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PROLOGO. 


m  Tomo  contiene  la  noticia  de  los  Escritores 
Gentiles  Españoles ,  y  la  de  los  Ckrisiianos  hasu  jfines 
del  siglp  XIU  de  la  Iglesia.  Esci  distribuido  por 
^los ,  como  el  Tomo  primero  correspondiente  i  la 
literatura  de  los  Escritores  Rabinos  Españoles,  En  cada 
artículo  se  escribe  sucintamente  la  vida  literaria  de  ca- 
da Autor ,  con  la  expresión  del  tiempo  en  que  flore- 
ció,  el  lugar  de  su  nacimiento»  los  de  s«  reádencia, 
y  el  de  su  muerte:  dando  razón  de  sus  empleos  y 
ocupaciones  mas  principales :  notando  las  Obras  que 
escribió  y  ediciones  que  se  han  hecho  de  ellas:  co- 
piando los  títulos  de  todas;  y  describiendo  menuda- 
mente las  que  se  han  reconocido.  Y  atendiendo  á  qne 
uno  de  los  fines  que-  deben  proponerse  los  Escritores 
de  Bibliotecas  es  ciar  noticia  de  los  Libros ,  hacer  ex- 
tractos de  ellós,  y  no  omitir  especie  que  pertenezca 
á  su  hbtoria  literaria  y  crítica ,  lo  qual  debe  tener  mas 
lugar  en  la  descripción  de  las  Obras  inéditas ,  se  ha  eje- 
cutado así  con  los  preciosos  MSS.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial  ^  y  con 
algunos  de  la  Real  de  Madrid  y  describiéndolos  proli- 
xamente  para  dar  razón  exácta  de  Obras  poco  ó  nada 
conocidas  9  deshacer  varias  equivocaciones ,  y  aclarar  al- 
gunos puntos  históricos  dignos  de  paiticLilar  atención. 

Para  la  composición  de  este  Tomo  se  ha  tenido 
presente  la  BiUiotheca  vetus  del  incomparable  Dé  Ni- 
colás Antonio»  Biblioteca  príncipe,  en  sentir  de  Juan 
DE  Seelen  ,  entre  quantas  se  habían  publicado  hasta  su 
tiempo:  se  habla  de  ella  y  de  su  Autor  con  el  honor  ff 
debido;  se  si^e  su  método,  y  se  adoptan  sus  especies;     [|t  )} 
pasando  en  alendo  las  que  no  se  conforman  con  las  ^^í/ 
Obras  que  para  esta  se  han  exibximado  oudadosamente, 
Jom.U,  ^a  por^ 
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porque ,  sin  hacer  alarde  de  nuevos  descubrimientos, 

quedan  aclarados,  con  los  extractos  que  se  producen  de 
diferentes  MSS,,y  aun  de  varios  Libros  impresos ,  di- 
versos puntos  en  que  se  equivocó  D.  Nicoj-as  Antonio 
por  no  haber  visto  todas  hs  Obras  de  que  trata ,  y  por- 
que no  pudo  dar  la  última  mano  a  su  erudita  Biblioteca, 
que  justamente  merece  el  título  de  Historia  ¡iterar icz 
de  España:  y  quando  en  algunos  pasages  es  lorzosa 
copiar  sus  mismas  palabras  para  proceder  con  mayor 
acierto  sobre  a^ucl  punto,  se  executa  con  el  respeto  que 
se  merecen  su  vasta  literatura,  profunda  erudición  y 
acendrada  críuau 

No  se  hace  mención  de  los  Escritores  que,  no  sien-* 
do  Españoles ,  han  sido  tenidos  por  tales  en  algunas  B/- 
bliotecas  nacionales ,  por  cu)  o  respeto  habló  de  ellos 
separadamente  en  la  suya  D.  Nicolás  Antonio  ;  ni  se 
tocan  los  errores  de  los  íalsos  Chronicones  ,  que  con 
tanto  acierto  rebate  este  sabio  en  toda  ai  Biblioteca  y  en 
h  Censura  de  Historias  fabulosas ,  ser  ambos  pun- 
tos bastantemente  sabidos  de  todos  los  doctos.  ' 

Después  de  publicada  en  el  primer  Tomo  de  esta 
Obra  la  Biblioteca  de  los  Escritores  Rabinos  Españoles^ 
se  han  adquirido  nuevas  exquisitas  noticias  que  pueden 
servirla  de  grande  ilustración ,  con  las  quales,  y  ia^  eni- 
ditas  apuntaciones  que  el  Señor  Abate  Rossi,  sugeto 
muy  conocido  por  su  literatura,  y  por  la  edición  que 
está  haciendo  de  las  Variantes  del  viejo  Testamento  y  en 
la  Biblioteca  Real  de  Parma,  se  ha  servido  remitirme 
acerca  de  los  MSS.  hebreos  de  Autores  Españoles  que 
posee  ,  tengo  formado  un  copioso  Suplemento  con  el 
nn  dé  publicarle  al  principio  de  este  segundo  Tomo; 
pero  se  ha  suspendido  para  el  siguiente  con  la  espe- 
ranza de  adquirir  otras  noticias  con  que  se  enriquezca 
mas  esta  parte. 
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QpE  FLOREÍ3ERON  EN  EL  SIGLO  PRIMERO 
» 

CAYO   JULIO  HYGINOí» 


Iberto  'de  Atigusto ,  ÍBie  natuial  Etit  es  la  flotidá  que  d¿  Svetonu» 

de  España  ;  sin  cmbaigode  que  Tranquillo  >  en  el  libto  de  Üimar^tu 

'**           algunos  k  tienen  por  Alexan-  Grammaticis  ,  de  C.  Julio  Hyoino  »  una 

'^drino  >  y  discurren  que  posó  á  Roma,  de  losEsaiCOCCS  ¿spañoles  mas  antiguos, 

"de  orden  de  Cesar ,  después  de  conquis-  De  e'l  hacen  mención  Juan  Vasbo»  eala 

**  tnda  h  Ciudad  de  Alexandria.  Oyó  con  Obra  HitpAaiae  Cbronlton ,  año  745,  que 

''aplicación  c  imitó  á  Cometió  Alexan»  fiieil  35  deliniperio de Auousto Casar: 

»**  dro  ,  Gramático  Griego  ,  á  quien ,  por  Alfonso  García  Matamoros  ,  en  el  11- 

'**su  instrucción  en  las  materias  pcrtene-  bro  de  Academits  Litterathquf  viril  His- 

'**  ciences  ai  estudio  de  la  antigüedad,  ape-  paniae  :  ci  Padre  Juan  de  Marian  a  ,  ca 

**  IHdaban  unos  Polyhistor  ,  y  otros  Ha-  el  cap.  ulf.  del  lib.  3  de  la  Historia  ge 

torta.   Fue  Hygino  Prefecto  de  la  l>i  neral  tU  España  :  Ambrosio  ot  Mora- 

'**bIioteca  Palatina ,  y  en  ella  tuvo  creci-  les,  en  el  cap.  LX  del  lib.  8  de  la  Coro* 

**  do  numero  de  Discípulos.  Profesó  gran-  nica  general  dt  España:  el  P.  pRANCbco 

**de  amistad  con  el  Cónsul  C.  Licinio,  Ruako,  num.  3  del  cap.  XXXIl  del  lib. 

''Historiador  »  quien  refiere  ,  que  Hygino  i"  de  la  Historia  gentral  de  Córdova  >  y 

**  murió  en  suma  pobreza»  y  que  míen-  el  erudito  Juan  Luis  Vives  ,  que  no  so- 

*'iras  vivió ,  cuidó  el  de  darle  lo  ncccsa-  lamente  le  tuvo  por  Español  ,  sino  por 

"rio  para  su  manutención.   F.l  Liberto  de  su  propio  lugar,  esto  es ,  por  natural 

*'de  Hvgino  fue  Julio  Modesto  ,  que  si-  de  Valeruia  ;  y  asi  dice  de  c'l  en  la  pre- 

"guió  las  huellas  de  su  pauono  trv  ios  fiicion  á  \di  Geórgica     Virgilio, 80 

estudios  y  dottina."  del  tota.,  1°  de  la  edición  de  sus  Obras  hc- 

.  l'om.n.  A  cha 
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cha  en  B.ttüfa  en  i  5  5  5  :  C.  jid-iis  Hy- 
^inus  contírr.iyitus  meuí  comment .ir : .1  ¡ri 
tum  (  esto  Lí  ,  .¡  Virgilio  )  scn'ps.'t  ,  qui 
Jttlt  tjus  ptne  ac^uaUs  :  y  fundado  cl  doc- 
10  D.  VicENTt  XiMENO  en  la  voz  C«i- 
terraneus ,  de  que  usa  Lwis  Vives  ,  y 
tiene  la  misniíi  significación  que  la  griega 
varfimtitft  que  «n  castellano  suena  del 
mmmo  lu^ar ,  no  áoáé  ponet  á  HvGmo 
entre  los  Esaitoics  antiguos  íT^gncIanos, 
al  principio  del  Tom.  x*  de  la  BiUletiea 
de  los  Ettritwa  del  RefM  de  Valeneia , 
inipiea  en  la  misma  ciudad  de  yklenda 
año  de  1747* 

Deseoso  Z>.  Nicolás  Antonio  ,  en  el 
cap.  X  del  llb.  i  de  la  M/mT.  vet.  de  dar  á 
comocec  la  singular  literatura  de  Hygino, 
se  vale  del  medio  de  celebrar ,  á  imitación 
de  SuETONio  ,  la  raía  erudición  de  su 
Maestro  Alexandro  ,  cuya  patria  ignora  j 
pues  dice  de  el :  Is  est  Alex  tnder  sive  Mi- 
lenus  ,  quodSiiidifj  siue  C'itvacuí  tx  Phry- 
gia  fuinore  fuoi  Ste^banm  tt  Etymologut 

Es  cierro  ,  que  el  averiguar  qual  fue 
la  patria  de  este  Alexandro  no  es  asunto 
propio  de  una  Biblioteca  EspañoLi  :  pero 
como  para  llegar  á  entcüdci  lo  sobresa- 
liente de  la  ciencia  de  Hygino  ica  preci- 
so ,  por  falta  de  otros  documentos ,  saber 
quien  fue  el  Aiexanoio  que  tuvo  por 
Maestro ,  y  de  quien  fue  perfecto  lfflit»> 
dor ,  en  sentir  de  Soetonio  f  no  seci  te- 
prdienslble  el  procurai  dedam  la  patria 
del  erudito  Guioo  á  cuya  ense&anz» 
debió  Hyoino  la  estimación  que  se 
grangeó  entre  los  Sabios.  ' 

La  variedad  que  se  advierte  entre 
SriniANO'y  StJiDAs  acerca  de  la  patria  dé 
CoaNEtio  Alexandro  PolthktoK,  hada- 
do  ocasión  á  los  eruditos  para  discurrir 
con  poca  uniformidad  sobre  la  edad  y 
escritos  de  este  insigne  Gramático,  - 


"Sudas  refiere  en  su  L'xieon  ,  voz 
*' A\t^xíJ^/o4  ,  que  Alexandro  Mii^sio, 
"por  sobrenombre FotYiasToa  y  Corne* 
''lio  ,  estaba  en  Jtmaá  en  tiempo  de  Syla  { 
'*y  que  habiéndose  incendiado  la  casa  de 
"sn  habtetfkm  «  acabó  la  vida  desgra* 
"dadamente  entre  las  llamas  :  que  fue 
"Gramático  1  y  discípulo  de  Cxatetis  : 
"que  escribió  inumerables  libros ,  y  cinco 
*'de  los  cosas  Romanas.** 

Pedio  BoauANNo  »  Comentador  de 
SvETONio  y  en  las  Motas  al  Ub(o  de  este 
Escritor  Dt  Jlimtribiu  Grammjitkh ,  asien- 
te á  que  dicho  AtazANDao  nació  en  el 
Asia,  en  la  ciudad  nombrada  MiUto,  patria 
que  file  de  Biante  :  y  añade  f  que  Lvcio 
SVLA  le  hizo  ciudadano  Romano  ,  y  que 
por  antonomasia  tuvo  el  nombre  de  líh- 
torta  5  á  la  manera  que  Antonio  d  de  Pie~ 
dsd  }  y  Orbilio  el  de  Olvido. 

Gerardo  Jl  an  Vossio  en  el  libro  de 
Scriptoribus  Graecis  dice  ,  que  este  Alexan- 
dro fiorccio  en  la  Olimpiada  173,  quan- 
do  Ptolomeo  Latyro  imperaba  segunda 
vez  en  Egipto ,  y  Lucio  Syla  estaba  en 
la  guerra  de  Grecia. 

Por  el  Fr.%gmento  de  Alexandro  Po- 
LYUiSTüR  ,  que  traslada  Chalcidjo  en  su 
Comentario  ai  Timio  de  Platón  ,  se  celia 
de  ver,  que  este  Alexandbo  fue  filosofo 
Fyia^órico  j  y  Matemático  no  vulgar }  y 
Mbdrsio  ,  en  las  nous  con  que  ilustró  di- 
cho GMiv»r«r/« ,  dá  razón  individual  de 
muchas  de  las  Obtas  que  dexó  escritas : 
pero  todos  estos  Autores  tienen  al  Aisr' 
XANDRo  y  de  quien  trata  SrEntANo  ,  por 
distinto  del  AtaxAHOito  Milesio  ,  de  quien 
habla  Sóidas  }  y  attibuyen  i  este  ültimo 
todos  los  Escritos  que  S«  CLsifENTS  Ale* 

XANDKINO  ,  EUSÚIO  PAMf  KYLO  ,  PORPIiy- 

RIO ,  Phavorino  ,  Eustathto  y  pLtiTAacó 
tienen  por  de  Alíxandro  I*olvhistor. 
De  diverso  modo  sintió  Stephanó 

accr- 
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aceña  cIl:  la  patria  de  Ai  nxAxnRo  ,  á 
qaicn  pone  en  el  libro  ^Ufí  illJxiuv  ,  de 
hí  Ciudsdts  ■,  voz  Koructííoy,  por  natural  de 
ia  ciudad  de  Frygia ,  nombrada  Cotyío  ; 
añadiendo ,  que  fue  hijo  de  Asclepiades, 
y  Gr^iruricomuy  erudito,  y  que  escri- 
bió 'Jftft  '7ra.»T(/<(  ctT>i5  't;A)í5  Tf (Tffa^áxorT* 
í*¿o  iy fo^t  Xóyoui.  Quarenta  y  dos  Tra- 
tados de  varias  niaterÍM. 

Para  concordar  este  «iiciamcn  Je 
Stephano  con  los  de  los  otros  Autores, 
se  tendrá  presente  ,  que  en  la  muerte 

dci  AtEXANDRO   citado  pot   SrSfHAKO  , 

Ilizo  Euo  Aimms  la  Otaclon  fi&nebie, 
que  dixo  en  presencia  del  Senado  y  Pue* 
Uo  Cetytn$$  s  en  Ja  quaJ  apellida  á 

tHocttro  i  ensalza  sa  ' virtud  y  litecacura 
sobre  la  de  todos  los  diegos  anteriores 
á  ci »  y  coneluye  suplicando  al  Senado» 
que  dd  fiimlo  público  señale  alimentos 
á  la  fimllfa  de  este  Alezandio  ,  enaten-* 
cien  á  sos  sitigulartsímos  méritos  en  ser* 
yiclo  de  la  República  ,  y  á  su  desgra- 
idada' muerte  en  la  voracidad  del  fii^o, 
que  enteramente  arruinó  sn  casa. 

Eúo  Arutides  floreció  en  tiempo  de 
los  Empecadores  HántiANO  y  Antonmo 
Pío  su  eqwdal  favorecedor  j  y  sobrevi- 
"Vió  á  Alejandro  ,  de  quien  se  ^lía  ha- 
l>er  sido  discípulo  :  por  lo  que  ,  aten- 
idiendo  á  la  edad  en  que  ambos  vivie- 
ron ,  y  á  la  total  uniformidad  entre  las 
noticias,  que  dá  Aristtdfs  en  dicha  Ora-' 
clon  fúnebre ,  de  la  profesión  ,  ingenio, 
literatura  y  Escritos  del  Auexandro  natu- 
ral de  Corvfo,  y  las  que  refiere  Suidas  re- 
lativas ai  Ai.r.xANDRo  nacido,  á  su  en- 
tender ,  en  la  ciudad  de  Mileto ;  es  ne- 
cesario sentir,  con  Juan  Jonsio  Hol5a- 
To  ,  que  Suidas  quiso  hablar  del  Ai  e- 
Sandro  que  nació  en  la  ciudad  de  Cotyeoy 
de  quien  por  equivocación  dixo  haber 
Tom.  II. 


sido  natural  de  ÁTileto  ;  porque  cs  cosa 
averiguada  ,  que  aunque  ha  habido  enttc 
los  Griegos  varios  celebres  Aiexandroí,' 
como  pre\iene  Juan  Alberto  Fabricio" 
en  la  parte  2  del  lib.  4  de  la  B'tblhteca 
Griega  ,  con  los  nombres  de  Corneljo 
Alexandro  Polyhistor  ,  no  se  conoce  en 
toda  la  antigüedad  algún  otro  Alexan- 
i>Ro  ,  que  el  que  fue  coetáneo  y  Maestro 
Je  Aristidss  ;  y  este  es  ciertamente  ci 
que  escribió  de  Phrygia  :  de  Bith/nia  : 
de  Judaeis  :  de  Iralicis  rebus  ;  de  Ind'tcis  '• 
de  Symbolis  Pytbagorhit :  de  Lyeia  :  de 
CllJfl#  :  d»  nominibm  Locorum  ,  quorum 
áfmá  Attmémm  mmth :  trnt^ulmi^ 
nU«Mfkmm ,  con  las  demás  Obras  ci- 
tadas por  Lasicio  ,  StsniANo  y.  otros 
Autores. 

A  este  Insigne  Griego  se  propuso 
imitar  con  singular  empefío  nuestro  Hv- 
GiNó ,  á  qiiten  su  rara  y  cc^losa  erudl« 
clon ,  y  su  pcofiindo  estudio  en  las  anr> 
tiguedades  hicieron  tan  recomendable  en 
el  s^o  Ilustrado  de  Ai^justo,  que  mc^ 
ledó  le  OMidecoraKn  con  d  honroso  so- 
brenombre de  PoZ/A/jMr,  como  á  su  mismo 
Maestro  >  según  se  lee  en  el  Ghrmiktiá 
de  Eviano »  traducido »  a&adido  y  concir' 
nuado  por  S.  GaaoNiMOi  año  del  mundcí 
5192,  OUmp.  1 9  a  »  an.  4  ;  y  refíeré 
Daniel  Jorge  Morhof  en  el  ídyhiítvh. 
Uterarius ,  tom.  1  lib.  i  cap.  5  n.  5 . 

De  la  lircrarura  y  Escritos  de  nue»« 
tro  HiGiNo  dice  asi  Ambrosio  de  Mora-> 
LES  en  rl  cap.  LX  del  lib.  8  de  la  Coro- 
nica  general  de  España  :  "Ya  en  este  tiempo 
( habla  del  año  i  5  antes  del  nacimiento 
de  Christo)  "estas a  en  Roma  siendo  muy 
"conocido  y  estimado  por  su  dotrina 
"Gayo  Julio  Hygino  Español  de  nación, 
"ahorrado  de  Augusto,  muy  docto  en 
"  todo  genero  de  letras  de  liumanidad ,  y 
"que  tuvo  por  «sto  cargo  de  la  librería 
A  a 
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"de  su  amo  ,  y  escribió  muchos  libios, 
"y  duian  aun  hasta  agpia  dos  de  As- 
••trología,  y  de  las  Édjuias  de  los  Poe- 
'*tas.  Otros  hay  que  le  hacen  á  Hygl,- 
**  nio  Alejandrino  y  no  Español ,  y  otros 
que  dicen  que  las  obras  que  tenemos 
no  son  de  este  Hyginio  ,  sino  de  otro, 
**yo  sigo  i  Suetonio  Tranquilo,  y  á  lo 
"mas  común  que  se  tiene." 

Con  la  misma  estimación  hubla  de 
Hygino  el  P.Juan  di  Mariana  en  la  His- 
toria gener. ti  ds  Esp.üij  lib.  3  cap.  XXIV 
p.  145  del  Tom.  i"<ie  la  edición  de  Ma- 
drid ,  por  Andrés  R:tm¡rfZ. ,  año  M.D.CC. 
LXXX.   "iiiurc  intjeiuüs   tan  groseros 
(dice)  "y  gente  tan  fiera  al^osEspa- 
"  ñolcs  se  señalaron  por  este  tiempo ,  y 
**£tieron  fonosos  en  loa  cstudiosy  letras 
de  hnmaoldad.  Cato  Julio  Hygino 
betto  de  Augusto,  y  Pótelo Latron, 
'*giande  hombre  en  la  profesión  de  Re- 
"tórica,  y  anügo  de  Séneca  el  padre  del 
'*otro  Séneca  que  Uamaxon  el  Filosofa, 
**fiieron  ilustres  en  BLoma  ,  y  honraron 
**á  España ,  cuyos  naturales  eran  ,  con 
"la  £una  de  su  erudición.  Los  libros 
"que  andan  en  nouibre  de  Hygino  los 
**mas  los  atribuyen  á  otro  del  mismo 
*'  nombre  Alexandtitio  de  nación  ,  pero 
"Suetonio  parece  sentir  lo  contr.irio , 
"porque  dice  que  á  un  mismo  unos  le 
"hacian  Alcxandrino  ,  otros  Español  ,  á 
""los  qnalcs  et  sigue  5  y  -i-i-le  que  tuvo 
"  cu;d.idü  de  la  biblioteca  o  librería  de 
*'  Augusto ,  y  fue  muy  fatmiliar  del  Poc- 
"ta  Uvidio  Nason  ,  demás  desto  que 
"Julio  Modesto  su  Uberto  en  los  estu- 
**dios  y  en  la  doctrina  siguió  las  pisa^ 
**das  de  su  patrón.** 

Los  Escritos  tenidos  comunmente 
por  de  Hygino  son :  De  vlU  rátuque 
Ültutrwm  vhoitm  i  Exm^anm  Uber  : 
De  Üréikis ;  De  VrMnu  JtdkU  :  Om- 


menfarU  inVirgUlum  :  Di  Agricultura  : 
De  Penatlbut  Vber  :  Dt  proprletatlbm 
Deantm,  n/oTreAf^ríx.;/  Cimst :  De  Api- 
b$u  Vbtr  :  De  (Astratnct.itloní  ,  o  De  ca- 
tris  tnetanVs  :  De  re  mHiUri  :  üromMi-^ 
cus,  ó  De  iitwtlbíis  constituendit  :  De  Ih 
mkibus  :  Genealogiirum  Libri  ;  FÚnUtum 
Liber  :    Aitronomicum  Poetkwit* 

De  todos  han  sentido  con  notable 
variedad  luí  eruditos.  Del  AsMnaml- 
cum  Poaicum  ,  de  las  Fábtdas  y  de  las 
Genealogías  dice  asi  D.  NiCOtAS  Anto- 
nio Ub.  i  cap.  I  B/W/oí.  w*. 

*'  El  Ptetieiim  Attmimleum  se  ál& 
i  luz  en  Colonia ,  acaso  la  prhncra  vcí, 
por  Juan  Soter  en  el  año  de  x  5  34  ,  y 
en  BasUea  por  Hetvagio  en  1^35  con 
Palephato  ,  Fulgencio ,  Phomuto  ,  AW 
brico  ,  Arato  y  Proclo ;  y  se  reimprimió 
por  d  mismo  Hervagio  en  1549,  y 
por  Episcopio  en  i  5  70  ,  como  tambica 
por  Guillermo  Julián  en  8° ,  en  i  5  Soi 
como  testifican  Draudio  y  el  Compendia- 
dor de  Gesncro." 

"  Santiago  Mycillo  fitc  el  primero 
que  ,  valiéndose  de  un  c:odicc  escrito  ca 
caracteres  Lombardos,  emendo  el  libro  de 
fábulas  de  Hygino  a  instancias  de  Her- 
vagio ,  impresor  de  BasUca  ,  y  las  publicó 
con  el  Asrronumicum  Poeticum,  y  Con 
las  obritas  de  ouos  AutoKS  qoc  habían 
escrito  ó  de  rales  Historias  fabulosas,  ó 
de  signos  celestes  j  por  ser  estos  los  asun- 
tos de  que  trata  Hygino.  Este  libro  de 
Fábulas  sin  el  Asttonomicum,  y  con  los 
Tratados  de  Fulgendo ,  Julio  Firmico 
Materno  y  Albrico  se  publicó  en  1 5  9^ 
impreso  en  4*  por  Gerónimo  CommeUno  i 
y  se  reimprimió  en  Ginebra  en  S'  en 
160%.  Las  dos  Obras  de  Hygino,  con 
las  Notas  que  puso  á  las  Fábulas  Tomas 
Munckero,  se  reimprimieron  en  8'  en 
1675,0  ádaeste  tiempo ,  en  Hambur- 
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ge?  por  Godofialo  Schultzcn  ;  de  cuyft 
AÍícion  cuido  Juan  6chcrtero." 

"No  hace  favor  á  nuestro  Hygino 
la  inscripción  dci  Códice  de  Ah  cillo  ; 
porque  denota ,  que  el  libro  de  Fábulas 
ñic  escrito  por  aquel  celebre  Gramático, 
LiLvrrt)  de  Augusto  ,   que  floreció  en 
ri^Mipü  de  este  Emperador  ?  esto  es,  en 
la  edad  iiias  cuira  ;  y  este  libro  de  Fábu- 
las ,  en  sentir  de  Mycillo  ,  riene  tan  poca 
pureza  y  elegancia  en  las  voces,  que  en 
algunas  partes  no   parece  ser  Latino. 
Caspu  Barthiü  le  tu\  o  por  un  epitome 
qw  hizo  Aviano  de  la  Obra  de  H>^i- 
no  ,  y  de .  las  de  oaos  Autores  ,  por 
las  muchas,  -foses  -  y  voces  que  en  el 
se  leen  4esjiMCiabIes  y  no  usadas ,  entr^ 
otxas  elegantes  y  lecoinendables  :  pos  lo 
que  Tomas  Reyneslo  le  intituló :  Psntdef- 
"Hygim  :  siendo  lo  mas  notable «  que  no 
hacen  mención  de  semejante  libro  los  £»- 
critores  Latinos  Lactando,  Arnobla, 
Minucio  y  S.  Agustín  ,  que  procuraron 
xebatir  los  errores  de  los  Gentiles  con 
la  exposición  de  sus  mismas  Fábulas  s  y 
no  es  cxeible  ^que  si  Hygino  hubiese  eS" 
crito  de  tal  materia  ,  careciesen  de  csia 
noticia  sugetos  tan  instruidos.**  . 

"De  otro  modo  se  deberá  acaso  jusr 
del  JiitrotKmdcum  Poethum  j  y  «unr 
que  en  esta  Obra  cita  Hygino  las  Ge- 
nealogías que  el  tenia  escritas  ,  no  se-de^ 
be  discurrir  quiso  dar  á  entender  que 
estas  Genealogías  eran  las  mismas  Fábu- 
las. En  medio  de  eso  hay  la  dificultad  de 
csfár  dedicado  este  Astronomicum  á  M. 
fabio  el  Escritor ;  el  qual  por  el  nom- 
bre y  profesión  no  puede  ser  otro  que 
Quintiliano  ;  porque  desde  el  tícnipo  de 
Cite  hasta  el  de  Augusto  ,  no  se  en- 
cuentra memoria  entre  los  Escritores  an- 
tiguos de  algún  otro  M.  Fabio  :  y  que 
didio  Asuonouücum  está  dedicado  a  este 
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Autor ,  consta  por  estas  palabras  del  pró' 
íogo  •"  faciUus  etiam  ex  seriptit  Uth  pert' 
pici  potat, . .  Este  es  ciertamente  punto 
nmy  obscuro  j  y  que  para  decidirle  se 
requiere  un  examen  muyprc^txo/'  Has* 
ta  aquí  D.  Nicolás  Antonio. 

Quisieron  decidir  este  punto  los 
eruditos  PP.  Fr,  Rafael  y  Fr.  Pedro 
RoDRiüVE?  iVloHrDAxo ,  en  c!  tom.  V  de 
la  H'tttoria  ¡rter.¡r  ..•  ..ir  Esp^a  ,  en  que 
tratan  de  Hvgíno  y  de  sus  Escritos  des- 
de la  pag,  I  á  Li  272  inclusive. 

£n  la  pag,  155  empieza  el  §.  XII 
con  este  título  :  Continúan  ias  obras  du- 
doSéU  ó  agenas  de  H/gh$e.  Pabtdarum  líber. 
Poetice»  Aarwiemieiám.  Genealogiarum  li- 
M,  Wstoriée, 

Descdben  el  libro  de  las  FMas  'i 
hablan  de  sds  ediciones  i  critican  las 
equivocaciones  que  tuvo  acerca  de  ellas 
D.  Nf coiJis  Antonio  {  y  á  D.  Vicentb 
SiMENo  por  haberle  copiado  aun  en  sus 
defecto»  materiales  i  y  traen  las  opinio- 
nes de  los  Aun>res  que  han  celebrado 
esa  Obra,  y  las  de  los  quela  tienen  en 
poco  aprecio  ,  r^ulandola  por  indigna 
de  la  edad  ,  de  oro  y  del  siglo  de  Au<t 
gusto. 

Lo  mismo  executan  hablando  det 
PottUm  Jbtpmmicum ,  y  ^  Um  libros 
de  las  Gemaí^gias  y  las  WftwlM  i  pro- 
siguiendo esta  materia  en  el  $.  XIII, 

que  cst:t  en  U  pag.  2.9o  ,  y  tiene  el 
título :  DiversJi  opiniones  de  ios  críti- 
cos sobre  si  ¡as  Fábulas  y  el  Astronómico 
son  obras  legitimas  ó  espurias  de  Cayo  Ju- 
lio Hygino ,  Liberto  de  Augusto ;  y  ci^  la 
pag.  233  comienzan  á  exponer  su  dicta- 
men en  el  §.  XIV  ,  cuyo  título  es  :  £l 
libro  de  las  fábuLis  y  el  Poeticon  Astro- 
nomicum como  están  ,  y  han  llc^.ido  á  no- 
sotros ^  no  parecen  obras  ds  Liber- 
to de  Augíuto  }  sino  de  algún  autor  dd 
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tiglo  Vi  Y       ^  «te  modo :  Primera'  tos  que  tienen  los  Críticos  para  creer  qoó 

mente  rus  parece  áerto  4  muy  pnéMe :  Hvgino  no  foe  d  Autor  de  ellas  i  y  des- 

h  I*        ¡a  «hra  di  Im  FáMtí  f  eí  trayendo  estos  fundamentos  con  la  in- 

Ffetieon  JttronomieÉim  tmvierm  fvr  mO»  conscqíiencia  que  se  advierte  en  sus  Ila- 

algtm  Hygho  :  h  2*  qt*c  en  ti  estado  en  clones,  hace  ver  con  razones  eficaces  ¿ 

fu»  bm  ü^ado  inoivtrot  w»  fuero»  eam-  ingeniosas»  que  asi  las  FMas  como  el 

fueaas  por  ti  Hfgb»  BsfM ,  üusíre  Gra-  Aaramikum  son  obras  legitimas  de  Hy- 

matieo  y  Bitíkteeario  de  Augusto :  /*  5'  cmo :  demostrando  al  mismo  tiempo  la 

fUe  ettutu»  ya  eserhas  á  los  friufipioe  deí  pceocupaclon  de  Gaspar  Barthio  en  di»- 

siglo  y,  Fmalmmte  no  et  del  todo  impr^  currir,quc  Aviano,  copiante  del  único 

"kOle  ser  de  autor  mus  antiguo  j  y  que  Códice  viciado  que  él  tuvo  presente  para 

mustro  Hygino  EspM  eseribió  sobre  lot  la  primera  edición  de  estas  Fábulas ,  fue 

násmoi  asuntos  ,  aunque  no  han  llegado  &  compendiador  de  Hygino  5  y  evidencian- 

nosotros  sus  obras  ,  á  lo  menos  según  m  do  igualmente ,  que  en  el  libro  de  dichas 

primitiva  elegancia  y  pHr'r.a.  Fábulas  se  contienen  las  G.'rif.tlngi.tí  de 

Exáminan  con  diligcncii  estos  tres  que  habla  Hycino  en  el  Aítrommicum  ; 

puntos  ,  y  concluyen  diciendo  :   Sin  e>n~  para  lo  qual  expone  la  serie  de  Dioses  y 

burgo  en  considcra'r'fn  'it  los  witchos  hom-  Diosas  que  precede  á  las  Fábulas  ,  coa 

ifres  doctos  que  stn  recelo  hs  han  tenido  la  relación  de  las  uniones  de  estos  mismos 

por  obras  propia  de  nuístro  Hygino  Espa-  Dioses  ,  hijos  que  procrcaion ,  y  sucesos 

fíe!  ,  no  nos  atrevemos  á  juzgar  error  gro-  que  les  ocurrieron  5  y  con  la  explicación 

sero  la  sentencia  contraria.  T  en  obsequio  que  de  esta  serie  se  lee  en  dkhas  Fiiw/j/ : 

de  los  mismos  autores  suspendemos  nuestro  añadiendo  por  ui Linio  ,  que  el  notarse  t]ue 

juicio  en  esta  controversia  ,  y  aten  expon-  están  nombrados  en  ellas  muchos  Dioses» 

dremos  el  wodo  con  que  puede  saivartt  de  de  quienes  no  se  hace  mención  en  la  cx- 

alguna  iucrti  la  opinión  destos  bauprés  so-  presada  serie  ó  genealogía;  y  por  el  con- 

bios.  Lo  que  hacen  en  el  $.  XV,  cu-  tratlo  ,  que  el  leerse  en  esta  los  nombres 

yo  titulo  es:  ífy  eemta  dt  ekrto  ^  ni  de  algunos  otros  Dioses  de  que  no  se  te»* 

se  puede  í^irmar  «Mw  demostrado  queHy-  taen  las  Fábulas ,  es  una  dará  demostrar- 

glno  liberé  de  A/^j^usto  no  eserlblest  et  As-  clon  de  que  esta  Obrlta  no  permanece  tajf 

troneuUoo  y  las  WSMUs*  Muéstrame  dos  cabal  como  la  escribid  su  Autor)  sin  que 

támbeos  de  sostener  fue  no  son  tibras  esjfu-  por  este  delcao  deba  graduarse ,  como 

rtas :  y  te  responde  á  todas  las  d^euitadet  quieren  Bauthio  y  Mycilu»  ,  por  un  com^ 

di  los  irítiiosM  pendió  de  las  Genesdtigiat  que  antigua- 

Quantos  sé  lian  empeñado  en  que-  mente  esaibid  Hyoino  í  porque  ¿te  en 

ref  resolver  este  problema  »  nada  itan  las  dichas  Fábudas  trata  cumplidamente 

«ddantado  sobre  lo  que  escrÜMeron  Jvan  de  todo  lo  que  promete  en  el  título 

SCHamio  y  Tkouas  MtiNCWito » ilustra-  de  cada  una  de  ellas »  y  por  consigulei»* 

dores  de  Hvcmo,  á  quienes  es  preciso  te  «  ni  la  brevedad  de  dstas ,  ni  la  coii* 

seguir  en  esa  parte }  porque  Schb» saoi  cisión  con  que  expresa  los  Dramas  de 

en  la  disertación  que  formó  para  tratar  Facovk»,  Nbvio,  Livio  y  otros  Autores 

de  la  edad  y  estilo  del  Escritor  de  las  griegos,  son  suficiente  argumento  pora  no 

Fdhdat,sc  propone  todos loffiindamait  tenerlas  por  obra  lq;ltlma  de  Hvcino, 

su. 
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supuesto  qttfr  este  expresa  en  el  prólogo 
ha&ec  observado  este  mismo  método ,  y 
Jabéese  valido  de  otros  Autores  pata  la 
¿omposicion  de  su  libro  de  Páhdtu* 

Con  ignal  madurez  y  discreción  for- 
mó Thomas  Mvncxbko  una  apología  i  &- 
vor  de  Hygino  ,  defendiéndole  del  mis- 
mo modo  que  Schsfpeko  ,  de  ia  crítica 
con  que  algunos  Escritores  motejan  la 
de^goaldad  de  su  estilo ,  é  Impropiedad 
de  mndias  de  sus  locuciones  i  y  después 
de  dispuesto  un  Indice  muy  exacto  de  las 
▼ooesmasy  fiases estiaSas , que  selccn 
en  bs  Fihutss  y  Áimmiiúam  de  Hygino, 
y  no  son  fíeqjjentes  en  otros  Autoces  la- 
tínos  y  hacen  asunto  ambos  eruditos  de 
¡SL  relación  que  hizo  MvcaLo  del  Códice 
tan  maJ  parado  ,  que  el  tuvo  para  la  pri- 
mera edición  de  dichas  Fábulas  i  y  des- 
aprueban las  mas  de  las  emiendas  que  en 
ellas  iiizo  para  darlas  algún  sentido  ;  me- 
nospreciando también  el  diaámen  de  los 
otros  Literatos, que  en  esta  parte  siguie- 
xon  el  modo  de  opinar  de  Myollo. 

Con  estas  dos  disertaciones  queda 
enteramente  dcs\'anccida  la  duda  acerca 
del  F.scritor  de  las  Fábulas  j  y  la  dificul- 
tad sobre  la  dedicatoria  del  Astronomi- 
cum  Poet'tmm  á  el  M.  Fabio  ,  de  quien 
disputan  algunos  si  fue  el  Declamador  an- 
tiguo, ó  el  M.  Faüio  Qi'iNTtLiANo  Autor 
de  las  Instituciones  Oratorias  j  porque,  co- 
mo observa  Scheffero  en  las  notas  al 
ylstrrmomicum ,  el  título  que  ahora  tiene 
esta  Obra  en  todas  las  ediciones  es  arbi- 
trario ,  c   inventado  solamente   por  el 
capricho  del  primer  publicador  de  ella  ; 
quien  se  persuadió  á  que  Hycino  í<í  de- 
dicó á  M.  Fabio  ,  porque  en  este  se  ha- 
llaba el  fonda  de  sabiduría  ,  que  expresa 
Hygino  había  en  aquel  erudito  ,  á  cuya 
censuiji  sujetaba  su  Astronemieum.  En 
esta  dedicatoria  da  Hygino  alguna  idea 
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de  su  literatura  y  Escritos. 

**  Sabiendo  yo  ,  dice  ,  que  tu , 
aunque  entregado  enteramente  al  estu- 
dio de  la  Gramatia  ,  te  has  aventajado 
en  tanto  gtado  á  todos  en  la  versificación 
y  en  ta  Historia  i  por  cuyo  medio  se 
trasluce  aquella  sabiduría  tuya ,  que  mas 
á  las  datas  se  descubre  por  tus  Escritos  $ 
y  apeteciendo  yo  tener  para  los  míos  un 
Censor  sabio  mas  bien  que  un  amigo  In^ 
dulgente  i  he  detecmínado  dlr^Irte  esta 
Obrita ,  no  como  quien  intenta  instruir 
á  otro  ,  sino  como  quien  pretende  comu- 
nicar con  el  mas  entendido.  He  trabajado 
esta  Otaca ,  que  Viene  4  sec  un  ensayo 
para  las  ciencias  ,  sin  otro  fin  que  d  de 
dar  un  publico  testimonio  de  mis  ade- 
lantamientos literarios  en  aquellos  esm* 
dios  ,  en  que  me  he  exercitado  mas  de 
proposito  i  y  contradecir  de  este  modo 
la  nota  de  liaber  sido  desidioso  en  mi 
mocedad  pot  lo  qual ,  si  en  tanta 
variedad  de  asuntos  ,  como  en  día  toco^ 
me  excediese  de  prollxo  ,  discurro  será 
disimulable  en  mi  este  defecto  ,  por  la 
muchedumbre  de  especies  que  me  han 
ocurrido  ;  porque  ademas  de  desaibic 
yo  la  Esfera ,  he  tenido  por  conveniente 
explicar  con  claridad  lo  que  Arato  escri- 
bió coíifasamcnte  5  sin  que  por  otra  par- 
re sea  culpable  en  mi  la  concisión  del 
csiilo,  respecto  de  que  mi  animo  no  ha 
sido  otro  que  el  de  dar  mucha  dotrina 
en  pocas  palabras  :  Y  si  por  haberme 
valido  de  los  mejores  Autores ,  hubiese 
llegado  a  conseguir  la  gloria  de  haber 
escrito  con  mayor  brevedad,  y  mas  acer- 
latia  exactitud  que  algún  otro  de  los 
que  me  han  precedido  i  serc  ciertamente 
digno  de  tus  elogios  ,  que  son  los  únicos 
capaces  de  llenar  de  satis^don  á  los 
mayores  Sabios :  pero  de  otra  suerte  no 
pretendo  que  se  aplauda  mi  saber.  Por 

cs- 
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csro  pienso  ,  sin  embargo  de  que ,  por 
estar  empicado  en  el  manejo  de  asuiuos 
importantes  y  serios  ,  tengo  captada  la 
bcnevokncLi  del  Pueblo  ,  dedicarme  i 
componer  Obtas  mas  cqMCÍales »  y  ya 
tengo  escritas  unas  matetiat  noy  ütiks 
á  «lestxo*  eroditos.** 

Del  Aartmimtm  y  de  las  TÍMm 
citan  varias  ediciones  Dkaodio  ,  Fami* 
cto>  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  los 
PP.  MoHEDANos ;  una  en  Vmttí»  en  el 
año  MCDLXXXU :  otxa  en  esta  dudad 
en  MCDLXXXV :  otia  por  Aldoe]  ma- 
yor en  MCDLXXXXVII :  una  tnVimáé 
en  MDXII  por  Melchor  de  Sosa  :  una 
en  Qoloma  por  Juan  Soter  en  MDXXXIV: 
una  en  Basilea  por  Juan  Her\'agio  en 
l^iDXXXV  :  otrn:  en  esta  ciudad  por  el 
mismo  Hervagio  en  MDXLVIII  ;  otra 
por  Episcopio  en  MDLXX  j  una  en 
León  de  Francia  en  8°  por  Juan  de  Ga- 
viano  en  MDCVIIl  :  una  en  Hambttrgo 
en  8°  en  MIXZLXXiV'  .  una  en  An¡¡- 
leriam  cn  MDCLXXXI ;  y  una  en  Lty~ 
den  en  MDCCXLII  ,  que  es  la  mas 
costilleta»  porque  ademas  de  las  Notas 
de  ScHsnBko  y  Mmfcmo  contiene  las 
de  Thomas  Wofumsio  y  Agvstm  Sta* 

VAltN. 

De  las  ediciones  de  estas  Obras  he 
teiddo  pcesentes,  una  ótVentéU  en  4* 
por  Juan  Bautista  Sesa ,  del  año  1 50a: 
otra  de  Vmttm  del  año  1 5 1 7  :  la  de 
BasileA  en  folio  por  Juan  Herv^io ,  del 
año  153;  f  de  que  he  visto  dos  £xem- 
plares  ,  uno  cn  la  Real  Biblioteca  de 
Madrid  ,  y  otro  en  la  del  Monasterio 
de  S.  Lorenzo  del  Escorial  :  la  de  Basi- 
lea en  folio,  del  año  i  549  ,  y  la  dc 
Hamifurgo  en  8° ,  del  año  1674. 

En  todas  se  ve,  que  el  número  de 
las  Fábulas  asciende  3277:  que  á  csra 
Obra  se  dió  el  ütulo  de  fábuJoj  »  poi- 


que la  mayor  parte  de  eila  trata  de  los 
Dioses  y  Diosas  de  b  Gentilidad  ;  y  aun- 
que está  imperfixta  en  cada  uno  de  sus 
ca^tulos  ,  y  estos  no  gnardan  orden 
entre  sí  en  h  idaclon  de  los  Dioses ,  ni 
en  la  de  los  sucesos  de  la  Historia  > '  y; 
además,  con  un  mismo  título  está  tratado 
un  asunto  en  diversos  capítulos  ó  i^ifa»- 
¡as ,  interrumpido  con  especies  relativas 
á  otros  objetos  i  es  esta  parte  la  que 
mas  bien  se  ha  c<msetvado  de  toda  la 
Historia  antigua  que  escribió  el  mlscno 
Hycmo,  de  la  qual  se  leen  solamente  en 
este  libro  unos  pequeños  residuos  ó  fir^ 
mcntos  pertenecientes  á  los  rratados  dt 
las  siete  maravillas  del  mundo  :  de  los  pri- 
meros que  erigieron  altares  á  los  Dioses : 
de  ¡os  hombres  y  mugeres  piadosas  :  de  lat 
crueles  y  adulteran  :  de  los  amigos  t¡ue  dif 
ron  mayores  pruebas  de  verdadera  amis- 
tad :  de  los  inventores  de  las  cosas  :  de  ¡as 
primeros  pobladores  :  de  los  inventores  de 
los  juegos  i  y  otros  á  este  modo  ,  de  que 
constó  cn  algún  tiempo  la  Obra  entera. 

El  Astronomicmn  Poetieum  se  com- 
pone de  estos  quatro  libros  :  i  De 
MmÜ  &  Sfbnw  át  wMmque  partium 
desUrétÍ0U  :  a*  D*  ngmnm  ndt$$hm 
blovríh  t  3*  Dt  diiti^ipihnibm  fvntmnm 
whj(ti$tm :  4*  Dt  quinqué  eifodtnm  lis- 
ter  tvrpers  eoelestU  notathne  Ó'PlMetú, 

Esta  Obra  está  también  incompleta» 
y  en  todas  las  ediciones  acaba  asi  & 
íif»i  ád  ftihif»  otUút  emhm ,  km  sv-. 
que  settit  arhHrmm'  eUOmm  ,  jiMir  áuitem 
demonstrabinm  ffuhtt  dt  táMtit  mmt9 
intercalentur  

"  £1  libro  intitulado  Gromaticus  ,  6 
De  Limitibus  constituendis  (  dice  D.  Ni^ 
COLAS  Antonio  en  la  relación  de  los  Es* 
critüsdc  Hygino  )  y  el  otro  de  Umitibut^ 
inserto  cn  la  edición  de  Rigalcio  Scrip^ 
torum  qm  de  finibrn  rtgundis  teripseruaf, 

no 
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no  jon  de  niiestto  Hy^no ,  sino  de  al-  Castris  cnetandis ,  que  con  nombre  de  Hy- 

|Bfl  otro  del  mismo  nombre ,  ó  de  Hyge-  gino  u  bdU  en  U  Cohcchn  de  los  Es- 

ao  $  porque  en  el  primero  se  hace  mcn-  erhores  reí  agcimensoriae  »  U  w 

don  de  Lugano  ,  y  en  el  segundo  de  fiuit  ttr  de  nueitro  Hygino.... 
los  Emperadores  Vespasltno  y  Trajino  j  lo  En  la  Colección  de  Rigaltio  ,  dicen 

que  Jlafjcl  X^olaterrano  no  ocho  de  ver  :  después,  se  publicaron  con  nombre  4f,Hy- 

pcro  como  Groma  ,  ó  Grnm.t,  sea  una  me-  gino  dos  opu:culos  :  uno  intitulado  Gro- 

dida  ó  insrrumenro  para  medir  ,  ó   un  maticus  ,  sive  de  limitibus  constltuen* 

lugar  medio  en  donde  concurren  quatro  dis ;  y  otro  símnlcmente  de  liiiiitibus.  Mas 

diversos  caminos ,  que  se  enderezan  ácía  en  la  Colección  de  Goesio  se  contienen  tres 

el  ;  no  es  fácil  poder  decidir,  qual  sena  oputculos  también  con  el  nombre  de  Hygi- 

la  edición  que  viese  barthio  ,  en  la  que  no.  El  primero  ,  Hygini  Agrimensoris 

refiere  se  leía  Grammaticum  por    Oro-  publici  GLomaticus,  sive  de  Casrris  me- 

muiicum  i  y  aunque  ci  reconoció  bien  tandis  líber.  El  segunda  ^  eju vi Hygini 

Ja  edición  de  esta  Obrita  ,  y  tomó  de  liber  de  limitibus.  El  tercero  ,  ejusdcm 

ella  varias  especies  ,  no  se  persoadi^  á  de  CVHiditionibus  agrorum.  Ademas  hay 

que  HrciNo  hubiese  íloceddo  en  tiempo  otro  is^Ut^ado  y  Fragmcntum  agraTímn  de 

de  los  JiOammi  f  como  supuso  GfiitAi,-  limlelbus,  //  qust  en  wt  Coiúi  MS,  u 

Do  Juan  Vosio  en  su  Tratado  de  las  Mríh^  i  Uygino  ,  aunque  Pedro  Scri^ 

Ciencias  Matemátieas  i  antes  bien  clara-  verio  por  autoridad  de  otro  Códice  U  pu- 

mente  distingue  al  Hycino  Liberto  de  tíld  hsxo  </  ihmIw  de  Frontino..  N» 

jh^uto  ,  del  HvGiNó  6  'Hyobno  Escri-  ittim  ht-  emdii9t  ftu  Hy^no ,  Jator  de 

tot  del  GroMotieiu,  A  la  verdad  es  cosa  eoat  ¡Utw  Gromaticos,  teadítthao  delee* 

aveilguida ,  ¿pe  nuestcb  Hy<íino  escrlbúS  hhre  Hygt^O'  Oranutkó  ,  IBerto  y  Bt* 

tui  libia  De-  Gittrmaídicm ,  6  2>e  Qiw^  Uioteatrh  de  Augnsco }-  fmt'  ba^iübu 

tris  tieeiamjtísí^.qac  inséEt^'ScMVBmoeii'Sv  m$  tÜM  umebm  ie  ht  Soffrjiioret  Vesit 

Fleguk  ii!:y .  que  e»>cn  ah-itodo  divefso  p«Iano>  /  Ttajaoo «  cpmnt  tMúlen  de  L$i» 

ác  U»  ,otas  dos  eíbúKts  ^  líbeos,  que.sc  cano ,  p»et4  Caréevet ,  'w>  fmhs  m  uim 

hfta  ttkaáo^..  ■  "  \  .t  ter  dei  .Bmpem»  de  Augusto^  Per  fM^ 

Tratan     estas-  Obras  los  ILR.  PP;  deken  ^queltm^  okMt  otriMtie  J  «tfo  lüf* 

J^loMiouws  desde  le  pag.  i  4-1  á  la -t  f^s  gino ,  au^r  del.  baxt  ■  JRupeet»  puteetM-i 

dd  ToflK.'iV  de  h  iSmfih  litefofla  de  Trajano....  Y  en  la  pag»:  r;4  coéáñSi 

Eipaña  'y  producen  con  <Aog$0  la  autorL-  ven  asi :  De  todo  resulta  que. el  geOgetJ^ 

dad  de.  Juan.  Samsbcrisnsi  \  que  en  el  Vi¿ro '     Castrameutione/ /'Íamí  &¿¥ 

■fap,  19  del  lib^^. '  De  nugis  Curialisem  fmtttw    ti  ¿4»  llegado  A  no/otros  en  toda 

«tribuye  i  ttramo-una  Obra  del -ví^  tu  ftireea^:.jp  tiu.  biéen^  eidouittierpoliedfp 

witítíir      en  la  pag.  1  ifd  dicen  ;  por  mjms  ágenos  t  no  pueden  ser  akrgtijlpék 

SkenAArgj^  4«  ^odo  lo  dicbo  no  tréé"  fia  de  rmestre  Hygino  Españid. 
mr  Jíreeemente  ,  que  se*  de  Hygino  líber*-  Para  poder  liaccr  el  debido  discern- 
ió de  Augusto  la  abra  que  con  nombre  dt  nimicnto  entre  las  Obras  de  que  hablan 
Julio  Hygino  cita  el  Sarisbcricnse  y  tr.t-  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  los  RR.  PP. 
taha  dgo  de  Arte  militar.  An'es  soipecbx-  Moheoanos  ,  se  debe  tener  presente  el 
mos  sea  la  obra  de  Cattiamctatione  6  de  significatio  pcopio  de  la  voz  Geoma  >  de 
.  Tone.1,  B  doa- 
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donde  se  deiWa  U  palabca  &omjaIaUf 
queiuios  han  tenidto  Inadvettkbmente  por 
apellido  de  Hygino  ,  poxque  d  CiSdíce  >  ó. 
GJdlees  qoc  mandón,  empesaln  de  «fr- 
íe modo  :  Jmp^^  ^iáw  Jü^^ImI  Gromatici : 
y  otros»  con  todo  adcrco,  por  título  del 
líbfO'en  que  Hygino  trata  de  las  divisio- 
nes de  los  Campos  i  fundados  en  que 
los 'Códices  MSS.  de  esta  Obra  finalizan 
asi :  Ubtr  Grmatkus  HfghU  de  cVunsio- 
niku  t^jrwum  txplhit  :  ocMtno  declara 
Kdabodo  Hsrmakno  Schelio  en  las  No- 
tas con  que  ilustró  esta  Obra  de  Hycino, 
que  publicó  con  el  título  :  Hygin'i  Gto^ 
maticí ,  ct  Foiybii  Mega¡opc<iit,in¿ ,  De  Caí- 
tris  Romanii  ,  quae  extant.  Cum  mtis  tt 
ammadveríioffibuí  ,  quibus  acceduni  disser- 
tatiofus  aliquet  de  r:  eadem  7>;i¡iíjri  pttpu- 
lí  Romani  .   R.  H.  S.  Amítclodarn!  ,  affud 
Judocum  Fíuymer  AÍDCLX.    Un  Tomo 
en  4*. 

La  voz  Groma  ,  ó  Gmma ,  según  la 
expliai  Enrique  Stephano  en  su  Dftvi^ 
nario  Latino ,  es  lo  miamo  .que  en  Cas^ 
teliano  Mra  i  esto  es ,  Cierta  pkza  qne 
se  pone  en  yuU»  instrüanentos  pata  di*' 
rigir  la  visca  y  aseguiar  lá  puntería^ 
eornio  laasd&t  el  -  Dutímuarh  d»  Ja  lengua 
CátuUénuf.  asimismo  ,  en  ^sentir  de 
FbHo  ,  una  especie  de  máquina. ,  que  en 
Cricgo  se  dilce  Tfáfun  ,\con  qne  se  se- 
ñalaban •aotiguamenie  los  ténünoa  o 
Undeios  de  ios  .  Fkyses  3-  y  «n  Jos 
ttjeales  de  lo»  Brómanos  -ae  daba  el 
bce  de  Gtihm  i  aquel  lugu  del  cain|io, 
^le;  puesta' sobce  él  una.  pecpendicolaiv 
¿rmaba  qitatco  ángulos  lecioa  :<coyo 
rage  destinaban  los  Ingenieros  Rofttanós 
desde  el.el  Exécdto ,  dividi- 
do en  quasro  £squadr<MMs..^^ales  »'  pof 
lo  qual  dtc¿  Nonio  ,  que  iQnuu  afc 
iaqoel  lugar  medio ,  á  donde  se^endeteá- 
l>an  »  como  á  su  centfo  qqatto  distb* 


tos  senderos  o  caminos. 

En  todas  estas  acepciones  es  admi- 
sible la  voE  Gnmm  en  qttaJquieia  de  las 
dichas  obritas  de  Hrcmo  :  porque ,  aun- 
que estas  se  diftiencian  entre  sí  por  los 
títulos  diversos  con  que  se  han  publica- 
do >  c^ra  variedad:  de  títulos  por  sí  sola 
es  de  ningún  valor  »  pues  en  sentir  de 
Juan  Scheffero  ,  en  sus  Notas  al  Pocti— 
cum  Astranomicum ,  ñindado  en  la  auto- 
ridad de  MouLio  y  los  Códices  antiguos 
carecían  de  epígrafes  y  títulos  >  y  los 
títulos  que  actualmente  tienen  las  obras 
antiguas,  son  puestos  arbitrariamente  por 
los  publicadores,  o  comentadores  de  ellas, 
para  mayor  claridad  y  mas  pronta  inte- 
ligencia de  su  contenido. 

Publicó  ScHf.Lio  el  libro  Gromati- 
tui  cun  ci  [ituio  ;    Hygini  Gromatici  de 
Castrametatiuní  Líber  ■  y  con  este  mismo 
título  le  habla  ya  dado  á  luz  Pedro  Scri- 
VEJUo  en  la  colección  de  los  libros  de 
VaCEOo ,  y  los  de  otrps  Escritores  an- 
tiguos de  JZff  mi&UarI,  £n-la  edición  de 
SckivEuo  está  el  QrmáttHu  'mas-  com^ 
pkto  que  en  la  de  ScREuo'^ctt  la  dé 
este  se  lee  prímeiamcnte  '  según  estaba 
eojcL  GSdfce  antiguo  que  tuvo  presen- 
te i  y  después  con  las  adiclones^y.  emiea» 
dUí  que  ju2gó  ScHztio  otKMtunas  para 
su-  mayor  decUndon  i  y  i  ewaa  emien- 
das'a&adid  separadamente  linas  ^  Nocas 
ocudit^s  paca  explicar  -la  mente  del  .A]»> 
toe  en  los  lugarea:  mas-  ohsoilgs.  Pdr 
«atiu 'adiciones  r  dei  Saraasá  y  "^íSchelio 
se  echatdfrvee  ser.ima.mkíná  ObsaVen 
tt»do  idéntica     idibro  Qi^tmMipu,  y  el  de 
GMfMMMfillBNrr-y  «n  cU»  éltar  usada  U 
Y0«  Gfm$  eá  Ñidas  bs  acqpdoBá  ídÉ^ 
idfhs.  Atl  lo  •ciq^Mte  taeobtoi  Schelio 
•CD'  SUS  Nocas  ,  en  las  quef-da  el  «Ulub 
de  HrciNO  Dtf  limitiims  cóiutHuendití 
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tas  fnibücado  fior  Gobud  'coh  «tte  títtH' 
y  el  deOMMMitoRí,  en  la  pag.  150 

r  5igg.  de  la  Colección  que  Ricalcio 
ifió  á  luz  aiUcionáda,  c  Hastiada  con  No- 
tas, en  Amsterdam  en  el  año  de  i  <í  7  4», 
con  el  título:  ReJ  é^rétrloeAnOent  U- 
gufue  vswím*  QuMdám  mmc  friminnf 
uuUr»  tauMdátíop*  ffúáumt  tmtá'  VHlelmi 
GMilf  €tgm  afUiám  máket ,  Jatiptíu^- 

Migdtii  Noiis  QUmvatiatíbM  y  nttmm 
CHofsmo  ijMnkmi^Vnxotao  en  4.^*  En  la 
fi^.  lo  3  «le  estaOikccion  empieza  an 
Tntado  con  d  .tttuld;  Libir  Hyg'mi  it 
ZMtilm  i  y  otro  sin  nombre  de  Autor 
en  la  pag.  2  i  5  intici:úaidp :  .fr^^meatum 
é¡gjf>tr'n*m  de  Umitibus. 

Estas  tres  piezas  componen  un  solo 
Trawdo  o  Libro  :  por  su  cotejo  cons- 
rn  ,  que  la  segunda,  es  continuación  de 
la  primera  i  y  la  tercera  suplemento  de 
ambas  :  en  la  segunda  ,  esto  es  ,  en  el 
libro  de  LImitihus ,  aludiendo  su  Autor, 
pag.  209  de  dicha  Colección  ,  a  lo  que 
dcxó  dicho  en  la  ptiuicra  sobre  el  mo- 
do de  señalar  los  términos  de  longitud 
y  latitud  en  las  tierras  ,  que  el  Empera- 
dor 'Trajano  daba  á  sus  Soldados  en  prc- 
iTiio  4e  ^^lacados  servicios «  denota  ser 
del  jnjsoio  tiempo  ,  ó  casi  oontempoiar 
iiep  de  este  JEmpecador  ,  porque  4lGe : 
Umper  tefe  quiám  rOotahts.  Jb^gtutí  vht 
Milítii'lr  díHifiivae  j .  profitfhnts  ptffiu 

écrf^  Uat  M^faems ,  fm.JmOim  mo^ 
díM  piem.  étsiglá^.  éuberifvt  i  mt 
Unk  ,  íU.  tí,  lRm0ám  ,  Ibtiám .  mhwi^ 
jMfWf  midi^Ampeik*MUf  í  íM  seta  ttt 

ffhiatis  a  ínUltttihiis  lÉbdMm,  .  Con.  lo 
í^ne  se  oonventíB»  qpw  aíBffm  dé  .atat 
i'Tm,  ir. 
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tres  piezas  pudo  ser  trabajada  por  ék 
HvciNo  liberto  de  Augusto  ,  de  quien 
Inbla  SvBTOKio  >  sino  por  otro  mas  mo> 
derno  del  mismo  tuMobce,  esoAtox  •ica*^ 
so  del  Ubro  Qnamatíem,  en  qoe  se  tea* 
ta  muy  de  proporixo  del  éidcn  con  que 
disponb  el  Emperador' sus  tropas  par» 
salir  i  campana.  De  esto  trata  oMipU- 
damente-  ScmeuO'  eii  el  discurso ,  ¡Á*  Pr»* 
ligoomi»  i*  Cásiris  Ifygliü  et  'PaljfkH, 
que  está  al  prindfto  de  la  cdiciod  ;que 
hiao  dd  Qromátiemi,  -  >  '  •' 

.'Las  Obras  que  todos  lofe  -  .  litmtM 
tienen  por  le^timas  de  HvotNo  ú  libd^ 
to  de  ifayfitft»  ,  soti :  .De  ^ita.  jíúvs* 
ay£  illvstmivm'  rinoRvu  :  De  la  vida  ^ 
hechos  de  los  varones  ilustres ,  citada  por 
S.  Gerónimo  en  el  prologo  del  libro  de 
los  Escritores  Eclesiásticos  ,  por  Auto  Ce- 
lio en  el  cap.  1 4  del  1  ibro  i  de  sus 
Noches  Aticas  ,  por  Asconio  PtDI.^No  en 
el  Comentario  de  la  Oración  de  Ciceront 
concia  Pisón,  y  por  Juan  SARisBraicNsa 
en  el  cap.  7  del  üb.  $ .  De  rm^is  Curia- 
lium,  • 

'  EtiísPioRViá  LiBíR  :  Libró  de  los 
txemplúi ,  ciudu  por  Avlo  GtLlo  en  el 
cap.  i  8  del  lib.  10  de  las  Noches  Atisas* 
.  .'Di  ÜMBiMVs  :  De  las  CÍH4ad*h  Da 
VM9IMPS  iTALtctt ¡at  Cmm^.  -de 

ía  situaclM  di  iai  QnMe$.  ét  ítílh* ■ 
JEstas  do)  dltimal  01vas'<jdolRn  te- 
Deij^.por  partes  de  la  de  Miái»^,.  sin 
embasgo  de  :cslslr  citadas. .  cmno.:  dyhiersas 
por  los  Autores  que  hacen  mención,  de 
ellas.  Ss&vio  cita  •  b  .de  \MS^  ¡M^dirís 
eo  stt  Gomentafio  ^dcl  vtta^,  i..  del 
lil>,  >i*  :de  la JbrU«  de  YUbOttio  i  en  el 
del  verso  áá  Ubro  .3*^'^  len 
los.  vessoi  4t^  y  67%  del  lib.  VII  de 
la  mistos  AmIAi,  Joan  SciidFfifto  .en  Ks 
disflctaciou  Jk^.^hiL  a^nfl^ 
B  a  ijue 
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^uc  est;i  al  principio  d:  kv  cdiviu;)  de  poeta  del  siglo  de  Augusto  >  ét  q^/^^ 
los  Escritos  de  HvüíNü  hecha  en  Hain-    hizo  este  elogio  ViMíttio  cfl  la  £giüga  i». 


Nam  ntfm  éibm  Var»  vidt»  cv/  éhere 


burgo  en  1674,  y  se  lee  también  en 
la  de  los  Mytbo¿rApbos  Latinos  publica- 
ba ta  Lcyden  en  1742  ,  dice  ,  que  la 
Obra  de  Ürbihui  ItMs  4»  Hygino  CS 
parte  de  la  de  ÜMmt  de  este  Antor : 

lo  que  se  confirma  con  la  autoridad  de  Entre  los  antiguos  se  Intitulaba  Ca»- 

turno ,  que  pone  4  flvGiNo  en  el  iodke  JM»  rMMunievMj  JW/Ik  propemptha  , 

de  IwAittorte;  d(  cuyas  Obfas  se  sirvió  aquella  picxa  que  se  solía  enviar  con 

para  la  composición  de  los  IÜmms  III,  IV,  algún  ^libto  y  sewla  de  dedicatoria  i  ^ 

V  y  VI  de  su  12?il«riii  itfrtMrW  i  en  los  se  dirigía  i  algún  amigo  quando  se  attr. 

qualeSijto habla  solaniente  deltalla'ysns  sentaba  j  y  esa  como  una  especie  át> 

Islas,  sino  taitd>len  describe  la  GredaV  deipedida,  en  que  el<  autor  le  mantftstaJ» 

la  Macedoola ,  la  Txacla  ,  las  Islas  del  ha  sus  deseos  por  bi  felicidad  en  aquei 

Aichlpletogo,  ht  Alemania,  Upanesep*  vlagc  La  vos  /wyw*/*/»  es  gtíegai  y* 

^/fftffUtMLÍ  y.  occidental  de  las  GaUas  y  se  deriva  del  verbo  vfviei/iin»  ,  que 

de  Csplía,  el  Africa  y  el  Asia  con  te»  quiere  decir  «  mfUr  ditam.  Sstas 

das  sus  R^oncs  é  Islas  ;  siendo  Hygi-  zas  siempre  se  esodblan  en  verso ,  como 

Mo  uno  de  los  Autores  de  que  se  valió  el  Prapmftíeo  de  Mscto  CsLsa  por  Sta- 

patai  todas  estas  descripciones.  cío  Papinio,  y  el  de  Polion  por  el  C> 

CoMMtuTARit  /Af  VíñGiLwu    Co-  Helvio  CiNNA ,  cn  cuyo  obscquío  con>» 

/mntátits  ¿  Virgilio.  De  estos  habh  lar-  puso  Hygíno  el  suyo  j  pero  este  de  Hy- 

^tnanfñ  AuLO  Gelio  en  el  cap.  2  i  del  gino  estaba  escrito  en  prosa,  segtui  se  ve 

libro  I*  y  en  el  cap.  6  del  lib.  i  6  de  las  en  el  lugar  que  copia  de  el  Caiuíio  en 

J^oel/ei  Aticiu  ,  y  cst  ín  cirados  por  Ma-  sus  Imtitucionts  GránMtUtíU  ^  jpag.  4., 

cROBio  en  el  cap.  9  del  lib.  6  de  Nu¿is  V»  BeliJií. 

0$r¡.ília>».  De  Aghicvltvha  ;  t>e  ta  Agricult»' 

De  pnopRtETATisus  Deorum  ;  D(  lai  fa.  DsAhívs  :  Dt  las  Abejas.  De  Asi- 

propiteUdes  de  hs  Di&itt.  De  esta  Obra  dá  m^l/sps  :  De  hs  Animales.  De.  Avtevs  t 

noticia  M  a  aorio  en  el  cap.  8  del  lib.  De  Us  Aves,  Db  Animaubvs  voLAtsLttwi 

3  de  Nugis  Curial ittm.  De  ¡oí  Anhnaleí  <volAtiles. 

De  PtHATiaes  :   De  los  Dioses  pá-  De  !a  Obra  de  Agricultura  se  sir\-ió 

trios  &  Penates  ,  citada  igualmente  por  Plimü  pan  componer  la  iuv  1  c:^  que 

Macrobio  en  el  cap.  4  del  Ub.  j*  de  di-  trata  de  loi  arboles,  plantas  <xc.  desde  á 

cha  Obra.  ■■  libro  XII  al  XXII  de  la  Historia  natural  i 

Ds  WAMtuis  tMtrfAHtS  :  DiUlfét"  y  de  ella  habla  Cocumbla  en  el  cap.  * 

mUiát  ffoygnas ,  citada  por  Ss&vio  en  su  del  lib.  1  De  rt  rttttiiM  i  JU  de  ^^tof 

Conenadoal  V.        detUb.  5  de  la  ená  chada por  d  »lsflu>  Cdtmou  enel 

AüiUf  de  Vnottio«  cap.  13  dd  lib.  ^  de  dicha Obraj  pero. 

PMfif  iutrrtémi  C7/vw.áe:  Propemptieé  asi  dm  como  Uds  los  JMátkt^  áioa  \ 

ik&Hikt,  Compuso  HvdiNo  es»  pleca  en  y  jbtbiuUt  trcUtiUí  f  debsn  tenerse  poc 

obsequio  de  sa  amigo  CImm  ,  insigne  tiatados  partlcalaies.  de  la  i)bia  g^nctil 
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de  yí^rUulturA  que   escribió  Hygino  i 
fonjue  en  ella  debía  tiátir  ,  para  ^uc 
/líese  coropkra ,  de  todos  csios  puntos, 
como  lo  cxecaca  G^lumeia.  en  la  suya 


/  * 

TÚRANMIO  G&ACULAi 

£ná  puesto  poc  Plin»  en  el  Indice  da 
Vos  Autores  que  tuvo  présoitcs  pm  es> 
crlhit  ^0t9g¡H^ }  y  eael  Prólogo  dd 
Ub.     de  U  Ai««rA»  MMfwf  le  c|c»  ^  t 
tí.títml»  é  hocé  ^ue  dheiam  dtí.OtétM» 
tíeM  dt  largo  fiAm,  «di  fsM  ^  ydtám. 
tbo  tim»  mH ,  dnJi  ti  Cástíltt  it  MttsríA 
41»  fiffVdM»        *Í  prmtont»h  Um»  át 
jífmé  f  u¿m  tiertbc  tmmik  Q^mchÍa 

Vot  «sta  dtíL  ¿6  FliKio  trae  D.  Nh 
COLAS  Antonio  )  ta  la  pag.  5  del  Tonw 

X  *  de  la  Bibliotec*  antigua ,  á  Turannio 
Cuacóla  encte  los  Ssdricores  Españoles, 
como  Autor  de  alguna  Obra  que  tratásd 
de  Gíogre^  de  EtpaÜa  i  por  ser  de  esta 
Geografía  de  la  que  en  particular  habla 
Plinio  en  el  mismo  lib.  3' :  peto  duda 
si  Gracula  serla  Español  de  nación  i 
porque  las  expiesiones  de  Plinio  son 
^ualmentc  adaptables  á  un  Español  que 
á  un  Africano. 

Como  Español  csrá  puesto  pof  Jüav 
Ai-BERTof  ABRItio  ,  en  la  pag.  í^9  9  del 
Tom.  I*  de  la  BiblioUca  ¡atina  ,  en  el  in- 
dico ¿c  los  Escritores  citados  por  Plinio 
en  su  Historia  natural ,  y  le  tU>tlibr9lTil4 
B„\NNn;s  G^ACiLts  HtsPANtJs :  y  no .  solár 
mente  como  Espuíol ,  sino  también  oo* 
IDO  nacnral,  ú  oriundo^  de  3Wwfi«M  f.im 
de  tos  ciodades  que  potte  Antomimi  Pib 
«nm  Mmnaríá  cnU  ibift desde  Gdrtip0« 
'á  'Malaga^  se  liace  mnicion  dd  jdsnlo 
ToSANKio  en  la  pag.  404  /de-  la  edklon 


que  de  este  íttmrana  se  publicó  en  Ams- 
terdam  con  Noms  de  JpsEPH  Simlí^ro, 
GiRoMMo  Zurita  y  Andrés  ScoTO,en 
el  año  M.DCC.XXXV  ,  en  la  Nota  que 
corrcs^xjndc  á  la  voz  T'uranians  ,  <.[ac  ulcc 
asi  :  Fortt  Villam  Turanii  Gracculae  des'ig-. 
nat  :  aut  ejm  familiat :  qitem  natum  jux^ 
ím  Jrüum  G^támm  Pihiim  ftrhiktí. 


LUaO  CORMELIO  BALBO, 

Con  esns  nonduea  hubo  en  Jtams»'  ta. 
la  misma  ettod  i  impeilo  de  Avovn^ 
dos  siigetos  tío  ysoibKlno»  ambos  natu- 
xales  de  Ckdw  ,  ciudadanos  Roonnos, 
y  tecomendables  por  lo  hiddp  de  si}% 
accionas  en  d  desempe&o  de  I09  pneitoi, 
honoriñcos  que  ocuparon  en  la  Acp»* 
blica.  Lucio  CotNBLto  Bauo  eltlo^  ln« 
clinado  desde  ttis  prfmetos  afios  al  pax-« 
tído  de  los  Romanos  ,  en  el  año  ^74' 
de  Roma  empezó  á  militar  en  las  ban- 
deras de  Q.  Cecilio  Mételo  Pió  ,  quando 
este  en  su  segundo  Consulado  con  L.  Sy^ 
la  tuvo  en  España  el  mando  del  cxe'r- 
cito  Romano  contra  Sartorio :  siguió  á 
Neyo  Pompeyo ,  companero  de  Q.  Mételo 
en  esta  guerra  ,  y  á  su  Qücstor  Cayo 
Memmio  :  se  halló  en  las  dos  sangrientas 
batallas  que  presentaron  ambos  Generales 
a  Sertorto  cn  la  España  'ían-aíot-imsc  i  y 
siguió  los  Reales  Romanos  hasta  la  toral 
derrota  de  S*f torio :  en  premio  de  cuyos 
servicios  ip  laht^  PútHpeyo  ciudadano  Ror- 
jnanoi  en; viitud  dd  decreto  del  Senad^, 
expedido  cn  el  año  6Z  z  ,  siendo  Con^ 
niel  I»  0(»  y  í^ey»  Oamfit  r  po>?  d  que 
Je.oifn^aba^  q^e  gpzasen  del  derecho  d^ 
.4nl4dMM.,AmMi«tf  .to4oa  dos  sttgetoc.i 
;quienes  J^Nj^ji»  amdecoEase  con  estelM|> 
Mt  $n  d  4¿Qx7;4iEbe  ConstilqmGavf 
dfo  Ci^tfinp  i.     muy-cstioaado  de  Os4t,, 

quien 
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exritores  gentiles  españoles. 


quien  le  nondiró  por  Gttft  A«  los  Oonros  de 
su  £x^dco  :  en  ausencia  de  Cesar  des- 
pachaba por  el  todos  los  negocios  en  Ro- 
ma }  y  fue  tan  liberal  ,que  en  su  muerte 
dexó  á  cnda  persona  del  Pueblo  B^oma» 
no  la  manda  de  2  5  Dcnarios. 

Locio  CoKM  iio  Bai  bo  ,  el  sobrino, 
tuvo  grande  privanza  con  Cesar  en  las 
guerras  de  este  contra  Pompeyo  j  y  por 
premio  de  su  \  alor  y  acciones  h.roicas 
contra  Pompeyo  y  Ocrn  víj  le  concedic- 
íon  el  Proconsulado  J  A  rica  ,  el  triun- 
fo de  sus  pueblos  Gai:a.ixia.ntes  y  ei  Pon- 
tihcado. 

FuLvio  UisiNd  tú  Á  Tntado  de  las 
Fámilias  BMumai ,  y  D.  Antonio  Agv»* 
tnt  f  Aizobispo  dd  Tarragona  ,  en  el 
Ittiro  de  las  PmiüIm  Tr^amu  t  dicen,  ea 
la  voz  Cornelia  f  que  esto»  dos  Balsos  fiie^ 
IDD  padxe  é  hijo  :  y  UasinO  añade»  que 
las  medallas  de  Baiio  el  padxe  «eiüan  eii 
M  reverso  b  C^tv«  Je  Hmtdit ,  por  aiii>* 
slOfi  al  Templó  qtae  habla  de  este  en  la 
tíudad  de  Cádiz ,  parrU  del  mismo  Conn^ 
MiitoBiuJo. 

- '  Este  iipellklo  Bátko  áie  Voltattn  tA 
ÍlOma.á  los  Aceíái  ^  Cmkihi  y  tantidúM, 
como  dice  Gxbvio  en  la  pág.  567  del 
Tomo  U  de  las  Ant:güedadt$  RomMst  i  y 
en-lapag.  J87  advierte  ,  ijue  ^«recie- 
lN>n  en  Roma  dos  Emilias  de  este  mismo 
apellido  }  la  una  nobilísima ,  yque  por 
áfct  la  mas  principal  de  Roma  ocupaba 
siempre  los  puestos  mas  honoriñcos  de 
la  ciudad  5  y  la  otra  plebeya,  que  sola- 
mente gozaba  cl  privilegio  de  poder  usar 
del  apellido  Balbo. 

A  el  mayor  de  estos  dos  Bat  bos,  que 
por  adopción  tuvo  cl  nombre  de  Theo- 
fUANES  ,  se  le  tiene  por  Autor  de  una 
Obra,  que  existió  en  algún  tiempo,  con  el 

título  de  Ephemeride  ,  6  Diario  de  ¡jj  ac- 

iioMí  de  Cesar  :  y  de  otxa  intitulada 


E^ynriv-ay   ,  De  hs  ¡íuff-r.tc'on's  ^  ^ 
que  sin  duda  hablaba  de  ios  titos  gen- 
tilicos  »  porque  explicando  Macrobio,  en 
el  cap.  6  del  lib.  3  de  los  SaturnaJes  ,  la 
exprcsiot^  de  Virgilio  gramineoque  v'troi 
iocat  ípst  sed'lt  ,  cita  cl  lib.  I  8  de  esta 
Obra  do  Balbo  ,  en  que  se  lee  ,  no  era 
licito  poner  asientos  en  las  fiestas  de  Hcr- 
cuLs  junto  al  altar  en  que  se  hacían  ios 
sacrificios. 

De  estos  dos  Bai  eos ,  y  de  cada  una 
de  estas  dos  übras  tr.ua  con  toda  eru- 
dición y  distinción  U.  Nicolás  Antonio 
«n  cl  cap.  2.  del  lib.  1°  d:  la  B:j!!:jteca 
mtigita  i  y  los  RR.  PP.  Mohedanos  en 
el  Tom.  IV  de  la  Wst»rh  VterarU  de' 
EspaAa ,  desde  la  pag.  1  á  la  2  40,  en  que 
xéprodttcen  con  airlca  las  noticias  que  tt«e 
D.  Nicolás  Antonio,  y  las  de  los  Auto- 
res.antiguos  que  han  hablado  de  proposI-< 
to ,  ó  tocado  de  paso  especies  peneneclen- 
tcs  á  qualqoicra  de  estos  dos  Jljft«r ,  6  á 
al||ttna  de  dichas  dos  Obras}  yademas  pu- 
blican, con  versión  Caseellana,  ea  la  pag. 
a  40  y  slgg.  las  quatro  cartas  queesai- 
bid  Balso  á  Cicsmn  en  el  afio  DCXV! 
de  Roma,  y  primevo  de  las  guaras  civi- 
les de  Cesar  y  Pmptyo :  que  son  las  tin^ 
cas  piezas  que  se  conservan  de'  qoanios 
Escritos  se  le  atribuyen. 


PORCIO  LADRON. 


n 


'e  este  insigne  Declamador  dice  M. 
Séneca  á  sus  hijos  Novato  ,  Séneca  y 
Meia  en  los  prólogos  de  los  libros  de 
las  Cnntroverstas.  '*  Muchas  veces  me 
vcrc  en  precisión  de  refrescar  la  memoria 
de  mi  estimadísimo  compañero  Porclo 
Ladrón  ,  y  repetir  ,  con  la  mayor  com- 
placencia mía  ,  la  verdadera  amistad  que 
tuve  con  cl  desde  su  mas  tierna  edad 

has- 
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hasa  sa  muerte  i  porque  íu«  ¿  sa^sta 
ttu  setío,  mas  a^e,  y  mas  eloqüen> 
ff  de  su  siglo :  el  que  mas  se  seSoxeiS 

ic  su  ingenio ,  y  ei  que  mas  libremente 
ie  dexó  correr ,  por  ser  Imnoderado  en 
Jo  uno  y  en  lo  otro  ,  y  no  acertar  á 
inietrumpli^ en  tiempos,  sus  estudios,  ni 
á  repasar  lo  que  una  vez  habia  estudia- 
do. Quando  se  ponia  á  escribir » emplea- 
ba en  esta  ocupación  dias  enteros  con 
sus  noches  sin  intermisión  j  continuando 
en  ella  con  tanto  atan ,  que  no  la  sus- 
pendía hasta  que  ie  faltaban  las  fuerzas- 
entonces  se  daba  á  la  diversión  y  pasa- 
tiempos en  c\  campo  ,  explayando  su  áni- 
mo con  la  caza  ,  y  con  el  trato  con  los 
labradort's  ,  aniiTitindolos  á  que  llevasen 
con  suiriaii^rno  l.is  Tuipas  desús  oficios; 
y  se  aficionaba  tanto  a  citc  genero  de 
vida.  ,  que  bcntia  una  total  repugnancia 
de  volver  al  estudio  :    pero  después 
que  le  emprendía ,  se  advertía  quan  útil 
U  había  sido  aquella  suspensión  ,  por  el 
nuevo  espíritu  que  Con  ella  adquiría  pata 
declamar  con  mayi»  doqüepch  y  efka^ 
cía.  Tas  emlicfaido  estaba,  en  el  estu- 
dio ,  y  giidabk  lan  (lOco del U  saluddel 
4;ucrpo ,  qiie  no'  deseaba  de  estudiar  lias- 
ta:  qiw  «tpednentibaen  m.ti|^itn  dcs^ 
mayo^^ual  «1.  ^que  padecía,  cn .  sn ,  cuet» 
pp.  'y'  fllii  iep4MiSi>;46  ser  este  robusto ,  y 
«»tac'muy  .becbo.:al  tiabajoi.  era 
gruesa..y  muy.  sAspet»  ea  di  ikdr  ,  por 
x:o  cuidar  de  emeicub,  ni  4e  arreglar- 
la .por  to»  grados  ^oo  convenia,  par»  le- 
YWMih  desde  el  tono  mas-  ínfimo  ál 
inas.éubllffle,  ¿  liacerla  descender. desde 
csBp  al  mas  baxo  ;  siguiendo  en  eSto  el 
eitUo  délos  Españoles,  que  en  todas  par- 
tes quieren  vivir  á  su  moda.  Deqmes 
de  cenar  se' ponia.  á  estudiar;  en  cuyo 
eiceccido  pasaba  casi  todas  las  noches } 
y  como  np  dabft  liiguc  4  que  el  alimento 
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que  tomaba  liiciese  sa  natural  digestión 
por  medio  del  sueño  y  de  la  quietud  > 
liabla  ya  perdido  la  vlvesá  de  los  ojoii 
y  d  color  del  rostro.  Luego  que  comía, 
se  ponía  á  declamar  ;  y  jamas  se  le  pu- 
do reducir  á  que  no  lo  lücíesc  así ,  en 
medio  de  serk  tan  perjudicial  .á  su  sa» 
lud. " 

** Tenia,  feliz  memoria  »  y  grande 
arte  para  conservarla  :  nunca  leía  dos 
veces  las  oraciones  que  habia  de  decir, 
porque  las  aprendía  ai  escribirlas  ;  siendo 
lo  mas  pasmoso ,  que  escribía  con  la 
misma  velocidad  con  que  hablaba  >  y  era 
tanta  su  retentiva  ,  que  se  acordaba  de 
quantas  declamaciones  había  diclio  ,  sin 
escapármele  una  palabra  :   no  necesitaba 
hacer  apuntamientos ,  porque  decia  que 
el  escribu  cü  su  mente.  Estaba  tan  ins- 
truido en  toda  la  Historia,  que  hacia  le 
hombrascn  qualquler  sugeto  visible  ,  y 
al  punto  contaba  sus  hedibs.  Empleó 
toda  su  vida  en  aob  d  exetddo  de  las 
dedamadones  i  d  estilo  de  estas  era 
conciso  y  nervioso  i  porque  amaba  U% 
sentencias  ,  y  no  gustaba  de  llenar  de 
figuras  la  otadon,  ni  desviarse  dd  sen- 
tido propio  y  natural  de  ella  sin  grávte 
-uxgendat  fiindado  en  que  las  figuras 
•no  se.-liÉbistt  |BittMdo  para  adorne,  st- 
aopara  que  con  diste  se  dlnse  al  pú- 
hUe»  lo  que -dicho  á  tas  datas  le  pu- 
diera ofimders  y  ix^guiabapor^lftllrio  lle- 
.'vaTipof.  fiodeot  la  «ladon  que  dehia  ir 
segpida :  tenia,  gran  sutUesa  eií  iuscoh- 
•ceptof  1  y  la  dlsüaulaba  con  tañí»  actlfí- 
do ,  que  algunos  llegaDcnt  á  deck  ^  que 
.careda  de  eUa,  aunque  dcctaiAatMi  con 
valentía:  pero  d  bada  lo  quet  ningna 
otro ;  pues  sentándose  antes  de  empezar 
Á  dcriamar  ,  proponía  las  dificultades  de 
■la  concrovocsbi ,  para  liacer  patemes  los 
escondrijos  que  sude  tener  en  sí  ia  mis- 
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ma  acdon  ,  y  que  por  d  contexto  dd 
dlscuiM  se  hacen  Imperceptibles  á  los 
oyentes ,  no  pvesentindoleB  antes  con  In^ 
dividnaUdad  cada  uno  de  los  miendMot 
ó  partes  dé  que  se  compone.  Por  esta 
grande  satisfikccion  que  tenia  de  sí  mis- 
mo,no  reusaba  encat^irse  de  los  asuntas 
mas  delicados  y  mas  graves  ,  gloriándo- 
se de  que  persuadía  á  los  Jueces  lo  que 
él  querñ  1  y  algunas  veces  se  ponía  i 
dedamat  de  repente.  No  permitía  que 
ws  dlsd^polos,  ú  oyentes, declamasen  en 
su  presencia  i  porque  decia,  que  el  no 
era  Maescco  sino  dechado  y  y  que  los 
oyentes  no  debían  apetecer  ser  oídos, 
sino  procurar  oir.  Era  tan  eloquente, 
que  en  una  ocasión  en  que  niJc<;rro  Pr> 
cepror  Mirtilo  ,  Retorico  nada  vulgar, 
aunque  árido  en  el  decir  ,  dixese  y  atri- 
buyendo su  propia  aridez  á  la  narurale- 
2a  de  la  Controversia  que  proponía  :  Me 
ts  forT.oso  ¡levar  ht  pies  en  el  aire  ,  an- 
dando por  lugares  escabrosoi  ,  respondió 
Porcio  :  Na  son  tus  pies  las  que  pisan  es- 
pinas ,  sino  los  que  Ias  tienen  í  y  al  pun- 
to ilustró  aquella  Controversia  con  los 
coloridos ,  adornos  y  sentencias  que  la 
faltaban.  " 

"No  quiso  instruirse  en  la  lirera- 
tura.  güwga  i  y  sin  embargo  de  esta  falta 
de  instrucción  ,  todos  admiraban  cio- 
quencía  ,  dándole  la  preferencia  sobre 
Atinh  Falim,  'Mf^s  Cmtmo  y  Pjt- 
títno  ,  Oradores  «pie  'liaban  en  aqod 
tien^  k  primera  rqyinacion  en Homa: 
y  aunque 'lftjM/tf|  oyéndole  dedamariHiy- 
tó  algim.de&c»>  en  ia  pureza  y  inropie- 
dad  de  las  voces  .ladnss  ,  por  lo  que 
dixo4-  era  diseñtd  en  su  lengiut :  y 
«njtna.  ocasión  en  qué  se  le  ofteció  orar 
£n  España  por .  su^  pariente  PúhU  Rm- 
tito comcnzé  su  oración  con  un  solé* 
<isiiio>  poique  acostundnado  á  las  decfan 


madones  en  las  Escuelas ,  no  estaba  exer-* 
citado  én  hablar  en  el  Foro :  esto  no  obs» 
tante  mereció  ser  tenido  de  QinNTu.iANo 
por  el  primtro  entre  ht  dedamadores  de 
grm nmkn  :  deFuMio,  por  IfaiHv  tntr* 
Í9t  Maatru  de  U  ^o^kmU ;  de  M.  Sbmb» 
CA  ,  por  d  swira  modeJo  de  detiamar  ,  y 
por  acreedor  á  ia  gloria  en  «Mnpetericla 
de  los  declamadores  mas  ins^nes  'de 
aquel  tlen^  en  S^a  Jb'^h  Puse»  , 
JÜbucio  Silo»  y  jmiio  Qalh»  i  pues  tu- 
vo el  honor  de  que  alguna  vez  concur- 
riese á  oírle  declamar  el  mismo  Empe- 
rador Augusto.  Tuvo,  entre  otros,  por 
discípulos  á  Abrono  Sflon  y  á  Fhfff  $  y 
fueron  sus  principales  imitadores  en  la 
cloqucncia  el  poeta  Ovidio  ,  y  el  Decla- 
mador S par  so.  "  Falleció  de  edad  de  y  y 
años  ,  en  el  prinu*ro  de  la  Olimpiada 
CXCIV  ,  XL  de  OcTA  MANO  AlGLSTO,  V 
el  DCCL  de  la  fundación  de  Roma, 
dándose  á  sí  mismo  la  muerte ,  íástídía> 
do  de  unas  quartanas  dobles  que  padecía, 
como  se  lee  en  el  Cbronhtm  de  EussBiO 
en  la  Oiiiiipiada  CXCIV. 

De  estas  noticias  que  da  M.  Seveca 
de  PoRcio  Lapp.oN' :  de  la  amistad  que 
tuvo  con  ci  desde  sus  primeros  años  :  de  ^ 
haber  concurrido  ambos  á  el  aula  de  Aía- 
Kii  !o  ,  á  quien  abiertamente  llama  M.  Se- 
NLCA  SU  Maestro  ,  siendo  muy  joven  Pon- 
do Ladrón  ,  y  habef  'este  didio  alU  su 
primera  déctunacion ,  que  es  también  la 
primen  qee  pone-SÍMfcAen  d  'libr  i* 
de  sus  'CÍpaÍi«o#»¿f»r  .deduoe  D.  NlcoUs 
Antohío  en  el  cap^  '3  ddilib.  t*  de  4a 
Mitíi9tit»  mti¿u  t  y  pag.  9  del  Tonto  ■  i*» 
que  Poaao  Laorqm  lúe  Espafiol  »  na- 
tural ^da  Cárdovs  y  CMidisdpulo  de  M; 
Sbnica  :  y  sin  duda  rd  MAaiuoqueens 
cita  como  Maestro  «suyoy  de  Poicio'La> 
naoMy  es  aquel  insigne  Gramático  de 
Roma  llamado  Maifflio  6  Maxcu»  »  tan 
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«naavife  U  pofeza  de  h  kng^^  ^ati>  del  caso :  cono  lo  liemuestra  este  Crítico 
oaj  ^ae  tuvo  valoi  pan.  tepteli^cndec  á   en  las  Notas  con  que  ilustró  dicha  Dí» 
TJüfo  por  una  voz  Impiopia  de  que  ^mucím,  haciendo  ver  la»  fras^rs  y  to- 
mi  i  y  queriendo  Atbvo  ,  pot  üson- 
jeót  td  Emperador  ,  oponerse  á  esta  Cri- 
tica ,  le  iq»Ucó  Mamlio  hablando  con 
d  misaio  Tisnio :  Tu  enim  Ctt»  civi- 
tátrn  daré  pares  bomMkiu  »  m»  autcm 
verbh.  Tu  podrás  como  Cesar  hacer  ciu- 
dadanos Eomaoo^  á  los  hombres  y  pero 
ao  á  las  voces. 

0e  las  Deelamaeiones  de  Porcio  no 


cuciooes  miewmente  introducidas  ea 
ella ,  y  mof  agienat  de  la  elegancU » 
dotrina  ,  concisión  y  esrilo  qpe  SiNKA 
describe  en  Poucio  Ladion. 


CORNELIO  BSPAíiOL. 


O-'On  csrc  nombre  ,  ó  con  el  de  el  Eipa^ 
se.  conservan  otros  fragmentos,  que  los  ^tol  Cornelia  ,  y  también  con  soio  el  subrc- 
que  produce  M.  Séneca  en  las  Suasotíhs  nombre  del  Español ,  está  nombrado  este 
/  Contraversías  :  de  ellas  han  entresaca- 
do y  publicado  en  Castellano  los  RR. 
?P.  MoKEDANOS,  en  la  png.  -^ór  y  sigg. 


del  Tom.  V  de  la  lUíton.i  ¡¡tírari^  de 
España  ,  los  pasages  qi.ic  dan  alguna  idea 
del  carácter  de  Porcto  Ladrón  :  yacer- 


Dcclam.idor  Romano  por  M.StNECA  toias 
las  \':¿^cs  y  que  produce  de  el  algunas  sen- 
tencias ó  coloridos  en   las  SuMorioj 
ContraversiaSé 

Por  este  constante  modo  de  citarle 
Sbnica  siempre  cxm  el  sobfenombre  de 


ca  de  la  Deelamacion  contra  Catiuna  ,  el  Espááot ,  le  han  tenido  por  natufiil  de 

dada  á  luz  con  nombre  de  Pondo  en  España  Aimosio  na  Mokalbs  etid  cap. 

algunas  ediciones  de  la  Obfa  de  SAli»-  del  lib.  P  de  la  Corank  igemrgl  it  Es' 

:rro  ,  traen  las  autoridades  de  loi  emdl-  fatU  ,  y  AuoNio  Gasoa  Matamoim 

tos  que  la  tienen  por  legitima  de  PoK-  ea  la  pag.  iS  Dt  mstnni»  HUium,  0tm- 

<:io i  y  las  de  los  que U  regulan  pot  nt-  ÜWm,  D,  NicoMS  Antonio, eo  U  col. 

puesta  ,  haciendo  sobre  esta  variedad  de  a  de  la  pag.  10  del  Tomo  i"?  de  la  A»> 

pareceres  las  reflexiones  que  estimaron  A/ísfWM  M^tgiuh  tambim  le  dene  por  £»• 

conveitoites \  peso  Gomias Cotoo en  pafiol  \  pero  dnda silo  fiie  de  osigen  ó 

4d;a'-prIoiera  Nota  qae  puso  4  esn  laclndento ;  porque  después  de  hacetae 

máehM  en  la  edicU»  de  Salustio  ,  dada  car^»,  de  que  en.  loe,  tiempos  antlghos 

¿  luz  en  UipOg  ,  en  un  Tomo  en  ^*  solían  algunos  apellidarse  con  á  nondxe 

con  el  tftnlo:  Cijl  Crítfl  SdhitU  epuu  de  Naciones  de  donde  no  dependían,  6 

€XteM*  htm  Bflíttlát  Íí  JtgfMUñ  erdí-  con  el  de  Pueblos  de^  donde  no  eran  na- 

Mififili  Dtémuth  M  JGmrotMm  tf  Pitéén  turaks  ni  crin  iJ  s  $  y  por  d  contrario^ 

UtnimC^Uhk»  i  asegura  no  ser  esta 
^ieva  del  Foacio  can  cclebcA^  por  Se- 
«KA ,  sino  de  álg^n  sugeto  poco  ins- 
onúdo  y  nada  exercitado  ,  que  la  forró, 
fin  ^aciedon  ni  juicio  ,  tomando  de 
ÍSalvjstio  y  QcaftON  .k»  que  le  paiedx^  tdummgmt 


<pte  Us  lunillas  Romanas  solían  fomai 
sus  apellidos  de  aquel  lugar ,  ó  parte ,  de 
donde  cada  una  trahia  su  origen «  dice  i 
Cum  erga  Comellum  hurte  altunde  fuisse  ne- 
m'mi  in  mentem  venerit :  campelhtia  equi- 
dem  baud  trabit  nos,  sed  dtult  ad  pro  aun- 
ciandum  pro  Hispams  ejus  natdibm  ,  a$it 


Dd 


íSCBaTores  gentiles  isvañoles. 

Del  MiSB»  scndi  tm  los  RIL.  PP.  llkbne  Téa^qiOih  i  y  Ap.  CLA^to  ,  gm 

MoHSDAw»  cu  la  pag.  44 4  del  Todi. V  siendo  natmal  del  logar  de  Xtgffia  de  U 

4e  la  mttorís  litsrati»  di  B^alU  i  y  des-  Pfovlncta  de  los  Sabinos  ,  y  teniendo  e» 

.fites  de  re^toduck  todas  tes  xeflexiones  de  tie  estos  el  nofnbie  de  Clavio  ,  qiiand^ 

D.  NtcoLAs  AMtoNio ,  condttyen  :  jlsi  se  avcdndó  en  Roma  ,  tom^  4  de  Cla^m 

mmtf  ttiOrtMu  p»  Itmroshia  fUi  Cor-  sto,  <|tte  nmdó  despoes  en dde  CiAvmo» 

nelh  MtífoM  fm»  EtfM  4*  9fi¿t»  é  y  desde  entonces  se  consetvóen  te  íánii» 

naeMemo ,  t^^memt  m  Mbhnio  títn^  Ite  Romana  Uamada  Claodu  ,  como  re* 

MrlM  ¿  fi^U       fnundé  Arcviv  i  m  ficK  Caslos  Sigonio  en  el  Ubco  Ue 

WáturdMd :  fua  m  ttti  «m»  «/  t^Udo,  mía^hir  RmgMnmi ,  inseno  en  te  Obra 

sin»  ms  lltvé  fvtfiurz» ,  i /«  «nwt  m/  intituteda  Aufi Cmudátis*  A  este  modo 

¿«M  Á  ettt  jukh>  Añaden  después :  Coinclio»  que,  cooio  vecino  de  VuotasL, 

tmmm  y  Jmhr^th  i»M»d€s  mUhAeo^  tente  pcedsion  de  acoinodacse  en  todo  á 

pm  m  báttr  E^M  á  Qaneíh  Hisfam»  los  estilos  de  los  Romanos  ,  para  dis«> 

Noivtfw  dtjeattiim  tim  dttUUr  esta  ««utro-  tlngulrse  entre  los  CObmsuoi  que  vivían 

VtfsU.  T per  Unütma  caut»  tío  neirMHr  en  su  tiempo  ,  y  los  que  le  hablan  pre-» 

rémos  de  Séneca  fdot  tu  pUMgti  qtu  trae  cedido ,  tomó  el  sobrenombse  de  su  pa>> 

i*  ComtlU  iSípam  »  «MfHr  nuubos  son  tria  ,  con  el  que  era  mas  conocido  qua  i 

excelentes,  Sth  ptmMmot  uno  ú  otro  >  no  con  el  suyo  propio  $  y  asi  se  ve  que  en  i 

4Íendo  teguev  sembrar  mucho  en  tierra  que  las  Controversias  25/  28  le  llama  Se-  • 

f$ude  ser  agena  ,  y  exponerse  á  perder  la  ñeca  por  antonomasia  el  Esp.trio!  ,  y  sicm» 

utilidad  rifl  cuh'vn,  Pnra  desvanecer  to-  pre  que  le  nombra ,  en  las  otras  Contn?» 

da  duda  sera  bicrv  advertir,  que  este  De-  vertios  y  en  las  Suasorias ,  ^ov  su  propio 

cianiador  Romano  está  puesto  como  Es-  nombre  de  Corneiio,  añade  el  sobrenom» 

pañol  por  Joan  Glandorpio  en  la  pag.  bre  de  el  Español ,  para  no  equivocarle 

275»  de  la  Obra  Onomasticon  Historiae  con  los  otros  Cornelios  vecinos  de  Ro*  ; 

Romanae  entre  los  Cornelios  que  flore-  ma ,  que  ni  fueron  naturales  de  ¿spana,  j 

cieron  en  Ruma  >  en  donde  era  costum-  ni  originarios  de  ella.  .  J 

brc  invariable  entre  los  antiguos  Roma-  .         '  ■     ■  í 

nos  tomar  cada  uno  ,  para  ser  mas  cuno-  ^MSSSSB^^^sas^Maas^^»^ 
cido  ,  algún  nambrc  cipccial ,  ó  de  pa-  VICTOR  STATORIO. 

tria  ,  c  Je  linage ,  ó  alusivo  á  alguno  de  '  '    •  •  , 

los  hcciios  nus  se&alados  de  sus  áscen>  ijc  este  Dedamador  4llce  M.  StNSCA 

dientes  i  y  i  esta  costumbre  se  acomo-  en  te  Suastfria  2* :  Referir  (-la  neeti  se»* 

daban  los  mbinos  estiangeros  que  se  tmh  iemiptysawVhtoi'SMtrit,  átm^ 

«vedndaban  en  Romas  como  lo  executé  Imt»  linaje  ,  cuyas  tMeu  nmy  diffiat  it 

TAaooiNio  Prisco  hijo  de  Dauaiato,  merntHahem  titumníH  dffmu  em  uutht 

namral  de  Cocinto ,  que  teniendo  entre  ir  ¡su  Suatortit* 
los  Taiquinios  d  nonbce  Ecnisco  de        -En  este  pass^ ,  según  te  trae'D.Ni* 

LvcuMON ,  Itt^o  que  tuvo  su  domidUo  cotAS  Antonio  en  te  pag.  10  del  TooM 

en  Ron»,  te  mudd»  oonfendindose  con  i*  de  te  SitiktH»  áMigu»  num.  38,1* 

d  estilo  dd  País  ,  en  d  de  Locio ,  y  ke  PíMas  por  tMeu  \  y  dlacune  este 

por  alusión  4  su  peofda  patite  quiso apo*  Sabio, que  pos  esca  expresión  de  Snua 
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ifle  dcAí  entender ,  que.»  pay^^wo  Vic-  bas  fomilías. 

•wi  Statoiuo  compuso  Saustíai  ó  Om~  •      £1  JvNto  GaUon  am%Do  ,  'iqaSm 

-.tnomirn  digpasdd  mayor  apieclo:  por  M.  Fabio  Q  intiliano  enel  ap.  %  del 

jer  estas  (iesB»  «n  el  anc  de  dfidamai  lib.  p  de  las  Instttucímut  Oratorlát-Uamá 

unas  composiciones  de  la  misma  jutn-  el  pMirt  G^'on ,  y  AlAariN  Antomio  dil 

raleza  que  las  fábulas,  ó  tAcít/mt»  (sto  Río,  en  los  Pfeol^omenos  á  las  trt^ 

es  Ficthmi  j  entre  los  Glifos  ,  nombre  diáu  de  Séneca  tuvo  por  pariente  ,  her> 

conuin  á  qualquiera  composición ,  aun-  nano  ó  yerno  de  M*  Sbnbca  ,  es  aquel 

que  no  fuese  de  cosas  fingidas :  pero  los  Declamador  antiguo  tenido  de  M.  &>• 

íB^.  PP.  Mohbdanos  ,  fundados  en  que  keca  por  d'gno  de  U  pjJma ,  comparado 

,cn  las  ediciones  que  han  visto  de  Sene-  su  mérito  con  el  de  los  Declamadores 

CA  no  se  habla  de  Fábulas  sino  de  Tablas,  mas  sobresalientes  por  aquel  tiempo  en 

dicen  :  Creemos  mas  bien  que  alude  Sene-  Roma  Fusco  ,  Albccio  y  Porcio  La- 

•  rj!  d  ¡a  mblez  jí  de  Stcitorto  representada  en  dron  ,  y  de  quien  el  mismo  M.  Séneca 

/as  imágenes  de  sus  antepasados  ;  no  á  tina  lia.c  memoria  diferentes  veces  con  elo* 

€ira  que  etcribier*  de  Fábulas,  ó  tal  vez  glo   en   las    Suasorias  y    Controversias , 

■á  algunas  pinturas  di  Siar.rio  que  se  ba-  traycMdo  m      is    ,'arias  de  SUS  Scntcn- 

bria  distinguido  en  esta  tvMs  arte.    De  cías,  y  luciendo  \  .;r  particularmente  su 

^uAlqu  'ír  modo  quedará  esta  diferencia  al  jocosidad  ,  moderación  ,  iiabi  idad  y  jui. 

juicio  de  ios  L¿¿íores.  ció  con  los  dichos  agudos  que  de  el  pro- 

Dc  Víctor  St ATOMO  hace  mención  ducei  y  principalmente  en  ii.  Controven  ¡a 

Juan  Glandokpio  en  la  pag.  814  del  urdelUb. a*  con  la  crítica  oportuna  que 

fintnttastiem  Historiae  Ronu»ae  >  y  Juan  Uio  de  loi  qoatXO  lÜiroS  dc  Cdlfrf/de 

Aleeüto  Fabricio  le  pone,  con  la  caque-  Othon  Jomo»  como  también  en  la  j***!»- 

^n  de  que  lúe  paysano  de  Sbnbca  ,  en  ri^  3*  con  la  aguda  respuesta  que  did  i 

la  pag.  42  3  del  Tomo  t*de  la  JIM»-  .Mbmla,  quando  ¿ste  le  preguntó  Qm» 

Ueet  Utím0 ,  en  d  Indioede  lo»  Heedrieos  jmkh /knuks  é*Í  h^tnhig  fSutgt». 

y  Escütoies  dtados  por  d  mismo  M,  De  csie  JoNto  Gauoh  dice  Nkolas 

Smach  en  Us  SMmriéttyQoHírtmrdÉf.  Fatao  que  fue  paysatM»  de  M.  Séhbca, 

esto  es>  nanual  de  Ou^davet :  que  Srih* 

•^B^ss^^^B^BBsoBs^^^^  ^  lg        £y¡pj  éntre  lo»  Cordoveses 

JUNIO  GALION.  Ilustres  :  que  QnNntMNO  k  concede 

Mmdnw  en  el  dedr »  y  que  Tiuirro  cri- 

jL#e  dos  Gauonis  da  ootida  NfOotAS  tica  su  melodía.  Esa  la  leprueba  d 

Jaiao  en  sus  Noca»  á  la  Gnmmmmm  XI  Autor  dd  Ubro  D»  muh  «otiv/Am  ^ 

de  M.Ssnka:  uno  es  d  Jmn»  Gauon  ^mmUe  ,  que  algunos  dken  ser  Q«nN- 

(Con  quien  este  tuvo  tan  estteciia  amls-  tiuano  ,  liablando  de  la  verdadera 

tad  qoe  le  llamaba nnesttoGAiJON)  y d  doqikncla  »  quando  dice  :  Caeteriim, 

ottOfd  hijo  dd  mismo  M.  Séneca  ,  Ha-  á  müm  óptimo  illo  ,   &  '  perfectissliíñ 

aaado  Novato  ,  que  por  haber  údo  adop-  genere  eloquentlae  ,  eligenia  sit  form» 

lado  por  d  Junio  Gal  ion  amigo  de  su  dícmil  i  maihn ,  bercle ,  C.  Grátebl  bufé- 

pást  ,  se  nombraba  Jpnio  Annbo  Ga«  tum^suH  JL  OéuiméMritatem  ,  quamCa- 

tíON  .  abraaaiMio  lo»  oomliKC»  dc  am-  hmiant  Mámmi^t  t  MttímitmGallionis. 

.  S^IL  Cz.  ^ 
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Esto  es:**  Si  podida  la  doquencbaacigr  vigocy  encfgía,  oocneivilM  tna  la  4)i« 
y  mu  perfecta,  se  hubiese  de  ctcoger  modo  necesitaba  i  y  poi  íu  eíoqu^ocU  schiz» 
de  pexom,  por  desio  queeMOg^iia  yo  aoeedor  41o»  bioies  de  fonniia  y 
mshknú  axdor  de  C.  GaaccHo ,  ota  pko  honocifico  que  tenia  en  EspaSas 
pcsadea  de  L.CaAW>>  que  lotrodeos  de  que  cta  de  &mUia  muy  Uiisnae ,  .y  que 
MBciNAS,d  l9s suavidades  de  Gaujon.**  t^ivo  d  honoc  de  hospedar  en  mi  casa  á 
Tainbko  lepceheodei  csie  por  su  flote-  Jvuo  Cesar  ;  que  tuvo  un  hijo  llama- 
dad  M.  Iamo  Qotktiliano  en  el  cap.  s  do  tambkn  Tuwino  Ciodio  ,  á  quien  el 
AA  lib.  9  de  las  Institucioms  Oratoriat ,  aouba  como  á  sus  mismos  hiíos ,  \-  estos 
en  que  trata  de  las  ^uas  de  las  sen-  le  trat^iban  como  sí  fuese  su  hermana: 
teodass  y  después  de  expresar  la  opor-  que  cite  l  unjUNo  Clodio  el  hijo  fucua 
tuna  que  dio  Porcio  Ladrón  contra  d  perfecto  imitador  de  su  padxc  ,  asi  en  la 
Parricida,  sentenciándole  á  muerte  ,  dice:  moderación  de  contentarse  con  lo  que 
Remissius ,  tt  pro  íuo  ingenio  pater  Gallh:  tenia  sin  pretender  a<¡  irar  .i  lo  que  pu- 
dura  anima  bodie  ,  dura  ,  beri  fortior  fuis-  diera  proporcionarle  su  memo  ,  como 
ti.  De  este  GAttioN  dice  el  raisnw  Quin-  en  ceSk  su  talento  á  solo  el  cxcrcicio  de 
TlLlANo  en  el  cap.  1  del  Ub.  3  de  dichas  las  Dedamacioncs.** 
Ifutiiueimrs ,  queesotUó  algOM  cosa  de  De  Toagmo  Clodio  produce  M. 
Retoiica:  y  esta  es  la  única  nocida  que  SsNaea  en  el  llbcQ  V  de  las  Gm«»wwr* 
hay  de  sus  Escritos.  déu  algunas  sentencias  muy  opoftunas  4 
Dd  OCIO  Junio  Gauom  se  ttatari  insenlosas.  No  consta  qnaí.fiie  su  pa* 
después.  tria :  pero  D.  Nicous  Amtonio  se  Ind^ 

.  na  i  que  fiie  Español  ,  fiindado  en  la 

^ss^^^^^BS^SBSsss'^^^  «snedia  amistad  que  tuvo  con  á  dnis» 

TUHRINO  CLODIO.  tto  Smaca  »  en  haber  hospedado  en  su 

easa  i  Jvtio  Cbsae  ,  y  obtenido  en 

este  Declamador  celebra  M.  Sbmbca  pafia  d  destino  mas  honroso  en  premia 

en  la  prefeclon  del  lib.V  de  Us  Centtwa^  de  csi«  servicio* 
uát  por  su  pericia  en  declamar ,  y  dice : 

"que una  vez  hi20  para  Porcio  Ladrón        ..    .......  "* 

una  Controversia  sobre  ios  coloridos  :  que  SEXXI  LIO  H£K  A. 

no  se  aventuraba  á  emprender  osos  ar-  w-, 

dúos  y  no  sucedidos,  ni  á  declamar  de  re-  JCintxe  los  Declamadores  antiguos  cita» 

pcntc  y  sin  prevención  alguna  ,  como  so-  dos  por  M.  Senbca  ,  y  con  cuyos  dii^hos 

iiahaccrlü  el  mismo  PoRCio,  no  por  falta  compuso  el,  las  Suasorias  y  Ojntrovers.'Ji, 

de  ingenio  ai  de  talentos ,  sino  por  SU  mu-  esté  puesto  un  Poeta  Cordoves  llamado 

cha  circunspección  i  pues  nadie  propo*  &3rriLio  HsNa ,  de  quien  dice  asi  en  e| 

nia  las  caucas  con  mayor  cuidado  ,  ni  fin  de.  la  SumHs  VI;  *'Eue  sugeto  mas 

habla  otro  que  fiiese  capas  de  ieqwnder  iwdmo  que  erudito  i  Poeta  tan  desigual, 

i  ellas  con  tanta  scdidez  :  y  aunque  por  que  en  algunos  lugares  se  verifica  en  d 

qneier  haltar  á  AroLOOpiOi  á  quien  4  loque  dente  OcaaoM  de  los  Poetas  Gwv 

teniapoc  úoloo  moddo  para  loaOrador  d9vun%  esto  es,  /Mjiw  ptíéUmn  Jwwf* 

íes ,  hahia  pendido       de  su  natural  ^*  éiPtin ^frí(|rlM..Este  SsxntioHiwa 

cgnp 
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aoM  i  Ahnio  Vouon  á  qnceyese  ü  A  m  Q^untiuamo  ,  de  quidi  d 

caw  de  Cicerón,  que  di  habU  4e  to*  iníamó  M.  Séneca  lefiece  un  dicho agn,* 

ctar  en  o»  de  Mésala  CoiyiMOf  á  k  do  en  b  Comrvwrsh  XXXIll  id  t»,  T, 

qae  dio  piindpio  con  aplaiuo  poc  esw  tienen  nnospotf^,  otros  porAlnie- 

iiBESo :  lo,  otri»  por  d  nduno  M,  Fabio  QimiT»- 

D^tmJms  Getn  ta ,  Lttié§§ft  fUtatís  uano  Autot  de  las  Usthmimus  Or^stvrísr, 

U^MMi  y  ottos  poi  Csccitor  de  las  Detlémáeh^ 

que  Uevó  muy  á  inai  Asnno  P01.10N ,  0»  qoé  se  leen  commimente  con  nondtte 

y  dizo :  MuaUy  t»  fmin  hacer  en  tu  de  QnmmuNo  en  las  ed¡d«Áies,  de  esta» 

I9  que  te  parezca  i  f9  m  be  de  ür  A  Butltmeimes  Oratorias,  De  estos  puntos 

riftr  fa»  «r  tíem  fw  nmiti  y  levantan-  se  naniiá  en  d  ára'calo  de  M,  l/m 

dosc  se  retiró  por  no  oír  mas.  No  de»«  Qointiliano  :      pctf  ahora  basta  dedr, 

agradó  tanto  (prosigue  Séneca)  este  ver-  que  M.  Séneca  no  da  á  entender  que 

so  á  CoXNBUO  SávatO»  pot  hÉbec  el  Quintiliano  el  Declamador  fuese  Bxgae» 
Otro  semejante  ,  aunque  con    ñol :  que  habla  de  el  como  de  sugettf 


aayoc  elegancia  al  mismo  asunto.*'  Este  ya  difunto  ;  y  de  quien  entdnces  ya  no 

rerso  de  Severo  i  que  alude  Seveca  es :  st  conservaban  Escritos. 

Conticuit  Latiat  triitis  facundia  linguae\  .             •    ■  . 

uno  de  los  de  que  se  compone  el  íprVr-  ^soBSSSSSSSSS^^^ssssssssssí^m. 

dio  de  CoRNEUo Seveko  en  la  muerte  de  M.  ANNEO  SENECA,, 

Cicerón  ,  que  insertó  por  entero  el  ^ 

mismo  Séneca  en  la  diclia  Suatosta  ,  va-  »s5ugcto  docto  en  sentir  de  Marcial, 

licndose  de  el  para  hacer  mención  de  Epig.  XL  del  lib.  IV ,  ciuditísimo  en  el 

Sexthio  Hena,  á  quien  llama  su  Pay-  de  Rafalj,  Volatérjlano  ,  y  oprimo  en  el 

sano  1  y  formarle  esta  critica  ;  y  para  de  L.  Séneca  su  hijo,  nació  cii  la  ciu- 

dar  á  enrendcr  la  satisfacción  propia  que  dad  de  Córdova  por  los  años  69^  ,  ó 

tenia  de  Si  AsiNio  Polion  ,  pues  no  pu-  696  dc  Roma:  fue  de  noble  lliuge  ,  y 

do  sufrlt  olí  dc  Cxcehon  un  elogio  tan  del  ótden  de  ios  Caballeros.  A  los  prind* 

merecido.  píos  del  Iflqteiio  deAvoosro,  ickd  afia 

7 1 1  de  Roma  ,  ó  poco  después  ,  Gón- 

'^^^^SBBSBBSBB^^^^Bmmm^  duídas  ya  las  jertas  civiles  entie  Cetar 

QUINTILIANO.  y  Pmfejfo    pasó  á  üamf  en  donde  se 

peificiond  en  la  eloqQencia ,  asistiendo 

jÁtn  la  PteBidfMi  dd  lib.  Y  de  las  Ohh  con  FoBao"LAOtoN  sn  amigo  Intimo  al 

ifovirtiat  hace  nwmMla  M.  Séneca  de  aula  de  Maeiuo,  y  oyendo  no  soiamen* 

un  Dedamador  antígpto  llamado  Qdin-  te  i  los  cdebses  Declamadores  Romanos 

TiUANO,  diciendo:  Nr  m  fantt  M  Gauon  ,  Aifiuciot  Fmco,  Fabiano  y 

»  r^irít  A  maéo  fa»  iMf  ie  MAmt»  Mvsa  «  sino  también  áiosgrandcs  Ora-» 

£.  MdotQ  t  yeruQ  dr  Tiro  Ltno ,  atmim  dotes  Asmio'  Folión  ,  CAsn>  Samo,  Pá* 

19  Jgm  ^Hf9  tm»  seeptárítefé,;  itíttek  sieno  Crisvo  ,  Vaiebio  Mbala  Coevino^ 

JUJtrjuM^    </  ir  S^nmuAU9.  Péto  m  Monacio  Plancó  y  y  onos  qoe  logtabaa 

oUemiéSiadMaaafyffrpuMtrttótftit'  en  JtssM  por'  aqud  tiempo  el  mayor 

dé  nBaKffié94«mA.féMmkm0  ieAkt.  aplaaso.  Vudto  i  -B^alíá  kia  d  año 

74«  j^^j 
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748  de  Roma  se  ca-ió  en  Córdova  con 
Helvia  ,   Señora  de  ilu-ítre  nacimiento , 
dotada  de  singular  discreción  ,  prudcii- 
cia  ,  literatura  y  demás  bellas  prendas 
que  describe  su  hijo  Lucio  Séneca  en  I* 
Consolatoria  de  que  $C  baUaii  CQ  SU  hf 
gat.  Tuvo  de  eUa  tres  hijos  Amnso  No- 
vato ,  Lucio  Skkbca  y  Annío  Mbia, 
con  los  quales  volvió  á  Roma  i  los  fines 
dd  Impedo  de  AoGsnro ,  aoompafiodo  de 
H^t^  y  de  una  hennana  de  ata,  qué 
estuvo  cuada  con  T.  Vbstrasio  Pouoni 
PfeftctD  de  la  Provincia  de  £gipco.  En 
Homa  vivió  modios  años  después  con 
grindff  fiuwa  y  aceptación  :  de  edad  de 
y%  k  7%  años  ,  en  el  imperio  de  Tibe- 
■  Kio ,  escribió  los  libros  de  las  Controver- 
tÍ4t  y  Suasorioí  á  instancia  de  sus  mis- 
mos hijos ;  y  falleció  en  el  año  785  de 
Roma ,  3  3  de  Jesu-Chjosto  ,  JT  i  8  del 
Imperio  de  Tiberio. 

Este  Príncipe  de  los  Declamadores 
Romanos,  liamado  de  Andrés  Sco- 
To  en  la  pag.  5  de  la  Disenaciou  de 
jiuct.  et  deelam,  ratione ,  por  su  gran  tv 
lento  ,  stttU  ingenio  ,  rara  agudeza  y 
profundo  juicio ,  es  nno  délos  que  mas 
se  han  llevado  las  atendones  de  tos  ma^ 
yoces  Sabios  nacionales  y  esttang^ros, 
alabándote  unos,  y  vituperibdole  otvos 
con  notable  exceso  ,  y  oponiéndose  ios 
unos  ¿los  otras  con  el>  mayor  empe&o.D« 
Nkouu  Antonio  hizo  por  el  y  sus  Es> 
CKitos  una  breve  y  bien  fundada  apolo- 
gía en  d  cap.  IV.  dd  lib.  1*  de  su  Bi- 
Ukttca  antigua.  Lo  mismo  exectitó  el 
erudito  Abatt  D,  Xavier  Lampillas  en 
el  tomo  1°  de  la  Obra  :  S.t^io  Storico' 
Apo¡ogttico  áelLt  Itttír atura  Spagnuola  ;  y 
los  RR.  PP.  MüHEDANOs  ocupan  todo  el 
toiiu;  \'I  de  la  Historia  literaria  de  EspaÜa 
en  l-iablar  de  esta  materia  ,  ofreciendo 
hacer  una  apología  de  este  ilustre  Español ^ 


injustamtnte  calmmdti»  por  algunos  nm* 
demás  nmo  comtfttr  it  U  Jittratura  f 
eloquenn»  Rom4M :  lo  qoe  desempeñan 
prolimnente  en  todo  d  Tomo  VU 
de  la  ttásaa  WstorU  lluraríé  i  de  modo, 
que  en  los  Tomos  VI  y  VII  se  halla 
xecogMo  por  estos  Religiosos  todo 
quinto  han  dlclu»  de  M.  Scnsca  los 
Autores  antiguos  y  modernos ,  nudo» 
nales  y  estrangeros  ,  y  quanto  han 
sentido  ios  unos  y  los  otros  acerca  dd 
mérito  ó  dem^to  de  sus  Escritos. 

£stos  son  un  solo  libro  ,  y  no  ea- 
teto  ,  de  Suasorias  ,  y  los  diez  que  com- 
puso de  Controversias  á*  petición  de  sus 
hijos  Anneo  Novato  ,  Lv cío  Séneca  y 
Annío  MtLA  ,  con  las  agudas  in\  cncio- 
nes ,  dichos  ,  sentencias  ,  divisiones  y 
colores  de  mas  de  cien  Declamadores 
griegos  y  lítinns  del  siglo  de  Augusto, 
De  los  diez  libros  de  Izs  Controversias 
solamente  se  conservan  muy  defectuoscík 
c'  incompletos  el  primero  ,  el  segundo , 
d  secbnoy  d  noveno  y<  d  dedmo ,  con 
sus  respectivos  pcdlogos ,  .y  los  dd«tihx9 
tercero  y  quarto  :  los  demás  libros  se 
han  perdido  >  y  niveamente,  se  leen  de 
dios  unos  pequefloe  residuos  quese  han 
insertado  en  d  Compendio  délas  Om^ 
trúvtrsiás  que  está  en  las  ediciones  de 
Sbnic&  de^ues  de  los  cinco  libros  mas 
completos  de  las  ndsmas  Controversias  i 
pero  todos  los  afectos  y  desafectos  á  h/L 
Séneca  ,  y.  lodos  sus  Ilustradores  y  co- 
mentadores convienen ,  en  que  aun  estos 
cinco  libros  mas  enteros  de  las  Contra^ 
versias  son  también  unos  fragmentos  de 
las  que  el  ordenó  ,  y  en*  que  hizo  el 
ofício  de  Compilador  y  de  Critico ;  de 
suerte  que  no  consta ,  que  c'l  por  sí  es- 
cribiese Controveniai  ,  Suasorias  ni  !>-- 
elamaciones  ,  ni  los  libros  de  las  Notas 
Ó  Cifras   que  ic  han  atribuido  Jvsto 
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Ljpsía  y  Juan  Aibíuto  T.xtwcio  con  al- 
gu.TOS  otros  :  y  unkamcnie  es  Autor  de 
¡os  Proluj^oi  de  las  Controversias, 

En  el  primero  de  estos  Prólogos  da 
razón  del  obgeto  de  su  Obra  y  celebra 
á  PoRCio  Ladrón  :  en  el  segundo  trata 
de  Fabiano  el   Filosofo  ,  discípulo  de 
AnELio  Fusco  y  Je  Blanuü  ;  en  el  ter- 
cero ,  de  Albucio  SiLON  y  de  Galion  : 
en  el  quarto ,  de  Montano  Vocieno  y 
Poftcio  Ladrón  ,  y  del  uso  de  las  Deela- 
maríúnes  ;  y  en  el  quinto,  de  Osco,Spar- 
to ,  C  SiLON ,  TvMUNO  Clodio  padre  é 
liijo ,  de  los  iibfos  de  I.MniKO  qoeftw- 
lon  quemados  ,  y  die.las  ocacibnes  ¿t 
Scavkjo.  £n  estos  Frólogos ,  tanque 
Amblen  Incompletos ,  se  InUa  un  breve 
resumen  de  U  histod^  de  la  litefama 
Hoinun,  y  de  los llteiátos antiguos  Ro- 
amnos  de  mayor  nombce »  y  por  ellos  se 
echa  muy  bien  de  vet  el  verdadero  md- 
cito  liieiarlo  de  M.  Simeca  ,  su  delicado 
^Msto ,  profiinda  eruificlon  y  acendrada 
cntlca.  En  prueba  de  esto  •  aonqne  la 
rraducxlon  Castdlana  de  estos  mismos 
Prólogos  será  del  g^s»  de  loa  enulttosy 
se  pone  solamente  la  parte  del  primero, 
en  que  M.  Séneca  describe  el  estado  que 
tenia  en  su  tiempo  la  éloqüencia  R.ónl»< 
na ,  para  vindicarle  con  sus  prophs  expre- 
siones de  la  calumnia  de  haber  sido  ci  el 
que  corrompió  csra  éloqüencia. 

**  Pretendéis,  dice  M.  Séneca  hablan- 
do con  sus  tres  hijos,  cosa  mas  gustosa  que 
fácil  para  mi  :  porque  me  mandáis  que 
os  diga  !o  que  siento  de  los  Declama- 
dores que  fueron  mis  contemporáneos , 
y  recopile  los  dichos  de  que  yo  me  acuer- 
de, para  tener  noticia  de  tilos  ;  y  po- 
der formar  concepto  de  su  literatura , 
ya  qu¿  no  los  habéis  conocido.  Confie- 
so que  rae  caus^  eomplaecncia  el  repetir 
piis  estudios  antiguos  ,  dax  una  ojeada 


á  mi  mocedad  ,  y  resarcir  el  daño  que 
ocasionan  los   tiempos ,  ya  que  mani- 
festáis sentimiento   de   no  haber  podi- 
do oír   á    sugetos  de   tanto  crédito; 
pero  ya  la   vejez  me  tiene  privado  de 
muchas  cosas  ,  ha  amortiguado  la  pers- 
picacia de  mi  vista ,  embotado  el  senti- 
do del  oido  ,  y  debilitado  los  nervios» 
siendo  mi  memoria  ,  que  entre  todas  las 
potencias  del  alma  es  U  ni.is  üeliejda  y 
quebradiza  Y  la  primera  de  que  ie  apo- 
deró mi  vejez.  Es  verdad,  que  en  algún 
tiempo  fiorecid  tanto  en  mí  ,  que  no 
solamente  tenia  la  que  necesitaba ,  sino 
que  casi  rayaba  en  milagtosa  i  porque 
yo  repetía  dos  mil  nombres  con  el  drden 
con  que  se  hablan  dicho ,  y  recitaba  uno 
poi  uno  los  versos  que  daba  cada  uno 
de  los  que  concurrían  conm%o  á  oír  á 
mi  Maestro ,  siendo  mas  de  doscientos  » 
empezando  desde  el  último  hasta  «1  prl* 
mero » y  era  tan  felcepara  aprehender  con 
brevedad  lo  que  yo  queria ,  como  para 
retener  lo  que  una  vez  habla  aprehendido: 
mas  ahota,  quebrantada  con  la  edad ,  y 
una  taiga  desidia ,  que  relaxa  aún  á  los 
mismos  jóvenes  »  ha  llegado  á  tal  pun- 
to I  que  aunque  pueda  dar  de  sí  algo  de 
provetdib  ,  no  puede  prometerlo »  y  hace 
mucho  tiempo  que  no  la  he  probado. 
Eüa  solia   serme    fiel  :    al\ora  veré', 
porque  me  lo  mandáis  ,  que'  es  lo  que 
puede  ,  y  la  examinare  con  diligencia  : 
tal  qual  espero  salir  bien  5  porque  quan- 
ro  deposite  en  ella  ,  de  muchacho  o  de 
joven  ,  me  lo  representa  sin  dctcticion 
alguna  como  reciente  y  acabado  de  oir  i 
pero  ¡o  que  U  he  encomendado  en  estos 
últimos  años  ,  de  tal  mudo  lo  ha  perdido 
y  oh  idadü  ,  que  quantas  veces  se  trata 
de  ello,  otras  tantas  se  me  representa  como 
nuevo.  Esto  no  obstante  ,  todavía  con- 
servo la  memoria  que  vosotros  necesl'^ 

tais, 
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tais  ,  porque  no  me  preguntáis  de  los  troccdcr  á  la  cloqücncúi  :   q^^nto  tiene 
Sugetos  á  quienes  habcis  oído  ,  sino  de  la  cloqüencia  Romana  de  contraposición 
aquellos  á  quienes  no  habcis  alcanzado,  ó  preferencia  á  la  Griega  arrogante  fio- 
Seréis  ser\'idos  en  lo  que  queréis;  con  recio  ácia  el  tiempo  de  Cicerón:  enton- 
cspecial  gusto  volverá  este  viejo  á  la  es-  ees  naLieion  todos  los  ingenios  de  quie- 
cucla  )  pero  no  tenéis  que  pretender ,  que  ncs  yo  he  tonado  ii-siru^v-iun  ,  después 
yo  lleve  un  orden  seguido  en  la  relación  acá  todo  ha  decaído  ,  ó  por  el  ki\o 
que  os  haga,  porque  necesito  sal;  icar  to-  de  los  tiempos  ,  pues  no  hay  cosa  que 
dos  mis  estudios ,  y  tomai  al  \  uclo  quan-  mas  amonigue  los  ingenios  que  la  luxu^- 
to  se  me  o^mr.i   dcaso  pondré  en  muchas  ría  >  ó  porque ,  no  premiándose  lo  que 
naitci  la>>  .sentencias  de  las  Controversias  tiene  mayor  máito  ,  se  ha  pasado  toda, 
que  fueron  dichas  en  una  sola  Declama-  confirendaittatardemateilútorpcs,  que 
cion ,  porque  no  se  me  vienen  las  especies  son  las  que  prevalecen  con  mncho  honor  y 
quando  las  busco;  y  muchas  veces  me  vie-  ganancia  j  ¿por  la  desgracia  que  común-- 
nenquando  estoy  pensando  en  materlamuy  mente  reyna  deque  en  lleguido  las  co- 
Hlsdnta  :  las  que  tengo  mny  prontas ,  y  sas  al  sumo  grado  ,  hayan  de  dar  en  ei 
xdato  al  instante  sin  la  menor  zqn^-  mas  ínfimo  con  velocidad  may<»  que  la 
nancht  soQ  las  que  tengo  bien  sabidas»  que  las  hizosnbir j  y  atí  es  ,  que  están 
y  las  que  por  sí  son  algp  notorias :  en  eotoipecldot  los  Ingenios  de  los  jdvenes» 
las  demis  me  sncede ,  que  quando  estóy  y  por  desidia  no  quieren  emjtourse  ea 
ocupado  y  disttahido  en  algun  asunto  cosas  honestas.  El  sueño  y  la  perejea  „ 
serio  f  me  ocurre  impxovisamenie  la  es-  y  lo  que  es  peor  la  mala  industria  ha 
pede  que  por  mucho  tiempo  me  ha  llegado  á  apoderarse  de  ellos  :  los  obs- 
trsido  Inquieto }  y  asi  me  veo  en  pre-  ceños  estudios  de  cantar  y  bailar  los 
dslon  de  acomodarme  al  antojo  de  mí  tienen  armiñados  :  y  el  carácter  de 
memoria  ,  que  ya  se  me  hace  muy  de  los  jóvenes  es  al  pcesente  Uevar  ccc- 
fogar.  Vosotros  hacéis  muy  bien ,  jó-  tado  el  pelo  ,  tener  una  voc  delica- 
venes  míos ,  en  no  contentaros  con  los  da  como  las  mugeres ,  competir  con  ellas 
cxemplares  de  vuestro  siglo  ,  sino  que-  en  los  afeites  del  cuerpo  ,  y  acicalarse 
rcr  conocer  también  los  del  anterior:  con  ungüentos  los  mas  inmundos.  ¿Quien 
en  primer  lugar  ,  porque  quantos  mas  hay  entre  vuestros  contemporáneos  que 
exemplarcs  se  tengan  presentes  ,  tanto  no  sea ,  no  digo  bastantemente  ingenio- 
mas  %c  adelanta  en  la  eloquencia  ,  pues  so,  bastantemente  estudioso  ,  pero  ni  aun 
no  debe  ser  uno  solo,  aunque  este  sea  bastantemente  hombreé  Permanecen  a  fc- 
cl  mejor  ,  el  que  se  haya  de  proponer  minados  y  endebles  ,  sin  quererlo  ellos, 
por  modelo  para  la  imitación  j  porque  porque  asi  nacieron  j  siendo  zeladores  de 
nunca  el  imitador  es  igual  al  autor  ,  y  la  vergüenza  agcna  ,  y  descuidados  de  la 
este  asunto  es  de  tal  naturak¿a  ,  que  suva  propia  :  en  estos  tales  no  permita 
admire  en  sí  realidad  y  semejanza  ;   lo  Dios  que  caiga  la  cloqüencia  ;  de  que 
segundo  ,  para  que  podáis  hacer  juicio  no  uic  maravillaría  ,  si  ella  peí  si  no  esco- 
de lo  mucho  que  cada  dia  :>c  deterio-  giese  sugetos  á  proposito  para  lixai  tu  ellos 
laníos  ingenios  ,  pues  yo  no  se  que  su  rcsidci  cía.  Erráis  ,  sin  duda ,  jóvenes 
poca  fortuna  es  la  que  ha  hecho  te-  míos,  si  nu  cxcci>  que  aquella  voz  no  es  de 
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K>Cána  rino'del  OiacalD  •  ly  que' «sel 
Onculo  sino  la  voluntad  divina  cofui'^ 
nicada  por  boca  dd  hondxc  ?  y  quien 
mas  á  proposito  que  Catón  ,  no  sola-> 
mente  poca  enseSar  á  los  iumibces ,  sino 
también  paia  coir^  su  conducta  ?  y  que 
es  en  suma  lo  que  dice  este  grande  hom- 
bie  ?  £/  Orador  gs ,  6  tíja  mió  Mtrco ,  m 
bomh^  hunOf  táÜo  tñ  d  dair.  Andad  abo* 
xa,  y  entre  esos  hombres  divertidos ,  ací- 
cadados  y  viciosos  buscad  un  Orador* 
A  Ja  verdad,  los  exemplaies  que  tienen  son 
á  ixopordon  de  sus  ingenios.  ¿Quien  Iiay 
alioca  que  se  dedique  i  cultivar  la  memo- 
xia  ?  Y  quien  que  se  anime ,  no  digo  áco- 
sas  gnuideSi  sino  aun  á  hacer  lo  que  alcan- 
cen sus  fuerzas  f  Es  tanta  la  ignorancia  | 
que  con  £idlldaid  hacen  creer  ser  suyo  pro* 
ftto  lo  que  trabajaron  los  hombres  mas 
discretos  :  y  porque  no  son  capaces  de 
tener  cloqüencia,  no  cesan  de  profanar 
la  mas  sagrada.  Por  todo  esto,  harc  yo 
con  mas  gusto  lo  que  pedís,  y  publica- 
re' quantos  Dichos  yo  conservo  de  I05 
sugetos  mas  elegantes  ;  para  que  ningu- 
no en  parti>;alar  se  los  apropie  á  sí  mis^ 
mo  :  en  que  me  pateco  haxc'  mucho  fii- 
vor  á  los  legítimos  Autores  ,  cuyo  olvi- 
do está  muy  cercano  ,  sino  se  produce  al- 
guna cosa  con  que  se  renueve  su  mc- 
iDoria  ;   porque  ya  no  existen  los  Cof 
mentarlos  de  los  Declamadores  de  lua- 
ypt  nombre  i  y  si  se  conservan,  algu- 
nos ,  son  supuestos,  que  es  aún  peor :  y, 
por  tanto,  para  que  no  sean  entetaiiiep- 
te  desconocidos )  ó  para  que  de  ellos  no 
se  tenga  nocida  errada,  das^  con  la  m»- 
yor  fidelidad  á  cada  uno  Ío  que  es  su- 
yo ;  porque  juzgo  he  oido  i  todos  ios 
Oradores  de  grande  a^o )  menos  i  Ci> 
tetón ,  á  quien  no  pude  alcanzar ,  no,  por 
taum  de  mi  edad,  sino  porque  el  íiintt 
de  las  plenas  civiles  que  tcnlaa  alboc0- 
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tado  ei  mundo  ,  ma  hÍio  dtíensi  en  mi. 
tienai  pues  á  no  ser  por  este  moúvoy 
bien  pude  yo  conocer  en  aquei  atrio  de 
Roma  t  en  que  dice  el  mismo  Cicetori 
solían  declamar  coa  é.  dos  grandes  toga- 
doe,  aquel  ingenio  Romano  que  competí» 
en  grandeza  con  d  mismo  imperio^  y  escu^ü 
charsu  viva  voas.No  declamaba  Clceroii  laar 
que  hoy  decimos  Gmfmwvlcf ,  ni  lat^uo 
antes  de  su  tiempo  te  Uamalnn  times  s 
porqtie  esta  dasede  materias»  en  que  noso<^ 
tros  ahora  nos  exerdtamos  1  es  tan  nuevo^ 
que  hasta  su  mismo  nombre  es  nuevo»  puea 
nosotros  hs  dedoios  GMMr0itti>y/«r,  yCi-« 
ceion  las  llamaba  Gmmi»  Si  nombre  Et^. 
wlastiexj  es  griego»  pero  está  tan  admitido 
en  ei  latin  ,  que  ya  se  tiene  por  latino.:  y 
la  OpfHuBvmM  4i*oiastica  es  mucho  naaa 
moderna  i  como  también  lo  es  la  nUstm 
declamación.  No  hay  Autor  alguno  anti'^ 
guo  anterior  al  mismo  Cicerón  y  á  Calvo, 
que  distinga  la  una  de  la  otra  i  porque 
declamar  en  sentir  de  Cicerón  es  decir  con' 
elegancia ,  y  este  juzga  que  la  una  perte- 
necia  al  excrcicio  privado  ,  y  la  otra  al  de 
la  verdadera  acción.  Ahora  ha  salido  este 
nombre  n«e\H> ,  porque  también  empieza 
ahora  á  ser  aplaudido  :  por  eso  me  es  fácil 
estar  fundamentalmente  instruido  en  cosa 
4UC  yo  ,l>c.  viaio  i>atci  >  y  asi  me  per- 
suado á  que  en  ello  os  luce  ^voi :  ^ 
otros  asuntos  no  lo  sé„,  ... 

Esta  es  la  razón  que  dá  M.  Seí^j 
cA .  de  sí  mismo »  dd  cst^.  de  ia  elo^ 
quendf  .R^99WHi  *pot  aquellee  tiempos^ 
y  del:  indtltpi'  de  las  piezas  que  recq^». 
la»  y  hjKt>«sIdo.,tap.esúmadoa  de  .los  Sá-> 
bios  lo»  fia^oentoa  que  han  quedado  dé 
^esta  precios^  Colección  de  Shwca  ,  que 
se  han  empicado  en, Ilustrarlos  con  di-* 
servadoues:  curiosas  y  Kotas,  eruditas  Sur 
getos  de  los  mas  sdnresalientes  en  la  Ifr^ 
.teiatuca  griega  y  .latina :  y  ydatífsifP^ 
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te  HfiiUNANNoñtT ,  luAN  ?mx,  Antonio 
ra  CovAMiuBiAS ,  Pedro  Chaco>j  ,  D.  An- 
tonio Agustín  ,  Ropolfo  Agrícola  ,  Ni- 
colás TuEvtTH  ,  Nicolás  Fav.ro,  M.  An- 
tonio MvRLTO,  Justo  Lipsio  ,  Juan  Gru- 
TERO,  Andrés  Scoto,  y  J«jan  Federico 
Gronovio  :  y  de  ellos  se  han  hecho  re- 
petidas ediciones  en  distintos  tiempos  j 
unas  con  las  Notas  de  unos  ilustradores, 
otras  con  las  de  otros,  y  otras  con  las 
de  todos  :  unas  veces  se  han  publicado 
con  las  Obras  de  su  hijo  Lucio  Séneca, 
y  otras  sin  ellas. 

Tratando  de  estas  ediciones  Jvan 
Alberto  Fabricw  en  el  cap.  IX  del  li- 
bro 3*  de^so  fiitík$etú  Látína ,  dice,  que 
BkxMiuuio  M  Colonia  pabllcá  en  Tre^ 
vtrtt,  eft  fot  en  el  aSo  de  1478  las 
DnfÉmukutt  de  M.  SmncA,  con  las  Obras 
dé  mliijo  Lucio  Shneca  el  Filosofo :  que 
de  las  QmiwmUu  se  hicieron  dos  cdl- 
dones  en  Vhitdd,  una  ta  el  año  1 4^0» 
yotñca  dde  1503,  Ai  las  voces  grie* 
gUn,  y  cttilUbtinas  muy  viciadas.  Con 
íaBfOmtfovti^siát  publicó  HnvAOio  la  pii- 
Bteca  veslas  JauMW^tf enclaüo  1 5 is  » ¿ 
hizo-dos  cdidoaesi  de  la  prbneta cnidó 
fiusMo ,  y  de  ia  segunda  Ciuo  Sbgvndo 
CoiaoN.  Que  también  las  díá  á  luz  Gr*l^ 
plwen  Lem  i*  ffmtU,  Que  el  primer  U- 
•Itto-de  bs  CmUrtmrshu ,  lío  entero ,  con 
los  Comentarlos  de  Rodolfo  Aomcola, 
te  Insertó  atribuido  á  Lucio  Swcca,  y 
dMld  tihilode  Declamacimet  ^  en  la  edi- 
ción que  se  hizo  en  JWi,  en  foi.  de  las 
Oblas  de  Qutntiiiano  ,  en  el  año  1  54^5 
y  antes  le  había  ya  dado  á  luz  Bebelio 
€00  los  mismos  Comentarlos  en  BmUU 
en  I  5  3  9  >  y  en  Coloma  en  i  5  3  9  ,  en  el 
liltimo  Tomo  ide  la  colección  de  las  Obras 
de  Agrícola  ,  en  4.'  Los  libros  de  las 
ControvtrsÍM  ^coa  las  emiendas  de  Fernán 
Mvfin,  se  poblicaioo  tx^VamU  en  z  $  3  ^  i 


y  se  reimprimieron ,  con  las  Obxa^ 
Lucio  Séneca  ,  en  Paris ,  en  I      3  ,  en 
fol.  con  la  adición  de  las  Notas  de  Jan'o 
Grutero  y  Francisco  Jureto  á  los  li- 
bros de  M.  Séneca.   Perdida  !a  mayor 
parte  de  ia¡>  Xous  que  puso  l1  aiscrcti- 
simo  MuRETO  á  estos  fragmentos  de  M.. 
Séneca  ,  sintieron  muy  bien  de  ellas  Ni- 
colás Fabro  y  Andrés  Scoto,  quienes 
suplieron  los  huecos  de  las  voces  grie- 
gas que  faltaban  ,  vaUendose  de  quatro 
preciosos  MSS.  de  DjiAntomo  dbCovaR'- 
RUBIAS  y  de  D.  Antonio  Agosta  i  y  con 
esta  adición ,  y  las  Notas  y  emiendas  del 
mismo  Nicolás  Fabro  ,  de  Fuancisco  Jv« 
IBTO  y  Jano  Grvtero,  se<Ueroná  luz 
por  Gnmmw/mi»,  con  las  Obxasde  Sbneca 
el  Filosofe»  en  el  año  1 60^ » y  en  1 60S 
en  París ,  en  fi>l.  Con  las  Notas  de  Juak 
ScHOLTiNOio }  y  con  las  de  Jvan  Fedekv* 
co  CtatoNovioy  que  hizo  particnlar 
p^o  en  coctegir  el  texto  de  M.  Sensca, 
aunque  no  lo  pudo  consegnlr  perfecta- 
mente por  lo  defectuoso  de  los  Códices^ 
como  lo  dedaia  A  mismo  con  la  ezpre- 
Úpa  de  que  áfetéo^de  todo  su  deivth  átm 
itxéka  por  limfiar  el  tstábl»  de  Htnulesy 
y  con  las  Notas  de  Jano  Gkotsiio  y  de 
FaANaico  JtnuTO,  se  hlao  una  edición 
por  los  Sixínfirm  en  Amiteriam  en  el  año 
de  X  ¿  7  3,  en  tres  Tomos  en  8" ;  y  en  ella 
se  puUicaron  también  las  Obras  de  Lucio 
Sbnka.  Estas  Notas  de  Juan  Federico 
GronovIo  se   dieron  i  luz  en  Leydtñ 
en  ,  en  un  Tomo  en  i  a*:  y  las 

ilustraciones  de  Dionisio  Godof&edo  en 
Basiiéa  ,  en  8°,  en  i  59o,  con  un  indi- 
ce  de  los  Retóricos  griegos  y  latinos, 
de  que  hace  mención  M.  Séneca  en  sus 
Controversias  :  todo  lo  qual  compone  el 
tom.  V  de  las  Conjeturas  ,  y  varias  lec- 
ciones del  mismo  Godofredo.  A  estas 
noticifis  añade  Fasricxo,  que  Marquar- 
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M»  Mo  ttnh  MS.  U  etpotklon  que 
^  d  Jí^/m  Nicolás  Tibveth  de  las 
¡kdmtKimts  de  &mbca  $  y  que  en  los 
tr^ymnétmát  de  la  Ret^tca  de  Jvan  Pe*. 
!mvo  están  taaoblen  insectos  unos  esco* 
líos  de  estas  mismas  i>nr/4««lMwr« 

De  las  ediciones  de  las  Obras  de 
ambos  Sbnscas  qUe  yo  ho  tenido  pte^- 
sentes»esla  mas  antigua  ladeAwlf/ti,  del 
año  de  1 5 19 }  y  en  ella»  después  de  las 
S^ustíems  Ngturáin  de  Lucio  Senbca,  es- 
tán airílNÜdas  á  este  \»ADt€ÍamáUmmi  £m*> 
*9ríM  yCrniwersIat  de  su  padie  Maico: 
lo  mismo  sucede  en  la  edición  que  biso 
Sfhutían  Qtjfbo  en  Xm»  de  TrantU  afio 
<fe  I  5  $  5  de  las  Obras  de  Lvcio  Se^ 
jmkca:  en  ta  que  se  publicó  también  en 
L^on  áe  Trancia  del  año  1     s  í  y  en  U 
de  Roma  del  año  i  J  8  5  ,  en  que  se  aña* 
dió  un  índice  muy  copioso  trabajado  por 
JtJLio  Roscio  HoRTiNO.  En  la  edición  de 
Taris  de  Pedro  Cbevalier  del  año  i  5 1  9, 
en  tres  Tomos  en  folio  ,  e«;rán  las  Obras 
de  M.Sekeca  en  el  tom.  3."  con  su  pro- 
pio nombre ,  e  ilustradas  con  las  Noras 
y  Observaciones  de  Nicolasí abro  ,  As- 
DRis    ScoTO  ,  Juan  G rutero  ,  Francis- 
co JvjKETO,  Justo  LiPsio,  JvAN  Petreyo, 
Fbrnan  Pere¿  y  ^vj\N  Opsopeo  :  á  que  se 
sigue  el  libro  tic  Anureí  bcoTO  De  clarit 
apud  Semcam  Rbttoribus  t  los  EscoHot  de 
Federico  Morellio  i  los  libros  de  Amv 
Jiciis,  y  las  Nocasde  áte  al  de  Quán  áo» 
nit  viríi  mtdñ  éuiiémty  de  Loao  Séneca* 

SMtiáff  B«stbt  ÍÚÉo  una  idmpceslon 
de  las  Obcas  de  M.  SaitscA  en  París  en 
fioiío  en  el  ^o  1626,  mucho  maso»:'' 
recta  que  la  antecédeme»  tamUcn  de 
r2r»  del  afio  x  1 9 ,  om  todas  la  Noms 
y  Obsewadones  que  aquella  contiene  > 
con  el  libro  de  Anduss  Scoto  de  tíarít 
«/■d  ScaycMM  Sbaot^i  los  BmUoí.  de 
iMoiEu.10  4  los  libros  de  Lvaa  Símica 
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de  Smfitih,  y  Quare  hotUt  <fir¡s  mala 
éetUmit  i  y  ademas  los  BieoUos  del  mis-* 
mo  MoxBLUo  á  las  Caitas ,  y  el  prólo- 
go que  blaopatael  libro  j>  PwUkuU 
de  Lucio :  d  SpU&t^tmm  de  Fsnao  Sceh 
vfiiuo :  los  Mhm  de  Lucio  Séneca  y  P* 
Sn»  por  orden  alfid)¿t¡co)  coneg^Ldos  y. 
aumentados  por  Jano  Gi.VTEto,  con  W 
C3q)Ucadon  de  algunas  de  las  SiMtmÍM 
de  Lucio  :  ImNHm  de  Juan  Isaac  Pon^ 
taño  á  las  CtMrtwrtiM  de  Marco  ^nb* 
CA :  la  QrMlm  de  Danibl  HeMsio  De  SM» 
M  PMoufbU  i  y  vacias  iMát  de  Lúis  d" 
OaxAANs  k  las  SuMoriás  y  CoitíMMnisfi, 
Cstá  dedicada  esta  údkiaa  k  Jvtro  Lima 
por  Andrés  Scoto,  que  puso  en  ella  su 
Tratado,  ó  discurso  De  M,  SentcA  et  decla^ 
maudi  ratione  ,  y  el  prólogo  de  NiooiaÍ 
Fasro  á  los  Ubios  de  Marco  Séneca. 

En  el  Tomo  2 de  la  edición  qiSCS 
hizo  en  Ginebra  en  folio  Eítevan  Gamo^ 
neto  en  el  año  1626  de  las  Obras  de 
ambos  Sénecas,  están  las  de  Marco  corr 
¿stc  titulo  :  M.  Anr,.-!'!  Sffuraí  Opfra  qua» 
TXtjnt  :  pluribus  qudm  antea  Commentartií^ 
•üariti  Uít'.^nihus ,  Notis  ,  et  in  bis  1.  Da^ 
lechampit  hactenus  ineditts  ad  ordinem  tex^ 
tus  ,  ¡ittfr'n  et  numeris  prateuntibus  ,  bao 
demttm  editione  ülustrata  ,  et  no-vo  praett* 
rea  íttdtec  aeturatiaimé  aucta.  H.iec  omnim 
studh  et  MUtttria  Tb.  de  Jages,  £n  este 
Tomo  está  también  la  dedicatoria  á  Jus- 
TO  Limo ,  el  prólogo  de  Nicolás  PAno^. 
d  Tcatado  de  Andmbs  Scoto  13»jK»v«AM 
tttsé  ^  á§émumM  rgHame  i  un  prdlogo^ 
muy  bneve ,  sin  noml»e  de  Autox  3  d  U« 
brito  Dt  tiarh  gfud  StKttm  Hbttorikui, 
lát  Suátm^Uu  y  <k»tnotrdat  CMi  sos  cea- 
pectivos  Indloesy  y  al  pie  de  cada  nna. 
sus  Comentacios:  las Smwyf«r  de lasilr* 
dmeuUmtj  con  d  efrfcafio  de  M.  Amna 
Séneca  ,  y  dos  Indices  muy  copiosos* 

estas  mlsitas<GMy»vmi>ii«f,AM-< 
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iorsoj  y  Excerptas  d*  Declamaeloneí ,  y  de 
las  Obras  de  Lwcio  Séneca  ,  hicieron  los 
Elzeviriof  una  edición  en  rrcs  Tomos  cu 
S',en  Líiden  ,  en  i  649.  En  el  tercero 
ds  estos  Tomus  están  las  Obras  de  Mario 
con  este  titulo  :  M.  Annaei  Saitcae  Sua- 
tcriae  ,  Controversiae  cum  Declamationunj 
^xcerptis ,  €X  uititnÁ  Andrtae  Schotti  re- 
(tíu/ont. 

Tanabien  las  publicó  D/miel  Elzevi- 
rio en  Amjterdam  en  el  año  dc  i|!^7Si 
cnd  Tomo  3.°  de  los  ttcs  «n  8.* de  que 
se  compone  b  edición  que  hizo  de  las 
CKiRtt  de  ambos  Scnscas  f  y  esta  edición 
es  la  rots  aprec]4t?le»  por  lo  bien  corce- 
gidat  y  poique  contiene  tod^is  las  Notas 
de  Nicolás  Fabbo,  Andus  Scoto  y 
JvAN  FboiiicoGmnoviq,  y  las  mas  pre- 
ciosas de  otros  Comentadores  ;  y  con  las 
emiendas  y  Notas  inéditas  dc  Joan  Schol- 

TXKGtO* 

De  solas  las  Notas  dc  Jv\>}  Fede- 
rico Gkonovio  á  las  Obras  dc  ambos  Se- 
SECA<-,  hirieron  una  edición  Luit  y  Da- 
niel Elzevir ioj  en  un  Tomo  en  8.°  en 
i  ,  y  otra  en  1658,  con  un  pró- 
logo dilatado  ,  en  que  Gronovio  dá  ra- 
zón dc  lo  que  trabijarun  los  Comenta- 
dores e  Ilustradores  de  los  £sctiio<>  dc 
ambos  Sénecas  para  publicarlos  bien  cor- 
l^idos }  lo  que  el  se  &tigó  para  suplir 
la  explicación  que  faltaba  en  los  demas} 
y  el  método  que  observa  en  sus  Notasi 
d«n49  asimismo  x^on  de  ios  MSS,  que 
leconofdd  pata  proceder  oon  acierto.  £1 
titulo  de  ambas  es :  JM.  iM  GthwvIÍ 
ádL»*tM,  Amuu»  SmeiM  Ntían» 

Ademas  de  estas  ediciones ,  que  son 
las  que  lie  visto,  y  ademas  de  las  que 
cica  Juan  Alberto  Fabricio  en  su  ^Uh- 
teea  Latina ,  se  han  hecho  otras  Vtíáu 
de  las  Obras  de  Lvcio  Séneca  ,  en  qije 
se  bao  iosenado  las  de  su  padre  Makcoí 
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de  las  quales  dá  noticia  Miguel  Maittai- 
RE  en  los  Tomos  i' ,  a*  y  3"  de  los 
.'Infles  'typograpbicoí ,  y  son  las  siguientes: 
Sene  cae  Pbllosophi  Optra  Moral  ta  ,  ac  £pi' 
stolae  5  et  Rbetoris  Declamationa  sub  Domi- 
no Blafio  Romero  Monacbo  Popnleti  ;  pbili^ 
¡opba  ac  tbeolof  o  cekbri :  per  Matbiam  M»~ 
raviutn  :foi.  Neapoíi  i  <j.  7  $ . 

Senetae  Opera  Mor  alia  ^  Dedamationet 
et  Epittíhu :  ftr  Btmuurinm  de  Colonia  : 
/tf/.  Tatvisli  1478. 

SeneeM  Opera  Pbihtopbiea ,  Declama^ 
torta  et  Moralia  :  per  Benurdimim  de  Oé- 
«WM  et  Shmem  de  Duro  :  fti,  Venetih 
1 4^0.  Esta  y  la  antecedente  están  cita- 
das también  por  FAaaicio  s  pero  se  repi- 
ten para  expresar  sos  títulos  $  y  por  1» 
mismose  repite  también  la  de  P¿tr  'u¿t\  año 
de  Z  549  con  hs  Obras  dc  QuiNraiANO. 

Semeff  Pbilot,  et  Rbetor.  Opers :  per 
Beméfdhmm  de  Cotú  de  Cremons :  fil.Ve- 
netiit  1492. 

Seneeae  Deelimat iones  aliqteot  cum  Com- 
mentar  a  s  Bodnlph;  Jrricolae  1  t^ptld  Btbt^ 
lium  :  8'  Bastlea£  2.9. 

L,  AWK  Seneeae  phiitaophs  Op:r.i  íx  ult. 
y,  Lipsii  emendaíionr  .  et  M.  Ann.  Scnccac 
Rbetoris ,  quae  ext.uit  ,  ex  Andr.  Schotti 
recensione.  Lugd.  Batav.  Ex  ofjicm.t  Bo~ 
naventurae  et  Abrabaml  Elzeviríorttm- 
1^40.  PbSotopbi  Openm  Tenmu  prímut^ 
1 640.  tterntim ,  i6^9»  Bketm^íj  Operoy 
16^9*  Job»  Frei.  Qfvmvfi  m  utmm^ 

OmntOtt»*  JbuHt.ÜMt.  ZAri  XII,  aum 
P«r.  GdUnk^  JÍrpmiei^*,  et  AmteMt,  Pet^ 
MuiileHd  kt  XAr.  tefttim  frt^^  Jo^  G*- 
meraril  kt  prhmm  et  teemüUtmt  Aet.  Phti 
Ht  ttfthmil  tjiMkm  Qfiintiíhml  Deelamet- 
tkmt :  et  £.  jtin,  Semese  Dt^emttívut 
tm»  Sod*  Agricolae  Commentáríit  i  ^nA 
VateMmtm  :  fol.  París  i  5  49. 

Ssta  vaciedad  de  t^tHÍ<^  >  qi)c  tienea 
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edidiMiesdklas  Obns^  SfiMscA,  pcor 

vicn£  de  que  por  mucho  tiempo  estuvo 
M.  Senhc  a  desconocido  de  los  Utentosfi 
¿ios  quales  unos  pensaron  que  sola-r 
mente  habían  existido  dos  Sénecas  »  uno 
el  Filosofo  y  que  Sac  Maescio  del  Emp^ 
rador  Nerón  ,  y  oteó  el  Poeta ,  que  eSH? 
albió  las  Tr9,g9ÍMs  j  de  que  se  dará  ra- 
zón en  su  lugar  >  y  á  estos  dos  aplica- 
ban ,  según  la  materia^  quantos  Escri- 
tos encontraban  con  nombre  de  Senecaí 
y  otros  discurrieron  ,  que  no  hubo  mas 
que  un  Séneca  ,  y  que  este  fue  filoso- 
fo ,  Retórico  y  Poeta. 

Que  hubo  dos  Sénecas  »  Filosofo  el 
uno,  y  Poeta  el  otro,  lo  sintieron j  en- 
írc  otros  varioi,  ^icwon  Polínto  y  Ro- 
t>oi.pHü  iVüRicoLA.  en  sus  Cotmnianos  d 
M.  Séneca  ;  Lucio  Marineo  Siculo  en  el 
lib.  6  ác  Laudibus  Hispamae  y  y  Fernaní 
NyñEz  en  la  glosa  de  la  Copla  CXXJIJI. 
de  Juan  de  Mena  en  elogio  de  la  Ciu-' 
dad  de  Cofdova  ,  que  empídá.l  .0  Jk^ 
de  íéthery  tavdkrUi  s¡gpiien<b i  C  Sof 
uo  ÁPottNAi  Snxmto.i  que  en.jeLCM*- 
wten  exemateriunt  ad  V»  C*  Fdmm  lÜtodÜ 
á  ambos»  compaiando  al  Rlosúfi»  cotí  Pla- 
tón ,  y  al  Poca  con  Evupiot»»  y  que 
ao  httba  tma  que  un  SemcA^  qué  fiid 
TUosofi>>  ltce<irico  y  Poeta,  lo  afinaa- 
^on  sId  xeoelo  Jacobo  Phuim  Siluso- 
MfiNSE  i  Antonío  PottBviNo  eit.cl  J^*' 

rom  Sm^,  y  JVAN  SAlltBIKiSNtf  tA  d 

cap.  1 3  del  lib.  Vm  <le  Kfi^f  Otm- 
ümm*.  A  todos  los  qoateS  contradijo  Ra- 
PAEi  VoLATUXANo  en  el  Lib.  XVI  de  la 
jbitbtef^t^ ,  ^  COI.  Vuelto ,  que  fue 
el  primero  que  en  esta  AntbropohgU  ha> 
btó  ác  Marco  y  de  Lucio  Séneca  eoii 
toda  distinción ,  aplicando  á  Marco  co- 
mo Retórico  las  Controvtrsias  y  (íemas 
pÍCTas  de  Eloqüencia  »  y  á  Lucio,  las 
Ctbnsde  Cílosqfi»,  coa  las  otraa  de  que 
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íc  tiátaf  a  después.  Siguiecon  a  Volatbi.- 
kANO  en  esta  paite  Álciatoí  Amnosio 
D£  Morales  j  Justo  Linio  i  Amdus  Seo» 
TO ,  Nicolás  Fabro  ,  Jvan  Fcderíco  Gbo* 

novio  y  Luis  Vives,  con  todos  los  mo* 
detnoss  persuadidos  á  que  á  estos  dos  . 
SBNGCÁ5  alude  M.  Valerio  Marcial  en  el 
epigrama  LXU  del  Ub.  1%  quandodko 
á  LuaNiANdá 

Duojque  Sénecas ,  imieumque  I^an/m 
Facunda  loqmtur  Cordtéá. 
y  fundados  principalmente,  en  que  en  los 
MSS.  mas  antiguos  de  las  Controversias 
se  leía  el  nombre  Marco  antepuesto  al 
de  Séneca  ;  en  que  este:  Marco  Séneca 
dirige  las  Contro-versias  á  sus  liijos  No- 
vato, Séneca  y  Mti  a  ,  nombrando  dis- 
tinumciirj  a  c.kÍ.l  uno  c:lus  en  lós  pró- 
logos de  ellas»  y  en  el  iLl  liiiro  segun- 
do se  gloría  de  que ,  á  iuúuciun  suya, 
su  hijo  Mela  ,  que  era  d  hermano  me- 
nor ,  y  fue  padi»  de  Lvcano^  preferís 
el  estudio  de  la  ÉloquenciU'  á  la  amU- 
doaá  solicicud  dé.  sus  heraanos  paueaobi 
tener  oficios  públicos:  que  en  el  pcélo- 
^  del  libco  pdmeio  feSaía  Maico  SbnB'* 
CA  su  misma  ^Mxa,  diciendo  que  oy<S  ea 
KiOma  á  quantos  Oñdoies  hubo  de  ma-> 
yol!  nombre  y  menos  á  Cicerón  >  á  quien 
también  KiiblcMi  oido  st  no  «e  hubiese 
detenido  en  pasaf  á  Roma  poi  miedo  de 
las  guerras  dviks  qué  entonces  habla  en* 
toe  Cesau  y  PoMrcyo»  y  qde  en  el  pd- 
logo  del  lib.  4*  confumá  está  miaitHl  ^o^ 
ca  con  dedr,  que  oyó  en  Roma  á  Asnaq 
PoLioN.  de  joven  y  de  anciano :  y  asi  cn-i 
tienden  únos>  como  Martr^  Anton(oiobi: 
ÍLio  en  los  prólogos  á  las  Tr^tiÍMí  de 
SsNBCA,  la  expresión  de  Uíamoml  en  el 
epigrama  XL  del  lib.  4.** 
Atr'ta  Pisonum  stabsmf  tum stemmate  tot9p 
Et.doctiSemcae  ter  mm&máédomíu 
por  los  tres  hijos  de  Maico  Sínica  ,  que 

son 
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s  en  Ankco  Kovato  ,  Lxjcio  Séneca  y  Am-  cada  Ubto  el  lugar  que  le  corresponde, 
KLo  MtL  A  i  y  otros ,  coiDO  E&axuo  en  los         Otro  desoiden  hay  en  las  ediciones 

M.z^^ios ,  y  los  Uusttadoics  de  MiULCIA^  de  las  CMtnvtnhu  y  Siuuoríss :  estas  las 

toman  las  voccs  tff  wmmfmU  domm  por  compuso  Sbnbca  después  de  las  Cmtra- 

el  superlativo  muy  rumor ,  juzgando  vtnhui  y  «asi  en  todas  las  ediciones  es- 

que  se  explicó  asi  Maioal,  poniendo  el  táa  ames  de  ellas.  A  unas  y  ottas  se  dá 

positivo  y  U  paxiicula  i  imitación  de  los  d  nombce  de  Ditlamof  iones ,  poxqae  se 

Gciegos  por  el  mismo  saperlatlvo*  componían  i  Imitadon  de  las  omcioties 

De  las  Comrovirsiát  de  M*  Sbnsc*  veidadeias  del  Foto  y  delosTtiboiialcsr. 

dtan  ties  distintas  traducciones  Ftanccsas  con  sola  la  difetenúa  de  -que  se  llama* 

los  BJU  PP.  MofWDANOs  en  U  pag.  4 34  ban  CtHtromUi  las  picxas  de  Eloqüei>* 

dd  Tom.  VI  de  la  HislarU  ¡iteraría  de  da  que  etan  dd  genero  judicial,  y  Sm^ 

Btfalía.  La  ptimeiapor  Matbo  Calvet,  urUt  las  dd  ddiberatlvo.  Las  materias 

Presidente  dd  Parlamento  de  Tolosa,  P«-  de  que  trataban  lasCnMivoimUf  que  pvo- 

rit  i6$9,  con  todos  las  Obras  de SaNB-  poso  nuestro M.  Sbnbca  á  sus  hijos  son; 
CA  dFliosoIb.  La  segunda  por  BsaNABr  Libro  i.* 

DO  IBS  VMSoUf  Abogsdo  dd  Pelamen-  El  tio  que  eebi  de  caía  á  su  sobrino  ^  j  tm 
fo  de  Tolosa,  París  Itf  JP  ,  en  4.*  La        declara  por  indigno  de  sueederie» 

leñera  por  Juan  Baldcino,  PbobO  m  La  Sacerdotisa  abandonada. 

JUfil,  y  FkANCnco  he  Malhekbe.  La  Vestal  incestuosa  derribada  del  peñasco^ 

De  estas  ttcs  Traducciones  he  visto  SI  hombre  poderoso  que  perdió  m  esmdesim 

b  de  Bernardo  les  Fargves  ,  de  la  edi-  El  robador  de  dos  bijas. 
tíon  de  Faris ,  del  año  16^6  ^  con  este    La  bija  del  Capitán  de  Corsarios. 
titulo :  Les  Controversts  de  Seneque  Pert    El  que  mató  al  tyrano  fuetto  t»  libenad 
de  Sene^  le  Pbilosopbe.  Par  le  Situr  de        por  ios  Corsarios. 
Ltsf argües.  AParis,  ebez  Antoine  de  Sou»^    El  hijo  que  por  tres  veces  quedó  poderaea 
maville.  M.DC.LVl.  en  folio,  /  victorioso. 

En  esta  Traducción  ,  que  es  literal,  Libro  2.* 

y  su  estilo  muy  cleg;\nic,  siguió  clTra-    El  que  dc-bf  ser  adoptado  por  un  padre  que 
ductor  el  consejo  que  d-'t  Juan  Fedejuco         había  desheredado  á  tres  hijos. 
Gronovio  á  los  editores  de  las  Obras  de    El  juramento  beeiro  por  el  marido  f  i» 
M.  Séneca  para  su  colou.icion ;  esto  es,  muqer. 

que  no  sigan  el  método  que  rcgulainivii-    Ll  ¡.idron  que  no  quiso  pedir  perdona  su 
te  se  sigue  ei^  Todas  Lis  ediciones,  de  pudrí. 

poner  juntos  loi  cíulo  libros  que  se  con-    EJ  nieto  nacido  de  una  muger  ramera  rt^ 

servan  mas  enteros  de  las  Controversias ,        eibido  en  la  casa  del  abuelo* 

nuiutrandü  libro  tercexo  el  que  e$  septi-    La  muger  desflorada  por  el  tyrsmo, 

mo  y  quarto  el  que  es  octavo  1  y  quinto  d    El  pudre  y  el  hijo  stíedatn» 

que  es  décimo ,  y  poniendo  sepanidameo-   Bl  mmádor  ortrsuigtrv, 

te,  ycootitulo  deEiMfr/Mftf  ^plMsirdr  Libro  |.* 

lét  Detiéumuloms  losónos  mas  Incompl»'   S  íkmehso  i  fsrcs  nu  tmfilómi  unt* 

tos }  sino  que  guarden  d  orden  mismo       rom  lar  ojot. 

con  que  U»  escribid  w  Autor.,  y;  dea  i   ílfarrídda  eétudto por  Iffuidaddevmt* 

e 
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^bljo  i  quien  qtün  itámioF  m  ^dn 
jorque  hM*  tátftái»  á  «s  htrmMo 
smf  ,  fw  tíUk»  Jisktndádoé 
EJ  padn  á  qmtn  sdoi  U  vid*  m  bijt, 
SI  pMitt  fue  reHm  s  m  ÍHfM  rékéds» 
Lé  tsta  quermuté  im  d  tfnm. 
El  v$mm        á  m  hijo  f&e  «r 

SI  fMdn  ÚlfHtkté  MiUMk  4$  hakr  Mí 

tí  esttí^  ir  m  iulénn 

UMidá  i  m  idior,  fm estiéa aftnm» 
Libio  4.* 
tí  ftubñi  roháo      i^udtf9  ir  m  W/m 

am  javm  máívadúm 
'Mtt^o  qm  ftnUi  U  visiéh 
JU  hija  fw  /i^  robadé  mkmnu  m  fMft 

estaba  en  destierro, 
tí  que  salió  vietorloso  eon  las  gmm  fMf 

hekiA  Umado  de  tm  sef  alero, 
tí  eatenado  de  la  madrastra  ^  Aíédico, 
tí  hijo  /  el  hijastro  de  U  madrastra  y  fm 

son  parecidos. 
El  matador  y  el  adultero  del  tyrano. 
tí  patrón  que  pide  lo  que  te  le  debía  por  sm 

servidos ,  d  quien  ¿l  hablé  robad». 
Libro 

El  cordel  fcrtado, 

£l  yerno  entm'igQ  del  rico. 

Los  hermanos^  atletas. 

JBi  sentenciado  á  muerte  por  parrieida ,  qm 

puso  preso  á  su  hermano, 
ha  casa  quimada  con  el  arbol. 
tí  que  fue  sorprendido  estando  vestido  de 
mu¿er. 

los  trecientos  Stddados  que  cf  GMifvl  do 
la  armada  no  quiso  dejar  eettm  M  l« 
Ciudad. 

tí  tyr/aao  que  qtáso  tet  Ministrado  dw 
fuá  do  sm  muorti. 

Libio  tf.* 
té  efeHé  fue  hboo  uu  htemmf  i  Mr»  hor* 
desbendodo^ 
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tí  padre  desterrado  ,  á  quien  el  hijo  impide 

eutrar  en  jm  casa  de  campo. 
Lé  madre  del  bastardo  buscada  por  su  bija 

fura  doria  tu  poreku  de  hereuela, 
tí  hrebage  mortal. 
Ifhiorater  áeutáio. 
La  tungir  sdedt^a  y  emttueuada, 
tí /adro  imeuia$o ,  fur  dexé  tu  un^e^  4 

su  hijo, 

Lu  vtrtot  di  la  Vhgne  VestJ, 
Llbco  7* 

tí  fadrt  futito  iu  iiborfad  for  tu  tíjo  Gt» 

fUmdo  Qeinaríot, 
P»^l/le  fuo  mátd  á  Geerou, 
tí  hijofuifofheétrdda  ioihtreiado  ffot 

paraba  el  veneno. 
La  madre  ciega  fUi  qtítfo  tiUcr.jmH»  á  ti 

¿  su  hijo, 

tí  uiáo  de  cinco  atios  que  tirviS  de  tettl^ 

contra  el  Procurador,^ 
tí  padre  aeutado  de  loema  fMfM  eatd  ^ 

su  bija  con  un  esclavo. 

Guardarse  del  traydor. 

La  bija  forzada  que  quiere  mudar  de  elec* 
clon ,  después  do  bober  eouvemido  á  ttf 
fiador,.  ^ 
Libro  S 

La  viuda  que  después  de  sentenciada  se  acusa 
á  sí  misma  de  baber  cometido  sacrilegio, 

Pbidhis  á  quien  cortaron  las  manos. 

El  suegro  ^¡u;  quita  el  crédito  á  su  nuera. 

El  bomlílda  de  si  mismo s 

El  hijo  que  no  quiere  volver  d  ia  casa  de 
su  padre. 

tí  padre  que  después  de  haber  padecido  nau- 
fragio i  fue  suegro  de  un  hombre  rico, 
Libco  9/ 

C/mmw  ingrato dCediai» 

fíamlnio  que  etiaaáo  eondenio  tíuo  poner 
su  exeeuehn  uu  eattlgo, 

tí  que  pide  iuuo  de  dot  tMos  tstpéiltot» 

tí  hijo  que  golpea  i  m  padn  én  la  Che* 
éadáa  44  tfrom, 

m 
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'  JBi  nieto  qut  tu  dilelo  rob.i  t  l^  ^nadrattra.  De  el  Epitome  6  Excerptas  dc  ¡^^ 

la  bija  cómplice  en  l-\  mucte  iel  bijo  dt    Controversias  dc  M.  Séneca  ,  puestas  co- 
la madrastra  envenen.ida.  munmcnre  en  todas  las  ediciones  después 
"Libro  xo.*                      dc  ios  cinco  Libros  que  se  conservan  mas 

El  bijo  del  pobre  que  va  llorando  detrás    completos ,  y  que  las  mas  veces  se  han 
del  rico.  '  publicado  como  Obra  dc  Lucio  Anneo 

El  bijo  poderoso  que  no  quiere  obedecer  d    ó^neca  ,  con   el  título  de  Declamación 
su  padre.  nes  ^  h¡¿o  unj  Tr.uiuccion  castellana  Dor* 

£/  padre  insensato  que  obliga  á  su  bija  á    Alonso  de  CAKi  AotNA  ,  Obispo  de  S»r- 

que  muera.  gos  ,  que  está  MS.  en  la  Bibiioícca  del 

El  perseguidor  de  los  niños  expósitos.  Kcal  Monasterio  del  Escorial  ^  en  un  Cu- 

El  Prometeo  de  Par r asió.  dkc  «D  folio,  escrito  en  papel,  dc  letra 

El  Ladrón  que  acusa  á  otro  Ladrón.  éá.  siglo  XV ,  con  la  Traducción  de  va- 

Las  materias  de  las  Smanríat  sott.        lias  Oba»  ét  LtKio  Séneca  ,  de  que  se 

JtrjwAw  JÜtxsHdro  su  namgatkm,  daii  tasoo  en  sa  lugar  >  y  ya  se  dio  en 

Tmlmfof  La^t  moladvi  tmHrs  Xirxa ,  d  Tonu»  F  de  eiei  Biblioteca  pag.  3  5  i , 
traían  dr  mu  bidda ,  m  vhta  dtUit        La  TadacdoD  de  este  B^tom  tl6* 

tíroi  tncUntw  mfUdot  de  fié  U  oc  el  título:  Ubro  ir  las  Ditlamaekms 

Qrwh»  é»  Smm.  Empieza  asi  en  el  fot.  23 : 

Decreta  Agammmm  el  saerifieia  dt  Iphige-  En  ti  tratada  delfirzador  e  del  rah.  Un 

rOa,  negando  Coleante  ti  fodtrtt  «nw  mmefbr^  dos  mugeres  e  la  tma  pide  que 

gar  de  otra  manera.  Ir  rntíen,  §  U  etra  flir      ge  lo  dat  fot 

Dada  JÚticaiidn  M^ne  si  hade  entrai^m  maride  sym  que  tila  de  déte  dgemi  y  acá-  . 

a^Umlaf  baUadeitle  ammeiade  «l/t*  ba  en  el  foL  2^6  vuelto :  e  qtunde  U 

llgre  tou  la  ret^miá  dti  Oráeide.  mneká  gente  et  &fmaaáa  nem  guarda  tti^ 

Trata»  ht  Jteuímeis  de  si  bou  de  ftdturhs  framleute  eu  h  pie  ha  de  faser  e  fudie* 

trtftes  de  Perda ,  émenoeaude  Xerttet  rs  muf  ^Im  urqueeeu  ed  fusge  de  afurf 

fut  kábié de  vtlverslm  hspátekau*  Ha  eusu  te  fpiemara  teda  la  güdat*  afi4 

Mf^iaua  Cherem  ti  ka  de  ftdb'  ferimt  á  se  aeekam  ¡as  DetUmaehues. 
Aatenle» 

í^tda  Ostrón  si  ba  de  quemar  sus  Eseri-      ^  —   — - 

tos,  prometiendelt  Autenie  U  libertad,  LUOO  AííNBO  S£N£CA, 
si  asi  lo  bada.  «a-T 
Algunas  de  las  Controversias  de  M.  JLJ.ijo  segundo  dc  Marco  Sei4ICa  y  dc 
Séneca  fueron  traducidas  en  Castellano  Helvia  ,  que  fue  la  segunda  muger  dt 
por  D.  Francisco  de  Qoeveüo  Vili  egas,  Marco  ,  nació  en  la  Ciudad  dc  Córdova 
como  dice  D.  Pablo  Antonio  de  Tarsia  en  el  año  de  la  Natividad  de  nuestro  Ro- 
en la  pag.  1 9  de  la  Viiia  y  Obras  postumas  dentor  Jesu  Christo,  según  escribe  Liper- 
del  mismo  Villegas,  citando  esta  Traduc-  to  Fromonoo  en  sus  Notas  ni  cnp ,  IV  del 
eion  como  una  de  las  Piceas  que  traba-  lib.VL  dc  las  Qüestiones  Naturales  del  mis- 
Jó  D,  Fr\ncisco  de  Q- pvedo  ,  y  dexó  mo  Lucio  Séneca.  De  C<$r<¿ai;4  fue  á  i?on7« 
apuntada  en  la  Memoria  dt  ¡os  libros  y  á  fines  del  imperio  de  Aügvsto,  en  com- 
papeles  que  le  hablan  ocultado  >  y_  cuyo  pañia dc. SUS  padics  yliexmanos,  ^  de  su 
paradero  se  ignora.  tla,^ 
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tía,  ^  Jé  lkv2  en  tkaaos  S>otque  era  y  sus  viñas. 

'de  Buy  tierna  edad,  y  estaba  enfermo.  Esto  es  lo  que  refiere  de  sí  mismo 

Bmdió  «n  Rmsi  ñlt  su  Maestro  de  Luco  SiNtcA  en  la  ConsolMoria  que  es- 

Zloquenda  su  padre  Marco  }  y  contra  cribió  á  .su  madre  Hdvia  ,  en  el  libro  de 

Ja  voluntad  de  este  se  dedicó  enteramcn-  la  Vida  bienaventurada  ,  en  d  tercero  de 

te  al  esciuUo  de  las  Fllosofias  Bttóks  y  los  de  la  ira ,  en  el  segundo  de  los  de 

PU^éFka,  que  aprendió  con  Atalo,  So-  hC¡emencia  ,  y  en  varias  de  sus  Episto^ 

icioN,  Fabiano,  y  stt  ímimo  amigo  Da-  Ut.  Justo  Lipho,  que  ctmc  todos  los 

sOTSio  CyMico}  porque  toiroi  poc  empe-  Historiadores  de  Lucio  Séneca  cs  el  que 

fio,  seguir  la  docnina  de  ambas  Escuc*  con  mas  concisión  y  critica  csalbió  su 

las.  Apeninsiqn  de  lu  padre  M-Sensca  VÍdii,.dice  que  también  fue  Cónsul  coa 

se  exeitítd  en  el  Fon»,  y  vistió  la  Toga»  TrO^hMicimo,  aunque  no  en  propiedad, 

y  por  empeño  de  su  tia  obtuvo  la  fliw-  JDion  GuiD.eo  d  Hbfo  j  p  refiere,  que 

tWM.  Skxiáo  joven  estuvo  en  Bgfpt» ,  con  llevando  á  mal .  el  Ejqgpecadot  C.  Calicut 

anorivo  de  sec  alU  Prefecto  J^rntuíú  la  que  Ssnxca  fuese  superior  á  ¿I  en  I» 

P«l¿om,  marido  des»  tia  v  á  la  que  .^ifom-  doqiíenda,  le  «entcncid  ár  pena  ca(Atal« 

jañiS  después  de  viuda  desde          ^  pmque á su ptwen^ia  defendió  deitacau-. 

au  irudta  i  Amé*  Fue  casado  dos  ve-,  sa  en  el  Senado,  con  la  mayor  energ¿ii 

c^t.y  del  primer  matrimonio,  tuvp  un  y  que  se  revocó  .WiS«itens¡a;áirucgos 

hijo  llamado  Mkm,  que  mstíó.  my  ní-^  de  ,m  dama,  d^  es^.Empei^doc:,  .qee 

Sq«  £n  el  a&o  ptimero  det  Imperio  de  teicedió  ppr  ,$ai»?q^V  pretextando  vlvirit 

íCi^vDio  fue  desterrado  á  CJ;t^,'Por  poco  tiempo  por  k  cnfenue^hd'  df  j 

sospechas  de  haber  sido  cómplice  en  el  que  pvlec|a.  n 

adulterio  de  que  fue  acusada  JuJia ,  hija  ,  Pec9^^0.L9Cto  &NacA.dq.snt.  é^hi 

úc  Germánico.   De  vuelta  d^  d^lienco,  los  en  tiempot4^iE||ipetados DInpHí  y 

€jpc  duró  ocho  a^os.,  te  ca^ó  en  Romá  p^iy^palmeoie.jde  Pfmftys  f4*||M  mUf» 

de  segundas  nupcúis  con  una  Señora  Rc^  de-^Se^  Em|ter^qr^ » .  y  aCTWid<t:«fc  .qntf 

mana  Joven,  llamada.  j>4«/«M.,  de  .la  que  su  fausto  ,  luxó  y  séquito  ersft,.  C((tt« 

no  tuvo  hijos.  ¥ue  sugeto  del .flviyiir  Va*  tsulos  á  ia  ^lDPiina  de  r?ifhrfi^P  /TW 

liqiienro  en  la  Coitc  Roman.t  i  poseyó  enseñaba  en  sus  Escritos ,  h^^.S^SijlCAí 

^apdcs  riquezas  ,  y  tenia  oiuflmy  muy  dexacion  de  todos  sus  bif^  ^iv  QMlNR 

dilatadas  posesiones  i  unas  adquiridas  por  del  mismo  Nerón  j  á  quien  pidió  .|e  30* 

sí,  otras  heredadas  de  su  padre  y  de  su  fíalase aliii)ent<^j.-y je  permíxi^^^fdarse 

primera  mugcr ,  y  otras  que  debió  á  la  con  algunas  pequeñas  heredades  pajea  m 

inunificcnda  del  ¿aperador  Neílon  ,  de  diversión  :.asi  se  lee  en  aquel  eicgaine 

quko  Aie  Preceptor  y  Ayo.  Tuvo  desde  dtócutsü  que  SB^£CA  dixo  delante  de  Ne*.' 

su  mas  tierna  edad  mu  salud  íuuy  que-  rom  ,  y  trac  Gorkeuo  TAciTO:_ea  el 

brantadai  esttív  o.  siempre  molestado  de  5  ^.  del  Ub.  14  de  i  lis  A^mú  ^ 

iucites   destilaciones  ,  y  padeció  asma,  ¿onác  le.copió,D|siDtRíü  Ekasmo  ,'y -pn, 

Estas  enfermedades  ,  y  su  rigurosa  absti-  blicó  en  l3  ?didon  de  las  Obíai ,  de,  S<5¿ 

ftcncia  le  tenían  muy  extenuado  j  y  en  níca  de  León  de  ftamia  á<¿Í3sio  iol5  5-.  ; 

Wcdio  de  eso  se  üLupa'.  a  ca  los  excrci-  No  asintió  Nerón  por  aitonees  9 

dos  corpoialcs  d£  cvúúvsx.  .»ís,  ficrf«  ^sta  .súpUca.:^  p^io  mal  .iü|^Qi:}m4o  dc|r 

.  Tom.Il.  £  pues, 


íSCWTiokes  gentiles  ESPAÑOI'^ 

pues,  tuvo  áS»iBCAÍí>t  teo  en  Ucoojur  Gemnimo  en  d  libro  de  los  ^^^^^ 
xadon  de  Pim,  «KllwUen  Amm  en  Bdesiáttms  $  con  orros  varios 
el  año  dectmo  de  sa  Imperio  s  y  fentcn-  Man  con  elogio  de  Séneca  ,  aungi,e  no 
rliin^*'^  al  ^eneto  de  nmeite  qae  esco-  han  eaaito  su  vida»  como  son  JL Jimio 
gtese  sofrti »  oyó  Senbca  esta  aentencb  Moderato  Colvmela  en  el  cap.  3  del 
con  ta  serenidad  de  ánimo  que  refiere  litirolii  De  re  rustica  :  M.  Fabio  Quiínj- 
Tacito  eft  fll  libro  XV  de  sus  Aiuiesi  y  titUNo  en  el  cap.  X  del  libro  Xii  de 
hadcndose  abrir  las  venas  de  manos  y  las  Institucrones  Oratorias  :  Cornelio  Xa-* 
pies  »  Meció  en  el  año  undécimo  del  cito  en  los  libros  XI ,  Xil,  Xill  ,  XIV, 
«ilfftiA  imperio  ;  dos  años  antes  del  mar-  y  XV  de  sus  AnaJei :  los  dos  Plímo  ^  ,  el 
tirio 'de  los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Pa-  uno  en  el  cap.  IV  del  lib.  XIV  de  la 
BLO  ,  como  se  lee  en  la  vida  de  Séneca,  toria  natural,  y  el  otro  en  la  Epístola  3- 
que  está  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del  del  libro  V.  De  hls  nui  doctrina  et  mo- 
Escorial,  en  un  Códice  en  folio ,  escrito  ribus  insignes  amatoria  luserunt:  Framcis— 
en  papel, de  letra  del  siglo  XV,  con  Ins  co   Petrarca   en  la  Epístola  á  Aknec> 
iniciales  en  blanco  ,  y  los  epígrafes  de  los  Séneca  ,  y  en  la  otra  contra  Galo  :  el 
capítulos  de  encarnado,  y  tiene  el  título  :  Orador  Frontón,  citado  por  Jvas  Sa- 
La  vida  y  las  costumbres  de  los  viejos  Filó-  RIsberiense  en  el  libro  VIH  del  Púiycra- 
iofi/^  Está  en  üj.  h.  i.  tico  :  M.  Valerio  Marciai  en  el  libro- 
Dando  razón  D.  Nicolás  Aktomo de  Vil ,  y  en  el  XII  de  sus  £jj¡¿;rj?,jas :  Ter- 
los  que  escribieron  la  vida  de  L.  Séneca  tuliako  en  el  cap.  XX     Ani)f7a  :  Aisonío 
en  el  cap. Vil  del  lib.  i de  la  Biblioteca  en  la  Acción  de  ¿radas  por  su  Consulado 
antiguOf  pAQ.  2  3,  §.  87,  critua  á  Xichon  al  Emperador  Graciano  1  y  Apolinar  Sr- 
PoLENtONO,  porque  escribe  que  Séneca  donio  en  su  Poesía  á  Félix.  Todos  los 
Vivió  I  1  4  años ;  y  á  Jannocio  Manoto,  quales  lugares  recogió  Justo  Lipsio  ,  y 
porque  en  la  vida  de  M.  Séneca  ,  que  puso  al  principio  de  la  cdkion  de  \9S 
Pedro  Scriverto  cita  en  la  edicioa  de  hs  CXnas  de  Sínica,  publIcMlas  en  Amkerei 
Tragedias  como  existente  cn^  poder  de  con  este  título  :  L»  Jhm*á  Semt&e  Phf- 
PáBLO-PiTAvio  ,  expresa  ÜIanoto  haber-  hufhS  op^m  fiun  netmt  mtíú  :  i  ^msío 
Ifc  ttadficEdo  de  la  griega  de  PlotaiicOí  tmtUiát*  etseimfih  Ultistrata,  Bitíi- 
tiendo  as(  ^  ííste  no'  ieseribió  la  vida  ih  ^lam'i  atfiu  sé  e^tUi»»  I^eÜ-mMux 
át  Snacki ,  -          -       '  '              -  Ant^  lOerti  Bwmiii  Seboliis  mí  Quati^ 
'  'Esídetto ,  que  ttXetKNMv»  esetlbl^  Itowr  natmnhs  ,  ét  táiim  de  m9rt9<Sáéí 
ée  inteAto-la- vida  de  &NEca  1  pao  me  dfí  Cserir^  i  -jwlftitf  *úr.  hae  4dltkm  SeeH 
ftmefeliiiPejpbtíes'ielálfvail  i  ^ ,  así  en-á  ém»  e^tükm  Uberlí  E^émamtiéd  ííiuei^ 
Txitado'ñk/^'«»fyMrí^<'  Olf  U  mmujen»'  Heme  nátrn^ei  exearm  «»o/i  AnHie^ati 
he  'i '  oomo  eH  la  vida  ide  Omion  í  al  mo-  isr  OffjStblá  PUmtínImdBldtíltmie  M»etñ 
qa¿  lis  tnten  'SvHokí^  f  IbrmtíHO  MDdM  Vn  Tonw  ca  fúHiú  gtánde;  - ' 
tftlaiido-de  NUow  :  Jhan  'Cwó  m  ú         En  esú  edición  ■  pone  Josto  Lmid 
BbfOiUdalode  snObia :  dCodientadoc  la  vida  '<|ue'  éí  esdibi^'de  este  Filósofo  t 
vití^My  y  -lufoolniO'  de  Jwimal  en  d  una  notldiá'de  las  Obras  que  no  exIsoM 
«eBo  CIX  de  Ja  Stlfirá  ^ : '  EtDHWO  en  de  ^1:  los  lugaies  de  los  Autores  antigiioti 
d  CiNifIra»',  OUmpiada  GCVI  t  y  S.  en  que  eitá  títsdo ,  ^  se  hace  mencioa 
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•de  SII5  Fscriros  :  los  elogios  que  de  el 
ha/j  Aecho  los  Autores  de  nuyor  crédito  j 
y  !os  fragmentos  que  se  conservan  de  los 
,  iibcos  de  Séneca  que  se  han  perdido. 

Estos  fragmentos  son  los  que  pro- 
ducen M.  Fabio  QutNTiLiANo  CH  los  ca- 
pitulos  3.°  y  5.°  del  libro  VIII  ,  y  en 
el  2."  del  libro  IX  de  las  Institución: s 
Oratorias  :  Plinio  en  el  cap.  1  7  del  lib. 
VI ,  y  cap,  5  3  del  iib.  IX  de  la  Histo- 
ria mturd  :  Süetonio  Tranquilo  en  el 
cap.  73   en  que  habla  del  Emperador 
*J ítícrio  :  Aui  o  Gelio  en  el  cap,  2  del 
Libro  XII  Jl  lis  Av,'.-/j;i  Aticüi  -.  ThRTu- 
4IANO  en  ci  cap.  4  2 ,  en  que  trata  del 
JÚmA :  Lact\ncio  en  los  capítulos  4,  7, 
y  X  tf  del  libro  I.* :  y  en  Jo*  capitiüoé 
&  ,  4  y     «teJ  II.*  :  15  »       »  2  J 
y    as  dd  m:  X  9  y  14  del  V.*: 
•X7,  34  y  »5.del  VI.*í  y  15  dd 
Ubtio  VIL*  de  las  Atntmkmt  áktbuu  x 
S.  GEsdNiiio  <n  el  Ubco  l.*  conna 

S.  Agustín  en  los  c^pICttlos  xo 
y  X  X  del  lib. VI.  de  la  OM  Je  IHasv 
d  Escdtor.  anoiiiaio  de  la  vida  de  P.' 
Virgilio  Makon  :  Ssavio  en  d  Co- 
tnemario  de  los  libros  VI  y  IX  de  la 
£i»€ÍiU  ir  VhgUh :  Pkbciano  en  d  Ubzo 
Vil )  y  «V  Coa^h  tmnmiHi  JT  en  cLCa- 
^Kui  XV, 

De  los  lüg;ates  de  Antoces  antiguos 
Centües  y  ClirIselaiioS  <|iie  pone  Jirsro 
Jjrao  en  su  edición  y  ta  ^  se  hace 
nemocia  de  Lucio -&NECA  ,  trae  Dom 
KlcotAs  Anton(o,  en  el  capitulo  y  Ubco 
ya  citados  de  su  Biblioteca  antigua , 
fiara  hablar  del  mádto  literario  y  virtu- 
des inoraies  de  Séneca  ,  los  de  Colu< 
MILA  ,  JPlínio  ,  Tácito  y  Dion  Casio  , 

QviNTILt&NO  ,    LaC-T ANCÍO   ,  APOLINAR 

SsooNfo  »  Teiitwuano  ,  S.  Gerónimo  y 
S.  AcüsTiK  7  y  rebatiendo  la  opinión  de 
los  que  tuviecon  1  Ssmca  po£.  Chsisxh* 
^  Tm»JL 
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no  oculto  ,  fundados  incautamente  en  las 
Cartas  que  se  suponen  de  S.  Pablo  á  Sé- 
neca ,  y  de  Séneca  á  S.  Pablo  ,  sigue  el 
parecer  de  DEsiotRro  ¿.rasmo  ,  que  en 
atención  á  ciertas  expresiones  de  Séneca 
en  varias  de  sus  Obras  ,  juzga  ser  mas 
Util  leer  estas  Obras  como  producciones 
de  un  Gentil ,  que  de  un  Christiano.  A 
la  injuria  que  le  hace  Suetonto  Tram- 
QL-íLü  con  decir  ,  quando  trata  de  Ne- 
rón ,  que  á  este  separó  su  Maestro  Sene-i 
cA  de  que  tomase  conocimiento  de  los 
Oradores  antiguos,  para  que  pudiese  ma- 
ravillarse mas  de  ia  sabiduría  su)  a  pro- 
pia:  y  á  la  ligereza  de  DtON  Casio,  que 
en  las  Exet^at  de  Jvak  -  ZintiUMo , 
en  las  ocias  lecogídas  por  otdende  Comi-< 
TANTiNo  PotpmraoGBNNiTA  ,  txaditcldis 
y  publicadas  con  Kotas  de  Fa/.Nci»co 
Valbsio  ,  dice  haber,  tenido  parte  en  el- 
aduitecío  de  jfdU  ,  haber,  sido  -un  -ain-« 
bitíosoy  nn  Maestro  de  tbanía,  un  ada«- 
lador  de  lituikut^ de  sus  libertos,  de 
cayos  doglos  llraó  d  libdto  que  escrl* 
bid.  en  Cámgs ,  y  un  homlns  entrega^ 
do  al  bixó  y  á  la  sensualidad  ,  contra- 
dice con  la  autoridad  de  CoaÑeuo  Tá- 
cito ,  qoe  siendo  Autor  del  tiempo  de 
Tre^áMo  I  y  tan  iinpaidai  que  00  omite 
circunstancia  alguna.  &vocable  6  adveiu' 
sa  de  qttáttio  fosd  en  su  edad ,  y  ácon* 
recio  á  sus  contenipotaneos  ,  tiene  por» 
injusto  el  destierro  que  sufrió  Scnbca, 
por  impostura  el  adulterio »  y-  por  ca4 
lumniosas  todas  las  expresiones-  queso. 
han  dicho  contra  ¿i  y  contra  su  omal^' 
y  honrado  proceder.  ■  ¡ 

Critica  también  D.  Nicolás  Aatóm, 
Nio  á  Francisco  Petrarca,  porque,  ca 
la  carra  tercera  de  las  que  escribió  Ad 
tfiros  iUustres ,  trata  á  Séneca  de  hombre 
ambicioso  :  á  Juan  Enrique  Meibomio, 
|orqtiai,  ,.6n  el  cap.  2  2  De  vitaMeeoeftatiSr 
£  2  le- 
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lecog^  q^to  »          dSdu»  cpntia'  mtyoc  aédUto.  Del  '^^^jg^u^ 
^m»íhry^^  viiilBfil^*¡^  con  d  désete-  hace  mención  S.  Agustín  ,  y  *^  ^  ^i 
dito  de  éste  la  flnU  conducta  de  sa  He-  algutias  especies  en  d  cap.  V  ^  ¡¡^¡f, 
loe :  y  á  .AMTOMtoPoiiBvtNO,pocqiie,en  VI ¿a  Vk  C^tM  4» I^»  i  y  también estál 
sit  Obfa.il/>^jrfli»«fMir,aG0RS^  queno  citado  por  TnimuNO*  os  ei  Jfologe- 
se  lean  las  Olnas  de  Sinbc*  :  reflexio->  Hn*  Lá  obia  Di  Matrímm^  está  dtadst 
oando  déq^  jnidosameote  el  mismo,  por  5.  Gbroniho  en  d  libro  i.*  contrar 
X>M  NiGOiAs  ANTQNió|Ser  Increíble  haber  JtMsM»  La  Historia ,  los  libros  de  los 
caldo  SsNficA  en  los  vicios  con       le  MoNitt ,  y  los  de  las  Exattscicnet ,  por 
Infiuitt  DioN  ,  icspecto  de  que  en  todos  Lactanoo  ,  en  el  cap.  i.**  ddllhro  » .*  f 
sus  Esditos,  antes  y  después  de  sus  per*  en  el  cap.  XV  dd  Ül>.  VII ,  y  otras  par-> 
secuciones  ,  en  d  destieno ,  en  su  valí-  tes.  Los  Diálogos  y  por       Fabio  Quw— ' 
miento  con  d  Cesar ,  caldo  de  la  gracia  tiuamo  en  sus  instltuckms  OratorUs  i  y. 
de  este  Emperador  y  gmi  ilqtiens  y  sin  las  Oraeimitt ,  ó  Aeáaus  de  samas ,  por 
días,  y  en  todas  ocasiones  siempre  en-  Josto  Lipsio.  Coilvelio  Tácito  en 
señó  una  misma  doctrina,  y  dió  unas  libro  XIV  de  sus  Analts  dice,  que  sien- 
mismas  reglas  pata  la  obscr\'ancia  de  la  do  Sr.Nrr^  ya  anciano  ,  y  estando  en 
mas  estrecha  filosofía  ;  y  en  la  carra  108,  Jlfliwa  escribió  varias  Poeú.u.  De  lis  que  » 
que  según  parece  la  escribió  en  el  mismo  compuso  en  su  destierro  cu  Córcega,  hace 
año  en  que  falleció  ,  dice  á  LuciUo,quc  mendon  el  mismo  Sbvica,  quien  dice,  en  1 
por  seguir  la  doctrina  de  Atalo  se  ha-  el  cap.  IV  del  lib.  VI  de  las  Q-lirthnes  na- 
bía  privado  siempre  del  uso  de  los  un-  turóles ,  que  siendo  joven  escribió  un  libro 
güentos  ,  del  vino  y  de  los  baños ,  guar-  De  terraemotu  ;  y  en  las  Cartas  CV'I  y 
dando  igual  abscinencia  en  las  demás  co-  CIX  liacc  memoria  de  los  libros  de  los  ' 
sas :  ademas  de  que  con  freqüenciu  re-  AíoraJeí  que  compuso  en  ios  uiiimoi  anos 
pite  el  mismo  StNtc  A,  ser  los  hombres  mas  de  su  vida.  1 
despreciables  de  la  República  aquellos,  Las  Obras  que  se  conservan  son  :  t 
que  aprenden  la  filosofía  como  ofído  ve»  Los  Libros  de  Jra  ;  La  Consolatoria  á 
nal  ,  y  sns  operadones  son  contrarias  á  saimdrc  Ebivía :  £1  libro  de  Consol athne^  4 
lo  qoe  enselian  por  cscdto.  dir^do  á  Pd^h  ;  La  Consolatoria  á  i 

£n  vista  de  esta  Apología  de  D.N»-  MuvU  :  Les  libros  Dt  Pf&oUmtU  :  Dt  1 

Cox^  Amtokio  ,  y  de  la  dd  erudito  trtmftMhMe  mM  i  Dt  ioiutaatU  saf^tih*  1 

Abate  D.  XAvibx;  Laiuillas  en  dXomo-  tít :  Dá  tUmemU  :  Dt  knvitátt  vHm  : 

X.*  dd  Saggh  SftrJeo-jífobtgrtíto  delU  De  vita  beata  :.Dt  stio  ant  lettssm  safitth 

IttterafMra  SftgmU,  en  que  satis&ce  muy.  tis-.  De  htm/mh  t  Las-  Cartas  á  LaeíU»  :- 

cumplidamente  á.  todos  loa  reparos  con»  Las  i^etlmtes  tMarat^  i  y  la  AmxAW 

tra  Séneca  ,  asi  por.  lo  pertcnedeote  á  «vrrwif  de  CSaadio  Ctior* 
aitr  costumbres ;  como  1  su  márlt»  lite-     -    Escribió  i&nbca  los  libros  Dt  Ira  % 

mió  ,  pasanímos  i  dar  razón  de  su»  mego  de  lu  liamano  A>mto  Unaf». 

EsaitóSi  Gomponeie  esta  Obra  de  tres  libros  que 

De  varios  de  estos  solamente  Bu  1»  estin  enteros, 
quedado  la  notída  que  d»  de  dios  el;         La  Consolatoria  á  su  madre  HdvU 

Diismo  Semíca  ,  d  Autores  antiguos  dd  1*^  cticclbló  Simka  en  drt^á  á  fioesdd 

a&o 
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<úío  prijnefo  de  su  destierro  5  esto  es ,  á  para  responder  á  la  pregunta  de  su  amí- 

los  principios  del  Impcri  i  ác  Claudio,  go  Luulio  ,  que  deseaba  saber  por  que 

D¿  csu  ilustre  Española  liace  mención  tenían  que  sufkiz   advei&idatks  ios  qu« 

Jvis  Alberto  Fabricjo  en  d  cip.  XVI.  eran  buenos. 

lid  libre»  3.°  «ic  ia  Bibiiútrc^  Griega  i  y  El  Df  tranqíúiliÉati  aními ,  que  en  la 

cckbiandülA  por  su  ciquisiu  erudición,  mayor  parte  de  las  ediciones  de  Semeca 

la  pone  con   Porcia  ,  las  dos  Arrias^  llene  el  titulo  De  ty\inq!i¡lí¡t^t!  vítse^ 

r.inij  y  TbeopbUa  ,  como  una  de  las  mu-  consta  Je  cios  partes  :  U  aL^i,urida  tiene  el 

gcícs  iixsignes  que  mas  sobresalieron  en  titL:lci      corut^nti.i  i^pitmis ,  y  el  de  In 

cL  esnidio  de  la  Filosofía  Estoica.   De  sapienta,:  lan  eadcrt   injuriam»   Stt  ob- 

sus  talentos,  jaldo ,  inscniccion ,  cons*  geto  es  ci  mismo  que  el  de  Demockito 

tanda  y  piedad  <U  infidente  moa  so  en  la  Obra  intitulada  HiAvfiU  >  que  Cica* 

hlfo  X.  Símica,  ca  eiU  Gooiojacotia,  mau  tradujo  Tranquilidad  de  ammo.  Está 

que,  cu  sentir  de  IjMo  y  de  todos  loe  dedicado  ¿  .Aiñe»  $ttem  ,  Capitán  de 

Ihistcadozes  y  Gomentadotes  de  SemCA,  Gaatdlu  dd  EnpetadoK  N¡m«  $  y  en 

es  un»,  de  les  nqoxBe  pleias  «pe  éste  sentir  de  Jvsro  Limo  está  octito  con 

«osnpuso  >  poK  U  eloquendá,  «ice  ,  «I-  nuvú>  t  sudlcsa  y  singttltt  eloqiieode.  • 

oiero  y  OM^odo  «on  que  está  escdta»  ,  Los  dos  UImcos  *  JDr  ^murnU  están 

Dd  Utoo  Di  Cemniathm  qoeenvld  dedicado»  al  fimpetador  Utmk,  ík\  csft 

'dk  iMjfhh  f  consolándole  por  k  nMerce  IX  del  libco  1.*  se  deduce,  que  Sbnbca 

die.sa  bennanoi  íaltanlós  diez  y  nueve  escdbió  tOA  Obraqnaiido  este  Empec»i 

fudiiieioSLd^imlos ,  y  patte  ddvlgesiino*  doc  eta  de  edad  da  X0C  afios.  Bl  libio 

Este  Pdfkh  eta  LUnmo  dd  Bmpecadot  aegnnde  no  es  cootiiinadon  dd  pdmero  1 

d^mlh  f  y.  ano  de  sos,  validos  ,  estaba  antes  bien  pateco  set  obra  enteramente 

inattuido  en  la  lengón  griega  y  latioSi  diversa  ,  aunqne  ambas  sobre  d  nis^ 

y  era  estimado  de  sus  coetaneoa  por  sus  noo  asuntó  >  porque  &MacA  en  el  pri»* 

^pcoducdones  literarias.  De  este  Ptf^  c^Io  dd  l&ro  {«imete  InUa  de  ú  con 

ce  valió  ScNacA  para  volver  á  la  gtada  Nerom  como  de  Obra  qüe  compuso  poit 

de  Ciaiutío  i  y  porque  se  excedió  eo  los  sí  Volunrariamente  1  y  en  d  dd  libro 

elo^OS  que  hace  de  el  y  dd  EmpeiaH  segundo  dice  á  Nerón  ,  que  escribe  está 

dor  ,  es  criticado  de  adulador  ,  y  te-  Obra  por  su  mandado.  El  contexto  de 

nido  este  Libro  por.  iodi^qo  de  un  Hio»  esre  segundo  libro  ,  y  especialmente  d 

so£o  Estoico.  de  su  último  capitulo ,  demuestra  no  es* 

En  la  Consolatoria  que  dirigió  á  tai  completo. 

Marcia  ,  con  motivo  de  la  muerte  de  su  El  libro  De  brevítate  vkae  está  df- 

liijo  Mcrilio  ,  que  falleció  de  edad  de  rígido  á  Pompeyo  Paülino  ,  cuñado  sc- 

rres  años  ,  advierten   Justo  Lípsio   y  gun  parece  de  Séneca  ,  quien  le  cscri- 

Ma&tin  dbl  Rio  un  estilo  mas  difuso  bió  poco  después  de  la  muerte  de  Caf9 

que  en  los  demás  Escritos  de  Séneca  j  y  Ctsar» 

es  estimado  este  Libro  por  uno  de  Ips  £1  Dt  vita  beata  le  dedicó  Séneca 

jnas  elegantes  de  el.  á  su  hermano  Novato  ,  quando  ya  habla 

El  Libro  Dt  Providentia  le  compu-  tomado  por  la  adopción  los  nombres  <ie 

^  S¿NLCA  dcspucs  de  k  muerte  de  Cayo»  Junio  Annío  üai.ion  í  y  con  pretexto. 

de 


Digitized  by  Google 


ÍSC&ITORES  GENTILES  ESPAÍTOXíS' 

de  tiam  de  tSdt  «««^to,  y  dará  sahct-        La  Ob»  de  la^  ^^/,, 

nano  los  consejos  mas  salndablcs  para  se  compone  de  siete  libros  ,  ^hy^  prin' 

tener  una  vida  íüizy  ttanquIU  ,  hace  dpal  materia  es  sobre  Meteoros,  y  4»- 

por  sí  una  bella  apología,  contra  los  que  tan  dedicados  al  mismo  Ltícn  io. 
sencúnmal  de  sn  conducta,  y  deque       La A'jrexeXe»t¿»T«<y(í esunagraciosislaia 

poseyese  tantas  fiqueas  í  especialmente  Sátira,  que  compuso  Séneca  en  la  mucrre 

desde  el  -  capitulo  28  en  adelante  ,  en  del  Emperador  CUudh  ,  para  burlarse  de 

que  de  intento  habla  de  este  punto  :  y  el  por  lo  mucho  que  le  habia  ofendido, 
•dvizüendo  Jvno  Lipsio  ,  que  este  libro         De  estas  Obras  de  Séneca  ,  de  sus 

está  incompleto,  separó  del  capitulo  2  8  Traducciones,  y  de  las  ediciones  que  se 

de  el  todo  lo  que  se  le  habia  agregado  han  hedió  de  cada  una  de  ellas  ,  trata 

en  sos  ediciones  ,  y  lo  publicó  separa-  >an  Alberto  Fabricio  en  el  cap.  9  dd 

«lamente  como  fragmento  de  alp-jn  otro  libro  2  de  la  Biblioteca  ¡atma.  y  li  icicn- 

übro  ,  con  el  título  De  otio  aut  íectssu  do  critica  en  particular  de  cada  una  lIc  las 
De  este  libro   dice  Barthio  ,    Obras  referidas ,  dice :  "Que  en  los  libros 
citado  por  D.  Nicolás  Antonio  ,  ser  ti    I>f  escribió  Séneca  en  el  Imperio 

mas  excelente  que  tenemoi  después  de  los  de  de  Cdiguia  no  &e  encuentran  ias  definicio-  ; 
l.t  sagrada  Escritura^  los  qiuhs  toca  tan  nCS  dc  la  irá  ,  quC  dC  cUos  tOOiÓ  Lact  AN-  i 
inmediatamente  ,  que  parece  haberlos  leído.       «O ,  y  pUSO  Cn  SU  UbCO  DifrulMi  que  c 

La  Obr¿  Di  bcncjiciis  consta  dc  dos  sepubUcaionea5af«ievÍstospQr  Xnuqvb  x 

partes  :  la  primera  se  compone  de  quatro  BlMSTro  ,  en  el  ^o  t55a,eoxa.*l  f; 

libros  ,  y  U  segunda  dc  tres.  La  dedú»  y  que  Ffeoao  'AtCYOKio  en  el  libro  a.'  5 

Séneca  á  Ebmh  Ubtrd  ,  y  la  esalbid  ¿>r  mtíMo  ,  pag.  soo  dice  :  f^w  Saturé  t 

cn  tiempo  del  Empeiador  JMbws.  üffOnd»  la  Auw  de  tm  Estekot  ,  re^  i¡ 

Las  Cartas  i  Lucido  son  CXXV,,  fnubapuARtsroTMUsMt  Uits,jf  sh$^  if 

y  en  algunas  ediciones  cstin  repartidas  en  de  semejanfe.  t^eeto  i  tUni»  mí  % 

.aa  Ubcos»  Este  Lvcmoliie  intimo  amigo  VUfmee  ms  le  ba.  dsdú  eitHmeme  U  iw-  ^ 

de  SsNscA,  exa  del  Ofden  de  los  Cabar  tKMÍ^yd»  g^dm  Íot  Ibiátes  y  mede-^  4, 

lleios,  y  tenia  el  empico  de  Piocunidor  raeiem  fur  «f  mitmo  FÜtsefo  fhmase  de* 

del  Cwen  Sicilia.  De  estas  Outassien-  ^g^mUr  $  esto     qae  ttmemos irépee»  , 

te  Justo  Lipsio  ,  que  no  fiieton  todas  de  Im  eetás  fmpu  U  dthemet  eemát  ^  y  ^ 

.  la  coRCSpondenda  de  Ssnbca  con  Loa-  eemtj^mieiffeirú  tien^  fmeaef^t 

uo  i  sino  que  mudias  de  ellas  iiieton  esr  f*f*  ^  ^«  xwrlr  eeríamu  mes  fOmu  é  * 

critas  pot  StNsCA  como  dir^das  á  Lur  insensatos  ,  y  pgreeetiá  que  eareetMiet  de 

CILIO,  para  iiablar  con  libertad,  y  tratar  sentido  y  de  deiw.** 

sin  restricción  de  los  asuntos  que  le  -    De  la  Consolatoria  á  Mifiat  "Que 

parecía..  D.  Nicolás  Antonio  advierte,  este  libro  se  dio  á  luz  revisto  por  Au- 

^ue  tampoco  se  conservan  todas  las  Car-  gusto  Bocmneeo  en  Witemberg ,  en  el  año 

tas  de  SsNfiCA  >  porque  Anuo  Geuo  cica  >     5      i."    que  los  XII  ^Igrárnt 

d  libro  t%  de  ellas  ,  y  en  las  que  exis-  -que  Justo  Lipsio  añadió  en  su  edición, 

ten  no  se  encuentra  la  aitica  que  este  porque  en  los  MSS.  antiguos  tienen  el 

Autor  dice  hizo  Séneca  del -Poeta  Ennio,  nombre  dc  Séneca  ,  los  incisula  Pedro 
•de  -CicsiOM'  y  de  'ViioiLiOt .  .            -  -  Sckiveiio  B^g^memtítk  wfer .  exilio  U 
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-Jimáti  Stéetat ,  con  mas  acierto  que  £.  gido  á  Sereno  :  'H^e  sobie  este  libro  fia*'» 
jbiMMi  Simeae  Epigranmata  supif  exilia,  mó  Justo  Reifi>enbsko  imas  diaenadoncft 
«0010  se  lee  en  los  boctadores  de  Prnaeo***  morales',  tomadas  poi  la  mayor  parte  de 
Del  libro  que  envió  ó  Poivno  pan  los  Gkilientarios  ó  Notas  de  Josro  Lif^ 
consolarle  por  la  mtierte  de  su  Itermano,  sio  >  como  advierte  Jacoso  Tkomasio." 
dice:  "Que  le  escribió  Séneca  end  año        De  los  libros  De  clementia  dirigidos  i 
tercero  de  su  destierro  en  Córcega  i  y  l^roni  "Que  se  hi  pecdido  el  terceto, 
trae  la  censura  de  Dion  por  los  elogios  que  y  parte  del  segundo ;  porque ,  según  pa- 
en  c'i  pone  Séneca  del  Emperador  C/^»í¿/o.'*  rece  ,  Séneca  esaibió  tres  libros  sobre 
De  la  Consolatoria  á  Afjwcia :  "  Que  esta  materia :  que  á  estos  libros  puso 
fue  ilustrada  con  Notas  por  David  Chy-  Juan  Calvino  un  Comentario  ,  que  se 
TREO ,  y  publicada  en  Rostocb  en  el  año  lee  en  el  Tomo  VII  de  sus  Obras  Teolc 
1  5  7 1  en  8 ,  con  el  libro  de  S.  Cy-  ghas  5  y  este  Comentarlo  se  imprimió 
PRiANo  de  fworf  j/ífdfí'.  **                        •  la  vez  primera  en  el  año  1532  :  que 
Del  libro  de  Proviáentia  '.   *'Quc  de  los  tres  libros  de  esta  Obra  se  valió 
su  título  entero  es  :  f^ttítre  bonis  virtí  Hildeberto  Cenomanense  ,  y  los  cita  en 
multa  m.il  i  accidant ,  eur/i  sit  providentia:  ti  libro  l  Epístola  3  á  Addsm  ;  y  de  , 
que  se  csctibío  después  del  fellecimíen-  ellos  tomó  algunas  sentencias  para  su  Fi- 
to dA  Emperador  Claudio  :  que  se  ¡ui-  losoña  moral  De  honesto  et  utill    y  que 
priiulu  Traducido  en  Alemán  ,  c'  ilustra-  del  libro  primero  ,  y  paite  del  segundo, 
do  con  Nous  por  Jacobo  Stolterfotho  que  es  lo  que  se  conserva  ^  hizo  un* 
en  Luhec  ,  en  el  año   í6^i   en  8.*  :  versión  itancesa  Angel  Capell  ,  que  se 
que  este  mlbino  libro,  con  la  Oración  de  imprimió  en  Pár/Ven  el  año  i  578.** 
M.URETO ,  y  las  Notas  de  Josto  Lmto  '    De  los  siete  libros  De  benefieiis  :  "Que 
y  Juan  Federico  Ghonovio  ,  se  dió  á  luz  de  ellos  formó  un  Epitome  Santiago  Sos,* 
en  Rudolstad ,  en  el  año  i  7  i  i  en  8."!  y  ger  ,  que  se  dió  á  luz  CXíjutá  én  161 
que  de  su  edición  cuydó  Joan  Eniuque  en  8." :  que  traducidos  tík  toliano  pot 
Acun :  Que  tradncido  en  Francés  por  Benito  VA&cm  fueron  impresos  en  fh* 
Angbi.  Gat^ll  i  se  Imptindó  en  Pitrit  renHa  en  los  afios  1554  y  1584,9 
tn  1^7^$  y  traducido  en  Italtamr  en  4.°  >  y  tcadtttddos  en  Ecaiices  pdmera* 
fígfmti4  tn  1714,  ea  4.***  menee  pof  Accaivat  ,  y  después  por 
Del^^  IUmo  Ik  tr/mfmÜlHaü  rntíatí:  Fkanc»co  Malhbui  t  se  imprimieron 
1'Q^e  las  Notas  que  á  e'l  puso  Jvan  Co^  en  Páih  en  x  5  r  ,  en  ■%*  \  y  qüe  d» 
xni.  so>ÍDpi!fmlefoo  en  taiftU  en  él  z&k  dios  hizo  Otea  Traducclcni  Francesa  An- 
1 607  V^>8.* »  y  las  de  Pbdio  Míillbh  gbi  Caviu  ,  que  fiie  impvesa  en-  Fsrí$ 
eo/Mwen  iitf7x,  en  i».- í  que  este  en  i^tb^  • 
mismo  libco ,  con  el  ñxtaüo  Dttrmiqitilli-       De  tes  libios  de  \»  i^akhtt 
t^e  ¿mhifi-  it^  fiMMi»  'ht  ufhmm  non  rshfi  ^'QUií  ñSetoa  emendados  é  llus^ 
nuUí  h^U  i'Sc  Imprimtó  conlat  Bpi*^  tíádos-  oiftl  ' ilotas  la  primera  vez  pc^ 
tolas  de  Sumca  i  S.  Pablo  en  lJiftk  \  MATrao'Fót'rvNATO  Pamnomio,  i  impré^ 
enel  ago  1499/en  4.*  '  •     '  •   '  ms  en  r«»rri«  por  itfisen  1522, en  8;^ 
Del  libro  Dt  90¿amitíd  tafitMh  ,  '6  •    De  ta  AmitoXox&Wtf  71$  :  "Queñie  Üns^ 
ftiU  m  ufitmm»  m»  udh  k^ntU  t  dljc^  nado  coa  Hocas  por  B.  Rhímano»  Amua^ 

MO 


^         íSCMrtORES  GENTILES  BSVAÑat^ 

no  3toio,']ano  Gwtexo,  Nicolás  Fat-  f/t  BeaeálSüno  ,  sir  /lablar        ^  ^ 

«so ,  LiBEiTO  fiLOMOMoo  ,  GASPAR  Bak-  cÍoucs  $  y  cita  por  úitímo      ^bn:  l. 

THto ,  y  JvAM  iBfituco  Gronovio  ,  ¿  Auu»  Smté  Mustrai»  m  blasone,  paiauet 

impresa  en   B4fl/M  en   i  5  » x  ,  en  f  mufdtt  par  Juan  B^s  de  Veiéuc^.  Már* 

Z*\  que  JvAN  ScHSFFBR  insertó  esteli-  igU  1^70,  en  4.*  Copió FABuao á D. 

bro  en  sos  Wsttlamát ,  ó  libio  de  Líc~  Nicolás  Antonio  i  y  este  tocó  muy  de 

etana  ÁtaiernUoí :  que  a^nas  emiendas  paso  esta  materia  de  Us  Traducciones 

de  Christoval  Adgusto   Heumann-  se  Bspoñolas  de  los  Escritos  de  Séneca. 
leen  en  las  AttáS  i»  ios  Eruditos^  Tom.  7        La  del  libro  de  las  siete  Artet  liberaJesp 

del  Suplemento  ,  pag.  ap^  y  sigg- :  y  y  la  de  los  libros  de  la  Providencia  y  de  las 

que  se  ha  impreso  ültimamente  en  Leipsic  Costumbres  ,  publicadas  en  Sevilla  en  un 

en  el  año  1730,  en  8.°,  con  la  adi-  Tomo  en  folio,  en  el  año  1     i, y  en  Am^ 

áon  del  StteHo  de  Lipsio  y  y  los  Sanhs  beres  en  8.°  en  i  5  5  i  ,  se  reimprimieron 

venales  de  Pedro  Cuneo.  en  Toledo  en  un  Tomo  en  folio  en  el 

£n  la  noticia  que  da  Fabricio  de  aTjo   i  5  1  o ,  por  el  Maestro  Pedro  Ha— 

Jas  Epistülas  de  Séneca  á  Lucilio  ,  cita  genbach  ,  con  este  título  :  Los  v.  librar 

la  versión  Española  liccha  por  orden  del  de  Seneea.  Pr'nntyn  libro  de  la  vid*  bien- 

Rey  D.  Juan  II."  de  Castilla  delaEpis-  aventurada.  Segundo  de  las  siete  artes  li- 

tola  8  8  ,  que  en  algunas  ediciones  tiene  berales.  Tercero  de  amonestamientos  e  doc- 
este  título  ;  Liber  dt  ítudiis  liber.ilihuí  .jj    trinas.   Quarto  e  el  primero  de  providen- 
Liberalem  ;  y  hablaivdo  dcspiics    de  las    ci-i  de  Dios.  Quinto  el  secundo  de  prúvi^ 
Traducciones  que  hay  de  las  Obras  de    demíj,  de  Dios. 

Sensca  en  lenguas  vulgares  ,  la  vuelve         De  la  del  Licenciado  Pbdro  Fer- 

á  citar  >  y  luce  mención  de  las  Traduc-  nandez  Navarrete  se  hizo  una  edición 

dones  Gáscellanas  de  los  libfot  de  la  w  Madrid  en  un  Tomo  en  4."  en  el  año 
Fnvideneia  ,  y  délas  Cuttsmhn ,  bechas   x ¿ 2  7  >  dedicada  al  Exc."*"  Señor  Don 

también  por  mandado  del  mi^mo  Sobe«  Gaspar  de  Csamxk ,  Conde  de  Olivares, 

xano  ,  e'  impresas  en  Sif^é  en  el  afio  con  d  tíndo  :  Sstfi  likns.de  L.  «/£.  Se- 

1^9 1 ,  y  en  Amitrestií  x  5  5 1  ,  en  8.*  wetm  tnidmUts  pa^  4  lie/"  P.*  AmMÍr« 

De  ks  de  los  libros  de  la  IHvhia  Ptwh  Htoamte  Gm.*  de  Sesmiag»  Cemmhor  dtí 

deneh,  de  la  Vid^  hiengveutm'ads  t  <fe  ia  SJ'  €0í,*Ofettmjf5,^ de  m  Mi¿.   y  de 

TraaquilliMl  del  emhm  ,  de  la  CkmstamJa  Cmmm  dal  S^Canktuí  Jitfatite*  jtí&ej^ 

del  SmUc  f  de  la  Brevedad  de  la  vida ,  de  S,"  Conde  de  OOmares  DuqwdeSaHlMar: 

Ja  Cusseigáms  y  de  ta  Pobmes «  por  d  Madtid,  S»  U  BsfnssU  ÜAil^iiS^a 7.  . 
Licenciado  Pedn  FsnmdetB.  ^íawtntht  á        Este  mismo  KAvAaatTa  tr«iujo  tasar 

quien  por  eqnivocadon  llama  P^npo  Díaz  bien  los  libros  de  Ben^kst  y  dodiciS  sui 

^ATiUuuvrs :  la  Tiaducdop  y  Qo«  de  Tsadncdon  al.  Sr.  Cardenal  loftnie.  £$tA 

Ips  PreHKfihs  >por  Piofto  Di^  M  Tou-  Traducción  se  dio  á  loa  en  Madrid  en  un 

DO,  de  orden  del  Rey  D.  JvaN.d  II.*  :  Tomo  en  4**. en  d  a&o  .i6t9  ,  con  d 

la  de  ios  libros  de  la  Clemencia  por  D,  fítttlo:  los  Wsfot.  de  Bem^  de  laseh 

Alonso  de  Rsvbnoa  ,  Caballero  del  Oí-  t>£neo  Seneea  a  o&sifh  LÍtral,  Tradsseh 

den  de  Alcántara ;  y  la  de  los  siete  libros  dos  f»  eí  Ifc*  P*  Femassdeiw Kovarrete 

de  los .  Bfn^tíes  poc  CAsraa  Kviz «  Mo«<-  Cnim^  di  UsitUige  CemiditF  del  SJ'  qf? 
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Ca^tUjm  y  SJ'"  de  sus  Mag.**  y  cU  G»- 
marj  del  S.  CarJ  Infante.  Dedicados  s  m 
Mt."  En  Madrid  En  la  EtitpnmdtlJtef 
m  1629. 

La  Traducción  que  hizo  D.  Alonso 
DE  Revenga  de  los  libros  de  (demencia 
se  imprimió  en  Madrid  con  este  título : 
Los  dos  libros  de  Clemencia  ;  f^críf^t  por 
Lucio  Anneo  Séneca ,  Filosofo  Español ,  tTA- 
duxÁdos  por  Don  Alonso  de  Reuenga  i 
Proafio  ,  Cauallero  de  la  Orden  de  Alean- 
tar.i ,  r  Csvalleriz.9  del  Rey  nuestro  Señor. 
E/j  Madrid  ,  por  Lu:s  Sánchez,  ,  Aio  de 
AÍJX:.KWI.  Un  Tomo  en  8.» 

La   de  los    Proverb'o¡    pnr  TtoRo 
DE  ToltDo  ,  se  dio  a  luz  en  Zarj- 
goz,a  en  el  año  1 i  i  en  Senilia  en  los 
años  rjooy  1528$  en  Medma  del 
Campo  cni552  y  1555»  todas  esras 
ediciones  en  folio  j  y  en  Ambtns  en  un 
Tomo  en  8  °  ton  csre  título  :  Pi-overbios  y 
Sf/ttencius  de  Lu:io  Anmo  Séneca  ^  y  de  Don 
TTñ'go  López  d:  Mendoza  ,  Mtrques  de  Sarp- 
tillAni.  Glosados  por  el  Doctor  Pedro  Diaz 
de  Toledo.  En  Anvers^  en  casa  de  Juan  Steel- 
sio.  M.DLIÍ.  Y  la  de  los  libros  de  Be- 
neficios por  Fr.  Gaspar  Ruyz  Montiano» 
se  imprimió  en  Baretlan»  en  nn  Tomo 
en  4.*  en  1 606  ,  con  el  título :  E^j» 
de  Bienbetbores  y  agradevidoi :  Que  eontie^ 
ne  los  siete  libros  de  Beneficies  de  Lmcío 
Anp  Séneca  y  insigne  Filotefo  moral :  i^go^ 
ra  de  naeva  tradnxJdos  di  Latín  en  Cas* 
tellano  por  Fe>af  Gaspar  RnfZ  Mantiano^ 
de  la  Orden  de  San  Beitíta,  Dirigido  a 
Danjnan  de  Mendoza  Dafne  del  Can- 
tado, hepresio  en  Bartd<ma  1  en  tasa  de 
Uisastian  de  Cormtllas.  A0o  1 606, 

Dd  mérito  de  estas  Traducciones  se 
baUacá  quando  se  trate  de  sus  res|>ecti* 
VM  TtadoctoKs. 

11  Traductor  de      v*  libros  de  Se^ 
neeat  impesoscn  Amters  encasa  de  Jnan 
Tom.  JL 
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Steelsio ,  en  el  aSo  M.DLn,  en  un  Todiq 
en  8 .%  y  reimpresos  eo  T^edo  en  los  afioc 
I  5  T  o  y  I  ;  30,  en  feU,  fue  el  Obispo  de 
Bmgos  D.Alonso  i»  Cmltagina,  de  quien 
se  ha  tratado  en  la  pag.  y  s%g.  del 
Tomo  I de  esta  Biblioteca  :  como  consta 
por  los  MSS.  que  hay  de  estas  Traduccio- 
nes en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio, 
de  S.  Lorenzo  del  Escorial.  Lade  los  qua* 
tro  primeros  libros  de  la  edición  conviene 
en  todo  con  la  del  Códice  que  se  describió 
en  la  pag.  2  5  i  y  sígg.  de  dicho  Tomo  i  .'r 
pero  falta  en  la  edición  la  Traducción 
del  libro  segundo  de  la  Providencia  de 
Dios  ,  sin  embargo  t\c  pruiucicrsc  cu  la 
porrada,  y  en  cada  una  de  las  hojas  del 
Tomo  desde  el  folio  L  hasra  cl  hti;  por 
lo  que  es  forzoso  describir  aquí  la  ulti- 
ma parre  de  este  Tomo. 

El  primer  libro  de  la  Providencia  de 
Dios  y  que  es  el  quarto  en  orden  en  la 
edición  ,  concluye  así  en  el  fol.  L  :  .^qui 
se  acaba  el  l'bro  de  Lucio  anneo  Séneca ,  de 
la  prouidencia  de  dios  a  Itteilo.  En  que 
tracta  porque  acaescen  algunos  males  a  ¡os 
buenos  varones ,  pues  el  nnmdo  se  rige  por 
la  preuideneia  de  dios. 

Sigúese  inmediatamente  :  Aqní  eo- 
ndtn^a  el  segundo  libro  de  la  fronidenein 
de  dhi.  En  que  se  tracta  tomo  en  el  sabi- 
dor  no  eabe  injuria  ni  ofensa  aiguna*  Y  4 
continuación  se  lee  :  Todot  estos  esfitin 
los  §ne  tt  signen  Jnei^  tacados  do  la  eofi» 
loción  del  ádfabeto  en  ti  tractado  del  amor^ 
Capitulo  primero*  Séneca  en  la  epittola 
Ixix,  diñe  que  los  qtte  quieren  quitar  de  sy 
él  amor :  que  deuen  esquinar  de  ver  e  oyr 
aptellás  cosas  por  las  quales  se  toma  en  el 
eoraem  ta  memoria  de  la  amada,  Y  desde 
este  ^olio  basta  el  LXIU  vuelto  está  so- 
lamente la  Traducción  de  varias  senté»* 
cias  mótales  de  &meca  ,  entresacadas  de 
algunas  Epístolas,  de  los  l&ios  de  la 

t  clo- 
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clemencia,  de  U  >  de  los  beneficios, 
y  de  las  Questlonfis  naturales :  de  los 
tratados  ó  Ubios  de  los  oficios ,  de  las 
qnatro  vircndcs,  de  las  fiquczas,  de  las 
buenas  cosmnibres  y  4el  fiulo ,  de  las  tca-< 
gcdias  &c  :  y  por  último :  dil  triado 
del  forzador  e  del  toko  i  y  áá  de  U  ser- 
vidumbre  e  det  $ierw:  que  son  lasjnate* 
rías  de  dos  de  las  G>ntrovcc»as  de  M. 
Séneca:  después  de  lo  qiial  se  lee  en  el 
folio  LXin  vuelto :  Fm  del  iiiro  se^m- 
dodeU  prmidemU  de  dku  Y  mas  abaxo: 
Aptl  se  atéduk  U  vtia  ^iUeio»  de  dgumt 
dicboi  de  Senee^SMádot  de  mmítrsgra»  eo^ 

^M^an  df        dichos  e  doctrinas  fue  beebs 

t  fueren  tmtsdo¡  de  iitin  en  lenguaje  cat^ 
teOnmfe^  numdado  del  muy  alto  principe 
fw^  pederoio  rey  e  señor  el  rey  don  fuM, 
E  no  van  situados  for  erdeikuion  flM»- 
ta  fueron  trasladados  acaso  segtmd  que  a 
cada  vno  en  leyéndole  bien  pareseio.  E  oHa- 
dteronle  ¡as  glosas  e  algunas  adiciones  en 
los  lugares  donde  el  dicho  señor  rey  mando. 

Aqui  en  este  quaderno  están  .il-^-mas 
declamaciones  que  fueron  sModas  de  diuersot 
lugares  del  original  de  las  declamaciones. 

Estas  esrán  en  el  Tomo  con  este 
orden  ,  y  con  estos  títulos  : 

En  el  libro  quarto  de  las  declamaciones. 
La  declamación  qaart.t  que  se  llama  decía" 

macion  de  aquel  que  con  las  armas  que 

tomó  de  la  sepultura  fue  vencedor. 
En  el  libro,  v.  de  ¡as  declamaciones. 
La  declamación  primera  de  aquel  que  cortó 

á  otro  ta  soga  con  que  se  colgaua,  e  acu- 

sanie  por  ello  como  de  maleficio. 
Deelémáuufn  vtj.  de  los  trexJetitos  hombres 

fHe  vbtterm  de  mete  s  U  thdái  e  no 

loi  teábU  el  eapitsm, 
Dedamaeim  uffnuU  ir/  libro  segundo  dd 

ptrmmto  fue  bieien»  marido  i  tmtger. 
En  «I  l¡bro  tpdtito  de  la  dedamaeim  punta, 

de  la  easa  del  pobre  que  fue  quemad» 


delaifte  delJa  esiamh 
E»  el  libn.  vj.  de  la  detlsuifafilm  vf.  De 

vna         fuefke  aetuad»  de  iMíterh 

t  de  feruas*  E  llámate  la  deelamacio» 

de  la  aeiuaeia»  de  las  yeraas* 
Ditlamaeio»  octaaa  dú  libro  iij.  ded  faAr* 

que  fue  aeutado  qm  lettamara  bMid^ 

e»  la  thidad, 
Conduye  el  -  Tomo  en  el  folio 
LXXXIX  vuelto  :  Ueo  graeiat'  A  loor  jr 
¿oría  de  dhs  todo  poderoso  te  aeAa»  ios 
obrat  de  Séneca,  hi^imldat  en  la  en^efial 
eindad  de  Toledo,  En  el  aHo  del  natehmi^m^ 
to  det  señor,  de  mili  e  qttlmentoi  e  diosa 
oídos.  A  qitinu  dios  del  mes  de  Mayo, 

Todo  esto ,  que  en  la  edición  com- 
pone el  libro  quinto  de  ella  con  el  títu- 
lo de  segundo  libro  de  la  providencia  de 
Dios ,  se  lee  como  Traducción  también  del 
mismo  Cartagen  a  ,  en  el  Códice  del  Es* 
corlal  desde  el  fol.  247  al  305  vuelcO) 
y  tiene  el  epígrafe  :  Copilacion  de  algunos 
dichos  de  Seneea  sotados  de  algunos  trata» 
dos  suyos. 

Esta  copilacion  está  MS  c  1  los  Có- 
dices iij.  T.  4.  iij.  T.  5.  ii).  T.  6.  ú), 
T.  7.  ij.  L.  I  5.  de  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial  ,  todos  escritos  en  papel,  de 
varias  letras  del  siglo  XV  ,  con  las  ini^ 
cíales  casi  en  todos  en  blanco  ,  y  los 
ticuiüs  de  f reamado  :  en  los  qiiales  es- 
tán rambu;i  i  ii  demás  Obras  de  Séne- 
ca ,  que  tiJ.diijo  en  Castellanu  el  mismo 
D.  Alonso  de  Cartagena  ,  con  las  glo- 
sas marginales  que  puso  en  cada  una  de 
ellas.  Estas  Obras  son  >  los  libros  de  la 
vida  bienaventurada  :  de  la  Mvina  pro- 
videncia :  de  la  elemeneia  :  de  los  Reme-' 
dios  de  la  fortuna  :  los  Prooerbiotf  doc^ 
trínat :  d  Tf  atado  de  la  guerra  :  las  De' 
damaehnesi  el  Tratado  de  las  siete  Artes 
l&traiesi  el  de  las  quatro  virtudes  Car- 
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dinalei  /  espeeUs  :  el  de  U  Amistad 
y  dt¡  Amigo  tomo  se  ba  de  ganar  i  y  los 
J)ubo¡  en  el  Arte  de  U  CavuUcria.  Y  los 
Tratados  de  que  entresacó  las  sentencias 
para  l.i  copilacion  ,  son  ;  L.n  Epis- 

ioLiJ  ;  el  Tratado  déla  i-orluiía  .  c\  de  ia 
Cr¡i(U.id  :  el  de  los  Remedios  :  los  libros 
de  los  Beneficios  :  los  de  la  demencia  :  el 
primero  de  la  providencia  divina  :  el  Tra- 
tado de  las  figuras  :   las  Tragedia*  :  el 
Xratado  de  la  Medicina :  el  de  la  oheditn- 
€ia :  el  Tratado  del  fablar  :  el  libro  3.' 
de  las  QíieitUms  naturdtí :  el  Tratado  dd 
'^ni0 :  el  libro  de  la  C2fM»«/4cnMi :  el  Tra- 
tado de  lo  que  ptrttma  i  Dhs  :  el  del 
Primipáio :  el  de  la  laetwa :  el  de  la 

del  kUn  fatíár :  el  de  las  m^gms  : 
fil  de  la  jms$Ms  :  el  de  las  riftuziu  t 
9U»  ávtdemfot  fnif»aUs  t  el  del  Foíq  :  el 
de  la  eitneia  que  mas  aprovttba  saber :  el 
de  la  áf/jwM :  d  de  los  iw^Im:  el  de  la 
iffs  2  d  de  las  kutim  totttmérts  >  y  d  de 
la  vn^atHBé.  De  modo,  que  unas  Obias 
!Kndujo  por  entero»  y  de  las  otias  en- 
tuesacó  lo  mas  florido «  y  todo  lo  iliutcó 
con  glosas  en  aquellos  lugares  que  d  Rey 
Z>.  JvAN  el  II.*  le  seSalé  s  como  lo  dice 
d  mismo  D.  Alonso  en  una  de  sos 
glosas* 

La  edición  de  loa  Proverbios ,  tradu- 
cidos y  glosados  por  el  Dr.  PbDuo  Díaz 
DE  Toledo,  conviene  en  todo  con  el  MS. 
en  folio  que  hay  de  e$u  Traducción  y 
Glosa  en  la  Real  Biblioteca  del  Monas- 
terio de  S.  Lorenao  del  Escorial  ,  en  el 
Istnnte  ij.  N.  7.  de  letra  del  siglo  XV  , 
escrito  primorosamonie  en  vitela  ,  con 
las  iniciales  en  blanco,  y  los  tirulos  de 
cada  Provecbio  de  encarnado  ;  y  de  esta 
Obw  hay  otros  dos  Exctnplares  MSS.  en 
la  misma  Real  Biblioteca  ,  ambos  en  4.° 
grande  ,  de  letra  también  del  siglo  XV , 
esqcLtos  en  papd ,  y.,  «stáo  en  iij,  T. 
.  7'm,IÍ4 


Y  lij.  T.  I  o  :  el  uno  He  estos  Üos  Exem-< 
piares  está  mtiy  maltratado  en  el  princi- 
pio y  en  el  fin  ,  y  faltan  de  c'l  algunas 
hojas  :  este  tiene  al  principio  un  indicc 
de  todos  los  Proverbios  :  el  otro  Códice 
es;a  completo  y  no  tiene  Indice.  No  hay 
otra  JitciciKia  entre  estos  tres  Códices 
y  iaediclun,  ^ue  ia  ¿c  leerse  en  ellos  es- 
tos dos  Proverbios  que  no  csi^n  impre- 
sos :  De  quien  vieres  v[ue  ha  buen  camien- 
fo  en  virtud  non  desesperes  buena  salida 
e  fin.  Avras  ^eh  ele  dios  non  de  lat  OHheSn 
té  fdar  a  hs  oabns  ^^hs»  t  mdéMé  es. 

Estos  dos  ProverbiM  son  los  dos  úl- 
timos de  los  Códices ,  y  están  en  ellos  des- 
pués dd  i6i  que  es:  Ptreaesrei  «v 
primero  eastamos  la  tierra  g  auemot  peress 
ie  ueedriMar  r  alh§piai^  eí  pecio  por  a/eau-^ 
far  el  postrimero  bie» :  con  el  qoal  fina^ 
lúa  la  ediclcm  de  AnAeretát  2  f  5  a » que 
contiene  3^1  Pcoveibios » y  en  los  MSS. 
hay  3^3.  TamUen  estos  tienen  de  mas 
Ja  íntrodufion  a  tot  pnmerbioi  de  Séneca 
por  4  doctor  pero  diae  al  muy  tdto  e  mt^ 
jiuOre  ceitor  m  nberano  sefior  el  rrey  dom 
Juan  de  castilla  et  de  león  et  ór. :  que 
se  lee  en  cada  Códice  al  prlndplo.  Esta 
pieza  no  está  en  la  edición  s  y  en  su  I»* 
se  lee  por  introducción  lo  que  en 
estos  Códices  está  puesto  por  remate ,  y 
como  por  epilogo  de  la  Obra  ,  después 
de  este  finú  •  Corulusion  a.  los  protterbios 
de  séneca  por  el  doctor  pero  días.  Estos 
dos  defectos  están  suplidos  en  la  edición 
de  los  mismos  Proverbios  hecha  en  Me- 
dina del  Campo  en  1555,  con  el  título: 
Prouerbios  de  Séneca.  Jntroduction  a  fot 
Prouerbios  y  sentencias  del  famoso  pbiloso* 
pbo  Lucio  Anneo  Séneca.    Por  el  doctor 
Pero   Diaz  de  Toledo.    Dirigido  al  'nuy 
alto  y  muy  ¡Ilustre  y  virtuoso  sefior  ,  su 
soberano  sefior  ,  el  Rey  don  Joan  segundo 
^ue  este  nombre  vuo  de  Castilla,  de  León,  etc. 

ti.  Va 
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n  it  tmm         «I  lUfr»  diléu  Jim-        Estasson  LXXV.  £n  la  P^ii^i^^  ^ 

mstMhnes  f  Ihetf^  dtl  metmú  gatbor,  empieza  :  Amigo  mk  LHfUh        ^  ^ 

Un  Tomo  en  folio.  i«  A  tUmfo  fae  fit$»  aqm  íps  tif^do  0 

Tiene  esta  edicioii  IXXVIII  folioc:  furtAi»  •  trñfifd»  fvr  i»  deftSo  9  men-^ 

di  d  primero  está  el  Provtrkio  i  *  que  ffu  :  le  amonesta  y  encu^  Sembca  y  ^j»r 

es:  4^iiMm«  t$h  fut  itsuando  viene :  no  Jexe  péuar  r/  tienden  vmu>.  La  úl-» 

y  en  el  LXXVIII  vuelto  el  último :  ^«rj/  tima,  cuyo  ep^iafe  es;  ^htol*  hejc€/^ 

zdo  de  IHoi  no  de  iot  hombres :  ea  xHor  por  U  qual  Semes^  demnestra  pie  mteen— 

de  ¡Oí  hombres  y  viciosa  ymah  eou  er,  jlondo  puiqnler  tu-  dessto  es  rteo :  acabar 

falta  el  libro  de  las  Amomstaciones  E  pensemos  que  este  es  de  los  ttu  usesyetres 

y  Doetrhw  t  que  ofrece  la  Portada  }  y  el  beneficios  fue  lo  fwr  eiAre  desea  for  nes^c^ 

qilogo  que  el  Traductor  liizo  después  Mat  se  aya  e  tome  syn  demasya  e  abnem 
de  concluida  la  Traducción  y  está  puesto         £s  idéntica  esta  Traducción  con  I¿r 

en  la  primera  iioja  por  Dedicatoria.  que  hay  MS,  en  la  Real  Biblioteca  del 

Con  el  Excmplar ,  que  he  visto  en  la  Escorial  en  un  Códice  en  4.*  grande. 

Biblioteca  del  Exc.™°Sr.  Duque  de  Me-  escrito  en  papel,  con  2  9o  folios,  de  le— 

Uinaceli ,  de  la  edición  de  Iqí  v.  libros  de  tra  del  siglo  XV  ,  con  los  títulos  de  las 

Séneca  del  aíío  i  5  10  en  Toledo,  es-  Epístolas  y  las  iniciales  de  encarnado, 

tá  enquadernada  la  que  se  hizo  en  la  que  está  en  üj.  T.  8  ;  y  con  otro  en  folio 

misma  ciudad  y  año  de  las  Epístolas  grande ,  de  letra  muy  hermosa ,  también 

de  Séneca  á  Lücilio  ,  traducidas  en  Cas-  del  siglo  XV"  ,  con  los  títulos  de  encar- 

tcllano  por  orden  de  Fernán  Pérez,  de  nado ,  y  las  iniciales  de  las  Epístolas  de 

Guzman.  El  título  de  esta  edición  es :  Las  oro  c  iluminadas ,  escrito  en  frapel  y  pcr- 

tpistolas  de  Séneca  con  ?7;j  ¡urrayui  li  úuier  u,aí  nL[iü  avitelado  ,  quc  está  cn  j.  T.  lo. 
intr:  íncion  de phiLwpbi.i  tnorai  en  í'ommízs  Otro  MS.  hay  en  la  misma  Real  Bí- 

eontabLí.  A  este  titulóse  sigue:  Probé-  bliotcca  ciciitu  con  gran  primor  cn  papel 

mió  en  ¿as  epistolat  de  Scíiíí'j.  a  m  amigo  y  Vitela  ,   con  las  iniciales  iluminadas, 

lucillo.  En  este  proemio  se  kc  ;  Estas  y  los  títulos  de  encarnado  ,  que  est.i  cn 

Epístolas  Jiso  trasladar  de  latin  en  ¡enasta  ij.  N.  8  j  y  otro  escrito  en  solo  papel, 

f^mmána  ílieordo  fedn  eXkdodtm  de  y  con  las  iniciales  en  blanco  ,  que  csii 

reneU.,».  Y  mas  abaxo  :  E estas  qtte  aquí  en  üj.  T.  3 ,  ambos  en  4.*  grande  »  de 

se  siguen  fiso  *fediÁ0r  de  lengua  tosemus  bella  kcca  del  s^o  XV ,  en  los  qualcs 

en  Icn^^uj.  csstellsuu  firrtmd  ¡erez.  de  gns'  esti  la  Tnduodon  de  los  libros  de  ItOf 

^»o».  que  eiQcibld  SENECA.  De  estos  dot  Codl* 

Tleneel  Tomo  UCXm  {bUo«,  y  fi-  ees,  aunque  son  'idénticos  ,  se  describe 

tMlIza  asi  t  Asábante  las  epístolas  de  Se^  el  que  esdí  en  lij.  T.  3 ,  porque  al  fin 

MM  «m  «M  Ssumna  slpder  bsirodnstio»  tiene  el  nombre  de  quien  le  escrtUd. 

de  pbilosopbia  moral.  Enastas  en  la  muy  Empieza  asi : 

mMt  e»dad  de  Toledo,  AHo  de  mS,  egsd-         **£ste  libro  escrinio  fray  gdH^o 

^ntíts  o  diez  «Mor.  a  veynte  o  siete  Mae  sufifleaie  oriografi»  capellán  de  la  ntiy 

del  mes  de  setiembre,  Deqnies  está  U  generosa  e  non  menos  virtuosa  seto 

TabU  de  Us  Epístolas.  doña  ynes  de  torres  muger  de  don  luys 

de 
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de  gnaBaoÜeptecbcislfiia  memofia  mu»-  Aa  4)ue  por  vicb  ét  los  esaipcord  se 
tic  de  Gdatrauaqne  dios  ayi  c  aobose  desconpaso.  maculamlo  aquella,  mas  fi- 
a  ocho  de  otubctf  s&o  de  mili  e  quatco»  soie  en  ello,  quanto  la  prejaceote  nate* 


e  tredemor*  E  visto  por  mi  ñuño  de  trina,  d  moduo  de  Ío  qliai  fiso  al  doc- 

gosniancl  sttso^dio  libro  que  asi  el  tra»'  tuímo  senecsk  en  stu  elegantes  fibricas 
ladadof  que  lo  transfirió  de  la  lengpia  la«        laboriosa  insudar,  cá  sí  del 

tím  a  la  nñ  castellana  non  bien  can-'  todo  presumiera  de  Itt  enmendtf  syn  do* 

prdiendüendo  la  Intención  de  tanto  mo-  xac  en  el  alg^m  deíbcto  conviniera  des* 

ral  como  séneca  prestanttsymo  varón  ñie  íáser  aquel.  Ce  otro  de  nuevo  IEd>rÍcar. 

como  por  lainperi^ia.  et  mas  verdadera*  lo  qüal  {ese  dioS.  qbe  la  tai  presnn^loif 

aocnee  ygnoranda  de  los  escríptoies  era  én  mi  oulese  aVnqoe  tan  emdlto  como 

tan  corrupto  el  testo  que  totalmente  ve  quien  mas  de  los  modernos  me  fkUase 

nía  a  ser  de  sentencia  ayuno,  c  alien-  pues  basta  concluyendo  qUe  el  presente 

de  desto  otros  muchos  defectos  que  t(V  libro  intitulado  De  yra  es  socorrido  de 

da  la  moral  \  tíllela  r  inpc-dían  e  ofusca-  tanta  subucncíotl  que  de  la  primera  cor*. 

aa.n.  asi  que  todas  csras  cosas  yo  el  suso  rupta  forja  poco  en  el  ha  quedado.  „ 
memorado  ñuño  Incri  csaminandoías  se-  Por  esta  Nota  ^  que  sirve  de  portada 

gunt  mas    familliarmente   e   domestica  al  Códice  ,  se  echa  de  ver,  que  este  D. 

antes  de  agora  aula  platicado  el  tractado  NuíJo  de  Gr7M»N'  no  «¡oiamente  emendd 

aqueste  en  \  no  con  otras  niuehas  obras  la  Traducción  de  Fr.  Gonzalo  ,  sino 

del  actor  dispuscnie  a  lo  corregir,  pri-  también  restituyo  en  quanto  pudo  el  texto 

meramente  la  sentent^ia  que  es  la  prin-  del  mismo  Séneca  á  su  antigua  pureza, 

cipal  parte  enmendar.  Por  quanto  es  sub-  Se  lúzo  e&ta  Traducción  para  el  Rey  Dort 

jecto.  e  asi  mesmo  el  ornato  puiiendo,  el  Sancho  el  IV  de  Castilla  }  y  escribió  el 

qual  estaua  de  bruta  confusión  lleno  de  Códice  Pedro  de  Medina.  El  título  de 
feos  vocablos  e  de  non  conueniente  tras-    la  1  raduccion  es  :  L'bro  de  sefieea  cmtra. 
^ortn^ion  de  aquellos  e  supcrfluas  rrcpe-    Ia  yra  t  ssoAa.  La  Traducción  es  bas- 
licioncs.  en  tal  manera  que  su  proceder    tantc  literal  y  sencilla ,  como  se  ve  por 
g^andi^ymamentc  engendraua  enojosa  obs-    este  principio :  Pablando  itntcá  toH  vnm 
curidad.  rresu.ite  en  el  la  perdida  forma    gmigo  qué  -Máñ-iméN  «SOMUl»  á  tttfaíat' 
supliendo  en  aquella  quanto  fUe  possy-    tmtU  fao -eOt-  lih^,  ihn  éat  amigo  fw* 
bte  e  sabe  (Uos  que  por  ninguna  otra   iMto  éfáktut*  tmigo  afiitcmliam  qut  fitim 
escriptura  a  tai(  caigosá  6t%s  me  obU*   égtmsatfIfkHFá  en  que  nmé^eut  túm  puf 
gara  nln  ofie\iera  mas  coiisfdeiandb  co-   ir  «fw  mánuM^  Í4  uriía»  «  tengo  que  «m 
mo  vniuersalmenie  todas  las  <^aS  de   imú$  tmiat  ihsí  tak  mdé  véhmfm 
Kiieca  sienpre  procuran  VtIllssimÍB  doc-        iUst  Ui  ^st*  <U  éi  nmt  §m»é  # 
idnas  fíleme  muy  ac^^etable  la  consíde-   «m#  vrtmHé  tpn  ttí  ttrsi  forpm  turh»  • 
rallón  de  la  pena  e  bien  que  en  ia  si»*   itwnt^  U  ^árídat  del  Í«M  jigfKh 
ma  perfección  non  lo  aya  podido  iro-   fUe  nrngttná  étrá  ma  e  fase  ftfidtr  o  ta^ 
ducir  qoedando  en  la  parte  de  su  pro-   ilf  sme  a  fMsí  daordmiM*  eom  s  t9$é 
ceda  aquel  carácter  de  la  primera  for-  treaitMa.  Cé  mlat  tírst  nutsf  ^tkmadit 


deníot  e  quarenta  e  cinco  ^os'de  las»» 
(ttdfeta  encarnación  de  nro  señor  üm  xpif 


ria sufriré  rrescebir  pudo  toda  ves guar* 
dando  la  vtü  ssenteñda  de  la  moral  doc» 
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dgmá  eoss  ay  de  sosiego  e  mesura,  mas 
esta  es  toda  enrrizada  con  dtrronpimen~ 
to  maís  ínloqurs^'anion:  í>-:íí!rT:;nte  e  syn 
toda  pied.it  con  dtseo  de  faz,ef  dolor  e  pe- 
sar a  otro  e  de  fír'tr  con  armas  e  ¡atar 
SA»^ri  e  dar  tormentos  e  por  t.il  que  f.\^-i 
niji  a  otri.  non  piensa  en  el  mal  que  le 
viene  e  que  le  puede  venir  ende,  metién- 
dose por  lét  Imufús  0oUmiú  muy  graM  n- 
r«f  0»  éi  pmsar  *  de  fM»  t  ekr»  tam  ir 
muy  grant  venganza,  e  por  timto  aigmMS 
it  lo$  sabios  antiguos  dlxierM  fue  sa&i 
non  era  ai  sy  non  ioeura.*....  Acaba :  E 
Sigamos  ios  hrenes  dalht  e  de  foco  tiempo 
mientra  fue  miramos  lo  fue  dísen  e  nos 
htduemot  de  elhi  muehas  veset  a  bondad  U 
ferdsirable  vida  sea  slenpn  con  nos. 

De  los  libros  en  que  están  reparti- 
das comunmente  en  las  ediciones  las 
Epístolas  de  Séneca  á  Lucilio  »  entre- 
saco Eraímo  varias  Sentencias  morales 
que  intituló  Flores  dr  Séneca  :  las  qiiales 
traducidas  en  CastcUano  por  Jvan  Mar- 
tín Cordero  ,  se  i;;ipri]nijron  en  Am- 
beres  en  un  Tomo  en  8."  en  el  año 
1555  con  este  título  :  Tlm-ts  de  L.  An- 
neo  Séneca  ,  traducidas  de  Latin   en  Ro~ 
manee  Castellano  por  Juan  Martin  Cordero 
Valenciano  ,  y  dirigidas  ai  magnifico 
Saier  Martín  Lofet^      Am/ers ,  En  casa 
di  &riitefm  Piantíno,  1555.  Tiene 
al  principio  ,  de^es  de  k  Dedicatoria^ 
la  vida  de  Sbiosca,  y  la  Tiaducdon  cu> 
tdlana  del  Epitafio,  que  se  d¡oe  oonpu- 
10  SiNtCA  pasa  sí  mismo  estando  en  el 
baSo,  y  ya  pata  morir. 

Con  el  título  Fhi-ai  de  PbUm^ 
e^ri  atribuida  á  Séneca  en  unMS.  de  la 
Keal  Biblioteca  del  Escorial  en  folio ,  de 
letra  del  siglo  XV,  y  rotulado  Dhtfm 
tratados  ,  una  Obra  moral  cc^piiesta  de 
Sentencias  de  Sabios  antiguos  ,  entresa- 
cadas de  varios  de  sus  £scciu)s ,  y  oolo* 


cadas  en  cada  capitulo  según  su  materia. 

Consta  esta  Obra  de  XXXVIll  ca- 
pitulos  ;  y  empieza  en  d  fol.  94  con 
este  título  :  F.ste  libro  a  de  flores  de  Phi- 
losophia  qu!  fue  escogido  e  tom.idj  de  ¡os 
dichos  de  los  sabios  tt  quien  bien  quisyere 
faz^r  a  sy  e  a  su  Jaz^lenda  estudie  en  esta 
poea  e  noUe  eteriph»a  e  (asi  está  )  bordmar 
$  conponer  pof  em  ee^tntot  aymtarme. 
treynta  y  siete  sahhs  *  de  si  ofsAoio  Sene» 
ea  fue  fue  filosofo  túio  de  eardoeta  e  fita» 
la  para  que  se  s^nveebasem  dH  loe  ¿¡u 
RJeot  e  mas  meti¡psadot  e  los  viejos  e  les 
moBoéos, 

Aquí  comienza  el  rnity  altísimo  e  po¿ 
derositimo  libro  de  fiares  de  la  filosofia  para 
fue  hs  eiAfes  Hyeat  e  mes^nadae  e  pebres 
estudiasen  porque  es  fecho  e  bordemado 

Los  títulos  de  los  Capinilos  son : 
CaflttJo  pfimen  como  orne  demmofa  dhi 
ij  del  rrey  e  del  fistca 
iij  de  la  Recepta 

iiij  de  la  ley  e  del  rrey  que  la  gstarda 
?'  como  ¡os  omn  deuen  ser  leales  e  obi~ 

dientes 

•vj  de  la  ju.ir.'tíii  e  de  la  injusticia 
vij  de  los  que  an  de  aver  vida  con  los 
Reyes 

viij  dei  Rey  que  sabe  bien  guardar  su 
pueblo 

ix  del  Rey  que  pospone  loe  eatét 
le  del  esfuerzo  e  dei  desanumfeniQ 
eef  de  cwm  se  caMii»  los  tleifoe 
xtj  del  saner  e  de  sssnobletata  de  la  pro 

fjatvk^e  des 
sOlj  de  eomo  orne  deueffua^dar  sti  lengues 
xílij  de  eomo  orne  desee  ser  paciente 
Pcv  de  eomo  orne  dette  ser  sefi^do 
xvj  de  tomo  orne  dene  set  de  btiest  #«- 

latte 

ítotf  do  eomo  om  debe,  ser  do  bneitn* 

maneras 

ftvtíj£iseomo  orne  dene  pt^nm*  en  sernobl^ 

Cap^' 
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Cap'xlx  de  /.;  cnrt'.üa  e  de  su  nobleza        im  saber,  mm^reeUtstt  mmio  *  w»  ht 
XX  di  la  bumüldad  e  del  bien  que  im-    omt,  non  u  pOeréU  fmur  por  tenub.  li^ 

f.'  della  gue  l(,s  ornes  non  mucho  mas,  ^túm  fm 

XX j  di  como  orne  mn        trr  ür^uUoso  sean  todos  pagados,  tonvienete  aver  ver- 

^xil  df  tomoomt  deue  pugnar  en  saber  guen^a  de  Üot  et  de  $y  et  de  los  ornéis 

IL'uar  ios  oms  mienbrate  que  fras  eiput  deste  mundo,  et 

xxüj  de  como  orne  se  deue  avenir  con  como  non  rasones  cM  los  sandios,  en  U  eh" 

sus  amigos  diensia  y  ase  etl  solas,  etl  eohdifiar  es  fo* 

xxiiij"  del  esfiíerp  e  de  h  couardta  bresa.  non  puedes  ser  sabio  fastA  fue 

XXV  como  ios  oms  deuen  lleuar  ¡as  cosas  fas  ¡os  sabores  de  tu  cuerpo  

par  vagar  A  csrc  moUo  prosigue  toda  la  Obra 

xxvj  de  la  Rí'quez.t  e  de  ¡a  pobreza  con  igual  encadenamiento  de  sentencias 

jr^//  como  orne  deue  bonrrar  a  sus  ¡a-  en  cada  uno  de  sus  «pirulos. 

rientes  Ninguno  de  los  Autores  que  han 

xxvüj  del  deparamiento  de  ia  riqueza  tiacadu  de  Slnlla  ,  y  de  sus  Escriros  , 

e  de  la  eseaz,esa  hace  mención  de  csra  Obra,  cu\o  argu- 

aexix  de  la  medida  de  todas  tas  eosai  mentó  es  muy  propio  de  un  sugcro  que 

sexx  de  ta  mansedad  et     la  hresstezá  se  habia  propuesto  por  su  principal  ob- 

aexxj  de  la  mejor  ganancia  del  mtmdo  gero  d  estudio  en  todos  ios  ramos  de 

aexxij  de  ia  bnena  guarda  la  filosofa  moral ,  y  explicar  todas  sus 

pexxiíj  de  la  osadía  materias }  como  lo  expresa  A  mismo  en 

jtexxüíj  de  eomo  orne  m»  deue  awr  eeé"  la  Carta  CVI  hablando  con  Lvcilio  por 

difia  del  avtr  ageno  estas  palabras  :  Seis  enlm  me  moralem 

aexxv  de  come  la  eebdUia  faze  perder  oí  pbiJosopbiam  vtUe  eomplerti ,  et  omnes  ad 

orne  eam  pei^nentes  qnaestiones  expiUare,  Co* 

«««o/  que  tosa  es  «/  saker  mo  quiera  que  sea ,  en  d  Códice  referido 

aexxvlj  como  la  wlstntad  es  enemiga  det  está  esta  Obra  como  pieza  trabajada  por 

'«M  SsNfiCA  pora  d  aprovedianúento  de  todos» 

aexxvlij  de  lar  mereadurlas  e  de  los  mer-  y  puede  muy  bien  ser  paite  de  algu- 

eados  no  de  aquellos  otros  Ubros  de  ¥ilosofSa 

Ia  Obra  empieza  así:  moral  que  Ü  escribió  ,  y  se  han  perdl- 

Ity  primera  eomo  mne  deneamM-d  dios  do»  en  los  quales  explicaba  el  nsodo 

Ama  a  dfos  et  Bm^de  por  tu  alma  et  con  que  un  sabio  puede  ser  útil  á  otro 

por  </  tehraras  lo  que  quisieres,  sef  ^ten^  sabio  }  materia  que  por  mayor  iq)ite 

^oÁo  dd  kieu  pensar,  et  desto  geto  mej»  en  la  Carta  C3X  á  Lucilio  en  respuesta 

guardando  ia  ley,  temkndo  a  dios,  gnar-  de  la  pregunta  que  éste  le  hizo ,  y  con» 

date  de  eobdieia  mala,  el  buen  emeñamiento  duida  le 'dice  :  Fersetm  quod  exegeras , 

et  vestido  onrrado,  psten  pregunto  a  priso  quanquam  tn.  ordine  rerum  eraí ,  quas  mo* 

ti  buso.  Rey  de  las  cosas  es  el  saber,  loado  ralis  pbilosopbiae  volstmistibus  eomplerti" 

et  «H  orne  que  sufre  las  cuytas  et  non  se  mur. 

^itx»  con  lo  que  dios  h  da  en  parte.  Con-         Otro  Códice  hay  en  folio  en  la  mis- 

plUü  tosa  es  la  mentra*  non  estes  a  me^  ma  Real  Biblioteca  del  Escorial ,  esaito 

nos  de  eoooe^  tu  eaado  et  tu  mso  et  en  papel,  de  letra  del  siglo  XV ,  con  99 
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folios }  lu  Iniciales  iluminadas ,  y  los  tí-  trmliéán  di  n/isr  *  gratía  f^i^lfu  § 

tulos  de  los  Cintillos  de  encamadOf  qne  im  mtm  ptr  wt^tkrw  U  primita  ti  é  U 

contiene  la  Ttaducckm  CastcUam  de  la  ffwUtfanr  df  htHoks ,  U  Mpmdé  tt  dt 

Obn  de  Séneca  de  vbfHdei  y  vlthi,  £1  anetton  e  atreu  ,  la  tercera  »  de  «Mnw^ 

título  y  principio  de  este  Códice  es:  l^  quarta  de  yfdlto  y  la  quinta  de  heái^^ 

Aquí  comentan  los  pro$terbios  de  Sme-  la  sexta  de  troút  t  la  sepiinu  de  medes ,  U 

ta  llamados  vicios  /  virtmki*  B  priatefÉ-  «téma  de  agamenon  ,  la  nomemt  de  tetáid* 

mente  fabla  la  justicia.  la  au^l  es  postrimera  ,  e  ágfume  e»  esté 

Justicia  es  virtud  por  la  qual  el  iusto  fftisa. 

satisfaze  a  cada  uno  segund  conitient  es  a  sa-  Inmediatamente  cst;i  el  argumento 

h(r  a  drn  e  a  sy  mesmo  e  al  próximo  o  pode-  dc  la  primera  Tr  agí  di  a  ,  su  análisis  ,  di- 

niosla  dair  concordancia  natural  fallada  en  visión,  artificio &c ,  y  en  el  foiio  segundo 

ayuda  de  MUíhúí  o  fítab/fsfíjrt.'erjto  nuestro  empieza  asi  :  7o  J»"''  so  iio'mana  del  to- 

e  ley  diutttíd  para  atamiento  de  la  humana  berano  tronador  Jupittr  c  este  nonhre  t9* 

conpMi  'u.  la/nente  me  ba  quedado  porque  por  los  adul- 

La  justicia  estes  en  vrdengt  ¿erethsí*  ttría$  de  jf^tf  be  perdido  el  nonhrc  dc 

mrMlr  tí  rfw«»  y  ti  faser,  ,  e  te  temo  hhda  e  muger  aband<^ 

Non  enpis¡er  no»  es  justicia  mss  oh-  nsdé  e  Jn^Her  por  iodos  tiesas  de  mi 

íUten^ia,  enajenado  e  avtt  abandona  el  tenpto  del 

Vot  este  método  se  va  definiendo  hñm  fM»,  en  el  qnál  emo  a  prtph  noie^ 

cada  vitnid  y  vicio  ,  y  dedaiando  sos  iré  de  tenph*  yoeolinur  édomdn*  B  ésge» 

efixtos.  Esta  Obn  ocopa  las  34  primo,  rn  de  ay  lan^adn  he  dodo  hgot  en  el  fitk 

cas  hojas  del  Cddicc,  y  acaba  asi :  i  Int  eeneiéhut  de  Jtfiter  ei  fned  denís 

piignes  mnebo  édemnt  en  Ini  eotni  jne  mneh  ler  mi  nuríd».  Acaba  la  Tragedia  novena 

retqine  s  wntnrs  mn  et  mgmeitÉn  en  a  esí  ú  iaL  %9 1  i  B  nmebot  v^odns  h 

bien  que  tu  enydat.  ir/  ^ieio  a  ¡a  tkrrn  prem  e  nts* 

Nm  nynt  gre»  mUdo,  eptevbtíen  em  dopersmot  e  vot  oím gente  poptá»  fno 

fwr  fe  pete  qne  qnlfa  te  venta  klen  por  ello,  aaedet  ofendido  a  ñero  mtemedet  penas  en 

SI  yrado  mn  tern  JUet»  e  4  ethUfhio  vneOrn  tongre.  porquei  amor  de  nem  non 

non  sera  folgado.  re^od»  ni  tenpládo  porque  cu- 

Está  este  Códice  en  ij.  S.  I  3.  pido  dios  de  amor  for(o  e  eo/trinlo  a  arcbi" 

Otros  dos  hay  en  la  misma  Üeal  les  de  toMer  la  harpa  por  amor  de  poli;ena. 

Biblioteca,  uno  en  ij.  S.  7  ,  y  otto  en  amor  ven  fió  a  agamenon  fijo  de  atreu 

ij.  S.  i  2  ,  ambos  en  folio  ,  escritos  en  preso  por  la  yrjiamada  amor  de  casandra  e 

pi]xl  ,  de  letra  hermosa  del  siglo  XV,  el  dicho  amor  holuio  súbitamente  la  fibdad 

hs  ií/aiaics  en  blanco  ,  y  los  títulos  de  de  troya  e  aterro  ei  Reym  del  Rey  priamo. 

encarnado  ,  que  contienen  la  Traducción  ylqsú  *e  aeaba  la  nouena  tragedia  do 

Española  de  las   Tragedias  :  esta  Tra-  séneca. 

duccion  no  tiene  mas  título  que  el  epi-  Estas  Tragedias  han  sido  entre  to- 

grafe  del  Prologo,  que  esta  en  esta  for-  dos  los  Esvritub  dc  Séneca  las  que  mas 

nía:  Sigúeme  los  prólogos  o  prohtmios  de  han  dado  que  entenderá  los  sabios,  quj 

int  tr^edUt  de  seneeo  e  son  dichas  tragf-  han  querido  ilustrarlas  y  decidir  quien 

dlnt  porqne  eontíenen  dietodot  llorosos  de  fue  su  legitimo  Escritor  :  y  aunque  ya 

to- 
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toáxa  convknen  en  que  habo  dos  Sfinsciu 
Retofico  d  ttoo ,  y  Filósofo  d  otro ,  y 
fue  áxt  también  fiie  Poeta  $  aun  no  están 
de  acuerdo  en  si  escribió  ó  no  las  didias 
Tragedias »  que  tantas  veces  se  han  pu" 
bllcado  con  su  nombre.  Martín  Anto- 
KioDEL  Rio  y  ttustcadox  de  ellas,  recogió, 
en  el  libro  i*  de  los  Pntífgomemt  de 
su  Obra  Syntagms  TragM^at  Utinse ,  los 
dlctatnenes  de  todos  los  eruditos  que  hfii 
tratado  de  esta  materia  j  que  están  tan 
opuestos  entre  sí  en  sefiaJat  quien  fue  d 
Autor  de  estas  piezas,  como  en  paduac 
el  mérito  de  cada  una  de  ellas. 

Makco  Fasio  Q!0iNTiuA>4o,en  d  csqp» 
V.*  del  líb.  X  de  las  Instltuciems  Orato- 
tías  ,  dice  i  que  instruido  Séneca  en  casi 
tocios  las  cieocia%  se  cxercitó  también  en 
la  PoetU  i  y  que  se  conservan  varias 
Oraciorus  suyas  ,  .Poemas  y  Diálogos  : 
Flinio  ci  joven ,  en  la  Epístola  3  del  li- 
bro 5,  cita  á  Annbo  Senecíl  éntrelos  Po^ 
tas  que  c'l  se  propuso  por  mod¿Io  para 
aprender  la  Poeúa  i  Pxisciano  Gramático 
<iicc  ,  que  Séneca  en  sus  Poesías  imitó 
el  estilo  de  Ovidio  :  Tehenciano  Mauro 
y  Valerio  Probo  citan  las  Tragedias  de 
StNECA  ;  P  vv;i.o  Diácono  cuenta  á  este 
entre  Jos  Poetas  cjue  hubo  en  Roma  en 
tiempo  de  Nerón  »  y  fRANCisco  PtxRAR- 
CA  ,   Vicente  Bellovacense  ,  Jacobo 
Phelipe  Bergomense  ,  Gerónimo  Avan- 
CTO  y  D  NIEL  Gailtano  ,  con  los  demás 
Ccmcaíaciorcs  de  las   Tragc.H.i.i  ,  tienen 
á  Séneca  por      Ilpítíh.o  ¿.scritur  5  aun- 
que con  esta  notable  diferencia. 

QurNTiLiANo  tiene  por  Icgiiiaia  de 
Séneca  la  I  ragcdia  Meiea  :  Terencia- 
No  Mauro  la  Hercules  furent :  Lactancio 
la  Tbyestes  :  Valerio  Probo  la  Hecuba 
y  liOe dipus:  Prisciano  íz  jigammnom 
y  Justo  Lipsio  la  Hyppolytus, 

Gaspar  Sciopio  ,  en  su  Discuno  Df 
tom.U. 


L  O    I.  4p 

Sebotanm  tt  stmdhtim  rstíone  ,  piensa 
ser  Jas  piezas  mas  bien  trabajadas  la  Me^ 
its  y  tMéis  ,  y  en  esto  conviene  con 

JVSTO  LlFSro.  QODITO  SbPTIUIO  FLOftElf- 

TB  Ckusuano,  en  sus  Notas  á  la 
kaltj  la  regula  por  casi  de  Igual  mérito 
¿  UOedifm  $  y  enla  TMéOs,  celebrada 
de  JvsTO  Lnsio  por  pieza  profiinda ,  doc- 
ta ,  súbliianei  y  una  de  las  mas  preciosas 
latinas  en  su  gendo  ,  tuvo  que  notar 
J0S8FH  ScAuoBito  muchas  eqiecles  frivo* 
las  yezpresiones  afectadas  »  y  este  Sca- 
iKttBo  ensalza  d  mérito  de  la  Ottwla 
que  Juno  Lirao  desprecia* 

Daicibl  HaiNsio,en  la  Disertación 
De  Tra^otiUrém  ÁÉtBHríbés ,  dice  :  que 
la  Troades  no  es  Comparable  con  algu^ 
na  de  las  Griegas  :  qué  la  Hjjftiynu  c$ 
pieza  divina,  i  inferior  á  ¡xtcas  de  las 
letrinas :  que  la  Medea  merece  pionerse 
por  continuación  de  la  de  Ovidio  dd 
mismo  argiuaento  :  qUe  la  Hsraáu  fk" 
rms  ,  Tbyestes ,  Oedtpus  y  Agamnmm 
son  de  un  Seííbca  diverse  del  Retorico 
y  del  Filósofo  ;  y  aplicando  cada  una  de 
las  restantes  á  distinto  Autor  ,  dccide> 
que  la  Tbebah  es  indigna  dd  elogio  que 
hace  de  ella  Jüsto  Lipsio  :  que  la  Herat- 
les  Oeteus  no  es  de  la  edad  de  los  Séne- 
cas ,  ni  aun  pieza  Latina  :  que  la  Octa- 
via es  la  maí  despreciable  de  todas  5  y 
que  lo  que  se  lee  en  la  Medra ,  ácspucs 
do  este  verso  del  Coro  tercero  :  fd  w- 
nf>fi  qu.imvis  bene  /acta  nosset  :  es  obra 
¿c  algún  ignorante ,  según  las  falsedades, 
anacronismos ,  solecismos  y  variedades  de 
que  está  llena. 

En  sentir  de  Juan  Isaac  Pontano 
son  de  Séneca  el  Filósofo  la  Medea , 
Troades  ,  Hércules  furens  ,  Hyppolytus  y 
Tbyestes.  De  la  Tbebais  dice  Gaspar  Bar- 
THio ,  llb.  4  Tbeb.  Statü  v.  i  ,  y  lib.  7 
V.4  8  5  :  que  es  un  Iicrmoso  Drama  de 
G  gran- 
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grande  y  sutil  ingenio  :  que  no  duda  sea  Icbra  á  Séneca  por  la  cleg^f5c/a  de  sw 

producción  de  alguno  de  los  Anneos,  y  locuciones  i  y  según  expresa  X,/t/o  Gy- 

que  se  inclina  mucho  á  que  lo  es  de  L.  raído  en  el  Dialogo  8.°  de  Poeth ,  Tue 

Anneo  Séneca:  que  no  está  trabajado  ron  tan  recomendables  entre  los  anii 

con  todas  las  leyes  de  ^Tragedia;  pero  guos  estas  ptez.is  de  Sineca,  por  la.  ic- 

quc  contiene  tantas  y  tan  agudas  sen-  ciiiididad  y  belleza     sus  sentencias  ,  cjuc 

tencias,  que  merece  ser  tenido  por  una  era.  e¡  mas  estimado  de  los  doctos  acjuci 

de  las  piezas  mas  prineipale-s  en  su  linca;  qac  mas  versos  de  Séneca  sabia  de  mc- 

y  en  el  v.  i  del  libro  IV  dice  de  la  üc-  moria. 

tavia  ,  que  es  tan  íiáicuia  que  ie  da  eu  El  primero  que,  en  sentir  de  Ni— 

rostro.  colas  Antonio  ,  pag.  3  7  del  libro  X 

Martin  Antonio  del  Rio  ,  uno  de  de  la  Biblioteca  antigua  ,  se  dedicó  á  ilas- 

Jos  mas  celebres  ilustradores  de  estas  trar  ias  Traitiiatót  Sénsca  fiic  Fr. 

Tragedias ,  en  sus  Aiwer$ariQ$  i  dh»  colas  Tuvbth  ,  Religioso  Dominico  » 

las  tiene  poi  d«  L.  Símíca  el  Fflosofii  {  de  coyz  Glosa  tenia  tin  exempUu:  MS,  en 

peco  en  d  libco  a.*  de  sus.  JW^jomraitf  su  lil»ecui  D,  PeruMdú  dt  CsIm,  Cano- 

cxcepob  la  Otterolá,  De  ¿sea  sospecha  nigo  que  fiic  de  la  Catedtal  de  Sfvffía,  . 

Jonm  SCALIGB10,  en  d  Gomentatloque  con  una  Carta  al  Glosador  de  Fr.  Nico- 

la  paso ,  que  es  de  L.  Anneo  Sbnsca  las  Martin  ra  Paado  ,  Religioso  tam- 

Floiio  ,  <|iie  en  día  se  burld  de  Adua-  bien  Dominico  »  Cardenal  Obispo  de 

Mo  AnousTO }  y  ScALiGBxo ,  d  hijo,  se  la  Ostia ,  que  fidledd  en  AoHío»  en  el  año 

aplica  i  ScavA  Msiio&,  Poeu  dd  tiempo  MCCCXZI  s  como  refiere  Uchsli.  en 

de  DmkiM9^  la  itátia  Se^sUi  y  ademas  de  TaavarK 

Por  estas  Tragpdbs  ha  merecido  han  sido  Comentadores,  é  Ilustradores  de 

SnncA»  acg^n  refiere  Pamo  CuNtroen  estas  mismas  Tfage^as  los  eruditos,  que 

el  Tratado  de  los  PMte^X^fáMi/,  ser  te-  se  dtatán  en  este  Catalogo  de  las  edi-  , 

iddo  de  ScAUoaao  por  igual  á  los  Poetas  dones  que  se  han  hechode  días. 

Grlqgos  en  la  raagestad  del  verso  i  yen  mas  antigua ,  s^un  parece ,  y  ^ 

d  adorno^  porsoperlor  i  Evairmas  y  Es-  la  mas  correcta  en  sentir  de  AlAarinr  ^ 

CHYLE8  á  quienes  se  propuso  Imitar.  Cn  Antonio  obl  Rio  ,  es  la  de  Uvrlzhtu^  ,  , 

la  descripción  de  los  Comt  es  también  en  U^tk ,  sin  nota  de  año ,  que  tiene 

superior  á  los  Griegos  ,  en  opinión  de  al  fín  estos  qnatro  véaos  en  alabanza 

BartholomeRiccio;  quien  en  suliiMo  i."  del  Impresor : 

a  ImH^  celebra  i  I. A»eA,  F«qK  am^tkllhr  Sr^c,  r.f^  i. 


en  todas  sus  PeMu  se  presenta  siempre  ^       .       .  ^  '       1  ^ 

^     ,    ,     ^  *>£tnm  i  bme  aráetm  peetore  lector  ama, 

cm>vc<fad.ya<iDaii«dd.  a.in>i>  fr«un„  Jlürtimu  U.  mi. 

mo  ,  pues  no  sepüe  en  tin  li^  lo  deeettter 

que  tiene  dicho  en  otro  i  y  conduyc  con  ^j^J  ^  ^  ^ 
esta  expresión  :  Que  ei  como  un  rio  que 

siempre  corre ,  y  jíimas  recoge  en  sí  el  affsa  Fi^  el  año  1491  hicieron  de  días 

fW  unx  vez  pasó  por  él.  una  edición  cn  León  de  Frand.t  Antonio 

Marco  Antonio  Mureto,  en  el  cap.  L.tmbiiíon  y  Aíarino  Saraztn  ,  con  el  Co- 

4  dd  Ub.  a  de  &us  Farias  Lecciones,  ce-  mencatío  de  Buu^a&dino  Marmita  ,  ca 

un 
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tin  Tomo  en  folio.  Con  este  mismo  Co- 
racnntio  las  dio  á  lUZ  La&aro  Isoarda  de 
Sai  ¡limo  en  Ventciay  en  folio,  en  14^21 
con  este  título :  Tragoediae  SemtMe  am 
Commento  Gdii  BtmardhU  dt  Mamita, 
Con  el  Comentaxio  de  csce ,  y  el  de  Da- 
KiEL  Gaietano  las  publicé  en  Vmtí» 
Matbeo  Capcasa  ,  en  folio,  en  X49  3  }  y 
Jkíj»  Triiífim  dfCirreto ,  también  en  f^nií^ 
r/a  y  en  foUo^  en  1 498.  Coiregidas  poc 
Baldo  se  imprimieron  en  Path ,  en-  un 
Xomo  en  4.',  en  d  año  x  500  s  y  en 
VemcU  en  1 50^  ,  en  un  Tomo  en  folio. 
Con  losComentario»  de  MAivrrAy  Ga- 
iSTANo ,  y  á  expensas  de  PMf/r  dt  Junta, 
se  hizo  una  edidon  en  iV«rviir/ir ,  en  S.% 
en'  el  año  j  joií :  en  Ftmfia  hizo  otráen 
8.**  P<&«//>r  Pineie  en  1  $  10 »  y  otxa  oos- 
teó  Pbelifi  de  yunta  en  x  5  x  3  »  que  escá 
dedicada  á  Domh^  Vatívench ,  CaoonI* 
go  de  la  iglesia'  Catedral  de  de  S.  Loren- 
zo de  la  dudad  de  ^rniuia-,  también  en 
8.*.  Coiregidas  por  Eilasmo  ,  Cskardo 
Vercbliano  y  Gil  Masserio  ,  con  un 
Tratado  al  fin  sobre  la  Poesía  Trágica  ^  y 
con  los  Comentarios  de  Marmita  ,  Ca* 
XBTAMo  y  Badio  Ascenho  ,  costeó  este 
una  eiUdon  «n  Paris  en  folio ,  en  el  año 
15145  y  otra  se  publicó  en  París  en 
el  año  151  5, con  los  mismos  Comenta- 
rios ,  V  bs  emiendas  de  Maserio.  En 
Venecta  hicieron  otra  edición  Aldo  y  An- 
drés ,  en  8 .%  en  el  año  1517.  En  csre 
mismo  año  ,  y  en  la  misma  ciudad,  las 
publico  Andrés  Asidano  ^  con  la  corrección 
que  hizo  de  casi  tres  mil  voces  Geróni- 
mo AvANCio  ,  natural  de  Verona,  i  y  asi 
corregidas  ,  y  con  los  Comentarios  de 
Makmita  y  Gaif.tano,  las  imprimió  en 
Fenuia  Bernardina  de  V'.tnh ,  en  el  año 
.1527,  con  este  lítiilu  ;  L.Annaci  Senecae 
tlar'Síhm  Stoici  Pb'lvsophi :  Necnon  poetae 
ofuthiiml,  Ofus  Ira^oediarum  a^tissimií- 


que  figurls  excultum.  In  quo  tria  miUU 
errata  atque  ¡nvrrsj  lóci  excmplorum  de- 
prauatíone  tt  l'ibrarlorum  incuria  díifgen-' 
tíuhu  ad  wterem  lectionem  nunc  primum 
rtfirmata,  C$$m  expositoribus  lueulenthsi' 
mu  Btmardh»  Mamita :  et  DanieJe  Gaie- 
taa9,  Qf^fpe  emendata  adurjaúsifiu  omm'a. 

Ai  fin  se  lee :  ün^ximi  Vtnrtiis  per 
Bemanh'mm  di  Viadas  di  Ltxoña  Vited- 
lentem.  Amo  Domnti,  M.D.XX1L  dhVT¿ 
ümnéríf,.  Un  Tomo  eñ  folio. 

Be  esu  edición ,  que  es  una  de  las 
mas  aqueciables  ,  he  visto  un  exemplar 
en  la  Real  Biblioteca  del  Escorial ,  que 
está  en  j.  S»  1  o. 

En  el  año  de  15»^  las  did  i  Ins 
Sarífue  de  Pedro  en  Batileai  en  un  To- 
mo en  8.*  Otxa  edldón '  hizo 
tian  Grffhh  en  LtM  dt  PraHeia  ,  en  el' 
año  I  $  3  6 ,  de  que  caid¿  Lon  CAtaioN. 
Nuevamente  convidas  ,  aumentadas ,  e 
ilustradas  con  las  Notas  de  Thomas  Far- 
MAiio ,  las  dio  á  luz  Juan  Libert  en  Partid 
en  un  Tomo  en  8."  en  el  alio  1  540, 
En  el  de  I  5  4  7  publicó  estas  Tragedias 
Sebattian  Orypbh  en  iao»  de  Framia  ^  en 
un  Tomo  en  12.°  con  este  título :  L. 
Jbukui  Seneeae  Cordubensis  Tr agoe di ae. Tie- 
ne esta  edición  al  principio  un  Indice  de 
las  Tragedlas  :  la  vida  de  Séneca,  copia- 
da del  libro  De  Poetis  i^iímis  de  Pedro 
CrinítO  j  y  el  Trztziúio  D!?.';c-ns':rfics  Tr¿t~ 
goediarnm  Senecae  per  I ¡.'.-ronufmm  AiKin- 
tium.  Otra  edición  hizo  igual  á  esta  el 
mismo  Impresor ,  y  en  la  misma  ciudad, 
en  un  Tumo  en  12."  en  el  año  1554, 
y  otra  en  el  de  1557.  En  c!  de  i  5  <5 
hizo  iiM.i  edición  Ernesto  ügoHm  de  estas 
nii.snia.s  Iia^wdiasL'n  J^'psic  ,  según  las 
publico  después  de  emei'jdadas  Gerónimo 
AvANcio,y  añadió  en  ella  las  varias  Leccio- 
nes de  Jorge  Chemnicensb,  la  carta  de  csie 
De  tra^oediarum  usu  mí  Palatims  fratres^ 
G  %  que 
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que  eran  los  hijos  ¿-\  Conde  Woi/gango,  vermnibm  tt  Natis.   -En  parit  /as  publi- 

el  Tiataáito  Dt  ¿tmribus  Carmimm  ■ipad  co  Pedro  Blllaint  en  el  ano  1  620  ,  con 

Stntcam  ,  y  los  quarrocicntos  Proverbioí^  este  titulo  :  Syntagma  Tragoediae  Litinacm 

que  sacó  de  las  misxnas  Tragedias.  Está  dividida  esta  edición  en  tres  partes  ; 

Con  los  Advtrsariei  de  Martin  La  primera  contiene  estos  tres  libros  de 

Antonio  DEL  BLio  imprimió  las  Tragedias  Prolegomtnos  :    1 De  Tragoedia  :  2.** 

Cbr'utoval  Plantitu ,  en  Ambtrts  en  el  año  Lucii  Annati  Semcae  vita   et   scr/ptis  : 

1576.  Esta  edición  tiene  el  título  :  In  3  °  Oí  ■verñbus  tragids,  máxime  Sénecas i 

L.  Annati  Stntcat  Cordubtnsls  Poetat  gra-  a  que  se  siguen  .  tt  Agmenia  veterum  T*oc~ 

viisimi  Tragotdias  dtcem  ,  scHicet  Hercu-  (urum  íragicorum  ,  tt  opinationa  in  c.i- 

Itm  Furentem  ,  HtrcuJem  Ottaeum  ,  Me~  dem.   La  parte  segunda  comprchci^dc  ; 

dtam  ,  Hippolytum ,  Oedipum ,  TbibMdeniy  L.  Atnuei  Stnecat  Tragotdias  mvcm  :  Tn- 

'TuyííUm ,  íroades  ,  Agamemnonem  ,  Of-  tifti  Aueterit  Octavlam :  adversaria  nufjc 

tauiam  y  Amplissima  Adutrsariai  quat  loto  ommdátéz  y  CO  U  tercera  está  un  nuevo 

CommtmérU  tist  possunt,  Eat  HUhtittM  Comentario  anónimo  de  las  nueve  Tra- 

Martha  AmM  Dério ,    C.  JbOutrpiaty  geáias ,  con  los  Índices  de  toda  la  Obra. 
§9í  Ofjkin»  Cbrhttfkarí  PImíM  ,  Ankt'         En  d  mismo  a&o.de  itfao  hizo 

tyfogrt^bi  Rtgij,  MJ>.¡XXP7,  Es  ua  .^m»  Le  Maire  en  £f/ins  otra  edición » 

Tomo  CQ  4.°  grande.  De  esta  edldon  que  cocrigió  Panto  Sctivauo  i  y  con- 

hay  un  exemplar  en  la  Real  Biblioteca  tiene  los  Comcmaiios  y  Mocas  de  Justo 

dd  Escodal, en.lij.  T.  limo,  Rahiusnoio ,  Q. Samuio  Flo* 

En  el  año  1588  se  imptlmleiQn  laNva  CHinrMNO  ,  Gbioniiio  Commelx- 

en  t^fim  escás  mismas  Tpágitíát ,  Uus-  ko  ,  Sgauobio  > .  Gavnto  ,  Hbin»o  , 

tcadas  con  las  Mocas  de  Justo  Limo ,  y  Jomb  Fabucio,  y  Juan  Isaac  Pontamo» 

con  las  adveccendas  de  Fiuufasco  Ra-  con  estas  adldones  :  CothetMoévetenm  - 

raiLBMOio  aceica  dd  le^timo  Autot  de  Trí^lnnm  iJviif  .BmUf  Pmmwí,  Aftii 

las  mismas  fr^^eSés  {  y-se  feUnpclmi&-  of  dhnm  Vn^tnmttu  Dt  HíáeméU^u-  ' 

ron  en  MkUdktrg  en  d  a&o  2589.  En  //«m  HObiwtíM  it  olegU  tfetermn*  Nmt^ 
d  año  tóii  se  biso  otra  edición  en  ommmm»  Ltiknmm  Tr^itonm,  G«- 

Leydtn ,  en  la  Impccnta.  de  Hmrlfgr  di  rardi  Joáimh  Vosü  ttutigatiimt  et  Nofat 

HsTifKiRf ,  cnnn  Tomo  en  8.*  con  este  i»  Frá^urnts, 
tCtulo  :  £.  AmtáH  SemtM  a  dkmm  trtti^         Con  las  Notas  de  TüOMAsPAKNAno 

¿«mUm  «rrid  mwmIiIm  am  Joftpbl  Stdi-  se  inyrlmleron  estas  mismas  TfrpgjtiiM  en 

gtri  et  DanUlis  HihttU  Mímaian'íhiiibm  AmO^im^  en  d  año  x  6.2  3  «  en  lia 

it  müt.  Esta  edidon ,  sin  embalo  de  lo  Tomo  en  i  a*  i  y  sin  Notas  las  dü  á 

que  promete  su  título ,  no  contiene  otras  luz  GuiLiaaMO  Jaksomio  ,  en  Leyden ,  en 

7fv^<i/4i  que  las  de  .SEMfiCA.  1524.  En  esta  misma  dudad  de 

£n  d  año  téi$  se  publicaron  en  las  dio  á  luz  Juan  Fedemco  Gbíomovi» 

Amberes  ,  en  un  Tomo  en  i  a.%  con  este  en  el  año  \66  \  ^  ilusccadas  oon  sus  pro* 

título  :  Dtcem  TragatJUat ,  quae  L.  An-  pias  Notas,  y  las  de  otros  varios.  1 
nato  Sentcae  tribuuntur  ,  optra  Francisei  En   t  <!f  3  I  sc  imprlmieton  cn  8* 

RAVbelemii  ;  ope  Justi  LipsU  emendatio-  por  Juan  Vbfrt,  en  París  ^  con  el  líniloi 

ra  ;  csára  utrtm^ut  U  otuitm  Ammad-  L.  tt  M,  AutMti  Stutfoe  TragotdlM  fott 


üigiiized  by  Google 


S  I  G 

«MM<R#  tiitíomt  rtumiámifée  edh»  ít- 
mí,  H  Ihtís  tbtmM  Fam^H líímtiratée» 
Coa  estas  Notas  de  ThomasFaxnauo  las 
publicó  en  AmOtrim  Jfum  Jmuonk  en 
«1  año  i6%%t  en  8.*  y  con  el  título  e 
L*  tt  M.  Jbuun  StnttM  Trj^oéJtae  eim 
Náth  ThMMt  FántMt  i  y  en  ÍMn  át 
IvoKfU  se  hizo  de  día  «tn  edidon  en 

En  el  de  l  7  2  S  las  di<$  á  luz  cA 
Deifbtf  dudad  de  Olanda,  Mr  i  ano  Be^ 
man ,  en  un  Tomo  en  folio  »  ilustrada» 
con  todas  las  Notas  de  Jvan  Federico 
Gronovio  ,  con  las  escogidas  de  Justo 
LiPíio,  y  con  las  de  Martin  Antonio  del 
Rio,  Juan  GuPTEao,  GeHokimo  Commei  i- 
No,  DAsret  Heinsio,  Nicolás  Heinsio/Iho- 
MAS  Fa&xabio  ,  y  otros  i  y  con  algunas 
Kotas  de  Hoco  Grocio.  De  esta  edidooi 
que  es  la  inas  complea  y  apreciable » cui- 
dó JvAM  Gaspaa  Schxooek  ,  que  también 
puso  en  ella  sus  Notas «  Íom&  un  Indi* 
ce  muy  copioso  ,  y  cotejó  d  texto  dd 
Autor  con  un  MS«  antiguo.  £1  título  de 
esta. edidon  es:  £*  vémrl  Stnust  tn^ 
¡gfeitíM  am  Ni^it  h^rls  JúmoOm  íVaIp* 
ríei  OrmnfU ,  tt  ttkttlt  fmil  LSpstí  ,  M, 
JbttmUÍ  Dtlrli ,  Joannlt  Gntttri ,  H*.  Gm»* 
melin!  ,  Jotepbi  Seaitgtrí  ,  DatítlU  tt  Ni- 
luléd  Heirufonm ,  thmM  Parméii ,  alio- 
rumque  >  htmqtu  Observatlmlbus  normulUi 
JÜt^oms  Grotii,  Omn'ut  recenmrt  ;  Notar, 
jin'madvtrúmes  ,  tfrjtf/  indican  Ho-vum 
locHplnUsimumque  adjea't:  ipsum  vero  Auc- 
toris  írntagma  cum  MS.  Códice  somuiit 
^oannes  Gasp.trut  Schrodtrus. 

£stas  mismas  Trj^cd-as  están  inser- 
tas ,  como  Obra  de  Séneca  ,  en  la  Co- 
Ittcim  de  Poeta  Latinos  impresa  en  4.* 
en  Um  di  Francia  en  d  afio  1603  , 
deide  U  cotunn  iiayila  1337$  y 
en  lá  otia  cdidori  de  los  mismos  Poetas» 
fiedii  tanibiea  w£«m  ir  frmidá  co  d 
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año  1 5i  5  ,  desde  la  coluna  1692  á  la 
1894:  y  en  ambu  ediciones  precede  la 
Vida  de  Lvcio  ^bca  que  esctibló  Ffeono 
CaiNtTo» 

Ttadujo  estas  Trí^edUt  en  Ranees^ 
y  poso  Notas  en  los  lu^ms  obscuros, 
d  &.  de  MAEOLtss  i  y  esta  Tiadnodon 
la  dió  á  luz, con  d  texto  latino » Pián 
¿«M/  en  Paríí  en  x  óóo ,  en  dos  Toóos, 
en  8.%  con  esta  portada  en  Latín :  L,. 
Amnui  St^mu  Tragoediae  cum  Notls  tt  iw 
terpretatíone  Gallica  M.  de  MároUes  Abb* 
de  VillalupA :  y  esta  en  Francés :  Les  Tro» 
ged'es  de  Seneqne  en  L%t'in  tt  en  Franfois 
de  la  Traduct'fon  de  MaroUes  Abbi  de  Vi- 
¡Uh¡)¡:  A'jec  des  Renurqua  nrcenaireí  sur 
Íes  lieux  d'fficlles.  Cada  T mo  tiene  es- 
tas dos  portadas ;  y  en  el  primero  está  la 
Vida  de  Séneca  escrita  por  el  Traductor. 

De  algunas  de  estas  ttagtiiM  se 
lian  iiecho  también  Varias  ediciones  par- 
ttcuJares :  La  HeraJts  Otínu  ñie  impie^ 
sa  por  iViMTÍMo'  Grpptío  en  Psríi ,  en  un 
Tomo  en  4*  en  d  año  1543  :  La 
tbfestes  y  la  OtSftu  por  Makio  Détoid^ 
también  en  PsrU^  y  en  4*  en  d  año 
1553:  La  tbtMt tCOQ  Notas  de  Víjo^ 
KiNTB  OiaUTiANo ,  por  Ftifric0  Morelio 
en  la  misma  ciudad  ,  en  X  $  S  8  en  4/ 
Santiago  Staer  la  dio  á  luz  en  Ginebra  en 
I  5  9  9,  en  12.';  y  Martin  Nució  en  Am- 
beres  en  i  601  ,  en  16.'  :  Con  las  No- 
tas de  Taño  Grutero  la  imprimió  Com^ 
meüno  en  Hcidelberg  en  I  ¿04  :  Con  las 
de  ScALicrRo  se  hizo  otra  edición  en 
Leyden  en  i  6  r  i  i  y  otra  en  esta  misma 
tiutlad  y  año  ,  con  las  Notas  de  Daniel 
Heinsio  ,  y  una  docta  Disertación  De 
Tn^otdtMmm  Amtmrübitt»  La  Miied  ,  la 
Tfoadet  y  la  fbfiitit  fiicron  impresas,  con 
tos  Comentaxios  deMATino  K,AMt  ,por 
Mdebvr  Seguí»  en  en  i   }  t ,  en 

X  a.*i  y  antes  las  habla  dado  á  lus  en 
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GlnAr^  Santiago  Crisp'm en  el a£o  1^27, 
en  un  Tomo  en  4." :  y  Dkavex)  xefiete 
en  su  BlUkUeti ,  que  la  Mede»  y  b 
TMiii  se  imprimieron  en  I^tittai  en  la 
ImpEOita  de  Sartorh  >  sin  expresar  el  año. 
La  Agámemtm,  txadaddaen  Ingles  por 
Blacmar  ,  so  lee  en  la  segunda  parte  de 
las  Paesiai  múe^áneéu  de  este  erudito , 
Impresas  en  S.*  en  iMáres ,  en  el  año 
1718  i  y  á  imitación  de  esta  Tragedia 
de  Séneca,  compuso  en  Francés  otra  con 
igual  rítulo  CAEtos  Toostain  ,  que  se 
dio  i  luz  en  Pstb  en  el  año  1 5  66. 
JvAN  ENKTQm  BosCLca  Ilizo  un  cotejo 
entre  lá  Hyffápm  de  Séneca  y  la  Hyp~ 
fdftm  de  Eiirivides  ,  y  le  publicó  en  el 
•Tomo  a.**  de  sus  DUvrtatMius  Aeaiemicas 
ie  Strasbaurg,  Impcesas  en  esta  dudad 
en  X  7 1  o  en  4."  n 

De  las  Obras  de  Filosofía  m»A »  y 
demás  Escritos  de  Lucio  Séneca  >  se  han 
hecho  ^uaimente  r^etidas  ediciones  en 
diversos  tiempos.  La  primera  es  la  que 
publicó  en  Ñapóles  Matbias  Mor:wo ,  en 
folio ,  en  el  año  1475,  con  el  mulo  : 
üenecae  Philojophi  Opera  MoraUci ,  ac  Epi- 
stotae  i  et  Rhttoris  DccljmatJones  sub  Da- 
mino  Slasío  Romero  Munacbo  Populeti ,  ph¡~ 
losopbo  ac  theologo  celebrt  :  per  Aíitbiam 
Morxvum.  Y  al  fin  se  lee  :  Est  impresa 
sum  hoc  opuí  in  civitate  Ntapoiis  Anno 
M.LXXV.  Divo  Fer diñando  regnxnte.  En 
cuya  fecha  falta  el  número  CCdX^.  Al  prin- 
cipio tiene  estos  versos  de  Gabriel  Cak- 
cHA>¡,  Miañes  f  en  obsequio  del  Impresor. 

Jam  pene  ahstulerat  Sentcac  monumtnta  ve- 
tustas, 

Vixqite  erat  bate  ttilus  cui  htn*  nota  forent 
Ttm  hmi»  s     docti  AUtbiae  scripta  M»avi 

Artifieis  non  est  passa  perirt  mam, 
Hint  Igltur  meritas  grates  ttmdiota  jstvemsu 

Pro  tm  ttAikiU  mmaert  stn^  agas,.  ; 


[LES  ESPAÑOL£& 

En  el  mismo  áSo  <fe  1 475  icímptl-* 
nderon  tu  P»is,  en  un  Tomo  en  4..% 
las  Ep'utcÍM  de  Séneca  ,  con  la  adicion.- 
de  las  que  se  dice  escribid  á  S.  Pablo.' 
En  Tftvlta  dio  á  luz  Bentanh  de  Colon/a, 
en  un  Tomo  en  folio ,  en  el  año  x  4. 7  8 
las  Obras  de  &neca  con  este  título  :  S^. 
nnae  Oftra  MardU  ,  DtdMeátwnes  rr 
E^sUdae,  Cn  Nt^n  se  hizo  de  «lias 
otra  edición,  en  folio,  en  x  484,  con  las 
Bfiadát  de  Séneca  á  S.  Pablo  ,  y  de  S. 
Pablo  á  Senbca.  £n  Vtneeis  bs  publica- 
ron» también  en  tollo  yBerfmrdino  d* 
moM  y  Simif  di  Luero y  en  daño  14^0» 
con  el  título :  Smtéf  Opird  PbÜatofbie-a, 

Declamatoria  et  Moralia.  £n  CSta  VOlSXns^ 
ciudad  las  dió  á  luz  BemtrMao  deCúris 

de  Cremona ,  en  folio,  en  1492  ,  con  el 
mulo:  Senecae  Pbilos.  et  Rbetor.  Opera. 
Otra  edidon  se  hizo  también  en  Vemcia 
en  1497  >  intitulada  :  Stnecae  Pbihs, 
Opera  :  y  otra  publicó  en  la  misma  ciu- 
dad Bartbolome  de  Zanis  de  Fortesio  ,  en 
folio  ,  en  el  año  1503,  con  el  título: 
Senecae  Opera  ornnia.  Una  publicaron  los 
Juntr.s  en  Florencia  ,  en  X en    i  5  i  5  : 
otra  Frobenio  en  BasUeay  Cn  foL  en  i  5  i  y  ' 
con  hs  Notas  de  Erasmo  en  las  margenes: 
otra  el  mismo  Frobenio  en  esta  ciudad,  ^ 
también  en  folio,  en  i  5  2^  5  y  con  las 
Notas  de  Erasmo  ,  rc\'istas  y  emendadas 
por  el  mismo  Erasmo  í  y  con  la  adición 
de  las  emiendas  de  Rodulpho  Agrícola 
y  Segismundo  Gelenio  ,  y  con  la  vida  de 
Séneca  escrita  por  Francisco  Petrarca: 
el  ruulo  de  esia  edición  es  :  Lucii  AnitAti 
Senecae  Opera  ct  ad  diccndi  jMultatem  et 
ad  bene  vlvendum  utilissima  per  Des.  Eras^ 
mum  Roterod.  ex  fide  vetertun  CoditurUt 
tunj  ex  probatií  Autoribus ,  postremo  tí^f 
ti  nonnunquam  eUnbutíom  tk  emendgtgt 
at  mérito  priorem  edithnem  ipso  ahtewte 
fá€t«m.itáU  biAeri  pro  nuh  Adjecta  jn# 

eyo' 
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9jmbm  SMh  mmMé.  SétÜtM  m  Cf-   vH»  hafa  mtf  mm  :  ifonquIUiiatt 
VrobtnUtM  t%%9.  Al  fin  de  esta   vltat  Llhrl  dúo :  vHm  Vktr 

Affcioa  están  las  cana$  de  S.  Pablo  á  mmí  :  tomdMhmi  éd  Pol^hm  Uh^ 
&NCCA,  y  de  SsNiCA.á  S.  Pam.o  ,  con  nn  «»*««Aof.  AiMmhm  ir  Cmttlátím L*- 
dUando  prologode  Ekasuo.  Unaedidon  h*F  tmm,  jU  Heikfam  matnm  dt  Crnuia^ 
lúzo  en  r#«fíi*  ,  en  el  año  I  y  j  ,  Jmm  Ümr  Uhermm,  Al  pie  de  cada  llbto  hay 
I  .<li^í»if2^/JV«M.conÍa$coRecdones  m  tespcctlvas  Notas  ,  «t«nay  de  la» 
I  de  FfiftNANPO  PwciANo,  6  de  Valladoudi  lecciones  vadantes,  que  están  en  las  mar- 
que dice  haber  man^  quince  Códices»  y   S»es  poc  toda  la  obra.  £1  Editor  es 

haber  quitado  cinco  mil  manchas.  Otm  bMttÍM  Qrypkh :  la  dedicatoria,  que  es  de 

dio  á  losen  Amí/m  en  el  mismo  afio ,  en  Emsmo  á  D.  Panto  Obispo  de  C^tcwi» 

folio,  Jm»  Htrv^e ,  con  las  Notas  de  y  Chanciller  del  Reyno  de  iWan/4 ,  tíe- 

EuASMoydeRHBNANo.  Conlasdelfflismo  ne  esta  6cha  :  D/omm  BaiOiae,  Ahm 

£&ASMO  y  de  otros  Comentadores  hizo  una  M.D^XXIX,  mtM  Jmmm>h  %  y  después 
cdiciotí Sthéstu»GfypbhyQn%.''^zTiLímd9    está  la  vida  de  Sutách  escrita  por  un 

Francia  en  i  5  5  5  ,  COn  el  epígrafe :  L,A»'  Anónimo»  posterior  á  PaANCisco  Penuui- 

naei  Stnecae  Optra  quae  extant  ontnia ,  eum  ca  ,  á  BocAcio  y  á  Colücio  ,  á  quienes 

D.  £rafmi  Rot,  Seboliis  tt  B.  Rbenani  in  dtaí  y  está  tomada  de  CoiNsuo  Tactto 

LMdum  de  morte  Claudii  Caesaris  ^  Rodolpbi  y  dc  SOBTONIO, 

Jí^ricolae  in  Dcclsmat iones  aliquot  CdMM-  En  I557   P*d>UcÓ  OtCa  Hi&taGS 

tnentarüs  ,  ac  Ftrnandi  Pinciani  in  unlver-  Ctl  SasUeay  COQ  las  COtSecdOneS  de  CfiLlQ 

sum  opus  tastigationtbus.  £sra  edición  se  Segundo  Cürjon  ,  la  censura  que  Fbe- 

contiponc  dc  dos  Tomos ,  y  en  el  2."  es-  kando  PiNaANO  hizo  de  Séneca  ,  la  vldá 
tan  las  Suaforim  y  Coatroveniat  dcM.dc  este  escrita  por  Xichon  Polentono^ 

SsNECA.  con  las  especies  que  tomó  de  Tácito  y 

Con  esta  misma  Portada  tengo  una  Suetonio  ,  y  el  Comentario  de  Rodul- 

«diclon,  en  tres  Tomos  en  8.",  con  Notas  pho   Agrícola  á  las   Controversias  de 

jnarglnaVcs  MSS.  en  Castellano  dc  Autor  Séneca  el  Retorico.  En  1585  hizo  otra 

desconocido  ;  h  qual  solamente  contiene  edición  Barthot  ome  Goiuvssio ,  en  folio, 

las  obras  Je  Lucro  ÜfNtcA  por  este  or-  con  las  Notas  dc  M.  Antonio  Mureto 

den:  cu  el  Tomo  i.°  los  siete  libros  y  cJ  índice  de  Julio  Rosero  Hortin  o  j  dc 

De  Beneficiis  ,  y  los  ocho  primeros  de  Jas  cuya  edición  cuidó  ,  por  muerte  dc  Mü- 

Epistolas  á  Luciuo  :  en  el  2/  los  dc-  reto,  el  P.  Fkan<:i  co  Biíncio  ,  Tcsuira. 

mas  libros  de  las  Epístolas  hasta  el  2  2  in  7?,.j  /c.t  publico  otra  Episcopio  en  8." 

indoslví;»  con  un  apéndice  denotas  á  las  en  el  iño  i  5P0  :  Otra  se  dio  á  luz  erv 

mismas  Ep^stoias ,  y  á  los  libros  De  Be-  León  de  franela,  en  i  5  9  2,  con  las  Notas 

M/Scíis  del  Tomo  l'  i  y  en  el  3."  están  de  Mureto,  Pinciano,  Obsopeo  y  otros 

los  otros  Escritos  de  SaNtCA  con  estos  varios  ;  se  compone  de  dos  Tomos  ,  y 

títulos :  Di  MmH  OiAtmatímu,  .Dhhia  en  el  segundo  están  las  Sstasor'as  y  Con- 

fmídmfét^  a  qm^fittr  mdu  mdtt  bmát  tnvtrsias  de  Marco  Séneca  ,  que  cmpie- 

«Wr  mtebmtf  L^bermut :  th  Paafirtáit  stan  en  la  pag.  217.  Una  edición  pu~ 

£ttrr  iHNir :  Dr  rtmfdiis.firtiUttmm  i  De  bllcd  en  CohnU  JuanGymmco,  en  8.",  en 

há  UM  tm  í  DifSkmimU  fMémt  Dt  l  5  í  3  ,  con  las  Conjeturas  de  Diontsio 

Go- 
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(joDoruoo  t  y  con  Us  kcdoncs  vallantes 
y  Ingazcs  comunes  de  uno  y  oteo  Senbca. 
En  HItideihffg  hjzootta  edición  Commelína, 
ai  Ibllo»  en  i  5  P  4,  con  las  Notas  <ie  Mo- 
RfiTO ,  y  emiendas  de  Jano  Grcteso  i  con 
la  adición  de  la  <Uspua  de  Mureto  ,  en 
Roma  f  sobre  el  libro  de  Séneca  de  la 
Frevideruia  divina  5  y  las  Notas  de  Ni- 
colás Fabro  á  la  Air«y<.o\ox¿),rcKT0 ,  y  á  los 
libros  de  Marco  Síneca  ;  y  en  León  de 
Francia  se  hizo  una  reimpresión  en  1595", 
que  repitió  en  Parts t  ca  foiiOfJacoifo  du 
Puis  en  1597. 

En  el  año  i  6'o2  hizo  fayme  Rosa  una 
edición  de  las  Obras  de  Séneca  cnPjr//,en 
folio  ,  con  las  Notas  de  Andrés  Scüto 
y  Francisco  JuRtTO,  Commcltno  las  reim'- 
primió,  con  estas  mismas  Notas ,  en  el  ano 
.1  504.  En  Ambires  se  dieron  a  luz  con 
las  Noras  de  Jusrü  Lipsio  ,  y  con  los 
iicolioi  de  LiBtRTO  Fromondo  a  l.\ 
A'KaxüMvMnaan ,  y  á  las  Qiestiones  natu- 
raJts  f  en  el  año  i  o  5  en  folio  i  y  se 
repitió  esta  edición  en  los  afios  i  <^  1 4  , 
1^32,  1^37  y  i5^a.  £nel  año 
l  €oj  hizo  en  ParU  ocn  edición  Adria- 
m  Paier,  ea  folio,  de  las  Obras  de  am- 
bof  SfiNiCAs  f  con  varios  ComeiMaxios. 
Sin  estos ,  y  con  solo  el  texto,  se  hizo 
«na  edición  en  Z4jfdeih  en  1 6,%  enel  afio 
160^. 

En  el  de  t€l9  impcimid  Adriém 
T^ém ,  en  Pjr/i,  las  Obras  de  los  doa 
StNacAs  en  tres  Tomos  en  fiilio.  De  esta 
edición  ,  que  es  uta,  de  las  mas  aprecia- 
bles  por  lo  bien  corrcgM^,  cnidó  el  Ca- 
ballero Pumo  OiavALtu,  y  la  publicó 
con  este  título  :  JL  Jbmm  SmttM  PbUt- 
*opbÍ ,  tt  Mi  Amuii  Semeac  Rbttorh  ^ttae 
ixunt  Oftr»  ,  4d  vttmim  Bxmpliiríam 
fidm  CMtiisU,  Qránh  Luimit  ,  qmOM 
superiores  editÍMes  waHkoHt ,  txfietú  :  sc 
iittutrata  CommmmFHt  tfhttiúrihu  a  LoHs 


conmtmibus  ,  utffifM  Séneca  fdcth.  Tertis 
tdlt'to  recensHa  et  aueta  Scbolüs  Feder 
Mor  ella.  P.trls'íls  excudebat  Adrianus  Tíf» 
faine  16  i9.  El  Tomo  1  .*  contiene  ,  des- 
pués de  la  Dedicatoria  ,  un  Caulogo  de 
todos  los  Ilustradores  de  ambos  SfiMB* 
CAS  :  la  noticia  del  tiempo  en  que  Lucio 
Séneca  escribió  cada  uno  de  sus  libros  : 
el  Prólogo  de  Nicolás  Fabro  :  la  I>cdi— 
caroria  de  Jvsto  Licsio  al  Papa  Paulo 
V  :  la  Censura  de  Desíd:rio  Hrasmo  de 
ios  Escritos  de  Lucio  Séneca  :  el  Prologo 
de  Justo  Lipsio  á  estos  mismos  Escritos  ^ 
criti»  que  hizo  de  ellos,  y  vida  que  es- 
cribió de  su  Autor  :  los  elogios  que  han 
hecho  de  Si  ñeca  los  Autores  antiguos : 
los  fragmentos  que  han  quedado  de  varias 
de  sus  Obras ,  ci)n  Notas  del  mismo  Lipsio: 
lus  libros  Di  Ee¡i.efc:':i  ,  y  las  Epístolas. 
En  el  Tomo  2."  están  las  otras  Obras 
de  Lucio  ,  con  dos  Indices  ,  uno  de  las 
cosas  notables  que  hay  en  clh  í,  ,  v  otro  de 
las  que  hay  en  las  Notas  y  Cüiíiciu.íIíüs 
de  sus  Ilustradores  >  y  ademas  los  siguien- 
tes Tratados  ,  compuestos  por  Dionysio 
GoDOFRfiDo  con  solas  las  catéeles  que 
tomd  de  las  mlsnias  Obras  de  Símica: 
ImI  tmmmtt  ,  mt  IIM  Atsnmm  e» 
Sema  fietí  ,  DIonysh  Gstínfruh  J,C, 
Jbabon*  Dtr»  theohghs  ,  sm  tmm 
vbuanm  /Aw.  Lkí  tommmet  stu  tiMA»' 
nerum  de  Jitre  et  Jurisfrttdeneía  faetif  et 
eut  9fihm  PgnieetáMm  i»  l^nt  f mnfM- 
ghitM  tr&taL  AKt^mn  Dknftio  Qúth^rf 
da  y,  C.  Leei  emmmui  teu  l^i  Atow 
rum  De  virtute  it  morihu  ,  teu  de  bis 
puu  mí  Ethie»  penbteut :  htm  De  re  Oeef 
mtudta  :  De  lUgm  et  JUfMUa :  De  A^ 
t'éas  f  fUM  Liberales  vocanf ,  ut  Qramnuh 
tiea  ,  Rbetoriea ,  Oratoria  ,  Deelamátíeni- 
hus ,  Historia  ,  Pmftice  ,  Dialeetiea  t  So- 
fbietiee  &e.  De  rdus  Pttfüds ,  Mtdkit, 
Mathtmatieis-,  Historia  A/Umalítm  f  sede 
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sMÍm  *»  Peneca  ,  Mtbore .  JXmtjfik 
M^héa  ^.  C  £ii  d..Tofnó  3/  están 
iti  Smáioritts  y  Cóntroversioj  de-  Maico 
jbHCA  {  los  Escolios  de  FttNauoO'Mot 
taLLio  á  los  libros  de  Lucio  De  Bem^ 
tiis ;  las  Nota»  á  algnnas  de  sus  Cartas  i 
A  discursó  que  hizo  tí\  público  en  Parts 
({úando  traduxo  el  lífacó  de  la  Providcn^ 
tía  i  y  las  Noos  con  que  ilustió  este 
■áamo  libro. 

ln  P<tr/i  se  publicó  otit  edición,  en 
ef  año  1^27,  con  los  Comentarios  de 
MvRETo,  Fabro,  Jureto  ,  GoDOFREDO) 
Florente  Christiano  ,  Erasmo  ,  Lipsio, 

GHÜTFRO,  SCOTO  ,    PlNClANO  ,  PlTREYO, 

Hadwano  ,  Junio  ,  Opsopeo,  Morellio, 

jLtjTS     D   OrLLANS  ,    FtüKO   ÓCKIVERIO   ,  C 

\%AAt^  PoNTANO.  £n  el  año  1528  hicie- 
ron otra  edición  de  las  Obras  de  «unbos 
SENECAS  Aiexindro  Perneta  y  EstrOan  Ga- 
moneto  ,  cn  Cimbra  ,  en  dos  Tomos  en 
folio  ,  con  todos  los  Comentarios  dichü.s, 
y  cn  ella  añadió  Thomas  de  Jugls  los  qua 
pudo  recoger  de  Jacobo  Dalechamp.  En 
Ay/nteriam  hizo  Gu'lltrm»  Juan  Cesto  ^  efi 
el  rnisuio  u  io  de  i  6  i  8  ,  una  edición  de 
las  Obras  de  audíos  Sénecas  ,  conegidui 
pox  JvsTO  Limo  y  Amdres  Scoto  ,  con 
solo  el  texto,  en  ties.  Tomos  en  S.** 
menor.  El  ttmlp  de  esta  cdickm  «»:  l. 
Am*ei  Snteta*  Phtioiopbi  optrm  emiLfi  «x 
pit.  J,  Uftii  mmUitíme :  rt  M,  Amakl 
Sfiwae  RhOais.  pkie  éxtmt  :  Atá. 
S€lnnir€teiuime.»  Amtmimm  ífudOiriij, 
G(r«  CDIOCXXVm,  De  solo 
el  texto  de  ambos  Smicas  ae  hizo  una 
edidoo  cn  Ptris  poc  Jtttmtí»  Vitt'i^  »  y 
i  mata  de  Stk0s$im  Oímim^ ,  ta  tte» 
Tomos  en  i  a.*  en  d  año  ái  i  40  >  y 
en  este  iñisnio  año  se  pnblkó  otza  en 
láfi^ ,  también  en  ties  Tomes  en  i  a/ 
Iñ  4 Tomos,  igualmente  en  x  a.*,  fiabU<- 
caion  loa  SbuvMts  estaa  Obcas  eo  <L  afio 
Tmt,  XT. 
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ttf4P  ^.^edtcadaa  i  CMaáu  JUy^M 
SmtU  ,  ir  ilnsoadas  cooiios  .CmtmmM 

Jtfáte  Fauiico  GioNtNtA  ^cy  mjkm 
Mtm  sé.JllB0rjina  seinijpaaion  en  i  ^  »• 
&  Jlmlñ/tH  seldkffoaárliur^  «n  on 
mo  en  ftUo  "glande ,  emetodaria»  por  Jvt» 
To  Irftsio.,  if  Itestudas:  con  k»  Md» 
de  este ,  y  oon  los  ví^os  y  nuevos  de 
Ltasm   10110100  i.  Jai  Qikttímiu 
AmWw  :  d  túvlo  de  esta  edfiáon  es  :  L, 
Amméi  SmuK  Pk8as»fbi  Optr»  fméU  tie^ 
tmt  omnia  :  ajrnf»  Ulfah  mmhi4  H 
teboiih  iilttstrataé  BJSÉk^fmfU  r^^m^ 
ultima  LiptH  matttt  :  Amcts  Vitrti  Fror 
mondi  scboliii   ad  QuaiJtiiMéj  naturales  y 
tt  Ludunr  de  Tmrte  Claudii  Caesaris  i  qtti- 
bm  in  bac  eattiant  accedum  fíusdem  L'htt^ 
tí  Fromondí  ad  Quaestíones  nsturalts  a»- 
cursm  novL  Antuerpiat ,  ete  Offiiina  PloM' 
tinima  Bdibasaris  Moreti.  MDC.Ltl.  En 
el  de  1672   imprimió  Dítn'A  Elzevirio 
cn  Amsterdam ,  en  rrOS  Xoaios  en  8 .% 
los  Escritos  de  ainbo$  Sknecas  con  este 
epígrafe :  Lucii  Arntati  Semtat  Opera  qua* 
extanf  ,  integrh  Justi  Lhsii ,  Joan.  Freá, 
Gftnovii  f  et  ¡electis  vario*  um  Comtntttíef 
i-iis  Hlustrata.  Accedunt  L'hírti  FrompOr 
di  in  (¿uatítiQmtm   natural  i  um  L'bros  et 
A«Mta\«UÍ»T«a«r  Notae.  et  Emendationei. 
El  Tomo.  )  *  le  ocujimi  las  SuMorias  y 
CM»vfvivlif  de  Mateo  tefCCAjin  169^ 
fe  hizo  tua  «Uddn  en  Í^U  ,  en  tres 
Toinos  iSa  xa^*  ,  cion'  lai  cqaiendas  de 
Liitro  y.de  GioNQviQ  s  y  en  d  afip  .de 
xyoa  publicó  otea  i -en.  8,*,  enj^^ 
JiwM  thmt  Fr/tsth  con  Hotaa  sucintas; 
y.  co^  las  eoaíendas .  mí.  sostaoclaka 
de  LifsiQ,  fGamoyi0  y  oirats. [Comea* 
tadores»  ' .  . 

Ademasrd^  eitas  edldooes  de  codál 
los  Esaltoa.^'SsNacA,^  sellan  becl|9 
xlasde  dguQns  4e  elU»  en^Ustlnv»  tkm«- 

H  piir 
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^imiefon  «  P*""  en  un  Toino  en  4.'  En  1 5  )  j  dio  á  luz      ¡  ^y^o,cn  Pát 

íñ^'B^aol/u  ;  en  el  de  1 474  dio  á  luz,  r¡j  ,  en  4.'  los  libros  De  Chr^fnfj^  €mm 

ttWWeft  e»  P4rí#,  Pftl»  el  Libro  Comment,  Joam:s  Cju^ni  Noviodimatl 

Ot  Rnuiiisprmhorum:  en  el  de  1475  En  1540  imprimió  M'gitíí  Fítscosano 

«e  ipnUictton  en  Mmm  las  Epistoleu  en  también  en  Par'u  y  en  4.*,  los  libros  di 

Tomo  en  folio,  con  este  epígrafe  :  las  Qucstlones  naturales  con  este  título  ; 

Senecae  Epíst^armn  ad  Lucilium  im^i-  Lttc.  Am.  Séneca:  Ñ.ttural'um  Qu.irsthmum 

ilo  :  in  alm¿  urbt  Rma  in  domo  nobilh  L'bri  teptem  :  ¿  Mattbaeo  Fírtunato,  JDes  'id, 

^r¡  Petri  de  Maximh  ,  no»  atr amento  ^  Erasmo  ^  et  Lodolco  Strebjeo  i'iigentlssírne 

plumali  cálamo ,  ñeque  st'tlo  /urto  ,  sed  ar-  rtcognh'i.  Este  Strlbeo,  que  C$  publicador 

tific'ma  quadam  aAmvfnt i ynr  if.nprtmendl  de  la  Obra  ,  y  uno  de  SUS  Comentadores, 

ttu  chítrMt!r'r.anÍ!  apus  sic   ej-jigiatuni  est  liace  dc  ciia  eStC  elogiO  en  el  prologo  I 

ad  Dei  laudem  industr-eque  per  mag  strum  Explicavi  dilucide  ,  quae  C.  PUn'uj  secun— 

ArnoJdum  Panrurtí  Alaimnum  ;  d'ie  pri-  do  naturalh  bhtoriae  libro  de  univerjA  na" 

ma  memii  februarii  ,  seden,  Sixto  Fon.  turx  n  part/'bus  e'us  posteris  rellquít.  Et 

Max.  Ann,  elus  qu.irto.    Rom.    1475.  praíbus  impetravi  ab  optitno  Lutetiae  Par" 

En  el  de  J491  dio  á  luz  en  Roma,  en  rbhiorum  U'jia-io  MUhjidt  Vascos  ano  ,  ut 

un  1  oiiio  en  4.*  Eueberio  SHher  ,  cono-  Naturales  Quaesthrtes  Annaei  Senecae  de 

cido  también  por  Fratuk  »  el  Libio  De  eaettris  titu  operibm  exímeret ,  et  in  lite" 

las  quatro  Virtudes  $  y  en  el  mismo  año  se  wiét  Jmmdat  túttjUertt »  ut  txped'tisás  d 

fiablkatod  en  Devmtir  los  Proverbios^  mkU  fdam  trétUri  exponique  possertt, 

en  un  Tomo  ái  4**  £n  1 494  dio  á  luz  Wm  nm  mhm  Jrm»  OmíÍm  ,  qudm 

las  BfittéUu  CUmU»  Jmmtr  oi  Paritt  w  fflt  C  Plhüi  ttaauh, 
m  8.*  En  1 49  $  publicó  en  MVtfiKtf        Sa  el  año  de  1 5  4^  se  pubUciS  en 

ntrd  Uugut  los  Vfáwrhht  con  .gjon  eo  LMht  d  Ubco  Dt  HmttM»  vitatt  na.- 

Castellano ,  en  un  Tomo  en  felto.  £n  dnddo  en  Ingles  por  KoBstro  Whyttim^ 

149 7  se  hizo  una  edición  en  4.*  en  ton»  con  este  epígrafe:  Smtá  tflnma 

UlpHt  de  las  Epistoidí  i  Lvciuo  :  estas  iiwynge ,  Lat,  t*  Eug.  by  Rok,  Wbytthf 

lu¿íói¡jut»ttbkaSÉhtttímMmUlhlÍ9»  tm  poet.  Imrult.  frii*tá  «t  XMiátm  át  ^ 

«MsenFbMrAseo  X49P»enfelÍD.Eneste  tktifgm  «f  tkt  Qnrgt »  mxt  H  «jfwr  , 

aUsmo  año  se  publicó  en  Ltip^  et  Lifazo  Dit»a«mt  «ftwvir      Wj/llpm  MpiáfUmm  . 

-Di  tTMfuiUlut*  mimi  an  bs  ^isítlM  MOOXCXUrj.  jnr/.  rfujnr  «/  ^i.  Un 

-de  SsMBCA  &  S.  PAHOy  en  un  Tomo  en  Tomo  en  i     £n  x  5  ;  3  imprimieton 

4.*f  y  en  ono^en  la  düsma  ciodad  y  los  JsfMfiW  en  Vmtaet »  en  la  Colecdon 

«fio  el  liiMdto  de  Marñtu       hmmmtem^  de  lot  Escritoces  ür  BeMt »  desde  Ift 

^  de  JZiNM^  ./«riiii/larsM  ee  Impri^  pag.«ap  á  In  sjs,  unúsfiagmentos23» 

tamUen  «ta         t  en  4.* ,  eo  el  afio  Aípit  tomados  del  llb.  }  de  las  fJ^Mño- 

-x^oo.  £oel'dex5itfclde  f^utttm  nes  naturdtt,  £n  1557  did  á  luz  h 

Virtutibus  Card'iuiilm  atm  Onrnwnf.  per  vlodn  de  P.  Arraignant » en  Purity  en  un 

WiitMdMm ik  Wmk,  En  xjsa  diermiá  Tomo  en  4."  el  libro  firjrwliaírv/Mr. 

Ins  Al4»  y  Amk^t  Jlndám^  en  Vmth  en  ^1597  publicó  Federico  Morell ,  taii|> 

4«*y  los  libios  Quaestíonum  nshiréilltim,  bien  en  PáriSf  y  en  4.*  la  AToKoAoxbrTMii 

con  las  üloias  de  Matmso  Ioattoato.  En         Impeimló  ca Mádríi  Mplbum 
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Miv^f  «1  un  TdOBO  en  4.*,  la  tndoc- 
cJm  JíjpaBola  de  Jinw  Mbuo  de  Sanu 
¿é  abonas  EptiftiM,  coa  el  título.:  £10^ 

m  Smtts  ntríhi4  á  iMeUio  i  está  dividid 
da  ca  70  capitatos  ,  y  drikada  i  Dm 
Ftmmdo  Enrique  Afm  dt  iUkm,  Duque 
de  Alcalá,  Adelantado  y  Notario  mayos 
de  Andalucía.  En  1 6  j  ^  im^oüÁ  Leo" 
nari»  Sfiv«/,en  Luja,  ct  libro  De  tratfKtí" 
lítate  takai  >  coa  las  Notas  de  Jvan  na 
CHOKiEft  >  y  coft  las  iluscTadones  que 
promete  su  título  :  L.  Annati  SenecM  Pbi- 
U$ofbi  OpmtiUum ,  de  TranquUUtate  attímiy 
enm  Notis  accuratis  Joannis  a  Cbof^ier  de 

Surlet        Quibut  ¡ntpersa ,  pro  re  nata ,  po- 

Utico,  quaedam ,  mqut  nott  moral  ¡a  documtn- 
tx  z  Addita  etiam  iucii  causa  j'ingid'ts  ca- 
Jfitibíu  argumenta  :  L;od¡'i ,  apud  Ltonar- 
dum  Strccl.  M.DC.LHL  Y  el  Tratado 
de  Remediis  Fortuitorttm  ,  traducido  en 
Castellano  y  adicionado  por  D.  Fran- 
creco  QuEvtDo  DE  Villegas  ,  se  ha  dado 
á  luz  en  todas  las  ediciones  de  las  Obras 
tic  este  Autor,  con  el  título  De  ios  Reme- 
dios de  qualquier  fortuna.  Dtiiubas  que 
foasuela  L.  Ameo  Séneca, 

Con  ios  lugares  mas  singulares  de 
Vas  Obras  de  Séneca,  han  formado  algu- 
nas particulares  de  FUoafia  Mord  y  de 
Pdlitha  várioa  etudiCoi  Nacionales  y  Esr 
trangctos  ,  á  ififitadon  de  las  de  i>ao»nr- 
no  GoDoniDO  ,  de  que  ya  se  ha.,  dado 
noticia.  D.  f  ttNftMto  Alvabo  Dita  0b 
'Aox  Y  GaANADA  pubilcQ  una  fen-  MUéfii» 
en  el  i&Q  \6^9  yjoi  ttu  Tooio  eft  8.% 
iotieuiada  :  iSrjm»  /  Natn  »,om  ^coii 
igual  título  D.  JnAN  FaAMaspo  Fulnam-* 
uaafin  Hcaaoia  ^  también  en,  jUiA'lf/  y 
en  8«%  en  1^80:  ocia  D.  Gouwimo  dé 
Molina  I«aiia  y  Gozman  «  en  uu  Tomo 
en  4.*  «n  jiforcitf,  en  1  5  a ,  intitulada: 

rm,IL 


m  fáfé  Ut»  mír9  i  kt  Majos ,  /  ti» 
t»  tmuUdot  aün  leu  miitríM  ¿H  tiempo : 
otta  D.  Juan  Ba&m  ob  Vblaíco  y  Acft- 
aaoo,  en  MuMd ,  en  un  Tomo  ai'4.^ 
co  itfjo,  con  d  título:  Amtf  A»- 
iMM,  Ibufirjd»  tm  Uátsmt  palitím  f  uw- 
m  h^t^ptíáim  fufi^fuub  ii  A. 
mt$m  t  otra  el  mismo  D.  JvaM  Baííos,' 
tamUen  en  JlUirU  y  en  '4.* »  en  d  afi» 
1^74»  conel  título:  Si  J/o  /  Mdu^ 
tm  di  Prmeipn  Stmta  e*  tu  vida,  Ek  V< 
P*  Fr.  Lns  te  Gaanada  eottesalcd  do 
todas  las  Obn»  de  Sbníca  tai  scntdndaa 
y  dichos  mas  Ingeniosos  i¿  inttnictIVos , 
y  se  dieron  i  los  en  el  Tomo  i.*  de  «1 
Obra  Colleetanea  moralis  PbiUiopbiae ,  ln^> 
presa  en  Parts  en  8."  ,  por  Guillenm 
Cbaudiere  cn  cl  año  I  5  8  2.  El  Eminen* 
tisimo  Cardenal  Juan  Bona  insertó  mu- 
chas de  las  sentencias  de  Sbneca  eU  stt 
Obra,  inpr  a  en  Castellano  cn  Midrid^ 
en  un  Ti.  mo  en  8."  en  i  7  Jtf  ,  con  cl 
título  Gtii  i  para  ti  Cielo  :  y  Joan  PaBlo 
Martyr  Rizo  ,  en  b  ll'rtjria  de  h  z'ida 
d:  Lucio  Antier  S^nt-ci  ,  impresa  cn  Ma-' 
dr'td  por  Juan  Dfi;jado  cn  i  5  2  5  ,  en  un 
Tomo  en  4.",  produce  cn  Castellano  la 
arenga  de  ¿>en£ca  á  Nerón',  renunciando 
todos  sus  bienes  ,  para  sincerarse  de  las 
calumnias,  con  que  ^ui,  cmulus  ic  derrl-' 
barón  de  la  privanza  de  este  Emperador. 

. ;  También  se  ban  dedicado  di^Kaies 
doctos  Esttangeros  á  publicar  varios  de 

kw^  dichot  IRill:v9BÍMBlCÍ0SO&  de  SfcNECA, 

según  leScre  FAiáiao  «n  el.  cap.  p  del 
lílx  ik  ds  m-'MOfhtiu  Utimt  ,  Josím 

HaJX  y  JuáK- BAUtlSTA  ScHBUnifBftCIÍ 

la  Obra  Smiw  €bríttitm  NL  Justo 
SiBBa  en  la  Intlndada  SmtM  ÉkOtUt 
ndit  iuadámmlt  tarntímu  ^  dado  iha  t& 
^/iren  1^75  )  eu  iir.*i:CiausTUN^ 
KoRTHOLT.eu  la  Disertacion.'llla-:A/|/)^ 
4rjt&»  MfmadríMmnmiut^miiLji^ 
Ha  ff/e^ 
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ftícrís  et  Senecae  CbriítianUmo  ,  impresa 
cu  Jü/í  en  1666  ,  en  4.°  :  Jcan  An- 
BABS  ScHUU>  en  U  Disertación  De  Séneca 
ejutque  Theologta  ,  publicada  en  Jena  en 
X668,en4.*:  T^'an  Javo  Su amnt.  en 
la  Obra  Thcologia  naturaiis  conto/ipl.iti-L'.t 
tx  Seneeae  scriptis  in  locos  communes  di- 
£tstA  ,  impresa  en  Copmh.tgue  en  1710, 
en  4."  :  Juan  Pheliph  Apín  en  la  Diser- 
tación De  relighne  Senecae  ,  dada  á  luz, 
en  4.*,  en  i59  2  :  Juan  Enríque  de 
Jeelen  en  ia  Disertación  De  Scriptorlbus 
GentUibfU  falso  in  Cbrist'anjruju  oriinem 
relatii ,  impresa  en  tiembttrg  en  1714, 
en  4.' :  Juan  Gottliu  Hunkcio  en 
la  Obra  Dt  Pbihicj^t  ttmkbi>tstíáiift, 
publicsula  m  HáÜ  en  171^  ^  en  4.* : 
Jacobo  £nkiqob  ^aamnt  en  el  StbeHst- 
ms  de  Seriptorlitu  mtmulUs  ,  qtd  dih 
jfogMí ,  M  Msthui  émdhmt  »  impre- 
so en  JrfNM  en  2  7  z  ^ ,  en  4.* :  .d  Att- 
tor  del  tibco  intícolado  D»  CArítHMte 
.  SiMM  9dir  Kkhuámir  éms  tugend  bafftm 
Mtm  mu  ieim  Spistth  L.  Amkui 
mtu  <ia<lo  ^  lus      Leipiie  en 

171»^ en         y  Pspuo  BiuNCH'enla 

é^estSf  .ti  tmmmrík  áe  mtHi  Ukuh^si 
Qbca  ioedit»  ,  segnn  dioe  Fabiicio  ,  y 
dnda.en  b  pag.  ^34^  hObn  TiGmi 
lítifmU  mmis  Bákbkifttietét  SUtki»- 
t«e  dcla£o.  1703. 

De  lasObias  deSmKA  se  banpo* 
UicMb  dÜerentes  Tcadncdones  en  vulas 
kngms :  la  Francesa  de  Loksnzo  lb  Fki» 
utEK  le  iiBprtmiii  en  Párístn  el  afio  t  f  00: 
UdeCumoio  Sirrun.  y  Gviubuio  os  ia 

XlfROMtBILI  ,  en  Lem  de  Francia  en 
15  5  5:  la  que  hiso  de  muchas  de  las 
Epistoiat  GoiKifsaDo  na  la  Chassaoní 
en  Rotbomag.  en  i  5  74  ,  en  i  a.',  y  en 
Pgrís  en  isSa  :  U de  Antonio  V». 


DiER  en  León  de  Frar^i:'^        t  ^84.  : 
de   Math:as  de  Chalvlt  e/i  París  < 
I  607  ,    1  6  3  8  y  I  647  ,  en  folio  :  . 
de  Pedro  Rylr  en  Paris  ,   en    i  <5  5  5 
en  dos  volúmenes  en  folio  ;  y  en  el  añ 
15^5^  y  en  XIV  volúmenes  en  1  z     1  I 
Traducción  Alemana  de  Miguel  HEit> 
se  imprimió  en  Argentina  en  folio  ,  cr 
I  5  40  »  S'  se  reimprimió  en  el  de  i  5  4.  5  ; 
la  I ni;  ¡esa  de  Thomas  Lodos  en  Ijóndres 
en  1614,  ycn  i52o,cn  folio  :  la 
italiana  de  Sebastian  Mam  i  ro  en  Venecia.  , 
en  un  Tomo  en  tbiio  cnclañu  1  ^9  con 
el  liiuiü  :       Ep'stoie  Aíjr.ih  íi'  Ludo  ^•In-' 
fUO  Séneca  Cordubeie  trud.  d'  ¡at-'Uu  lin^u^s. 

tOKxn  vJgare  ,  per  Sebastiano  Afani/io 
U  de  las  mismas  Epindat  por  Juan  Bau- 
tista Dono ,  impresa  en  F^ÍmcÍa  en  4.% 
en  el  año  1 5 49  :  bde  Bbnito  Vaiichx 
de  los  libros  Dr  Btne^iu,  en  IUnóMí^  cti 
I  5  5  4 ;  en  4.° :  la  de  Francisco  Lesdo- 
nato  de  los  libios  Dr  Íta,  en  PUm  en 
t5;P  :  la  de  losmisnu»  libios  por 

SaNCTOS  CoMDB  DBtXA  RoCA  CoNTltADA, 

en  JBsMM  en  \6%9  :  La  de  las  B^tfo^ 
léu  y  con  la  del  Itino  Dt  h  Ppet^Jmda, 
en  FhnmU  en  171 7  ,  en  4.%  con  el 
título-:  VvtgMixxMmao  iilf  ^istéU  di 
StHHMt'  e del  trátM9  dttU  PmMtmsadi  ^ 
Dht  La  Tiaduocion  Danesa  que  hizo 
de  todas  las  Obras  de  Ssnbca  la  erudita 
BatctDÁ  Tftorr,-  se  bnpclmid  en  S»ré  en 
1^58:  la  Pá^iffé$l  Francesa  que  Uso 
Cailos  Toost  AtN  de  la  Tiag^ia  Agmim» 
M0M  sebnprtmid  en  Párts^  en  4,*eni  5  5  5; 
la  Inglesa  de  esta  nnlsma  Tragedia  por  JvAN 
SroDtair,  cnIMvi  en  i  5tfS  ,en  S.*:la 
de  laiMMrA,  también  en  In^esi  poi  Edoait 
DO  Sherburke  ,  en  Undres  en  í  6^%ftñ 
%'  i  y  la  Hspaííola  de  la  Troát  pot 
D.  JosEPH  Antonio  Conzalbz  oa  StuOf 
en  Aíadrid  en  i  5  3  3  ,  en  un  Tomo  en 
4.*,  con  d  título:       trwmM  iiSf 
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mta»  V  ademas  de  estas  Tiadncdoties 
joipiesas  ,  y  de  las  Espafiolas'  Inedlós, 
d^que  se  hahablado  en  h  pag.  4*  V 
s{gg.  aan  se  consecvan  también  •  iiiedi** 
tas  la  Traducción  Etnisca  de  las 
telát  en  un  ptecioso  Cddke  de  la  Bibllo* 
teca  de  S.  Antonio  de  V$mtU ,  y  en ties 
MSS.  de  la  de  Mtikis :  la  ItaUaaá  de  la 
Tnigedla  Tlyvite/ ,  de  qne  hay  un  Ezen>> 
plat  MS:  en'  la  Bxal  Biblioteca  de  Péríst 
«1  Comentirio  dé  Andkss  ^cio  DB  £v- 
ooaio  ,  y  el  de  Gasparino  BeaGouBN» 
á  las  ^htélai  i  exísrenta  en  la  Bibllo-> 
teca  Vatictaa  en  dios  MSS.  en  folio  :  el 
de  Fr.-  Nicolás  TilavBTH  á  las  "trágedlaif 
que  está  M.S.  en  Padua ,  en  un  Códice 
de  la  Biblioteca  de  los  Canónigos  Re- 
blares de  5.  Juan  $  ta  otro  de  la  de  ios 
Ermitaños  ,  y  en  otro  en  Roma ,  en  la 
Vaticana  :  los  argumentos  de  las  T rage- 
dias  por  Albertino  Müssat  en  un  MS. 
de  ii  Biblioteca  Ambrosiana  de  Milán  i 
y  los  Comenrarios  de  Thusco  de  Ruber- 
Tis  á  las  mismas  Tr.iged¡as  ,  de  que  da 
razón  D.  Nicolás  Antonio  en  los  capí- 
rulos  VIII.  y  IX  del  Ubio  1."  de  U  Bi- 
blioteca  antigua. 

Este  ^bio  Bibliotecario  dice  en  h 
pag.  j  I  del  Tomo  \  '  de  la  misma  Bi- 
blioteca ,  que  el  libro  De  quatuor  virtu- 
tihm ,  tenido  |>or  de  Séneca  ,  es  Obra  de 
S.  Martin,  Obispo  de  Bragas  con  cuyo 
nombre  se  ha  pubikado  en  el  Tomo  X 
de  la  Biblioteca  de  los  PP.  ,  dada  d  luz 
por  Ma&garino  de  la  Bigne  }  y  separa- 
damente se  hizo  de  c'l  una  impresión  en 
Helmstadj  en  8."  en  i69  i  ,  como  pre- 
viene Fabuicio.  Este  libro  de  S.Martin, 
que  citan  estos  endltos,  es  obia  ente- 
lamente  diversa  de  la  que  sobre  el  mis- 
mo asanto  escribió'  SfiNfiCA  ,  y  tiene  el 
íidsmo-  titulo :  de  esta  solanunte  sfe  cott' 
servan  algunos  fragmentos  ,  y  de  ótot 


L  O   l  ¿i 

•son  las  sentencias  qae  tnduko  en  Caste- 
llano el  Obispo  de  Surgos  D.  Alonso 
sfl  CaiTACBNA  ,  'las  quaies  no  se  hallan 
en  el  dldw  libro  de  S.  Martw  ,  ni  en 
el  úOO  De  lat  fMátiv  «IrAadrx  compuesto 
pon  Domingo  Mamcmo  ,  i  Inserto  por 
HsiMANNO  DB  HAaDt,con  dótalo  i?» 
finmda  haustM  vitaé^  en  la  edicibn  de 
HelmttMá  át  i69i  con  el  libio  dé  San 
Martín:  de  suerte,  que  aunque  en  ca- 
da una  de  estas  tres  Obras  está  ftatada 
una  misma  tnaterla »  no  son  obras  idén- 
ticas }  ni  tüvo  razón  Balvcio  ,  según' la 
cica  de  Fabmcio,  para  escdbir  á  Lopb  db 
f  satAKA,  que  Sbnbca  compuso  este  Ubro, 
y  que  S.  MAatiN  lo  compauUd. 

to  mismo  debe  entenderse  de  los 
Proverbios »  que  CU  la  pa^.  3  »  del  Tomo 
1/  de  dicha  BiUiéteca  expresa  D.  Ntco- 
LAs  Antonio  ser  obra  de  Publio  Srao  y 
de  Laberio  5  y  hablando  del  Doct.  Pk- 
DRo  Díaz  de  Toledo  ,  Glosador  dé  es- 
tos Proverbios  ,  en  el  cap.  VI  del  llb.  3C 
de  la  misma  Biblioteca  migua  ,  en  la 
pag.  166^  col.  2  del  Tomo  a .°  de  ella, 
hace  esta  invectiva  contra  la  demasiada 
credulidad  de  algunos  doctos  de  aquel 
tiempo:  Sed  quae  erat  Ulitis  aevi  infelt» 
citas  y  cum  nmdum  critica  sagacitas  vera 
opera  antfqttorum  auctorum  ab  suppositltnsy 
mhque  magno  aliquo  nomine  sest  vendltan- 
tibtis  ,  distinxisset ,  pro  Senecae  gtrmanh 
librh  eos  propemodum  Hispan.^  donavit  ci~ 
vítate  ,  qui  in  Senecae  sacraristm  profa»» 
■uioUntique  irrnerunt....         •        "  ' 

De  las  ediciones  de  estos  Proverbios^ 
de  que  habla  D.  Nicolás  Antonio,  se  ha 
dado  noticia  en  la  pag.  4  r  de  este  To- 
mo ,  col.  I  ;  y  en  la  pag.  4  2 ,  col.  2  ,  y 
pagg.  43  y  44  se  vuelve  a  tratar  de 
eKos»  con  motivo  del  cotejo  que  se  ha 
flecho  de  algunas  de  sus  ediciones  con 
los  MSS.  dd  Escorial.  £n  la  pag.  42, 

coi 
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coi.  2  se  da  razón  de  lA  Traducción  de 
los  Provtrbhs  de  StNLCA  y  Kotas  con 
que  los  ilustró  el  Obispo  de  Burgos  D. 
Alonso  oe  Cartagena  }  y  en  la  pag.  4.7 
col.  2  ,  y  4  8  col.  I .  se  describe  un 
otro  MS.  del  Escorial  que  contiene  la 
Obra  intiiulada  :  Froverbiot  de  Scneca  llar 
virtudes.  Esta  Obra  es  di- 
versa de  la  que  tradujeron  Toledo  y 
Caktaoena  ,  aunque  ambas  «m  de  Füo~ 
iofia  moral ,  y  tienen  por  Autor  á  Semb- 
CA }  y  ona  y  otra  son  muy  distintas  de 
la  Obra  Mbnl  shn  SmtmtUitPMU  Syfl, 
lie  visto  esta  Obra  de  Poauo  Svao  en  la 
Keal  Biblioteca  de  Mkáñd,  impcesa  en 
Gnmádét  en  el  afio  x  J  5  3«  en  un  Tomo 
en  4.*  con  la  Obra  Catonis  Disticba  Mo- 
rdía Annotaiionibm  ^mUmsdam  júKmui 
NtkríistMh  illustrata  :  y  también  está  in- 
serta en  el  Tomo  IV  de  la  Colección  de 
los  Escritos  de  M.  Antonio  Mureto, 
pubüc.iJa  en  Venecia  por  Juan  Alberto 
tumermam  en  1729,  en  8."  En  esta 
edición ,  que  es  la  mas  completa  ,  por- 
que en  ella  están  emendados  todos  los 
defectos  de  las  de  Godüfrf.do  ,  ScAii- 
cERo  y  Stephano  ,  y  tiene  acL-niai  mu- 
dias  sentencias  de  Publio  que  aun  no  se 
babian  dado  k  toz  ,  están  puestos  los 
doglos  qne  bace  Ssnbca  de  Pvbuo  en  la 
Epístola  8.*  del  libro  x.*  de  las  Efistit' 
¿w,  y  en  d  cap.  a  del  libro  Ut  tránfitit- 
tina*  t^éi  i  y  notados  los  lugres  de  las 
Obsas  de  $u>»eca  en  que  se  leealgunade 
las  sentencias  de  Pon.10  :  estas  semen- 
cias son  884  f  y  de  ellas  solamente  to- 
mó Sínica  19  f  que  puso  en  losca^tu- 
lo*  »>  3)  5>  7>  8,  1 1,  I  3,  17,  ip  y 
sa  del  libro  y  en  el  cap.  2.°  del 
lib.  2  de  la  Gememia ,  y  volvió  á  po- 
ner en  el  libro  de  los  Proverbios  j  y  si 
por  solo  esto  hubieran  de  tenerse  estos 
por  Obra  de  Publio  y  no  de  Séneca  ,  la 


misma  razón  habia  para  que  sc  atribuye- 
sen a  Publio  los  dichos  libros  De 
Clemnicij  ,  que  naaic  dudado  liasu 
ahora  ser  Obra  legitima  de  Séneca. 

De  otro  modo  debe  penasise  de  las 
Epístolas  de  S.  Pa»lo  i  Ssnbca  ,  y  de 
Séneca  4  S,  Pah.o  ,  impresas  varias  veces 
con  las  Obras  le^timas  de  Senbca. 
Unas  y  otxas  son  supucstas ,  como  hace 
ver  D.  Nicolás  Antonio  en  las  pagg. 
30  y  3 1  del  Tomo  i.*  de  su  BMittns 
'f^lgté,  y  refiere  Jvan  AiSBaTO  Fa- 
BRicio  en  d  cap.  IX  del  libro  a.*  de  la 
BitíttttcA  láihkt  t  remitiéndose  á  lo  que 
demostró  sobre  este  ponto  en  d  OsUeg 
apocripho  del  nuevo  Testamento  i  y  cluiv- 
do  la  autoridad  de  Lorino  en  la  Expo- 
sición del  verso  1  3  del  cap.  i  8  de  los 
Hechos  de  los  Apostóles ,  con  otros  varios 
Autores  de  grande  crédito.  V  rc<;pccto 
de  que  cstz  materia  esta  tratada  docta- 
mente por  el  P.  Fr.  Jacinto  Seguha  , 
del  Orden  de  Predicadores  ,  desde  la 
pag.  í  5  á  la  2  5  de  la  Obra  Morte  cri- 
tico can  las  reglas  nuj  ciertas  para  el  dis- 
cernimiento en  ia  biitoria  ,  imptCSa  en 
Valencia  por  Antonio  Bolle ,  en  i  7  3  , 
en  4.° ,  es  superñuo  reproducir  «pu  lo 
que  dice  este  sábio  sobic  la  filsedad  de 
dichas  cartas  i  ni  las  noticias  que  da 
FAHEtciode  las  Traducdoocs  que  se  han 
hecho  de  elUs  ,  y  ediciones  pmicuiares 
que  se  han  repediib  en  dlfocotes  tiem> 
pos  y  payses. 


MARCO  ANNEO  NOVATO, 

H  crmano  mavor  de  Lucio  Séneca  «  file 
natural  de  Cerdovs  ,  de  donde  pasó  á 
Roma  con  sus  padres  y  hermanos  ,  co- 
mo sc  ha  dicho  tratando  de  su  padre 
Maiao  Séneca*  De  el  dice  su^  hccmaoo 


-1    •     '      S  I  G 
tjotao  en  d  fxólogo  del  Ub.  IV.  de  lat 

^Um  i.  ám  0^fiiiÍ  yt»stV9     SM  troto  pjra 
IM  todoi ,  /  ertímigo  ■  attrrimo  dt  Ja  lisom 
jé  ^  prendas  que  U  gfat^ea^  «m  mep» 
',    tacion  tmiversal ,  /  «»  4«wr  xm  segundo^ 
!   Le  dedicó  los  libros  De  ira  j  y  De  vita 
'  keatái  Y  en  U  Consolatoria  á  su  madre 
HeMa  bi  trae  á  la  memoria  ,  como  para 
alivio  de  su  desconsuelo  ,  los  puestos 
honrosos  que  ocupiiba  en  la  República, 
y  había  obtenido  poi  sus  especiales  nic- 
líros  c' industria.  Llegó  á  ser  Procónsul 
de  Acaya  ,  en  cuyo  empleo  favoreció  al 
Apóstol  S.  Pablo  con  no  qucrcc  conocer 
de  la  causa  que  roo\'icron  contra  este 
StOi.   Apóstol  los  Jiidios  i    u  qukncs  ¿a 
úsfízo  diCicnJo  ;  que  S.  Pablo  no  había 
cometido  maldad  alguna  por  la  que  de- 
biera icr  ^  £tígado  ;  y  que  á  cl  no  le 
connpetia  entender  en  materias  de  HeU* 
pion  j  como  se  lee  en  d  cap.  XVUL  de 
los  Hechos  de  los  Afastok'*  &  Kdvá  de 
JLcaya  por  haber  enfierinado }  pero  de 
esta  enfermedad  ,  dke  Lucio  -Simbca  k 
Xvuuo  en  la  Carta  104  ,  que  no  fue 

Q^afido  ocupaba  el  empleo  de  Fro~ 
consol  no  eia  ya  oonoddo  poc  Maxco 
^    Ammbo  Novato  ,  sino  poc  Jmio  Amnio 
Calmn»  nombres  que  tomó  poc  tiaber 
dido  adoptado  por  et  Pedamador  antl- 
llamado  Cauon  ,  íntimo  amigo  de 
Mabco  SntiCA  ,  y  de  quien  dsie  ptodu^ 
ce  varias  senteodas  en  los  libros  de  las 
CMmwwj/ »  apellidindok  nmstn  por 
d  cariño  que  se- tenían  ,  y  por  el  pay- 
$  oomo  dice  Kióolas  f  Amo  en 
ni  Nocas  d  pcdlogp  de  tas  <^ntroverj¡as 
.  de  IAaico  Sensca  ,  y  en  las  de  la  Coor 
novetiia  x  i  }  en  donde  hace  una  apo- 
-le^  por  d  Galion  hijo  de  Séneca, 
«iaodofc  ki  {ceficenda  en  d  axte  de  de- 


damar  «bce  I^oicto  Ladium  y  dtando 
la  ancoridad  de  M.  JFabio  QDmTiUANO! 
en  pmeba  de  que  escribid  ios  qitatrd 
libros  de  los  J{f<áp/cM,  üñpceAos'cdiiiun* 
incoie  éntK  las  Obras  de  Ciceront  í  de 
cuyo  scntír  «s-  tembicn  Aldo  Manucio, 
fundado  en  el  qilgrafe  de  aquel  Códice 
antiquísimo,  de-qpie  da  noticia  á  A.  Nao- 
GERio  en  la  carta  que  le  escribió  sobre 
este  asunto. 

En  la  Crónica  de  Evsebio  está  cita- 
do Galion  con  cl  elogio  de  insigne  Df 
clamador  :  S.  GtRONiMO  en  cl  Comento 
¿  IsAiAS   le   lUma    Orador  elegsnthimo  : 

0  .  iDio  le  cekbra  con  especialidad  en  U 
Epístola  li  del  libro  4.*  De  Ponto ,  que 
es  la,  respuesta  que  le  envió  á  la  Carra 
que  le  esciibiü  Gauun  dándole  cuenta 
del  ^llecimicnto  de  su  nmger:  Achilís 
Stacio  lib.  3  Sylv.  7  le  apclUda  dulce, 
en  que  conviene  con  el  Autor  del  día- 
logo  de  tas  Oraians  :  sin  que  á  es  cu  se 
oponga ,  como  qnkfen  algunos ,  la  gra- 
vedad  que  celebra  en  di  Sidonio  Apou« 
w  en  la  Epístola  X  dd  libco  XV  ^ 
P<MNiiie  con  dU  se  compadece  bkn  h 
jocosidad  que  de  d  refiere  Dion  en  la 
muerte  de  Qjmbio  CasAa»  dudien* 
do  d  obseqido  que  Idderon  á  este  Em> 
pexadoz  después  de  muerto  los  mismos 
que  coospicaron  contra  d. . 

Luao  Sbnica  da  i  entender,  que  es- 
cribió dgpina  Obla  lüstorica  »  potquele 
dta  en  d  cap..II  dd  llbu  f  de  las  jQum- 
IldMKT  náhwákíy  en  confirmación  de  qtie  iot 
Eudot  eran  poco  madnigadotes.  Punió, 
cn.d  elenco  dd  . libro  20  de  w^  WOoríe^ 
nataraJ,  le  pone  entre  los  Autores  de  que 
4  se  valió  para  escribir  Dr  /m  mMIcI- 
má$  fav  a  hacen  ton  las  plantas  ful  t9 
siembre»  t»  ios  Httnft  i  y  Guillermo 
Fastrecico  en  la  po^.  3  a  de  su  librko 

01  wigimbiu  rmm  ,  únptesot  en  Vene- 
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da  en  8.° ,  en  el  año  1547,  dice  ,  qu:  lustre  de  Su  familia  S  y       tt^v  f>of. lu  z 

escribió  muchas  elegantes   Dexlatnadoncí  y  consiguió  evadirse  de  ellos  ♦  y  t^rjr  m^s 

y  qut  se  dió  á  si  misma  ia  muerte  tn  tfem-  sin  cuidados ,  para  asisttrla  mejor  y.  t.un- 

fo  del  Emperador  Nerón.  solarla  en  sus  aflicción. i.  Con  lo  que  se 

Esto  fue  en  el  ano  undccinio  del  contradicen  CrUNtLio  Tácito  ,  que  atri- 

impcrio  de  cs>tc  Emperador,  según  se  lee  bii)C  U  mudcfacion  de  Anneo  Mela  á 

en  la  Crónica  de  Eusebio  í  esto  Ci  ,  un  un  efecto  de  h.  sobrada  codicia ,  coa  que 

año  después  de  haber  fallecido  su  her-  anhelaba  á  competir  en  riqtieaas  coii.-lofi 

nia'iü  Lucio  Slnhca  ;  y  aunque  Corne-  mismos  Cónsules  ,  no  pasando  éí  Óft'.  4a 

LIO  Tácito  la  anticipa  un  año,  se  con-  esfera  de  Caballero  BxMittisOÉ  '  .-■ 

tradicc  después  en  el  cap.  7  5  del  libro  '    •   -    .     t  , 

XV  de  sus  /InaJes ,  lefíiieiKlo  ,  que  Sa-  "    :    ^    =  .  !  — 

USN»  Clemente  acusó  á  Gai-ion  dd  sen-       LUQO  JUNIO  .MOD£RAXQ-.  . 
tiroicDio  grazide  que  numlfiMÓ  por  el  íá-  COLUKtELA-,  r 

UedinJejito  de  su  hermano  Lvao :  y  que  .  ,      - . 

fue  ppsteclot  á  este  fitUedmlemo  Ift  inucr*  iNadó  en  Qulíe  ácia  ei  a&o  7  5.0  de  i*  > 

te  de  Galion  ,  y  la  de  m  hennano  M.  fiindacion  de  Jt«iM  :  de  QmMb  puó  i  «ata;  i* 

AMNfipMsLAy  lo  expim ad  Dion Cauo  ciudad,  en  donde  traed  alCénnd L«  Vo-  ^ 

en  el  JUbro  a  de  las  BictnftM  de  XifHt'  tvtio  y  á  Lucio  Amnbo  Sbioca  j  y  tuvo 

LINO       «í  ^/•f  tnvtráMm:  amiatad  esccecba ,  entve  oirot  varios  O-  * 

/  hf  btfmmt  fgñtUrm  desfmi.      .  baUfcros  Homanos  de  la.  pcimeta  noblesa,  : 

£sce  M.  Annso  Mbla  ,  hermano  y  sábiios  ios  mas  distinguidos»  oonJvNio  ! 

jnenoc  de  Luao  Sbnica  ,  fiie  padse  de  Anneo  Galion  t  Makco  Tibbblio  »  Bv**  i 

XiOCANo  $  y  de  d  dice  Marco  Sbneca  en  blio  $n,vn«o  ,  y  O^avdio  de  la  ^poUIa  ; 

el  prólogo,  del  libro  a.*  de  las  GnUrv-  Imperial :  de  todos  los  «jnaks  haceme»?  ' 

«cvifM,  que  aboztecia  tener  empleos  pú>  don  enia  OUa  DtBtBmtítñf  que  es  li  • 

bllcosi  y  stt  ofageto  iMco  era  el  soUd-  unka  que  se  conservado  todossusEsaltotk  ' 
tar  con  ansia  estar  enteramente  Ubre  de        De  L«cio  Volusio  dice  en  el  cap.  7  a 

todo  cargo,  pata  dedicarse  ai  cstndlo  de  la  del  libro  i.*:  T9  nu  mmri»  hAtr  Mét 

doquenciaj  que  por  este  desasimiento  es-  ijjfiw  i  U  Felmh  Cinad  ánUiguo ,  y  tm  ' 

taba  mas  proporcionado  para  los  adelan-  geto  poderosísimo  ,  q»  U  méyor  felicidad 

tamientos  en  las  Ciencias  que  sus  herma-*  di  fuaiquier  Labrador  es  temr  para  el  cult 

noSf  á  quienes  excedía  en  ingenio.  tkn  de  sus  turras  Pums  dtl  pays.  Según 

De  ambos,  esto  es  de  Galion  y  de  esta  expresión,  parece  que  ya  cra  difunto 

Mela  y  hace  un  particular  elogio  Lucio  Lucio  Volvsio  >  y  de  aqui  se  deduce,  que 

Séneca  en  la  Consolatoria  á  su  madre  Hel-  CoiviiaLA  escribió  su  Obra  después  dd 

via  i  dicicndola  ,  que  vuelva  los  ojos  á  ano  773  de  Roma ,  en  que  falleció  este 

sus  dos  hijos  (  á  Galion  y  Mela  )  y  no  Cónsul  5  de  quien  dice  Cornelio  Tácito 

tendrá  que  sentir  los  reveses  de  la  for-  en  el  lib.  3  de  los  Anales  ;  Al  fin  del  año 

tuna  ,  teniendo  ellos  salud  j  porque  uno  fallecieron  L.  Volusio  y  Salustio  Crispa  ,  su- 

y  otro  la  suministran  nrareria  de  gran  gttos  insignes.  La  famlla  de  Volusio  era 

consuelo  }  el  uno  porque  tuvo  habilidad  antigua  ,  y  estaba  en  posesión  de  la  Pretu' 

de  cons^uic  empleos  honoriñcos  para  m  /  el  Confulaáo  ;  y  eit<  Folu/io  obtuvo 

el 
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tJ  privilegio  de  CeiUór  f»»  U  iltitim  dt 
U¡  Decur/as  de  los  Cábatttns  ^  f  fot  ti 
quí  empezó  Á  atetorai^  en  su  cas.i  hs 
mtnsos  bienes  de  que  esta  gozó  despuii* 

De  Lucio  Anneo  Séneca  hace  me- 
moria CoLUMÉLA  en  el  cap.  3  del 
tratando  de  las  viñas  ,  y  dice :  La  mai 
f.tmosn  en  el  día  es  f.t  tierra  de  NomentOy 
y  princip.ilmente  aquella  parte  que  posee 
ntea  ,  sugeto  de  excelente  ingenio  y  doctri" 
na  i  en  cuyas  heredades  está  averigiiadoy  que 
cada  aranzada  de  vifias  ha  dado  las  mas 
•veces  ocho  cuícos  :  que  era  la  m;iyor  me- 
dida que  tenían  los  Romanos  para  las 
cosas  líquidas ;  en  ella  cabían  veinte  ani- 
piitjias  u  quarcnra  urnas,  esto  CS,  veinre 
cáljtaras  de  Castilla,  ó  arrobas  Castellanas. 

A  JoNio  Anneo  Galion  le  llama 
smfo  en  el  fin  det  lib.  9  ,  diciendo  á  Pu- 
BLio  SuviNo  t  Ln  fáf»  ^Hma  it  fiu  be^ 
^tié  tratm'  tt  dtl  taltivt  di  ht  lúwfti  i 
y  la,  pondré  en  t/ersú  f»  tí/tiqhwi*  á  H 
y  d  nmaté  Qdhá*  De  la  misma  otpre* 
sion  usa  con  Maílco  Trbiiblio  ,  apelli- 
dándole mtettrú  en  el  ca^  i  .*  dd  lib.  ^ ,  d 
por  d  paysanage ,  ¿  por  la  mutua  amls-» 
tad.  que  te  pcoftsaban* 

A  peisuation  de  este  TueBstio  y  de 
TvBLto  Sitvnvo  compusoCoLVMBLA  la  Obca 
Dff  ReRuitka  :  i  ruegos  de  Silvino  y  de 
Galion  puso  en  verso  el  libro  De  ¡os 
lÍKertos  i  y  á  instancias  de  Claudio  vol- 
vliS  á  esciibix  en  prosa  la  macerla  de  es- 
te libro. 

£sta  preciosa  Obra  de  Colomela  Se 
compone  de  doce  libros » dirl^dos  todos 
á  PuALio  SiLviNo :  su  estilo  es  puro,  con- 
ciso y  elegante :  los  once  Ubre»  están  es- 
aitos  en  prosa  i  y  uno,  «pie  es  d  décimo, 
enverso,  para  completar  con  di  loqae£il' 
ta  en  las  Qtorgicoí  de  Virgilio.  Gaspaii 
Barthío  ,  en  el  cap.  7  del  lib.  3  7  de  los 
Adversarios ,  siente  de  ella  y  de  SU  Autor 
tom.  //< 


de  esta  manera  í  Cm  ráxm  i»  }npidá  tstií 
autor  formo  do  ht  prímlpdos  BtttHon» 
lotinosipor  U  fmtM  de  m  osrílo  ,  hmw*- 
Jéd ,  mrgin  f  Midktmí  Su  í&orttdlh  , 
esto  es  el  libro  décimo,    mpoemd paro, 
y  Á  todas  luies  latino ,  nado  hhubadOf 
da  estraño  j  piro  4  natf  iteganti  por  m 
natural  hermosura  ,  /  Uhrr  di  íot  e^HÜ 
de  loí  jhres  detlamatorins  ,  fm  SO»  iacor- 
rupchtt  y  descrédito  de  la  oración.  Asi- 
mismo en  las  Notas  al  libro  ti  de  la 
Tbebais  de  Stacio  ,  en  el  V.  213  ,  y  en 
el  2  4  del  lib.  6  gradúa  el  mismo  Bar- 
THiO  á  esí£  libro  de  Coilmela  de  poo-^ 
ma  elegantísimo ,  que  conservó  aun  en  aque- 
lla edad  el  genio  natural  y  verdadero  de 
la  Poesía  ;  y  por  una  obrtta  tan  pequeña^ 
prosigue  ,  CS  acreedor  su  autor  d  que  se  le 
reconozca  por  Prmcipe  de  la  Poesía  mar 
acendrada  :  y  citando  en  el  verso  707- 
dd  üb.  1 1  á  Luis  Nuwez  ,  y  a  su  Obra 
Dioitftkmnf  dICe  ;  Este  precios  ¡simo  libro 
de  Gter/«,  Dd  cultivo  de  los  Huertos, 
no  nuntia  otro  menor  ilustrador  que  un 
taá  insigne  Miifn  p  PkUologo  ;  á  quien 
pidimos  prosiga  tn  ata  empteia  ,  para  la 
pío  h  e^fUdarémos  ton  ptonto  aleanee» 
nuestras  faeoltadet :  También  lecélebra, 
por  coda  la  Obra  De  Re  RutHeafiú  las  No» 
tas  dd  V.  4a  del  poema  9  dd  libro  4  De 
¡Mi  Silvai ,  llamándole  Anior  Ineidisimo  f 
el^aiuitinio  ,  Eterito^  jr  Poita  di  earaeter 
ffirdoderamimi  Ranmo  i  i  que  anadá 

FcaNANDO  DE  VALLAboLtD  tÜ  d  pTÓloga 

de  sus  Notas  á  Senbca,  qUe  nmetro 
inmola  fue  iloqSintitimo  ,  y  sn  mérito  nt^ 
perior  á  ptantas  alobanzat  ü  pnedin  dair 
de  éi.  No  stntíd  de  dicha  Obra  con  me* 
ñor  estimadon  el  Senador  Casiodoro, 
que  en  d  cap.  2  8  de  Dhinis  lietbniku, 
dice  :  Fueron  igualmente  reeomendsMií  en- 
tre todos  los  demás  los  Eseritont  Eliano  y 
Colnmiia ,  asi  por  ío  fUe  iseritíeron  del  eni^ 

l  ti. 
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tivo  de  hs  (ampos  ,  como  de  los  pxstoí  it 
ta!  abf'.if  1  pJü/n.u  y  ¡xces  j  ftro  ti  tit- 
eante y  thqueníe  Culumela^cn  dic:^  y  seis 
Ubrosf  discurre  por  todos  los  diijersos  rMiot 
de  la  Agricultura  mas  acomodadamente 
para  tos  erUendidos  ,  quí  par^  ¡os  rudos  é 
ignorantes  :  de  suerte  que  de  esta  obra  no 
solamenie  perciben  los  aplicados  aprovechar 
miento  en  generé ,  sino  fue  tienen  en  ella 
manjares  los  mas  exqiáát9t  ton  fne  poder- 
te saeinr* 

En  el  ntuneco  ¿e  libros  Induyó  sin 
¿lub  QinoDOKo  los  otros  de  Colvmela, 
que  ya  no  existen  i  porque  los  que  se 
tonsemn »  y  de  que  se  han  hecho  va* 
lias  ediciones  son  solameme  doce }  y  uno 
Di  ArhoribMs ,  el  qual  en  las  ediciones 
jUrimeias  estaba  después  del  lib*  3.*  como 
pane  de  todalaObrai  pero  en  la  quepit- 
blicóAuioen  Vmoátíí  elafio  i ;  14  en 
lio  Tomo  en  8.*,  ccoiegMapor  Jucimoo 
ps  ViROKA ,  y  dedicada  al  Fspa  LtoN  X, 
Separó  ^cho  libro  Dr  AAor^  del  Ii^ar 
que  hasta  entonces  habla  ocupado  en  el 
cuerpo  de  la  Obra ,  y  le  puso,  como  por 
jadlcfon»  al  fin  de  eUa  $  fundado  en  estas 
quatxo  razones  que  trae  en  el  Prólogo. 

primera  ,  porque  este  libro  ,  cuyo 
principio  cS  Quon/am  de  eidtu  agrorum 
éinmÜé  primo  v^nmine  praeeepisse  vide^ 
mi^i  wm  kttempestiva  erit  arborum,  vir~ 
guHommqnt  eura  >  quae  vet  máxima  pare 
babetur  res  rusticae  ,  trata  de  la  roísnoa 
materia  ^  y  tiene  el  nüsmo  principio  que 
el  otro  libro  que  le  seguía  antiguamente 
4.*  y  ahora  3."  de  l:i  referida  Obra,  y 
empieza  :  Hactenus  arvorum  cultus  {  ut  ait 
praf¡tjr,t¡is¡muí  Poeta,  Ó'c)  sequitur  arbo- 
rum  cura  t  quae  pars  rei  rusticae  vel  máxi- 
ma est.  La  segunda ,  porque  en  este  libro 
no  se  nombra  á  P.  Sjlvino,  como  en  todos 
ios  otros.  La  tercera  ,  porque  el  queaho- 
ta  es  libro  5 trata  de  los  áiboics  fró- 


tales ,  del  tomillo  ,  de  ios  oUvos,  y  do 
algunos  otros  arboles  ,  de  que  también 
se  habla  en  el  libro  De  Arboribus  ;  y  es 
cosa  averiguada  ,  que  Columela  no  escri- 
bió dos  veces  en  una  Obra  de  utj a  ¡nisnia 
matcri.).  La  qiKirt.i  ,  porque  eii  el  princi- 
pio del  lib,  8    rchcrc  Columela  haber  tra- 
tado en  los  si-te  anteriores  de  todo  lo 
perteneciente  al  cultivo  de  los  campos, 
y  á  la  grangcría  de  los  ganados  >  y  en  el 
undécimo  dice ,  que  da  la  regla  undécima, 
para  cuidar  bien  de  los  campos  >  con  lo 
que  se  confirma,  que,  separado  aquel  que 
no  es  miembro  de  este  cuerpo  ,  todo» 
los  demás  libros  se  unen  bien  entre  sí» 
y  están  arreglados  ¿  lo  que  expresa  si& 
Autor.** 

Produce  D.  Nicolás  Amtonio  en  el 
cap.  V  del  lib.  t.*  de  U  BiUioiefs  ^ 
iiffUf »  en  las  pagg.  18  y  19 1  estas  re- 
flexiones de  JvcuNDo  OB  VuJonA  $  y  se 
Indina  á  que  Columela  compuso  d«s 
veces  el  libro  De  Arhorihu,  y  de  lasdoi 
composiciones  elig^  aqueUaen  que  se  leu 
el  nombre  de  Silvino  ,  desechando  b 
otra:  estas  son  sus  palalnas  :  jtfemteno 
íiker  aie  Di  Jb'Mhis  ejméem  sh,  inier*» 
rogatm ,  eredíderim  eerti  ¡nae  Ishrmm  bis  , 
fetlst*  Columellam  ,  praetulisseque  eum^ 
quem  Sylvini  procstdit  nota  ,  rejecto  altero* 

Esra  novedad  que  introduxo  Jucun- 
Do  DE  Verona  en  la  Obra  De  Re  Rustid 
ca  de  Columela,  con  la  separación  de  los 
30  capítulos  que  entresacó  de  ella  ,  y 
con  que  dispuso  el  otro  nuevo  libro  in- 
titulado De  Arboribus  ,  pedia  una  larga 
disertación  ,  en  la  que  presentando  rodos 
los  lugares  de  la  Obra  de  Columlla, 
que  por  esta  segregación  han  quedado 
incompletos  y  defectuosos  ,  se  manifes- 
tase por  ellos  mismos ,  que  la  parte  de 
que  ahora  carecen  ,  y  está  puesta  des- 
pués del  Ubro  Xil,  como  Tratado  de 

Att- 
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Avtor  incierto  ,  es  legítimamente  de 
ComitELA,  7  sus  capítulos  deben  insci" 
nurse  en  la  Obsa  de  este  en  sus  lugares 
lespectivos  )  pero  siendo  esto  una  di- 
gresión acaso  poco  oportuna  ,  se  dará  á 
entender  precisamente ,  que  ni  Columela 
escribió  dos  veces  el  libro  De  Arboribus, 
como  congctura  D.  Nicolás  Antonioj  ni 
los  capitules  de  que  este  libro  consta, 
deben  estar  separados  de  la  Obra  De  Re 
Ustíttct,  como  invento  Jucundo,  y  puso  en 
exccucion  Aldo  Manucio  j  á  quienes  han 
seguido  inadvertidamente  los  ilustradores 
y  publicadores  modernos  de  Colu»lla. 

Finalizado  por  c'ste  en  los  dos  pri- 
meros libros  De  Re  Rustica,  ti   rra r  do 
dcJ  cixiúsQ  de  los  campos  ,  pasa  á  tratar 
en  el  3 de  el  de  los  árboles  5  y  distin- 
guiéndolos en  süvestvei  y  frótales  ,  pro> 
pone  en  la  totcodnocloa  6  principio  del 
capitulo  X.*  y  hablando  >con  SaviNo  , 
tratái  pdanetaneote  de  los  frótales ,  por 
«er  estos  los  mas  útiles  para  la  mano- 
tención  del  hombre ,  y  en  segando  logar 
de  los  silvestres  i  ei^atesando  asimismo^ 
que  divide  en  tres  partes  el  tratado  de 
áxboles  frutales  ,  porque  del  renuevo , 
d  nace  un  árbol  como  el  olivo  »  d  una 
yema  como  el  dátil  ,  ó  una  ^ctá  ter* 
cera  producción  ,  que  con  propiedad 
ni  se  puede  decir  árbol  ni  yema ,  qual 
es  la  vid.  &npezando  por  áta , 
ca  en  el  primer  capitulo  las  calidades 
que  debe  tener  d  terreno  para  que  las 
vides  den  copiosos  frutos  \  y  dando  ra- 
zón en  los  dos  capítulos  siguientes  de 
las  que  se  deben  plantar  en  los  contor* 
nos  de  las  poblaciones »  de  la  utilidad 
que  del  cultivo  de  las  vi&B  resulta  i 
loshbradores ,  y  de  loque  estos  ddien  ob» 
servar  para  hacer  sn  plantío  ,  previene 
en  el  cap.  4.*  que  todo  labrador  tiene 
pecísion ,  ames  de  plantar  ú,  napelo^ 


-OI.  Cj 

de  hacer  un  plantel  de  vides  para  poder 
tomar  de  estas  las  mas  fiuctiferas  ,  y 
trasplantarlas  al  majuelo  }  ofreciendo  tr^ 
tar  en  otra  parte  del  modo  de  hacer  este 
plantel ,  y  del  parage  que  se  debe  elegir 
para  este  efecto :  lo  qoe  puntuahnente 
cumple  en  el  que  ahora  es  cap.'  i.*  del 
libro  Dt  Arbvrtbm  ,  y  en  los  capítulos 
5.%  8."  y  II.'  del  iib.  3." 

En  los  cap.  13  y  itf  de  este  mis- 
mo libro  trata  Colvmela  del  modo  de 
cavar  la  tierra  ;  y  en  el  2.°  del  libro  De 
Arbüribus  de  las  vides  que  en  ella  se  hart 
de  plantar  después  de  cavada.  En  el  cap. 
I .°  del  lib.  4."  desaprueba  el  dictamen 
de  Atico  y  el  de  Celso  ,  sobre  no  ser 
suficientemente  hondos  los  hoyos  de  dos 
pies  para  el  plantío  de  vides  >  y  se  quexa 
el  mismo  CoLUMfcLA  de  que  algunos  cri- 
tican la  opinión  que  ci  sigue  en  esta 
parte ,  y  ya  dexa  expuesta  j  y  esta  sola- 
mente se  lee  en  el  cap.  1 9  del  libro 
Di  jMoribuí.  En  el  10  de  este  libro 
se  lee  el  modo  de  cavar  las  viñas  ;  y 
en  el  P  del  lib.  4.*  trata  Columela  del 
modo  de  podar  las  viñas  ,  después  de 
cavadas  i  hablando  en  el  capitulo  siguien* 
tt  del  tiempo  mas  á  propósito  para  po- 
darlas :  y  últimamente  en  el  cap.  XI  dct 
libro  s*  trata  de  la  Axedrea,  yerba  pro» 
vediosa  para  los  ganados»  eA  especial  para 
las  ovejas  y  cabras  ,  y  sabrosísima  para 
Jas  abejas :  de  la  que  dice  Vijuiiuo  ven ^ 
79. 

Florentem  eytUum,  et  s^iees  carpetis  amariu^  ^ 

y  la  explicación  de  esta  voz  se  encuen« 
tía  en  el  cap.  a  g  AtMkut  $  no« 
tándose ,  á  este  modo ,  en  todos  los  de>¿. 
mas  capítulos  de  este  libro  separado  ^oat 
relación  con  otros  capítulos  de  los  libro» 
4.'  y  5  '  en  que  COLOiuu  dlvidtó 
au  tratado  de  Aiboles. 
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Ademas  de  esto  ,  en  el  libro  Dt 
Arboríbus  se  trata  del  Per.il ,  No^al  ,  la 
OAay  la  Violeta  ,  la  Rosa  y  otros  varios 
árboles  de  que  no  hace  mención  Coi.u- 
liBLA  en  los  tres  libros  referidos ,  debien- 
do executarlo  jnra  que  este  tratado  fue- 
se completo.  Por  todo  lo  qual,  ic  echa 
de  ver  claramente  ,  que  los  30  capítu- 
los ,  de  que  consta  ei  libro  De  Arbori- 
bus ,  no  pueden  formar  por  sí  tratado  á 
parte  j  antes  bien  deben  estar  insertos  en 
los  libros  3.",  4.°  y  5. "de  la  Obra  De  Re 
Jluttka  de  CoLWMÉtA  ^  en  el  iugjn  que 
á  cada  uno  de  ellos  ooucspooác ,  según 
ci  asunto  de  que  tra^. 

Ultima  paite  del  caplciilo  Qmmoia 


Para  mayor  claridad  ,  y  pjjm  que 
no  se  dude  del  enlace  y  conexión  que 
entre  sí  tienen  los  que  ahora  son  capí- 
tulos del  libro  De  Arboribus  ,  y  los  de 
los  dichos  tres  libros  ,   se  pone  nqui  la 
última  parre  de!  cap.  1  3   del  libro  3.** 
de  la  Obra  De  Jie  Ru!t:c:i  ,  con  el  cap. 
2.°  del  libro  De  Arboribus  ,   al  que  de- 
be unirse  ;  c  incorporado  este  con  el  cap. 
X  de  este  mismo  libro  ,  debe  todo  po- 
nerse por  capitulo  di:l  libro  ill  de  U  Obra 
De  Re  Rustica  :  con  cuya  colocación  queda 
lleno  el  vacio ,  que  se  advierte  entre  el  fínal 
delcap.XlII  y  principio  del  XIV  del  lib. 
XII  de  esta  ÜDra,  y  desempciíado  ci  asunto.. 

ttrrñ  fáiOiutm'  >  que  es  el  XIII  del 
RtRtttihá, 


S¡m  Otila  t  ^MM*  lUxhim  g^Ét* 
u»  Ünrát  fitítm  tSahatrt  1  faríttr  imae 
/wat  t^ttm  wttHar  y  atque  ptrí^at , 
fuié  sim  pronum  ,  tm  rtnfmmm  tst , 
posMmt  máthhue  deprebtniitur,  quipft 
fi^MiUttét  mrp$tat  tuftrf9$H»  ÍiM¡a 

ttnimit  MttKdii  f  9tt  fátittH^  tXStt9ft9t 

tftrít  ittipi  .  sk  permenam  ,  tt  ftiih 
kfgnm  ^tt  ht  timHittidhitm  tunueti 
lempff  fiwtdit :  ttmtnmfut  t^atU  iintn 

ttu  kt^^hüBtOt  9  ^  l4titiMs  tbthttt , 
tfffw  id  gtmu  frátpÉrMdi  tdi  fi^ntlf 
tínum  eit. 


Ai|iid  iosnimemo  i  maneta  de  estie* 
Ha-,  que  coma  diximos  tiene  figuia  de  le* 
na  griega,  igualmente  úrw  para  medir  la 
profundidad  del  hoyo,que  para  igualarle: y 
la  postura  en  que  quda  en  esta  máquina  d 
¡dstfumentOy  que  cae  perpendicular  sobre 
la  varita  dldMy  manifiesta  si  el  hoyo  está,  ' 
d  no  está  deificho}  y  asi  no  puede  padecer 
engsfioeltnil)ajador:medidorpueiyéigua-  ' 
lado  de  esta  suerte  dterrenoiquedasien^  * 
como iMzbeclio ;  ylalinea  movida^  que  i 
está  sobte  U  tiena,  tiene  la  misma  latitud 
y  lon^tudqueel  surco :  y  este  modo  de 
pxepanr  la  ticnaes  d  mas  aprobado. 


Capitulo  ttmkmf  tt  ftmi»  %ir,  que  es  d  a,*  dd  Uhco 

Dt  Arhríkm. 


Perada  repastbutítnt  f  mense  Fe- 
bruarío  ,  w/  frims  ptrtt  Mtrtii  semi" 
M  U^ito.  stmt  OMttm  t^lmá ,  quae  de  vi- 
flbus  notatis  legtnttut'  nsm  eui  eordi  est 
htnñ  umintria  facen  ,  tirca  uindtaüam 
nitet  f  fuat  ti  maputrn  »  tt  meorruptum 

frue- 


Dada  segpinda  vuelta  i  la  tiettay 
escójanse  los  vastagos  en  el  mes  de  Febre- 
ro, ó  á  principios  de  Marzo.  Los  vastagos 
mejores  son  los  que  se  toman  de  las  cepas 
señaladas  :  pues  d  que  quiere  liacet  biie^ 
noamajudos,  «juando  está  cerca  la  vea« 
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JhKhm  4id  maarltátm  ptritueirbit^  nt* 
íríca  eum  auto  (  m  flmiih  atímat») 
ftrmista  denotat.  rue  boc  uno  tattíummo^ 
do  anno  faelt ,  sed  eontimts  tribmt ,  m4 
fimibmt  mhidmiii  tatdm  mteí  injpieh  t 
m  fersmtM»  use  fmmiáae*  sk  titím 
tttMífístum  eit  gemf^att  wtíum  nm 
armi  uhertate  fruetum  protunire.  St  tm-^ 
fimribíu  uindemiU  eundtm  tenorm  ser* 
uartnt  tx  ebtsmodi  ultibm  iteta  seminé 
tKuhum  ,  honumque  vbum  froebebiottt 
namque  qudisetuique  gentrts  uvae  ,  quai 
rncorruptae  ad    maturitatetn  prautníunt , 
lortfTf     mrltür'is    !:%^nr':f     v'mtm    ftciunt , 
quam  quae  pratripimUttr  aestu  y  aat  aiia 
d«  causa. 


L  O  L 

éünh,  ptepam  cootnlai  ttuvtas  toh  ttn* 
taasm  de  tkn»  y  vliuigi«  Jal  cepas  que 
haiiltevatb  mudiA  ¿ruto,/ qoe  gehá  nadii» 

t»lo  ala  menoicabo  ftlgitno » y  no  lo  luce 
esto  im  a&o  «olo»  sioe  obsenfandopor  tsd 
6  ma&  vendimias  seguidas ,  ú  petmaneceil 
tú  ser  fceufldast  poique  asi  es  cosa  dam» 
4tte  elihito  proviene  de  la  bondad  de  tas 
vjdes,y  nodelalettilldaddelaño.  Silok 
Sarmientos  tomados  de  semeiantes  vides  se 
mantuviesen  sin  altetadon  pof  mochas  veil< 
dimias,  datán  mucho  y  excelente  VÍoo  i 
porque  de  qualquiera  especie  que  sean  las 
u v;is ,  si  llegan  á  madurar  sin  podrirse « ha« 
cen  un  vino  de  mqor  sabor  que  las  apiesi^ 
radas  por  d  calor » ó  pox  oteo  motivo. 


Parce  úlcúna  dd  capítulo  V¡ndmiam  qurmodo  puta  ^  que  es  el  X  dd  libM 

De  Arboribm* 


VHes  ,  arboretque  ,  quo  c'itius  abla" 
queaueris  ,  trunt  vaUnt lores.  Sed  quie- 
tunque  m  cVtuis  erunt  posítae  ,  ita  abla- 
queandae  sunt  ,  ut  ¿  superiore  parte  se~ 
€undum  codicertt  lacusculi  fiaat ,  ab  infe- 
rícre  áattm  puluinuli  althm  tMcItmtur  t 
fMú  fíms  áfMMt :  limique  tontlmemt,  Vf 
nea  vthu  Mfw  Mapuaada  ist  ,  ne  r»- 
dkes  f  f$Ms  in  smmmo  babet ,  inartseantf 
«WfM  ewaikU  ,  m  podices  abrumpaiih»» 
bídcttt'Am  taept  ,  «t  altt  fodka  aefuli^ 

sfAmm  antt  knongm  ,  vd  aim  «inmm 
^tam  vUm  umiutím  sUápieaKirít , 


Quanto  antes  se  caven  las  cepas  y  lo  j 
árboles ,  mas  fuertes  serán :  pero  las  vides  « 
que  están  plantadas  en  cuesta?  se  han  de  ca- 
var de  modo,qus  por  la  parte  de  arriba qu©. 
den  hechas  unas  como  iagunitas,  a  propor- 
ción de  su  tronco  í  y  por  la  de  abaxo  for- 
mados unos  rcpechitos  mas  altos ,  en  que 
quepa  uvas  agua  y  ma<;  cieno.  La  viña  vieja 

no  se  debe  cavar,  porque  no  se  sequen  las 
fdoeS5  ni  tampoco  se  liebe  arar,  porque  no 
Sequiebcen.  Cávese  muchas  veces  la  thrra 
con  azadón,  pero  con  igualdad,  y  ahon- 
dando bien }  y  cúbrase  con  esrier col  ó  pa 
antes  que  Uegue  el  Invierno  j  ó  estercólese, 
después  de  haberla  mnlUdo  ligeramente  al 
rededor  de  la  misma  cepa. 


-Capitulo  Qfimáiimém  aUsfiteaia  vhe*  ft^etar,  que  es  d  IX  dd  libro  IV 

déla  Obra  Dv  Jt#Jtetf/M. 

Ablafafatímm  JMi  upiitm' faíh  A  k  cava  se  si^  la  poda :  esta  ha  de 
jpitfMfo,  m  tx  fñutifto  vttmim  eai^  ser ,  como  ensenan  los  autores  antiguos, 
hm  «IMi  a  mam  vitgfdmm  rtmvitm^    de  suerte  que  qnede  laeepa  tedoddaáttna 
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taque  rtcUatar  iuAut  gemmis  iuxta  ter-     sola  Varita  ;  y  debe  podarse  dexando  sus 
ram  reltctis.   Qua*  futatio  non  debet  se-     dos  ojos  junro  á  la  tierra,  tita  poda  no  ha 
tundum  artictilitm  Jieri  >  nt    reformldet     de  hacerse  cerca  del  nudo  ,  porque  i\o  <¿»^c 
oeulus  ,  sed  medio  feré  internodio  ea  pía-     resicnr.i  el  ujo     sino  acia  el  medio  de  en- 
ga  oblíqua  falce  /it  ^  ne  si  íramucría.  fittrit      tic  arribos  nudos  ,  con  una  hoz  corva  ,  pa-» 
ficatrix  ,  coelestem  superincidentem  aquam     ra  que  5icudo  ubliqua  la  cisura ,  no  llaga 
tmttneat.  SU  nec  ad  earn  partem  ,  qua     balsa  el  agua  llovediza  :  DO  ha  dc  tOIS- 
tst  gemma  ,  verum  ad  posterior tm  dtclhMr     CeWC  ácia  la  yema ,  sino  ácia  el  Otro  ex- 
tur ,  ut  in  ttrram  potius  deuexa  ,  ^«im    tremo  >  para  que  llore  en  la  tierra  ,  y 
ht  germtm  tMatrmm.    Namqut  dtjUum    no  en  el  lenuevo ;  porque  d  humor  que 
iMMMor  ttHtí  wAwm  i  ntt  patitur  froo»    destlk  ciega  el  ojo  ,  y  no  le  dexa  Ao- 
diMn,  xeoer. 

Fflocipto  dd  caf^tulo  í^vmI  út  ^tinmm  Umpus  putandi ,  que.es  d  X  deLmlsmQ 

Ubco  IV.  DtRt  Smtk4^ 

FtatuM  tuifm  ém  itrnt  ttn^é :  Dos  tiempos  hay  pan  podar :  el  mas  l  ^ 
mt/Zn»  mUtm  {^tit  tOi  M^o)  vtnmi  ¡«oposito, enaentirde Magoa,  eslapri^  « 
mh  ptirn  tmuhu  fregtrmbHt*»,  mavera  antes  que  brote  el  renuevo..... 

i 

Tavece  ya  snperflua  qualqtiidn  otia  tas  iqiie  ígaalmente  están  xepetidas  en  di-  ; 

^mostiaclon:  pero  habiéndose  expresa-  yeisos  pandes  de  cUa,  proviene  unícamen-  | 

do  los  motivos  ^  alega  Aldo  para  la  te  de  que  Colvmbla  sude  con  firequenr- 

sc^iregaciontqae  hizo  Jvcvndo  de  Vaao-  cia  interrumpir  su  discurso »  para  expU- 

MA  de  los  }o  capiruios  con  que  formd  d  car  otras  éreles  ,  que  en  él  toca  po^ 

libro  Df  ,  se  debe  advertir :  inddenda ,  y  cuyo  conocimiento  es  no-» 

que  d  no  leerse  d  nombre  de  Silvdio  cesarlo  pata  la  perfecta  inteligencia  de 

en  d  capitulo  ,  que  ahora  es  primero  la  matcda  principal  de  que  va  tratan"* 

de  este  libro  nuevo ,  consiste  «  en  que  do }  y  quando  vudve  á  hablar  de  csra, 

este  capítulo  es  una  parte  dd  cap,  5.*  para  tomar  el  hilo,  6  repite  el  título 

dd  lib.  3 JZr  Rustica;  y  Columela  que  puso  á  su  primer  capitulo  ,  ó  algo* 

solamente  pone  en  su  Obra  el  nombre  ñas  clausulas ,  que  ya  dexó  expresadas 

de  SiLviN'o  en  la  inttoducdon  »  6  prlu'  anteriormente  s  como  se  ve  en  el  excm- 

clpio  de  cada  libro  ,  pero  no  en  todos  pío  propuesto  de  los  capítulos  del  libro. 

Jos  capítulos  de  cada  uno  de  los  doce  IV,  en  cuyo  <a^.  a 7  continúa  con  U 

libros.  También  es  denotar,  que«ito-  materia  de  que  empea»  á  tratar  en  el 

da  la  Obra  se  encuentra  muchas  veces  a  4  ,  ¿  inteirumpió ,  para  explicar  en  ^ 

repetido  un  mismo  título  en  distintos  2  5  :  Qut  es  podadtra ,  y  quaJts  son  sus 

capítulos ,  como  sucede  con  este  :  Qttat  oficios  ,  y  para  hablar  en  el  16  del  gratk» 

bomts  vinitor  in  eonstítuta  jam  vtnea  vi-  de  cuidado  que  se  debe  tener  en  poner  bor^ 

tare  ,  aut  sequi  deheif  ,  que  se  lee    en  quillas  ó  rodrigones  para  sostener  l.u  cepat, 

los  capitulas  24  y  2  7  del  libro  4.°  j  y  De  aqui  es  decir  Colv>illa  ,  en  el  prin- 

esta  repetición  1  y  la  de  algunas  dausu-  cipio  del  libro  VUl ,  babtr  babiado  en  lot 
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mUrknt  Jk  U  iocámit  d  ódHvo  4*  Dtiu  Ibutíta  j  y  a  oondmtactmi  de  la 

kt  támfoi  i  y  kU  ffm^fxUi*  Ut^m»*  csqúnilo  último  dd>e  ponccse  d  primeio 

étti  y  en  el  XI »  que  ¿Aa  U  mgU  m»*  del  Ukn  de  loí  jírbolet ,  pot  set  la  in- 

Mma  fwim  d  im»  ¿¡Mtm  ié  té  /««  tvodndoA  dd  libfd  teneio  Dt  tU  SmM» 

trMBM,  t  come  denota  d  enbce  de  sus  pdme' 

Los  RR.  PP.  MoHBttANM  en  la  peg»  tat  palabras  con  tas  dd  cap«  XXII  y  úl* 

«78   de  d  Tono  VIII  de  la  JUstotU.  timo  dd  dicho  libco  segando  »  que  son 

lÁffMfjtf  dicen  ddXJbtO' de  losAibolesí  estas  i  J%mw  imtrím  fráetemh  iiifmts^ 

Bwfibió  CUmnils  istt  likrú  éuUtt  de  ht  tíomt  /aeiam ,  dUtmnu  exordio  seqMeníe  f 

«tros  doce ,  que  htnm  ttetta^edo.  Era  d  eput  dé  vHhíí  orhteftífM  frodtíeH  mti^ 

Obro  2  ¿t  AgrUtdttafa  ,  teguñ  el  orden  que  re»  Mettfet  >  qugeque  ipse  mox  eomperi  t 

babia  dado  á  sus  primeros  Estritos.  En  el  de  manera  ^  que  el  capítulo  primero  del 

primer  /«fov  trataba  del  cultivo  de  los  eanf  Ubro  de  los  Arboles ,  y  el  que  en  las  cdi-* 

fen  f  f  e»  este  a  de  los  Árboles.  El  prime  clones  está  por  primero  del  libro  111  De 

se  ha  perdido  1  y  el  segunda  ha  Uf?  tdú  Re  Ruittca ,  son  el  principio  del  Tratado 

£  nuestro  tiempo  por  una  rara  casu.iiid.iJ.  que  escribió  Columela  en  tres  libros  so- 

I^ues  Columeh  h.tbla  intentado  Suprimir  &m-  bre  el  cultivo  de  ios  árboles.  Esto  se  pu- 

bos  j  como  nota  muy  bien  Gemero.  Y  vol-  diera  evidenciar  con  sola  la  diligencii  de 

Viendo  á  citar  á  este  Autor  y  á  Julio  quitar  la  repetición  que  hay  de  uivas 

Po-NTEDE&A  para  el  propio  fin ,  repiten  mismas  clausulas  en  algunos  lugares  de 

lo  mismo  en  la  pag.  2  8  y  ,  en  estos  ter-  uno  y  otro  capitulo  5  pero  no  es  aquí 

tninos  :  En  virtud  de  h  dicho  convienen  oportuna  esta  digresión  »  y  basta  lo  ex- 

J*<mtedera  y  Gesnero ,  que  nuestro  Columela  puesto  para  venir  en  conocimiento,  de  que 

escribió  y  publicá  dos  obras  de  Agriatltura.  por  no  haber  registrado  bien  el  primer 

La  primera  se  componía  verosiwilniíntr  df  pubLicador  de  la  Obra  de  ColuMeía  los 

dos  libras»   El  primero  tr.itjha  del  csddvo  MSS.  quC  tuvo  presenten  pira  la  edición 

ílel  campo  ,  y  ti  segundü  de  los  árboles,  prinicii  ,  y  por  haber  proccdiúo  Jucun* 

JEsto  se  eomtenee  del  principio  de  este  libro  i>o  de  Verona  con  demasiada  acelera» 

4m  Ut  áeMes  «  doadi  dieii  **Q,ue  pot  donen  lo  que  intuto  cone^c  en h edI-> 

*^|uanto  ha  tiaiado  yt  abundaniedieiiie  don  <te  que  el  caldo  i  en  quamas  Im* 

**ett  su  primer  yoliunen  dd  cultívo  de  fttesiones  se  han'  hedió  de  k  Ohia  de 

«*1ds  campos ,  no  seii  cosa  fiieia  de  peo*  Colimíla  está  esta  con  los  ddEectos  que 

^'pósito  haUaf  dd  plantío  de  los  iibo-  no  comedd  su  Áiin>r. 

''Jes  y  arbustos ,  que  es  porte  muy  pdn-  loe  Jiiaestto  de  Colvmbu  en  1* 

"c^  de  la  Agricaltuia.4,  Apiel  primer  A^icolnira  su  tío  Mateo  Colvmíla^ 

«wArmms»   /llfW|  fuy  tfáiáibé  de  lá  teksr  con  quien  se  crid  ,  según  parece  t  y  de: 

4r  toe  tierrát  te  há  ferMdo  ,  be^Und»  Ut-  quien  hace  mendon  con  mucha  fiequen* 

ffubá  msotrúttoíémiewte  esu  áttimem.tl  da » llamándole  #/  Ldrád»  mat  dHi' 

títule  de  Ubre  de  Arbedes^  eem  ya  se  díx»  gente  i  Instruido  de  teda  la  Provlneía  Bc^ 

«yil«.HastaaquilosBJL.PP.MoiiBDaMO<.  tkett  tnget^dt  e^jndo  h^genl»t  de  «Miid^ 

Aqoel  primer  volumen  que  estos  dm  na  vnlgar  ,  y  versndiámo  m  todo  h 

Autores  dan  por  cieno  haberse  penUdo»  perttnetientt  i  la  Jgneedtnré  l  cou  oooo 

es  d  libro  %*  de  ios  XII  de  la  Otaca  varios  doglos ,  que  aaedltan  eia  hooH 

face 
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brc  científico  y  eipecuUtiVo }  y  se  vale  Jmii  Moderati  ColumtllAt  Libri  Xít, 

de  Stt  doctrina  y  axiomas ,  poniendo-  Eíusd.  De  Arboribut  Libtr  íeparatm  ab 

Uá  por  reglas  para  los  que  deseen  ser  alüs.  Palhdii  Ltb.  Xrm.  De  dmbm  die- 

buenos  labradores.  En  las  grandes  po-  rum  gmeribus ;  $ímu¡que  de  umbris ,  et  hif 

sesiones  que  este  tenia  se  excrcito  Mo-  r¡s  ,  quae  apud  PalladiuM.  Georgií  Ale^ 

DERATO  desde  SU  tíctna  edad  }  y  después  x.mdrim  enarrathnti  priifarum  dittianum^ 

adquirió  nuevos  conocimientos  con  los  quae  in  bit  Ubris  Catonh  :  Varfmh  ;  C<H 

viapcs  que  hizo  ;i  CiUcLi  y  á  Syñ.i ,  ¡umelíat :  otra  se  publicá  en  esta  clll- 

con  una  larga  cxptriciKi  i  cu  ius  ^ro-  dad ,  en  el  flulsino  afio ,  en  dos  Tomos 

pias  heredades ,  y  con  la  vasta  lección  en  í ,  con  las  Motasde  Joici  MaaoiA  : 

que  se  descubre  haber  tenido  ctt  las  Otra  también  en  VtmU,  y  en  8.%  en 
Obras  de  Escritores  antiguos  de  nuu   i  j  1 8  :  una  en  ParU  por  Mjdh  Attm» 

tgmp»  4  con  cuyos  preceptos  y  ob-  rfo  ,  en  folio  ,en  15»^  :  coa  en  esta 

servaclones  pckticas  ilustró  él  la  suya,  ciudad  ,  en  folio  ,  en  15))  por  Jmm 

supliendo  en  ella  lo  que  advirtió  &lw-  Pait  yGJeotódi  Prádoi  y  otra  en  Uif" 

ba  en  las  demás.  A  todos  cita  con  lio-  sk  á  costa  de  Gasfér  Frittth ,  en  a  To« 

ñor ,  y  habla  en  particular  de  cada  uno  mos  en  4/  marq.  en  el  a&o  1 77  3  ,  de 

con  la  estimación  debida  á  su  mcrlto.  que  cuidó  Juan  Mathias  GcsNEao. 

Han  ilustrado  con  Notas ,  Comen-       De  sola  la  Obra  de  Columei  a  hizo  una 

tarlos  ,  é  Índices  críticos  esta  Obia  de  impresión  Stepbano  en  Paris  ,  en  8  /  ,  en 
CoLVUELA  Jorge  Merula  ÁLEXANoamo»    H  4  3  1  correcciones  de  Pedro 

PhEIIPE   BtROALDO  ,     PtDRO     ViCTORIO  ,  ViCTORIO  ,   y  NotaS  dc   PHtUPE  BcROAL- 

JosEPH  ScALiGERo,  I  vLvio  Ursino,  Jvan  DO  i  con  1*5  quc  sc  reimprimió  en  León 

Bautista  Pío  ,  Lvcio  Pomponio  Fortu-  de  Fr.ir}ci.t  ,  también  en  8.',  en  el  año 
NATO,  Fldlrico  Sviburgio  y  Juan  Ma-    i  5  48  ;  en  Roma  sc  dio  á  luz,  en  8.* 

TIAS  Gesníro  ;  y  sc  han  hecho  de  ella  en   1587  con  las  Obras  de  Catón  y 

varías  ediciones  en  d¡\  crsos  tiempos.  En  Varron  ,  y  con  las  emiendas  de  Fülvio 

Venecia  la  dio  á  luz  Nicolás  jtmon  en  Ursino  á  estas  Obras,  al  Calendaría  nu-* 

dos  Tomos  en  folio  ,  en  d  alio  1472,  tico  Farmsiano  ,  y  á  las  inserí jtchtHs  Mih» 

en  la  Colección  Bii  PrntltM  jüubtrei  i»  gua$  de  los  Hermanos  AavAies  :  y  ea 

mumnanHi  ícffUwti  Ijtchu  Jimhu  M»-  HitíUihtfi  Imprimió  la  Obra  de  Colv- 

dtfétut  Cvttmdt»  i  PMllédhts  JtMttthtt  Mata,  en  8.*,  Gtfvtím»  Cnmmtim,  en 

Tmmu  */£m3ÍMm ,  Máfou  Cmú  Priteut,  d  afto  x  ;9 1  »  con  la  adidon  de  loa 

I*  Mmm  Tntmuu  Fátro  t  ex  reugnitlo-  Índices  de  FsDiaico  Sviavacio.  D.  Ni-< 

ne<k9rgnMtnilMiAUxMHiríití,'Sjii^%i  colas  Antonio  da  noúda  de  una  cdU 

la  publicaron  SM^mt  Awirfo  y  S^to-  clon  de  ¿m»  ir  FfámU  por  d  Gryfkhy 

m  en  Jb^fo,  en  unTomoen  folio.  Una  del  año  x  549  3  otra  de  Rm^ác  t  s9ot  ■ 

edición  se  hizo  en  Bdatla  en  r  49  s  »  y  otra  de  Heidelberg  de  1 5  9  5  3  y  una  de 

otra  en  1  504 ,  ambas  en  folio.   En  el  solo  el  libro  De  ctil'n  h  rtonm  en  Parh 

afio  I  f  1 4  la  dió  á  luz  Aldo  en  VeneciOf  año  de  i  5  4  9  ,  en  4.° 
en  un  Tomo  en  8.°,  con  este  título  :  Traducida  en  Francés  por  Claudio 

Libri  de  Re  Rustica.  M.  Catonis  Líber  1.  Cotterell  sc  impri:iiió  !a  Obra  de  Co- 

Mmü  ttrtatíi  VArrmis  JJbri  UU  L,  lvuují  en  ParU  >  en  4." ,  en  el  año  de 
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il  5  5  7 »  coa  Notas  die  ThoodoiUCo  ;  y 
tzaduciiia  en  Alemán  por  Thíoinwiqi  Mat- 
ro  se  dio  á  luz  en  Magdtburgo  en  i  5  i  , 
A^an  reñcfe  Fabricio  en  el  cap.  Sé"  del 
lib.  2."  de  su  Biblioteca  latina.  Puesta  en 
,  italiano  por  Pedro  Lacro  de  Módena  la 
'.  imprimió  Nicolás  Bemlaequa  en  Feneda , 
en  un  Tomo  en  4.* ,  en  el  año  1554, 
con  el  título  :  Lut'o  G'imh  Aíodcrato  Co- 
ittmtlla  ie  /'  AgrlcoJtara  Libri  XIL  Tra^ 
tifio  d'  ^l'¡  Alh:ri  del  medesimo  ,  tradotto 
nréouAmentt  di  lat'.m  in  lingua  ííjliana  per 
pie  tro  Lmro  Moimtsit y  traducida  en 
Franct-'s  se  insertó  con  las  Obras  de  Au- 
rores Litinos  de  Agclculiuti  ,  que  dio  á 
I  Iuü:  J^4r.  S.tboureux  dt  ¡a  Bonnetrie  París 
rri    17731  uadacidas  por  el  en  lengua 
irán  cesa. 

De  todas  las  ediciones  de  Colume- 
a.A  son  las  mas  estimables,  la  de  Heiiel- 
herg^  del  aíío  i  $  9  i  ,  poc  los  todices  de 
Pedeiuco  SvtBVKGio  coii  qoc  está  ÍllÍ6tI»< 
da  $  y  la  it  Rmtá  de  i  $  S  7  por  las  ex- 
quisitas emiendas  de  Fin^vio  Üksimo  á  las 
*ObKas  de  Cadon  »  VaIkon  y  Colvmela, 
y  á  las  insccipcioncs  de  los  Ibrmmm  Ah' 

Alt  fe  Uainaban  aquello^  ¿oce  Sa« 
cdrdotes  cHeados  por  BmmÍ9 ,  y  de  quienes 
<ste  ae-apclildaha  Hirnuí»*  Eva  su  <^e¡o 
JkMCt  4:ada  afio  «u^fHcios  á  Cmim  y  i 
Mmú  ,  pate  «btener  cdsedias  tdmndaiuts 
de  todo  genera  de  finto»»  y  de  vinoj.^ 
á  estol  saaificlos  dabatt  el  nombce  dé 
jbiétroMbs  \  povquQ  aotps  de  acabar  .de 
matar  las  tcMs ,  que  servían,  de.vtctlnif^ 
I    aoostttinbEaban  purificar  los  caoripM  con 
Stt  sangre.  A  esto  alude  Virgilio,  tí 
Vctso        del  llt><  i:«!  de  las  Gewifunt 
quododíce: 

j'erfke  mvas  tircumjclix  eat  hostia  /ruges, 

£1  disdntiyo  de  estos  íSaccrdoces  en  Uc« 
Tm,  ¡ti 


LO    I.       ,  7j 

var  cubierta  la  cabera  COA  una  Ispecíe 
de  velo  ,  que  á  sos  extremos  tena  des 
cintas  6  &xas  encamadas ,  las  quales  ae 
rodeaban  en  la  misma  cabeza  ,  y  que* 
daban  en  forma  de  diadema  $  y  encima 
se  ponían  una  corona  de  eqpigitt.  Délo 
qual  da  razón  Virgilio  en  el  ¥.4)0  dll 
lib.  a.*  de  la  EmliA 

*  < . .  .  é . .  Iht  tué  pittrima  Pontbé 
LáhMtdn  pitias  ^  Hec  ApotíMt  infuia  texU, 

y  en  lo*  versos  5  37  y  5  5 8  dcllib.  xo« 
taeerdoi. 

Cuidaba  de  texer  estas  iaxas  ó  cintas  Acea 
Laremia  muger  del  Pastor  Faustulo  ,  v  la 
que  crió  á  Romuio  y  a  Remo.  Habia  de 
de  ella  el  mismo  Virgilio  en  el  verso 
8  ao  y  sigg.  del  11b.  IX  de  la  Eneida  i  y 
SU  Comentador  Servio  añade  ,  citando 
Jas  autoridades  de  Macrobio  en  el  cap, 
.  r4  del  libn>  l.*deÍ0S  Saturóles,  y  de 
TviMiio  en  el  cap.  x  .*  del  lib.  1 1  ^  que 
no  es  de  estnlar  que  Viaoiuo  la  llame 
/(f/  toH^ákMí  dt  CliRÍÁi,  atendiendo  á  que 
por  la  supenticioii  de  ios  Romanos  era 

.persona  qanságpnda.   

oficio  de  esKos  Hmmw/  jlmn 
.  /i»  9.  y  de  sus  ritos  gentUkos,  <piÍso  tst^ 
,  lar  de  pv>i>Qfiito%CeLoiiaU  %  porque  ttí, 
capiculo  áltimo  del  Ubro  .2^*  de: la 
Obra  i*  Bu  Mbufk»  diee  :  ^  Ta^  par  ti»* 
qitehéUnde  yo  háUaio  a^  JtUn^ 
ijfmitídMd.dt  hs  Mts  Jkfikns..,  u  nkatá. 

tkmd^mfu  No  m  estmo  de  dar  está  im» 
fruceim  4  peró  U  uun»  pmut  el  lihro^  qt$f 
.  pim»  compimtr  ieipim  -¿t  tílulmia  . 
Óh^0  de  4p^ktiiiim»i>      ...  . 
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Btc  es  uno  de  los  libros  de  Colu-         Entre  los  UustndortS  M  Q)íum£la 

WELA  que  se  Uan  perdido ,  ó  de  los  que  djbc  tener  algún  lugar   Gaspar  Bar- 

pensó  escribir  y  no  lo  cxccutó.  Esto  no  Tino  ,  porque  ocupa  todo  d  cap.  VII 

obstante  ,  merece  alguna  atención  lo  que  ud  hb,  3  7  de  sus  Mvttttf^  «n  explir- 

dice  Stephano  en  su  Obra  Viif^  niAea'V  car  varios  lugares  del  Ubro  iV 

Áe  las  Ciudades  i  en  la  VOZ  Tái'nfa.  Cádiz:  torum.  De  una  exposición  tiwdita  de  es- 

El  natural  dt  ella  se  dice  Gadireo  ,  porque  te  libro,  hecha  por  un  tal  Lanceloxo, 

asi  están  ¡nt:tuL:J9s  ¡os  cinco  libros  de  ilus-  hace  mendott  D.  NiCDLAS  AmtONIO  en 

traciones  PytagoncM  dt  Moderato  Gadireo.  la  pag.  Ip  del  lihco  I.*  de  h  BikiHo^t" 

De  este  hace  particular  mención  **  antigua ,  y  dice  estar  MS.  en  uno  de 

Juan  Álberto  Fabwcio  en  el  libio  2.*  los  Códices  de  la  BWlU^tté  MeHaa,  Es- 

.de  la  Biblhttt»  Griega  >  poniéndole  end  te  mismo  libro  de  Coivmbía  ,  sepaiado 

catalogo  de  los  Filó$o)¿s  Pytagóricos.  délos  demás  de  laObm  OtRt^tutiea^ 

f  loiedó  M.ODB11AT0  en  tiempo  del  Em-  ¿  ilustrado  con  las  Notas  de  Pomvonio 

pcrador  Ktron ,  y  tuvo  pos  disdpulo »  Fortunato  ,  Joan  Bautista  Pío ,  y  Phb- 

entre  otros  *  á  Lucio  H^musco ,  de  quien  upb  Beroaldo  ,  fiie  impreso  en  París  ^  en 

habla  Patckcolo  en  el  cap.  8.*  sec.  7  un  Tomo  en  4.*,  enclafíox543»  y 

de  las  fi&ifjbw/ i  :  escribió  once  corregido  por  ANoass  KiviNO.se  hizo 

tratados  Dt  fíátitís  m$M  aut ,  como  de  ¿1  una  edidon  en  Ltífsh ,  en  un  To- 

nfinnaPoiPumo enla  vidadePrrAGoaAs,  mo  en  8.*  en  i  54 »  «on  la  Poesía  de 

pag.  3 s  déla  edidon  de  Jtmá  de  z ^30,  Pai^io  Dt  artt  Mtlenu,  d  BmfetÜh 

contenidos  en  los  dnco  libros  Dt  Saut»-  de  WALAniDO  Stkaion  ,  y  otras  varias 

tisi  P/ts^prítMi  i  citados  por  SrBRMNO.  piezas  de  Auioics  antiguos  pcttenedentes 

De  esta  Obra  copió  Stoko  el  fiagmen:*  i  la  Jgrkitlturá. 
to  que  se  lee  en  la  Egloga  3  Dt  ítmft^        La  Obra  de  CoLtniELA  sospechó 

.rmitíat  pag.  43  de  la  edidon  dd  año  D.  Nicolás  Antonio  que  compondría 

de  X543.  A  este  Modeiato  » de  quien  acaso  alguna  de   las  tres  partes  de  la 

.  trata  JfoNsio  ,  Imitó  Jambltco  siguiendo  glande  Obra  de  Agricultura  ,  que  dice 
en  parte  su  doctrina  }  y  de  el  hace  me-   Juan  León  en  el  lib.  i ,°  de  la 

moria  Tennuiio  en  l»  Aritmética  de  Jam^  tripeúm  de  Africa  y  que  tienen  los  Afri- 

blico.  Los  referidos  Autores  ,  con  Sy-  canos  intitulada  Tesoro  de  Agricultura  y 
WANO  en  el  lib.  12  de  los  Metafisícoí,  y  fue  traducida  de  Latín  en  Arábigo  en 
tienen  á  este  mismo  MoDtRAxo  por  Espa-  el  tiempo  en  que  M.tnsor  estaba  apodc- 
ñol  ,  y  nacido  en  la  ciudad  de  Cádiz y  rado  de  Granada:  "A  no  ser,  añade  D. 
no  es  inverosímil  sea  este  Autor  núes-  Nicolás  Antonio  ,  que  csrc  Tesoro  cou- 
tro  MúDtRATO  CoLVMELA  ,  atendidas  las  tenga  los  veinte  y  ocho  libros  de  la  Obra 
circunstancias  del  tiempo  ,  su  pericia  en  de  Mai.un  Cartaginés  ,  que  en  sentir  de 
-la  lengua  Griega,  y  su  vasta  erudición:  Plinio  lib.  i  8  cap.  3  se  traduxeron  por 
no  repugnando  por  otra  parte  ,  que  en  orden  del  Senado  de  la  lengua  Púnia 
la  Obra  de  Sentencias  Pytagoric.is  trata-    á  la  Latir.a. 

se  ,  á  lo  menos  por  incidencia  ,  de  las  Este  Tesoro  de  Agricultura  ,  que  re- 

purificaciones  y  saciiikios  de  los  Labra-  fiere  Juan  Llon  estar  trncL;LÍdo  de  U 
dores  antiguos  de  que  oftece  hablar*  lengua  Latina ,  es  Obra  origiiiai  Aiabi- 


Digitized  by  Google 


ga  del  Arabe  EspaSol  'Aja  ZAcakíAÍ  Í4,en  «n  Tomo  en  foüo  ,  en  el  año 

Jahia  Bbn  MoKAÜAb  BbM  Ahmaií,  nam-  i45»tf.  En  el  fol.  XXXIII  de  este  To- 

lal  de  Siviih,  Fa<$so&el  mas  ctleb»  ido  se  lee:  Aquí  emfuz,.n  hs  Bu^.üc.s 

de  los  de  Ai  kigl6 ,  <|a4Í  file  «I       dé-  ir  Virgilio  repMrtíU*  m  diez  Eglogas  h^l- 

h.  Egica ,  y  conocido  imlgannente  por  tas  áe  latín  m      lengua  y  trobadas  en  «- 

EsK  Ahtaii.  De  b$  o»  parces  de  que  $&o  jwft»rtf..i.  Y  en  el  PnSlbgo  dice  asi : 

consta  esta  Obra,  la  primera  está  Ató.  T^timnih  PthUo  f  C¿imeld  tttrMer^ 

en  la  BibUoceca  Real  de  P4i*j  y  en  lá  U^gatimti  de  e^rícMlté-a:  y  segtm  Moi 

ÓKt  Ltfdini  y  las  otras  dos  en  U  del  Moi  d&w  :  wft»»  «d^^»         »  h  $im 

nasterio de  &  Lorenzo  el  Real  del  Es-  fü^naiM  tm»  fru^  emn^m^ir^tí»^ 

oori^l,  en  el  Cddice  91  que  describí  el  foi  y  dkt»  ft»  h  cmm  fttév  yMtsMmds 

erudito  D.MiGaaL  Gismt,  filblIotecarJo  di  n^mdfgr'^^uii.tstts  dot  «féuw  vsr»^ 

del  Rey  nuestro  &£or^  en  la  pag.  3  3  $  ms  détm'U  *d          y  i^ímm  ur  U 

del  Tomo  2  /  de  Ja  BtUhtheeíí  Arabieo-  cauta  i  popqkt  agM^a,  lat  htpedade*  y  títrrMS 

H¡^Ma*/£settrialfnsisy  iihpcesacn  Madrid  son  labrddof'  ptF  mams  dt  úervM  y  kom' 

por  AtOmh  Pérez  df  Seto  en  i  7 60 )  y  bret  vÜes  y  de  héíía  aufte  i  ym  dm  tM»> 

4&  la  que  produce  los  títulos  de  los  34.  #9  fmt»  t«e»  pumi»  l§t  UkféoM  áquélláH 

capítulos,  que  componen  dichas  dos  pone^  manos  qui  tt^Mt  Ut  tiéndas  de  ht  tét^m 

con  la  versión  latina  correspondicnre  ;  y  triunfaJes:  porque  mtMtts  can  aquel  eé*^ 

ademas,  dos  Catálogos,  uno  de  los  Escri-  dado  y  dHtgencia  qme  tfMUkan  las guermiut 

torcs  nacionales ,  y  otro  de  los  estran-  ton  aquel  labraban  el  campo,  y  de  aquí  se 

geros  que  cita  Ebv  All  am  :   en  este  úl-  dJfan  las  cárenis  Civisét ;  murales  :  y  ob- 

timo  Catalogo  están  nombrados ,  entre  sidiendes  :  gran  cmamertto  de  la  milieisic 

otros  40  Escritores  de  los  mas  celebres,  /  aqui  mandavañ  las  leyes  de  Ligurgoqut 

1.  Junio  Moderato  Columei  a  ,  y  Ma-  se  criassen  los  bijas  de  los  EtpáHMOt  bas^ 

r.o\  Cartaginés  :  por  Ki  memoria  que  ta  que  fuissen  fara  tomat  armase  y  pues 

hace  de  estos  Autores  se  puede  discurrir  tan  ecelentes  cosas  se  siguieron  del  campo  • 

t^ue  Ebn  Aluam  se  valió  de   su  doetri-  y  tan  grandes  hombres  amaron  U  agriad* 

DA  ,  y  de  muchas  de  sus  reglas ;  pero  ño  tura  y  vida  rustica  y  tstrivieron  ddta  :  no 

consta  por  la  descripción  del  dicho  Có-  debe  ser  despreciada  mi  Obra  por  ser  escri-^. 

dice,  qüc  en  el  este  tr.idiKído  alguno  de  ta  en  estilo  pastoril. 

los  libros  de  Cotumfi.a  :  de  U  Obra  de  En  el  capitulo  XI  del  libro  2.*  t)e 

Magon  ciertaiiicnt^  nada   hay    copiado  Re  Rustica  hace  mención  Ce  umei  a  de 

en  c'l ,  porque  ya  no  existia  esta  Obra  sus  libros  De  generibus  sunuloruir,  ,  di- 

en  tiempo  de  Columela  ,  que  fue  ante-  cicndo ,  después  de  haber  explicado  va- 

rior  á  Ebn  Aluam  ;  ni  aun  se  conserva-  rías  especies  de  arbustos  :  Nam  caeter» 

ban  las  Traducciones  griega  y  latina  que  neqtie  emmerare  ,  ac  minus  serere  digna^ 

se  hablan  hecho  de  día ,  y  de  las  qae  mim  f  excepta  tamen  cytbiso  ,  de  qua  di^ 

hace  mención  el  mismo  CoitnuL«.  eemm  in  ih  Iñris  quos  de  generibus  sw^ 

Por  la  Obra  de  dtte  se  animó  JtiiN  eidonum  mutrlpilmiisi 
DBL  E^cniA  i  traducir  en  verto  las  B«c»&  Por  esta  expresión  pudiera  discurrir^ 
fíesu  de  Vitcato  ,  que  k  Imprimieron  se ,  que  Colvmbla  halria  Compuesto  al- 
en su  Cawkmro  dado  á  luz  a  Sdíamaif-  gana  Obra  sobic  esta  materia  det^nnit* 
'  Tvm*  JL  K  a  na- 
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Md»  I  y  » .«  «rf  :  p«q«  lo.  ybn»  4  ^;;-r~^„£o  LUGANO, 
que  se  refiae  «00  d  teicei»  ,  «jumo,  y       MARGO  ANNtu  i-w  flflu, 

quinto  de  !»•  Obi»  Br  J!»  Jte<*ir»  >  •»  XT  .  .  .  ,  ^  v  i 

1:  „«.  c«>pll<bi««e  de- to  Albo-  i>«ió  ei.  U  cudad  de  C.r¿...  ....  U 

te  ,  »«0  *  «Ucod.  .««  lo  que  año  35  ¿  37  <k  la  F.»  Cluisri..,,..  :  .,e 

din  elmiwb  Cotvnaven  d  optaüo  hijo  de  Akneo  Mt.,,  .  qm-n  s..  padre 

.  •  dd  Ub»  .»„•  D.  »  «««fc-i.  y  e«  M«co  Annbo  dc.u  c.  C„H^.. 

d  C».  I .  dd  Ub»  J  .• .  q»«  «^ba  de  quando  pa,ó  i  Ro^a  con  su  muge,  y  los 

O»  """^  "«'"'jos  L»ao  Asneo  Sbsxca  el 

«  A*.  r.  («■  -l».r/.,„  Filósofo  ,  y  J^.o  Asseo  Gauon  ,  pa-  • 

MéOf  las  esptcits  que  bay  de  remuvos,  v/í-  ra  que  cuuasc  ue  / 

.  .f      .      jí  «-.^ui   .  1^^.,*  en  f  or Jí^i-j  fue  condecorado  también  coa 

.  fT  la  aipnidad  de  Caballero  Romano,  tste 

Cimple  €3tfiaamente  en  el  inmeduto  ,  que       ttignwau  uw 

«  el  I  2  y  ültimo  de  dicho  lib.  5  A  ex-  Annéo  Mela  se  casó  en  Cori^^cm  C-,* 
««ando  las  utilidades  que  produce  esta  AcHU,  h.;a  ¿c  Acilio  L,;cano  ,  Orador 
especie  de  tomillo  de  hasta  un  codo  de  ysugeto  dc  grande  ingenio  ,  y  muy  res- 
alto, por  ser  la  golosina  y  rcíjalo  de  la.  Parado,  por  sus  singulares  prendas , dclo. 
abejas,  cabras  y  todo  t^enero  de  ganado.  Ci.bcr  nado  res  Romanos  que  pasaban  k 
hablando  del  tiempo  en  que  se  debe  plan-  .^4^^!!^  Provinda:  dc  Cay^  AÜU  tttVO 
tar,ydelmodo  de  conservarle  todo  el  á  nuestra  Marco  AnnBoLvcano,  llama* 
año ,  y  señalando  la  porción  que  se  lia  do  asi  porque  tomó  el  apdlido  de  SU 
de  dar  al  ganado  para  que  no  le  sea  no-  aoucio  wawxu  ^ 
civo  :  faltando  únicamente  en  este  capí-  haber  naddo  LvCANO  se  tttíw  de  Cor- 
tuio  ,  para  que  este  completo  ,  la  étimo-  Acr*  Annso  Moa  ,  y  paso  a  Ü^*  lie- 
logia  de  la  voz  Cfibuc ,  que  está  puesta  valido  consigo  á  su  hijo.  Este  se  aio 
e7elcap.r8delquesedice  Ubro  de  <f  instruyó  en  ««« i^ei»  donde  fiie  mujr 
los  Arbole. ,  y  debiera  estarlo  en  este  ca-  estimado  por  su  eloqiienda  »  Sütü  inge- 
pitulo  XII  del  libro  V  De      S^'^*  ^*  pencoadon  en  la  Hloso- 
que  finaliza  asi :  SuficUruen^^r^^e  ^ueda  yé  fía ,  ddkado  gn«o  en  la  íoesia ,  y  em- 
trata,  la  materia  ,clos  MOi, .  ^  d  didott  en  las  lenguas  tarina  y  Gwg?i  y 
Ubro  siguiente  se  bablarlddadiadéqm  Si  «U  Historia.  En  Jí«««  sc  casó  con 
debe  tener  Para  U  iMMTOiuim  ái¡  PdlsJb^éris  »  muger  de  Ilustre  na- 

dmicnto  i  de  tanta  bondad ,  que  en  sen- 
^  Se  ignora  d  afio  en  que  fiUedó  tir  de  Staoo  estahadottda  de  quantas 
CoLWMBLA  i  y  prudentemente  se  aee$ie  virtudes  es  capaz  una  muger»  y  tan  dec- 
antes dd  afio  XU  dd  imperio  de  NtrM,  ta  ,que  ayudó  i  «u  marido  Lucano  á 
en  que  este  Emperador  mandó  quitar  la  corregir  los  tres  libros  primeros  dc  la 
vida  á  su  Maestvo  Lvcio  SíNbca  ,  y  arruir  FbéituiU }  y  día  sola  corrigió  lo»  otros 
ad  á  toda  su  £un¡liat  sin  perdonar  i  los  siete  que  no  pudo  concluir  Lwcano,  por- 
que  tenían  conenon  ó  amistad  con  algu-  que  hablándose  meaclado  con  Pisón  en  la 
no  dc  día  »  poique  no  hay  noticia  de  conjuiadon  contra  d  Emperador  .Yira», 
que  i  CbtiiMELA  hubiese  alcanzado  este  fi»  sentenciado  á  pena  capital  ,  siendo 
.  aún  de  edad  dc  1 7  años.  I.acgo  que  £uc 

dio 
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deftubiecáil&coiljinadolv.  manifestó  Lv- 
CANO  sUguiMi,  -flaqueza  de  ánimo  por  lir 
imcsé^  h'tmem.i\  pero  vuelto  en  $í, 
oida  la  SBnmifia  4«l'^pendor ,  y  qué 
éaa^  i  su  ttbkrio  d  genero  de  muerte 
qiiedigies^te'detennitHSáqtte  le  abriesen  ' 
ias'venai^  y  -fikUeciQÍQi  di^ño  <(o»  6   a  de 
Qitbio.  DeiCAYftÁouoábudo  maier^ 
ii^de  LvcAMOj'  y  de^  lüja  Ca/a  Atilisy 
hace  jnencioA^GoRMBLio  Tácito  en  el. 
capítulo  s6(úéliSsíto  XV.  de  sus  .^lahii 
y  de.AcÉcio  dice^  qneiCii  daño  de  Rih^ 
«M  f  4a }  fue  á  :AhxMiiirU  por  Enviado 
dd  Senado  Romano^  <ion  los  pxedoaos 
piesentfcs  que-'poi  menor  refiere  ,  pará 
renovar  la  aUatiza  con  fítihfattr  Rey 
de.£gipto,  que  empezó  á  rcynar -poGó 
antes  que  se  epccndicse  la  segunda  gucr- 
ni  Púnica. 
,     Fue  AciLio  insigne  Orador  Roma- 
no, y  eta  grande  su  valimiento  en  el 
Senado»  como  lo  acreditan  las  Cartas 
de  recomendación  que  le  escribió  Ctcf- 
aoN  á  favor  de  L.  Mamio  ,  C.  Flavio, 
M.  y  C.  Clodio  ,  Arcmagato  ,  Philo>í, 
CN.  Aci!  10  Nason-  ,  C.  AviANO  Phi- 

lAXENO  ,  LiSON,    DtMETRIO  MeGA  ,  HiP- 

piA  ,  L.  Bklto  y  M.  TiBLRN'io  11.ufo  , 
las  quales  se  leen  en  la  pag.  9  7  y  sigg. 
del  Tom.  2."  de  la  cdici  n  de  las  Obras 
de  Cicerón  hcciia  en  Londres  ,  en  folio, 
en  1 6  8  I . 

Tuvo  AciLio  amistad  estrecha  con 
Plinio  el  joven  i  coroo  se  ve  por  la  carta 
que  este  le  escribió  ,  quc  eS  la  14  dd 
lib.  3 de  las  Epístolas  ,  dándole  Cuenta 
del  atropellamiento  que  injustamente  exe- 
cutaron  en  la  persona  de  Lakcio  Mací- 
DON  los  siervos  de  éste  ,  quando  estaba 
en  el  batió  en  la  villa  Foimúgná ,  casti- 
gándole igaomíüiosaiDenie  hasta  dexarle 
por  muerto. 

fue  TrÜMino  de  la  Plebe ,  y  como 
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tal  dio  d  .d|ctá)nen  que  refiere  Tácito^ 
quando  en  d  9fio  de  Urna  $  5  5  se  .tr»- 
taba  en  esta  dudad  de  enviar  Cdnsnles 
y  Pretores  i  las  ^Provincias* 

Pe  este  Aciuo  refiere  Plvtaiico  , 
tnitando  de  CAton  d  mayor,,  que  fíae 
muy  aptandifto  por  haber  interpretado 
en  presencia  d^l  .Senado  las .  praciones 
de  CAKNSADsá,y  demás  FUósoplfos  .sus 
compañeros^  en  ta  Legacú  que  se  previ* 
no  CD  el  año  de  Rma  ^97  t  y  segtm 
pooece,  fue  Autor  -de  ios  í<m/#í  Gríeg^ , 
ó  libros  de  Historia  que  cita  Plutarco 
habbndo  de  Moaudo^ 

De  estos  Anales  Qritgu  de  C.  Aci* 
¿ID  está  tomada  la  esp.xii^  que.  trae  Ta^ 
CITO,  de  que  P.  Africano  estuvo  en 

t  en  donde  trató  con  At'bjl  i  de 
dios  copió  una  conversación  que  estos 
dos  tuvieron  ,  en  la  quj  preguntado  Atü' 
bal  de  P.  Africavo  quien  era  ,  á  sU'  pflr 
recer  ,  el  Monarca  mis  poderoso  ,  res- 
pondió ,  que  Alexandro  Rey  de  Macedo~ 
nia  5  la  noticia  de  que  en  el  año  de 
Rom.i  5  40  fueron  tomados  en  España 
ios  Reales  de  Asdrubal  i  y  la  de  que  en 
esta  guerra  ascendió  el  numero  de  muertos 
en  el  exc'rcito  enemigo ,  que  era  d  de 
los  Peños,  á  treinta  y  siete  mil. 

Uno  de  los  Maestros  d-  M.  Annso 
LucANo  en  Rjma  fue  Ann  o  Cornuto  , 
cuya  literatura  y  doctrina  celebra  Dioh 
Casio  en  d  fin  del  íib.  2  dz  su  Hit- 
torÍ4.  doñcsm  Annbó  Cosnoto  ^tudió 
también  d  j^oetá  Paano  Flacgo  ,  amigo 
de  LtfCANo ,  y  tan  respetado  de  ^e  por 
sii  pericia  en  la;  Poesía  ,  que  deda  ae^ 
hi  piezas  que  di  trabajaba  las  únicas 
que  podían  servir  de  modelo  en  esu 
facultad* 

Declamaba  Lvcano  en  Roma  eri  Grie- 
go y  en  Latin  con  universal  aplauso » 
y  tan  á  gusto  dd  Emperador  /fevM» 

le 
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le  dístingoió  este  con  el  cAiaícttr  ¿t 
Quescor,  (le  que  aun  no  podh  gozu  por 
no  tener  U  edad  competente  ,  porque  no 
babta  cumpUdo  x  7  afios. 

JtAMxseo  Poluto  al  cap.  8  del 
Itb.  ;  db  m  Obra  HImri»  fM  Bimmú 
testÜKta  tt  MWtafir  PMtppmm  BnidMum, 
enseña ,  ^ue  pata  llegar  á  ocupar  la  ül- 
-  tima  Pian  en  d  Senado  Romano  ,  era 
requisito  necesario  tener  la  edad  de  30 
afios  }.  sobre  lo  qual  formó  Phelipe  Broi" 
VBO  un  docto  Corolario,  ilustrando  los 
Iti^res  de  Suetoxio  y  Plinio  que  asi 
lo  expresan  :  y  mencionando  las  diver- 
sas graduaciones  de  los  empleos  subal- 
ternos al  de  Cónsul ,  dice  >  que  la  pri- 
mera dignidad  ó  puerta  ,  según  se  expli- 
ca ,  para  todas  las  otras  era  la  de  Qíies- 
tor  ,  la  qual  nadie  podia  pretender  sin 
haber  cumplido  2  7  años ,  la  de  Tribu- 
no hasta  los  30,  la  de  Edil  hasta  los 
37  ,  la  de  Pretor  á  los  40  ,  y  la  de  Cón- 
sul ,  que  era  superior  á  todas,  á  los  4  jj 
pero  como  los  Qücstorcs  fueron  creados 
por  ios  Emperaicircs  para  diversoí?  fines, 
cojuo  idvivtíc  Pani  iKOLo  en  la  Noticia 
del  Imperio  Oriental  ai  principio  del  cap. 
7  2  >  no  siempre  se  cuidaba  de  la  cir- 
COBStancisi  de  que  el  Qucstor  electo  fue- 
te precisaniente  de  edad  de  2  7  años  i  y 
asi  se  vaiiá  en  cna  parte  según  la  di- 
versidad de  las  ocasiones  y  tiempos,  co* 
ao  previenen  D.  Dtaoo  ra  Naiboma  en 
loa  Anales  troftstmjurh  lib.  a  7  qiiaest. 
t .  Pavlo  Mamocio  en  el  Tratado  Dt 
^hu  Rmmonmi  y  Juah  Coitasio  én 
la  Hnbrica  tíndt  dt  Qj}¡eh  ííatistortt 
nam.  a  1  pues  en  unos  tiempos  toñ  la 
edad  de  ao  años ,  como  refiere  Vniro 
^ATBicvio  ,  hablando  de  tSktfh  %  en 
otro*  la  de  as,  según  denota  Ftmio 
en  el  Panegirko  de  Tn^jéuio  %  en  otros  k 
de  15  ,  como  advierte  Jv«to  Lirio  en  el 
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Comentario  al  lib.  $  átlúi-Atiaitf^f^. 
títúi  en  otros  lade  ay  v  iegun  «xpresan 
Cmos  SiGóNió  y  Pniura  Btoinso  en- 
los  llares  ya  citados  $  y  por  último  én*: 
Oteos  la  de  }o.  Descoso  Nakiona  de 
conciliar  esta  variedad  de  pareceres  dice,  ■ 
que  el  empleo  de  Qüestor  podía  muy 
bien  pretenderse  á  ios  •  2  5  años  de  edad,  ■ 
y  excrcerlc  á  los  27  í  y  Pbdko  Giib4o^  « 
aio  in  Decret.  tít.  Dt  tlictiau  cuq».  1 1.^ 
num*  6  añade ,  que  la  Ph7a  de  Pretor 
podb  solicitarse  á  los  39  años  de  edad, 
pero  no  excrcerla  hasta  los  40;  asi  co-» 
fflo  la  de  Hdil  podía  pedirse  á  los  26. 

Teniendo  Lucano  este  empico  de 
Questor  ,  dió  con  sus  compnñcros  ,  se- 
gún el  estilo  de  aquel  tiempo  ,  la  fiesta 
de  los  G¡adi.tdores  coa  aprobación  del 
Pueblo  i  sin  embargo  de  estar  ya  exi- 
midos los  Questorcs  de  esta  obligación, 
por  expreso  decreto  del  Senado »  y  reci- 
bió asimismo  el  Sacerdocio. 

Concurrió  Lugano  con  el  Empera- 
dor Nerón ,  en  el  Teatro  de  Pempeyo  ,  al 
certamen  público  que  se  solia  celebrar  en 
Roma  de  cinco  en  cinco  años  ;  y  en  cl 
fiic  coronado  de  laurel  ,  como  cl  mas 
sobrcsauL  r-.;c  Je  los  Poetas  que  iiabian 
asistiúu  '-¡  de  que  se  dio  por  sencido  Nt* 
ron ,  porque  en  su  competencia  se  di¿ 
por  común  acláattcion  i  Lvcano  la  prl- 
macU  en  la  Poesía  j  y  le  mandó  que 
no  volviese  á  exrlbir  pleaa  algptna. 

Pbr  qnetet  Lvcako  tomarle  latls- 
lácdon  de  esta  inlntia  tuvo  el  deslía  i 
en  sentir  de  Coimbuo  Tácito  ,  de  cona* 
pitar  coarta  Hmn »  que  fiie  lo  que  le 
ocasioné  su  muerte  tan  temprana :  pero 
esto  no  impidió  á  que  en  obsequio  suyo 
se  pusiese  esta  inscripción  Romana,  que 
trae  Gaotaio  tomada  de  las  antigüedad 
des  de  fAaaiao. 


Digitized  by  Google 


S  I  G.LO  I, 


M.  ANNiEO  LUGANO 
CORDUBÉNSI  JPOETiE 
.  BENBf ICIO  NERONIS  FAMA 
SERVATA. 

Y  de  la  que  hace  mención  Peduó  Cxíní- 
To  en  la  vida  que  escribiiS  de  Lvcano. 
De  Jas  especiales  piezas  que  este 

compuso  solamente  se  consen'an  los  X  li- 
bros de  la  Pbarfalia  i  todas  las  demás  sé 
han  perdido.  De  ellas  da  noticia  Gaspar 
Bakthio  en  el  principio  de  sus  Notas  al 
GenetbHaco  de  Lucatto ;  y  fepite  esta  no* 
ticia  c!  Autor  anónimo  que  escribió  la 
vida  de  este  Poeta  ,  que  glosa  D.  Ni- 
colás Antonio  en  el  cap.  X  dcl  lib.  I," 
de  la  B'tbiioteca  antigua. 

Estos  Escrirus  son  :  Orpbeut ,  Hia- 
cottf  Híctorii  Lytra  ,  S.iturnaHa  ,  Catas- 
tomón  ,  Sylvarum  X  ,  Tragoedia  Medeoy 
Sai  tic  a(  Fabulat  XIV  ,  Hippamata  :  todos 
estos  Escritos  son  en  verso  ,  y  los  si- 
guientes en  prosa  :  Pro  Octavio  SagUtay 
tt  contra  eum:  De  incendio  Urbis.:  Epir 
ttolae  ex  Campan/ a. 

De  cada  una  de  estas  Obras  que  no 
existen ,  discurre  asi  el  Sabio  D.  Nicolás 
Antonio. 

<>^hgm  i  Obxa  escrita  de  repente,  y 
^vidlda  en  ties  libios ,  según  dice  el  es- 
critor de  ta  vida.  De  esta  obra  ccata  Sta- 
ao  en  el  Gmttíiétú.  Barthio  en  el  cap. 

deljib.  a  3  denlos  Mwrs,  sobre  este 
verso  de  Stacio 

manifiesta,  que  la  desoclpcion  de  los  in- 
fiemos  es  obra  diversa  del  Qrpbto ,  y  lo 
confirma  con  las  Notas  á  este  lu^  de 
Stacio  en  el  verso  s*?  del  11b.  %  ^//«.y, 
JlldtfM» :  De  esta  Obra  nos  consta  ciar- 
nnents  por  las  expresiones  de  Lvcyacio  , 
escoliador  de  Ft^háo^  que  dice  en  el 
TM,  LocANo  se  aplica  de  este  modo 
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toca  de  Píuutmitt  en  d  libro  intitula- 
do ^laem  i 

Uaná  aliter  r^um  tramverto  ¡imite 

iíKtoris  Lytra  :  Obra  citada  de  alr» 
gunos  Gramáticos  i  como  advierte  Vo- 
sio  en  el  cap.  %6  del  Ub.  i.*  Dt  Hiao^ 
rifis  LtHuis.  Etmio  esaibid  HeOertt  Ly^ 
irmm »  esto  es- ,  la  redención  que  á  peso 
de  oro  hizo  ?ríamo  del  cadáver  de  Hef^ 
#9r  i  como  se  losJnif  a  en  este  verso 

y  de  que  también  hace  mención  Saiw 
TiMio  DtcTvs ,  Interprete  laüno  Di  btlh 
Trojauo  i  á  quien  du  Ba&thío  en  las  No» 
tas  á  este  mismo  verso. 

Safurnali£'.  Titulo  que  también 
han  tomado  para  sus  Escritos  algunos 
otros;,  como  Macrobio.  Se  ignora  el  ar^ 
gumento  de  esta  Obra  ;  y  su  Inscrip- 
ción solamente  expresa  ser  un  escrito  de 
los  Saturnales ,  esto  es ,  haber  sido  com- 
puesto para  el  tiempo  de  los  días  ferialeu^ 

Cji.iu-o7r:m  i  Catagonion  puso  Lucta- 
Tio  escoliador  de  Stacio  en  el  lib.  Tbeb. 
9  :  del  qual  Escrito  hizo  juicio  Bakthio 
sobre  este  mismo  verso  ,  que  era  algún 
poema  de  los  libros  de  las  Selvas ;  o  mas 
bien  CatAcausmm  ,  como  corrige  Joseph 
ScAuouo  y  Vosio  en  el  iugar  yá  citad9, 
y  admitía  BAarHio  en  el  v*  Óo  del 
ncthliaco  de  Lugano  í  ó  Cstaeotomm  que 
es  incendio »  esto  es,  obra  que  trata,  se. 
gpm parece,  del  incendio  que  intentd 
rm  ppner  i  Rm*  ,  del  qual  dan  razón 
Tácito  ,  Dtfmt  Cauo  ,  SvBTOMto  y  otroa, 
Ix>  mísnip  parece  que  «intió  Pisoao  Qu- 
Mrro  .en  su  libro  De  PeUista  la  vida  de 
Lo¿iMp  í  mas  ScAi^icaan ,  y^n  el  Bae- 
THio  en  el  lugar  atado ,  jusig^ban  ser  et- 
d  «ibra  la  misma  que  el  Blacon  ,  como 
fl  díxera  CatáSáutsntm  UlMum  i  bien  que 
tiene  contia  sí  al  Eso^ltor^de  la  vida, 

que 
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que  clanmentc  hace  dintoclon  entie  es* 

tas  dos  Obras.  A  BartHio  le  parece  me» 
jor  cn  el  cap.  j."  del  lib.  a  3  de  ios  Advtrs. 
que  se  lea  x«T«tfx^iner ,  que  es  lo  mismo 
que  AtdñyA  t  esco  es ,  cierta  Sát^^a  dis- 
frazada con  ieste  título ,  de  lo  qual  hay 
exemplar  entre  los  Españoles ;  pues  Fran- 
cisco RoALEs ,  ilustre  profesor  de  Mate- 
mática en  Salamatua ,  escribió  en  este  mis- 
mo sentido  La  Afironeria ,  contra  cierto  cs- 
criro  histórico  de  un  insigne  sugcto  ;  pero 
csro  dista  mücho  del  título  que  tienen 
todos  los  Códices ,  y  no  menos  el  que 
discurría  Barthio  en  el  V.  322  dclUb. 
ó  Tbeb. 

Diez,  libra  d:  Selvas:  de  los  qualcs 
no  hay  ütra  cosa  que  advertir,  sino  que 
con  razón  es  reprehendido  Domicio  Cal- 
DERiNo ,  porque  discurría,  que  el  primero 
ó  único  Poeta  latino  escritor  de  Selvas 
Ine  Stacio  ,  como  noca  Ba&thio  en  el 
lib.  3.*  TM*  V.  3a ,  qnkndfeeí  '*que 
Ajalá  existiesen ,  pues  sin  duda  servirían 
<ledelcnsaá  la  P¿4rMfl« }  y  en  el  lib.  5.* 
tM.  V.  3 1 que  i  estos  diez  Ubcos 
de  Us  Selvas  de  LvcáNo  cuü  aconteció 
lo  que  á  los  cinco  de  Stauo  »  que  ahoxa 
ae  han  echado  menos  »  cuya  memoria 
torró  de  tal  modo  U  Obra  deht  Tbebah 
(lo  mismo  se  debe  dedr  de  la  Ari^/ifii)^ 
que  citando  á  cada  paso  los  Gtamiücos 
estos  dos  poemas  ,  faunca  ,  ni  por  nin- 
gún título  hacen  mención  de  aquellos 
-libros» !« 

La  TrágtéU  Meies ;  Obta  IñCom()Ie. 
ta  y  y  escrita  después  de  otias  sobre  el 

nii»mo  argumento  publicaron  los  grandes 
Poetas  Ovidio  y  Li«:io  Ssnbca  tio  de 
LucANo  {  pero  asi  como  no  acobift)^  i 
Séneca  el  nombre  de  OvtDto  ,  y  U  ala- 
banza que  >'U  se  k  habia  dado  ,  tampoco 
arredro  á  Locano  la  fuña  de  Séneca, 
que  le  habj»  precedido.  De  esta  Trag^ 


día  nadie  hace  mendon  sino  el  f^tTítor 
de  la  vida  j  y  por  tanto  ni  la  cita  Qvw 
TitiANO  ni  Stacio  ,  como  quiso  decir 
Rio ,  y  habia  obser\'ado  ya  Barthio  cq 
el  principio  de  las  Notas  á  este  G«w- 

Catorce  Fábulas  Salticas  :  Voz  que 
deriva  Vosio  de  la  latina  Saltibm  ,  salto s^ 
porque  en  ellas  se  cuenta  lo  que  sucede 
en  los  Saltos,  como  los  amores  de  los 
Sátiros  y  de  las  Ninfas.  Los  Italianos 
llaman  á  este  genero  de  Fábulas  Bosca- 
reccie  ,  asi  como  Ptscatorie  las  que  per- 
tenecen á  los  Pescadores.   A  Barthio 
agradó  mas  en  el  cap.  3  del  libro  2  3 
deriv  ar  dicha  vu¿  du  Saltandi  j  porque 
se  decían  estos  Poemas  brincando  ,  a  na 
de  que  los  gestos  de  los  que  saltaban 
liicicscn  mas  expresivo  el  contenido  de 
la  Fábula.  Tertuliano  en  el  capit.  10 
Advirt.  Onottícosf  y  Adhelmo  en  el  cap. 
8  Di  Vhrgbt.  llamaron  Séhkmt  fnuHmm 
á  la  hija  átHtrotíati  y  Ovidio  en  el  lib. 
a  de  los  trMit  hace  mención  de  sos 
Poemas  que  se  recitaban  brincando  en 
presencia  del  Pueblo.  Lo  qual  observa 
doctamente  el  mismo  Amor  en  otra  par- 
te ,  esto  es ,  en  las  Kotas  á  Stacio  Ub. 

5  V.  3ai« 

HyppamgtM :  Vósro  supuso  no  tener 
noticia  de  esta  especie  de  Poemas  1  y 
Baathio  los  explicó  en  las  Notas  ya  ci- 
tadas á  $TAao  V.  3  s  s  pag.  470  tom, 
como  diremos  después*  ■ 

£0  pMsá  contra  Otiávh  SagUt» ,  y 
en  su  defensa.  Muy  bien  podremos  eiC- 
ptesar  de  este  modo  estas  palabras ,  pate 
que  se  eche  de  ver  haber  sido  cada  pie- 
2z  álguba  de.  las  causas  que  manejó  Lo- 
cano ,  ó  en  el  foro »  ó  en  su  casa  por 
vía  de  ezerdcio ,  sobre  la  qual  formó 
dos  Oraciones ,  una  contra  el  reo ,  y 
oti»  en  sU  defimsa.  Este  Otfétvh  Stigitta 

es 
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es  el  Tribuno  de  la  Plebe  sentenciado 
á  pena  capital  por  la  Ley  Julia  De  Sica-^ 
riisj  por  haber  sido  muera  Paneta  Postbu- 
mía  j  que  después  de  desflocada  repugnaba 
tomar  estado  con  ^.  De  este  Ottavh 
tiata  Tácito  en  el  cap.  44  del  lib.  3  * 
df  ht  Md«t  f  y  en  el  44  del  lib.  4/ 

lat  JXf/MrÜcr,  A  esto  no  quiere  asen« 
tir  Baxthio  en  el  lugar  citado  1  pues 
atribuye  el  título  Hyppamata  i  este  es- 
crito confia  Sagitta* 

De  bmndk  tirkis  i  Obia  acaso  db^ 
tinta  del  Cafatamwmf  por  estar  escrita 
jen  prosa  }  bien  que  d  asunto  en  ambas 
es  uno  mismo* 

A  estos  escritos  ddxnios  aSádir^ 
legun  Pamnio  »  el  libro  fie  Cartas  csai- 
tas  desde  Gin^imAi,  y  alguna  Obritaeil 
alabanza  de  Polla  AiAbntaua  ,  mu- 
ger  <iue  fue  de  Lvcano. 

No  son  despreciables  todos  estos  1^ 
bros ,  profdgue  D.  Nicolás  Antonio  ,  go> 
betnandose  por  el  exenaplar  anónimo  que 
tuvo  presente  de  la  vida  de  LoCANO  >  pe- 
ro son  de  tal  calidad»  que  parecen  adición 
á  la  grande  Obra 

De  btlh  civiii :  A  la  noticia  de  esta 
será  del  caso  precedan  los  versos  de  Pom- 
FON!o  Sapino  ,  que  son  un  elogio,  ó  epi- 
tafio, que  el  compuso  en  loor  de  nuestro 
Poeta  i  y  en  ellos  manifiesta  haber  se- 
guido c'l  la  vida  de  LucaNo  ,  que  nos- 
otros hemos  elegido  ,  y  haber  pensado 
como  nosotros  ci-  qu.mtu  a  la  (iistáicioa 

algunas  de  las  Obr-is  du  Lucano  : 
Baeíií  ave  natal e  solum,  est  Amata propagOé 
De  genitor  £  AL-U  dut  matcr  AcHid  tirrh4 
Vtx  luna  octonas  coelo  confecerat  orbeSf 
Quum  me  Roma  sui  resperiit  Tybertt  Undl, 
StrvatMmque  foro  traxit,  Photboque  iUétvif* 
IB^  SyívMf  gmhtMfU  FaetSf  rtut  M» 

Qifbem  hgféü  tOauám  Ihwque  tytmtí^ 
Tornan, 


LO  r.  8t 

Dum  civile  nefas  aperit  PharsaHá  rtostfa^ 
Invid'itque  Ñero  famaf  ,  Musaeque  canentit 
Interrupít  opus glad'io  ,  vettisque  reseetft 
A  stctort-,  sacros  u/aculavit  sanguine  vultus» 
En  donde ^^mr/iKir  faces  parece  que  po- 
demos entender  por  las  Obras  Catatausmon^ 
y  Df  imtndh  méhé  Tedios  ios  otros  es« 
crieos»  vuelvo  i  decir,  pueden  reputaras 
por  adición  á  la  grande  y  priodpai  Obra 
de  h  GHerrs  riv//  ái  Cftáf  f  ^mmpeyo ,  6 
de  la  PhasftdU ,  como  la  intituló  su  Ail'« 
tor»  según  parece  de  este  verso 

Esta  es  la  noticia  que  da  D.  NicolAt 
Antonio  de  los  Escritos  de  Lvcano,  y 
de  su  Phiridiéé 

Esta  Ph»$4iá  es  una  de  bs  Óbn^ 
de  Autores  antiguos  latinos ,  que  mas  ad 
ban  Uevado  las  atenciones  de  los  mayo* 
res  críticos  f  y  una  de  las  que  mas  tesi 
lia  dado  que  entender  para  graduar  su 
m^rifo  i  y  están  tan  discordes  entre  aí 
los  que  lian  tratólo  de  este  punto  ,  qu^ 
por  esta  Obra  celebran  unos  á  Lwcancí 
como  Poeta  el  mas  esclarecido  :  otros  le 
tienen  por  un  mediano  historiador  :  otros 
por  Orador  de  los  nvis  eloquentes  de  su 
siglo  :  otros  por  Filósofo  :  otros  por 
Político  consumado  5  y  otros  por  sugeto 
científico.  Otros,  por  el  conu.uiu,  Iq 
ricncn  por  orgulloso,  inconsid^raJo  ,  im- 
[>e(uú5ü  ,  impolittco  y  nada  juicioso  ; 
conipaxándolc  también  algunos ,  respecto 
de  ios  demás  Poetas^  á  un  caballo  bri<»4 
so  y  rozagantt  entre  una  borricada. 

De  los  que  eelebran  su  habilidad  en 
ia  iPoes&f  tinos  le  Igualan  con  Viicnwr^ 
y  otros  le  tienen  por  superior  i  ÍL  Coik 
tra  unos  y  otros  hace  una  inveaiva  Tho^ 
HAS  Faunamcí,  en  la  piefi^ionde  sue4i<^ 
don  de  h^PbarsátU ,  diciendo  1  qiie cmi 
^fntfMím  cop^Mradones  inat  hiu  cui<t 
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dado  los  tales  ctúlcos  de  hacer  lucit  sa 
Ingenio,  quede  dar  á  conocer  la  pericia 
de  LücAKo  :  Jüan  SvLficio  Vemiano  cs 
de  sentir ,  que  Lugano  se  asemeja  tanto  á 
Virgilio,  que  en  muchísimos  lugares  de 
su  Pbarsaüa  ,  cotejados  con  otros  de  la 
Eneida ,  no  cs  fácil  decidir  quien  de  los 
dos  cs  el  que  IJcva  la  ventaja :  Thomas 
Dempster  Scoto  ,  en  las  Notas  á  las 
Ant'g'tfdades  RomartM  de  Juw  Rosino, 
modifica  esta  proposición  diciendo;  que 
LucANO  se  acerca  mucho  á  la  magestad 
de  Virgilio:  Antonio  Godeau,  en  el 
fin  del  primer  siglo  de  su  Historia  Ede- 
iiásticn  ,  dice  ,  que  LucANO  tenia  grande 
Ingenio ,  y  un  espíritu  muy  elevado  ; 
pero  que  se  dexaba  llevar  del  ird*  r  de 
jdvcn  i  por  lo  que  anos  hacen  dcci  to- 
da esdnradoni  y  otros  le  desprecian  con 
exceso  j  y  si  hay  en  su  Fbgtsdia ,  aña- 
ide,  algunos  defectos  que  notar ,  tam- 
bién  hay  muchas  preciosidades  que 
aplaudir.  Phiupb  IUbens  ,  en  ei  lib.  a,* 
&tttmm  f  cap.  a,*  ^  admira  cñ  Lvca- 
No  la  subUmlctad  de  su  csplrltn.  Gas- 
par fiAtTHio, en  el  cap.  €*  del  Üb.  ;  } 
de  los  jtímríorios,  dice,  ser  Lvcano  de 
unprodigloso  Ingenio,  de  una  enididoa 
nuy  singular»  de  nn  carácter  á  todas 
luces giandei  yquesn  PkmU»  es  to* 
nida  por  píeaa  muy  especial  entre  laf  de 
los  mejores  Autores  latinos,  por  la  gia- 
vedad ,  nervio ,  enetgía,  sutüezay  agi»> 
ios  pensamientos  que  contiene :  de  cuyo 
parecer  son  también  Mr.  on  CHANTBaiwi, 
en  el  Tratado  de  la  Ediuation  de  m  M»' 
r/jpf,part.  2/  §.  38,  Jouo  ScALiOno, 
Ltuo  Gregorio  Giraloo  ,  Josbph  Sca> 
iiGtRo  ,  Phelipe  Briccio,  JaooBO  fku- 
TiER  ,  Daniel  Heinsio  y  GsaAaoo  Juan 
Vossio  ,  con  otros  virios ,  cuyos  dichos 
recopilo  Adriano  Baillet  en  elToni.IV 
de  U  Obra  jjsjgCTMjM  des  SsoMt  s»  tu 
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frhtflpaux  O&vr^ft.  da  Animas  ^  jwÍsu 
y  adicionada  por  Mr.  n  la  A^oNnora  ^ 
c  impresa  en  Pütíí  en  AÍ,DCC.XXII. 
l  o  mismo  ekecutanen  gran  parte  Doh 
Nicolás  Antonio  en  el  cap.  X  del  Ub*!/. 
de  la  Bitíioteea  antigua  ,  y  Juan  ALBEato. 
Fabricio  en  el  cap.  X  del  Üb. a.* de  su  3J- 
blhttea  iátínaf  que  modernamente  se  ha 
reimpreso ,  sin  nombre  de  Autor,  y  antes, 
de  la  Pbarsaliajtn  el  principio  del  Tomo 
3." déla  Coltte'tm  de  Puiss latinos,  dada  4 
luz  en  Peíaro  en  1766,  con  el  titulo  Col- 
lectio  Pisaurensis  omnlmn  Poematma  ,  C.jr- 
vi'num  ,  Fragmentorum  Itíimmm ,  síve  ad 
Cbristianos,  ¡tve  ad  Etbnicoj  j  sive  ad  cet" 
tof ,  siue  ad  incertos  Poetas,  a  prima  Latim$e 
l'ni^uae  aetate  ad  sextum  mqtte  Cbristtamtm 
secuium  et  Longobatdorum  in  Italiam  Adoit^ 
tum  pertinens. 

Por  no  repetir  lo  que  estos  Auro- 
res han  publicado  copiándose  unos  á 
otros )  sin  otra  diur.nda  que  la  de  ci- 
tar unos  los  Aurores  que  omiten  otros, 
sin  adelantar  en  la  materia  j  y  por  no 
nqMroducir  las  contradiciones  de  los  mis- 
mos que  hacen  asunto  de  elogiar  á  Lu- 
CANO  ,  como  Gaspar  Barthio  ,  Julio 
ScAUceao  y  otros  ,  se  tiene  por  mas 
acertado  dar  k  conocer  el  verdadero  mc- 
tito  literario  de  Lvcano,  poniendo  ¿  la 
letra  d  Genetliaeo ,  que ,  á  ruego  de  Polla 
AaoBNTAaiA ,  viuda  de  Lvcano,  escribid 
P.  Pap»4io  SrAao,  para  celebrar ,  según 
el  estilo  de  aquellos  tiempos,  el  dia  dd 
nadmidito  de  su  difiinio  marido. 

Esta  i^eza  es  el  mmnmento  que  nuu 
aacdita  á  Lvcano  j  poiqi»  está  escrito 
por  un  contempoianeo  suyo ,  que  por  et 
trato  y  comunicadon  fimUiu  que  tuvo 
con  di,  tenia  penetrados  sus  talentos,  7 
bien  sondeada  su  vasta  erudición  y  li- 
twatuta  i  y  cuyos  elogios  no  son  sospe> 
chosos  ,  porque  como  escnu^ero  era 

im^ 
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im][KircÍal,  y  nada  interesaba  en  aplaudir  critosde  Lucano  >  y  por  el  se  convence, 

con  demasía  á  un  Español  ;  y  mayormcn-  quan  preocupadamente  han  hr.blado  de  Lu- 

tc  en  la  ocasión  de  que,  por  lo  ocurrido  en-  cano  los  que,  para  obscurecerle,  y  aun  para 

ronces  en          era  c!  Ministerio  Romano  alabarle,  se  han  valido  de  algunas  délas 

poco  favorable  para  los  Españoles  :  fuera  expresiones  del  mismo  Staoo,  dándolas  el 

de  estOf  da  noticia  exacta  de  todos  los  £s«  ^atido  que  mas  acomodaba  á  su.  iotento^ 


GeNETHLIACON  LuCANt. 

(a)  UiCJini  proprium  diem  frcqutntetf 
Quisquií  cüliihui  Isthmias  Diones 
Docto  pectora  concit.itus  oestrOy 
PendentÍJ  bibií  úngulas  liquoretn. 
Ipíif  quos  penes  est  honor  tanendíj 
Vocalis  citbarat  reptrtor  Arcas , 

(b)  Et  tu  Bastaridum  rotator  Ettan, 
£t  Paea» ,  et  Hymntiét  stnwts^ 

Qrimm  amitf  ,  CM<iÍdamft$i  vtatHt 
TtifmaiáM  gátfM  rectntloret, 
CO  Doetí  iofghtt  wagimur  ammt  |. 
Et  jím  AmAa»  «ímfy  ttíiUM*  . 
Et  íi  fK¿fát(t ,  ata  diem  reetfítf 
Strth  nullibmi  txflmuf  miéra, 
OtKttm  thejfiatis  aitr»  huit 
Stmt  dtm ,  nfiaimsefm 


Versios  Ca^tlllasa  in  fRosa* 
Celebre  el  nacimiento  de  Lugano  to-« 
do  el  que    impelido  del  numen  poético 
bebe  en  la  fuente  Pyrene  de  la  Venus  Isth- 
mia.  y  tu  Mercurio  in\  entuí  ¿c  ia  citara, 
Baco  director  de  las  Sacerdotisas,  Apolo  y 
Musas  Beocias  ,  ya  que  á  vosotros  se  os 
ddie  d  honOK  «klcaato »  adoimos  aluces 
cotí  nuevas;  ciñas  encarnadas:  fidnad  vues' 
ttocabello,  y  mat&ad  el  vestido  blancocon 
yedras  firescas :  salgan  de  madte  los  doccosi 
lios  i  re\r«ar<lezcaii  mas  4|iie  antes  k»  bp»" 
ques  del  Panñso » y  si  hubiese  en  eUos  al-* 
gun  envicio-  por  donde  entre  1»  luz *.  ta-^ 
padlc  con  delicadas  gv¡Ria]das«  Póiganso 
cien  altares  olorosos  en  los  bosques  de 
Thcspb,  y  ofrásc&ase  jas  «ien  vlctimas-qiie 
¡aba  Diccey.y.apac¡e<it»  Cichetony  porque 
QoM  Dhvi  laoat ,  «ttf  dH  Citkat*i    Vamos  á.ode^á  Lócanos  Musas  t,cs(e  es 

lruestrodlaci<^|N^escad'S|tencÍoo  mientras  se 
dan  a<^mci«iW  ^.$acnidi)tedelCora'^<H, 
fliano,qqe,fanco  09  $«btlui&  «n  verso  y  prc 
sa.  O  dichosa  en  exucenyo  y  feliz  Betica^ 
que  registras  el  ocaso  d^l  Sol  en  las  ultima^ 
,  aguas  del  Occeano ,  y  oyes  el  sordo  rechi- 
nar del  carro  que  se  sumerge  >  y  con^  tus 
untados  alpechines  desafias  á  Atenas  fertiV 
en  oiivoi  I  á  mayor  gloria  puedes  cierta^ 
La  incn-  • 


...I 

1  -i 


'l¡am  ^mI  tfu  ¿fí^tínof  tiilh  per  ártw 

Bt  htwtae  pede  vocis  ^  et  solutats 
Romarfi  col i tur  cbori  Sacerdost 
ftl'tx  bm  mmii  et  beat»  teiltUf    .  :í 
{d)  QtMt  pronos  Hyperionis  meatuSf 
'  Smmuit  Oeeani        iSa  miitf 

tucani  proprium  diem.  Habla  el  l'oeta  del  dia  del  nacimiento  de  Lugano  ;  y  alude  i 
ík  fiiente  Fyrene,'qpe  stiponían  traer  st|  origen  eje  no  gd^rcpu  dióea  b  tierra  con  sus  uñas 
eí  cibaJlo  Pegiso,  y  «tiBi  en' el  vaÜc  ^^cl  monte  Acroeorrnto,  en  cuya  cumbre  habí  i  un  Tem- 
plo dedicado  ála  Diosa  Verm.  Los^  Poci^  átáin  doelum  ^eesirum  al  nuiueo  poético  ,  que  PlatoíS 
Uama  meaih  cuerda  y  arreglad*. 

(b)  Ét  tu  Bas  'aridwTi  i  zíator  Fr.  Asi'  sc  llamaban  las  Sacerdütisaí,  de  Eaco  ,  por  la  csnc-» 
de  de  ropagcdcque  uubaa  colas  fiestas  Bacanales  }  y  como  (éstas  se  celebraban  dando  vueltas, 
dedal»  tammén  á  Anw  KOTATOU.  ^     ■  .     .         \,     ■  •  ,  > 

(c)  bocii  larput  etn^eiuur  Mm«K  IJedune  Ém  daéiús  ^  ^mtpé  suponía  que  m  agtus  i»* 
fundían  la  ciencia.  ;     '  .    ,  - 

(d)  Quae  prmu  ky^enam  mmtiu.  JUade  d  PMt»  i  I»  fiba  peimon  de  k»  eon^ 
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QttaefrltMide  fertíltí  Jbhemu 
tnMif,  Báükát  pnvMMt  tnfitit. 
faitmum       ha^an  ttrrU 
fht  pum  Smtm  dtÜM 

'  4Mt  ¿Hletm  ffmrmn  Qgñkmtm, 
AMáí  t^Unt  di  Mfmi  ^K»n 
Gr0j9  üAUkf  MAttt  Avflr. 

•  XtttUU  fn^Mtt  f   átfMt  MMWM 

Primo  murmure  áulcf  v.tfjenttmf 

Blando  C^Uh^rr  smu  reetptt. 

Tum  primum  pósito  remissi  luctu 

tangos  Orphcos  exuii  doloret : 

Bt  dixH  :  Puer  6  dicate  MujUf 

Longaevos  cito  tramiíurt  vates, 

Non  tu  fiwnhM  ,  nec  greget  firá» 


Sed  nfUm  juga  ,  Már$itmfut  Ty^ 

« — 


mente  tenef  queLocANo  haya  Qacblb  en  m 
seno,  que  haber  «todo  ta  al  mdticlo  á  SeN»* 
CAjóhábetprodacidd  al  soaveGAcioN.  El 
Setl^mas  noble  qued  Griego  Mdas ,  deve 
i  to  sapeiior  taSat  sos  retrocedotas  ^as; . 
ni  t&f  Mantua»  te  empeSet  en  queter  con»* ' 
petir  conlaBctícai  porque  luego  que  nació 
LvcANo  t  y  <Ü<i  en  la  tlerxa  tos  primeros 
dulces  sollozos,le  tomó  en  su  aeflo  CaUopc> 
y  recreándose  con  á|  interrumpió  su  amaiv 
gp  llanto  poc  Uí  «ttecte  de  Orpheo,  y  pro- 
nunció estas  palabras :  Niño  consagrado  á 
las  Musas ,  y  que  en  breve  has  de  exceder 
á  los  Poetas  antiguos ,  no  serás  tú  el  que 
muevas  con  el  arquillo  los  ríos,  ni  las  ma-  ■ 
nadas  de  animales ,  ni  los  árboles  de  Tra- 
cia  I  pero  sí  atraerás  con  la  dulzura  de  tu 
poesía  a  Roma,  al  Marclo  Tiber,  á  los 
do¿los  Caballeros,  y  al  Senado  purpur 
Celebren  otros  aquellos  asuntos  de  que 
tanto  han  escrito  los  Poetas,  comolaniy^ 
nade  Troya  ^  el  tardo  regreso  de  Ulises , 
y  la  temenuria  Nave  de  Minerva  i  pero  tú, 
estimado  en  la  Italia,  y  cuidadoso  de  tu 
fuáAo ,  cantaiis  con  mayor  eneigla  el 
Poema  togado»  yenm  tietnaedadáHector, 
los  canos  de  Thenüia,y  las  riquezas  lendl- 
dasdd poderoso  Pkbmot  y  harás  patentes 
los  li^srés  infónales }  y  aunque  Nerón  no 
te  sCk  finronble,  núescro  Orpheo  tendri  la 
antelación  en  los  teatros.  Dirás  las  funes- 
tas llamas  del  infame  dueño  en  los  tedios 
de  JELemo.  Cekbtarás  en  dulce  convetah 


~  Trita  vétOét  vi^Itmf  jifWJiftMr. 
TmHmw  léth,  memtrfmgmiU' 

(g)  Carmen  firtior  exerh  togáttm. 

(h)  Ac  prhmmt  ttnerU  adbue  I»  mm& 
Ludu  Htcttrs,  Üuséihigm  mvm 

Bt 

acerca  de  que  quando  se  ocxiitabon  las  estrellas ,  se  sumergian  en  el  OcaMs ,  y  quando  se  pcoia 
d  Sol  daba  un  estallido  sordo,  al  modo  del  que  di  el  hierro atxSemlo  al  meterle  en  el  agua, 
(c)    Canlu  purpureum.    Di'cese  Senado  purpureo  pot  la  purpura  que  vestían  los  Senadores. 
(O    £t  puppem  lonerariam  Mmavae.    Habla  Stacio  de  la  Nave  Argos  ,  que  se  decia  hahet 
•ido  fiibriescU  por  la  IKonM»;  y  por'Jwbsr  ndols  primen  que  fC  ccM  d  igaa  en  mai» 
desconocidos  ,  usa  de  la  voz  temeraria. 

(g;  Carmen  Jortior  exerii  togatum.  Da  £  enteodet  Stacio  la  fíiarsalia  j  y  pone  Ja  vor  7c- 
gttm,  porque  los  Senadores  Romanos  se  deciaa  l^sii,  por  la  Togi  que  vcsttan  en  higar  de 
h  capa  con  que  se  adornaban  Jos  Griegos. 

(h)  Ac  primum  teneris.  Habla  el  Poeta  de  la  descripción  que  hizo  Lugano  ,  siendo  de 
corta  edad ,  del  certamen  de  Héctor  con  Achiles  ,  en  el  que  perdió  b  vids  Haiiir  ,  y  fue  Ib^ 
vado  atado  al  carro  de  su  competidor  hasta  Jst  murallas  de  Tr  i  ,  en  donde  redimió  e!  c.- 
daver  del  Rey  Priamo  su  padre  i  peso  ds  oro.  Homeko  da  razón  en  el  uiuaio  übro  ci  u 
de  las  dbaia»  y  díoeio  qw  cosió  esa  redendon. 


cion 
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Et  mpplex  Prhmi  potentis  dui'uai 
(i)  i?/  sedís  rmrabis  Inferorum. 

lagntus  Ñero  dtdcibus  Tbeatrtr^ 
.    Et  noiUr  tibí  proferetur  Orpbeus. 

Dhei  ndminibus  JRemi  vagantes^ 

lafáiuki  ÍBirü»Í  thtmh  ignet. 

iU  téitéu  íihdtmfdecufquc  PMéi 

■ .  Mbíé-  Mtfid  gakrotlmf  jimmtd 

ÉtPitrtéHed  éfltájtmuHji 
£t  Jdmm  Auis  ¿Mrr  4mr«  DÍir4 
nhaÍÉti  gtantm  pié  GiMiMMy 
Ét  grdum  poputarhaté  M^nmu 

(k)  Tu  Pelusiaci  tcétus  Canopi 

.■  Dtfiebis  piut ,  et  Pbaro  cruenté 
Pompe  jo  dabii  alttus  sepulcbrum. 
Haic  primo  juvtnfs  canes  tub  awé 

^l)  Ante  snnos  Cu/icis  Maronlani. 
Cedrt  Musa  rudis  ferocis  F.nni^ 
Et  docti  furor  arduus  Lucret!^ 
Et  íftti  per  freta  dux  'it  Artrnnautas  i 
£i  qui  corpora  prima  trjtmjigurat. 

■  Quin  majus  loquor  :  Ipsa  te  Latinis 
i  Aeiieh  ventrabitur  caiientem. 

-   M  tétdU  geniélAai  dhaba 


don  la  hermosura  y  virtudes  de  la  casta 
Polla.   Después  más  sublime  á  loS  pri- 
meros años  de  tu  juventud  cantarás  ios 
blancos  huesos  Italianos  de  los  Philípos, 
ia  guerra  Pharsalica  ,  y  el  rayo  bélico  de 
Julio  Cesar  ;  y  celebrarás  al  serio  Catón 
amante  de  U  Ubcxtaá  de  ia  patria  ,  y  á 
Magno  querido  del  Pueblo.  Piadoso  ilt>- 
ixái  el  delito  de  Canopo  Egipcio,  y  darás 
á  Pompeyó  sepulaó  inas  honroso  que  ea 
lasangrioitiPtiacoSí  Escrlbixás  todo«stó 
tn  tttprfmciáedadiamesde  iá  dd  Culex 
de  Maroii¿  Se  iendixin  á  d  ladesaliüada 
Miisá  del  fiienc  £nnto,eÍ  fiirdc  excd»6  det 
docto  LüciedOf  cá  ¿oudiictoc'  de  íoi  A»* 
¿onaiicai^y  el  ñánsfonnador  de  los  prísufr» 
ro^  cuerpo^.  Aun  mas  digo  :  la  misma 
Bneída  te  venerará,  celebrando  tu  á  los  Ro^ 
manos.  Ni  té  concederé'  solamente  la  ele- 
gancia en  la  Poesía  ;  sino  también  te  daré 
para  lo';  nupciales  festejos  aquella  docra  y 
proporcionada  á  tu  ingenio,  que  te  prepa- 
raron la  afable  Venus  y  Juno,  adornada 
de  una  bella  presencia,  de  scncillez,afabili- 
dad,  riquezas,  nobleza,  hermosura  y  doiiaí- 
ÍCl  y  yo  misma  cantare  vuestro  Hymcneo 
delante  de  vuestras  puertas^ero  oh,  en  ex- 

tre— 


Ci)  Et  seda  rntrabis  Inferorum.  Habla  Staciu  dd  Poema  intitaladtf  ár^kn.»  que  com- 
jmso  Lugano  á  imitación  dd  que  escribió  Orpheo  sabK  d  misoio  «suma.  Boiiicia  y  Xacito 
cmieAdén  ,  que  ól  lós-versos  íi^áttis  Jftro  y  J/bsitr  íAt  qtúso  »gái6car  SrAeto  ,  que  aunque 
^AWrn  QO  permitía  se  leyesen  en  público  las  poesías  de  Lucano  ,  en  medio  de  eso  habla  de  sej 
cstaObrita  mas  cckbrada  que  ios  Escritos  dd  mismo  AVrt/M.GüB  va  sio  fu&  dd  mismo  ^soitír ;  porque 
dfee,  que  en  ]ot  ckados  ^rsos  quiso  ejtpresaf  el  ^üeta,  que  Caliope  manifiesta  Á  tuami  teria  su  Orpheo 
Prcf&idx)  en  la  eslimacinn  de  iodos  á  los  ficriíos  de  jVtron ,  y  que  estos  no  m'^rí  'ritn  la  acepuicturt 

Pueblo.  Y  HiiNsio  ,  que  corrígió  de  esta  suerte  d  snuado  verso :  Mt  nouer  itbt  praejerttwr  Or- 
pheia^  interpreta  asi  et  pensainíenK»  dé  Stacio:  Dh  násm  modo  qve  Orpheo  abrirás  tm  iánAim^ 

6  Lucáno  ,  los  Infierna  ,  j  hatái  volver  dr  '!!os  á  Euridke  ,  por  ■/tu  tendrá  lanía  cabida  esté  Poenut 
tn  el  Pueblo  ,  fiti  en  su  comp^acion  serán  mal  recibidas  las  poesias  de  JYeroa  en  ei  Teatro  «  >M4mw 
mi  Orpáoo  st  Referirá  al  íupo^  Por  los  aplausos  que  mereeió  Lucano  por  está  faai ,  que  eom- 
pusn  de  repente  ,  cay6  de  la  gracia  del  Emperador  jVeron  ,  y  se'le  prohibió  el  uso  de  la  Pocs/a 
y  ia  Oratoria.  Dice  Cairape  nufstro  Orpheóf  por  alusión  á  que  ella  le  compiuo,  y  Lugano  le  cantó. 

0)  AHoto$i^  bajtu  Philippos,  Estos  Philippos ^soa  los  de  Tkutím  ,  cu^os  cadáveres  y 
V>uesn<;  perntaaec»m  cikkM  campos  ta  ¿o¿ót  faeroá  derraiadoC  BnUo  y  Cu»  por  At^puto  y 
Antonio, 

(k)  Tm  PAmm  ttdnt  Canopi.  Alude  SrtAkwi  h  muxut  de  Pmpepá  ,  que  vencido  en  Tkei 
Malta  %c  acog¡6  í  Ptolomeo ,  Rey  d«  Eppto ,  quien  auúdd  i  Septum  f  por  comqo  de  A/nw, 
le  qiútasc  la  vida  en  la  dudad  de  Canopo. 

(1)  Atít  amo»  CéUas  MirommL  Ene  d  r^me»  de  tener  ItfeANQ  día  y  Idl  láós ;  por- 
qiie  esta  dbd  m  b  de  VitoiLfo  quMido  escribid  su  Foona  Oifaai. 


Digitized  by  Google 


8^         íS»^B.ITOiLES  GENTILES  ESPAÑOL^?' 


,  Cnim,  Mgtigtdiitfgfátía ,  dtnrt* 
(ga)Ét  vtOrM  I^numum  Mt*  fostti  ■ 
V  l^ttít  céOtttbus  ipta  pemnabo. 

O  saeváe  ntmimm  graves fUi  PattM ! 
,   01  mmquam  data  festa  longa,  swnnáM 

Qkt  flm  ardua  catibm  fttatis  ? 
^   Cttr  satva  vice  ntagriA  non  seneitunt  ? 

Sh  natum  Natamonli  Tonanth 

Post  ortuf ,  obiiujquf  fulminjtoff 

jíngusto  Babylon  premit  setmlcbrOy 
(n)  Sic  fixum  Paridh  manu  tremtntis 

Pelidm  Thetis  borrmt  eadentem. 
{fi)  Si(  ripií  ego  murmura/Uh  HeM 
.,  Km  UMtmm  taput  Orpbtus  stqutbar, 
.   Sh  tf  t»  rákldi  in^M  )  Tfraimí 

Jmnu  prateipHm  siéin  Lttbtn » 
^  pm.p^pw  9mütráriiu^v9u 
*  Dar  seiaila  graa^km  upidcbrU. 
,  ( p  iawit  «ttml  9  stdm ! )  tgtehis». 
.  Sk  fitm  tst :  UvUtr^Kt  imámiu 
,  j^Mth  l4t$imM  itíltMti  ftntro» 

At  tu  f  tm-  réfUiim  poli  ptr  Mom 
^  Fanw  amlim  srdtds-  ÍW4$iu , 
tur^paU  animae  potentioret^ 

Térras  despitis^  et  sepdtbra  ridtsi 
.  Seu  pach  mrrJtum  Netnm  rttluSOe 
'    Félix  El  y  sil  s  tenei  in  cris, 

Qm  PbariaJica  turba  congrcgatur  i 

Et  te  nobUe  Carmen  insonantem 
'■    Pompei  comitantitr ,  et  Catonet : 
'    Tu  magna  sacer^  et  superhus  umbr^ 
^    Um^  Tartaron ,    procul  mcmtum 

AKd¡s  ifúétra  i  pallidumqtu  visa 

(m)   tt  vesiros  Hymenaeon  ante  postes.   Se  éxfHk»  att  >  porque  »nú^¡iaaieatt  se  cstihba  captar 

el  epitalamio  i  la  puerta  de  los  Novios. 

(n)  Sic  Jixum  Pandis.  Hace  relación  Stacio  i  la  Fallía  de  que  Achiles  ,  deseoso  de  visitar  í 
Pofyxertay  se  dexó  llevar  de  París  ai  Templo  de  Apolo  y  en  donde  el  mismo  ñtfü  ,  por  órdei» 
de  Apolo ,  le  atravesó  un  clavo  por  la  gaifanta  del  pie  para  que  (álieciesc. 

(o)  Sic  ripis  ego.  Alude  í  la  tradición  de  haber  sido  arrojada  al  Rio  £¡>ro  en  Tracta  I4 
cabeza  de  Orpheo  ,  después  que  le  desquartizaron  ;  y  habiendo  parado  cm  cabexa  «P  la  Isla 
de  I-r^hos  ,  tuvieron  loa  Griegos  este  a«MO  por  buen  presagio  de  sn  cspedidoo  contra  lof 
Tfoyaaos. 


tionq croete ,y pewdaf ptocasf  Vob'i» 
gocijos  no  duxaUes  por  mncho  tumpo  p^t 
la  los  inftlioeat  ¿porque  las  cosas  sublimes 
tstaüs  mas  expuestas  á  lances  dctgiadados  ? 
y  ¿por,qac  álas«osas  grandes  pcnutba  sa 
duración  una  atfdz.niodanza  ?  Por  eso 
oculta  Babylonia  en  estrecho  sq>u!cro  al 
hijo  de  Júpiter  Nasamon  ,  dcpucs  de  haber 
sujetado  tstc  á  los  Pueblos  de  Oriente  y 
Occidente;  por  eso  se  horroriza  Thetis  al 
vcr,quc  Achiles  caía  muerto  por  la  herida 
que  recibió  de  mano  del  trémulo  París;  por 
eso  iba  yo  en  seguimiento  de  la  no  muda 
cabeza  de  Orpheo  por  las  ribera*  del  rui- 
doso Ebro ;  por  eso  también  tu,  quando 
cantas  las  gneiras,  y  das  consuelo  á  las  ce- 
nizas de  los  Heioes  Romatios ,  te  ves  so- 
brecogido de  la  temprana  muerte  pox  j&c- 
dende  un  furioso  tirano  (oh  maldad  l  ó> 
cmd  atEOCidadl ).  Tu  quedaxás ,  Nerón, 
sepultado  en  d  olvido.  Asi  ^o :  y  con 
suavidad  enxugá  lasU^^fams  que  caún  por 
sus  hermosas  mexiUas.  Y  tú,que,  ó  por  ha- 
ber ddo  Uevado  al  cieloen  los  excelsos  car- 
ros de  la  ñaa  con  la  que  resjrican  las  almas 
fuertes,  desprecias  lo  terreno,  y  te  burlas 
de  los  sepulcros » ó  porque  como  bienatet»* 
turado  tienes  tu  habitación  en  los  Campos 
Elíseos ,  en  donde  se  junta  la  multitud 
Pharsalica  ,  y  los  Pompcyos  y  Catones  te 
hacen  compañía  ,  porque  cantas  el  noble 
poema  c'pico  :  tú,  que  por  sagrado  y  excel- 
so ignoiai  t  i  sitio  del  opaco  infierno ,  y  de 
I^jos  oyes  los  castigos  de  los  culpados, 
viendo  á  Nerón  macilento  por  la  represen- 
tación dd  rostro  desa  madre,  atiende  u&^ 

¿o 
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Matru  ¡ampadc  rtsp'tctí  Neranem  i 
(p)  jldm  ¡midm  ,  et  voeante  Polla 
Urium  quMío  díenti  Deot  sHentunt 
Exores^  toltt  boc  patcre  limen 
Ad  nuptíis  rsdíunttüus  marith. 
(q)  Haec  te  non  TbLuis  procax  daloiis 
Falti  tmmrúi  induit  figura: 
J^nm  sed  nlit »  et  frequentat  iftam 
^idt  álrhu  imítma  meJulliii 

y¡ulttu,  pií  iimUl  notatus  sufó 
StratU  fMKiáM  %  hKtAttqut  mmfé 
SeawM  fnaá  bbu  áéHi  monti  x 
Hm  t4tM  gtiúálu  m  orígté 
CtAtt  huttu  Mtr9x  gná^  maam^ 
Jam  Jatees  ¡aerímMt  ádmtqm  ftstMi 
íi/ádqtád  fitvtrát  áKÉáf  mm  aioMé 

De  todos  los  Escritos  de  Lucano, 
mencionados  por  St^cio,  solair.ente  se 
conserva  h  Pb/inMia.  Esca  se  compone 
de  diez  libro?  distribuidos  en  csra  forma; 

En  el  primero  refiere  Lw.ano  los  acae- 
ciroientos  de  que  tuvo  principio  la  guerra 
civil  >  describe  la  primera  entrada  de  Cesar 
con  sus  tropas  en  Italia :  la  pasada  del 
tío.  Jliibícon  :  ja  enerada  en  Rimlni :  ha- 
ber acudido  loi  Tribunos  del  Pueblo  á 
Cmt  X  d  tazonaiuieatode  GMr/tf  k  C*m^  i 


ho  ál^S  voces  de  Polla;  y  alcanza,  pues  asi 
te  lo  pidj,  de  ios  Dioses  infernales  un  solo 
dia;  ya  que  en  esto  suele  haber  franquicia 
para  los  maridos  que  vuelven  á  visitar  á 
sus  mugcres.  La  tuya  no  te  disgusta  coa 
supuestas  imágenes  de  falsas  Deidades  > 
antes  bien  te  adora ,  y  no  te  aparta  de  su 
pciisamiento  ,  porque  te  tiene  colocado 
en  lo  mas  íntiino  de  su  corazón ;  y  la  cfí-' 
gie  de  oro  tan  parecida  á  ti,  que  tiene  en  su 
«lonnicorio  ,  la  sirve  de  un  lisongcxo  con* 
tildo.  Huya,  pues ,  lejos  de  aquí'ia  cierta 
muerte,  porque  este  es  el  principio  de  la  vi* 
liai  de  los  consorKS<Bindase  el  amargo  lian' 
to ,  porque  y¿  ton  dulces  las  lacinias  que 
Corren  por  las  meidllas » y  iatigMia  k  pensí^ 
Venere  ahdca  quanto  antes  haya  ll<uadb4 

cía :  el  miedo  y  huida  de  los  Románotf 

y  del  Senado  :  los  pronósticos  malos  y 
agüeros  que  huvo  ;  y  los  sacrificios  y 
cosas  que  hicieron  en  Roma. 

r.n  el  libro  2.°  los  llantos  de  las  Ma-* 
tronas  :  una  suma  de  las  guerras  civiles 
que  pasaron  poco  antes  entre  Syla  y 
Mario:  ia  cónsul [  a  j  -  Marco  Bruto  con 
&ú  tío  y  suegro  Catón  :  el  casamiento  de 
este  con  ManU :  la  vida  de  Catot$ :  la 
calida  de  Pvmptf»  de  Jtm*  i  las  nepedl^ 


d  de  éic  i  su  gente  :  la  respuesta  de  clones  de  Cnm^  en  Italia » y  Pueblos  que 
X«M».  su  Cipítan :  el  llamamiento  de  las-  te  le  entregaron í  d-  tazonamienro  de 
gentes  que  habla  dexado  Cum^  en  Fxan-    Pmiftf»  á  los  suyos  s  su  vlagé  &  Jtrindf/, 

ipa-- 

dp)  Ains  bia'dus.  Se  explica  así}  porque  los  antiguos  estaban  falsamente  persuadidos  á  que 
se  apaveóan  de  noche  los  que  habían  muerto  de  muerte  violeou ,  ó  siendo^  ínoccnws ,  para  coiw 
flOlar  i  sos  amigos ,  y  hacerlos  sabedores  de  aquellas  eosat  que  les  eran  útiles  para  el  DUen  rí> 
gimen  de  su  vida ,  o  para  aterrar  i  sus  enemigos ,  y  perseguirlos  con  estas  visiones  :  y  como 
también  creían ,  que  en  tales  apariciones  se  dexaíiao  ver  los  difuntos  con  las  señales  de  las  heri> 
das  que  Ies  habían  ocadonMo  la  nuerte  ,  quiere  Stacio  que  no  w  apanvea  Lucano  de  «rta 
suerte  á  su  mugcr  Polla,  nno  re^indédente  yhermoiOt  omdo  que  «taba  «a  el  Gslo  >  6 
en  los  Campos  Elíseos. 

(q)   fütee  te  mm  Thjnsii,   Denota  StÁcio  ,  que  aunque  era  eostumbre  entre  los  amigaos 

ro  contentarse  contener  en  sus  casas  algún  retrato  de  sus  amigos  ¿5  parientes  difuntos  ,  sino  que 
disfrazados  en  imagen  ytrage  de  Dioses «  los  prestaban  adoraciones;  despreciando  Pulla  esta 
costumbre ,  dispuso  tener  siempre  en  su  dbrmitorio  um  efigie  de  Uicano  ,  de  010  ,  muy  pa- 
recida i  él ,  ptr  t  que  de  esta  suerte  no  ic  pu&se  entibiar  «Hclla,  dcqpiMsde  ttUKrCo  mi  r""'- 
do  »  el  cariño  que  je  profesó  co  vida. 
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pata  pasar  á  Grecia  í  y  como  se  libertó 
del  cerco  que  intentó  ponerle  Cetar. 

En  el  libro  5.°  el  sueño  de  Pompeyo 
en  la  navegación  :  la  vuelta  de  Ccs.tr  á 
Roma  desde  Brindis  :  y  ciDiii)  en  Romn 
sacó  el  tCSOio  d-l  Liaiio;  las  gcntCS  que 
se  juntaron  al  Uaiiunúento  de  Pompeyo 
en  su  Real :  el  cerco  y  batalla  naval  con 
los  de  Marsella  i  y  el  principio  de  hl 
guerra  entre  Cesar  y  los  Pompeyanos  que 
estabflui  en  CatalnSa finili»  klMiá. 

En  el  4*  el  que  puso  Cgtst  i 
'M^'jtiU  por  mar  y  tietxa:  su  viage  á 
España,  y  victoria  contra  los  Púmftyaiu$ 
que  la  tenían :  la  toma  de  una  nave  de 
los  de  Ctstr  por  los  de  Pta^eyo  GCfca  de 
la  Isla  de  Ctrfr  i  la  ana»  que  dieton 
los  PeiKfeyéam  con  el  Rey^^^j  en  Afii- 
ca  á  GmtJv  ,  y  la  destrucción  del  cxákUú 
Citsríém  que  este  tenia. 

£n  el  j  .*  la  consulta  del  Cónsul  £m- 
tttlo  en  Epyr  i  ,  en  solicitud  de  que  los 
Senadores  conñr masen  á  Pompeyo  por 
Capitán  general :  los  privilegios  y  liber- 
tades que  allí  dieron  á  Provincias  y  Rey- 
nos  por  servicios  hechos  a!  Pueblo  Ro- 
mano :  la  consulta  de  Appio  en  el  Orácu- 
lo de  Apolo  :  la  sublevación  de  los  Sol- 
dados de  Cesar  junto  á  Placftu-ia  en  Italia: 
la  navegación  de  Cesar  para  ir  a  Epyro  , 
tempestad  que  sufrió  en  la  nave  de  Am't- 
elas  ,  y  la  pasada  de  toda  su  gente  que 
dexó  en  Brindis  5  y  como  Pompeyo  envió 
á  su  mugcr  Corrulla  á  la  Isla  de  Lesbos. 

En  el  6."  el  sitio  que  puso  Cesar  á 
Pompeyo  en  Durazzo  :  la  peste  que  hubo 
en  el  Real  de  Pompeyo  :  la  grar.dc  ham- 
lue  que  se  padeció  en  el  de  Cesar  :  la 
victoria  de  Pompeyo  en  el  reencuentro 
con  Cesor  ;  la  retirada  de  este  á  Grecia 
adonde  le  s^uló  Pomptyo  ,  quien  sent¿ 
sos  Reales  en  SJonhsi  y  la  consulta  de  su 
hijo  menor  SattoPompeyo  con  una  Mágica. 


En  el  7  li  súplica  de  los  Pompt^i- 
nos  á  su  Sobctatjo,  paia  v\\xc  Ciic  diescii 
batalla  a  Caar  .  el  orden  dc  la  gente  de 
Pompeyo  en  la  presentación  dc  esta  ba- 
talla ;  el  razonamiento  que  cada  uno  d¿ 
los  Capitanes  hizo  á  las  tropas  dc  su 
mando  :  la  relación  de  ta  misma  bata- 
lia,  en  que  quedó  vencido  Pompeyo  i  y 
los  lances  particulares,  en  que  cada  uno 
de  los  Capitanes  «pie  asistieron  á  día 
dieron  mayores  pruebas  de  su  valor. 

En  el  8.'  la  salida  de  Pompeyo  de  la 
batalla :  su  llegada  á  LtAos ,  y  conver- 
sación que  en  esta  Isla  tuvo  con  su  mu- 
ger  Comtiia  :  su  tctinda  de  LeAor,  y, 
llegada  á  Sicilia  z  su  resolución  de  pasar 
á  ^ifto  en  «olkitud  de  tropas  auxilia-  | 
íes  I  y  como  fiie  muerto  en  ct  puerto  por 
ÁttíUeUi  y  sepultado  por  Cnirv, 

En  el  9*"  la  deificación  dd  alma  de 
Pm^/p:  los  de^jos  que  recogió  C4» 
ton  de  toda  la  flota ,  y  de  los  huidos  de  la 
batalla ,  que  pasó  á  Africa  :  los  llantos  de 
Cornelia :  el  enojo  de  Cneyo  Pompeyo  por 
la  muerte  de  SU  padre  Pomfeyo  i  los  ofi- 
cios de  Catón  para  aplacar  estos  ánimos 
perturbados  :  la  nav^adondc  Catón  por 
las  Syrtes :  la  ruta  que  tomó  para  ir  á  visi- 
tar al  Kcy Juba  :  su  llegada  alTcmplo 
de  Júpiter  Ammon  ,  v  lo  que  allí  suce- 
dió: el  camino  por  las  Serpientes  ,  hasra 
que  aportaron  á  la  Mauritania :  -la  lle- 
gada dc  Cesar  á  la  costa  de  Egipto  en 
busca  dc  Pompeyo  ,  y  su  sentimiento  por 

la  íiiucítc  dc  este.  *^  " 

En  el  10/  el  alboroto  que  hubo 
en  Egipto  por  la  llegada  dc  Cesar  :  la  paz 
que  este  estableció  entre  el  Rey  dc  Egip- 
to y  su  hermana  Cleopatra ,  que  estaban 
en  guerra  :  ios  convites  suntuosos  en 
celebridad  de  esta  paz  ,  y  conversacio- 
nes que  i  la  mesa  tuvieron  estos  tres 
Soberanos :  la  llegada  dc  Askillas  con 

sil 
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su  excrcito  contri  Cujr  :  sitio  que  pu- 
sieron á  Cesar  en  el  Palacio  :  el  peligro 
en  que  este  se  vio  ,  y  eobio  se  libertó 
de  el* 

Fot  cate  bcevc  aHaatía.  le  ve  dara- 
iuénte,  que  LucANbao  concluyóla  Ptar- 
sálla  I  porqiie  no  dcsen^eik  codo  lo  que 
propone  en  d  principio  del  libro  iNrímo- 
to :  de  que  se  lamcntá  Makí-in  Lasso 
M  Oiovm  »  diciendo  en  el  fin  de  su 
Tiaducdoa :  &t  tite  esiátb  dexi  Imcm» 
deátromcáuU  m  áJmbu  PbM^tdht  fiuukh  d 
mU»  4e/írml  Ibrmh  étéfé  Uvtáéh  Esto 
mo  obstante )  eh  nada  peca  en  sn  Poema 
contia.  la  nnidad  que  cnsefia.  Aristots^ 
I.ES  ;  porque  ni  nae  como  primarias  to^ 
das  las  acciones  que  reñerc  de  (kiát  y 
Vompeyo  ,  ni  introduce  á  estos  dos  per- 
sonages  por  Hcrocs  principales  j  antes 
bien,  imitando  perfectamente  la  Eneida  de 
ViRciMo  ,  al  modo  que  este  refiere  en 
ella  la  ruina  de  Troya  ,  y  varias  accio- 
nes grandes  de  su  Héroe  dirigidas  á  la 
av.Lion  principal ,  ó  iSnica  ,  que  es  el  arri- 
bo de  Eneas  á  Italia  »  y  la  erección  de 
SU  Rey  no  en  ella,  por  iubu  vencido  á 
Tmvo  i  asi  también  Lucano  pone  en  su 
PtMTs^la  lo  que  queda  dicho  como  epi- 
aodios,  é  sucesos  menos  principales,  rela> 
ttvos  á  Ja  victoria  completa ,  que  cde- 
bra,  de  su  único  Héroe  que  es  Cmst) 
pceliriendole  á  los  famosos  Generales  que 
somt»a  i  y  cuyos  hedios  aplaude  s  si- 
guiendo también  en  esto  á  ViiciLiOt  que 
dá  la  gloria  á  Eneas  sobre  Pa¡Mtt  y 
Tarcm ,  enmedio  de  haber  sido  amboi 
Insignes  guertcros ,  y  haber  tenido  el 
uno  tanta  parte  en  el  vencimiento  de 
Tímio. 

Este  punto  está  tratado  muy  bien 
por  los  Autores  que  han  hablado  de 
LucANo  y  de  su  PhartaHa  ,  cuyos  parc*- 
ccrc5  recogieron  Maktin  Hanciuo  cü  ci 


toi 

cap.  II  de  la  parte  i  /  ile  stt  Obra 
rermn  Romanarum  Scriptoribu:  ^  y  tti  li 
parte  2  /  en  las  adiciones  á  este  capitón 
lo  5  y  Juan  Glrardo  Vdssio  en  el 
2  8  del  lib.  I De  Historias  Lat'init  j  y 
también  se  podrá  ver  lo  que  han  escrito 
con.  todo  acierto  D.  Nicolás  Antonio 
«n  su  Biblioteca,  antigua  ,    Juan  AibertOi 
FaBUCIO  en  la  Biblioteca  iatma  ,  Adrián 
NO  fiAtuBT  en  la  Obra  Jugemens  des  S^a^ 
Vám ,  y  el  Abate  D.  Xavi&r.  Lampillas 
en  d  Tomo  primero  del  Miuáp  4c  U  li^ 

La  edición  mas  ant%ua  de  esta  Pkm 
ck  la  qué  se  hizo  en  JOmm»  en  uq 
Tomo  en  folio ,  aiio  de  M.COCCXXB^ 
coo  Ja  Carta   del  Obispo  Alericosc 
Joan  Andrés  al  F^pa  Paulo  U  ,  y  1* 
vida  de  Lvcamo  escrita  pot  Pomponio  { 
en  la  que  se  expresa,  que  Lvcano  no  coq< 
cluyó  su  Obra  5  que  á  la  corrección  de 
los  tres  primeros  libros  le  ayudó  su  mii- 
ger  Poll.t  Argentaría  j  y  quc  estOS  trCf 
libros  ,  con  los  siete  restantes,  que  esta- 
ban muy  viciados  pot  la  ignorancia  de 
les  que  los   hablan  copiado  ,  fueron 
emendados  con  el  mayor  cuidado  por  el 
dicho  Obispo  Juan  Andrés  ,  k  ruegos  de 
Conrado  y  Amoldo  que  los  iinprimicrorl 
la  ve»  primera.  Estos  Impresores  pusic-« 
ron  asi  sus  nombres,  y  el  año  de  la  cdí-^ 
don,  al  fin  dd  Tomo  en  estos  versos» 

Hoc  Conradus  opus  Suuejmbe  'im  ordine  miro 

Arnoldítsqut  simul  Pann  irtz  rma  aede  colendi 
Gente  Theotonica  Romae  expediere  sodaUs^ 
In  domo  Petri  de  Afaximoí, 
M.CCCCUUX, 

Otra  edición  se  hizo  en  Veaetlú  en 
folio,  en  el  año  1475  ,  con  los  Co- 
mentarios de     OUNtBOMQ  LsONICEKOjt 

que  ¿naiiza  asi; 
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EgredíííW  ^hoi^i  subiturus  tempL%  saeerdos  , 
ínvide ,  rte  nictxs  >  ^«/á  nocuinc  juvat  ? 
Graecat  dulce  á:cus  Unguae  ,  fatnam^ue  la- 
time , 

Omaibomam  poutt  qiás  tAtrsre  uahí 
ííam  nadat  ammt0nro»lt  sdoit^  oputqut 
sibi  vtdt »  Í9r«/r,  Qf^ltUou,  tmim, 
ibtfdá  stripsisst  finmt  jm/e»Sikm  amús  t 

Ltutaum  ^qtum  fuod  iigmms 

Subte  mi r^Lm*,  sttads mOn éém*. 

jidMdit  Autorum  CoraJinus  nomina  ,ltilfUf 
S9UttJ¡ti  Oom  'ibont  quo  minuatur  honor. 

Venetih.  M.CCCC.LXXV.  XII.  Ka¡.  Jug. 
JSxtstente  Venetiarum  Duce  Pedro  Motenico. 

Dos  años  después  hizo  Gmrino ,  en 
la  misma  ciudad  de  Venccij. ,  otra  edición 
de  la  Pbaríaüa,  en  un  Tomo  en  folio,  con 
este  elogio  á  LtcANo. 
Qudm  veniant  ¿ríutdts  LtuáiA  ht  untín$ 

Et  quantum  exc^lat  dicttfdi  JUminc  Vate/i 
Judieety  é¿iiÍ«qtMí  fávit  qttifunqut  wmt, 
Ctrtt  ega  divina  pátUtrn  etsthsi  Msraú 
OxnUderÍMf  Pboeb»  digna  et  mdjürjt  ffatttm. 
fyttrtüs  belli  roenttu  elvHiéipu  trmm 
Cúgmit4aqiiu  éuits  et  sanmaptríads  rmm 
Strífierit  ardcnti  mgllij  pUs  tarmtne  Vátttí 
Qttas  w  fertí  Láthugmhi  mtGdUcui  axit, 
Aítt  Oriens  ,  qulbut  mM  animit  in  btila 
ruentes  ? 

Qiúd  toga ,  qiúd  saevi  farlaat  distrimiM 
Emptor ,  babet  :  tantum  monto  obstrvart 

Ergo  cape ,  etjttvenem  Guirinum  ad  sydera 

toUm , 

iMCMtum  Venttk  doete  qui  impreutnt  urbe. 
M.CCCCLXXm,  Dit  XIIIIMaU. 
En  d  mlsno  año  de  1477  hizo 
otia  edición  Jtütvüo  Zonto  en  JtBUn ,  en 
un  Tomo  en  foUot  coa  los  Comentados 


d¿  Ommbono  LsoKiCIhro  FToartAwj  Ilus- 
trador también  de  Ocsron  ,  Quintiua* 
no  y  otros  Aatores  clásicos,  que  fió- 
Kcian  por  los  años  de  Christo  1420. 
En  Airw4  la  Imprimió  DeipMo  it  CAive^ 
rüs,  en  un  Tomo  en  folio,  en  el  afia 
1483*  Con  los  Comentarios  de  Omni* 
BONO  VUnaíno  la  dio  á  Ittz  en  BrmU 
^aeAo  BritoHuo  de  BrtseUt  en  el  «fio  de 
148^  » en  un  Tomo  en  folio*  OtraptH 
biícó  f  con  los  mismos  Comentarios  y  en 
el  mismo  año  ,  Nicolás  Battibove  Alexan- 
drtno  ,  rambicn  en  folio.  Con  estos  Co-» 
mentarlos  imprimió  la  PbarsaJia  Ulrico 
ScInzenzeUer  en  Af^Un  ,  en  un  Tomo  en 
folio,  en  el  año  1^91.  Corrigió  estos 
Comcnrarios  ,  y  emendó  mas  de  mil  lu- 
gares en  ellos  Juan  Taberio  ,  que  dedicó 
este  su  trabajo  a  Francisco  Bárbaro,  cort 
csu  censura  acerca  de  su  Autor ,  según  se 
lee  en  la  carta  que  está  al  principio  de  la 
edición:  Commttitaria ,  quae snLueMÍPbar^ 
uihm  A  Qnm/ívm  LtmkvM  odita  put^éa»' 
IMT,  cwv  I  ti  quisqum  fult ,  Mtatt  mOrí 
tmditlunno^—  rmmá  én.  Hefue  Qrnil- 
bomm  istbatf  mptm  urlpdst*  entUderírnt 
tti  áb  *o  dktaiñ  fUM^om  i  dktifidh  j» 
VolttmM  foUegiíst  Óv.  Bríxiat  pridit  Gf- 
Imiát  MdlM  M.QOQCLSXXrj,  En  el  año 
1491  se  publicaron  en  Rom.í,  en  un  To« 
mo  en  folio,  en  Italiano,  varios  Extractos 
de  Salustio  ,  Lucano,  Swetonio  y  otros 
Auíores,con  este  título:  Libro  Extractad» 
S.tIusiío  e  Lucano  e  Smtonio  con  juliano  e 
altri  graridi  htJtorlogr.tpbi  e  iummi  poeti. 
En  este  mismo  año  de  1492  costeó ,  en 
Venecia,  Octaviam  Scoto  una  edición  dc 
Lucano  con  los  Cunientarios  dc  Omní- 
sono Leoniceno  ,  hecha  por  Bartbolomt 
de  Zanis  de  Pórtalo  ,  en  un  Tomo  en  fo- 
lio. En  el  año  siguiente,  esto  es  en  1 49  3i 
hizo  Simen  BevUaqua  otra  edición  de  la 
PAutPMUkdeLvcANo,  coa  los  Comentarios 

de 
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¿c  Juan  SülpicIo  Vewlako  ,  en  la  mis- 
ma dudad  de  VtmeU  ,  en  un  Tomo  en 
fallió.  £ste  mbiiio  Impicsof  volvió  a  pu- 
blicar la  FbarrálU,  con  Jos  Goineiitarlos 
4e  Juan  Soinoo  Vuiilano  y  Ohniiono 
fkmtü»f  en  dicha  ciudad  en  el  afiode 
X498 ,  en  nn  Tomo  en  Iblio  ;  y  con 
estos  dos  Comentarios  se  hizo  de.db 
otea  edición  en  MSm,  en  d  año  i^99, 
CD  un  Tomo  en  Ibllo  >  sin  nomltre  de 
Sntpresor.  En  el  año '  1 500  se  ImpcIoiM 
en  Pérít,  también  en  folio  1 -la  Tiadac'> 
don  Fiancesa  de  Lugano  ,  Suetunio  y 
Salustio  ,  por  Antonio  Verard»,  £n  el  mis- 
mo año  impcimió  la  PbarialJít  de  Luca» 
Ko  Antonio  Du  Ry  en  Leen  d?  Francia^ 
i  expensas  de  Simón  Fícente,  con  los  ar- 
gumentos que  puso  á  cada  uno  de  «;i!s 
«Uez  libros  Solpicio  Vírulano  ,  las  No- 
tas marginales  de  NicotAS  Chappusot  ,  y 
las  de  Luis  Thiboust  y  Lüis  at  Bosco , 
con  algunas  otras  de  Anotadoxcs  anóni- 
mos. £n  1502  dió  á  luz  A¡do  ¡z  Pbar- 
tdiñ  de  LvcAMo  »  en  im  Tomo  en 
S.*  En  I  ;otf  hiso  de  ella  tu»  edi* 
don  Jm»  le  Paky  tamMen  tn  P4r//, 
con  los  Comentarios  de  Solticio  ViatK 
tAHO  y  de  Baoio  Ascbmiio  ,  en  un  Tmio 
en  folio*  Bosafios  después,  esto  eSy  en 
d  de  z  50S  ladió  i  Ims,  en  íMSIaí,  Zm^ 
nardo  Pacbeif  cott  los  Comentarios  dd 
leftrido  Sulpicio  y  de  Omnísono  Fícm- 
títto ,  en  un  Tomo  en  folio  :  £sta  edi- 
ción es  muy  apreciable ,  porque  cuidó  de 
ella  Jacinto  de  Arpiño  ,  y  la  dedicó  á 
Marso  Antonio  Cutano  ,  corregida  de  ios 
defectos  de    las  ediciones  anteriores, 
emendadas  ias  voces  que  estaban  adul- 
teradas ,  puestas  en  orden  las  clausulas 
y  frases  que  no  hacían  sentido  ,  y  resti- 
tuidos á  sus  respectivos  lugares  los  ver- 
sos, que  en  ellas  se  habi.in  publicado  tras- 
puestos por  ignorancia  de  ios  impreso- 


res  ;  valiéndose  para  esto  de  varios  MSS4 
ant¡8;uos  muy  especiales  ,  como  lo  eX-» 
presa  el  mismo  en  la  Dedicatoria  i  y  la 
conñrma  Ütkon  Lupano  en  estos  veij'* 
sos  : 

Quieqmd  Bactbicus  attulit  Cytberon 
Phút0tique  jugi  madens  crtfido, 
Ümia  QutslUy  tt  mwm  Soront  • 
(  j{Mf  Atfir  níUtt  fmtm  Apollo  )' 

•Bug»  mm  poNTMi  Ugi }  necmlku 
SfltMd9i',  grátUt  ¿«Mr,  «Asr  wumtbMi 
t^GfM  flwMsr  IfyáeimtM  bmc  ^gmtpm 

Vátim  iwtituit :  ma^irqtu  debes  y 
Lector  eandide ,  qui  javat  Poetam   ■  . 
(Si  fas  dicere ) quam  tuo  PwstM* 
Venus  perdiderat  dies  iniqua  : 
Amiííot  Hyacintbtts  bos  reponit» 
En  Venecia  costeó  y  corrigió  Met« 
oioR  0F.  SissA  la  edición  que  hizo  de  l«t 
PbarsJia  jígustin  de  Zjnis  de  Portesio  en 
el  año  I  5  1 1  ,  con  los  Comcntaiius  dq 
SoLPicio  y  OuNUoNo,  en  un  Tomo  en 
folio.  D.  Nkoias  Antonio  dice  ,  que 
Jltíemh  poblko  en  PmfIí  en  este  mísmo! 
año  de  X  5  z  I ,  en  folio  ,  las  Notas  de 
Jacobo  db  &á  Cavz ,  natuial  de  BoÍmIs^ 
álasOlwasde  Viaoiuo,  Ovidio  ,  Faasio^ 
LvCAMo ,  SdoM  de  Pavinio  ,  Tr^tdiM 
de  Sbnbca  ,  HoftAcio  ,  Hamioai.  ,  Siliq 
Itálico  y  otro»  i  y  que  cíi  el  afio  151a 
se  imprimió,  también  en  Parít  en  ¡m. 
Pbarsalia  de  LucAMO ,  ilustrada  con-  N(H 
tas  muy  precios9|s  de  Pedio  PoN-ra , 
tural  de  Brujas. 

En  este  mismo  año  de  l  5  i  2  cos-^ 
eró  Dionisio  Roce  la  edición,  que  hizo  en' 
París ,  en  un  Tomo  en  8 Guillermo  Ls 
Rouge  y  con  algunas  Xotas ,  y  con  iaex-i 
posición  de  las  sentencias  de  Lucano.' 
En  el  año  i  5  i  4  se  hizo  en  Por/'/  poj; 
Badto  Assensio  y  Juan  Le  Petit  otra  cdi^ 
M  2  don 
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jcloft  ót  b  Ffem^/fü ,  conegida  con  «ottcgidai  pot  unorísampIaKs  MSS  an- 

cukUdo  poi  G.  Vemulamo  ,  con  ]m  ligaos  de  especial  mcrito ,  c  iiustcada 

Comentarios  de  J»aw  Sotncio,  Ptuiura  <on  varias  Lecciones.  Con  Notas  dcEN- 

Sbioauio  ,  y  Baoio  AscaNsto  i  y  con  iuqve  Glareano  y  Jacobo  Micyllo  se 

las  Anotaciones  de  Antonio  SabbuICP,  imprimió  en  BasHea   y  en  Francfort  en 

Jacobo  de  Baloma  ,  Bautisi- a  Pío  ,  y  1 5  5  i  ;  >'     "te  mismo  año  en  P^r/V, 

algunos  otros,  en  un  Tomo  en  folio.  con  las  Notas  de  Jacobo  de  Li  Cruz 

En  el  año  i  5  1 9  la  imprimió  Juan  y  Antonio  Cocci.  Con  las  de  Theoik)- 

Marhn  en  Líon  de  Francia  ,  en  un  To-  Ro  Pi  lmano  se  imprimió  en  Amberes  en 

mo  en  folio  ,  con  los  Comentaiios  de  el  año  i  5  7  7 ,  en  la  Inipicnta  de  Plan-* 

Juan  Sulpicio  Verulano  ,  Phblipe  Be-  tino.  Con  las  de  LAMacaro  Hortsnsio 

RoALDo  y  Badio   AscENsio,  y  con  las  y  de  Montfort  ,  y  con' los  Cómenta- 

Nutas  de  Antonio  Sabellico  ,  Jacobo  rÍos  de  SvílFtcto  ,  laidió  á  lus  Bttripu 

de  BotoHh,  Jvam  Ba^itra  Fio  y  otros  dt  PéJr»  en  ümI/'m,  en  1^78  ,  en  ud 

vatios^  y  tiene  al  prlnC^o  de  cada  U-  Tomo  eñ  fiiUo.  En  Leifsk  hizo  Btnm^ 

bro  stt  respectivo  resumen  ,  con  .las  «a  dos  edicioiies  ,  una  en  4.*  en  el  aña 

noticias  conducentes  pan  la  «bal  inte»  158^,7  ocsa  en  8/  én  d  de  1 5  %9, 

ligqtdla  de  quanto  trata  Ldcamo  en  con  Notas  ma^^naks  1  y  con  lasdie  Joa<« 

aqud  Ubtto.  De  esta  edición  cuidó. C«  CHm Camerario  al  libro  i.",  las  de  Mi-* 

VutsuxANO  I  y  de  ella  se  hizo  una  te-  cyi.LO  á  todos  los  diez,  y  las  de  Josam 

Impresión  en  iW/j»  pot  Juan  Angtl  Sein-  Scaligero  al  Fane^ico  dirigido  á  Pison. 

zenz^ler  en  el  año   1^25.  £n  el  año  Este  P^ut^^/V/Vo  está  corregido  por  HAoaiAf- 

de  I  5  19  imprimió  Juan  de  Gurrlias  la  ko  Junio  ,  y  revisto  por  Joseph  Scalice- 

Oracion  ,  que  dixo  en  este  año  Thomas  ro,  quienes  tienen  á  Lucaxo  por  su  legiti- 

GuicHARDO  DE  Rodas  en  la  Academia  de  mo  Escritor,  sin  embargo  de  estar  atribui- 

T'olota  f  en  elogio  de  la  Pbaríoiia  de  do  por  algunos  eruditos  á  Yiacaio  ,  y 

LvcANO.  por  otros  i  Ovidio. 

A  expensas  de  Simón  Vicente  imprl-  Hn.u  Unocio  la  dio  á  luz  en  Lryden 

mió  esta  Pbafíalia  Antonio  du  Ry  en  ca  ci   ai.o    1588  ,   ilusrraJai  con  sus 

Itm  di  iV«wí«>  con  las  Anotaciones  de  propias  Notas  ,  el  índice  d¿  PotUANo,  y 

Sn-fTcTo,  CHAmsoT  y  otros,  endaSo  vacias  Lecdones  »  en  4.*.  Go/nm  U 

1523,  en  8.*  En  I5a8  la  imprimid  in^imió  en  Psrls  en  x  5i  a ,  en  unTo* 

Skm»  Cs/úw»*  c»n  mío  el  texto,  en  mo  en  34.1  ydeesu  edición,  que  es 

P^rlf ,  en  un  Tomo  en  8/  £n  r  5  34  estimada  de  los  sábios  ,  cutdd  Raprb- 

lilzo  de  día  una  edidon  MMttím  Gry^  urnto.  Con  las  Notas  de  Fabnabio  se 

fkh  en  Lwn  dt  FramU  ,  en  8.*.  Otra  Imprimió  en  8  *  en  frm^^  en  1 6a4, 

en  Vtm^  54Mtf«j9  >nm  ,  tamben  en  Con  las  de  Hooo  Gaocio,  Indice  de  Pul» 

8  *  en  1 5  S5*  Otia  Jutm.  GfiMiftB  etf  mano  ,  y  varias  Lecdones,  Udió  k  Ina 

Colonia  en  i  5  3  7 ,  en  8.'.  Otraea  Iíms  J»mU  Mdhv  en  ióiS  i  con  las  mis< 

di  ^ancU  el  dicho  Grypbio  en  i ;  mas  Notas  de  Hooo  se  imprimió  eq  Amh' 

Otra  Siman  Colineo  en  Paris  en  1543,  terdam  f  cñ  12."  en  1543,  y  se  teim- 

tn          Una  dio  á  luz  en  P^irfs  Rober-  primió  en  1665.   En  esta  ciudad  de 

I»  Sttfbmnva  d  año  z;4$  ,  en  8.',  ^UrriMw  hicieron  ios  Elztvlrht  otn. 

cdi- 
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ecUicIoa  atd  año  i'tf^x',  ta  i^.^^qué 
es  celebrada  de  Vono ,  B.vitinsR>  y 
ácHunrauo  por  k  m»  oocBRtaiyesla 
que  d.iiiisiiio.Coi»«BijO'Scauina]Dtiiv» 
pceseme  pna  *  h  saya ,  que  bh»  UapAí 
adt  cu  Í4yém  i  B^mOu»  Bmáf*  en 
afio  ^S^^yta,  8/,  con  todas  las  No^ 

t»  de  GlOCIO^  f  ARNABIO  f  HOR^ 

TUisio  y  SoiPicio  i  con  las  de  CuIubío^ 
Saui&siD  y  Juan  Fedbkico-  CaobiovioV 
y  con  las  varias  Lecciones  del  mismo  Hv- 

ao  Gnorio  y  el  índice  de  Pulmanó. 

En  d  año  1728  hizo  Samuel  Ltuht-^ 
mam  otra  edición ,  en  dos  Tomos  en  folio, 
con  los  Escolios  incditos  de  un  anónimo 
antiguo  ,  todas  las   Noras  de  Enrique 

Gi.ArEANO  ,  JaCOHO  MiCVLtO  ,  JOACHIN 

Camer  vwo  y  HuGoGaociOi  y  las  esco- 
ndas de  OMNtBONo  Vkm^  ,  JvAti 
SnLPicio  VaiuitANo  ,  Joooco  Bamo  As- 
ONsio  ,  Lamsíiito  HORTEÑtíO  ,  Gáicíb- 
aio  BswMANO  ,  Theomso  PoxJiANo  yl 
otEos}  «aá  los  sopleiaentos de  Thomas 
Mayo, 4a. apología  de  jAcomPauMEtrojr 
hs  ohsenradones  de  Moumcio.  Brum»» 
y  Ga.  BaasMNo ,  y  las  Inéditas  de  Eiuu«i> 
CISCO  GoYETo  y  oti«M^  vados  :  .cuidd  da 
esta  edidon ,  qae  es  la  mas  completá^ 
f rancisco  OuDSNiioitVtcqae  taoibieB  4id 
i  luz  en  ella  sus  propias  anotadones-y 
unos  copiosos  índices.  £n  el  año  i  7  40 
hizo  erra  edición  Conrado  Wiíbsjf  en  Le^ 
den  ,  en  un  Tomo  en  folio  ,  con  los  Co- 
oicntatiosde  Pldko  Bürsmano.  En  1751 
la  publicó  Roberto  Urie  en  Glajgua, 
en  un  Tomo  en  8.°,  por  un  Exemplar  de 
la  de  Córelo.  Los  diez  libros  de  la  Phor- 
iaJia  ,  ci  Panegírico  á  Calpurnio  Pisón  , 
y  un  epitome  de  la  vida  de  Lucamo  4ft 
han  dado  á  luz  unubien  e» '  la  CtUuia^ 
ie^ht  Püetét  /«r/mr  impresa  en  Ltm  dt 
AwNM  co  d  aoo  14Í03  ,  y  en  d  dé 
t6l6í  y  eti  d{niiidpiodd  Tomo  3." 


de  lo»'-  sds  de  que  se  compoi\e  la  de  Pr> 
Mradd  aSo  1766, 

Pieoede  -eu  este  Tomo  á  la  Fhmdk. 
«na  notida  de  LvcAiio  y  de  sus  Esdilos^ 
que  es  todo  d  cap.  X  dd  Ub.  a."  de  la 
MiUigtum  ¡atiné  de  Juan  AtieaTO  'Bár 
Mm»  ,  aunque  no  seeipreaa  su  nomine^ 
£n  esta/notida  están  adiadas  ,  adeao» 
da  vadas-  de  bs  edidones  ya  icteidas» 
una  daiPlMÍrAs  dd  afio'  148  6  ,  y  ocia 
de  1 5- 1  I  ,  ambas  en  folio  :  otia.  '4t 
la  misma  ciudad  en  el  año  1505,  cao 
los  Comentarios  de  Juan  Sdlficio  Ve* 
RULANo  y  Ov.MBONo  LroN'tCENO  ,  en 
folio  :  una  en  iytrasburg  en  4.'  en 
I  509  ,  con  lys  Comentarios  de  Sv\.n- 
cio  ;  una  m  Vtmda  por  Aldo  en  i  5  i  y, 
en  8 ;  otra  en  Aíiij»  con  solo  el  texto^ 
en  8.",  en  I  5  20:  otra  en  Vtntda  porj^** 
«otaifJFaMttf «n  i  5  3  7,  en  8.*:  unacnXí<ws 
dr  Brami»-pti  Sebastián  ÚtjfMa  en  vb* 
nor.,(  e|ft^-i  542  \  y  otra  por  d  jalána 
Impceior  ^  y  en  la  -alsva  dudadV-  añ 
1 5.47 , 00a  laadidohat  fiadelas  ^MdÉü 
X<ecdones-:  >uaa  en  ntkHaá  por  Em^lqie  A 
Pedro  en  1 5  50,  en  8.*  con  las  Nonsda 
JvAH  Soincio^y  EiojcpmGLxaaMib.  En 
Parit.iposRAnúSt»^um9vn  i;54',  ¿á 
8>* :  en  AnAvn»  por  KwüJlio  en  vi-6¡^ 
en  I  a.**,  corregida  por  Tbcdoro  Polw^ 
NO  :  en  Leipsh ,  con  los  Escolios  de<  Grb^ 
CDKio  B¡  H  i.!ANo  en  1584,  en  8."  :  en 
.ir/;bír^j  cii  I  6  1  4  con  las  Varias  Leccio- 
nes de  Puí.MANO  ,  y  las  Notas  de  Hoco 
Grocio  :  en  Londres  en  1618^  en  8.% 
con  las  Notas  de  Thomas  Farnabio  ;  y 
en  esta  misma  ciudad  en  1634,  tam- 
bién en  8.*  :  en  Amíterdam  en  1669  f 
dada  á  luz  por  Comeiio  Stbrevelio  con  las 
Nocas 'de  Gaoao  ,  Thomas  Parnabiq  y 
otros )  y  con  d  suplemento  que  hiA>  i 
Ja  PbamaiU  d  Ingles  Thomas  Mayo  «n 
iietc  Ubcos:  y  después  pittVÉawFAaaicácíi^ 

que 
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qít  t\  libTlto  de  Var!ss  InHmtt  taaáu  tiendote  á  la  cita  de  Labbí  en  la  pag. 

de  los  Códices  de  que  se  siivknm  Poir  339  de  su  Biblioteca  muw  de  MSSm 

MANO  y  BersM'^ko  ,  y  está  puesto  por  También  dan  razón  de  las  Traducciones 

adición  en  las  ediciones  de  Amhirtt  y  siguientes :  de  una  Paráfrasis  Francesa 

íeydtn  de  los  años  1^14,   \6i9  y  de  la  Pbirsalis ,  escrita  en  verso  por  Mr, 

-t-62  5  ,  en  8.%  y  en  las  de  Scbrtvtlio  de  Brebeof  ,  c  impresa  en  Parii  en  d  año 

1    5  8  y  1669,  con  Notas  de  varios,  1 5 5  7,  en  8.'  i  en  i  55  3  en  i  2 y  en 

ni  es  de  Grocio  ,  ni  tiene  las  varianrcs,  Routn  en  i  55      en  i  2 j  y  Fabricio 

que  mucho  tiempo  ames  puso  en  su  edi-  trac  la  criüca  que  hicicioii  de  esta  Para- 

Cion  Roberto  Stephano.   Da  también  frasLs  Nicolás  Boileau  de  Despiuux  y 

noticia  f  AERicio  de  un  MS.  que  c'i  tenia  Euumonio  :  de  1*  Traducción  Francesa 

con  las  Lecciones.variantes  orinales  de  ddP.QváiriEK,  Jcsuica,pubU6adt  euP^rlt 

Damihl  H&msie  }  la  Cronologia ,  que  en  8.*  en  t588  :  .de  U  Tradttccíoa 

ttabajó.  Favi.0  Mbrvla  ,  y  mir  está  lnc<  In^jsayqae  tii»>.ett  verso  Akriiio  Gok^ 

dita  ^de  k  FhfnéUa  de  Lqcano.»  la  Obc»  oasto  >  y  lae  tepeesa  en  laméFit,  en  4.% 

<le  Báh&vÚt  deCesAK,  y  la  de  Dio-  en  1^14  :  De  14  Pan&asie  Hecrusci,,. 

Mvvo  Halicainasbo  i  y  afiade  y-  que  el  que  compuso  en  verso  Juam  Maiti« 

suplemento  de  TiKaus  Mayo  á  h  Pbar-  Yanto  »  y  aun  'está  ¡nadita  :  de  b 

$tila  de  LucANO ,  que  comprehende  has-  Paráfrasis  Alemana ,  qne  hizo  en  verso^ 

ta  la  muerte  de  Jttlio  Cesar  ,  foc  impre-  Vito  Luis  de  SecKendorf  ,  impresa  en 

§o,úx\  U.  Pbarsaiia,  en  Leonde  PrancU  evi  Lrlps'ic  en  8.**,  en  el  año  i69<f:  do 

j  5  50,  en  8 j  en  L.'jif»  en  I  540;  y  en  la  Paráfrasis  ,   en  lengua  Florentina^ 

¡Jndreszn  15465  en  12,°;  y  con  la  mis-  en  que  se  ocupó  Zccharo  Bekcivemo 

ma  Pbarjalia  t  en  Amjterdam ,  en  1713,  ácia  el  año  de  Christo  1310  ,  scgan 

en  12.%  om  las  Notas  de  Fakhasio  y  congetura  Don  Nicolás  Antonio  ;  y 

deGaocto.  de  la  que  dice  este  sabio  ,  citando  la 

TraJndda  en  Francés,  en  prosa,  por  autoridad  de  La  Cruzca  en  su  Dic- 

]MiGusL  MAaou.Es ,  conei  Panegírico  di-  cionario  ,  que  está  tenida  ,  por  la  pu- 

fl^ldo.d  CuMiNio  FtiON  ,  y  el  Poema  reza  de  su  csiilo  ,  por  uno  de  lo*  libros 

«fe  PiTMNio  sobie  la  muta  de  la  Kepil-  maestros  en  la  lengua  Fiorenrina  :  de 

Mica,  se did  á  hie  en Path  en.  xtf 54,  lanaTiadiicdoa  Italbina»  enoctavas ,  por 

coa  este  Utnlo  :  les  Onvm  de  Iiuj^  el  Caidenal  de  MoimcHtitLO  ,  impresa 

Gmtmmt  THht^  desGteerrei atrUnaf  en  JHUm  en  4.* ,  en  el  aSo  Z4Pa  :  de. 

tre  Onát  et  Pomfk :       ie  Púeme  de  Pe-  ora»  en  versos  sudros,  por  Jolio  Moaiot^ 

$tm M  ekái^eme^  de U  SepMlfiu ,  et  dadaáluz  en  JUomim en  1 54o,en  x  a.*¿ 

ie  Pemqyríqüe  de  láKtJn  i  Piten  e»  Let-  de  otra  de  Pavlo  Abriani  ,  Impresa  tamn 

tíB  et  e»  Frofifois.  De  la  TnutMeHm  de  bien  en  VlmeOs  en  xtftfS,  en  8.*:  de 

Marolles  d,  de  VUM«i$h  A  Pofit » ebtK  lina  Inédita  de  Amotis  VALvamo ,  tuyo 

QuUUMme  de  Ijiym.  1554.  principio  puMlcd  Angel  Anumo ,  Relí. 

De  una  Traducción  Francesa  de  Lo-  gloso  Agustino  ,  entre  las  flores  de  k 

CANO  ,  SütTONio  y  Salustio,  impresa  en  BitíioHtA  Apntiana  :  de  la  de   Ar  berto 

Parii  en  el  año  i  5  00  ,  hacen  mención  Campana  ,  natural  de  Flereneia  ,  Rcli^ 

P,L.^iCQLa»  Antonio  y  f  asíucio  j,  icmi*  gloso  Dominico  ,         coo  elogio  por 

Ja- 
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Jacobó   Gaddio  en  el  Tomo  i."  De 
Sftiptoribus   non  EecUiiastieh  ,   y  por 
JüAN  Phelipe  Tiiomasino  en  la  Obra 
£IogÍA  virorum  ilUutrium  :  y  de  la  Pa- 
tafrasis  del  P.  Gabriel  María  Melon- 
CELLi,  de  la  Congregación  de  los  Clérigos 
RegUtes,  impceiacfl  Ém»á  en  1708. 
'    También  <la  ftoticU  Don  Nicolás 
Antonio  de  la  Txadticclott  Castellana  * 
qoe  hizo  en  ptosl  MartIN  Lask»  ob 
Orovbsai  y  fiie  Impresa  tñ  AfiAtret  ert 
t ; 85  ,  y  en  Btn^et  en  casa  de  Phtiife 
itjmuá  f  en  el  afio  i  588  «  en  foUoi 
de  una,  en  venOi  por  Cbsonimó  db  Poa-* 
ust  MecUco ,  Unstcadacoil  Notas  por  un 
iKmtano  suyo «  <iuc  fac  Monge  Geroni- 
üo  del  Escorial  ,  y  vio  M5.  D.  ThouaS 
Tamayo  j  y  de  otra ,  también  en  verso» 
pot  D.  Joan  de  Jauregui  ,  dada  á  luz  en 
Madrid  en  el  año  i6%i ,  en  un  T«»no 

Ademas  de  las  dos  ediciones  que 
cita  D.  Nicolás  Antonio  de  la  Traduc- 
ción Castellana  de  Martin  Lasso  de 
Oroplsa  ,  se  publicó  otra  en  Lisboa  ,  tam- 
bién en  4.°,  en  el  año  i  541  pot  Luis 
Rodríguez. ,  con  este  título :  La  hyttoria 
fu»  eicriuio  en  latin  el  poeta  Lucano  :  tras- 
Udiuta  tn  caaMeuo  p»  Mtrtin  Las  jo  de 
ürtpiM  secretario  de  la  exctilente  selhra 
nutfHeta  éd  zeitHe  Coiuktá  de  HáUM. 
Está  dedicada  al  Sr.  D*  Peán  ie  Gmtkvs 
jeHor  de  jum  vela  Comendador  de  PademlM 
del  Ventoso  y  de  Btnamexl  Cantarera  de 
M  M^esfád  t  Y  tiene  al  prindplo  un 
breve  resumen  de  la  vida  de  Lucano. 

£ntre  los  Ilustradores  de  este  Poeta 
cuenta  D.  Nicolás  Antonio  al  P.  Juan 
Bautista  Bbllo,  Jesuíta  ,  por  la  diser- 
tación De  mense  et  die  victoria»  PhofSO/- 
Íicae,q^  dió  á  luz  en  Tolosa » en  un  To- 
mo en  4.',  en  el  año  1637,  explicando 
ci  lu^  en  que  U  refiere  Locano  :  y 


L  O  I. 

hablando  el  mismo  D.  NícólAs  Antoñio 
de  los  muchos  MSS.  que  hay  de  la  Pbát^. 
salía  en  varias  Bibliotecas  públicas  y  par- 
ticulares, dice,  que  en  sola  la  del  gratl 
Duque  de  Toseana  hay  2  4  excmplarcs ; 
que  en  Roma  ,  en  la  Vaticana ,  vló  c'l  mu- 
chos ,  y  algunos  con  notas  marginales  ^ 
y  que  casi  en  todos  preceden  á  la  Pbar-^ 
salla  estos  quatro  versos :       •  '  » 

CtrdtAa  megtmütt  rapult  Ñero,  praelta  dhd^ 
Quae  gesun  faree  bine  socer  ¡nde  gemr» 
Continuo  nunquam  direxi  carmina  ductu, 
Q/iae  tractimserfaat'.^usmlbieamma^aettm^ 

De  la  Pbareatla ,  en  Latín ,  hay  wi^\ 
precioso  MS.  en  Iblio  menor ,  en  la  BU  L 
bliotcca  del  Real  Monasterio  de  S.  Lo*  1 ' 
renzo  del  Escorial »  escrito  primorosa- j> 

mente  en  pergamino  avitelado  ,  de  letrc  • 
del  siglo  XV  ,  con  las  iniciales  de  oro ' 
c'  iluminadas.  Está  en  iij.  g.  6.  En  esta  f 
misma  Biblioteca  hay  otro  Códice  ,  de 
buena  Ierra ,  también  del  s|glo  XV  ,  es>  < 
crito  en  papel ,  sin  foliación  ,  con  las  ini- 
ciales en  blanco  y  los  títulos  de  cncar-  » 
nado,  que  contiene  una  Traducción  Cas- 
tellana de  la  Pbarsalia.  Esta  Traduccioní 
esta  en  prosa,y  es  bastantemente  literal;  sin 
embargo  de  que  su  autor,  que  es  un  Ano« 
nimo ,  suele  introducir  alguna  Paráfrasis 
para  adarar  ciertas  transiciones  ,  ó  par« 
explicar  bt  mente  de  Lvcano  en  los 
higares  en  que  no  queda  Uen  petcep^ 
tibie  ,  por  ser  la  Traducción  en  ptosa« 
Emplea  el  Códice  con  el  Índice  del  lÍ-> 
bro  primero  i  y  i  este  tndke  sigue  el . 
Ftdlogo  del  Traductor ,  que  se  póne  aquí, 
con  el  principio  de  la  Traducción  » pats 
dar  alguna  Idea  de  su  mérito  ,  por  ses 
Obra  inédita. 

Prologo  del  primero  libro  de  Imam 
Este  libro  fiso  en  latyn  lueano  m  jabh 
dt  ttfaUét  fot  fite  natwrd  de  la  fibJat  Je 

<or- 
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coriouA  A<1  e^dalusU  €»  fwr  tama  de  Ut 
batallas  de  guillo  (etísr  #  ie  ponpeyo  el 
¿ronde  en  que  dis  que  por  aqutlh  §M 
fonpeyo  fue  y  vencido  finc9  iod0  U  elkdéit 
4t  rrmén»  vwndM  qut  ébwáfm  nutho,  it 
'donde  sse  feütrm  e^te  mMcbat  mtrttikU' 
des  entre  ht  ámget  e  los  fatUntes  de  rro- 
eiféj  punmot  «f«i  detb^  d^ di^gttlmie»' 

fáttm  los  abtores  e  los  sabios  que  so»  las 
katidlas  et  l*  primera  llama»  gloria  o  dé 
fra  esta  es  de  vn  principe  f «r  andim» 
fvr  d  mundo  conqueriendo  e  gano  pret  de 
ty  evmo  lo  fiso  bercoles  t  de  sy  el  "Rey 
''tdexandre  grmd;  la  segunda  enemiga 
e  esta  es  entre  los  enemigos  cotno  entre  dos 
ittestes  o  mas.  la  tercera  cibdaJana  e  esta 
se  fase  entre  fibdadanos  de  vm  fibdat  o 
entre  dos  oncejos  o  mas.  la  qu.trta  m.is  que 
fibdadana  e  esta  viene  entre  p.irientes  c^ms 
tntre  sormanos  e  bermatios  e  los  que  tiene» 
f9tt  elloí.  et  desta  batalla  faUa  lueano  e» 
fOe  logar  e  eonOen^a  asy  sts  libro  e  . 

lé/J  eoídifiad^ seSorem>  e'deímá^ 
daatíemo  d$  ht  seXores  pobres  pues  quo 
un  rím 

Aqni  detineat loe kataHat  'derrimái 
pie  fibdadanat  qne  je  fisieron  en  los  < 
fos  de  emofia.  Btfm  ally  el  derecho  dado 
0  maldat  e  et  fneblo  poderoso  tomado  en 
sos  entrañas  e  matarte  entre  ty  memos  p»- 
tFkntei  ten  ptríttites  amign  eois  aa^ges  ra» 
die^a  vencedora  e  quebrantando  la  postura 
del  r  rey  no  en  que  ottieron  que  veer  todoi 
los  poJerofO!  d-l  mundo  mouldos  a  ello. 
Et  contaremos  de  las  señas  como  fueron  vniss 
contra  otras  e  las  águilas  pares  que  rr.m 
teñóles  destas  e  las  sus  armas  como  mena^ 
sauan  vnas  a  otras,  aqui  llama  tucano  con- 
tra ios  rromanos  sobre  el  mal  que  fasen  e 
dise.  Cibdadanos  de  rroma  ponpeyo  e  juU.  j 
ftísar  que  locura  e  que  soltura  de  fierro  es 
itta  tan  grande  de  dar  vos  a  detparttr  la 


vuestra  sangre  dé  /folia  a  lat  gentes  qéé 
twi  ^ren  mol  t  estando  kabilonia  lofana 
e  tebenUoM  de  vettftr  e  mbar  e  despojar 
por  lo  que  fetieron  en  ptalfa,  et  Cratso  do 
vetear  de  los  tnreos  feH  le  mataron  vot 
phige  de  fuer  batallas  que  non  tan  deauer 
ntagani  vencer  di  prei*  O  quanto  de  tierra 
o  dolé  mar  pudiera  seer  ganado  par  esta 
sangre  que  los  fibdadjnoj  eipartierm  dondo 
viene  el  sol  et  do  la  noche  auonde  las  et* 
trellas  e  de  fieme  la  tierra  de  edentnra  o 
éo  la  elada  que  non  salte  que  es  verano 
estriñe  la  mar  de  c'fia  con  frió  de  ytlo  e 
la  yda  esto  ts  de  oriente  a  occidente  t  de 
medio  dio  a  setentrion  uos  finca  di  ganar 
e  parar  mejor  que  non  estar  parado  el  tm" 
perio  et  fuera  mejor  que  matar  o  vos  mes* 
mos  e  destroyrlo  todos  los  pueblos  seres  et 
los  de  tierra  del  rrio  arares  que  et  bar^ 
bar  la»  ..té 

Este  C&dice  e»  en  ifolío  ¿candA  ,  7 
está  en  ].  &•  to« 

JPOMPONIO  M£LA, 

Que  flotecl^  ctl  la  edad  del  EmpenH 
doz  jF«/l9  Cesar  ,  y  álcaioó  mucha  paite 
dfi  hdtAs^gnstOf  &e  natuial  de  JÚgetíra^ 
antes  llamada  Cartea  ^  CoHayat  en  d 
AndednOa  »  y  ttaíasu  odgen  de  los  Pb^ 
nietos  que  pasaron  de  Africa.  Asi  lo 
expresa  el  mi5mo,ácia  el  fin  del  capitulo! 
VI  del  lib.  2/  de  su  Geografia^  peres* 
tas  palabras  (  según  están  en  la  pag.  4  3 
de  la  edición  de  Amhcret  hecha  por  'BliM-' 
t'mo  c-i  c!  año  1582):  Sinas  ultra  esti 
in  coque  Cartela  (  ut  quídam  putant)  all^ 
quando  Tarfessos  ,  et  quam  transuecti  ex 
Africa  Phoenices  babitant :  atque  unde  nos 
sumus  ex  gente  ea  :  que  traduxo  de  estC 
modo  Don  Jusepe  Antonio  González 
D£  Salas  ,  uau   de  sus  Xcaductorcs 
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é  Ilustradores  :  Mas  adelante  está  un  Seno^ 
i  en  el  la  ciudad  Cartela ,  otro  tiempo 
(  (amo  piensan  al¿tmes  )  llamada  Tartesío  : 
boi  es  bákÜsAt  de  Píuñkts  que  passaronde 
J^fh»  ^  i  i»4¿lli9if9  attMrd,  /  eU  4^ 

Es(e  logar  de  Mbla  ,  que  al  paxecec 
«s  can  decKvo  ,  ha  ñtípáo  indecible^ 
menw  k  todos  sus  Comentidoxes  y  Tía- 
duaocesi  que  nada  han  adelantado  por 
Iñllane  muy  vkbdo  en  los  MSS.  mas 
anr^ttos ,  y  en  -las  primecas  ediciones 
que  se  hicieron  de  es»  Oiwa.  El  sábio 
J>.  Nicolás  Antonio  en  el  cap.  XI  del 
Ül>ro  I de  su  Biblioteca  anticua  ,  pro* 
duce  las  varias  iiuerpreraciones  que  se 
han  dado  á  este  lugar  ;  y  aunque  cl  di- 
cho González  de  Salas  dice  en  su  A'í?- 
ticia  tercera ,  que  es  de  ningún  uso  repe- 
tirlas ,  y  solamente  cita  á  Pedro  Cha- 
cón ,  Francisco  Sánchez  cl  Brócente  ,  y 
Andrés  Seo  i  o  ,  como  Autores  tic  la  lec- 
ción que  cl  sigue  5  no  será  importuno 
copiar  lo  que  trae  D.  Nicolás  Antonio, 
pdtá  que  se  eche  de  ver  ,  que  este  lugar 
de  AÍELA  se  debe  entender  como  le  en- 
tendioron  AmnatScorrOf  Humolao  Bar- 
BAAo  y  FatMANDo  NutiK  sa  VaUadolid, 
y  tradnxo  en  Gastellaoe  el  lefecido  Sálase 
"^"Que  IfoMfmno  ñu  fispafiol  (  dice 
D.  NieoiAs  Antonio)  y  de  la  I^ovincín 
Becica  es  cosa  aveilgaada  s  pero  no  qital 
luese  d  lugaí  de  su  nacimiento :  porque 
el  pasage  en  que  el  to  expresa- ha  llegado 
muy  viciado  i  nuestras  manos  por  desr 
cuido  de  los  copiantes  {  y  dudo  si  aun 
ahora  se  hallará  sano  en  las  manos  de 
tantos  sugctos  doaos  ,  c{ue  han  procura- 
do ilustrarle  para  hablar  con  certeza  de 
su  patria.  Las  palabras  de  Mn  a  ,  al  fin 
del  cap.  6.'  del  libro  3 (debe  decir  2 ) 
en  donde  describe  los  linderos  de  la  Es- 
paña citerioi ,  s^un  se  leen  en  las  cdip 
Tora.  II. 


ciones  mas  antiguas,  son  las  siguientes  j 
In  eoque  Cjrtbeja  ,  ut  quidsm  putartt,  all^ 
quando  Tartessos  ,  et  quam  trjfnz-crt!  tx 
Ajrica  Pboenkes  babttant ,  atque  unde  noí 
iumus ,  eingenteratum  ,  Mellarla ,  et  Belh^ 
HSesíppo&c.  No  penetraron ,  que  debaxc 
de  la  voz  thgmeratum  se  incluía  cl  nom* 
bie  de  algún  lugar  que  no  se  expresa  en 
h  Obnit  <^  tomaron  por  patria  de  Melív 
i  Mdáríé  f  qúe  hoy  no  exSste ,  porque 
está  nombrada  después,  (como  pensaToa 
HatMOLAo  Bamako  ,  FfiaNANoo  m  Va- 
LLAooLiP ,  Isaac  Casavson,  AmbmmIo  otf 
Morales  en  el  cap.  6*  del  Ub.  9  ,  Jvah 
DB  Mamama  ,  en  el  cap.  a.*  del  Uh.  4.% 
Joan  Vaseo  ,  en  la  Omies  ie  SspÉlU 
año  4  4  de  Christo,  y  Phelipe  Briecio  en 
los  Paralelos  Geog.  part.  1  .*  lib.  i cap. 
ó  á  Tarteso  ,  que  está  nombrada  antes:, 
que  fue  lo  que  admitieron  Pedro  Cha-« 
CON  ,  Andrés  Scoto  y  otros  :  y  ningu- 
no de  ellos  ha  creido,que  cl  Autor  colo- 
có algún  lugar  entre  Tarteso  y  Melaría  ? 
por  lo  qual  Hermolao  por  la  voz  dngeiP- 
teratum  substituj  o  cingente  freto  ,  ó  atttn- 
gens  fretstm  j  cuya  emienda  aprueba  Ge-< 
RONiMo  Zurita  en  las  Notas  al  Ittnera" 
rh  de  Ammim  pag.  557.  Chacón  leyó 
ex  gente  e*  i  queriendo,  que  MaiA  <li«esg 
ser  oriundo  de  los  Phenidos^  y  natncal  da 
b  misma  dudad  de  i'Mrítfj  yesuopinioir 
abrazaron  Francisco  SANCiiaz  y  Andki» 
Scoto:  FBMNANDOoaVAuADOLtD  desprecia 
la  voz  cinjgemera  por  no  significativa  I  y 
£uAs  ViNSTo  fue  el  primero  que  pensd^ 
que  esra  voz  es  el  nombre  dd  lugar  es 
donde  nació  Mbla. 

Y  adelantándose  mas  Claodio  Sal- 
masio  ,  del  yerto  cadáver  de  esta  voz  se 
atrevió  á  resucitar  el  nombre  de  un  lugar 
antes  sepultado  ;  y  discurrió ,  que  podía 
y  dcbia  leerse  de  esta  manera :  T  de 
donde  nosotros  somos ,  I4  otra  t wger ,  4'*^ 
N  fiut 
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fm$  Mdsriá  é'€,  PensaiBíetito ,  que  Sa-  jqi^  quita  anexar  Ckjgmnnt  en  TMjgii' 

jini  BocHAiLT  intentó  apoyar  con  la  an-  Atrté  ?  Sobre  lo  qiial  podrin  <iecidlr  los 

toridad  áá  insigne  Geógicaíb  Strabon,  doctos  lo  que  gustaren  s  hb»  que ,  para 

que  dice  ea  et  lib.  3.* :  Z«  eiuUi  Ztlh  los  que  pretenden  que  Mela  nadó  en 

cmtffjaw  á  Tánger  i  ftn  los  Romor-  Melaría  debe  acaso  scn-ir  de  argumento 

fUs  h  pMtrw  ai  lado  opuesto  ,  llevando  no  despreciable  ,  que  asi  el  nombre  del 

,$aiiék»  tuttigo  á  algunos  vecinos  de  tan-  lugar  como  el  de  la  persona,  traen  al  pa- 

¿er.  Es»  nueva  ciudad  formada  de  los  rcccr  su  origen  de  Africa  ,  por  alusión  i 

ijabitantes  en  la  tangtr  de  Africa  ,  ere-  la  fábula  de  las  manzanas  de  oro  ,  6  mas 

ycron  Casauiíon  y  Bochart  ser  aquella  bien  de  las  ovejas  ,  y  del  huerto  de  las 

Julia  Traducía  ,  de  la  que  dice  Punió  en  Hespéridas  (  islas  de  Cabo  Verde)  atribui- 

.cl  cap.  l.°  del  Hb.  5.°  :   Ahora  Tánger,  da  á  L'xo  Africano  ,  de  la  qiial  hablan 

fundada  en  sui  principioí  por  Anteo  ^  y  des-  Plinio  en  ci  cap.  i."  del  libro  5."  íMar- 

j?tus  por  Claudio  Ceiar  ,  quatuh  té  tíg»  CIANO  Capella  ,  c' hiooRO  cn  el  cap.  10 

i^oionia  ,  tiene  d  namlft^  de  J$dh  Ttetim^  del  lib.  i  5  >  y  ha  sido  ua  punto  muy; 

tit :  siendo  61so,  que  atribuya  por  error  controvertido  entre  los  Escritores  anti- 

al  7\in¿cr  de         d  nombre  de  gqos  la  eq»llcacÍon  de  b  voz  equivoca 

Trjdiwítf  I  que  dicen  fue  pcopio  dd  T«»>  /t>ñ^« ,  que  Igualmente  s^nifica  manzandis 

^  de  E^áBé  I  y  que  se  aplique  estehe>  que  ovejas.  M.  Vaxson  en  el  cap.  10 

cho  á  CtáiiiBoCetáF  X  qtuuidQ  del  mismo  del  libro  %*  dke :  &i  L^U  á  ¡m  Hei^ 

nombre  del  li^  secolige  que  ñicJtJh,  feridge ,  eU  doHek      lasmánKMM  átorox 

ú  OeMfh  Ctw  :  ayudando  mudio  á  esta  esto  es ,  ugm  ta  toitMuért  eU  l&t  émiigme^ 

cong^tura,  que  S.  Gikorio  Turoncnsi  Aw  f«ir«f  /  cwjeu  fur  HmMÍis  fasi  ir 

hacemendoa  en  el  cap.  2.°  del  lib.  2.*  á  Grecia,  y  que  los  Orí^9s  en  m 

Wst*  frmanm^  del  lugiu  ó  ciudad  Tr»-  ieUoma  mmkneron  ft^ha. :  á  que  se  ptieden 

diuta  sita  en  España  á  la  misma  orilla  añadir  estas  expresiones  de  Stephano  en 

del  Estrecho  ,  ó  inmediata  al  Contíncnrc  la  voz  /«ñAo$.  Melos  y  Meiaria ,  fU»  iom 

de  Africa ,  por  estas  palabras  :  Tendo  los  dos  ciudades  sitas  en  unos  mismos  términos^ 

Stuvos  al  alcMce  basta  Tr^ducta  ,  pasado  tienen  una  misma  denominación  ,  por  rtfe- 

el  Estrecho  ,  se  estendieron  los  toándolos  por  renda  á  las  manzanas ,  que  se  dicen  de  oro, 

toda  el  Africa  y  la  Morería  :  pero  rcpro-  y  traídas  por  Hercules  de  L'éya,   Y  scgun 

bó  esta  opinión  Isaac  Vossio  en  las  No-  esta  ctiniologia  deberemos  escribir  con 

tas  que  puso  á  Mela  ,  leyendo  en  lapag.  una  /  los  nombrcs-.J/í/4W.j  y  Mda  ,  a  dis- 

197  Tánger  Cetraría  5  y  afinrunJo,  que  tinción  dd  modo  regular  con  que  se  cs- 

tomó  este  nombre  poi  las  tropas  arma-  cribe  el  nombre  de  la  ciudad, 

das  de  la  Espafia  citerior  ,  que  mencio-  Elias  Vineto  pensó ,  en  el  prólogo 

m. Cesar,  en  d  lib.  i.*  de  la  Guerra  ci-  i  Mela  ,  que  este  apdlldo  en  en  rcali- 

«IT  {  siendo  una  misma  dudad  la  7ni-  dad  Español ,  y  que  del  mismo  modo 

dmtM  Otreu^ls ,  Jtdlet  Joza  y  JidU  Trek-^  qoe  Mbla,  padre  de  Lvcano,  se  debía 

ÍMt4  ,  aunque  con  variedad  de  nombres,  tener  por  de  este  pais  i  aquel  Juriscoiir 

heánA  Colonia  por  Jtdh  Cu».  sulto  Caballero  Romano  f  lavio  Msla» 

Estos  pareceres  son  verosímiles ,  7  citado  por  UtnaNO  en  el  libro  i  .*  §,  Dr 

dí^piosde  sus  (efectivos  aaioiea  :  pero  (/««rlr ,  que, como  afirma  Punió  en  d 

ca- 
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CapírtUo  '5/  M  U&O  ly,  max!¿  etl  tiem.  mr,  CyrtnaUi ,  Egipto ,  Arabia  ,  ívr/^, 
I»  de  mf'l^^de  tcsultas  dd  veneno  que  PW;.,  Ci//«.,  P.«,^¿y^^  ,  c..;., 
tono  compuesto  con  el  «uno  dd  poeno:  Jmia ,  ,  Bitbynia,  PapblaganU  y  /.i 
peto  con  aolo  este  diaámen  no  me  atie.  Ond^  ¡  el  segundo ,  en  7  capítulos ,  de 
vo  i  poner  i  este  Fia»»  Mua  entre,  la  StpMéEMrcpta  ,  Tb.acia,  m.u^ío^ 
los  Escritores  Eipafioles.»  Hasta  aquí  y  GntU  ,  BdU,  Gaiia  N^bonense, 
D.  NKOLAt  Antonio  sobre  U  inteUgea*  Ggwto  4i  Espaíia  yi  JOm  M  m»  Medh 
cjaddliig»raePoMfaNioMa.A.  ««^Aw  :  el tewcro  ,  e»  i a  caplmlos , 

El  endito  FslendoM  Jvah,  de  las  Cm#4#  dr  M  m».  t»Hrior, 

Mefiiz  en  so  carta  á  ÁNoaas  Scoro  so-  tU  U  triUs  de  tat  Osliai  d  nutt  ttttnUft, 
bre  csrc  asunto ,  que  se  insertó  en  la  edl-  ímU  Gtrmuuúé  ,  SmtueU  ,  Styttí*  JbU^ 
cion  de  Leyim  de  1 748,  se  dedaia  por  th» ,  Miw  Gu/w»  láv  4t  B^élm  y  éá 
la  opinión  de  Hemiolao  Bahkaao  en  la  Septentrión  ^  U  IndU  ,  ^  S*»9  Firm»,  ti 
substitución  de  las  vocesCmgente  fretu  por  Seno  Arab'go  ,  la  Etbiopim^  y  U  Carta  dt$ 
Cinj^enteratum  y  fundado  en  ladescnp-  Mtr  Atlántico  ^  tus  iilat  y  rr  fflinfairL 
cion  que  hace  de  la  Betita  el  mismo  £sta  Obra  viene  á  ser  Un  resumen,  ^ 

PoMi'OMo  Mela  ,  concluye  asi  su  dis-    compendio  ,  de  la  que  pensaba  escriblc 
curso  ;  Esto  suputsto  ,  y  qut  en  L  nin  se     sobre  esta  materia  ;  como  lo  di  k  enten* 
dice  ton  toda  propfedad  terram  cingi  mari  i     dcr  el  mismo  Poxíponio  Mela  en  el  prÓW 
/  entendiendo  Pomponio  por  Estrecho  todo     logo  del  libro  i  °  diciendo  ;  Emprendo 
el  mar ,  que  te  d^saén  detdt  CJpe  basta    tratar  de  el  Orbe  :  Obra  ardua  y  que  no 
ti  pr9mtiit»io  de  Jfmt  t  f  u  ttrta  por  la    ádmítt  elegancia  en  su  f<ttilo  ;  porque  casi 
forte  de  María  t  «»  ttda  dbthuh»  f    toda  te  reduce  á  nombra  de  Naciones  y  Put-^ 
Wtptdad  ejtfrtd  Mda  el  lugar  dt  tm  aaeU    tíos  e»  mna  dlspotUion  ton  enredosa  ,  que 
rntentot  quandodiMOX  f  Mámia  dt  dtndt    fl  seguir  tm  trdtm  tt  materia  mas  prolixa 
y  tBfMbi»d ,  rodeáda  dd  mar»  Y  asi  lo    fngntotai  m  mtdh  dt  tía  tt  Okra  dlg^ 
entendió  tansUen  I«tt  TaiBAi.DosoaTo«       dt  fKt  todot  Uvtait  y  taHndáB  i  j  m 
taoo,  que  tcadnxo  de eite  nodo  d  anís*    rntema  emtiMfUelm^ ,  amnim  ,d  amdlh 
sao  lugar  :  Dtefms  está  Mdoría  «moda    dd  lageah  de     Bterttor  ,  reetmpema  h 
id  mar,  de  do^yo  ¡oy  natural ,  y  BtUm   fdlga  de  lot  fMe  te  oflkm  4  m  fOrntío^ 
/  Beiippo  fue  ottipan  la  orilla  de  la  marhiA    Bi^  dr»  otédm  trM«üd  y  dt.  dU.  mai  Urm 
taita  el  promontorio  de  Jmm»,  £a  vist^    garntatt »  /  mas  de  prtptid»  t  dkars  trtt» 
pues,  de  lecciones  tan  varias,  parece  que    eon  brevedad  dt  las  eosat  mas  contidonm 
se  debe  seguir  la  de  la  edición  de  Amhe-'    bles  \  y  ff^  primer  lugar  tratatédit  la  firmé 
res  del  año  1581,  que  fue  la  quc^adop»    del  Universo  ,  qualet  son  sus  partes  mai 
tó  D.  JusEPE  Antonio  de  Salas.  principales ,  qué  situación  tiene  tada  ima  do 

La  Obra  de  Pompónio  Mela  es  co-  ellas  ^  y  quienes  son  sus  moradores »  después^ 
nocida  por  estos  títulos  :  De  situ  Orbis  :  de  las  testas  y  ¡imites  interiores  y  exterior 
De  Cborogrnpbia  j  y  Da  Oeograpbta.  Sc  res  ;  y  como  á  unas  rodea  el  mar  ,  y  en 
compone  de  tres  libros  :  el  primero  tra-  otras  hace  sus  ensenadas  i  poniendo  lo  que 
ta  ,  en  11  capítulos  ,  de  la  Aj;a  ,  ¿luro^  hay  mas  memorable  ,  asi  por  la  naturaleza 
pa  ,  y  Africa  en  general  >  y  en  particular  de  las  Regiones  ,  como  por  la  de  loi  fue  ka^ 
de  la  Mauritamat  Nimidia,  4friea  me-    büan  en  elloí.^.t, 

tom.  U,  ^  a  De 
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De  ttta  Obtft  dloe  AiiMst  Scm  m  dudad  ae  hSzo  vna.  ídlefoii  cd  d 

i  AttAKAit  (Htblio  «  en  la  dedicatoria  año  1477,  en  8/  j  y  ooatfi  4,*  ea 

dd  Mutath  éU  JÚtaim  con  Notas  de  este  mismo  a&o  pM*  lUt^ui^  Pkt»- 

Zmk ,  que  iitmfOMFvmfmh  MtU tm  Ttm^tí Mitímt  JR^tio/^  itáugnú  wA 

t0Hté  ikgMtU  m  ^eto,  fm  ü  M.  fulh  mm  Ptfn  LuUin  itlmsmm  nnm 

^tm  fJcrA»  i*  Ge^é^ »  tm»  ttiiU  mtan  u  uek.  £n  d  afio  147S  una  ea 

á  M$  ,  m  h  bubhr* pM  #jw-  la  misma  ciudad,  también  en  4.°,  ptrírá»' 

49t^  mrjw*.  Hnoion»  SnniáNO ,  en  el  ciseum  Renner  dt  Hailbrun  i  y  otra  por 

fcdlogO  de  la  edición  de  que  se  hablará  los  citados  Bernardo  Pictor ,  Brbardo  Rat' 

después,  duda  de  si  átbc  marMÜltrse  dolt  de  Augusta  ,  y  Pedro  de  Losltin  de 

fim  it  U  gravedad  de  t$te  Escritor  y  que  dt  Langenzen.  Otra  hizo  el  mismo  £r¿ur- 

tm  propiedad  y  concisión.  Alfonso  García  do  Rjtdolt  de  Augusta  en  la  misma  clu- 

IvIatamoros  ,  en  su  Apología  De  doctis  á.^'^ácVeneaa,  en  4.°,  en  el  año  148  2, 

"HUp.tniae  'u'tris  ,  hace  de  el  esto  elogio:  con  el  título  ;  Pomp.  Meta  i  et  Priseiani- 

A  c:t^  modo  juelo  comparar  yo  á  Pomponio  ex  Dionyslo  de  situ   Orbis  interpretatio» 

MeiA  con  ¡os  Geógrafos  mas  doctos ,  y  no  si»  En  d  mismo  1S0  1482  *e  hizo  ca  Ksf 

toMit  ni  por  ignorancia  i  sino  para  t^ie»  imU  una  edidonde  sdo  d  texto  en  on  1 

á  StrsbM  U  «rudkk» ,  i  tíinhU  ixiah  Tomo  en  4.* ,  con  eite  tttnio :  Pmff 

tud  y  y  el  eiru  á  Ptohnmi  y  quande  h  nÜ  Metae  qnmgraphi  De  sHm  Orbii.  /»- 

piUtú  alabear  t  h  atribuyo  gusht9  las  ex-  fmm  bt  eMtétíw  Véle^th  fer  Lmk»* 

ttUnHés  §Hihgfm  todu  htvtnt  i  fám*  tw»  fdmgrt  dmamm :  otm  se  pubtkd 

frt  fut  h  tito  rwenúenio  t»  muim»  f  en  Vneeia  con  Comeiuarios  de  vados,  en 

^amUt^ tdek  toinUt  átrnut  4*%en  1488  »  otcmhixo  ,  también  en 

f«r  tt  m  Bttritvr        ii  mtme  tutu  Vimtu  y  en  4.*,  Anumttw  dtVk^iHmtf 

ht  PfmHf9tiihtJMmt,f*áiáéhsatr9  CU  1499.  Una  pubUoó  en 

en  su  prodigiosa  cmhkm»  Fot  csta  le  ce-  tím  Ajulano  en  8.* ,  en  d  año  i  y  1 8, 

lebra  Gaspar  Barthio  en  el  cap.  6  del  que  contiene  lo  que  se  expresa  en  este 

libro  XV,  en  el  1 7  del  XIV  ,  erí  el  1 4  SU  titulo  :  Pmfcnius  Mela  ,  Julius  Soli- 

del  XVII ,  y  en  el  19  del  LVII  de  los  ñus  i  Itlneraríum  Antonini  Augusti  j  Vlbiut 

Adversarios ,  diciendo  que  es  elegaatisimoy  Sequester  i  P.  Victor  de  Regionibut  Urbit 

y  d:  un  ingenio  grande  y  circunspecto  :   y  Romae  ;  Dionysius  Afer  de  situ  Orbis  Pris- 

en  sentir  del  sábio  Benito  Arias  Mon-  ciana  interprete.  La  ei  año  i  5  i  p  publi> 

TANO  ,  en  la  introducción  de  su  Traduc-  catón  otra  en  Florencia  los  herederos  de 

cion  latina  del  Itinerario  de  Benjamín  de  Pbelipe  de  Junta ,  con  el  título  :  Pompón. 
Tudela  ,  es  la  Obra  de  Míla  un  libro  doc-  Mela  ,  Soiinus ,  Antonini  Itinerarium ,  Vlb. 
t'ii'rrno  ^  quí  par  ¡a  elegancia,  brevedad  ^  Sequestc.  En  15:2  hiZ-O  una  cditiori 
fiar  ¡dad  ,  y  abiHfdancia  de  apeaei  no  debe  Andrés  <<¡rat  andró  en  París  ,  en  un  ToiDO 
posponerse  á  Obra  aíguna  de  otro  Escritor  en  folio ,  de  sola  la  Obu  de  PoMPONio 
por  eloqSente  y  copioso  que  tea.  Httk  con  Comentados  de  vados.  £nt& 

Se  Imprimid  la  Obca  de  Poiipomo  misma  dudad  de  Paríi  se  hte»  otea  edl- 
ÍAxiKca  AiSa^f  en  i47x»ennnTo-  don,  en  folio,  en  el  a&o  15  30,  sin  noan 
moen  4«''  Con  d  Comentailode  Coc-  del  Imptesor  ,  y  con  esm  título  k 
en  en  Kiwricen  1479,  en  IbUo.  £«  Ptmf*  Mda  eme  CummatarJit  JeathM 
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yiuUmi lírhttü i  tx hh  diquot  beg  adjí-  En  tjóo  ttáiái  íat-tñ  UtáitWfm^ 

Omtmr  AiUr  t3efikáts ,  m  pi&iu  JomU  tispos  ¡as  hecederos  de  sa^tUá  Gtypbíe,/ 

Cmtftí  MKoñtM»  am  VádUm  «m  4^.  cott  Joi  Comentatlos  de  Ouvaui,  en  mi': 

mfiétm  tmttwit i  iim  EfknU i  VkdUm  Tomo  en  xa.",  oon  la  ObM  intinilads^ 

\mimm  i*  qmbmáam  varionm  Atahorum  1572  imprimió  Jmm  Smtí/ium  los  tiCfl' 
l9$U  terífta.  £n  el  año  1535  pubUo»  libros  de  Mhia  di^vcsCM  por  Guiluuu» 
Chri$$iém  Wtcbel  la  Obra  de  Mela  ,  coa  Soon  en  forma  de  Dialogo  ,  c'  inrinih-t 
los  Comentarios  de  Feduo  Joan  de  Olí-  dos  :  Guilidmi  Soom  Vmí  Etdeni  aadltor*- 
VARES,  en  París  y  en  un  Tomo  en  8."  En  jhe  Pomponitu  Meladiiputato*' :  ydespue¿ 
d  año  1538  hicieron  otra  edición  en  se  lee  un  Tratado  de  GeograjU  escrita 
Baslies  Miguel  Eisengrein  y  Enrique  de  por  el  mismo  Soon  ,  que  tiene  el  título 
Pedro.  Con  los  mismos  Comentarlos  hizo  Níwi  Ineolae  ;  y  una  carta  de  este  Sooh( 
de  cUa  otra  edición  Simón  Colineo  en  Faris,  á  Viglio  Zi-ichem  ,  que  es  la  DedícatODa 
en  el  año  1539,  en  4.'  En  el  año  de  toda  la  Obra.  ♦ 
1  5  40  hizo  otra  edición  en  Parit  Cbrh-  En  el  año  i  J  77  publicó  en  ParU 

Uano  Wecijeij  á  expensas  de  Juan  Boigt^^    HmUpu  Stefbatw ,  en  4.° ,  los  libros  da 
de  U  Obra  de  Mila  Ooo  kü  Comenc»!-   Mila  goo  estas  Obcas :  Lhi^m  Poema-* 
SiM  de  J0AC8ÍN  Vasmmo,  y  U  «XpUc»-   tíim  CtmmmtárU.  Smtá$tíi  btttrfnUth 
don  que  hace  Jvan  Guiwn  de  dmoi  thudtm  Pnm^tU  si  vi^mt.  A  Kmr^  StH 
tuguci  en  que  dislente  de  Vadiamo.  En  ¡¡um^str^ :  metm  Atm$ttkmt  JoMudt^ 
1543  se  imprimió  en  Sdmmat  por   (HivarU :  h  MthiM  ScMU  JúsUut  Slm^ 
Juan  de  JuKtA ,  ta  Z.%  coo  las  Notas  áe  hrí  i       Setimm  mauUtlm*  Mtrtíní 
f  íKNAMDo  Kvfifis  ta  Valladolid  ,  y   ání9ittí  itt  Sk,  £n  x  f  8  a  se  imprimid 
coa  los  Cbaentarioi.  de  los  demás  Ano-   en  Auétrn  con  d  SpiaUj^  de  Andbi* 
CidorGs ,  coñudos  de  ios  yerros  de  las   Scoto  ,  y  emiendas  de  Hbbiiolao  Bai.-^ 
ediciones  «ntedoccs.  Sboi  Comentarios  la.  iam  y  Fisnaniio  Nolnx  db  Vallado-^ 
Imprimió  fÍMMMM  en  P^rií  en  el  año   tío.  £0x^83  se  hizo  una  edición  eik 
1551  r  en  4.*  :  otra  publicó  en  este    Basilea  con  el  título :  yulii  SolM  tt  Pom* 
mismo  año  Antonio  Vicente  en  León  de    fonü  Melae  rerumtoto  orbe  memorabilíum 
Francia  f  con  ios  Comentarios  de  Oliva-    Tbesaurut  ,  cum  diversis  Franctsci  Florsdt 
EES.  Con  los  mismos  Comentarios  de    Sabini  fro  Plauto  et  aliis  Apolog-is.  En  el 
Pedro  Juan  de  Ouvaees  la  dio  á  lui    año  1    ?  5  hizo  Juan  ¿/¿í-rf  otra  edición 
Jacobo  Urroer en  París ,  en  4.°,  en  el  año    en  Fans ,  cu  1  2.',  con  el  titulo  :  Fomp^ 
5  5  7  »  y  luiiinu  año  la  publicó    Melae  de  Sita  Orbis  libri  tret ,  et  Aetbicí 

en  Basilea  ,  en  folio  ,  Enrique  de  Pedro  tosmografbia  i  Henr,  Glareani  compendiarla 
con  las  Obras  de  los  Autores  que  ex-  itter^  Ortít  ftrfmmt*  En  168;  se 
presa  este  titulo  :  Jdil  SM  PéjtitUf*  hho  W»  edición  en  Ufim,  de  solo  d 
tt  iMcit  Fhrl  tari  qtutuor ,  it  CAt^teh  texto  de  Mila  ,  en  un  Tomo  en  i  s.*« 
Ma  Latui,  iMthvko  OiUptio  hkwfHüf  Gm  Motas  de  Varios  Se  impdmió  también 
Mm  JmH^  CemtHls  Cmmiau^  i  á€  en  I«fí<M ,  eil  8  en  lyia.  En  d 
^mf,  MdM  líMtNt,  tumJoáMaV»'  a&o  1748  la dló  á  luz  en  xsa  misma 
fl  WlbáUfWtAwMfcvrMitf.  dudad  Simmd  Utátrntrn  saa  estot 

Co* 
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Comentarlos  :    Fmnfonil  Melat  de  Situ  premos  de  Castilla  y  de  la  general  InquI-» 

Orbls  líbri  trts  cm»  Notis  integr'n  Her-  sicion,  ¿impresa con  este  titulo  :  C<ww/>í»- 

molai  Barbari  ,  Petri  joannh  OUvarü  ,  dh  Geagrspb'co  i  Hlsiorko  dt  el  Orbe  anti- 

Fredenandi  Nonti  Phtiani ,  Petri  Ciacani},  guo.  1  Descripción  de  el  SIth  de  la  Tierra, 

^Indreae  Scbottí ,  lunc}  Vossii  ,  et  jacobi  escr'pt.i  por  Pompon'o  Mel%  Español  anti- 
Gronovü.  Accedunt  Petri  Jojnnh  NttmUíii         mente  en  h  Re  publica  Romana  i  i  ahora 

Epístola  di  patria  Pomponli  MeUe  et  Adno*  con  nueva  i  varia  Ilustración,  restitu'do  a 

tata  in  Prooemium  ,  atqut  dúo  priora  eap'ta  la  suya  Espaihh ,  de  la  L'hreria  de  D,Jit^ 

L'bri  /?  rt  Jaíobi  Perizonii  Adnotata  al  Li-  sepe  Antonio  González  de  Salas, 
bri  I.  capita  septemdecim.  Curante  Abrabo'  Esta  Tr.uliKLÍon  está  ilustrada  por 

moGronovfo.  Y  en  el  año  i  7  6  8  hizo  im-  el  mismo  Sala^  l.ü:i  Notas  marginales  1 

primir  D.Gregorio  Mayans  V  SistAR  unas  y  con  otras  mas  dilatadas  por  capítulos 

tíccrptas  ,  en  Val^-ncia  en  un  Tomo  en  4.  después  de  cada  libro  :  y  al  fin  dti  tcr- 

Traduxeron  en  Castellano  ,  c  ilus-  cero  con  una  docta  Disertación ,  intitu- 

traron  la  Obra  de  Msla  ei  Licenciado  lada  Noticias  qtie  dth»  prevenir  i  estt 

Lvn  TuB  \LDos  Ds  ToLBDO ,  y  D.  JuMPa  CmfttsiUo,  que  está  dividida  en  tres  partes: 

Ant«H4io  Gonzauz  de  Salas.  La  Tish-  en  la  prLoeta  exj^ne  los  motivos  que  tav» 

chiociofi  de  Tmbaldos  está  dedicada  á  para  dará  luz  en  Castellano  laObia.de 

X>.  Jauii  i»  ^hnumo  y  Tmh»^  Caballé»  Mbla  :  en  la  segunda  habla  de  la  titné 

XD  del  Orden  deSántiago ,  y  del  Cbns»*  dueabUrté  I  tiAUrté  de  Ím  e^gitas  {  y  en 

jo  de  S.  M.  en  el  Real  de  OuttUa  y  de  la  tercera  trata  de  la  pairU  de  PoufoiU» 

lasindiasf  y  la  imprimió  en  JIEnlr¿ID/^#  JfirJlc ,  /#  edsd  m  ftu  finmU  ,  i  ios  fM- 

Dhuí  de  U  Gsnvf4 » en  nn  Tomo  en  4.%  iUades  de  su  ewifto. 
en  ti  a&o  1649  ,  con  el  título  :  La         Asi  esta  Tiaduttíon  como  la  de 

Geegreifid  de  Pen^oeUo  Mdé  f  «r  trádujo  de  Tusaldos  son  literales  i  y  nmy  eruditas 

Latim  en  Castellano  el  Useadado  Lttij  Trh  las  Notas  de  uno  y  otro  Traductor.  La 

ksddat  de  Toledo  Cbreniitú  «h^w  de  ka  Traducción  de  Salas  se  reimprlniid  en 

Atíeu  f»  S.  M.  StutremdeU  «m  rntat  f  Madrid  por  D.  AMmUo  Seuieba  eo  el  a&a 

tumhrt  moderme de ¡^gane  moMes  jfwhi  1780,  en  «n  Tomo  en  8.* 
i^r.  corresfemdUntes  oy  á  ios  mitltpies,  Gw 

tm  Índice  muy  copioso  de  los  voeeddot  ye0*  '  ^  .       — -    -  "  

w  notables  que  en  ella  te  contienen,  MAKCO  f  ABIO  QUINTILIANO  . 

Ei  mismo  Impresor  imprimió ,  tam-  i^-r 

bien  en  Madrid  ,  en  el  año  1644  iN  adó  en  la  ciudad  de  Calahorra  ,  de 

Traducción  de  D.  Jusbpe  Antonio  Gon-  donde  pasó  con  Galba  á  Roma ,  y  fiic 

2ALEZ  Di  Salas  ,  Caballero  del  Orden  de  el  primero  que  en  esta  ciudad  abrió  Aula 

Calatrava,  y  Señor  de  la  Casa  de  los  publica  de  Retórica  ,  y  tuvo  su>.'ldo  del 

González  de  Vadiella.  Está  aprobada  por  Erario  Real :  asi  se  lee  en  ias  Olimpia- 

cl  Doct.  M  rtin  Vázquez  Siruela  y  D,  das  CCXI  y  CCXVl  de  la  Chronica  de 

ÍRANcrsco  DE  QifivEDo  Villegas ,  y  de-  EosEBio  traducida  por  S.Gerónimo. 
dicada  al  muy  i.ustre  Sr.  D.  Pedro  Pa-  Al  principio  de  algunas  ediciones 

ebeco  Girón ,  del  Consejo  del  Rey  núes-  de  las  Instituciones  Oratorias  de  Quint!- 

tro  Scfiox  D.  Felipe  iK,  ca  los  dos  Su-  uano  c«tá  su  vida  escrita  por  un  Anó- 
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Xilmo ,  que  tfcne  d  emp^O  de  probar»  Qointuiano  desde  Españl  á  Roma ;  y  no 
que  nació  en  Boma  i  dn  ono  fiiadaiiien-  «lando  crédito  á  la  otra  expresión  del 
to  que  el  dodr  ,  qae  no  le  nombia  Mar-  mismo  Eosuio  ex  HJ^mím  CaiafftrritM- 
ciAL  entze  los  Espa&oles  que  ceiebca  eit  nurt,  porque  estaba  muy  estzopeado  y  do 
d  ^ff^ama  LXII  dd  Ubro  primero  :  fecnio«odCódke  que  tuvo  presente  S.Gfrr' 
que  QpnmLiAMo  siendo  muy  jdveii  c»*  «drayo  pan  su  Traducción  ,  defienden 
noció  en  Ra»»  á  Domicio  AntiCANó  y  con  tesón  que  CbriNratANo  nadó  qiJZmMíÍ 
é  Sbnbca  que-Mederon  en  ttempo  de  Intentó  demostrarlo  EMtiQnDoDwsu! 
Nenm  í  quebjfcélntadon  del  Q^imtiüa*  en  lá  vida  que  escribió  d|í  Qlm«TiLiAMO^ 
no  Dedamadoc  aritiguo  Romanó  que  fiie  yquiso  inti|piIaE  Vhá  M  FMi  f^iMM 
su  abuelo  j  y  que  expresa  el  mismo ,  que  per  AtmaJct  Jiifotits  >  porque  en  ellos  pone 
su  padre  fue  Abogado  del  Emperador,  U  verdadera  c'poca  de  Qdintii.iaNo  ,  sa* 
Satisface  D.  Nicolás  Antonio  á  este  cada  de  lo  que  este  dice  en  varias  partes 
Anónimo  en  el  cap.  XII  del  lib.  l.°  de  desús  Imtítucionei  Oratorias.  Estos  luga,-* 
la  Biblioteca  ant'^tn  ,  diciendo  :  "Que  res  en  que  se  fundó  Dodu  ill  para  hacee 
Marcial  no  habla  de  Ql-intíliano  en  áQuíNni  iANu,  se  expresarán  aquí, 

dicho  Epigrama  ,  porque  solamente  tra-  para  que  se  vea  claramcnce  por  ellos  mis- 
ta en  el  de  algunos  Poetas  ,  y  Quinti-  mos  ,  que  no  tuvo  razón  en  contradecir 
iLJAN'o  no  lo  fue  :  Que  de  haber  conocí-  a  Etbtbio  y  á  S.  Gerónimo  ,  que  abierta- 
do  QuiNTiLiANo  siendo  muy  joven  á  Do-  mente  dicen  haber  sido  C^üintihano  na- 
Jiiiciü  Africano,  no  se  infiere  que  Qüik-  tural  de  Calahorra. 
■ri  1.1  ano  naciese  en  Roma  >  sino  que  No  (abe  duda  en  que  M.  Fabio 

raba  en  esta  ciudad  quando  aun  i^vb  d  iQoif<TiLiÁNO  nadó  á  los  principios  del 
Emperador  IViwv» :  Qpie  aun  quando  fiie^  imperio  de  CU»dk  i  porque  d  mismo 
se  derto,  que  Qvintiiiamo  era  nieto  dd  Ppmtiuano  lo  da  á  entender  eo  d  capw 
Declamador  antiguo  Romano  dd  mismo   7  del  Ubro  V,  yi.*ddXdeaas  hu^ 
nombre  i  pudo  suceder  muy  bien,  que  d  tlt$itío»i  (h^^^triái ,  en  las  voces  juvfuís 
^nelo  csmviese  avedndadoen  Rma ,  y  y  Mddtutnttdm  de  que  usa,  quando  dice 
que  d  nieto  hubiese  naddo  en  Espafia$  que  fue  discípulo  de  Douicio  ▲fbica-' 
como  sucedió  con  Maico  Ssnsca  que  era  no  »  con  cuyas  voces  se  evidencia ,  que 
iVedno  de  Jtom,  y  su  nieto  Lvcanou*»  antes  de  tener  Quintiliano  ia  edad  de 
ció  en  CJr<^<>  i'  y  que  no  se  opone  al  nar    j  5  años  ya  asistía  ai  Aula  de  Retárkm 
cimiento  de  QuiNTii  lANo  en  España  ,  que   de  este  Domicio  ,  habiendo  dcxado  la  toga 
su  padre  fiicsc  en  Roma  Abogado  del  Em-   blanca  dicha  prattexta  ,  y  llevando  ya  I2 
perador,  porque  pudo  exercer  c'ste  la  Abo-   viril,  que  Cicerón  llama  purj  en  la  carta 
gacia  después  qnc  pasó  á  esta  ciudad  desde    6  del  lib.  p  iiablando  con  Attico  {  y 
&paña  con  su  hijo  Quíntii  iano.  ^,  es  de  notar,  que  á  solas  estas  quatro  c!a- 

A  pesar  de  estas  convincentes  razo-  ses  de  personas  les  era  permitido  en  i?o- 
ncs  han  adoptado  varios  eruditos  estran-  tna  vestir  la  toga  :  á  todos  los  Magisrra- 
geros  el  sentir  del  referido  Anónimo  dos  de  hi  ciu  i.iá  ,  a  rodos  los  Senadores 
sobre  la  patria  de  Quintiliano  í  y  refi-  de  ella  ,  quaiidu  asiitian  á  las  festivida- 
riendo  la  expresión  de  Eusejbio  Romam  des  de  los  L^ures  }  á  los  Maestros  de  los 
á  Galba  perdmitttr  á  la  segunda  ida  de  Colaos ,  quando  concurrían  á  los  jue- 
gos 
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g09  que  se  celebraban  en  honor  de  dichos  D  oiuao  Af  ucano  en  el  AuU  yea  su  oñ, 

¿«rvi  {  y  á  k»  niños  y  niñas  de  primen  hasta  que  este  falleció ,  que  ñie  en  el  año 

distinción  hasta  el  dia  en  qoe  cttmi^ian  LIX  de  la  Eca  Chdstiana:  Jlínwff  aéM 

los  XV  años  :  y  que  CSta  era  puntual-  /ere  pueri  sd  boí  praeeeptorn  tTM^gnuOtm 

Otente  la  edad  de  Qointiliano  lo  declara  et  apud  eos  juvena  etltm  ficti ptrseverxnt. 

^  mismo  en  el  cap.  2 .°  del  libro  II.°  de  En  vista  de  esto ,  es  forzoso  fixar  el 

las  I/utttueionefy  y  en  ia  introducción  del  nacimiento  de  Qüintii  ianío  entre  el  año 

lib.VI."  con  motivo  de  hablar  dci  tiempo  XLIi  y  el  XLV  de  dicha  Hra  5  porque  si 

en  que  los  Romanos  solian  enviar  á  sus  hubiese  nacido  antes  del  XLIÍ ,  ó  después 

hi)OS  á  las  Aulas  de  Gramática  y  Rctóri-  del  XLV,era  impropia  la  voz  adolacentuitu 

ca,  y  de  la  separación  con  que  estaban  con  que  el  niii;mo  declara  el  tiempo  en  que 

en  días  unos  y  otros  estudiantes  j  como  empezó  a  acudir  al  Aula  de  DoMicro. 

también  quando  se  lamenta  de  que  se  le  De  este  habla  repetidas  veces  con 

habia  muccto  su  hijo  primogénito,  sin  ha-  grande  elogio  en  varios  de  los  libros 

badisfiutado,  por  fidtade  edad,  déla  de  sos  üutifmhms  ,  y  con  especian- 

Instniocion  que  éi  leluibleca  dado,  d  hur  dad  en  el  capitulo  j  del  libro  VII ,  y  en  ^ 

bleae  vivido  hasta  d  tiempo  propio  de  los  libros     y  XII ,  diciendo:  Qm€  em  ^ 

acudir  é  su  Aula  de  Aecórica,  «/  Ofádar  mu  mhiaatde  fmnHet  b/Ahm  * 

Esocloflodartazoiidettitonpoen  que  Samé      ttpiel  Hmpo  i  pie  tk  su  misma 

fenpcziba  á  contarse  la  edad  de  ftier,  y;  «¡yé  U  m^j^or  fásH  áe  U  áatMssé  qwe  * 

quando  >e  salla  de  ella}  ni  de  la  pro»*  d«  si  nUsm  DoKtítío  en hOki'*  fueeser^U 

cr^idon  que  habla , para  que  los  jóvenes  ^  testbnonüs » y  fue  Ueg6  á  serie  eiai  ' 

no  asisticicn  á  las  Aulas  pdhticas  de  Ac^  tan  avmnuuUt  fut  par  s»  deefepitud  Ihe 

tdrica  hasta  que  Ufasen  i  cierta  deter-  cada  dia  pefdhuáa  áe¡  grm  emeepíú  fue 

minada  edad»  esto  es»  hasta  haber  dexa-  mtiverjoJ mente  boBia  merecido  en  Rmaf 

do  la  toga  praetexta  y  vestídose  la  v/r// j  porgue  babiend»  sido  un  Qréiw  eensmmh  ' 

ni  de  que  en  las  Aulas  no  se  permitía  á  do ,  estaba  ya  en  estad»  de  fue  unes  se  mo-  ^ 

los  muchachos  .  que  estudiaban  Gramá-  f^ban  de  él  y  y  etres  se  aiuergeuziAiM  de  * 

tica  ,  tuviesen  commücacion  con  los  que  oh  lo  qut  dtcia.  ^ 

aprendian  Retórica  ;  porque  todo  esto  £n  el  segundo  año  después  del  fa-  ' 

está  tratado  cumplidamente  por  el  mis-  llecimicnro  de  DoMicio  ,  esto  es  ,  en  el  ' 

mo  QuiNTiLiANO  en  sus  Institudon't  Or  i~  de  LXI  de  la  Era  Christiana,  fue  envla- 

toriat:  y  solamctuc  debemos  ate  idcr  a  que  do  Gai.ba  á  la  Provincia  Tarraconense, 

la  edad  de  joven  terminaba  culos  XV  ó  que  gobernó  por  espacio  de  ocho  auoí»> 

XVUafios>  que  antes  de  tener  este  ticm-  couio  aseguran  Süetunio  y  Plutarco. 

po  ninguno  podía  asistir  al  Foro ,  ni  á  Hste  Galba  era  grande  favoreced  r  de 

las  Esoidas  pdblicas  de  Retórica ,  aun-  Qointiuano,  que  entonces  tenia  la  edad 

que  podían  acudir  i  las  casas  de  los  Ora*  de  ip  aiSos  >  y  por  d  alto  conccpro  que 

dores I  y  que  QviNnuA»io  dice  de  sí,  habia  formado  de  «u  hutruccion  en  la 

que  quando  era  jovencíto ,  esto  es ,  luego  Oratoria,  quiso  traerle  consigo  i  España , 

que  salió  de  la  edad  pueril,  ódeade  que  pan  que  en  ella  ensefíase  Retórica ,  y 

cumplió  los  10  años  en  adelante,  asistió  exerciese  la  Abogacta  i  porque  era  cos<* 

sin  Intennislon  por  muchos  afios  á  oír  ¿  tumhre  inviolable  entre  los  Romanos , 

que 
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que  los  destinados  para  gobernar  las  Pro-  ven  ,  discípulo  de  Qvintiliano  ,  qaaaiñ 
vincias  llevasen  consigo,  de  Roma^  Ge*  «c  la  proporcionó  tomar  estado, 
ncralcs  para  el  Excrcito  ;  y  Abogados         Todos  estos  sucesos,  que  fueron  des- 
para los  Tribunales,  que  ai  mismo  ticm-  pues  de  su  vuela  á  Roma,  los  refiere  el 
po  sir\  iescn  en  ellas  de  enseñar  Retorica:  nilsnio  Quintiliano  en  sus  Imtitucionetx 
como   lo  cxccutó  Qoim-lLlANOj  durante  que  tuvo  la  Carcdra  de  Retórica  pur  XX 
la  residencia  d*  Galjm  «i  dicha  afios  lo  expresa  en  el  Prólogo  dci  libro 
da ,  hasta  fines  del  afio  LXVIII  de  la  primero  de  las  Imtitutimts  i  y  en  ol  lí'^ 
EcaChrisciaiiaeitqae  volvióá  lbma,ta  bn»  VI  dedlas  se  lee,  que  no  se  dcdicdt 
coropaSIa  de  QonrniiANO,  de  quien  no  Ü  ser  Escfltot,  losa  que  se  ntli^  def 
quiso  sepaiatset  -  mlnlscolo  de  la  eatcfiama  pública :  qis# 
Qüc  fue  por  este  tiempo  la  venida  pasaron  tres  a&M  entre  la  muerte  de  stt 
de  Gaua  á  Espa&a  «s  con  bieti  averl>-  hijo  menoc  y  la  dd  mayor  i  y  que  estm 
guada  :  que  desde  Eqpafia  pasó  Qpimti-  ^iie  al  conduiise  d  año  pclmen»  de  su 
BSANo  á  Roma  lo  dedaxa  Ensaaio,  como  nuevo  destino  de  Escritor^ 
ya  ae  ha  visio »  y  que  este  viage  fíie         Foco  antes  que  escribiese  elUh.  IV 
ftedsamente  quando  se  ha  dicho  ,  se  de  las  Insthuámes  le  encatgd  Dómitiamoi 
convence  por  las  nüsinas  instituciones  Or«-  la  enseñanza  de  sus  serrinos  :  en  el  Ubco 
torias  ,  en  las  quales  cuenta  las  cosas  me-  X  celebra  á  este  mismo  Domitiano  po< 
morabks  que  ocurrieron  en  Roma  desde  haberse  aplicado  al  estudio  de  la  Poesía  j; 
los  primeros  años  de  ?u  juventud  ,  y  las  y  esto  fue  en  el  año  segundo  de  ser  Es-« 
que  el  tenia  en  memoria  ,  por  haberlas  critor  Quintiliano  ,  esto  es  ,  á  fines  dci 
oído  contar  quando  era  muy  niño  j  pero  quarto ,  ó  principios  del  quinto  de  ha-» 
de  los  sucesos  ocurridos  en  esta  ciudad,  berse  separado  este  Orador  de  acudir  al 
en  los  ocho  años  que  Galba  estuvo  au-  Aula  de  Retórica ,  y  antes  de  que  Domi-^ 
scntc  de  ella  ,  no  se  encuentra  en  dichas  dono  expeliese  de  Roma  á  los  Filósofos^ 
Jnítituíionet  noticia  alguna;  y  asi  es  de  que,  según  el  cómputo  de  Plinio  en  sus 
discurrir  ,  que  este  tiempo  fue  el  que  uni-  AnMes ,  fue  a  los  principios  del  año  XC 
camente  ñlcó  Q^nNraiANO  de  Xomat  ^  Ui  Era  Ghiistiana, :  tesa  de  asco  |de»f 
desde  qiie  cmpeid  sus  esoutlos  >  porque  pues  que  Gaiba  .  volvió  á  Rmé  dado 
en  JtSRM  pasó  su  mocedad :  allí  enseñó  E^afia,  y.  no  ánms  ,  sublimó,  el  cstudioi 
Hecórica  por  espado  de  ao  afios  con  de  la  Retórica ,  se&alando  est4)endio  i, 
sttddo  del  Ecatio  Real ;  eb  Mm»  per^  sus  prbfttoRs  i  entte  los  qoahft  enr 
snanedó  después  qUe  se  ccriró  de.estemfri  Qqintiuanó  d  mas  sofatoalience  ,  so> 
niSMriot  eta  esta  dudad  enviudó .1  en  oUv  gnn  se  expUea  Maboal  en  la  £p.  9  del 
te  le  murieron,  les  dos  h^os  1  por  enyá  Uba»  JX  de  los  ^gtm»t  *  ..quando  Ui 
merte  manifiesta  un  tumo,  iwtfmtcnto  r  dise 

allí  le  eacazgó  Domieiano  la  enseñanza  y  .  f^dmUimit  i  Végm  nuátrá^  mmm  y«* 

educación  de  sus  dos  sobrinos :  allíconK  -  ventM^. 
jpuso  las  Irutitaemus  Orátorias  ,  en  qué        G/sf2«  Smanaéi  QuJntiliane ,  toiae  i 

cardó ,  dos  afio» ;  y  allí  se  casó  la  según-  de  suerte  ,  quo  los  XX  años ,  que  QtiiN-^ 

da  vez ,  del  qual  matrimonio  tuvo  una  tiliano  regentó  la  Cátedra  de  Retórica' 

liija  ,  que  ftw  Í4  ^uo  dotó  £jUNK>  el  jó<r  «O.  iZsaM^  cmpeuron  antes  dd  Imperio  da 
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DomIcUno ,  esto  es ,  durante  el  de  Vespa- 
sioHo  i  y  se  concluyeron  dominando  aún 
el  mismo  Domiciano  su  favorecedor  ,  á 
quien  pidió  licencia  para  retirarse  de 
la  Maestría  y  del  Foro  ,  como  lo  re-> 
ficre  el  mismo  Qointiliano  en  el  ca- 
pitulo I  2  del  libro  II  de  las  Institucio- 
nes por  estas  palabras  :  Nos  qsiando  et 
fraecipiendi  munus  etiam  pridem  depreeati 
tumuff  et  in  foro  qttoque  dkendi  qura  bo- 
ntstissJmum  finem  putabamm  ,  dtsintre  dum 
des'ideraremur  :  inquirendo  scrtbendoque  ta- 
¡¡Jj  coniolemur  etiam  nostrum  quae  futura 
usuí  bona<  mentís  juvenibus  arbitremur  , 
nobis  eerte  sunt  voluptati. 

Mucho  antes  de  este  retiro  ,  y  aun 
antes  de  pasar  á  España  con  Galea  , 
compuso  y  dixo  en  el  Senado  algunas 
Declamaciones  :  y  asi  ,  la  defensa  que 
hizo  de  Nevio  Apruniano  sc  debe  re- 
ferir al  año  LIX  de  la  Era  Christiana , 
6  poco  después  >  porque  el  mismo 
QüiNTítiANo  dice  ,  que  sc  encargó  de 
esta  causa  juvenili  cupiditate  glsriae  :  ex- 
presión que  conviene  con  la  edad  de 
iQuiNTiLiANO  antes  de  su  partida  de  Ro- 
ma i  pero  no  con  la  que  tenia  quando 
Volvió  de  España  >  y  también  peroró 
por  la  Rcyna  Bcrcnlcc  á  presencia  de 
esta  Soberana ,  como  lo  expresa  el  mis- 
mo QciNTiLiANo  en  el  libro  IV  de  las 
Instituciones  Oratorias. 

Empezó  á  trabajar  estas  Instituciones 
Oratorias  después  que  consiguió  que- 
dar eximido  del  cargo  de  enseñar  Re- 
tórica ,  esto  es  ,  en  el  año  XCII  ó 
XClll  de  la  Era  Christiana  ,  según 
parece  por  lo  que  en  ellas  lisongea  al 
Emperador  Domiciano  ,  cuyo  aílual  Im- 
perio celebra  como  el  mas  floreciente  j 
y  este  Domiciano  felleció  en  el  año 
XCV  ó  XCVl  de  la  misma  Era. 

Todo  iesto  prueba,  que  Qulntiliano 


$c  hizo  ce'lcbrc  en  Roma  dcs^úes  de  sú 
vuelta  de  España  con  Galba  ,  en  que  con- 
venimos con  DoDWELL  }  y  á  este  tiempo 
alude  sin  duda  la  voz  claruit  de  que  usa 
S.  Gerónimo  en  la  Traducción  del  lugas 
de  EusEBio  :  Quintil ianus  ex  Híspanla  Ca~ 
lagurritanus  ,  qui  prlmus  Romae  publieam 
scbolam  aperuit ,  et  salarium  e  fisco  acce- 
pit ,  claruit  i  mas  no  por  eso  debemos 
asentir  ,  á  que  Qcintiliano  naciese  en 
Roma,  porque  el  nada  dice  de  su  nacimien- 
to ,  ni  de  los  primeros  años  de  su  edad  ; 
y  solamente  da  noticias  de  sí  mismo  des- 
de que  empezó  á  estudiar  con  DoMicio 
Africano  ;  y  por  otra  parte  tenemos  la 
autoridad  expresa  de  Eusebio  á  favor  de 
que  fue  Español  y  de  Calahorra. 

La  Obra  mas  principal  de  Qvinti- 
LiANo  ,  y  la  que  le  ha  grangeado  una 
estimación  universal ,  es  la  de  las  Institu- 
ciones Oratorias  ,  en  cuya  composición 
tardó  dos  años :  la  dedicó  á  su  íntimo 
amigo  Marcelo  Victorio  ,  y  la  dividió 
en  doce  libros  ,  en  los  quales  prescribe 
el  método  que  debe  obser\'arse  en  la 
educación  de  un  niño  ,  desde  las  prime- 
ras lecciones ,  hasta  que  llegue  á  ser  un 
consumado  Orador. 

Esta  Obra  no  pudo  completarse  se- 
gún hoy  está  ,  hasta  que  la  halló  ente- 
ra en  Constanza ,  entre  otras  obras  de  Au- 
tores clasicos  y  antiguos,  en  uno  de  ios 
Monasterios  de  esta  ciudad,  Poggio  Bran- 
DOLiNO  ,  natiural  de  Florencia  ,  que  en- 
vió su  hallazgo  á  Leonardo  Aretino 
Nicolás  Florentino  ;  y  comunicó  la  no- 
ticia á  GuARiNO  en  una  carta  que  le  es- 
cribió desde  Constanza  con  fecha  de  i  S. 
de  Diciembre  de  i  4 1  7  ,  que  produce 
Juan  Alberto  Fabricio  en  el  cap.  XV. 
del  lib.  2 de  la  Biblioteca  Latina  :  y  la 
dieron  á  luz  Juan  Gottlieb  Krausio ,  en 
Uipsic  en  el  año  1715;  Santiago  Lenfant 

en 
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en  Amtíéfimi  fin  i  ^  io,  por  apéndice  de 
los  Escritos  del  Aismo  Poccfo  %  y  un  Ex- 
tracto de  ella  se  lee  en  d  htr  üállnm  del 

P.  D.  Juan  de  Mabillon. 
,  De  estas  buiittu'mtííákc  Jvmí  Anto- 
no  Campan  y  en  la  carta  qoe  escribió  á 
Intonio  Mu  reto  con  ocasión  de  haber 
DtcjaUo  los  Escritos  de  Qointiliano  con 
)S  de  Cicerón  ,  dada  á  luz  por  Miguel 
íaíttaire  cn  Amíterdam  en  1733, 
.  Tomo  1 de  su  Obra  Annales  Typo- 
rafbic!  :  Que  te  echa  menos  en  la  eloqüerH 
'a  todo  lo  que  no  enseñó  Quintíliano  ;  y 
uc  el  último  precepto  que  este  da  es  el  ter- 
mino adonde  ¡lega  á  rayar  el  mrtt  ét  dtHr  t 
lama  á  OcimoN  eh¿laíÍ9r  de  k^tnht,  y 
/  QuiNTiLiANO  Jatxí  el  nuu  equHatkwi 
l&adiendo  deqpues  :  Í^UmUhm»  eom  td^ 
wtirMt  nwd^itía  «  rtmtlttífi  /«»  ¿e  ht 
Srlegttf  ét  /«f  hÉlUmv  Jwmi  ofHítm 
^Mteiota  de  muyvtnu  en  Méma  detllií 

€ri*brs  nmbf  i  tvdot  j  /  J  natUe  etranit 
«SOM  jJguna  de  m  mfrU$  >  ■  tabiendo  jitegM^ 
gtam  rttthtii  »  /  efreciar  con  disintefts  i  m 
fanto  gradó ,  que  el  que  llega  á  emi^t* 
hender  bhn  h  qut  dice  QuintUiano  ,  eoao' 
cera  perfectamente  el  fondo  de  iahidtirla 
^ue  hubo  en  ios  sugetos  de  quienes  habla  i 
teniendo  entendido,  que  después  de  Cicerón 
€s  QuintUiaffo  á  quien  se  debe  tener  por  el 
unico  modelo  para  ¿a  eiuqáemia  i  y  el  que 
ie  llegue  á  imitar  ,  puede  con  toda  certeza 
0tribmr  á  deftt^  de  U  tuttt^alexA.  $  m 
id       h.pifáfi  le  falKe  farfi  úp  jik^ 
mmaié  ai itta ¡hteen  .  ;  ... 

No  Son  menores  Íos*  .dogios  vg» 
díoen  de  Qdintiuíimo'  sksi  '  historiadores 
>li«stuy  Policiano  í  ea  la  disertación  qpfe 
^imó  ¡taza  qoe  sirviese  4e  Kólogo  en 
•ü  edldoii  de  1»  hutítmkafi  O^ti^tiM', 
y  Fsp«o,Gauai«>  CQ  la  difidiatmil  d^  U 


L  O   I.  ipf 

saya  alllmo.  Sr^  Di  Pedro  Cástdlámi  ní 
es  del  caso  amontonar  aquí  los  dichos»» 
iávor  de  QummiANo»  de  Juvínai  ,  pLr¿ 
MIO  ,  Mmcial  ,  Lactancio  ,  AusoNto» 
Trebelio  Polion  ,  C  sioooxo ,  Sidonio 
ApoLiNAa,  Juan  de  SARlsBiar,  Mureto* 
PoiSEviNo ,  Justo  Lirao ,  Vossio ,  S.  Isi- 
doro ,  Luis  Vives  y  otros  varios ;  por-í 
que  están  producidos  por  Gaspar  B  r- 
THio  en  el  cap.  y  del  libro  XXXI  de 
sus  Adversarios ,  y  cn  otros  diferentes  lu- 
gares de  ellos  ;  por  D.  Nicolás  Antonio 
en  el  cap.  XII.  del  lib.  i de  la  Bibüo^ 
teca  antigua  j  y  por  Juan  Alblrto  Fa- 
Bucio  en  el  cap.  XV  del  libro  2.  de  ia 
Bitíieteta  lei^hui  adeniis  de  leerse  tam-^ 
bien  j  6  todos  6  la  mayor  parte  ,  casi  en 
todas  las  ediciones  de  las  htaUHeheiee  Qp44 

be  estas  es  la  mas  antlgMa  t  s¿gim 
pattte ,  la  que  hizo  ei»  JR«n« ,  en  fiiUoí 
ütríeo  Gfdh  'i  .siil  nota  de  año  i  «oatf 
glda.pc^  JvAN  AKtonio  Cahpam, -quo 
poso  una  erudita  pteftcíon  01  que  hiñ 
ce  iin  cotejo  entre  QcxaoN  y  Q«ik¿ 

^ILIANO. 

En  el  año  MCCCCLXX  dieron  á 
luz  ,  en  Homa  i  las  Institutiones  Oratorias^ 

cr\  folio  ,  Conrado  Sweynbeym  y  Amolda 
I^ann  irtz.  :  cuidó  de  esta  edición  el  Obis- 
po de  Aleri  Juan  Añores  y  y  la  dedicó 
al  Papa  Paulo  U,         ',  , 

hn  el  mismo  jiño  las  Imprimió  también 
en  RomUi  y  en  folio,  Ulrico  Han  ,  y  corri'- 
gió  esta  edición  Joan  Antonio  Cavipan» 
.  So  14  7  I :  las  dió  á  luz  N'colas  Jen- 
st»i  mFeiteehi  corregidas  por  Omnisot 

NO  LaQNICSMOk         •  ^       !  •  • 

Bn  <F  él»  iflW  iM)M/*  Ztrvtte. 
;  En  1481  tit  VhütlA  LikM  VaUteri 
qtie  fii^lmttS  ittmbien  «n  la  minna  cfar 
dttl  Jas  CXXXVI  Dt^mvfifue  cfi.  el 

6a  En 
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-  -  En  este  mismo  año  dieron  á  luz ,  en 
Trfverh  ,  lis  Insttíuciomí  Dionyiio  de  Ma- 
ionla  y  Pelegrina  su  compañero. 

,  £n  1490  se  imprimieron  en  Parma, 
en  folio  i  y  en  este  miaño  afio  se  hizo 
ée  días  otn  «da^on  m  FtmlSf  en  4/ 

Coa  lat  Anotadones  de  ILavail  Kiai 
Imprimió  las  BttHhukmi  ^mi*t9  £of«IiI/« 
de  oiden  y  á  es^ensát  de  Octaviamo 

Con  los  Comentaiios  ide  Lounzo 
Vaua  se  iivqpriinieron  en  Vemáa  en 
X494 :  y  en  Amwm  hito  en  cl  nlsmo 

aJío  Angel  Ugoleto  una  edidon  de  las 
CXXXVI  DttlamMMmt  ,  levlscas  por 

Thadeo  \7gol»to. 

En  este  año  de  1 4^4  Ímprimi<S  Pe- 

Ugr'no  di  Pasqualíhus  de  Bílimfa  ,  en 
Vtnec'iA  ,  las  Instttuciorus  con  Comentarios 
de  LouNzo  Valla  ,  Kaphabl  iLiAi.y 
Pompón  10  y  Sulpicio. 

En  1^96  st  hizo  de  ellas  una  edi- 
ción en  Roma  ,  en  folio  ,  y  otxa  en 
Ftnecia, 

Otra  en  1^06  con  las  anotaciones  de 
JUraABi  Rbal  ,  dn  nota  de  Impresor ,  ol 
<lci  lugar  de  la  impcedott. 

Vnahizo  jHon  MtétiM  X^S  Df 
iUmáOtatt  en  Párh  »  en  4.%  en  1 50^} 
y  en  1 5  xo  las  Impcifldexoo  los  Jmitét 

Una  edidon  de  las  AttHmÍMts*  oon- 
las  emkñdas  de  HAtHAU.  Bjal  »  cotied 
en  FmHa  Jm^  di  JburáilfcKf ,  en  ftiUo, 

-  Olla  impnesion  hideno  las  Attí* 
imimiitf  con  soto  d  «xto^  Jtíthy  ^ 
drUf  ta  VimecU ,  en  8  .*  en  1514. 

En  1 5  1 5  las  imprimieron  en  Patü 
^odoco  Badh  Ascemh  y  Juan  Pettt  ,  con 
las  anotaciones  de  Raphabl  Real,  Jorgb 
Mbrbla  y  el  mismo  JofX>co  Badio  As- 
CfiNSiO»  en  folio. 


En  1 5 1 9  publicó  en  PaHt'Jadted  B4^ 
dh  Asceruh  las  hutítMfkau  con  las  XUC 

De  la*  btHtuetMii  y  de  las  ZIX  Di^ 
^MiádaiM  hizo  nna  «ttclon  en  Pérít  d 
didio  Attiiuhf  en  4.*,  en  1520:  en 
Z  5  2 X  imprimios  jSdo,  en  4**>  las  Su* 
tUmlMts  en  VtnnU  s  y  en  el  mismo  afio» 
en  folio,  en  Ceitmia ,  Etubari»  Cervieono 
y  Hm  fmbt »  con  una  cañar  de  Godo-' 
risDo  Hirroano  á  PHBura  Mblahcktow, 
en  que  dice  haber  corregido  esta  edi- 
don con  el  mayor  cuidado. 

£n  X  ;  2  a  se  imjttimteron  en  F¡meii4, 
en  un  Tomo  en  folio ,  las  Anotaciones 
de  Rafhasl  HfiAL  á  Jas  JbMitmion«s  de 
QüiNTttiANo.  Vosio  sospecha ,  en  el  cap. 
XII  del  lib.  3 Dt  Hhtoricii  latính  ,  que 
este  Anotador  es  Raphael  Volateulano: 
y  Antonio  Prvo ,  ilustrador  también  de 
QüiNTiLiANO  dice ,  que  aunque  esrc  Ra- 
PHAEL  emendó  algunos  lugares  ,  empeoró 
otros ,  y  autorizó  los  viciados.  El  título 
de  la  edición  de  estas  emiendas  es :  Ra- 
phiul  Regim  In  depravationei  Oratoriae 
QmüMhmi  SutíHOhntf  ^bnMttlmi, 

HMm  Stvetítr  imprimió  las  6tstH»¿ 
tkmt  yDMhmgthmt  en  P»U  en  1 5  2  7» 

en  4* 

En  este  tSo  de  X5«7  did  á  litt 
Jtíém  dt  Mw  en  »  en  un  To- 

ino  en  S.*,  las  AainKhiKs  wn  tas  Vio* 
tas  de  Fkoio  MmiLLANo  á  sos  siete  pil<* 
meros  Ubxos.  ■  * 

Bn  d  mismo  afio  de  x.5  27  las  Im» 
pcimió  en  Pafb  Pedro  Vldotreo  ;  y  er 
1529  las  dió  á  litt  en  Ctttma 
Scittr ,  en 

Con  los  Comentarios  mas  completos  át 
Joooco  Baoio  Ascensio  á  las  Inttituct<h 

nts ,  con  las  emiendas  de  Raphail  Reai, 
y  con  los  Comentarios  ñmi!] ares  del  mis- 
l&o  JoDoco  á  las  Detlaméeimtf »  hizo  uqa 

edi- 


edición  en  Parii  este  Aseemio  ^  en  folioj  Grypbh  orra  edición  de  las  Jmtittuiotuí , 

en  I  5  28.  y  de  las  mismas  XIX  Dedamacionei f  ca 

En  I  5  2  9  dio  a  luz  jum  Sicbard  en  Lean  de  Frtnc/ay  en  8.°,  con  las  corrcc- 

Basf/fj  las  Initituiiotus  loii  las  Noras  de  cioncs  y  Noras  de  Gdillermo  Fhílandro.- 
PtDKo  MosfiLLANO  á  SUS  siete  libros  pri-        Francisco  Grypbio  publicó  en  París, 

meros.  en  folio ,  en  i  5  3  5  las  irntitucimei  con 

•  Jmm  Mtmíh  ptMká  tm.  édidoncñ  bs  Notas  de  Ped&o  Mosellano  á  los  sie^ 

BmíU»  en  i  5  25>  ,  qu«  awtigió  Juah  te  libn»  de  ella»  j  y  según  parece  úúáá 

StcHAit»  por  ün  atniplar ÍAS. ^  de  apee:*  de  éstaedkioii  Jumm.  Fibió, 
dable  antIgM«l »  que  le  fianqiwd  de       Xn  ítmdtFrámUt  les  dkS  á Ins  enet. 

Pe/Ml«  su  amigo  Jvan  Ántomió  Cá»¿  ieiisino  afio  Stksaiéa»  Gtypbh  con  íaa 

aovisNSE.  enaiendas  de  GmiUaMo  ^ilánmo  i  y. 

£n  Pat//  hizo  iina  ediciim  >M«r  en  Pérít  las  teimpcimlcfon  los  hexedecos 

PtütTi  eaS.*,eni53i^delosXIIll-  de  ^dw»  Bádh  Autmh  en  dichoaño  de 

bros  de  las JBuíf tMdfwf  ^  cenias  XIX  ja»  s  5  3^  «  con  tas  Notas  dé  Fknxo  Mo» 

doMMiems  corregí  por  Jei>oco  Badio  «llamó. 

AscENSio }  Jacoíío  GtAiMLAato  y  Joros        Con  los  argumentos  ^e  Pedro  Ga- 

Alexandríno;  y  está  recomendada  esta  llandio  imprimió  \zs  InttUueloruf  ^  en  £b« 

edición  de  Caulos  DkiíM  por  muy;  lio  ,  Gervasio  Cbevaüon  en  Parh  ,  en 

correcta,  I  5  3  8  :  tambicn  dló  á  luz  en  esrc  año. 

En  el  mismo  año  imprimió  las  Insti^  y  en  la  misma  ciudad  ,  l^s  Declamaciorusi 

t**chnts  Jodoco  Badio  Ascensio  en  Parts  ,  y  ambas  Obias  las  publicó  en  Parts  eij 

en  folio  ,  con  las  Notas  de  Guillermo  el  mismo  afio  Miguel  Vascosaw ,  con  las 

pHiL ANDRO  y  Pedro  Mosellano,  que cuí-  anotaciones  de  Pedro  Mosellano  á  los 

íiaron  de  la  edición  j  y  cuyas  Noras  ya  siete  primeros  libros  de  las  Instituciones  i 

se  habían  publicado  en  el  año   15  30.  las  de  Joachin  CAMi^KARioal  primero  y 


esta  edición  están  también  las  XIX  segundo  >  y  el  Comentario  de  Antonio 
Heeiamaelums,  Pino  al  libro  letceio. 


^15  3}  sé  Imprinrieton  dii"  J¿í/m  >   En  1 5  )9  imprlmiid  las 

en  la  Imprenta  de  Gymáini  coá  bs  Mo¿  Brtutiilf  QrjfÚo^  ea  4.*,  en  P«r?/»  y 

tas  de  Psoao  MoscLLANo  á  los  primeros  en  em  dudad »  y  eá'el  óüimo  afio ,  d^ 

siete  libros ,  y  con  unapreficion  de  Gm  i  ImStuoM  Colimbo  d  Epítome  de  Quik» 

BBiLTO  LoMQOLio.  f  ULiANo  que  tiabajó  JoNAs  Phslologo.  . 

'    £n  X534  imprindd  las  JwfffwcioMw  -  En  x$40  se  lUio  otra  edicioó  ,  cli 

Juan  Gfmnko  en  Colonia ,  en  8.'^  con  la  4I*  j  en  Lnm  it  Wmcia,              '     ' : 

Pie&cion  de  GisssiTO  LonOolio  /  las  'En  Xf4l  impcinUd  JFjmo  ^#  D/f 

Notas  de  Juan  Sichard,  y  hs  de  Joa-  fino  las  Instituciones  ,  nuevamente  cóné^ 

cMm  Camasamo  á  los  dos  primeros  li>  gtdas  por  exemplares  MSS.  antiguos  }  y 

bros :  en  esta  ciudad  hizo  en  el  mismo  con  Notas  marginales  las  dló  á  lu¿ 

año  orra  edición  Juan  Soter ,  en  S.''^  y  Simón  Col  ¡neo  también  en  P^^lt  ,  y 

en  León  de  Francia  otia  SebMtlan  Qry-  folio,  en  el  mismo  año. 

fbh^  también  en  8.°  En   1  5  4  i  imprimió  Sebastian  Gry^ 

£adañodei535  hUo  Sdétitlait  fbio  en  Ltw  dt  Fraacia  ^  eii  8/ ,  las  íns- 

ti- 
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no       ESCRITORES  GENTILES  ISVAÑOLBS. 

thmkms  con  la»  Motu  de  Ftanto  Mon*  do  á  luz  en  Párít  fOt  ^iktUi  mt9e^€k 

LLANO •  sus  déte  libfoi.  año  1 548,  en  8." 

En  CthmM  las  publicó,  en  8.*,  Jnm  £n  k  misnil  dudad  ócMt,  y  en  el 

i^^Mj  y  el  mismo  afioen  BjiITm  Bd*  propio  afio ,  se  imprimieron  las  hutítUf 

tkáu»  Liáot  tambicn  en  8."  tkms  con  las  Not<is  de  Goillskiio  Mo» 

.En  1542  publicó  Wguil  Vasmtm  »bll  »  yjAcoBo  Bogard  ,  en  4.* 

ta'  P/irh  las  IrutUuciottes  Con  los  aig»«  En  este  mismo  año  de  i  <)48  hizo 

■lentos  de  Pedro  Gallandio  j  con  la»  una  edición  de  las  Inst'tuchncs  y  XIX  Dt^ 

Notas  de  Pedro  Mosellano  á  los  siete  elamaclones  Nicjlas  Brul'ngtr  en  Bj>:¡ej,ca. 

primeros  libros  ;  hs  de  Joachín  Ca-  8.'  j  y  otra  en  Jmbtrtt  Jim»  Loeum $ 

MERARio  al  primero  y  segundo  ;  bs  de  también  en  8.* 

Antonio  Pino  al  tercero*  y  con  el  libro  En  i  5  45*  d¡ó  á  luz  Migiul  VateosM- 

de  las  Declamacioner,  no  en  Parht  en  folio,  las  Institución! s,  con 

En  este  mismo  año  ,  v  en  la  mi'^ma  los  argumentos  y  Notas  de  los  dichos 

ciudad  ,  hizo  una  cditioii  de  ias  Imtitw  Gallandio  ,  MoSELLANO  y  PiNO  i  Con  ias 


siorut  Roberto  Stepbano  ,  y  otra  Miguel  Dtdimárimiet  de  Quintiliano  ,  y  las  de 
Vtuoiám't  711MI  de  las  Dtdámmlmn   Sineca  Hnsindas  con  les  Comencatlosde 


Simm  Colimo ,  todas  en  4.* :  y  del  EpI--  RomPHo  Acucóla. 

tome  de  QdintiuaKo  por  Joñas  PAtfa-  En  d  mismo  ^  publkÓ  S^áitím 

Ulg»  hizo  una  feimpiesloli  en  8.*  el  Giyfbh  en  Uando  frtmU^  en  8.*,  las 

mismo  SImm  Chineo ,  en  el  mismo  afioi  Attituelomt  y  XIX  Deelamaeiimf* 

y  en  la  misma  ciudad  de  FaW!»,  Unas  y  otras  fueron  impresas  en  París 

.  £n  154}  Impcimid  MtrtoWhUir,  en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Mamkh 

en  Bdsíleaf  las  ButlteukmSf  conegUas  por  ir  /a  Pturt*  en  i  y  5  5  ,  en  4.' 

Joan  Caueiuuixo  y  Juan  Sichau>>  y  Bn  i  5  $  4  publicó  Guillírmo  Mh^, 

con  las  emiendas  de  PiotANDKOy  en  4/1  en  PéwlSf  los  XII  libros  de  hs  rmtltucio- 

y  en  esta  edición  se  pobUcaion  también  dispncsteis  en  fi»rma  de  Comentarlos 

las  XIX  Dtelamaciotus  :  y  en  d  mismo  por  Pedro  Pablo  Vergier. 

•fio  hizo  otra  igual  edición  en  Paris  En  '555  imprimió  GuaJtero  Fabrích 

Pramhco  Grypbh  ,  cambien  en  4."  en  Colonia ^  en  8.°,  las  Imtitudones  y  De- 

En  1544  publicó  Miguel  VaseotMo  elamaáones  de  Quintiliano  con  bs  No- 

cn  Paris  ^  en  4.*,  las  Instituciontt  con  las  tas  y  emiendas  de  Joachin  Camcrario^ 

"SíIjL  DtcUmacima  i  y  en  este  mismo  año  Juan  Sichard  ,  Philandro  y  otros.  ; 

hizo  de  unas  y  otras  una  edición  Sebas^  En  el  mismo  año  hizo  Sebastian  Gry-^ 

tiaa  Grv/  ■■y  L-i  León  de  Francia  ,  en  8."  pbio  otra  cuicion  de  bs   Instituciones  y 

En  I  5  4  ó  las  di6  á  luz  en  Vente  ¡a  Declamaciones  en  León  de  Francia^  en  8 

Gerénimo  Scoto  ,  con  las  Notas  de  Mo>  En  i  5  5  5  se  hizo  de  unas  y  otras 

SBLLANo,  JoACEim.CAiiB&Aiuo  y  Anto*  uoa  edidon,  en  Parú  f  en  4.°,  con  ios 

Mío  Pmo,  en  folio.  Comentarlos  de  Adujan  Toumbbo.  . 

■  En  .z  5  47  publicd  en  París » en  8.%  £n  1 5  T  7  dió  á  luz  Tbmas  Skgrjg 

SoBtrto  SUpkam  d  Jpitome  de  las  Jb«  en  P«wr,  en  4.*,  las  Obms  de  Qointif 

iUmdmti  Orsüoríat  de  QmNTiLiAKo  por  liano  ilustradas  con  nuevos  Comentap 

Jomas  P^ogoi  y  este  Epitome  fue  da»  dos  iniitulad^s  v  M  M.  A».  QmiiitSié- 
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'Wmi  OmmtUaríi  vaidi  mccincti  et  th- 

gantes  :  estos  Comentarios  ,  aunque  sin 
•nombre  de  Autor ,  escáo  tenidos  ¡k>c  de 
Adeian  Türnebo. 

En  1558  publicó  Tbeobaido  Pagano 
en  Lfon  de  Francia  las  ImtitmionH  y  Dt~ 
{hm.tdoncs  1  en  8.* 

Corregidas  por  Jacobo  Hortfüo  las 
imprimió  KícoÍm  Bruiingtr  ai  Batiiea  , 
en  8.' 

£n  1^6^  publicó  ftdtriio  Aíorell , 
en  4.° ,  las  CXXXVI  MáMueimut  de 
QaiNTtitANO ,  que  soA  hs  que  te  Coih 
secvan  de  las  OCCLXZXVin  que  odc- 
tieion  antÍgM»n«ote  i  encadadas  y  <ko« 
liadas  pot  P.  E&ooio. 

En  t  5  Sf  poblicd  GcrMhw  Swh  tA 
VmtsU  %  en  folio,  las  hutítudmtt  y 
^MMiHanesét  Qdmtiuamo  coa  los  argpi* 
snentos  de  Tsúko  Gállamdio  ,  las  Notáis 
^  Pbd&O  Mosellano  á  los  siete  libr<» 
primeros ,  las  de  Joachin  Cambiario  al 
priméto  y  s^nóo ,  y  el  Coiíientacio  de 
Antonio  Pino  al  libro  tercero. 

En  BasUea  hicieron  otra  edición  ,  en 
S." ,  los  henderos  de  JSSealoí  BnUhiger^ 
en  el  aíío  1568. 

En  1570  imprimió  Eitevan  Rice: o  , 
en  8.",  las  Notas  conque  ilustraron  el 
lib.X  de  las  instituciones  de  Quintiliano 
todos  sus  Comentadores. 

En  1^75  hicieron       C/«fiMiwJíi  y 

cdicUm  de  las  Mltmlmin  y  Di^MUeh' 
Mi ;  y  otra  en  la  ctiidad  y  aiío 

Awlíli  ¿ofMff,  ainbai  en  8/ 

Pe  unas  y  otias  se  hizo  muí  edldon 
cu  ,«n  8.*, en  el a^  1 5 79. 
'  Escás  nUsnfasí  Dédámiritiiit  áieron  im- 
fKsas en  P«r»»  en  8.*,  en  zsflío  |iot 
Mmum  Pé^üit,  con  la»  dies^Éneipias  éc 
CM.mwo  Clacco^  el  Dialogo  de  Otstort- 
iwr»  6  libro  dé  CmíiIt  mf^M  fUftunthtt 


.01.  ITl 

sacado  de  la  BiblioOíca  de  P.  Pithso  t  C 
ilustrado  por  este  con  varias  Lecdons^ 

emiendas  y  Notas. 

En  el  mismo  ann  de  i  5  8o  impll* 
mió  en  L'on  ie  F>\vi:li  ,  en  8.',  Luís 
Cloquemin  las  Instituciones  y  Dtclamaci»- 
nes  >  y  jatobo  Stctr  en  G'mtbra ,  también 
en  8.- 

En  el  año  1585  imprimió  Arttmh 
Crypbio  cn  León  de  Francia  las  Instituid' 
tus  y  XIX  Deciamaciones t  en  8.° 

En  z  5  9 1  las  dio  i  Inz  én  GIm3í'« 
Steír  i  que  hlzO  dedks  nná  itim- 
preslon  eii  U  miama  ciudad  eñ  1^041. 
otra  en  itf  t8  i  y  occá  en  itfas  •  «o* 
das  en  8.* 

Coii  las  Kotas  de  Daniel  Pauó  díe-» 
ton  á  loz  ÜSMr/fur  Aaépumt  y  GufUeraw 
BtKtr  iai»  iutúmioms  tú  frám^^  en 
el  aib  \6%9  t  cn  8.* 

En  Ginebra  las  publicó  Jétoké  Sttiif 
con  las  XIX  Declamaciones  i  cn  1537. 

En  1641  dió  á  luz  fL  Witbalitr  án 
Léndres  y  cn  8.',  las  ínstrtueionet  y  las 
XIX  Dedamactones  ,  ilustradas  con  las 
Notas  de  Daniel  Pareo.  Unas  y  otras 
publicó  cn  Ginebra  en  1641  con  las 
mismas  Notas  Pedro  Cboüet ,  en  8.* 

En  Francfort  se  dicion  á  luz  én  4 
año  1^57  por  Wilb,  Serlbt  cn  8/  i  y, 
ClAopíó  CArmoMsá  previene ,  qué  tstn 
edicUm  es  k  nrisma  dé  iMéni  <teí  añ«t 
t  ^4 1  ¿OA  diVexso  título. 

Eii  el  afio  de  se  dieron  á  los 
las  hahmfiúmt  én  Piirir,  en  4.*  tcaducU 
das  en  Flanees  por  el  Abate  de  Puaa  '» 
AHÍ  estetúdo :  Qfá$tíllM  á  hutimÍMdt 
t  Orattm ,  tnw  la  Iblw  bÍítorjf$M  tt  16^ 
ttr^et  f  o»  ¡es  mots  ítsrbáns  Grtes  ámhmt». 
«f  Ui  fÍMS  dfffkiies  passaget  mt  expilqmBi 
-  txi  iéói  las  dió  á  los  en 
Í4^im  con  Notas  de  va^ ,  en  dos  To> 
snoi  en 

Las 


lia      ISCMTOMS  GENTILES  ESPAÑOlíX 

t    Las  Notas  que  poso  Paolo^Coloiusio       En  i  7  20  publico        MÉmgm  oi 
i  bs  iuHimcim*  Ofsttrías  de  .Qoiim-   HtyimU»  hutítmhitesy  DeOaméchmt  «fe 
UANO>  feimprimieroDcn  la.*  en  ir«r»r  ^Qointiliano  ,  en  tres  Tomos,  en  4.°^ 
|>oi  Prirv  JBktíMo  en  i  tfj»  i  y  se  te-   impcesos  pox  Jm»  Vhh, 
MtMriiniecon,  con  otn«  Ohclcas  deCoLo-  «    En  1 7a  5  las <Uóá  lus  en  P^haati— 
■muo,  en  AtuinfJém »  en  i  a.*  por  Burl-  ^  Gi!f¡^«MMr »  en  un  Tomo  en  folio  ^ 
fM»  Joan», end  afio  1 700$  y á eapaisas   en  la  Imprenta  de  U  viuda  de  At^iUm 
de  CbríiHM9  UAextUt  ^  HMm^,  en   XMano  Cutít^Ur* 
4.*t  en  d  año  1 70P..  .    £n  1 7 70  Jiiío  J*»  .B«4w  en  Pm>ís^ 

-  £1  mismo  a&o  de  i  dtf^  se  hizo  una  en  8.* ,  una  reimpresión  de  la  Traduo 
edición  en  Strashtrg  ,  en  4.**  >  de  las  íu^.  clon  Francesa  del  Abate  Gedovm  de  las 
titttclcnes  Oratorias  ,  con  solo  el  texto.  Instituciones  Oratoríat  de  Qoimtiliano.  > 
£n  el  mismo  año  y  dudad  costeó  De  todas  estas  edidones  son  las  mas 
Juan  Rjtinboldo  Dulssecker  una  edición,  apreciables  las  del  afio  1470  por  anti-- 
cn  4.',  délas  Dedamaciones ,  y  cocdgió  guas  >  y  las  de  los  anos  i72oyi7a5: 
esta  edición  Ulrico  Obrecht,  por  mas  completas.   De  las  del  año  de  " 

En  1593  se  imprimieron  en  Oxford,    1470  hace  esta  descripción  Guilleiimo 
en  4.*,  en  la  Imprenta  Sheldoniana  las    Franciíco  Bure  ,  en  la  pag.  ij6  ysigg,  ^ 
Imtitmimts  y  XIX  Declamaciones  con    del  Tomo  i del  Tratado  Belles-Lettrts  ^  * 
Kotas  de  EdIIONDo  Gibson.  de  la  Bibliograpbie  instrutttve  :  ou  traité  ^ 

'  En  1^98  las  rdmprimióen.f/r4/ii^^,  de  ía  comoissance  des  Ubres  rares  et  sinn  ^ 
en  dos  Tomos  en  4.',  Jmoi  XMoldo  guiiert.  ^ 
Ddsteétfr  1  y  también  cuidá  de  esu  .  Atmi  Sau  QmiitÜiani  ^itutionum  * 
.cdidon  Vt  veo  Obheciit.  Orttaríanm  ilM  XU,  i»  moptítkne  Joan-  [ 

.    £n  d  a$o  1 7x0  se  publicd  en  París,   nb  Jbtt,  CMfml,  Rmgg ,  in  vtí  Papae, 
en  8.*,  con  las  Obras  postumas  dd  &.   éomDmM  1470*  htfil,,» 
Mhvcmf  Canónigo  de  JInw,  laTta-       ''Esta  edidoti»  que  hoy  es fUeü co-  ' 
ducdon  Francesa  que  estehlao de  los c¡r   Mdda  per  d  nombre  deCAMTAN  su  p»<  ^ 
3<*y  4-*  dellibioX  délas /«r-   blicador»  puede  mirarse  como  una  de  las  ^ 
^ftwrlMKT.  Obras  mas  raras.  La  mayor  parte  de  los  ^ 

En  1 7 14  did  á  luz  catasen  Líndnt   HiU^^f  la  pasan  en  sUendo  ,  y  no 
^.  Niebolson  ,  en  S.*»  con  hs  Notas  c»^   hacen  de  ella  mendon  dgnna  t  poique  * 
cogidas  de  ToaNEBo  y  otros.  enteramente  carecieron  de  SU  noticia  t  i 

:    En  I  7 1  5  las  imprimió  en  París  ,  en    Otros  mas  hábiles  que  la  tuvieron,  ladtan 
¿os  Tomos  en  12.',  Jaeobo  Stt^umOf    sin  haberla  visto  ;  unos  como  impresa  en 
con  Notas  breves  da  Carlos  Rouin  ,    Rm«  por  Ulrico  Gaih  sin  nota  de  afio  l  y 
quien  quitó  de  la  Obra  de  QiitNTlLfAMO    Otros  por  Ulrico  Han  en  1468.,, 
lo  que  tuvo  por  menos  necesario.  "  Este  raro  Tomo  fue  impreso  con  car» 

En  1718  se  imprimió  en  Paris ,  en  ractcrcs  bastante  abultados  ,  y  aunque 
4.*  grande  ,  la  apreciable  Traduccioa  tienen  alguna  desigualdad  no  derogan  la 
Erancesa  de  las  Initituciones  de  Qütnti-  hermosura  de  la  impresión.  Empieza  por  el 
**u«o  que  hizo  el  Abate  (¿edow  ,  en  que  mismo  texto  de  Q'  intu  i  wo ,  cuyo  piin- 
taidd  diez  años.  ^10  ti  i  ^fJÍ4¿itasti  ^uottidiano  convitlo 

ut 
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m  mtM  puu  a  Marcellum  mtum  de  in-  Parh  en  i  7  1  8  ;  y  ile  las  ediciones,  qw 

JtAMte  «tatvrii  tíripuram  &c. :  y  en  el  de  solas  las  CXXX  VI  Declamaciofus  mas 

fin  «  StthKripdon:  JUdni  Fabii  Quin^  comunes  se  hicieron  en  ía  ciudad  dc  Fi- 

tucia  en  los  años  i  4  8  1  y  i  4  8  2 . 

Una  de  las  dos  ediciones  modernas 

In  vU  Pape  prope  mas  apreciables  es  la  de  Uydcn  del  año 

9amfmmMánmh0m»tMsMXXXCdje».  17^0  :  esta  tiene  el  titulo:  M.  fabii 

iU  munhmmh  A^putí.  Vt-  SbOmiliani  Dt  Innimkru  Oramh  líbri 

m»  Péfm  a.  B0nm0mif,pu  VI,  dmdech^,  ^  mis  et  JÍnimadversianibus 

""BjMtdmQ^hmiiMifmia^sOté^  vhmm  JUttmun,  sunma  cura  recognhi 

«ww,  lar  wMffiHkM  J$bmm,  Ahítím,  tt  tmeniatí f€f  Pthtm  gmwÉmmm.  Lug^ 

SMjHbtym  ft  Jrmiém  Pmaam ,  mm  JCDCCJX  En  4.* 
1470-  "» fol'  Se  compone  de  tt«s  Tomos  t  d  jirf-* 

"Esta  edición  se  ha  tenido  por  mu-  mero  contioifi  la DedicatorU ,  coa  esre 

cho  tiempo  por  la  primera  :  de  ella  hay^  q>ígrafe  :  Vh«  ÜlnstmOmo  té  bamrotlsti^ 

un  Exemplar  en  Paris  en  la  Bibliorcca  pío  Carolo  ,  Comiti  SMHdtfimUat ,  tlapiíiti 

del  Rey,  Tiene  al  principio ,  en  quatro  Spencero  de  Womilchhton ,  Fpérfüttrun» 

ho)as  sueltas  ,  una  carta  muy  breve  del  Afr^rii  Magnae  Britamiae  ,  et  Satri  Cit-^ 

Obispo  de  Aleria  al  Papa  Paulo  II.  biaüt  Praepositontm  Prtneipi  :  la  PrcÉi-. 

.con  esta  fecha :    Anno  Dominici  nataiis  cion  de  BurmaS'o  :  el  cotejo  que  hixa 

JIf.CCCC.LXX.  Pont,  vero  tui  aim  séptimo:  Campav  entre  Cicerón  y  Qcintiliano  : 

\ina  carta  de  Campan  al  Cardenal  Prc-  la  Crítica  del  mismo  Campan  de  las  Dc^ 

COLOMiNi ,  y  la  fe  de  erratas  j  y  ai  ñn  dd  ciamaeiones  de  Quintiliano  :  la  Prcfacioii 

Tomo  se  leen  estos  versos  :  que  puso  á  las  Instituciones  Oratorias ,  sa- 

Atpitis  ÜÍÉUtrtt  leftor  ^ukunqut  libellos,  cada  ce  la  de  Angelo  Policiano  :  la  Prefii- 

Si  aflt  értifieum  motim  mu* ,  Uge  donde  Aldo:  lasdosde  Pedro  Gallandio; 


Aifer»  rtdtUf  togn«iiá»»rmoKéfinm  tos  de  Juan  Sichard  ,  Gilberto  Longol, 

^igtt  m  Muh  hutU  mrha  tfinm  Edimmoo  Gibson  y  Ulrico  Obrecht  :  U 

GsMMAtf  Smtjfiéejm  Amldiu  Pamiarttfm  vida  de  QdintiLiano  por  un  Anónimo  ^ 

M^f^  los  elogios  de  ¿ste  poi  los  Aucdks  antl- 

JtswM  impmunmt  táíU  mUs  thmd  gnos  y  modenxis  ¡  d  Catálogo  de  las 

PtMu  ampstrt  ñ'ámitn  Máxhmtt  mié»  «Udones  de  QpiimUANo  :  y  los  sds  ptl* 

^tic  operi  aptatam  eontribuere  domum.  „  meros  líbeos  de  las  SutHuehiet  Ors$t»iét„ 

Describe  igualmente  Bure  ,  y  habla  ElTonio  segando  cooipcdieiide  los  otros 

Üd  ttccico  particular  de  la  edidon  de  seis  libros  de  las  LutHtuhms  ,  y  la  vida; 

Pineeia  pot  Nieoiasjensony  ¿c\2ño  i^'Jtt  de  Qdimtiuamo   escrita  pot  Eniiqqb 

dcladcilf7/tfi»de  147^  :  Iader«Mtfj4por  Dodwell,  con  el  tirulo:  Amales  QiA^ 

Mío,  de  i  5  i 4  :  la  de  Leyien  de  166^:  ctilianei :  seu  vifaM,Pabii  Quimtiliani per 

la  de  Londres  de  l  7  i  4  :  U  de  Leyden  de  Annales  dispoiita  :  y  el  tercero  ,  las  XIX 

1  7  20  j  y  la  de  Paris  de  i  7  2  ^  :  y  des-  Declamaciones  mayores  ,  y  las  CXLV  me- 

pucs  da  razón  de  la  que  se  publicó  de  la  ñores  que  han  quedado  de  las  CCC, 

Traducción   Fj(anses»  de  GapoYN   CO  JUO^YIII  que  cxisticxon  amjguamcnre^ 
Tom,J2»  P  coa 
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con  las  Dichmadones  de  CalPüRNIO  FLAC-  YWtíX» :  U  VÍ<I*  dC  QpiNTItlANO  pOf'  Em- 

co  i  y  un  índice  aiphabctíco  de  toth  k  WV»  DoowBtt,  latltntoda  Amuhs  Qmk^ 

Q^^^  ti8¡0id  i  Un  itsmnen  cconok^glco  de 

La  edición  de  Paris  dc  1 7 2  5  tküc  «ICOS  Anatcs)  y  nnindke  0107  copioso 

d  mulo  :  Marel  Fab¡¡ílak$ttUiaid  Si  Ofé'  pot  orien  alfibctk». 
tcria  Institutíoru  likri  tlL  ttitm  uxítm         No  poM  CAmiONNi*  €&  csca 

recognovlt  ,  flmiht  Ai  hels  tmaubi^,  don  Istt  XIX  Mamaehms  nayoces,  nf 

seleetM  vtrhfm»  Merpritma  m$s  ntm-  Us  CXXX VI  menores » «pe  se  lian  dado 

mlf  r  explanault ,  eastigavH  í  mvsi ,  f«í-  á  lia  algonas  veces  coa  nomb»*  die  Qoiw» 

hMi  diffic'lioraQuimtÜiéadhcá  UtrnOráMur^  mtANo  en  vailas  ediciones  de  las  /«i»/- 

4#;{iM  Gfát€9nm  Latbummfiie  Tech-  #mímví  OrdOsrliw ,  porque  se  Ignora  qnien 

nologla  txfiháttir  ,  sájanxlt  amiSm  es  el  AutoK  de  ellas  }  ni  QomriLiANo 

Cappermierhu  Mm-DesUtriamu ,  Usm-  eipcesa  habei  Á  compuesto  Dteiémaeio- 

tíiamtMkffuP*thUna$,  H  Sigbu  Grát-  nt*  i  solamente  lefiete  en  d  apítulo  i.* 

ionm  Lltersnm  Fr^a».  9»Uilh»  T]^  dd  libro  VII  de  las  Jkttlhiemet,  que  el 

VÜMM  JíHmU  VAmhí  CoMstdUr.  MJXXÍ.  ponto  que  se  vcntUd  en  la  causa  de 

'XXFL  Un  Tomo  en  folio.  vb.  jtfnmU»  lúe  pfM^Mts  «c  gsstt  ik 

La  Dedicatoria  es  al  Rey  Luis  XVj  m  «wr,  m  tt  ipia  $uá  if«me  jtOsut  >  y 
&  I¥émla  :  sigúese  la  Prefación  de  Ca»-  con  este  motívo  dice  ,  que  esta  fiie  le 
naoNNEB.  dirigida  al  111.'^  Sr.  de  Finrav:  única  acdon  que  ¿l  publicó  entonces  i  y 
la  carta  de  Foggio  á  Bautista  Guarino,  que  lo  hizo  únicaniente  movido  del  ape« 
dándole  cuenca  del  hallazgo  de  estas  Itu-  tito  de  gloria  á  que  anhelaba  como  joven  i 
títuelmus  OratorUí  ,  y  otras  Obras  de  añadiendo ,  que  todas  las  demás  que  tío- 
Autores  clásicos  latinos :  la  dc  Frangís-  ncn  su  nombre  no  son  suyas, 
co  Ba&bako  á  PoGCto,  felicitándole  por  De  ia  diferencia  que  hay  cnrre  las 
estos  hallazgos  :  la  de  Lcon'ardo  Areti-  dichas  XIX  Dechmjcionís  mayores  ,  y 
NO  al  dicho  PoGGio  sobic  el  propio  asun-  las  CXXXVI  menores ,  habla  con  acier- 
to :  ia  Prefación  dc  Campan  á  las  InstitU'  to  Joan  Antonio  Campan  en  la  Ptefa- 
tiones  :  La  carta  de  Juan  Andrés  al  Papa  cien  que  dirigió  al  C  trdenal  Sfi»í»/f  í  y 
Paulo  II :  la  Oración  dc  Angelo  Policía-  haciendo  un  proUxo  cotejo  entre  unas  y 
NO  en  elogio  dc  Fabio  Quintiliano  :  las  otras,  demuestra,  que  las  CXXXVI  mc- 
dos  Prefaciones  dc  Pedro  Gallanoío  :  las  ñores  son  dc  distinto  Autur  que  las  XIX 
dc  Juan  Sicharo,  Edmundo  Gibson,Ulrico  mayores ;  concluyendo  con  decir ,  qu^  no 
Obrucht  y  Carlos  Rollin  :  la  vida  de  se  sabe  con  certeza  quien  fue  el  que 
Ql'intiliano  por  un  Anónimo :  los  testi-  compuso  las  unas  y  las  otras, 
monios  y  elogios  de  Quintu.iano  por  No  sucede  así  con  ios  libros  dc  Re- 
íos Autores  antiguos  y  modernos:  d  G»*  twica  que  el  mismo  Quintiliano  ,  en  d 
talego  de  las  impresiones  que  se  han  lie-  proemio  del  lii»;o  x  /  de  hs  huthaeh-^ 
cfaode  las  Obras  de  Qointilianoj  y  una  wi,  confiesa  ser  Obnsuya ;  y  dice,  que 
breve  notida  de  los  que  ayudaron  á  los  publicaron  sUt  dls^xdosdn  haberlos 
CárpiaoNNaa  para  esta  edición.  uabajado  A  con  esté  fin  s  pues  d  uno  se 

Están  después  tos  XII  libios  de  las  reduce  k  las  lecciones  que  e'l  les  did  en 

'jMUa$lmi » ilustrados  con.  las  Nocas  de  dos  días »  y  d  otro  está  compuesto  cdn 

.V.  .  .las 
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bs  tfiUitacIonM  que  ellos  hicieron  de  lo 
que  ks  enseñó  en  vatios  dUs  ;  y  queatt 
victieado  c'i  ,  que  sus  discípulos  incaotap 
ipcnce  »  é  impelidos  del  excesivo  amor 
que  le  profesaban ,  habían  publicado  es- 
tos dos  libros  defectuosos ,  y  sin  el  ador' 
no  correspondiente ,  quiso  remediarlo  en 
la  Obra  de  las  Jrutitucionts  Oratorias , 
poniendo  en  ellas  algunas  cosas  de  los 
tales  libros  ,  mudando  otras  ,  añadiendo 
muchas  ,  y  rodo  trabajado  con  nuyor 
cuidado  ,  esmero  y  diligencia.   Lav¿.  es 
una  de  Ía5  rizones  que  movieron  á  Quin- 
.TiLMNo  i  componer  sus  Itutitmhms  :  Ift 
«n  flie  d  pceicribit  las  reglas,  que  con 
seguridad  debU  observar  un  Ond»  para 
«a  apfOTcduuBfento, «itie  la  vackdad  de 
opinloiies  que  habla  en  «ta  «atería  j  y 
la  de  escribir  mas  oopíosainente  que  lo 
fpc  le  hablan  pedido  sos  amlgps, 
poique  le  nocqarian  de  que  sohmente 
iciieda  lo  que  ya  estaba  tratado  por  otros, 
si  no  anadia  algo  á  lo  que  ellos  hablan 
dicho :  y  así  es ,  que  el  obgeto  deQum- 
TiiiANO  en  esta  Obra  es  formar  un  Ora- 
'dorperfeao,  eloquentísimo  c  instruidí- 
simo en  todas  las  disciplinas  y  virtudes  > 
por  lo  qual  declama  con  energía  contra 
la  arrogancia  de  los  Filósofos ,  que  se 
apropian  el  tratar  de  Ub  virtudes  como  ma- 
teria característica  Je  ellos,  y  agena  de  los 
que  escriben  de  Orat«rJa,  Con  Cstt  fitt 
pone  en  el  libro  prhncio  la  histnicdoa 
que  se  debe  dar  á  nn  nl&o  antes  de 
que  empiece  i  estndisr  Ritórísm  t  en 
d  segundo  tiae  los  principios  de  le 
'SitérUg  i  en  el  tetceco «  qnaito ,  qohi- 
to  9  sexto  y  séptimo  la  Invendon  y. 
'dispotidon,  con  las  panes  de  ta  oiacioo: 
en  d  octavo,  noveno  y  décimo  la  do- 
«ndon  :  en  d  nndedmo  la  memoria 
y  la  pronnndadon  $  y  en  d  duodécimo 
qnaks  deben  ser  las  coswmbwt  dd 
rm.ll. 


Orador,  sus  vlttnlsf  y  ocn^adbnes. 

Ademas  de  estas  MtMimut  yail» 
tes  de  empezar  i  escribirbs ,  ya  habla 
compuesto  on  Ubco  De  t(m$U  cernftst 
ehqsuntiae.  Hace  mención  de  éí  Qom- 
TiLiANo  en  el  prólogo  del  libro  VI  , 
en  el  fin  del  libro  VIII ;  y  no  puede  du- 
darse que  escribió  de  esta  materia.  La 
duda  está  en  si  este  libro  de  QuiNTttiA- 
No  es  el  De  caussiJ  eorruptae  eloqutnt¡Ae  ^ 
que  con  este  título  ,  y  con  el  de  Díalo- 
^us  de  Qrj.ti¿r¡bui ,  esta  aplicado  por  unos 
á  CouNBLio  Tácito  ,  y  por  otros  á  Qum-« 
TiuANO  I  y  se  ha  Impreso  repetidas  veces 
con  las  obras  de  uno  y  otro  Aator. 

Iste  IMalogo  ae  escribid  en  d  afio 
sexto  dd  Imperio  de  HmtI»  Vk^tOm»  , 
como  constado  sa  capitulo  XVII  »  y 
csti  dirigido  á  ^aH»  Afriv  ,  porque  de- 
seaba saber  en  qa¿  consistía  la  notable 
decadenda  en  que  estaba  entonces  la  do- 
qüenda;  para  lo  que  se  valió  su  Autoc 
de  introducir  en  e'l  una  conversadon  so- 
bre este  punto  entre  Materno  ,  M, 
Apeo  ,  Jitlío  Secundo  y  Vipsas!ó  Mes-» 
SALA.  £s  tenido  este  llbto  por  una  de  la-i 
Obras  Latinas  de  mayor  mérito  y  por  su 
pureza  y  elegancia.  Por  su  estilo  ,  por  su 
material  ,  y  yvx  U  edad  en  que  se  escri- 
bió ,  pudiera  muy  bien  tenerse  poi  el  mis- 
mo que  dta  Opintiliano  ,  aunque  nu  se 
cflotentieen  é.  la  expUcadon  de  la  figu. 
m  M^erMi  ,  á  que  d  se  remite  en  d 
findd  libio  Vm  de  hu  AttHughmt  n 
porque  esto  puede  consistir  en  que  no 
se  conserve  tan  completo  como  le  dex^ 
su  Autor.  Lo  dertoeSy  que  Justo  Li»* 
stOiFnaifctico  Modio, Mínaoi,  Gaiviay 
y  otros  Autores  cliakos,  le  atribuyen  á 
QffiNTiUáMo  i  Paoao  Fitheo,  Lilio  Caá* 
«OBio  Gyxaloo  ,  Paulo  Colomesio, 
ENSMira  Dod^iL  ,  con  oows  vatios ,  le 
tienen  pos  Ohta  de  Cosmiuo  Tactro^ 
Pa. 


Digitized  by  Google 


1 1^       ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 

T.  ÍAPtó  en  una  cakt»  que  csoribiiS  á  taníc  «o  mUlasde  la  ciudad  de Gsmim». 

LoNCiNO  íkntc ,  que  ni  <!S  de  Tácito  ni  «4 ,  ca  d  afio  1 4  x  7  completa  esta  Obra 

de  QuiNTiiiANO,  sino  de  algún  otro  Att-  de  Qoimtiliano.  Este  MS.  fue  de  Gbró* 

tor  diverso  de  ambos  :  y  Estsvam  Ba-  nuío  01  Zorita  ,  como  te  lee  en  nm 

Í.VZ10  en  d.Tomo  a  *  de  UsJUist^MtM  Nora  que  está  en  d  miuiero  XI  del 

expresa  »  que  algunos  se  le  aplican  tam-  bro  ViU  en  00  daro  que  hay  en  el  tcx- 

bien  á  Soetonio.  Tomó  con  empeño  acia-  to }  y  en  cuyo  margen  está  puesto  : 

xar  este  punn»  Julián  Pichón  ,  ilustra-  tkfieit  Codex  wtustiuimtu.  Corrigló  este 

.dor  de  Tácito I  y  examinando  muy  por  Ezemplar  MiGirBL  Fereaw  por  el  de  Lo- 

menor  este  Dialogo  ,  se  detuvo  á  cottjar  Renzo  Valla  ,  que  tenia  las  Notas  ori- 

aus  voces  y  chmsMlatF  con  las  usadas  por  gínales  de  este  >  como  parece  por  el  ñ< 

CoiNELiO  Tácito  en  sus  Escritos  propios5  nal  del  Códice  que  dice  3sí  :  Miebael 

,y  formando  de  ellas  un  copioso  índice,  Ferr.tr ¡ut  emendjvíf  hurte  QuintHíanum 

notó  la  discrepancia  que  hav  entre  unas  cum  QuintUiano  Laurentü  Vatkn  Or.rtorif 

y  otras;  c'  intentó  demostrar  en  una  cru-  opt'nni  et  utriusqut  Itngiue  peritiuimi  Un-' 

dita  Disertación  ,  que  el  tiempo  en  que  guae  tomen   L^tin.i;  qmm  excelUntiss'iml 

se  escribió  este  Dialogo  ,  sus  frases  y  su  quem   ipse  sibi  nnendMie  uripsit*  Apoiti- 

clcgancia ,  distan  mucho  de  la  edad  de  ll^sque  manu  ejusdem  i»  to  serlfiM  hk 

Tacíto  ,  de  su  estilo  ,  mciuda  y  conipo-  transcr/piit  MCCCCLl^. 
sicion  ;  y        otu  [lu  menos  crudua ,  Del  original  de  esta  copia  da  notí- 

aunque  niucliu  mas  dilatada  ,  se  propuso  cía  Juan  Alberto  Fabricio  ca  el  cap.  I 

evidenciar  ,  que  este  Dialogo  es  el  mis-  del  libro  II  de  la  Biblioteca  latina  ,  des- 

mo  libro  Dt  caussis  corruptae  tloquentiae  pues  de  producir  la  dicha  carta  de  Poc* 

de  que  da  noticia  Quintiliano  en  el  cío ,  con  el  pasage  en  que  este  da  razón, 

proemio  del  libro  VI  de  las  Instituciones ,  en  el  Dialogo  De  infelicitate  Principum^ 

y  en  d  fin  del  libro  VIII  i  para  lo  que  de  las  Obias  que  enoómtd  MSS.  de  O- 

produce  un  exacto  paialdo  de  todos  ios  cexoN,  QoimiLtANO  ,  CoLiriaLA  y  Lv* 

lugares  de  didio  IXsJtg»  con  k»  de  lis  cmio ,  y  con  la  contestadon  de  F&am- 

Mutitmhmf  OrgtoriMf  que  ó  son  iden-  cncoBAUAi,o»^«mriá)M^  dando  la  eniiorai« 

ticos  ,  ó  tienen  entre  sí  alguna  rdadou.  InienaiPoooio  por  estos  haUaxgps  :  asl^ 

Ambas  Disertaciones  se  leen  en  d  Tomo  mismo  refiere  Fabricio^  qned  mismo  Cói 

IV  y  último  de  las  Obras  de  CoxnbliO  dice  de  Poogio  existe  en  Uiidm  en  la  Bí* 

Tácito  Ilustradas  con  Motas  por  el  miS"  büoceca  del  Ilostrislmo  Conde  de  Smtm 

mo  JvuAN  Pichón,  ¿  impresas  en  Psrís  dtrlMuUs  :  que  una  copia  de  este  Cd- 

cndafiotdSy.  dice,  de masde  aooa&osdeantlgiíedadi» 

De  las  hutítaOornt  Oráto^hu  hay  en  estuvo  en  la  Biblioteca  de  Nicolás  Haut- 

U  Real  Biblioteca  de  S.  Locenso  dd  B»>  sio  ,  de  la  que  pasd  á  la  OdhHhm  en 

oorlal  nti  predoso  MS.  en  folio ,  cscriro  donde  se  conserva!  sin  otro  que  hoboen 

en  pergamino  avitelado ,  en  d  aiío  de  la  Biblioteca  íMSpv^mm  :  que  d  Exera- 

MCCXX^,  con  las  Notas  de  Lommzo  piar  MS. ,  que  hizo  copiar  en  Bmu  d 

^AtLA.  Tiene  al  prindplo  la  cana  que  Papa  Paulo  III ,  se  conserva  en  GMid^en 

Poccio  escribid  ¿  GoAXDto  qnando  en-  la  Biblioteca  del  Serenísimo  Duque :  que 

coniró  end  Monasterio  de  S.  Galoj  dis-  poc  d  MS.  de  lAaNano,  y  otros  ut$, 

cor' 
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corcíg^  Xatinio  algunos  lugares  de  Quin-  Fkanciíco  JvhÍd,  se  coosemn  cb  la  Bli 

.TiuANo,  que  dk>  á  Inz  en  d  Tomo  2."  blioteea  de  Lfydm.  Muchos  lugaces  éo 

de  m  Cartas.  Del  que  Msuhok  Htrr  QpnrmuNó  anteada  é  ilustca  Jamo  Qé»* 

jtímo,d»ó.i  Jamo  GintLfiRUo  emend<$  hardo  en  sus  tres  libros  De  m^MiiiVi  #Aé 

csrc  algunos  lugares  en  el  cap.  14  del  ve  juvetülibut  Curlí  ,  únpresotm  Hémam 

Übiolll»  Verislmllium.  De  otro  que  dió  en  i5i  y  ,  en  4.'  i  y  lo  mismo  execntá 

JRjTTERsHusio  á  Miguel  Piccart  incjoró  Juan  HERMANNoScKMiNKioen  el  5y«f4^4 

¿te  algunas  cosa^  en  el  cap.  i  8  FiricuJ,  tritieo  dado  á  luz  en  Marbttrg  en  i  7  i  7, 

Critk.  Por  un  MS.  de  B  Asile  a  corrigió  en  4.°.  De  CictRON  y  Quintiliano  tomó 

Barthio  el  lugar  de  Qointiliano  ,  que  no  pocas  cosas  León  de  Mantua,  Judio, 

produce  en  el  cap.  i  8  del  libro  XIV  de  para  su  Obra  Retórica  t^SiV  nOU 

los  Adversario].  Que  ademas  de  estos  se  Li(iyoR  PAyomu  impresa  en  Colonia  ,  cr> 

conservan  otros  diferentes  MiS.  en  va-  4,'.  Juan  Jaco£o  Amíano  tatdo  enteros 

lias  partes  ,  como  en  la  Biblioteca  Real  siete  años  en  explicar  las  Imtitucionet 

d&  París  f  en  la  de  Oxford  ^  y  nueve  en  la  de  QoiNTiUANOt  por  lo  que  k»  Ufara* 

Ihledioea  ás  tíanmUn  ono  en  el  Mohm*  tos  le  pmiciofi  el  apodo:  de  SfptílUaOf 

tetb  .de  Sou  Macla  i  oteo  en  Fiutii  en  como  tefiexe  BsaNaGoni  en  la  piefidon 

Ja  Biblioteca  del  Monasterio  de  Candnl*  á  las  OtxtrúMbMs  tiditdmmi»  >  tomándo* 

gos  de  S.  Coame  }  txes  ea  ¿rfin»  cnoce  lode  los  éldm  jatottriot  de  MatuiNDao* 

los  libco»  do  Vosno,  otxo  en  Bmu  y  otro  "Coa  nombxe  de  Odintiluno  amen 

cnCb/oMM.  Anoíi.  DicEMttSO asquea, ea  CXLV  Dedamtdmt  mas  breves,  que 

el  libro  VU  Z>»  fdHU  literaria  pag.  592,  se  dlcc  haberse  conservado  de  las  3  86. 

liaberdjnipUdo  en  los  Ejemplares  MSS»  qnc  existíeion.   No  hay  duda  en  qot 

de  QuiNTiLiANO  ,  Maoiobio»  Gsuo  y  Qointiliano  hizo  algunas  Deelamaeioñen 

ambos  Punvm  las  voces  gribas  que  allí  de  las  quales  una  sola  fue  publicada  pot 

cxpcesa:  -y  Andrés  Mas  ,  ¡njosuam  pag.  el  siendo  joven  ,  como  lo  dice  en  el  cap, 

'^9 ,  dí'Cy  ,  que  los  antiguos  usaban  de  11  del  libro  VII  >  y  también  escribe  en 

la  voz  moenirc  por  muñiré  j  y  que  asi  la  el  cap.  I  del  lib.  IV  ,quc  defendió  á  la 

vio  escrita  en  los  Ejemplares  antiguos  de  Reyna   Berenice  estando  ella   presente  ; 

QülNTlLIANO.  pero  estas  Declamaciones  nuií,  Lircvcs  Süs- 

Puso  también  FABRTCio,en  el  capi-  pechan  sugetos  doctos  ser  del  padre  de 

tulo  y  libro  citados ,  el  Catalogo  de  las  QuiNraiANO  ,  de  quien  ¿ste  hace  men-. 

ediciones  de  Quintiliano  que  piodtKe  don  en  el  cap.  3.*  del  libro  IX  de  las 

BüRMANo  en  la  que  el  publicó  i  y  da  des-  iuHiMdúmt  Qfáltríái  i  ¿  Igoalmente  es 

pues  estas  noticias  Uteiarias.  bien  admitido  d  dictámen  de  los  que  laa 

*E«TtvaM'  DB  EsTBVAN  CD  luacuta  aplican  al  <^nlmuAMO  Declamador  anw 

que esoibló  i  Vosno  tedke,  ^uchabia  tigMo  >  de  qnicn  babla.MAKco  Smaca 

coBiefitado  i  QpiNTiuANo:  taoabienBi*-  en  d  pioemio  del  libio  X  de  las  Cmmt». 

non  EitMn*  dispuso  una  nueva  e^cfam  wrHkr»  y  en  la  Conttoversla  4  dd  nii»> 

deQviNmiANOiConegfib  por  unosMSS.  mo  Ubto  1  y  d  de  tos  que  ks  atribuyen 

la  edición  de  Párls  de  1 5  a?  con  No-  á  oteo  Opinuliano  dlveiso  de  estos  ttesi 

tas  MSS.  de  MekicoCamviok  ,  y  la  de  sobre  lo  que  pueden  vexse  bs  Notas  de 

XtfMvdf  AvMrlfj,  cotejé  coa  na  M&poc  Kkoms  Faíw»  á  lapKefiwlioii  dd  lib.  X 

de 
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üc  las  Controversias  j  y  á  Juan  AmtonII»  atmtchmt ,  qoe     Uoftíoáá  tñ  LhinF 

Campan  acera  de  las  DtHéwmtknn  me*  en d  a&o  170*  :  Dd  libro  De€Émd» 

noresen  la  pag.  5  40  y  slgg.  desús  Epl»-  tom^oi dofKemiát  la  de  Uj^de  1704 

tota»  de  la  edldon  de  Lt^*  Angil  (oon  todas  las  Koas  de  ILabooo  Hta<^ 

JUboMTO  y  Qp  Mauo  Gomlado  las  út»  untañ»  Seinuo ,  P.  Pituso  ,  Jvrro  Lif* 

fien  por  de  Qpiktiuano  d  abuelo»  pero  uo,  Jvan  VtaiNiHSHio,  Jvan  Pidiiico 

como  niias  escás  mas  lispadas  ,  y  son  GaoMovio  y  Joam  Schuiungio  >  y  con 

mas  fty^*tf  que  otias»son  tenidas  de  las  escogidas  de  M.  Amtonio  Mdihto 

los  eroditos  pot  m  colección  de  varios  Cvaao  FicHBNAy  Valbiuo  Acdalio  ;  1« 

Ilefddfios  ,  que  flotederon  en  diversos  de  Wkmherg  del  año  1 7 14  ,  con  las 

tienqpos ,  ooas  bien  qne  por  pcoducdon  observadones   de    Conrado  Sahiiil' 


'de  la  edad  de  QpiNni.iANo.  ScmtXFFEtscHio  :  la  de  Gottínjg/tn  de 

''Lts  XIX  DttlámáeJeiKsmaf  ores  ^qtie  1719  :  la  Txaducdou  Pcancea  qne 

^■nhi^  tienen  d  nombre  de  Qqnti-  hizo  Girio  ,  y  fue  in^wesa  en  Parh  en 

UANO  I  y  suelen  ponerse  en  algunas  1530  :  la  de  Maucroix,  Candnigo  do 

ediciones  con  las  Institucionts  Oratoriss ,  Rems  y  dada  á  luz  con  sus  Obras  póstu* 

bi  son  del  que  compuso  las  Dtclamacio-  mas  en  París  en  i  7  i  o  5  y  los  dos  libros 

nes  mas  breves ,  ni  tampoco  de  M.  Jtabio;  que ,  á  imitación  del  De  cau/sh  corruptor 

como  está  demostrado  por  Phuelpho,  en  e/of«íní/dí ,  compuso  Ana  D acería  ,  de- 

su  carta  á  Juan  Tuscanella  í  por  Luis  fendiendo  á  Homero  de  las  impugna- 

^''xvEs ,  en  el  lib.  4  De  terruvtis  disclpli"  cíoncs  de  Hortado  Motteo  y  Juam 

nis  í  por  Andrés  Scoto  ,  en  la  Diserta-  Har  ouino  ,  y  se  imprimieron  en  Parh  ca 

Cion  de  Séneca  Rh^tore  ,  et  declamandi  el  iñu  1720,  con  el  título  :  Desestues 

ratione  ;  y  por  Erasmo  in  CiceronJanv  ¡uo  i  de  ¡a  corruption  du  gout. 

porque  contienen  preceptos  contiaiius  á  A  estas  noticias  de  Pabricio  scri 

ios  de  QtiNTiLiANo  en  sus  Instituciones',  bien  añadir  la  de  que  en  un  MS.  de  la 

ademas  de  que  en  algún  MS.  están  atií<  Real  Biblioteca  del  Escorial  escrito  en 

buidas  k  M.  Floro  >  y  algunos,  como  papel,  en  folio,  de  letra  del  siglo  XV, 

Aooao  DuaANOO  Cabluo  y  Alexam-  cuyo  título  es :  L»  vids  y  las  eotttenbres 

mo  FOiiTOi  las  tienen  por  de  Posmuiuo  it  hi  viejos  filósofos :  se  leenvadas  sen- 

d  jdven:  sin  embargo  de  que  Inmomo»  tendas  morales,  entresacadas  de  los  libros 

LoUNZo  VaitA,  RoDvtSiio  Acucóla,  y  de  lai  tuHmelvms  OftHrUu  de  Qointi- 

ott08,;nzganser  de QpnmuAMo,  poique  liano,  ¿este  modo:  Í>liir«S<//Afv|i4W 

se  lee  el  nombce  de  dte  en  los  títulos  «wf»  ir  U  urgttrís  j/miHugimt  0  plugulete 

de  alguno»  MSS.  de  dlas.„,  sdkifm  nu       iSns  ftrihmimhtt  ttr 

Be  las  Dtdmátímti  f9á$  hiva  dea  imihu  dtht  mtOnt  Oknf*  nm  Impdt^ 

Pabiicio  la  edldon  de  Pma  de  1 4^41  mmt*  /#  jaitíflé  tm  iékpu,  Is  mm»^ 

^¿tFárís  de  i 509 ,  1 5^3>y  1580»  knmif  dtHs nuiOrsus  4t  hfeAU,  ih§ 

HásHeideliifigác  iS9^9  yíaácJ^  mtl  n^mUl^f^ima  diftümi^deta»' 

át  1619»  De  las  lUthmáms  mm  ih  ffm  ¿i  fuMs  b*4ád  a*  msi  fMM» 

latadai  ¡a.ácVeneeia  de  1 48  xi  la  de  JÜÍ9  áfftmAÉi»  m  hs  wíhMm,  imims  mt 

de  1514}  la  de  Oxford  de  i69ii  y  ¿Máfdáramtaléma^difKálfiiltrftté^  « 

la  Tcsdncdoo  Inglesa  de  estas  XUC  Dr-  itmuOéM^  m§s  éHmdtlamsmftibeu  *áds 
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v%m4s  quíir*  npirbmdtr  /««  ^ifíof  í^í^    i696,  en  nn  Tomo  ^  Mo. 
Mfw  «M»  /oi  4»|inr.»...  D/m  m  </  //¿iv         Q^e  fii^  m^inl  de  ^Ifír ,  tíinJad 
^*to  el  pr/M^  qi*  firitre  iokif  todoi   en  040  tiempo  de  Ms.nias  pilncípales  de 
k'  iasM  íKfttáfh  ti       Myá  de  pi»»    la  Cthlktríd  ,  y  cuyas  ruinas  escin  de 
Mtkéi.  »m     ^  iihro  nem  tamo  fdht*   Céatápiá  am  i  distancia  de  dos  mil 
pl  ioathm  io^  i^  eémo  h  que  mf  pasos , ,  lo  expcesa  el  mismo  Marcial  en 
4r.  m/9r  fetht  pemudii^  é:l9é,*iru  H   d  Bptjp'M  tXU  del  libio  i.*  y  en  el 
^  •fñmtramudt  é.  íf  mttm»  útfitf»         CU^  del  libio  zo.*  1  y  lo  d¡^  SmoNio 
sM9>       es  mn'tig$MÍ^  tMUfé-   en  ^qs.venos  de  sn  Poem^.XXUL  .  . 
00dia  de  bUn  fM»  qite  jn»  ymv  9  tát'      .  Qftid  eetm  Stmepí  Uquér,  wi  Hhm 
fmMÍ€t  quAtAp  las  palabras  nom  eoncun^        Qfim  dat  BiMts  alta  Mtrtíahm 
ftn  con  el  wa^,,,..  Esú  cste  MS,  cu        Terranm  ht^ioM  Jberkarum? 
li.  h.  I.        \  V  que  se  equivocaron  Lum  GMstms» 

Gyraldo  y  DoMicio  Caldewno  en  quan« 
..  ,  ,^  j    padres  dc  Marctal  ,  sc  convcncc 

.  MAB.CÜ  YÁLÍBÓ^  MAÍkClAl,  :  .     por  el  Epigrama  XXXV  del  llb.  5  com- 

N puesto  en  la  muerte  de  la  niña  Erocio^ 
atural  de  BUbilif  >  ciclad  abundan-    iúja  de  Frontón  y  dc  Flacílla  ,  á  quienes 
re  dc  aguas  ,  y  4c  minas       liierro  ,    dichos  Autores  tuvicion  por  padres  dc 
fuw  hi)p  dc  FroMon  y  dc  Flaelia, ,  suge-    Marcial  j  y  no  consta  por  paite  alguna 
to6  haiiüldes.  Fue,  en centít  d^  Punió»    que  ¿ne  tuviese  hermana, 
k^enioso ,  agudo ,  aote ,  de  -miHia  sal         Insiniido  en  SUkÜh  ,  de  donde  en 
y-  hiél  en  el  esc^r  »  y  M-  iguaican-   ved&o  eo  sendi  de|L  P.  Juan  db  Makia- 
dor.  No  es  &cU  49dt  que'  aprecio- se   na  en  el  fin  dd  capitulo  4.*  del  lib.  4."^ 
deberá  hacer  .de  cl  i  poique  los  doctos    k  la  Hhtvrla  d$  BtféU  i  6  en  Cdtibarr», 
no  aprueban  tt)dos  sus  f/^ümar»  ni   dc  ipnde  |e  líaoe  alumno  su  Idstoriados 
aun  Ja  mayor  puce  \  yo  escogetM  algu-    B^ttio,  pasó  i  Rtm :  en  esta  chidad 
nos,  que  son  dignos  de  que.  todos  los    foc  |my  estimado  del  Empcsador  Vttf^" 
lean  ,  y  formarn  con  ellos  un  libro  poco    fftOH,  que  le  honró  con  el  priviU^o  de 
«Imitado.  Estuvo  en  Sjma  en  tiempo  de    los  tes  hijos ,  con  el  dc  Caballero  B.O7 
los  Emperadores  Damkiáiu^  f  fíerv»  y    man» ,  y  con  la  dignidad  de  Tribuno  $ 
Traj.ino.  Siendo  ya  anciano  sc  retiró  á     de  <ue  da  cuenta  el  mismo  Marcial  en 
España  su  patria  ,  en  donde  ñlleció.  Su     los  Epigramas  XCII  del  libro  2.°,  XCV 
muerte  fue  muy  sentida  dc  Plinto  el  jó-    del  ibro  3.*,  XXVII  del  lib.  4."  y  XII 
ven,  como  este  lo  manifiesta  en  una  dc  sus    del  dbro  5 

cartas.  Tuvo  en  grande  estimación  á  los  Permaneció  en  Roma  hasta  el  tiempo 

Poetas  dc  su  tiempo  Sylio  ,  Stella,  Flac-  del  Emperador  Trajano  ,  dc  quien  fue 
co  y  otros  >  y  no  hace  mención  de  Sta-  poco  Éivorecido ;  y  se  retiró  á  España, 
CIO  Papinio.  Estas  noticias  da  LiLJo  Gre-  después  dc  haber  vivido  en  Rama  34 
coRio  GvRALDo  de  M.  Valerio  Marcial  años  ,  como  a  los  57  dc  su  edad.  No 
en  el  Duilogo  X  De  Po'e'tarum  Historia  y  quiso  dcüicarsc  á  escribir  Obras  serias; 
col.  412  y  4  1  5  di;  la  Colección  de  to-  porque  decia  ¿  su  amigo  Lucio  J«uo, 
das  sus  Obras  publi£ad4s  €n  Uyden  en    que  para  esto  se  necesitaba  t^oec  borní- 

href 
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biej  ttayendo  porSttmpItt  á  Vnfiitio^   tie  las  de  otros  sogccos  áiOiitBj 
que  mienrtas  estuvo  desvalido  sobiDence 
compuso  el  Cultxi  peto  Ineg»  que  logc^ 


Jlle  ego  sum  nulii  nu¿arum  laud«  seetuiéj^ 


Majorts  majara  soñera^  mibi  pitrva  loctO» 

Protinus  Itaiiar»  cmctpít,  et  jrw  j  viru/nque  Sil^H  in  vestfiU  iM^  rtdir*  m0mUm. 

Qm  modo  vix  Culictm  ficv<rai  or<  rudi.  Kcfiriciwio-  igaOman  de  sí  fld»  ett| 

Vivió  en  bastante  polwezi  i  y  ¥u'  ^p>ámé  YXYIlí  dd Ubco  tOb*«  hahlih 

Mod  jdven»enagradedaiiefitoporunEpl>  do  con  Munacio  Gallo  ,  qoe'dl  9^ 

¿runa que com|mso  ensuoÍiiequÍo,  lédkS  tumbraba  tepcdieodar  lot  vidos  sin  y 

nnaayudadecostapar^jstevi^deJZMM  juclar  á  los  sugetos:    -  - 

á  España.  En  Bilbtth  tenia  su  ieiideiicia$  ,         •  . 

,  ..  ,  .       .         .     Mmu  servare  modumnosff  fUverelittW i 

y  se  hallaba  contento  ,  sin  embargo  de  .    ..  j.» 

,  .  ....  Párcere  persoim ,  átterr^  vitut, 

"^que  ecnalxi  menos  los  ingenios ,  lasoofr 

currcncias ,  las  Bibliotecas  y  Teatros  de  Adwano  Bai^t  en  el  Tomo  IV 
Hcmi  ?  y  solamente  encontraba  entre  los    de  la  Obra  ^'  Savmu  am  Ut 

^  suyos  la  murmuración  y  la  envidia:  y  printipaux  Ouvr¿ef  Auteurty^g.1%9 
describiendo  el  mc'todo  de  vida  que  te-  y  sigg. ,  trap'<ic  Marcial  y  de  sus  Es- 
tila en  su  tierra ,  y  que  en  nada  se  em-  critos ,  y  (/ce  :  Que  vivió  en  tiempo  del 
pleaba ,  concluye  así  hablando  con  Juvs*  Bmperado'  Domiciano  ,  y  murió  en  el  de 
UAL  en  el  Epigrama  XVIII.  Trajam"  fdad  de  LXXy  años,  en  su  tlerrs 

Sie  ms  vivere  j  sis  me  juuat  perire.  y      sffna  pobreza:  expresa  el  juicio  que 

Estuvo  casado  con  una  paisana  suya  formaron  de  Marcial  y  de  sus  Spr^ra— 
ILimada  Marcela  ,  cuyo  ingenio  celebra  m^s  Plinio  el  joven,  Joseph  ScAiiurRo, 
diciendo,  que  en  modales  podia  compctii  el  P.  Phelipe  Briecio,  el  P.  Ren.  Rapiv, 
con  quaiqui.ra  de  las  Matronas  Rcmi-  Erasmo  RoxtKuDAMO ,  Julio  Skmiczho  y 
na$  de  mayor  gcrarquia  i  y  que  auiqnc  Juan  Joviano  Pontano  ,  Liuo  Gitruo- 
canda  de  los  chistes  y  sales  propis  de  wo  Gyraido,  Adriano  Türnebo,  Chan- 
snsexd»  la  estimaba  en  tanto  com>  á  la  teresni  ,  RApnAtL  Volaterrano  y 
misma  dudad  de  Xmiu.  Adriano  Jumo.  De  estos  Autores  ur  os 

En  esta  dudad  ,  y  también  er  Bs-  Cdebran  á  Marcial  por  la  sutileza  de  i»u 
tuvo  glande  acq)tadon  p¿  loi  Ingenio,  por  su  jocosidad,  pureza  de  es- 
^ígrémus  que  escribió  ,  y  por  las  dis-  tilo  ,  y  demás  qualidades  que  hacen  apre- 
octas  chanzas  y  dichos  agudos  con  que  dable  á  un  Poeta  ,  en  tanto  grado  ,  que 
divertía  á  todos }  y  á  esto  alud:  qumdo  d  P.  tmun  Biucio  ca  el  cap.  40  del 
dice  de  sí  mismo  ,  que  á  eia  conocido  lib.  a.*  de  su  Obm  Di  PM,  le 
por  todo  d  mundo  ,  que  sus  libros  «a-  Poeta  muy  Ingenioso  ,  que  fa*  dado  la 
daban  en  los  bolsillos  de  todos,  y  que  idea  y  modelodd  verdadero  modo  de  h»- 
todos  iosleíani  y  dexó  escritos  es-  cer  ^/^m  con  U  mayor  perteions. 
tos  qnatro  versos ,  para  que  so  amigo  y  Emisiio  en  los  Diálogos  C/mtsmIm, 
AviTÓ  los  hkiese  grabar  en  d  pedestd  pag^  147  de  la  cdidon  de  útgná*  ¿ice, 
de  la  estatuado  Makcial,  que  Á  pensaba  que  se  acetca  bastante  i  la  fádikbd  de 
colocar  después  de  su  6Uedmieato  en^  Ovmio  i  y  que  aun  puede  tenes  dguna 
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parte  en  la  gloría  de  Cicerón  ,  de  quien  tncnfie  es  inferior  i  Ca-toio  }  y  aan  !e 

parece  quiso  tomar  algún  aire  :  pero  otros  tiene  por  mas  fciiz  y  claro  que  este  en 

le  virupcran  por  algunos  Epigramas  im-  quanto  á  las  gracias  y  donaires  Thomas 

puros, que  sc  leen  en  su  Obra.   Refiere  Cürrfa  ,  en  el  libro  que  escribió  sobre 

asimismo  Baillet,   en  la  comparación  el  Epigrams  ,  y  sc  dió  i  luz  cu  BitUtnts 

que  hace  en  dicho  Tomo,  pag.  5  i  y  sigg.j  en  el  año  de  1591. 
entre  Marcial  y  Catüio  ,  la  función  En  la  edición  de  los  Ep'^rrtniu  á-^ 

que  cada  año  hacia  en  k'ermna  ,  en  dia  Marcial  ,  que  ilustro  con  P.irafrj.sis  y 

señalado,  Andrés  Naügero  ,  Poeta  K<r-  Notas  de  varios  Vicintf  Cüiless^,  y 

iktiMo ,  quemando  Cft  obsequio  de  Ca-  adornó  Luis  Smids  con  Medallas  qu j  re- 

■mo  los  Ejemplares  que  podía  recoger  presentan  los  principales  asuntos  de  que 

de  los  Epigi'antM  át  AUibCtAL  i  y  que  lo  trató  MAaaAt.,  pabUcack  en  Amterdam 

mismo  eiwcutaba  Moariro  :  i  que  añade  por  G*  GtJtttt  en  un  Tomo  en  8." ,  ea 

Bailut  ,  que  en  esto que  puede  pasar  1 70X  ,  I»  u$um  DtfpbM ,  puso  CoLias- 

por  un  cuento  gtadoao,  ae  da  4  entender,  10  al  prüictplo  los  quatro  capítulos  del 

qoe  NAoosao  y  MvttM-'daban  ia  p«fc-  Tratado  del  P.  Mathbo  Radceo,  Jesuíta, 

fentía  ¿*OiT«L0  sobfe  Maioau  sobce  Makciai.  y  sus  Escritos.  Estos  ca- 

De  ^ste  han  tratado  con  singular  pltuloason:  l,VHé  MmiidUneifs^M^ 

«nuUdon  los  sáblos  D.  NicolXs  ANitH  títdt  foUtíhmm  dtfnmpta.   II.  Hr  UMx. 

Kio,en  el  cap.  Xlll  del  libro  t."  desu  if  terlpHt  Martialis.  III.  Testimonia tert" 

£Jtí¡9itt4  ánitigua  i  el  Abate  D.  Thomas  ftmm  ir  Martidt,  IV.  Dt  Bflgrmmátt* 

SnaiuitOyen  la  defensa  que  hizo  de  este  £11  este  capitulo  explica       natum  Efi- 

Poeta  J  y  el  Abate  D.  Xavier  Lampillas  grAnm»  ,  quíi  lUui  et  ^uas  virtutes  dt- 

en  el  Tomo  i.'  del  Ensayo  Histofico-  sideret/.  y  hace  ver  con  toda  brevedad 

apologético  de  la  literatura  EípaHola,  des-  y  erudición,  que  en  los  Epigramas  de 

pues  de  haber  hablado  dcLucANo,  contra  Marcial  están  puestas  en  práctica  quan* 

las  preocupaciones  del  Abate  Tiraboschi.  tas  reglas  cxige  esta  Poesía  paca  sec  pec> 

Üsros  Críticos  desprecian  igualmente  co-  fecta. 

mo  fabulosa  ia  lustoiia  de  Naugero  y  La  colección  de  los  Epigramas  de 

Mu&£TO  sobre  los  £^/^r4JR^  de  Marcial.  Marcul  sc  compone  de  un  libro  de  Es' 

Por  estos  ^¡^iUKat  mereció  ser  futáo^  en  que  hay  3  3  Epigramas ,  y 

tenido      Poikiano  ,  Pontano  y  Tv.>-  de  XIV  libros  de  Bpigfámas ,  que  asden* 

Nsao  por  sugeto  el  mas  ingenioso,  ale«  den  á  1 5  3 7.  De  estos  separó  los  obs-* 

gre,  sudl  y  gracioso  entre  todos  los  de  ceños ,  que  son  148  ,  Vigenti  Collb>« 

«t  tkmpot  «pie  si^  juntar  en  el  so »  y  los  poso  al  fin  de  su  edición  de 

grmia  en  sentir  de  Jvuo  Cttaa,  Scau-  MuHritm  de  2  70 1 . 
6SRQ  I-la  ^^ideza  con  la  concisión  >  y  la         De  todas  la  ediciones  de  Maicial 

pureza  de  las  voces  con  la  de^mcia  del  se  tiene  por  U  primera  la  que  publicó 

estilo  en  vecsoi  tan  seodUos  ,  numero*  VlmUlbtú  d*  Sfirs  en  VtmtU^  en  4."  t  sin 

sos  y  afluentes ,  que  en  dlAamen  de  Cla-  nota  de  a&o.  Corrlgió  esta  edición  Joa* 

vsaio,MvasTO  y  JosToLipsio,  compa-  aa  Alexandrino  ,  y  la  dedicó  á  Angtt 

kado  Maroal  con  los  Poetas  satíricos  de  Air'tan  :  la  dedicatoria  está  ai  fín  del 

su  siglo ,  y  ana  d»  los  anteriores  >  sola-  Xoinoi  )r  este  tiene  ai  ptiocipio  este  Hpi- 
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g^fe  htino  coinpUesto  por  IL*tmabl,J»- 
mraoMio  en  elogio  del  Impresor. 
Cammumisudmus  Ule  Mártídij 

ImpreisHt  iighls  VtndtUanií 
Htc  ett :  bit  lepUtts  facrtJarum 
Prlncepí  rt  falís  Attici  '..¡rir^ique. 
tíum,  bum  lector  mas,  (ib i  futwrum 
Praeelarttm  cfmitim  domi  forisque 
Iftri  consilío  tu!  Poetae, 
En  el  año  i  4  7  i  se  imprimieron  en 
ferrara  los  Epigramas  de  Marcial  en  un 
Tomo  en  4."  De  esta  edldon  dice  Mr- 
GViL MAtTTAntB  Cilla  p^.  307  dclTo- 
mo  I    de  sus  Jlmtits  Tipográficos  ,  que 

tiene  al  fia  del  Tomo  esta:  Noia, :  Hk 

fKMl  mtíhidw  i»  qikámwimm  í^fufár» 

J$dn>¿ttXXI, ,  en  que  esdb  omlddos  lot 
CCGC :  que  £dta  en  esta  edidoa  elUbio 

4e  los  BifKtsuulos  :  que  el  carácter  es 
Romano :  que  de  ella  vio  un  £zemplai 
en  poder  de  MJeard»  Mtád  ,  en  que  las 
Iniciales  de  cada  Uhco  estaban  pintadas 

de  mano  con  gran  primor ,  y  con  figuras 
muy  al  vivo  :  que  la  letra  M  del  libro 
segundo  rcptcsenta  la  cabera  de  un  To- 
ro ,  como  la  que  tenían  los  antiguos  por 
una  de  las  señales  de  religión  :  que  co- 
tejó esta  edición  con  la  de  Splra  i  y  se 
evidencia,  que  una  y  otra  se  hicieron  por 
varios  MSS.  antiguos  :  que  no  tiene  nom- 
bre de  Impresor  i  pero  que  e'l  discurría 
la  habría  impreso  Aidnt  Gallo,  que  fue 
el  pcUner  Imptesor  qne  hubo  en  ^mws. 

En  el  afio  1 47  3  publicaron  en  Rms 
los  Epigranuu  de  MatClAi  Sveynbeym  y 

PsnHortz  en  folio  {  y  de  esta  edldon 
dice  asi  MaiTTAita  en  la  pag.  327  dd 
Tomo  I.*  de  sns  AskJts  T^^p^eosi 
Eítm  ttíeh»  jitK£»  fue  9$  U  Umré*  Lé 
ffhmrA  f»  VhidiUm  m  VmtU  ,  O»  mí* 
it     \  ptro  úta»  ácU  tt  di  1470  ,  jp 


ereo  ser  la  misma  qtte  tantas  veces  cita 
Pedro  Scrtverto  en  ¡1  suy.i  del  año  i  6  i  9: 
la  segunda  ¡a  de  Ferrara  del  aHo  1471  j 
la  tercer :i  esta  de  Roma  >  con  los  versos 
Atp'tcis  ¡Ilustres  etc.Romae  i/npresserunt 
M.CCCC.LXXIJL  die  ultima  Aprilis. 

A  expensas  de  Juan  de  Colonia  y  su 
compañero  juan  Aíanthen  de  Gberretz^m 
se  impiimicron  los  ¿.pigramaj  en  Veñeeia, 
en  1 4  7  5  ,  en  folio. 

En  1478  en  MUatty  en  4.%  á  ex- 
pensas de  PMife  4*  Lttvagma, 

En  X480  en  Vime^  en  folio »  con 
los  Comentarios  de  Doiaap  Caudbuno 
y  J<»fia  Mmwi^*. 

Con  tos  de  CALoatmo  dio  i  luz  e»* 
tos  B^ffmiu$  en  VtmtU ,  en  folio ,  Ap»- 
llflyii7Mi,en  i48ai  y  eneste  mi»- 
mo  afio  y  dudad  hisso  otra  edldon  Tft»- 
mas  Aleitemdrim  y  compaüíü  ,  tambieo 
en  folio. 

En  MUem  se  publicaron  con  tos  mi»* 
mos  Comentarios  en  1483. 

Bautista  de  Torth  Iqs  leimpirimió  ei> 
Venecia  ,  en  1485. 

Con  los  Comentarios  de  Caldeeino 
y  Merula  se  impiimiezon  en  VtmfUt 
en  1488. 

Con  los  de  Calderino  los  dio  á  luz 
Vírico  Scinzertzíler  en  Afilan ,  en  1490. 

En  I  I  los  reiniptúiiió  Pbeli£e  Pin' 
eio  de  Caaeto  en  Venecia, 

En  1492  los  Impcimió  en  esta  ciu- 
dad ,  en  folio ,  Bmeto  iMotell  coa  ios 
Comentados  de  Psoao  Makso  j  y  se  te* 
in^lmieion  en  la  misma  dudad  con  los 
Comentatiof  de  I>oiiiao  CatDsiiNo ,  ea 
I4í?j. 

Con  estos  Comentarios  y  los  de  Goa- 
oa  MaavLA  se  imprimieron  en  VinetU  ea 
149;  I  y  se  reinqvlnüeron  en  esta  ciu- 
dad en  1498. 

En  este  a&o  ic  disron  á  luz  los  libros 
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XM2^y4p0/i»rM»,  4{Qe  «sd  XUIyd  con  Li  vida  de  Marcial stcaJa     b que 

XIV  de  la  Ctkccim  dt  B^gmn  ,  en  escribió  Psdko  Cjunito  ,  y  la  caita  de 

Ld^f  en  un  Tomo  en  4.'  PiiNio  el  jávca  k  CoRNfiLio  Panco  coi« 

Los  XIV  libros  de  E^g^mai  comen-  notlvo  del  fiiUedmlento  de  Marcial  }  y 

tados  por  Nicolás  Pbiotto  se  dieron  á  coa  la  explicadoo  de  las  voces  gribas 

Inz  en  Venteiá  en  1 4PP  ,  en  folio.  que  se  enciienoan  en  los  XIV  libros  de 

Mdo  hizo  una  edición  de  estos  £pí-  los  E^igranuu» 

grtmét ,  sin  Comentarios  ,  en  V^enscU  en  En  1  5  3  8  imprimió  estos  XIV  Ubroi 

X  501 ,  en  8."  i  y  en  1 5  10  en  estada-  en  BatÜea ,  en  8.%  Henrique  de  PedfO. 

dad,  también  en  8.*  En  Zurkh  dio  á  luz  Frosebaver  ,  ctl 

£n  1511  dio  á  luz  Badio  Atcemio  Z," ,  en  el  aSo  1544   los  Eftgramas 

en  P.im  las  Anotaciones  de  Jacobo  Cru-  limpios  de  toda  obscenidad  ,  distribui- 

cio  de  Ejlon'A^  a  Víkuilio,  Ovidio,  Lu-  dos  por  lugares  ,  y  emendados  los  mas 

CAKo  ,  Marcial  ,  Tragedlas  de  Séneca,  por  Conrado  Geskuro  ;  con  tres  Dialo- 

y  OCIOS  ;  y  en  i  5  i  2  imprimió  gos  del  mismo  Gesnero  dando  razón  de 

d<  Breda  en  Dtvtnter  los  EflgrMUU  e>^  su  trabajo  ,  y  las  Anotaciones  de  Sak^ 

cogidos  de  Makclal  y  Jupsnal  ,  en  4.*  tiaiOo  Micyllo. 

£n  el  afio  1 5  x 5  se  lopclnUeton  en  '  Bn  i  j 45  los  imprimid  Gfffiit  ai 

Strasbiug ,  en  4.*,  poc  Jma»  íMkutk,  £n»  de  fí^Meia,  en  8.* 

con  la  explicación  de  Uthiiaio  Nacht-  En  el  a6o  1554  hizo  M!gnf  Vat^ 

GALL  de  las  voces  griegas  que  hay  en  tcH  «mm»  una  edición  en  París ,  en  4  *,  00a 

dft  la  Ot»a  de  Maxcial  »  y  en  1517»  este  a'tnio :  JiUrtidUtMi ,  ák  omni  «^j^ 
con  solo  cl  ten» » ««  VmtUt  en  8/     ^^ttmitátf  pnfm^4^* 

£n  Záom  de  A^sncl*  Imprimió  ^ánh  £nt55^Iosd¡dálttZ  íSeolás  Btfm- 

Mp  los  Sj^gTMuu  en  8.',  en  d  año  Ikigero  en  Auí/m  en  8.**;  y  los  xeim-* 

3518  >  y  costed  esta  edición  BarHf  prlmió  en  la  misma  ciudad  en  15^3, 

ime  Trai.  en  12/ 

En  1521  los  dió  á  luz  OulUermo  de  En  i  5      dió  á  luz  Adriano  Junio  las 

Fontaneto  en  Venec'ra  ,  en  folio  ,  con  los  Obras  de  Marcial  en  Amheres ,  en  8 y 

Comentarios  de  Dowicio  Caiderixo  y  las  dedicó  á  Jum  Dousji  j  y  en  1568 

Jorge  Merui,a  }  y  en  1523  con  solo  el  las  imprimió  Plantino  ,  en  AmbereSf  con  la 

texto  cu  León  de  Frantia  ,  en  8."  separación  que   hizo  Edmundo  Aogei^ 

En  I  5  2  8  los  imprimió  en  Parh  ,  en  de  los  versos  impuros. 

8.',  S'mm  Colineo  ;  quien  los  reimprimió  En  157?  se  imprimieron  en  la  Im- 

cn  ia  misma  ciudad  en  i  2.° ,  en  i  $  3  3,  prenra  de  Plantino  en  i  2.*  5  y  Antojüo 

y  en  I  s  40  :  y  en  el  año  i  5  44  los  Grypbio  dió  á  luz  en  León  de  Framia  ,  en 

volvid  i  imprimir  en  ¥aris ,  añadida  la  i  ;8a  en  i  a." ,  algunos  Efigrmutt  de 

ttadtMdon  de  las  voces  griegas  de  que  MasaAL  Inéditos ,  con  las  Notas  de  ILa-< 

usa  Maicial  en  sus  Escritos^  Kdtsz ,  que  algunos  tienen  por  de  Fran- 

£nx;3$  losdidáluz  Gryjih  en  cnco  SaNCHSz  na  las  Brozas  ,  de  quien 

¿M»  i»  WmteUh  en  S.Vcon  solo  dtexto.  dicen  se  las  dió  i  Ramirbz  para  qnc  lu 

En  X  3  3^  los  Inqxrimió  Vhtm  di  pusiese  en  su  nombte.  Asi  lo  xdfiece  Fa- 

P«pf«iMri¿(  y  en  4«*  ]|  en  Limdt.  VfmU,  «icio  en  el  cap.  XX  del  libro  a.*  de  la 

Tm.U,  Q» 
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Biblioteca  ¡atina  ,  rcmitlciulosc  4  la  Obi*  ox  10  dc  Scdcmbtc  del  de  I  tfoo. 

Vindiciae  v:tcru>n  jf/-.píoniwide  Matorino  Eo  d  año  1 5o a  se  hizo  ana  edldoa 

Veissewo  La  CaocB.  de  los  XIV  llbco»  de  n^gr$am  en  JVmw- 

•En  este  mismo  año  de  1 584  impri-  forf  i,  en  la/,  de  la  que  cuidé  Jm. 

mió      Btfs  en  P4r//  una  pane  de  lo»  Cauraaos  y  en  este  mismo,  año  se  iia« 

Epigramas,  emendada  é  Ilnstxada  con  ano-  prlmieron  en  Ptwltt  en  4.%  con  hs  cqc« 

taciones  de  Theodoko  MAftcruo.  El  tí-  secciones  de  Hbealdo, 

tttiade  esta  edición  es :  M.  Vsl,  Máftl*-  En  el  año  i  ^04  Imprimió  en  jlnft^ 

Ih  BpfgKMimíiia  i»  Qksm^U  AmpbiMnim  ra  Mvtl»  Ntuio.  la  phrt  de  MaKciat 

et  vemaiviift  wntltis  in  hth  imtvdéi» ,  con  esta  división  :  M,  VkL  MwrtldU  Sfl- 

Uutnaéqiu  gd»9t4twiHiu*  Jjuton  tkea^  ¿tammátm  L&r¡  XII,  Xmianm  Ubtr  L 

don  Ma^lih,  A^^hontonm  Ubtr  L  Gonlgió  esta  edl- 

En  dicho  año  de  1 5  84  se  imprimie-  don  el  Vi  Mathso  KAnaao,  sqnsando 
xon  en  Paru^  en  4.*,  las  Nocas  de  l/LuMr  los  BpigrMw  obscenos.  Con  la  corree- 
cu  10  i  los  B^grMUU  de  Marclu.  ,  las  don  de  Raobeo  sc  idmprimió  la  Obra  } 
quales  están  ccíticadas  por  Jotara  Sca-  de  Marcial, nuevamente  revista  y  emenr 
jjcaao  en  la  DhUrUtA  que  envió  k  dada,en/n^9//fjien  elafio  x^ti  i  yen  ^ 
SciuvERio.  MoguHcU  la  dió  á  luz  Hermaim  Mermé  ^ 

Con  los  Notas .  de  AoaiANo  Junio  y  enitfsycnim  Tomo  en  folio ,  que  tie- 

THEoooao  PiruMNo,  y  con  las  emiendas  nc  al  pxlnd^o  un  índice  de  los  cpigra'-  ' 

de  Christoval  Colero  á  algunos  luga-  fes  de  ios  ^gjitéUMS  i  otro  de  los  mismos 

res  y  y  el  Indice  de  Joseph  X<ANGio,im-  EpIgTMm  y  y  otso  de  los  Autores  que 

pcünió  á  Marcial  en  ^/rj/^ifr^ ,  en  I  s.%  tuvo  {ttcseotcs  Radero  paia  las  Notas 

f.azaro  Zetznero  en  el  año  1595*  que  dispuso  ,  colocando  cada  una  debaxo 

£n  el  año  i  5oi  hizo  una  edición  eú  de  su  respectivo  Epigrama  :  á  este  índi-. 

París,  en  4.°,  Claudio  Morell ,  quedes-  ce  se  sigue  l\  viia  de  Marcial  tomada 

cribe  asi  Maittaire  en  la  pag.  839  del  desús  mismos  Epigr.wias ;  con  una  Diser- 

Tomo  III  de  sus  Anales  Tipógrafos :  tacion  sucii\ta  sobre  el  titulo  del  libro  de 

Martialís  Ep'grammata  ,  cum  Commenta-  los  Espectáculos  y  del  Anfiteatro^  otra  del 

riis  Dom,  Ca!:tcr¿n¡  et  Georg.  Merulae  }  Anjlt:atro  Ticiano  ,  y  Otra  £>e  venatione 

eiusd.  Ep:grawMata  /electa  Cracce  expressa  Ampbitheatrali,  ^ 

i  Fcd.  Mordió  tu7n  Notationibuí  :  Thf^d.  En  1607  imprimió  APguel  Somtio  en 

Marcilit  Comtmntar.  ¡n  ampbJtbcatram  ,  et  Par/s  ,  cn  un  Tomo  en  4.",  ios  XIV  li- 

aiiquot  AVV.  Ri^altii  in  libros  XIX  nolis  bros  de  Epigrama  ilustrados  con  los  nue- 

iann.  M.DCI.)  i  Desid,  Her.i!dl  ad  Ubros  vos  Comentarios  de  L  >;  k  ¿o  Ramírez 

XH  m'madvervonei  {ann,  M.DC.)  i  In-  de  Prado  ;  con  ci  ii.dicc  de  Joseph  Lan-» 

dex  Josephi  Ltngii  CasareMontan!  ,  qui  üío  ,  y  otros  índices  copiosísimos.  Des- 

Hadr.  Juniied'tiottím  ann.  i  5  7  f  f-v  Plan-  pues  del  libro  XIV  están  los  Comentarios^ 

tm,  offic,  secutus  est,  (ann.  M.DC.  j:  apud  precedidos  de  un  Catálogo  de  los  Auto- 

Gf.  Morel.  4  :  y  pr.-víjnc,  que  algunos  rcs  qiie  sedcan,  ilustran  ó  emiendan  ci\ 

£xemphresdc  esta  edición  tienen  el  non»-  dios*  Bn  la  portada  está  equivocado  el 

Ne  de  Béruíomt  Matto ,  á  quien  se  con*  número  de  libros  ,  porque  está  puesto 

cedió  el  privilegio  para  ella  por  10  años»  XV  por  XIV,  £n  este  mismo  año\y  ciu- 
dad 
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jdaddióálüz>»»jf4>»«»,enUIm|ireBm  fAUtcio  cita  por  telachm  de  Jüan 

ác  BiAerto  Stepbmo  ,  los  Epigramas  mas  Lelando  ,  en  la  (M)a  Dt  BrítMmUt 

preciosos  de  M\KcrAL  con  la  Traducción  Seríptortbus^  los  Conwncarios  de  ALuluas: 

Griega  ,  en  verso  ,  de  Joseph  Scaligero.  que  hizo  Juan  Mareo  :  y  rcmiiiéndoíc 

El  titulo  de  esta  edición  es :  Floríhgium  á  la  Obra  Histoire  des  Ouvragts  dit  Sé' 

epigrammatum  Martial'ts  ;  cum  Graeca  me-  vms  ,  mes  de  Noviembre  de  l69    ,  pag. 

trica  Josephi  Scaligcri  versionc  ,  en  8.°.  139,  dice  ,  que  el  P.  Juvenco ,  Jesuíta, 

Sin  los  Epigramas  obscenos  dio  á  luz  la  publicó  una  1  raduccion  de  los  Ep'-gra- 

Obra  de  Marcial  Andrés  Frrnio  en  Rama  ma¡  de  Marcial  ,  quitados  ios  obscenos; 

en  1  608  ,  tu  i>.  y  qu-  en  la  pag.  131  de  la  misma  Obra 

Reconocida  por  B^dero  ,  y  sin  No-  se  lee:  Mr.  de  la  Faille  publicó  entre 

las ,  se  imprimió ,  en  i."  j  en  Ingohfad  a\  otras  Obritas  unas  Notas  á  Marcial. 

A.6aajíBn          reimpiimUS  los  Epigror-  Hl  mismo  Fab&icio  dice  ,  que  en  la  Obra 

mur.m  Givilar ,  en  i  a ,  íMsu  Bryl'm-  ibwUae  Rtipublicat  Utterariae  año  169 9, 

gen,:  Se'^olvJcxon  i  impcíndr  en  Ctíaitía  Tomo  1/  pag.  46  8,  se  hace  mención  de 

en  i5»4> en  i ».*  i  yaiDUh^bcm,  tua-  unas  Notas  Wdins de  Aduano  fieviot.* 

tíeti  en  xs.*^  en  i6t6 ,  quíudos  los  ianoo  á  Marcial  y  á  Jovbnal  :  que 

Mfi^réméu  impunM.                , .  algunos  Bf^mea  anribuidos  á  Mauciai, 

Segiui.  pforiene  FASiuao  en  el  lugar  y  oomo  tales  publicados  por  Aomano 

citado,  antes  que^AOiao  habla  quitado  J.W10  »  fueron  puestos  por  P.  Scriverio 

CasNEKD  de  Maicia¿  los  Eptgiamas  obs*  al  fin  de  su  edición  j  y  que  á  Sciuvamo 

ceños  i  y  de  esta  suerte  se  Imprimlecon  en  siguieron  en  esta  parte  los  mas  ,  como 

Zurieb  en  el  año  i  $ 44,  en  8.* ,  con  ScKsvei.10  en  la  edidon  de  JlmatriMt  de 

Kotas.  de  Santiago  Mycillo  j  y  antes  i  ^44,  en  i  3.°,  en  la  que  también  did 

queGasNBKio  io  había  executado  ya  Fran-  á  Íuz  Jas  Notas  de  Juan  f  sosuco  Gao* 

Claco  Sylvio  >  y  se  habían  publicado  en  iwvio  i  algunos  lugares  i  y  que  Barthio^ 

Paris  en  i  5  i  4  con  esta  corrección  i  con  en  el  cap.  i  3  del  libro  V  de  los  Adntr^ 

la  qual  se  imprimieron  también  en  PiW/í  en  wr/o/,  atribuye  á  Marcial  t\  E-^t grama 

ios  años  de  1535  y  1544,  con  el  tí-  que  produce  Gesnero  entre  las  inscrip- 

tule  :   Martí  al  U  castus  tt  ab  omni  ohscof-  clones  antiguas  ,  sacado  de  Una  piedra 

nitatt  purgatus  :  y  a/udc  Fabricio  ,  que  ^"^igii^i)  png.DCLV.  3. 

según  lo  que  diCC  Vavassor  en  Ja  pa^.  2  5  8  En  el  año   ÍÓ15   se  dió  á  luz  la 

del  libro  De  Ep/grammate ,  no  está  la  Obra  colección  de  los  Epigramas  de  Marcial  en 

con  la  limpieza  que  ofrece  sa  título.  ZAiifts  con  las  Notas  de  Thomas  Fak- 

£n  xtfia  imprimió  Juan  lüwr  cñ  nano,  en  8.* 

Pérít ,  en  i  a.*,  los  £^p>emátét  Mae-  Cn  d  año  1617  publicó  Mí¿m^  S«it» 

aALfOirre^dm  «eo  todo  esmeco  por  irf»en  P^rlr,  en  follOi  la  Obrade  Mar- 

Hawnplares  MSS.  muy  antiguos.  cial  con  este  título :  M.  Vsitríi  Mártli^ 

£n  el  mismo  afio  x  5 1  a  se  Imprimid  lU  Bpigramnuamt  OM  XK(debe  ser  XiV) 

en  <indáf^  en  i  a.' f  una  Obra  de  Jvan  '  «mmi  vsríamm  Deetonm  CornmeMtríü, 

Bduibistei.  ,  con  el  título :  MMffídh  $U ,  ^itrvatlMÍktu ,  emtKdathmbiu  tt 

miOM^  «r.  PuniU*  sáfffM  sd  Mártídm^  refhréuAm ,  mum  li»  wfm  amUt 
tatidem  thti  Bfiff^mmsOW  •  /iM'  mvw-  fmjittü,  Cmm  büUu  «hmpImv  «wrWw» 
ipemlma, 
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^nithll^^^u»^^Hm,admiiiihi'  Leoc  después  m  iaáí»  ae  las  voceh 

htt  loeaiUatáni,,  Estm  cdidoo  o  te  nnt  e^icgas,  y  bttodtf  Jas  latinas  que  hay  en 

completa  i  pocque  coatiene :  te  Dedica-  estas  Notas  í  y  coodoye  el  Tomo  con  4 

tona  de  Iiaac  GisAvaoN  i  Jonrn  Sca-  índkcde  Jo«wi  Uamo  ,  publicado  ea 

UGEHo ,  Impresa,  ya  en  Pémt  eq  d  afio  Strasburgtn  i  y  P  5,  en  un  Tomo  en  i  i  • 
Jtf07,  en  8  *,  con  te  Parafisais  griega       En  el  año  de  i  61 8  se  imprimicroa 

de  de  los  Epigramas  escogidos  los  XIV  libros  de  Ep[^rméU  ea  Um  dt 

deMAKCiAi ,  y  con  los  Poemas  de  Sca-  Franeh  ,  en  8.'  menor, 
LI6SX0  en  Leyien  en  i  í  1 9  ,  en  I  a.%  dc        En  el  de  i    i  9  publicó  Jn.trt  Mairt 

cuya  edición  cuidó  P.  Scriverio  :  un  en  Leydtn  la  Obra  de  Marcial  ,  en  ii* 

Epigrama  griego  y  latino  de  Scaligero  con  este  título:  M.  Val.  MartialU  nova 

en  obsequio  de  Casavbon  :  la  vida  de  edith ,  ex  Museo  Petrl  Scrherii.  Al  prln- 

Marciaí  tomada  de  la  que  escribió  Pe-  cipio  de  este  Tomo  están  ks  amotiia- 

DRo  Crinito  :  la  carta  de  Fj.inio  el  jó-  des  de  C.  Plinio  el  jóvcn  ,  Eliü  Spar- 

ven  á  CosNELio  Prisco  ,  condoliéndose  cuno  ,  Elio  Lampiudio  >  Sollio  ,  Sido^ 

de  que  hubiese  fallecido  Marcial  :  una  MIO  AfOUNAIt »  Joan  m  SAtnaiar ,  Ak- 

carta   de    DoMICIO  C*U>i«lNO  k   JlFAN  OBLO  PotICIAl» ,  JoWANO  POWTAMO,  Cl- 

Erakcjko  ,  hijo  de  Lms  Príncipe  de  MR  ScAttoaio  ,  Aosiano  TvaNSio  y 

ÜTmIm  :  te  Apología  deCauMUNO  con*  JvRO  Lmio  en  cilogfo'de  MaiciALj 

oa  los  que  censiizabanias  Notas  áMAK-  con  lo  ifue  slodexoo  de  ci  Rapmabl  Vo- 

cua }  y  te  Dedicafocte  que  hizo  de  aa  iatíuamo,  Pavio  Jotio»  ANDais Na^ 

cdidon  JoBoa  Aiazanduno  al  Qcador  oaao,  Laio  Gtaoonio  GvnALOo»  Mas* 

Angbl  AiMUANO.  Ai  pfe  de  cada  co  AitroNto  Mofttro  y  JanoLbinvcsoí 

otán  sus  respectivas  Notas  :  «tas  i  que  %ien  vatios  B^^wnát  antiguo^ 

sonde  DoMicto  Caipbiino,  JonfiaMi-  que  en  alg^n  tiempo  han  sido  tenidos 

kvLA ,  QousTOTAL  Couto  >  Theooobo  pOT  dc  Maxcial  :  ydespnesde  loa  XIV 

MABCitio  y  D.  LoKENZo  Ramírez  de  libros  de  sus  Efigramat  ,  se  leen 

Prado.  Después  del  libio  XIV  están  las  Obritas  :  Afptndlnda  ipurlorum 

Notas  de  NicoiAS  RiOALCto  i  toda  la  dam  tt  Marti ali  affictmtm  JBpigrA 

Obca  de  Marcial  :  á  estas  siguen  las  de  tum.    Petri  Serivtrii  jlnhradverti<mes. 

Estevas  Claverio  intituladas  :   Annota-  J.ini  GruterI  Notae  aucticrís  ct  cjijrigath' 

tíotium  fiosculf  in  M.  Val.  Marti  Jetn  ;  y  re¡.   Eiusdem  Notae  aliquot  repttitae  iettio" 

después  de  un  índice  general  copiosísimo  nis.  Jojepbi  Scaligeri  Diatribe  critica  ai 

está  la  Obrita  :   Tn  Laurentii  Ramireiii  Libellum  de  Spectaculií.  Joarmis  Broa  si- i  et 

ad  M.  VaJerium  Martialem  Hypomnemata  H.idri.mi  íurnebi  Notae  in  viy^-ncs  ¡¡¿rros 

Conmonitoria  ,  quat  et  plurimit  Foi'tae  lo'  Martiaiu.  Angelí  Politiani  Notae  ad  quae- 

cií  obieurií  lucem  doM ,  tt  Ramiresü  erro^  dam  l«t**  Esta  edición  es  una  de  las  mas 

rum  verricula  sMt :  coolpnesta  por  Claq-  apxectebles.  Otra  se  publicó  en  cate  mis* 

DIO  MtssAMBfiRCio  AaaAviLRo ,  y  dedica-  mo  alio  y  dudad ,  en       coa  Nota* 

da  i  Me.  La  Vo».  A  esta  se  signe  :  de  vacíos »  y  con  la*  de  Litsio  ,  Rw 

JitádirU  Herdii  AtímáávtrOam  gd  Ih  csasio  y  Pomtamo  impresas  con  separa* 

fcw  Xir.  Epigr.  MáÍFtiédtt,  JmrnuÜt  «fm,  don  de  las  dcmaa ,  y  con  diverso  título. 
itamii  «difimw  >  a  4r  ánttvt  m^gn^mu^      Con  los  Coacntatlosdis  Tmomas  FAt- 

NA* 
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jfAUO  hopásnmj^yofwto     Parts,  ta  «m ,  'úwtnái  coa  Kotú  pof  Vicbnt* 

S.*  ,  los              <le  Mauial  oí  c|  Cmlbsso.  Este  «epató  los  ^íffMtéi  ob*- 

i£o  ceños,  y  los  puso  .como  UI»o  sepanada 

£11  itfa4sediezon  á  luz  en  Sedan,  al  ñn  del  Tomo.  Se  hizo  esta  cdidon 

ca  8/,  con  las  Nocas  de.  Tmomas  Fas.-  in  usum  Deifbmi  $  y  se  ha  xdmpzeso  en 

KABio.  I4ndrts  y  en  Amsterdam  en  el  año  1701, 

En  1^35  se  imprimieron  en  Venee'm  en  8."  :  y  en  el  mismo  año  de  14$ 8 O 

en  4.",  las  Anotaciones  de  Baltasar  Bo-  publicó  en  Tolosa  ,  en  8.',  Pedro  Rm- 

NtPAcio  ,  con  el  título:  Cwjeeturae  /»  dtll  cinco  libros  de  Epi^ratnas  cscogi- 

Murtialent.  dos  de  Ma&cial  Uustxados  coa  sus  pco<« 

i.n  I  645  se  imprimió  en  Amsterdam  pias  Notas. 


coa  las  Notas  de  Thomas  f  aicna^io  ,  en 


En  el  año  1 704  imprimió  en  4.* 
Juan  Manfri  en  Amsterdam  los  XIV  li- 
bros de  Makcial  ilustrados  con  ias  No-. 
tas  de  Thomas  Paunabio. 

En  tfiS  hizo  Jáuh9  *fínmB  mut 
hecmosísnna  edición  de  Maxcial  en  U»» 
inSfta  XI.*,  coa  las  emiendas  (|He  hizo 


j  a/ 

En  I  5  o  se  dio  á  luz  en  Amiterdam , 
en  8."  menor  ,  ia  Obra  de  Marciai.  oon 
las  Notas  de  Scrivbrjo  ,  GkdtbXO  ,  ScAr- 
tlCERO  ,  LlMlO  ,  BW)DEO  ,  TuaNUo,  Fo- 
uciANO»  RvrCiBtno  yPoNTANO. 

En  I  5  5.  se  Imprimió  en  PjtIí  ,  en  J,ois  Suios  en  la  cdldonde  Hugfmám  \  y 
4.*  la  Tiadttocion  Ftanoesa  qu^  hizo  en  de  esta  de  tírnánt  coidió  Mlpíd  Mtíttádnm^ 
pcosa  Miom.  oa  Maboluis  da  los  Bph  Los  XIV  Iftiros  de  MAaaAt. ,  con  so» 
gt4mM  de  Makial..  lo  el  texto ,  se  han  pabliodo  también  en 
£o«l  afio  I  5   se  Iiiq)¥imlerqaestot  la  Cs/fcnus  ét  íoi  Pottét  ÍMimy  en  todas 
^igrmw  en  Ufim,  con:todas  las  No-  las  ediciones  que  se  han  hecho  de  dios: 
tas  de  Thomas  FaiiiAaio ,  y  con  las  es^  en  la  de  Im»  ir  Etmuia  de  i6ié»  leen 
de  vacíos.  desde  la  col.  2^82  á  la  2840  >  y  en 
£á  itf  5  7  se  dio  á  luz  en  VenecU  1  en  1 1  de  Fesaro  del  año  I  fSó  están  en  el 
4.*,  el  Comentacio  de  Cesak  Zarotto  Tomo  3." desde  la  pag.  5433  la 449. 
■De  MnÜea  *iw  Pblhsofbkñ  Martidu  A  estos  XIV  libros  de  E/^^^^waí  prc- 
Iractatlone.  cede  en  todas  Us  ediciones  un  libro  De  íí- 
En  1551  hizo  Francisco  Hócelo  una  pectactUos.  Este  libro  en  sentir  de  Domic  10 
cdic'.nn  en  Leyden  ,  con  las  Notas  de  Tho-  Calderino  es  Obra  de  Marcial  í  pero  en 
UAs  t  ARNABio  j  ottos  ,   corrcgida   por  el  de  Grutero  ,  Scrivbrio  ,  Rütgersio, 
CoRNEUO  ScREvtLio  ,  quc  la  dedicó  á  Vomio  y  Uamhio  es  una  Colccxiuii ,  quü 
Juan  Federjco  Gronovto.  Es  un  Tomo  hizo  de  vatios  Epigramas  de  diversos  Poc- 
en 8.°,  y  tiene  al  principio  la  vida  de  tai  sobre  este  asunto,  entre losqualcs  puso 
Marcial  esaita  por  Pedro  Cjunito  ,  y  cl  algunos  suyos  propios.  Tampoco  tl^ 
ks  ¿ULuridades  de  los  Autwces  ditfcos  nen  por  de  Mailciai.  sus  comentadofcs  ¿ 
que  han  hablado  de  su  me'rtto :  y  en  d  Slastiadotes  todos  los  Efigramát  que  se 
^  1570  se  hizo  de  día  nna  lehnpce*  leen  en  los  XIV  Ubcos  j  por  lo  qual 
sion  en  la  misma dndad,  también  en  8.*  Scanrsaio  entxesacó  algpinos ,  que  publl- 
En  itfSo  hnpcimld  en  Ptfrtt,  en  4.*  có  con  distinción  después  de  todos  los 
gnuide ,  Antod»  CtUkf  la  Obca  de  Mar-  demás  i  pnvlnlendo  al  mismo  tiempo^ 

.  9^ 
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que  en  dichos  XIV  libros  no  están  to- 
dos los  Epigramas  de  Marcial  ;  por- 
que haciendo  mención  el  antiguo  Esco- 
liador de  JuvENAL ,  en  la  Nora  de  la  Sá» 

a  IV,  de  un  Epigrama  compuesto  por 
Marcial  con  motivo  de  las  cruekbikic 
de  DoHÓtioHo ,  no  le  encttoma  en  toda 
la  colecdo&  semqántc  Epigrama }  y  «oí- 
lamente  K  lee  esta  invectiva  contra  el 
mismo  DomieiaM 

Kaviagensy  quantum  tibí  tertUu  okttidH 
bacretl 

Peai  fuit  ianti  mm  káhiiste  ímí, 
qaeaca^  aetá  paite  del  ^Igrma  que 
ya  no  existe. 

De  la  Obra  de  Mami al  hay  un  pre- 
cioso MS.  en  4*  en  la  Real  Bibliote- 
ca de  S.  Lorenzo  del  Escorial ,  escrito  en 
papel  acia  fíncs  del  siglo  XV,  en  que  es- 
tá la  cam  de  Jorge  Auxanomno  á  An- 
CSL  AoMANO  sobre  la  necesidad  de  hacer 
de  ella  una  edición  bien  corregida.  En 
la  Biblioteca  del  Gran  Duque  de  Tosca> 
na,  dice  D.  Nicolás  Antonio,  r¡ne  hay 
de  la  Obra  de  Marciai  trc;  MSS. ,  y 
que  Labbe  eti  la  pag.  371  de  su  Nueva 
Biblioteca  d:  MSS.  ciu  uno  aiitiquisímo 
y  del  mayor  mérito. 

En  la  Obra  Histoire  des  Otwrages 
des  Savsnt  están   citadas  dos  Traduc- 
ciones Francesas  de  Marcial  ;  una  por 
el  P.  JiiVENCo ,  y  otra  por  Mr.  de  la 
Paule.  Estas  Traducciones  aun  están 
inéditas  ,  según  parece  >  como  también 
laque  estaba  pata  publicar  en  verso  Cas- 
tellano Pioao  de  Abaonza  ,  Abogado 
en  5'<vlif/4 ,  de  toda  la  Obra  de  Marcial, 
<6  á  lo  menos  del  libro  de  los  Espectacu- 
/«r ,  y  de  los  quatro  primeros  libros  de 
los  Epigramas ,  ^con  on  nuevo  Comenta- 
rlo á  &vor  de  Don  Loksnzo  Ramieez 
DB  Prado  ,  contra  las  obgeciones  de  Mu« 
sAiiBBiao  s  de  queda  notfeia  D.Nicolas 


ANTONib  en  lá  pag.  6%  del  Tomo  i  .•  de 
la  Bihtf^á  antigua  ,  col.  i ,  después  de 
dar  raion  de  la  edición  que  vio  de  U 
Tradnccion  Fi»ncesa  dé  MisokL  de  Ma> 
loLLss, iiechá  en  París 'ca^,"  por  Guíller- 
m»  de  lagfm  en  el  afio  de  MDCXV ,  de 
que  ya  se  ha  hecho  mención  entre  las 
ediciones  de  Marcial. 

Los  eruditos  D.  MAtrásL  de  SAtr* 
ÑAS  y  LizANA  y  D.  Joan  de-  Yriárvs»- 
de  cuyo  singular  mérito  iltoiarlo  se  'ha- 
blará en  su  lugar ,  iñduxeron  en  verso 
Castellano  los  Epigramat  mas  preciosos 
de  Marcial  ,  asi  del  libro  de  los  Bspet- 
taetdot ,  como  de  cada  une  los  XIV  li- 
bros'de  la  colección  de  J^gramat,  Al- 
gunos de  los  que  tradnaco  D.  MAMoaLde 
Salinas  se  leen  en  la  Obra  L»  t^udeza 
fartiát  Ingenio  ir  Lanmíé  Graeiam,  hn- 
presa  en  Aii'(«/0iM  por  Jwi^  Giralt,  en 
4.',  en  el  año  17345  y  varios  de  io« 
que  traduxo  D.  Joan  de  Yriartb  se  pu- 
blicaron desde  la  pag.  251  á  h  310 
del  Tomo  i de  sus  Obras  suehast  Impre- 
sas en  Madrid  en  dos  Tomos  en  en 
el  año  MDCCLXXIV,  en  la  Imprentado 

D.  francisco  Manuel  de  Mena. 

En  el  Epigrama  LXII  del  libro  i  ,* 
nombra  MARciAr  tres  Poetas  Españoles 
de  su  tiempo  ,  á  saber  :  Canio  Kvto , 
natural  de  Cádiz ,  Deciano  de  Merida  , 
y  LitiAvo  ,  ó  LiciNlANo  de  Bilbilií.  De 
Canio  habla  repetidas  veces ,  ó  celebrando 
ias  ijüuhis  que  inventaba  ,  y  jocosidades 
con  que  tenia  divertidos  á  todos,  y  alabán- 
dole porque  siempre  tenia  un  semblante  ri- 
sueño j  ó  criticándole  porque  no  empleaba 
sus  talentos  en  escribir  alguna  Obra  seria  ó 
jocosa ,  en  prosa  ó  en  verso  >  y  elogiando 
en  varias  partes  á  su  muger  Tbeophila  ,  así 
por  su  modestia,  como  por  su  instrucción. 

D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  6  8 
dd  Tomo  i.*  de  la  Bitíioieca 

pro- 
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pmduce  todn^  Ua  "^grárnát  tn  que  Müjf 
aAL  habla  «le  este  Gmio,  con  d  dogio 
qoe  hace  de  m  mugec  lUtfltíls  ;  ait¿' 
ca  á  LiLio  Gregorio  GvKAtDo  *  porque 
en d Dialogo  4.''  Di  Poeth,  distinguiendo- 

á  CSteCáMlO  del  Canio  Julío  citado  por 

ScNSCA  ,  no  le  distingue -del  Ganio  á 
quien  reprehende  Lrvio  porque  era  enai» 
moradÍ2o  ;  pues   cire  Canto  de  Livio 
T>o  nudo  SCI  del  tiempo  de  Marcial, 
ni  csrar  entonces  en  edad  de  pensar  en 
casarse  con  TbeopbÜa  »  y  dice  después, 
que  íalkció  Canio   quando  volvía  de 
Hoífia  segunda  vez  á  Cádiz  :  para  lo  qual 
trae  la  inscripción  de  VHltnay  que  pone 
Ambrosio  de  Morales  en  d  cap.  XXVII 
det  libro  p  del»  Cmití«éitmMÍ  4f  Ef 
foHa ,  y  qne  de  Mokalbi  y  EtriADA  to- 
mó Jano  G«imko»  y  pubUcd  en  su  TVw- 
9»  d*  huerlfehmt  Mtigitar  entre  lat  su- 
puestas y  falsas. 

Con  DeaANo  tmla  MAiciAt  aitil»< 
«ad  esciecba  ,  y  bick  de  ^  d  mayor 
«pcedc :  en  el  Mfiffwiá  XL  dd  litwo 
1.*  celebia  su  bondad, senciUes y  zecti- 
f  lid  :  i  el  dirige  d  Sjt^M  V  dd  li- 
bro segnndo  ,  por  el  que  consta  que 
JDsciANo  exetcia  la  Abogacía  {  y  que  le 
estimaba  con  particularidad  se  conoce 
por  la  expresión  con- que  le  nombra  en 
el  Epigrama  LXII  del  libro  primero , 
quando  hace  mención  de  Canio  ,  de  Li- 
CiNiANo  y  de  sí  mismo. 
,    Gaudent  jocosae  Canio  luo  (Jadetf 
Emérita  Deciano  mto, 

te ,  Liciniane ,  gloriabitur  ñoítraf 
Net  fot  taceblt ,  BUblUs, 

£ste  LiciAMo ,  ó  licmiAKo ,  paisatwt 
de  Maecial  ,  cstdM  en  A;ftdU  qttendo 
MAacfAt  moraba  en  íttmé»  y  deide  esta 
dudadle  saluda  en  d  ^piff'áma  L  dd  lib^ 
I  /aprobándole  su  deienninadon  depasas 
el  Esiio  ca  BSaiU  y  d  hnrienio  eft  tmitét* 


*  O  I. 

gKU  libte  de  h»  cnldsdos  y  envldks  de 
la  Cotte  I  y  en  los  dltinos  venH»  del 
dicho  Bfiff^gmí  txptt»,  que  fue  Abogan 
do  y  Poeta*  De  esce  LicmiANO  dice  D.^ 
Nkolai  Antonio  que,  6  se  llamaba  Lv^ 
cto  LiciNiANo  f  6  es  sugeto  distinto  del 
Poeta  Lucio  á  quien  MAActAt  su  ptísaim 
no  dirigió  el  Epigrgm»  LV  del  lÍb.IV. 

£n  el  Bf^mim  XLIV  del  lib.  t  2 
hace  Marcial  un  grande  elogio  de  Mar.-  ' 
co  Unico  ;  porque  en  la  composición 
métrica  á  solo  su  hermano  era  inferior ;  y 
siendo  igual  con  el  en  el  modo  sólido  de 
pensar  ,  le  excedía  con  mucho  en  la  pie- 
dad í  y  tauibicn  hace  mención,  en  el  Epi- 
grama  XXXVII  del  libro  i  o,  de  Materno 
insigne  Orador  Romano,  compañero,  pai-^ 
sano  y  amigo  dd  mismo  MAtaAt. 

De  <ada  uno  de  estos  Poetas  'Esp^r^ 
fióles  liaUa  oon  dlstlndon  Aumosio  ok 
MoKALEs  en  d  cap^  XXVII  dd  Ub.  DC 
de  la  Ctrmtits  gtnerál  de  Bsp/riít,  y  dice 
de  este  modo:  También  estaba  en  JZ^^. 
Mé  entonces  Gayo  Canio  Poeta ,  natural 
de  la  isla  de  CadS^,  de  quien  M*tctALr 
hace  mendon ;  y  de  su  vudta  ad  á  Xs« 
paiís,  y  de  su  muerte  se  da  mucha  cuen- 
ta en  un  epitafio  que  dicen  está  en 
na  en  una  gran  piedra  con  estas  letras  ^ 
y  lo  puso  Cyriaco  AfUWÜttm  entre  lot 
otros  de  España. 

Heüs.  viator.  sr,  vlla,  tibi.í 

ri&TAS.  INEST.  VERTE.  MOC, 
ORA. 

H£lC.  SÜNT.  CIÑERES.  C.  CaNU* 
pOBtAB.  qW.  AD.  OtfAtt.  US- 

qra.  oitiir.  in.  vusa.  oI0<». 
'  XAáos.  VK.  miNoa,  m.  Hi8»A»i«  ■ 

-    ftlVIlS.  MaUIN»  t,AlS.TAND. 

con,  AD  rniaas.  com.  so* 
oaLm  m.  LA-noM^  uuAAta.  nx- 

'    ffeTVOQw   Cni*  VOffOiO.  QOIK. 
'    Viy.  OOKA.  ÑIMiniU  f  ATA.  FÍAB- 

H  ti* 
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HIPOEM.  tT.  í^-  ITIN.  OCCUBv.  NlANO,CÍtado  pOt  MA«CMt,llíima  GvRAI  Do 

L.  Albinüs.  ciT.  Hisp.  moc.Hoc.  Liciniano  Valerio  j  y  dice  ,  que  se 

ME.  MARMORE.  TExiT.  clina  á  scr  este  el  mismo  á  quien  sc  hizo 

Y  en  Castellano  dice.  'Tu  que  ¡>or  aqui  el  Epitafio  armguu  ,  descubierto  modcr- 

passsu  ,  ú  mora  en  ti  alguna  pU'd.id  y  lah-  ñámente  en  Roma ,  ante  fortam  L.it¡natn, 

tima  ^  hueliie  vn  poco  los  ojos  ata.  Aquí  cn  quc  SC  iec  :  Mdsa  MOSPí  uí  Licimani 

titán  i  as  ceniz.a¡  d¿  Gayo  Canio  poeta  j  que  VIX*  Amn*  ZXXV  i  pero  que  no  saU: 

tstuut  tn  Roma  diez.  /  seys  años  ,  íitnd»,  Ú  Mcá  IjCiNtáNO  aquel  Valemo  Lici- 

muy  amado  y  querido  d»  t«dosí .  Dtifutt  MANO,  Prctor  de  JEm  »  estimado  por 

fciai  á  lispaÁa  ,  sht  bmur  jámu  md  *  ono  de  los  Ábog^  mas  etoqiieates  de 

«M(fr.  Al  ^  ton  groa  dtnto  fUi  HtOa  de  su  tiempo,  y  que  llegó  i  lec  tan  iniélíz 

Mumne ,  s  patsar  U  vida  tm  mis  áutír  por  el  Incesto  de  Cmuiis ,  que  destetxa- 

m^at ,  yMikérh  sm  H  fiukh  Rú^  do  ¿.  SieUls  ▼ino-á  poxar  en  simple  Abo- 

mém  j  hs  Intdw  mttf  enuhs  mi  4#«/tfrM,  por  íú  qoal  dixo  en  la  pteádon 

mtfteftdo  tn  ti  mnOw.         JÚkiuo  Pr^  que  ciu  Punió  :  Qms  *iii  ftrtma  ladot 

mud  dt  la,  CItirior  Imrro  f  ciArb  em  famí  Pdeit tnim  tx professoribus  sentUMi, 

em  mtmnl  mi  uftdttirñ,  Y  por  esta  pie-,  tx  sma»Wm  frrftmres.  Qqe  es  lo  que- 

día  entendemos  ^  que  este  Lucto  Albino  cantó  Juvenal  quando  dixo  : 

gobernó  p<M:  este   tiempo  la  C/Vfwor,  SI  fortuna  voltt  ^  fies  dt  Rbetort  Comáis 

quede  otra  parte  no  se  pudiera  saber.,.  Si  volet  haec  eadcm,  fies  de  Consule  RhttWi 

„ También  nombra  Marcial  á  De-  Sin  que  sea  facU  decidir,  si  Liciniano 

ciANO  poeta  natural  de  Merida »  y  á  Li-  tomó  esta  sentencia  de  Juvenal,  ó  este  de 

ciANO ,  que  era  también  de  BUb'tl'ts  ,  y  Liciniano  ,  xespccto  de  que  ambos  fiie^ 

assi  mismo  dcbia  ser  de  alli  Marco  Uní-  ron  de  una  misma  edad, 

co,  pues  era  pariente  de  Marcial»  como  Hablando  de  Canio  el  dicho  GniAi- 

ei  dice.  „                                   '  do  cn  el  Diaiogo  IV  De  Poetis ,  hace 

**Dc  este  mismo  tiempo  es  un  poe-  mención  de  Tbtopbila  su  mut^er ,  ccle- 

ta  Lucio  Español ,  de  quien  no  he  visto  brandóla  por  su  erudición  cuu  e&tus  ver- 

mendon ,  mas  de  la  qne  hace  Liuo  Gi-  sos  de  Maxoal  : 

ULDo ,  que  lo  hace  Español-»  y  lo  cuen-  Huc  ett  Ula,  tibiprmissa  HeopbiloyCanr^ 

ta  entre  los  otros  poetas  deste  tiempo.     Qtjtu  Ctawpta  peetaré  voctmndent  

Y  deue  ser  cierto  vn  Lvcto  E^afiol ,  de  y  comparándola  con  Stipho  »  la  da  sobre 

qoien  escriue  Makcial  en  vn  ej^rama  de  esta  la  preferencia  por  su  honestidad  y 

los  lugares  de  Eqafia.  Mas  allí  lo  haze  iundado  en  el  verso  del  mismo  Maecial: 

Makciai;  paoik  orador ,  sin  hazer  men-  Gw^ltr  bátf,  it  nam  dúttín'  iUsfi^, 

clon  de  que  .ñiesie  poeta.    Hasta  aquí  MmusL  MAa.TfN&2  díl  Yuxae,  en  la 

Ambuosio  db  MoRAir?.  pgg.  $t6  dd  treiái»  det Pahwuto ,  «f- 

A  este  Lucio,  Poeta  fispafiol  ,  co-  ti¿uedades  ,  gdkttrm,  y  VeuwM  Huttret  de 

loca  Lino  Gregorio Gyralik),  enelDi»>  /«  Ciudad^  y  Comunidad  de  Cdeáaptd  ^  y 

logolV  i>r  Paerii^cotteCoDsoy  Turno;  m  Aretdianado  ^  impreso  en  Zm^oza 

y  dice ,  que  floreció  en  tiempo  del  Em-  por  Lorenzo  de  Robles  ,  en  r  ^  9  8 »  pone 

perador  Domichno  ,  y  que  en  sus  Poc-  á  Liciniano  y  Marco  Unico  ,  á  quien 

alas  Imitó  á  Uobacio.  Ai  Poeta  Lici-  ci  llama  Aíabco  Yiuico  »  por  naturales 

de 
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de  SiJbilii  l  y  hablando  en  la  pagina  an^  que  del  se  riegan  ,  por  estériles  que  sem  » 

tcrior  de  Marco  Valerio  Marcial  ,  hace  con  sus  aguas  son  grasissimos ,  y  muy  ftrti" 

i  c'src  nauiial  ác  Buúlerca ,  poniendo  en  Usimos        Y  lo  mismo  repite  D.  Anto-» 

d  margen  esta  nota  :  Üt  testatur  ipstmtt  njo  Agvsi  in  en  el  Dialogo  tercero  de  ta/ 

ilcens  BomrtA  ejt  mlbi  patria.  No  he  eiH  Med/dlas ,  pag.  P  3  de  la  edtdon  de  Tar* 

coDoado  en  los  £jp(^«mr  de  Maigua  ri^pMM  de  1587,  coa  modvo  de  tupicf 

semeyante  «piesion  i  antes  bien  4í  dice  sar ,  fui  ti  ^  Idm  »s  mi§  áUbsi»  át 

daiainate  que  fiie  natuial  de  JtfK/lf » en  PAM»  pm*  d  ttm^t  ir  Ist  ármai ,  /  qut 

Un  vexso»  diados  del  I^^am  LXII  del  t»  ta»  «wtü  dr  Mardd  m      hátíñ  i». 

libio  I.*  nmu 

Kft  m  taethítj  BfíiÜU.  Efmit ,  cr  dnw/  «AÜtm^ 

y  en  esto  convienen  todos  k»  que  baa  m  t«  dr  dnrir  JEqtUs,  iIm  Aqnis  s  .pwffM 

fiapfl^  <|e  este  Poeta.  .  fortes  de  Aragón  y  Cataluña  no  se 

Ambrosio  de  Morales  ,  en  el  cap<  hMt  flMUrib»  de  fofuar  téMlos  ,  sino  de 

2XVI1  del  libro  IX  de  la  Coronha  gene-'  buenas  aguas  :  y  después  añade :  Pero  no 

ral  de  Espsña  ,  dice  asi  :  Era  Mareo  Va-  eonsiente  Ger&nimo  de  Zurita  que  se  JtgM 

itrio  Mare/al  natural  de  la  ciudad  que  en^  Calatayud  BilbiUs  ,  sino  un  monte  que  se 

temes  Jlamattan  Bilbilis  ,  y  es  la  que  agora  díte  Bamljoia  que  retiene  alfm.t^  letras  del 

¡lamamos  Calatayud ,  á  la  entrada  de  Ara-  viejo  nombre  y  bai  allí  señales  de  bauer. 

£on  ,  por  cérea  de  ¡as  sierras  de  Moncayo:  sido  antiguo  lugar. 

o  era  Bilbilis  tsn  otro  sitio  despoblado  muy  Después  de  haber  tiatado  D.  Nico- 

cereade  Calatayud,  como  Gaspar  B.irniros  ías  Antonio,  en  el  cap.  XIII  del  lib.  1»* 

en  su  Itinerario  con  gran  diligencia  aueri^  ic  U  BibliotecM  antiffia  fddAAKCiAL  y  da 

gua....  Conñrma  esto  último  GEaoNiMo  sns  Escritos  »  y  de  k»  Vooaa  Sqiefiotei 

ZojuTA  en  el  cap.  XLdel  llb.  t*  át  ioa  que  ¿ste  tKwrAn.  en  sus  Bf^rntuu  ^  da 

AH^et  de  Aragón ,  didnido :        Cedm  noticia  de  HatsMio  SaiiiclOll  >  diciendo 

tgpii  se  fimdi-  lAn  Ut  likerae  de¡,  rít  set  á  el  p^isaero  qne  da  Itigu  á  este 

X1/0»  t  M  y  fi^  ^  EeaUoi  «ntie  los  EaaltoKeS  iEapafiolesc 

/«  etrspirte  éd  rb  ^  qm.eit        lupm  Bot  cdyai  cianlnswttrik  jtat»  muy:  del 

u  piKbae»ei  rh  JBknti        ietmM  caso  copiaf  á  1& letia  lo  que  de^á  icfieiie 

MT  de  U  tKtígtM  &biHst  fuef  ee  dee*  (l  mismo  D.;.Nidous.  AntoWio,  con  \at 

eukre  %m  iiguá  mu  ekáxo  em U  nOtma  th  razones  qne'  twro  pata  incliiijcle  en  sil 


heireí  dei  rkr  ttkre  m  wmíe  mitf  agrh^  Mlieieea. 
fue  esti  eacima  de  Huemnia  ,  y  aquel  mon-  "£n  el  mismo  tiempo  de  Domiciario 

Ut  corrompido  el  nombre  antiguoy  se  llama  Cesar  ,  dice  este  Sabio  ,  floreció  igual- 

Bombóla ,  y  por  U  ma^  parte  le  eifie  et  mente  Herenio  Senbcion  ,   Sugeto  de 

rio  5  el  qtud ,  aunque  en  el  tiempo  que  fio-  gran  fima  ^  y  en  rai  sentir  Escritor  Es- 

retia  el  Jmferio  Romane  fue  muy  famoío  ,  pañol ,  y  natural  de  la  Beiica  5  siendo  yo 

por  j,/  m  su  ribera  Ja  mayor  oficina  di  el  primero  de  los  modernos  que  lo  ascgu- 

las  armas ,  que  se  s.ibt         en  Espafia   ra  defpucs  de  Cuspiniano,  que  en  el  Co* 

iolamtnte  le  comeen  por  vtll  ,  porque  su  mcnt.  De  ConsuL  Roma»,  afio  de  ChristO 

naturaleza  es  tal ,  iue  las  vt^.f  eampofi  .id9.  ,  de  Roma  858,  trataodp  de  lo» 
tmtt,Jh  Ra  Con- 
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Consulados  de  Scnccion  IV  y  Sura  III  el  Senado,  y  ái^fcrJcisc  á  sí  y  á  b  Pro- 
ilustió  así  este  lugar  ,  que  entre  nosotros  vincia  Betica  de  las  acusaciones  c  impos- 
hasta  entonces  era  obscuro  y  no  conoci-  turas  de  Bkbio  Massa  ,  rehere,  que  sen- 
do:  Fit'ru^H  ,  dice  ,  plurcs   Seneehnes.  tcnciado  este  ,  le  pidió  Senecion:  que  ya 
Hfrínnius  S meció  in  Batka.  rtatus ,  et  ibi  que  «naaimes  babian  satisfecho  ¡a  aeusacim 
Qutstor ,  accuiante  Metió  Caro  ínter fdtur  beeba  al  tato  y  al  otro  i  eon  iffui  mtím  f 
Á  Domitiatw  ,  qudd  nullum  magistratum  tomtriU  fUh$en  A  ¡os  Címides  algún  ¡tf 
pojt  qu¿!turam  longo  tmpore  medio  fttlít*  «»r  mpU^O  i  U  emto^  di  htUmi  id 
ut  ,  quá¿  Helvidil  PriiH  vitám  tomfo--  Uto  :  á  que  fcspondliS  Punió  ;  Sti»io 
iuisset ,  acceftis  i  V^Aé  MMW  GsMMrar*-  mttmt  Ut  AogOm  nomktaáot  fot  ti  St* 
ríh.  Mi  faeHm :  Nu  imotaUi  tM^tth  nado ,  mw/imi,  si  andiádo  ti  ameimhnio 
m  Smtehfiifiidlt^'Esiotii  **Hubointt-  o»  W  Si$kul»  f»tdá»  satiftebat  nmstrsi 
«líos  SBNsaoN».  Hbbbnio  Sbnicion  ,  na>»  •  fártis  i  i  que  dixa  Sbnbcion  ;  T»  Ufro^ 
tanX áclAifdtlitcla  y  Qüestof  en  ella,  fite  fioirái  Junmu^  fidSmw,  pMú  w  th^ 
onenó  de  oidcn  de  Domiciano  ,  por  wa  idffmadtptnátmia  camU  Pro^OmUtÉbi» 
haber  s!do  acusado  de  Micto  Caía  por  JpM*  <»  mitma  utWdad  >  /  esta  muy  nueva  i 
m  Inacdon  en  solicinr  algún  puesto  en  f»»  jw  *wí  ^//i  ,  y  en  ella  fui  Qüestor  :  / 
d  Magistrado  después  de  la  Quesnixa,  fi  tu  resuelves  esto,  y  te  determinas  á  ello,  te 
habiéndose  pasado   »nto  tiempo  ;    y  seguiré  i  para  que  si  resultan  dff»é  imh 
fea  haber  escrito  la  vida  de  Helvidto  dia  no  sea  solamente  tuy.i.  „ 
Pusco  con  los  Comentarios  que  le  dio  su  "Con  cuyo  testimonio  me  aquiete 
muger  Fania.  Por  io  qua!  dixo  Tácito:  al  punto,  reconociendo  á  este  Senecios 
Nos  ha.  rociado  son  sangre  inocente.  Haita  por  nuestro  paisano ,  y  admitiéndole  en- 
aqui  CuspiNiANo  i  de  cuyo  acdito  ,  en  trc  nuestros  Españoles  con  un  total  gus- 
quanto  á  señalar  la  patria  de  Senecion»  to  }  porinic  nos  convida  a  ello  con  la 
estuve  dudoso  por  nuuho  tiempo  j  por-  mayor  cíkacialo  ilustre  de  su  fama  mien» 
que  ni  el  advirtió  de  donde  iiabia  íonu-  tras  vivió  ,  la  qual  sobresalid  mas  por 
do  esta  noticia,  ni  entre  los  paisanos  que  la  injustísima  sentenda  de  muerte  qoe 
se  han  empleado  en  cdebrari  los  fiutto*  padeCld  ,  y  se  hbo  slngolamima  por  sus 
sos  Escritores  Españoles ,  jamas  ha  habido  esdaxeddof  títulos ;  porque  siendo  Espa- 
alguno  que  haya 'hedió  mención  de-  csle  áolHtRmio  SaNScioKf  por  sus  máritos  ae 
tirbffHí^^  HnxMio»  nlpftr  lo  ajustado  Un»  digpo  dd  empl¿o  dé  ^iestor$  y, 
'destt  vidaí  ni  por  loJieioicode^su  oiuer*  habiendo  obtenido  después  d  de  Pretor, 
te,  y  excelso  de  sus  acciones  «  y  cád  ciia  coatado  en  su-  tieu^  tipiíxt  los  mas 
cataba  persuadktpi- que  en  esta  parte  pa.  oádbtes  Ocadm  ,  y  manejaba  con  los 
Uecla  equivocación  CinrnaAKO,  enátOH  Cónsules  Romanos  ios  n^ddos  de  su 
don  i  vp»  ni  DioK  Cah»  ^  id:  Tácito,  ni  Pravinda  dd  Andalutu  ,  como  lo  reño* 
PUMiOihablándodelamiierte  dcHE&BNH),  re  su  compañero  Pukio.  £o  el  Imperio 
advierten  ¿osa  alguna  aóeica  de  so  pa-  de.  Domidano  estuvo  mucho  tiempo  sin 
tria}  quandoiiold,qoe  en  la  carta  de  pretender,  ni  pedir  alguno  de  aquellos 
Plinio  á  Tácito  ,  qnc  es  la  última  del  empleos ,  á  que  era  acreedor  conio  Pretor 
libro  7  ,  dándole  qücnta  Plinio  de  haber  que  había  sido  ;  conociendo  claramente, 
sido  dudo  SwECiON  para  compareces  en  qtic  aquellos  tiempos  eran  infelicísimos 

pa- 
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para  la  ILepúbUcsi  s  y  esta  su  iñodestía 
foe  la  que  txdxá  la  envidia «  6  acaso  dk 
temor  del  Coa  i  por  paiececte  á  este, 
^ue  el  no  solicitar  csce  liombfe  destino 
alguno  público  era  secretamente  .condes 
ear  las  acciones  del  Soberano  !  ó  que  de 
esta  suerte  pódela  pensar  en  a^juna  cosa 
útil  y  safasdsiile  al  Público.  A  esto  se 
llegó ,  que  por  acusación  de  Meció  Ca* 
Ro ,  se  le  declaró  reo  por  haber  escrito 
la  vida  de  Helvidio  Prisco  »  cuya  me- 
ra oria  no  podía  dexax  de  ser  molestísi- 
ma para  Domuiano.  Así  lo  refiere  Diom 
Cassio  en  el  libro  67  de  las  Excerptai  de 
XrPHiLiNO  ;  T  también  mandó  matar  el 
Emperador  Domiciano  a  Hertn'io  Seneciony 
forqui  habiendo  vJvtdo  mucho  tiempo  des- 
pués de  concluida  su  Qlieststra  no  babia 
pretendido  empleo  dgum  -m  á  -Mt^itr^ 
do  i  y  por  hAir  mrít9  U  vid»  ir  l£r/vf- 

que  afiadi¿  CvspiNiANó  en 
qmnco  i  que  escriUó  ésta  vldaHaaBMio 
con  los  Comentarlos  qoe  'le  dio  su  mur 
^  KmIh,  consta  por  la  arta  elcgantísl* 
«la  de  Pumo  CKilio  escrita  k  Paisco , 
en  que  le  da  parte  de  la  buena  salud  de 
JPmí» ,  viuda  de  Hattmio  yy-w  donde, 
entre  otras  alabansas  de  esta  valerosa 
múgcr  ,  dice  :  Dos  veces  siguió  á  su  mar 
rid»  en  el  detiierro ,  y  la  tercera  fue  ella 
¡ittUn^etdet  por  causa  de  su  mismo  marido. 
Porque  como  acusaim  ¿*  Seneeion  de  haber 
escrito  ht  vida  de  Helvidio  i  y  H  se  defen~ 
dhíc  diciendo ,  que  se  lo  babia  suplicado  su 
mugcr  Fania  ;  preguntándola  con  amenaza 
Meció  Caro  ,  //  lo  pidió  ?  ella  r'espondió : 
io  pedí.   T á  la  se-junda  prt  junta  de  ¡i  ba- 
bia dado  los  Comentjricij  para  que  se  escri- 
biese la  tai  vida  í  fue  su  respuesta :  los 
4í.  rila  terceret  did  ht  iU  uklMdoh 
smAv  ?  4fow ,  sin  sÉbetlo.  ÜtHnumtih 
u  m.dtaé  M-n^mdir.  k  pim»  a  U 
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pngMtS,  th  káeeiftM  del  peligr»  d  .ptt 
tt  exponía  i  emttt  hUn  ^urdó^  tuvo  mn^ 
9  d  du$hrr9  éfmllw  wkmot 
l&ros  que  se  U  kábi^  oeasitnado  i  eamftft 
esHteUdat  par  las  tmmmié/  de  é^bt 
tiempos ,  después  de  wt^eetdm  tut  hietus  pet 
otde»  del  Senado  :  i  enfat  expresiones  de 
Plinlo  es  bien  añadir  estas  de  Tácito  t  del. 
cap.  2  de  la  vida  de  Agrícola :  Hemos  lei^, 
do  que  Assdeno  Rustico  ,  /  Herenio  Sene 
don  fueron  sentenciados  apena  capital  i  aquel 
porque  alabó  á  Peto  Tarasca  y  y  Seneeion 
porque  elogió  á  Helvidio  Prisco  :  ni  esta 
crueldad  se  executó  solamente  en  las  per^ 
tonas  de  los  Escritores  ,  sino  también  en  los 
mismos  libros  ;  pues  por  ministerio  de  tres 
DiptUados  fueron  qstemados  aquellos  moau^ 
nteaias  de  los  ingeniot  mat  esdaneidat  em 
IsataiMa  ffie>9  de  Roma*  Ymasaba»» 
repite:  Vertii  nkre  tmetiw  Seneek»  m 
sangre 

**Pilv  nraiea ,  i  quien  mando  qui- 
tar iá  vida  el  Emperador  Nen»  por  su 
libertad  en  fublar  y.  sentir,  tnvo  de  stt. 
muger  A/rla  m  hifa  llamada  Pania ,  la 
4ue  antes  Muyo  casada  con  Huvio  Sa« 
smcioM ,  y  i  la  que  en  ckcto  dkkIo  sÍx^ 
ve  de  oración  ^netee  el  elog^  quede; 
ella,  hace  Plinio. 

"  Con  la  falta  de  estos  Comentarios 
de  la  vida  de  Helvidio  ,  que  por  las  cir- 
cunstancias actuales  de  aquel  tiempo  fue- 
ron quemados  ,  perdió  mucho  la  litera- 
tura y  la  filosofía  moral  ,  como  expresa. 
Tácito  ene!  cap.  5 del  lib.  4.  de  sa 
Historia  ;  poique  Helvidio  fue  desde  suff 
primeros  años  igual  en  todas  ans~«  aodo* 
ncs  ,  desprecUd(»r<fe  las  riqncaas ,  oman^ 
te  de  lo  recto ,  y  constantes  las  advesrf 
Edades  t  concnyas  virtudes  con- dIficuU 
cad  pudo  tomar  seguro  vuelo  su  fimia¿ 
en  tiempo  de  Sobetanos  que  no  etah  loa 
mejoies;  y  a«i  le  qi^lav1da2M4M* 


Digitized  by  Google 


ESCRITORES  GENTILES  ESPAfiTtíÍÉSL 


»34 

y  no  Nerón  ;  como  se  infería  de  este  lu- 
gar, que  Tácito  ptoducc  tomado  equivo- 
cadamente de  la  oración  que  dixo  en  el  Se- 
nado el  mismo  Helmoio  á  los  principios 
'del  imperio  de  Ve!r.¡si.vn>  ,  cuinra  Mar- 
celo Epkio  dciaioi  dci  bucgro  de  7*Af^ 
tea  :  Ftdae  Vespasiano  MiAiHmnam  Ih'S' 
tea ,  Soraao ,  Stnteiomj  quonpH  tteauatvra 


deberé.  Esto  es :  <2uc  ruvo  Vefpajiano  amis- 
tad con  Thraséa  ,  Sor  ANO  y  SF.NtcioN, 
cuyos  acusadores  ,  aunque  no  mereciesen 
castigo  I  tampoco  debia  hacerse  memoria 
de  ellos  i  y  no  pudo  Helvioio  nombrar 
i  SfiNBCioN  ya  difunto ,  quando  este  dió 
cneniA  pcn  esaito  de  las  aocioiies  .de 
HsLviDiO)  nueico  mucho  después  por  oi« 
deo  de  DutOeitm.  „ 


■fiij  ili \t  it  it'  iH«C'  ■!!<€■      iimi  »iCi  iHHiSiji  Igi       >1>*I'  'iMf I  iliti  ili  iti  i|i  iCi  XCi 
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gUE  FIjOREOERON  EN  £L  SIGLO  II.  DE  LA  IGLESI& 
EL  EMPERADOR  TRAJANO. 


j:  or  muerte  de  Domicilio  nombró  el 
Senado  Romano  por  Emperador  á  Cayo 
Ñervo,  ,  que  <idupiu  poi  hijo ,  y  eligió 
por  compañero  suyo  y  sucesor  á  M.  Ul- 
rio  Trajano  hombre  principal ,  y  muy 
ttsdaxeddo  en  guerra,  y  en  paz ,  natural 
'de  Rdité  ,  dudad  edebrada  de  Estkabon 
y  de  FoMVoMio  Mela  por  una.  de-  las  quaii 
tco  mas  insiga  de  toda  Espafia  poi  aquel 
tiempo*  Estaba  T&AfANo  Insmiidd  en 
tos  lenguas  Grl^  y  Latina  ,  y  en  la  Ho^ 
sdcica  $  y  tenia  muy  aacditada  su  peii^, 
Ida  en  Jas  azmas,  y  dadas  grandes  piu>; 
bes  de  su  valor  y  talentos  para  gobernar, 
en  el  acierto  con  que  desempeñó  el  em-' 
pleo  de  Pretor  que  le  confirió  el  Empe- 
rador tito.  En  Roma  tuvo  grande  amis- 
tad con  el  "Filósofo  Plutarco  ,  á  quien 
tomo  por  su  Maestro.  Cobró  singular 
afición  á  la  literatura  ;  y  amaba  tan  par- 
ticularmente á  los  estudiosos  ,  que  los 
distinguía  con  honras  muy  señaladas, 
^jperó  iUrv0  solos  diez  y  sel»  mese», 


y  por  su  muerte  Marcó  Ui.pio  Trajano, 
su  hijo  adoptivo,  se  encargó  del  Imperio 
por  el  mes  ck  1  cbrero  del  año  de  nuestra 
salvación  de  5>9  ,  á  iui  quaícau  y  dos 
de  su  edad.  Al  principio  de  su  Imperio 
recibió  una  carta  de  su  Maestro  Piu' 
TAftoo ,  en  que  le  ^faa  loa  documentos 
mas  saludables  para  ser  amado  de  sitt 
subditos ,  y  gobernallos  en  justicia  ycon» 
equidad.  S^oid  Trajano  lo*,  consejos 
de  su  Maestro  i  y  unió  en  sí  todas  1m 
prendas  que  forman  un  gran  General  y 
un  gran  Sobeiano  bebiendo  merecido 
por  suft  continuas  vUlorte  los  {^oaoi 
títulos  de  12mI<0  »  P^ftíw  t  Armétht  y 
GermanU9L%  y. porque  reputó  por  obliga 
cion  de  un  verdadero  Monarca  el  favo- 
recer de  todas  las  maneras  posibles  las 
letras  y  sus  profesores  ,  se  hizo  acreedor 
á  los  justos  elogios  con  que  celebra  Pli- 
Nro  en  su  Panegírico  la  distinción  con  que 
trataba  á  los  maestros  de  la  Eloqüencia, 
y  ¿  ios  pt<?«cptor5S  4e    fiiosoíia  Moral, 

y 
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Y  d  nuevo  .  VÍgOÍ  que  recobraba  el  es-  Stnono  e  la  nobfetn  del  inpgrio  en  étgripinx 

tudio  de  las  ciencias  por  sus  acertadas  vna  (ibdai  de  /rancia  et  rrem  dUs  e  nueue 

providencias  ,  especialmente  por  la  de  §lhs  tt  fue  trajano  muy  framo  e  muy  coth 

haber  abierto  en  Bom  una  Biblioteca  pám  *  tm  amigu  h  etm  mucho  las  ca- 

piíblica  pata,  comodidad  de  los  profeso*  rn^Ut  e  fue  muy  mmso  fiu^  hs  fibdo' 

tes  y  adeianiamlento  de  los  jóvenes :  han  dMM  tt  «wjr  frérn»  m  ttk»  hs  pecbot  « 

biendo  Ilcg^^las  Artes  con  su  ptocecdon  Ui  ^Msáis,»,^  ti  tAtt  pit  mm  trajano 

al  estado  subUn^ttc  se  admira  en  la  sim-  fot  sp  t  ptennuOn  vngrtimpotafh^ 

tuosa.coluna  que  conserva  escolpldossttf  m«bn  pttuavo  qnt  U  tsttigamt  t  h 

gloriosos  hechos,  y  en  qoe  se  colocaton  moftriuu  ptr  ptMeá  t  pet  l»m  f»  h 

«ti  lina  uaajk  oro  sus  angostas  ceniaas.  fétfíét » todáí  kutiuu  tvtmártt  f^f»»  mt»>. 

Talleció  TuaXAHo  ett  Gtf/r/s,  en  una  dudad  «ra/w  him  «/  Iryvrj.......  dt  «ito  fiMtmé 

llamada  entonces  Selinunte  ,  qaC  tomó  d  fso  a  trajant  el  tnperador  vn  lUtM  jmv/ 

Bombee  de  Ttaiatiopolú  »  después  que  atMt  dti  ttueñamkat^  it  ht  huHá»  w^. 

T»AMNO  volvió  de  la  guerra  de  los  Par-  iunbret  en  qu*  muestra  qual  deut  ser  ftfd» 

tbosk  Roma  ;  y  sin  embargo  de  que  murió  señor  et  la  rubrica  es  tal  Et  ste  es  el  en^ 

anrcs  de  llegar  á  esta  ciudad  ,  pusieron  en  tsnamicnto  de  trajano  et  nel  libro  comtirn^s- 

día  sus  cenizas  en  un  solemne  triunfo,  que  dota  guisa.  De  mi  plutarco  a  ti  trajané, 

k  concedieron  por  haber  dexado  voicidos  salut  bien  sabia  yo  en  como  tu  eres  rnesu-z 

Y  allanados  j  tLnios  sus  eiiLir.ÍL'os.  rodo  f  que  non  auias  cobdifia  de  ser  enpc 

En  un  CoUice  de  la  Kcdi  Biblioteca  rador  pera  sienpre  io  mereciste  con  granf 

del  £scoriaI  ,  escrito  en  folio  ,  en  papel,  noblesa  de  costunbres  et  quanto  menos  ¡n 

de  lesa  del  siglo  XV  ,  que  está  muy  etb^fiastt  tanto  trts  nuu  dtffit  di  h  autr, 

maltratado  ,  y  tiene  el  título :  Hitto-  Ca  soy  yo  mucbt  alegre  por  U  t»  hmia$t 

iTM  iá  Rey  D*  Rmáiido  f  D,  SmAo  /  t  f»U  ná,  hmá  vti^»  tohmmOt  qiMi 

Da  yúmto,  con  esta  nota  de  letra  mas  moMnigMtmt  dti^bo  h  fut  mtrtt^htt  tm. 

modetna :  ts  ptrtt  dt  U  gmtrd     Riy  kim  ti  si  tirs  guita  fiátm  Ora»  ¡atgnitts 

Do»  Alamo  ti  Sahio :  se  leen  estas  noti-  gfsia  md  it  tí  e  dt             ti  dlttn»* 

tías  del  Emperador  Tkajano*  lum,  «|f»  que  fite  tn  la  era  de  tiento  t  chh 

Despues  dt  la  muertt  dt  nerua  fiu  tr^  qutnta  t  uyt /k*t»  aquel  sMo  el  tKft^ 

joño. ti  fu*  ti porfijara  alfodo por  tuptr*»  tai»  »á^m  é  sdtmU  xnu  f^dát  4t  titr- 

ior  de  rroma  et  ti.  prJnttro.  eOhití  sm  hh»  rsit  Laurla...  tt  áidmU y*,,  t  nmh  é$MH 

ferio  ffue  a  ocbocientot  t  veynte  e  scys  atios  son  que  conpli»  stttUiA  t  tres  aflos  qut  HWK 

dt  la.puebla  de  rroma  quando  andava  la    fiera        Está  este  MS.  en  iij.  Z.  3. 

era  en  tiento  e  treynta  t  oebo  tt  tlaáo  del  l^^te  libro  de  Plutarco  es  la  carta.- 

WUestro  señor  en  ciento  de  que  hace  mención  el  P.  Juan  pe  Ma- 

Et  este  tv'íiin')  fue  español  como  de  ssuso  aiANA  en  el  cap.  V  del  libro  4.°  de  l\ 

II  dicho  t  r..\tur.\l  dt  vna  villa  deitrema"  Historia  general  de  España  .  quando  ha-i 

dura  que  ba  nonbre  pedrasa  bia   del  Emperador   1  ra j ano  :  el  ex-» 

E  iexieronle  trajano  porque  era  del  li-  tracto  qUC  hace  de  ella  en  este  capiculo» 

na^e  de  los  de  troya  que  venieron  poblar  conviene  Con  el  que  se  Ice  en  dicho  Có- 

A^ud'.i  íin-r.i  a  :!  vlpio  triuico  auia  non-  dice  i  y  ambos  Extractos  están  conformes 

bre  e  por  soürenotiére  trajano  tt  Resfebió  el  con  la  aiisma  carta,  que  está  traducida 


Digitized  by  Google 


136        ESCEUTORES  GENTILES  ISI^^OLES. 


fot  entero  ta  Cañcdlafio  al  pcindplo  de 
OCIO  Cádice  de  h  mlam  Heal  Biblioteca 
del  Escorial»  esalto  pcimorosamente  en 
folio ,  en  papel,  en  1 77  fi»lios,  en  tlenn 

po  del  Emperador  Caklos  V ,  que  está 
en  i),  g.  I  8  ,  y  tiene  el  título :  Vidas  de 
dfez  Emperadores  de  fray  Antonio  Jt  GutuA- 
rs  :  el  qual  Códice  tiene  también  al  prin- 
cipio, ademas  de  la  referida  carta  de  Plu- 
tarco á  Trajano  ,  la  respuesta  de  este 
Emperador  á  Plutarco  agradccicndole  la 
enhorabuena  ,  y  los  consejos  que  le  daba  : 
con  otra  carta  de  T& ajano  al  Senado 
Romano  luego  que  fue  elecco  "Eangc» 
áot :  k  contenacion  del  Senado  á  cMi 
certa:  otta  de  Tríuano  á  Popiito  Capi- 
tán de  los  f§rik9i :  otxa  paia  sa  amigo 
LtciNio ,  y  la  lespoesta  do  ene  i  Tmt 

fANO. 

En  ttce  Códice  to  vspim  %  que 
Taajano  fiw  natural  de  ItáÜts :  io  mis- 
mo dice  el  P.  Joan  de  Makiana  en  el 
capitulo  y  libro  ya  citados  ,  con  Ambro* 
sto  de  MoRALBS ,  y  demás  hiscociadores 
JEspañoles  de  mayor  crédito  >  y  lo  de- 
inuesrra  D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap. 
XiV  del  lib.  1 de  la  Biblioteca  antigua , 
fundado  en  las  autoridades  de  Apiano 

AtEXANDRINO  ,    SeXTO  AüR£I.lO  Vl(  TOR, 

EüTROPio  ,  EusEBio  ,  Prospero  Aquita- 
No  ,  DioN  Cassio  ,  Orosio,  y  otros  va- 
ríos  ,  oponiéndose  al  sentir  de  los  que 
le  tuvieron  por  natural  de  PdhnM  s  aña- 
íficiido' después : "  que  pone  en  vbl-  BibUo» 
teca  á  T&AiAmo  entre  los  Escritores  & 
pañoles ,  porque  escribid  sudntamente 
b  historia  de  la  gueira  JXir/M ,  según 
esta  cita  «que  hace  de  dldia  Obn  Pms- 
ciANo  en  su  GramatUa ,  tratando  de  los 
aomlxes  barbaros  latini»  que  acaban  en  i: 
JiwMlwfiKr,  dice,  bMéáts  m  i.  ut  Skm^ 
¿I  appídum.  Lhrtís  im  1^,  tb  mbe  candi" 


jamt  i»  I.  XXatktmms  Me  MmUm, 

ékinde  Aixi  processimut*  ^ 

**Se  me  figura ,  pros^ne  D.Nicolí^ 
'ibiTONio  ,  que  Tra/ano  tuvo  en  cierto 

modo  la  misma  ¡dea  ,  que  se  supone  ttt* 
vieron  los  primeros  pobladores  del  mui^ 
do  después  del  diluvio  ,  en  esculpir  en 
dos  colnnas  de  piedra  la  una  ,  y  la  otra 
de  ladrillo  todas  las  ciencias ,  y  quanto 
hasta  entonces  les  había  enseñado  la  ex- 
periencia i  con  el  fin  de  que  si  en  algún 
tiempo  volviese  el  ngua  ó  fuego  á  con- 
sumir el  linagc  humanu ,  quedase  la  una 
de  ellas ,  y  todo  lo  que  contenia  para  la 
Instrucción  fklmievo  Unage  que  se  había, 
de  reparar  :  á  este  modo^  pues,  este  pro- 
▼Idfdmo  Sobdono,  oomo  presagiando  lo 
que  habla  de  suceder ,  no  se  comeac^ 
con  escrU^  solamente  su  ^orlosbimsK^ 
guerra,  y  lo  que  en  día  dbrd  su  hidn»- 
tria  %  sino  que  tanifáeti  o%ió  enmedlo» 
dd  Foro  una  altísima  coluna  de  piedria^ 
que  edificó  y  adomd  raaravIUosamearcy 
en  cuya  cima  quiso  que  se  guardasen  sus 
ceni^ ,  y  que  al  derredor  se  grabase 
en  ella  con  la  mayor  delicadeza  de  alto 
abaxo  quanto  se  cxccutó  en  esta  guerra.  „ 
El  primero  que  hizo  una  curiosa 
descripción  de  esta  coluna  fue  el  P.  Fr. 
Alphoníü  Chacón,  Religioso  Dominico, 
que  la  dio  á  luz  en  B.ouia  en  el  año  1555 
con  este  tirulo  :    Historia  utrlusquí  Bdli 
Dacici  d  Trajano  Catsare  gesti  ,  ex  sim»- 
látrii  ejmdem  ipum  i»  Columna  Rmae 

Se  idmpiimid  esta'  Obra  en  Rma 
en  d  afio  X  ;  7^  en  la  Imprenta  de 
tita  Zámuo  y  BarAúhm  Totk ,  dedica- 
da por  Chacón  al  Rey  D.  Pkblifb  II, 
y  con  una  Disertadon  que  añadió,  iotl» 
ralada:  Historia  em verittlma  d  calunmih 
tmdtvmm  vindicat»  ,  qttat  reftrt  traja^ 
múmwM  frttlhm  Wvi  GrtgarU  Pmifck 
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ítmani  ¿  Tartárea  erúehttbiu  kriféam'i 
y  en  el  año  i  Sjz  grabó  primorosamente^ 
én  Romá  ,  la  dicha  descripción  Pedro  San- 
hf  Bartolo  Perusino ,  Grabador  de  ios  mas 
acreditados  de  sü  tiempo. 

Trata  dé  esra  Coluna  R  apraéí  Ta- 
•R.ETTO  en  la  Obra  qüc  publicó  en  Roma  i 
con  el  títülo  De  columna  Trajsni  Sintag- 
ma ,  acompañada  de  la  explicación  de 
Tina  tabliia  antigua  de  baxo  relieve ,  en 
^ue  está  representada  la  Hiád»  de  Ho-^ 
iiUo  y  la  rúioa  de  trcya  i  la  desorip^ 
don  del  inair  ác  hédia  ,  y  la  Híscotiá  ya 
lUdia  de  Fr.  AimOHSo  Chacos.  £1  títold 
de  esta  edición  i»  :  ít^baetn  Ribteui 
CáspiMs  K  ÜrtífUtit  Bir  Qimma  TraJ/aü 
Sytttagmd  Aeitts&iáii  fxftuátío  vO&ii  TÍ* 
IMm  ybMgl^hát  HoUferi  Shídmá  átqái 
tx  Sttskbor»  Anfiéo  tt  Leseht  ItH  ixd^ 
áhím9^iHmsHi  ié  Emhsarii  Lacus  FucM 
descrípth  im  eUm  Historia  BeJll  DacUi 
il  tráism  Cmi&e  gnil  Auetoré  F.  Alpbon- 
m  Ciaeoitó  Hispaiio.  Romae  ,  MDCXC: 
Sumpt.  FfanciscI  Ant.  Cillert  ,  ex  Typo- 
^ipbia  Joarmh  Fr.truhcf  de  Bua¿nii.  Un 
.Tomo  en  folio  grande. 

Las  Cartas  que  el  Enij-íCtador  Tra- 
JANO  escribió  á  Pi  iNio  el  joven ,  en  res- 
{)uesra  de  hs  4UC  este  le  dirigió  sobre 
varios  asuntos  ,  se  leen  con  eStas  desde 
la  pag.  339  ála  4ijdeli  edición  de 
las  Epístolas  de  Plínio  hecha  por  £Naton( 
SnfHANd  «1  el  aéo  1  «07  ,  con  et  Pa- 
negírico del  tñismo  VtiMó  á  T&aJamo,' 
f  otros  varlb^  Panegíricos  de  distintos 
Antóier  i  (Bvefsoí  Ciséréi:  • 

J>.  Nicolás  AKrOktio  pon¿  á  iTáA^a- 
m  etf  la  dade  és  Poetas ,  pot  hi  expre-^ 
«ion  de  Plímío  eft  M  Effia^tí  %  del  Kbco 
VII,'  cscosándofe  d¿  haceí  versos  á  hnlA 
tadon  no  solamente  de  Sixtos  insignes 
partímlMC»,  sino  también  de  los  £mpe> 
Ittdotes  yxiMi  Avomtft  KsftV4r  y  Ta4K 
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íAno  Cesar  :  y  tiene  por  ctecto,  que  esté 
Empctádot  yersiñoS  eñ  gckgo  i  )pot  Inte 
Epigrama ,  que  está  con  su  noinbte  en  ia: 
Anibologia ,  eñ  que  Thajanó  se  burla  de 

tjn  hombre  muy  narigudo  ,  diciendo  pu^ 
den  servir  sos  narices  de  rdOx  de  soL 

A(/^<«  Tile  «/«S  7ta,fifí^i^Mfi* 

Por  ia  afición  que  tenia  este  EmpeA 
í^dor  á  la  liengua  griega  j  en  que  cstabÉ 
Aitty  Tersado  ,  -k  ddKcé  PLvtaiuáíi  i  süí 
amigo  iiíútoOiVoi  Apopbtbegmas  escogI-% 
dos,  é  didios  iíentenbiosoi  y  agiidos  qué 
lecúgid  de  ioS  Gtl^os  y  Roüiahos  an-si 
t^os  de  mkfat  nombre ;  lelathrOs  á  lá 
histrucdon  de  tttt  Sbbetaho  gheneró 
literatdi  Est<»  Jpefhtbegmas  ,  traduddoil 
en  Latín  por  FkANcisco  Fhilelfó  ,  se  Inx^ 
primkton  en  Milán  en  el  año  1 4  8  i ,  cors 
otras  varias  Traducciones  que  hizo  el 
mismo  PniiELFO  de  otros  diversos  Apoph^ 
tbegmas  de  Ptit^tíco,  en  la  Colección 
de  !aí  Oraciones  Retóricas  qüc  compuso  á 
diferentes  asuntos  ,  y  se  publicó  con  el 
título  :    Orationes  Francisci  Pbilelfi  cunt 
quibusdam  aliis  tiusdem  operibm  :  en  unL 
Tomo  en  4.' 

En  la  pre&dbiide  dIdidS  Jlpopbtbeg^ 
«Itfhaee  PitiLaLró  los  niayOtes  elogioé 
de  la  litetatttca  dd  TkaIano  i  (oelebcando 
partidiiarmeíite  su  Instrucción  en  la  htí^ 
loria  y  eri  la  oratoria  i  y  alabahdo  lá 
genetosidsd  con  que  BiTOieda  á  todoii 
los  eSttidiosbs  i  y  los  medios  que  sft 
yaliá  paia  fomeñtsr  las  Artes  y  las  Oen^ 
clasj  de  ntodo^  que!  e$ta  breve  prefátioB; 
pOcde  imiy  bien  mirarse  como  apc'ndic¿ 
del  panegldd)  que  escribió  Plouo  en  «bf* 
sequío  de  eice  Empciadon 
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^Mg^Mi  de  Vespasiano,  en  que  Ic^  vedaba  el  po- 

IL  EMPERADOR  ADBIANO.  blar  la  ciudad  de  jsmsMon.  diólcs  licen- 
cia para  que  la  reedíiicascn  en  un  sitio 

*Xm  baena  maña  que  se  dló  Celio  Ta-  algo  apartado  de  donde  estaba  primero  ; 

QANO  Piocurador  del  Fisco  ,  (  y  natural  y  mudado  el  nombre  antiguo  de  Jeruia- 

tanHea  de  Itidica  )  con  el  Emperador    Icm ,  mandó  se  llamase  Elia,   Ordenó 

TraMMO,  dice  el  P.  Juan  Dt  Mariana  ottosi  el  onceno  año  de  su  imperio,  que 

en  el  capitulo  V  del  libro  4.°  de  la  Hií~  ninguno  fuesse  castigado  por  ser  Chxisn 

torta  de  EspaÜa  ,  fue  buena  parte  para  tiano  ,  úno  le  averiguaban  algún  delito, 

que  Trajano  señalase  por  su  sucesor  á  Tomó  este  acuerdo ,  movido  por  las  apo- 

Elio  Adeiano  ,  cuyo  Ayo  era  también  logias  que  en  favor  de  los  Christianos  le 

Taciano  :  pero  mas  hizo  al  caso  para  presentaron  en  .L'¿t7Ui  Aei; stides  y  Qu^- 

csto  el  amor  que  la  Emperatriz  k  tenia  ,  drato  ,  personas  de  gran  nombre.  Assi- 

y  sobre  todo  que  csrabn  casado  con  mismo  Sereno  Gran io  ,  Procónsul  de  Asia 

bina  hija  de  hcnri  i;  a  i  l  mismo  Traja-  le  escribió  una  carta  en  el  mismo  propo- 

No  5  y  aun  t  iu  biLn  era  dcudo  suyo  ,  y    sito        Tuvo  falta  de  salud,  tanto  que 

natural  de  /íj/A  ¡ ,  p  iu  la  del  mismo  Tra-  en  Boím  ,  por  huyr  de  las  manos  de  los 

jANO,  Fijo  Si  ak  ¡ano  le  luce  natural  de  médicos ,  coa  no  comerse  mató.  Gabct-m 

J^on;^  ,  y  dice  quc  iu  padre  tuvo  el  mis-  üó  el  ímpeiio  veinte  y  ttnaÜos...^; 

mu  nombre  que  el ,  y  su  madre  fue  Do^  Convienen  con  estas  noticias  las  del 

mida  Paulina  matrona  principal  nacida  Códice  del  Escocial  antes  diado  ,  cuyo, 

en  Cádiz.  Sus  virtudes  y  prendas  muy  título  es :  mawh  44  Btj^  D,  Prnuadaj 

aventajadas ,  y  ci  conocunicnto  que  tenia  D^mfbo  /  D*Jhitío  1  y  añade  estas  espc* 

de  muchas  cosas ,  le  ayudaron  mas  que  cíes  ;  Dispatí  dr  U  mmrtt  ii  trt^m^Atm- 

otra  cosa  ninguna.  Luego  que  stf  encar-  ftrOofpiU  tñ  m  kgae  Mmoffa  de  s» 

gó  dd  Imperio  ,  con  intento  de  visitar  utrína  ftu  tfá  smador  *  áddámtaio  4t  nv- 

todas  las  Fxovinclas  panió  ^        >y  métítm  é  fUttr  deUfffmamsintmact 

por  JÜmMa  pasó  i  higlavr»  de  allí  re-  áiAiméág¡í.  fa«  U  dfáttm  ti  md»  *  lo- 

.volvió  áda  Étfíi^í  después  á  Ají4€»  y  al  d»t  ht  vtm  tmmtdmtntt  ftr  tiiperéá«r  n 

Crlmtf ,  dempc^con  la  cabeza  descubier-  H  prínun  jáb  dd  m  b^erh /mí  «  tdf^ 

U ,  y  las  mas  veces  á  pie  Dividió  i  thmhs  9  fuatenta  e  cinc»  años  dt  ta  fmbU 

FfpiKfi  tomo  lo  testíñca  Sexto  Aurelio  de  rrama  quando  andaua  la  era  en  fieiKQ  9 

VKToa  t          Provincias ,  la  Betisa^  la  iinfuent*  *  sirte  et         d<l  musitv  tdkr 

jM$ltanÍA ,  la  Cartaginense ,  la  TarracMtn^  t»  elefitú  *  dies  e  mteue  et  treno  vtynte  e 

tt,  la  GálkM  y  la  MtmritMiá  T^^Hmeh^,  w  erihs  et  sabet  qsu  este  ft^ad»  etdfim» 

Ko  tuvo  sucesión  :  por  !a  qual  causa  fue  natural  de^/üU  mí  mm»  trajano  su 

adoptó  por  hijo  ,  y  nombró  por  Empc-  tio  et  fue  orne  muy  sabio  en  griego  e  mléO' 

rador  después  de  su  muerte  á  Ceionlo  Com-  tin.  et  non  tan  solamatt  en  lo  fablar,  mao 

modo  Vero  ,  padre  del  otro  Vero  que  im-  en  todas  las  artes  qu*  en  estas  dos  lenguas  son 

pcró  adelante  junto  con  Marco  Antonino  t!  ca  en  musita  qste  es  el  arte  de  cantar  era 

Pbilosopbo.  Dinle  luego  nombre  de  Cesar  muy  grant  maestro  et  en  JísUa  muy  sabio  a 

con  retención  para  sí  del  de  Augusto         grant  marauilla  

A  instancia  de  ios  Judíos  revocó  la  ley  Mas  dccunstanciada  está  la  vida  de 

Aava- 
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AokUno  eii  ti  ót»  Códice  dd  Escorblj 
fie  ipie  ya  se  ha  hablado  s  y-  en  quanto 
i  saUteianua'se  leeen  él:  mtdaidtht 
Hm  tliotfa  áJbfiam  istÉ$ilatít  guamu^té 
(en  Cádiz))  /  imgtfUi  MUn^h  ti  f^itih 
ftuknm  tot  ítMnt  a  tstmUar  U  ifi^nM 
:  c»  U  pui  fiu  tm  iéetú  y  im  #»* 
ftn^ ,  fM  Éxei^mlm  h  Hmutüm  0» 
tvMu  «/  «M»  gritipt  i  /«Tfflv  fM»  pnmta 
«M  «I  O»  Misr  H  gfUig»  y  MWtf  otro  d . 

rémano  fui  «wim^  ir  As  «ciosidad  f 

mn  de  ¡OI  fUi  tfm  uhm  :  porque  maebai 
veces  dezia  que  no  ti  acordaba  dende  edud 
de  Hez.  nfíos  bora  estubhsse  qurdn  hora  an- 
dubtase  camino  ,  quf  no  traxesse  consigo 
égun  libro  para  letr  o  alguna  arma  para 

pelear         no  se  contentaua  con  saber  lo  que 

sabían  algunos  :  sino  quf  traba  ¡ana  por  sa- 
ber lo  qí(í  ¡.ih'un  iijdiys  .  es  a  saber  que  eon 
ios  pbüosopboi  qutria  Jtisputar  ,  CM  loi 
maestros  dt  éormai  filiar  ,  em  /w  m*^t 
Isbrof  f  ftmhi  pintores  pintar,,^,  no  vho 
sdemía  ttí  itír  tfkh,,*,,.  fne  m  íB' 
fitue  OAÍo  mtnoi  ináajatu  ioinuiber»**** 
oomo  tra  tan  gran  latino  y  griego  compuío 
éí^mku  obrat  atd  en  metro  benyco  tomo 

vrménj^ntoi-»*»  hnUmio'»  vejeelo 
«Hüi/ftMi  libro  4o  ponía  lanúntra  qneauiaM 
M  ttner  ht  eaptímti  en  pelear  :  y  de  la 
manera  ftte  los  trÜñmai  a  losexertítosauian 
4e  regir :  year^ormk  a  esto  biza  tnuebat  y 
muy  excelentes  tejm»*,.,  escribía  versos  para 
eH  sepnUro  de  'sn  mmy'  frtuado  antinoi  por 
tnjfa  muerte  derramó  muchas  lagrimas  y 
ftuo  estatuas  de  ei  en  todos  ¡os  templos  de 

asía  tenia  müy  gran  canrunicacion  con 

fiaro  poeta  :  el  qu.1l  en  aquel  tiempo  era 
docto  para  enseñar  y  muy  gracioso  para  ba- 
ilar, est.wdfí  en  d  re yno  de  palestina  adria- 
vo  ,  tscriuíífíf  su  .i'i^igo  jioro-  atas  palabras, 
yo  no  quiero  ser  enperador  p^a  andar  por 
ios  yslas  dt  bretafia  :  y  para  andar  por  las 
leieues  de  osla,  respondió  4  esto  adriaao.  si 

J'mn,  lU 


tM  no'fntmt  uf  'ñdríááo  ianif^eo  ptíero  sef. 
fojhro  :'  para  emine  f»  hú  tAemas  y 
pnra  comer  por  los  bodegones :  y  para  ser 
despedéfado  de  flojoí4  amana  yloana  yanm 
imitana  la  manera  de  habíar  antigna :  di«»i 
eeá  U  oratorin  t  timo  e»  ntnUom 
M  enton :  y  n  erb^h  pu  no  a  en»  :  n  m« 
Ih^I»  |hw  é  eeih :  n  ftnkn  pie  «  Amww...^ 
después  que  enh4  en  egl^  dáñate  mmbo  á. 
in  aiirol«gln,^„  todo  U  fne  detennn  teéen 
froenroMá  h  taber  muy  bien :  y  a  etinem». 
sa  fatrgaua  macho  a  iot  nuestros  de  las  ar* 
tes  con  dificultades  y  questlanet »  por  poder, 
quedar  con  lo  cierto  y  aclarar  lo  que  estaun 

dtsbdoso         se  alabaua  que  jamas  se  acor- 

daua  auer  comido  solo  i  sino  que  siempre 
comían  con  el  pbilosophos  que  disputasen  en 
pbihíüpbia  :  o  capitanes  que  bablatsen  em 

ios  cosas  de  la  guerra  

Estas  noticias  liteiaiías ,  que  tiac  di' 
dloGddic^  están  tomadas  de  £uo  S»aii«i 
ctAMo  f  Sbxto  Avulio  Victok  ,  Diow 

GaSSIO  ,  ArfANO'AuZáNIHlINO  ,  EvSEBtOy 

Exmono  y  otros  vatios  Autoies  antiguos 
dd:  flQayot  crédito  i  todos  estin  contestes 
en  lo  peztencdonte  á  la  Mteratoia  de 
AmuttNo }  peto  están  discoides  en  «juao* 
to  i  so.  edad  y  á  ia  duración  de.  su  imn 
pedo.  £n  sentir  de  Slio  SMactANO  Ti^ 
Vió  LXXII  afioSy.  5  meses  y  i  7  dlas,¡ 
é  impeió  por  espado  de  XXI  años 
XI  meses  i  y-  en  d  de  Sexto  Avkei.io 
iVicYOK  ,  y  DioN  Camio  vivió  LXII 
años ,  y  tuvo  d  Im^o  XX  años  y  IX 
Ineses. 

E!  P.  Juan  dé  Makmna  dice ,  que 

gobernó  el  imperio  -Veinte  y  Un  años  ;  y  re- 
fiere ,  que  de  Inglaterra  reboluio  á  España^ 
después  á  Africa  ,  y  al  Oriente,  siempre  con 
la  cabeza  descubierta  ,  y  las  mas  -veces  i 
pie.  En  este  largo  viage  se  das  qui  en  la 
Tarragona  corrió  gran  peligro  de  la  vida^ 
á  causa  que  cierto  esclavo  ,  estando  detet^ 
$%  dé- 
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éi^  mrtmetíé  4  ti  a»  U  tspaéU  dtau^  esta  pane  ca  competencia  con  tmlos  loi 
Vltf...»Eapedeqae necesita  confinnacion».  Poetas  de  su  tiempo,  y  de  disputar  en 
poique  hablando  DioN,  en  el  lilaro  LXIZ  maléelas  filosóficas  con  los  FUosofiws 
de  las  Exterptatf  déla  patria  de  Adria-  fomentó  todos  los  estudios  yensefiaozaa 
sto,se  explica  así :  rw  <r<  TaT/i'J^ec ,  xai'-  de  los  Atenienses :  compuso  varns  poe* 
ir*/ fwyáAet  Ti/«jieret5 ,  xít,'  »oM¿  Mt  m<  sías ,  y  algunas  amatorias,  que  por  lu». 
fwpa.fg,  avr^  ^ovi  ifuiS  eux  (T^f  na  nestidad  intitulaba  Oüamltot,  Trabajó 
visité  su  patria  y  aunque  U  bit»  stHeMst-  también  otias  Obras  que  daba  á  sus  aml- 
tonras  y  la  dió  preciosidades.  gps  ,para  que  ellos  las  publicasen  COnsna 

Despucs  de  describir  Sóidas  el  caiafi-  propios  nombres ;  y  por  eso  han  tt^i^ 
ter  de  este  Emperador ,  y  dar  una  pun-  muchos  por  Obra  de  AotiAMo  loa  lin 
tual  ra2on  de  sus  padres  ,  patria ,  maes-  bros  que  composo  Phiegonte  imitant 
tro,  método  en  el  gobierno  de  su  Impe-  do  á  Antiuaco.  Dexó  escritos  unos 
rio  ,  viages  que  hizo  ,  y  ciudad  que  Übros  obscurísimos  ,  intitulados  Kctrd. 
fundó  para  establecer  en  ella  su  Corte,  di-  T/ou«oü  j  ó  Cataerianot  como  leyó  Spaí- 
ce  asi  de  su  literatura  y  escritos  en  la  voz  ciano  ;  ó  Catacbiyanos ,  como  por  lo  te- 
'AS^fuuif :  *iAoA6yo5  Jjr  ér  ht^rifa.  T«f  «yA^ot.  ncbroso  de  ellos  interpretó  HcRMOLAOf  ó 
ff».  Jt«i  Tir*  -src^i  xcti  \f  ímffi  ToáiftAra,  Catacritico! ,  esto  es  ,  libros  condenato- 
AFAiToi^ofrA  xatríAm.  it\oTífMÍ^  rt  ykf  t\0Sy  como  emendó  Alli  íto,  derivandó 
«TAííVafí  t-)^f^TQ.  xa/  jtaret  TSuro  xai  r  ^*  ^oz  del  verbo  xirrxxfím  condcno,ó  des» 
¿Mct  nchra.  xa,;  ra  B/a;i^ÍTaT*  ritvt'^t-   apruebo.  Compuso  unos  Epigramas  gri©- 

»«.  xai  -^xf  ívAcLaffí  xa/  tyfoupt  V    gos  á  cierto  )í/*/(^)t/o?  ,  mend'go  que  lo 

J^i  TtfitfyÓToLToí  K014  /iavTÉ/aií  xa/  /¿ct-yya-  pedia  de  comer  ;  otro  al  sepulcro  de  Poii* 
nútiS  ««mo^AToi?;  t^f'^ro.  Esto  es  :  Era  peyó  j  y  otros  varios  que  producen  Elio 
FÜciúgo  muña  y  otra  lengua  ;  y  dexó  estri^  Sparciano  ,  Pavsanias  ,  Sóidas  y  Diom 
tés  varias  Obras  en  prosa  ,  v  poesías  de  todo  Cassio. 

gínero  i  parque  tenia  un  apetito  insatiátíe  ét  Juan  Alberto  Fabricio  en  la  Blblío* 

¿loria:  por  esto  y  por  otros  nufivft  ttwo   teeaGriegay  volumen  VII  pag.59,  liabian* 
«WM  por  instruirse  en  todo  mt  i»  Im  totea  dó  de  la  Gramática  ¿t  D osmíto  ,  dice  , 
más  irhiedts  i  y  asi  fue  PhOary  Bstrí~  que  Jacobo  Cuiacio,  lib.  XIV  cap.  3  3-, 
trm  ¡jAoriotisiuto.y  uteéa  d*  U  A»»  et  llb.  XXI  Observationum  cap.  5,^,7, 
trelogia ,  y  da  toda  tipetU  dt  Magié,    .      en  las  Notas  con  que  ilustra  hs  Ephtolas 
Confirma  esto  mismo  Lino  Gugovo   y  SeittomÍMs  de  Adriano  ,  afirma ,  que  ha- 
GvaALDO  en  el  Dialogn  V  Do  Pottsntm  Wcndolas encontrado  incompletas  y  deicc- 
Utstorlss ,  fol.  a  74  de  la  edición  de  Uydm  toosas  en  laedidon  doENaiQua  Stei>havo, 
de  1  tf í  y  dft  estas  aptedables  noticias  Jas oonigiópor  el  MJ$.  de U  Biblioteca  de 
de  la  erudición  de  ene  Eíopaador  ;  que  S.  OsUa  i  dn  que  estaban  despucs  de  U 
desde  joven  se  aplicó  tanto  al  estudio  de  Grematkm^  dc  Dohtheo.  % 
la  lengtu  griega ,  que  por  antonomasia  en    .  irdmneo  IX ,  que  es  la  parte 

Uaniado  el  Gricguecito:  después  que  ob.  y  y  última  del  llb.  V  de  la  miottt» 
tuvo  el  Imperio  estuvo  muchíshno  tiem.  jgrí^s ,  pag.  407  ,  hace  mendon  de  1, 
po  en  Gwi*  :  qnc  eia  muy  diestro  en  Obtade  Adriano  /a<\ti«  dU^fi^Dedé. 
^  va««,  y  g„«aba  de  entnt  ca  «Iseri arríes  .que  se  bao j««dld»,c« 
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Otras  muchas  Obrns  que  compuso  en 
griego  y  latin  ,  en  prosa  y  verso  ;  re- 
mitiéndose a  DioM  ,  Peiresc.  Suidas  , 
Philostrato  y  Elio  ¿>fa&ciano,  que  asi 
io  xcíicrcn.   

£n  el  volumen  X  de  la  mlsaia  Slblío- 
téta ,  que  tratá  de  Etymologko  Magno  et 
«étteris  JUxhiM  QfáttU ,  pag.  5  9  dice ,  que 
«A  Us  Bxuíftát  Lttino-grUgAs  áaáit'MvoL 
por  Enikids  SrBPHANO  con  et  título  GSüAf- 
^áu^  B.  Btntiktí  Bviaemsis ,  están  pues- 
tos unos  Bxinidoi  gráuuHkáks  tomados 
dd  MS.  Sangáiltmt  de  la  Gramatita  de 
DouTHBo»  en  4onde  los  leyó  el  xefoido 
Jacobo  Cviacio  »  y  en  ellos  están  üuef* 
tas  Us  mismas  StnNHtiát  del  Empexadtv 
Aduano  ,  que  Cliacio  •publicó  segunda 
vesb  eo  el  año  MDCI ,  aumentadas  e'  ilus- 
tradas con  Notas  de  Hamenvelto  Goldas- 
To  f  y  que  poco  antes  habia  dado  á  luz 
líiCOiAS  CATHAWNO,que  son  la  altercación 
de  Adriano  con  Epicteto  ;  esto  es  ,  las 
mismas  preguntas  del  Emperador  Adriamo 
de  que  hace  mcQClon  Alcuino  en  la  £pi»- 
fola  CII. 

Estas  Sentencias  y  la  Gramática  de 
DosiSTHEO  se  publicaron  en  griego  y 
latin ,  ilustradas  con  Notas  de  AíNtonio 
ScHULTiNGio,  en  Lejtden  en  1 7  i  7,  en  4..", 
en  la  pag.  8  j  5  y  sigg.  de  su  Jurlsfr»' 
itmi»  mim  ta^ ^m^iáMta  i  y  estaalcet»- 
csdon  de  Admamo  con  Epictbto,  con 
la  lUapata  enere  Pifino  y  Alcomo  ,  b 
ídió  á  ImL  Bmi^  Ibideah^  caBmé»- 
go  eo  x  tfiy,  en  y  en  Tftm^vn 
sxi  17181  en  8.*:  y  sin  esm  dlqputak 
poso  ABftAHAii  Baamio  al ün  de  sa 
BmWUioñ ,  en  la  edidon  de  AmsUrim 
de  1^70,  en  8.*$  y  en  lade  Dtlpbt  de 
2tf8},en8.* 

En  el  Tolnmeii  Xn,  que  ttata  4e 
gmittumJtii  tt  Mutitis  Gratcit ,  pagina 
3f  I  ysigg>  dkey  qjqe  I4  Coleocioo  de 
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Leyes ,  que  Adriano  mandó  formar  á 
Salvio  Jui  tan  ,  contiene  únicamente  los 
Edictos  de  los  Pretores ;  y  que  esta  Co- 
lección de  Edictos  se  componía  de  cin-^ 
quema  libros  ,  cuya  serie  y  fragmenios 
dio  a  luz  ,  des  pues  de  otros  ,  Simón  db 
Leüwen  in  iTvia.yayvf  de  origine  et  pro- 
gresm  Juris  Chüis  Romani ,  en  Leyden  en 
.1572  ,  en  8.* 

"Eñ  este  aibmo  Tomo »  desde  la  pag« 
5 1 5  á  la  554,  produce  FABRtcto,  en 
gri^o  y  latín ,  las  Stntaitíat  y  Epistolgt 
de  Adkiamo  petteneclentes  k  la  Jurispin* 
deocla  antigua,  ttnsCEadas  con  todas  laai 
Notas  de  Goldasto»  y  con  la  Tiadiio* 
don  de  Dbsrmio. 

En  el  volumen  ZIII,end  Sknau 
Mfdiemm  veterttm  » pag.  3  4  dice ,  citan- 
do á  AvREi  10  Víctor  en  el  EpJtomtf  que 
Aduano  sobresalió  en  el  arte  de  curars 
y  que  hay  un  Colirio^  que  el  inventó,  bue- 
no para  muchas  cosas ;  y  un  Antidoto  que 
compuso  ,  y  es  llamado  Adriano  ,  el  qual 
describen  Aecio  y  Nicolás  de  Villa- 
NVBVA  en  sus  respectivos  Antidotarios. 

En  este  mismo  volumen ,  desde  la 
pag.  557  á  la  554,  produce  Fabri- 
CIO  la  altercación  de  Adriano  y  Epic- 
teto ,  según  está  en  U  edición  de  Fede-^ 

RICO  LiNDENBROGIO* 

En  la  Obra  Griega  paUlcada  poc 
Davh»  Hobschbuo  con  este  título  latino 
que  acooipafia  al  griego :  Llbrorum  quos 

r4r :  en  la  pag*x,  se  lee  esta  nota  gtiega : 
■J^ftyfá^  ¿f'fitunSi  «««Yryit  rh  % 
y^fimpuiS  mTs  «iWyo/iAfM  á  /3i/íi\a<'  Esto 
es  :  Otmtidá  *s  U  intradmelcn  de  U 

prím^^tu  Y  esta  es  la  única  noticia 
que  se  tiene  de  semejante  Obra, 

Del  Emperador  Adriano  trata  Dom 
Nicoijks  Antonio  en  d  cap.  XY  del  iib. 
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.t.*de  b  BtUlotna  Mtíffut  %  y  ademas 
de  producir  las  antorldades  de  Apiano 

'AtEkANDRlNO  ,  DiON  CaSSIO  ,   EuwBlO  , 

Sixto  Avrslio  Victok  ,  Emraotio  ,  Ca« 
aiODO&O  >  y  la  del  Autor  de  la  Cbronogrtf 
ftía  de  ídathf  publicada  por  Andhes  Scoto 
en  d  Tomo  IV  de  la  EjpaHa  iitutraáa , 
que  aseguran  fue  Español  ,  y  natural  de 
la  ciudad  It/üiea  ;  añade  en  confirmación, 
que  el  mismo  Arabe  Rasis  ,  Histociadox 
délos  Reyes  Arabes  en  España,  que  dexó 
escrita  en  su  lengua  la  Historia  de  Ejpa- 
#4 ,  y  se  conserva  MS.  traducida  en  Por- 
tugués y  Castellano  dice  asi :  Después  de 
Trajam  reynó  Adrián  ,  f  fue  Reye  e  señor 
de  España  ,  e  reynó  z>eynte  y  dos  anos  ,  e 
dicen  que  fue  natural  de  Itálica  Seviila*... 
y  que  AuLO  Celio  en  el  cap.  i  3  del  li- 
bro I  5  de  las  Noches  Aticas  ,  tratando 
de  los  Municipios  y  Colonias  Romanas 
idicc  ,  que  de  ¡os  errores  de  una  y  otra  opi- 
nión trató  discretisimamente  Adriano  en  ¡a 
Oración  que  dixo  en  el  Senado  sobre  ios  de 
Aediea  t»  donde  nadó  i  y  se  maravilla  de 
fiv  lee  mismot  á*  Bdiea ,  /  algunos  otros 
'MetíetpIotantiguoSfteiüeKioleyes  propias  eo» 
que  gobernarte ,  luA¡eie»'^eeid9 penmtm^ 
iái  ena  áereeh  ie  QálmiMX  y  después  de 
estos  testimonios  ttae  el  lugar  en  que  Euo 
Spa&oano  e3q[«esa,  fw 
vehete  fimo  de  Mtna  ,  áenáa  Qmttd  la 
eeftima  ve%  Vespatiám  ,  y  Tito  la  quinta. 

Prefiere  esta  opinión  de  £tio  Spak- 
IdANO  á  la  que  han  seguido  unánimes  los 
Autores  refeiidos ,  y  otros  Historiadores 
Ciídcos  I  pMque  juzgó  D.  Nicolás  An- 
tonio y  que  £lio  SPA&ciAMd  la  habría  to- 
mado de  la  vl<U  que  de  sí  mismo  escri» 
bió  Adriano  }  y  asi  dice  aludiendo  á  k 
tludad  de  Rema  :  S^iam  tóate»  Uiéem  Jm~ 
ferii  sedem  ei  natalem  fultte  adoenm  m 
blstoriae  ¡domos  aaetoret  Aelim  oH  Sfaetia» 
wm  I  ^mI  qoidem  pratftreiidtu  vlx  eue» 


ILES  ESPADOLES, 

toittrlt ,  nid  vHé*  Adríaia  IM  A  l^ 
nlietis ,  f»e  paalli  fríkt  landatf  hMrm 
etut ,  U  ui^sitie  vUerOtir»  No  pudo  EluH 
SpAiiaANo  copiar  esta  noticia  de  la  Obr« 
de  Adriano,  que  nada  dice  acetcade  stt 
patria}  ypococta  paite,  en  loquecuent* 
de  la  literatura  de  este  Emperador  habla 
con  bastante  exceso ,  vertiendo  algunas 
especies  inverosimiles ,  y  que  no  se  leen 
en  algún  otro  de  sus  Historiadores  $  ooniQ 
es  la  de  que  sabia  con  tanta  perfección 
la  JMlatemática ,  que  en  el  día  primero  de 
Enero  esaibia  quanco  le  habla  de  soce- 
dcr  en  aquel  año  }  de  suerte ,  que  en  cl 
año  en  que  falleció  ,  dexó  escrito  todo 
lo  que  había  de  cxccutar  en  el  hasta  la 
hora  de  espirar  :  que  asi  que  leía  qual- 
quicr  libro  le  repetía  de  memoria  ;  yj 
otras  cosas  á  este  modo  :  por  lo  qual  na 
hay  razón  poderosa  para  anteponer  su  pa-. 
reccr  al  de  Apiano  ALtxANDRixo,que  llama 
á  Itálica  'Xa.Tfl^sLy  patria  de  los  Empera- 
dores Trajano  y  i\.  Día  ANO ,  ni  ai  de  DioM 
Cassio  ,  que  dice  luber  sido  Adriano 
voAx'nf; ,  paisano  ,  esto  es ,  vecino  ó  mu- 
nicipc  de  Trajanío. 

Critica  D.  Nicolás  Antonio  á  Lilió 
Gregorio  Gvraldo  subte  haber  creído, 
que  la  Cfcra  escrita  por  Adriano  imi- 
tando á  Antimaco  ,  debía  intliuUrse 
X(ItA*í^/I4»ov  ,  6  Mtr¿  T/dMbrotlj  por* 
que  con  este  primer  título  no  se  dlstln* 
guía  de  la 'Historia  que  este  Emperador 
escribió  de  sí  mismo ,  y  cita  Spaiciamo  jk 
y  en  el  segundo  tftulo  debían  si4»ttitul»e^ 
en  sentir  de  Jano  Pamasio  ,  ias  vooet 
KAT  AjuLMmñ; ,  eeeHra  Aeelaa» ,  Tutee 
que  file  de  Aduano  :  expresa,  que  Hsmp> 
uot  AO  BAtiAio  adopta  el  título  de  librea 
CataeldUntí  ,  derivando  esta  vos  de  k 
griega  Hx^*  ahem'Uad  :  que  ScAuGaM 
pensó  débhui  Intitularse  CaUehríaaos ,  ^ 
gue  el  KÍtiiIo  g^o  cía  im  xa/rk  xf^aa 
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XítytfuMimz  que  Camvbon  ,  por  unos  de  varias  de  iiis  carcas  {  y  íle  sa  pericjbt 

MSS.  del  Rey  de  f  tanda  ,  y  de  Pv-  en  la  Jurlsprudenciá  civil  y  oUitat }. 

rtáw,  en  que  habla  leí^o  C«r«««/M«r  j  6  afiadiendói  qqe  Vassaó  se  valld  de  las 

CttMM¡mot\  scMpechd.  qve  Aduano  los  Leyes  qué  estableció  Admamo  ¡laca  la 

tnÜtuliS  gátttMimtf ,  6  Catáauumat ,  po.r*  discipliné  Militar  i  y  qiié  Riñato  Bot* 

que  trataban. ,  d  del  guloso  incendio,  tsrbao  ,  Jnrisconsultó  trances  i  dió  & 

del  mundo  ác  ^PbtSíoittt ,  argumento  pro-  luz  una  Obra  en  Pmhrii  en  8.*,  ene| 

pió  de  una  obra  poética ,  ó  de  la  ultima  afio  y     i .,  ^ntitnbda  Mf^áotu  Lighl*> 

mtfirófwnv  desolación  del  nuindo  ,  según  fnr ,  en  la  que  están  explicadas  historie^ 

d.  sencic  de  He&aclito  y  otros  Filósofos:  y  eruditamenié  todas  las  I«yes  de  Adri/h 

que  en  otros  libros  hallaron  Adriano Tva-  no  Cesar  ,  que  iSC.  leen  en  los  libios  di 

NEBO  y  Claodio  Salmasio  la  voz  Cata-  Jurisprudencia. 

cannai  que  Turnebo  interpretó  xiXoxwfaiy  Los  versos  con  que   Adriano  y 
esto  es,  cucúrbitas'-,  juzgando,  que  Dion  Floro  se  correspondieron  jocosamente  ,  y 
tiabia  dicho  que  Adriano  escribió  un  los  que  se  supone  haber  corupucsto  Adria- 
líbro  con  este  título  ,  lo  que  desaprueba  no  ,  estando  ya  cercano  á  la  muerte  ,  lo» 
Isaac  Casaubon  í  y  Salmasio  entendió  produxo  Pitheo  en  el  libro  IV  de  su 
ser  ufia  Poesía  griega  ,  intitulada  ;  nír  Coleccim  délos  Epigramas  antguos;  y  al 
xitfAi  t  porque  hahtabft  de  GvM»»-  án  del  libro  IIX  de  ella  puso  el  Eftgra^ 
ti  tléidg  i  al  modo  de  lá  que  sobct  este  ma,  que  $e  dloe  esctibid  quando  se  le  mu* 
Monto  habla  escrito  poco  antes  en  latín  tíó  «l  caballo  Rtríabtmti  del  qual 
Siuo  Itálico  :  y  que  el  P.  HmaBiLTo  ^MMdiscnrre  Vossio,  que  fbe  escrito  en 
Kos-wsiDO ,  Jesnita ,  sotpedió»  que  en  los  griego  por  Aouano  ,  y  tradnddo  en  la- 
libros  MT¿  «/leuóíyhabia  tratado  Adriano  tin  por  algun  moderno.  También  hace 
los  que  nadan  en.  el  signo  de  Arles»  mendon  Avvlbyo  del  Epitafio  que  hizo 
que  en  gti^o  se  llamaban  »;/Mtnt  de  la  para  ci  sepulcro  de  Voconio  >  y  de  mu? 
voz  %tm  ArUs.  A  estas  opiniones  agr^  días  otras  Poesías  a^o  Iftves.  En  el  To- 
la suya  D.  Nicolás  Antonio  ,  congetn-  mo  IV  de  la  Oa/«rrlM  dr  Phím  publicada 
tando  juidosamente ,  que  acaso  expresa*  en  Peiaro  en  175^  ,  .en  la  pag.  427 
ría  Sparctano  estos  libros  con  el  titulo  está  puesto  el  fragpnento  de  Ctoto 
de  Catacrinoíj  ó  yAtT¿  xf'.mr  ,  que  con-  Ego  nolo  Caesar  esse  : 
cuerda  con  el  de  Catacriticos  que  admi-          Ambtdare  per  BrHattmsl 
ten  Alciato  y  Gyraldo  í  y  según  los           Scythtcas  pati  pruinas. 
significados  de  la  voz  griega  */i»oi',  que  con  la  respuesta  de  Adriano. 
especifica  D.  Nicolás  Antonio,  puede  Ego  nolo  Florus  esse^ 
tenerse  por  una  pieza  satirici    contra  AmhuLirt  prr  tabernas ^ 
ApolODORo  ,  al  modo  de  U  .ll'ocohiyrt-  Latitan  psr  popinaSf 
tbosis  f  ó  Ludus  de  marte  Úaudii ,  de  Lo-  Clmkes  pati  rotundos. 
CIO  Seníca.  y  con  los  vasos  que  se  dice  compuso 
Hace  también  mendon  D.  Nicow  ceicano  ¿su  muerte,  y  el  Bfigfáma  Di 
Antonio  de  los  razonamienios  y  Otado-  MSHt  BsUoo,  dado  i  lux  la  vez  primOi 
nes  EecddcasLatlnas  de  Adriano  :  de  sus  xa  por  Pitheow 
Declamaciones  Crien»  t  de  sus  Poes&s: 
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■  ~  ■  "     qtif  n.icíS  M.  Aurelio  JMMhñ  Ü  i  6  i¿ 

.£L  £MP£RADOR  M.  AUllELIO     junio  del  año  de  Cbriito  121,  siendo  G^' 
'  ANT0Í4IÍ{0. .  ^es  Armh  Vero  su  visabudo  y  Jmrelh  jIm* 

--p^  gufino.   Adoptado  después  por  T.  Antonha 

^\  Jespues  de  la  muerte  de  Adriano   Pioyen  iS  de  Abrii  del  añode  Cbristo  i 
sin  contradicción  sucedió  en  el  Imperio    h  sucedió  en  el  Imperio  en  las  Nonas  de 
Tito  Ello  Antonino  el  año  de  Cluisto  de    Marzo  del  aüo  dt  Cbrtsto  l6l  ^  y  tomá 
Ciento  y  treinta  y  nueve....  imperó  veín-   por  comp.inrro  d  L.  Vero  también  adoptado 

te  y  dos  años  y  siete  meses        y  murió   por  jU:t'm¡>jfi  p¡o ,  y  qtie  falleció  á  Jlnes  del 

cerca  de  Howa  de  su  enfermedad  el  año   año  169.  Ffticva  r.1r.7df)       Annia  Qale" 
ciento  y  sesenta  y  dos.  Dexó  por  succ-   ria  Fattstim  ,  que  murió  en  el  ano  175, 
sores  suyos  á  Marco  Avrli  10  Antoni-   for  la  muerte  de  L.  Vero  gobernó  el  solo 
fio  por  sobrenombre  el  Philosopbo  ,  y   el  Imperio  basta  que  falleció  en  Sirrriisebf 
á  Antonino  Vero  hijo  del  orro  Commodo    6  en  Viena  de  Austria  ,  tomo  refrre  Víctor, 
Vero  que  adoptó  Adriano...  YdÁccXóVero    dexando  por  su  sucesor  .»  su  hijo  Commodo^ 
nueve  años  adelante  de  su  enfermedad....    á  ló  de  Muyo  dd  um  de  Cbrtsto  178. 
Por  su  muerte  quedó  Marco  Aurelio         El  renombre  que  se  le  da  de  Flló- 
Antonino  con  todo  el  cuidado  del  Im-   sofo  no  es  conocido  en  las  Historias  an* 
perio.  Fríocipe  aventajado  en  bondad  y  tíguas,  ni  se  lee  en  las  inscripciones  ni  ett 
yirtudes  :  de  sus  estudios  y  doccrba  d  1»  tnedaUas  i  pero  es  un  elogio  que  uní^ 
nooibi»  de  Phihtopin  da  bastante  testi-  fonnemente  le  dan  todos  los  Escritores, 
monto.....  Tuvo  el  Imperio  diez  y  nueve  por  haber  sido,  como  dice  Juno  Capi- 
^o«  y  un  mes.  FaUedé  á  dica  y  «tete  touno^  el  que  íñWmivHa  pbilosopban- 
de  Marzo  el  afio  de  CSirlsto  ciento  y  ti  vire  ^  a  ftí  sémetkaU  tfitae  ómnibus 
ochenta  y  uno,....  Su  memoria  y  la  de  PfhK^hu  MHUetu», 
Antónimo  Pío  su  suegro  fiic  en  Rtma        BaibiÓ  su  vida  y  hédíoi  THao<< 
tan  ^cadable,  que  el  Emperador  Stpfl'  Doaico  Biqnon  >  Presidente  del  Consejo 
mh  Sem  que  tuvo  el  Imperio  poco   supiemo  del  Rey  de  Franda,  como  dice 
adelante  ,  bizo  una  ley  en  que  drdend  Niciuio  en  la  DIsertadon  de  JUinn»  Pm^ 
que  todos  los  Emperadores  después  d¿l         peg.  47 »  y  en  k  Francesa  de  J/- 
se  llamasen  vfnimlMr,  no  de  otra  maneta   rmikatf  pag.  i  a.  De  A  tratan  Capíto- 
.que  antes  se  llamaban  Atritos.  „  uno  >  Xiphilino  ,  Austmas  en  la  Ora^ 

A  estas  noticias,  tomadas  del  capí-  ddn  IX  del  Tomo  i.»  Herodiano;,  Vio- 
tulo  VI  del  libro  quarto  de  la  Historia  tor  ,  EuraoHO  ,  Jvás  Antiockenoí 
general  de  España  del  P.  Juan  de  Ma-  Zonaras  ,  SoiDAS  j  y  otros  f  y  de  los 
RiANA,  debe  añadirse  la  que  da  Julio  Ca-  modernos  ,  ademas  dé  Thomas  GAtAxa- 
PiTOLiNo  en  la  vida  que  escribió  de  este  ro  y  Andrés  Dacrrio,  publkádotes  de 
imperador,  diciendo  :  que  su  vísabueh  An-  sus  libros  ,  Trktan  en  los  Cúmeutstrhs 
nio  Vero  fue  Español ;  natttrd  del  muñid*  historíeos  de  las  MedMllas  áe  Í9tEmfirÉáo^ 
pió  Succubitano  que  estaba  en  la  Betica ,  fes  TOtno  1 pag.  5 1  7  y  sig.  TlLLi- 
boy  Andalucía  ,  y  lo  que  refiere  Juan  mont  en  el  Tomo  2."  de  la  Historié  ir 
AiBERTo  Fabricio  en  la  parte  2.'  del  li-  ¡os  Emperadores ,  dada  á  luz  en  Francesi; 
bio  IV  de  U  mihteea  Griega  :  esto       y  Gvauuio  Woiton  en  U  Historia  Jts^ 
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,  d  ifeUcdnOento  ác  ÁUtó-  ttcribiíS,  te  diferencian  en  el  conceproque 
MNO  Pío  liasa  la  jnnerte  de  Alexanulo  Ibranron  <ie  ella,  á  proporción  de  lo  que 
Sevmo,  püblícaík  en  Ingles,  en  Lhtdnt  «Uskoten  aceto  de  so  título  ,  comosedirií 
«Q  1 701  I  en  «.*  despoesi  por. lo  qoe  es nectecÍQ  atendec 

Ttaeion  sns  FteáefNotes  ÜtóGNtrd)  á  lo  qne  de  s¿  mismo  dice  este  Imperador 

^ccHio  »  Tanoasibbs  i  Marciano  ^  y  en  d  libro  primeio  »  y  al  obgeto  qne 

loa  Filósofi»  JEfitaw^  llvmco  }  Apollo^  se  propuso  pata  componei:  esta  Obia. 
uio  y  Máximo  j  Sexto  ^  Catvlo  $  y  ta»-        £)a  prindplo  á  ella  dkiendo :  "Qní 

bien  Sevew»  Filósofo  PeripatMc9  »  d  de  SU  aMo  Vito  aptendió  d  «r  apa^ 

Grtmit'tto  Auxanoro  ^  el  Retórico  IBma»»  cible  y  de  bnettas  costumbres  1  y  de  -  stf 

TOif ,  y  AiEXANDRO  Platónico:'  padre  el  tener  pundonor ,  y  portarse  cok 

De  sus  Maestros  y  sus  estudios  dice  toda  honradez  :  de  su  madre  d  ser  rell< 

asi  Tt  Lio  Capitolino:  Para  los  primeros  gioso ,  liberal  y  moderado,  abstenerse  de 

rudimentos  tuvo  por  Maestro  á  Euphor'wn  cometer  maldades ,  y  aun  de  pensarlas  y 

que  lo  era  de  primeras  letras  j  á  Gemino  Co-  Como  también  d  ser  frugal  en  la  comi- 

moedo  ,  y  á  An.lron  Músico  y  Geómetra^  da ,  y  parco  en  todo  lo  qUe  era  luxó  y 

ton  cuyAs  ensíñanzJi  Itizo  ¿raHdes  progre-  boato.  De  su  bisabuelo  el  asistir  á  las 

m  :  para  U  Gfámátíea  ¿riega  á  Jlexan-  aulas  públicas  y  tener  en  casa  buenos  maes- 

ém ,  y  para  U  Ivtíné  4  Trui»,  4  Gnm  tro*  i  en  la  Inteligencia  de  que  para  cstd 

Apro ,  Pollion  y  Eutychh  Pfoftío  Smmn  no  se  debía  reparar  en  gastos. 
i^M  U  OnNriá  griega  i  Amh  M»r«§^       .i»Dte  sn  a^o  d  sufrir  trabajos  }  con- 

Cmhíh  C^er  ;  f  Hefodtt  AHt»  i  y  fttnU  itentatse  con  poco  i  no  encargar  á  otro 

á  fínmuf  etmlh  i  f  4  Ommdot  k»  que  A  podía  execntar  por  sí  mjsmo> 

Pa^a  U  t&nv^  á  j^lmtíú  OMmAm»  no  mefedarsi;  en  nindios  n^otíos ,  y  no 

rUói^  ut9k§.  i  jt  fiU  iMttc  J»  éffkim  d  ser  íadl  en  pensar  mal  de  btros. 
gstttáh  de  h  FJIos^i  pie » éum  despmet  de       "De  Diomtsro  no  aplicarse  i  esta- 

mdfiptádo  para  ser  EmpertMr^.mldU  i  jdios  úntlles ^  no  dar  credho  á  encanta*' 

aprenderla  á  tasa  de  JpoUmiú  l  también  mieotos  y  Sttpeiltldoncs  «ÜaboliKai  ,  y 

<ytf  á  Sexto  Ql^ero^tJist ,  sobrino  de  Pl»-  Otras  cosas  de  esta' nattualeia  qne  ctien^ 

torco  i  ájitnió  Rustico  ^  Clatulio  Máximo  ^  un  los  hechiceros  y  embusteros  $  ■0i:te«* 

y  C/rma  Caft.'h  estolcrn  ■,  y  de  loi  Peripdte-  ner  paxareras  para  su  recreo  j  rti  distraen 

tiros  á  Claudio  Severo  y  a  Junio  Rutt/eoi  se  con  el  deseo  y  codicia  de  ^m&Jantes 

Aprendió  la  Jurisprudencia  con  LVohtio  Mí-  vagatclas  ;  sino  el  llevar  con  paciencia 

eiarto.....  FreqüentS  las  Escuelas  públicas  de  qualquicr  agravib  ,  aplicarse  á  la  Filo-^ 

las  Derlamacinnesi  y  de  todos  sus  condiscipttlot  Sofía  ,  oit  primeramente  á  Bachio,  yde^- 

estimó  particularmente  ,  éntrelos  del  Orden  puci  a  TANDAsmis  y  Marciano  j  compo- 

Senator¡o,á Seyei  Fusciano y  At^dlbVictorinoi  ncr  diálogos  quando  era  muchacho  ^  ro^ 

f  entre  hsdei  Orden  EqiUstre  á  Bebió  íi>t^9  liar  d  cayado  y  el  pellico  ,  y  procurar 

y  Caleño,  con  quienes  fue  amtmntt»  iWfrdi  jnstiuirse  en  tddó  lo  que  pertenecía  á 

Esián  dJsenrde^CAiftoLtiitoyFAAut-  esta  parte  dediftiplitta.i» 
ao  Cttia  reladon  que  l)aGendeloaMáesb>  ..  '{  De  Rurricti  d  eoncd)ir  idea  de 
tros  de  este  Emperador «  y  as^.enos,■  como  aneglar  tus.  costumbres  y  vivit  modéra- 
los demás  qtiehantraCad«de  laQbi».%tia  damcnce  i  sbi  dexarie  ariostiar  de  la  va* 
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nagloria  sofistica  ,  ni  del  embeleso  de 
comentar  theoremas  decantados  ,  ó  de- 
clamar oracioncillas  cxortatorias ,  ni  lla- 
mar la  atención  de  las  gcMies  con  naai- 
fcacaxsc  sogeto  exefcitado  y  labocloso  > 
tío  desistir  del  estudio  de  U  KexótUz , 
Poesiá  y  eUwyíenda  :  no  andar  en  can 
vestido  de  Tog^,  ni  hacer  otras  cosas 
Iguales  á  estas;  sbio  eseccltaise  en  escri- 
bir cartas  en  estilo  sencillo,  almodo  de 
Ja  que  Rusnco  escribid  á  sumadle  desde 
^hmeut :  ser  agndable  y  6cil  de  reconci- 
liarse con  qualquiera  que  le  hubiese  ofen» 
dido  ,  ó  hubiese  cometido  algún  desliz : 
leer  los  libros  con  reflexión ,  y  no  aplaudir 
á  lo?  o^\^c  solamente  dicen  bachillerías  ;  y 
estar  bien  instruido  cn  los  Comentaiios 
de  Epicteto.  „ 

De  Apolonio  el  proceder  con  liber- 
tad arreglada  en  sus  operaciones  ,  y  te- 
ner constancia  para  no  dt-bistir  de  lu  jus- 
to ,  por  contradiciones  que  se  ofreciesen: 
el  tener  viveza  para  disputar  y  dar  razón 
puntual  de  las  Obras  délos  lildsc^}  sin 
Kusar  comnidcar  i  otros  con  fianqucn 
lo  que  hubiese  aprewUdo,  y  sin  repug- 
«landa  para  aprender  de  qualqulen  lo 
qoe  di  ignorase.» 

"De  Sixro  el  gobernar  sm  casa  con 
«na  prudente  ecooomúif  dando  buen 
wn^o  á  sns  domésticos »  y  guardando 
en  todo  la  afifaUidad  j  gravedad ,  y  mo- 
éatiz  que  corresponde  á  un  verdadero 
|iadre  de  familia  :  servir  á  sus  am^oi^ 
no  tratar  con  aspereza  á  los  Ignorantes, 
conservar  su  aedito  sin  jactancia ,  y 
comunicar  su  sabiduría  á  los  demás  sin 
ostentación.,, 

•*  De  Alejandro  el  Gramático  ,  el  ser 
modcravlü  en  impugnar  las  opip.iones  age- 
nas ;  y  en  corregir  la  falta  de  iií¿r>i:ura, 
que  se  advirtiese  en  otros ,  con  política  y 
urbanidad  ,  y  injoriarlos  con  palabras 
¡gtvoffilniosast  n, 


[US  ESPÁ^OLESL 

"  De  FaONTON  ,  d  5aber  los  daños 
que  ocasionan  la  envidia ,  la  chocart»^ 
ría  y  U  lisonja.  „ 

**  De  AiEXAunto  el  Ptstmútú »  el  n« 
'dexar  de  atender  al  despacho  de  los  ne- 
gpdos  péblicos  coa  pceteaccos  llegitimoa.,;. 

**De  Catvlo  ,  d  no  tener  en  poc9 
qnalqulera  queja  de  nn.  amigo  t  aunque 
enteramente  caleciese  dé  razón  pata  ella« 
antes  bien  procurar  reconciliarse  con  él 
con  la  mayor  pcesteaa  :  enscüar  á  todo* 
con  cuidadoso  esmero ,  y  amar  con  ver- 
dadero amor  á  los  hijos.» 

Estos  son  los  idaesccos  que  nombra 
el  Emperador  Antonino  ;  y  esta  es,  en  su- 
ma, la  Escuela  que  ci  mismo  expresa  hj|a 
bcc  tenido  desde  sus  primeros  anos. 

Refiere  después  las  máximas,  y  do- 
cumentos morales  ,  que  aprendió  de  su 
heríú.ino  StvtRü  ,  de  Thraseas,  Helvi- 
Dio  ,  Catón  ,  B&uto  ,  Claudio  Máximo, 
y  de  su  mismo  padre  i  cuya  vida  escribe 
por  menor ,  gastando  en  todo  lo  re- 
ftrido  el  libro  primero  de  su  Ob^a.  Loe 
once  restantes  de  ella  son  un  pconmario 
de  todos  los  preceptos  y  miximas  de  la 
verdadera  Fttosofiúa ,  que  oompendid ,  y 
dispuso  en  fotma  de  Dialogo  consigo 
mismo para  hacérselos  mas  íáunlllans  ^ 
porque  estaba  persuadido  i  que ,  tenlen* 
dolos  presentes  en  todas  sus  operaciones^ 
se  abstendría  de  execntar  lo  que  no  filó- 
se justo  y  muy  decoroso  á  su  persona. 
Fundado  en  esto  Merico  Casaobon  inter- 
preta el  título  de  esn  Obra  rav  tli  txvrh 
De  Tf  tpjo  ,  et  ad  se  ipmm  ;  c  impugnando 
en  sus  Notas  las  otras  interpretaciones 
que  se  le  han  dado  ,  aprueba  en  parte  la 
de  SciDAs ,  en  la  voz  Mx/xoí:  esto  es, 
Tcv  ¡¿-¡ou  /'«t^w^ií ,  Dirección  de  tu 
vid*  privada  ,  como  menos  agcna  de  la 
mente  de  Antonino  en  la  composicioa 
de  dichos  libros^ 

De 
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Dtt  ene  Bv^ttailor,  y  de  su  Obca»  otra,  en  1 2.^  eA  lóiÁ,  Otta  ca 

hace  patticnbc  mendoa  IíJlio  Gkbgouo  en  1 64  3  »  en  6**  Otta (»GMilrtf« 

{jvftiODOt  en  d'Diakigo  Y  I^^Mh  coL  ,1  oaducida    Uustntida  coa  Nocas  pof 

A77  de  la  edición  de  taydtit  de  itf^tf  1  Troíaas  G&taxíHíO  ¿  qne  at  rei(ni»inii¿ 

yjdnpoes  dcliáber.fniadia  de  la Jiahilidad»  ea  jUnéru  ^  en  4.Vea  el  año  s  9  9 1  y 

fim  la.poc9Ú^ild.  fimpendiir  Ao&iakq^  y  en  :d  de  x  70.7 .  coaias  obtenradnnes  ds 

dlIkiCñoNlojGpitiipiio^diQet  ifiikv:il»«  Anpms  Daciud  traducida»  jde  Kaao» 

ftéiá»'  tí  t&9tt^pr  .nh^MHér»  W  fiwr  <n  Lado  por  Joaos  SrAtma»  h  tqtte cuiddi 

dbM^  /itr  JiffiAri^ ttmdkimyidin^.  d^  la  edidon  »  y  pna» taaabien .  en. d^- 

M  V-  ^  MMfw  y».  M  ÍM>»  ./rld^  sm  «ük^.  ti«diicida  en  látiq ,  aomencáda  c  Uiiftn^ 

ito -»  mrwr  Mrr  higártiitrt  estos  Poetas,  da  con  los  testimonios  de  los  ' AntiMet 

He  Uido  m  líhro  escrUo  én  Griego  ,  /W/-  antiguos  ,  la  vida  de  Antontno  escrita 

tetlado  Mipiou  Kirañiw  »it  t»#  xetO'aúrsr,  por  Dacerio  en  FtancM.  Otr^  ctUclon  se 

M          pOfLetnos  (le^amutt  eonoter  su  hizo  en  Oxford  en  1680,  en  l  2.",  coa 

vasta  y  vari  a  s^h'dur'a  i  y  á  la  verdsd  fue  algunas  Notas  breve*.  Otra  en  Utree ,  en 

W  mas  jmti/ícado  y  ti  mej&r  de  todos  ¡os  folio  ,  en  el  año  lópy  ,  con  Comenta- 

BmperAdores.  Está  tsto  claramente  exprt^  ríos  ,  y  las  Notas  de  Mtatco  CAíAUBaví. 

jtn^tf  en  ¡a  preguñtA  qut  suelen  bacrr  ¡oí  y  Guillermo  Xylandro  al  fin  del  Tomos 

^Filósofos  ,  por  qué  de  los  mejores  faáret.  y  otta  en  dlclia  ciudad  de  Oxford  en  el 

suelen  nacer  las  rnAfftett  Í9S  petrrei  b'ijosi  año  i  704  ,  en  8.* 

fues  quanto  M.  AMtitím  füt  wejor  y  mu  TMdttdda  en  FianOM  se  publicd  eil 

jmtot  tanto  fuf  meu  injusto  ymd9ai»m  P»ls  en  itf.|i»cn  ta/s  yxon  «1  tí- 

h¡j»Commoi»*  UviUdt^fmti  f  Hr»  utá  talo  Sj^kt^  M»du  it  F  Bufen» 

títritst  largamente  fof  áatont  QrUgia  f  /fwv  áMvién  la  tcadnxexon  en  f cancet| 

l^ííámi  f  M»  nfefiel  ftn^  Htrtdhno,  G»*  d  llnstiazon  con  Motaa ,  Andmi  Dacs* 

fitoti»  j  Lea^Uív*   .  tío  y  aa  maget  Ana.  Esta  Tiadnccion 

Gmiaaiio  XvtANHio  ¿bé  el  prime*  se  impriaiid  en  P^rú  en  l^pi  >  y  M 

.to  que  <Uó  &  laa  los  XII  líbtoade  Anto*  reimprimió  en  Jmttetdnm  en  1 7  i  o, en 

»liNO,en  Griego,  poranCddicedc  la  Bi-  8.°  Traducida  en  Italiano  se  bnpcioU^ 

bUoteca  Palatina  j  y  á  persuasión  de  Gon-  en  Roma  en  i  <5  7  5  ,  en  i  2 

aADoGssNE&o  los  traduxo  en  Latín  ilus-  De  la  Traducción  Inglesa,  que  trabíu 

trandolol  con  Notas  sucintas.  Fuj  ijiprtsi  jó  Merico  Casaübon  ,  se  hizo  una  edición 

esta  Obra  en  Z«r*c¿  por  Aíidr:s  Ge¡n-rs  m  en  Landres  ert    1^34,  cn  4.*:  otra  en 

1  5  5  8  ,  en  8."  :  en  Lion  de  Francia  la  re-  1692=  y  otra  en  1694,  que  tiene  al 

i-nprimiócn  LíM JuanTornts!»  en  1559,  principio  ,  traaucida  en  Ingles  ,  la  vida 

en  12.°:  mas  corregida  la  publku  el  mis-  de  Antonino  cseiica  en  Francés  por  Da- 

tno  Xylandro,  en  griego  y  en  laun,  en  cerio.  Esta  misaba  vida,  con  los  lugarjsi 

BasUea  en  156??,  en  8." ,  con  los  libros  de  Autoces. antiguos  que  celebran  á  Áha 

de  Phlegonte  Tralliano  ,  ApouoNto  tonino  »  U.  7«tf#  de  Caass ,  y  losíV*» 

Dyscolo  y  Antigono  Carystio,  y  cl.Tr»»  %0MffM»  de  CATAKaao ,  se  inserté  en  1^ 

tado  De  longaevh  atque  Olymflh  del  nlspo  Tiadaccion  lng>«a  »  qoc  hiao  CoLkiaiM» 

Phlkíonte.  En  Strntkirg  se  tkiio.otia0dt^  <le  ios  Übtos  de  Antominí»  ,  y  se  li^pciff 
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De  es^  cdidones  y  txadnccionef 
4Ía.  xason  Joan  Albeb.to  Fabucio  en  Ix 
pag.  25  y  sigg.  de  i»  ¡arte  2."  del  lib. 
IV  de  la  Biblioteca  griega  >  y  da  noticia  de 
*'  que  Gaspak  Barthio  tenia  en  disposi- 
ción de  dar  á  luz  una  nueva  Traducción 
Latina  :  otra  Scipíon  Sgambato  :  y  unos 
nuevos  Comentarios  Gastar  Ghevarcio, 
y  otro  sugeto  ,  que  Fabricio  discurre 
ser  Lucas  Holstenio.  „  También  pre- 
viene f  **que  la  Traducción  Francesa 
hecha  por  S.  B.  de  una  Española  ,  y  se 
iinprimio  en  P^irls  ,  en  8*,  en  los  arios 
1573  y  1  5  So,  no  io  es  de  ios  libios  dci 

Emperador  Antonino  »  sino  de  la  Obra 
que  con  el  tCtulo  tíihx  i»  Fflncipet,  6- 
IILSKCO  AeiBtiOf  ckrlldó  AirroNio  de 
GnivARA ,  y  se  ünprlnU^  en  Bnpa&oí  ea 
VdUdtÜi  en  151^  ,  y  en  SwSU  en; 

El  tíralo  de  la  edición  de  Unim 
de  t  43  es :  M¿/it«v  Ávnuim  Ainw/í;» 
vjet  1W9  «*«  mnh  f^jfL,  Mamcm  A»^ 
ttmtu  LtnJtAtoJiiM  Di  jt  $11»  a  ái  it- 

{piffM  Ubrl  Xn.  Q9tLU  XfUdMMM. 

putmm  Gnuti  H  primm  tdidtt : 

Nítnc  vero  ,  XnAKMu  wrAmm  hdt  fl»» 
pbiús  emendavit  y  et  novam  fiehi  i»  Ah" 
roHiHi  llbrot  HotáS  «f  Emendatloneí  adjecit 
Muuevs  Cmavíokvs.  Is,  F.  In  eosáem  Xr- 
tJLKimt  Arntotationes.  Londlni ,  tffis  M» 
Betber.  Un  Tomo  en  8 

El  de  la  edición,  también  de  Lóndrer, 
del  año  1707:  Marci  Arttimini  Tmpera- 
torií  ,  de  rihu!  wh  i  s'fve  de  iis  quae  ad  fe 
pertirure  censebat  Ubri  XII.  Gr.  L^t.  cum 
CommemarUi  et  ex  editione  Tbcmiar  Gata- 
f^eri  :  aceestere  bule  tertíat  editioni  ,  ^4»- 
dreae  Daserii  aanotat iones  stlectiores  ,  tx 
Cali  leo  Latinltate  donatae  i  necnon  Mar  si 
Antonint  vita  i  cur.t  et  studío  Georgii  StOtt- 
be^e.  Londlni.  Un  Tomo  en  4.* 

£1  de  U  Traducción  francesa  de 


Dacier  :  Rejiexhns  Mor  ales  ie  t  Empe* 
reur  Mare^Antonin ,  avec  les  Remarques  de 
Madame  Dagier»  •  AmOtrdam.  f  X  7 1 4; 

£n  12.°- 

La  edición  de  Basilea,  del  aiíc  1568, 
citada  pul  f  AEFicTo,  se  hizo  en  la  ütici- 
na  de  Tbomas  Uuarino ,  y  contiene  todo  lo 
que  expresa  este  su  título  :  Antonini  Ube^ 
ralis  transformationum  congeries.  Pbhgontif 
Tralliani  de  mirahilibus  et  Iongaevis  libelltis. 
Eiusdír':  di  Oíyjr.püs  Frafnientum.  Apollonil 
Hhtcri.ií  ?/¡ir.ib¡¡eu  Ani igonii  mirabil .  enar-* 
r.itloT.nm  congeries.  M.  Antonint  Pbiloso^ 
pbi  Irnp.  Roniani  De  zjít^i  ¡asi  libri  XII. 
Graeri  Latlneque  omnia  ,  Guii.  Xyiandrtp 
Atfgiut.  üítrpret*  cum  Amotaíumbm  et 

áe  ÍVmnA»  ,  dd  afio  i  en  Griego  y 
en  Ladn  :  w  etdgnft  cas  JM  Am^ 
iMiM  h^M»ls  tt  FMtafU  Di  vü»  me^^ 
mriXIL  Un  Tomo  en  8,* 

End  afio  1740  laísÁFrm^i:^ 
«Hñ/,  en  Ammrümi  endosTotnoe  en  8% 
nna  xeknpceston  dek  Ob»  de  Aktonin» 
uadttdda  en  Fnncei  poc  DAasa ,  que  la. 
fluatt^  GonNota»  eruditas ,  y  con  un  Pró* 
kgo  bien  trabajado,  en  que  describe  el. 
caiaetcr  de  éaie  Empetadoc  ,  y  forma  un 
exácto  zesuinen  de  cada  uno  de  su*  doc&' 
libros.  El  título  Je  c sr a  edición  es :  Rt* 
fieximu  Mor  ales  del  Empereur  More  Antth^ 
nm  avet  des  Bima^s  di  Mr»  tt  Mad^ 
Dacier. 

Traducidos  cn  Italiano  los  XII  libro» 
de  Antonino  por  un  Anónimojfueron  im- 
presos en  Venrcia,  en  8.',  encasa  de/r^ 
tisco  Blndonl ,  el  año  i  J  J  9  ,  con  el  tí» 
tu  lo  :  Vita  ,  gfst:  ,  costumiy  discorsi  et  lette' 
re  di  Marco  A^tr^üo  Tmperatore  íapientisiimo 
Filosofo  et  Oratorr  iloquentissimo.  Con  la 
gimta  di  moitissime  cose,  chenelio  Spagnuo- 
ie  no»  ermoi  et  detí»  tote  Spaffmole  cbe  man^ 

té' 
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ÍM»  miU  iuMhkm  .    ,     .    Mmtíw^  y  de  Cína  Cátala  ,  ios  qmhi  ba- 

UomTndwlcfaMi  JMiaiia,  ttnb&tf   IT^     fímufk  entf,  los  libros  que  ácxá 
deonAnáiino,  clndftpocFAUUcib^fit»  Qttmf.di  MuUcii, 
ímfasz  por  ^4m*9  Di^^g^MH  mXmtjm      . .  Xa  MieuocI» ,  J«  iQtco4ttCcIoii  y 
s  a*,  co  dalÍD  i57f ,  om«l  títaloi  Z  lM.lDdtttt:QOi|i«b  las  doce  prinícias  ho* 

iMklHMdíMkí>i»Jm^h  Antmkl»  Af  ju)  yca  d  lbUo  13  .eat4  o^ld- titula 

mmnn  huhdáü  étUs  jm  «din*  AmAiMII .  4M«»;fMP  «•jic*     Aw.f^b^ 4t  JiUn* 

La  Obua  GMcUanft ,  diya  TraaniH  mé-ttaHa  dt  Éukku  MtMtíádmi 

doir  Italiana  se  publicó  en  Trn^rM  dt.  4Me^M»-iMWMáiib;!j(:«s  «MW^ti^ 

1559,  está  M&  en  la  Real  Bibliocecá  f^MRnurtnáafain frÉ^  JmÚ9.étg^ 
del  Escorial »  en  un  Códice  en  folió»  coH         freihador  drijt.MtfUi»  dtUS.C*  C« 

dos  foliaciones,  escrito  en  papel ,  con  mu-  M.  en  el  qiut  libra,  sr  tontUñt»  ,imtf  títm 

cho  primor  }  y  con  los  títulos  y  las  inn  cellentes   docirhkU'.  fMiWcr  ^ .  ftng^iHW 

cíales  <ic  lüs  capítulos  de  encanado  i  y  bUtorias. 

CMá  en  ij.  g.  I  4'  '  A  este  tuuio  se  siegue  :  Cap  i.  áe 

JEsce  Códice  tíeile  en  la  tobregnarda  lé  naturaltz^  /  linaje  d4  Mítrco.  ,Aitrfll9. 

d  título  :  La  -vida  ds  Marco  Aurelia  por  Éntperador* 

fray  Antonio  de  Gfuvara.  Está  dedicada  al         JBn  H  año  de  la  funi^dun  de  Roma  de 

JBmperador  Carlos  V.  £1  epígrafe  de  la  De*  smeiaitos  y  nmtvta  y  tinco  en  Uolympio' 

dkatoria  es :  Comhn^a  ti  prologo  dirigii»  'd  Sá  HüNtimá  usmgtiimt^  tertU  t  nmrto  A»*_ 

l0S»C*CéM.dd  huúntahmumfn'  Ak^  Imh»  Bio  BMtpmubf.t  dtifi»  Cuualt*  Pd^ 

¿Mito  ti  Smfifáé^  ivv  tt^  Jm  Qwlm  «iA»-GafiM  jr  ^ir«  Páimh  m^  4t9  té^ 

um  (  está  fvyadft  la  palabia       ,  y  f^k  A^uti^,^  4»  OtHáni.  á.pfit» 

puesto  cficina  de  tiiiu  negra  quinto)  Jé  mlmt9  ái  ttáe  tl.fitiU»  MmUgM^  t  y  eoitn 

iOtt  nmhn  fpr  U  gi^ágls  Je  IHos       dt  iwtímitnH  ét       if  tátn  SMÜk  :  Jki 

Cjutllla  dt  Leut  df  Jt^ago»       mltíádé  dt^árada  p»  fytp&ad^r  tmlmmal  de  ímU 

fwf  pTáf  AM9td».di  0wMr>4  di  U  mrdm  k  Mbmhiá  Rammuá  júm  Atvelh  Jihi 

¿eÍ9t  frailes  mtnoret  dt  Atmun^  pre-  laMa».  Acaba  en  el  fol.  9S  yJ?*  Simm 

dícador  en  la  capilla  de  su  imperial  Ma~  pre  trabaje  ser  amado  de  buenos  i  y  temlJt^  ° 

hitad  sobre  la  trartil ación  qiu  bizo  de  Grle-  d*  nudos*  F¡nalniet$te  fauoresci  a  lot  pobres 
gp  en  Latín  de  Latín  en  Romance  al  libro         putíaH  poco  i  fui  féMm^ét  ,  .diti.  >/«| 

llamado  Aureo  :  el  fual  babla  de  los  ttem-  dioses  qut  podían  mucho, 
pos  de  Marco  Aurelio  détbm  Mftim  Mu*-  Mabhindo  D.  NtcotAs  Antonio  de 

J^ador  de  Roma.  D.  í  r.  An  i  omio  de  Guevara  ,  y  de  sus 

A  esta  Dedicatoria  se  sigiie  el  Argw  Escritos  en  la  pag.  9  S  y  sigg.  del  Tomo 
mentó  del  Interprete  ,  c\uc  concluvc  dicien*  X.'  de  la  Btbltotecá  nueva  ^  trata  de  esta 
do  :  Haber  traducido  el  esta  Obra  principal'  Obra  en  la  pag.  9  9  de  la  col.  2'  intl- 
mente^entre  otros  varios  Historiadores  anti-  tulandola  Relox  de  Principes  ^  4  Marco 
guotfcomo  Herodíano  ,  Eutropio,  Lampridio,  Aurelio:  y  dice:  "Sivc  eius  ImperatO- 
y  Julio  CapHolino  ,  del  original  griego  de  ils  vita  ,  a  íes  gcstac  ,  quasl  ab  ipsomet 
Sexto  Cberonense  ,  /  de  los  latimt  de  Junio    Cacsaic  conscripta  i  scu  vexMU  tou  quii* 
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dem  (utvcrbis  mar  GerardI  JoannisVos- 
sü  in  Comniw-ntario  de  H'utorids  Gr^ív/í) 
supposititia  ,  ac  gcnuinus  üucv^íic  ipsius 
faetus:  qui  turpitcr  os  oblcvic  kciori, 
plañe  contra  officlam  hooilab  GMdicUv 
máxime  Episcopl.  JíW»í  'lto»i*r  <stít  ) 
plurima  lectu  >  «Mr  hm$Sié  j  f**  tnjmunM 
Ai  /riMí  vhvprindpi  i  'iMir.  ívqp/^Im» 

.  .  EI  MS.  dtatkresdd  denpo  det  iiiii^ 
no  GoávMiA  «  y  ngnn  «1  prinióc  m 
que  etti  escrito  no  vsem  cstiiSio 
«er  el'  Evemplácque  pMtentó  al  Jamp^ 
tador  I  6' i  Jo  nienosf  «na  copla  sacada- 
tíí  aqod  tiempo  con  todo  esmero  para 
algún  Petsonage  muy  ptiiícipal ;  en  todo 
tí  Códice  no  se  lee  el  título  con  que  cita 
esta  Obra  D.  Nicolás  Antonio  í  y  por 
las  cliiusulas  con  que  Guevara  finaliza 
su  introducción,  ó  como  ci  dice  j4rgu- 
mento  it!  Interprete  ,  se  c  iiv.r.ce  de  in- 
justa la  crítica  de  que  Cjuevara  pubiiuj 
csra  vida  quasi  ab  ipsomet  Caesart  cons- 
cripta i  porque  no  se  compadece  que 
Guevara  pretendiese  Incet  valer  esta.  Iic~ 
cion ,  quando  Ingenuameote  confiesa  ba- 
lerla  tráimid»  frincipalmmtt  M  orígimd 
¿ríi¿o  dt  SeMt9  Cbmmiut » /  ir/w  /«r/jaw 
ie  Jmik  Xtutie»  f  CÜM  Omh,  j  hábtrU 
tmmk  fméim  4r  Bmdiám ,  Eatr^ 

"EL  segundo  libro,  de  los  dos  de  que 
secomponedkho  MS.,  sobneme  conde- 
Be  la  traducción  de  diez  y  nueve  cartas 
)|He  se'  dteói  escritas^  poi  d  Emperador 
ftUkco  AvAStro  á  distintas  personas  so-' 
bte  asuntos  varios.  Estos  son  : 

Carta  primera  embiada  por  Marco  Em- 
perador Á  CatuJo  Cemorino  en  I.t  qual  ha-' 
Ha  de  ¡a  muerte  de  su  muy  querido  hijo 
ti  Infante  por  nombre  Verisíimo.  2.'  a  vn 
tu  amigo  llamad'}  Cincinato  porque  siendo 
títMáUmu  $«rné  mrsader,^  ^'  a  Mtrm- 


rh  vezino  de  SamU ;  en  la  qual  ¡e  comue". 
la  por  wná  nao  que  se  le  ¿Anego  en  la  mar 
cargada  de  plomo,  4/  «  Omulh  *»  U-fftáti 

xhto  de  Gafeta  :  tmt^attJole  en  m  4*$-^^ 
iÍtm.  ->á,*  -'it.*^DDmM9  wxim  de  Gij^aM: 

iitUnaáfi  for  %m  núdo  ^  u  íetfMíé  nB- 
Rmu^  Jiktrv  ei'f  otf9  veaau  taire  vn.eatM^ 
Ib.  7^.*v]2'd!wítf«  /  dpadkta  porque  jietá* 
do  «Ir/w  vialan  i  tlumeré  de  mcfos.  8/4 

Libinla  noble  bituU  Rm/au  consolandt/áá' 
m  U  nmrtf  de  m  nuríde,  9>  i  sm. 
mHf  ^piertdo  amigo  por  nombre  Anttgona^ 
detterrado  de  Roma  á  la  Lia  de  Sí^Hía. 
consúíandols  en  vn  triste  caso  que  le  aeaes^ 
cío.   10/  al  mesmo  Antigono  :  en  l a  qual 
habla  de  los  jwzes  crueles.   11/  i  Lam- 
berto su  ^ouernador  en  la  isla  de  líellespon^ 
to  :  qujwidu  desterro  a  los  truhanes  de  ¡ta' 
lia.  I  2  /  «  CatMlt  tu  naty  especial  amigo  ; 
en  la  fue  ie  etuM»  Ut  MÉewu  de  Roma» 
13.*^  tai  eMmrádat  Rtmmat :  porque 
estólido  ei  em  Riodas  representaro»  del  «m» 
farsa  tBemoifiiúét  m  Boom,  14/  i  Jr- 
MtíA  «migi  sieftk  oMfpio :  porque  te  em*. 
tío  0  dtxir  jpu  so  f  JWrl«  ooueí  ir  ¡o  U 
ptertit.  15.*  do  U  difka  JMemis  em  rei~ 
puoita  deisd  oUs  emkLuU,  1 6*  Á  Mt- 
erhea  douuUu  Romana.  1 7.*  d  la  misma, 
18/  dIdUa  DamuRommia,  19*  dPf^ 
r$me0t  m  pórtente  y  amigo  muy  Mttgo» 
tuyo  :  en  la  qttal  le  eomueia  eu  xm 
deteonstulo  que  tenia. 

Empieza  la  primera  carta  :  Mai^. 
fenser  nittuo  y  mo^o  embia  salud  y  reuc- 
renfia  a  ti  Catulo  censorino  antr<f:i'^  y  viejo^ 
Si  escriuiendote  dos  cartas  fío  quieres  rts^ 
ponder  vna  :  si  es  por  no  poder  callo  :  si 
por  no  querer  quexomt.  ii  es  por  oluido 
accusote.  ti  por  tenerme  en  paco  appello.  st 
por,  toarla  no  (rtat  en  smnos,  T  sitio 

quit-' 
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SIGI 

^ukrn  que  valgan  por  test  amento  tU 
me  gloriar  dellai  tomo  de  amigo  :  valgan 
for  od'f cilio  :  auísandome  i  reprebendien^ 
dome  como  pjtire  j  kl<o.  Acaba  la  úld;iia 
en  el  fol.  6j  v/^  a¿i  ;  El  libro  intitula* 
do  consolación  de  tristes  ¡/A  U  ttñgo  átaha^ 
do,  y  en  el  capitolio  putih,  UCHI^  «| 
¿riego,  por  iM  M*  ftr  ^  tmtí»»,  isfádá 
mtf  rítá  y  «m  fhitá  mujf  hmmtá  H  tm* 
hh.  M  fMttíMtt  ududá^  y  ay  umtíá 
fMTá  ta  m^tt  iot  nrtjmt*  íat  diosti  umt 
m  mi  ffUKfiá  i  fé^tí  MMMtdi  M  iép^ 
umit  M^ittliét^  Miin»  ^  tím  ^oHiué^ 
doxáü  Pirám$  ét  aM>  detsoit»í*do. 

Ko  «cptCtt  D.  Ft.  Antcmu^  U 
GoBVAEA  «n  qttt  llbsos  h^ló  estas  ctí* 
tas  ,  ni  si  lai  txtAnxú  del  Griego  ó  del 
Latid  I  por  lü  que  reservamos  este  exí" 
waen  para  qüando  se  hable  de  los  Escri- 
tos propios  y  Traducciones  de!  mismo 
Sr.  Guevara,  y  de  las  Cartas  amorlas , 
y  prudente  critica  soi>re  sus  Epístolas  y 
Ohrít  historiales  de  Pr  uRo  Rhua,  Maes- 
tro de  letras  humanas  en  las  düdadcs  de 
Avila  y  Soriá  «  Impresas  en  Madrid  poí 
Manuel  FermndeA  en  i  7  5  5.  Por  ahora 
parece  ser  suficiente  io  que  se  ha  dichoi 
adviniendo  *  que  RhuA  nada  habUj  ert  ni 
critka,  de <Maa canas «  queendldufC^ 
dke  cscáit  como  cfctltaa  por  d  Bmpendoc 
Müftco  AviBiio  ;  y  tenieodo  pftsente » 
4|iie en  lateladon^  hace  ene  Smpeni' 
dor,  en  el  pdowM  de  Mi»  doc6Íil»o«i  de 
los  Maemoa^ue  twroi  y  de  lo  que  apreo' 
dld  con  cada  onodc  dios,  hablando  deU 
Innmcclod  qne  dd>ió  i  Rustico,  dice 
asi  :  x-a.;  To  T¿  WiróAioc  kí^ixHi  ffoj^it 

¿iHTfí  ftw  yf<t^tt.  T  el  escribir  edrtas  en 
titilo  teneilh  como  la  que  él  mismo  escribió 
desde  Sinuessa  a  mi  madre.  Esto  nO  obs- 
tante ,  se  procurará  mirar  este  pÜQtO  Con 
soda  reflexión  ea  sa  propio  lugar; 


>  O   IT.  ifi 

No  se  da  razón  'dd  üimrario  que 
tiene  el  nombré  del  Emperador  Antoni- 
No ,  porque  no  es  Obra  de  este  Émpcra* 
dor  >  cüiuu  it>  licne  dcmoiiiudu  riDj.0 
Wesseling  en  el  Prólogo  de  la  cdicioa 
que  se  hizo  de  este  Jtmerario  en  jimn 
Mwtf)  en  4.°  i  endi^  1735.* 


LUCID.  AKK£0  JLOfiLQ 

PaisanA  de  lot  Saucm.»  y  étm  .udM 
tta  ftaiiUs»-  -Cnli^  iiindádaAente  ttnge-' 

tura  GeraIiix)  JuaM  Vossto  éñ  el  cá{^jn>Í<t 
XXX  del  libro  i de  Hlstorids  latiiái^ 
ñoréció  en  tiempo  del  £mperador  AoniA^ 
Ko ,  y  escribió  un  epitomé  de  la  HiOé* 
fia  Romana  Cn  quatro  libros.  En  muchoi 
de  los  antiguos  está  nombrado  Axneó 
Séneca  ,  en  Otros  Anneo  Floko  ,  y  cii 
otros  Julio  loKo  :  y  de  aqui  Se  ha  se* 
guidó  equivocarle  algünos  con  el  mismo 
LlC[o  Shneca  ,  y  otros  con  el  Julio  Flo- 
KO  Dcclimadot  Romano  ,  de  quien  habla 
Marco  Séneca  en  la  Costtrowrsia  XXXy. 

Fue,  ^  Sentir  de  Voi«d » IseriitíC 
elegante  t  discreto  y  áortdoi  alinqoe  wit 
vitítCf  que  tu>  dofcide  tenes  tal  qoal  irt- 
máatxt  y  enk  Crúttologtand  eid  nott 
exlcio«  Stt  estilo  el  átiaeno^;  puro.  y  . sü» 
faUae  (  páú  con  mt  aire  de  po^icoqne 
de  btstdrko :  y  aunque  todos  loa  Críti- 
cos modetnoi  convienen  en  qae  se  engá* 
Mgtoü  los  qUe  tuvieron  la  Obra  de  Floró 
1^  tin  Epitome  de  Tito  Í.1V10 »  aun  está 
por  averiguar ,  si  son  de  Floro  los  argu- 
mentos de  los  libros  de  Livid  f  que  regu- 
larmente acompañan  al  Epítome  de  la 
Historia  Romana.  TuVo  mucha  afición  á 
ia  Poesía  :  de  c'i  son  los  versos  que  pro- 
duce Sparcuno  de  Floro  á  Adriano  ,  con 
los  de  este  á  Floro  :  y  algunos  le  tie- 
nen por  Autor  de  ia  Tragedia  Octavié 
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<^uc  los  mas  atribuyen  á  L«CiO  SsNBCA* 

£stc  Epitome  4Íc  la  Wttorís  Ibmmé 
'se  compone  de  quatxo  libros ,  que  ftóAO 
^iiiso  disttibilir  por  ccfaule»»  En  la  pii- 
«Bcca  ,  que  estieiide  i  casi  doscientos  y; 
^ocuenn  a£os  ,  da  xazcm  de  los  Reyes 
¡que  tuvo  erPtteblo  Romano  ,  y  sucesoa 
meinor^lesque  acaedezon  en  tiempo  de 
cada  Uno  de  ellos.  £n  la  segttñda,  ódo»- 
ciento»  y  'dAüienta  años  siguientes  ,  lo 
aiifie<Udo  en  tkmpo  de  ios  Cónsuks , 
ite  Baero-y  CountNO  hasta  Ano  Glav- 
DIO  y  QeiNTo  FoLvio.  Eo  lateicefa,  ó 
en  los  otros  doscientos  años  que  se  si- 
guieron ,  lo  ocurrido  hasta  el  tiempo  de 
Osar  Augusto  :  y  en  la  quarta,  que  no 
llega  á  doscientos  años  ,  quanto  hubo 
notable  hasta  el  tiempo  del  ¿uipciadoc 

XiAJANO. 

Se  hace  .cargo  Geilaux»  Juan  Vomo 
de  esta  díyJsbm  qne  hizo  Fioao  de  «i 
Obra  por  edades ,  y  de  la  que,  en  opinión 
de  Lactangio  ,  hizo  Lvao  Annbo  &nb¿ 
cA  de. Otea. igual  Obea  {.y  de^mesdepo* 
Uor.ambaa  á  4a  letsa  en  el  cap.  XXX  del 
übto  X.*  M,.Wt$§ríai  LatbOf dice: 
i^  que  lia;copiado  una  y  otia  división» 
para  hacer  ver  qnan  sin  fiindameiito.  tie-' 
nen  algunos  ,  con  sola,  la  autoridad  :de 
Lactancio  »  por  Autor  de  este  Epitome 
i  Lucio.  SsNKA  y  no  á  Floro  )  fíiacb* 
dos  en  que  esta  misma  división  que  atti* 
buyen  á  Séneca  ,  es  la  que  se  lee  en  el 
prólogo  de  Floro  >  en  lo  que  se  equivfv 
ican  notablemente  :  porque  la  división 
atribuida  á  Séneca  se  alarga  en  la  edad 
tercera  hasta  la  segunda  guerra  Puntea  j 
y  en  la  de  Floro  solamente  llega  á  la 
primera.  La  edad  quarta  de  Séneca  em- 
pieza por  las  guerras  civiles  de  Ptmftyo  i 
y  la  de,  Floro  tiene  principio  en  el  Iffl«> 
perlo  de  Jugusto.  „  Pero  de$pu<»  de  estas 


íLES  ESPAJ>?(Í£& 

fímm  qnidm  hmlkihmfUtitSmtc^x  M 
fÜnr  tamm  i^uJm  SmuMt  iMiint. 
fe»  f¿  m»^  wrtisi*  Baro  «MfMd» 
f«M«  aw  mkm  dtm  dthertt  i  ui  ttm  \ 
fud  sUi  tffíühkrtt,  Sáití  im  ád  tam  «ft- 

^tod  diei  ioltt*        .  .4 
Por  estas. ezpcesIones  dcíVonto  pu- 
diera discurrirse^  que  dliiabla  visto  la- 
Obra  que  cita  de  Semica  »..y  cotcjadoU 
coa  la  de  Floro  í  pero  no  es  asi  :  por-* 
que  la  Wstoria ,  ó  Compendio  d*  la  Wt- 
toría  Romana  ,  que  Ju5to.  Lipsro  dica 
escribió  Lvcio  Séneca  ,  es  una  de  las 
Obras  de  este  Autor  de  que  solamente 
se  conserva  la  noticia  ;  y  para  darla  de 
ella  no  tuvo  Lipsio  otro  fundamento,  qus 
el  decir  Lactancio  ,  en  el  lib.  VII  Imti* 
M.  Dlvhfonm ,  Non  insciti  Séneca  Roma-' 
Mr  arMr.  iWf^fftf  di/fiikat  i»  aetates» 
Primam  atím  dixit  fnfimtígm  ntb  R^t 
JEmrm/»  fillstü  i  i  quo  et  genita  ,  et  fmoíi 
eimata  tU  Rtmt  :  deindt  fuerítíam  tiA 
f^efmt  rt^bm  é»»  Y  esto  pudo  expre- 
sarlo muy  bien  Sboca  pqi  Jnddenda  en 
algiuio  de  sus  Escritos,  d  en  aig^oa  de 
sus  cactiis ,  y  a&qpcarlc  á  Fl<«o  esta  dis-^ 
tzibudon  pata  d  Epitome  que  compuso  i 
porque  si  bien  se  advierte ,  no  dice  Lac- 
rtíKio /qúe  Sbnsca  escribiese  alguns 
Obra  determinadamente  sobre  este  asun- 
to ,  sino  que  dirtribuyá  en  edades  los  tierna 
fot  dt  ¡A  ciudad  de  Roma  :  fuera  de  que 
este  lugar  de  LAt  r.vN'cio  debe  referir-» 
se  precisamente  ai  Epitome  de  Floro  , 
á  quien  el  nombra  Séneca  i  porque  no  ' 
consta  por  parte  alguna ,  que  Lucio  Se» 
ñeca  hubiese  escrito  semejante  Histo- 
ria, ni  Compendio  :  ni  es  estraíío  ,  que 
Lactancio  llame  Séneca  á  Floro  ,  res« 
pecto  deque  en  los  MSS.  nuu  antiguos 
00,  ifr  lee  cliioaA«e  de  Floro  ,  sÍik»  so^ 
lo.  el  deldKto  y  el  de  Annio,  y  .  «i 

muy 
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muy  ftcil  quálqulm  de  estos  dos  notn-  verso  334  del  libro  1*  de  la  Tbebaít^ 

bres  equivocar  á  Lucio  Annío  Floro  Uícc  ,  (]uc  el  Cowpendio  de  ¡a  Historia 

con  Lucio  ANNto  Senlca*  Romana  ,  que  escribió  Floro»  it  le  rep^e^ 

Está  demostrado  esto  por  EuAS  Vi-»  ítnt»  eti  su  fantasid  totm  ma  Estatua  ia 

METO  en  el  principio  que  produce  de  h  méi  ilen  trabajada  y  viftcta ,  asi  por  su 

Obra  de  Floro  ,  según  etcA  en  lo»  MSS^  tUtpttifiont  cmo  pov>  m  mMrí»i  y  U  mu 

ocupando  eñ  unos  el  litg^r  de  Prólogo,  aptttUAtt  intr»  ttáot  tu  muuuim»$i  ir  U 

y  enotíosel  dé  Atganentode  hmism»  4m$igSiiti* 

ObiA  )  y  es  como  se  sigde :         prvh*         A  este  iMdo,  y-tínn  IgilaUel  elogjtos 

giu,  Jbmo  tmi»  iMtim  OlymfiMUí  ZJiektí  hablan  dt  est*  Obn ,  y  de  1«  eradicioa 

Amumt  MAm  frtít*  StnuM  gf  GalUwtís  y  Uteiatun  de  Stt  Autor »  adema»  de  los 

^oaa  Imam  Paetáe  fin  mi  i  Netw  fn^  ya  citftdos,  Juan  JoBjCs  G»fiVtot  GaRAtbt» 

mf»»it.  vade  üMiil  faittf  Jtmhun  Otilia  J6am  Vomio  ,  Justo  Lipitó ,  Jvam  Isaaq 

nem  tt  Lueima  Jhmnm  Mtlém  Jrátrts  Pontano  ,  Claudio  Salmasío  f  PusLim 

fitisst»  át  i/Stram  Anneum  tmmm  Poe-  Buidaido  f  ChUistoVal  ColbAo  í  Luis 

fmf  LucU  Amui  Mtla*  fiiium  ae  per  boc  Vives  >  Enicio  Potsano  í  Baltrasar  Bo^ 

édhrum  dttorttm  nepotem.   Ergo  qulsnam  nifacio  ,  Christoval  Adam  Ro&BRto ,  S* 


iAri-Ma  Auctor  stt  an  Lucias  Art-  Agi'st!n,  Carlos  Sígonio,  JosErn  ScalIGE-4 

wus  Senéea  éu*  Ltuius  Anneus  Milis  ín-  ro,  Elias;  Vineto,  Glr ardo  Vossioclllíjoj 

certum  faclt  comrnunit.u  mtainHm  Lucii  tt  Augusto  Buchkero  ,  Daniel  JoROe  Mor* 

uinmi.  nam  Flori  non  at  ib't  merrtio.  rumo  hof,  Jacoeo  Perizokio,  Jano  Broekhcsio» 

la-ro  meHus  nec  ernatius  nec  exptditius  nee  y  PedRo  BuRMano;  cuyas  autoridades  rc- 

ptirius  nec  defecailus  nec  brevius  nec  iatius  cogió  Carlos  Andrés  Dukeí?  ,  y  puso^ 

boc  Ame»  aiiquid  eomfonere  potuiti  Con  un  erudito  rrüloL'o  crab  iiudo  por  c'l-. 

Esta  escrita  esta  Obca  de  Lucro  An-  en  el  priücipvO  de  li  secunda  impresión^ 

KEü  Floro  ,  en  sentir  de  Justo  Lipsio,  que  mando  hsGcr  del  Compendio  dt  la  Hsí^ 

con  nnetodo  »  discreción  y  elegancia  i  y  torta  Romana  de  FlOro  en  Leydtñ »  cn  el 

echa  de  vex  en  ella  una  sutileza  y  eoii^  «fio  x  744  en  dos  Tomos  en  8  * 

dsloti  maravillosa  ,  con  un  ptedoso  en¿  La  edidon  mas  antlgoa  de  está  Ctotk 

odenaUiiento  de  sentencias  Us  ma^esoo^  íde  Fiomó  es  ,  segisn  parece  ,  U  <]tae  sá 

gidas.  Christoval  CdiExo ,  en  su  Tía-  puUkó ,  lin  nota  deaSo  ñi  del  lugu  ¿e 

tado  d¿  Aiiifo  /wf/fftD ,  asegura  ser  este  la  ín|>íesion  »  en  un  Tomo  en  4*  coM 

Epitome  un  l&to  singulai^mo ,  no  me^  este  título :        w4m».  >M  í^vmu  di 

iu>s  deleitable  i  los  ojos  de  los  lectbies»  ttn»  Uvh  IIM  -(puaum  De  esta  dioft 

que  las  pinturai  de  4^fi  s  meiódleo  y  Joan  ALtaa-ro  Fabbicio  ,  citando  á  Mi^ 

ciegan tci  en  (]ue  esiin  dntietegidas  coñ  goel  Maittaire  ,  que  se  hizd  en  Ptri* 

•gran  juklo  ^  brevedad  y  sutileza  muchas  ácia  el  aSo  de  14  70  $  y  MAirrAítE  en 

aentenciajT  pcopoiciónadas  á  la  vaciedad  la  pag.  1 9  3  del  Tomo  i*  de  los  Amí^ 

^  asuntos  de  que  trata  su  Autor.  Sal-  hs  T/fo¿f 4^f« ,  impresos  en  Amsterdam  en 

^A»o  Ic  intitula  Compendio  elegantísimo  Je  1733,  pone  estos  versos  de  Robertqi 

la  Historia  Román*  )  y  llama  á  Floro  Gacwin  en  recomendación  de  la  Obra. 

Escritor  agudísima,  elegantísimo  y  purísimo.  Qms  nuÜ.i  ir.  rrrris  concluscrat  ora^  QuiriteSf 

(Gaspar  Bartuxo  ^  en  el  Comentatio  de^  tíatc^mokstrictat  parva  tab«tÍA(apit. 
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Et  quaeftu  *»eÍmU  produxh  Livius  ártt^ 
StU»,  éKt^fmfas^  rite  etaetsteaet» 
Quo  ven  extmph  vob'u  sperate  futurum, 
Quifamaet  quaestu  fertis  in  aitra  gradttm, 
Ptt  tmtíáMntm^Ott  uuva  perieula  sorth, 
JU  nuaks  raptos  vos  brevh  urna  ttget. 
De  esta  edición  dice  üwillermo  Fran- 
cisco DT  BuRE  ,  en  el  Tomo  2°  de!  Su- 
plcmcnro  de  hi  Bibüographie  irntructive^ 
que  es  muy  rara  i  y  que  en  el  principia 
tiene,  en  una  hoja  suelta ,  el  proemio  con 
este  epígrafe  :  In  L.  Amui  Fl&ri  dt  tota 
hystorh  Titi  Uvii  epitboma  fellcUer  irulpH: 
que  se  discurre  fue  imprc-.i  -ílÍj  ñnjs 
dci  «ño   1470  ,  ó  principios   J.cl  de 
147  i  ,  y  cL  tiene  por  la  primera  edición 
la  que  hicieron  en  Roma ,  sia  nota  de 
año  (  que  se  cree  fue  en  el  de  1470), 
Conrado  Syeeynheym  y  Amoldo  PamtartZf 
de  la  qnal  caHó  Joan  áñdres  ,  Obispo 
de  jtíay.  Ambas  ediciones  son  en  fiiilOé 

En  daño  té^j%  bSáotM  estos  ho' 
fíGíOtts  ,  tamiiieii  en  Mamé  y  en  folio^ 
dos  edidoiKS  del  J^/immt  de  FtoRo  s  y 
<n  la  tina  Insectaton  d  de  las  Híscociat 
de  fttgo  Pomptyo  hecho  por  JwriNo. 

En  147  5  se  imprimid  el  ^Amw  d«; 
Ficao en  4*,  sin  nota dd  logtf  de  la 
fmpcesion  I  ni  del  a&o« 

En  149  3  le  did  á  lu2  PMÍf*  Phfh 
Mvittmtm  en  Vtmt^ ,  en  folio  i  con  d 
Epitome  de  Jostino  ,  los  dos  libntf  de 
Luciano  Vi  veris  rtarratlonlhtí  ,  tfiHÍIld<* 
dos  en  Latín  por  Lilio  CastbUakO  ,  y 

los  seis  de  DioDORo  SicvLO  de  la  TnK^jic- 

cion  Latina  de  Pocio* 

£n  i4S^4  se  imprímiócn  r#iiifíf,€ií 
fclío ,  con  el  Epitome  de  Jortwo* 
En  1^96  k  dio  á  luz  en  fmthf 

en  foJio ,  Pbelípt  Pinch ;  y  de  este  tiem- 
po 505p;:cha  Miguel  Maittaiiib  ser  la 
impresión  hecha  en  Siena  pot  Sigismundo 
lion,  Sia expiesion de  aSo»  con  d  títu- 


lo De  gestís  Romanorttm ,  de  la  que  Cui- 
dó Phelipe  Beroaldo. 

En  1497  se  hizo  una  edición  de  solo 
el  Epitome  de  FioTJ.oen  Venec'ia,  en  folio. 

En  1  5  I  o  se  publicó  otra  en  Milan^ 
en  folio,  corregida  por  Phllipe  BtROALDo. 
Otra  en  folio  costearon  en  Paris  ,  en  es- 
te niismoaño,  Jusn  Lt  Pctit  y  Bjdlo  As- 
eensio ,  con  las  Observaciones  de  Sabeuli- 
co.  Otra  se  hizo  en  4" ,  también  en 
Paris f  y  en  el  propio  ario,  con  las  Obras 
históricas  de  Paulo  Orosio  ,  Justino  y 
Sexto  Rujo  »  y  otra  en  Veneeia  »  que  es 
muy  celebrada  átjuan  Preínsbemio. 

En  I  5  I  I  imprimió  jujn  Winter  en 
Venecia  ,  en  4" ,  el  Epitome  de  £i.o&o 
emendado  por  JuaM  Cuspiniano. 

En  I  $  I  2  se  hizo  de  c'i  una  edición 
en  Venecia ,  en  folio  ,  con  U  Historia  de 
JusiiNo* 

En  1 5 1  <tf  fe  did  á  IM  Jacah  Tbannef 
en  Leipiie ,  en  fbllo. 

En  t5  x8  le  Imprimid >«i i'^/i^/. 
9h  en  BasUfSf  en  ftilio «  con  las  Notas 
de  Joan  Cameits  ,  y  d  Epitome  de  Ssi< 

fO  ROFO. 

£n  I  s  imprimid Sth^ifeu 
Mfpmd»U  Ohní  de  Tito  Livió  con  d 
£/ter  de  Fi^aof  y  ua  copioso  índice  1 
y  con  las  Anotadones  i  los  VUt  líbeos 
de  la  goena  de  Mmíímú*^  en  &lio{  y 
en  d  mismo  a&o  costeó  Jtsem.  it  Pft¡» 
una  edición  de  solo  d  Bfitomt  de  Floro 
en  Peirís. 

£n  1 5  ao  te  impdmid  en  M&an ,  etf 
Iblio  ,  en  la  Imprenta  Mmuiaiia  ,  con 
las  Obras  tiistoricas  de  Justino  y  de  Six- 
to Hviov  Otra  edición  hizo  j^do  en  Fír- 
netU  f  en  este  año ,  de  solo  el  Epitome  de 
Floro  ,  con  el  titulo :  ¡jieU  fíorí  rtnm 
ab  Urbe  eondita  libri. 

En  1521  le  dieron  á  luz  Aldo  y  Aih 
irtt  AsaláM  en  VtmeU  ,  en  fijüo  ,  con 

los 
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los  Ubios  de  PoLTiio  i  ttadQddM  poc 
KicoLAs  Psnonro. 

£d  litó  imprimió Jmm Seitr  en 
iMdé,  en  folio  ¿  los  treinta  tibios  que  se 
conservan  de  los  CXL  de  Tiro  ¿ivio , 
corregidos  por  Jacobo  Sobio  ,  con  el 
JfyHom  deLvcioFLuR.0  de  losdicbosCXL 
libros  ,  y  un  índice  de  cosas  notables; 

En  1528  dio  á  luz  Hrrvaajo  el  Epi- 
ttmi  de  Floro  en  BjüIcj  ,  con  Notas  de 
^üAN  Camlris  ,  en  folio. 

En  1529  imprinúó  Nleolat  S¿wetier 
en  P.iri¡  ,  en  folio  ,  los  XXX  libros  de 
Tito  Livio  ,  Con  cl  Epítome  de  l  loro  , 
y  ci  índice  de  la  priaicxa,  tercera  y  quai- 
ta  £>ecada  de  Tiro  LmOi 

En  1532  imprimió  Htrvtgh  en  Ai- 
«ilf«  >  en  foUo  t  el  JBjp/Mimr  de  Locio  f  lo" 
aio  con  Notas  de  Joan  Camuts. 

£tti53tfledióá  los  con  estas  No- 
!tas  CMttUm  Wtcbet  en  Pimti  en  8.* 

£n  r  5  )  7  ie  Imprimid  Qj/nade»  en  Cs» 
'imtía  I  en  8*,  con  lafc  Obras  mencionadas 
en  este  títolo  :  L,  BeH  Di^ah  Jimn 
mnm  UM  §Mtmw  á  meadit  éatunahtbiA 
rtfiv^att  nm)  tmti  aiaotJttoaibus  Jotín 
mtrtb  I  fV4r  Commmtarü  vkt  in  omnem 
Jlomanam  Htstoriam  ose  possunt.  AdbaeCy 
Sexti  J^i'ffi  "^''■''i  ConsnL'.r:!  di  H:ítür!¡t  Ro- 
mana Ef'tüv^f  multo  qujm  ante.i  ím.icuf.t- 
tior.  Item  Altssulac  Curvínl  Or.iforis  diser- 
üsslml  d:  progenie  Augusti  L'bcUus  jjune 
frimuni  cx'cusius,  jo.tn/irs  Gynmicus  excu- 
debat  Coloniae  1  5  J  7 .  Es  edición  nmy 
bien  corregida  ,  y  muy  aprcciable  por 
las  Notas  y  Obricas  que  contiene. 

£n  I  $  3P  hizo  MJgu^  Káttatém  en 
P4r/i  una  edkion  »  en  4" ,  dd  ^tmne 
de  Hoho  con  Nous  de  Camerti  ,  y  con 
cl  £{]lconBe  de  Sexto  Kvfo  ,  y  el  Ubrito 
J)e  fmgaiit  Ji^Miti  de  MtssALACoavmo. 

£n  X  5  40  le  imprimid  Jims  Gptmko 

ColmAtt  en  8*1  oón  las  Notas  de  Ca- 
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Miari ,  y  cbñ  el  E^tom  <ie  Sntró  lUto  ^ 
y  el  librlto  de  Messala  Coxvino. 

£n  X54r  le  publicó  CMstím»  WWt 
tibd  en  Pj»*//,  cQ  8*,  con  el  £pItoilie  de 
Sarro  Hofo. 

£n  I  5  4  a  le  dio  á  luz  con  las  m&H 
mas  Notas  ,  y  adición  de  las  dichas  Obrí- 
taS)  Cbrist'iano  Wecbel  en  Paris  ,  en  8'| 
y  en  el  mismo  año  y  ciudad  hizo  Fran^ 
clícn  Gryphio  una  hermosa  edición  de  solo 
el  Epitomr  de  Fi  oro  ,  sin  Notas,  en  4."* 

£n  I  5  4  4  le  imprimió  Miguel  Vat^ 
ensaño  en  París  ,  en  8° ,  con  cl  Epítome 
de  ÍLXTO  Ruto  ,  y  ci  iibrito  de  MtssALAt 
Corvino. 

£n  X  5  4  5  se  liiao  de  é.  ena  edición 
en  Pdtb  I  en  4.* 

£n  X  5  4^  se  Imprimió  en  J20w«y  en  4% 
cradncido  en  Inliand  por  nn  Anónimo. 

£n  X  549  se  dió  4  liiz  &  Latín,  con 
solo  el  texto  jen  FÁHr/üj  en  8*  menor* 

£n  I  $  50  liizo  Mlg»ií  VarntÉMUt  en' 
PárUf  en  4*»  una  Impresión  del  fjpftmwr  de 
Floro  j  con  d  de  SaXto  Rom ,  y  d  Ii- 
brito de  MassALÁ  CoaviNo  {  y  end  mis- 
mo año  y  ciudad  dio  á  luz  Luis  Bígaeh 
el  Epitomt  de  Lucio  Floro  de  U  primera 
Dicoíla  de  Tito  Livio  ,  con  un  breve  com- 
pendio, qns  af  ndló,  de  lo  acaecido  desde 
la  Toma  de  Troya  lusta  cl  tiempo  que 
compfchende  la  Decada  segunda. 

En  esfe  mismo  año  de  i  5  50  se  im-  líí^^ 
primió  en  Str.isburg   en  casa  de  Agintin  v.J  V 

Trii'iQ  ,  en  8'  ,  el  Epitome  de  Floro 
traducido  m  C^sB^no ,  con  este  tíralo:  Xl^j^ 
CMftmUo  de  las  catorce  Décadas  de  lita 
tktlo  Padttano ,  Principe  de  la  Historia 
Rmumt  escrita  en  Latín-  por  Lmeh  fíoro, 
f  d  fmmU  traimíio  e»  Ungpa  CaitMxna, 

£n  I ;  $  X  se  liizo  una  edición  del 
^toatt  de  Floro  en  Latín,  en  8.* 

En  X  $  j  7  le  Imprimió  Qpmlto  en  Co- 
/míí«,  en  8* ,  con  Notas  de  Juan  Ca^ 
Ya  MfiRTii 
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mvn  í  y  «o  «tfe  afio  se  hizo  otra  tdt-  wo  «i  ytmbertt  en  k  Imprenu  de  PUntU 
tíon  en  Aw/Zm,  en  8.'  En  este  roismp  «> ,  en  8*  ,  ilustrado  con  las  Notas  de  su 
^  le  dló  á  luz ,  también  en  ,  cu    padre  Juan  St  aoki  que  c!  rc\'ió  y  aumenró. 

folio,  Enrique  di  Pedro  ,  con  la  adi^l.n  En  1593  se  imprimió  en  Ambertt^ 
de  las  Obras  que  se  expresan  en  este  su  en  8°,  con  estas  Notas  de  Stadio. 
epígrafe  :  Jtil'í  Sol'ni  Po¡vh'<!^'>r.  ?t  Lu-  En  I  5  9  7  k  impíimió  Gerónimo  Com-* 
di  Flori  libri  quatmr ,  et  Lebíth  labuU  rmlim  cn  Heidelberg  ,  en  8".  Esta  cdi- 
Luttni  Ludov-co  Odax:o  interprete  ,  tum  cion  es  celebrada  de  Claudio  Saimasio 
JojmlsCatnertit  Coinmentariisi  Oí  Pomponii  en  la  prcfa>.lün  de  ia  que  clpüblitü,pos 
Mthf  i'bri  tres ,  cum  Joacbími  Vadiant  No-  una  de  las  roas  bien  corregidas. 
tts ,  ct  aiiis  aliquot  lucubrationibus.  Edi-  En  X  €00  sc  dio  i  luz  en  Colonia ,  en 
cíou  muy  estimada  de  lo$  doctos.  S*,  con  lasKotas  de  Stadio. 

En  t  i  60  impñxaSá  GMimo  Mtrmp  En  x^of  le  Imprimid  también  « 
el  Epitome  de  Floko  en  París ,  en  12*      Ceioniet ,  en  8*  ,  JbtfMÍ9  ISersf,  con  las 

En  1563  se  dio  á  Ittz  en  Pmtiertj  Notas  de  amboi  Stadiqi. 
en  4*,  con  las  Notas  de  Elias  Vinsto  ,  En  X  606  se  did  á  luz  en  lem  di 
y  corregido  por  ¿í  por  muchos  MSS.  que  B'mcU,  cn  8* ,  con  las  Notas  de  Elias 
cavo  presentes  de  especial  antigüedad.  Vinbto  ,  Jvan  Caiiert;  ,  Justo  LiPsiOt 
El  título  de  esta  edición  es  s  £.  Jbmsii  y  Jano  Geotero  ;  y  el  Epitome  ó  argu- 
Bwi ,  vel  fbt'm  Seneeae  renm  JRmtfAM-  mentó  de  los  libros  de  Livio,  con  las  de 
rum  ex  Livh  Bpitme  ht  ^puhw  IHtní  Carios  Sigonio  y  Martin  del  Rio.  El 
.áiíthieia,  título  de  esta  edición  c$  :  Lucii  Annael  Fie 

En  l^6y  sc  imprimió  cn  AmbereSf  r¡  Rerum  Rom.  L'brl  quatuor  ,  cum  Notis 
en  8*,  ilustrado  con  las  Notas  de  Juan  tt  SchoUis  EUm  Fine  tí ,  Joann-s  Camertif^ 
Stadio  de  Brabante,  Profesor  de  Histo-  Justi  L'psü  ,  et  jani  Gruteri.  AtttssttEpi- 
Xia  y  de  Matemáticas  en  Paris.  Edición  tome  Decadum  Titi  Vvn  cttm  Noth  Caroli 
muy  apreciada  de  Joseph  Sc"  ligero  poc  S^i^onii ,  Mirtlni  Deiriij  et  aiiorum  :  a^ud 
tener  estas  Noras.  Joannem  VigMn. 

En  I  5  75  sc  dio  a  íuz  cn  Farij ,  cu        En  i  6o9  hízo  Geronhuf  Comfnelirto 
4° ,  con  las  Noras  de  Elias  Vineto.  twa  edlcbo  en  Heidelberg  con  las  Notat 

En  1579  sc  pubUcd  en  CtkáU ,  en  de  Clavoio  S«lmasio  y  Jano  CaoTEio. 
S*,  con  bs  Notas  de  Jvan  Stadio  de  Enxtfixsedióluzenla  OiUeekndf 
BaABANTB  {  y  con  días  se  reimprimid  en  ht  Smhstet  de  U  Hiít»U  Remana ,  pu- 
la misma  ciudad  en  x  5  8  )  »  y  en  Amh-  blicadá  en  £Em,  en  folio  ,  y  conegids 
ret  en  la  Imprenta  de  Plautám  en  x  j  84:  por  Jako  Grutsko  {  y  también  se  ha  in- 
ambas  ediciones  en  8.*  sextado  en  todas  las  ediciones  que  se  han 

En  1 5  8  8  te  imprimid  Omaim»  Wf  liecfao  de  esta  Cdeceion, 
tbel  en  IV««£f0rr,  en Iblio,  ilustrado  con  En  tdxa  le  dló  á  luz  Framleto  da 
varias  lecciones  «en  el  Tomo  x"  de  la  Cea  cn  Salamanca  ,  cn  8."  con  este  epigrac 
Ceteeele»  de  ht  Eserttvret  menores  de  la  fe  i  L.  Jttlii  fiori  rersmi  a  Romanis  gesta' 
Wsterla  Remana  ,  que  corri^ó  FaUBaico  r»m  Ubri  IIIÍ  ex  docthsimonm  vlronm 
Syiburgio.  emertdiitíone  aucti  et  (orrecti, 

£a  1  S  8^  le  dló  áluz  Gluonimo  St*-.       Ed  i  6 1 5  le  Imprimió  Nkolas  Buore 
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en  P.irts  ,  en  8°,  con  las  Nótasele  Javo 
Grotero,  con  un  índice,  y  con  el  Bre- 
visrlum  de  Rufo  f  esto  »  emendado  por 

PüO&Q  PiTHEO. 

£n  I  6  I  8  dio  á  luz  Scb^Jtian  Cra~ 
moUyen  Parh  ,  cd  12^,  U  Traducción 
Francesa  del  Efitom  de  Floro»  hedía 
por  Nicolás  CosmTiAv. 

En  t6i9  se ¡mptimúS en  J!torf,ea 
8*,  con  las  Notas  de  Jvan  Stadio* 

£n  i6t%  se  inserró  el  ^itarnt  de 
ftoRO  en  Latín  en  la  (^tteton  de  las  Si' 
tHhm  de  U  Wsterta  JZommm  »  que  im- 
primió Ptifo  de  U  Raicen  en  6jiNlr«, 
en  feliow 

En  1626  w'aapslxaiámCtimfht  ,ta 
•X     con  las  Notas  de  Joan  Stadio. 

£n  1^37  se  publicó  en  Amjutdamf 
en  8"  menor  ,  con  las  nous  de  Joan 

Isaac  Pontano. 

En  I  (5  3  o  se  dio  á  luz  en  la  Colección 
intitulada  Epitome  de  ¡a  Hhtoria  RamaiUt 
impresa  en  Anuterdam  ,  en  16.' 

En  1532  se  imprimió  en  Leyden ,  en 
12°,  en  la  Coleciian  di  los  Earítons  dr 
lú  Historia  Augusta  ,  ilustrada  con  algu- 
nas Observaciones  de  Marco  So£rjo 

BoXHOSjNIO. 

En  el  mismo  afio  de  1^31  se  dió  i 
laz  el  Efhmui  de  Floro  en  Strsshmrg ,  en 
8*t  COA  las  Notas  de  Jvan  Caiu&ts, 
las  escogidas  de  varios,  y  nn  tniUce  oo' 
piosúimot  y  con  las  Notas  de  Jvan 
FRamiHBMio ,  y  im*  copioso  Índice  se  lilao 
otra  edición  en  U  misma  dudad  y  a&o^ 
en  8." 

En  1^3  3  se  dio  á  luz  en  Uardervi^^ 
en  I  2*,  con  las  Observaciones  de  Jaco« 
Bo  Zevecocio,  que  las  mas  son  políticas. 

En  I  í  5  5  se  imprimió  en  Strésburg , 
en  8° ,  con  Nous  breves  ,  y  Observacio- 
nes, en  la  mayor  parte  políticas,  de  Juan 
Isaac  Pontaho  t  y  en  el  misino  año  ic 


O  IT. 

dio  á  [\iz  j ansonlo  en  Amsterdvn  ,  en  24.* 
En  16 -¡,6  je  publicó  en  Strasburg^ 
en  8",  con  las  Notas  de  Juan  Freins- 
HEMio  ,  y  un  índice  muy  exicto.  Esta 
edición  es  apreciable  por  las  Nocas  cro- 
nológicas de  F{t.£INSH£UIO. 

En  I  }  8  se  impcimió  en  Amsterdam 
en  I  a*>  y  en  ate  a&o  se  dió  á  Inz  por 
JA^Aám  y  BmHUoti^*  SltivMot ,  Hits* 
ttado  con  Noca»  cronológicas  y  varias 
Lecciones,  y  con  A  Mm»id  de  Lvcio 
Aicniio :  otra  edldon  se  hizo  en  £«f* 
de»!,  txk  la  Impienu  de  los  EHiu^ktp 
en  I  a*,  en  este  mismo  afio ,  de  la  que 
cuidó  Claudio  S-xlmasio  ,  y  en  día  se 
Insertó  el  dicho  libro  de  Ampelio, 

£n  16^9  se  imprimió  en  Roma ,  oí 
8°  ,  la  Traducción  Italiana  de  Santo» 

CONTI  DELLA  RoCA  CoNTRADA. 

En  I  <$47  se  dió  á  luz  en  Parh  y  en 
folio ,  la  Traducción  Francesa  de  Fr» 
KicoLAS  CoFFEiELL  ,  Rcligloso  Dominí- 
co,  CotiSL-jcro  del  Rey  de  Francia,  y 
Obispo  de  Mjrsf'ii  ;  y  está  al  princi- 
pio de  la  Hs'storia  Rúmana  cj^uc  cscilbiá 
en  Francés. 

En  1548  se  imprimió  en  Latín  el 
^^mm  de  Fioao  en  Uyien ,  en  8* «  y 
cord^  esta  edición  Nicolás  Blamcako. 

Sa  1654  se  xdmprimió  en  JbmUr^ 
dém,  en  8*  menor ,  con  Notas  de  Jvan 
Isaac  FéNTAMO» 

So  1^5  j  se  Iilzo  ocia  edidoa  en 
£f/ÍM,  en  8'  ,  en  la  Imprenta  de  los 
BttuvM$it  con  las  Nocas  de  Clavimo 
Saluasio  ,  y  con  las  correcciones  qoa 
hizo  por  diferentes  MSS. ,  especialmente 
por  el  llamado  Nazaríano  ,  de  mas  do 
800  años  de  antigüedad.  £1  título  de  e»* 
ta  edición  es:  /..  Anntet  Flor}  Hlttorlae 
Ronianae  Libri  II^.  cum  nolis  integris  Ciaud^ 
Áj/w.ij.'í  ;  addftut  etlam  L.  Ampellus  fx 
«iHídtia  Mibiiotbeca  i  y  en  este  auo  i>c  hlza 
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edlcimi  ñd  Epítome  <ic  Floro  en  Amsterdam  ,  en  8°  menor. 
SfTA^it  con  las  Notas tie  Jvan  fumiH       En  i  66  5  se  hizo  de  el  una  «dicioa 

flKMio ,  y  nn  índice  muy  copioso.  en  Hall  ie  Stxonia  ,  en  i  2 

En  1  65  6  dió  á  luz  en  Pítíi  ,  en  l  2*,        En  16  jo  le  dio  á  luz  Arncldo  Leer» 

Mr.  de  la  Motte  lb  Vayer  la  Traducción  en  Roterdam  ,  en  12°,  con  las  Noras  de 

Franccsn  que  híV.o  del  Epitome  ác^LOKO  Juan   MiNruio.  tste  año  se  reimpri- 

cl  Ser.'""  Phclipf.  de  Ftaocia,  hermano  mió  en  P.ir¡¡  la  Tiaduccion  Francesa 

del  Kcy  Lvfs  XiV.  publicada  en  la  misma  ciudad  en  el  aña 

£n  16  57  se  reimprimió  en  Leyden  de  1655. 
el  Epitome  de  Floro,  como  se  habia  pu-        En  el  mismo  año  de  i6jo  le  reim- 

blicado  en  esta  ciudad  en  el  año  i  <^  5  5  •  primió  en  París,  en  12",  Mr.de  la 

En  1659  se  dió  á  luz  en  Nurcmberg  MoTHfc  le  Vaylr  el  hijo  ,  con  ia  Tra- 

por  juan  Taubcro  ,  cn  8"  ,  con  las  Ob-  duccioa  i  tancesa  del  Sct."*"  Phelipe  de 

scrvadoncs políticas,  históricas  y  fíluló-  Francia  ,  hermano  del  Rey  Lus  XIV. 

j^cas  de  Cheistovai.  Adam  Roisrtoí  y  Esta  Traducción  se  publicó  con  el  título  - 

noas  Obienradoncs  poUtios  no  despee*  í^itum  de  tmoolte  Romaine  de  Florus , 

dables  de  un  Anónimo.  dtftO*  h  fmáaiim  4t  Rome  jttsq  d  í  an 
•    Sn  este  alb  de  16^9  selmprlnitó         t»ítilnitmfia>$foh,$ur les  traduce 

tn  lÁñiru^  en  8*,  la  Traduodon  In-  thm  ie  Mmtlnit  PMí^  eU  B'otue ,  fi-ere^ 

glesa  de  Maaico  Casaobon  ,  llustiada  mfpu  de  Lude  Xif^^  publíi  par  M,  de  la 

con  Notas.'  Mstíee  le  Vtfer  le  fHu 

£n  t66o  se  imprimid  el  B^mu  de.      En  x 57 a  se  Imprimid  en  Jtom,  ett 

]FLoaoen>faMfml«Hr,enlaImpKBtadelos  xa*,  laXtadaccIon  Italiana  que  hizo 

f/srvirm,  connotas  de  varios»  con  codas  Santos  ContI  obila  Roca  Contrada 

las  de  Clavoio  Saimasio,  con  el  tndice  de  del  ^tem  de  Ftoao ,  Mm»lgí  de  L.  Ai** 

FaciNSKsiiio  j  y  con  el  Mmmid  deLvcio  kuo  »  y  demás  Obcas  que  ej^esa  este 

Aiwsuo.De  esta  edidon,  que  esuna  de  las  su  título ;  hteríe  RmMe  di  láteh  Jierv  » 

maspredosas,  cuidó  Cqrnblio  Scrbvblioí.  et»  te  mtizie  iU  £.  An^lh  i  frádette  dm 

fin  1 5é2  se  dió  á  luz  en  J/Jr« ,  en  Santi CnUl,  eei  rísírefto de  t  l$»frese  i/ 

"8*,  con  las  Notas  de  Rordiao  BaauA-  Romaia  di  Sea§  Sifo ,  e  h  <ArMiél9gU  di 

MIDAS.  M.  Domutíee  Bemdetth 

En  1661  ^  reimprimió  en  París ,  en       En  este  mismo  año  se  impdmid  eti 

folio  ,  la  Traducción  Francesa  de  Ft.Ni-  Latín  el  Epitome  de  Floro  en  Amsttrdátm^ 

COLAS  CorFETELL.  cn  8%  con  Notas  de  varios  j  y  ácia  cst« 

En  H5<J4  dió  á  luz  Daniel  Elzevirio,  tiempo  le  dió  á  luz  en  8° ,  cn  Hamburgo^ 

en  I  2",  el  Epítome  de  Floro  con  la  adi-  también  con  Notas  de  vatios  ,  Emlqat 

cion  de  un  Librito  de  varias  lecciones,  sa-  Volc^fr ,  sin  expresar  el  año. 
cadas  de  las  Notas  de  GauTkRO,  Salmasio        En  el  dicho  de  i  5  7  2  se  hizo  en  Ro^ 

y  ViNETo,  y  de  diferentes  ediciones.  w.i ,  en  i  a° ,  una  edición  de  los  quatro' 

En  este  mismo  año  imprimió  Amoldo^  libros  de  Floro  ,  el  Mrrr}nriJ  de  L.  Am- 

Leerí,cn  12",  cn  Roteraam  el  Lp¡tomí  píi-Io,  y  d  Epitome  ó  Breuiarium  de  Kvf  O  . 

de  Floro  con  las  Notas  de  Juan  Mi-  Festo  ,  traducidos  en  lengua  Etnaca. 
NiLuo  i  y  con  las  de  Isaac  Pont  ano  en       Etf  16  j  y  put^Uoó  JrnaldQ  Mauriela 
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HdtermaiM  CA  Mtrfurg,  cñ  »  sui  Ób* 
seivacioDCs  á  d  Entorne  de  Flo&c»  ,  cort 
el  tUolo  :  J«Im/4  MU  H  pátU  tíaríáHd 
she  (^strwOÍMfí  Hf  Fimuté  •  • 

.  Ea  einüsnióañose  ceiii^inii«$  éó  f!k 
netíé  poff  ^^m/  ÉM9M  Ú  Tnh 

ducdon  Italianá  dd  dkbo.lLoccA  Gon'*. 

TSAOA. 

En  1^74  se  dió  á.iu^-el  Epitome  dd 
£lo|io  en  F4r// ,  en  4** «  o>á  la  Tra4u«i 
cioQ  y  Notas  de  Ana  ,  hija  de  JtAMi 
QuiLLo  Fapro  j  in  uíum  DeJfbini. 

En  1675  se  imprimió  en  Abo  ,  cii 
1  2°,  con  un  Compendio  del  Indice  de 
Treinsuemio  ;  .coisigló  esU  .impresión 

JüAN  GtXELIO. 

En  1676  se  reimprimió  en  Venecia  i 
en  8" ,  ia  Traducción  iialiana  áci  rcfc- 

tído  CoNTRADA. 

£n  1679  se  publicó  en  Gotba  *  eH 
S' ,  la  Traducción  Aleunoá  át  Giio-i 
KIMO  BuicKMaio.  . 

En  I  Si»  hiKÚ  AnriáffLofKi  má  cáb 
don  del  Entorné  dé  ViMxk  W  Jbmhr^ 
¿mt  en  8%  que  contiene  ló  qii¿  se  es^ 
pim  eiisa  epígrafes  £.  uterí  tf* 
mm  Éonkmatmi  Uiri  gMáém*  i  AhM** 

<3^roit^ogicae  ad  FIoA  íSst»ías  Metmm* 
datae  :  addituí  ieníqiii  £.  Jm^ht  aé 
Eibüotbeca  Salmasih 

£n  el  mismo  año  se  imprimió  en 
Vtrec  ,  en  8"* ,  ilustrado  cort  las  Obser- 
vaciones de  Juan-  Grevio  ,  y  con  wias 
Aíedallas  y  monumentos  antiguos. 

En  1687  reimprimieron  Antonio  y 
Horado  Molin  en  León  dt  Francia  ,  en  8", 
la  Traducción  Francesa  del  hermano  del 
Rey  Luis  XIV  de  Francia. 

En  1690  se  hizo  una  edición  cn 
Framkfr  ,  cn  8°  ,  de  solo  ci  tc«o  U- 


tf9 

tinódei  Ephmá  éi  TÉluhuó* 

lEn  169  2  le  dio  á  luz  Jorge  ÓíMité 
tñ  JmíMdám  i  con  todas  las  Notas  de 
Clavdío  Sauíasio  f  las  de  G»M»tú  muhá 
ámaumencadas^  las  Aasde  Faeinskemio^ 
ias  escogidss.de  J11ÁN  Stadio,  £uas  Vi-» 
Nirrój  jAtioGKthm,  Juan  Isaac  Vw* 
TAÑO  i  CssummuL  Adaii  Romro  ^  ^ 
las  AnotadoMf  de  otzw  vatios  $  las  Me- 
dallas y  monomentos  antiguos  de  la  edi-» 
cioni  de  U$w  f-y  d,  Indific  de  FaaiHN 
Hemjo. 

En  el  mismo  año  de  1 693  se  relnH 
primió  cr.  Londres  y  Clt  4°,  la  TradllCGÍOai 
Fcucesa  de  Ana  hija  de  Fabro. 

En  I  702  reimprimió  Jorge  Galleta  en 
Amsttrdjm  ,  en  8°,  el  Epitome  dc  Íloko 
con  tudas  idiotas  de  la  edición  del 
tino  169  2« 

Sil  el  mismo  año  de  i  7  o  2  se  hizo 
iina'  ei&cibh  en  Amtéerdam ,  en  dos  To- 
mos en  8"  i  coñ  lasKiotas  de  Joan  Gíle-> 
vio  y  de  óCfoiA  vatios  i  con  las  Medallas 
^.mooilmeoios  4lilig^os  ^  yá  inencionaN 
dos,  puestos  én'sñs  fespéctívot  li^es  ^ 
y  con  la  adldoii  del  Mümartdétl^  Atf* 
ímon  Goct^  está  Imptctíon,  d  misma 
JuAN  .G&BvíOi  Tanbied  esti  Insecto  el 
^^omí  de  Floro  en  las  ediciones  dC 
k  Céhttítá  i*  Hbtorhuhres  Hanmt 
pt»i  con  Notas  de  varios.  - 

En  1704  publicó  Lorrnr.')  Beger,eií 
Berlín ,  los  dos  primeros  libros  de  Floiío» 
emendados  según  las  obscrvacíoties  de  va- 
rios Críticos  modernos  que  han  comen- 
tado á  Floro  eruditamente  ;  y  con  las 
Notas  históricas  ,  políticas  y  filológicas 
de  varios  ;  y  adornados  con  estampas. 
Es  muy  apreciable  esta  edición  ,  por  los 
puntos  de  antipücdad  qui:  se  tocan  y 
aclaran  en  Ñutas  y  Comentarios. 
Juan  Alberto  Fabricio  la  celebra  par-i 
ticuUucmentc  ,  y  dice ,  "que  no  puda 

pro* 
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prosegnida  m  pitbllador ,  pot  habcf 
Ueddoea  %oáe  Febncodel  aSo  s 705.4, 
En  dicho  afio  1 704  se  impciinió  el 
SpitMn  de  Fijoito  en  Zátpsh,  en  S* ,  coii 
^ocw  de  CmusTiANo  Juncxiio  ,  dispue»- 
las  al  modo  de  las  de  Mmatuo.  £a  -el 
2}MriV  deLMres,  afio  x yd }  ,  se  di  no* 
-ticil ,  según  previene  .Fabrtcio  ,  de  una 
Tcaducdon  Inglesa  que  estaba  haciendo 

En   1707  dio  á  luz  JVAM  ArBERTO 

Fabricio  en  Hamburgo  ,  en  8' ,  U  cen- 
sura de  Grevio  á  el  Epitome  de  Floro  , 
y  la  apología  de  este  Epitome  por  Lo- 
KENzo  Bi  GFR  ,  con  las  pregones  y  Epís- 
tolas Ucl  mismo  Grevio.  ' 

En  1708  se  imprimió  en  CopenbafHiy 
en  ,  la  Traducción  Danesa  que  hizo 
Magno  WingaarJo  del  Epitome  de  Floro. 

£n  I  7 1  3  se  reimpcUnjd  en  KtiiéMr- 
:g9f  en  S*,  la  censuta  ya  dicha  Je  Gilí* 
.VIO,  y  la  apologú.  de  Bacaa.  - 

£n  z  7 1 5  dld  á  luz  Miánd-^ 
re  en  L^Mbvi ,  en.  8*  ,  el  ¿/ItoMr  de 
Ftoao,  con  el  Mmmld  de  Aiirzuo ,  y 
un  Indice  may  extoio. 

En  1 7  ao  se  publicó  en  ie 
^i^urgf  en  xa*,  con  Nocas  en  Alemán, 
para  la  Instrucción  de  ios  pdodplantes. 

En  X744  libo  una  cdldon  Sámud 
'jMehtmam  en  Ltyden ,  en  dos  Tomos  en 
•8*,  con  el  título :  L.  Amtati  Florl  Epi- 
tome rerum  Romanaram ,  cumintegrls  Sd¡- 
masü ,  FreirubemUy  Graevii,  et  selectlt  alio- 
rum  animjjversiorjibus.  Rfcensuit  y  suiuque 
adnotatioaei _addidit  Carolm  AadreM  Dit- 
kfruí. 

Esfa  hermosi  edición  es  !a  ma^  com- 
pleta porque  contiene  todos  los  prole- 
gómenos y  disertaciones  de  Juan  Joros 
Crevio  ,  GtRARDO  Juan  Vossio  1  Justo 
UAN  Isaac  Pontano  v  Claudio 
Salmasio  i  lo  que  súuieion  de  Floro  y 


:iLES  ESPAAO^£j; 

su  Obra  Pkslips  Bmoauio  ,  Oftisr»* 
▼AL  CoLEáo  ,  JvAH  Latí  VtfE» ,  Eaicfo 
PuTBANo ,  BALTH««Aa  BoNiPAao,  Cuais- 
TOTAt  Adam  Rossaro ,  Sí  Acostm ,  Si* 
ooNio,  ScAueaao,  Elias  Vineto,  Ca** 
FAa  BAKrKio ,  GaaAaoo  Vossio  el  hijo, 
AoGUSTO  Bdcmner  ,  Danibl  Jorge  Mmi^ 

HOF ,  JñCOtO  PaaiEONIO  ,  JaNO  BftOEK- 

HPsio  y  Pedro  Burmano  ;  con  dn  erudito 
Prólogo  de  Carlos  Akdres  Duker  :  y 
en  el  Tomo  2 está  lo  siguiente  :  Co- 
lumna  Rostrata  a  C'aconio  supp¡(t.t  et  expli- 
rat  i.  Excerptioms  Cbronologictu  aá  L.  Flo^ 
rum  :  un  Indice  de  lo  notable  en  la  Obra 
de  Floro  :  otro  de  lo  perteneciente  á  las 
Notas  y  Comentarios  :  otro  de  los  Es-\ 
critoces  antiguos ,  cuyos  lugares  se  emlen- 
dan  ó  explican  en  las  Notas,  y  en  el  In-r 
dice  deFaBiNtHBMio ;  y  el  Liher  Memaricc 
Üt  de  Lucio  Aimuo ,  compuesto  de  5q 
bceves  capítulos ,  sacado  de  la  BIblIoieca! 
de  Claudio  Saliiasio  ,  con  la  Dedkato* 
ria ,  que  hizo  de  líl  su  Autot  á  su  amiga 
MacaiNOi  y  un  Prólogo  en  que  we  de 
zazon  del  uittlto  de  este  libro ,  y  de  Ui 
Uteratnta  de  Aiiretio. 

Los  qnatso  libros  del  ^iiomt  it  ¡m 
fi?j|ari«  JioMMiM  de  Floro  >  con  la  Dettt* 
catotia  de  Phblips  Bbroaldo  á  Pedro» 
María  de  Rmis ,  de  PArma ,  estiu  M$S« 
con  la  Historia  de  Ttn^go  PaKfeyo  com** 
pendiada  por  Justino  ,  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  Escoriü  ,  en  un  Códice  ere 
4'  ,  escrito  primorosamente  en  vitela, 
con  las  iniciales  iluminadas  ,  y  orlcadas 
de  oro ,  y  los  títulos  de  ios  libros  de  en- 
carnado :  es  de  letra  clara  y  hermosa; 
del  siglo  XV ,  según  parece }  y  está  en 
;v.  C.  I  6. 

No  se  lee  en  este  Códice  el  Com- 
pendio de  lüs  CJiL  libros  de  Tito  Livjoy 
impreso  en  las  mas  de  las  ediciones  del 
Edíteme  de  Floro  ,  y  que  ba  dado  oca-i 

don 
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^íoh  S  ios  equivocados  títtíltJS  con  que  bro  XVUÍ ,  que  á  el  debió  el  mismo  Gr^ 

este  se  ha  publicado  repetidas  veces  des-  lio  y  demás  concurrentes  la  verdadera 

de  su  primera  edición.  Se  ignora  quien  inteligencia  de  un  verso  que  cita  del 

fue  el  que  forfnó  d  Epitome  ó  resumen  Poeta  Ennio  ,  y»ia  instrucción  en  díferen^ 

de  los  libros  de  Tito  Livio.  El  erudito  tes  puntos  Utaadoi :  fCIO  00.  constandd» 

C?£RARDo  JuAx  Vossio,  cA  cl  lugar  antes  que  hubiese.  Sido  Escrlsor^  no.debenMt 

citado,  hace  demosttaíáoii  deducía  Otea  «letenermM  en  hablar  mas  de  ^« 

de  f  Í.ORO  no  es  un  Epitome  déla  de  Ti#d  .     De  Vogonio  Romano  «e  sibe  que 

I.IVI0  ,  como  bao  pensado  algunos  i  pero  m  Poeta ,  por .  este  «^ao  ^ue»  el  Empe«* 

duda  tí  file  el  fni8iiio.fi.oiioelqiie»  ade-  vador  Ai»iti*i«o.  compuso  paft  mú  sepukro 

mas  de  sn  Otea  panlcakr^  ttabajdtambieil  iMekms  v»rm  mtmt  fidhiu  tr^ty 

<1  Compendio  é  lesaoon  de  los  libn»  de  que  íefieien  «%|Sloa  Historiadores  dé 

Liv»,  que  varios  le  atribuyeiu  Ftoao  no  este  Emperador.  De  Ü  habla  con  el  ma* 

soca  este  punto  ett  d  Prólogo ,  ni  en  at  yor  elogio  su  amigo  íntimo  .  Etwio  edi 

BOnotZOlhg^  de  su  NUtcrUMammái  ^  ^^^^^  de  sus  cartas  5  y  en  Ja  que  escrí- 

I»  siendo  «ver.igpabte  por  Otra  parte»  pan  bió  á  Prisco,  que  es  la  XIII  del  lib.  2% 

ebviar.  qualquicra  equivocatíon  han  in^  dice  :    Que  cl  padre  de  Voconio  era 

titulado  algunos  k  Obra  de  Floro  Rerttm  sugeto  muy  ilustre ,  del  orden  de  ios  Ca- 

Romtnarttm  UbriWi  y  cl  Compendio  de  baUcros  j  y  que  tuvo  un  padrastro  de 

los  libros  de  TrroLmo  Epitome  ^  stvear^  Hnage  mucho  mas  i.oblc  ,  que  liizo  con 

gHmtnta  Vtbrorum  Ttti  LhU.  £i  «^ñ^ios  de  padre  :  que  su  madre  era  de 

En  el  articulo  de  Floro  hace  men-  las  primeras  fawliail,  do.-la  S^tÜf  títt* 

clon  D.  K.coLAS  Antonio  de  los  Espafio-  r'tor  ;  que  file Sicéfdote  : ' f)pi6.<StadIaK0s 

les  Antonio  Julián  y  Voconio  Romano,  juntos  í  y  siempre  tonsetvtwm  entre  sí 

De  Antonio  Julián  ,  Maestro  de  ün*  dtncha.i  mdstad.:  queon  Sm»  y 

Pictórica  ,  habla  Aulo  Gblio  eo  4bt¡ttr  d«  dlallabj^  iWo .camapdas»  f  lef* 

eos  lugaccs  de  SUS  Mes  Jtím  >  cdo^  uldo  siempre  ^>9«í «n  txato  mj  femi* 

btamloend  opitnlo  IV  dd  Ub.  iVs»  Üar:  qiie  estaba  dotado  de  un  ing^Io  su* 

«ande  ingente  y  dotrfaa  ,  su  estndl0  Í>lln« :  quí  si»s  .discursos  crsn  sutUes »  y 

ealasaneigtiedades,y<uajcendradftGr&>  ^ue  era  s«gpwm«ylnswa4o»  afable  para 
ilea,  apellidándole  CiMi9t^(gUÍtbm t«tal,y.nttiy  vivo  pan  d  despacho 

trii9i           i  y  contamío     d  cap.  li  de  quaiquier  negocio  t  que  tenia  tama 

dd  lib.  XIX  d  convite  á  que  asistid  con  Ww^dad  para  escribir  carras  elegantes  y 

di ,  refiere:-  k^O^tOpologb  «1«C  hizo  que  parecía  que  en  ellas  estaban  hablando 

por  sí  mismo,  Contra  los  que  en  aquel  cott-  Latín  las  mismas  Musas  j  con  otros  cío- 

(rítele,  tfmm  d«£spafiol  duto  y  rustico,  gios  á  este  modo.  A  su  censura  sujeté 

dchOfflbie  TGídl«l«n')      eteqüencia  á#-  /íSíio  su  Pmtgiricv  á  Trajano  ,  y  de  esfe 

Ijera  y  contenciosa  ,  que  ensebaba  á  sus  ^Emperador  le  consiguió  la  or^.b  de  sex 

^discípulos  la  Retdrica  en  su  lengua  nativa  promovido  Á  Orden  de  los  Senadores, 

•g^  de  toda  dulzura  y  elegancia.  En  el  Casi  lo  mismo  rx;piw  AmbkomO  dc 

cap.  I-  del  libro  XV  dice  ,  que  sus  De-  Moraueí  en  el  capitulo  ^C^Vl  dd  «r 

clamaciones  escolásticas  eran  tan  dUsto-  bro  IX  de  la  Cmric^ginerd  i» 

SIS  como  agudas*  y;eft  d  cap,  Y.  del  U-  X  di«  i  ^      ^^^'^  «*  ^ 
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ilptff  k  háÜWff»  Aútntedre ,  ^  dmdtf» 
fUnso.fiMíif  nattirgl  de  tdlL  La  primtr*  utÁ 
tm  é  tmm  ptt  llamm  Jrbft ydUt  ésh. 

VoCOMm.  ROMANVI 

-pATU.  opnuo. 
Párete  basa  df  efMlM ,  /  diet ,  que  F¡MO- 
11)0  Romano  la  ptm  «  m  ¡mtn  p.tdrr. 

En  las  gradas  co»  qut  u  sube  a  ¡a  igle* 
su  mayor  está  otra  piedra  con  estas  litrat^ 
.      C,  VocoNio.  C.  F.  Gal. 
Placido.  Aed.  II  viro 

II:  FlAMINl  II.  QoAES- 

TORi  SaliorumMagistro: 
Dice  en  Castellano.  Ejt.t  estatua  se 
fuso  a  Cayo  Voconio  PÍMÍda ,  bija  de  Cayo 
de  la  tribu  GrJ'ru ,  que  fuf  dos  vezes  edilj 
y  dos  vezes  saíerdAi  dr  íus  FLiinines ,  y  fite 
Questor  ,  /  principal  sacerdote  entre  los 
Sollos.  Ests.phéré  foirU  m  f«tf  mfuesse 
del  pk  vmnt'tMÍMdo  ,  sb»  dt  ofrt  it 
4iquei  lutajéi-  • 

Mm  étfM^Iéú  mUmMgr'UasiaÁt^A^ 

PoHLiAt.  L.F.  RBCn>' 
KM.  Amm.  XVIII.  G.  Lía 
Mivs.  C.  F*  Caí.  Manto» 
VbcoMnn  £amánus 

-VXOM.  '  • 

Pátm  fhdi^é  de-  t^M^s  ,  /  m  díé  ür 
dlxt  eamt'fu'fMH»  i  Ptfiitá  ^MmInT/* 
di  Lufh  f       Ithlh  dhzy  veia  Oht ,  y  ñ 

•7«  |WM  m  marido  Cayo  Ucimo  Voconio 
Romano  ,  hijo  de  Lucio  ,  de  la  trik»  Gsr- 
leriéh** 

Trae  estas  tres  Inscripciones  ci  do<s 
to  Vicente  Ximeno  en  el  Tomo  i*  dc 
Jos  Escritores  del  Reyno  de  Vahncia  ,  en  ía, 

■pag.  VI  de  la  Noticia  preliminar  de  l.i 
introducción  de  ¡as  Letras  ,  en  ¡o  que  aho~ 
ra  es  Reyno  de  Valcnci,*  ,  y  de  sus  anti- 
guos Escritores ,  como  tomadas  dc  Gas- 
par EscoLANo  ,  que  dice  habci  dcsapa- 

•  íccido  la  piimaa  i  aunque  Amb&osio  de 


MoMLis  U  >  pone  ,  como  oxCmeiite.  A 
segmida  la  divide  de  eme  aiodo  ; 

C.  Voconio.  C»  F. 

Gal.  Placido  AiO. 

¡i.  vno  ¡L  FiAMoa 

Saimhom  MAfimno. 
Y  de  la  tercera  dice  ser  esm-ndísaUÑiddi] 

FOPILIAE  L.  F. 

Rectinae.  An.  XVÍII.C 
C.  LicíMus  C.  F.  - 
Gal.  MARfNos 

VOCONIOS  KOMANVS 

Vxom. 

admite  Ximeno  la  lección  Marinus  de 
cotANo ,  por  la  de  Maritus  de  Morales  j 
y  la  división  de  lincas  que  D.  NlCOl,AS 
Antonio  copió  de  Grutero. 

De  Voconio  Romano  d.i  estas  noticias 
^mbnio  Ximeno.  Fue  natural  de  I.i  España 
Ottría^f  éTarraeonense  i  y  con  mucha  pro- 
hMidad¡  di  U  gatígus  Sagunto.  Fue  Poe^ 

en  tiempo  de  he 
Bn^ádom  íbññ ,  T'm/m»  ,  y  Adr  iano  \ 
ht  puktdu  eem  Btfg»aU*  ,  eO^Ám  A 
SMua  tos  kigití9i  MM  ndit'esduwtet  de  J» 
Asaría-,  etmofsterm  Mareid  •,  natural  de 
Mmu  m  Ai^é^i  sah  Bdk0  de  Udlem 
w  AndaleuUi  y  Voconio ,  áptbfe  üámsum 
-Xummf»  meMd^  f  PrívUtgUdH  Bmm 
peradcr, 

-   C^SiLIO  ITALICO. 

e  este  Poeta  dice  asi  Osaáaüó  Jojut 
■Vossio  en  el  cap.  XXIX  del  lib*  r*  Dr 
Historiéis  Lattnis.  "Debe  tamWcn  tener 
aqui  lugar  C.  Silio  Itálico, llamado  así 
de  Itálica  ciudad  dc  España  ,  en  sentit  de 
Pedro  Crimto  ,  á  quien  sigue  Alphon- 
so  García  Matamoros  en  el  libro  De 
dottlí  Bisfemhe  vine  ,  et  ejusdem  Acode- 

miiii 
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jmtb :  peto  son  ele  pareced  contrarío  Juan  noUnitii  ¡ntfHgiure  ^  «t»  eiir»>  fiaá  Aj4<M 

.Ca>IB«T8  élilof  Escolios  de  FLóí.d)  y  Ge-  ut',  pré  certo  adfirmareí 
tKONiMO  ZuárfA  eii  las  Notas  al  Itinera-         Del  mismo  sentir  es  Adriano  Bai- 

,zicii;«k  AKtoNíNó  i  fundados  en  que  de  íiet  ert  la  pag,  177  del  Tomo  IV  de 

la  voz  Italia  sale  ItaUco  ¡,  y  si  hubiese  su  Obra  ^ngemens  dts  Savans  i  con  cuya 

^sidO.de  i^j/l^4f  (.^iebcfU  dieici):sc  UnlUeth-  autoridad,  y  la  de  Celario  ,  queda  evi- 

^§^^1  '■'  denciada  la  equivocación  de  Lino  Gre-^ 

Qu?  igualméntc  puede  formarse  la  gorio  üyraldo  ,  que  en  el  Dialogo 

\'<,  /  /rii.v?  e  ítaJ k eme  de  Ip  voces  ItaHa  Be  Poct'is  dice  de  Sjlio  Itálico  :  Ab  Ita^ 

c  Jtaíict  j  y  que  indiferentemente  están  //wi   igiíur  potha  PtUgmrum  metrópoli 

íoinadas  estas  voces  en  tína  mlstiu  ai.i;p-  cogno/ainatm  est  ,  9áhuqiu,_  Romaé  cnd^ 

Cion>  ésti  demostrado  poi  D.  Nicolás  tpr  j  et  Hutr-itusi 

Antonio  ton  tcstimotiios  de  Autores         Ignoiáadosc  qual  file  la  patria  d4 


jclásicos  ,  y  con  varias  inscripciones »  «i  el  Cayó  Siüo  *  porque  óá  li^y .  , 

«ap.XVIU  dcllibi  V  de  \á.^of(taMh  ündgiu).  pQz/vkyidé  cqm»  ¿  y  sl^co^,  ti 

ffisi  y  por  CHunoyÁL^  .CuAtbiQ^  éhlá  Mtícenóm^  Á«fic»  Ígi^Íi|kn|B  apÜcabl^ 

■Dií^ná»»  át  Siti»  iTAiteó ,  Mtf  GsMir  ¿  uá  JB^^NÍpÍ  >  üatninl.d^ ,  h^ké^  qüe  á 

:mW  i  ói  la  qiitf  nd  esHuniido  li  fiict^á  Ai/^ípp  «.  hah  iconi^^  sef  esté  pon* 

^ne,da  V<»sid  á  la  vois  ^^d^^» )  tts^e«i¿  16  muy  jdiidoM.inii  aqtteitot  Aittoíe&  eicf 

U  »dU*áii  i  y  toi»nUli^  &  qi>¿  tcangeros^  qae.se  han  inclinado  mas  é 

Sitto  se  üaitó  ItAlícó  jpp91«é  nadó  qué  fue  Italiano,  Por  lo  qüe  nóserá  fue# 

Cm^  i  Cs^itd      ios  Pelignos  j  supo-  ra  de  proposito  hacer  niencion  de  ¿1  eá 

Aicndo  qu¿  reíKtó  la  denotoinaroñ  Itdi-  esta  Biblioteca  ,  siguiendo ,  entre  orros  j 

«««  qnandd  septtados  del  comerció  con  á  Pedro  Marso  ,  que  asi  lo  expresa  en  la 

Jtaáá  Vi  etigjl^ii  por  sil  Capital  i  con-  vida  que  escribió  de  Gayo  Saio  ,  y  puso 

.viene  con  Vossioeñ  qüe  Sitió  Itálico  nó  al  prin<;ipio  de  la  edición  de  los  Escritos 

fiic  Español ,    porque  sü  grande  amigo  de  este  Poeta,  hecha  en  Farii  ea  el  aíip 

Marcial  nada  dice  de  su  patria  ;  y  si  1512;  ademas  de  que  Florían  de  Ocam- 

•hubiese  nacido  en  España  s  no  hubiera  m ,  en  el  cap.  3  1  del  übio  4°  de  la  O'd* 

dexado  de  expresarlo  en  alguno  de  los  nica  general  de  EspaA^  ,  AMBBOsiodc  Mo» 

muchos  Epígrairtas  que  le  dirigió:  y  rales  sü  cOntínüaAttj  «  tí.caj^j  XX  M 

concluye  diciendo  :  Q.UAre  ¡ta  jebtimu  ^  Íil>i  IX,  Í^t^aM  dé  dAÍWAir  i  en  el  cap, 

\¡ue  ita  oHinm  n  huhuimus  i  SÚhmpódmá  ^  éA  m  "^       Cv^i»^  I^tUrid^ 

ncqui  in  Híspame  natumfuisse ,  qttia  Mtf*  COtt  ANMlfS  RpsBNI»  í  jwAM  VáswÍí  Íóak 

tialií ,  uíi  máxime  poterat  i  élÁ  mimará^  4é  MakofA  i  Alwomso  ÓÍACoif  ^  Vf^ 

mt  :  lUikt  in  PelignoHm  aftó  Cm^k  ««mt»  aW«í»  y«™>^i<|«  ♦  ««^ 

tuiui  hdUiM  Homá  tmérhim  i  «rtcfa. dícptt  qiié  fik  iB^goMi  y  nátii^ 

.,áHrmferÍÍ,  ^  i»  M^i^áit Jevenéríi  ^  ^  iai  de  la  ciudad  d«  Áif Jm  cú  el  ;áAAi^ 

MI»  vd  tautá  fotmui          éogmmtn  De  su  instrucción  en  la  Oratoria  y 

Mtn  A  Étdiá  /WA»  #         *  /ííHf  ^  .«  ^                        Marcial  en 

«fi^lM  ifflí^               i  fiWií*"»  .^i'*"»          <lel  Ub.  VII  ,  diciendo: 

.  f»r                     .4lrtÍM  ékriomi  J?<;Íbc  |»it  ítabegc  propuesto  á 
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ttáé^-  y  i  ViKQitto ,  lii»>  tales  progresos  glmh  tmm  toUrtbm ,  dignislMÍ^ ,  j¿i 

en  ambas  fácultaiks-)  qoe  -fiie  tenido  pot  müUtiM^  ,  tt  tstUrh  P«ilr«rwm  jlK»^ 

el  OradM  mas  sóbtesalieiiie  dif  los  de  su  stidit,  Y  aunque  Gaspar  BauthiOi  en  el 

edad^y-  ypoc-coMtarabte  cdH  ViRduo.*'-  cap.  3*  del  Ubro VII  délo»  ^iW/jy^/^r, 

-tanMeh  ctfiebrada  de  V«i«k»,  de  Mml-  no  descubre  en  ella  la-  natuxalesa ,  tíí  4» 

c6s  VBU^j'de'OLAóOitKicHid  y  otros  materia,  ni  la  forma  de  Poesú  ^rfca  ^ 

pdt4u>  eifuididoiv'en  la  Historia  ,  en'  la  y  regula  á  Sato  por  un  Autof  6io-„ 

^¿dgrafía  f  ¿n  hs  antiguedles  ;  y  por  ia  lánguido  y  esdayo  de ^sa  lengua  y  de 

pureza  dé  su'  éstiía  le  dan  la  prínncla  so-  sus  pa!nbns  ^,  y  por  dr  mas  desprecíabte 

bfdtodos  los  desu  siglo.  Martin  Hanc-  de  todos  los  Poetas-,  cnmedlo  de  los  iras- 

iaoita  snOboé  De  Striptoribus  nerum  Ro-  gos  que  tiene  de  erudición  nada  vulgar  t 

manarum,  pone  quanto  han  dicho  de  su  Jülio  Cesar  Scaugfpo  en  el  libro  VIC 

*ncrito  literario  los  que  hm  tratado  de  de  su  Poética  j  le  alaba  üc  Autor  nn^ 

^1-^  y  de  la.  Historia  que  <oinpuso  en  bueno,  aunque  carezca  de  los  réquisito* 

jfmo.  Lo  mismo  executa  Adriano  Bai-  de  buen  Poeta  ;  y  Vossio  ,  en  el  lugar 

¡L-LET  en  hi   pagina  177  y  sigg.  del  citado,  dice  ser  muy  uril  por  los  pun? 

Tonlo  IV  de  l;v  Obra  jugcwens  des  <Su-  tos  que  toca  de  la  Hhtvrís  Romana  ,  que 

•vam  y  y  Chiustoval  CEtARío  ,  en  la  Di-  no  se  encuentran  en  algún  otro  ;  y  pot 

ícrtacion  ya  citada,  trae  todos  ios  lugares  varios  puntos  pcrtenecienrcs  á  la  primera 

«n  que  Plinio^  Segundo  ,  Corneiio  Ta-  guerra  Púnica^  cuya  noticia  no  se  halU 

riTO  ,  Mar<jial   y  SiDONio   AcoliNAK  en  Tito  Limo,       -      '  v  • 

«lügian  la  literatura  de  Cayo  Sn  io  ;  que  Hf.rma.no  Buschio  Paíiphilo  puso 

llegó  á  ser  Cónsul  en  el  aíío  de  6  7  de  en  verso  heroico  el  resumen  de  cada  uno 

Ghristo  ,  y  después  Gobernador  ó  Pío-  de       XV  il  libros  de  Sino  Itai  ico  5  y 

cónsul  de  ia  Asia  5  y  conseguido  su  re-  Ambrosio  Nicandro  Taledana  hizo  otro 

Tiro,  se  fue  á  la  campaña  de  Rq^nay  en  mas  breve,  Intitulado  CataJepsh  :  ambas 

donde  tenia  varios  lugares  propios  ,  y  piezas  están  al  principio  de  la  edición  de 

■en  dios  copk  de  libros  ,  estatuas  y  plif-  Utrec  de  i  7 1  7. 

turas  de  exquisito  gusto  y  de  gran  va-  la  mas  antigua  es  la  que  hicieron  cu 

lor,  y  allí  se  dedkó  con  mas  Intenslóñ  Jloiitít  CaVMdo  Skeynbeym  y  ArwAi»  Vm- 

á  la  Poesía'.  PáUedd  de  eibd  de  LXXV  mtAe,  en  folio,  en  el  año  1 4  7 1 ,  corregí 

años,  k  los  principios  del  Imperio  de  da  por  Jvan  Anducs,  Obispo  AhrUnu, 

Tkajano.  De  todo  lo  qvfal  da  razón  £n  X47  4  se  publicó  otra  en  JRflWtfyea 

pLimo  muy  por  menor  en  la  J^<M«  firfio ,  queCmiSTOVAL  Cbiario  tuvo  por 

VU  dd  libio            .  )a  primera. ' 

Escribid  .jen 'verso  heroico  en  XVTi  .    £n  1480  se  hizo  otia  en  folio,  tann 

Ubrosla  ttgmUáffterrñ  F&úc»  ^  hasta^l  bien  en  Em», 

triunfo  de  Sti^ i  ateñdleiido  princí-  En  1481  se  hizootráen  wPütma,  en 

pálmente  i  la  verdad  de  1<»  hechos,  que  folio  1  y  en  el'Uüsmo  año  iu^niló  Jbh 

refiere  f  y  asi  díte  OiAd3oiuuciao,  en  tíiüoZMéb»  títjmtá»,  en  folio,  los  XVII 

la  pag.   I '  de  su  DlsertadUa  -De  PétUt,  libros  de  ISiLto  Itauco  ,  corregidos  por 

que  Si^to  Itálico  en  esta  ^la  PéM  Panaó  Justino  Phileuq.  Cnidd  de  esia 

t  frofh^  stngier  verhátí  ,  ttm-né^  edición  y  Ucocttd  Jvan  Lsunano.  £sia 

édi- 
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olIdoo.estoiimestuiMdA  (de  lositbM    ,.  ^  xjr^^  dkSriíiis.iá  QÍMlde'SiiiQ 

{loc  -sa  bdkza  y  cornocbn  i  después  de  en  Amhtm  i  en  9*  i  PM^  illiwi».  - 

Ja»del^  14^1.-  :        .  .   Éi\  1579  M.hl^o  uiu  «ylidoii 

Eb.  148.^  imprimid  loé  libido*,  de  M  dr'iV«Kfo«  iCa'za*>.sin  Apmhce 

FinetU  t-  con  los.Gmneiitários  de  -varios»    .  % ,  J j  9  8  itepdaild  esta. Ohn  .diir»^ 

y  con  los  de  Pedro  Marso  ,  en  folio.  El  nto  Cándido  en  Lton  de  Francia ,  en  12.*.. 
snáico  de  esta  edición  es. ser  k  {píimexá       En  léoaladió  ihxzCbriítoval  JUpbe-* 

«^uc  se  hizo  con  Comentarios.  Ungh  tn  Leydeny  eQ.B''  mcnot,taa  lzQ¡bxi(' 

4     £n  1492  los  dio  á  luz  con  estos  mis*  tJi  CrtpmdU  S'iUána  de  Daniel  HtiNsio. 
jnos  Comentarios,  tambicn  en  Ventcta  y        En  i  5o  i  la  impiúnió  Giir/oio  jFMí«« 

en  folio.  Botuto  Locjtdlo  ,  revistos  por  niaxn  A>nbcres ,  en  12* 
OcTAvi  ANO  ScOTO ,  que  costeó  la  edición.         En  T.  óo'^*^  Samueí  Crispina,  en 

En  I  504  los  iniprimicS  en  la  misma  en  Lcon  de  Francia  ,  en  la  Colección  dc 

ciudad  dc  Fenecía  ,  en  folio,  Martín  de  todos  los  Poetas  Utinos  ;  y  en  el  mismo 

HerbipólU ,  con  el  Epitome  que  lúzo  de  año  hizo  ea  ciudad  juMi  F¡llebott0 
cada  libro  Hermano  BvscHiO.     *  .ttUcioa  de^soUla  Obra  ^de  SiLtO« 

,    En  I  508  losimpEtmid  tnPárítt.  t^  «h^ljijS,'  :  .  -.má  J    •  .  -  :   :  . 
4°,  Rodulphé  iJHitaiL  ."  ^-   !■  oi.>:.'<:       rlEti  tSof  U  díaíoii  i  bizeo.OMv 

-    Ea '  X  ;  I  a  k)3>  itid-  i  te  IiBáié»  Ít  los  liecederos  de  jae<A&  GMr  ,m  ¿  » .* 

-JV^eOvP^r//,  en-fiiliOy  cofiL|e»'C]6i'  . ..  ÍOh i^xx  k-^piAlUcd  CbriAov^  Ite^ 

netitorios  de  PsMo'MjLitsck    *       -  *  liitfci^lv  en  L^wbvf     8'  menor». 

'    En  i^t^  hteo^nnñ  cdldon,  J?Afl(^  ■  '  jCn-  Xíiíx4.:seJili!b  unt  «dkioQ  cft 

5iw¿.en  Ifofvtiflb 8%'  corngÍ<fa  por  ¿«m  lÍwfM>>eni*,* 
AxfBRosró NiCANPiU».  ■'      '    .1  £a  xtfx5  la  imptínddí  JDwi-t 

En  'I  $  *i  dio  luz  este  Obf»  ^MMlr  tam-m-Pártt,  oon  lo»  Gonient%* 

IVo(fSb  enüMf/M*  en  8*4  con  los  Arg^-  deede  CiAUDio  D/unqoito. '  *  <:  j 
mentbfy  Escolios  de  Hermano  Buscmo  lóif  se  hled  -nna-. edidon  m 

puestos  en  cl  margen.  Amsterdam  ,  en  8*  menor. 

En  1  5  2  3  la  irtiprlmieron  en  Vtnectay  En  i  640  se  imprimió  en  Ginebra,  en 
en  8",  Aldo  y  Andrtt  Auüam.  Es  una    4°>  en  la  Colección  dc  los^Eoctas  lati* 

edición  muy  hermosa  ;  y  la  única- que  nos. 

•hicieron  los  Aldoí  de  esta  Obra.  En  i  5  4  (5  dio  á  luz  i?.  DanUl  en 

En  I  5  3  I  la  dio  á  luz  Simón  Colineo  Cambridge  la  Obtitz  Oe^utidU  SilúuM  dc, 
en  Pjm,  en  8.*      *  Dakiei.  Heinsio.  ^ 

En  1543  Enrique  de  Pedro  en  BasÜea,  -Hn  1Ó9  y  imprimió  Juan  Tbomas 
en  S",  con  los  Argumentos  y  Escolios  Frituk  la- Obra  de  Siuo  ta  Lelpsh  ^  en 
de  Hermano  Bojchio  puestos  en  el  roar-    i  »%  ílustiade  ¿oo  las  ;Notta»'de  CiaiV< 

gen.  '  .TenrAi...GttiAaio. 

En  I  547  hizo  una  edición. *ilw#íiai  En.Xi7X7  U  imprimid  G«aim»i»  rm* 
Gryphio  en  LtoHde  Jramia,  «»  I  i*       di  Wátn>ca  Di(?w,  :en  ^*  i  7  en  X  ^66  se 

En  1 5  5 1  hizo  oña  el  mismo  (3^  ^ íibUcó  sin  .déentatlos  en  Ptum^w  A 

fb'w  ,  taniblea  ea  t»vy  ca-£««»  M  -TttíUñ^UOAefíS^ 
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t  '  GviLivklio'Vu^icnco  de  Buu  ,  en 
la  Sttík^fé^e  hítrutthe ,  en  las  pagg. 
9  St  y  ^54  Tomo  i*  des  Belles- 
Lrttn»  t  áiL  noticia  de  dos:;dIstí¿tas  edi- 
ciones de  Roma  del  año  1 47  i  :  una  es 
k  que  corr!gió  el  Obispo  Jlerhñse  Juam 
Andre<i  5  y  h  otra  la  que  emendó  Pom- 
pón 10  ;  y  de  esta  dice  que  es  mas  rara  y 
mas  buscada  de  los  eruditos  que  la  pri- 
mera :  qac  su  tamaño  es  un  poco  mas 
pequcfiOi^-quc.  tiene,  al  ím  ¿.A  Tunio  un 
resumen  muy  breve  de  la  vida  de  ¿ato 
Jt  Al  ICO  > « y  qu¿  Cobdoye  «si :  Optu  ■jam 
Títgiechm'WétHftniAtt  fefognovU  'Mm 
wl  M  Üf,  &3CC.  Ixxj,  { 17.  CálMi.  Ma 
*JbMf  ...^0  tkne'aoiiibreide  Itufumór 
«opoÉ  ki;iniecldaii<pe:SOttaiiilMS-eftido^ 
nes  en  la  forma  de  U  lena  se  püede  dts» 
ciizric*,:'ea  séntír  de'Binb  t  ^  la^ün- 
pHmseiRUL  txinbien'  los  oiSsaMñ  iStiejmi- 
•heym  y  Pamartt..  \  De  ;esia  «fididon  óada 
dice  MicuBL  Maittjiuíb.  en  sus  AnaUs 
íí^p^ñí^m  i .  ni  liaúe-.  mención  de  ella 
Arnoldo  DuAXBtiBdiicH  en.  el  >■  Qiíd^o 
de  las  cdiciotics  de  Silió,  que  puso  al 
•principio  de  la  suya  de  Utrec  de  i  7 1  7. 

Esta  es  la  mas  aprcciable  de  todas, 
por  mejor  corregida  ,  y  por  mas  com- 
pleta. Cuidó  de  ella  Arnoldo  Drakbn- 
BORCH  ,  que  pone  al  principio  ,  con  titu- 
-lo  de  Prcticion  ,  una  JiiciEa^Lorj  cmdira, 
en  que  da  noticia  del  olvido  en  que  es- 
tuvo este  Autor  hasti  que  Poggio  Flo- 
sswnÑ  halló  est&.CXíta  con  las  ¡mthi^ 
tíomt  Ofolsríát  át  QvmrarAiio ,  y  1<^ 
otros 

tinos f  en d. Monasterio  deS.  Gau»  al 
tianpo.de  la  cdebodon  dd  Coiidllo 
de  CtiutMZá  i  habla  dd.  estado  de  -^ada 
uno  de  lo»  M5S.  'qiie  'se  hair  eDcótitzar* 
■do  de  ella  i  y  de  lo  qf»  púa  comqgfklos 
lia  trabajado  cada  uno  de  loftünsoado- 
Jes  de  &uo:  ios  desotidot  Júnela,  hafií» 


do  en  lis  edidoiies,'  y  Jas  vélica^'  qite 

tienen  las  unas  respecro  de  las  otras  :  los 
MSS.  y  ediciones  que  e'l  ha  tenido  pre<« 
senres  para  su  edición  ->  coa  las  críticas 
que  se  han  hecho  unos  á  otros  los  Co-» 
mentadorcs  c  ilustradores  de  Su  10:  dar 
razón  de  lo  que  el  ha  trabajado  para  dar 
bien  ilustrado  a  este  Autor,  y  de  lo  que 
le  han  ayudado  para  ello  los  literatos 
que  nombra  ;  y  finaliza  su  Prefación  con 
la  exposición  que  hizo  Antonio  Mar  i  a 
Salvinio  ,  Catedrático  de  Lengua  Griega 
en  fímvacU  ,  de  los  versos  dd-  Hbro  lU 
de  Sóto ,  en  <]ue  .se  hace'  daeoden  de  lar 
dttdad  de  jyZfidbf«  en  España. 
. . :  Los.Comencadfites' ¿  Unstiadotes  de 
Siuoy  deque  hace  ikieodon  Dkakgnbqiicii^ 
letV^'  Slioao  McaiiTpfOUTA ,  Pomsomio  ^ 
Dowicio  de  Galdauis  d  Calobuino  , 
4»oJCAfio- ,3Ieríiano  StfscKio.  pAsinn^ 
iiO^'AMlxonoKicANDaDfAffimi^  Fuanm^ 
co  AsvLANO^  Lvis  Caraion,  Franci^q 
Moúio ,  DAMiaL  Hamsio  t  Claudio  Davs* 

QUEIO  SANCX0|IAKIO.y.  GaSPaII  BaeTHIO^ 

Juan-  Federico  Gronovio  ,  ChristovaC 
Celario  f  JosfiPH  iícALioaao  ,  c  J^c 

.Vo5sro,  " 
A  esta  Prefación  se  sigue  :  Cbriíto" 
phori  Cellarii  Dtsscrtatio  de  C.  Sllh  Itx- 
lico  Poeta  comufari  :  testimonia  vetermn  dg 
C.  Silh  Itálico ;  Citaío^us  editionuí/i  :  Het^ 
manni  Buscbii  Pasipbiii  Argumenta  l¡bro~ 
rm  SS9  Bdhit  A^érOfíl  NIeandri  To^ 

y  después  de  la  Obra  tin*  lodíioe  de  ios 
Aii(QKS''ani!igaos  que  por .  incideqcU  se 
ejcpoMti ,  defieodeo.,  d  endendan  en  h^ 
Ilotas  i  ¡y  oao  .de  Jm.  palabias  y  cosas 
notables  que  hay  en  días  :  ambos  poc 

•4ideii<iil6b¿i|oo  

'  El  título  deeseapfedosa  edición  ess 
■Cn/f  SU»  itdin  PtaUwtwm  tibrí  itptem» 

... 
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SIGLO  IV. 


Uovantlquis  Leettonibus  ,  tt  Casp.  Bartbü 
Adversar ¡is ,  tum  DanUlis  Httnsii  Crepun- 
dils  Silianlr  ,  et  postumis  Notis  NJcolat 
Hetnsü ,  nunc  prímum  editis.  Curante  Ar- 
noldo  Drí^enborcb  ,  cmm  et'iam  annotat¡9' 
mt  fass'm  adMfae  sunt.  Un  romo  en  4.° 

Tratando  Jüam  Alberto  Fabricio 
4c  Simo  Itálico  en  el  cap.  XII  del  To- 
mo l"  de  la.  Bii/íioícca  hima-,  trac  l:i  no- 
ticia de  que  en  la  Biblioteca  Vaticana 
liay  un  piccioao  MS.  antiguo  de  la  Obra 
de  Srtio  »  áú  qual  dioe.  Ftaun  Roui , 
en  Ja  pag.  8  3  det  libro  Intitulado  :  JZ/- 
trtU»  di  Rama  Mth* ,  en  qae  h^U  de 
la  Biblioteca  Vaticana. :  Fm  fertát»  il 
Spe^  Ü  Übn  di  SühSdhú  te»  n$iM-^ 

ffM  di  JbuúMf  t  ^  V^*  ^flg^  'i  f^f^tt 
ntUs  prtdttu  libráfia.  Que  de  esta  Obn 
hizo  unaPanfias^  inglesa  Thomas  Kosií 
qjait  fue  impsesa  en  LAndres  en  i  ¿  5  5 : 
^ue  este  mismo  Rosi'Contimió  el  Poema 
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de  SiLio  desde  el  triunfo  de  Seipim^  faatta 
la  muerte  de  Aníbal  i  y  que  á  Iniifa«;if*n  ^ 
SiLio  escribió  Francisco  Petrarca  ,  enlos 
nueve  libros  de  su  Poema  heroico  inti-i 
tuhdo  Africa,  la  segunda  guerra Pátóa» 
y  la  historia  de  Scipion  A/rlcatto:  tam-« 
bien  trae  esta  especie  Arnoldo  Drakev- 
BORCH  ;  y  dice  ,  que  no  hubiera  escrito 
Petrarca  semejante  Obra  ,  sí  en  aquel 
tiempo  se  hubiera  ya  encontrado  k  Obra 
de  SiLio  que  se  halló  después  i  porque 
el  fin  de  Frakcnco  Petrarca  en  escribii: 
su  Poema ,  fue  suplic  la  fidta  que  había 
de  la  hiatoxla  de  dkha  segunda  guerra 
PJhIm^  por  no  exSstte  la  que  tenia  cs- 
cdta  Siiio,  de  quien  no  se  lubia  hecho 
mención  por  Esoiior  a^no  desde  d 
tiempo  de  Plinio  y  de  Makoal  has* 
ta  d  del  descubrimiento  de  su  Obra  ,  á' 
excepción  de  SiDoiiio  Aiounak  que  le 
•cita. 


OmC  '>nC  3>tC'       '»tC'  0)tC'  '3>tC'  '3X0  ■>»tC  S'|><0       0x0  ;»♦€>  ■))<€■  OMfr-lxX'  JuC  JnC* 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  IV.  DE  LA  IGLESLL  - 
r    OSIO,  OBISPO  DE  GORDDVÜ. 


principios  íie  este  s%lo  ^oieció'ca 
santidad  y  literatura  Ono  ,  Obispo  de 
Qréavet »  estimsilo  dd  Bmpendof .  Gpmi- 
üMRflM»  por  :su<.vii;^  y  «afaidóriá,  7 
pet.^a»isíanc¡ti  en.  la.défiinsa-de;  la  Pe 

Se  ignora  ú  afib  del  nacimiento 
de  Ouo  f  y  elide  su  BiUecimiento  :  Sol- 
ncio  Severo  ,  en  el  .lib.  a",  de  su  üisto- 
lia  cap.  XLV,  dice^  que  quando  mniió 
(asaba  de  cien  aSeii  y  S.  ATANMiocn 


su  Carta  i  iot  StUttHn  *  «terfta  en  d 
aifio  558,  haUadeel  co«0'«de':siigetó 
ya  difunto  s.por-te  que- podía  ponec^ 
se  sttinadmicm&'icta  el  aao  «^7  ^  y 
ju.'muátte-'«i.  -iSl  ^  3^0 »  ó'ea  d  sl< 

Su  vida  IrsqpEefaensible ,  su  proT- 
fiinda  sabiduría  ,  su  consumada  pruden» 
cía ,  y  so-afiex^o  modo  de  dir^  con 
rectitud  y  sana  intención  todas  sus  ac- 
ciontf  ( le  gcaogearon»  entre  ocios  varias 

hon- 
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luMitosoi  tíñilcá»  d  de  O'  «í/i^xTos  To7« 
9Vr«  i»ffmW»S ,  £/  i7«/frf  íiílw  hi  de  su 

Tie^npo  ,  que  le  dio  Sócrates  en  el  cnp. 
XXIX  del  libro  i*  de  su  H'atoria  el 
de  O'  iri»v  í3sá^fro«  ,  Bi  tehberrimo^  cotí 
que  le  nombra  Eusebio  en  el  cap.  VII 
del  libro  3°  d(  la  vida  de  Constantino  : 
ci  de  Tol/>o/*x  óVioí  Tor  |2ioy  ,  Santo  por 
su  nombre  y  pjor  su  gtntro  de  vida  ,  Con 
íjuc  le  apellida  Pkocio  í  y  el  de  tóS 
»ff*fvrwmt  Tw  xof  h¿  *  ^ 
•/MAffyíttr  ,  x«;  T¿  TMMirrop  i(4/Mrw 
«ir«/u|itni«ur«i  «á«ii$  ti/í«s  tí  iuU  mhAs 
rvfxií«n«i  « |íov*  XMVÍ4m»  nutf  tttf^ 
kh  f  y  ürjptt  it  láít  tmgnra  korntu  f  w- 
mrétkmit  sti  /«r  m  AmmáU  fdádff» 
m  em^ti9» »  como  por  hí  grmtí^im  lr«< 
hajos  que  padeció  :  elogio  con  que  le  hon- 
ró el  mismo  Concilio  Sardicen^e  en  la 
carta,  que  dirigió  á  todos  los  Übisposque 
no  asisricron  á  este  Concüio  en  <^ue  pco- 
júdió  Osio. 

La  perversa  astucia  de  los  Lucife- 
lianos  Faustino  y  Marcelino  ha  ocasiona' 
do,  que  en  varios  libros  ác  Historia  Ecle- 
siástica ,  y  en  otros ,  en  que  te  tratan  al- 
gunos puntos  coacemientes  á  ella ,  como . 
en  el  JOr  vMí  iUmlríim  de  S.  Umoftc»» 
Aizobi^  dc'StvUU  f  se  haya  introdud- 
Ido  la  falsedad  de  que  Osio  iáUeció  Im- 
penitente ;  y  que  toicleÉtdo  ojos  y  cábe- 
sa  cayó  muerto  t^entinamente  á  los  pies 
|de  S.  Gbjooilio  Bexrc» ,  al  tiempo  )qiie 
Osio  UMciipconunciaii  cóota  este  Freta- 
jdo  sentencia  de  depofifitom 

J^(a  calumnia, y  qtns  que  levanca- 
son  k». Beteles  paia  vengarse  de  Osio, 
(;neniIgo  acérrimo  de  su  falsa  dotrina, 
y  el  único  de  los  Católicos  a  quien  ellos 
rcmian  ,  quedan  enteramente  desvaneci- 
das con  lo  que  de  el  refiere  S.  Atana- 
sio ;  cuyo  testimonio  ,  ademas  de  ser  el 
de  iuayoc  autwidad  enuc  todos  lo$  aQCl> 


ESPAftOtÉS. 

guos  que  han  hablado  de  Osio  ,  es  ác* 
cisivo  en  esra  materia;  porque  S.  Ata* 
NASio  como  coetáneo  suyo  estuvo  mu- 
cho mas  Instruido  en  los  sucesos  de  aquel 
tiempo  ,  que  los  que  escribieron  algunos 
siglos  después  ;  y  una  de  las  imposturas 
con  que  varios  modernos  han  querida 
desacreditar  á  Osio  fue  dedr ,  que  este 
subscribió  i  la  coodcnaciog  dd  misma 
S*  ArANASio* 

Debleza  copiaise  áqni  á  la  letza  1» 
relación  que  hace  este  Sauito  de  todos  loft 
sucesos  de  Ono  ,  y  de  su  mnene ,  po« 
la  equivocación  que  en  esta  pane  pade% 
ció  el  P.  Joan  de  Maxiana  en  el  cap^ 
XVII  dd  llb.  4*  de  la  Historia  dt  £jf0n 
§4  i  pero  se  omite  esta  diligencia  por  no 
repetir  la  Apología  del  Cardenal  Agdir-^ 
R£  ,  que  está  al  principio  del  Tomo  2*^ 
de  la  Colección  de  los  Concilios  de 
de  la  edición  de  Roma  de  M.DC.XCIV"^ 
en  que  se  Icen  todos  ios  lugares  de  S.. 
Atanasio  que  dan  alguna   noticia  de 
Osio  ;  y  porque  las  da  muy  cLrcunstan-* 
cijiai  el  wbio  P.  D.  I^LMiGio  Ceillieíp 
en  todo  el  capitulo  XIY  del  libro  ¡V  de 
su  Histeire  genérale  des  Auteurs  sacres  eO 
€edesÍMtifMíf  desde  la  pag.  5  2  i  á  la  5  30^, 
lemiti^ndosé  á  la  xdadon  de  S,  ArWkuA- 
sio  en  vatios  de  sos  Escricos.  Algunos  de 
los  liijg^  de  este  ^to  se  dtaiin  tann 
bien  aquí,  paza  dat  lasonde  los  sexvld^ 
mas  pzindpalet  de  Q»o  tú  la  Iglesia 
Oitólíci. . 

Auoqne  no  «e  «abe  cok  cetteui 
quando  hizo  Osio  la  primera  va  en  pú- 
blico la  confesión  de  b  F<^,  esde  discuiw 
rir  que  fiiese  ácia  el  año  de  Cbrlstof 
39^1  porque  hablando  S.  Atanasio  ,  en 
la  carta  ad  Solitarios ,  de  la  persecución 
que  movieron  los  Arríanos  contra  Osio 
en  el  Concillo  de  Sirmio  ,  celebrado  en 
d  aÓO  dic$  de  ellos  ;  Que  ni  ris^ 

pe- 
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t^rf  eararterqite  ttnU  ie  Confaor,  libro  y'j  y  en  este  tiempo  acusó  Do- 

9ÍM0táiam  i  que  báOá  mas  de  sesenta  nato  al  mismo  Cbciliano  en  presencia 

é»<u       kaUéeafeiédgU  FédtCbtUto,  de  este  Liu^Kíador  ,  como  parece  por  U 

£staconfi»ioii,<Uce  el  miadMOMo:  leladon  de  Optato  aUllvitano  en  el 

en  saCana'  al  Empendot  CautMfia,  lUw  i'-contra.  Parmbníano. 

fpic  hhSzo  ok  ptesettda  de  m  abuelo.  MovUbs  éntre  los  Obispos  de  Liéia 

MMXhmtM  i  y  que  esto  nctttió  en  el.'  ^Itovindas  drcunvctínas  ,  y  Dionisio 

ticdiiio  dicho  io  dan  á  «ft^pdcr  el.té-r  de  Aioummua  las  gravísima*  disputas 

tula,  de  CafiiOf  ¿remde  toQ  qne  ,Ic  ho»-  en.  nateria  4e  lleUgion ,  que  pueden  lea* 

satiin  los  PB.  del  CooclUo-  n»ei^Um.^\  »^  en  Sakonio  aoÍQ  3 1 8  de,Christo ,  V:* 

al  que  asistió^Oiio  con  Lfiam», lObispo;  deLPapaSiLvinri^y  y  Xnidel Fmp»»üf^ 

de  Mida  ,  como  expresa  el  Quden«t.  CwM»M^lm  .{  se  .aqidio  pan  su  decisión 

Ba&onio  en  el  Tomo  3''  délos  AmJet  al-  Hp«  S.SiLmtB,  que  ,.qiieiido  del 

EcíaUstkoí ;  y  la  estimación  que  hlcie-  asunto  ,  se  Ics  .ofincIiS  poc  Juca  y  rat^ 

ron  de  el  los  Obispos  congregados  en  la  diador ,  fiado  para  esta  oferta  en  sa  amls* 

ciudad  de  CVVíd,  en  la  A¿»m/i/4 ,  en  el  año  tad  con  el  Emperador  Cmtttmikiff  cott 

.303  >  en  el  qual  Concilio,  á  que  ram-  cuyo  auxilio  había  sujetado  poco  anteí 

bien  asistió  Osio  como  Obispo  de  Corda-  á  los  Donatistas  ,  turbadores  de  la  Iglew 

vs  ,  so  descubrió  la  malicia  de  los  Do-  sia  Occidental.  Para  esto  envió  á  Osro: 

«j//jíaj  ;  y  en  ci  hc  cv.icuo  U  causa  de  por  su  Legado  á  Oriente  con  carta  para 

Jos  Obispos,  que,  por  obedecer  lo  manda-  Corntantino  ,  que  á  la  sazón  se  iiallaba 

do  por  los  Emperadores  en  edictos  pú-  en  Bitbhüa ,  con  el  fin  de  que  protegido 

Micos,  entregaioo  los  IflwiS   sagrados  también  por  el  Emperador  pasase  a 

|Mua  echarlos  en  d  fuego.  -X^  este  Coih  to,  6  adonde  tuviese  por  mas  convenkni 

.cilio  trae  algunas  Actsis  S.  AovariN  en  te,á  apagar  con  mayor  prontítod  d  fiief 

el  fin  del  cap,  atf  y  en  el  ay  dd  libro  go  que  habla  empezado  k  .encender  hr 

43*  contra  Gpvucisal».  De  la  asistencia  de  malicia  de  Axiuo  contta  la  ^idaCát6«( 

Osio  á  estos  dos  Gwcilios  se  dednce,  Uca:  aailodiceSócpuLTarenel  cap.IVdeI 

que  aunque  por  su  con&sion  piübílca  de  li^.  x*  de  su  BUttríes  i  y  del  mismo  moda 

£iic  desterrado  de  órdea  dd  JEmpenr  lo  refieren  S020119M0  en  do^wXVdd  libi, 

4or  ,  cumplido  su  desciecro  ,  se  habla  .i*dela  suya,  y  PHocioensu  Bfídh^fm 

ya  restituido  á  su  Iglesia  qttando  los  ce»  Esta  Legacía  de  Osio  la  pone  Bai* 

lebraron  í  y  en  el  año  313  estaba  Osio  tONio  en  el  año  318;  pero  no  habien- 

cn  la  Corte  del  Emperador  Constantino  do  sido  Cmstantíno  dueño  ^*^lntO  áfik 

el  Grande  ,  según  se  echa  de  ver  poc  ia  Imperio  hasta  el  año   324,  no  pudot 

Constitución  que  este  Emperador  dio  á  empeñarse  antes  en  componer  las  difc- 

Cecii-iano  ,  Obis}io  de  Cartágo  ,  man-  rencias  entre  AlExandro  y  Arrio  i  y 

dándole  distribuyese  ciertos  empleos  en  debe  tenerse  dicha  resolución  por  tomada 

Ministros  Católicos  por  todas  las  Provin-  cnuno  de  los  años  siguientes  al  de  324H 

das  de  Africa  ,  I\umidíA  y  Áíauritania^  Que  Üsio  íuc  á  Egipto  por  Lega-» 

según  lo  que  sobre  este  punto  le  acoq-  do  de  la  Silla  Apostólica,  con  dicsguas* 

sejaba  Osn».  De  esta  Consdmdon  >da  do  de  U  Cana  dd  Smpendor  Gmifwtffx 

noticia  Nicsmoito  en.d  oipinilo  Xl,Idd  y  que.allí  cdebró  tu  Concilio  ge** 

7m»,  //.  Y  flfii 
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nernl ,  al  que  asistieron  todos  los  Obis-    qué  Igh$h  hay  qtk  y»  (Wsenre  precittót . 


Atan  ASIO  en  la  Carta     ífl/»4»'w.  De  16  hewg^dc  loí  Jnhuu  ,  y  la  scoa  de 

actuado  en  círc  Condlio  ,  cuyas  Actas'  los  Qiuirtadttimámt  tcñác  S.  Atanasiov 

sfe  huí  pdfclido ,  di  alguna  iiolida  el  mis-  en  el  libio  Dt^Sfnodo ,  que  vkndo  el  Papa . 

iíH>  Santo  eá  la  Apología  a*^ ,  ton  AiocTió^  $b.vfiSTKB  ^-que  las  dos  Lepdaa  de  0»o . 

de  tefierií  que  dichos  OMspte  hAUn  sutíh  -  no  hablan  tenido  las  &v6rables  resulcas  ■ 

mi»  «M  dttnuiá  i  m  té  'LebfWquefU^  que  se  deseaban  pata  bkns  común,  do 'la^ 

v^tá»  tmuigp  y  el  jMÍ/  MMfw  atAa  Iglesia ,  lesolvió  convocar  ün  Concilio. 

f»t4d9  fttf  SMerdate,  no  h  tf»  m  U  nltli-^'  geaeial  i        lo  qaal  haUó  al  Empera^ 

éaií  poffue  bahía  sido  trdmido  de  fresblten  dor  CmutáMin»  que  ¿  la  sazón  se  hallaba 

for  un  cierto  CdlMhú  ,  que  m  ate  Concillo  en  Rm/t  5  y  para  el  propk»  fin  escribid 

fi$t  degradad»  i  fcr  sentencia  dt  Oslo  y  de-  á  este  Emperador  Alexandro  Patriarca 

í^asPP.t  de  la  dignidad  de  Obispo  que  su-  de  Alexandrla.  De  csrc  modo  lo  rclicrc 

fonia  tener  ,  y  quedó  solamente  con  el  es-  ¿»oz,0MENO  cn  el  cap.  XVI  del  libro  i': 

racter  de  Vresbittro  ,  que  o\i  ¡i  q:<f  ver-  Mas  sucediendo  el  caso  contra  ¡o  que  se  et- 

dAder. miente  tenia  :  por  io  qw  el  rif crida  peraba  ,  porque  las  disputas  impidiírim  el 

Jschyras  ,  con  todos  los  demás  a  qaienís  ha-  establecimiento  de  ¡a  paz  i  y  habiendo  vuelta 

bia  ordenado  Collutbo  ,  quedó  degradado  Oslo  i  Roma  sin  l}aber  surtido  algún  efeet» 

en  este  Concilio  ,  á  presencia  de  Oslo  ,  del  favorable  de  su  Legacia  y  so/nmó  CteutofUt^ 

taraettr  que  se  apro^abá  it  Sacerdote  ,  /  aáÉn  Camllh  m  IBuSt  f  escribió  á  tod»  Utk 

ttituát  t»  í»  dm  di  UgM  en  que  perm*»  Ffdtdti  de  Isa  I^ltúas  ,  para  que  eshivii^ 

necH  después.  Y  Sócrates  ,  en  el  cap.  V*  tm  «m  esta  ciudad  en  ti  día  sritaiade. 

üel  lib.  3°,  expresa,  que  el  obgeto  princt-  '     Entre  los  PP.  de  este  Concilio  tuvo 

pal  de  Osio  en  la  cdebcacion  de  este  0»o  di  primer  lugat  como  L^ado  del 

Concilio  fiiedesamygat  de  aquellos  Faí-  Bapa  Savasrai ,  y  subscribid  conpce^ 

•es  d  perverso  dogma  de  Sabslio,  que  renda á los  ObítipmáíMeicaiidrÍa,ywn 

ten  ellos  liablaediado  ya  hondas  raices;  al  mismo  Ceeiuaifo  ,  Primado  de  todos 

Es  verosímil  y  que  las  Actas  de  este  los  Afriouios  ;  al  modo  que  S.  Cmn  o, 

Concilio  fuesen  también  relativas  i  la  cx-  Obispo  de  Alextndria  ,  por  haber  sido 

tlrpaciondelasecrade  ARMoy  sussequa-  llegado  del  Papa  S.  Cele&tino  ,  tuvo  el 

CCS,  y  á  ladc  los  ^fíff//»wxí  yque  Osio,  primer  lugar  cn  el  Concilio  de  Epbeso 

como  Lepado  de  la   Silla  Apostólica  entre  los  dcmas  PP.  que  asistieron  á  el. 

para  este  efecto ,  presidiese  no  solamente  También  subscribió  Osio  antes  que  sus 

cn  csre  Concilio  ,  sino  en  ios  dcmas  que  dos  compañeros  Vic  i  or  y  Vicente  }  por- 

sc  tendrían  de  resultas  de  la  obstinada  que  estos  dos  eran  solamente  Presbirc- 

porfia  de  los  Meleciamt ,  Arrktnos  y  Co-  ros,  como  se  lee  cn  este  epígrafe  de  la  cnr- 

lucianos  i  y  asi  pregunta  S.  Atan  asió  cn  ta  que  los  rrcs  escribieron  al  Papa  :  Bca- 

la  Apología  pro  fuga  sua  :  iQué  Synodo  tissimo  Papae  Urbis  Romae  omni  rever cntia 


$e  b4  cei^aáeen  far  Osto  m  kof»  Há»  Pre-  coltndo  Sihestro  Osius  Eftscojfus  Praviaciae 
sldente  ?  A  quien  m  atraxe  i  m  modo  de    Wspattíge  Civitatis  Cordsécnsis ,  Víctor  et 


pos  que  prestaban  obediencia  al  Patriarca 
de  Alexandria  ,  lo  dice  expresamente  S. 


nummfmtíu  de  su  presidemU  Í  ■ 

-  Infestada  la  Iglesia  Oriental  con  la. 


MUtiTf  em  defhder  h  pie  if^. puto  i  T 


Vememius  prtsbytcfl  Urbif  Samae  wdhuil^ 

Ex 


S  I  G  L 

Ex  iíreetttme  tsu  &(.  Y  por  esta  nzon 
subscribió  en  el  Concilio  Sardicense  antes 
que  ios  Presbiteros  Archidamo  y  Phi- 
LOXEMO ,  como  consta  por  las  Actas  de 
este  Concilio  mencionadas  por  S.  Ata- 
MASIo  en  la  Apología  stgunda. 

Acordes  en  este  Concilio  Níccno 
los  Arríanos  coa  los  Católico t  ,  formó  en 
el  Os!o  la  formula  de  la  Fe  Católica,  que 
pvüducc  S.  Ai  ANAsiocn  su  caru  á  Jovi- 
FiiANo  sobie  la  Fé  i  como  lo  reñerc  el  mis- 
mo S.  Atanasio  en  la  Cuta  ád  Seiitatht» 

Sefialada  k  cfiidad  de  Sm^i  en  d 

3 47  de  Christo ,  XI  del  Papa  Jvuo 
y  de  ios  Empecadores  Cmumth  y  Cmu^ 
tMtet  paia  la  cdebxacion  del  Concilio 
Saiinenko  SuríSttmt ,  envió  el  Papa  por 
ws  Legados  al  Obispo  Ono ,  y  á  los 
ÍKsbiifiros  Archidamo  y  Fuilozeno, 
Como  dice  S.  Atanasio  ;  quien  en  la 
Carta  ad  Solitarios  cuenta  largamente  co- 
ttlO  íttc  la  entrada  de  los  Obispos  Caté- 
iim  en  Sardii ,  y  la  llegada  de  tos  Arria- 
ms  á  esta  ciudad  j  y  para  dar  un  testi- 
monio cierto  de  los  buenos  oficios  de  Osio 
con  los  Arriami ,  en  defensa  de  la  inocen- 
cia del  Santo  ,  pone  en  griego  la  misma 
carta  que  Os(o  escribió  mucho  después  al 
Imperador  Conjtáncio. 

Ln  cl  año  3  5  5  de  Christo,  IV  del 
7apa  Li££iuo  y  XIX  del  Empeaulox  Qmf 
téHtío,  se  cetebtd  en  MHam  el  Cóndilo 
«lue  d  Lnmo  habla  pedido  á  este 
'Empelados  en  el  año  antecédeme.  Délos 
«fueizos  dd  fitnpecadw  Qm^ámU  paia 
qne  todos  loe  Obispos  ctfrigreg^doi  en  A 
subscribiesen contia  S.  AvAMASio,.y  de 
io  que  atonnentó  á  los  Qtíapc»  jCáftíkw 
que  lo  resistían  >  da  laaon  el  ndsmo  $, 
Atamasio  en  didm  carta  ad  Solitarios ,  en  la 
.que  especifica  asi  la  solicitud  de  Los  Jrfh^ 

mot  contra  Osio  Desputr  de  tantas  y  tan 
f^tMtt  moldada  t  nadé.ffíuákMlvép'.adt^ 


O   IV.  171 

lantaJk  hs  AivUuM  »  mitntrm  ti  gfaUtí 
Oslo  M  tíefertmmtgtt  sus  rigores  5  /  títh* 
ron  toÍ9-  empeño  en  mortificarle  ,  sin  étm^ 
der  á  que  era  el  padre  de  los  Obispos  ,  y  á 

quf  tenia  de  Confesor  rrjjs  de  sesenta  /dhs-^ 
antes  bien  ,  atropellando  por  todo  ,  sin  te- 
mor de  Dios  ,  acudieron  al  Emperador  di-^ 
riendo  :  ¡jemos  desterrado  al  Pontijice  Ro- 
nt.xno  ,  y  f^me^uido  .i  7>iuch'tíÍ77¡os  Obispoff^ 
¿leñando  ¿í  aiUtibra  i  todos  los  Pueblos  i 
ptrd  todas  estas  disposiciones  tuyas  son  nada^ 
wdmtrát  no  st  tom  dgjm*  •  providauU 
tOHtra  Oth  i  porque  etitn  tsui»  fWf  f¡  «1*^ 
999  hs  suyos ,  parecerá  qm  todot  /«f  ítmm 
ndátn  m  au  rtsftctiveu  J^Usieu  j  pmt  4$ 
sah  eem  la  eJíeofU  de  nu  palahái  ,  y  fir* 
met^Jimfif  u  féipMt  de  mfiw.á  tuhM 
tmtfs  nostítrot :  /Sffw  H  es  tí  Psáredg 
Ut  Qmtilios  y  y  qualqulera  cosa  que  ^UUi 
es  bien  recibida  de  todos  :  él  formé  ¡M 
finuais  de  la  Fé  en  el  Concilio  NlceM 
no  ^  y  en  todas  partes  tiene  dedsradoá 
por  Hereget  á  los  Arríanos  :  y  asi ,  dexan» 
dolí  á  H  tn  iu  quietud  ,  ocioso  es  desterrar, 
á  ios  demás  i  porque  nosotros  nos  vemos  pre-* 
cisados  d  ceder.  Por  lo  qual  empieza  á  per- 
seguirle ,  no  repares  en  que  por  su  anciani-^ 
dad  es  digno  de  atención ,  porque  nuestr». 
partido  no  respeta  canas. 

Luego  que  Cmstmteh  eyS  este  ras»" 
nmltiit»  (prosigue  S.  átahau»') ,fifm4 
4f  «MM/l»  de  U  áMtvrldad  del .  vrafr^Mis 
tíq»  i  y  fieerktid»  evetoeetie  le  llamé  y  h. 
reeihlá  «w»  éféUUéd  ,  agasájsndale  ef 
grgm  mmer*  ,  y  regándole,  siéseriblesa. 
4t»trs  mi ,  /  emumkást  ee»  ks  Arrimttt^ 
T\m  ftdhndú-»0ÍK^  td  mm».*/  «jr 
mfjámt  fn^sícien  ,  It  báUé  ton  ratmt< 
\tá».^^n  le  hizo  temer  i  y  desistir  de 
.m.hlHnto  i  y  se  volvió  á  su  patria  i  Iglesia,. 
»  ■  RepUiendo  los  Arríanos  sus  instaii» 
das  contra  Osto  ,  exasperado  cl  Empc- 
Ifldoi.  U  «SSCiblp  (tidicndol^  SUbsaibiesQ 
y  a  con» 
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conna-á.  Atákamo  ,  y  «mMinicase  cotí 
tos  Jiffiémt  »  con  amenazas  d$  que  ex- 
perimentaría su  indignación  como  no 
condescendiese  á  esta  súplica  :  á  que  res- 
pondió Osio  con  grande  entereza,  sabidu- 
ría y  generosidad  de  ánimo ,  haciendo  ver 
al  Emperador  la  inconscqucncía  de  sus 
resoluciones  ,  el  malicioso  ardid  de  los 
Arríanos  y  la  inocencia  de  S.  Atanasio} 
ofreciéndose  á  sufrir  los  mayores  tor- 
mentos antes  que  asentir  a  lo  cpe  le  su- 
plicaba. Trac  esta  carta  en  Griego  Sam 
Atanasio  entre  sus  Escritos :  en  Cticgo 
y  Latín  el  Cudenal  Agoiub  en  el  logar 
ya  citado :  el  P.  D*  Remigio  OaiiiK  la 
1^  en  Fcances  en  el  Tomo  IV  de  la 
WíttrUgemr^  tUlot  Eurítmt  Sí(grtd»$ 
y^itlái*kM  de  ía  edición  de  PétU  de 
1793  $  y  en  d  Tomo  IÍI  déla 

ÜZffsrf j  Ethsidstífé  Imjkccn  en  Pérít  en 

Dbgiistado  Cmttancío  con  esta  les^ 
puesta  de  Osio ,  y  molestado  de  los  con* 
tinuos recursos  délos  Arriaos,  hizo  po- 
ner preso  á  Osio  ,  que  ya  pasaba  de  la 
edad  de  cien  años ,  como  dice  S.  Ataka- 
■Sio.  Un  año  entero  estuvo  Osio  en  la 
cárcel  en  Sirmio,  padeciendo  los  mas  afren- 
tosos ultrages  c  injurias  ,  sufriendo  ri- 
gorosos castigos,  hasta  ser  rasgado  su 
cuerpo  con  ciertas  maquinas  ;  y  falto  ya 
de  fuerzas  por  su  mucha  ancianidad  para 
xcsLstir  tantos  tormentos  ,  condescendid 
por  entonces  en  comunicar  con  Uesacio 
Y  Valbñtí  i  pero  no  en  condenar  á  Sak 
ATAMiiiio;£xiSiess]iKÍité1^  rléfieie  asf>le^ 
"^cú  prUner  discorso  contra  Icis 
"^Artigmit  ^adiendo    Hffé'^m  iHfm, 

7j  vtaMépe  h  híáehin  ^  emáHtó  tilf^ 
regU  de' M  Arríanos ,  y  ietlaféipu  natUi 
étbla  estar  por  ella  ni  seguirla. 

Sseiibió  Osio  vsxiafrObtltasdogtté* 


E  SP  A  ÑC^ZíS. 

ticas ,  según  refere  el  mismo  S.  Atana- 
sio. Una  Carta  á  su  hermana  De  laude 
Vtrginitatis  ,  mencionada  por  S.  Isidoro 
en  el  libro  D?  v'ms  illmtr'tbus :  una  ins- 
trucción A  Ceciiiano  ,  Obispo  átC^rtagOf 
sobre  el  repartimiento  de  ciertas  cantida- 
des entre  Ministros  Caiólicos  para  sus 
precisas  urgencias  ;  que  está  citada  por 
el  Emperador  Constantino  en  SU  carta  at 
dicho  Ceciliano  ,  que  és  d  capimto  VI 
dd  libro  X  de  la  HhiwU  BátáittUá  de 
EosEBio  pAMniYLo »  y  sc  Icc  en  la  pg. 
4  3 1  y  sig.  de  la  edídon  de  Tiirím  de 
X  :  ttn  libro  Dt ciuervaioae  Doml-* 
9tfM  üuIfthMi,  de  queda  noticia Sigb- 
Maro  en  el  cap.  48  Df  scFÍpMribHt  Bc- 
eUiistthis  í  una  Obta  Di  ittttrfretatíotie 
vutín»  Sáttrdettiiiim ,  dtadaen  eldidio 
Ubro  de  S*  Isiooao  :  una  Traducción  dct 
7W9  de  Platón  »  de  que  habla  Tri- 
THEMio  en  el  cap.  139  del  libro  de  los 
Escritores  Eclesiásticos  :  los  mas  de  lo» 
Decretos  del  Concilio  de  Sardis ,  que 
tienen  el  nombre  de  Osto  ,  como  Presi'- 
dente  que  fue  de  aquel  Concilio  >  y  la 
carta  al  Emperador  Constancia  ,  de  que 
ya  se  ha.  hablado. 

'■  ' 

S.  GREGORIO  BETÍCO, 
OBISPO  DE  GRANADA. 

Hace  memoila  de  este  dignísimo  Pre- 
lado S.  GsaiÓNiMO-  eñ  d  o^.  105  del 
libro  ^^^flnkfüwi  «Hx^  ditíendo :  Gm- 
^gorh  M#^t3!W^  de  íhwuuh  baita  út 
m^  meUMidemt^iM  '  di^emí  Ttaia^ 
■étó-'en  medfjuñi  ñHb  ,  y  wt  ilbrú  «iegaate 
De'iide ,  f»e¡'tlf  dke  exlítít^  íéii, 

■  Ko  Se  ''sabe  en  que  ano  nació  ;  y 
-sokmence^onsta  por  los  Aianiiologios 
•ique  dtan  los  PP.  Henschenio  y  Pa». 
-mocHie  étt  teObra  Asta  SMUterum »  qii« 
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falleció  en  2  4  de  Abril  ,  día   en  que  dedicándole  á  Mv!.i  Augusta,  Infanta  de 

celebra  su  festividad  la  Iglesia  de  Gra-  Portugal  ,  hija  dci  Rey  £>.  Manuel  :  ni 

»adai  de  dotidc  fue  Obispo,  desde  cer-  tampuLU  el  que  se  lee  en  las  ediciones 

ca  del  smo  de  35^  iutsn  poco  después  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  aplicado  unas 

del  de  3^1  en  que  murió  i  según  paie-  veces  al  Presbircro  Faustino  ,  y  otras  á 

ce  por  d  Catálogo  de  los  Obispos  de  S.GaBtioiio  Banco  i  porque  el  erudito  P. 

Gréuktié  t  que  está  en  el  Códice  conod-  Ffisufa  Labw  en  sa  Dlserndon  Dt  Scri- 

do  por  el  SmtiiMtmf  ,  y  por  el  C»ti^  ftaríhu  Bedfshutids ,  hace  ver  qne  fue 

logo  de  los  mismos  Obispos  qoe  dió  i  esalto  por  el  referido  ^kvrrami  13c  cm 

luz  el  Ai2obi^  de  dicha  tiudad  D,Fr«'  sentir  son  todos  los  siblos  modernos  j  y 

PfiDEo  González  dk  Mbnoozaí  que  ann  como  Obra  Ultima  de  FAusrmo  se  dl4 

bos  tiae  el  docto  &.  P.  M.  Fr.  Enuqvi  á  luz  én  el  Tomo  V  de  la  B^hteca  ie 

Flouez  en  el  Tomo  XII  de  la  Etp^  ín  PP,  de  la  edición  de  Inn  át  Prtmdn 

Si^éda  »  en  qne  trata  difiisamcntc  do  del  año  iSyf, 

este  Santo  Obispo  ,  vindicando  su  buen  Tampoco  es  Obra  de  S.  GREcoan* 

sombre  ,  y  demostrando  con  testimonios  Betico  el  Martirologh  que  con  el  título  a 

irrefragables  ,  que  jamas  hubo  en  el  el  Catalogo  de  ios  Mártires  que  padecieron  ett 

borrón  que  le  supone  riLLnMoNT  de  ha-  España  en  la  sangrienta  persecución  de  Dio- 

hcz  sido  partidario  de  los  Lua/erianos.  cltciano  y  Aíaxirniano  Augíistos.  Ordenada 

Se  ignora  quales  fueron  los  varios  por  S.  Gregorio  Betim  Obispo  de  Granada: 

Traudos  que  compuso  meiiocri  sermone  con  la  explicación  de  los  lugares  donde  mu^ 

como  dice  S.  Gerónimo  ,  ó  xoirS  Aot^,  rieron  ,  se  lee  en  el  Tomo  i^de  íosqua-^ 

en  knguage  \  ijly.:r  ,  que  interpreta  el  tro  de  que  se  compotiL-  la  Ubra  Pobla- 

Escoliador  griego  de  este  Santo  ;  y  acerca  cton  Eclesiástica  de  España,  y  noticia  de  suf 

del  elegante  libro  de  ¡a  Fé  >  mencionado  primeras  honras  ,  bailada  en  ¡os  Escritor 

«sí  por  S.  GftaÓNiMO  i  *é  ii  tUt  4^mi^  i*  S,  Grtg»h  O^li^  de  Grmuda  ,  y  en  el 

Um  IWrtm  ,  fwf  hoétítque  sufmut  Mth  ChmtíeM  ét  Hmétrtt  ,           it  Sm 

tur  f  advierte  Doumoo  Vallaxsio  en  b  Aülto  ,  tíuttniJM  f»  ti  .  MmO»^  Jñt, 

Kota  que  poso  á  este  capitulo  de  S.  Gfi-  Qnigprto  áe  Argd^  ,  diroiUa»  Jk  i» 

nÓNiMo,  que  en  los  MSS.  ant^uos  no  se  mImim  Rttigiom ,  Impresa  en  MaárU  en 

lee  d  pconómbie  relativo  f«f »  por  lo  el  afio  \         porque  esta  es  una  de  las 

que  no  debe  entenderse  la  ei^tteslon  de  Obras  con  duyas  noticias  han  viciado  at« 

S.  GnÓNliio  de  la  existencia  dd  libro  gunos  incautamente  la  Historia  Eclesiis- 

que  compuso  S.  GaccoRio  Betico  ,  Sino  tica  de£spaña ,  por  ser  íingiJos  los  M5S. 

de  la  de  este  Sínto  en  el  tiempo  en  rjvie  que  sus  publicadorcs  su{mskcon  de  tanta 

S.  Gekóniuo  escribúi  d  libro  De  virk  antigüedad  para  que  se  diese  estimación 

iÜMStribus.  á  hs  novedades  que  producían.  De  este 

En  vista  de  esto  ,  no  puede  decirse  punto  se  tratará  quando  se  hable  de  los 

con  fundamento  que  es  de  S.  Grí-.gorio  Cronicones  fingidos.  De  la  falsedad  de  es- 

Betico  el  libro  De  fide  ,  que  GfcRMAN  te  yWjrí/Wo^/o  tienen  hecha  una  clara  dc- 

Jlno,  Monge  Benedictino,  dirigió á  Achí-  mostración  los  PP.  Henschenio  y  Pape- 

I.ES  Stacio,  y  c'ste  publicó  en  Roma  en  brochio  en  Li  Üijia  Acta  Samtorum  ,  dia 

el  año  I  5  7  J  como  Obra  de  dicho  :^anco,  2  4  del  mes  de  Abril  ,  y  D.  Nicolás 
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Antonio  en  el  capitulo  III  dd  UbfO 
segundo  de  la  Bitíktn^  Mtigua. 


CAYO  VECCIO  AQUIUNQ 
JUVENCO. 

]3e  este  ilustM  Español,  que  «s  d  mas 
antiguo  de  los  Poecas  ChriscUnos  ,  hace 
mención  S.  Gchónimo  en  dcap.IXXXIV 
del  Ubro  De  SarlfiorVuu  Bf^staitíeh ,  ¿i* 
deiMlo:  Juomctu  nMUsIml  gemrh  Wf» 
fgmu  pvUtptr ,  ^umer  EváH^U  bt»if 
metrii  wrsikis  pesé  ad  verkmt  irái^em 
punur  ¡ihwf  oH^oaáf.  Juvenco  Pi csbl- 
lero  Español ,  de  lins^  nobilísimo  ,  com- 
puso quatxo  libros  ,  tiasladando  casi  á 
k  Iccxft  en  versos  heximetros  tos  gnatzQ 
£vai]igdíos« 

Et  P.  D.  RBMtom  CmuBt.  en  d 
cap.  IV  dd  libro  IV  de  la  Hli»0rM  ¿ffNr-> 
¥d  it  ht  Es&»mi  sa^aiot  f  SeelitiátH* 
eos,  ya  dtada  ,  en  la  pagina  >  >  i  X 
•igaicntes,  expresa ,  que  floreció  prin- 
cipalmente en  tiempo  del  Emperador 
QnutMtmo  i  y  sa.  Obra  dice:  "que 
en  db  no  hace  otra  cosa  que  poner 
casi  palabra  por  palabra  el  texto  de  los 
evangelistas;  atcnálcndo  en  particular  al 
Evangelio  de  S.  Matec^  ,  y  supliendo  con 
los  otros  tres  lo  que  este  Apóstol  omitió 
'de  toda  la  Historia  entera  de  Jcsu  Quisto: 
aunque  sin  empeñarse  en  ponerlo  todo , 
porque  dexó  varias  particularidades  que  se 
leen  en  el  Evangelio  de  S.  Juan  ,  no  cre^ 
ye'ndolas  necesarias  á  su  obgcto.  Empie- 
za por  la  aparición  del  Angel  á  Zaca- 
j^iAs  ,  referida  en  el  primer  capítulo  de 
S,  Lucas  ,  y  finaliza  con  la  de  Jesu- 
Christo  a  sus  once  discípulos  en  el  Monte 
(le  Galilea  ,  en  donde  les  prometió  estar 
siempre  con  ellos  hasta  el  fin  del  mundo, 
como  se  dice  ep  el  ültiqio  cap.*  de  Sam 
Mateo.*' 


ESPAÑOLES. 

Gaspau  BARTHiOyen  d capitulo  i* 
dd  libro  VIII  de  los  Aivin»ht^  «Idite^ 
que  JuvENCo  ha  dado  en  esta  Obra  unsi 
prueba  no  equivoca  de  ser  el  mas  seiK 
dllo  de  todos  los  Escdtores  \  porque 
comprdiende  en  día  mucho  mas  de  loi 
que  |M(omete  su  título  :  y  añade ,  iwc 

m  dfXA  Je  str  bojiMte  laiha.  El  P.  Phe^ 
aiPB  Baificio  en  el  Ubro  4*  de  los  Pmíu 
l4ahm  tiene  i  Jvvbnco  por  Poeta  muy 
mediano ,  y  de  bazo  estilo  i  porque ,  poc 
se^ir  la  letra  del  Evangelio,  no  osó  de 
expresiones  poéticas  i  y  dfi^ndose  pred-i 
sámente  á  la  verdad  del  texto ,  no  cuid¿ 
de  los  adornos  de  la  Poesía ,  ni  puso  el 
mayor  esmdroen  la  quantidad  de  las  SH 
labas,  ni  atin  en  la  elecdon  de  vocean 
Adriano  Baillet,  en  lapag.  2o€  ysi¿^ 
dd  Tomo  IV.  de  la  Obra  Jugemem  des 
SáVá»t  de  la  edición  de  Psris  del  añ<% 
172»,  tratando  de  Jüvenco  dice ,  "  que 
debe  tenerse  por  d  primero  de  ios  £scri-<< 
tores  Christianos  que  se  aplicaron  á  J% 
Poesía  como  á  una  profesión  seria  3  por-* 
que  las  Instituchnet  acrósticas  de  CoMMO-t 
DLANO ,  que  precedió  á  Juvenco  por  quin-< 
ce  ó  veinte  años  ,  no  merecen  estimador 
alguna,  por  carecer  sus  versos  do  pies  y  de 
medida  ;  y  también  porque  no  Jcben  estar 
en  la  clase  de  Poetas  XturtuANo  ni  S.  Ci- 
priano ,  por  no  ser  de  este  Santo  el 
Poema  de  la  Generación  ,  y  el  del  succsq 
de  SoJoma  i  ní  de  Tertcliano  los  cinco 
libros  en  verso  contra  Marcion  ,  y  de- 
mas  Poesías  que  se  le  atribuyen  ,  y  se 
han  impreso  con  sus  Escritos  legítimos  i 
desdiciendo  tanto  dichas  piezas  de  la  ha-« 
bilidad  de  ambos  Escritores."  El  Poema 
de  la  Oeneradon  es  obra  de  Juvenco  ,  CO7 
mo  se  dirá  después. 

De  1,1  I íhforla  Eu^ngclicx  cita  S.  Ge- 

aÚNutO;  CQ  ¿u>  C-omcauiios^  S.  M\teo, 
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«1  logar  cirdonfe  liabh'je  lo*  jlCy«r 
<¡ae  fueron  á  Btitn  i  ádonr-al  -  hijo  de 

Dios  ,  y  á  ofrecerle  dones }  y  en  clca|C' 
iXXXIV  del  Catálogo  ,  6  libro  de  loa . 
JSttmitarM  Eflciiástieoj ,  d»  noticia  de  qfus 
Júvgfico   escribió  de  los  JjrrjWiHtei  ¿.. 
©  de  los  MiíUrioi.  £sra  Obra  no  se 
conserva  j  y  por  el  modo  con  que  la  cita 
S,  GerÓkimoi  se  conoce,  que  tampoco 
existia  cn  -ciempo  de  est«  Santo  ,  d  que 
ei.  no  la  .     *   .  . 

De  los  qnaíro  libros  de'  la  Historia 
Evangélica  se  han  hecho  varias  ediciones, 
citadas  por  clP^  D,  KEMtctu  Ceillier  en 
d  Tonto  IV  de  su  Historia  general  de  los 
Sw^mt  Stigf^y  &hfiáaii»i  por  O; 
KtcOLAs  AntOmio  en  el'  cápltalo  IV  det* 
Vb,  3*  de.  Ja  ^^Hiáüeaémtfgua  f  por  Juak' 
ioJEKTo  SáMueio  en  el-  ItbfO'ft*  de  le 
<9^teMw.  J^ÜMi  y  poc  Mmvbl  Mait^ 
T-án»  en  ló»  ^^4mIw  Tj^fNjp^fcMw 

-  La  mes  aadgDt  et  la- de  P4rw,  jed 
Iblio  ^  pubUcfiuia;  por  Sionmó  Fmo  eii 
1499 » con    plecas  de  Sio^uo,  ycií»^ 
co  himnos  de  las  festividades  de  Mari» 
£n  Venteé  hizo         otra  edición 
en  el  año  i  50I  ,  con  las  Poeaíaf  de  Se- 
DüLio ,  Ar^tor  ,  Proba  Falconia  ,  C. 
SvLPrcto  ,  y  algunas  de  I,actancio  y  de 
S.  Dámaso  ,  con  la  de  S.  Cipriano  Dt 
Uj¡aa  Crtuts  >  y  los  Homeroeentones  de 
Autor  desconocido.  Otra  se  publicó  en 
Letpsic ,  en  ioiio.  Una  en       sin  nota  de 
año ,  ni  del  lugar  de  la  impresión ,  que 
tiene  el  título :  fmmna  TnAfttrhmmti^ 
ttm  BuM^U  makHáüm  biroteit  «iMAm 
tMtiudem,  Otia  en  Li^k ,  en  Ibllo,  en 
1x505,  UflaefrPtfr/f,  en  4*»  en  i5otfé 
Una  en  Rium ,  en  4* ,  en  i  io9 »  con 
Notas  de  Badio  Ascbnuo.  Una  en  ¿r/jp/lr, 
en  4%  en  1 5  X  i,  coattn£¡p^4MudeHBitr> 
mano  BofCHio  en  loor  de  JuvaNco.  Una 
en^wM,  en  4*,  end  año  1)  ip.  Una 
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ea  liiItM.en  15^7  ,  en  8.*=  Otra  en. 
eit»  tíndad  en  elmboio  año, .y  en  S\ 
GOtr  .AaAiráK  y  el  EubiridUm  dePau*. 
oaÑcio.  OoA^cn  1  f  411  en  S/Qtxa  tann*. 
bien  en  SaíKm  con  la«  Notasde  Bauo  ,  y ' 
las  de  Nebrina  á  Seoulio  ,  y  con  ottas  Vfr 
rías  piezas  de  Poetas  Christiaafs.  Otra  • 
eivUrninnaciudad»  y,en;&%  en  1 545^ 
con  SsDOLto  y  A&ATOR  ,  ¿}ue  se  hizo  por* 
un  MS.  de  Rottendor?  de  especial  an- 
tigüedad ,  y  por  otros  varios  JviSS.  Una 
en  París ,  en  I  í" ,  en  el  mismo  año  de 
1545,  Una  en  L'on  di  Francia ,  en  i  2**, 
en  1553  P°^  Juan  Tarnesio  y  UaiH.-rmn 
Gazeyo  ,  con  el  titulo  :  Jmunei  ^  Coetii 
SMU  tt  JMMt  má^  vSa^}  sumvf^ 
cwtf  ft  dSlgnti^  oüatA  vác  la  que  se. 
hlao  una  refanptedpp  en  Ía«iisaB  dndait 
ai  el  año  1 5-dttf«  Unaen'JtMi(r4j  en  4% 
en  i  jds,  ilusonda  con  Notas  de;  Joft¿ 
oá'^laBUGio^  Otea  en  esta  sindad ,  en 
'8%  en'  15  ^4  en  Jien»oso-..5;affactef ',  y 
coa  las  mlwiai  Nocas.  Un»  en  .K^m, 
en  8*,  en  -15^9.  Una  en  Gstfw,  en  8% 
en-  X  5  7  3.  Otra  en  León  de  Francia ,  en 

1  2** ,  en  1588.  También  se  imprimió 
en  el  Tomó      de  la  Colección  dt  Potttt 
Latinos  de  csra  misma  ciudad  en  1^03, 
en  4.'  En  la  misma  parte  por  Juan  do 
Tournes  en  l  5  65  ,  en  18",  con  Sedülio 
y  A  RATOK,  :   en  Gimbra  en    l  ^  i  i  y 
1627,  en  4..'    En  Londres  en  1713, 
en  folio  i  y  en  la  Biblioteca  de  los  PP. 
en  el  Tomo  VIH  de  las  ediciones  de  París 
de  los  años  I  5 75  ,  1^89,  ^ 
X  5  4 »  y  en  el  IV  de  la  de  CMin  de 
xtf x8 ,  y  de  k  de  ItM  dg  ÍVmtAi  de 
xtfo).  Se  ha  impreso  dltlmaneñte  en 
JAwM/srf  en  1 7  'o ,  en  8*  ^  tevlsta  y 
corteada  por  mnchos  MSS. ,  y  endque^* 
da  con  un  gtan  munevo  de  Notas»  en  par* 
tioilax  de  hs  de  Damiel  Omeisio  y  de  Ma- 
THüU  KoiÍNiC)  y  en  d  TookV.de  laGt/«»- 

«tas 
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don  de  los  Poetas  hecha  en  Pesara  en  1766. 

La  c<5ÍL)oii  de  Faríí  tlci  año  i  54^. 
tiene  el  tuuio  :  Juváui  Hiípaul  Prtíbyteri 
Historia  EvMtgtlttA  mrm  hrreho^stri^a. 
CImhU  aé  CtmtMUmo  magno  Au»  Dem^. 
^  COGXXX,  PsthOt,  JBxtMát  Ptínu, 
Oshttvs  fro  foatm  MMt»  a-  CtsM 
Gármomto,  Eiíem  edidon,  de  qncoii- . 
d¿  WoiniiNGo  GvuffN ,  j^uieo  la  dedicó . 
í.Gaspíul  Gottel  ,  Pcoibac  en  Ltiftw^ 
fe  "puso  en>  stt  ^úula,  .que-,  JmrEsco  fló- 
tedá  cn  el  -año  de  Quisto  CCCXXX, 
póeqne  ai'Cite.  áño  concluyó  sá  .Obi»> 
OHno.paicfece  póc  escos  susliíkimos  versos : 
HAs  nu'a  msns  fidtí  virts  saactíque  ttm&rh 
Ceprt  ft  in  tanturn  luxit  míbi gratÍA  Cbristi 
Verstbui  vi  nostrii  di-air,;  grotia  Itgis     .  . 
Ornamenta  libc-í  tulfrit  terreitria  llngut. 
JJec  mihi  pax  cbristi  triüuii :  fax  bec  mibistcli. 
Quam  jottet  indulgens  terre  regnator  apertt 
Qmstantinus'.  adest  fui grtH» dignaMtHMi^ 
QtU  tfiiut  r*gum'.  tteri  siU  mmitút  borrtí  i 
Jmfetni pondus :  qm  hutít  ü^wfcr  Mtit     . , 

P0>  domimm .hicii  dMümi  fai  A»  «wmAi 

en  los  qiic  alnde  i  U  paz  univeml  x{vc 
en  dicho  año.Kscabkdd  en  la  Iglesia  d 
Xmpendor  CMJiMlinw  Mi\piQ,  i  quien 

sobrevivió  Jüvenco  ,  que  también  alcaik^ 
ló  ios  tiempos  de  los  tres  hijos  de  este 
emperador ,  á  saber  Constantino  ,  Cons- 
tando y  Constante.  Así  lo  explica  Badio 
AscF.Nsio  en  la  Nota  que  puso  á  este 
final  de  la  Obra  de  Juvekco  ;  y  con  al- 
guna mas  extensión  en  la  de  k  parte  en 
qüe  JüVEvco  empieza  á  tiablar  de  la  pa- 
sión de  N.  Sr.  Jcsa-Qiristo. 

Esta  patte,  y  lo  restante  de  la  Obra, 
«que  en  todas  las  ediciones  ^tá  sin  sepa- 
ladon  a%Qna  del  coeipo  de  cUa ,  se  pu» 
biicd  con  «Igiim  dlsiiDCkm  en  la  edldoa 
de  SiihmMt:  del  afio  MJ><^vij| ,  con 


NotM  de  Badéo  ^atNiri»»  en  un  Totai^ 
en  4.*  Esta  edidon  ,  cayo  titnlo  es  » 
Jmtmut  frtfbfttr  hummumMmgdiet 
gis  médttttttm  jni^kis  ^oti'iibkt.  ttñdadatd 
A  Jodoto-  Itodwi  Áíumh.  fitmñs  tlueidaímtir 
y  en  cayo  «fin  seileei:  Uktr:  ^mtaau 
wtm  optatmit'  iKtpki:  Salmmt&t*  as  rlalto^t 
U  ib  rffa¡mt  vm^MU  Jaawtf/  d*  fWM^ 
Ame  in'í.  m.d^if,  KjJtndk Júmutim-dljii 
tiene  foliadas  setenta  y  tres  hojas ,  en  las< 
que  se  lee  hasta  el  Concilio  de/  los  .'Sa*n> 
cerdotes     EgCrjhas  y  »  Jariseos.  contra 
Chrisco:  pero  desde  aquí  en  adelante  es-» 
tan  las  hojas  sin  foliación  ,  disponién- 
dolo asi  Badio  Avrrvsio  ,  por  si  alguna- 
quisiese  leer  U  pasión  ,  muerte  y  resur-» 
reccion  de  Christo  sin  detenerse  en  1q. 
demás  de  la  Historia  Evangélica. 

La  mas  ;^reciablc  de  tudas  l¿s  ¿dic- 
ciones de  esta  Historia  Evaagtlias  es, 
en  sentir  de  JUcaaso  Siamif  la  del  año. 

publioula  en  P4rir  por  Ssmh^ 
Váh* »  que  Jvan  ALtuaxo  f  Aaucro  .t¡b<^ 
ne  por.  la  primeia  :  ponqué  en  ella,  not 
están  aitetadoe  ciertos  versos  de  JovaNit 
Go ,  que  se  leen  con  algiona  novedad.eif 
las  edidones  posteriores.  J>e  este  pzceces 
es  también  Jvan  Mmuanso  en  los  Pto^ 
l^omenos  de  la  Traducción  ant^a  Ita-* 
liana  dd  Evangelio  de  S«  Mateo  ,  im-» 
presa  en  Parisy  en  i  a*,  en  el  año  1 69  %i 
como  refiere  Fabeicio  en  la  Biblioteca 
mediae  et  infimae  latmtath  hablando  de 
JuvENco  y  de  las  ediciones  de  su  Obra. 

En  el  Tomo  IX  de  la  Obra  intitu- 
lada ;  Vettrum  Strtptortm  et  Monumento- 
rum  Hlstorkorttm  ,  Dogm.%ticorurn  ,  Mo- 
ralium  ,  atiiplissima  Colleetio  ,  impresa  cn 
Paris  por  Álaatalant  en  1  7  3  3  ,  y  tra- 
bajada por  los  PP.  D.  EoMVKDo  AIar- 
TSNs  y  D.  UftsiNO  DvAiuiD,,  se  lec>  ilus- 
trado con  Notas  breves  y  eruditas ,  desde 
la  colt  14.  a  la  s  6.  un  libro  de  Jovsnco 
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SIGLO  IV. 


ift  Genesim  ,  compuesto  de  i  44 1  ver- 
sos hexámetros ,  y  dividido  en  L  capítu- 
los ,  sacado  de  un  MS.  de  mas  de  no- 
.Veclentot  afios  de  mtígpkdid. 

Fteoede  á  este  Ubto  an  breve  di»- 
coiso  de  estos  doctos  Monges  Benedic* 
tinos  >  om  d  título  Ottervatio  pratvh , 
en  que  hablan  de  Jwbnco  ,  copiando  el 
etog^  que  hizo  de  A  el  Papa  Gblasio 
en  el  Decieto  S€r^pth  t^oerj^ls  e$ 
^I^áfbis  i  el  de  S.  CeAonimo  i»  ^i- 
«fe/tf  «¿  M^mvm  i  Ja  cita  que  hace  este 
Santo  del  verso  de  Jovsnco 

Deoqiu 
Donaftrimtf 

tn  que  están  expresados  los  Dones  qite 
los  ^íj^w  ofrecieron  á  Christo  infante- 
cuyos  sentidos  místicos  explica  el  mismo 
Santo  en  el  Comentario  del  Evangelio  de  S* 
íMateo  :  lo  que  dice  de  el  y  de  su  His" 
torta  Evanjich'ca  en  el  libro  Da  Scr!pto~ 
ribas  Eecleslastíds  :  los  dos  versos  con 
que  Venancio  Fortunato  celebra  á  Ju- 
VENco  en  el  principio  de  los  libros  de  la 
.vida  de  S.  Míuitin  í  y  lós  IngaKs  del 
lib.  a*  y  8*  de  los  Jivertaths  de  Ga^ 
yAR  Ba&tkio  ,  en  qua  étte  dke  qué  se 
cndientian  en  la  Obca  de  Jovbnco^  aun* 
queescdta  en  metro  sencillo^  lUidios 
"Vestios  de  ki  Loigna  Latina  antigua 
interiot  i  la  edad  de  Viioiuo  f  y  qué 
«ncieixa  an  su  centto  mucho  mas  de  lo 
que  pEomete  su  porcada.  Discurren  qotf 
'JvvsNto  escribió  esta  pieza  ,  ó  poco  an- 
tes, ó  no  mucho  después  de  los  quatto 
libros  de  la  Historia  Evan^eUea  ,  COnl- 
puestos,  segUn  declara  el  mismo  Juvbnco, 
viviendo  el  Emperador  Constantino  ;  y  ad- 
vierten ,  que  los  qnatro  primeros  capítulos 
de  este  libro  se  han  impreso  varias  veces 
al  fin  de  los  tscritos  de  Tertdúano  ,  y 
de  los  de  S.  Cipriano,  á  quien  añrnuuivs^ 
Tom,  U, 


'77 

mente  se  la  atribuye  Pameiio  ,  dicíendoj 
que  observa  haber  en  ella  muchas  cxpre-. 
siones  de  este  Santo  ,  y  que  existe  con  sii 
nombre  en  un  MS,  de  S.  Víctor  de  fa" 
ris  i  pero  añaden,  que  Elias  Du-pin  con-* 
getura  ser  producción  de  Salviano,  Pres- 
bítero de  MwstUs  ,  fundado  en  la  auto- 
ridad de  Cbnnaoio  ,  que  dice ,  tratando 
de  las  Obras  deSAiviANo,  que  este  cohh 
puso  en  verso,  Imitando  á  k»  Griegos^ 
un  libro  á  modo  de  SEutimtMt,  que  con*' 
tiene  desde  el  principio  del  O^rli  hasta; 
la  calda  del  pthner  hodbce. 

Empioea  asi  este  libro  de  JovaMcOt 
Prhtcipiú  Úombtut  eatlwm  ttrramqMfloeávin 

tellus, 

Tmmemusqu»  DetU  i»/c»*  MpM'a  VMt» 

tfieabat , 

Dum  chaos  ct  nigraefuscabant  cunc:a  tenebrof^ 
tías  dum  sidtreo  disjungit  cardJtu ,  fatur  : 
Lux  ftat ,  (t  íafto  nstuerunf  ornnrá  mundo» 
Cumqus  D;¡ii  primi  compirsset  fscta  diei-, 
Cottdidit  aiognttm  tiebulís  nastentiiívs  axem^ 
Acaba: 

MI  fmtti  vtnefátur  turba  t«¿ul^ 

j^tfói  ttlM  nttt  ufgm  ÍÉMin  dtíhtr 
Ukgrlbtu  fáerjtmií,  poetm  rtddtnttjetifo 

irámi 


Aique  decim  y  juatii  muhm  H^ifñ  Utktf¡ 
FratrUm  tfátí»  vtutanu  f  «I  firet  ordoi 
Slm»  rtvwan  graimm  vtkm»  tt  ibifturi 

Ñitum. 

Dtmmodo  comfositos  tburts  áit^  itta  rt* 

portmt , 

Et  vebant  secum  veterum  condettda  tepulcrh» 
Sie  demum  lon^ae  post  témpora  candida  vitó* 
Decessit ,  fttUt^ut  Dmm  ,  eor^fut  rtlh 
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ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


Imitó  Juvekco  en  su  Poesía  el  es- 
tilo ¿c  0\  id:o;  y  en  parte  se  valió  del 
concepto  dt  Cite  en  el  fin  de  su  Meta^ 

Ytisos  DE  Ovidio  sn  tA  comclviion 
DE  SU  MeTAMo«mo$iS. 
Jamque  op$u  cxt¿i  guod  mt  Jmdtir*,  ntt 

Ütc  pottritfernm  ,  tm  idM  Mifi  f*» 

Omt  vda  UJé  Mes  >  quae  Mr/  nisf  eerporU 
bkiMt 

Jmj  babett  huerti  spatltm  tnihi  fitíat  tuvi : 
Pártv  imm»  m^kn  mti  mfir  nita  ftremít 
Attrafirar^nmmiiit  tritimUhbUemitnim: 
Qtufiu  foM  dmitís  Bammá  fúttutía  rebmi 
On  ¡tgMF  pepiii  i  ptffK*  mmuA  uuada 


morpbQsit  ^  pva  eitpltcat  el  contenüdD 
de  su  HhtorU  Evanjgcliea  ,  como  se  ve 
pof  este  cotejo. 

Versos  dk  Jwimco  en  la  Intudvcciok 

DB  SV  HlSTOMA  EVAMOEtICA. 


Qmu  vettrmtffsih  Im^mm 
ttmati 

Htkis  cafa  /¡des*  eterna  im  seewia  UauUs 
Antnortaie  detui  tríbucfi  merítunt^  re^eadtt* 
Nam  nt'ihi  fármenenmf  Christí vttaüa gestan 
Dinimm  in  f«ftd9S fdsi  sbw  erhmne  domm. 
Nee  metuí  vt  mtmtÜ  rapiant  íneenáU  seetm 
Hoc  «¡fus  boe  etertim firsan  i  suitrdxt  ijpei 
tmequem  fimmitwna  deseemUt  niAt  n-% 
fweam 

Judex  afthbfmi  ffHitwtí  g^hría  Cbristiu. 


Q>pU  estos  vetsot  de  Jovenc»  el  P*  D.  Remigio  CsiLLisk ,  inteipcctáodolos  de 
esta  manen :  mismo  Jwencó  hace  un  elogio  de  su  CX)ia  en  d  exotdio  de 
elidí ,  didendo :  que  si  los  versos  de  los  que  han  escrito  los  hedios  de  los  Antignos» 
dándolos  a^n  lustre  con  sus  fkdones »  les  han  gcangeado  una  reputación  que  dura 
después  de  tantos  siglos;  ci  debe  prometerse  una  ^otia  Inmortal,  tomando  porob- 
¿^de  los  suyos  la  vida  y  acciones  de  Jcsu-Christo :  añadiendo  ,  que  no  hay  que 
temer  que  les  quepa  alguna  parte  en  el  fíiego  universal  que  ha  de  consumir  al  mun- 
do» antes,  por  el  contrarÍO|eq)eta«  que  esta  obra  le  ha  delibrar  de  las  llama!;  en  el 
(día  en  que  d  Señor  venga  en  una  nube  de  ñiego  á  juzgar  á  todos  los  iiombrcs." 

Estas  expresiones  de  Juvenco  ,  en  el  Exordio  de  su  Historia  Evatigelka  ^  no  se 
dirigen  á  recomendar  el  Autor  su  trabajo  para  con  los  hombres ,  como  da  á  entended 
el  P.  Ceillier  ;  sino  á  dar  á  conocer  lo  sagrado  de  la  materia ;  y  asi  dice ,  que  sE 
los  Autores  profanos  son  celebrados  en  el  mundo  porque  escribieron  de  cosas  pro- 
fanas ,  el  confía  que  ha  de  lograr  la  bienaventuranza  porque  trata  de  Jesu-Christo, 
y  que  esta  Obra  k  ha  de  Ubrai  de  las  penas  del  infierno. 


PEDRO  DE  ZARAGOZA. 


Er 


^n  tiempo  del  Emperador  Constancio 
había  en  la  ciudad  de  Zaragr>z.a.  un  in- 
signe Maestro  de  Retórica  llamado  Pe- 
DAo,  del  qual  hace  mención  S.  üíaó- 


NiMo  en  el  suplemento  de  la  Cbronlca  de 
Et'SEBío  ,  año  CCCLVI ,  diciendo  :  Pe- 

trus  Caesaraiigustae  Or.xtor  tns^^nh  docet. 

No  se  tiene  noticia  de  algún  Escri- 
to suyo.  D.  Nicolás  Antonio,  en  la  pag. 
128  del  Tomo  I "  de  la  Biblioteca  anti- 

gua,  dice  I  que  en  una  carta,  que  ic  escrí« 

bió 
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S  I  G  L  o   ÍV.  lyp 

bió  D.  JosEPH  Peiucer  en  2  5  de  Marzo    S.  Gerónimo  en  los  capítulos  I  2  1 ,  14  2, 
de  j66j  jSC  lee  que  este  Pedro  com-    7123  del  libro  De  Ulustribiu  vhts.  De- 
puso una  Chronica  ;  la  qual  discurre  D.    Priscuiano  dice  el  Sanro  en  el  capiculo 
Nicol  ás  Antonio  será  el  libro  De  pote-    121  :   "  Príscíliano  Obispo      Avila  ^ 
statibus  s.iecítü  ,  que  descubrió  ^.i  erudito    que  fue  muerto  en  Trivtris  por  orden  del 
Valenciano  Vicr.\TE  Marinerk)  ,  y  tenia    Emp;:rador  Máximo  en  la  facción  de  Id.t- 
dispucsto  para  darle  á  luz  i  el  qual  csrá    ció  ¿  Itb.jcio  ,  dió  á  luz  muchas  Obritas, 
citado  por  dicho  D.  Joseph  Pellicer  en    de  las  qualcs  algunas  han  llegado  á  mis 
la  Notield  de  ttbrof  mbstylptoi  fAltámeñtéy   manos.  Este  es  acusado  hasta  ahora  por 
Impresa  tn  Mairii^eíi  Ú  ifib  i  57  i  :    algunos  de  haber  incurrido  en  i.i  luiv^ia 
paro  no  faabfei^ó  suficiente  üitidamchto  de  los  Úmttlm ,  esto  es ,  en  la  de  Basi^ 
pata  «eitoefatite  cón|eniiki  y  áunque^sia  iüet  y  dé  Mgrft  sobre  quienes  csaibio 
íiiese  cierta ,  siendo  él  tal  libro  uno  de   S.  Irembo  í  peto  otriKs  defienden  que  ncé 
los  tenidos  por  supuestos ,  nb  puede  con-   sintió  como  se  le  acrimina.  '*  ' 
tuM  at  xd&rldb'^fiDiio  pojc  'Esiaitor  Es-        Dé  Latroniano  dice  en  el  capítaUy 
paEoI.  tas  :  *'LATaoNiANO,de  la  Provincia  de 

£sp^  ,  sugeto  muy  erudito,  y  en  lai 
Poesía  comparable  con  los  antiguos ,  fait 
tambiói  muerto  en  Trtvtrh  con  Paisci* 
¿ixvio ,  f  ULIClStlIO  ,  JvuAM  £vCHaociA^ 
h  este  dice  asi  S.  GaaéNiMo  eti  el  aotoies  de  la  misma  parcialidad;  Se  coo^ 
libro  De  HhsMka  virls :  '*  Aqvilio  5s>  servan  varias  Obras  suyas  en  diversos  ge- 
▼K&o  en  ^sjpaíiA,  del  linage  de  aquel  Sfr-  Den»  de  Poesías.  '*  Y  de  Tiieiiano  cá 
VERO  á  quien  están  dedicados  los  dos  11-  el  cap.  123:  Tibeiiano,  B^r/^»,  por-> 
bros  de  EfUMat  de  Lactancio  ,  com^  que  fue  acusado  con  Priscilíano  por  so»* 
puso  un  volumen  en  prosa  y  Verso  que    pechas  de  que  era  hereg^,  escrU^  lUUr 

apología  de  sí  mismo  en  estilo  pomi>6so' 
y  limado  :  pero  después  de  la  muerte  de 
los  suyos  ,  ostii^ado  de  su  destierro,  mu- 
dó de  intento  5  y  scguii  la  frase  de  la: 
f  scritura  ,  el  pirro  volvió  á  ¡u  vomito  ,  se 
caso  con  una  liija  suya  virgen,  quc  estar' 


AQUltlO  SEVHRO. 


intituló  ic%T9i.?'foip!ii  ,  ó  tcCifíi  ,  C.itüi- 
tropbt  ó  Tenttva  >  y  contiene  la  historia  de 

ai  mismo  á  modo  de  un  O^c;•rroe|xov ,  esto 
es ,  introducción  ó  noticia  preliminar  y 
falleció  en  tiempo  del  £mperador  Falen- 
iMartü. 


Esta  es  la  única  noticia  que  puede    ba  consagrada  á  Christo.  '* 


darse  de  este  Aqulio  StVERO  ,  porque 
no  existe  la  Obra  de  que  haCc  mención 
S»  Gerónimo. 


PRISCILIANO,  LATRONIANO 
Y  TIBERIANO. 


De  estos  tres  Españoles  y  de  sus 
groseros  errores  se  trata  cumplidamente 
en  el  Dialogo  3°  de!  lib.  II  de  la  HJsto^ 

fia  Edesiástic.i  de  Sulimcio  Severo  :  en  la' 

Historia  Eclesiástica  de  Godeau  :  en  li 

Biblioteca  de  Autores  Eclesiástia/s  de  En  as 

Du-PiN  ;  en  las  Memorias  de  Tillemont: 
1 

en  los  Anales  Eclesiásticos  de  B  a  romo  , 
año  de  Christo  301  y  sigg.  :  en  el  To-' 


J)e  estos  Escritores  Españoles  sola- 
mente se  dirá  aquí  iu  que  teñcre  de  oUos    mo  IV  de  la  líitíaria  Beietiástica  de  f  lsih 


iSo  ESCRITORES 

HY ;  y  en  casi  tóáos  los  Autores  Eclesiásti- 
cos ^  y  detcrmlnadaineDte  de  los  de  Fkis- 
ciLiANo  ,  en  el  erudito  Compendio  Wtti' 
tko  ir  /«  I¿t^  it  £spa»á  ,  compuesto 
fot  D«  Nicolás  FinMBii ,  é  impreso  &x 
8*  en  Madrid  en  X7S2. 


DICTIKIO  ,  OBISPO  DE  ASTURIAS. 

por  algún  tiempo  siguió  Dicnmo  lof 
errores  de  PuscauNO  y  sus  sequaces, 
y  escribid  i  Avot  de  su  dotrina  i  pero 
volviendo  en  sí,  abjuró  la  hciegia ,  4 
hito  la  profesión  de  fé  que.se  lee  en  las 
Actas  del  Concilio,  conocido  comunmen- 
te por  el  primero  de  TVtdo.  Que  fue 
ifetdadera  su  conversión  se  ve  daramente 
en  estas  tres  expresiones  de  su  rettacta* 
don.  ia  m  rtfnbaido  ,  fa^ 

4bemm  shmw  Iki  *t  bomii$u  §su  mism 
:  2*  E^o  «M  folmm  tvrettlonem  ve* 

meam  dt  scriptis  mit  árgm  atque 
dnm  t  %*  Jk  fríori  tomtnbtaOm  m»f 
¿     frhi^  «wKWitortf  mtAe  qusecum^ 
ptt  tomsrifd  ,  o^rüa  me  toto  cordf  ris~ 

fmrei  Se  leen  en  la  p^g-  4  7      la  cdí- 

don  de  I«rfr«  í  Y       ^^^^'^  mención  de 
ellas  en  la  pag-  i  i  ^  en  el  Concilio  de 
y        ""^^^  ^  ^  de  las  íkl  Papa 

J^N  I  á  Sto.  ToRicio. 

Comunmente  es  tenido  este  Dicti- 
Kio  por  el  DiCTiNio  que  se  venera  como 
Santo  ,  y  con  zezo  propio  ,  en  el  Princi- 
pado de  Asturias ,  según  expresa  D.  Ni- 
colás Antonio  :  pero  constando  de  sus 
lecciones  que  era  de  origen  Griego  ,  y 
no  sabicnJüic  por  pajtc  aigu;ij  qu;;  hu- 
biese nacido  en  £jpaña  ,  no  debemos  de- 
tenernos en  hablar  mas  de  el  en  e6ta  Bi« 
biiocecai^ 


ESPAÑOLES. 


&  dAmaso  papa. 

D  e  este  elegantúimo  Escritor, áqufea 
el  P^pa  Hádrume  /,  sucesor  suyo  ,  Uamó 
e  'iTAM^ipifjaof  ti  diffu  di  fod*  édokmu-f 
coinop^iene  THcojpciafTO :  • 
TiWf  ,  d  piamoHU  diU  Fé ,  renpmbre 
que  le  dio  d  CondÍij9.de.  <:iMr^MfftM/Í^ 
convocado  por  el  IVqpa.  Acathon  ;  T) 

La  honra  dg  Rom  a  por  su  jmtific^eh»^ 
apellidado  asi  en  el  Synodo  EcnmeiiicQ 
de  Calcedonia ;  dice  pL&TmA  en  ellltiroi 
De  vítis  Pot^lfem  ,  qtJif  file  EspM  ,  4 
liijo  de  un  sugeto  ilustre  Uamado:  Ak'^ 
TONio  ;  que  vivió  en  tiempo  del  Empe- 
rador JvLiAM  :  que  ñie  disdpuio  de 
£tnoi.oy  de  Libanio;  que  emivo  tan 
instruido  en  la  lengua  Griega  y  Lati- 
na y  que  pudiera  ser  comparado  con  ct 
mas  eminente  :  que  fue  cloqúcntísimo  y 
de  memoria  felicísima  5  liberal  con  sast^ 
amigos,  y  justísimo  con  sus  siíbditos. 

OxoiRE  Pan'vimo  ,  en  el  Epitome 
Pontificmn  Roinamrujn  a  S.  Pe  tro  u:que  asL 
Pauium  III f  impreso  en  Vtnn'i.i ,  en  fo- 
lio ,  en  1557  ,  escribe  lo  siguiente  : 
'*  Dámaso  Español  de  nación  ,  natur.iL 

de         liljo  de  Antonio  ,  fue  Card  *- 

nal  Diácono  de  la  Santa  iglesia  Roma- 
na en  tiempo  de  los  Emperadores  Fir- 
lentiniano  f  Valtnte  ^  Graciano  ,  VJentl- 
niano  el  Joven  y  Tbeodosto  Augustos. 
Ocupó  la  Cátedra  de  S.  Pedro  por  es- 
pacio de  X\'I  años  ,  dos  meses  y  diez 
días.  Fue  creado  á  a  de  Octubre ,  du- 
rante el  cÍMna  de  Ursicino  Diácono, 
siendo  Cónsules  Graciano  y  D\gal¿\í- 
PHo  :  y  habiéndose  convóca  lo  un  Conci- 
lio de  Sacerdotes ,  en  ci  fue  conllnuado 
Dámaso  en  In  SilU  Apostólica,  y  Uasr- 
CiNO;......  cciiado  de  Bama  :  erigió  dos 
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Basiiiras,  mide  S.  Lokihxoí  yMftnta 
Ja  vis  AnU^$h^  ^Hamt  en  la.  qitci 
ti  él  sepultado.  <  Taablei^  consa^^  ,y 
jdonui  con  inármoles.precio$o$  ¡ag  Cata- 
pambas  en- donde  esmvi^Q  los  cuerpos 
de  los  Apostóles  S.  Pbdro  y  S.  Pabi,o  : 
descubrió  mufzhas  sepulturas  dcMaitijres^ 
lás«dori4.  HvM4  álpsiSace£dote$,que  M 
<Üa  y  de  noche  cantasen  en  la  Iglesia  los 
Salmos  d^  Dayio  ,  divididos  en  partes. 
Pió  cinco  veces  ordenes }  y  creó  6  i  Ol?i5- 
yos,  30  Presbíteros  y  i  i  Diáconos.  En 
«tt  tiempo  se  celebró  el  iConcilio  general 
segundo  de  Constantirtopla  en  csu  misma 
ciudad  ,  por  disposición  del  Emperador 
Ttoiosio  ,  compuesto  de  150  Obispos  i 
en  el  que  fue  depuesto  Macedonio,  Obis- 
po de  Comtant  'tnQpla ,  por  haber  incurri- 
do en  la  hercgía  accrcu  Uc  la  Persona 
divina  del  Espíritu  Santo  ;  y  nombiado 
Nectario  para  que  le  sucediese.  No  mu- 
cho después  fálle^iü  S.  Dámaso  á  i  i  de 
Diciembre  dci  ano  dci  Señor  384,  sieiv- 
du  Cónsules  Flavio  Anthbmio  y  Flavio 
Annio  Evagrio.  Su  cadáver  fiic  scpul? 
fado  en  la  Basílica  que  el  er%ió  en  J2«- 
ifia  en  U  fñs  Ardtátína  ,  y  por  un  nci 
estuvo  vacante  (a  Silla  AgostidUca."  Ha>< 
ta  aquí  BanVimio^ 

Léese  también  |a  vida  de  S.  Dama'* 
•to  en  et  principio  de  Ja  edición  de  JÍomm 
de  las  Obnt.de  este  $anto  de  qtie  cnid^ 
Makcio  Mus^o  Sa;(A¥A|iio.$  entre  tes 
Poesías  dd  AnoaM  .  Blanco  :  en  ub 
Dhff-Mmuk  ^^mn^^t^m  t  que  .coor 
tiene  por  años  todp»  1<»  :sacesoi  del 
Pontificado  de  S.  Damaio  ,  y  está  Inscfr> 
to  en  la  Ok»^  4*  Mattmwi»»»  «ffCtsaMir 
d^  U  l^ksUt  ^»^  i  liis  $or  BoimMioi 
y  en  la  <kintim  de  Ut  ^tr^  it  S.  Da- 
ma» ,  qu^  poblicd  iWroNto  Makia  M»* 
MNOA,  dpquese  tratará  después. 
Qjne  S.  pAM«$9  ítie- Español  lo  e&- 
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presan  Ah^st/Aho  Biblio(eeado,yel  Glas4 
denal  BAft^vifo ;  y  lo  demnestts^  D.  Ni- 
colás Antonio  con  las  fjitqridajks  dq 

estos  dos  Autores  ,  que  copia  en  el  c^ 
6"  del  lib.  %"  de  la  Bibllotbeca  vii.  y  con 
la  del  libro  De  vitis  Ponttficum^  atribuí- 
do  á  LvrmANDo ,  las  de  Godofredo  Vi« 

TBaSW>JWa,  <^lrP6T^Apty^,  ANTONQfe^ 

Santiago  Feuss  BsacovcNSfi ,  Sabsix^o^ 
V0LATBRR.AN0  ,  Trithcmio  ,  Crinito  y 
Juan  Gil  de  Zamora  :  con  la  de  uu  MS, 
del  arcliivo  de  los  Caiionigos  de  S.  Pe-« 
ORO  de  Rema  i  y  ton  la  de  PtoRO  ,  Diát 
cono  de  la  Silla  Apostólica  ,  que  en 
sentir  de  Joseph  María  Svarez  ,  es  aquel 
Pedro  que  escribió  la  yida  de  S.  Ata- 
NASio  ,  Obispo  de  Ñapóles ,  y  el  mismca 
que  en  el  Sermón  que  predicó  en  ho-» 
ñor  de  S.  Dámaso*  en  la  Iglesia  de  S.  Lo- 
tjmzode  Roma  ,  al  referir  las  maravillas 
que  Dios  obraba  en  día,  ó  por  la  Inter-* 
eedon  de  S.  Dámaso  ,  ó  por  la  de  Son 
LOUNZO  ,  pronunció  :  Quos  una  patria 
genuit  i  m$4  MeHfúé  ptenmik »  má  Séá» 
¡Jes  eidlt  |9  hnrU  t  mmv  Dem  eiratat  im 
Codh»  Esto  9::  A  ht  ^  engendró  mu 
ntíi^  fapriet^f.froumU  em  wáma.  Igjit* 
sU  1  m$4  mtm»  Ba^Uca  vtmfá  en  U  tíer* 
fét  fm  ptUinoDi^  eotmt  't»d  Ciek^  ' 
Con  lQi;tast¡monlas..de  tamos  Aii» 
totes  ctisiiCflS  ert  tenido  &  Dámaso  ge- 
lietald)eni«  <»  codos  pog  E^M :  peto  /C«*?^v 
TtiuMOHT    el  Tomo  VIII.  de  la  Obra:  [^7^    '  ^ 

Memih^fmiinflr4flllet9Íni$ít^ní' 
pu$o  pfotKur  que  fijcEofuanoi  fiindindcse 
.en  que  &  Dámaso  deide  muy  niño  hablii 
.residido  en.  JKSMM,- en  donde,  pasando  pte 
todoslos  g^dos  Eclesiásticos  desde  lector, 
Jbabia  asoeodido  á  la  d^nidad  alia  de'  Fon^ 
tífke»  yqüe  su  pidre  Ant^nió»  en  la 
Ifflfipna  ciudad  de  Roma ,  habla  sido  Ifé- 
tario  ,  Lector  ,  Levita  y  Sacerdote  en 
la  fiítfUka  de  S.  Loiemso  dicha  ai  The*- 
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n^jMV  Pompeji  y  que  después  tOklM^  el  lldRI-^ 
bie  de  su  zqMndoc  S. .  Dava«o  «  como 
Sflsinita  este  Santo  en  el  ¿pi^rama  que 

lÜM  fjííi»  Exceptar  t  LittOTt  Levit»,  ■ 

f  iásaaailo que  ast  d  pHdie  comó'  ti 
hijo  iuUan  venido  en  Me^ '  sú  resUendm 
desde  muy  .pequélíos}  áeáacé-que  S. 
Dámaso  naclá  en  Smu  :  de-  -■cayó  sen^ 
tir  fiieton  Uinblen  los  CfiNTVUiOioMi 
Macduviídensss, 

Ai  dictámen  de  TilÍsMOnt  se  tn- 
clind  Amanto  Mama  Mekenda  ,  quien 
en  la  Colección  que  dtó  á  luz  en  ti 
año  de  1 7  54  de  los  £sciiios  de  S.  Dá- 
maso t  no  solo  apoyó  las  congcturas  de 
TiLLEMONT  sobre  la  patria  de  este  San- 
to »  sino  que  añadió  otras  varias  en  con- 
firmación de  que  S.  Daíiaso  fue  Roma- 
no :  rodas  l.'.s  qualcs  admitió  Grecorio 
S  vxTiAGo  TtRRiciLiNo  cpi  las  Notas  con 
que  ilustró  los  üscriros  de  nuestro  Espa- 
ñol S.  Dámaso  ,  propasándose  á  decir, 
que  entre  los  Escritores  antigües  que  han 
rrarado  de  este  Santo  Poniiácc,  no  hay 
lino  que  haya  dicho  haber  sido  Español, 
i  i^xLcpcion  de  Anastasio  Bibliotecario, 
de  quien  sc  tomó  esta  espíele  que  se  pa- 
só al  Catálogo  de  los  PontihvLs  Roma- 
nos ,  escrito  en  tiempo  del  Papa  Félix 
-XV »  esto  es ,  en  d  año  de  Christo  3^0: 
pcKO  conna.  esta  e  Iguales  preocupacio- 
nes acexca  de  la  patria  de  S.  Dámaso  ^  se 
poblfcd  en  JImm  en  el  año  1756  una 
doGCA  DIseccadon  ,  Impcoa  en  4*  ^  coü 
csie  título :  Dsmsuu  tt  Lmmtím  tí^ 
xfáñisástñü  9$  VMdkgti  t  escrita  por  d 
Sabii>  del  primer  orden  el  IL*^  Sr.  D. 
TaANcisco  Pbiub  Bam  ,  Bibliotecario 
mayor  del  Bjey  naenro  Sefior  t  y  con- 
reoddmde  si»  laMnei  k$  Esaltox» 


ESP  AÑ  OLES. 

Italiano»  BaaTiy  &lva(h  y' otros  varios, 
han  visto  en  precisión  de  «onfésar  que 
S.  Dámaso       ÉsfgM,  - 

A  lo  ciérto  :dé  ser  S.  Dámaso  Es- 
pañol de  nadon  'se  junta  lo  ' incierto 
del  Ingar  de  su  natímientb  r  porque  eti 
ipi  memorias  y  Aútorts  añtigños  no  se 
llalla  otra  ootkía  de  sn  ftiniUa  ,  ni  de 
Su  i^fimeta  educación,  qne  *1a  qne'ex^ 
presa  et  neRcionado  PlAmtA  >  y  por 
la  relación  de  AnAtrAsio^^laineme  cons' 
ta>  que  está  enterrado  tú-  Rmé  con  si» 
madre  y  iier'nkanas  i  de  las  qnáles  un« 
se  sabe  que-  file  .Santa  laiNa  '^  "pot  \x 
inscripdon   sepulcral  que '  éh  hono« 
suyo  compuso   su  hermano  Sak  Dá- 
maso ,  y  la  produce  Baronio  '  en  los 
Andes  EtUsiáaicM  al  año  3 ^4  de  Chris- 
to num.  2  1  ,  y  también  se  lee  en  la Obr» 
Acta  .Jí.  ,  dia  2  1  de  Febrero  i'pcro  en- 
teramente se  ignora  cl  motivo  que  tuvo 
S.  Damíso  para  pasar  á  Roma  y  bien  fiie^' 
se  en  compáñia  de  su  padre  ,  6  bicit 
acompañado  de  su  madre  y  hermanas» 
como  rctíere  Antonio  Vasconcelios  en 
la  pag.  5  1  p  de  su  Anacepbalaeosh ,  ó 
Summa  Cíiflt.t  J^rram  ÍMsItan'tae  de  la  cdi?' 
clon  de  Ambires  de  i  5  2  l . 

De  esta  inccrtidumbrc  ha  provení-i 
do  la  competencia  entre  AiLidrUefhs ,  Ca- 
talanes y  Portugaleses  ,  sobre  arribulrsc 
por  su  paisano  á  S,  Dámaso  :  y  aunque 
es  constante  ser  mas  calificados  Jos  fun- 
damentos que  los  Portup4eses  alegan  para 
dar  á  su  Reyno  c^ra  gU  ria  ;  era  nece- 
sario ,  para  la  demostia^io/i  de  cs;tc  pun- 
to, femar  uu  largo  discurso  ,  que  aca- 
10  se  tendria  por  importuno  por  lo  que 
tinieamente  Sie  dará  aquí  una  sucinta  no- 
ticia de  las  razones  que  exponen  unos  y 
otros  en  dci^  de  su  partido. 

Adaman  los  naturales  de  Madrid 
pac  Iti  paisano  á  S.  Dámaso  ,  sin  ouo 
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AOtivo,  que  por  exprcsailo  (de  e^ta  siier»  tusó  ,  cuya  vida  esoibi^  en  Castellano» 

te  el  fingido  DsxTfto  :  Libo'h  smtéSi  y  la  publicó  en  jMMrM ,  «nel  alio  1^78', 

I>mtMm  ex  MMtua  Céufetniwum,  Esto  en  un  Tomo  en  4*,  con  el  título :  Madrid, 

-es :  á  LiBEKfo  sucede  Dámaso  natural  de  f^OfU  wfdadera  del  Mammte  de  ia  iV» 

•Madrid  :  y  por  soh  esta  expresión  el  del  martUh  de  iot  hengte^  de  S,  Dimata 

£,íc.^^  Gbkonimo  di  QonvrANA  en  la  «/  primm.  Y  esta  misma  ptcocupacion 

■Hlttatiadt  ta  aralgiiedad ,  mUexa  /  gra»-  padeció  D.  Josam  Joachín  BíMegaii  Y 

doKm  de  Madrid  /impresa  en  esta  villa  en  L«x«n  en  la  vida  que  escribió  de  S.  Da«> 

el  afio  de         t  tomé  coa  empeño  el  uaSo  en  verso  Castellano ,  y  se  publio^ 

-quecer  pcobar  ,  que  S.  Dámaso  nació  entre  sus  Poesías  Iklcas »  sin  cnd^aigo  de 

«D  Madrid  ,  y  que  fiie  bautizado  en  la  que  en  su  tiempo  era  despreciada  de  los 

Iglesia  Parroquial  de  S,  Sádvadar  :  de  Bruditos  la  o|^k>nde  que  S.  Dámaso  fiis 

ioqual  00  se  conserva  en  esta  Iglesia  hijo  de  Madrid* 

«na  memoria  ,  que-  una  tabla  puesta  etv»  Que  lo  fac  del  lugar  nombrado  Jr^ 

dma  de  U  lexa  ele  U  capilUra ,  en  don-  gtlagaet^  de  la  Provincia  de  "tarragmOf 

de  actualmente  está  la  Pila  del  bauti»*  lo  pretenden  probar  XosCtaalamay  púxí¿ 

00 }  con  esta  Inscripción  de  Ierra  cor-  cipalmente  Vicente  Dombnec  y  Gero-^ 

ttext»  de  este  siglo :  En  esta  Pila  esti  nimo  Pujades  ,  en  el  fo!.  41  de  la  JUt*. 

bauñzado  el  P«$a  S,  Daaian  mtaral  de  torta  SS.  Cathal.  ,  y  en  ia  if/Ví.  Catbaloiti^ 

JIÍ4¿r':d.  ^i^-  5  ^^P-  ^  4  í^ol-  ^  3  5  >  con  Pero  An-» 

Agradó  tanto  al  citado  Quintana  ton  Beuter  i  y  para  esto  alegan  ,  opo- 

el  nuevo  hallazgo  de  la  autoridad  de  nic'ndosc  al  dictamen  de  M/vrineo  Siculo, 

Dextro,  tan  bien  recibida  de  los  lite-  la  tradición  antigua  de  aquella  rrovincia, 

ratos  de  aquel  tiempo  ,  que  sin  reparar  el  cuito  que  se  le  dá  en  aquella  Iglesia, 

«n  la  folta  de  monumentos  antiguos  con  el  rezo  propio  que  le  esta  seiíalado  ,  y 

que  debiera  justificar-sc  esta  especie  ,  se  la  autoridad  del  Breviario ,  que  se  tiene 

dcxó  llevar  de  «na  incauta  credulidad;  por  el  mas  antiguo  de  Barcelona ,  en  qué 

y  no  advirüo  las  Incon5eqüenci;\s  de  su  se  lee:  Damaim  Papa,  nathne  H'spama 

misma  relación  ,  ni  la  falsedad  de  la  de  agro  Empuritano  OterhrJt  JMsfamae 

LuiTPRANDo  ,  que  hablando  de  las  cfl-  orimdm, 

gics  de  los  Santos  tutelares  de  la  ciu-  Lo*  Partu^eseí  se  oponen  vigoro-» 

dad  de  Toledf) ,  que  cu  esta  ciudad  se  co^  sámente  al  parecer  de  Maiimso  Stcoto  y. 

locaron  á  las  puertas  de  ella  por  otdcn  Paao  AmoN  Bai)Ti«.{  y  afirolan,  qüe 

del  lUy  Wamba  ,  hace  mención  de  una  S.  Dámaso  nadó  eh  la  ciudad  de 

dc  S.  Dámaso  y  oita  de  S.  Mblchiadis  taem.  Provincia  del  Jleyno  de  Péñt^pd, 

Pontífices  Romanos  y  naturales  ambos  de  sita  entre  el  Ouera  7  ^  » 

Madrid,  como  ¿l  expresa.  lo  cxpiesa  Fr,  Bbimaxdo  Burro,  Moo- 

No  fue  solo  el  Lic>  GaaoHiMo  de  ge  Cisterdense  ,  &ndando  su  oplhloii, 

QoiWTANA  el  que  se  dcxó  preocupar  de  con  acfaito,en  que  S;  DaMaso  está  puesto 

novedad  tan  Incletta  j  pues  ig^ialmcnte  en  el  Breviario  antiguo  de  IBraga  com» 

aludnado  D.  Mblchok  de  CABaaaA  Nv-  Santo  natural  de  esta  Provincia  4  cuya 

ÜEz  D8  GozMAN  ,  dtó  á  Madrid  el  honor  Iglesia ,  con  todas  las  dd  B.eyiiode>«»- 

dc  tener  por  hifO  al  esclarecido  S.Da-  «•(^4^  ,  cekbra  su  fiesta  ewi  Oficio  y 
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lecciones  pcopbs»  como  i  Santo  hijo  de  «»  i  «t  f  asados  ,  y  á  elhs  kabU  wntia 

la  patria  *  áquc  afiadc  ,  que  este  culto  tmtroais  esta  memoria  de  unos  en  otros, 

tí  de  tkmpo  inmemorial,  ó  4  te  menos  Tpor  no  baber  mas  razón  que  ista,  tg  debe 

«bteivado  constantemente  poc  mas    de  tener  por  mas  derto  que  fue  S.  Dámítío  na-* 

.jxjafios:  y  no  solamente  consta  esto,  en  tural  ie  Guimaraens  iugar  de  Portugal^ 
sentir  de  Panao  Antonio  Vasconcbllos,  en  h  tierra  que  ¡laman  entre  Duero  y  Mí- 
yat  el  Brcviaiio  antiguo  de  Braga  ,  sino  ño ,  n-a  leguas  de  Braga.  Allí  tienen  bue~ 
también  por  el  de  Ebora  i  y  con  otro  de  ñas  señales  y  muy  cirrtas  de  haber  sido  de 
5gual  antigüedad,  de  la  ciudad  de  Palen-    allí  este  Santo  :  y  mire  ellas  es  may  grande 

tUy  te  atestigua  RodwCO  de  Acuña  en  y  de  mucha  autoridad,  que  la  Iglesia  Metras 

el  cap.  5  1  de  la  parte  i*  de  su  Tratado  polltana  de  Braga  ,  como  á  Santo  niturj!  ^ 

de  los  Obispos  de  Braga  :  pero  no  saris-  de  muy  antiguo  le  canta  un  q>:  i  propio 
'&chos  con  estos  testimonios ,  alegan  ,  en       muy  solemne ,  donde  se  habla  ¿  -  f /  muy 

favor  de  ser  S.  Dámaso  Portugués  ,  los  sencillamente  ,  cotuo  cosa  r,iuy  lUna  y  ave 

dichos  de  los  Españoles  mas  juiciosos  que  rigaada.  Hasta  aqui  Moíales  acerca  dc 

de  intento  han  tratado  esta  materia  ,  y  la  patria  de  S.  Dámaso. 
en  quienes  no  hay  el  recelo  del  paisa-  Dedicóse  a  recoger  los  Escritos  ,  que 

nage,  porque  no  fueron  Portugueses;  convo  tenían  el  nombre  dc  este  Santo  ,  Mar- 

son  Ambrosio  otMoRALts,  Coránica  gene^  ao  Milbuo  Sakazanio,  quien  los  ilustró 

ral  de  España  líb.  i  o  cap.  40,  Francisco  de  con  acunas  Notas  i  y  dispuestos  en  csra 

ÍADatA  ,  Historia  Eclesiástica  de  España  loma  ioS  hÍ2o  imprimir  en  Roma,  en  4.*, 

Tom.!"  Cent.  4'  cap.  5  5  ,  Ft.  JwAN  DK  cn  la  Imprenta  Vaticana,  en  el  año 

IhstDfi. ,  Monarquía  Eehsláitícéf  pait.  ft*  Fedskico  Ubaldino  ,  quien  dedicó  es- 

lib.  I  3  cap.  2  3  ,  £mvAN  nm  Garibay,  ta  edición  al  Papa  Ukaano  VIH.  Rc< 

Compendio  Wst»*  patt.  i*  lib.  7  cap.  5  a,  conoció  esta  Colecdon  el  erudito  Anto- 

CoNZAM)  «le  bxncAs ,  íOOoría  Pontif.  nio  MaKm  Msiubnda  >  y  separando  lot 

Tom.x*Ub.s*oap.tf*,yFt.ALroNioCHA-  que  nocían  latimos  de  S.  Dámaso  da 

CON ,  Vhm  Rummonm  ^m^etm ,  Tom.  los  que  clmamente  fueron  Obra  de  este 

a.*  pog.  3SO»  todos  losqualesáonavoB  Santo  »  lün>  de  estos  últimos  una  pre* 

'dken  haber  naddo  S.  Dámaso  en  IVrt»-  dosa  Colección  ,  que  ilustrada  con  «us 

^«1 ,  y  no  en  Hsdrltf :  para  diya  confir-  propias  Notas  dld  á  liia  en  Rma »  en  el 

inadon  bastaii  expresar  d  dlctámen  de  a&o  1754  »  y  comprdiende  losiscritos 

Ammiosio  oa  MoiAtBs  en  el  lu^  dta-  sigoientescon  este  orden.  En  prosa :  Epí' 

do ,  que  es  como  se  sigue  t  B»  tímpo  de  stola  ai  íüyf¡e$set  Oríenialet,  Jíltanmai 

«tf#i^p#r«ísp(ltabla  MotALudeFVfi»-  OríattaU*  Bphtéiánim  Jn^gimtihuit  I  <# 

tinioM  )Jm  ma  muy  uMaiada  haber  Sih  U.  Epístola  I  ad  Pssiilmm,  Epistoia  II 

mo  Prnt^/kt  Español ,  y  tm  extOrnto  m  ad  Patdhmm ,  ¡o»  ooitfosih  PIdth  J^. 

i»  ^liOs  do  Dbi»  BsH  Jkt  S,  Üírnt»,  sd  Abolhsm  et  aiht  MacedoHÍaa  EpistO" 

mctesor  nmo  doeiamot  de  Uberio ,  i  quien  pos.  JÚla  ad  eumdem  famillarU.  ^ia^ 

tienen  en  Madrid  por  natural  de  aili,  y  sd  Episeopos  Orientls,  Eplst,  I  ad  Hiero- 

tnlalg^ia  de  S^alvador  tienen  mas  por-  nymum*  MU  ad  enmdom.  jíliorum  Frag- 

ticvlarmente  su  memoria.  T  ninguna  otra  mentenm  Appendix.'Envctso  \  In  íaudem 

fmbá  dam  dt  ttr  uto  ati  thto  fue  h  oye-  Davidis.  Do  Otrísto.     Atctmkn*  CbrIstU 

De 
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De  nmim^mu  Dtndm,  Di  eognomm- 
tis  Sélffátórís.  De  S,  Pgah  Afotítle.  De 
S»  Andna  ^astsh,  Ü»  SS.  Apoítoi»nuu 
Caiammkét*  De  S.  StefhmioP*  eí  M,  De 
S,  Maretiio  Martyre,  Dt  S,  Emtbio  P^4* 
1>«  S*  Mareo  Paf».  De  S,  Lttmatíe»  De 
Smute  JMhe,  Vetton  S,  Damasi.  De  í. 
EtOyebio.  Dt  Soneto  Társkh.  De  Sánete 
Gwgonh,  De  Satummo  Murtpf,  De 
JtMef»  Mem^»  De  htceria  Maríyte  Grseee. 
De  SS.  Mártellmo  rt  Pettv,  DeSS.Mdrtjh 
rUtu  Ntne  $t  Acbilleo.  De  SS,  Martyrlkut 
Pretu  et  Hyaehtbe.  De  eedem*  De  SS, 
Mát^frihtt  CbrIfMl»  et  Datia,  De  S,  4g- 
mle  JHIartyn,  Dt  S.  Agátba  Martyre.  Ep¡- 
t^lttm  Irene  tororís.  EpHapMvm  Proje^ 
ttae.  De  Sepulcbro  mo.  Epitapbium  Papae 
Bivias't  ,  quod  s'tbt  tdidtt  ¡pie.  De  Tem' 
fio  S.  Laurentti  á  S.  Dámaso  instauróte. 
De  Fontibus  Vathanis,  Ad  Fontes. 

Estos  son  rodos  los  Escritos  hasta 
ahbra  publicados  por  obra  propia  de  S. 
Dámaso  }  pero  no  son  codos  los  que  este 
Santo  escribió  i  porque  no  está  enrrc 
ellos  el  librito  en  verso  sobre  !a  Vlr- 
ginidad  ,  del  qual  ,  como  también  del 
otro  sobre  el  mismo  asunto  escrito  en 
prosa  ,  hace  nK'ncion   San  Gerónimo 
Cii  su   Caita  a  LuiTi.H;n]ri  ,  que  es  la  2  2 
de  la  edición  de  Verona  ,  numero  I  2  ; 
«n  la  que  k  persuade  á  que  lea  estos 
fscritoe  de  S.  Dámaso  ,  no  con  witnot 
arendon  que  lis  Obca»  de  TuliUliano  , 
QntiANo  y  S.  AuiftoM.  Adlnisné 
Bt  han  peidido  otias  tacíu  óbtitM'í^t^ 
tas  por  S.Damaio  en  obsequio  dfcalgpiuM 
Santos  Maniies  i  oomo  p«ureoe  por  este 
testimonio  del  F^pa  VioiLio  ,  hablando 
de  tos  Samps  Maitltes  Vidal  ,  Marcml 
y  AlízandaO. 
Dm»  ferH»á  GetboefmU$eo$  eottro 
me^eot 

Mevermt  taoetU  btllo  ntfaodo  frÜU. 
tom,lL 


O  IV.  iSs 

Tütaqtir  sacrilego  vertcruni  corde  sepuIebrOf 
M.irtynbus  quondam  rite  sacrata  piis. 
Quos  monstrante  Deo  Damasus  sibi  Fofo 

probotes 
^01x0  memUt  eombu  jun  eetí. 
Sed  ferlH  tiHt/m  eoofroeto  mormore  eomtm^ 
Nee  toóte»  Ht  iterme  foae  lotere  fok 
DtmtoFigiihu  mam  fotthoee  Papa  geaáieem, 
HeaUmt  exptáih  ooeoe  novovit  eptu. 

Siendo  nrny  verosímil ,  qne  por  e| 
aothro  qtie  dedata  el  P^pa  Viauo ,  y/ 
en  la  tormenta  que  rdadona ,  se  hayaix 
ashnismo  perdido  otras  mndias  poesús. 
e  Inscripciones  hechas  por  S.  Dahaío, 
quien  sin  duda  compondría  alguna,  que 
no  se  encnmnt,  para  d  sepulcro  del 
Obispo  y  Martyr  Alexandro  ,  citado  en 
el  Martirologio  de  Aoon  dia  2  <5  de  No- 
viembre ,  cuyo  cuerpo  mandó  trasladar 
S.  Dámaso  á  la  vía  ClMtdia  ,  á  20  millas 
de  Roma  :  Confirmándose  csro  aun  con 
aquellas  mismas  obritas  que  ahora  exis- 
ten de  S.  Dámaso  ;  pues  consta,  que  mu- 
chas de  cHas  se  han  kio  descubriendo 
poco  á  poco  en  distintas  ocasiones  ,  y  en 
diversos  lugares  í  y  asi  se  ve,  que  las  pri- 
meras que  se  dieron  á  lu7-  por  Aldo  en 
VenetU  en  i  •)Oi ,  en  4  ,  y  después  pot 
Jorge  Fabricio  en  BatHtá  en  1  5  6  2 ,  en- 
tre las  Obras  de  los  Portas  Qn^tiams, 
son  pocas  respecto  de  las  publicadas 'cn: 
Ginebra  «n  ú  cuerpo  ^  de  Poetat  Lotim 
antiguos  j  impreso  en  »  Tomos  en  4*  en* 
el  afio  I  i  I  >  y  reimpreso  en  IMrtt- 
en  Mo  en  ty  1 3 1  y  de  las  qne  dl6  4 
fot  MAaao  Milssu»  Sakazanio  en*  Jb» 
mo  en  itf  38 ,  que  aumentadas  pot  AifV 
TOKIO  Mama  Molcnda,  ¿  ilustradas  dr 
nuevo  con  sos  eructas  Ilotas  ,  se  im<- 
prhnieron  cn  Soma  en  el  año  1 7^4  por 
Ai^et  Retllh  ,  en  u»  Tomo  en  Mo. 
Csta  cdidon  es  la  mas  completa,  poc 
fc>  que  nos  secvicánosde  ella  para  ha» 
Aa 
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blax  Uc  cada  uno  <ie  los  Esaitos  quc 
contiene. 

El  primero  es  una  Oucta  <on  este 
título  :  Exmplum  SymH  bábUt»  Xamát 
Eftscoportm  XCJH  fx  mmf9o  bttferl^íh 
la  qual  Sw  xlirigilda  ¿  los  Obispos  Cató- 
licos del  Oriente  pos  S.  Dámaso  y  de- 
más Obispos  de  htiU  y  Bwwl4 ,  congre* 
gados  «ti  jtomi  de  «ideti  del  Smpendor, 
ptfa  tfatar  de  la  causa  de  Aozbkio»  y 
hacer  una  profision  de  la  Ve'  Católica» 
De  THEoboaaro  la  .lomó  Sauaxanio  ,  y 
Ja  paso  en  Latió  s  pero  ya  estaba  txa- 
«bidda  ¿  Impcesa  por  Oummo  ,  cuya 
yttíimy  por  ser  la  primen    insertó  en 
so  Coleodon  MatmiDA  i  quien  en  la 
p^.  68  demuestra,  que  por  haberla  lle- 
vado el  Legado  Sabino  ,  Diácono  de 
Mían  f  primcraunente  i  los  Obispos  de 
JJyrhf  y  después  á  los  del  Oriente  ,  la 
produxcron    So20meno  y  Thfodoreto 
con  este  titulo  :  Episcoph  liijfricis  :  y 
HoTSTENio  con  el  de  Episwph  per  Orien- 
ttm  constitutis.   En  esta  Carra  sinódica 
del  Concilio  Romano  celebrado  en  el  año 
\'^á9t  dice  S.  Dámaso  haber  oido  á  los 
Obispos  de  y^enecia  y  Francia  ,  que  algu- 
nos Obispo^  de  ia  hsíUvonia  favorecían 
el  partido  de  ks  Heregias  }  y  por  sola 
«so  expresión  se  £ng|ó  en  el  QFMtítm  s^r 
puesto  de  JuuAMlutber  «sc^  $..DAMAiq^ 
á  lofe  Obispos  Fnmmt  y  J^au^m'^  emno; 
paieoe  por  estacÜiisnla  que  se  lee  en  el. 

Ikmum  Mtm,  tmtmtíimfi  tgd  gh', 
i^Mlmr  M  iUáftam-  itmffF  ftms  ti  emti^. 
vaste  i  m$  ttttatur  5.  Dámutu  m  epiítola 
éd  GáUot  «#  Vimetot  JB^xwppPi  al  tmif  ád 
Cmilimnemwmrjmt,  Esto  es :  N»  aU' 
mente  rauMmufi  /«f  £ifálMt»  U  Fé  dtl 
Cmcüh  Niceno  ,  y  wm^tm»  MIS  S»  Di^ 

MASO  ímifia  Mmám  i  dmpu  Jt  //«n 
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■f^áot'de  ¡ükttlA  timpti  -v/bi  •^ttmmtáá»  bt- 
táeta ,  «SHW  étestigua  S.  -Dámaso  tm 
Ctfté  i  kt  06hfo$  ftmnts  y  VemtiáiM, 
'fue  fHtimes  u  bátía»  taigff^adé  fará  U 
tdH>raelM  M  GnsrJIJo. 

Slgoense  dos  fiagpnentos  de  Cartas 
sinódicas  escritas  por  S.  Dámaso  en  los 
afios  y  37^,  en  sentir  de  Mautf 
DA,  de  las  quales  se  entresacaron  las 
fiwifp#«f  insertas  en  las  Aoas  del  Sí- 
nodo congregado  en  AntléfáU  por  Mi- 
t.iao  en  el  año  379  >  XIV  del  Pon* 
tificado  de  S.  Dámaso  >  y  en  el  que  fue- 
ron Cónsules  .AusoMio  y  Ólybrios  y 
ineron  presentadas  en  este  Sínodo  poc 
DoROTHEo  Presbítero ,  Legado  de  los 
Orientales.  Disiente  Merenda  de  Coos* 
TANGIO  y  de  Mansi  ,  Supplem.  Cene.  Tom. 
1"  pag.  i  34,  en  quanto  á  estas  do?  car- 
tas i  porque  ellos ,  con Pagi,  piensan,  que 
estos  fragmcinos  no  lo  son  de  distintas 
Cartas  ,  sino  de  una  sola  penenecientc  al 
¿iiiüJo  congregado  en  el  año  377  :  en 
MtRENDA  pt^ede  á  dichos  fragmentos 
este  título  :  Epístola  II.  seu  expositicnis 
fidei  in  S y  no  do  Romana  sub  Dámaso  PapM 
cditAC  el  ír.inun  'iiíAc  in  Ürientem  fragmen^ 
tum  I :  al  tjuai  iiguc  ci  segundo  sin  epi- 
grafc. 

Leeose  después  dos  Cartas  con  es- 
H»  títulos:  E^ads  IB  D/mmi  Papai 
Vrkh.IlomM  4iá  PsHtímtm  Episcopum  jíw 
tMmst  ehifétif*  BfM»  IK  confessi» 
FMfl  OabOhm  pum  Fe^  lUmmt  mh 
th  a4  Ptdhtm  AfOiodumm  Episcopum, 
En  el  cap.  1 5  de  la  vida  y  liechos  de 
S.  Dámaso  hace  ver  Msibkda  ,  que  la 
pilmeEa  de  estas  Cartas  esla  que  es- 
cribió S.  Dámaso  al  Obispo  pAeLiMo 
acerca  de  Vidal  j  y  la  segunda  es  la  pro- 
fesioa  de  f^i  -que  csalblóel  mismo  Santo 
Pontífice  en  el  Sínodo  4*  congregado  por 
^  en  JtMw  en  el  a&o  de  Chriseo  3  80, 

des» 
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áespnet  del  fallecimiento  de  Valente  , 
{KMC  causa  de  la  hcregia  de  1(»  Máctá»- 
ularm:  asimismo  demuestra  ser  eatafno* 

fcsion  de  Fe  aqnel'  llbrito  De  Tide  eofttra 
Haereticos,  que  Oi.doino  :\trlbuyc  á  S,  Dá- 
maso ,  y  del  que  con  ci  mhmo  ntulo  ha- 
ce mención  Tritm^uio  en  el  capitulo  7  3 
De  Script.  Ecclts. :  manifestando  la  aluci- 
nación de  QuFSNtL  >CONSTANCrfl  y  HoLS- 

TEXio  en  haber  formado  de  estas  dos  pie- 
zas una  sola  Carta  escrita  por  S.  Dámaso 
al  Obispo  Pavlwo  >  constando  cierta- 
mente, que  !a  profesión  de  Fe  no  pudo 
escribirse  iusta  la  celebración  del  expre- 
sado Sinodo  i  y  U  carta  en  -que  trata 
S.  Dámaso  de  .VtoiUf  ya  k  tntia'  en  sii 
poder  S.  GfiKONnüb  «n  d  a&a  3  7  5  >  ade- 
mas de  que  esta  es  &miliar  »  y  aquella 
pcriádica  :  pifa  «ly»  xUstincrdn  tuvo 
tainl^n  presentes  Msisnua  Ky-como  ^ 
previcne  en  lir^Notas  que  puso -á'  estas 
Cattaa,  Variosr  Códtoes  MSS. »  y  entre 
cUos  los  dos  mal  antiguos  *  <pAñ  fue- 
ron el  que  le  Ccanqueó  de  >ta -Biblioteca 
IXatídmm  el  Cardenal  Bnoxzio ,  y  uno 
de  la-  V4Ílle€Ü'ái$s  cseiito  eQ  tiempo  del 
]>apa  Nicolao^  I'  <^  primero  de  estos 
solaineiite  contiene  la  carta  ^miliar  que 
San  Dámaso  esctildd  i  Pavuno  acerca 
de  Vidal  <  á  la  qual  ^gue  en  didió 
Códice  ta  Decretal  de  Siaicio  i  Hnu- 
mío  :  pero  el  segundo  Códice  tiene 
primeramente  los  anatemas  de  S.  Dá- 
maso con  este  título  :  Cm^mh  Fidei 
CatboücM  ,  quam  Papm  Dantasuj  mísH 
iut  Patdimtm    Anthcbenum    Epheopítm ; 
y  después  en  otro  distinto  lugar  está 
la  Carta  ya  citada  que  trata  de  Vidal, 
con  esta  inscripción  :   fnciph  rtscriptum 
Damisi  Pap.te   ad  petitum    iíiernnhni  ai 
l'auünutn  Episcopum  :  y  es  la  misma  que 
se  lee  en  los  4^¿iles  Eclesititicos  de  Ba- 
aoNio  al  año  de  Cliristo  371  ,  num. 
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5**  aunque  con  divecto  tCtnlo:  y  e»- 

ra  es  ,  según  refiere  Don  Nicolás 
Antonio  Tomo  1°  Biblht.  «rf .  pü^na 
141 la  primera  de  las  Caitas  decretales 
que  contiene  el  Códice  antiguo  MS.  de 
la  Biblioteca  Casarca  de  Vierta  ,  esalto 
en  pergamino  con  caraaeres  Góticos ,  y 
citado  por  Pedro  Lambécio,  libro  t% 
Comm.  de  BihUotheca  Caes  are  3  cap,  8." 

En  la  Carta  (  que  es  la  5 '  en  la  Co- 
lección de  Merenda  )  escrita  por  S.  Dá- 
maso á  ACOLIO  EURYOICO  ,  StVLRO  ,  Ura- 

Nio  Phelipe  y  Juan,  Obispos  de  Mace- 
ionia  ,  trata  este  docto  y  Santo  Pontí- 
fice de  la  condenación  de  Máximo  Cvm- 
co  i  y  hace  una  exórtadon  á  dichos  Obis- 
pos ,  para  que  en  el  Sínodo ,  que  inmedia- 
tamente iba  &  celdxarse  en  CmttaitthU'i 
pU  i  pcococasen  ordenar  un  digno  Obispo 
poia  cita  dudad,  y.hsftt  que  se  obser- 
vasen los  establec&nlentos  antiguos  ,  en 
quaato  al  pasas  los  Obispos  de  unoá  otro 
Obispado. 

-  £n  la  Caita  sigílente ,  qoe  es  la  tf*; 
y  está  esaita  al  mismo  Obiqw  Acouo, 
lecomienda  S.  Dámaso  á  B.gsnco',  y 
confirma  lo  que  previene  en  la  antece- 
dente acerca  de  la  condenación  de  Maxi- 
uo  ,  y  nueva  elección  de  un  buen  Obis- 
po. Estas  dos  Cartas,  según  parece,  deben 
entrar  en  el  niímcro  de  aquellas  muchaa 
que  dice  el  Papa  Nicolao  I  en  su  Carta' 
al  Emperador  Miguel  haber  escrito  San 
Dámaso  i  vatios  personagcs ,  con  el  fin 
de  que  se  expeliese  de  Constantinoph  á 
Máximo  Cynico  ,  engañosamente  ordena- 
do Obispo.  Leyéronse  ambas  Cartas  en 
el  Sinodo  celebrado  en  Roma  en  tiempo 
del  Papa  Bonifacio  II  ,  en  el  año  de 
Christo  531,  como  expone  Holstenio 
que  las  dio  a  luz  con  todas  las  Actas  de 
dicho  Sinodo.  Este  Acolio  fue  aquel 
sanio  Obispo  de  Strasburg  ,  que  bautiad 
Aa  a  al 
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9l  EsnperadíH:  teodosia. 

La  Carta  7*  sinódica  de  S.  Dáma- 
so, .áios  Obispa»  Ác  Oriente  ,  la  pro- 
duce en  Griego  y  en  Latín  Mírínda  , 
quien ,  en  las  Notas  con  que  la  ilustra, 
corrige  las  equivocaciones  que  notó  de 
Valesio  y  SiRMONDo  en  la  versión  de  al- 
gunas voces  de  ella.  Esta  Carta  ,  que 
trata  de  la  condenación  de  TiMOTHto » 
discípulo  de  Apolinar  ,  está  puesta  en 
el  cap.  10  del  lib.  5°  de  Tiieodorhto, 
de  quien  la  ttaduxo  en  Latín  Christo- 
PHORSONO  j  y  cambien  se  ice  ca  ios  Ana- 
let  EclesíÁttKOJ  de  Ba&onio  ai  año  3  7  $  > 
sum.  tf*. 

Las  cuas  dos  Canas  s^encei  son 
4as  que  csgjbió  S.  Dámaso  á  S.  Gaao- 
vwo ,  pidiéndole  en  la  primeia  la  €¡sflA» 
«ación  de  la  aoqpcioa  de  la  voz  Ommm 
entre  los  flebxeot  s  y  «mnifestándeic  en 
la  segunda  di  ansia  con  «pie  di  apetecb 
leer  sus  Escritos, «tas Uen  que  iosl3»oa 
•de  LACTANao  }  pidioidole  admismo  U 
sqludon  de  varias  qüestion^  en  día 
le  propone.  Los  dtulos  de  estas  Cuta» 
son  :  BphttÍA  VIU  Dantád  sá 

Osanna  ,  ftr^au  sib¡  expllcari  t^gf. 
El  de  la  segunda :  JBpht^g  IX  Dam^' 
si  Papae  ad  Hieronymum.  Quanta  avi- 
ditate  iSeronymi  scripta  ¡eetltet.  Cur 
non  pari  studio  iegat  L^ictantit  libros.  Ut 
stéjeetat  quaestiorus  sibi  Uitronymus  pau- 
eií  so¡vat.  Estas  dos  Cartas  ,  con  las  res- 
puestas de  S.  Gerónimo  á  ellas  ,  se  leen 
en  el  Tomo  i"  de  la  edición  de  las  Obras 
de  este  Santo  Doctor  ,  hecha  en  Verona. 
en  I  7  3  ,  de  donde  las  copio  AIíríx- 
DA  i  quien  en  su  Disertación  sobre  los 
Esaitos  de  S,  Dámaso  produce  parte  de 
aquella  otra  Guta,  en  que  este  Santo  con- 
sultó á  S.  GwoNiuo  acuca  de  la  pará- 
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bola  del  Evangelio  de  S.  Locas  De  filh 
prodigo  ,  it  filio  luxwrioso  »  á  que  S.  Ge- 
rónimo satisfizo  cumplidamente  con  la 
Carta  que  es  la  XXXI  del  Too»  l'  dc 
ia  citada  edidon  dc  Verons. 

A  estas  Carras  se  siguen  en  dicha 
Colección  dc  Merínda  dos  fragmentos  : 
uno  ,  ex  Concilio  Urbis  Romae  sub  Dama- 
so  Papa  de  explanatíone  Ftdei :  y  el  otro, 
ex  Baronio  ad  ann.  382  num.  XIX ,  am- 
bos corregidos  por  Merenda  ,  según  el 
MS.  de  QüfiSNfct ,  y  ei  Códice  V^aHi- 
cellano, 

£níxc  las  piezas  de  Poesía ,  que  es- 
cribió S.  Dámaso  ,  tiene  el  primer  it^ai 
en  la  citada.  Colecdem  <á  Epigranm.  eom- 
puesto  en  alobanRa  de  Da«u>  ,  que  em- 
pica: 

Nm  JUm^a  mttítít  *mu  prnAth  ^ 

S9Mm  JI§pt^pm:geMptm9rdUt»üt,: 
CKrUmvreatVMtCbriitctttvhrepánaL 
Br^hOmm  OMttl  umtm  t9gnoum. 

Celebró  Dámaso  ,  dloe  Sakaiamio  en 
la  Moca  que  puso  i  este  Poenoa ,  coa  e»- 
tos  veíaos  al  Rey  y  Proftta  David, 

después  de  haber  recibido  la  Exposícioii 
de  S.  GuoNiuo  á  los  Salmos  de  este  Sto. 

Monarca.  Con  esta  Exposición  cnvid 
tambJeo  S.  Gbiomimo  á  S.  Dámaso  va-- 

rios  versos  ,  en  los  quales  manifíesta- 
el  Santo  Doctor  haber  hecho  esta  Ex- 
posición á  ruegos  de  S.  Dámaso  ;  los 

quales  versos  produce  el  mismo  Sahaza- 
Nio  en  la  cxpresad.i  Nota.  Los  dos  pri- 
meros dicen  de  este  modo  : 
PsaUerequi  decuit  dulcí  modtiLtmtne  sanctot 
Noverat  iste  decem  legis  qm  verba dedistet, 
y  los  dos  últimos  son  : 
Q_u¡squc  íUit  zieniat  CHpiens  haurire fiutntx, 
Jjfveaut  latkes}  servantqtti  didtU  mella. 

E»- 
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Estos  dos  últíaiot  Teno) »  con  loá 

ptros  dos  ya  referidos  ,  esto  es  : 
Sordiktj  depaiiiit  jpug4mt..  fkntírdU 

cordis  y 

Curié  cum  rtntyvunt  Cbristo  itrvhre  paratl 

inclusos  en  este  PoLm.i  ,  como  parte  de 
e'l  ,  se  icen,  sqgun  reíieie M&rbnda  en  la 
pag.  2  2  3  de  dicha  Colección ,  en  el  Códi- 
ce de  U  Biblioteca  Vatnma  ,  pucstOS  in- 
nicdiaramcncc  después  de  el  que  akoxa  es 
primee  verso  del  referido  Poema  j  de  ló 
qual,  y  del  uniiurmc  contexto  de  estos  cin- 
co versos,  infiere  üpoíUinarai:ntc,quc  estos 
deben  entrar  en  el  número  de  los  cjlic 
S.  GfcR.üNiMO  cnviO  a  S.  Dámaso  con  su 
Exposición  á  ios  Salmoí  de  David  4  y 
por  consiguieme^que  deben  sqpararse  del 
I     Poem;a  compuesto  por     Dailuo  en  aia- 
Iwtta  jfei  SutBD  JBLcy  ;  peí  lo  qual^ 
be  anpeHu;{dttfi'Po«rta^.jd  veno 

De  este  PMliia  Hace,  méatíoa  Gmmmu»> 

4  - 

CQ  SQ  AlVmtaWj  IntiEnliDdolc :  St'Ftdr^ 

.El  Epigsam.,  013^0. ttculo  es:  Li 
€3M^t^ ,  .y  oapien  KMm  ft$m  rwmm 
^c,  se  lee  tanfaien  entserlas,  Obeu  de; 
O.  CiA«DiANO  con  estt  inscripdoa: 
Df  <Amt9  iovátan :  y  pocá  se  persiu- 
dió  BAarHio  i  que  Cíavoho»  ecaChiJ»* 
liano ,  sin  tepuat  en  la.  expcesa  aatorl-^ 
dad  de  S.  Agustín  en  el  CMp»  3  5  del  li- 
bio ;  De  CSvkMe  Del,  ni  en  la  de  Oro- 
sio  al  cap.  3  7  del  Ub«  7  de  Stt  Hittcria, 
ni  en  la  de  Paclo  Diácono  lib.  i  3  i» 
adáíth  ad  Eutropium,  quienes  abiertamen- 
te le  llaman  Poeta  Pagano ;  por  lo  qual, 
sii^iuendo  á  Milesio  ,  discurre  Merínda 
en  la  nota  de  este  Epigrama  ,  que  si  no 
fue  Obra  de  S.  Dámaso,  lo  fue  de  Ma- 
merto Claudiano  ,  Presbítero  ,  Poeta 
Christiano ,  de  quien  trata  SiDONto  Apo- 
linar, en  el  lib.  4  ¿pist.  3  ct  I  X  ,  y  en 
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el  Iib.jr  Ep¡st<2 » con  GiNNAKoyHbNo^ 
Mo  en  sus  xoiMctívos  Iftvoe  de  Stp^i 
BidnUutítU  :  pero  Voano:»  y  Colohssio 
en  sus  Nocas  á  Giraldo  ,  asearan » que' 
cite  ^igrama  tiene  el  nomlnre  de  S.  Da-* 
MASO  en  algunos  MSS  i  y  á  este  Santb' 
se  k  aplica  también  Martin  AntcMio' 
Dui  Rio  al  ¿a  de  sos  oongdtnras' sobce 
Clavdiano. 

Los  Epigrimas  IV  y  V  tienen  el  tí- 
tulo :  De  nomine  Jesu :  se  compone  cada 
uno  de  cinco  versos  ,  que  son  acrósticos 
y  Tcle'uticos  ;  esto  es  ,  empieza  y  acaba 
caj,  i  \  Liso  cotí  una  de  las  letras  que 
componen  el  dulce  nombre  de  Jfcsus  :  al 
modo  de  aquellos  versos  griegos  de  la 
Sybila  Eryírbia  en  la  oración  del  £m- 
parador.  Constantino  á  la  Congregación 
de  los  SancM ,  que  produce  Evsebio  des- 
fn»  de  h  iVlÁ  de  csie'Elb|^ei»dor ,  y  se 
kefi  'ttadiiddos  en  Lttin^  S.  Aootrnf 
Hb.  .T%  mXSvItáte  Dtt  ,faLf.  a  3  ,  y  poi^ 
PoKTBwé  y  QfRwronuttsoNo  ,  IfMer- 
petes  de'  £<MaU>  t  y  tainláen  los  txaé 
Lnjo.GttooiiioGmmo  en  su  Ttatado 
2V  iMrJste  Bplgicaina  y  los  dos  sigpiieá* 
tes  se  leen  en  et  Tom.  de  U  MdxJHAkf, 
vHJPF,  de  la  edldon  de  Lw*  do  fí^amlá  de 
11(77  i  y  ddeS>P««u>  está lepetido  en* 
b  pag.  888  del  Tomo  8*  de  el|a. 

En  el  Epigrama  VI  trata  S.  Dámaso 
Di  tíjgjummtis  SthfMttris.^  I«as  mboMS 
sobrenombres  >  y  algunos  otros  de  nues- 
tro Salvador  comprehendié  en  otio  ig^l 
Epigrama  ,  con  la  explicación  correspon- 
diente, Oriencio  Poeta  Christiano  del 
siglo  V  ,  y  se  lee  en  el  TbesAnr.  Antcioi. 
de  Edmundo  Martevje  ,  Tomo  5°  pa- 
gina 43.    En  el   libro  primero  de  la 
Coleecien   de    los    Epigramas  Griegos  ss 
leen  dos  Poemas  ,  uno  en  alabanza 
de  Bacho  y  otro  de  Apolo ,  que  expresan 
los  diversos  nomb£c&  de  estos  ñngidos 
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Dioses  i  dispuestos  anbos  Epigramas  con 
todo  esradia  poi  el  número  jde  las  veinr 
;c  y  quatto- letras  griegas  en  otros  tan- 
tos .yetrsos ,  qinpe^ando  .t^qibien  cada 
pabbta  conjli,  mifma  kcxa  con  quepcin* 
cipia  el  vecsa  on  que  se  encuentra  :  en 
cuyo  ,attifí(;ioiiQ' solamente  imitó  S.  Dj^ 
MASO  i  los  Cri^gps^  sino  que  los  excer 
41Ó  en  la  composición  de  cst«  EpigrMiéi 
pues  con  tal  elegancia  y  iiermostva  «abiap 
»>  «n  los  siete  versos  de  que  constii  ca«i 
todos  los  nombres  qne  lo*  Apostóles,  y 
f;^Cetas  han  dado  i  Christo.  Salvador 
nuestro ,  qojEL  no  hay  en  elidios  versos 
ni  .una  sola  silaba  sobrante. 

El  Epigrama  VII  úititiilado  :  De  S, 
Pai^lo  Apostólo  ,  que  Barón  lo,  ín  Not.  ai 
Martyrol.  dU  2  j  Januaríi,\hm^  Epigtama, 
sobre  la  Cemxrsion  de  S.  Pablo  ,  es  una 
sucinta,  iclacipn;  de  los  hachos  de  este 
Sumo  Appstpl }  y  el  Cardenal  Thoma- 
sio  previene  ,  que  suele  cantarse  en  la 
festividad  de  la  Conversión  de  San  Pa- 
Bio  ,  quitados  los  dos  últimos  ver- 
sos de  c'i.  Fstc  F.pígranui ,  con  el  epígra- 
fe Surtcti  Damasi  Ep'ucopi  de  ¡audJbuj  Paul- 
li  Aportoli  ,  está  puesto  en  k  edición 
hecha  en  Venecia  por  Aldo  Maniich  en 
el  año  1502  de  la  Obra  intitulada: 
Coflii  Stdulii  Presbyteri  mirabiiium  divi- 
íforum  Ubri  quatuor. 

El  Epigrama  VIII  De  S.  Andrea  Apo- 
skio  ,  citado  por  Baronio  en  el  Marty- 
rolo^io  día  30  de  Noviembre  con  este 
^tüo  ;  Eiegms  ednmn  .Damsti  Papae 
ii  Amdna  trmem  passo ,  en  sentir  de  5a- 
KAziANo  no  es  Cbta  de  S.  Pauaso  ,  sino 
de  Autor  mas  moderno  >  pero  Meunda 
no  pone  duda  en  que  la  esaibió  este 
Santo  Pontífice  ,  porque  se  .encuentra 
en  todas  las  ediciones  dé  sus  Obras 
yfwtque  de  la  LH»gU  emt^  d*  ht. 
MoKÉfába  2  ,qi«;.  djó  i  liii  Jcwüh. 
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BLÁNcmNiOt  se  col%e  haber  emdo  ta», 
bien  en  uso  su  Gtíoto  en  algunas  partes, 
con  sola  la  adición  dd  Glsr/4  pata  el 
Coro.  ■    ' .  ■ 

£1  Epjgramá  IX  tiene  «stneplgtafií : 
Jis  SS.  Jfm^fvm  X^áttmkáf,  Leíase 
antiguamemcesteEpigraflia^segiari  refie- 
re Sa«az«nv>  eñ  -ass  NoiaÜv  iuriaSasI- 
Uci  -de  S.  SEaAsnÍDi"de  JKanm'/ enídotide 
estaban  entenados  4oS;  cnerpoe  -  de  los> 
Apostóles  S.  Pamw.y  S.!BAai<o  ,  faqoatj 
Ba^Uca  se  doda  fVMl««  ^  por  tas  -ra- 
zones que  alega.  cl::ia¡sm»>  SÁaAzAKt0,- 
Itiodado  en.  las  aiUDridades  dr.LAuicro 
y  SvfOAS ,  ó  por  La^  que  oqiliGa'BAioiíiQ^ 
en  el  Tomo  4°  de  los  AnJes  EeUdáiO^ 
tos ;  y  con  este  hombre  de  P/«snijb  Itf.'  j 
citan  Beda  ,  Anastasio  y  Adon  ,  corv 
todos  los  dételas  que  han  tenada  de  '«lia;* 
No  está  ávetígfiado  quando  'se ;  «mw' 
duxeron  á  las  Catacumbas    los  sagra- 
Jos  cuerpos  de  los  citados  Apóstoles,  y 
cjuando  se  sacaron  de  ellas  para  rcsti- 
ruirlos  al  lugar  en  donde  primenimentc- 
fucron  sepultados ;  sobre  lo  qual  puede 
leerse  lo  que  dicen  Bi  anchinio  en  el  lu- 
gar citado  ,  Vio.OL  en  1 15  Notas  á  Cor- 
NBLIO  ,  y  la  Roma  subterránea  de  BotA- 
Rio ,  Bibliotecario  segundo  de  la  Vatica- 
na. S.  Gregorio  Magno,  Oper.  tom.  2, 
reg,  4  ,  Ep.  30.  refiere  haber  perma- 
necido por  mucho  tiempo  en  las  Ca- 
tacumbas loi   cucipílS    de    los  Santos 
Apostóles ,  y  que  de  ellas  los  sacaron 
los  Romanos  para  volverlos  á  colocar  en 
donde  antes  estaixui.  Lo  mismo  dá  á  en- 
tender S*  Dámaso  en  estos  versos  del  £pi« 
grama  que  queda  referido : 
Dhcipulot  Oriem  mlsH^^uoi sponte  fíá*mm 
Rma  mot  patim  mrruit  defenderé  titees. 
pero  ni  S*  Dámaso  ni  S.  Ganoo&io  expli* 
can  por  quanto  tiempo  permanecieron  los 
oiergof  de  }os  Smpt  Apostóles  en  las 
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Cataaunbas,  ni  quando  fueron  traslada- 
dos aellas,  ni  en  qu¿  ocasión  se  liizo  ia 
segunda  traslación  á  su  antiguo  y  pri> 
mitivo  sepulcro. 

El  Epigrama  X  le  compuso  S.  Dá- 
maso en  honor  de  S.  Estevan  Papa  y 
Manir }  y  el  XI  en  obsequio  del  Már- 
tir S.  Marcelo.  De  este  hpigrama  escri- 
to por  S.  Dámaso,  para  epitaño  del  se- 
pulcro de  S.  Marcelo  en  la  ciudad  de 
Rom* ,  trata  BARONto  en  el  año  de  Chris* 
to  3 oí?  pag.  P04  ,  á  quien  copió  Sa- 
lAZANio  en  la  Nota  con  que  le  ilustró. 
Hablando  Msrenda  de  estos  dos  Epi- 
gramas en   la  pag.  1377  sig.  de  ia 
Coltccion  de  las  Obras  de  S.  Dámaso  ,  ex- 
plica, que  el  primero  de  ellos  ,  esto  es, 
I    d  epitafio  de  S.  Brivan  ,  es  Obra  legi- 
tioa  de  &  Dakaso  >  «mío  parece  asi  por 
;  nciúlo  como  por  sn  pfiawK  veno  mado 
en  otras  varias  ocasiones  por  el  mismo 
Suito  Pontí&e  Dámaso  ,  quien  detetml" 
fiadamente  habla  en  dicho  Sfigrmm  del 
del  diado  P^pa  &  EsuvjtN  »  que  Ae 
smvtiiizado  eft  cieiqx»  del  Empendor 
VwUrlMo ,  Tirano  el  mas  cmel  pan  con 
lea  Obispo*!  PtttMwios  y  Diaeonosf  y 
sñad^  que  end  CddicePalatínQk  en  don- 
de se  lee  es»  B^fffimáj  hay  asimismo 
en»  qne  ^  copi6,  y  produce- en,  la  pag^ 
1^8  en  honor  dd  Afanir  lüauBsio :  el 
quat  sBfigramá ,  aunque  tambkn  tiene  d 
oombiede  S.  Dauaso,  no  ae  nueve  ¿i 
asegttiar  que  haya  sido  compuesto  por 
este  Santo  ,  respecto  de  que  los  últimos 
versos  de  el  se  leen  igualmente  en  el 
Epigrama  escrito  en  obsequio  de  los  San- 
tos  Mártires  Chrisanto  y  Daría  ;  y  tra- 
tando dicho  MfiRENDA  del  epitaño  de  S. 
Marcelo  Papa  y  Mártir  ,  hace  ver,  que 
por  este  Epigrama  ,  y  por  el  siguiente  en 
honor  del  Papa  S.  Eusebio  cansta ,  que 
la  comxovexsia        ia  xecepcioo  de. ios 
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dclinqilentes»  que  mvo  pEindjpIo  en  tiem* 

po  del  Papa  Cornilio  ,  aunque  entonces 
quedó  determinada  y  deñnida,  se  ceno* 
vó.en  tiempo  del  PapaS.  Marcelo,  poi 
la  maldad  de  los  que  después  volvieron 
á  delinquir ,  y  continuó  hasta  la  edad  de 
su  sucesor  Eusebio  ;  habiendo  tído  des- 
terrados ambos  Pontífices  por  orden  del 
Tirano,  a  causa  de  su  constancia  Apostó- 
lica en  ia  conservación  de  ia  disciplina 
de  la  iglesia. 

£1  Epigrama  XII ,  cuyo  título  es  : 
De  S.  Eutehio  Papa  :  es  una  inscripción 
sepulcral, que  produce  Baronio  en  el  aña 
de  Cluisto  357  num.  52  ciuic  las  ins- 
cripciones antiguas  ,  refiriendo  su  conte- 
nido al  Presbítero  Eosebio  }  pero  como 
lo  tdadonado  en  ella  ,  que  pueda  ser 
perteneciente  i  este  Pcesbytero ,  sea  todo 
Inderto  y  obscurísimo ,  como  lodcmues- 
m  d  dudo  Miunda  en  sa  DhtrAé 
Di  ¿nOs  UAifH  txKth  cap.  9  ,  es  sin 
duda  admisible  d  paseeer  de  Tiliamont» 
y  dde  ComrANOOyConddd  P.Oas^ 
que  alntietoa  ser  este  BfigFm»  obra  de 
S.  Dámaso  ,  compnetia  en  honor  dd  Fa« 
paS.EviSBio:  lo  qoal  se  pnidin  también 
por  el  cotqo  de  dicho  E^g^rámA  con  d 
ya  referido  de  S.  Marcblo,  pues  ambos 
son  entre  ú  tan sen^amcs,  qoe'  contle^ 
nennnos  mismos  pensandentos ,  y  cons« 
tan  casi  de  anas  mismas  voces. 
:  '  H  Epigrama '^IVÍ  Di  S.  Mam 
tSf  en  sentir  de  Baronio  y  de  Sarazanio, 
un  epitafio  hecho  por  S.  Dámaso  para  el 
sepulcro  del  Papa  S.  Marcos  que  estaba 
en  la  via  Aráeathta  ,  en  el  Cemetcrio  dt 
Balbir  t  j  cuya  Basílica  habla  sido  ci  iglda 
de  orden  de  este  Pontífice,  como  parece 
por  la  relación  de  Anastasio  Biblioteca- 
rio :  y  que  estuvo  scpuitudu  c¡i  dicho 
paragc  se  lee  también  en  el  Martiroiogh 
JRamaao ,  dia  7  de  Üciubie  i  y  lo  refiere 
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Bbda  CP»  Abom  »  quien  en  ta  Mgrtíro^ 

h¡gi0  añade:  JSf  túmtttrh  Balbinae  vU 
ArdiatlnA  quod  ipie  ¡nshtens  fec'it.  Esto  es; 
£a  ff/  Ctmetírh  d«  Sabina  en  la  vía  Ardea- 
th$a  fpu  tí  mism  pmso  p«r  tbrs  «m  fsrtím- 

liir  empeño.  Usoardo  y  Notkmo  dicen 
Romm  VÍA  Appia  ,  por  estar  este  para- 
ge  contiguo  al  dicho  vía  Jrdrxtma ,  co- 
mo expresa  Saraj^anio  ,  quien  declara 
que  al  prcscnre  yace  el  cadáver  del  Paja 
S.  Marcos  en  la  Iglesia,  que  esce  Ponti- 
fice  mandó  erigir  en  honor  del  Evange- 
lista S,  Marcos  :  ignorándose  el  tiempo 
cii  que  se  hizo  esta  traslación  ;  bien  que 
se  atribuye  ,  poi  SU  mucha  antigüedad, 
a  disposición  del  Papa  Gregorio  IV,  que 
reparó  la  fabrica  de  aquella  Iglesia ,  y  la 
hizo  grandes  donackHWi  ,  cuino  flcfieK 

Al  Epigrama  XIV  ,  en  la  Coleedoa 
de  MiMNM  ,  escEito  pof  S.  Dámaso  en 
honor  de  •S.Loiuwno,  afiade  Sakazanio 
en  la  suya  un  otro  Epigrama  en  obse- 
quio del  ffiisoK»  Santo,  que  también  pra*> 
doce  Mbrbnda  en  sus  Notes,  dudando 
pueda  ser  ebca  de  S.  Daiiaso}  y  á  este 
Epigrama  aSade  Saiaxanio  oho  de  iú»> 
tor  desconocido  ,  en  el  qnal  esti  tvomf 
hrada  Mtks<,  wa^  de  Fdia ,  Prefecto 
del  Pretorío  ,  con  motivo  tle  la  repara- 
ción de  la  Basílica  del  Mártir  S.  LotaM- 
3(0.  Estos  dos  úlcinios  ^H^iamas  los  tie- 
ne MianUDA  por  obra  de  un  mismo  Au- 
tor ;  y  se  persuade  á  qne  »  íeffín  d  e»> 
tilo  de  aquellos  tiempos ,  se  pusieron  en 
las  paredes  de  dicha  Basílica  quando  se 
reparó  ,  de  donde  después  se  tomaroní 
creyéndose  babee  sido  escritos  poi  San 
Dámaso. 

El  Epigrama  XV,  intitulado  :  De 
Stncto  Felice  :  según  refiere  Merenda  , 
tiene  esta  inscripción  en  un  Código  lati- 
no de  la  Biblioteca  .Vaticana  ;  Vmgs 
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Dámasi  Papae  ai  bsMiéiit  S»  PelUis  Pg^ 

pae  de  falti  eriminU  pttrgatione  ,  et  d-  / 
lute  slbi  restituía  irt  BofiUca  ejusdef»  Feli- 
€it  musió  mirificQ  4fStr¡pti.  A  este  Epi- 
grama de  S.  Dámaso  se  siguen  en  dicho 
MS.  Vaticano  ,  como  declara  el  citado 
Mer£nda  en  sus  Notas ,  estos  versos  : 
P  irz'íii  erat  locm ,  tacrís  an^tsttus  n^endis, 
SííppUc'tbus  qui  rtffans  pjfidcre  pos  se  mjnus, 
los  quales  ,  con  otros  %'arios  que  igual- 
mente se  leen  entre  las  Obras  de  Pauli- 
no NoLANo,  Carta  3  2  ,  Ic  hicieron  dis- 
currir ,  que  asi  estos  ,  como  aquellas  de 
que  consta   el  Ipitírama   de  S.  Dama- 
so,  estaban    csctitus  en  las  paredes  ác 
la  Basílica  erigida  en  Ñola  en  honor 
dd  Papa  S.  Fblix}  y  que  por  inadver- 
lenciadd  copíame  sefimió  de  todos  un 
tolo  Epigrama,  que  se  atribuyó  i  $.  Dá- 
maso. Del  sepulcro  de  S.  Psiiz ,  junto  & 
HJs  t  para  el  qual ,  según  parece  ,  escri- 
bió S.  Dámaso  este  Epigrama,  haoemen- 
don  S.  Aooim  en  la  Carta  18  7  det 
Tomo  primerD  sdPtfiümH^oiumtm  por 
estas  palabras :  Mtítís  mOttlm  ta  sá»- 
tOtát  ha ,  mkt  Stáií  FM  Hahmh  «sr- 
fm  tmUkm  «j#  &t,  S.  Pavlo  ,  6  Paou- 
NO,  Obispo  de  HoU  ,  escribió  en  verso^ 
Ai  íktm  íHiMmt  ^       ^  ^ 
Fbuk,  principiando  cad  coa. las  mismas 
voces,  qne  S.  Dámaso  :  esto  es :  Üir/ltr 
Cmfessor  mHHi  et  nomine  Félix,  Ixcte 
este  Epigcama  en  el  Tomo  $*  de  la  JHi> 
Mor.  Mué.  vet.  PP. 

Acerca  del  Epigrama  XVI ,  que  tie- 
ne ea:e  titulo:  Vomm  S.  Damas  i :  dice 
Baronk)  ,  en  ei  año  3  6  a  de  Chtisto  pag;. 
9o9  ,  que  por  las  inscripciones  antiguas 
consta  ,  que  S.  Dámaso  hizo  votos  á  los 
Santos  Mártires  por  la  unión  de  la  Igle^ 
sia  i  ios  quales  cumplió  luego  que  el 
Clero  Romano  se  unió  con  í).  Dámaso  , 
después  de  haberse  sq¡>uado  Urmin^M 

ds- 
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títaau  Qae  estos  Mutkes  fuerqn  P«.  cap.    del  liij.  S  de  la  Watría  BehHáf 

fro  y  Mauroleon  lo  demuesom  Mwnda,  #A»  haber  padecido  Martirio  en  JVfooMW* 

con.  una  lápida  escrita  por  ambos  luces  dl«  con  S.  DoaorHio  }  por  lazoa  de 

que  produce  en  sos  Notas  á  esrc  £pi-  que  aunque  los  mas  de  los  MmíMU^ 

gicama ,  la  qual  dice  se  encontró  moder-  Romanoi ,  con  d  ttMÍMonio  de  Adon^ 

jiamente  en  Sta.  María  de  k»  Ángeles  de  declaran  ser  uno  mismo  ,  el  Máttírélt^ 

Mama,  Puldense  trata  de  dos  GoacoNios,  amboe 

Con  el  Epigrama  XVII  intitulado:  Mártires,  el  uno  en  Nmudis  y  el  otro 

De  S.  Eutycbio ,  adornó  S.  Dámaso  el  se-  en  Roma  i  del  qual  parece  que»  habla  & 

pulcro  ác  este  Santo ,  cuya  memoria  ce-  Dámaso  en  este  Epigrama  ,  pues  le  fin»* 

Icbra  el  Martirologio  Romano  el  día  i  o  liza  de  esta  suerte  : 

de  Febrero.  Este  Epigrama  dado  á  luz  Invenht  vlclna  tn  sede  habitare  beator, 

por  Baronio  en  el  Martir&lúgh  ,  y  en  los  AdCoelumparitirr  p'tetat  qmsvexit  euntn, 

Apcndices  ,  y  por  Panvinio  en  el  libro  El  Epigrama  XX  :  Dt  S.  Saturnina 

De  septem  Ecclesiis  urbii  ,  se  lee  todavía  Martyre es  el  Epitafio  que  hizo  S.  Da- 

cntero  en  un  mármol  de  la  Basílica  de  maso  para  el  sepulcro  de  este  Santo.  De 

S.  StBASTiAN  de  Roma,  según  refiere  ci  la  üasilíca  en  donde  estaban  depositadas 

citado  Merlnda.  las  reliquias  de  S.  Satuk..,ino  da  razón 

El  Epigrama  XVIII ,  cuyo  epígrafe  Anastasio  Bibliotecario  quando  trata  del 

es:  De  Sam^  Tarthia,  contiene  la  rel;^-  Pafxi  Fblu  IV,  de  S.  Hadiiiano  y  de 

don  del  mattido  que  padedó  este  Santo  Gaaooaio  IV  i  como  también  BáJLoNio 

íueta  de  las  puertas,  de  Rma  ,  quando  en.  d  MiHifál^h*  Exisieu  fodavia  en 

llevaba  la  Sagrada  Eucharlstú  }  y  en  M»ms ,  en  sentir  de  Sakazanio  .  las  p»< 

sentir  de  MaxaNOA  tomó  S*  Dámaso  la  cedes  dd  Templo ,  que  están  fuera  de  hn 

noticia  dd  martirio  de  S.  Taisicio  ,  que  puerta  Sslária  ,  y  aquel  parage  conserva 

se  lee  en  el  Mtrthd^  dé  Adon  en  d  d  nombre  de  S.  SAToaNiNo  ,  cuyo  oier* 

dia  I  5  de  Agosto ,  de  las  Actas  de  S*  po  Hie  trasladado  á  la  IgleUa  de  S.  Jvak 

EsTBVAN  Papa  y  Mártir »  y  estas  las  pro-  y  S.'Pailo. 

doce  Bakomio  en  d  afio  de  Christo.de  £1  Epigrama  XXI  s  DfS,Jlbimf  es 

ijc*  Hubo  también  otro  TAtnao,  otro  epitafio  con^niesto  pw  S.  Dámaso 

Mártir      JÚ^aMat  con  fikxrico  y  para  d  sepulcro  del  Mártir  $.Mavro»  her-> 

CraÍACo,  cuya  memoria  se  celebra  en  los  mano  que  ííie  de  Jason  ,  i  hijo  de-CtAiH 

Mtrtírologht  d  dia  3  i  de  Enera.        '  nto»  Tribuno ,  y  de  lOMit  de  quienes  se 

El  Epigrama  XIX :  Dt  S.  Gorguáo ,  hace  mención  en  rodos  los  Mar^nh^» 

le  dieron  á  luz  Baronio  en  el  Tomo  4°  en  el  dia  3  de  Diciembre  >  como  tambkn' 

de  los  Aiuáis  Eslesiásticos  al  año  del  Se-  en  la  historia  de  los  Santos  CnanAMro  y^ 

ñor  384  ,  y  en  d  Tomo       en  los  Daría  ,  que  pone  Metapiulastbs  en  d 

J^mdkes  i  y  G  rutero  ín  Apendiculo  Ro-  dia  i  9  de  Marzo  y  y  producen  Lippo- 

manarum  inttriptionum.  Tratando   Flo-  mano  en  el  Tomo  7'  ,  y  Sürio  en  el  i  5. 

RT-N'TiNo  en  el  dia  9  de  Septiembre  de  El  Epigrama  XXII  está  intitulado  :  Dt 

este  GoRGOMo  ,  según  refiere  el  citado  incerto  Ahrtyre  Graeco  ,  y  c\XXlll:  DeSS. 

MtRENOA  ,  pone  duda  en  si  es  aquel  Marcellino  ct  Petro.  De  la  translación  de 

GoRGONio  que  menciona  Evsemo  en  el  los  Cuerpps  de  estos  Santos  Mártires  á 

Tom.  XI.  Bb  Fran^ 
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A-jwl*  desde  la  Basilic»  en  donde  estaban 
depositados  en  la  vía  LavtcM*  de  Roma , 
tomediaca  á  la  de  Sta,  Elena  y  tratan  £i- 
NARDO,  Ó  EgiNAUto  ,  y  ScRlo  i  coino 
tnmbicn  SictBERTO  en  el  Cbronicon  año 
8a6  ,  y  AiMONio  ácb  d  fin  del  cap. 
X.I  4  del  lib.  4"  De  gfstis  Francorutn  ;  el 
qual  refiere  que  sc  hizo  esta  rran^laeion 
en  tiempo  del  Papa  Gregorio  IV  ,  y  á 
ella  aluden  estos  versos  de  Habano  Mac- 
eo hablando  de  esLos  mismos  Mártires. 
Hos  Cbriíti  teitii  RomMu  Mchit  ab  Urbe 
Vtr probus  Ainardut  ,  const'ttultque  locum. 
El  Epigrama  XXIV  es  Dt  SS.  Mar- 
tyrlbuj  Felice  et  AiéMCtOy  dc  qvlenes  t»- 
ta  Baronio  en  d  Marth^^igio  Ranumoy 
y  cuyas  Actsu  publicó  escritas  en  Itad;»- 
no  ,  c'  ilustradas  con  preciosas  Nocas  el 
ttttditO'FaAMcisco  Valbsio*' 

£1  Epigrama  XXV,  cuyo  epignfe 
es  :  Dt  Martyribut  Neno  tt  Acb'Iíio,  cre- 
yó Baaonio  que  fue  escrito  quando  aquo* 
Ua  porción  dd  Pueblo  Komaoo  9 .  qufi 
estaba  de-  pane  de  UastcniQ ,  segregán- 
dose  de  este  reconoció  i  S.  Dauaso  por 
legitimo  F^pa ,  á  lo  qual  se  opoiw  Saka^ 
7ANIO  diciendo:  qoe  mas  bien  se  puede 
acomodar  este  Epigrama  i  la  gloriosa  de^ 
terminación  de  estos  Santos  Mártires, 
que  siendo  Soldados  menospieclaion  la 
gloria  que  les  resultaba  délas  armas  mi- 
litares, y  profesaron  la  Fe  dc  Jesu-Chris- 
to,  de  quien  consiguieron  los  triun- 
fos inas  gloriosos,  tn  las  Not.is  a  este 
Epigrama  expone  Merenda  que  en  sen- 
tir de!  Mongo  F.in^ildense  fue  puesto 
este  Epigrama  en  el  sepulcro  de  dichos 
Santos  Mártires  ,  en  que  conviene  Ciam- 
piNo  con  el  Cardenal  Thomasio  Tomo 
5°  pag.  453. 

Los  Epigramas  XXVI  y  XXV'^ll:  De 
SS.  Mariyribuí  Proto  et  Hyacintbo  ,  son 
los  epitaños  que  escribió  S.  Da&ia^o  pora 


ESPAÑOLES* 

los  sepulcros  de  los  Mártires  S.  Proto 
y  S.  Jacinto.  Las  reliquias  de  estos 
Santos  Mártires  ,  según  refiere  üaronio 
en  el  Martirologio  ,  y  Sarazanio  en  las 
Notas  a  este  Epigrama ,  fueron  traslada- 
das en  tiempo  del  Papa  Clemente  VIII, 
en  21  dc  Junio  del  año  1592,  desde 
la  Iglesia  de  S,  Salvador  dc  Roma  k  la  dc 
S.Juan  Bantlita  dc  los  Naturales  de  Flo- 
rencia :  y  afudcn  los  Autores  citados, 
que  en  la  dicha  Iglesia  dc  S.  Salvador  se 
leía  esta  Inscripción :  Sté  hoe  iapídif  rtr 
qttíaau»  SsaOotim  sorpora  gMoshjlniQ- 
nm  Pntl  tt  JathubL  De  los  hechos  de 
estos  Santos  Mártires  se  leen  muchas  no- 
ticias en  la  relación  que  hace  Msta- 
niaASTEs  del  martirio  de  Sta.  Evosnia, 
como  también  en  el  Tomo  5*  de  Limo- 
mano  I  y  en  el  tf*  de  Sumo. 

£1  Epigrama  XXVUI  tiene  esic  tl> 
tulo  :  JDt  SS*  Martyrykm  Cbrpm^^tü- 
Dárid,  Pe  este  Epifanía,  que  es  el'Cpi- 
tafio  que  mandd  poner  S.,  Dámaso.  <n  el 
sepulcro  dc  estos  Santos  Mártires  ,  da 
razoQ  Gascoato  TuaoNSNsa  en  el  Ubco 
De  miréculu  in  gloriam  Martyrum  ,  al  fin 
del  cap.  3  8 ,  en  donde  habla  dc  U  Basir 
llca  de  los  Santos  Ciulisanto  y  Daiia, 
cuyos  SaotosCuerpos  ,ballados  con  otras 
reliquias  por  el  Papa  Estevan  VI  en  el 
año  del  Señor  8  8  6,  y  primero  de  su 
Pontiñcado  ,  fueron  llevados  al  Pala- 
cio Lateranense ,  y  á  la  Basílica  de  los 
doce  Santos  Apostóles  ,  como  se  lee  en 
la  Historia  de  la  invención  dc  S.  DioDo- 
Ro  y  otros  Santos ,  que  produce  Surio  en 
el  Tomo  1  °  día  i  7  de  Enero  >  y  hablen- 
do  sido  profanado  y  destruido  el  altar 
de  dicha  Basílica  en  que  se  colocaron  , 
fueron  de  allí  trasladados  al  Oratorio 
de  Santa  María  y  San  Pancrach  Mar" 
t'ir  ,  eomo  escribe  Panvinio  Ixablando 
dci  i  emplo  de  S.  Juan  en  su  Tratado 

Dt 
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Dt  uftém  BfátfUi  i  y  aslmisno  lo  te-  tzó  con  Notas.  Esübs  ^os  M^pmu  S9 

iiere  SicoNio  en  el  libro       D§  leen  en  el  Tomo  5*  de  U  SlUltt»  Méx. 

»dÍM  al  alio  947.  fftt.  PP,  dada  á  lux  en  Lm  4e  FrmO» 

Del  Epigrama  XXIX  Dt  S»  Agmh  en  iSij. 

Martfn,  y  del  XXX  De  S»  Agath»  M»-  El  Epigraan  XXXI  intímUcb :  £^ 

tyrtj  hace  mención  Baromo  en  tXMkr^  iéfbhm  Irair  sonrít ,  está  citado  por 

tirologio  ,  en  el  dh  2  i  de  Enero}  y 00-  Baeonio  en  la  pag.  9i  del  j^enHeg  al 

mo  obra  l^itima  de  S.  Dámaso  se  Inscr-  año  de  Christo  584.:  y  $l^^n  expresa 

taron  en  la  edición  de  las  de  los  P^ttss  Anastasio  Bibliotecario  se  leía  antigii»* 

MttgMt.    Ilustrando  Merenda  con  $u$  menre  en  la  Basílica  de  S.  SsBAsrfAM 

Nocas  el  Epigrama  en  honor  de  Sta.  Inés,  ad  Catacumbas. 

copia  en  ellas  los  versos  que  le  preceden  El  Epigrama  XXXII  tiene  esta  Ins-» 

en  un  MS.  antiguo  de  la  Biblioteca  Va-  cripcion  :  Epit^búim  Projectae  ^  voz  que 

ticana ,  que  antiguamente  estaban  escul-  corrige  Merevda  en  Prejtcte  ,  por  cn- 

pidos  en  la  circunferencia  de  la  Basílica,  contrarse  asi  en  dos   inscripciones  pro- 

y  tenian  este  titulo  :  Versut  Comtantinae  ducidas  por  Marangono  ,  y  copiadas  pot 

Constantini  Jiliae  scripti  in  ábside  Basilicae  el  mismo  Merenda  en  las  Notas  de  este 

^UAin  condUtt  in  bonorem  S.  Agnetis,  del  epitafio,  que  se  lee,  según  rervcrc  Sara- 

mismo  modo  que  se  lee  en  Grutero.  zanio  ,  en  un  ni.vaiK>i  de  \a  V>.vá\[íí  de 

Cuiwluidos  estos  versos  ,  refiere  el  citado  S.  Martin  y  S.  Sílv^ítrl   ác  Roma^ 

Mekenoa  Icctsc  en  dicho  MS.  este  Epi-  adonde  fue  trasladado  ,  como  el  cot^jcta- 

grama  de  S.  Dámaso,  cas!  con  las  mis-  ra,  desde  el  Cimenterio  de  Prf/(///d,quan-^' 

mas  voces  crni  que  aun  subsiste  en  una  do  el  Papa  Sncio  II  hlso  que  sepasasen 

Upida  de  dkha  Basílica ,  de  donde  acaso  deestt  Qnmterlo  i  dicha  Basílica,  ne^ 

le  copió  Marangono  ,  de  quien  le  corad  difícada  poi  A ,  muchos  cuerpos  de  San- 

MoKAToai ,  y  le  puso  en  el  Tomo  4*  tos ,  según  escribe  Amastasio. 

de  las  inscripciones.  Dd  Epigrama  en  El  Epigrama  XXXIII  ttene  este  títu« 

honor  de  Sama  Aooeda  ,  que'  Bahonio  lo :  De  stpMr»  a».  Que  este  Epl^amai 

tiene  por  Obra  de  San  Dámaso»  dudó  lo  escribió  S.  Dámaso  lo  demuestra  Ba- 

TitLSMONT  si  podrú  haberle  cscxlto  es-  aoNio  en  la  pag.  P  x  3  del  Aptnih*  d» 

te  Sanco  Pontífice  ,  por  nvon  de  ser  /nr  A^tt  StUdiOhot:  y  que  S.  Dama' 

posterior  á  su  edad  el  uso  de  los  rirhmos  so  fite  sepultado  en  la  Basílica  que  Ú  erf* 

de  que  consta  este  himno :  lo  qoal  re-  gló  en  la  ctfü  AnUatia*  de  Rutu  con  su 

fiita  MsuNDAy  fundado  en  que  el  Mar^  madre,  lo  expresa  claramente  Anastasio 

qnes  MAmy  en  la  pag.  187  Wst.  di-,  hablando  de  este  Santo  Pontífice  por  es" 

^am,  evidencia  ser  usada  esta  especie  de  tas  palabras :  QéU  upultus  est  vía  Arda- 

versos  antes  de  la  edad  de  S.  Damaso>  IAm  in  BasilUa  siu  Urth  Uiu  Dettmbrh 

ademas  que  cambien  la  usaron  S.  Hilario,'  jmeta  matrem  suam  et  germanam.  ' 

S.  Ambrosio,  AoKELio  pRVDBNao  y  ocn»;  El  Epigrama  XXXiV  ,  cuyo  epigra- 

S^un  refiere  Sarazanio  sc  Ice  este  him-  fe  es  :  Epitapbfum  Papae  Damasi  quoá 

no  en  la  Obra  intitulada  EJuddarium  $ibi  edidít  tpst ,  fue  copiado  ,  según  refie- 

Eceiesiasticum  ,  escrita  por  Cmchtoveo,  re  Baromo  ,  de  un  Códice  muy  anti- 

quien  emendó  dicho  Epigrama ,  y  le  Uus-  g^o  de  la  Biblioteca  de  la  Iglesia  de 

Tom,  IL  Bb  a 
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15.  PfiDfto  ácTftvtris  por  el  F.  CHanrro» 
VAL  BKOvaiu»  i  peco  hablando  Sarazanio 
de  este  ^igrmfi  en  las  Notas  que  le  pu^ 
SO)  dice  ser  aciblc  haberse  copiado  del 
que  habxia  en  la  Basílica  de  S.  Sebastian 
de  Rotna  y  en  donde  estuvo  el  cuerpo  de 
S.  Dámaso  ;  cuyas  santas  reliquias  se 
trasladaron  después  á  la  Basílica  de  San 
Lorenzo  ,  erigida  por  el  mismo  S.  Da- 
Haso,  y  reedificada  por  el  Papa  S.  Ha- 
DKiANO  I  ,  scgün  refiere  Anastasio. 

El  Epigrama  XXXV  intitulado :  De 
Templo  S.  Ljureaiii  á  S.  Damaío  instaúralo, 
del  qual  trata  Barón lo  pag.5>  i  i  dc¡  Apén- 
dice en  el  Tomo  i  2  ,  año  de  CluLsto 
3  8  4  ,  es  lint  ifiscripcioQ  de  la  Basílica 
que  cri^  S.  Dámaso  fa  honor  áú  Már- 
tir S.  Lo&EMzo  ,  C0190  'previenen  Anu- 
TASio  BibUbotecuio,  B^a  en  su  Trstado 
De  sue  aetñtíbm ,  iter  #jf  jn^if  Aa» ,  Aoon 
en  la  Cbruriu,  el  Papa  S.  Haoiiano 
en  su  Tratado  De  bnaginibtiSj  con  San 
Gasoonio  )  en  d  cap.  )  i  4el  libro  4* 
de  sus  DiáUjgfu  i  en  ú  qoal  Templo^  re^ 
puado  defines  por  el  Papa  HADaiiNo» 
según  Insinúa  U^nastasio  i  enconad  Sa^ 
&AZAN10  un  sello  muy  anr^o  ^  en  el 
que  por  estar  allí  dqiositado  el  cuerpo 
de  S.  Dámaso  estaban  esculpidas  las  ima- 
jenes de  este  Sto.  Pontiñcc  y  de  S.  Lo- 
]|ENZO  con  este  letrero  :   Sigillum  capi- 
tulare Sane  ti  Latir entlí  in  Dámaso.  Este 
sello  ie  produce  Sarazanio  en  sus  Notas 
á  dicho  Epigrama    advirtiendo  ,  que  en 
la  festividad  de  S.  Dámaso  se  acostum- 
bra dar  en  aquel  Templo  ngua  para  los 
enfermos  y  calenturientos  ;  lo  que  tam- 
bién escribe  Noviuio  /»  Fastis  sacrh  tnk 
Paulo  tertio  Papa ,  en  estos  versos  : 
Solvat  anbelanti  dtfecta  ut  corpora  tnorbo 
Patilla  dat  Plebi  sumit  et  aeger  opem. 
El  Epigranu  XXXVI ,  De  Font'ibut 
Ftíieembi  le  dio  á  luz  Baaqnio  en  ei 
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Tomo  4*  de  los  Anaiet  al  a8o  de  Chrls^ 
to  384.  De  estas  Fuentes  trata  también 
S.  Paviino  ,  en  la  carta  3 1  al  Obispo 
Alithio  ,  en  la  qual  hace  uTia  bellísima 
descripción  de  la  Basilica  de  S.  Pedro. 
Tratando  M£renda  de  las  Obras  de  San 
Dámaso  ,  da  razón  de  estas  Fuentes  ,  y 
copia  !a  relación  que  de  ellas  hace  Ciam- 
piNo ,  quien  explica  ,  que  para  memoria 
de  esta  Obra  executada  por  S.  Dámaso 
antes  de  ser  Ponritice  ,  por  orden  del 
Papa  LiBLRio  ,  puso  S.  Dámaso  en  ua 
marmol  ciertos  vcrsitos  ,  cuyos  fragmen- 
tos ,  casi  no  legibles  por  gastados  ,  se 
leen  renovados  y  restituidos  á  su  primiti- 
vo y  legitimo  sentido  en  las  Bobedas 
Vaticanas :  y  en  confirmación  de  i>ci  es- 
tas Puentes  y  versos  puestos  en  ellas 
obra  de  S.  Dauaso  ,  produce  Sakaianio 
en  sus  Nocas  á  este  Epigrama  el  testiuio- 
nio  que  á  continuación  de  dichos  venos 
mandó  poner  d  Papa  Pavlo  V,  en  el  que 
se  oonciene  una  sucinta  his«»ria  de  todo 
d  hedió  ,  y  es  como  se  sigue :  PmJm 
V  Pmf.  JUsx,  tstmhiá  i  S,  Doman  PP* 
L  Mte  sMot  MOCL.  oi  exsleeatam  áb  a 
kmUtóatm  ¿n  veten  hmjm  Batílkiie  fA- 
vimmt»  ñaJtmm  I»  O^rím  fuJeteen^ 
tmm  memorUí  lebefeaiamem  edita  tmtptt 
jmsu  kte  marmore  hulsjt  sd  veneraaiM 
antiquitatu  memmmtm  ^iV  íerváttim  ex 
Tempii  ejmdem.  rmMt  bicreptm  mandavk 
MU»  JILDC.VIL 

Acerca  del  Epigrama  XXXVIl ,  cu- 
yo epígrafe  es  Ad  fontes  j  hay  que  notar, 
que  según  las  expresiones  de  Ciampino 
fue  S.  Dámaso  el  pcimcro  que  por  man» 
dado  del  Papa  Liberto  recogió  las  aguas 
y  tormo  una  fuente  como  queda  ad- 
vertido en  el  §  antecedente;  pero  la  cons- 
trucción de  la  mÍMna  fucnie  o  fuentes 
que  se  formaron  fue  obra  de  Macrobio 
LoNGiNiANO,  como  patscs  por  esta  ins- 
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cripcion  que  se  lee  fuera  de  la  puerta 
Portaense  de  Rotn.i ,  copiada  por  Suaef?, 
y  producida  por  Muratüri  en  la  pagitui 
15^84  del  Tomo  4"  del  Tesoro  de  la$ 
Jhscrípciortís  ,  que  dice  asi  : 
Hic  est  Longlatanus  quifontet  bapthmatis 

eomtruxit  Samti  Papae  Damasi 
vers'ibus  noh'iUt.xtoSm 
el  quai  LoNOiNiANo  Lij.  i'icfccto,  ó  Pre- 
sidente de  la  Curia  Romana,  en  el  ^110 
3  j>4  ,  diez  después  del  fallecimiento  de 
S.  Dámaso  ;  y  fue  el  que  htzo  erigir  en 
honoi  de  1<»  Empendotes  Aucadio  y 
HoNOftio  las  estatuas  de  que  hace  meii:- 
cioo  Donato  lib.  i  cap.  i  5 . 

Ademas  de  las  Obras  mencionadas, 
escribió  San  Dámaso  ,  s^un  parece, 
otias  dos  que  no  tuvo  piesentes  Anto- 
nio Makia  Mbrbmda.  Una  es  la  ce- 
ladon  de  ia  pasión  de  S.  Makcblino  y 
S.  PfiDao,  citadas  por  D.  Nicolás  An- 
tonio en  el  cap.  6*  del  libro  a*  de  la, 
Btbliot,  vtt.  como  existente  en  un  MS. 
del  Archivo  de  la  Iglesia  de  S.  Ptoao  de 
Roma  :  y  la  otra  el  iibrito  hasta  ahora 
no  impreso  De  mmificentÍA  ConstmthU 
htftratorh ,  de  que  hace  mención  Baro- 
Nio  en  el  Martir^logh  en  el  día  1 8  de 
Noviembre. 

Todos  estos  Escritos  ,  según  parece, 
son  propios  del  Papa  S.  Dámaso  5  pero 
no  son  Obra  de  este  Santo  algunos  otros 
que  tajnbicn  se  Ic  atribuyen.  Estos  son 

Enarratiotus  in  XVI  Prof  betas ,  cita- 
das por  los  Cent  ur  i  adores  Magdeburgenses , 
Cent.  4.  cap.  I  o. 

Epístola  iid  Hteronyrním  Prcsbyterum. 
De  esta  carta  y  de  la  de  S-  Glronimo  á 
S.  Dámaso  hablan  Baronio  en  los  Ana- 
les Eclesiásticos  al  año  de  Christo  315 
num.  175,  B1N10  en  las  Notas  con  que 
la  ilustró ,  el  Cardenal  Jvan  Boma  en  el 
cap.  16  Dirhuu  Psíitiiodiáe  $.6  num.»*, 


*  O   IV.  '  ip7 

Antonio  Bei  tOTE  in  obterv.  ai  Rittu  Ef 
clesiae  L.iuduncmis  ^  y  el  Cardenal  Eel  ar- 
miño en  el  cap.  i  6  del  lib.  2*  De  MUsé^ 
los  quales  unifocmemente  las  tienen  por 
fingidas. 

Epístola  ad  Stepbanum  et  ai  Coneilia 
Africae,  De  esta  supuesta  carta  de  San 
Dámaso  tratan ,  entre  otros  ,  el  Cárdena! 
Juan  líoNA  en  el  cap.  3"  del  lib.  i"  Re- 
rum  Litur^icarum  ,  Prnao  Marca  en  el 
cap.  5°  del  lib.  3'  Di  C:jtic.  Sacerd.  et 
Imp. ,  y  en  el  §.  8"  De  prlmatu  Lugdun. 
y  el  P.  Felipe  Labbb  en  las  Notas  que 
puso  á  dicha  carta ,  con  las  quales  la  dúS 
á  lu£  en  la  última  edición  de  los  Con- 
cilios publicada  en  P«»// en  1 6  44.  David 
Blondello  fue  el  primero  que ,  por  haber- 
la ex&minado  cuidadosamente,  descubrió 
ktPtmJ^lsUoro^px^^  i  %  y'sl^.  estar  zur- 
cida por  IsiDoao  MamcAToa  de  retazos  de 
cartas  de  varios  Pontífices,  y  en  csp> 
dal  de  la  del  Papa  Maetino  V  ,  con 
motivo  del  Concilio  Lateranense  cele- 
brado ep  RmA  en  el  aib  ^41. 

Epiiiúia  ái  CAon^íic^,  et  fui  Uám 
MUÍ,  «nr  íi  sdl^d  thK ,  ata  nibil ,  et  ir 
«WM  superstitíone  eortm  vitanda.  Prospf 
ro  NtHHídUe ,  Leoni  ,  Reparato  &e.  cita- 
da por  LutTPRANDO  en  el  .libro  De  Pon- 
tíjícmn  Romanorum  vitis,  y  formada  co- 
mo la  antecedente  por  el  mismo  Isidoro 
MtRCATOR  de  fragmentos  tomados  de 
otras  distintas  cartas  ,    según  disairrc 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  capitulo  y 
libro  ya  citados  ,  demostrando  en  la 
pag.  1  4  2  del  primer  Tomo  de  su  Btbliot. 
vet.  la  falsedad  de  esta  carta  con  la  in- 
verosiaiilitud  de  las  especies  que  produ- 
ce sacadas  de  ellas. 

Epístola  Damasi  ti  Epíscopos  Aatiat, 
Dada  á  luz  en  Parh  en  la  Coteeekn  ir 
CmeUht  de  Fblifb  Labbb  con  la  nota  de  ser 
supuesta.  En  sentir  de  D.  Nicolás  Anto- 
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Nio  está  compuesta  de  palabras  tomadas 
de  las  cartas  de  los  Papas  León  I ,  Mar- 
tino  I  y  Adriano  I.  De  ella  se  hace 
asimismo  mención  en  el  libro  Di  Roma- 
mrum  Pontljicum  vitis  ,  atribuit-lu  á  Luit- 
PRANDo  ;  y  también  está  impresa  entre 
las  Obras  de  Clemente  Rouano.  De  la 
líltima  parte  de  esta  carta  se  film»  el 
cap.  3°  de  la  q&eidon  a*  de  la  causa  j* 
CD  el  Decreto  de  GaaciANO* 

fum  y  puesta  por  biw»o  Mercator  al 
pdnclpio  de  sa  Cettnkm  de  Cártas  Pmttí- 
fisiiit*  De  la  fiilsedad  de  esta  carta  tra- 
tan BaaoNio  en  d  Tomo  4*  de  los  Amút 
ití  BHitÍáa»9t  al  año  ^74  num.  xi, 
BiNio  en  la  pre&ctoo  de  sus  Notas  &  las 
cutas  de  S.  Damak»  f  y  Po$savtNo  en  su 
Jlff^Ottt  Sáttf  y  en  donde  previene  ser 
asimismo  supuesta  la  otra  carta  quecofflo 
escrita  por  S.  Dámaso  á  Theophtlo  y 
Anisio  )  se  lee  entre  las  Obras  de  S.  Am- 
BKosio  y  por  estar  en  ella  citado  este 
Santo. 

Tratai:do  de  S.  Dámaso  Luis  Anto- 
nio de  S.  Carlos  en  la  Biblioteca  Pontí- 
fiiia ,  le  atribuye  haber  escrito  la  vida  de 
S.  Nicolás  Obispo  de  Myro  ,  que  anual- 
mente se  lee  en  la  víspera  de  la  festividad 
de  este  Santo  en  Roma,  en  su  Iglesia  inti- 
tulada :  De  S,  Nicolás  ¡n  arcere  Tulliano. 

En  el  Código  MS.  ya  citado  del 
Archivo  de  la  Iglesia  de  S.  Pj^dro  de 
SamM  f  que  contiene  la  vida  del  Papa 
&  Dámaso,  se  lee  otra  Obia  con  nom- 
bre de  este  Santo,  ¿  intitulada :  Smma 
^mnmiam  vdmdmm  wtrm^  Tuig^ 
memi  btxsmttrh  vrrs^  hrtvHer  tam- 
frebauá*  De  esta  Obra»  y  de  la  anrece- 
dente ,  esto  es,  de  la  vida  de  S.  Nico- 
Ms ,  trata  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
I»g>  145  dd  11b.  a*  de  la  BíUhf,  vtt, 
6 ,  en  donde  dice  >  después  de  dar> 


las  ambas  por  fingidas  ,  que  Tueofhilo 
SpizfcLio  en  la  pag.  2  9  de  la  Obra  5"áfr« 
bibiiotbtíutrum   iltuitrium   arcan.:  rcísctAy 
refiere  ,  que  en  Li   BibliotL^a  ¿c  Bjsilea 
hay  un  Códice  MS.  De  auctoritate  Con^ 
tila  Capuemii  con  el  nombre  de  S.  Dá- 
maso >  quien  ciertamente  no  escribió  tal 
Tratado  ,  porque  este  Sínodo  de  Capua 
lile  celebrado  con  motivo  del  dsnn 
de  la  Iglesia  de  At^lofula ,  en  tiempo 
dd  Papa  SvaKio  ,  de^es  del  fillech 
miento  de  S.  Dámaso  í  como  declara  Ba- 
aoNio  en  d  Tomo  4*  délos  jbiédes  Bd^ 
uáakos  al  año  de  Christo  %99  num. 
4^7  ,  y  Labbb  en  la  C^mio»  de  GmrlMw 
tom.  a*  col.  1039. 

TanqN»co  es  Obra  de  S.  Dámaso  el 
Comentario  D#       Rnmmnm  Feao^ 
eum  desde  S.  Psoao  á  Liscaio ,  del  qual, 
como  escrito  por  S.  Dámaso  ,  tratan  P»> 
DRO  £<iDiLmio  11b.  t*  cap.  5  6  SS.  O^d. 
Marineo  Siculo  ,  Trithevuo  y  Platina, 
con  varios  Autores  de  la  edad  media  $ 
pero  mejor  eximinado  por  los  eruditos 
modernos  ,  en  atención  á  su  mal  cstiloi, 
agcno  del  de  S.  Dámaso,  á  las  falsas  re-  [ 
Liciones  que  en  el  se  leen  de  sucesos  no 
comprobados  con  el  testimonio  de  algún 
Autor  grave  ó  antiguo  ,  y  á  los  muchos 
errores  que  contiene  en  quanto  á  los 
Cónsules  que  en  el  se  nombran ,  concuer-  | 
dan  ya  todos  los  literatos  en  que  no 
puede  ser  Obra  escrita  por  S.  Dámaso; 
y  discurren  ,  ó  que  lo  es  ¿c  diverso  Au- 
tor ,  ó  de  Anastasio  Bibliotecario,  ó  del 
otro  Dámaso  Obispo  de  Oporto.  Tratan 
de   este  punto  particularmente  Baro- 
Nio  Tomo  X*  de  los  íCm/m  Efleslátticu 
al  año  de  Christo  %9  num.  35  y  38. 
Bblarmino  De  serípt.  Beeles,  Vossio  De 
lúito^ieh  ¡atínis  Ub.  a*  cap.  8"  y  35. 
Labbb  Dlw$t  Wtt,  De  Eeelis.  Serlpt* 
Papixio  Massono  en  su  Tratado  De  vHU 

« 

Pe»- 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

pMtífitm ,  y  el  P.  Agditin  Olooino  en 
la  Obra  Atbenaeum  Rontanum  ,  impresa 
en Ptrtiglá  en  1676. 

Igualmente  es  fíngida,  comolocvi- 
dencia  D.  Nicolás  Antonio  en  la  pngina 
147  y  sig.  del  Tomo  i  *  de  su  Biblíot. 
Wt»  y  la  inscripción  producida  por  Ca- 
nales en  la  Historia  de  la  Iglesia  de 
Urgel ,  y  citada  por  Argaiz  en  el  Tomo 
1°  de  la  Población  Ecfes'rástka  de  España 
part.  a  pag.  274,  con  la  qual  desacer- 
tadamente intentó  probar  este  Autor  ha- 
ber sido  S.  l^AMASO  Monge  del  Orden 
(ic  S.  Gerónimo. 

£n  la  Real  Biblioteca  del  Monaste- 
rio de  S.  Lorenzo  del  Escorial  sl-  conser- 
va un  C'uJicc  en  folio  escrito  en  perga- 
mino ,  de  letra  del  siglo  Xll  ,  según  pa- 
rece ,  con  algunas  notas  marginales ,  que 
contiene  varias  Cartas  de  S.  Gerónimo  á 
!   S.  Dammo,  S.  Aovstin  y  otros  ,  con 
f  las  fcspeaívas  xe^cstas.   La  cones- 
pondcncu  enice  San  Dahaso  y  S.  Ga* 
ftoMiMO  tiene  en  el   Códice  ene  or- 
den :  I.  EfíacÍ0  Damasi  ád 
rofí/mtm  Pri^tnm  :  empieza  : 
ndemtm  U.  II.  Bpist^a  Hltnnyf^  ai  Pa^ 
fsm  Damasam ,  De  uftem  vbuUetis  Caín: 
empieza :  pMtqtuan  E^othm*  III.  Imtt- 

itráel  m  %f/il»  ff  Wem^fm  respomh : 
empieza  :  Bk  ver»  ñvUima*  IV.  Wero^ 
ppiü  ái  Damssttm  de  iffWM^ia  haae  í» 
\  hemikesdts  jüUs  empieza  :  Dljfero  fau- 
Usper  typos.  V.  Hiem^mi  ad-Dámíuum  de 
Orlgenis  trmuUtione  :  empieza.:  .■Ori^cn:i 
atnt  he  tettrh  librh.  VI.  Hieronym't  ai 
Ihmasum  Hamilia  prima  di  Canticis  Canti- 
eenuu  i  empieza  :  Quomodo  didkhms  psr 
Moyíem.  Vil.  Hieronpnt  ad  Datnasum  Ho- 
mília  secunda  ab  eo  Cantlcorum  tf.ictn  : 
Nariat  Tfí' (  d'.iJt  oiot'ím  suum  :  empieza: 
Onmes  anime  pfotioaes.    yUl.  Dmhosm 
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JHBemtpi»  tvfpamaría  de  hetslétüea  Bvm-^ 
geltomm  iñterpretáthtie :  empieza:  Onr- 
ment»U  etm  íegerem.  IX.  Wenupim  sd 
Dmumm  de  Hesgmkn  en^za:  MdU 
mfer  hoe  urmmt,  X.  Hteronyiití  éut  Dm 
m/umm  de  jfijf  eiú  in  AuthAU  emmmtí'- 
tare  debeat :  empieza  :  QMOitiém  vetttst» 
oríem*  XI.  Ad  DamMum,  sobce  el  pro- 
pio asunto  :  empieza  :  importuna  mulier. 
XII.  llieronyini  ad  Damasum  de  Serapbim 
et  caictdo  septuagtntA.  XIII.  Hieronym't  ad 
Damasum  de  filio  prodigo  :  empicza :  Be»- 
titudints  tttt  interrogatío. 

No  he  N'isto  el  Códice  en  que  se 
contienen  estas  Cartas  >  pero  me  consta 
de  su  existencia ,  por  la  descripción  que 
hace  de  el  el  II. Sr.  D.  Francisco  Pe- 
rl/. Bayi  R  en  sus  eruditos  apuntamien- 
tos. La  1,  IX,  X,  XI  y  Xíl  se  leen 
como  legitimas  de  S.  Dámaso  en  la  edi- 
ción de  las  Obras  de  S,  Gerónimo  ,  hecha 
en  Paeu  por  LhU  Jloidtmd  en  el  año 
M.DC.XCUI.  y  sigg. ,  corregida  c  ilua* 
txada  caii.Notas  por  el  P.  D.  Jvan  Maa- 
TiANAY ,  Monge  Benedicclsio  de  la  Con- 
gregación de  S.  Mauro,  quien  >en  ú  To- 
mo V  de  esta  edición  puso  también ,  con 
la  correspomUente  crítica ,  entre  lasObn» 
tupuestas  de  $.GBaoNiwo  1  las  demás  Car- 
tas que.  tienen  el  nombre  de  este  Santo 
y  el  de  S.  Daüaso.  * 

La.  primera  de  las  cinco  Cartas  legt- 
limas  de  S.  Dámaso  se  lee  en  laGol.55x 
del  Tomo  II  de  dicha  edición  :  en  eHa 
dice  S.  Dámaso  haber  leído  con  la  mayor 
ansia  y  dcscrírn  las  Carras  que  S.  Geró- 
nimo había  dicraiir»  en  d  desierto  :  que 
no  leia  con  gusto  los  libros  de  Lactam- 
cio  que  le  había  dado  S.  Gerónimo  ,  por- 
que muchísimas  de  sus  Cartas  eran  tan 
dilatadas  que  llenaban  mil  lincas  ,  y  rara 
vez  trataban  de  dogma;  y  si  habia  al- 
gunas breves  eran  mas  á  proposito  para 

los 


Digitized  by  Gopgle 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


tos  Fscolásticos  qvic  para  el  que  trataba 
metros  ,  situación  de  las  regiones  y 
<lc  Filósofos  :  y  le  pide  la  exposición 
de  estos  cinco  puntos  ;  i"  Quid  síbí  v¡e¡s 
-quod  in  Gcnen  ícriptutn  est  :  oninis  qui  oe~ 
eiderh  Cain  ,  septem  vtndUtat  exolveti 
2°  Si  omni.i  Deuí  fccit  bona  vddt  ,  quare 
Noe  de  mund'is  et  immundií  animalíbm 
praecepit  ,  quum  immunium  mIUT  iwttM*» 
tste  possit  ?  Cur  Detu  ioquHmt  áá  ilbv- 
bam  ,  qmd  quaria  progenie  filil  hfsd  tS' 

m  mShH :  t^rntí*  Mem  pr^.genh  «rJtr- 
rmt  flH  hrad  de  térra  Aegypti.  4°  Otr 
Akraham  fidtl  au»  tigmm  kt  eíremmhh' 
ne  sMsee^í  5*  Cur  Jtsae  t^lr  jutnu  ,  a 
De»  ebanu  ,  lUI  «ni  vdnit  9  má  ttd 
mlit Jeaftiu  errtre ,  hemdbekí 

'  De  ecto«  puntos  jolaocnce  expuia 
^  Xaaxmuo  en  su  Kcqiocst»  d  pcimecDy 
terocEO  y  quinto  ptoblema»  didenda: 
^que  omite  bablac  de  los  otros  dos  pon 
haberlo  bedio  cunqplidísiinametite  Tsii- 
TULiANo  y  NovAdAMO  :  qne  aguardaba: 
saber  si  quería  que  le  expusiese  las  sen- 
tencias «on  la  brevedad  que  pide  una 
carta  ,  ¿que  cúopiukse  Ubzos  de  cada 
uno  de  estos  asuntos  {  porque  Orígenes 
en  el  quarto  t^rpfitm  TÓfuf  de  S.  Pablo 
á  los  Romanos  ,  disputó  gallardamente 
sobre  !a  circuncisión  ,  y  disertó  mucho 
sobre  los  animales  limpios  c  inmundos  en 
ci  Levitico  }  y  porque  tenia  entre  manos 
ia  traducción  del  libro  de  Didymo  sobre 
el  Espíritu  santo  para  dedicársela." 

La  XII  empieza  en  la  col.  515  del 
Tomo  íii,  es  de  S.  G£Ronimo  á  S.  Dá- 
maso i  y  en  ella  expone  la  visión  del 
cap.  Vi  del  Profeta  Isaías  :  y  después  de 
tocar  varios  puntos  de  la  historia  y 
anuene  del  Rey  Ozias  ,  trata  con  su 
acostumbrada  erudición  de  los  Seraphlncs 
f  dd  Txisaglo^ 


La  IX  ,  que  es  muy  breve,  está  cxi 
la  col.  145  del  Tomo  IV,  y  se  reduco 
á  pedir  S.  Dámaso  á  S.  Glronimo  expli- 
que según  el  texto  hebreo  la  wjrJ.uicra. 
inteligencia  de  las  voces  Hoíonna pilo  Dx— 
vid  y  que  se  leen  en  el  Evangelio:  áquc 
se  signe  inmediatamente  ia  X ,  que  es  la 
respuesta  de  S.  Gsronimo  ,  exponiendo  e( 
sentido  legidaio  de  h  voc  Ommm  s^ua 
el  hebreo  ,  y  explicando  lo  que  üpiifica 
Hmnmai»  exe^ji**  Ocupa  esta  respuesta 
bástala  col,  14S  Inclusive:  y  en  ia 
z  49  enipleia  la  Cuta  XI ,  que  es  la 
expodclon  que  S.  Gerónimo  éovid  i  S. 
Dámaso  de  lá  parábola  Evangélica  De  JÜh 
fnd¡£9  et  Jffhjhigii  y  aunque  hay  un 
Uhrlto  sobred  mismo  asunto  con  el  oohh 
bce  de  S.  Gbromimo  ,  está  averiguado  no 
ser  obn  de  este  Santo }  y  por  eso  se  fxH 
so  en  la  edición  citada  en  el  Tomo'  V. 
entre  las  obras  falsamente  atribuidas  i 
&  GaaoNiMO.  Dicha  carta  es  bastante 
difatada  ,  y  cogp  basa  la  mitad  de  íx 
coL  tóo. 


SAN  PACIANO,  OBISPO. 
D£  BARCELONA. 

este  Santo  dice  asi  S.  Gerónimo 

en  el  capitulo  CVl  De  illustrlbuí  viris : 
"Paciano  ,  Obispo  de  Barcelona  en  el 
monte  Pyreneo  ,  ilustre  en  la  castidad 
y  eloqíicncia  ,  en  la  vida  y  en  la  con- 
versación ,  escribió  varias  obritas  ,  de 
las  quales  es  el  Ciervo  ,  y  contra  los  No- 
vacianos  :  murió  en  la  última  senectud  en 
tiempo  del  Emperador  Theodosío." 

La  expresión  de  S.  Gírommo  casti- 
tate  et  eloquentia  ,  et  tam  vita  quam  ser- 
mone clarui  ,  la  tíaduxo  S0PHR.ONI0  en 
Griego  de  este  modo  :  <KÍ(pfan  ^íuy  £t;$fct- 
l^a,  K%t  Kiytf  :  esto  es ,  ilustre  por  U 
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\ntegrid.id  de  su  vida  ,  por  su  prudencia , 
y  por  su  trato  :  pcro  DoMiNGo  Vallar- 
510}  ca  sus  Notas  á  este  capitulo,  advier- 
te, que  en  un  MS.  de  Vemna  se  Ice  f4- 
stítaTe  eloqucnt'iae  i  y  en  otro  de  \x  L¡- 
Lü  uLva  V^aticaiu  castigatat  doquentiae  ^ 
ICLciua  que  siguió  Vallarsio  por  la  purc- 
sadcl  estilo  de  los  Escritos  de  S.  Paciano. 

Gobernó  este  Sanco  la  Iglesia  de 
Barcelona  desde  cerca  «leí  áfto  3^0  hasta 
cetca  del  390  ,  como  («presa  el  sábio 
P.  Maestro  Fr.  HiNaiava  Fioacz  ,  Reli'- 
gloso  Agustino ,  en  la  pag.  827  sig. 
del  Tomo  XXIX  4e  la  Espolia  Sagrada, 
dado  á  luz  como  obra  postoaoa  por  el 
dbcto  P.  Vt.  Manvsl  Hisco  del  mismo 
Onien ,  digno  sucesor  de  Ftoasz  ea  la 
continuación  de  la  SípalU  S^sda» 

Se  ignora  el  año  del  nacimiento  ¿A 
&PA€iAMO,y  el  de  su  íatlectmiento.  £1 
erudito  D.  Vicente  Nocvexa,  en  la  pag» 
V  del  Discurso  preliminar  de  la  Traduc- 
ción que  dio  i  luz  de  los  Escritos  de  este 
iSanto  »  dice  :  f  «r  ntehaaUo  fiu  maf 
á  hs  frínñplos  itl  itgh  ífTx  fvr^  éhh»^ 
d»  S,  GsáoNiMOt  fw  MiV^  nttrtmámmtt 
viejo  tmtes  del  gHo  %9%  etnpu  ttminó  su 
Ctíedtgo  ,  «  regidar  que  S.  Paciano 
^tte  nucido  desde  ét  loo  basta  el  de  31  o: 
y  d  P.  Florez  ,  fundado  en  la  misma 
autoridad  de  S.  Gerónimo  ,  poiíé  su  fa- 
llecimiento antes  del  año  391  >  persua- 
diéndose con  mucho  fundamento  á  que 
imdo  suceder  en  el  gobierno  de  la  Iglesia 
de  Barcelona  al  Obispo  Pretbxtato  ,  que 
Vivía  á  mediado  del  mismo  siglo. 

Desde  muy  niño  se  aplicó  ai  estu- 
dio de  la  Latinidad  ,  como  el  mismo 
Santo  lo  dice  á  Semprontano  en  la  segunda 
Carta  que  le  escribió  :  en  el  siglo  siguió 
el  estado  del  matrimonio ,  y  tuvo  un  h¡}0 
llamado  Dbxtxo  ,  dd  que  se  hablará 
después.         •  i 


Los  Escritos  que  se  conservan  ¿C 
S,  Pacíano  son  :  tres  Cartas  á  Sempro- 
NiANo  ,  herege  NovAciano  5  de  las  quaics 
la  primera  tiene  el  título  De  catbslico  w 
mine  :  la  secunda  De  ejus  l'iteris  }  y  la 
teieeid  Coníra  tractatus  Novati.inor»m : 
un  LibritO  intituiadc  :  i\ir.¡e>u-!¡s  ,  síve 
exbortatorius  libelltis  ,  dd  poenttentiam  : 
Serm»  ad  fileles  et  catecbimenos  de  Bap* 

Dichas  ttes  Cartas  se  dirigen  á  áe^í 
fflostiar  la  verdad  del  Dc^ma  Católico 
sol»e  el  jperdon  de  los  pecados  por  medio 
del  Sacramento  de  la  Penitencia ,  contra 
d  sentir  de  los  NavMtMiot.  Se  valió  Shrt 
Paciano  de  la  dotrina  de  S»  Opuiano 
y  de  la  de  Tbktuuano  i  y  las  envió  ¿ 
Sbmvroniano  ,  porque  este  herege  cois 
pretexto  de  consultarle  le  había  escrito 
tan  anificiosameiite ,  que  por  su  primea 
ta  Carta  no  pudo  conocer  $.  Paciano  1» 
secta  que  seguía  i  y  teniéndole  por  JMíns» 
tanista  le  expuso  algunos  textos  de  la  Sa^* 
pada  Escritura ,  concernientes  al  referida 
dogma  del  perdón  de  los  pecados  po¿ 
medio  del  Sacramento  de  la  Penitencia^ 
y  hs  razones  porque  la  verdadera  Iglesia 
ka  tomado  el  renombre  de  Católica.  Res<* 
pondió  Semproniano  á  S.  Paciano  ,  dcfüti-* 
dicndo  abiertamente  la  dotrina  de  los 
Novacr.irtos ;  la  qus  rebatió  S.  Paciano 
en  las  otras  dos  Cartas  ^  tratando  mas  por 
extenso  ios  puntos  que  toco  en  la  pri- 
mera 5  y  ofreciéndole  en  la  última  escri- 
birle mas  difiisaiuciue  sobre  esta  materia, 
no  oponiéndose  á  su  dotrina,  sino  expo- 
niéndole la  certeza  de  la  Católica. 

De  esta  controv  con  Slmprow 
NiANo  ,  sugeto  J.biiiiguiúü ,  como  lo  da  á 
entender  el  tiata-niento  ác  Domim  claris'» 
sime  que  le  úú.  S.  Paciano  ,  tomó  oca- 
sión Cite  banto  para  componer  el  librito, 
á  exbojdaaoii .  á  ia  Penitencia  :  materi» 
Ce  «o- 
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sobtc  que  tantas  veces  había  predicado 
al  Pueblo  5  y  f"vd  por  conveniente  el 
instruirle  en  que  en  la  Gcruilidacl  estaba 
sujeto  á  la  muerte  eterna  por  el  pecado 
«rigini!  ,  y  que  la  Fe  de  Jcsu-ChristO 
nos  era[ie,oü  la  vida  en  que  somos  l%en- 
Ecndiados  por  el  Baucisino  s  por  lo  qual 
dirigió  á  los  Catecúmenos  el  Tratadito 
que  escribió  sobre  et  Bautismo  >  en  que 
exhorta  á  la  conservación  de  esta  pxl- 
mera  gracia  que  se  recibe  en  ÍL 

Este  Tratadíto  no  se  publicó  entre 
ks  Ofataa  de  S*  Pacuno  que  dió  i  luz 
d  Cardenal  AcmaRB  i  pero  se  pi^có, 
como  Esetico  Intimo  de  este  Samo,  en 
las  ediciones  de  la  BiUhttfd  éi  Ut  PP., 
de  Roma  y  de  París,  en  el  Tomo  XXIX 
*de  la  Sifí^  Sugraia ,  y  en  la  edición  del 
citado  Sr.  Nocvem  í  evidenciándose  por 
su  estilo  ser  obra  de  S.  Paciano  ,  sin 
cmbaigo  de  no  citarla  S.  Gerónimo  í  al 
modo  que  también  lo  es  en  sentir  de  to- 
dos los  críticos  la  Pm-musU  >  de  que  tan- 
poco  hace  mención  el  Sto*  Doctor  {  y  es 
evidente  que  ta  compuso  S*  Paciano,  por- 
<que  en  ella  se  remite  ¿  la  obrita  Grmr 
^  ea^cesó  el  mismo  S.  Geionimo. 

Esta  obrita  es  tina  de  las  de  S.  Pap 
ciANo  que  ya  no  existen  *  y  sobre  cuyo 
tíralo  se  nota  tanta  variedad  entre  los 
Amores»  poique  nnos  la  intitulan  en 
Griego  Kf/>^«« ,  otros  Aé/0«4 ,  otros  K(/v««^ 
ycKros  en  Latín  Orv«x.  Los  eruditos  mo- 
dernos atribuyen  juiciosamente  á  falta 
de  inteligencia  de  Sophrokio  ,  Traductor 
griego  de  algunos  de  los  Escritos  de  San 
Céroníwo,  la  variedad  de  títulos  con  que 
es  conocida  cita  obrita  de  S.  Paciano  ; 
Ja  qual  se  enderezaba  á  desterrar  el  abo- 
minable desorden  de  los  Chiistianos,  que 
disfrazándose  ci  dia  i'de  Enero  con  el 
trago  de  fieras  en  figuras  n^onstruosas , 
se  entregaban  descaradamente  á  todogo* 


ñero  de  aboniinacioncs  c  iinpurezas.  De 
lo  qual  trata  S.  Isiüüro  en  el  libro  Dt 
Ojjk,  EccUs.  y  contra  cuyo  ^L)iiso  decla- 
maron los  Padres  de  la  Iglesia ,  formando 
Cánones»  y  estableciendo  penitencias  con- 
tra los  que  concurriesen  á  estos  juegos 
gentílicos.  Las  figuras  que  tomaban  uus 
comunmente  eran  de  Cltnn  ,  c¿^ra  y 
Ternera  i  y  por  esta  alusión  puso  S.  Pa- 
ciano á  su  obrita  el  título  Ctrvas  S  Ctr* 
vttltUf  Ciervo  6  Ciervecillo :  pero  hld»- 
ronlas  gentts  tan  poooaptedode  ella,  que, 
ccumo  se  lamenta  el  mismo  Santo  en  la 
Sxbortaebn  á  ¡a  Penítemla  ,  en  vez  de 
retraerlos  de  su  lascivia  y  desordenes»  pa- 
rece que  les  sirvid  de  enseSanaa  la  mis- 
ma tqndiension ;  porque  con  mayor  ar- 
dor se  entraban  después  i  las  impurezas. 
Hoeenim  puf9 »  son  las  mismas  palabras  de 
S.  Paciano,  praxime  Cdrulus  üle  frefi- 
y  e9  iUlffntím  feret »  k^rtt-i 
shu  Potí^atttr  :  et  tata  illa  refrebeasía  de^ 
deearh  exprejii  tt  satpt  repetid ,  non  «m- 
prtísiíte  videatur ,  ttd  enuUsee  laxarlam» 
Me  miterttml  S^d  ^a  faemoris  admWÍ. 
Puta  mteterant  Cervulum  &cete ,  ttisi  UiJs 
t^^Aendeeiia  mentratieau 

La  edídon  mas  antigua  de  los  Esqci? 
tos  de  S«  Paciano  es  la  que  se  hizo  .ei| 
ParU  en  e^  año  i  ;  }  8  ,  en  un  Tomo  cot 
4* » en  la  Imprenta  de  jCarlota  GuUlard, 
por  un  MS.  muy  ant^o  que  franqueii» 
Juan  Tillio  á  Jacobo  Boioaud  s  y  cor- 
rigió  la  impresión  Gooefrioo  Tilmano  ^ 
Monge  profeso  de  la  Cartu^  de  Parifa 
Otra  publicó  Pedro  G  aleono  en  Roma^ 
en  folio ,  en  el  año  i  ^6/^.  y  en  la  Im- 
prenta de  Paulo  Manucio ,  con  las  Obras 
de  Saíviako  ,  Máximo  ,  Sulpicio  ,  Dosi- 
THEo  y  otros.  Se  han  dado  á  luz  también 
en  las  ediciones  de  la  Biblioteca  de  ios  PPi 
Gaspar  Barthio  publicó  la  ParAOiesis  en 
la  edición  del  Pajtor  de  Hermai  ,  heclia 

en 
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en  2?jp»4eflela&0  tlíjryíH  arenal  el  cap.  132  ik  viris  iUustribus .  Dextri 

Acoiaas  lo»  icimprimíá  «n  lUnu  en  d  de  Paciano  ,  de  quien  hablé  arriba, 

Tomo  a*  de  la  Cohcthn  de  Uu  CmUht  Ümtn  *h  el  sigh  ,  y  Cbrijtiano  ,  le  dhe 

d*  Btpa»at  «n  ¿l  año  1 69'^ ,  con  alga-  f$u  ba  compueHt  mié  biitt»!»  universal  jui. 

mas  Notas  }  7  poso  al  margen  las  varían-  éánmht  hidoi 

tes  que  advirtió  habla  en  un  MS.  de  la  Asi  entendió  SóntióMto  la  ftase  b« 

Keyna  Critth»  di  Siutfá  ,  que  está  en  tina  de  S.  GbrÓnimo  /eHítt  ád  m  mmO^ 

Ja  Biblioteca  Vaticana  :  y  «n  la  jrelm-  «wAfm  hhUírUm  ttxtítst^  qué  ix«daxoéa 

presión  de  estos  Cbndlios  hecha  en  Jb-  Griego  ,  aítitai  ««rrbJ^á^ '  ttfU  '  fii 

wtf  en  1 7  5  1 ,  con  Notas  de  Catalaní,  •tirrcTA'^'nu  iVo/tw  1  y  del  mísnko  modo 

se  reimprimieron  igiialinente  en  el  Tomo  k  explica  GntAaoo  Juan  Voaioen  el 

I  * ;  pero  en  anibas  ediciones  está  omlti-  cap.  X  del  Ut»o  a*  del  Tratado  de  Hh* 

do  el  Tratado  del  Bautismo.  El  P.  Fr«  stwkh  LathüSé  ... 

HtNRtQUE  Fioasa  también  los  dio  á  luz,  No  puede  dudarse,  ségvn  la  rel»A 

con  solo  el  texto  ,  en  el  Tomo  XXIX  de  cion  de  S  Gerónimo,  que  este  Dextro» 

la  Espacia  Sagrada  ;  y  el  Sábio  D.  ViCBN*  hijo  de  San  Paciano  ,  y  acaso  natntat 

n  NoGOERA  los  publicó  en  Latín  y  Cas^  de  Cordova  ,  fue  Historiador  :  pero  di-* 

tellano  en  Falencia  ,  en  un  Tomo  en  4°,  fictiltan  los  Críticos  ,  sí  es  cl  mismo 

en  b  Oficina  de  Benito  M/n^trt  >  en  el  Dextro  por  cuyos  rticgos  escribió  S.  Ge-^ 

«iío   1780.  HÓmmo  el  libro  De  illustrihus  viris  ,  ó  de 

Para  que  csra  edición  fuese  la  mas  Scr'iptoribus  Ecclesiasticis.  El  docto  D.  Vt* 

correcta  de  todas  las  que  la  habían  pre-  cente  Noguera  toca  csrc  punto  en  el 

cedido  ,  las  consultó  rodas  cl  Sr.  Noccc-'  §.  IX  del  Discuno  preüminar  de  la  Tra- 

EA  ,  á  excepción  de  la  l^Arj.cnís¡5  que  pu-  duccion  que  ha  publicado  de  las  ObraS 

blicó  Barthio  :  tuvo  presentes  las  emien-'  de  S.  Paciano  ,  produciendo  las  razoncá 

das  de  Latino  Latimo  en  su  Biblioteca  en  que  se  fundan  Gerardo  Juan  Vossio| 

Sacro-Prophana ,  y  una  copia  exácra  del  D.  Nicolás  Antonio  ,  D.  Juan  deFer-* 

Mí»,  de  la  Rcyna  Cristina.  Puso  dos  cía-  ríras  y  Jacobo  Gotoi  redo  para  tener  d 

scs  de  Noras  ,  unas  Li:;nas  pai'a  la  ilus-  Dextro  ,  hiju  de      Paciano  ,   por  c| 

tiái.íOii  del  texto  ,  y  otras  Castellanas  grande  amigo  de  5.  GsrÓnimo  ,  d^  quien 

para  la  mejor  inteligencia  de  la  dotrina  csre  &mto  dke  en  la  introducción  del 

del  Autor  :  corrigió  las  citas  de  los  tex-  libro  De  Sluttrlbm  vMt :  Me  animaí  ,  á 

tos  de  los  Libros  sagrados  á  que  se  ic*  Dexm  ^  á  que  á  imitaeim  de  Suetonió 

fiere  S.  Paciano  ,  que  estaban  equivoca*  «ooreUm  yo  ht  BserHoM  Beletiisticos ;  y 

das  i  y  dedicó  todo  este  trabajo  al  1X."'°  y  mí  eam  H  dU  rem  de  los  sugetos  ilustres 

JELev.*^  St.  D.  Josem  Ciimsnt  ,  Obispó  tn  U  Ikereim»  profana ,  U  di  yo  de  loe 

que  Ine  de  Bánehnaf  por  cuyo  influxo  mtstrot  ieOo  et^fiie  hwememe  te  Umtk 

eo^reodió  d  hacer  esta  Txaduccion«  tU  dt  los  pie  km  eteríto  alguna  eosa  sobre  U 

Eteritara  S^gfads :  y  de  quien  hace  hon* 

:^ssa^^^^^^^^S!^^^s^^^  jif^  memoria  en  el  $.  i  y  del  libro  a* 

.  DEXTILO,  HIJO  DE  &  PACIANO.  contra  Rüph^o  ,  diciendo  ,  pata  escusarA 

se  de  habet  dado  noticia  del  libro  d« 

J^e  DsxTto  dice  así  S«.  GeiÓNUio  cu  PAlinui.o  ta  el  Cátáhg».  d*  los  BserUonéi 

Cea.  Edo» 
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fiMAitim :  í***  motivo ,  bablendomt 
«rifi*  ,  ''^'^        »      '^'^ -^'^ 

l>#«ír»  y  frtfedo  que  fue  del  Pretorio  , 
firtmuf  m  Cáfalqgo  de  los  Escritores  de 
muestra  Religión,  be  d.tdo  yo  noticia  entre  las 
Obras  de  estos  del  libro  de  Patnphyh ,  dís- 
zurriendo  que  fuese  el  mismo  que  tu  y  tus 
discípulos  babiítff  publícadtf.  Igualmente 
produce  el  Sr.  Noguera  las  tazones  que 
tuvieron  el  Marques  dc  Movdejar  y  el 
M.  Fr.  Enrique  Fiorez  para  persuadirse  á 
que  hubo  dos  DtXTUos ,  y  que  no  fue  el 
hijo  de  S.  Pactan'o  ,  á  quien  S.  Gerónimo 
'dcdi^L'  el  dl^hi:'  [['010  Dc  Illustribus  viris  : 
y  rclicuuiidiidu  eruditamente  sobre  el 
parecer  de  los  unos  y  dc  los  otros ,  con- 
cluye diciendo  :  Que  no  háf  incomfettíMtt 
gn  que  se  eonfuttdán  mAci  Dejetivs  ,  y  se 
atribuya»  M  Mjt  de  S,  Pariam  hs  tuHm- 
triM  pgrtUtdáT  amor  que  h  tenia  So» 
QtrMm^  y  hs  thvadu  cargos  qm  ákfü 
SáHto  Doei»  híAtr  tetando  m  tí  ii¿^. 

No  vl6  S.  GfiiiÓNiiio  U  Hfmrisfofh 
wrui  de  Dbxtko  ,  de  que  hace  mcncloa, 
porque  Dbxtiio  no  k  había  condiiido,  ó 
¿  lo  menos  no  la  habla  paUkado  en 
aqud  tiempo  ,  como  discurre  GaftAROo 
JvAN  Vo$sto}  y  aunque  Downco  VAUMr 
Mo  I  en  su  Noca  á  esie  capinilo  de  S.Gb- 
ndNiMo ,  dice ,  haber  ¿í  visto  esta  SBi" 
forltf  de  0IXTKO  en  un  MS.  andguo  de 
la.  Biblioteca  de  ASla» ,  00  la  üene  por 
verdadera. 

Ada  d  9S0  tj9^  supuso  un  tal 
Gerónimo  Román  db  la  Hioviaa  haber 
recibido  de  Aieímnla  unos  ciertos  frag- 
mentos ,  que  se  hallaron  en  la  Biblioteca 
de  FtUda  i  ios  quaies  eran  parte  de  las 
Historias  compuestas  por  Dbxtko  hijo 
S,  PAaANO  ,  Máximo  ,  Obispo  de  Zara- 
goT.íi ,  LriTPRANDo ,  Diácono  dc  Ptmia  , 
Julián  Pérez  ,  S.  Bravito  ,  TaJon,  Vai» 

DULfioo  y  Heibca  )  con  algunos  otsos^ 


Comunicó  dichos  fragmentos  á  va- 
rios sugetos  eruditos ,  y  singularmente  á 
D.  Juan  Bautista  Perfz  ,  Obispo  de 
Segorvcy  quien  hizo  ver  á  Hkíugra  eran 
fingidos  ios  fragmentos  que  se  decían  de 
Déxtro  y  de  Máximo.  Habiendo  falle- 
cido D.  Joan  Bautista  Perf/  tres  años 
después,  dio  Higuera  á  dichos  fragmen- 
tos la  nueva  forma  de  Cronicones  ;  tra- 
tando en  ellos  Lis  controveriias  que 
iubia  catuijcci  luííc  los  i.spañoles  y  Ex-« 
trangeros ,  y  aun  entre  los  mismos  Es- 
pañoles ,  sobre  varios  puntos  dc  la  His- 
toria Eclesiástica  }  y  tonundo  el  partido  de 
los  Españoles  contra  los  Exttangeros,  y 
manifestándose  neutral  en  las  questioncs 
de  ios  Espafioles  entre  sí ,  no  tuvo  re* 
paro ,  para  conciliar  opiniones,  en  multi- 
plicar 6  disminuh:  logares  ,  personas  y; 
acciones :  con  lo  que  grangeó  tuviesen 
aceptadon  las  copias  que  repartía,  por- 
que se  creían  estar  fídmente  sacadas  del 
Códice  antiquísimo  que  se  suponía  ha* 
ber  venido  de  Fdda  %  y  en  elbs  se  veiaa 
varias  Religiones  engrandecidas  con  U 
ant%uedad  que  deseaban ,  y  coa  los  San- 
tos que  no  sabían ,  ó  dudaban  si  eran 
suyos  I  muchas  l^kaias  ennoblecidas  con 
Santos ,  G>nfesores  y  Mártires,  qne  es* 
tán  celebrados  en  las  Hbi^Mt  Etiaiásti* 
cas  sin  pátrias  ni  Sillas  señaladas  1  y  ape* 
ñas  se  halla  población  alguna  ,  que  no 
est¿  honrada  con  d  nacimiento  dc  algún 
Santo,  d  con  su  glorioso  martirio,  ó  coa 
su  ensellanaa.  En  estas  copias  se  fingle» 
ton  G>ncilios  con  declaraciones  supnes* 
tas ,  y  con  la  asistenda  de  Prelados  que 
nunca  hubo ;  con  los  que  se  formaron 
varias  series  de  Obispos  en  muchas  Igle- 
sias de  España,  para  dar  á  estas  la  anti* 
güedad  que  no  tenían :  se  fingieron  tam- 
bién Santos  nuevos ,  y  se  representaron 
como  Santos ,  Confesores  y  Mártires  mu- 
chos 
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chos  de  los  que  los  Historiadores  mas 
vcridicos  refieren  haber  sido  condenados 
por  idolatras  ,  ó  poi  apóstatas  de  nuesu» 
Santa  Fe. 


Del  nitrito  de  los  preciosos  Escri- 
tos de  estos  celebres  impugnadores  se 
hablará  en  sus  respectivos  lugares;  y  poc 


tas  eruditas  ,  y  exquisitos  suplementos. 


Referidas  rodas  estas  especies  en  fe  de  ahora  bastará  decir  ,  que  no  existe  la 

los  gravísimos  Autores  Dhxtro  ,  Máximo,  Historia  universal  que  escribió  Dextro  , 

S.  Braulio  ,  Luitpranoo  y  demás  que  se  el  hijo  de  S.  Paciano.  A  este  tiene  el 

han  citado ,  divulgadas  por  Sucetos  re-  docto  Mtro.  Fr.  Henrique  Plorez  ,  por 

ligiosos  c  instruidos  ,  y  apo^  adas  j  r  distinto  del  Dextro  que  fue  Prefecto  del 


los  libros  que  se  imprimían  j  y  casi  to-  D.  Nicolás  Antonio  siente  lo  contrario: 
dos  las  tuvieron  por  ciertas ,  preocupados  y  respecto  de  que  este  Sábio  ha  sido  en- 
con  5u  demasiada  crediiUdid »  6  aitastn-*   tte  todos  ú  que  mas  de  Unento  ha  pr»* 


snene  los  OwfeMM/acceditados»  y  desacie-  título  se  han  adhetidó  i  las  ficciones  del 

dftada  la  BittorhuBdesiáak»  dt  E^iMá,  Cronlcoo  qué  se  publicd  con  nombre  de 

^  primero  que  hizo  fiante ,  después  Damo  ,  no  desagradati  á  los  eruditos 

de  D.  Joan  Baotista  Pbiez,  á  estos  Ov»  que  se  ponga  aqui  lo  que  lefieie  de  el» 

nifonts  ,  demostrando  pdbUca  y  erudita*  de  la  WsivrU  que  escribió  ,  y  de  la  que 

snenre  su  fiilsedad ,  fue  D¿  Josam  db  le  suponeUf 

Fuiicaft ,  desengañado  y  atrepentldo  de  '*  A  los  fines  del  sl^o  IV,  dice  en  el 

habcrios  tenido  por  denos  en  algún  tíem-  cap.  VIII  del  11b.  a*  de  la  Büiiatet*  4»- 

po  »  y  se  esaihieion  contra  ú  muchas  tiffi4 ,  pertenece  Dextro,  hijo  de  S,  Pa« 

sátlns,  llenas  de  dicterios,  injutlas  y  ciano,  Obi^  de¿«v«/MM,  ilustre  poc 

oprobios.  Siguióse  D.  Gkmhol  IsAfisz  na  su  padre  »  por  su  literatura,  y  por  los 

$BC<»viA  }  Marques  de  Idondejar ,  cuya  puestos  honrosos  que  tuvo  en  el  siglo» 

tIngnMr  erudición  sufrió  las  calumnias  y  i  quien  S.  Gerónimo  celebra  repetidas 

que  le  levantaron  algunos  Eclesiásticos  veces  con  particular  elogio. 

Seculares  y  Regulares.  £1  Cardenal  D.  Empleado  en  la  Tropa ,  y  tenidos^ 

JosBFH  Sanz  i»  AGVtXKB  hizo  patente  la  como  es  costumbre  ,  algunos  destinos  en 

fii^fv^a/i  de  los  Croniconts  en  la  Colección  la  República  ,  llegó  á  ser  Prefecto  del 

4e  los  Concilios  de  España  5  probando,  que  Pretorio  en  Italia  ,  que  era  en  el  Occi- 

fefcrlan  muchos  Concilios  falsos ,  y  que  dente  el  puesto  mas  alto  /^exi  t¿  ir/.^ÍTrr/x, 

«aliaban  los  que  se  hablan  celebrado  en  después  de  el  dd  Rey,  como  dice  Zosimo. 

Ja  propia  edad  de  los  Escritores  supucs-  Tuvo  este  empico  en  el  afio  de  Chrisro 

los.  D.  Nicolás  Antonio  se  puso  de  CCCXCV,  óácla  este  tiempo  ;  porque 

fKoposito  á  ¡mpugnatlos,  asi  en  la  Bi-  en  este  año  en  que  fueron  Cónsules  Holy- 

hlkteea  antigua  i  como  en  la  Censurada  brío  y  Probino  ,  y  en  que  falleció  el  Em- 

Historias  fabulosas  ,  que  dio  á  luz  el  sá-  perador  Theooosto  ,  fueron  dirigidas  á 

bio  D.  Gregorio  Mayans  y  Siscar  ,  ilus-  Dextro  P.P.  algunas  leyes  del  Códice  Theo- 

trada  con  sus  propias  observaciones.  No*  doiianoi  es  á  saber,  U  Ley  LUI  y  la  LiV 


Prelados  piadusoi ,  y  por  ísctiiuics  ¿c 
conocido  me'rito  ,  aunque  demasiadamen- 
te iciitiilüs ,  se  procuraron  publicar  en 


Pretorio ,  alegando  las  razones  que  se 
icen  ca  ci  Tuino  XXIX  ¿c  la.  España  Sa- 
grada ,  desde  la  pag.  92  á  la  9  7  5  pero 


dos  de  pasión  propia:  quedando  de  esta 


curado  desengaiíar  á  loS  que  por  algua 
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T>t  tursu  piitíU;  ta  L«y  II  Dt  imitilge»- 
tih  dehitonuu*  La  H  Sl^ms  pttwÜAB  C9»- 
jUa.  La  V  Dtf  txmutafikut  et  fxatth^ 
iiikm.  La  CXLVI  Dt  deemrhm'hm :  todas 
tasquales  están  m  el  mismo  C4dhe  tbn^ 
^Mtos  y  á  este  mismo  Dextko,  quando 
etaConder  del  Fatrimonk  fidvado,  en  d 
a&ode  Christo  CCCL3CXXVII ,  en  que 
fijecon  Cónsates  Valsntiniano  IV  y  £tt- 
tropio,  ñie  dic^Ma  la  Ley  II :  Nf  r$id^ 
mhOcM  vfl  itwqkmm  &e.  áú  Códice  de 
^tutbOmi».  Este  Dfirrao  es  d  qiie  Ins- 
tó i  S.  GaaidNtMO  paxa  que  esciibíese  d 
libro  de  los  Sscriíofei  E^íiásfk«t »  por 
lo  que  al  Santo  Doctor  le  jparedó  del 
caso  dedicársele.'* 

**Casi  por  once  siglos  estuvo  perdi- 
da la  tílítwU  mhttrud  que  compaso  es- 
te DexTRo,  sin  haber  de  ella  ,  ni  de  su 
Autor  ona  nottela  que  la  que  refiere 
6.  Gerónimo  ;  e  Improvisamente,  á  ña» 
del  siglo  XVI ,  empezó  á  susurrarse  que  se 
iiabía  encontrado  la  cal  historia  en  Mt- 
manía.    Fue  d  autor  de   esta  especie 
un  Jesuíta  llamado  Gerónimo  Román 
t>E  LA  Higuera  ,  natural  de  Toledo  y  y  Su- 
gcto  muy  instruido  en  la  Historia,  Este 
Ja  comunicó  primeramente  á  sus  amigos  5 
y  por  medio  de  csros  quiso ,  que  algunos 
otros  supiesen  en  España ,  que  TontiU  dt 
TorraJba  ,  de  la  misma  Compañía  ,  le 
habia  remitido  de  Vormacia  ,  Ciudad  de 
Alemania  ,  el  Cronicón  de  DtxTRO ,  ó  Hh~ 
toria  universal ,  juntamente  con  los  frag- 
mentos de  Marco  Máximo  y  otros  con- 
tinuadores :  decía ,  que  este  Torr.tlba  ha- 
bla dado  casualmente  con  un  vecino  de 
«Mdia  ciudad ,  quando  viajaba  por  Ale- 
mania ,  que  tenia  guardado  este  tesoro  , 
que  el  decía  haberle  recibido  de  la  Bi- 
blioteca de  Fulcia  ;  y  solamente  pudo 
conseguir  le  permitiese  sacar  una  copia, 
ílta  copia  que  hizo  Tnralba ,  y  cn\  io  4 


ESPAÑOLESw 

HiGVfi&A  eñ  el  año  i  ccade'la  que 
el  mismo  HiconiA  sacaba  lo  que  le  pa-- 
reda  >  enviando  A.  algunos  sugetos  doc- 
tos ,  amigos  suyos ,  los  fragmentos  qoe 
á' ellos  les  convenían- para  sos  asuntos» 
permitiendo ,  después  de  algunos  afios ; 
que  se  sacasen  otras  coplas  de  esta  co* 
pía  suya:  una  de  ^stas,  que  fue  halla* 
da  en  Zart^oza  t  la  dio  á  li»  Fr.  Jqan 
Caldeeon  ,  Religioso  Francisco  , .  en 
esta  dudad  b  pdmeia.  vez  en  d  a&o 

"Casi  por  este  mismo  tiempo  em^ 
fdearon  sos  ^glandes   talentos  ,  erudi" 
don  y  dotrina  en  defender ,  eaqxmer  é 
ilustrar  m  HistorU  Rodmgo  Caeo  ^ 
Presbitero  de  Utrera ,  d  P.  Fr.  Feanco- 
co  BivAa,  Moñge  Cistetdensé,  y  D.Ti>- 
MAS  Tamato  d«  Vakcas.  Caao  di¿  á  luz 
á  Dextro  y  Máximo  ,  cotejados  con  al- 
gunos Exemplares  MSS. ,  <f  ilustrados'  con 
Notas  breves  y  elegantes ,  en  Sevilh^ .  ea 
d  año  1527.  BtVAK »  que  lo  tomó  con 
mas  seriedad  ,  ocupó  un  grueso  Tomo  en 
folio  ,  con  sola  la  edición  que  hizo  de 
Dextro  en  León  de  Francia ,  en  el  mismo 
año  :  habiendo  precedido  tres  años  an* 
tes  la  Obra  de  D.Tomas  Tamayo  ,  intitu- 
lada :  Dexfro  defendido,  ó  Novedades  antt^ 
guaí  y  que  es  el  Cronicón  recien  hallado 
de  Dextro  ;  asegurando  ser  de  el ,  y  cs<^ 
forzando  con  tesón  ser  cierto  quanto  en 
ti  se  connene  ,  ó  lo  menos  que  no  es  fái- 
so ;  fuera  de  otros  infinitos  ,  que  escri- 
biendo historias  generales  ,  ó  particula- 
res, de  Rcynos  ,  Ciudades  ,  Comunida- 
des ó  Casas  Religiosas  ,  elogios  y  apolo- 
gías de  las  cosas  de  Espaíía  ,  llenaron  to- 
dos sus  Escritos  de  autoridades  de  Uix-> 

TRO." 


OLIM- 
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OLIMPIO,  OBISPO  D£  BARCELONAi 

"JCil  Obispo  Olimpio  escribid  un 
bro  sobre  la  Fe  conm  los  que  calpaii 
á  Ja  natumicza  y  no  al  alvédrio  $  de« 
mostrando  en  éí »  que  no  está  unido  el 
nal  i  la  naturaleza  por  la  cteadon »  sin6 
por  U  desobediendi.'*  Esto  es  lo  que  di- 
cen GzNADto  en  el  cap.  XXni  dd  libró 
Z>*  Str^i»Um  BidfáattUts^  y  Honorio 
AvGVfTODOMBNsi  del  Obispo  OLtuno» 
cuya  aucoxldad  cita  S.  AovniN  con  este 
doglo,  hablando  del  pecado  original  en 
d  cap.  3*  del  lib.  t*  contra  Jvliamo  i 
OtjfH^hit  JStpMM  ^seefiu  »  v/r  mí^mí 
I»  EfdttU  ü  i»  CMtt9  gloríát  t  h  pio^ 
dtm  ttmtm  Bftktkutífo  aíf.  Sí JUei  mm* 
ptam  in  terrts  incorrt^ta  mamttstt  f  M 
vestigU  áh^Mí  tnudsiet  quae  signata  dtU^ 
Ttüt  y  mmiqmtm  fi^otoplasti  mortífera  tráiu- 
gnukm  tiítittm  sparsiíui  i»  gawhtt , 
feccattán  cuta  bomine  m^vihir*  £sto  es  t 
Olimpio  Obispo  Español  ,  sugeto  di  pmnii 
gloria  en  la  Iglesia  y  en  Cbristo ,  en  m  Ser» 
mon  eelesiástico  diet'.  Si  la  Fé  se  bubien 
(onservado  siempre  pura  en  la  tierra  ^  y  bvr- 
\iese  permanecido  en  las  huellas  firmes  que 
la  fueron  señaladas  y  desamparó  ,  jamás  se 
bubiera  prop.if.jdo  ei  vicio  en  ¡a  •^j^ier.-idon 
por  la  mort.il  transgresión  de  la  informa- 
ción primera  ,  de  modo  que  naciese  el  peca- 
do con  el  hombre  :  y  la  vuelve  á .  repetir 
el  mismo  S.  Agustín  en  el  cap.  VII  del 
dicho  libto  ,  dando  á  Olimpio  el  dicudo 
de  Santo  ,  en  esta  forma  :  Sanctuj  Olym- 
plus  dicit ,  vitium  de  ptotoplasto  in  germi- 
nt  ¡parsu7?i  ,  ut peccatum  cuni  bomine  n.isce- 
retur.  Esto  es  :  ^S".  Olimpio  dice  ,  qiu  !c  ha 
estendida  el  vicio  de  la  inforr-nacior.  priim^ 
Ta  en  la  geHer.iciori  dr  suerte  ,  que  el  pecado 
Jfazsa  con  el  mismo  bombre^  - 


O  IV.  »o7 

Como  no  existe  Escrito  alguno  de 
ÓLiUPto  ,  no  es  Éidl  averiguar  ,  si  el 
Sermón  que  cica  S,  Agustín  sería  alguiia 
parte  del  Ltbn  di  h  Fé  ,  que  insinúan 
Gbnadío  y  HoNoato  :  bien  que ,  atcn-^ 
diendo  á  la  expresión  de  estos  dos  Escri* 
lores  i  parece  que  son  Obras  discintas  f 
y  qu^  en  la  primera ,  esto  es ,  en  d  lá- 
hndeUFfi  ¿salbió  Ouiinó  de  intento 
¿(Mitra  los  que  ^  siguiendo  la  dotrina  de 
los  MáKlpum  i  hacen  tecaer  los  pecados 
de  los  hombres »  no  eñ  d  libre  alvédrio^ 
stno  en  la  naturaleaa  misma  i  y  en  la. 
Obca  Scgwnda  ^  ó  Átrtat»  StUsUtttin  ,  • 
tado  igualmente  por  S.  AGvsmi ,  trató  del 
pecado 'original,  y  de  sus  fiuales  oonse-» 
qiienclaS. 

Qüé  Olimpio  file  Obispo  de  BaFt§* 
/mw  lo  dicen  unánimes  todos  los  Misto* 
tiadotes  Catalanes  ^  y  con  particularidad 
Geronímo  Pavlo  »  natural  de  la  dudad 
de  Barcelona ,  y  Abogado  en  día  ^  uno 
de  los  Antiquarios  mas  ce'icbres  de  su 
tiempo  i  el  qual  y  hablando  de  su  pacriA 
en  el  Tratado  qiie  intituló  Barcino ,  y  es- 
tá en  el  Tomo  a**  de  la  España  ilustrad^ 
p^.  5  40  y  sl^.  y  dice  de  Olimpio  :  //«x* 
trá  también  estos  tiempos  el  Obispo  Olim- 
pio %  y  á  su  exempló  Ponch  Paulino 
Aquitanico  y  electo  Obispo  de  Ñola,  fi-  or- 
denado de  Presbítero  en  esta  nuestra  ciudad^ 
esto  es  ,  en  Barcelona.  De  él  se  conservan 
unas  Cartas  al  Poeta  Licencio  discípulo  de 
Aurelio  Agustín  ,  llenas  de  religión  y  ur^ 
banidad.  Esta  es  la  úiiica  noticia  que  sc 
tiene  ¿c  raks  (bateas. 

Es  cüs.i  dudosa  ,  dice  Juan  Alber- 
to Í  ABractü  en  el  Tomo  V  de  la 
theca  mediae  et  infimae  íatinitatis  ,  si  este 
Obispo  Olimpio  es  d  mijmo,  de  quico  wt 
ficrc  S.  Optato  MHüfltm»  en  d  cap, 
XXVI  De  Sthlmsk  Dmflmrmt  ,  que 
despides  de  cdebtado  en  Mimut  un  Goncl? 

Uq 
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Uo  endaSo  313»  en  presencia  del 
Papa  S.  Mblchiadcs  ,  sobre  la  cansa  de 
Donato  y  CsctLiANO ,  fbe  enviado  con 
BoNOMio  en  el  a&o  3 1  ¿  por  el  Era^tera- 
doc  CoNSTAMlriMo  Maono  á  Cartazo,  paca 
lemover  de  aquella  Iglesia  ¿  los  dos  com- 
petidores ,  y  ordenar  en  su  lugar  á  otro* 
Ssiios  dosrObispos  estuvieron  en  Cai^ago 
quaienca  dias }  y  decUteran,  que  la  Iglesia 
Católica  eia  la  que  estaba  esiendida  pot 
lodo  el  Orbe ,  y  que  no  podia  tevocacse  la 
sentencia  dada  i  fivor  de  Cbciuano  en 
Uicho  Concillo  de  Jbmt  por  los  dice  y 
siueve  Obispos, que  se  conpqpron  paia 

10  celebración. 

L  ta  duda  dc  fasRicio  carece  de  to- 
do fundamento  :  porque  S.  Agustín»  en  el 
oqp.  3*  del  llb.  i"  contra  Juliano ,  nom- 
bra á  Olimpio  o'^hpo  Español  después  de 
S.  Reticio  ,  Obispo  Augustodunensc  en 
la  Galla ,  que  también  se  halló  en  el  re  - 
ferido Concilio  ,  y  antes  de  S.  Hilario, 
que  falleció  en  el  año  3^7.  Guillermo 
Cave  equivocadamente  hace  mención  de 
Olimpio  ,  como  de  Sugcto  que  vivía  en  el 
alio  430:  siguiendo  esta  errada  opinión  los 
Escritores  Catalanes  Gerónimo  Paulo  y 
Pt  j  ADEs,  le  ponen  en  sus  respectivos  Catá- 
logos al  fin  del  siglo  IV  ,  confundiéndo- 
le con  Lampio,  Obispo  de  BarceUna  ,  que 
Vivid  desde  el  afio  39  2  en  adelante  ,  y 
íii^  el  que  ofdend  de  Sacerdote  á  S. Pau- 
lino. Este  Lahvio  ,  á  quien  también 
equivoca  Diaco  con  'QukPw  ,  aunque 
file  posterior  á  FhiiciUANO,  no  consta 
que  escribiese  contra  ^  ni  sus  sequa- 
ces  I  ni  tabpoco  pudo  escribir  contra 
ellos  Otnino  ,  con»  sienten  algunos 
filscotíaddr^  de  FaiscittÁNo ,  porque  no 
losalcaoids  ni  asistir,  como  pebsóBuas 
Dnroi ,  al  Concilio  primero  de  T«l#d^ 
celebrado  en  d  a&o  de  400  i  porque 
cicndo  ya  Obispo  en  d  afio  3 1 3 ,  no 


es  verosímil,  que  viviese  en  cl  de  4°*'» 
De  OuMno  trata  eruditamente  D*  Kico* 
lAs  Antonio  en  d  capk  VII  dd  libro  U 
de  la  Sitíhtns  Mtigua »  y  d  P.  Mtro. 
Fr.  Hbniiqos  FijOasa  en  el  Tomo  XXIX 
de  la  E^áHa  Ságréi»  >  desde  la  pag.  77 
i  la  81. 


HUFO  F£STO  AVIENO) 

*'(^ue  camUen  estü  nombrado  Abidno 
en  losMSS.  antiguos,  y  en  los  Comen- 
tarios de  SsRvto  ,  es  tenido  de  alga* 
nos  por  EspañoL  Yo  no  tengo  funda- 
mento derto  con  que  poderlo  s^mar. 
Este  puso  en  verso  hex&metro  Latino  la 
Obra  Griega  de  Dionisio  Púnico  de  la 
Situación  del  Orbe  ,  y  los  Pbenomaios  4t 
Ar  ATO  ;  y  ademas  compuso  un  Übro  en 
verso  trímetro  jámbico  De  orismarUimh^ 
dirigido  á  Probo  ,  con  quien  tuvo  <oí- 
respondencia  por  escrito  Cl,  Claodiano:  j 
por  lo  que  me  inclino  4  creer,  que  Avieno  ! 
floreció  en  tiempo  de  Claudiaxo  ,  esto 
es,  en  el  del  Empcradar  Thfouosio  y  sus 
hijos ;  y  puede  esto  confirmarse  con  h  : 
autoridad  de  S.  Gerónimo  ,   qüc  en  su 
Coníentario  de  la  Epistoh  á  Tiro  ex- 
presa, que  hacía  poco  tiempo  que  habia 
compuesto  Avitvo  sus  Escritos ;  otros, 
con  razones  á  mi  juicio  no  bien  fonda- 
das ,  quieren  sea  del  tiempo  de  Diocle-  ' 
ciANo  Cesar  ;  y  otros  tienen  por  incierta 
una  y  otra  opinión.   Slrvio  Gramático 
dice  ,  que  puso  en  verso  jámbico  á  Vir- 
Oiuo  y  á  Livio.  No  falu  quien  juzgue 
•er  este  mismo  Avieno  a  quien  Macro- 
W>  introduce  hablando  en  las  Cenas  Sa^ 
fkmálftf  Onno  quiera  que  sea,  es  un  Poo 
■ta  tolerable ,  y.dígno  de  ser  leído  á  lo 
ásenos  por  las  •  notfeia»  que  jdi  :  y  para 
decíroslo  todo,  ^dc  cste-AviiNo  ,  según 

se 
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$c  discurre  ,  existe  un  Llbtito  dedicado  á 
Macrobio  Theodosio  ,  si  no  está  equivo- 
cado el  cpL¿rdf>; ,  en  que  puso  en  verso 
elegiaco  ia  mayor  parte  de  las  FAhtdjí 
de  Esopo  }  y  no  pienso  ser  cosa  de  mu- 
cha importancia  el  averiguar  si  este  li- 
bro es  Obra  legitima  de  Avieno  :  sea  este 
dque  fneiCy  se  explica  en  estos  tenninos 
«ntapiefociont  En  ett*  materia ,  dice ,  tO" 
mtnrA»  fw  tt  nmstraguia  Eíopo  >  que  pre- 
tfiM»  ms  is  n^ué^  tU  ^do  Delpbicoi 
rídiaJiw  fars  dar  fimeza 
Vil»  fMf  «r  Me  Urr  i  mat  tstái  fiMM 
UuiAitn  Im  btterti  Stcrates  m  sm  Oio'/u 
ikmutf  y  las  acomodó  Fíateo  i  tu  PaetUi 
/•TfMr  dtbaxo  di  mm  e^nu  de  júcotidadet 
tmimes »  euitíenm  en  ú  mdíámáí  morales  i 
r^iendtiat  Gákriéi  enJaiiAet^ie¿«St  Idi 
reAueo  d  iu  Temat  i  /  Phedro  reuhié 
fambie»  dgmté  fárte  m  tbm  lihw*  De 
attai  pues  be  dado  á  lu»  basta  XLlI  feím* 
las  redneidat  á  u»  tuenfo  f  las  puks  eem- 
fuestas  en  Lat'm  Mw  be  fntmai»  ete^ltár 

Esta  razón  da  Laio  Gregorio  Gy- 
«áiDO ,  en  el  Dialogo  IV  De  Foetamm 

Wstorioy  de  Justo  Rufo  Avieno,  de  quien 
trata  D.  Nicolás  Antonio  cumplidamen- 
te en  el  cap.  IX  del  libro  2*  de  la  Bibli»^ 
teca  antigua  ,  como  de  Ancor  Español } 
'fundado  en  que  Pedro  Crinito  y  Liuo 
IjRtíjiiRio  Gyraldo  no  lo  niegan  j  y  de 
los  nuestros  lo  afirman  Damián  Goes  ^ 
Juan  Vaseo,  Alfonso  García  Matamo- 
ros ,  Ambrosio  de  Morales  y  el  P;  J^an 
DE  Mariana  í  adciiui  de  darlo  á  entender 
así  el  mismo  Avieno  ,  en  la  poitlCttlai 
inclinación  que  manifiesa  áda  los  Espa- 
ñoles j  ya  estendiendose  en  los  elogios 
«pie  escasea  i  losFcanceses  i  ya  detenien- 
'dose  en  la  desalpcion  de  Cádiz  y  pue- 
blos oomaicanos  ,  con  tanta  pcolixidad» 
qae  parece  sei  natocal  de  aquella  ciudad 


ó  de  alguna  de  sus  inmediaciones ;  y  ya 
también  en  haberse  valido  de  los  finales  de 
HiMiLCON,  y  de  algunos  otros  monumento"? 
Púnicos  ,  para  la  descripción  de  la  Orilla 
murdima  ,  y  no  del  Periflo  de  Hannon  ^ 
y  de  las  Obras  del  Rey  Joba. 

Acerca  de  la  edad  en  que  floreció, 
produce  la  autoridad  de  S.  Gerónimo, 
qoc  en  ÜCmemario  de  la  Epístola  de  S.Pa^ 
ILO  á  Tito  liace  mención  de  Avieno  ,  co» 
mo  de  Escritor  contemporáneo  «lyo  {  refi' 
riéndose  igoalmente  i  la  autoridad  de  Ja- 
cobo  Sibhomoo  en  íasKetés  al  Prólogo  do 
las  Obras  de  SiooNio » para  confirmación  de 
ser  este  Avawo  uno  de  losDialogIstas  de 
los  Sttmmdes  de  Auuuo  Thsodosio  Ma« 
ObOBio  f  i  quien  está  dixi^do  el  libre  do 
Fáhdat  del  mismo  Aviino  ,  de  quien  cxe« 
D.NtcoLiis  Antgmio  que  fiie  Poeta  Chrls^ 
tíano  i  y  esto  lo  procura  esforsat  con  va-» 
ríos  pasages  de  las  Obras  de  Avibno^ 
que  entresaca  y  expone  para  probar  coa 
ellos,  que  semejantes  locaciones  son  mas 
pnpias  de  un  Christiano  que  de  un  Gom 
til  %  conduy^o  i  que  pudo  muy  blea 
ser  Avieno  Gentil  de  joven «  y  haberse 
hecho  Christiano  quando  tuvo  edad  maü 
avanzada. 

Se  hace  cargo  Juan  Aibírto  Fabri^ 
CIO,  en  el  cap;  Xi  del  lib.  III  de  la  i?/- 
bHoteca  Latina ,  de  estas  congeturas  y  re-* 
fícxiones  de  D.  Nicolás  Antonio  j  y  te-« 
nlendo  por  endebles  los  fundamentos  de 
este  Sabio  para  tener  á  Avieno  por  Chris- 
tiano ,  dice  :  "En  mi  dictámen  no  erra- 
rá qualquiera  ,  que  tc¡ig¿  a  Avilno  por 
Italiano  y  no  Christiano  j  cspcciaiuacnte 
si  se  lia  do  entender  de  el  el  monumento, 
que  en  Jbmm  dio  copiado  Sponio  en  la 
villa  deCrfwrAw  acerca  de  los  altares  de  los 
DtosestkscoAocklos.''  Psoduee  por  entero 
PjiBaiao  este  monumento^  por  el  que  nacb 
puede  averi|paise  sobre  la  patria  de  Avi» 
Dd  Mo; 
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wo:  pero  siendo  mas  probable»  que  csce 
file  Espo&oii  por  lo  que  ya  se  ha  dicho  ^ 
y  estando  puesto  por  D.  Nicolás  Anto^ 
MIO  entre  los  £sGtÍt<»es  EspoSoles^  debe 
tener  aquí  lugu  entre  ^stos »  y  hacerse^ 
inencion  de  sos  Escritos. 

Estos  son :  Dtserifth  Orhit  ttrrtt  X 
Obra  compuesta  de  140}  versos  hodúne* 
tros :  Orjr  JtúMmai^  que  consta  de  705 
versos:  Jlr*ti  Phomomena,  Mt^fsnm 
FáAiUénm  Uher,  Eplgrammata  varia  : 
esto  es,  Shrtmm  Alltgoria  :  Flav'iano  My^ 
roneieo  ^grgmmé,  Ad  Amk«t  De  Jlff^^ 
Bfigrtmmúé 

Por  esras  piezas  graduó  Gyraido  á 
AviENO  de  Poeta  mediano ,  aunque  digno 
de  ser  leído  por  las  especies  que  en  ellas 
trae  :  pero  en  sentir  de  Pldro  Crinito 
fue  Poeta  erudito  y  elegante  ;  y  en  ci  de 
Gaspar.  Barthio  ,  en  el  cap.  XVI  del  li- 
bro XLVI  de  los  Adversarios  ,  fue  de 
espíritu  ran  sobresaliente  ,  que  á  veces 
se  excedía  á  sí  mismo  j  y  sus  Poesías 
contienen  multa  non  tam  bona ,  quam  ópti- 
ma ,  vel  tt  opthnis  mtliora  :  muchas  cosas 
no  tanto  huenaí  como  óptimas ,  y  aun  mejo- 
res que  optímaí.  Hipérbole  con  que  da 
á  entender  el  grande  aprecio  que  hacia 
de  sus  Escritos. 

£n  Descripción  del  Orbe  copió  Avie- 
No  á  DioNibíü  Africano  ,  o  Alexandri- 
No  i  traduciéndolo  en  Latin  no  literal  y 
brevemente  »  como  lo  execot¿  después  de 
éí  PkisciAMo  Gramático  en  ta  edad  de  los 
Emperadores  Zbxon  y  Anastasio  ,  ^no 
parafiastictnnente ,  haciendo  las  mas  vecesy 
como  dice  Bak,thio,  el  oficio  de  Autor 
original.  Ilustró  la  Obra  de  Dionisio  con 
un  Comentario  doctíamo  Eustatkio  f  y 
con  este  Comentario  la  dió  á  luz  HoBsa- 
To  Stbphamo  con  la  adición  de  las  let- 
th»es  vmrítmtn.  Traduxeron  esta  Obra, 
entre  otros  varios  t  Avono  ,  FaiiaANO 
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y  VALBMTtN  CvaioM »  que  hizo  de  ella 
tina  táüiám  ffno4á*hnt  en  su  Imprenta 
de  ÉáMts )  en  el  a&o  1 5  aa  ,  con  las 
Notas  de  Obla  Caicacnmo  í  y  «itra  edi- 
ción hicieron  los  Pírntírnt  en  AgAgrtti 
en  el  año  1 5  75  ,  del  texto  Griego  de 
DioNisro ,  y  de  la  Tradudon  de  Paisciar* 
Mo  con  doctas  Notas. 

Con  el  título  Mttafhráás  Ptrhgf^ 
seot  Dlonysii  Alexandrini  se  imprimió  esta 
obrita  de  Avieno  en  Vaucia  >  en  4* »  por 
VktorPisgmy  en  el  año  r48S  ,  con  un 
gran  fragmento  de  la  otra  intitulada 
Orae  maritimae  i  y  mas  emendada  la^ 
dió  á  luz  P.  Pitbec  en  Párh  en  i  5  90f 
en  %" ,  y  en  i  599  en  12*.  También 
se  han  publicado  ambas  piezas ,  según  re> 
ñerc  Fabkicio  ,  en  las  ediciones  de  la^ 
Obra  de  Medicina  de  Marcelo  Empírico, 
con  la  adición  de  las  XLII  Fábulas.  És- 
tas se  insertaron  en  el  cuerpo  de  los  ^4»- 
tiguos  Poetas  Ljtinos ,  impreso  en  Ginebra- 
en  1611  :  de  ellas ,  con  los  Escritos  de 
Avieno  ^'^a  referidos,  se  hizo  una  impre- 
sión en  Madrid  ,  en  un  Tomo  en  4" ,  en 
la  Imprenta  de  Francisco  Martínez  ,  en  el 
año  1634,  de  la  que  cuidó  D.  PtORo 
MtLiAN  ,  y  dedicó  á  D.  Lorenzo  Ra- 
mírez DE  Prado  ;  y  de  toda.s  se  hizo  una 
reimpresión  en  IJndres  en  l  7  i  3  ,  que 
se  lee  en  el  Tomo  2°  de  la  Obra  dada  á 
lui  por  Aligue!  Maittaire  con  el  título  : 
Opera  tt  Fragmenta  veterum  Poeturum  La- 
thKnmif  Profauofmn  et  Ecelesiastlcorum. 

Bosctsto,  en  el  Librito  De  Scri^to- 
Qtéteh  et  Látinis  ,  trae  b  especie^ 
tratando  de  Avibno  ,  de  que  la  Parafrsíh, 
que  éste  hizo  de  la  Deteripeion  de!  Orbe 
de  Dionisio  Avmcano,  está  emendada  por 
Josam  ScALiGaao  en  el  Tetón  áe  tos  tieny 
pos  :  pero  no  es  así  >  porque  ,  aunque 
SCAUGERo  la  pensó  corregir  ,  no  lo 
cxcoitó  i  ni  tampoco  Bakthio  hizo  la 
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nueva  edición  de  todos  ios  Escritos  de 
AviENO  ,  que  prometió  en  el  cap.  Xilí 
del  lib.  XLIX  de  los  Adversariot  ;  por 
io  que  Fabrício  reprehende  á  uno  y  otro, 
teniendo  por  impenincntc  el  elogio  que 
Barthíu  hace  de  la  habilidad  de  Avieno 
en  la  Poesía. 

En  la  pieza  Arati  Phoenomtn.t  des- 
cribe elegantemente  Avieno  las  constela- 
ciones de  todos  los  Astros ,  y  sus  evolu- 
ciones; y  habla  del  modo  de  hacer  los 
pronósticos  de  los  tiempos  :  exerciendo  á 
un  tiempo  oficio  dcT  Tiaductor  y  de  P»- 
sra&aste ,  como  dice  Josbph  ScAticsno  co- 
tatando  i  Manilio.  £1  primero  que  cca- 
^diixo  en  Latín  los  Phaumtms  de  árato 
Ifoe  M*,ToLio  CicBRON  i  y  solaniencc  se 
tconsccran  de  esta  Txadnocioh  algonos  le- 
iikiiios ,  qnt  coocdlnó  Htfco  Gkocio  » su» 
pUcndocon  sus  propios  vexsos  los  huecos 
ique  halúa  en  eUa.  También  tnduxo  la  mls- 
snaObfa  Geuiank»  Cesar  « que  en  sentir 
dfi  jANo&vrocaaio  en  d  cap.  IX  del  lib-. 
V-  dé  las  Id^lonu  vsthotiá ,  es  Cbsar  Co^ 
MiqANo  i  d  qual  en  d  prlndplo  de  la 
Obta  endeKC2si  sn  discnno  á  sa  padre  Ve>- 
MuANo  i  y  no  el'hijo  de  Dauio  i  quien 
adoptó  Tii^up  r.quccs  á  lo  que  se  indi^ 
Ba  GnLALDo  j  ;p(ffque  asi  QqmTiuANo  co- 
mo Marcial  enserian, que  Domicianoiu^ 
yo  el  nombre  de  Gíkmanico«  De  los  mo- 
tilemos tradaxo  á  Arato  en  verso  hrino 
Nicolás  Alano  ,  Ingles  ;  y  dio  á  luz  esta 
Iraducion  Jrtdrei  H/í^c/cn  Paris  en  i  5  6  i , 
en  4°.  Asimismo  ha  sido  comentada  la 
Obra  de  Arato  por  diferentes  eruditos; 
de  los  quales  formo  un  Catalogo  Gerardo 
Jdan  Vossjo  en  el  c;ip.  32  de  su  Tricado 
pe  Screnti'.s  M.ithcm.ttidí.   De  estos  Co- 
mentarios existe  el  de  Hipparcho  ,  y  un 
fr^menro  del  de  Achiles  Stacio  ,  saca- 
dos de  la  Biblioteca  de  Medkis  por  Pe- 
PMQ  ViCTOipo }  y  d  de  Xheon  iitfcXAíí- 
Tm,n. 


DRi\o  publicado  por  J,  Valdero  en  ct 
año  1535,  y  por  Guili  lrmo  MoRri  t 
en  Paris  en  i  5  5  P  :  y  se  consérvala  Obra 
de  Arato  de  la  TraduLcion  de  Germáni- 
co, ilustrada  con  algunos  Escollos  ,  traba- 
jados por  el  mismo  Gí  rmwilo  Autor  de  la 
1  .a.:uLCÍon ,  como  pens.iron  Lactancio  y 
Policiano;  á  no  ser  que  los  formase  Cmo 
ó  Calpurmo  Basíü.  Después  de  tan  insig- 
nes Interpretes  de  Arato,  entre  ios  quales  . 
dan  li^ir  al  mismo  Jvuo  Cesar,  asi  Julio 
Fiaujco  ccnno  Suidas  ,  se  resolvió  Avíenos 
á  haca  nueva  Traducción  parafrástica  dtt 
Akato  i  y  de  esta  Traducción  de  Avieno,, 
con  líDiterlptiMíUiOfbti  y  la  pieza  0»w 
msrítimM ,  vló  D.  Nicojlas  Antonio,  de 
quien  están  tomadas  estas  noticias  ,.anf 
Exemplar  en  la  Bibiioceca  Vaticana,  déla; 
edidon  de  VaiefUf  dd  año  r488  ,  do 
thorntu  di  Btéfois  i*  JkxMéríé  ,  en  uh; 
Tomo  en  4*$  laqual  es  distinta  de  la  del  \ 
mismo  año  y  dudad,  que  cita  Lasu,  poc 
la  ptimitiva ,  y  que  solamente  contieno 
un  fragmento  Griego  de  Arato  ,  y  lot 
que  se  conserva  de  la  Traduodon  de  Ci^^ 
c£RON.  Otra  edición  se  hizo  en  VemcU 
en  d  año  1599  de  sola  la  Parafrash  de 
Avieno.  En  el  aiío  1559  la  dio  tam^ 
bien  á  luz  Guillermo  Morelí  en  Paris  ,  ent 
4'  ,  con  el  título  :  Arataeorum  Syntagmaf 
boe  est ,  Arati  Pbaenom;na  ciim  interpreta^, 
tione  Cieeronis  ,  Pufí  Fati ,  et  Germanici^ 
Otra  se  hizo  en  hi  Imprenta  Sanct-Ati", 
dreana  en  1585?;  y  mucho  mas  comple- 
to por  Huüo  Grocio,  la  dio  á  luz  Rapkb- 
LENGTO  en  la  imprenta  de  PUnrlno  en. 
Leydtn  ,  en  el  año  i  600  ,  cti  4" :  en  la 
qual  están  Arato,  Cicerón,  Germánico  y 
Avieno  ,  acompañados  igualmciue  los  ver- 
sos de  Germánico  con  las  figuras  de  loa 
Signos  celestes ,  sacadas  de  un  libro  antif 
^no  Susiano  ,  y  todp  Hustxado  C0ll,Ko« 
tas  muy  eruditas  del  mlsoio  G|Loao«  .; 

Dda.  ta 
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1.a  Obra  Oraf    ir  í/,  ,jí  ,  según  se 
conserva  ,  es  un    íiaguiciuo  de  la  que 
escribió  Avieso  í  porque  debiendo  con- 
tener la  descripción  de  toda  la  oniia  del 
mar ,  desde  el  Océano  hasta  el  mismo 
mai  Negro  ,  pot  todas  las  playas  de  Eu- 
ropa ,  que  fot  lo  que  pidió  á  Avieno 
su  pariente  PkoBo ,  á  quien  él  anutn  co- 
no á  hijo ,  únkanieiite  se  lee  eti  dh  h 
{«quena  parte  dcsde  el  estrecho  átGiird* 
f  «r  hasta  MtrteUa :  y  atan  asi  es  muy  apre- 
daUe  i  porqne  exprésalos  nombces  y  sl- 
tnadon  do  muchos  Pueblos  de  Espafia, 
de  que  sin  e«c  fiN^groenio  Ub  se  tendría 
«odda ,  por  estar  tomada  la  que  da  de 
dios  de  libios  Púnteos,  y  de<3eogFafi>s 
Oxicgos  que  ya  no  editen. 

£1  libro  Aei^Uámm  Véhdarwmy  que 
está  dirigido  á  Macrobio  THBonoiSto, 
£scritOi  de  los  Satumale* »  en  sentir  de 
SiRMONDO  >  Pílql6  GúLOuesio »  D.  Nico- 
lás ANTONioyjfo^AiBBaToFABiaciOky 
no  al  Emperador  Th^ócíosio  ,  como  pensar» 
ion  algunos  otros ,  le  compuso  Avtbno, 
poniendo  en  vcxsos  elegiacos  XLIi  Fábu- 
las de  Esopo,  á  imitación  de  Sócrates  que 
hizo  lo  niismo  con  algunas  de  ellas  ,  des- 
pués de  Gabkjas  que  las  tradnxo  en  ver- 
sos Griegos  ,  y  de  Phedro  ,  que  puso  al- 
guna parte  en  versos  Latinos.  Ilustró  es- 
tas Fábulas  un  tal  Albino  con  unos  bre- 
ves Comentarios ,  de  los  qnales  trac  Gas- 
par Barthio  algunos  lugares  en  los  capí- 
tulos 7  y  I  3  del  libro  XXXIX  de  sus 
Adversarios  ;  y  también  puso  á  ellas  al- 
gunas Notas  Isaac  Nicolás  NevELfiro , 
citado  por  D.  NiLULAS  Antonio  en  la 
pag.  i6x  del  Tomo  i"  de  la  Biblioteca 
antigua  i  en  donde,  después  de  hacer  mcn- 
don  de  los  otros  Epigramat  de  Avieso, 
de  que  ya  se  ha  dado  noticia  ,  dice ,  que 
en  la  e^on  de  los  Escritos  de  Attiíno, 
hecha  en  VtnuU  en  1488  ^tmude 


Blavis  ,  no  están  las  Fábulas  :  que  en 
ella  se  publicó  el  libro  de  Medicins  de 
Quinto  Slreno  Sammomc o  ,  el  Astrono- 
micutn  de  Hygino,  y  una  Caria  de  Víctor 
uh  Pisa  á  Avieno  :  que  el  libro  Ds  Orbis 
ttTTM  párt'ibus  se  imprimió  en  VenecU,  en 
folio ,  en  I  5  o  2  :  que  la  Dfierifciw  tUl 
Oriv,  con  la  Poesía  On»  máfitlmat^  y 
las  FiMsi  se  Imprimieron  en  Ambti^u; 
en  4*,  en  s  )  a  :  la  Fsrá^Mis  ác  Ama* 
to  emendada  por  MoasLL  en  París  ,  ert 
t ;  5P»  en  4*»  en  X  ; d9  en  folio,  y  en 
1 5  89  en  9* ,  entre  los  Escritos  astrono^ 
micos  de  los  amlguos  i  y  las  fümtai  poé 
sí  solas ,  con  las  Nocas  de  Nhveleto  ,  cu 
Pofls  tn  Id  10  » yen  xtf  }o. 

Ademas  de  estas  dos  ediciones  de  las 
PUbmias  cita  EABticto  una  de  HeiMberg 
del  afio  I  10 »  y  otra  de  fum^  de 
i^5o,  ambas  en  8*:  Una  de  Aubtrti 
del  año  158J,  en  la'^enque  cscanr 
corregidas  estas  fíbulas  por  Titioooad 
Pulmano  por  tres  Códices  MSS. ,  y  cotí 
ia  adición  de  algunas  Lecciones  vatíaiv^ 
tes :  otra  de  Amhtim  de  I  54P,  en  8*: 
una  de  Ltyden  ^  en  8*,  del  afío  xdja^ 
con  la  Batracbomfomacbia  de  Homero  ,  y 
las  Fábulas  mas  preciosas  de  EsoPo  Gric<* 
go-latinas  :  una  del  a&o  14P4  ,  en  4*, 
con  un  Corfítntarh  ,  y  sin  nota  del  lugat 
de  la  impresión  :  otra  del  mismo  aííd 
en  Deventer  .  en  4",  con  el  título  :  Aet9i 
puj  mor.tíisatns  cum  bono  commínto  ;  una 
en  Ltipsic  ,  en  4°,  del  ano  i  5  i  4  ,  po'r 
Hadrijno  Bartando  ,  que  contiene  i;is  F*- 
buhí  de  Eiofo  y  las  de  Avieno  ;  en  1¿ 
qual  se  leen  al  pie  de  cada  F.ibn¡^  unos 
dísticos  ,  en  que  está  explicada  su  mora- 
lidad i  los  qiialcs  son  añadidos  en  la  im- 
presión ,  pues  no  se  Icen  en  el  Códice 
que  sirvió  para  ella  ;  y  en  sentir  de  Ri- 
cardo Bentleyo  ,  en  la  pag.  453  de  stt 
'Expotieion  cic  Horacio  ,  merecen  poco 
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aprecio.  Dice  también  ^ABRtcio  ,  que  tít»  la  Fábula  ,  histwU  f  átpmiBh  >  con  lá 

trelos  MSS.  de  QoutU  vió  el  las  Fábulát  de  vi<la  de  Esopo ,  que  ocupa  XVI  hojas* 

AviiNO»  coKCCg^das  por  un  MS.  y  dispae»«  £1  principio  del  Prólogo  cs:  Cowdtm' 

las  para  la  prensa  poc  Ju4N  CABBiiAvto.  h  vida  de  p9fé  wmy  «ÍMrof  mutístim 

£n  el  Epigiania  á  Flavio  MuKIVUO  ftbttlad'ji"  muy  dÜigenttmente  sacada  y  vid* 

kpide  AviENo  unas  granadas,  porque  cs-  gsrizada  clara  y  abiertamente  de  latin  e» 

taba  enfermo ,  y  quería  quitarse  el  nul  lengua  castellana  la  qual  fue  trasladada  di 

sabor  de  boca  que  padecía  :  cs  Pieza  ffUgo  en  latín  por  Remicio  para  el  muy 

estimada  de  los  eruditos  ;  y  por  haberla  reteerendo  señor  Antonio  Cardenal  del  titule 

Jeido  Crintto  con  demasiada  aceleración,  de  sant  Grisogono  con  sus  fábulas  las  qualet 

dixo,  que  era  la  dcdic;uoria  que  Avieso  en  otro  tiempo  Romulo  de  Athenss  sacadas 

hizo  á  McRMELiü  de  la  Obra  OrAC  mari-  de  grifj^o  en  htln  rmhtó  a  su  hijo  TiberinOé 

timae.  Los  otros  dos  Epigramas  son  ram-  E  asii  mismo  algunas  fubulas  de  Auiano  t 

bien  de  Avieno  ,  sin  embargo  de  que  el  Poligamo  y  de  Alfonso  y  otros.  Cada  fíbula 

primero ,  intitulado  Sirenum  allegoriay  está  con  su  titulo  assignado  no  que  sean  sacadas 

atribuido  por  algunos  á  un  tal  Joijan  >  y  de  verbo  ad  verhum  mas  cogiendo  el  seso 

el  segundo,  con  el  titulo  De  <i7r<)  ad  Ami-  real  según  común  titilo  de  interpretes  por 

fOf ,  estuvo  tenido  por  nm^  lio  ticjup  o  pur  "  wt  ■■'■  u  clara  y  mas  euidente  discusión  y 

Epigrama  de  Marcial  ,  y  tac  im^ncso  en  cLíriJicMion  del  tíxta.  E  aun  algunas  otras 

Vdiias  ediciones  de  los  de  este  í'ucta.  palabras  añadidas  e  otras  quitadas  y  #x«- 

.  Servio  ,  en  el  Comentario  del  verso  clusas  en  muchas  partes  por  mayor  ornato  y 

3  S  S  del  libro  X  de  la  Eneida  de  Virci-  eloquencU  mas  komsta  y  prouecbosa.  La 

Lio ,  dice  ,  que  Avibmo  puso  en  versos  qual  ikba  vulgarixMom  y  trasladamient» 

jambos  toda  b  Obia  de  Tito  Livio.  £sca  i*  ordmé  f^e  s  btttittttP  y  úmtmplachm 

Obra  no  existe  $  ni  tampoco  la»  fáhdas  y  semMe  eki  nmy  IHustre  y  eMftUtutiishn» 

yirgilíanas ,  que  alguno»  le  attibuyen  {  fdisr  rfM  Enrique  infatúe  de  Aragón,  y  ié 

esto  es ,  la  Obca4e  VíioiLio ,  que  igual-  OeSU :  iiupiei  de  Segnrme  emÜe  di  Bk^t^ 

aiciite  dicen  puso  <»k  TCtsos  janboS'      -  fimz  f  s^Uif  de  P^áidoatmi  yvhepey  dé 

De  las  XLII  Fi|jir«f  de  AvONo  hay  CiteduÉ»,,,.,, 

XXVII  ^ttadncidaB  en  OsteUano  ,  d  Im-  /    los  IFáMea  de  Smmi  oeapan  las  4^. 

piesa»  en  Toledo  en  casá  dt  jmm  de  Jyáts  pEbneiasK  hojlu :  la»  de~  AvisM»  desde  iet 

en  el  ato  S5$3r  en  un  Tome  cfr  folio»  Saüá  L  al  LVIH :  sod  á  f   la  piSÉMM 

Intitulado :        dif  M  y  efásieOmf^'  n  pel  Mo  y  de  is  ingfir-  y  id  A^:  y  ]ft 

buladar  yt»p»-,  bysterisdo  f  antmsie.  ákina  t  Del       ydel  ekbf>íhí          •  < 

fM39  edb  M.DMp  •  -^i'-  Mt  vkh  m  Exenpter  de  esta  tUt^ ' 

In  el  ieT¿rsi>  de  «Ma  ptíiiada  está  el  dofe  ai  la  Heat  HbHoveea  dtl  MoiiáAe^ 

MIogot  es  d  que  •¿«xpÉca  <fU  cs  H-  tUt-áA  Sicoilál  ^  y  eiti  mp>  N<-  • 

hola  r  ^luales  son  lo«  fines  ponqué  se  Irf^  - 

venid ,  el  oso qnfr  dAe  baocKse  de  CUa,  '      "*       '  ~ 

y  «ttMd^^iMt  <|ue  pueden  sacaise  de  su  AU&£LiO  PRUDENCIO CLEMENT& 

kodoó  :  se  expresa,  <^  el  invenfot  dé  •  *      SO£TA  CHBiSTlAib^O. 

las  PáhUf  fne  ÍÁAKrwAíXttoOaeúiáetH  ^ 

u  i  y  se  pone  ladiféincia  <)iM  hajr  «RM  ''ÍXtttt4^voiNsl»CiaittMtB  íuq  {os* 

tiui- 


Digitized  by  Google 


ai4  ESCRITORES 

ttuído  en  la  literarura  latina  con  granJc 
csrucro  y  especial  aplicación  ,  como  ates- 
tiguan S.  Isidoro  y  Glnadio.  Quienes 
fueron  sus  Padres  no  lo  he  podido  averi- 
guar bien  por  ia  lección  de  los  Aurores 
antiguos  ,  de  quienes  algunos  le  tienen 
por  Español.  Lus  primeros  anos  de  su 
juventud  los  enipleo  cu  exerccr  la  Abo- 
gacía ,  y  en  emplees  ci\  ¡Ies  ,  de  los  qua- 
les  ascendió  a  otios  mayores  ,  y  á  las 
dignidades  mas  altas  j  y  por  último  a  la 
de  Prefecto  de  la  Milicis  á  que  le  su- 
UinuS  TsoDouo  ,  como  parece  ,  entre 
oteas  razones ,  por  estos  versos  <lel  mis- 
mo  Paoobncio  : 

«  Stmes  nobSium  rtximus  urhiunt : 

Jjw  chfÜ*  honh  redÜdimÉU^timhmu  rm. 
•  Tvidm  miiithe  grad» 
.  JSwttm»  ptaas  PrhKifis  aetulH,  , 
Xcense  aañ  sus  Poesías  compuestas  de 
muchas  y  varias  especies  de  versos ,  con 
los  quales  .ftcílmente  se  puede  probar» 
que  ,  segutt  la  condición  de  aquellos 
tiempos ,  no  solamente  se  aventajó  i  to* 
dos  los  Poetas  Cluistianos  en  las  erudi- 
tas üguras  de  las  palabras ,  sino  también 
en  la  gravedad  de  las  sentencias.  £1  esti- 
mable Autor  SiDONio  Apolinar  no  tuvo 
icparo  en  igualarle  con  Hoxacio.  Ea 
sentir  de  los  mas  doctos  consiguió  Pru- 
dencio su  mayor  alabanza  por  el  Poema^ 
en  que  celebra  la  bondad  y  constancia  de 
aquellos  que  sacrificaron  sus  vidas  por 
la  Religión  Christiana ,  como  fueron  los 
Santos  LoRtNzo  ,  ViCENrr  ,  Román  ,  Hi- 
pólito, Casiano  y  otros  muchísimos.  Son 
asinu'smo  recomendables  los  Epigramas 
que  escribió  :  De  u.uali  Domini :  De  ge- 
sth  et  míractdh  Chr'ntt  :   De  exptand'j 
animh :  De  eonfllctn  vithrum  ac  virta- 
tum.  Persij^uió  con  át^imo  lucnc,  y  en 
muchas  poesías  ,  á  los  enemigos  del  nom- 
bre Chrisiiauo  i  ,y  espeti4l»cws  ü  Cón- 
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sul  Symaco  ,  cuyas  sentencias  y  erudi- 
ción rebate  en  una  obra  larga.  Es  cosa 
muy  cierta  ,  que  este  mismo  Prudencio 
llegó  á  una  edad  muy  abanzada  ,  y  que 
falleció  colmado  de  muchas  dignidades. 

Asi  escribió  Pedro  Crínito  la  vida 
de  Prudení-io  en  el  cap.  89  del  lib.  V 
De  Poetis  L.%t!n':s  i  pero  mas  cumplida- 
mente la  refirió  el  erudito  Antonio  db 
Nebrixa  al  II.'"»  Sr.  D.  Diego  Ramírez 
í>E  ViLLAScusA  ,   i  undador  que  ftie  del 
Colegio  de  Cuenca  y  Obispo  Malagay 
en  la  dedicatoria  de  la  edición  de  los  Es- 
critos de  PuPENCio  ,  iiocha  en  la  ciu- 
dad de  Lsgnriio  en  el  año  de  i  5  i  2  , 
.  diciendo  :  Di  U  vida  de  Awtlio  Pmimi 
eh  nh^tm»  afra  eua  itmnm  áotriguais^ 
sha  h  fMe  después  de  S*  Gerhtím  eser^U 
atnádh  FrtApei^  en  d  Catalogo  de  los 
Varones  Unstm  ^  f  h  fue  eoítgimot  de 
t<ü  obras  dd  mismo  Prudencio :  «r  á  sa- 
kert  pie  file  Español  'de  nación,  déla  muy 
esciarteida  eindad  de  Zaragoza  i  pie  empleé 
sn  jnventud  en  el  estndk  M  las  heUas  ar^ 
tes  f  fend  del  denebo  eitnl  s  fme  se  exer' 
tité  en  la  itíieia ,  sirviend»  eon  eneldo  ai 
J^imperaéor  fíemrh.f  y  okmw  á  mando  de  ^ 
la  CoJjorte  Pretoríanni  fne  fia  Gdtemadar, 
en  algunas  tUsdades  if  pie  estereU  Ik'  Ako- 
gaeia,  Ulthnanmte ,  qumdo  llegji  i  la  ed^L 
de      aÜOf  tmpeti  á  escribir  ^  en  varias  es- 
pícits  ci^  versos,  las  cosas  pertenecieñ/tes.d  la 
Religión  Cbrist'iana  con  títulos  é.  iáser^lo^ 
«es  griegas  :  la  Psfchomách'ia ,  esto  es^  de. 
h  pelea  de  l  alma  :  Catbemeriaon  de  cosas 
diarias  desde  la  mañana  basta  la  tarde  i 
Apotbeostt  ,    h   Divinidad  :  Amartigc 
nia  ,   el    origen   del    pecado  :  P^ristbc 
pbanon ,  de  las  Coronas  ,  esto  es  ,  en/slabash 
z.t  de  ¡Oí  coronados  con  la  corona  dél  mar» 
tyrio  :  Dittocheum  ,  dublé  comida^  ó  colee-, 
(ion  de  las  Jiorcs  del  vleío  y  nuevo  Tes- 
(AmptOj,  Adtm^f,  ,4i  ciíoi  Obras .  cteribU 

dos 
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deí  libros  contra  Synhtco  ,  Or.i.iíir  y  Pre- 
fecto de  la  ciudad  de  Roma,  l  ambien  co- 
mentó ,  como  dice  Gertadio  ,  el  HexMmt~ 
ron  de  U  fjhríca  Átl  mundo  basta  ia  crea' 
don  del  primer  hombre  ^  y  su  misma  pre- 
varicación 5  ohr&  que  no  existe  j  ¿  á  lo  me- 
nos yo  no  be  visto.  Floreció  en  tiempo  de 
los  Emperadores  Valentiniano  Segundo ,  "teo- 
dosio  el  grande  ,  Arcadia  y  Honorio. 

Eita  razón  da  ÍSluk:aA  de  Ll  vida  y 
Escritos  de  Prudencio  ,  quien  casi  en  los 
mismos  términos  escribió  su  vida  en  el 
Prólogo  de  sus  Obras  i  y  se  product 
aquí  por  apología  de  la  patea,  y  mm» 
xalidad  <le  sil  lenguaje  »  conddon  de 
otilo )  y  profiindidad  de  pcns^tentoS| 
CDim  ta  bjuata  ctídcal  de  algunos  cnn 
ditos ,  que  han  sentido  coa  buttsa  del  mó- 
flto  Utcraxto  éc  este  Poeta^  fot  habecle 
Icido  sin  ta  debida  reflejdoii^ 

Ph  fsügfUéimU  jam  deteni^ 
W  faOfTi  ftímmi  up^mmí  hia^ 

hutaá  UrmhMi  1  it  díent 
VIthmm  wáo  jm»  Dtut  s^Ua. 
QjMmt  mÜe  tsmti  spath  Umforíi  ighmui 

AtteU  fnmá  tnfM^t 
ñtvít  siA  ferulis.  Mox  docuit  toga 
ifecttsm  tfitíis falsa  loqui  f  musine  trimhUi 

fum  lasciva  protervitasy 
Et  luxus  pettiíant  (  beu  pudet  ae  pigeti ) 
Ifudavit  juvenem  nequitiae  tordihus  mÍw$94 

Bxin  jurgia  turbidoí 
jírmarunt  ánimos  j  et  male  pertinax 
yhuendi  studium  subjacuit  casibm  atperis. 

Bis  legum  moderamine 
Trenos  nobilittm  reximus  arbiitmt 
jbj  eivile  bonis  reddiditma,  terrutrnus  reos» 

Tándem  milítiae  grada 
Evecturn  píttas  Principis  extulit^ 
Jdsuniptum  propius  store  jubens  ordine  pr^ 
ximo. 


llifc  dum  vita  volans  agit  j 
Inrepsit  tuluto  canities  seni , 
Obiitum  veteris  tne  Saliae  Considlt  arffUHti 

Ssib  quo  prima  dies  f/¡ibi  n 
Quam  militas  biemes  volverit,  et  rosas 
Pratis  post  giaciem  reddidcrit ,  uix  eapitis 
probat. 
Numquid  taita  proderunt 
Carnis  post  obitum  vel  bona  vel  mala  ? 
Cum  janif  quidquid  ¡d  est,  quodfsseramftaori 
aboleverit. 
Dicendum  mtbi ,  quisquís  es : 
Muaékmtqtumeoiuit^mmttua^  perdidhi 
Nm  ttmt  Illa  Dtl^tuá  sémbtit,eujui  beMtrht. 

Atqus  fine  ité  «tümo 
Ptetátrí»  emimá  shdtkUm  éxutti 
Salttmvoci  Deum  eoneelehretfSi  merHisnefuht 
Hpmdt  etHthmi  iht, 

f^giieicoMfd  háerwti  CathdUúm  átiemigi 
fimi 
Cénadea  ideré  gentíum  i 
Lahtm  Soma  i  tuís  h^erai  idolir. 
Carmñá  Martyr^  devooisf  i  íandet  4p«- 

tíátt  dum  teribú  W  eUfimft 
Vhidu  é  táhumi  corporit  nmtm 
LAtTf  itdtrit  Ihfgua  sonó  mobilis  ultísitÁ 
Que  quiere  decir  en  Castellano  :  Ta 
estoy  en  los  5  7  años  de  mi  edad :  ya  mt 
tai  instando  el  termino  de  mi  vida ,  y  ya 
it  nte  va  aproximando  el  dia  de  mi  muer-' 
te,  sin  haber  hecho  rí  '  t  tlguna  buena  en  tan- 
to tiempo.  Pasé  mi  primera  edad  m  tollo" 
zos  por  los  castigos  df  la  escuela  :  infició^ 
nado  df  fpues  con  viaus  me  enseñó  la  Toga 
á  decir  falsedades  ,  no  sin  delitos  :  siguióse 
la  perversa  lascivia  y  el  dtsenfrenaáj  ¡uxn 
(if  que  me  avergüenzo  y  horrorizo  )  ,  que 
eneetiagó  mi  juventud  en  el  iodo  de  ¿as  mal- 
dades. Corroboraron  después  las  refíeillat  tt 
torbellino  mis  ímpetus ,  y  malamente  por^ 
fiado  el  apetito  á  quedar  victorioso ,  se  rin- 
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dh  á  tmi  dtííMdos,  Per  iús  mtti  ¿0- 
Itrni  A  Cbtiades  tíuttnt  tt»  d  timón  de 
¡at  UfH  y  áitntorhuaU»  á  hi  dtlinqüettttty 
y  hacltmdo  jmOkU  i  It  kttrti9i*  Por  üti' 
mo  t  ftpMtad»  de  U  mffüU  me  mUim4  i* 
ftednd  del  Seherem  d  frimer  pmeto  eere» 
de  M  peroné,  Memreu  esto. fosa  como  en 
$m  vuelo »  repentinamente  me  balU  con  las 
ennas  de  la  vejex^  que  me  nrgiúa  de  heker* 
mu  olvidado  del  antiguo  Cónsul  Salta ,  en 
ei^  tiempo  nací  ;  siendo  la  nieve  de  mi 
cabeza  ta  pmebn  de  ios  nmebos  inviernos  f 
prímnverát  fue  por  mi  ban  pasado.  ¿  Tpor 
ventura  será  dt  algún  provecho  todo  estOy 
htttnn  6  malo  ,  de^pites  dc  mí  fallecimientOy 
quando  la  muirte  baya  borrado  todo  quan- 
to  yo  baya  sido  ?  Sin  duda  alguna  sf  mr 
dirá  entonces  :  Tu  has  perdido  ya  el  inundo 
Á  quien  veneraste  ,  y  las  sosas  que  te  lle- 
varon la  afición  no  son  del  Dios  á  quien  de- 
bías servir.  Mas  ya  que  el  alma  pecadora 
por  último  se  ba  de  desnudar  de  su  necedad^ 
(elíbre  .ih-jr.í  Díoí  a  lómenos  con  las  vo- 
ces ,  ya  que  m  puede  con  obr.a  >ner/torias. 
Emplee  continuamente  los  d:as  en  hymnosy 
f  no  dexe  en  hueco  ninguna  noche  sin  d.ir 
á  ní^anXM  :  pelee  contra  las  bere- 
glász  estudie  he  misterios  de  la  Té  Cató- 
iien  :  menospreele  tos  snerifgelos  Gentilieos: 
'destruya  los  Idolos  Romanos :  escriba  poe- 
sías en  ¡mor  de  los  Mártires  j  /  celebre  á 
Us  apostóles.  Ojalá  yo  al  eserikirt  é  kcMar 
esto  f  idiese  /tfr«  de  is  esreti  de  este  cuerpo 
eon  U  tUtimn  «os  fne  setiednse  nU  ieng^ 
De  este  Prólogo  iii6ece  JoRCt  Fa- 
Bucio  ,  en  la  vida  qne  escribió  de  Pnu- 
MiüCfo».!»  ser  dc  este  Poeta  todas  las 
Obras  que  se  le  atribuyen,  como  clDii» 
-foebnenm  ,  y  el  Utxnemerm  citadas  por 
Oen'adio  ,  por  no  referirlas  FkvDSNcio 
entre  las  demás  Obras  que  insinúa  haber 
escrito  :  y  oponiéndose  con  Alciato  á 
qne  PavpsNcio.  üie  Cónsul,  contradice 


el  parecer-  de  Lsonamo  Qumcetaño  y 
FcDao  SoiAioNcio ,  que  aprcdaron  á  PtOi- 
DBNCio  por  su  rdiglon  »  pero  no  por  su 
ciencia  «  diciendo  de  el :  r  «jpwl 
extelentisimo  por  sn  noUezn  yémdieiem  te 
jntgamos  nuyor  de  lo  ^  le  vkrom  nfssellas 
eenéreu  i  y  fne  está  mas  instruido  en  Uele- 
ganeia  antigua  Ronumá  y  que  lo  ^  ellts 
entendieron  ó  alcanzaron^ 

Con  iguales  elogios  han  hablado  de 
PftoraNCio  en  todos  tiempos  los  eruditos 
mas  eminentes.  Federico  Taosuamko,  ce* 
Icbrando  á  Joan  Weítz  el  pensamiento 
de  ilustrar  con  sus  Notas  los  Escritos  de 
Prudencio  ,  dice  dc  este  Poeta :  Verdá" 
deramente  es  tu  prudencia  superior  á  la  de 
todos  los  Poetas  Christianos }  /  la  Índole  de 
su  locución  solamente  puede  buscarse  y  bren 
xulearse  en  lo  mas  intimo  de  ¡a  sabidttriá.. 
Genadio  ,  en  el  Catalogo  de  lot  Vararas 
Ilustres  ,  le  llama  Sugeto  erudito  en  l.t 
literatura  profana  :   elogio  que  icpiten 
Santiago  Felipi  Bergomense  en  el  l'ib^ 
9  dc  su  Chronic.  año  dc  Christo  400 1 
y   Jl'an   TRiTHtMio  en   el    Catalogo  de 
ios   E, cribares    Eclesiásticos    i  añadiendo 
aquel  ,  que  fue  Poeta  Cbristiano  ;  y  este, 
qtte  estuvo  muí   instruido  en  las  divinat 
Escrituras.   Sidonio  Apolinar  no  tuvo 
reparo  en  ponerle  en  igual  grado  que  4 
Horacio.  Joseph  Scaligero  k  nombra  : 
Poetnbneno,  QianrovAL  Adam  Rlplrto; 
Neetar  de  h  Poeda^  Ckristimsa.  Bar 
en  d  libro  8*  de  los  Adtters,  cap.  i  i  y 
I  a  le  41ama  Asttor  Santísimo  s  y  amde, 
que  ninguno  ha  esaito  hasta  ahora  maa 
divinamente  que  el  de  las  cosas  Eclesiás- 
ticas :  y  en  otrasvarias  partes  de  sus 
-Adversarios  le  ensalza  hasta  lo  sumo, 
dándole  las  alabanzas  mas  excesivas ,  y 
los  dictados  mas  honrosos.  tfltimamemCu 
omitiendo  los  elogios  que  han  dicho  de 
Fornicio  y  de  sus  Escritos  OrnaADo 

,  Rir- 
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RiTTfcRSHUSIO  ,  JoRGk  Rf  MO  ,  AdaM  Teo- 

DORO  SiBERu  ,  M.  Miguel  Picart  ,  y 
Christiano  Becman  ,  con  otros  varios, 
cuyos  testimonios  iccogió  Juan  Weitz  , 
en  la  edición,  que  hizo  de  las  Obras  de 
PRUDENCIO  en  Bfí§s9  en  d  afio  i  i  ;  j  £ii<- 
Hie  estos  elogios  merece  ponictilar  atención 
la  censura  que  itace  Marco  Hoppbk  de  w 
(da  uno  de  los  Escritos  de  Prudincio  ,  en 
la  Dedicatoria  i  Jvan  Rodvlpo  m  Erlach 
<de  la  edición  que  disfiuso  de  los  Escritos 
de  este  esclarecido  Poeta  Español ,  y  cía- 
dudda  en  Castellano  es  como  se  tigue : 
iS^fTfi  »masfU  cwtrs  la  eom^htfmU  di 
h  cartu  ?  putt  ttcereitatt  en  la  Ps/ebmo'. 
tMa»  i  Quitres  coHour  ht  mSagiw  i*  fmttn 
'StÉorJistt'<AiFÍito ,  y  tos  hmmm  bmfichx 
^  ha  becbe  ai  Ihu^t  humano,  y  uUhrat  sus 
Manauí  Le*  muehat  tftees  el  Cathmtrh 
ma,  ll^^tfirtidocertuftyamtamhtt» 
la  UtUgiOfi  Cbristfa»a  con  ¡os  txewfplos  de 
Jos  SaMot  MoHyret  i  mira  con  atención  el 
Pertstepbatum.  ¿  Quieres  huir  de  los  fa!sos 
'el^gmas  de  ¡os  hereges  í  lee  el  Apotbeosis  f 
ia  Hamartigen/a.  ¿  Quieres  admirarte  con 
^detestación  de  ¡as  horrendas  supersticiones  de 
los  Gentiles  y  los  Idolatras!  regístralo  que 
€Scribió  contra  Symaco,  l  Quieres  última- 
mente tomar  de  memoria  en  compendio  ios 
Jiistorias  Sagradas  de  uno  y  otro  Testa- 
mento i  maneja  el  Encbiridio» ,  que  es  la 
éltima  obra. 

Por   estas    Poesías     dice  Lilio 
Gregorio  Gyraldo  ,  en  el  dialogo  De 
Poetis  :   Aurelio  Prudencio  ,   cuya  vtdé 
escribió    Genadio  en  los  fotones  Beu* 
tres  ,   en  mi  sentir  es  i»  ms  todo  mejor 
Christiano  qn*  Poeta :  por<¡ue ,  tegm  he  fo^ 
diio  pertihir  de  m  Iteelon ,  quando  era 
jhoen  te  aflUá  mnetíthno  al  ottmBo  de  lot 
Mítriteret  antiguos  i  pero  tomo  mny  ehter' 
ie^  de  la  Rtli^ChrUtíana  ,  en 
t4otottndki  fni  et  dken  írtfnm,  í». 
Xom.n. 


descuido  y  falta  de  usa  ,  be  ereido  que  i 
veces  despreció  él  el  cuidado  mas  exacto  de 
Us  ¡a.ib.is  y  de  la  Gramática.  No  pen- 
saron asi  los  sabios  Ilustradores  de  Pru- 
dencio 5  especialmente  Antonio  de  Ne- 
BRiXA ,  que  ,  para  vindicar  á  prudencio  y 
bacer  evidencia  de  su  pericia  en  la  La- 
tinidad, se  tomó  d  tntbajo  4e  formáis 
un  Catalogo  de  todas  las  voces,  en 
que  PRvmNao'  se  desvía  de  las  i^at 
que  comunmente  observan  los  Gramátl-^ 
eos  Latinos  , ,  en  quanto  á  la  acepción  de 
las  mismas  voces*  Este  Catalogo  se*  lea 
al  ptinclpio  de  la  edición  de  las  Obras 
de  Proobncio  hedía  en  Le¡p^  en  el  año 

Aun  no  estibi  convenidos  los  doctos 
en  qiul  fiie  el  lugar  de  España  en  que 
nació  este  ilustre  Poeta  ,  á  quien  unos 
tienen  por  natural  de  la  ciudad  de  Za-- 
ragoM  ,  y  otros  por  de  la  de  Cala-^ 
hura.  Defienden  $er  Prodcncio  Zarn* 
goamo  sus  inteiptetes  Antonio  de  N&. 
BRtXA  ,  Jorge  Remo  y  Santiago  Snañ, 
CELIO  ,  con  Xysto  Sevense  ,  Antonio. 
PosEvmo ,  Juan  Vaseo  ,  Alfonso  García 
AIatamüros,  Amo  Manucio  cI  viejo  ,  el 
Doctor  Martin  Carrillo  y  Luis  Dilx 
DE  Aux  i  y  afirman  que  nació  en  Cala- 
horra Víctor  Giselino  ,  Amuroíio  dr 
Morales  ,   Joan  Marieta  ,  Melchor 

GoLDASTO  y  ArNALDO  OlHfiNART  ,  COO 

el  P.  Juan  de  Mariana. 

Antonio  pbMebrira  en  su  Nota  á 
lapcimera  SHrofd  del  Himno  de  losXVUI 
Mártires  de  Zaragoza  ,  que  es  el  IV  dd 
libro  TUfi  T*^'» ,  6  de  lat  Coronas , 
dice  asE :  Celebra  el  Poeta  á  su  patria  eon 
la  relajón  de  tUeA  f  srto  Júrtiret  %  de 
Idéente  y  St^  J&^aeia  ,  y  de  los  dos  Con* 
fitoret  S,  Ceyo  y  Crememh  veehos  de  la 
filUnfnebiánL 

JoiogBifiiio-enmCamáM.  JvAH 
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Weitz,  que  se  Ice  al  principio  de  los  Escri- 
tosde  Prcdencio  que  este  publico  en  He- 
nao  en  el  año  i  6  i  3  ,  dice  ;  Zir  i^orj»  ciu- 
dad la  mas  célebre  de  la  España  Tarracontn- 
se,  patria  de  Prudencio  ,  é  ilustre  por  el  Con- 
filio  que  se  tuvo  en  tila  ,  diciio  vulgarmente 
el  Concilio  Zaragozano  i  esta  dudad  aun  el  día 
de  boy  está  pujante  por  el  comercio. 

Santiago  Spiegelio  ,  notando  la  voz 
Caeíaraugujtani  ,  que  está  en  el  luulo 
del  Hiair¡(j  rKtLiLNt.10  De  miraculis 
Cbristi ,  dice  de  este  modo ;  Caesaraugu- 
stani,  Ut  ex  sappbleo  bjnm  eolligimus  , 
qmm  i»  tmitm  Mudevt^imi  nwtymm 
Cáttaraugustamnm  strífsit.  £stO  es :  Z*- 
Ti^Mua»  ,  tvm  eaigwhwáims  id  bbim 
iáfMwt  f»r  computo  en  elogi9  di  ¡os  Mtay 
§tbo  MgttíMt  it  ZáTi^Muu  Yconlasmls- 
mas  voces  lo  cqnm  Aum  Mahocio  el 
.viejo  en  Ut  vida  de  FlitiDBNCio»qiie  puso 
al  principio  de  la  edidon  ya  dcada  de 
fiMwdd  año  l€i  3. 

Xyito  Sen£NS8  ,  en  !a  BibiMucs 
Sanas  i  Attrtlh  Prtulmih  denutOf ,  tth 
£tt0  Cmadáw  t  E^M  ái  hítImi  ,  át  U 
dudad  de  Zaragoza  ,  SMaÍ9  Pálatk»  f 
CáuMÍ  Je  MéttsdU, 

Antonto  PostvtN-o  en  el  ^^parátut 
Sacer  :  Aurelio  Prudetuio  Clemente ,  Éspí- 
M  f  natural  de  Zaragoza  ^  Cbristiano. 

Juan  Va  seo  ,  en  el  Cbroníc.  Hisp. 
Tom.  1°  an.  351  •  Nació  m  Zaragoza 
Aurelio  Prudrncio  Clemente »  siendo  Cóiu»~ 
les  Pbelipe  y  Sal  i  a. 

Alfonso  García  Matamoros  ,  en  su 
Apologética  narratio  De  Academiis  littera- 
tisque  viris  Hispaniae  :  Paso  en  silencio  á 
Juvenco  ,  ilustre  por  la  nobleza  de  su  lina- 
ge  i  y  á  Aurelio  Prudencio  Zaragozano  ^  á 
quienes  S.  Gerónimo  cuenta  entre  los  Poetas 
frimipes. 

Asi  Como  estos  Escritores  por  ia 
Estrofa  primcia  del  Himno  de  Pwdsn- 


españolhs. 

CIO  en  ahbnnza  dc  los  XV/fí  Márti- 
res de  7..irag^za  ,  se  pcrsuaden  u  que 
este  Poeta  hie  natural  dc  esta  ciudad  j 
los  que  piensan  que  nació  en  Calahorra^ 
fundan  del  mismo  modo  su  opinión ,  asi 
en  dicha  Estrofa  como  en  la  VIII  del 
mismo  Himno  ,  en  la  qual  alude  Pru- 
dencio a  los  SS.  Mártires  E>.m  lkio 
y  Cllluümo  ,  naturales  dc  Calahorra  ,  en 
cuyo  obsequio  tenia  escrito  ei  Himno 
primero  del  Libro  de  las  Cotonas, 

ViCToa  GisBLiNo )  en  tas  Notas  que 
puso  á  estcHimno  primero  del  Libro  deiat 
Cormas  f  interpreta  de  este  modo  tas  voces 
térra  Aera ,  que  se  leen  en  el  verso  4  * 
Pollet  boc  felix  per  eritm  ierra  Hsbera 
stenmsate, 

Calí^arrítanos  (dice)  fuiste  eonjieiasus  ex 
hynmo  WUI  Catsarau^astanh  dicato ,  abl 
ita  :  Nostra  gestabit  Calagutrls  ambos 
quos  veneramur.  Q$Sbm  xfetéis  Qdáo- 
ffsrrim  snam  faeit ,  fmd  teste  Pliub  3. 
Nat,WstJn.  Caié^ísrrltaHlCatsarae^ass» 
tometOsá msHmirffttssr,  Isco  es;  Cn^e* 
tm'amos  fne/kero»  de  Ctiaborra ,  porjne  ém 
el  hhmso  en  dAmta  de  ¡os  WIIÍ  Zaragn 
zasioSf  Mee  :  Nuestra  Calahorra  llevatá 
en  hs  manos  á  los  dos  que  veneramos. 
Palabras  en  declara  ser  su  patria  Ca^ 
laborra  ;  porque ,  según  dice  Plinio  en  el 
cap.  3  del  lib.  III  de  la  Historia  Natural, 
las  Je  Calahorra  estaban  agregados  al  Con- 
cento juridiio  de  Zaragoza. 

Ambrosio  de  Moraies,  en  la  Corá- 
nica general  de  España,  lib.  10  cap.  41, 
dice  :  Dfstc  tiempo  (  habla  del  año  300 
de  Christo )  y  Jemas  aJtlante  es  el  Püffa 
Aurelio  Prudencio  Clemente  natnr.1l  de  Ca- 
lahorra, T  aunque  alguna  <vez  p.xrcce  lla- 
ma á  Zaragoza  su  tierra  ,  no  se  dc'  en- 
tender asi ,  pufs  estotra  es  utrdad  muy  cier- 
ta ,  y  que  él  manifiestamente  la  afirma. 
.  Melqhor  GoiDASTo  ,  quandü  rrata 

<lcl 
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dehHIntio  D*  Hdhkáti  Dtmhii  i  qóé 
«e  toe  entie  l«a  Escritos  de  Priidíkgio» 
expfüw ,  que  este  Poeta  es  el  vetdadero 
cKriCf»  éé  dicho  Himno  i  como  lo  de^ 
muestran,  los  Códices  de  mayor  antigü&- 
.  '4ad  que  el  reconoció }  y  hablando  de»^ 
|NKs  ddl  oombce  y  patcia  de  PaoocNciOf 
4ioe  de  esta  suerte  :  In  rerttm  gtitarmí 
mmumentis  notavi  mibi  quatttor  iVwdr»- 
^  $h$  i»  vtttri  Efcleiia  celebratts  :  quorum 
frlmu  fuit  Turtaíonetuh  in  Híspanla  Epi- 
scofHS  circa  amtim  Cbrhtl  nati  CCd  A!- 
ttr  Prudentius  CL'rnrns  patrJf  Cah^jirri-' 
tanus ,  cujus  oper  i  omnls  rruHtionis  simul 
*t  pietatis  plena  circimfr-nmtur  j  Turiaso* 
mni:   ¡lio  non  mudtum  posterior.  Tertiut 
Trecensis  in   Galiia  Epimpus  Dumoratur. 
Quartus  fuit  Monacbus  Germamu  Waia/ri' 
ái  Strabi  praeeeptor. 

Arnaldo  Oihenart  en  la  pag.  i  39 
d«l  cap.  7  ticl  Ub.  2"  de  la  Obra  iaütu- 
Jada  :  Notitiu  utriusqut  Vasconiae  ,  tum 
Ibertcif ,  tum  A^üitaiticaey  hablando  déla 
ciudad  de  Chaborra  ,  dice  asi  *  Nm  par 
Tum  etim  buh  urbi  spitniorít  tumi^  m 
ipíiuí  Prudentii  mgtaiUm :  quamqusm  máiá 
quídam  «Mt  CMrMifWffMhi  fi^iu  trt^ 
didtríut  t  ptrmui  bit  vtrsUmt  Mth  bpn- 

umm  fn^  noMEiini  populum  Uhfé^ 
Mf  i  *«<  GKííms». 

tentm  tífi  ttmt  kot  ^iátím 
ho^ltí^H  Fridmtím  »  fM  Cáts»ám- 

tnfoU  üAjaeirtt  Caiagurrís  i  Catagu^i- 
um  etámCauataugmíani  oiim  Q9ffv*nhu 
faim  tiitat^  Plktím  lib»  %  cap.  3.  Ipte 
uu  OíU^uvHamm  tt  no»  ^Ateure  declor 
eat  tít  -^tr^bm  frítrí  hfnmo  contentis » ubi 
de  Mnmdm  martyrum  corporibm  Odagm^ 
H.ttmmt  wrbé/éiúmt  Mm  i9m^ 


O  IV*  izj^ 

ipáóiá  .  úf^t  Btm>,  f^üerUn  l^fmáo  bt 
luudm  1 8  Mtrtyrmm  ierípto  j  áél  dt  eifi 
dem  Sd9itít  HmOttíé  H  CfafcdM  kM. 

verba  btterserlti 

■  ifMrn¿§sfyAif  Qdt^mitdmkH 

Qmt  veneramur, 
•  Smpe&ado  «1  Doai-MAin-iN  Q»u4 
LLo  en  pcobaf^qnePKODENcio  fue  natu-^ 
ral  de  Zaragoza ,  Introduce  un  disciifso 
cn  la  Historia  que  escribió  de  S.  Valero^ 
Obispo  de  la  ciudad  de  Zaragoza^  y  fue 
impresa  en  esta  ciudad  en  el  ano  1615, 
en  el  que  *  con  motivo  de  defender ,  ton 
testimonios  de  Prodencio  ,  que  dicho  Sau 
Valeii6  fiic  también  natural  áe  Zarjgozjty 
después  de  expresar  desde  la  pag.  id 
lo  que  ic  ie  ocurrió  acerca  del  Cónsul' 
Salía  ,  citado  por  P&vdencio  cn  la  inrro-i 
ducion  de  sus  Potúasi  y  precede  á  la  Obrá 
CiobtmtrbmB ,  «n  d  veilo  OMítum  veterli 
me  Sdiái  GMMrflf  arguens  (  que  áhoia  lid 
es  del  tíuo  cxi4iinaf  fún  hablar  delapá-^r 
tríade  PatnKNcio ) ,  copia  la  autoridad 
de  Vásbo  ,  y  la  de  Atoo  d  viejo ,  y  slit 
otra  prueba  dice  fesueltamente  ^h  la  ^ 
gina  a  3  i  Mam  Mterídádti  y  lügai^jt  te* 
Ur  háttalu»  paré  frfb»  que  Pmdeneh 
Bl  itr  Mheed  di  Zé^ 
rtgu^i  i  mu,  if  Hdm  hi  ÁMfrtk 
Arriba  referidos  (y  no  cita  mas  que  á 
Vaiím  y  Aldo  >  /#  ditm^  ttmtg  deera  f 
emOmtmalhmá  Hhmodtkt  zSíISim 
tyrn  dt  ZunfgKUh 

Bit  mvm  mítte  füftdmt  sté  mío 
Martyrum  eervat  clneret  ¡epulchrox 
CeutáMiigTáítmfi  votitaeum  terhiti^ 
JRti  cu!  tantM  Mi 
^Lltuna  nuestro  pueblo  á  Taragoza:  y 
"en  otro  verso  la  nombra  honra  nuestra^ 
"  y  que  se  puede  igualar  con  Huma  ^  y 
*' adelaotarsiUe  ea  los  Sa ntos. 

£ca  Vi3e 
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Vix  pareru  orbis  populosa  Fúeni,  ■    ■  ■■ 
Jpía  v'fx  Roma  in  solio  hcatjf 
Te  decus  noítrum  supetare  in  ¡xto 
Muñere  digrta  esU 
*  Y  habUnio  de  S*  Vicbni-b  cii  este  nii»^ 
**ino  Himno  dice  íke  suyo  y  de  aü  dtll^ 
■*dad ,  cnk&df»  k  éerOiiiicUnl»  y  batt-* 
"tizados  en  ella.**'  ' 

Nuh^  tít\  fumvis  proctd  hhii  kl^á/éi 
Fásm  igHotd  ded&it  Mpuíerl 
Ohflám  ttktor ,  propi  lltui  dité^ 
Forte  S4gmK 

Aft9  vírtutís  jütlqm  oliv§ 
ÜMOmt  f  btrmtdt$m  diéidt  domá^é 

**  Y  «atando  de  ^  Enokacia  aSade^  qtie 
*'vió  la  pm  dei  Í%xdo  qne  ta  saearony 
"aun  estando  vtva»  qiie  se  conservó  por 
^'muchos  años  i  y  comO  nattiral  de  la 
"ciudad  lo  pudo  ver ,  como  lo  vio  y  lo 
"confiesa.  Y  por  los  muchos  Marti-' 
"res  que  en  ella  murieron  ,  dice,  que  la 
**puso  Christo  el  noaibrfrde  tssá  dt  Mat* 
Afires." 

Vldlmus  partent  jeeorh  revuJsam 
Ungalh  long}  jacuhse  prestís : 
Mors  béAtt  faliens  aliquid  tuorum^ 

Tequoque  viv^. 
Hme  ttovutn  ftostrae  titulum  fruendum^ 
CdesaraagUTtae  dedh  ¡pie  ChrhtiUf 
Juge  viventis  domm  ut  dicata 
Martyris  essct. 
*'Y  si  atentamente  se  eoiisiJera  el  Him- 
*'no,  parece  ^j'.ic  a  palmos  iios  niiJc  la 
^'ciudad  >  pues  cu  plazas ,  puertas  )  ca- 
**lles  dice  que  murieron  Mártires  ,  y  Jlas 
"regaron  cott  tit  sai^.  Y  á  no  ser  el 
**iNtntal  de  esta  dudad' ho  ¡ndo  tan  par- 
'^ticnlarpiente  desctiblinos  la  darldad  y 
>*Clirlsdandad  de  ella.** 
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tetitbrás 

Püím  mum  ptstfs  f^um  refugit.  .  ■ 
CMam  ht  Mh  héAitat  pUteki  ■  . 

CbrUnu  mbifue  ttt,  i 
£scos  son  los  fiindamcntos  dd  Dr«: 
CAatiLLO,  pata  decir  que  PaoüBNcfo  fue 
toatoralde  ZattgfiZá. :  pero  i  la  veidad,de 
PEmNCio  llame  náutfo  Ptukh  i  Z0< 
tii¿m»  \  no  puede  Inferirse  quiso'  s^nifi» 
car  ser  esta  dudad  su  patriat  ni  tampo« 
co  de  que  la  nombre  hm^é^  imutmth  -y* 
mucho  menos  de  que  apdUde  imestv^  A. 
5.  VicsNf  I )  porque  la  vox  nMOfxn  ut» 
pronombre  poseso,  qiie  no  con^hind» 
«nsíiifilcamente  á  los  naturales  de  undew 
terminado  lugar  en  alguna  de  las  ProvliK 
cias  de  un  Hcyno  >  sino  también  á  todók 
los  que  son  de  una-  misma  Nación  }  y 
de  consiguiente  >  nada  iNiede  descubrirsé 
acerca  del  lugar  en  que  nació  PaoosMcio^ 
porque  este  Poeta  use  de  la  voat  agíHi»tt 
quando  habla  de  S.  Vicente. 

Aun  mas  aparentes  y  arbitrarias  son 
las  otras  dos  razones,  que  alega  Caríí- 
iLo  en  prueba  do  ser  Prudencio  de  Zi- 
ragoza  }  esto  es ,  que  vio  la  parte  del  hL-< 
gado  que  sacaron  á  Sra.  Engracia  estan- 
do viva  5  y  que  describe  con  toda  pun- 
tualidad calles  ,  plazas  »  puertas  &c.  de 
Z/tragozM ;  pues  ni  para  ver  aquel  por- 
tento ,  ni  para  describir  bien  esta  ciudad 
es  necesario  otro  requisito,  que  el  resi- 
dir en  ella  ,  como  ic  sucedía  á  Prudencio 
quando  escribía  estos  Himnos.  Pero  pa- 
semos á  ver  como  prueba  Carrillo  que 
este  Poeta  no  fue  natural  de  Calahorra, 

*' Resta  agora  probar  (  prosigue  d 
Dr.  CAltknLO  en  la  pagina  1 6  )  "como 
pRVDENClo  no  filé  de  Cdedmra  i  por* 
^que  aunque  en  d  Himno  que  escribió 
**de  los  Sancos  HakatsRto  y  Celedonio 
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SIGLO  IV.  44, 

"  «te  Cdd»9ná  dice  í  razón  se  puede  áecir,  que  llamo  nuestra  y 

Ibc  htmm  Sdvatmr  ipse  y  quo  fnumur,    nuestro  pueblo  á  Zaragoza  ,  por  ser  la  Ca^ 
;  prjMhH,  .       =•  '  pifjl      Convento  jurídico  a  que  csraba 

Martymm  cÁm  mtmkfd  itfiírú  imiécra-   subordinada  y  sujeta  ia  ciudad  de  CoIa* 

en  el  Himix»  de-los  I  &  MdtdlXal  ik  Concluye  el  Doct.  Carrillo  su  ca- 
"¿«•índice:  j)itulo  en  la  pag.  28    de  este  modo  i 
üutragtsM  Calagurrh  émkt,           «Después  dccscrito  esto,  ha  llegado  á  mis 
Ques  vtmrama^.  ''^mánoí'U  historia  que  de  Dhxtro  ha 
Ea  1m  qnales  Himnos*  Itam  Proden-  *'saHdo,  y  dice :  que  Prvdlnco  nacá 
CIO  Mestio  lilgat  á  CsUbtrr»  í  4e  aqot  **cii  Z^agoza ,  y  su  padre  era  de  la  mis- 
no  «  Sigoevque  fiiO  mnital      Gi/«t  ^'nui  ciudad,  t  su  Hiacf»  de  Calahorra, 
borra.  Ptan  lo  quál  se  1»  de  «diretttr«  ^'Con  que  pueden  qucdaf  interpretado» 
que  en  tiempo  de  PsuosMcto  la  ciudad  **$tts  versoí*  en  qttánco  HÁma  su  (UAoi^ 
*'  de  Z«r^i«4  c«  Convento  de  los  Áo*        fdít  ief  Stt  Inadré  de  alÜ.  **  i.sto  pa^ 
"manos,  uno  de  los  Mete  ConventMdé  labrad  de  t)EXTmó  en  eí  aBo  ) 80  son: 

*'ia  Espoíw  citerior        De  inaneni«qi!tf  fíonii  P,     Pnutmthi^  t  f*frt  CaéiáfM* 

*'Ca¡abonv.cn  del  Convento  y  partido  ^itUM  ^  tiuart  CáÚ^mifiiU  iufy$s  i  Sá^ 

"de  Zaragoza  i  y  por  esta  razón  ia  lht«  tU  Cuuélé^  Qusttá»gititM9y  ■ 
"mó  Prudencio  nuestra  Úatáborrs    po<         Pintada  Vino  eki  aiquÉlla  dcásioii^está 

"  ser  del  panido  y  Convento  de  stipa-  autoridad  para  d  píoposlto  de  CamuLlo^ 

"tria.  Vmciiio,  para  mostrar  que  en  y  Jará  el  de  Luis  Difet-iSa  Aüí  ,  qaé  '«i¿ 

**  Italia  las  ubos  cuelgan  de  los  árboles,  duxoenCasteílano  varloi  fiíaíndi  de  Ptiíí. 

"la  llamó  ttíujtra  por  estar  su  patria  en  cencío  ,  y  los  dio  á  taz  con'  feste  título^ 

Traduícíon  tU  los  Himnos  que  Mg»  Aitrdh 

Non  tadem  arbortbtts pendet  vindemia  nostrls.  Pruienáo  á  los  ilustrisimos  Mártires  S,  LÚi* 

Asi  prueba  Carrili  o,  que  Pruoencio  itentio ,  S.  Vlcentt  t  StM,  Engracia ,  SÍ  Lu- 

no  fue  natural  de  Cilahorra  :  pero  en  las  pircío  y  los  itmas  innumerables  que  padecie- 

dos  razones  que  para  ello  alega  ,  se  des-  ron  en  fi  Impertil  Ciudad  de  T.jra'roza.  Con 

cubre  bien  la  preocupación  que  le  domi-  el  nacimiento  y  patria  del  mesmo  Aurelio 

naba  j  porque,  si  de  que  en  el  Himno  de  Prudencio.  Por  Luis  Diez,  de  Aux  h'¡o  >.t 

los  Santos  Hemeterio  y  Celedonio  diga  misma  Ciu.i.id  ¡í  quien  se  dedica.  En  Zarj- 

J*KODíHc:o  nuestro  lu^ar  i  Calahorra ,  no  se  goza  por  Juan  de  Liñaja  jf  HuartantU 

infiere  que  este  Poeta  naciese  en   esta  1619. 

ciudad }  tampoco  se  seguirá  que  íuc  na-  Siguió  este  Traductor  la  dotrina 

tu  ral  de  Zaragoz.» ,  de  que  la  llame  núes-  de  Dextro  para  la  vida  que  escribió  de 

tro  fmMa  en  el  libro  de  los  XVIII  Martí-  Prudencio  en  verso  Castellano  ,  y  pone 

res,  en  cuya  expresión  estriva  el  argu-  al  principio  de  la  citada  Traducción  5  y 

mentó  roas  fiieite  de  CAxaUxo  para  pi<^  con  dichá  dotrinl  compone  las  dif.rcn- 

bai  su  intento :  y  si  en  este  lugar  tlamc  das  de  lo«  doctos ,  haciendo  i  este  Poe- 

PauDENcto  nuestra  á  QdAm-a ,  por  ser  ta  de  Cattéorra  por  parte  de  madre ,  y 

esta  dudad,  en  su  tiempo,  del  Convento  de  Zcta^m  por  parte  de  padre  ,  y  por 

y  partido  de  Zm'agota  i  poc  esta  misma  haber  tenido  tíi  dh  su  nidmieñtb :  pero 

co- 
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como  para  este  intento  le  estorbaba  algo 
la  voz  nuestra  ^qwc  aplica  PauDt.NCio  á 
Calahorra  en  !a  Estrofa  VUl  del  Himno  de 
los  XVIií  Mártires  de  Z<W4^oaj,  U  ontitió 
cl  en  su  Traducción  ;  para  que  asi  que- 
dase el  sentido  de  i  a  expresión  de  Pru- 
dencio mas  acomodado  á  su  proposito: 
poc  lo  qual  la  tiaduxo  en  esta  fbiina  : 

Eitrofa  VIII  del  Hiimio  en  honor  de 
los  XVIII  Maitlices  de  Zsrí^Má, 

Panw  Fdieis  ieeut  fxhtMi*. 

'jMiéu  tgHtíif  locHpIes  Gejtimiéf 

yenlOQ  QuceUana-d^  Disz  cb  Avat.. 

Dará  dt  FtUx  las  r^iqtáat  Simfatj 
Rica  «M»  ta»  gtm  sunttf  , 
t  tm  memfU»  ttmuu  taenmUh 

qfiwi^Á  doí  fftniéu  QJí^útr^.. 
Sste  dltlmo  veno  ,  que  se  lee  w  1»  p^. 
2  3  de  la  edidkm  ya  referida.,.  ,46ne  aL 
maigeii  esta  Nota  MS*  de  ktca  .inodeC'< 
tía  en  el  emiqplar ,  qne  hay  en  la  Bl* 
bUpceca  del  Key  :  Dos  prendas  monr»á 
mi  Caiaborra.  Asi  dehe  tradsuirst ,  pms  en 
este  lugar  explica  Prudencio  sm  ptrdáukra 
fairia.  Hasta  aquí  la  Nora. 

Con  mayor  solidez  que  los  autores 
mencionados  habla  de  la  patria  de  Pru- 
dencio el  erudito  P.  Mtro.  Fr.  Manuel 
Risco  ,  del  Orden  de  S,  Agustín  ,  en  ei 
Tomo  XXXI  de  la  España  Sagrada  y  des- 
de la  pag.  9  2  hasta  la  io9  cn  donde 
manifiesta  su  singular  literatura  ,  acen- 
drada critica  y  aprcciabk  ingenuidad  , 
aii  cn  la  producción  de  los  dictámenes 
de  los  Sabios  que  han  tratado  de  este 
punto ,  como  en  la  juiciosa  censura  que 
hace  de  los  dichos  de  cada  nao  de  ellosj 
y  después  de  examinados  todos  con  la 
mayor  cefleiíoo  ,  w  Inclina  i  que  F«i» 


ESPASO 

DENcio  fue  natural  «fc  la  ciudad  de  Za- 
ragoza. 

Para  cste  fin  ,  despues  de  desvane- 
cer sabiamente  la  opinión  de  Peduo  Man* 
TU  ASO ,  que  hace  i  PuooaNao  lúturalde 
Salía  en  Asturias ,  eximioa  y  ébutpaaiébk 
la  opinión  de  los  que  le  tienea  por  Calé^ 
gurritatuy  y  propone  las  razones  que  per- 
suaden hahei  sido  OidnMgwiftMv. 

Si  bien  se  refleñonano  es  este  pun- 
to digno  de  que  se  tome  aquí  con  eui" 
pefio  su  averiguación  {  pues  poc  lo  que 
mira  al  objeto  de  Rítihteta  es  suficiente 
.saber  con  certesa  que  fue  EspaSol :  mas 
sin  embargo  de  esto ,  como  d.  único  do^ 
CUoento  antiguo,  que  denota  el  lugar  dd 
nacimiento  de  PavosNCio  es  la  aaisma  Obi& 
qaeel  esaibló,  y  en  día  está  este  Poeta» 
en. mi  corta  inteligencia,  mocho  mas  ex- 
presivo por  CsJ!«¿wT#que  por  ZéWé^goKai 
será  de  algún  modo  dlsimulable,  que  ex- 
pon^ yo  también  alguna  tal  qual  refio* 
jáon,  que  lie  liecho  sobre  las  distintas  yo- 
m  4e  que  osa  PavnBNcio  en  los  lugares 
que  en  esta  parte  han  sido  los  mas  con- 
trovmidos :  prescindiendo  del  pronombre 
posesivo  nuestro  que  indiferentemente 
aplica  Prüduncio  á  Zaragoza  que  á  Cala- 
borra  i  porque  absolutamente  carece  de 
fundamento  querer  los  Comentadores  de. 
Prudencio  ,  que  cn  unas  pait^  se  reco- 
nozca en  la  voz  nuestro  mayor  fuerza 
que  en  otras  ,  por  ponerse  antes  de  ex- 
presar el  nombre  del  pueblo  de  que  ha- 
bla Prudencio,  ola  Región  en  que  esta- 
ba siLLi.iJ.  i  ;  sin  advertir,  que  con  detener-* 
se  en  seuj^jante  reparo  dan  á  entend.'r  di- 
chos Comcnudores,  haber  ellos  nú r.i Jo  es- 
te punto  con  una  aceleración  muy  age  na 
del  empeño  con  que  le  han  querido  seguir. 

Los  lugares,  pues,  mas  controvertidos 
sond  verso  último  de  la  Estrofa  VUl  del 
Himno  de  losXVIII  Mmhcsác  Zaragoza: 
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Nutra  gestakh  Cdí^mfrís  ámdmt 
Qtuu  vtuerámw 
qat  ya  se  ha  copiado  :  los  dos  versos 
del  Himno  que  compuso  en  honor  de 
los  Santos  Mártires  Hembteuo  y  Ceu- 
fiONio: 

Hoc  boHwn  Saivator  iptt^  quoJrttMmttTf 

M»tffum  tkm  menéra  mitre  tviuf 

tnarlt  ^^do  i 
y  el  verso  primero  del  Himno  de  los  XVIII 
Mártires  de  Z«r4f om. 

BU  mvm  mster  pt^ut  ssA  tmo 
Empezando  por  este ,  ocurre  la  voz  po- 
puiiu ,  que  es  la  única  que  en  dicho  ver- 
so hay  notable  para  el  asunto  de  que  se 
trata ;  porque  el  posesivo  rtosttr  que  la 
acompaña,  indiferentemente  está  aplica- 
do por  Prudencio  á  CM ahorra  y  á  Zara- 
goza en  distintos  lugares. 

£1  significado  propio  de  la  voz  la- 
tina popultts  en  el  numero  singular  ,  es 
el  mismo,  en  sentir     Roberto  Steph ano, 
y  de  todos  los  Autores  clasieos  latinos  , 
que  el  de  estas  voces  Griegas  ,  J^)i/*«í , 
\(tí4 ,  Aí¿í ,  XwiTQj*  esto  es  :  Uniui  eivi- 
iatis  Multitudinem  sígníficat.   Denota  la 
muclicdumiqre  de  gente  de  una  ciudad» 
en  cuyo  sentido  k  usó  Virgilio  en  el 
vcxso  a  i  del  Ub.  i*.dc  la  Bwíi«: 
Hbw  p^tm  t«h  ttgtm^  kiOopic 
fon»: 

peco  no  significa  la  misma  ciudad.  Es  as^ 
mismo  MdtStudo  bmhmm  jtirít.  emanm 
ti  tommmA  «ommMiMt  soflata »  y  en  este 
sentido  dixo  Punió  Ub.  s  a  cap.  III :  Poi- 
pi^MS  primept  ttrrartm. »  RomaiA  dkaMiw. 
Tómase  finalmente  por  qualquier  muche- 
dumbre i  ó  credido  núf|u*ro  de  cosas  ant- 
guadas  ó, inanimadas»  y  en  esta  acepción 
b  usaron  JtiSTiNO  lO.  i.  6.  quando 
dixo :  ÜW  /»  tanto  popidQ  ( ¡di.  fiUorum  ) 
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riehUtimpetutt.  Gauíiila,  en  el  capjtllí 
del  libJX,  tratando  de  los  remedios  que 
deben  aplicarse  á  las  abejas  enfermas^ 
por  esta  clausula  :  lint  fimtíi  dua  popíti 
H  m^ungi  ¿Amt  i  y  Manilio  5.  jtf  3  « 
que  llamó  á  las  aves  Atreos  p^idot»  Omi- 
tiendo los  demás  cxcmplos  de  Autores 
clasicos  i  que  pudieran  citarse  en  compco^ 
badon  de  esto. 

Las  mismas  acepciones  tiene  la  Voi¿ 
piublo  en  la  lengua  Castellana  >  porque* 
según  enseña  el  Diccionario  de  ctta  Len« 
gua ,  Pueblo  tanto  quiere  decir ,  como  ayun- 
tamiento  de  gentes  de  todas  mamras  ,  de 
aquella  tierra  dó  se  llegan.  Puthlo  se  toma 
también  por  el  conjunto  de  gentes  que  babi" 
tan  el  lugar.  Pueblo  te  llama  también  1^ 
gente  común  y  ord'naria  de  alguna  ciudad 
ó  población  á  d'stlncijn  de  los  Nobles. 

No  ignoraba  Prudencio  ,  como  tan 
versado  en  la  lección  de  los  mejores  Au-» 
tores  latinos  ,  el  sentido  genuino  que 
han  dado  estos  á  la  voz  populm  j  y  asi  se 
ve,  que  determinadamente  la  usa  quando 
habU  de  T^agoza ,  y  no  quando  cita  i 
Chaborra  i  por  raaon  .d«  que  en  tiempo 
de  Fl|ODBii<;io  era  Znré^oKá  Convento  Ju» 
ridlco  de  los  Romanos,  esto  es :  ''Me- 
trópoli y  cabeza  de  toda  la  Provincia 
Tarraconense,  cuyos  pueblos  debían  re- 
currir á  ella  á  recibir  las  leyes  y  oir  las 
decisiones  de  sus  causas }  y  se  extendía 
su  jurisdicción  por  todo  el  Reyno  de 
Jlté^gm ,  parte  de  Cataluña  ,  Navarra , 
Rhj» ,  Quaddaxara ,  Alcalá  y  Agrtia  i 
como  docramcnre  refiere  el  docto  R.  P. 
Fr.  Manuel  Risco  en  el  Tomo  citado  de 
la  España  Sagrada. 

Que  por  alusión  á  esta  dignidad,  que 
gozaba  Taragoza  sobre  las  demás  Ciuda- 
des de  la  Provincia  Tarraconense  ,  k 
apellidó  Prudencio  nuestro  Pueblo,  se  evi- 
dencia con  la  expresión  sub  ttúo  sepdcra 

de 
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de  que  usa  en  la  misma  Estrofa  I*  del 
Himno  de  los  XVIII  Mártires  ,  y  con  el 
contenido  de  esto  mismo  Himno  ,  que 
no  es  prccisanicntc  el  que  prescribe  su 
título ,  pues  este  denota  ,  que  el  único 
objeto  de  PRUDtNcio  fue  hablar  en  el  de 
los  XVIII  Mártires  que  hubo  cn  Zaragot^y 
cuyas  reliquias  se  guardan  en  csta  ciu- 
dad ;  y  no  es  asi }  porque  ademas  de  es- 
tos Mártires  habla  Prudencio  de  otros 
varios  ,  como  de  S.  Jesro  y  Pastor  ,  y 
otros  que  pueblen  verse  cn  el  mismo  Him- 
no ,  los  quales  ni  ñieioti  iiatuxales  de 
ZÉTágoiuí ,  ni  en  esta  ciudad  padecieron 
biiccifio  »  ni  consta  que  cn  algún  tiem- 
po se  llevasen  á  ella  sus  reliquias  i  y  sin 
embaxgo  de  esto  empieza  Prvdincio  este 
Himno: 

JIr  noom  nosttr  pcptátu  uA  m» 
MtíPtfmm  servst  tíntres  septd^w, 
dando  á  entender  con  las  voces  tté  um 
npMn  f  no  d  scputeco  material  en  que 
le  giiasdaban  en  Zofé^mea  aquellas  rellr 
iquias  »  pues  muchas  de  dbs  jamas  estu- 
vieron en  esta  ciudad  j  sino  d  distrito  de 
Zaragoztí ,  csto  cs :  que  en  la  extensión 
ide  la  Provincia  TMra(9mmi  ,  cuya  M«* 
tropoii  era  el  pueblo  de  Zaragoza,  se 
conservan  las  reliquias  de  ios  Mártires 
que  mendona:  ni  es  PaunaNCio  d  autor 
de  que  la  vos  sepulcbrum  se  use  en  este 
sentido  i  pues  en  el  mismo ,  y  aun  con 
mayor  amplitud,  la  uso  LrCREcio  en  el 
iib.  V  vcrs.  260  i]uandü  dixo  :  Commur- 
ne  sepulcbrum  rerum  térra  :  cn  cuya  au- 
toridad se  fundó  acaso  Prudencio  para 
valerse  de  ella  en  este  lugar  ,  y  evitar 
de  este  modo  la  contradicion  que  pudie- 
ra notársele  en  el  itiímuü  Hiamo,  si  por  ia 
Voz  sepulchro  se  liubicse  de  entender  so- 
lamente el  sepulcro  material  que  habia 
en  Zaragoza  para  las  reliquias  de  ios  San* 
tos  que  cdcbra. 


Que  este  fue  el  pensamiento  de  Pru- 
dencio en  usar  üe  las  voces  referidas  al 
principio  de  dicho  Himno  ,  lo  declara 
bastantemente  el  mismo  Prudencio  eo  el 
verso  de  la  Estrofx  VIH. 

Nostra  gestabit  C¿tl¿i^rtrrts  ambos, 
hablando  de  los  Sanius  lí^  itrtRio  y  CEit- 
DONio  i  y  para  que  no  se  pudiese  tludan:^ 
que  esta  ciii'ljd  Je  Cilahorra  fue  el  lla- 
gar cu  dur.Jc  el  nació ,  quando  habla  de 
ella  en  el  Himno  que  escribió  en  obse- 
quio de  dichos  Santos  Mártires  S.  Eme- 
TBRio  y  Celedonio  ,  se  explica  cn  estos 
términos ; 

Hot  bmun  Sahator  ipse,  que  fruamur^ 
pFétaítít, 

trávit  oppido, 

Ía  vos  latina  «fpUmi ,  en  sentir  de 
Romro  Stefhano  ,  y  demás  Autores 
latinos  ,  es  lo  mismo  que  las  griegas 
«•Xm  f  ¿rv  >  Umtí^wfuí ,  y  su  propb  y 
único  significado  es  ei$idad :  esto  es ,  se- 
gún la  definidon  del  Diccionario  de  la 
lengua  Castellana  ,  PM^h»  de  gestes 
fongregadéi  á  ifhlr  en  tm  ¡tigar ,  sujttat 
4  tmas  lefeí  f  áun  gobierno ,  gozando  de 
etetfw  ^MUtghr  ftxmkeut,  que  he  Se' 
liares  Rfyes  se  km  tervido  de  CMcederias 
segm  sus  servicies  ,  f  de  «ful  e$  deeiru 
eiudadano  al  ■vtctno  de  ma  ciudad  ptt  gc^ 
ZA  de  sm  pr¡vileg!Oí ,  y  está  obligado  4  sut 
cargas  m  reievandoie  de  ellas  algsmtt  fmf 
tieidar  exeneiem. 

Es  constante ,  que  quando  Prüdencio 
escribió  este  Himno  tenia  su  residencia 
en  Zxr.igo^La  ,  y  de  consiguiente  era  ciu- 
dadano ó  vecino  de  esta  Ciudad  ;  y  en 
medio  de  eso  en  ninguna  de  las  ocasio- 
nes que  la  nombra  la  agrega  el  nombre 
latino  oppidum  ,  que  con  la  adición  dd 
posesivo  rwí.'rr  ,  <i  ,  «a ,  reservó,  como 
qucUa  demostrado  y  para  quando  cita  á 
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Cáiabvrrát  fUanUbstando  con  este  parti- 
cular distintivo  ler  esu  dudad  su  ventor 
deca  patria* 

De  contiario  pafecec  fue  Lvraitcio 

Leonardo  y  Argensola  en  la  carta  que 
csaibió  al  P.  Jvan  oe  Maaiana  sobre 
este  punto ;  i  que  satisfizo  cninplldainen> 

te  dicho  P.  Mariana  :  contra  cuyo  sen- 
tir tomó  la  pluma  el  Dr.  Bartholome 

XtoNARDo  Y  Argensola  ,  corroborando 
los  fundamentos  de  la  opinión  de  su  hcr- 
anano  ,  quien  también  respondió  ai  P. 
Mariana  :  y  aunque  en  estas  tres  cartas 
muestran  bien  los  dos  hermanos  lo  pto- 
íúndo  de  su  erudición  ;  las  razones  que 
alegan,  para  probar  que  Prudf.ncio  fue 
natural  de  la  ciudad  lÍc  /.Ar.i'^'/z.a ,  no  son 
iüiKierucí  para  destíuii  las  que  propone 
ÍMariana  en  apoyo  de  que  Prudíncio 
nació  en  Calahorra.  Esto  se  haria  patente 
por  medio  de  un  extraao  de  dichas  qoa> 
Xtt»  cunas  s  ^o  como  estas  las  t¡e- 
be  publica<hs  Don  Jvan  Antonio  Pa- 

I.LKBK.  Y  5*FORCADA  en  laS  NoíUiíU  páTA 

¡A  vida  df  JJ^inlo  Ltoasrdo  y  Argensola, 
•que  preceden  á  su  Ensayo  deuM  Bitítotna 
ir  TradMtoru  BspMis ,  es  del  todo  inu« 
til  que  nos  detengamos  mas  en  esto  s  y 
myonnenccy  quando  nada  se  ha  adelan- 
tado sobre  lo  que  ya  tenían  discurrido 
Jos  Sabios  antigum  que  han  Inblado  de 
ja  patria  de  Prudencio  :  debiéndose  te- 
ner presente  pata  este  punto  tan  oontro- 
vcriido  sobre  el  detenninado  iug^  de 
JBfpatia  en  que  nadó  Prudencio  ,  que 
por  los  dos  Santos  que  e'ste  dice  frtitnttr- 
rá  JU  Calahorra  á  Cbrhto  Señor  nuestro  en 
f/  Ma  del  juicio  universal  ,  entiende  pre> 
cisamente  á  los  Santos  Emeterio  y  Cele- 
donio ,  naturales  ambos  de  Calahorra  j  y 
en  cuyo  obsequio  compuso  el  Himno  i" 
del  libro  De  la:  Coronas  ;  con  el  qual 
Hiumo  suplió  pRupíNUO  ci  detecto  de 


L  O    IV-  l%f 

haberse  petado  ht  Adts  veñkderas  éa 
estos  Santos  Mártires,  come  expresad 
erudito  P«  Don  Tsodokico  Ruinait« 

Monge  Benedictino  de  la  Oangttgi^ 
cion  de  S.  Mauro  ,  en  la  pa^na  5  1 7- 
de  la  Obra  jkia  primerum  Martyrum  sin* 
cera  et  selecta  >  las  qual  es  Actas  sin  dUf 
da  se  perdieron  de  resulta»  de  la  perseci»* 
clon  de  Diocuciano, 

Cartulus  bltsfktmn 
01  i m  nam  sat files  abstul't^ 
como  juiciosamente  siente  ci  Padre  Alb- 
XANDRo  Lr.sLLo  en  las  Notas  que  puso 
ai  Misal  Aluzar  abe  impreso  en  Ror/ia  en 
el  año  1755  ,  en  dos  Tomos  en  4" ,  con 
el  título  :  MJssale  mixtum  secun.iur» 
reguLim  Brati  Isidor'í  di.tum  Moz-arabcs 
prjífjíwne  ,  nolis  ,  et  appendice  ab  Ale 
xandro  Lesleo  S,  J.  Sacerdote  omatum  ; 
en  cuyas  Motas  <Uce  tstic  docto,  que  las 
Actas  que  eiisten  mas  antiguas  de  di- 
chos Santos  Mártires  ,  y  que  en  otro 
tiempo  se  kiaD  en  las  Iglesias  de  Espaík, 
convienen  en  todo  con  lo  relacloaado  en 
este  ISud  MMtarabt ,  y  con  lo  que  de 
ellos  dice  PamiBMcio  en  el  Himno  que 
compuso  en  su  alabanza.  De  estos  mismos 
Mardres  S.  Emetbiuo  y  S.  Celbdonio  tra- 
tan Igualmente  S.  Gaacoaio  ToaoNaNsi 
lib.  I*  die ¿»»Márt^  cap.  9%*  S.£oí(h 
CIO  Mmw.  Smt*  llb.  i*  cap.  14.  Los 
Escritores  de  la  Obra  Asta  SS,  dia  z*  de 
Marzo.  £1  Martyrologío  Romaao  f»rv9  s  y 
los  Martp^^hs  de  Adon  ,  Usvardq 
Wandelberto  ,  'NoTKERO  y  Baxonio. 

D.  Nicolás  Antonio  ,  que  trata  de 
Prudencio  en  el  cap.X  del  llb.  2°  déla 
Biblioteca  antigua^  trae  también  los  treslu- 
garesdel  Himno  IV  de  losXVlIl  Mártires 
de  Zaragoza  ,  por  los  quales  se  persua- 
dieron los  Autores  ya  citados  á  que  Pru- 
dencio fue  natural  de  Zaragata  i  y  los 
del  Himno  1°  de  los  Mártires  S.  £mkte< 
leí  ato 
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»io  y  Celedonio  en  que  SC  fiindaroil  k» 
que  le  tuvieron  por  de  Cdákvrré',  ydeí- 
pues  dice  ,  con  la  autoridad  de  Gsnapio 
Ftth  tt  in  ItaUm  Martyrum  siA  dhnm 
namhukuf ,  tomada  del  cap.  XUI  del 
bfo  Dt  Serlfteflbiu  Euhsi4$tícli ,  **  que 
pan  conciliar  estos  lugares  de  Pkvdbn- 
CIO  ,  al  parecer  conecarlos  enere  sí  ,  es  ' 
preciso  atender  f  á  que  en  cUos  no  habla 
este  Poeta  en  sa  nombre ,  sino  en  el  del 
Ptad>lo  cuyos  Mártires  celebra :  comú  en 
tíátZai'é^oKM  quando  elogia  á  los  XVIII 
Mártires  de  esta  ciudad  :  en  el  de  Qiia- 
iorra  quando  alaba  á  S.  Emetseio  y  Ca- 
lEDóNio }  y  en  el  de  Tarragoud  quando 
dice  en  d  Himno  VI  en  alabanza  de  lo^ 
Santos  Mártires  T&octooso»  A«cvuo  y 

£vLOGIO 

.  o  telplex  htmr »  é  trifurmt  etdtmñi 
j^ü»  noftrae  caput  exc'rtatur  urtts^ 
Cmcth  urbibus  em'inem  Hiberitl 
Se  hace  asimismo  cargo  de  que  á  nadie  le 
ba  ocurrido,  que  en  estas  expresiones  qui- 
siese dar  á  entender  Prudencio  haber  sido 
natural  de  Tarragona  i  y  produce  estas 
tres  estrofas  del  Himno  en  lüot  de  ios 
XVIII  Mártires  de  Zaragoza . 

Afra  Cartbago  tu  t  promet  osss 
'    Ore  facundo^  Cyprianc  doctor ; 
Cor  duba  Atiíclum  dabit  et  Zoeüumf 

Tresqut  coronas. 
T u  tribus  gemmis  diadema  pulchrum 
Üffcres  Chrhto,  genitrix  pionim 
Tarrato:  iattxtt  mi  iructuosm 

Sutiie  vindum.... 
Parva  Fel'icis  decus  exhibebít 
Artubuí  sanctii  locuples  Gerunda: 
■   Nutra  gettiAIt  Calagurris  ambosy 
Í2«w^  vmramir, 
concluyendo  asi  su  discurso :  Cala^arrim 
suam  poifta  dixít ,  piid  fáirU  tiut  etttt , 
fMM  tt  profiferi  voluít/K  dftbHaretur,  etiam 


ESPAÑOLES, 

Mrhit  martfrei  eitu  cmtret.  Esto  es  :  Dije» 
el  Poeta  tuya  á  Calahorra  perqué  era  s» 
patria :  y  para  que  no  se  dudára  quiso  de* 
clararla ,  aun  quando  celebraba  i  s$u  Mot" 
tires  en  tmAre  ,  /  eon  el  asH»  de  la  ai»' 
dad  de  Zaragoza, 

Nació  PavoENcio  ,  prosigue  Don 
NicotAs  Antonio  f  en  el  afio  348  de 
Christo,  ó  3$o  como  quieren  otros»  cu 
cuyo  año  fueron  Cónsules  Fiavio  Phe- 
LiPE  y  Flavio  Saílea  ,  ó  Salía  ,  como 
previno  Andrés  Resends  á  Jvan  Vaseo 
que  se  debe  leer  en  el  verso  de  Fitvufisii- 
CIO  OUitUm  veteris  Messaliae  Omtedis  air- 
ffiene ,  el  nombre  del  Cónsul  que  cita,  y 
que  por  estar  corrompido  ha  dado  oca- 
sión á  tantas  equivocaciones.^* 

*' Escribía  Prudencio  sus  poesías  en 
el  año  CDV ,  ó  CDVll ,  durante  el  im- 
perio de  Arcadio  y  Honório  ;  dedicado 
á  escribir  en  verso  las  cosas  divinas,  dcS" 
pues  de  haber  tenido  empleos  seculares, 
y  haber  pasado  su  juventud  00  con  la 
mayor  moderación." 

"Vuelto  en  sí,  dueño  de  sus  pasio- 
nes ,  y ,  lo  que  es  mas ,  siendo  ya  Chris- 
tiano ,  fue  á  Rof/ía  y  visiro  el  sepulcro 
del  Marrlr    Casiano  :  en  Rotua  exereio  ia 
Abogacía  ;  permaneciendo  en  esr.i  ciudad 
hasta  el  imperio  de  Arcadio  y  Honorio  ; 
y  en  el  de  este  se  cree,  que  escribió  los  dos 
libros  contra  Svmaco.    Restituido  á  Ca- 
lahorra su  patria  ,  dió  á  luz  el  Himno  de 
S. Hipólito  Mártir,  en  tiempo  del  Obispo 
Valeriano  ,  v  el  del  Manir  S.  Casiano. 
Se  ignora  el  ano  de  su   falk.^r.  icnio  : 
bien  que  Víctor  GiSLLiNü  eongwíuta,  que 
fue  antes  del  de  413,  por  las  excesivas 
alabanzas  que  en  la  Obra  contra  Sy- 
Maco  hace  de  Stilicon  ,  que  murió  en 
este  año ,  habiendo  sido  privado  entera- 
mente de  los  elogios,  que  de  orden  supe- 
rior se  iiabian  puesto  dc.á  en  todas  las 

lÁS- 
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Insci^pcioaes  públicas  focmadas  paia  do^ 
giarlc." 

Por  estos  versos, 
Obiitum  veteris  me  Saüae  Comulii  argtunt 
Sub  quo  prima  dies  mWiy 
que  puso  Prudencio  en  el  prólogo  de  sus 
Esctiros,  se  echa  de  ver  c\'idcntcmcntc,quc 
este  Poeta  nació  en  cí  ano  Je  Ruma 
.t  loi  ,  de  Christo  350,  en  que  iueron 
Cónsules  Flavio  Sallea  y  Flavio  Phili- 
Fo ,  y  Emperadores  Constancio  y  Con»- 
TANTB  t  como  expresa  el  docto  D.Nicolas 
Antonio,  siguiendo  d  parecer  del  cékbce 
Aiitiqiiario  Anotes  Rssend*  en  bi  Ottta 
qne  escribió  á  Juan  Vasco,  demostrándole 
h  corrupción  de  la  voz  Mnsdia^  ya  refe- 
Sida :  de  cuyo  Sentir  fue  también  Victoíl 
GiiBLiNo  con  JvAN  Wtrrz ,  contra  la  aliH 
daaciondeXYSToSBNiNSB,  Aldo  el  vi»^ 

|6  ,  y  los  CeNTORIAOOUS  MACOSBOáCSN-^ 

9» ,  4|iiÍcDes  pot  este  verso  entendiecon , 
con  HoiiAMDRO  ,  haber  sido  Fmdincio 
Cónsul  de  MooIm  %  nú  siendo  menos,  culr 
pable  ei  error  de  P«dro  MAntuako  ,  y  d 
de  FtajuAEi  en  el  Léxiem  Gtigfífbie$im  Voz 
Calí^gHrrU,  en  liaber  discaftido,  qnebabtó 
Paodbmcio  en  dicho  verso  del  d,o  de  la. 
B*p^  TMtTMMmt  yunto  á  los  OMAiAra^ 
nombtado  Salía* 

Que  PinoaNcra  floreció-  en  tiempo 
¿t  los  Emperadores  .  Valbntiniano  sc« 
gUndo ,  Tsoooáo  d  gicande ,  y  sus  hijos 
Akcabio  y  HoNO&to ,  como:  esaibe  Nb- 
SRizA^yqnc  fiie  cont»npotaneo,de.los 
Poetas  AosoNio  y  Cíavdiano,  y  de  San 
Ambrosio,  S.  Gehónimo  y  S.  Agcsttn, 
consta  por  la  introducción  del  primer  li- 
bro de  Proden'cto  contra  Symaco  ,  y  por 
los  últimos  versos  del  segundo  conrra  este 
mismo,  que  dedicó  á  Honorio  ,  hijo  de 
Teodosio  el  grande  ,  s^un  dan  á  enten- 
der estas  expresiones : 
7' f  precor^  Aéuq^í  du3t  JÍMgUitUíimt  re^ii 

Tmt. 


Et  tam  triste  SMrum  juheá:,utcaetera,tolli. 
y  porque  en  el  hace  mención  de  Stu  i- 
CON  ,  á  quien  eligió  Tcodosjo  el  grande 
para  Ayo  de  Honorio,  asi  como  á  Rufi- 
no para  que  lo  fuese  de  Arca  dio  j  por 
ser  estos  dos  hernunos  de  corta  edad, 
quando  su  padre  Teodosio  ,  después  de 
haber  conseguido  una  perfecta  paz,  ven- 
cidos todos  los  tiranos ,  los  nombró  poir 
sus  compañeros  en  el  Imperio  :  y  <.]lic  de 
España  pasó  Prodencio  a  Roma  lo  ílcs- 
tigua  este  Poeta  en  el  libro  De  lat  Coro-- 
Mátf  quando  trata  de  ios  martirios  dé 
S.  Casiano  ,  $.  Hipólito  ,  $.  Pfiono  y 
$.  Pablo. 

Y  enquantó  áelaiioen  qiie  íállecl4Í 
PRVDBHcto  f  juidosaménte  expuso  D.  Ni^ 
eoLAs  Antonio  el  parecer  de  Víctor  G»- 
ielino  i  poique  solamento  se  sabe  ,  que 
frlledé  de  •alguna  edadr  y  es  muy  vero^ 
simil ,  que  su  muene  hubiese  ocurrido  an- 
tes dd  año  4 1 3 1  por  halxi-  sido  este  año 
en  d  que  C9i|ieitmentó.  SnttcoN  d  oast^ 
que  moecia  su  traición  $  de  la  qu^  no 
tuvo  noticia'  nnestio  Pruobncio  ,  púa  na 
hizo  mehciim  dé  di»  en  dkho  Ubro^  • 

Antis  de  dar  razón*  do  cada  uno  - do 
los  EsGiltob  de  este  Vocfsk  Espa&oi,  no  será 
fanpoctuiiD  .  poner  aquí  la  noticia  que  dá 
Melchor  Goldasto  ,  en  su  Dhertaciom, 
sobre  PjurniMdo.,  de  los  oes  Eqia&olcB 
GhrjstianaB.-qiie  huvo  debate  nombre- » 
s^n  parece  por  los  oiennmentos  an- 
tiguos. £1  primero  fue  el  PHommcio 
Obispo  de  Tarazona  en  España  ,  que 
nació  acia  el  año  300  de  Christo  ,  y 
fue  llamado  Tricassi>;o  :  el  segundo 
el  Poeta  Aurelio  Prudencio  Clemen- 
te ,  de  quien  ahora  se  trata  ,  que  nació 
en  el  año  3  5  o  de  Christo  ,  como  que-» 
da  diciio  :  el  tercero  S.  Prudencio  , 
Obispo  que  fue  en  la  Galia  Celtlcs ,  ó 
¡domsa  i  que.  hoy  es  ,  según  tupiica  el 
fía 
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Se.  Danet  en  su  Diteimwio ,  Diócesis  del 
OU^do  de  Troyea  y  en  sentir  deGoL* 
BASTO  este  S.  Prudencio  fue  el  que  com- 
puso el  Himno  Eclesiástico  Virgo  Dti 
Genitrix.  De  este  mismo  S.  Prudencio 
dice  Gerardo  Juan  Vossio  ,  en  el  Trata- 
do De  Historiéis  lathtís  lib.  3"  cap.  4*, 
que  se  nombraba  Prodexcio  el  joven  ,  á 
dlíérencia  de  nuestro  Poeta  Español  á 
quien  se  daba  el  nombre  de  Prudencio 
el  anciano ,  ó  el  mayor  >  que  fue  nom- 
brado ,  con  Lope  Abad  de  Ferrara,  por  el 
Rey  Cirios  Calvo  para  restablecer  en  los 
Conventos  de  Fratuia  la  discipinii ,  que 
por  aqucilos  tiempos  estaba  ya  casi  sin 
observancia  en  dichos  Conventos  ;  como 
asegura  el  mismo  Lopb  en  la  carta  que 
escribió  á  eite  S.  Prommcio,  d  qual  áexó 
cscxiu  en  prosa  la  vida  de  $ta.  Maura 
Virgen ,  que  UttSttó  con  Ngtu .  Ba&thío 
en  el  cap.  1 9  dd  lib.  44  de  sns  Admr- 
uríat.  Faikciid  en  d  afio  i  354  ,  y  su 
fiesta  se  cdcbia  d  dia  ^  de  AbfiL 

A  estos  tres  FjítuoBNcu»  afiade  Goip 
DASTO  un  otro »  Monge  que  fiie  dd  Mo» 
taastetio  de  &  Calo  »  ó  dd  JWAi,  d 
qnal  escrlbiiS  el  Himno  de  .la  Nadvidad 
dd  Se&or »  que  empieza :  CtUrir*  tuna  aé 
fánatís  y  el  de.Ja.-,PaaiOD:,  cuyo 
]icInd{MO  es :  «i^irfr  bmueiáüáméx,  ', 
compuestos  en  d  año  780  >.  jvynando 
Cailo  Magno  ;  y  á  estos  qnatro  Pan^ 
OiNCiOsagK^  dceferido  GotPASTp  áPao* 
omtcio  A116NO ,  tambóen  ^agaáuÁ »  y  coch 
temporáneo  casi  de  nuestro  Poeta  Avbslió 
PavDENcio  ;  y  á  este  Ameno  k-'  atribuye 
la  obra  intitulada  Dittotbaium  ,  de  que 
se  tratará  después ,  alegando  en  favor  de 
su  opinión  el  testimonio  de  varios  Códi- 
ces MSS.  con  el  de  Gbnadio  y  el  de 
Jorge  FAimrcio  ,  de  quien  produce  esta 
autoridad  ,sin  citar  el  lugar  de  donde  la 
tomó  :  S4  ignora  fuien  ua  tste  Amtnt, 


De  él  existe  el  Efubiridion  del 
vo  testamento.  Este  Encblridion  hasta  ahora 
se  ha  pleito  por  adición  á  las  obras  de  Pru- 
dencio :  otros  juzgan  ser  de  SeduJio  ,  de 
cuyo  sentir  es  Sicbard  ;  pero  como  él  tes- 
tlfiqtte  estar  escrhn  r!  nombre  de  Aínnio  en 
un  MS.  de  Wernber  \\"}fin  d:  Strjib:tr<^f 
sny  de  parecer,  que  en  e\t.i  duJa  debe  se- 
guirse lo  que  sea  probable  ¡or  la  autor idai 
de  algún  libro  anticuo. 

Los  Escritos  de  nuestro  Poeta  Av- 
RuLio  Prodencio  ,  según  el  orden  con 
que  este  los  cita  en  su  prologo  ,  que  es 
el  mismo  que  observó  en  su  edldoik 
Juan  Weitz  ,  son  ; 

KañufjLtfttuj.  Este  Libro  , 
Himnos  é  alabanzas  divinas  para  todas 
ks  liQCas  dd  «liarse  divide  en  i  a  Odas» 
ó  Himnos  distribuidos  en  tsta  forma  1 
l*  Ai  GaUieimhm.  a*  JÍd  JUSshtthmm, 
ánu  tikim.  4'  Poít  eihm,  ^^Aáln^ 
Mmnam  iMenuu,  6*  Ante  mmmm.  7"  Jí- 
jmuittlmm*  V  P«ít  jejuniam».  OümZr 
horae,  10*  CSrea  exiequias  defimtorunt» 
z  z*  De  Mdí  DuMhil,  i  a*  i»  Epipba^ 
ni»,  Skasmo  BjoTBaoDAiio  poso  Notas  i 
estos-  dos  últimos  Hintnos  i  y  el  Ommcv- 
tsrk  qoe  Jiiao  al  Himno  De  nataliDam^ 
ni  le  dedico  á  Margarité  .Seper  en  cele* 
bridad,  dd  cumpleaños  de  sn  casamiento 
COR  Gmilerma  Mef^t. 

■f  £1  Libro  Utfi  ft^áim  ,  ó  De  lax 
GuBánás ,  intitulado,  así ,  por  componerse 
do  HliQBOS  . en  alabanza  de  los  Marrire^ 
que:pór  constancia  en  el  padecer  poc 
Chdsto  fueron  coronados  de  gloria  etert 
na ,  consta  de  'i  4  Himnos  con  este  or-« 
den  :  i"  /»  honor em  Mxrtfnm-Einetberli 
et  Cbelidonii  Calagurritanorum .  2"  Passia 
S.  Vincentii  Martyris.  5"  P.usio  S.  Lat^ 
renta  beatissimi  Martyris.  4"  Passio  ITp^ 
liti  Martyris  ad  V^erianum  Episeopütit. 
S  *  Pastio  B,  CfpriMi  Martj/ris  et  Epi«9' 
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Fftri  et  Pmdi.  i"  in  léudm.  ámm  ttoOo 
Jlxrtyrum  CMSM'augustMMnini.  8'  PmHo 
S,4g9eth  Yb^htís*  9*  In.lmoHm  B,  £ih 

tfnm  Fntctuatl ,  Episeopl  Eedetiae  Tarrih 
mmtis  f  tt  Jb(piríi  tt  &il«¡gti  Duumo^ 
nm,  II*  ht  boimvm  S^iifim  Mar^t 
tt  JBpIst^l  Efelefiéie  Sixhmae,  i2*PMSiá 
CassíMi  PonnmiUault,  i^"  Dt  ht»  i» 
qu9  Má/iynt  féUíi  mét,  14*  Pommm 
Prudeatím  eantf»  GnOÜts»  Esce  Him* 
no  que  Aktonio  de  Nebuxa  intimtó 
RmaKi »  y  ^um  Manvcio  Trt^t- 
dk  futicUdo  en  este  veno<kliiüanio  Fu»- 

Sirim^  tantae  dtgtnm  trégniiat^ 
s<^a  expresa  Jorge  Fabricio  en  el  Co- 
mentario con  que  le  ilusuó  ,  carece  de 
título  en  los  libros  antiguos.  En  4l  «ies' 
cribe  Pk,odbncio  la  gloriosa  nrnerte  de 
&  Román  ,  Sacerdote  Antíoqueno  ,  y  la 
de  no  niño. de  siete  años ,  á  quien  Dios 
escogió  l»xa  premiarlo  con  la  corona  del 
martirio  }   y  con  este  motivo  produce 
Prudencio  en  este  Himno  unas  bien  fun- 
dadas reflexiones  contra  ios  falsos  Dioses 
de  los  Gentiles  y  sus  sacrificios  cruentos, 
contraponiendo  á  ellas  otras  muy  piado- 
sas sobre  el  verdadero  Dios  ,  sobre  la 
paciencia  en  las  adversidades  ,  la  felici- 
dad de  la  vida  eterna  ,  la  pasión  do  Chris- 
to  ,  la  gloria  de  la  Cruz  y  la  resurrec- 
ción de  la  carne,  tste  Himno ,  en  sentic 
del  citado  Fabricio  ,  es  el  mas  erudito  de 
quaüLái  poesías  escribió  Prudencio  ,  y  de 
consiguiente  el  mas  apreciaba. 

A  cada  uno  de  los  uti}lo»  de  los 
Escritos  de  PRCDBNCio,quc  se  han  expiesar 
do,  precede  la  Voz  Hptams,  aunque  en  di- 
versas acepciones  >  porque  en  unaí  paites 
se  debe  tomar  en  $tt  rigoroso  sentido, 
esto  es ,  poc>  U  abbaiua  divina,  como 


O;  IV»  aa^ 

derivada  de  ía  VOK  griega  vfin7r ,  ««sfiw* 
y  aUéár  á  DÍ9S  i  y  en  otns  poi  reltuiom^ 
im  f  rtn^nclmi  mego  6  lúpl'ué  y  según 
fiieie  el  asunto  á  que  precede.  De  estas 
acepciones,  y  de  la  difoencia  que  hay  c» 
tre  Himwt  $dm  y  Choteo ,  de  la  estima- 
ción que  hadan  los  Hebreos  de  los  Hini^ 
nos ,  y  de  los  Autores  ^i^os  y  latinos 
que  han  jpuesto  en  verso  las  cosas  sagra, 
das,  trata  laig^mente  Santiago  Snaou; 
en  la  e3qK>s¡d(Mi  de  la  voz/üZvMVfConque 
PavoaMGio  intituló  cada  iino  de  sus  Es- 
critos. 

La  poesá  il*«o6«dKri$.*  esto  es,  í>t 
Bívinltate  ,  según  la  intecpietacíon  de 
Gen  ADIO  ,  TuTHiMio  y  HansMOaitNio,  d 
De  Divinationct  COmo  entendió  Barthio, 
trata  de  los  puntos  signientes:  ht  Jb^ 
dtiti»  Contra  H/ures'm  quae  patrtm  pu* 
sttm  aájírmat.  Contra  unionitas.  Adver~ 
sus  Judaeos.  Contra  IIornumioHitas.  Dg 
natura  animat,  Adverna  Fintaimaticot  , 
qui  Christum  negant  verum  bominis  corptis 
habuiae.  De  rcsurrectiom  carrüi  bumanae^ 
El  propio  significado  de  ia  voz  griega 
A-xiJiema  ,  es  Divinhas ,  Deijicatio ,  como 
derivada  de  ¿iro^i»»  Deifico  >  y  en  esta 
acepción  equivale  en  Castellano  á  Obrt 
que  trata  de  cosas  divinas,  Lus  antiguos 
ciuendian  la  voz  A'^afimti  por  Cvmecra» 
tío  :  ftt  Dtitm  rtlath :  en  cuyo  significa^ 
do  se  enoientia  .fiequcntemeÉite  en  las 
mopedaSa 

-  En.el  Txatadotintitubdo 
«SCO  es  )  Dt  ff^bu  pettatmim  ,  por  ser 
vos  compuesta  ,do  ks  griegas  ¿/M^'m 
ftuatm ,  y'ytvcU» ga$ff9  ,  eSíEiibo-PK»» 
osNcio  contra  la  heiqgia  dé  .Marcicím 
qut  im  tM  Dm  dktbaft  eJhfum  k/eterh 

¿bmimi  Moi  éJftmm  ,  pium  i  mlttrftwF- 
dtm  t  ^timm*  En  este  Jibco  se'^uentca 
•también  otn  Poesía  con  cite  título :  Di 
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integritate  v'islonh  anJmae  \  y  se  ñnaliza 
dicho  libro  con  una  deprecación  que  hace 
Put'DEVf  ro  á  la  Santísima  Trinidad.  Asi 
en  csr^  libro,  como  en  los  dos  que  escri- 
bió contra  Symaco  , refuta  PRuotscio  con 
discreto  zelo  y  eficaces  argumentos  la 
heregia  de  Sabelio  ,  ó  de  los  Patripasia- 
nos ,  la  de  Ep.ion  ArtiíMon  ,  Samosatíno 
Photino  y  Marcei  o  ,  que  también  negó 
ia  divinidad  de  Chiisto  ,  la  de  Cerdos-  , 
Apeles  ,  los  Maniqueos  y  la  de  Marcion, 
con  la  Je  los  que  negaban  la  resurrección 
de  la  car  t  e.  Hace  vigorosas  invectivas 
Contra  los  Judíos  ;  y  se  opone  con  de- 
nuedo á  Syxi  ACO  ,    Senador   Roniano , 
¡que  empleaba  su  valimiemo  con  los  £m- 
peiadorcs  Valentiniano  ,  Teodosio  y 
Arcadio  en  solicitar  de  ellos  cl  rcs- 
tablfidmidwo  de  la  Idolatría  de  los 
BtHhm.  Sobre  lo  qual  es  digno  de  leerse 
Locas  Omandko  Bflt,  Bedeu  Hist.  cent. 
4'Ub.  I*  cap.3  tf,  e&  donde  celebra  á  Pro- 
siNCio,  potque  en  «i»  Poesías  trata  seria- 
mcDte  las  matetias  suradas,  y  no  meada 
Ja  santa  Teología  coa  las  fibnlas  impa- 
>ai  de  los  GentOes. 

£1  Libro,  cuyo  título  es  :  Afctar 
tbU,  esto  es,  De  tmaft^muitU  ioM ^ 
deqwes  de  una  devota  oración  i  Chtisto 
SeSor  nuestro,  contiene  los  Tratados  si- 
SUlemes :  FIdei  et  üMatrlM  fuffut,  P». 
dkhiM  ef  UMdMf  fi^aa.  Paftentiae  eí  ítm 
tvi^ktm,  S0perU0e  et  htmSUatít  eoi^n»^ 
iui,  UueuriM  et  iobfietátb  fi^pku  Pbh 
¡árgfHae  étfw  rdthitis  ftg^  Cuteor^ 
éiái  et  dlícordiae  pugns.'  Cmumáltk  íldeí 
•et  eontordiae.  jíedifiem»  JPUei  et  eemer- 
diae.  Gratiarum  actío. 

El  Libro  primero  contra  Snuco 
tiene  este  título  :  Contrs  tfátioHem  SpH^ 
machi  :  en  c'l  tratn  Pr  i  denxio  :  De  Sé- 
tumo  Df  Jove.  De  Mercurio.  De  Priapo, 
De  Htrcuie.  De  Ubero,  De  Marte  *t  JiP- 
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mne  ,  Ventre  et  CyMe,  De  SimuUtn 
Romae.  De  Simulaero  A^puti»  De  Sbtm- 
lacro  Liviae  uxoris  Augmti,  De  enitufé 
Adriani  et  Catamiti  ejMt,  De  eidtmve  de* 
mentorum  in  spetíe  qaorumitm  nm  Dr«- 
rum  sed  daemonum.  De  ctJtura  soU$ ,  qaem 
putant  Apollinem.  De  Itmae  ttdtura , 
et  Dianam  dicunt.  üf  spectaculis  qmu  siat 
venerar!.  De  potentia  crueis*  SemUa/ 
tonversione.  D:  creduJrtate  plekit» 

En  el  segundo  libro  contra  el  mis- 
mo  Symaco  expresa  Pri-devcio  las  sen- 
tencias de  este  en  favor  del  Paganismo; 
demostrando  la  falsedad  de  cada  una  de 
ellas  ,  con  la  exposición  de  h  verdad 
de  los  dogmas  de  la  Religión  Christiana. 

En  estos  dos  libros ,  que  ambos  ca- 
tan escritos  en  vetio  heroico  ,  manifiesta 
Prüdlncio  ,  en  sentir  de  Aldo  Manucm^ 
grande  doctrina,  excelente  ingenio,  y  no 
meiiof  cloqüencia.  Los  escribió  Prcdf.x- 
cio  con  motivo  de  la  elegante  oración 
que  dixo  Svmaco  ,   Prefecto  de  Roma^ 
en  presencia  de  los  Emperadores  Valen- 
tiniano ,  TtoDosio  y  Arcadio  sobre  la 
restauración  del  culto   antiguo  de  lof 
Dioses  ,  para  cuyo  ci^vro  habia  sido 
nombrado  por  el  Senado.  Esta  oración  se 
lee  ontrc  las  de  S.  Ambrosio  ,  quien  res- 
ponde á  ella  oportunamente  en  prosa  > 
asi  como  lo  cjcccuta  Prudencio  en  verso 
en  los  dos  Ubcos  ya  referidos  ,  los  quaks 
llusttados  con  los  Comentarios  de  Isaac 
GaANJso  se  imprimieron,  en  París  en  8% 
en  el  año  1^14,  separados  de  los  otros 
Escritos  de  Frvdsncio. 

La  Obra  intitulada  Dlptycbon^  '6 
Utatl  blst^rUmm  wterh  et  mm  testan 
mentí  f  la  puso  PatjDBNcio,  ensentfr  de 
Aldo  Manooo,  d  título  AiTTO;^ar«f  J»- 
ftex  t»mt.,  esto  es  ,  Mié  emUm ,  de 
J^irrir  di^x,  y  ri&sv,  porque  contiene 
los  puntos  mas  ivindpales  de  las  historias 
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del  viejo  y  nuevo  Testamento  ;  y  añade  , 
que  aunque  esta  pieza  no  está  tan  bien 
trabajada  cerno  las  demás  que  escribió 
Prudencio,  por  lo  que  algunos  la  tienen 
por  obra  de  distinto  Autor  5  no  por  eso 
se  debe  juzgar  de  ella  de  este  modo ; 
porque  Genadio  expresamente  dice  haber- 
la escrito  Prudencio  ,  y  haberla  c'l  mis- 
ino leido  en  un  Códice  MS.  muy  antiguo 
entre  las  demás  Obm  de  cMc  Poeta  Espa^ 
ñol  como  um  de  sus  Poesías }  bien  que  ea 
dicho  Códice  tenía  el  tÍAito  Dhroebáam 
tavtzéd^ptwbaewHy  por  descuido  ó  Ig- 
nocancla  del  copiante.  Los  títulos  que 
contiene  sion  los  siguientes :  7/f«/«f  i  Hf- 
steriárum  veterh  Teftamtntí.  De  Adam  et 
Boa,  a  D*  AM  tíCabt.  3  Arta  Ntí,  4 
M  üieem  Mambre.  5  Mmumentám  Sarrat, 
ÓSoamhtm  PbaraotUf.  7  A  fr atribuí  éffth 
mjoufb,  8  4MlfA*  rmbo,  SJ^trftrmA- 
IV.  10  üb/iw  atnpU  ¡tgtm.  1 1  Mams 
et  táhuniea,  i  a  Strfau  aeiumt  i»  tnmoi 
Z  3  Laá$$  myrrbat  in  mm,  14  Helim, 
Inm  h  tnmo,  1 5  XU  Lá^s  in  Jm^ 
¿Míe.  1 6  DMmtJtáA  mtntrMs,  1 7  Stm- 
som  Ltomm  meai,  1 9  Smntm  vnipet  capit. 
l9  David  C^Iamstemif,  20  Regnum  Da~ 
tM,  a  X  Aedljkatio  templi.  2  2  FHH  Pro- 
fbetartimlifft»  caedmt.  t^Caftivitas  Is- 
rabil,  2  4  Domuí  Ezecb/ae.  A  estos  títulos 
del  viejo  Testamento  se  siguen  los  del  nue- 
vo en  esta  forma  :  i  M.íria  et  Ájjírelus 
GabribeL  a  CivitAS  Bethlebem.  3  M.igortim 
murtera.  4  ylb  Afíí^dh  P.utores  admoniti, 
5   Occiduntur  in  Betbleem  putri.   6  Bapti- 
íatur  Chrtstus.  7  Pinna  Templi.  8  Ex  aqua 
vinutfi.  9  Piscina  Siloa.   1  o  Passio  Joban- 
nis  Baptistae.  i  i  Per  mare  anibuht  Cbri- 
stus.  l  2  Daemon  tnissus  in  parcos,  i  3  Quitf 
que  panes  et  dúo  pisces.   i  4  Lazarm  smei' 
tatui  a  rnortuis.  I  5  Ager  tangttinit,  I  6  !>*• 
mus  Caipbe.  i  7  Columna  y  ad  quam^agtl- 
fatuj  est  Cbristus,  1 8  Pésáa  Sáhstvríi. 


SepuJcbrum  Cbristi.  i  9  Mons  Oliveti.  20 
Passio  S.  Steph.íni.  2  1  Porta  speciosa. 
2  2  Fisto  Petri.  2  3  VaJ  electionis,  2  4  ApO" 
calypsis  Jobannis. 

Ademas  de  las  Poesías  ya  reteridas 
escribió  Prudencio  otra  intitulada  Hexic- 
meron,  esto  es,  de  ¡a  fabrica  del  mundoy 
béits  la  formación  del  primer  bombre  ,  y 
tu  reamrotlm  :  pero  de  esta  Obra  no  hay 
otra  noticia ,  que  la  que  da  Genadio  ha« 
blando  de  k»  Escritos  de  Prodbncio. 

Entre  las  ediciones  de  estos  Esctítos 
es^de  particulac  m^ito  la  de  lUnao  del 
afio  I   I  3  ,  porque  contiene  las  Notas  de 
Antonio  de  Nbbuza  á  los  Hyums  y  P^-m 
ebouunbla :  los  apuntamientos  de  Joan  Sí- 
CHAUD  á  algunos  versos  de  varios  Himnosj 
ai  verso  a  ^  del  Apoibeotis  i  al  Prólc^o 
de  la  PtyeboHueblu ,  y  á  algunos  versos  de' 
día,  y  al  verso  x*dei  JBucbiridlMÓ  Dipto^ 
tbáium :  los  Comentarios  de  Eeasmo  Ro^ 
TSR<H>AMO  á  los  Himnos  De  natali  Dominio 
y  De  Epl^iatía :  la  interpretación  de  San- 
tiago Spiegel  de  cada  una  de  las  voces 
déla  Obra  Catbemerinon  :  la  exposición  de 
Jorge  Fabricio  á  algunos  Himnos :  los 
Escolios  de  Adam  Sibcro  á  algunos  ftag* 
mentos  de  los  Himnos  :  el  Comentario  de 
Víctor  Gisn  ino  á  los  libros  Catbemeri- 
non ,  Peristepbanan  ,  Apothrosis  ,  Ha:nar~ 
tigenia  ,  Psycbomacb'a  ;  a  los  dos  libros 
contra  Symaco  ,  y  á  los  tetrasticos  del 
viejo   y  nuevo  Testamento  :   las  No- 
tas de  Jorge  Remo  á  algunos  versos  de 
todas  estas  Obras  :  los  Comentarios  de 
Adam  Teodoro  Sibero  al  Himno  De 
exsequiis  drfitnctorum ,  al  De  natédi  Dominij 
y  al  i>f  Epipbojüa ;  la  Exposición  dé 
Andus  VilKio  Iu  fetto  tritun  Regum/a- 
etu  ex  J^beateot  qulbusdaue  versibut  ^  y 
las  Notas  de  M«  Jqan  Vutz  á  los  Es- 
critos de  P&ataNao  ,  ex  optbidt  epObuf 
flué  eelleetM  urifter&m  ,  con  las  Notas 
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tiftlguas  t  (aculadas  por  Ison  en  vista  de 
las  variantes  de  los  Códices  de  Carlos 
WiDMAN ,  y  Jacobo  Bongaks.  £1  título  de 
esta  edición  es :  Aurelii  PrudentU  ClemoH 
tú  V.  C.  opera  wviter  ad  M.  S.  C.  ^dem  re- 
tmtita ,  intirpolata  ,  inmmerh  a  nunUt 
furgata^  Nothque  tt  Indice  accurato  ///«»- 
sfrata  ÁM.  Jobanne  Weitzio  y  P*  L*  Aece- 
serunt  omnium  Doctorum  v'irorum  quot- 
quot  m  Prudentium  scripserunt  ,  notae  , 
ícboü.j  y  iitque  cbstrvathnes  cum  glossrs  vc- 
teribus.  Hanoviae  j  "^Jfí^f  Weebellanis 
4613.  en  8.' 

La  edición  mas  antigua  de  todos  los 
tscritos  do  Prudencio  es  la  de  Deucnter 

i 

del  ano  1472  1  cu  4°.  \^c\  'EnJj'iridion 
utriusque  Testamnti  hizo  una  jacobo  Than- 
wer  en  Leipsie  en  el  año  ,  en  4°. 

De  todos  los  Eacdtot  de  este  Poeta  pu- 
blicó        Mmueh  una  en  Vinería  en 
I  5 OI ,  en  4".  Una  se  hizo  en  Logroño 
en  el  afio  1 5 1 1 ,  en  8*,  con  el  Comen- 
tario de  Antonio  db  Nbbeiza.  Otra  pu- 
blicó CaiMdro  en  SasHea en  1 5 ay , con 
los  Escolios  de  Joan  Sichakd.  En  i  5  2  2 
Uló  i  luz  Pidn  Muetlano  d  libro  Cátí»* 
merim»  en  £«i/ilr,  con  la  Dedicatoria,  ó 
Prólogo,  de  Nicolás  Fabko  i  Mathias 
McYNSK  )  y  tiene  al  fin  los  versos  acrós- 
ticos de  Sbdvlio.  En  ij6^  hizo  Jjmw 
Oportno  una  edición  de  todas  las  Obras 
de  Prudíncio  en  Bmh*  ,  con  las  Obras 
y  uagmentOS  de  los  Poetas  Christianos 
antj^os )  qae  recogió ,  emendó  c  Ilus- 
tró con  Notas  Jorge  Fabricio.  Otra  hizo 
Cbriitoval  Plartíino  en  Amberet  en  el  mis* 
010  año  ,  con  el  Comentario  de  Vktoír- 
GisELiKo.    Otra  publicó  Bercbmamo  en 
Colonia  en  1  j  85  ,  en  8\  Otra  se  dio  á 
luz  en  esta  misma  ciudad  con  las  emien- 
das y  Notas  de  Thlodoro  Pulmanno  y 
Víctor  Giselino  ,  y  con  el  Comentario 
dci  «lísaio  GisEUNO.  Otra  hizo  JU^bt- 


iii^hai  tf}'^'f  '  en  en  itf*: 

otra  en  Colonia  Birebmmtm  en  2  5 94 ,  en 
8* :  otra  JT**»»  Jansonh  en  Amthrdám  en 
1631  :  otra  Daitíei  Blztvb-h  en  esta 
misma  ciudad,  en  i66y,  en  12*,  con 
las  Notas  de  Nicolás  Heinsio  corregidas 
y  adicionadas.  Oira  se  hizo  en  4''enPi^ 
rts  en  c!  año  1^87,  en  la  Imprenta  de 
la  \'¡uda  de  Claudio  Tbtboust ,  con  las  No» 
tas  y  Comento  del  P.  Estevan  Chamc*. 
LiARD  ,  de  orden  del  Rey  de  Francia^ 
para  el  uso  del  Scrcn."'"  Delfín  :  otra' 
publicó  Cbt'stovai  CclLirio  en  Saxon'iít  en 
1703  ,  en  8°  ;  y  otra  dio  á  luz  ,  en  8", 
Juan  Cfjriítov.il  Stoutl  en  Colonia  ,  en 
1750,  con  el  título;  Aurelii  PrudentU 
Clementis  V.  C.  Opera  ,  ex  postrema  Ntco- 
¡ai  Heinsii ,  Dan,  Filii  ,  tt  variarum  Docto- 
rum recemione.  Se  han  publicado  rambieri 
con  la  Obra  Corpu  omnium  veterum  Puc- 
tanm  Lathwnm  ,  impresa  en  Ginebra  en 
I  ^  1 1  ,  en  4** ,  en  todas  las  ediciones 
que  se  han.  Iwdio  de  esta  Colección  : 
también  en  todas  las  de  la  BiUbtefá  Jeht 
FP.  y  Eurílont  suifgmi  i  y  Ambvt  JUv:-* 
m  dió  á  luz  el  EaehlrldiM  nffitufiie  TV- 
stanuntíj  con  las  Obras  de  los  Autores 
que  han  escrito  De  lernUbm  Domlnl  j  sin 
embargo  de  que  Riv&t(^  en  su  Critícet  Smf 
er  j  ///•  a  ,  es  de  opinión,  que  esta  pieza 
no  es  Obra  de  PauosNoo.  La  vida  de  este 
Poeta ,  escrita  por  Jvah  'Hdko  Luis  ,  se 
imprimió  en.WftyMéfr^  en  el  año  lópz^ 
en  4', 

JcAN  Alberto  pAsaiao,  en  el  cap.  a* 
del  Libro  IV  de  la  Biblioteca  Lahé,  tia^ 
ta  largamente  de  Prudencio  ,  ¿  quien  tie- 
ne por  natural  de  Calahorra :  describe  Sus 
Poesías  :  cica  la  edición  de  estas  de  Hgmao^ 
del  año  I  5 1  3  ,  en  8",  con  el  Comentario 
de  Joan  WEiTz,las  Glosas  de  Ison,  y  todas 
li^  Notas ,  Escolios  y  Comentarios  de  Etio 
Antonio  d£  Nsbjujia,  Juan  Sichaid, 

EllAS- 
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Erasmo,  Jacobo Spieget.ío,  Jorge Fabricio,  libro  {qui  et  Cátbmtr'írion  d'icitur)  ^  tt  eo 

Adam  Sibero  ,  Juan  Murmelto  ,  Víctor  ^uem  emira  Symmacbum^  iádoiatriMn  de- 

GrrtLiNo,  JoRor  Remo  y  Andrés  Wilk  :  fendentem  scripsit ,  pulchro  et  recto  ordirté 

tita  id  úc  Nicolás  Heinsio  en  A/mtirdam  totujn  opus  comunwiatur.  Y  haciendo  i'e--^ 

en  1  65 7,  la  de  Pdrw  de  1687  parauso  lacion  de  Us  ediciones  particulares  de 

del  Serenísimo  Sr.  Dclfin ,  y  la  de  Chris-  algunas  de  las  piczis  de  Prudlncio  ,  dicé, 

W9M.  CblAíUo   eo  IhM  en    1703  ,  que  el  Epigrama  en  alabanza  del  Marrir 

jtn  8*,  dJclcndo :  "Que Gi^anio,  en  flls  S.  Rouan  ,  se  imprimió ,  ilusuado  con  el 

Comentack»  á  tvcucio^  emienda  mucho»  Comentarlo  de  Juan  Mvrmelio,  en  Coh^ 

lugares  de  Phodincio  pot  MSS.  antíg^ost  nU,  en  la  Imprenta  de  los  hijos  de  Quen-- 
<qiie  CHEisrnANoBKiiANN  eirácuta  10|)C0*        «  en  i  507  ,  en  4.'  El  Cotnetitatid 

]>!o ,  por  un  MS.  Patino,  en  el  cap.  VI  de  Jacobo  Sracstio  al  Himno  De  CMsH^ 

4e  stt  MmuAuth  ad  IMhum  ÜKgumt :  miráctdhf  que  empieza:  Da  puer  plectrum, 

iffnt  los  GMMir«-ibf  de  Isaac  GkancsO  á  «nSMedai  ,  en  casade  litwv  Sektwhi 

los  dos  Llbrós  de  Pkodimcio  contra  Sv->  en  i5ao,  en  ióUo.  La  Exposición  de 

MAoo^  4e  imprimieron  en  P4r/r  en  1^x4»  Joaca  Pauonacio  i  ios  tres  Himno»  de 

en  8* }  y  qac  eo  dios  expresa  Isaac»  qué'  FUtrosMCto,  Sioouo  y  FotruNA-M  De  vl^ 

XavDENcm  esctürid  estos  libros  en  el  ta  ei  muféOtrítti,  i  otros' tns  Himnos 

ano  de  Quisto  403  ,  quando  Sthaco  de  PavDaNcio,  y  ' al  del  Mottir  S.  R.o<- 

tuvo  la  avilantez  de  volver  i  pretender  man  ,  en  Ltiptiet  en  1 5  ^8 ,  en  8",  cotí 

00a  los  Emperadores  AtcAoio  y  HoNoato  la  adldon  de  cien  adulos  escogidos.  £1 

.4|ue  fiivoreclesen  su  idolarria,  veinte  año»  Comentario  de  Augusto  Bvchner  al  Hlul- 

d^nies  de  rebatida  esta  instancia  por  San  no  de  PavDattcto  Di  Cbrhti  Natal!,  en 

Ambrosio  i  y  que  hubo  no  pocos  en  el  tmAíf;g  en  1^43  ,  en  8."  Al -fin  de  la 

Senado ,  que  estaban  por  la  solicitud  de  HJstorU  Trepana  de  Dares  Puavcio ,  dada 

5ymaco,  se  infiere  de  esta  expresión  de  á  luz  en  Lti^U  ,  en  4*,  en  1498  por 

Prudencio  en  c!  vcrso  10^  dci  Libro  l'  Juan  Mayo  ,está  puesto  un  Himno  de 

/contra  Sy'.iaco:  Prudencio    Dt  Pbase  popsJi  hr.ieUticí  : 

Aspice  quam  pleno  sítbiellia  nostra  SefUt»  otro  D»  mhacidiM  Satv.itorii  nosiri ;  y  otrQ 

Decemant  infante  Jovh  pulvlnar  ....  De  quiete  et  somno ,  divino  nmnere. 

Cita  después  la  edición  de  Pruden-  Las  Poesías  todas  de  Prudencio  con 

CIO  de  Deventer  de  1472  ,  y  otra  an-  el  Comentarlo  de  Antonio  de  Nebrixa, 

tigua  ,  en  4',  sin  nota  del  lugar  ni  del  y  los  Escolios  de  Juan  Sichard  ,  quien  se 

jlÍiu  ,  en  que  sc  lee  ai  fin  esta  Nota:  sirvió  para  ciioi  de  icis  Códices  MSS. ,  se 

Aunla  Chíuiiuis  Prudentil  Opera  prudens  imprimieron  en  Amberes  en  la  Imprenta 

Lector  bec  ordine  impressa  inventes,  Pri-  de  Juan  Steelsh  en  i  540,  en  8°?  y  ya 

m$sm  in  utrumque  Testamentum  tttrúttkba.  se  hal^n  impreso  coa  solos  los  Escolios 

Xíehide  ettm  qmem  df  ¡Hpb^ate  í^nm  de SiCfiAU»  caSsüUa'i  eb  X  5  z  7 ,  en  8°, 

uripsit^  Apotbeosinque  tihd«oH,  Psfihgimh-  asi  por  CATAMoao  ,  como  por.ENRiQOa 

««falMf.  Htmirtí'gnAt  Ut  rttt»  «r^  oa  Paoaa.  Con  las  Notati  de  Juam-  S(- 

diM  sddihir*  Pirhttphaam  JwMIter,  tk  chaed  y  de  EaASUO'  se^imprlmistdA  en* 

«HA»  Graeee  líber  ad  mgrtyrhsm  htokstiH  Lesn  de  FrancU  en  ij^y  jy^eo  5*:  r£men^ 

Ww  hutríUtar.  Dbirmna»  vm  bjfmimm  dadas  por  dics  IÍS&,  JoniI^Uos  poc-THCO'^ 
tm,  JU  Gg       '     .  Do« 
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90to  PuLMANN  y  Víctor  GisElino  ,  y 
con  el  Comentario  de  este  ,  las  dio  á 
luz  Cbristovd  Plantino  en  Amberei  en 
I  5  ($4,  en  8%  con  el  Comentario  al  fia 
de  Erasmo  á  dos  Himnos  :  otra  edición 
se  hizo  en  P¿irh  en  1  5  ó  6  ,  en  8"  menor, 
de  que  cuidó  Giselino;  y  otra  se  publicó 
en  15^6  ,  también  en  8"' menor.  £n 
1548  se  hizo  otra  para  el  uso  de  las 
Escudas  en  Luneb  ,  en  12°,  corregida 
por  sugetos  doctos.  Con  las  Notas  de 
Nicolás  HkiNsio  ,  y  otros  varios  Comen- 
tadores ,  principalmente  con  las  de  Ison 
y  Antonio  de  Necrixa,  y  con  la  prefa- 
ción de  M  D.  x\Ui,LER,se  imprimieron 
en  CaUr.ia  en  i  701  ,  en  8*  :  de  csra edi- 
ción dice  Fabricio  ser  poco  conecta  y 
poco  hermosa  »  y  teniendo  por  U  mejor 
de  todas  las  ediciones  la  de  Qumillaro, 
se  lemiie  á  la  censuia  que  se  hace  de 
ella  en  la  pag.  1 2  dd  Snpleinento 
del  Tomo  i*  de  las  Actas  Je  los  Eruditos 
¿t  Leipslc ,  y  á  la  que  en  ht  pag.  x  54  se 
hace  de  la  de  Cblakio  dd  año  x 703 ; 
copiando  después  d  joido  que  hizo  Ciu- 
MiLLAao  de  cada  uno  de  los  Iniespceces 
que  ha  tenido  F^odimcio  »  que  es  como 
se  s%Mti:  **GttBtmo»atendlewloálo  mas 
fidl  y  menos  necesario  cayd  en  mudms 
defectos ,  y  se  ahidnó.  NaaaiXA  se  acicoe 
tpu  á  la  mente  de  Paui»Ncio  1  pero  es 
mas  sndnto ty  juagiStquc  era  bastan»  d 
apuntar  las  especies :  omite  lo  pertene- 
ciente á  la  fábula  ,  á  la  historia  ,  y  al 
mas  profundo  conocimiento  del  Autor : 
no  explica  el  contenido  de  la  J^ttíMüSf 
Hmsurt^tuUt  y  los  dos  libros  contra  Sv- 
MACO  t  que  son  las  piezas  mas  apceciablcs 
de  este  Poeta.  Las  varias  lecciones  de 
Heinsio,  con  las  escogidísimas  Notitas 
con  que  ilustró  muchos  lugares  de  Pau- 
DENCio,  son  muy  eruditas  ,  y  están  muy 
bien  sacadas»  Wii-n »  habiendo  secogído 


todas  las  Notas  con  que  se  lubún  im- 
preso los  Escritos  de  Prudencio  ,  puso 
también  las  suyas  ,  que  no  son  despre- 
ciables }  y  excede  a  los  demás  Anotado- 
res,  en  que  señala  los  lugares  de  ios  Au- 
tores antiguos  ,  y  principalmente  los  de 
h  Sagrada  Escritura  que  Pri^dencio  in- 
sertó en  su  Obra,  üinitu  a  Jacobo  Sí  iegb- 
Lio  ,  cuyas  Notas  á  la  Oda  de  toda  hora, 
no  solamente  son  molestas  por  su  dema- 
sijJi  yin. ilL\id.id  ,  sino  que  lañibicii  están 
llenas  de  varias  puerilidades  granuticalcs 
de  ninguna  importancia.  También  paso  en 
silencio  á  Adam  Sisero  ,  Jorge  Remo^ 
Adau  THEODoao  SiBERo  y  AnOees  Wilk, 
de  los  quaks  unos  pusieron  ads  ó  siete 
palabras»  á  lo  mas»  á  tres  ó  quatro  Himnos» 
y  ottos  i  uno  solo  i  de  suerte  que  od 
merecen  estar.,contados  entre  los  Inter-- 
pretes  de  FavKMCio.  De  divaso  modo  se 
debe  juzgar  de  los  Escollos  de  Ison  í  los 
quales ,  aunque  son  muy  sudnto^  resuda 
veo  lo  que  tiene  mayor  dificultad.  De- 
ben tenerse  en  mucha  estimación  las  Notas 
de.  Jo&CB  Paniao  á  los  Paetst  MtUú^ 
*^  t  y  las  que  puso  á  los  dnco  Himno» 
que  llusird  de  PftVDflNcio.  Cierra  el  cuc^ 
po  de  los  Interpretes  Eaasuo,  el  qnal» 
aunque  no  trábalo  mas  que  en  lai  do» 
últimos  Himnos  dd  Cátbemeriim  »  en 
eso  poco  hizo  ver  quanto  senecio  dd>cn 
hacer  los  eruditos  de  las  Poidst  de  P&»> 
üENao.**  Hasta  aquí  Chamillau». 

De  todas  hs  ediciones  «fe  las  Poesit* 
de  A01.EL10  PRODBNao  es  sin  duda ,  pos 
lo  correera ,  ta  mas sqpf eclable la  queliizo 
Daniel  Elzevirio  en  AmstereLim ,  en  un 
Tomo  en  8°  menor  ,  en  el  año  de 
COIDCXXVII,  emendada  por  Nicolás 
Heinsio  ,  que  la  ilustró  con  Notas  ,  y  la 
dedicó  al  Príncipe  dd  Sacro  Homano  Im- 
perio el  II.""»  Fernando  Obispo  de  Pa- 
éerkwu.  Para  esu  edición  se  gobernó 

Ni- 
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Nicolás  Heixsio  por  el  Códkede  Plmti»^ 
m  f  que  habían  reconocido  Víctor GrsELi- 
no  y  Thcodo&o  Pulmamn  ,  corrigiendo 
muchos  higares  por  otros  MSS.  antiguos. 
Tuvo  presente  la  edición  de  Aldo  del  año 
C1DI3I1  ,  hecha  por  unos  MSS.  anti- 
iquísiino.s  de  Ingl.iterra ,  y  que  el  mismo 
Aldo  tuvo  por  la  primera  edición  ,  por- 
cjuc  no  tenia  noticia  de  la  de  Deven- 
ter  :  critica  la  mala  ortografía  de  la 
edición  de  liV/íz  j  y  celebra  esta  edi- 
ción ,  porque  para  ella  se  tuvieron  á  la 
jnano  nu  pocos  Códices  antiguos  de 
■Prudencio  ,  y  de  ellos  se  sacó  un 
j^iar.de  acopio  de  itccioncs  variantes, 
en  utilidad  del  público,  Y  dando  razón 
de  los  MSS.  que  el  manejó  para  est^im^ 
presión,  dice  ,  que  se  vatio  de  un  Cód£> 
ce  de  Oxford  de  ceica  de  6w  añe»^e 
aot;igikdad ,  que  contenUi  todos  los  Bfr» 
crhos  de  P&vdsncio  :  que  Bbknaido 
iRoTTVNDoiiPH  le  fiaaqned  todos  los 
£sccítos  de  Fkossmcio  en  un  MS.  dcoei^ 
lea  de  500  afios  de  antigüedad  \  con  ottos 
dos  Códices  de  ^ual  edad  ,  de  los  quales 
d  uno  contenía  los  Ubtos  contra  Sviw 
co,  y  d  otro  la  FspbméuhUé  Otro  Có- 
ídlce  le  dié  Iuac  Vowo  ,  que  no  era 
«it%uo ,  y  estaba  incompleto :  que  los 
'Códices  que  mas  le  sirvieron  fueron,  uno 
francés  de  los  hermanos  Putitaut,  antiquí- 
isimo  sobre  manera  ,  y  escrito  en  letras 
Homanas  mayúsculas ,  en  el  qual  Alta- 
ban los  libros  contra  Svmaco  ,  y  la  mar- 
yor  parte  de  los  Himnos  Tt^írn» : 
«otro  Códice  de  la  Biblioteca  Tbuana  de 
■mas  de  800  años  de  antigüedad  ,  y 
completo,  cotejado  por  L^tas  Langer- 
MANN  ,  quien  se  le  confió  ,  con  los  im- 
presos :  la  PsychomaebU  que  le  comunicó 
-Emerico  Bicocio  ,  copiada  de  MSS.  muy 
antiguos  ,  y  las  Excerptas  que  sacó  de 
los  MSS.  Altinianos  de  los  Himnos  Catbe- 
tm,  11, 


^35 

merlncn  y  tft^tm ,  y  adenUtt  m»« 
chas  Excerptas  de  los  mismos  Himnos  , 
tomadas  del  excmplar  de  Milán  de  la  Bi- 
blioteca Amémiana.  C .  pió  también  Ni- 
colás Herkid  en  Amheret  las  variantes  de 
tres  Códices  que  tenían  los  Jttmtat ,  las 
quales  variantes  puso  Levino  Torrencio- 
al  margen  de  la  edición  de  León  de  Fran* 
cia  ,  aunque  eran  solamente  por  lo  res- 
pectivo á  los  Himnos  del  Catbemerinon ^ 
y  -TTífi  <rt<pxtc£y.  igualmente  se  valió  de 
las  Anotaciones  a  los  Escritos  de  Pru-» 
DENCio  de  Juan  Cauchio  ,  las  quales  no 
se  habi.i!i  publicado  5  y  se  las  franqueó 
Juan  Jorge  Grlvjo  ,  con  U  Luición  de 
Ambires  ,  ilustrada  con  Not.\s  de  Juan 
SicHARD  dd  año  MOXXXVI5  y  aunque 
con  etxaas  y  muy  mal  parada,  había 
puesto  en  día  el  mismo  Caochio  de  su 
propia  mano  las  variantes  de  un  Códice 
ai^tíguo  ,  y  añadido  machimas  congc- 
ttt^  suyas  propias  no  despreciables  j.y^ 
la  ididon  de  Ba^s  de  Hmrifut  de  Pedro, 
quatro  años  mas  moderna  que  la  de  Ahh 
hmsf  pero  tan  llena  de  errorescomo  ellai 
en  la  que  Claodio  Saluasio  tenia  añadi* 
das»  por  los  MSS.  de  la  Biblioteca  tbuMm 
y  Prnetma  »  con  su  acostumbrada  ex&ctit 
tud  ,  las  leoctones  variantes. 

Da  asimismo  noticia  HbinsiO)  de  que 
Francisco  Jouto  había  pensado  corregir 
los  Esaitos  de  P&ODBNciopot  dnco  MSS., 
antiguos:  queAoBBxroGiPHANio  los  Üa9> 
tro  con  Notas  j  y  que  Eduardo  Elmen- 
HOKstio  tenia  o&ecido  igual  trabajo» 
que  no  pudo  cxecutar  por  haberle  sobre* 
cogido  la  muerte  ;  y  por  último  promete 
HtiNsio  corregir  de  nuevoá  Prudencio,  en 
logrando  ver  el  Códice  tan  antiguo  de  las 
poesías  de  este  Poeta,  que  dice  Thomas 
Jamesio  se  guarda  en  Cambridge  en  el  Co- 
legio de  S.  Blnito5  con  algunos  otros  de 
igual  recomendación  por  antiguos  que 
Gg  a  hay^ 
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hty  en  vasfas  1libiiotccas<leiV'«ip|tf .  Acu- 
ca  ^  la  Oxtogcafííi  previene  haber  nui- 
dado  a^  de  la  que  obsexvo.  Polmann  , 
por  pediilo  asi  el  mayoc  Dúmeio  de  loe 
MSS.  antipas  que  cl>  manejo  pota  esta 
edidon }  confesando ,  que  pudiera  haber- 
h  variado  mucho  mas ,  i  no  haberse  ate- 
nido á  U  que^observan  los  Códices  an- 
fibios i  Y  qnaxt  ú  deaar  algo  por  ha- 
cer pata  la  mieva  ilusctacion  que  proyeo* 
taba  :  que  en  sus  advertencias  ha  pio- 
cuiado  ser  breve  ,  y  no  apartarse  del 
asunto  $  y  aunque  pudiera  tiaber  omitido 
algunas  de  ellas  después  que  emendó  el 
texto  de  Prudencio,  por  los  MSS.  ,  no 
quiso  hacerlo  ,  para  que  asi  se  certifica- 
sen todos  de  que  ci  iiada  habla  ino\  ado 
por  su  capricho,  y  sin  el  apoyo  de  MSS. 

Impresa  ya  la  Obra  de  I'rldlncio 
con  las  dichas  Notas  de  Nicolás  HtiN- 
sio  ,  tuvo  este  la  coyuntura  de  ver  unos 
pcrgan^inos  muy  antiguos,  que  le  facilitó 
de  Awsterdam  su  ami^o  Nicolaí  W  i  fíen, 
los  quaies  adquirió  Jano  Grutíro  de  la 
'Abadía  de  Egmond  ,  y  de  los  que  cVtc 
sacó  las  lecciones  variantes  ,  que  puso 
Weitz  en  su  edición  de  los  Escritos  de 
PaoDENcio  :  peio  como  no  los  vió  Weitz 
por  sí  mismo ,  cometió  vados  errores ,  que 
emendó  H^Niio  leyendo  cuidadosamente 
los  mismos  per^minos ,  y  examinando 
con  %tial  diligencia  los  ocros  dos  aprecia- 
bles  Códices  de  la  Biblioteca  de  Juan 
BoHsuro ,  que  le  adquirió  Euaatco  BiGo- 
cío »  y  con  ellos  emendó  y  afiadló  Hbin- 
tto  las  referidas  Notas. 

En  estas  dice ,  con  la  autoridad  de 
Aldo  Maiwcio  ,  Possvino  y  otros ,  que 
la  Poesía  intitulada  I^tftbm  ,  que  en 
unos  MSS.  tiene  el  titulo  Díndmtm ,  en 
otros  Tütdi  HUtvHénm  ,  y  en  otros  7#> 
tfMitieba  devettri  a  new  'te^munío ,  no 
es  pieza  tiaba|ada  por  PUtobncio  ,  sin 
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embargo  de  bá^er  en  $a  i^^<,n  cüertos' 
rasgos  propios  de  esic  Poeta :  que  Sichako-. 
se  la  atribuye  áSsDviio:  yjoaúa  Fa^ 
BRicio  á  ttu  tal  AitENo  ,  Autor  descono- 
cido ,  fiin^o  en  que  el  mismo  Sicharo. 
previene  >  que  se  lee  el  nombre  de  Aue-* 
NO  en  el  principio  de  ella  en  un  exempiar  • 
MS.  CQ  pergamino  de  W^rnuero  Vounc 
de  Strashnttr^  :  pero  hacíeodose  catg» 
D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  171  del"- 
Tomo  1°  de  la  BikUotffa  anti¿i$4.,  4k  la  ' 
diversidad  de  pareceres  de  los  doctos  sobre  ■ 
el  Autor  de  esta  pieza,  admite  con  GAUuut,-' 
Barthio  ser  legitima  de  Prudencio,  cono<; 
cido  por  el  sobrenombre  Améno  j  porque  en  ♦ 
lít  amenidad  y  variedad  de  sus  Poetías  lirh»  . 
(M  fue  el  Pr'mdpt  de  !os  Poetas  Cbristiartos,  • 

V.n  la  pag.  172  dá  noticia  el  mismo 
D.  Nk  oi  AS  Antonio  ,  de  que  Lurs  Diuz 
Dfc  Aux  traduxo  en  Espaííol  a  l?RtnE\cio,  ; 
y  que  esta  Traducción  se  imprimió  cti 
Zar-agi/za  en  el  año  i  6  1 9  ,  en  8°.  No 
he  visto  esta  Traducción :  pero  sí  la  que 
hizo  de  li  Psycho7n.ichi,i  el  E-uitiiLi  i  ran-  - 
cisco  Palomino  ,  Freyle  del  Convento  do  , 
Ucles ,  impresa  en  4",  sin  nota  del  lugar 
de  la  impresión ,  con  el  título :  Batalla 
o  pelea  del  anima :  que  compuso  en  venas  • 
Latmot :  el  poetd  JÉtreiia  pmdenfh  tk' . 
mtmt :  tmnumenti  tráubeüd»  de  Letí»  m  ■ 
CattelUiu*  Debaio  de  este  título  está 
puesto  en  la  portada  este  número  1259, 
equivocadamente  por  x  5  5  9,  año  en  que, 
según  parece ,  se  hiso  la  impresión.  Está 
dedicada:  At  mty  Ma,gn»^  Sékvr  Dm 
Mmm  Miasnlque  Wjo  del  muy  Sltutte 
Míigjtífieo  Seüw  Dom  GartU  Manrripie 
Omde  Duwm  Fretideute  de  ¡at  Ordenes, 
La  Traducción  es  bastante  literal  i  y  el 
Traductor  expUca  con  brevedad  y  exilc> 
titud  el  contenido  de  cada  una  de  las 
panes  de  esta  {deza ,  antes  de  hacer  de 
eUa  la  Traducción.  .  , 

ES- 
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QUE  FLOREOERON  EN.  J£L  SiGLO^^^^  IGLESIA,...'. 

PAULp.  OHOSIO.       .  , 


■••'.Al 


V^asl  desde  el  principio  del  Siglo  V 
empezó  á  ser  celebre  por  su  Religión  y. 
sabiduría  el  Historiador  Orosio  ,  nom- 
brado asi  por  sus  contemporáneos  S.  Gt- 
KONiMo  y  S.  Aou;>TiN  ,  y  fio  coiiocido 
con  el  nombre  de  Paulo  Orosio  hasta 
la  edad  siguiente,  en  que  los  Escritores 
de  aquel  Siglo  le  añadieron  el  nombre 
Paitío  ,  sin  que  se  sepa  hasta  ahoca  .d 
motivo  que  tuvieron  para  ello. 

De  este  Paulo  Orosio  ,  Presbítcia 
Eápaúol,  y  aiicipulo  de  S.  Agustín,  co- 
mo afirma  el  Cardenal  Roblrto  Belar- 
MiNO  en  el  Libro  Ds  Scr'ptoribus  Eccle- 
jtastias ,  dice  Genadio  en  el  Catálogo  De 
Varones  ilustres ,  cap,  3  9  :  Orosio  ,  Pres- 
hkero  Español ,  sugeto  tloqilentt  é  instruidQ 
m  la  HiMtBtis^  tstrñié  iUtt  lAros  sMtfá 
¡os  persegmÜoru  i  üftmádoftt  nmhv 
CbristJar» ,  que  dicen  háb*r  provenido  di 
ia  doírina  de  Cbristo  U  deesdoneia  de  ¡s 
StpáUka  JtmMé  i  e»  kt  piules  librts, 
rletüh  ¡su  tdmU»det  f  miserisu  de  Udú  ei 
mmid» ,  ]f  ¡su  iw^etudet  de  ¡su  gmmat^ 
msn^tu  ur  mea  de  ¡st  «ktmitfsuien  ( en 
otns  ediciones  se  lee  obserméia)  Ckfíetísh 
jM  eí  fMT  emtrsí  su  fre^  mhiu  se  etmer* 
tfúse  todavía  el  hifeflo  Rmeont,  f  se  mmih^ 
tmlest  e»  piMttd  eom  ¡o  fost  de  lé  vmf 
raeh»  á  Dhs»  En  «/  primer  llho,  pmtj^ 
deser'At  U  situación  del  Orhe,f  ¡a  de  loe 
itigssres  y  con  la  dhfishn  del  Oeesm  yUsá" 
tes  del  Tañáis  i  ¡os  nombres  t  mmero  y  »f- 
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tumbres  (¿t^  /at  gentes  ,  las  qusJidadei',  'dt 
las  Regiones  y  los  prineipios.de  las  guerras  y 
los  de  la  tiranía  empleados  en  la  sangre  de  los 
comarcanos.  Este  Orosio  es  el  que  enviado 
por  S.  Aguít'in  á  S.  Gerinimp ,  para  saber 
de  este  S/tnto  su  parecer  sóbrela  qiiestion  De 
ratione  a,nimae,  á  su  vuelta  trajo  el  primero 
á  Occidente  ¡as  reliquias  de  S.  Esteva»  ProtOr- 
■  Mártir ,  que  entonces  se  acababan  de  descu- 
brir. Floreció  casi  en  los  últimos  alAos  dtl 
Imperio  de  Teodos'io. 

A  esta  rckwiun  de  Genadio  añade 
Franciscíj  1  ABRicio  Ai.->kin,oDLRAN  ,  en  1^ 
dedkjiuria  á  D.  Joan  Ui  atten  ,  Chan- 
ciller del  Príncipe  Guili  lkj.io  ,  ác  la  edi- 
ción que  el  publicó  en  Ahguiuia  ¿c  los 
£$critos<lc  J?AULO  Orosio  ,  que  Citc  fue 
qhtíidaiio  ,  nacido  y  educado  en  Espor 

pero  ..defeoso  ide  afHrender  ,  desó.s^ 
pittia  y  jNffientes  ,  y  á  Afrsesí  ácia 
.ei  m  40Q  4p  ChzIsKi ,  pan  iostniirse 
perfbctameitte  en  los  dognuw  de  ia  lUiU 
jgjkw  CMsiiana  ,  coa  ta  vexbai  dotEtna 
de  S.  AoosriN,  con  qifien  ooosuiró  acer- 
ca, de  Í09  ^PrinUUMlstss  iy  Qrijgentags,:  é 
coya  consuba  satisfizo  cice  Santo  Doaoc 
en  ct  li|)ffoiqQe  escribió  ceotxa  ios  «cuqu- 
ees de  estas  itec^gi»  s  ;y  aiíade  :  "|9«b 
•en  estei' tiempo  se  hizo  dtw&o  de  Mm» 
AukMvA  Rey  de  los  Godo»,  y  padecie» 
ton  notables  extorsiones  los  Romanos, 
que  las  atribuyeron  á  la  ReU^on  Clu!Ía> 
tiana  loa  isneinigos.deeUai  cgnna  quie- 
nes 
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tics  ,  de  orden  dc  S.  Acwítin,  esaibio  en-  hh»f*f  ^  fi^  ^gtndif  a  aláerh' 
toncos  Orosio  los  •  sl«ce  iibtot  dc  Histo- *  tétt  sMtndi  j     ^^^^ffltiOhm  pfrtgrinM' 

rías ,  que  aprobé  el  Ftpa  átLKSfo^r-  coft  i/.  Vhi  trga  ^ishm  jmnntm  txfei^  siMf 

aetenta  Obispos »  como  paf^co  ^1  Deac-  «km  fymn  tsu  fudm  i  Demho  pt^am, 

tío  expedido  para  este  efe¿n> ;  óiyá'clad-  *  i¡AHtn  «m  ^«l»/.  Esto  es ;  fU  veiád»  i 

tula  es  :  Orasbm  virum  trmdUlabtmm  eeí-  vtrme  ti  rttighs»  jéven  hermano  por  ta  Fí 

laudimm  ,  jñl^  W<lr  neteadrid  ¡Uomms  C^úst  hi¡9  por  U  edad  ,  ^  e&mpreshHero 

IPagaaorum  calummas  ordinavit  miradme  por  la  tUgmdad ,  rmestro  Orosio ,  ir  «íj-f- 
hrtvitatt  eorttexttít.  Esto  es  *: '  Célehramot '  nio  dtsplerío ir  W/*  amurtatiom  y  muf 

«  Oftffitf  jn^ff 0  «/       tritiito  f  porqm  tt-  tstiidioiQ  »  fw  éipthft  w  véu»  a^U  os.  /« 

cr/H^  «»ftfr  wirf '  miioíái  tintív  tat  uh  (Uu  dtl  Stlí»  ,  piva  rtbatir  iat  fdtas  p 

humiat  de  ios  Paganos  ,  y  las  dispstsb  con  ptrjssdifiales  iotrinas  ept€  bieieron  mayor' 

MKtíratíi  hrtveiad. "  ittré^  en  las  almas  de  los  B^édhhs ,  |«r' 

Pot  cornejo  dc  S.  Acos-rm  ,  según  Iss  espadas  de  los  Barhamt  en  '  $m  ener^- 

este  Santo  cuenta  á  Evooto ,  pasó  Olbosio  Este  ,  pues  ,  ba  venido  con  ansia  á 

á  Belén  á  visitar  á  S.  CenÓNiMbí  ¿on  carra  verme  deidi  la  España ,  movido  de  lafa- 

dcl  mismo  &  Acvstin  ,  quien  en  ella  in-  ma  de  que  podría  oír  de  nú  boea  todo 

fbrma  de  esta  suerte  á  S.  Gerónimo  del  quanto  apeteciese  acerca  de  las  materias  de 

mi^o  de  nuestro  Orosio  :  Ecce  venit  ad  que  él  desease  instruirse  :  y  algún  fruto  ba 

9U  teligiosus  juVenis  ,  catholica  pace  ffs-  cogido  de  su  venida  ;  lo  primero  ,  porque  ast 

ttr  ,  Metate  filius  ,  honor e  compresbyter  no~  no  dará  mucho  endito  ¡í  ¡o  qu;  cfga  Je 

rter  Orosius  ,  vigH  ingenio  ,  paratus  elo~  mi  j   h  segando  ,  porque  le  he  enseñado  h 

quio  ,  fiaqrans  sttidio  ,  uille  vas  in  domo  que  he  podido  ;  y  lo  que  no  be  podido  ,  If  hf 

Domini  esse  desiderans  ;  ad  refeilendas  fal-  prevenido  de  quien  lo  podría  aprender  ,  y  le 

tas  pemiciosasque  doctrinas  ,  quae  animas  be  animado  4  que  vaya  a  verte  :  y  babien' 

Hispanorum  multó   infelicius  quarn  eorpora  do  recibido  gustoso  y  obediente  este  consejo, 

barbarieus  gladius  trmidarunt,   Nam  inde  ó  precepto  que  le  di  ,  le  pedí ,  que  quan- 

ad  nos  usque  ab  Oceani  littore  properavit,  do  viniese  de  estar  contigo  para  volver^ 

fama  exeltus  ,  quod  á  me  posset  de  bis  ,  se  á  su  tierra,  pasase  por  aquí.  T  en  vista  de 

quae  scire  vellet  ,  qttidquid  vellet  audtre.  habérmelo  ofrecido ,  estoy  persuadido  á  que 

Ñeque  mJlmn  €ipH  aiwHtm  ná  frnehm.  Dfos  me  ba  proporeionsdc  esta  ocasión  para 

■Prímo  m  ek  nu  nmltnm  fmat  et^Jkni*  que  yo  te  mriba  de  los  atuntos  de  que  qtáer» 

•iDtbiit  ioeui  bominem  puá-  pofi^  i  qnod  me  fnstmyat  i  pnes  andaba  yo  bnieand»  st^-- 

emUm  mn  potui  ,  undi  distm  potset  ad*  geto  que  enviarte ,  y  no  se  me  presentaba  /»- 

'MiMiHf ,  atfñe  nt  H  ád  te  irar  ,  bortaiém  fílmente  quien  fiiese  á  pvposito ,  asi  por  U 

mm.        in  te  con^hm»  vd  proHiphm  fidúídai  en  laexeenebnj  emo  por  la  prm- 

eñemn  cmn  libenter  et  obedienter-  aeeipereff  tltud  en  el  obedecer ,  y  por  la  práctica  m 

regavl  eum  nt  abs  te  venlens  t  per  nos  ad  el  viajar  :  mas  luego  que  experimenté  á 

fr^nmesn>et,  Qtum  ejns  toUkitatímkm  ta»  jSwn  ,  m  mr  qnedS  dssdn  dffsna  om 

tenrns ,  occasionem  mihl  eredldi  i  Domino  que  este  mismo  era  qual  yo  le  suplicaba  i 

oss*  coneestam ,  qui  tibí  seriberem  de  bis  Dios, 

quae  per  te  scire  ei^io.  Quatr^am  enim  En  vista  de  estacart&de  S.  AgístiíT, 

fMMS  ad  tt  mitterem  ,  nec  mihl  faeile  at»  es  por  demás  el  recomendar  el  mécito  de 

nues- 
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iHKstfo  Ilnstfe  Espofiol  Pawio  Oiouo  5  poli  y  de  Mmdejar ,  ett  n»  Disertacionti 

poique  en  breve»  clattsiiktt  fecopiló  Sam  SátHMfkáii  ftt  «/  Iompt      /o/  /vi//;^#0i 

AcvSTiM  quantD  tUxem  de  su  Utetatofa  h^ans  imitrá  Uijuehmt  modtmoj  ,  iia* 

y  singulafcs  ptendas  Casiodom)  y  Jvam  prasas  en  Ztragexs  en  1 67 1  ,  ciafsmd» 

&kisbesicns8,GasAobon,  JvanGbisoNi  en  U  disertación  4*  cap^  i*  <ie  los  crro- 

KoiBRTO  Bblaimino  y  ottosi  cayos  tes»  res  que  contiene  el  filso  Ck/mle»»  de 

límonios  zecoigidi  Siotniro  HAiñocAitp*  Punto «  en  el  que  .^ualnienté  se  lee  Iuk 

ypuso.ol  principio  de  la  ediíoídn  de  los  bet  «ido  k  dudad  de  t^rrágmuk  pitdadc 

t»fhH  ié  Oaouo  de  que  ct  cnidó. ,  Oaoiió «  Intenta  (Kobat ,  que  éste  nadó 

One  nnístró  esclarecido  £spa£ol  «n  Jln^A  i  alegando  para  esc^  las  raco- 

Qaosu»  üie  natural  de  la  dudad  de  TVr-  ne8:que  pasó  á  stt:  BXtíktiu  Mtiffia  Doif 

n^00«ut  la  di^dattmeote  él  P.  lenum  Nicolás  Antonio  ,  lib.     c^.  i* ,  y 

Labbs  en  su  disemdon  De-Strí^orlha  que  se  copiarán  aquí»  tmnadatála  letra 

Eeclesiastidst  fundado  encstaespcesion  del  del  mismo  IsAdta  para  satis&cdon  de  los 

mismo  Orosio  ,  que  se  lee  en  el  CSp*  2  i-  etodicos. 

dd  libro  7"  de  bs  H'utoriét ,  oon  moti-  *'£a  el  Cmmnitwio  6  .ComuitacioH 

?o  de  referir  las  extorsiones ,  que  per-  (dke  IbaSez)  que  escribió  Paui  o  Oro- 

aiitió  Dios  padeciesen  los  Romanoí  con  sto  de  los  errores  de  los  PrUeÜUaútttu  Y 

h  Improvisa  irrupción  de  las  Naciones  Origenistas ,  dirigida  á  S.  Agcstin  ,  acoN 

Septentrionales  en  todo  el  Territorio  de  dándole  como  paso  á  verle  ,  le  dice  :  Dum 

su  vasto  dominio  :  Extaat  adhuc  (  dice  comidero  qualiter  ar.mfi  rit  qttod  buc  ve- 

Ov.osuí)  pfr  diverjas  Provincias  in  magna*  nirem  ,  íi^^mico  r;ír  ■ccnlrcm  >  sine  z'f>¡unt 

rinn  urhium  rainif  parvae  et  pauprres  aedeSy  tote ,  sine  ntcessitate  ,  sinc  comensu  de  pa- 

í'tgna  miscriarum  ,  et  nominutn  indicia  ser'  tria,  egressuí  sum  ,  occttlta  quadam  vi  actufy 

vanteí  :  ex  quibut  nos  quoque  in  Híspanla  dotlec  in  istias  terrae  litus  allatus  sum.  Es* 

Tsrraeonem  nostram  ad  contolationem  mi"  to  £$  :  Qiiando  consigo  como  ba  sido  el 

leriae  recentis  ostendiinus.  Estoes:  Existen  haber  venido  yo  aquí,  eonoTxo  el  fin  par  a 

íodjz!Ía  por  diversas  Provincias  entre  las  que  vine  :   saii  de  mi  patria  sin  voluntad, 

ruinas  de  las  ¿rondes  ciudades  peqsseños  y  sin  necesidad  ,  sin  determinación  ,  movido 

pobres  edificios  ,  que  tmttrvM  Ims  s^álts  Ji  tkftet  Jmtftut  MHit»  ,  htta  que  ¡legué  A 

i  mtmoríM     ist  MÚstrUt ,  /  íar  íbÍMos  aportár  i  ntñ  títfF»,  Donde  llanamente 

ie  Ut  mmhtt :  ir  Í9s  fttdts  W9tm  mw*  confiesa,  que  pasd  á  Jfrket  desde  su  pátria 

lUfitíMmsUiahinttnBtp^ÁiiMstréTéuñ'  en biísca  de  S.  Acostin :  siendo  na  jdven 

régané  pará  ttmmda  de  lé  áisgrmU  fm  como  asegura  este  Santo  Doctor  ^cn  sa 

ayw/nMwrmmf.  eactará  £vodio  ,  por  b  que  se  conoce  na 

Del  mismo  modo  que  Lahs  simia-  podo  baber  salido  Oaono  de  Téurs^omt, 

ron  acerca  de  la  patria  de  Oaosio  /  enr  pues  le  dice :  Otttuhmmfi^pi  titfiudtm 

tte  otros  y  MAamao  Sicoto  en  su  Obra  thiiMtUnti  Pnéjit&l  Oro^  ^  fK^iá^m» 

De  laMáihMs  Wspemlae,  Ub.  6'  De  virU  A  mltím^Wspmla,  Ueti  ,  ab  oetídentaii 

ioftrhÁ  lUmstrOm  ,  y  Jvan  na  Gaona  Ikwe ,  eoh  smttánim  nrípm^mtm  'ái'im 

al  principio  del  XUftiMM%iebm  Í4  Éipé-  hfiéKmmim  sdoen»  ,  máne^e  imA^.  £sid 

#4$  pero  d  docto  D.  Gastm  IsAfez-  01  es  :  lE»     ipieriék perder  U  oeasim-dem 

Sbuovia  y  Pbmlta  ,  Marques  de  i%r»>  td  Qml9  Preá^fkn  ntldád$áslm  \  '-ftu 
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vfno  i  visítafme  de  ¡de  Éspaña  ^  6  la  Costa 
oeeidental ,  entendido  solamente  del  zeh  por 
¡a  Stgfsda  EscrHura.  Cuyos  tc'rniinos  de 
ninguna  mancm  se  pueden  entender  de 
Ti%rr^^<ma  ,  á  quien  baña  el  Mediterráneo 
por  el  Mediodía  ,  hallándose  entre  las  mas 
inmediatas  ciudades  á  Africa  que  tiene 
EspaÜa  ;  siendo  también  constante  saU(5 
Orosio  por  él  Occano  ,  scgun  asegura  el 
mismo  S.  Agustín,  dando  cuenta  á  S\s 
Gerónimo,  en  la  carta  2  8  ,  de  su  jornada, 
y  de  como  habla  partido  de  Esp:iña ,  j.ña- 
diendo  :  Inde  ad  nos  usque  ab  Oeeani  litare 
froperavit.  £sto  es  :  De  allí  desde  U  rí^ 
bera  del  Ocean»  vh»  ^rtJUfsdmimih  kut» 
donde  yo  estság*  De  que  infiere  D.  F]iXnci$< 
00  Pahoxa  ,  HbMr.  Bektitátíta  di  EspaMaf 
•Tomo  I*  cent.  5*  cap.  9*  ,  la  imposib^ 
lidad  que  hay  pan  tenerle  por  Cstdin  i 
y  asi  escdbe ,  habiendo  copiado  d  tesd* 
monlo  de  Acvstin  :  De  h  ptal  niÍ90- 
Umattt  ié  ntlff  m  ser  PshIo  Oroth  de 
Tarré^uu  'f  sBaték  ée  eitnt  TjnvQ»- 
M  «»  /4  rSheiFñ  del  máf  Mt^enmf  f.  f. 
m  in^iádd  Oeem»  ,  reifeeto  de  ia  eimkul 
de  Semtem  J^kd^  daaie  estiké  S,  jígtuti» 
fmmd»  ÉterHié  «fw/Ur  earku  i  m  eefmede 
decir  Térrmoné  h  tdtíme  de  BtfdÉ^s ,  mht 
es  lo  primen,  y  mpeeto  i*  á^tílhs  ptrU 
de  Africa  donde  S.  ^utín  estaba ,  h  ukh*. 
me  de  España  es  Portugal  y  GalUia.^ 

Después  de  habec  probado  de  esta 
ilieite  el  ciudo  Ibaxbe  se  SecovIa.^  Mar» 
ques  de  Monde  jar  ,  no  ser  Tarragona  la- 
pátria  de  Orosio  ,  pasa  á  demostrar  lo  fue 
la  ciudad  de  Braga  en  el  Rcyno  de  Poi*- 
tugal  i  y  para  su  prueba  produce  este  tes- 
timonio del  mismo  Orosio  en  la  prefa- 
ción del  dicho  Cfímnovitorto  :    Tune  dúo 
eives  rml  Avittís  ,  ct  .í//jví  .-Ujhus  c:tm  jam 
tam  turpem  confusiontrn  ,  et  per  se  ips.xm 
veritas  sola  nudiret ,  peregrina  petierunt. 
Nam  umu  Hierosoíymam  ,  alíus  Romam 


profectus  est.  Esto  es  :  Entonces  los  dos 
conciudadanos  mhs  ,  tmo  y  otro  Avito  ,  áf#» 
pues  que  la  misma  verdad  por  i  i  sola  ¿tí/- 
vaneció  tan  torpe  confusión  ,  empezaron  i 
•viajar  pues  el  uno  fue  á  jerusaJen  y  el 
otro  á  Roma.  Al  primero  le  hizo  cele- 
bre la  fortuna  de  estar  en  aquella  Santa 
Ciudad  al  tiempo  en  que  se  descubrió  ca 
ella  el  cuerpo  de  S.  Bsrr.vAN  Protomar- 
tir  ;  y  asi  escribió  en  Latin  el  milagro- 
so suceso  de  su  Í!v,  j;kí:  n  ,  de  la  luaocra 
que  le  refirió  en  Griego  Luciano  j  co-i 
mo  lo  asegura  de  ambos  Idacio  ,  Obls,- 
po  de  Lamego  ,  Español  y  Escritor  d«;l 
mismo  siglo  ,  afirmando  que  Aviro  era 
Pieabircco.de  la  dudad  de  Brs^a.  Estas 
son  lav  ;Voces  am  que  lo'  ttquesa  Ioacio 
al  fin  de  ios  Faites  eeMtdsw :  PermMt- 
ten  de  etie  úmtíú  det.  em»  dH  seknH^ 
Fffeetóen  IrneUm ,  y  dt  S,  Auite  PreM- 
tero  de  Braga  ,  residente  entornes  m  Jer^ 
sideñ. 

*'Qtte  Avrro  fiiese  natural  de  la  du- 
dad de  Anyis  iprerigae  el  cltade  IsaSsz) 
se  compradM  dd  testímoiiio  de  Idacio, 
en  que ,  cooio  vimos ,  le  llama  Preskkir» 
Braemvnie  *  y  de  una  carca  saya  escAta 
á  Baloonio  Obi^  *  y  ^  <odo  d  Clcto 
y  Pueblo  de  ia  Iglesia,  de  Br^a  f  xeniá- 
tiáidolcs  con  d  mismo  Pavlo  Oaosio, 
qiie  se  .  ludió  en  Jerm^em  quando  pore- 
dexoo  las  reliquias  dé  S.  Estbvan,  pane 
de  estas  reliquias ;  y  en  ia  carta  lesdicCr 
según  advierte  Padilla  :  Que  eetá  derra- 
mando siemfre  nmebas  lagrimas  en  eOet 
Itigaret  sagrados  por  el  trabajo  de  nuestra 
fátria  i  rogando  á  nueOro  SeMor,  f  w  w  lu 
enviado  esta  tribsdaeioH  ,  que  os  restknf» 
la  libertad  ,  6  dé  mansedumbre  á  los  qm 
ba  permitido  que  os  privasen  de  ella  :  y  pa- 
sando a  referir  la  soledad  y  desconsuelo 
que  le  causaba  su  ausencia  ,  aííade,  que 
le  duió  el  sentimiento  batía  pte  m  Mut* 

di- 
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Mshm  hijo  y  Comprtshltm  Oroih  Jiu  m*    menor  moa  Je  su  contenido. 
viada  i  tstas  partes  por  ht  Obispos  i*  Una  de  las  Obras  ¿c  Oroíto  e¿ 

•jifrka ,  cuj/o  esrHh  f  nmmáo  m  tmevó  la  Historia  que  escribió  en  siete  libros, 
té  fnJttuU  dt  ^ívmtm.'*  en  lot  quales  hace  mención  de  todas  las 

''No  parece  den  duda  el  testimonio   calamidades,  trabajos  y  desgracias  que 
pcecedente  poia  asegunr,  fue  el  Avito   padeció  el  linage  hiimaoo  desde  la  ccca- 
iqne  le  produce  el  mismo  que  UamaOfto*   don  dd  mundo  hastt  el  tiempo  en  que 
no  vedno  de  su  propio  lugar  t  asi  como   á  escribía.  A  esta  Wsioria  dieron  los 
te  convence  también  por  el ,  eran  entrai»   antiguos ,  seg^n  previene  ÁNoaBS  Scoto^ 
bos  naturales  de  Brs^s ,  si  con  la  presen-  en  el  Pcdlogo  de  la  edición  que  de  ella 
cía  de  Oaono  asegura  se  le  renovó  la  hizo  en  MsffmcU  Ptáro  CMhio  tñ  el  aSo 
taenoxla  de  todos  sus  ciudadanos  »  sin    i   z  5  ,  este  título  :  OrmeHa  mtmdi  i  poc 
cuyo  reparo  ,  solo  por  la  circunstancia  d  qual ,  con  la  antocidad  de  Pighio 
de  haber  enviado  con  ií  las  reliquias  de  Hermlg  Prodhh ,  leyó  OnbestFá  el  dtado 
S.  EsTEVAN  f  le  pacecia  á  Padilla  se  infi^  Scoto  »  por  respeto  al  contenido  de  la 
tía  stt  naturalcEa ,  pues  escribe  Tom.  i*   misnla  Obra,  y  á  la  explicadon  que  dá 
cent.  5'  cap.  9"  :  El  haber  enviado  Avito   de  4t^  voe  Jrtrto  Lifsio  en  nubi/íttsiro 
Presbítero  las  reliquias  dt  S.  Estevan  á    cap,*  14,,  y  á  la  dc  Jviio  PoLLox  en  d 
Maitonhj  Obispo  do  Braga ,  con  Paulo  Oro^   Onomastkon  lib.  4°  cap.  1  9. 
no  y  dad  entender  ser  Podo  Qrosio  ttattsr-         Tiatando  de  esta  Historia  Geraido 
ral  de  aquella  tierra.  Con  que  queda  has-    Juan  Voss|0)  en  el  libro  2°  De  Historhis 
tant emente  comprobada  la  opinión  de  Fr.    ¡atinis  cap.  1  4 ,  dice  haberla  c'l  visto  ci- 
Bemardo  de  Braga ,  Fr.  Prudencio  de  San^   tada  Uamuita ,  asi  por  Vicente  Bello-» 
doval  y  Fr.  Gerónimo  Román  ,  Fr.  Juan    vaccnse  ,  como  por  Trithemio  ,  Gesnkx 
Márquez.  ,  D.  Francisco  de  Padilla  ,  Fr.    Ro  y  otros  varios  5  y  añade ,  que  hablan-' 
Bernardo  Brito  ,  D.  Rodrigo  de  Acuña  ,    ¿o  Baleo  ,  en   la  Cent.  I  I  Cap.  t  6  ,  dc 
Fr.  Antonio  de  la  Purificación  ,  y  Jorge    ALFariDo  el  grande  ,  Rey  doctísimo  dc 
Car  doto  ,  que  defienden  fue  Paulo  Oroiio    Inglaten,  lIícc,  que  este  Hijrmestam  Paw 
natural  de  Braga  ,  según  se  induce  de  tan-    ¡i  Orosii  in  iinguam  Anglisam  rramtuiisje, 
tos  testimonios  antiguos  5  y  no  de  Tarragona,    Esto  es  :  T raduxo  en   lengua  Liglesa  ¡A 
€omo  creyeron  los  modernos  ,  á  quien  siguió    Hormesta  di  l\iul¡j  Oros  ¡o  :  y  sobre  esto 
el  que  lo  introdttxo  en  Dextro."  Hasta   discurre,  que  la  voz Homí/íj  es  un  vo- 
aquí  el  erudito  Iba^iz  db  Sboovia  :  con-  cabio  corrompido,  compuesto  de  estos  dos 
ita  cuyo  dictamen  sohie  la  patria  de  UmbummisirU,  con  los  quales,  por  no 
O&osio  escribió  D.  Pablo  Ignacio  db  estar  escritos  en  los  MSS.  antiguos  con 
Dalmaies  una  liit$rtMkn  tístoriea ,  que  codas  sos  letras ,  quedó  formada  la  voe 
<Uó  ¿luzen  Üm/MMenelaño  de  1701,  Hermtta  i  Indinándose  á  que  d  títu- 
'defendiendo ,  que  la  dudad  de  Tarragona   Iq  ,de  esta  C^ra.de  Oaosto  debe  ser :  D» 
ine  la  patria  dd  insigne  Oaosto.  hmAnim  mktria ;  por .  hallarse  en  ella  It 

£$ca  DlMfAfciMide  Daluases,  aun;'  notída  de  quantas  han  experimentado  los 
que  por  su  emdidon  es  muy  afvcdable»  hombres  desde  la,  creadon  del  Universo, 
«s  bastante  común  por  ser        moderna)        El  sáblo  Sioebeeto  Haveecamp  ,  en 
por  loljue  no  nos  detenemos  á  dar  j>or  d  Prólogo  de  la  edldon'  que  di  publicó 
Tm,IL  Hh  dc 
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úc  esta  Waorla  de  Otoño  ,  dando  tkzon 
de  los  MSS.  que  paia  ella  tüVo  presentes, 
tefiere  ,  que  en  uno  de  los  cinco  que  se 
le  fianqiieaton  de  U  Kblloteca  de  Lrf 
ie9  ,  esalco  en  d  afio  de  i  4^ 3  9  e»^ 
tá  Intitulada  esta  Historia  HmhtOra 
mmdí  i  en  otro  déla  misma  Biblioteca» 
esaito  por  Edvakoo  db  Novongio  ,  Oiv- 
tU  ii  dMm  a  wtsitih  amiqtionim  Iñri 
septem :  en  otio,  en  que  también  se  leen 
los  libros  de  Jostino  ,  Or^/il  Ukrí  tUsto- 
rianm  ii  Ormeité  tmmdi  s  y  en  el  otio, 
PmíÍ  Oroíil  Pftíhptri  Hhfan}  »  de  totíat 
tmmdi  tdsi^«tíbml)htffrhmtt\  pero  des- 
preciando d  todos  estos  títolot  atbitn- 
ríos,  que  los  copiantes  han  puesto  en  los 
Cddices  MSS.  á  la  HiaorU  di  Oaoito  i 
previene  en  una  de  sus  Notas,  que  d  lo* 
gitimo  título  de  esu  Obra  es :  Pmdi  Orotü 
VrtAytm  Wspáid  ^  Hbtvrtáru»  (íbrii 
s^onae  lee  en  un  M5.  muy  antiguo  de 
la  Biblioteca  de  la  Iglesia  Metropolita- 
na dt  CMa  ,  en  otros  varios  MSS.  de 
la  de  Uydm  de  Igual  ó  de  mayor  anti- 
güedad, en  un  MS.  de  la  de  Iftirf ,  y  cn 
¿tro  que  fue  de  Peritonlo. 

Mas  equivocado  está  el  tirulo  de  esta 
Obra  de  Orosio  en  un  MS.  de  la  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial  ,  cn  4° ,  escrito  cn 
pergamino,  de  letra  del  siglo  XV,  con  los 
títulos  de  los  libros  y  capirulos  de  encar- 
nado, y  las  iniciales  iluminadas,  y  algunas 
de  oro,  que  esrá  cn  ilj.  M.  2  5  ,  y  dice  así: 
Inciptt  líber  OrosH  de  situ  srbis  terrarum. 
Extracta  ex  libro  bormeste  mandi  eiusdem 
Orosii :  siendo  así ,  que  este  M¿.  cn  todo 
conviene  con  los  impresos. 

Por  C-.1.1  Ilistúriu  advirtió  ScALiüERO, 
que  Orosio  carecía  del  conocimiento  de 
la  lengua  griega  ;  y  echó  de  ver  cn  ella 
varios  anacronismos  ,  que  e'l  emendó  en 
las  Notas  que  puso  á  la  Obra  de  £use- 
ito  s  ademas  de  que  cn  algunos  puntos 


ESPAÑOLES. 

históricos  se  dexó  llevar  Orosio  dema- 
siadamente  de  las  opiniones  comunes; 
como  quando  refiere  en  el  libro  7%  que 
Tnsaio  dió  la  muerte  i  Daoso  con  ve* 
neno  i  opinión  vulgar  en  aquel  tiempo^ 
y  que  Tactto  evidencia  ser  iálsa  en  e|. 
lib.  4*  de  sus  ^duaht  •  por  loqual,  a$i 
este  Bsaitor  como  su  Comentador  Jvsrd 
Limo ,  con  el  Cardenal  Bakonio  ,  aun- 
que hablan  con  estimación  de  esta  Wst»^ 
ría  de  Ottosio ,  desaprueban  la  demasiada 
aeduUdad  de  este  Escritor  en  dertoi 
puntos }  y  por  eso  dlxo  CASAutoN  Bxi^ 
dt.  I .  dd  Affargtmm  Aimd,  att.  xa,  de^ 
Ibndiendoá  Oaosio  :  OiUf/wM,  tte^mnU^ 
i»  bm  ur^tort  desffiMt  ,  kríftmtim 
id'/flfMl  ^hmm  H  %Jk  Umm  Dtl 
mtm  n  ti  injurlae  faettiMit  h$  fj/üaif  trt* 
dituUs  fcstulaverinuu  i  non  ieertmt  viri 
praettmthsM  <,  quorum  exempio  /¡mMmé 
numm»  I  ratíomr  validistmae ,  quibus  sam* 
etum  vlrm»  T«j)(¡»etA¿«A  it  injurim  tn* 
dtditath  reum  peragamut.    Esto  es  :  A 
Otwio  ,  de  quien  este  Escritor  toma  muebas 
nsMi  Escritor  por  otra  parte  el  mejor  f 
lleno  del  zelo  de  la  Casa  del  Señor  ,  si  U 
mÉuamos  de  la  facilidad  de  creer  semejanttt 
cosas  ,  no  faltarán  sugetos  excdent'ísintos , 
con  cuyo  fXfn?p!o  d'frndámos  su  hecho  ;  f 
también  se  hallaran  razones  so¡id¡r'nf.ís  cort 
que  al  santo  varón  le  acusemos  de  sugeto  dé 
libera  fe  ,  y  afrentosa  eredtiüdad. 

De  esta  Obra  de  Orosio  ,  que  tif 
todos  tiempos  ha  merecido  la  aceptación 
de  los  doctos ,  se  han  hecho  varias  edi- 
ciones :  la  mas  antigua,  cn  sentir  de  Sige- 
BERTo  Havlrcamp  ,  es  la  que  el  tuvo 
presente  ,  y  en  que  no  está  expresado  el 
lugar  ni  el  año  de  Ll  iiiipresion  ,  ni  se  da 
noticia  del  Impresor  :  pero  tu:ie  en  el  iiiat- 
gende  la  primera  hoja  esta  Nota  con  letras 
grandes  :  Scias,  velim ,  humanissime  Lector^ 
Aentam  Vuípem  Vicentinum  Priorem  Sanetof 
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Ow/r,  adjmtmv  ¿Mraiíio  BríxUmi^  IBtio- 
flár  PmdiOrMUqugt  mtthutihit  boc  CMÜcé, 

en  la  última  se  lee : 

JtM^miuem  PahHIíu  Eput  Vhtntímuht 

D.  Orosium, 
Ut      fHtilus  margín*  ht  primo  ¿9teii 

Orosio  nomen  mibi  tti, 
^Ararttmm  quidquld  errorisfiéh: 

Exemit  Aeneas  miki 
\¿U¡ifue  tMfrimtndum  tradidit  non  alterl^ 

Hermanne ,  quam  soli  tibí  j 
nomen  bujus  art'n ,  et  decus : 

"tu  se  que  laut  Colmiae 
Quod  ti  situm  Orbis,slqut;  nostra  ad  teinforOf 

Ab  Orb'is  ipsj  origine  , 
Qtusquam  tumtdtm  beilaque  et  cardes  velitj 

Cladesque  nosse  ,  me  iegat. 
Por  las  qualcs  Notas  consta  ,  que  el 
Corrector  de  este  libro  fiie  Eneas  Vol- 
ees Vic  e:,  i  tNU  ,  y  que  ci  publicador 
de  el  fue  Her%ianm  Colokiense  ,  nom- 
brado asi  por  ivÍAíTTAiRE  ,  por  ser  na- 
tural de  Colonia  ,  y  con  el  apellido 
Levitafts  y  el  de  Liecbteiiutein  ,  por 
afanion  al  lugar  en  donde  fíáúÁ'.  Este 
primer  pubUcadoi  de  los  Escritos,  de  Oao* 
no  no  exercid  el  arte  de  Impresor  en  sn 
fMCria  ,  ni  en  algana  parte  de  jÜtmMai; 
atad  solamente  eh  los  iug^-de  ñ^Ja , 
^¡ut  eoEpcesa  Migvhl  MArrrAUtB'  en  la 
p^tna  »  S4  de  los  Jbulet  Ijf^gráfint  y 
quién  describe  así  esta  primera  edición  de 
yi  W/ttfríá  de  -OftOtto  1  JáieM  Vuí^s 

'iMiFmh  Brbekmi  Piuli  0nt»  inst9risi 
taaigamHy  qtuu  Sktnummá  fJeibtetutHm' 
ty^t  mandavit  y  amto  tomen  non  indicato) 
de  que  se  infició  haberse  equivocado 
'JoAK  ALBfiRTO  Pabricio  ch  dccIr ,  en  el 
cap.  3"  del  lib.  4*  dfrU  Latinoj 
que  la  edición  roas  antigua  de  la  Histo- 
ria de  Okosió  es  la  de  BatÜta ,  emen- 


^  O  V. 

dada  por  uncSeitd  Bmi^  '¡É  Impresa  pot 
uno  que  tenia  el  nombre  de  Leoncio , 
mocho  ante»  del  fin  del  siglo  XV,  la  qual 
cotejada  potDamiel  Ctsaít  con  unCódice 
M&  de  Ghubrs  ,  existía  en  poder  de  sil 
hermano  Jvan  Cibmé  ,  como  se  left  en 
el  Alft  «f /jtlr»  de  este  Escritor  ,  parte  3* 
pag.  i6j  y  sig*  i  qoe  se  relnite. 

Asimismo  da  razón  el  dtado  MAti^^ 
tAiaa  de  otra  edición  de  la  IBitvrié 
de  Oaosio  hecha  en  Aux ,  en  caracteres 
Alemanes  Góticos ,  por  Juan  Schuszier  en 
el  año  1 470  ;  en  la  qual  antes  del  Pró- 
logo de  Orosio  se  lee  esta  Nota  :  PauJi 
Horosii  H'tstoriograph'f  ,  dhripttil  SancH 
Augustini  Episcopí  ,  v  .'r/  ¡i:; pañi  e¡oquen~ 
tissiml  advirsum  Chriiiiani  nimlnit  qut- 
ruios  Prologas  in  libros  ¡eptem :  y  en  el 
fin  del  libro  :  Beati  Pjuli  Horosii  Prt' 
sbyteri  Xptani  no'is  queruJos  libri  nume* 
ro  septtm  finitm  ftlicittr  ,  fer  Johan-' 
nem  ScbuszJer  Jhrentisiimae  Urbis  Au- 
gustae  concivem  impresii.  Anno  d  Partu>' 
Virgimt  M»riat  sahtffin  w^hsimó  qua" 
dfigenttíbm  it  ■  septuageihÉt.  Órtktr  Jth» 

'  '  '  Eehiiprlmidse  eüá  Obca  détMosioi 
CfiWmtU^  'ikUbUu»  S«0í¿  etiel  año 
S48)»  (ionesta  advertencia*  ' al 'fin  del 
Tonío  :  Pá0ti^Úiw¡ir'vM  tíai^timí  j  éá 
Jbmtiém  AáipMhmm  SfSte^^ut  tt-  Doeh^ 
rtm  taehnbm^iiklf't  Hftind  Mt  i^thití  fitíi. 
fy^isd  VfíUtÜí  f  cpera  et  fxptnsit  Octs^ 
úiáttí^  Smi  MMHenth  (  esto  es  ,  natu- 
ral de  .Mmám  t  cérea  de  /2^4irV' donde  se 
coronaban  los  Reye^  Long^ntáiii  ),  Am» 
A  Hcamatione  Domini  M.CCCCX!,  dit  XUí 
mensis  OctobrU,  iUffkme  Dearim  ÁÉ^nsth 
n»  Barbadieo. 

Desde  este  tiempo  se  han  hecho  otras 
variás  ediciones  de  los  siete  libros  de  la 
Historia  de  Orosio  :   en  Paris  los  dio  á 
loa  Juan.SOfbier  cñ  el  año  i  5  10 ,  7  los 
Hh  a.  re- 
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reimprimió  en  la  misma  ciudad  Jiun  Pe- 
ttt  en  la  Imprenta  de  Pedro  Vidoueo,  de 
cuya  edición  cuidó  Sebastian  AUngin. 

En  OflorÚA  se  publicó  eti  el  año 
1525;  y  en  esta  edición  tuvo  mucha 
parte  GtKAKuo  BoLiuiM^t  ,  Je  ¿juicn  es 
el  Prólogo  :  imprimió  este  libro  Eucbario 
Cervicono ,  y  costeó  la  edición  M.  Godo- 
íREDO  HvDORPio ,  ó  Hittorpio,  como  se  loe 
al  principio  de  U  om  tdidon  ,  que  el 
costeó,  también  de  CbJMitf  del  a8o  1542» 
¡nipcesa  por  Ga^aif  Gennepéo  ,  y  de  que 
cuidó  JtfAN  Cesamo*  La  prímeia  deestu 
dos  ediciones  es  conocida  por  la  Bolmiiir 
gianat  Y  la  segunda  por  la  Hittmylma. 

F&AMCtsco  Fabuuo  Maxcooukak 
üie  el  primero  qfnc  puso  Notas  ila  A//< 
t^-ig  de  O&oiio  i  de  la  qual  hizo  tres. 
oUdoMSt  ^  ^  ^  1 55 X  ,  en  et 
ide  157}  otra ,  y  la  terceca  en  el  de 
ifZt.  Treinta  años  después  publiod. 
esta  misma  Obra  Amoiubs  Scoto  i  y  tíni- 
camente añadió  en  su  edición  á  las  Notas 
de  Fabricio  M.ARCODCRAN  unas  Excerptas 
tomadas  de  las  observaciones  de  Luis 
Lavcio.  Ademas  de  es^  edición ,  citada 
por  SroERERTO  ,  se  hijeo. Qtn  tuMogututa 
en  8"  en  el  año  i  i  5  ,  <:on  este  título : 
Pault  Orosii  Presbyter'i  HhpanI  adversíts 
Paganos  Hlstoriarum  libri  septem.  VetU' 
itorum  librorttm  anxHio  a  mendis  v'mditatff 
tt  Annotatlonibui  uiriusqtu  linguae  hUto- 
ritii  iilustrati  optra  tt  stndh  Fratu.  Fa- 
hricií  Mareodurani,  Additae  nmc  demum 
LudovUi  LtutU  Notae  et  R.  P.  Anéreae. 
Sebotti  e  SocletAte  Jesu  sacerdotis  rtcensio. 
Quibuí  etiam  acctuit  ejusdtm  Orosii  Apoh- 
geticus  contra  Pelagium  de  arbitrii  iiber- 
$ate.  Magmitíée,  Sumpübus  Pttri  CboUni,. 

De  esta  Apología  de  Otoilo  connca 
PsiAGto  sobre  el  /jlr«  dpf^Hs ,  dlcip  Gs- 
i^iiDo  Ji}iVN  Vomo  en  el  cap.  4°  del 


bro  2°  de  TUstoricis  Litinií ,  que  cs  Obra 
legitima  de  ürosio  :  pero  advierte,  que 
en  la  edición  de  Colonia  de  1572,  emen- 
dada por  Francisco  Fabricio  ,  c  impresa 
por  Materno  Cbolino  ,  se  leen  como  parre 
de  dicha  Apología  siete  hojas  enteras ,  y 
parte  de  otra  ,  que  deben  separarse  de 
eUa ,  porque  quanto  se  lee  en  ellas 
desde  la  clausula  ,  bañe  mt  Uittmimem 
¡egis  argiuntht  Mt  fr^tf  104,  put  fer^ 
peram  fiunt ,  tor^ugtata^  ai  grgtUm  Do-z 
mM  mUermth  i  hasta  estas  palabras  s 
jiait  Ap9stoluí  ait:  mtmftdd  dteet  figmett- 
tmn  ti  pd  tt  faxit »  ftíi  me  fiaxuei  sie  ? 
está  copiado  de  la  Obra  de  S.  Acúntti 
De  natw^étt  ff'OtU^  desde  d  cap.  3*  has* 
t^  el  19,  Cste  es  el  sentir  de  Vosmoí 
pcrp  coionp  no  he  visto  la  edición  que 
fita»  no  he  podido  hacer  el  cotejo  cor- 
respondiente para  la  averí^adon  de.«stfr 
punto :  lo  cierto  es )  q^ie  ni  en  la  edi- 
ción df  OMi  del  aoo  1^x5»  de  que- 
ya  se  lia  dado  notichi,  ni  en  la  úñLefim 
de  1738,  de  que  se  tratará  después, 
se  encuentxau  tales  capítulos  de  la  Obi» 
de  S.  AcvsitN  ]  antes  bien  el  contexto  de 
la  Apología  es  todo  uniforme  ,  y  00  se 
echa  de  ver  en  eUa  iwerdon  alguna  de: 
Obra  agena. 

Ademas  de  las  ediciones  de  la  Híite*. 
ris  de  ürosio,  ya  referidas,  se  han  pu-. 
blicado  otras  varias.  Don  Kicoías  An- 
tonio cita  en  la  pag.  i  8  i  del  lib,  3°  de 
su  Blbl,  aet.  k  edición  de  P,ir:s  del  año 
1534,  hecha  por  jum  Pítit ,  y  \i  de 
Pedro  V}dové9i  publicada  también  en  Pan. 
ris  en  1  5  5  4  i  que  a^o  será  la  emen-. 
dada  por  Sjlbastian  Mengin  ,  y  citada 
por  SioEBtRTo  Havhrcamlp,  sin  nota  del 
aüo  en  que  se  íraptimió.  Jlan  Alberto 
Fabrkio,  en  el  lib.  4"  de  hi  B^bí.  Ut. 
cap.  3",  hace  mención  de  una  edición 
d«  O«0$(Q.  hecha  jtn.  Coívma  ,  en  8" ,  ¿a 
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I5  3<í,  corregida  por  Juan  Cesario  ;  y  rao  el  Libro  ínrituhdo :  OrosU  A^logU 

otra  asimismo  ácColon'u  impresa  por  Gas-  sive  de  Arbhrü  libértate  contra,  Pelagiamr. 

par  Genntpéoy  en  8",  en  el  ano  i  5  74>  por  iubcrlo  cxecutado  asi  Faericio  en  las 

con  las  Notas  de  Francisco  Fabricio  ediciones  de  que  el  cuidó,  y  por  ser  un 

Marcoduran.  Léese  tioibicn  csra  obra  insigne  monumento  de  aquel  tiempo;  pues 

de  Orosio  en  las  ediciones  de  la  Bibliot.  en  c'l  se  contienen  algunos  pequeños  resí- 

de  los  PP.  y  en  la  Historia  Cbrutiana  de  dúos  de  los  Escritos  dc  P£lagio  »  quc 

¡os  PP.  antiguos  de  Renato  Lorenzo  de  ya  no  existen. 

lA  Barre  ,  impresa  en  folio  en  París  en  Dc  los  siete  libros  de  la  Historia  4t 

el  año  1 5  5i  3  i  y  en  el  Tom.  3°  dc  la^  Hu-  Orosio  se  han  hecho  varias  I  raduecioncs 

túrí^t  de  Joan  Fslipe  Vorburcico,  Obla  en  distintos  idiomas.  Juan  Alberto  Fa- 

daák  áltiz  en  Ftsmfürt  ,en  1^50,  en  bricio  cita  la  Alemana  de  Gerónimo 

íbUo.  BoNER  ,  impresa  en  Francfort,  en  folio ^ 

EncM  codas  las  edldones  de  los  en  los  años  1576  yi58i.  La  Fjcan- 

llete  libros  de  la  HUtoría  di  Paulo  Cao-  cesa  de  Feúra  ta  Noia »  publicada  en 

no  ,  es  sin  duda  la  mas  aptedable  la.  rir»  también  en  folio,  en  x  5  %6,  la  ltap 

qiie  se  publicó  en  Igfdm  y  en  el  año  llana  de  M.  A.  BoNAcctvou»  impcesa 

1 738,  COA  este  título :  PindiOrmi  Fn*  «n  4*  en  VamU  en  i ;  aS ,  y  la  Espa- 

4^«ri  HI^mI  4ÍcwfiMtt  Pj^oHtt  Witort^'  Sola  de  Disoo  db  Ya?»  » la  quai ,  segus 

flwap  lihrí  tifUm,  m  *t  Afelt^etíeut  trntré  xefiere  D.  Nicolás  Antonio  ,  aun  00  se 

P«f^faM  de  AMtrü  l&ertéh.  Ji  fidem  ha  pubikado ,  ni  tampoco  la  Tiaducdon 

'MSS»  <f  fratsertím  €U,  I^ók.  éatífaía,  qac  el  mismo  Yaras  hixo  de  los  libros 

M^íetktMe  fíwmtíikui  MedktM  S*  Lé»*  de  la  CuuLU  d§  Dh§  de  S.  AcmnN,  de 

mutii  ,  ádjeeOt  inUpu  Neíh  Amw.  iW-  la  que  setiatui  en  su  tespedtvo  lugar. ' 
Witii  MmodHTMi,  et  Ud.  LántUf  tteem-        Hay  asimismo  otea  Tiadoccitin  Ita- 

,  nátque  éoiméuheniMm  mumitíf^  llana  de  la  HOttoriá  deOniom,  que  se  Im* 

mt^t  ft$a>imis  iUustTMfit  SigAertíu  Héh  ptimid  con  este  titulo:  Pmi/«  Qnáo  fradot* 

verean^.  Lugduni  Bataotnm  i  éifad  Qe^  to  di  Laiim  h  wlgare  per  GhwmmiGMerhü 

tánUm  Patuliet^  *  7  3  8..  da  Laneiza  movamente  stampato.  Esta  edl- 

Fata  esta  edición  tuvo  presentes  Ha-  cion  carece  de  Prólogo  y  Dedicatoria  j 

tercamp  las  mas  de  las  ediciones  dc  que  ni  en  ella  se  encuentra  otra  noticia  del 

se  ha  hecho  mencion,y  cinco  Códices  MSS,  lugar  en  que  se  imprimió,  año  en  que 

de  la  Biblioteca  dc  Ley  den ,  rres  i\t  h  dc  se  dio  i  luz  ,  ó  nombre  del  Impresor, 

Florencia  ,  uao  dc  la  de  Utrec  ,  otro  que  que  estas  voces  abreviadas  ,  que  están 

le  franqueo  Abraham  üronovio,c1  qual  en  la  última  hoja  del  Tomo:  F.  Aiex,. 

habia  sido  revisto  y  emendado  por  San-  Pag.  Benacerues.  F.  Bena  W. 
TiAGo  ÜRoNovio  SU  padre ,  y  otro  de  la  Ademas  de  esta  Historia  atribuye 

Biblioteca  Hulúana.  En  ella  puso  Ha-  Joan  Tritmenuo  á  Orosio  en  el  Rbro 

vERCAMP  las  prefaciones  y  dedit  uuri  is  de  Be  Script.  Eales.  los  Tratados  siguien- 

los  publicadores  dc  Orosio,  que  k  lu-  tes  :  Ap(4ogethus  contra  Fei acianos.  De 

bian  precedido  ,  con  lo^  elogios  que  hi_  ratloru  anbkai»  S^ísíoIm  plures  ad  Au- 

cicron  de  este  historiador  Español  I05  gustitum,  I»  Csmtíeá  Omtíeomm  Jlk  i. 

¿.¿crituics  auiiguo»  ;  y  agregó  asimis-^  t^itttimmm  éd  dknrsu  1^,  i.  Del  prt- 
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tncro  de  estos  Esclitos,  esto  dd  libro 
Apologético,  trata  largamente  el  P.  J«an 
Gaknskio  en  todo  d  cap.  3*  de  la  Diseñar' 
don  6*  Dt  Serifih  aéoerms  Hátnthm  P«- 
h^iantm,  que  se  ice  en  la  pag.  354  7 
sigg.  de  la OtM» intitulada:  Mdrii Mr- 

fMT  «xtMt  stitdh  ^Munis  GMUerH  S*  J* 
4pá  Nb$ss  «r  DistertMilMfí  ad^dit>  P»rh 
jiit  1^73  t  en  la  qual  Díseztadon, 
demosttando  d  P.  Jvan  GauNfiaio  ser 
este  libro  apologético  Obia  l^úimade 
nuestro  Oaosto  >  especiñca  los  moti- 
vos que  tuvo  este  Español  para  escri- 
bir dicha  Apolegta  ,  habla  de  la  uti- 
lidad de  ella ,  expresa  el  tiempo  en  que 
la  escribió,  rebate  con  autoridades  de  S. 
Agustín  las  objeciones  con  que  le  im- 
pugnaron Jansenio  IPRENSb  y  Pedro  Vas- 
TEi  10  ;  y  comprueba  la  dotrlna  de  Oro- 
iio  con  la  del  referido  Santo  Doctor  to- 
mada de  sus  Escritos  contra  los  Pclagianos. 

Del  libro  De  rat'iont  animóte.)  y  de 
los  libros  de  Cartas  de  Orosio  a  S,  Aous- 
.TiN ,  y  á  otros  varios ,  Liatj.  tdiiibicn  Va- 
J.EX10  Andrés  en  el  Catálogo  dt  los  E:~ 
erltuvs  BMpéMtí  »  asegurando  ser  Obras 
escritas  por  nuestro  liistoriador  Paulo 
Oaosio. 

Dd  libro  A  Qmtk*  CáMtíwmm^ 
atribuido  á  Oaoao  por  TamiBMio  y  Po- 
sBvmo,  dice  GsaAaDO  Joan  Vosno  en  d 
lugar  antes  citado,  no  ser  deOaoiio,tti 
^  OaiGENis  como  4í  pennba.  en  otro 
f  lempo ,  sino  de  Honorio  At^jntoiiinm' 
se ,  según  se  lo  tenia  demostrado  su  ínü* 
ino  amigo  Eduardo  Elmbnhorstio  s  de 
cuyo  sentir  a  también  Joam  Auérto  Fíg> 
SRicio ,  quien  asiente  con  Vosno  á  qued 
libro  MS*  Di  viris  illustríbuj ,  que  víó 
Jamssio  en  Cambridge  en  la  Biblioteca  de 
S.  Benito  ,  y  tenia  el  nombre  de  Oroseo^ 
es  igualmente  Qbra  dd  dtado  HoNoaiOj 
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por  cuyo  nombre  está  equivocadamente 
puesto  en  los  MSS.  el  de  Orouo. 

-  Qoc  este  nuestro  Qrosio  florecía  etx 
d  aSo  de  Christo  420  en  tiempo  de  los 
Emperadores  Teodosio  y  HoNouto,  lo 
dice  con  toda  daridad  d  dicho  Trithe- 
Mio  en  d  libro  ya  citado  De  Smftor¡but 
JEetUsiástim :  y  de  su  partida  de  Stfédía  i 
4/>ÍM  para  consultar  con  S.  Acusmi,  trata 
Baionio  en  los  Jilees  BtUsiáahoi  en  el 
año  de  Christo  4x4 >  como  también  su 
Anotador  el  P.  Antonio  Pací  ,  quien  la 
refiere  de  este  modo  :  En  este  año  faii  áe 
B^nAa  ¿  Africa  Paulo  Orosio  á  coma!' 
#41*  em     Agmtm  ciertas  difictdtáies.  No 
convienen  ( prosigue  )  ios  Escritores  en 
quien  fue  el  sugcto  que  envió  á  Pavlo 
Orosio  á  visirar  á  S.  Agustín.  Algunos 
piensan,  que  fue  enviado  por  los  Obispos 
de  Francia  Eróte  y  La/aro  :  y  Baro- 
Nio  hace  autores  de  esta  peregrinación  á 
EuTROPio  y  Paulo  ;  pero  descando  re- 
solver esta  duda  el  Cardenal  Enrique  de 
NoRis  ,  en  el  cap.  6°  del  lib.  i"  de  la 
HJítoria  Pelagiana  ,  para  demostrar  que 
Orosio  hizo  voluntariamente  este  vi.igc 
por  solo  el  deseo  de  instruirse  ,  y  sin- 
que  nadie  le  moviese  á  emprenderlo ,  co- 
pia estas  clausulas  de  la  carta  del  mismo 
Orosio  ,  que  con  título  de  Consulta  ,  ó 
Cuuuttitorh  ,  precede  á  los  libros  de 
SANAcmiN  contra  los  PrbeiÜMistMi 
dd  te  per  Desm  misstu  smm  ,  de  te  per- 
eim  tpen ,  iim  emuUero  fssd^  Mtmm 
iíi,  tpioi  favf  veiáfem*  J^^meo  mr  vi^. 
9inm  sin»  vdmMe  ,  sbie  '  néeessitáN , 
she  etmumu.  De  futría  egwjus  nm ,  «r^ 
m/f«  qtuuUm  vi  aetus  ,  denee  i»  istis» 
íerrae  Htm  nUatus  -jmotí  We  iemitm  hmm 
retipui  inteUectum  quod  ad  te  venire  ma»- 
4Am  ,  impstdentem  non  judieet  ,  d  aceiph 
«o^/Ünitem,  Y  aun  d  mismo  S.  Agustín, 
esctibícndp  áEvodioi  dice.de  Qaotto  Id 

si- 
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«fíente  i  Admiré  Mm  Ws^má^^  U 
uí  A  QetM»  litan  uio  SMktsnm  Sartpt»^ 
wanm  ardort  hfiamniétm  adveniti 

£sn  antorkUd  de  S«  Agustín  «  y  la 
arriba  expresada,  del  mismo  Orosio,  por 
ai  solas  cvidenclaHi  que  el  viage  que  hizo 
Orosio  á  ylfrica  para  visitar  á  S.  Agustín 
iüc  solo  por  inspiración  divina,  y  no  por 
persuasión  de  los  tiombres ,  como  lo  han 
querido  defónder  algunos  doctos.  Pecma- 
necio  Orosio  por  espacio  de  un  año  en 
compañía  de  S.  Agustín  t  y  este  Santo 
Poctor,  después  de  este  tiempo ,  le  mandó 
"fuese  á  Palestina,  á  visitar  á  S.  GERÓNrMo: 
con  cuyo  motivo  vio  Orosio  la  celebra^ 
cion  del  Sínodo  Diosfolitano  ,  en  el  que, 
engañados  los  Obispos  que  asistieron , 
con  los  aparentes  razonamientos  de  I'ei.a- 
cro,  absolvieron  á  este,  y  le  admitieron 
á  la  comunión  j  siendo  asi  que  contra  c'l 
había  declamado  fuertemente  S.  GerÓni- 
>to  en  sus  Escritos.  A  su  vuelta  de  Pa~ 
lestma ,  que  fue  el  ano  416,  como  dc- 
ck:a  Daromo  ,  enteró  ÜRof^io  á  S.Agus- 
Tis  de  todo  lo  sucedido  en  dicho  Conci- 
lio j  por  lo  que  se  resolvieron  los  Obis- 
pos de  Afric*  á  procurar  abolir  entera- 
mente la  heregia ,  por  la  qual  hablan 
sido  condenados  en  CéHAga  Chlbstio  y 
'IPatAGlo  :  y  para  este  fin  les  presennS 
Oadsio  las  caitas  qne  á  traía  de  los 
Obispo»  Hbrotb  y  Lázaro  contra  los 
dos  referidos  Hereges  »  y  las  cartas 
que  él  mismo  San  Gerónimo  entrad  á 
Oiosio  para  S.  AGvsrm  con  el  propio 
objeto ,  en  las  qne  estaban  expuestos  losf 
gravísimos  inconvenientes,  que  resulcarlanr 
de  que  pBiAfito  fílese  tenidb  por  Cat^co, 
eo  vista  de  haber  sido .  absudto  en  el 
Concilio  de  Palfstina  i  por  cuyo  decreto 
liabia  quedado  destruido  todo  qñanto  an- 
teriormente tenían  establecido  contra  Cb« 
usTio  los  mismos  Obispos  4^lr««ar.  £11 
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estas  vistas  de  Oaoitó  iba  S.  Agustim 
mandd  este  Sto.  Doctor  ¿  Oiosio ,  que 
escribiese  la  Historia  ya  mencionada,  que 
«Miduyd  Oaono  en  el  año  de  Quisto 
417  ,  seg^n  parece  por  estas  expre- 
siones del  capitulo  último  de  el 
bro  7*  de  ella :  Bxpfiaii  adjmtMt*  Ob*^- 
Jf»,  uemkhm  tiumi  praeceptum^  bettítámé 
ftUr  AM^putbit ,  éé  ktíti»  mimM  tuque  h 
fraatntem  dim,  hoi  tsí  t  per  eamt  ftdn* 
fue  mÜh  sexenOet  deeem  et  eetOi 

Las  qiiestiones  que  propuso  ÓKosid 
á  S.  Agüstin  ,  y  las  respuestas  ó  deci- 
siones de  este  Sto.  Doctor  á  cada  una  dd 
ellas,  se  leen  en  un  Códice  MS.  de  la 
Real  Biblioteca  del  Monasterio  de  S.  Lo- 
renzo de!  Escorial ,  de  letra  gótica  ,  es- 
crito en  pergamino  en  el  siglo  doce  ,  se- 
gún parece  por  los  apuntamientos  del 
11.°**^  Se.  D.  Francisco  i^tuEz  Bay£&. 


AVITO^  PBJSBItEtlO  DE  BRAGA;, 
t  otKos  AviTOS  Postas  EspaSolcs. 

De.  Espa&ol  Avito  i  de  su  literato* 
ra ,  del  tiempo  en  que  floredó ,  y  de  laj 
Obras  que  dexó  escritas  ,  Ucea  de  pste 
fnodo  TáiTHEMio  y  S.  Isidoro  en  sus  Ii« 
bcos  De  Serlftorí^  EeeletUutklt :  AS9 
del  AliW  $oa  Avit9  ,  Obisfo ,  deetftimt 
en  ta  IHereHnrá  prtfitM ,  dié  á  ím  cinto 
l^«s  e»  ver»  lurelce ,  de  hs  pudet  el  frh 
mero  ít  Dei  m¿e»  del  mundo  ,  uffmdo 
Del  fetád»  erígjM,  «/  tercero  De  la  seih 
teneU  de  Dktt  el  qnarto  Del  Diluvie  del 
mmU»  ,  f/  qubtto  Del  paso  del  mar  Ber* 
meje»  BicribiS  también  á  tu  hermana  Fus- 
erna  un  l^ro  De  U  alehMXá  de  la  vlrgi» 
nidad  y  en  verso  bermoÁime,  f  eompueOo 
de  elegantes  epigramas. 

De  las  mismas  palabras  usa  Hono- 
Úo»  quando  trata  de  este  Avito  en  el  Ca" 

I»- 
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talogf  di  los  Escritores  Eclesiásticos  5  COn 
sola  la  diferencia  de  que  por  las  voces 
scientia  saecularitm  litterarum  doctissimus  , 
de  que  usan  San  Isidoro  y  Tiuthemio  , 
substituye  el  estas  ,  scientia  sanctarum 
litterarum  doctus  :  esto  es  ,  docto  en  la 
€t encía  de  las  sagradas  letras  :   y  d  las 
Obras  que  mencionan  los  referidos  Au- 
tores uúadc  la  noticia  de  la  Traduc- 
ción latina  que  hizo  Avito  de  la  reve- 
lación de  S.  EsTEvAN  Frotomaitir,  es- 
crita en  Gdego  por  el  Pcesbitero  5.  Lu- 
cí ano  f  y  de  una  carta  que  dirigió  á  to« 
Occidentales  por  medio  de  Oaono :  de 
cuyas  dos  Obras  hizo  también  mención 
Cenkaoio,  en  el  cap.47  Dt  Stríf*,  Btdts, 
AoUm  Preshptr  ^  homo  Wspamu  ,  sHti 
relátam  Lutlaití  prethperi  Scriftaram  in 
íatinttm  irámttdit  mmaim  >  ft  édiita 
Mplstfia  SMS  p/r  Orotíum  Oecidtntdihús  gdi- 
dit*  ¿fto  es  :  Avho  Pnsiffitro ,  EtfM, 
tfáiHieo  en  lengua  lathia  la  Escritura  antes 
riftrii»  dei  Presbítero  Luciano ,  y  añadida 
su  carta  p^ra  los  Oceideníáles  t  Udi4  á  Itm 
for  medio  de  Orosb* 

De  dos  AviTos  da  razón  Honorio  en 
el  Catalogo  ya  citado  de  los  Escritores 
Eclesiásticos  :  uno  de  ellos  Presbircro , 
que  florecía  acia  el  año  410  ;  y  otro 
Obispo ,  que  se  hizo  celebre  por  sus  Poe- 
sías t  y  vivía  ácia  el  aiío  de  500. 

Que  el  primero  de  estos  Avitos, 
esto  es ,  el  Presbítero  ,  estaba  en  Jertt- 
saJen  en  el  ano  de  Christo  415,  lo  re- 
fiere asi  Idacio  en  los  Fastos  Consular  es  f 
hablando  de  los  Emperadores  Honorio 
X  y  Teodosio  VI :  His  Coss.  S.  Stepba- 
tms  primtts  Martyr  mw/«rwr  Saaeto  Prs- 
shpero  Luciano  die  VI  feria.,  quatfult  tme 
JIL  Non,  Dtcemb.  in  Hterosolymis  Soneto 
Jehaim  Episcopo  praesidentt,  Etosetaiat  tx 
bis  gestis  epistolae  suproMcti  Presifterif 
it  SMttí  AoM  Fnéftni  Mrosamuis ,  fui 


tune  in  fíierosolfmis  degeh&nt.  Esto  CS  í 
Siendo  estos  Cónsules  ,  se  apareció  S.  Este^ 
van  ProtOírKiít  ir  Su.Hú  Preibiieru  Ljt^ 
daño  en  j'i.-i.i  sexta  ,  que  fue  entonces 
el  día  tres  de  Diciembre  ,  siendo  Obispo  de 
JerusaJen  S.  Juan  ,  /  existo»  de  este  sMee- 
ío  cartas  del  PresHtun  an^a  diebo  ,  y  de 
S.  Avito  PreMtero  de  Braga  j  que  á  Im 
saamriJteüa  enjerusden* 

Que  este  Avito  fiie  fnisano  de  Oao> 
sio,  que  estuvo  enjenisalen,y  que  hubo 
otro  del  mismo  nombre»  qnc  en  aqud 
tiempo  pasó  i  Roma»  lo  dedaia  el  mis' 
mo  Oaosio  en  la  Consulta  que  hizo  k 
S.  AotnriM }  en  la  qual»  después  de  refc* 
rizle  los  errores»  con  que  los  PrtseÜIaiüt* 
tas  tenian  Inficionadas  las  i^eslas  de  Br» 
fedU  f  alude  :  Tímt  do»  eives  mei  AoHits^ 
et  athis  Avitits,  eum  jam  tam  turfem 
fusiomm  y  et  por  se  ipiam  voritas  soU  «w- 
dant  f  peregrina  petieromti  nam  smou  Wo" 
rosoiymam  alius  Romam  profectus  est.  Rr* 
versi  moa  retulit  Originern  ,  alius  Victo- 
rinum  :  ex  bis  dtiobus  alter  alteri  cessitZ 
PriseiUiatmm  tomen  ambo  damnarunt.  Esto 
es  t  A  lo  sazón  los  dos  paisanos  mioSf  eí 
uno  y  otro  Avito ,  como  ya  la  verdad  por 
sí  sola  babia  ella  misma  descubierto  tanjea 
confusión  ,  se  encaminaron  á  países  extran- 
gcros  5  pues  el  uno  fif  á  Jeriisal'n ,  y  ff 
otro  á  Roma  :  quando  volvieron  ,  el  uni> 
traxo  á  Orígenes ,  y  el  otro  á  Victorino  :  de 
los  dos  ei  uno  asintió  al  parecer  del  otro^ 
pero  ambos  condenaron  á  Prssciliano, 

De  la  Carta  5  9  de  San  Gerónimo 
consta,  que  uno  de  estos  ¿'.>>  A,  ¡tos  pi- 
dió á  Cite  Santo  Doctor  le  enviase  el 
Periarcbon  de  Orígenes  fielmente  uadu- 
odo  por  c'l  i  y  que  S.  Gerónimo  lo  habia 
executado  con  sumo  gusto  ,  pues  así  lo 
expresa  el  mismo  Santo  j  previniéndole  en 
la  misma  Carta,  que  le  avisase  de  los  erro* 
res  de  Ojugines  ,  de  que  debia  precayetsci 
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y  concluye  diciendo  :   Qtúspu's  igltitt  de      leliquús  del  Protonartte  S.  £nvt 

hí  voiutrit  legere  libros  (  nempe  Orige-  van  5  y  solamente  puede  congetusanc^ 

ü//  PtrUrcbon  )  et  caleeatis  pedibus  ad  que  es  el  primero  de  los  dos  Avrros  que 

ierram  repromissionis  pergere,  necíéi  a  ser-"  menciona  Honorio  en  su  Catálogo  >  escoi 

pentibus  mordeatur ,  et  arcuato  scorpii  vul-  CS  ,  el  Piesbicero  ,  que  florecía  en  el  aña 
rttrt  z^rrheretur  1  lcg.it  prius  hnnc  Ubrurn^     4I0;  pucs  Conviene  en  la  edad,  y  dc- 

(^ru-mp;  ¡pí.im  Eplítolítm  ai  Avitum  datam  ^  xnzs  circunstancias,  con  el  Avito  que  cita 

j«4  erroribus  Ortgenls  praefixit  antidotum)  Orosio  ,  como  paisano  suyo  y  escütor  ,á 

*t  antegí4am  ingrediatnr  viam ,  quae  sibi  por  mejor  decir  traductor  dc  la  lelacíoa 

fsvmda  sint  rwvtrit.  Esto  es :  (¿ualquieraj  Griega  dc  Luciano  j  pero  como  ni  este 

pues,  qu(  quiera  leer  estos  libros  {es  i  Avito  >  ni  SU  companero  ó  paisano  el 

ber  f  i'l  Penurchün  de  Orígenes)  ,  y  enea-  otro  Avito  ,  dj    t|'jicf.cs  luce  mención 

minarse  á  ¡a  tierra  de  repromisión  con  lot  Orosio  ,  pueden  convcnu   en    ia  edad 

pití  calzados ,  para  qnt  no  sta  mordido  de  con  el  Avito  Español  ,  célefare  por  sus 

¡as  serpientes ,  ni  herido  id  Escorpión  j  lea  poesías ,  y  puesto  por  San  Isidoro  ,  Tri« 

frmtro  tttt  Üfcv  {esto  es ,  U  Corté  mlsMé  THfiMio  y  HoN<Muo  en  sii$  respectivos 

atrhs  A  Auito ,  m  ¡a  que  preparó  d  «r-  Catálogos  de  Sttrkans  Eíhtiáakotj  en  el 

tíkío  á  ht  errmts  ie  Orígiim^ff  éU  Ms  9ño  joo  de  Chrlsto ,  es  piedso  averigua]; 

aai9,  0iiit  fw  iMCrr  m  d  caHdm,  ti  este  ültímo  Avi-ro  fue'  también  Espa- 

Mpwri  Im  tMU  ái      u  itbe  fncmftr,  fiol  $  y  si  son  suyos  pcoptos  los  Iscrltot 

In  esta  Caita ,  cayo  ep^^fees  i,Jd  gve  se  le  atribuyen. 
Atatam^pMeamiiámiiM^  Utfl  íjj(m  i        £n  que  este  Amó  tac  Espa&ol  na 

y  enipieia  :  Aatt  ¡muat  tíniftr  dtetm  «Si»»  V""^  *  pt^s  unánimes  lo  ase* 

fttu vir FammadñMséi me ntjmdiHn stbtám  guran  los  Escritores  citados,  y  nlngnni 

ÍMmhHy  fMf  Ori^aiU^erwthoif  inttifnr'  ccntUto  lo  iia-flenttadicho  ,  sin  embargoi 

Ut»  vdmmbta  ematínerm.  Esto  es:  T0  bae§  de  que  algunos  han  dificultado  de  la  le* 

cmw.  dr  diVs  ááoi  fwr  d  Smo  vtrmPém^  ^tjnitdad  de  sus  Escdtos  f  esto  es ,  los 

mtaebto  me  tKúió  unos  borraitns ,  fiw  «m^  han  aplicado  k  on  Avrro  quc  00  han  te- 

tttdáiá- U  tnrskn  de  los  libros  Periofvbom  de  nido  por  Español. 
Ik^tm»  :  cuenta  S.  Gerónimo  á  Avrro ,        De  quatro  Avitqs  hace  mención  Joam 

quan  estropeada  estaba  la  Traducción  de  Alberto  Fabricio  en  su  Biblioteca  Latiné^- 

laObiadc  Orígenes  >  y  que  el  Santo,  por  De  Avito,  Presbítero  Español,  en  el  m-* 

condescender  con  los  ruegos  dc  Pamma-  dice  dc  Jos  Escritores  citados  por  Casio-» 

CHTO,  hizo  una  nueva  Traducción  i  dc  la  doro  :  dc  Octavio  Avito  entre  los  ilus« 

qual  informa  muy  por  menor  á  Avito,  tradores  deViaoitio:  dc  Alvheo  Avito, 

para  instruirle  del  nWtodo  que  ha  obscr-  de  quien  cita  un  fragmento  que  se  lee 

vadeen  ella,  por  no  publicar  los  erro-  en  la  Colección  de  Poetas  Latinos  y  publi- 

res  dc  Orígenes,  y  advirticndolo  A  mis-  cada  en  Ginebra  en  1  6  i  i  ;  y  de  Ai-* 

mo  tiempo  quales  fueron  estos  errores,  cmo  Avito  ,  á  quien  da  el  título  de  Ar* 

Es  cosa  muy  dudosa  quál  dc  los  dos  zobitpo  de  yiena ,  poeta  celebre,  que  es- 

AviTos  ,  que  cita  Orosio  ,  fue  el  que  cribió  en  verso  De  origine  mundi  >  De 

traduxo  en  Latin  la  relación  que  escri-  peeeato  protoplastorum  >  De  setttentia  De» 

bió  en  Griego  LucuNo  dc  U  invencioa  in  pcctatoray  De  dilsivio  mwdh  De  írtM" 
.  tm.  lU  *         11  d^ 
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titu  hrjulitarum  per  mán  ném»  i  y  el 
librito  De  fonutitívrím  t^ri^átis  ImA  ád 
Piuehum  Swoptm  >  las  quaks  'óblGa  'se 
leen  c<mio  {«opias  de  este  Escxitor  en  la 
BiUkttt»  di  ¡9$  PP*  y  XD  la  Cthtútn  d» 
Pottas,  Imitalada  dnrav  PtaartM  Latím^ 
rum  dupiex ,  Sátrmm^  Profanonm^  im- 
piesaen  Lton  de  FrmuU  en  1616  i  ade- 
mas de  las  varias  ediciones  que  de  ellas 
se  lian  hecho,  y  'refiere  d  dcado  Fawi- 
CIO  en  la  pag.  a  3a  y  slgg.<ld  Tomo  a* 
de  la  BibHetbeta  Ltt,  Ub.  JV.  cap.  a.* 

Si  se  QKeja  esta  relación,  que  hace 
f  AHUCIO  de  las  obras  csaicas  por  Al- 
ciMo  AvrrOf  con  la  que  producen  San 
Isidoro  'y  'TtrrtiBMio  de  los  Escritos  del 
Sspañol  AviTO  fttsbíiero  >  pos  ella 
misma  se  echa  de  ver  con  evidencia 
ser  un  mismo  sugeto  de  quien  unos 
y  otros  tratan  $  sin  embargo  de  estar 
nombrado  por  Fabkicio  1  y  por  Laio 
Gvjcovjo  'Gyraldo  en  el  IMalogo  V. 
D«  Poctantm  Wítorlaj  con  los  nombres 
Alcimo  Avito  ,  á  que  añadió  Sirmon- 
Do  el  de  Eoiao  y  y  por  San  Isidoro  y 
Trithemio  con  solo  el  de  Avito  ;  por- 
que este  diverso  modo  de  citar  puede 
provenir,  de  que  en  lo  anriguo  cr:í  cos- 
tumbre entre  los  Romanos  poner  en  el 
ültímo  lugar  el  nombre  propio  del  snge- 
£o  á  quien  nombraban  >  de  que  resul- 
taba, que  por  solo  este  último  nombre 
era  comunmente  mas  conocido  aquel 
sugeto  }  como  se  propuso  demostrar  el 
dicho  P.  Santiago  Sirmondo  en  las 
Notatt  con  que  ilustró  á  Sidonio  Aro- 
LiNAft  ,  pcmiendo  por  exemplac  i  San 
Gnu^iMo  >  cuyo  nomfaie  entero  ifue 
SovHaoNto  BosBBio  Gehómiuo  i  y  sin  em- 
baigo  de  tener  este  Santo  Doctor  dichos 
tres  nombres ,  es  mas  conoddo  y  citado 
de  todos  los  Autores  por  d  lÜtimo  que 
pof  loa-dos  pKimeros  { y  de  aquí  es  noni- 


ESPAÑOLES. 

biav  S.  IsiDÓiO,  Tbithíiiio  y  Honorio 
á  nuestro  Poeta  Etpañol  por  su  nombre 
propio ,  que  file  d  de  Avito  ,  omitiendo 
ios  otros  dos  nombres  Alcimo  y  Eoiao, 
que  le  añadieron  tos  modernos  ^  de  cuya 
adición  resultó  hacer  dos  distintos  suge- 
tos  del  que  en  realidad  fiie  uno  aoJo, 
También  contribuyó  para  esta  equivoca- 
don  la  dignidad  de  Arzobispo  de  Vhiu, 
que  Fauioo  y  GyiALOodan  al  Avm>  d** 
tado  por  S.  Ismoao ,  ain  reparar  en  que 
los  Escritos  de  dste  00  pueden  apUcacse 
al  Arzobispo  del7cMa  sinunadaia  prao* 
ba  de  que  son  Obras  diveiaas ,  aunque 
conva^n  en  el  título  j  yainadvettir,que 
si  d  AviTO  Español  hubiese  tenido  este 
-carácter  lo  bubicia  expresado  S.  Ismoao 
en  su  Catalogo. 

De  U»  Escritos  de  este  Alciuo 
Edicio  Avito  ,  Arzobispo  de  Vtens,  se 
han  hecho  varias  ediciones  i  de  las  qua» 
les  una  se  pubUcó  en  Stnubarg  en  d  año 
1507}  otra  en  GsMt  en  1508;  otra 
enP^rúen  1 509,  yonaenlim if/V^i»* 
da  en  I  5  }ó  ,  de  que  cuidó  Jau»  Gaon^ 
cío :  y  asimismo  se  leen  en  el  Tomo  %'  de 
la  Colección  de  las  obras  de  Sirmondo, 
que  se  pitblicó  con  este  título  :  Jacobl  Sir^ 
niond';  V  r.  Je  su  Presbytert  oper*  varía  ;  y 
fue  impresa  en  ia  Imprenta  Acal  ác  Paris 
año  1696. 

El  Avito  ,  Presbítero  Español ,  ci- 
tado por  S.  Isidoro  y  Trithemio,  es  sin 
duda  uno  de  aquellos  dos  Avitos  paisa- 
v\ij%  de  Orosio,  que  cwiv-zp  a  este  parte 
de  lab  rciiquiis  que  se  encoiitraton  de 
S.  Estevan  Protomartir  ,  las  quales  traxo 
á  España  el  mismo  Orosio  con  una  carta 
de  Avito  para  Balconio  ,  Obispo  de  Br4- 
t  que  produce  BaaoMio  en  los  Jnales 
SeUtidttIns  a&o  4 1 5  de  Chcfsto,  ea  U 
pag.  47  dd  Tomo  7.* 

De  catas  reliquias  de  S.  Ests^añ^ 

que 
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S  I  G  L  o    V.  a^, 

que  tnXQ  consigo  Owisio  <ie  la  Pédttthuh  eh  d  año  de  Christo  4 1  < ,  Jo  manifiesta 

tomó  algunas,  cntie  otros,  S.  AdosTm,  Baxonio  copiando  esta  autoridad  de £vq- 

Obispo  de  H//wn4,  como  también  PossiDio,  Oio  :   Bodtm  namfiu  díf  ^  htgreiuu 

Obisix)  úcCalamata  ,  y  JEvoDio,  Obispo  de  Bcelesiam  btati  Stepbmii  tMttae  fv/^. 

Ufsai  ,  por  Quienes  fueron  erigidas  Igte-  flUai ,  in  ipto  fi^lmifh  eMumicénuu  Uttíó^ 

Sias  en  honor  del  Protomartir  j  y  en  ellas  rtum  ephtola  queque  ad  nos  ielatM  tu^u^ 

colocadas  las  mismas  sagradas  reliquias ,  dam  Ephcopi ,  Severí  nomine  ,  ABnerhttP* 

primeramente  por  Evodio,  luego  por  Pos-  ///  InsuJae  ,  de  pulpito  in  ames  EsthaM 

51DIO  ,  y  dcspucs  por  S.  Agustín  ,  como  tum  ingenti  favore  recitata  est :  quae  eo»* 

este  Sto.  lo  declara  por  estas  palabras  en  timbat  gloriosí  Stepbant  virtutes  y  quas  in 

el  cap.  8°  del  Lib.  XXII  de  CW/Vifr  Dí/:  intuía  r>!'morjtj  per  praesent/am  reliquia- 

Nondum  est  tuttm  bíenn'tum  ex  c/no  .ipud  ''«w  suarum  in  salutem  omnium  iilic  ere- 

H/pponem  Regium  cctpit  esie  ista  memoria  dentiuf/i  perfecerat  JudAforur/i,    Unde  ex 

Stephuni  Protoni.irtyris  ícUicet  ;  et  mult'is  ^¿íf  rtetíatione  talium  fMtorum  suorum 

(quod  nob'ts  certhsimum  est)  non  datis  ¡i-  tanquam  extensione  manuum  suarum  ^  ac^ 

b:llu¡  de  bis  qu.te  mirabiliter  facta  smt  clamantibus  et  exultantWus  fidelibus  ,  ifte 

ad  íeptuaginta  Jerme  numerum  perveneruntj  dicere  -videretur.    Ecce  babetis  Martyrem^ 

quando  ista  conscripsi.    Erant  Itbelli  ip¡a  Esto  CS;  Porque  en  el  mismo  dia  en  que 

fatti  miraculi  certa  scriptis  mattdata  tetti-  entraron  en  la  Iglesia  hs  sar.t.u  reliquias 

ficatio  i  y  después  añade  :  Calamae  vero  y  de  S,  Esíevan ,  en  ei  principio  di  Lis  k'c 

nhi  tt  iptd  Memorin  frbtt  esse  coepit  et  eionet  ematícMi  mt  fue  también  presenta- 

erehim  dsaáur  tt  ^credibili  nmititudine  da  una  rarts  de  cierto  Obispo  de  la  Isla 

snperem,  Utáli  eti*m  quae  Coionia  Utieste  de  Menorca  ,  Üa/nsdo  Severo  ,  ¡a  qual 

vitina  esty  nudu  fráeeiara  per  etmáem  mái^  fiu  hUa  dijde  et  pulpito  en  la  Iglesia 

tyrtm  faeta  e^gmvhnut  i  ettflu  iSf'i  Mum-  mi  grande  a^maekn  del  PnMo  ,  /  cm», 

ría »  ionge  prius  quam  apnd  Wút  ák  Eplf.  tenia  la  r^adún  de  tat  %^rtudet  deí 

tefo  Evedio  emutitnfa  mT.  ríoté  S,  EOevan  ,  /  milagros  que  bakla 

Que  Evomo  ñie  el  primeroi  que  erl-  ^aio  en  dieba  Ida  par  medie  de  sus  rr/^ 

gló  la  memoria  de  S.  Estbvan  dos  a&os  bene^h  de  todos  loe  Judies  que 

después  que  recibió  de  Okosio  las  teli-  Mi  bébla  ,  pnet  todos  se  eomstrtieron.  De 

qnias  de  este  Santo  ,  lo  expresa  el  mis-  «"«rf*  que  e<m  la  lección  de  esta  carta  ,  y 

jno  Evooio  hablando  de  los  milagros  de  ^  l^t  prodigios  obrados  ,  aelamandoio  f 

dicho  Santo  Protomartir  en  el  cap.  a*  saltando  de  regocijo  los  léeles  ,  él  parece 

del  lib.  !**  de  su  Tratado,  que  se  lee  en  pie  por  4  nrismo  deeia  :  aquí  tenéis  d 

el  Tomo  10  de  Us  Obras  deS.Acvtrm:  Mártir, 

que  este  Santo  repartió  las  que  le  díó  Por  estas  expresiones  del  Obispo  Evo* 
Oftosto  entre  vatios  Obispos ,  lo  declara  dio  tan  celebrado  por  S.  Agustín,  y  á  quien 
el  mismo  Santo  en  ios  lugares  ya  cita-  '  este  Santo  escribió  las  varías  cartas  que 
dos  de  sus  Escritos  i  y  que  ademas  de  las  se  leen  entre  sus  Obras  ,  nos  consta  que 
que  repartió  Orosio  ,  traxo  ¿Ste  algunas  hubo  un  Obispo  de  Menorca  llamado  Se^» 
otras  á  la  Isla  de  Menorca  ,  quando  vol-  ao,  y  que  sus  Escritos  son  solamente  la  vi- 
vió á  Bspéda  ,  por  medio  de  las  quales  da  del  Protomartir  S.Estlvan  ,  y  los  mila- 
se  convirtieron  los  Jttdios  de  esta  Isla  gros  que  Dios  obió  ca  la  Isla  de  Menorca 
Tom,Ji,  lia  poc 
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por  medio  de  sus  reliquias.  Esta  vida  se  Ice 
en  !a  carta  que  halló  el  Cardenal  5aro- 
Nio  inédita  entre  los  MSS.  de  la  Biblio- 
teca Vaticana  ,  de  donde  la  copio ;  y  la 
produce  en  la  pag.  1  40  y  sigg.  del  To- 
mo 7°  de  los  Anales  Eclesiásticos  año  de 
Christo  418,  con  la  nota  de  "que  co- 
mo esta  carta  de  Severo  ,  Obispo  de  Me- 
norea  ,  ftie  escrita  por  este  Prelado  Es- 
pañol á  todos  los  Fieles  de  Christo ,  pro- 
duxo  tan  buenos  efectos  en  estos  ,  que 
todos  se  eocemUcton  en  fenurusos  de- 
seos <le  emprender  la  grande  obra  de  con- 
vertir á  los  Judíos  i  y  dio  motivo  pon 
que  el  Emperador  Honorio  promulgase 
una  ley  quitando  las  Sinagoga  de  los 
tales  Judíos,  y  prohibiéndoles  pudiesen 
gozar  de  todos  y  de  qualesquiera  hono- 
res y  empleos »  asi  políticos  como  mill- 
tates.'* 

La  notida  de  los  dos  Escritos  del 
Obispo  Espo&d  Simo,  la  da  así  elCav> 
denai  Roberto  Belaiuino  en  d  libro 
De  Scriptorikiu  EceUsiasthU :  StvtnOtít" 
po  de  Menorca  en  tiempo  de  los  dmutis 
Asclepiodoro  y  AfariHúiu,  a  á  sáber  ,  en 
ti  afio  de  Cbristo  423,  envió  i  todas  ios 
Jgleiiat  una  carts  circular  sobre  la  conver- 
sión de  los  Judias  en  aquella  Isla  ,  y  ¡obre 
los  milagros  obrados  en  ella  por  las  reli- 
quias de  S.  Estevan  que  babia  dexado  allí 
Oroiio  ,  por  no  poderlas  llevar  á  España^ 
que  estaba  sitiada  de  los  Godos.  Esta  carta 
la  publicó  Baronio  en  los  Andes  Eclesiás~ 
ticos  en  los  sucesos  del  aiio  4 1 8  ,  tomada 
de  la  Biblioteca  Vaticana, 


MEHOBAVDES,  POETA. 

fines  del  siglo  IV  ,  y  principio  del 
V ,  ñotedd  un  Poeta  Español  citado  así 
por  SiDONio  ApoLmAA  en  la  IX  de  sus 


Sed  rué  terttus  Ule  mm  legetur 
Baetim  qui  patrium  semel  relittfUtm 
Undosae  pettiit  sitim  Ravennoit 
Plosores  cui  fulgidam  Quiritet, 
Et  charus  popular itate  princeps 
Trajano  statuatn  foro  locarunt. 
En  esta  pieza  da  razón  Sironto  de  todos 
los  Poetas  que  hubo  hasta  su  tiempo  ,  y 
de  los  Esctitos  de  cada  uno  de  eUos« 
con  una  erudita  crítica  á  cada  Escrito, 

E:i  estos  versos  entendió  Santiago 
SiiiMONuo,  que  lubla  Apolinar,  del  Poe- 
ta Andaluz  Merobauoes  ,  yerno  de  As- 
TsaiQ ,  en.  cuyo  Consulado  tuc  Prefecto 
de  Jtama  el  padre  de  Sidonio  ;  por  haber 
merecido  este  Msiobaodes  en  aquel  tiem- 
po ,  que  por  premio  de  SU  sobrcsaUcnte 
habilidad  en  la  poesía ,  se  le  erigiese  es- 
tarna entre  las  de  los  Poetas  mas  celebres 
que  le  precedieron,  según  esta  expresión 
de  bGrMi&«delDAao  , eneldo  XIX  de 
TaoDosio  d  jóven :  A  Aaerlo  maestra  de 
áÉuhi  mimas  se  It  destina  por  tu  sucesor 
á  m  ytma  Merobaudet  ,  sugeto  de  Ilustre 
nacimiem  ,  y  de  mérito  en  U  eloqüsncia  ; 
yfttrpieprbieifábiieme  tt  bb»  d-gm  de  ser 
eeei^ad»  em  los  alagues  e»  el  etttidio  de 
¡a  Poesía ,  fue  tatublem  tséUmada  «/  dii- 
tintivo  de  las  eOofuas. 

Coincide  C(Mi  esta  especie  la  dd  mis» 
mo  Idacio  en  sus  JPatiot  Camtdans ,  en 
donde  dos  veces  nofd»a  como  Cónsul  á 
AUrobaudes  ,  la  una  con  Graciano  IV> 
en  el  año  377,  de  cuyo  Consulado  ha- 
ce  también  mención  Ammíano  Maecbli- 
NO  en  ei  lib.  31,-  y  U  otra  con  SatiHí. 
NIÑO  en  el  año  420.  en  esta  dice  Ida- 
cio :  Siendo  Cónsules  Merobaulfs  11  y  So* 
turnino  ,  fue  ensalzado  Arcadia  Augusto  en 
ConstantimpU  en  la  milla  VII ,  en  el  Tri- 
bunal ,  por  Teodosio  /hif  usto  su  padre  ,  en 
el  dia  1  6  de  Enn-o  ,  y  en  ei  mismo  año 
entró  en  ConstMitinopla  el  cuerpo  de  Com^ 

tait' 
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tmié  bija  de  Augusto  Cotutanthw  en  el  £n  ellos  celebra  MnolAiiDis  k  Eiicani»< 

i  I  it  Setiembre  :  y  del  primer  Con-  cion  del  hijo  de  Dios,  dKacimieoco  de 

«lado  dice  :  Siendo  Cónsules  Graciano  lí^  Christo,  «1  Fuion  y  miicne,  HcsuCMe* 

y  Merobaudes  ,  ¡e  revelaron  contra  los  J2»>  clon  y  m  AKffljjtm. 
Ulanos  aqutHos  mimos  Godos  á  quienes  for 

eompasioTi  habían  admitido  ;  y  para  sujetar  ^^"™*'^^^^"^             '  — 

á  tstoi  rebeldes  ,  se  enviaron  Oficidet  (M  D&ACONCIO  »  POETA. 

tnpa  ,  y  pelearon  con  los  Godos.  — ^ 

Este  MtROBAUDEs  pariente  de  Va-  i/e  este  Poeta  Español  dice  S.  Isidoro 

lENTiNiANo  el  jüvcn  ,  como  refiere  Sex-  en  el  cap.  24  Dí  illuftr.  Ecdes.  Script. 

To  AcRfLiü  VjctüK  tratando  de  este  Em-  Dracontius  composuit  hfrnlcií  vcrsibuf  HtXM- 

pcrador ,  fue  General  del  Excrcito  del  meron  creationis  mundi ,  et  iuculenter  quod 

mismo  Valentímano  en  la  guerra  que  eomposuit  ,  seripsit.   Esto  es  :  Draeomio 

este  tuvo  contra  los  Quados  ,  según  ex-  compuso  en  versos  heroicos  el  Hexai'meron 

presa  Ammiano  Marcelino  al  fiti  del  li-  de  la  creación  del  mundo  ,  y  escribió  ber- 

bro  3  o ;  y  sobreviviendo  á  Valentinia-  mosamente  lo  que  compuso  :  y  lo  mismo 

NO,  que  falleció  en  el  año  375  »  siendo  repite  HoNoaio  en  su  Catalogo  De  illust.. 

Gobernadores  Valektb  su  heanano  ,  y  BuUt,  Strift. 

Graciano  su  hijo  ,  puesto  de  acuerdo  £sta  Obca  de  D&ACOMCfo  intitulada 

con  Cbmal  ,  ó  Eteñao  como  quicee  iilrAMjhw»^, aunque  en  k» ediciones,  qu¿ 

Vicioi. ,  hizo  que  fuese  aclamado  por  de  ella  se  han  hecho ,  está  dividida  ett 

Emperador  el  otro  hijo  de  Valentinia-  dos  partes ,  con  el  rítnio  de  libro  i  *  y  2  % 

no,  que  tenia  el  mismo  nombre  que  stt  «o  consta  de  mu  líbeos  que  nno,  escil-* 

padre,  y  la  edad  de  quatro.aSos,  como  to  en    3^  msosi  todos  beldeos  i  y  ea 

dicen  unos»  ó  de  nueve,  s^un  lefieteh  A  nata  DiACoNao  de  k  Cteadon  dd 

«tros »  sin  que  de  ena  aodon  hubiesen  mnndo  en  los  sek  primeros  dias  :  por- 

vnido  nocida  ios  Augustos  antes  de  su  que  k  otra  porte  ,  que  en  las^  edidones 

cxecucion.  tiene  d  «tnlo  de  libro  a*,  es  una 

Escribid  MsaoBATOEs  una  Poesía  que  fi4  compuesta  de  xpS  versos  hex&me- 

tieoe  el  título  :  Carmm  it  Cbtltto*  De  tros  y  pentámetros  ,  que  dirigió  DaA« 

csta  Poesía  hace  mención  Joan  Atastro  comOo  á  Teodosio  Augusto  el  joven  1  y 

^ASaiao  en  el  lib,  4*  de  la  Biblioteca  la-  se  reduce  á  pedir  en  ella  el  Poeta  per^ 

tíuu  pag.  241?  remitiéndose  á  las  Notas  don  á  Dios  ,de  todos  los  defeaos  en  que 

con  que  el  P.  SiRUONDO  ilusttó  el  luga*  por  descuido  hubiese  incurrido  en  la  ex- 

ya  citado  de  Sidonio.  posición  del  Hexai'meron ,  y  de  los  peca- 

Esta  Poesía  de  Merobaudes  se  lee  dos  que  contra  la  divina  Magestad  hu- 

cn  cl  Tom.XXVII  de  la  Biblioteca  Máxima  biese  cometido  en  toda  su  vida  e!  mismo 

de  los  PP.  de  la  edición  de  León  de  Frtm-  Draconcto  ,  quien  asimismo  se  escusa  eti 

eia  de  itfyy  ,  y  consta  de  %9  versos  esta  Elegía  con  Ttooosio  Augusto  de 

heroicos  ,  de  ios  quales  es  el  primero  :  no  haber  hecho  mención  en  el  Hexai-me- 

Proles  vera  Dti  CMoetisque  antiquior  anaif.  ron  de  los  triunfos  de  este  Emperador, 

y  el  último  :  Encargó  el  Rey  Chindasvintho  la 

Tr  ¿otuisu  mori  ¿oteros  fui  rtddert  vitam.  corrección  de  esta  Qbia  de  Draconcio, 
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i|tie  estaba  vkUAnyot  defecto  de  los  MSS. 
.antiguos  de  donde  se  copió  ,  á  S.Em»BNiOy 
Jkizobispo  II  de  Tolido ,  6 III  como  qule- 
len  otros  i  el  qual  eo  b  DedicaioKía 
á  dicho  Soberano  ,  manifiesta  haber 
pitado  de  esta  Pmím  codos  aquellos 
.versos  que  por  falta  de  concepto  »  ó 
de  razones  fundadas  ,  se  componían 
^inicamente  de  '^oces  en  nada  condu- 
centes para  la  recreación  de  los  doc- 
tos ,  ni  para  la  instrucción  de  los  igno- 
rantes 5  y  que  asiuiismo  separó  de  los 
.versos  restantes  todo  lo  que  reguló  en 
jcUos  por  supcrfluo  ;  supliendo  al  mismo 
íiempo  lo  que  en  otros  tallaba  ,  iuuJíií- 
iio  las  voces  que  liabia  repetidas  ,  corro- 
borando ccii  evidentes  pruebas  lo  que  ne- 
cesitaba de  eiias  ,  recapitulando  por  Ülti- 

mo  en  solos  sds  versos  toda  la  otea  de 
los  seis  prli^ecos  días  i  y  aSadiendo  lo 
que  tuvo  por  conveniente  acexca  del  día 
sqttimo,  de  que  no  habla  PftACONcio. 

Quanto  sea  d  mórito  de  esta  Obca 
correada  así  por  S.  Evqknio  ,  lo  dedaca 
S.  Iu>iPHONsoen  el  cap.  14  del  Ubm  Dt 
viríi  ihOfthttf  didendo :  TmUm  btn»* 

U  tnadom  det  numio  ,  fwr  U  tmti^ui- 
dad  bahU  prodtuido  viciados  ,  quttánd» , 
mudando ,  i  tmjonMda  m  «//«f  Ufmbé- 
lié  f«r  tomnitíwii ,  que  pareti  tdhron  mas 

hermosos  de  la  mano  del  Corrector  que  de  la 
del  Autor  j  y  porque  Dratoncio  nada  dixo 
del  día  séptimo  ,  por  h  que  parece  que  dexó 
for  concluir  su  Obra  i  éste  no  solamente 
volvió  á  notar  en  cada  verso  la  recapitu- 
lación de  ios  seis  días  ,  sino  que  añadió 
ton  elegancia  lo  que  tuvo  for  oportuna  íq- 
brt  el  dia  séptimo. 

Emendado  asi  el  Hexae'meron  de  Dra- 
coNcio  por  S.  Eugenio  ,  se  lee  en  la  pag. 
7^4  y  sigg.  del  Tomo  IX  de  la  Bibli<h 
i«a  JUxjma  de  los  FP.  únpresa  en  León 
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de  Ptmicié  en  1^77 »  trasladado  de  un 

Códice  MS.  en  caracteres  Góticos  y  que 
era  de  la  librería  de  Paoao  Ruiz  db  Aza- 
GRA  i  quien  dice  en  sus  Notas  á  Coarppo, 
■haberle  dado  á  luz  la  primera  vez  ;  y 
■aunque  no  ¿xprcsa  el  lugar  en  donde  le 
publicó ,  ni  el  año  en  que  le  hi¿o  im- 
primir ,  debe  tenerse  esta  edición  por^ 
anterior  á  la  que  publicó  Juan  Weitz 
en  Francfort  ,  en  8",  en  el  año  i  5  i  9^ 
ilustrada  por  el  con  Notas  y  Glosas  >  y 
á  ia  publicada  en  París  en  el  mismo  año, 
también  en  8°,  por  Santiago  Sirmondo, 
que  igualmente  ia  ilustró  con  nuevas  y, 
tiudiui  Notas  5  y  enriquecida  después 
con  las  de  Andrés  Rivino  se  volvió  4' 
imprimir  ,  en      ^  en  Leipsie  en  ci  aña 
xtfji.  Léese  admismo  esta  Obra  da 
DftAcoNaoenel  Tomo  VIII  de  la  BiUk^ 
teta  de  los  PP,  dada  á  luí  por  Maegarinq 
DE  Lé,  BiGMB  en  Path  en  el  aña  162^  ¡y 
entre  las  Obras  de  los  antiguos  Poetas 
Chcistíanos  recogidas  por  Joica  Fabu- 
CI6  ,  c  impresas  en  MgdUst  en  el  aña 
15^2. 


EL  HISTOHUDOR  IDAOO. 

De  loActo  da  lazon  S.  Isidoro  en  el 

cap.  2°  del  Catalogo  De  vMs  Ülnstri" 
hiu,  diciendo  :  »sulo  Obispe  EtpM , 

ilustre  por  su  nombre ,  y  por  su  dafSeueiOy 
eteribió  un  libro  con  tirulo  de  Apologético, 
en  que  demuestra  los  detestables  dtigmas  eU 
los  PríscilioHistas  >  las  artes  de  SMt  mak^ 

ficios  ,  y  lo  despreciable  de  sus  apetitos 
haciendo  ver  que  cierto  Marco  MempbiticOy 
imtrmdiíimo  en  el  arte  de  la  Magia  ,  fus 
discípulo  de  Manes  y  Alastro  de  Prtscilia" 
no  ;  mns  este  con  el  Obispo  Ursacio  ,  por  U 
muerte  del  viismo  Pritciliano  á  quien  babian 
^usadotfut  privAdo  de  ia  (oimaion  de  U 

Jiglt" 
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J^tsia  f  stntemlaie  i  destierro  ^  en  ^  qm 
étsM  ht  dUs  de  su  vida  ,  rebunb  Teo' 
JofI»  el  mayor  f  FalentJniafu, 

Lo  mismo  icfiere  Honorio  en  el  C»» 
talego  De  iUiutr*  Eeeles,  uriff,  ttasla- 
üáodolo  del  de  S.  Iudo&o  »  con  sola  la 
difetencia  de  que  Honoeio  da  á  Idacio 
el  nombie  de  Anicio. 

Ex^icando  Sufrido  Pedio  Lbovakt 
DBNSB  las  exprestones  de  S.  Isidoro  ,  pre- 
viene ,  que  en  algunos  GxUces  MSS,  es* 
tá  escrito  Ithacio  ,  y  en  otros  Idacio, 
kGckm  que  admitieron  Trithemio  y  Si- 
CEBERTO ,  quien  en  ei  Tratado  que  escri- 
bió De  illustr.  Eccles.  scrtpt.  dice  de  Ida- 
cio :  Idüchis  Lem'icae  HJípaniarum  urhh 
Epiífopus  Cbronicam  mitiatam  d  primo 
Tbeoiosii  Imperatorís  Consulatu  eomposuit. 
Eíto  es  :  Idacio ,  Obispo  de  la  ciudad  de 
Lemuí  en  España  ,  compus^  una  Crónica 
dtsds  ti  primer  Cónsul j.dú  d;l  Emperador 
Teodasio.  De  l.i  >.|i:-il  Crónica  luicc  asi- 
mismo mención  litirHhMio  ,  como  de 
Obra  esaita  por  el  Obi>po  Idacio,  Escritor 
del  apologético  citado  por  S.  Isidoro. 

Tmando  Gerardo  Juam  Vossio  en  el 
Idno  a*  Di  HZflw/m  ¡aiMe  de  este  ilustre 
Escritor  Español ,  dice ,  que  fiie  Ob!^ 
k  lemsu  m  GaUda,  que  flotecld  en  los 
Ntimos  tiempos  dd-  Emperador  Valen- 
TMiANO  III V  k  quien  Sobrevivió }  y  que 
escribió  una  Crónica  que  compcehende 
desde  el  fallecimiento  de  Vauntb  ,  en 
que  terminó  la  suya  griega  Somato,  quer 
&e  tiadttcidaen  Latin  por  &  GaadMiaio^ 
basa  d  ano  de  Christo  490  s  que  calo 
que  refiere  SfCRaasro  en  el  lugnr  dtado » 
y  lo  mismo  que  expresa  Juan  Vaseo  en 
hiCro^^k.i  di  España  en  el  cap,iy. 

Esta  Clónica  de  Idacio  sc  publicó 
con  este  título  :  Uatil  Episeopi  Cbroni^ 
ton  et  Fasti  Consulares.  Operi  et  studto 
|«r.  Sirmoadi  Soeietaiis  Jem  Pretbyteri, 


iMetíe»  P»itkmm  *  txtffieku  íiheUla» 
fUf  éfitd  SebáStiéUum  Cramoity  16 19» 
en  8*.  Y  conduidos  loa  Fastoa  le  lee  la 
Obra  :  Mt^dlbú  KC,  Cmith  Ulp^íea^ 
Mi  Gfowslpm  m/l»  fMM»  antea  emetidtaiMt. 
et  áMetÍHi :  cottegida  también  por  dmis* 
mo  SituoNDO, 

Qiie  esca  Crónica  de  loado  con- 
tiene  los  sucesos  acaecidos  desde  d  ago 
primero  de  Teodosio  Aocorro »  hasta  d 
año  tercero  de  Valentiniano  Augusto» 
hijo  de  la  fijeyna  Placidia,  lo  declara  d- 
mísmo  Idacio  en  el  Piólogo de  ella  ,  en- 
donde  advierte ,  **  que  puso  en  esta  Cró- 
nica todas  las  noticias  que  pudo  adquirir 
de  los  libros  que  hasta  entonces  sc  habían 
escrito  en  esra  materia ,  de  las  relaciones 
verbales  que  había  oído  á  varios  sugetos 
instruidos  ,  y  de  lo  que  el  Jiabia  presen- 
ciado en  los  viages  que  hizo  desde  muy 
niao  :  asimismo  expone  en  dicho  Prólo- 
go ,  que  el  nació  en  la  ciudad  de  L'mitt 
del  Reyno  de  Galicia  ,  y  que  aih  fue- 
elegido  por  Obispo  de  esta  ciudad  ,  en  U 
que  siendo  el  ya  de  edad  muy  abanzada 
se  úeáiai  i  esctibir  csm  Crónica  ,  á> 
Imitadpn  de  la  que  compuso  en  griego. 
EosÉifolCttaaiiNSB  desde  el  principio  dd: 
fteynado'de.  Kino  Rey  de  los  Asyrioi^  y* 
dd  Sto;  Patriarca  AaaaHAM  1  hasta  dafio> 
ao  dd  Imperio  de  CoNSTATrrmd  Ansvs»- 
To  i  la  qnal  ttadncfda  en  Latín  por  Sai/ 
GaadMtMOyla  amplificó  ote  Santo  liasta: 
d  afio  XIV  dd  Empendor  Valbnti. 
Aomtfro  %  desde  cuyo  tiempo  la  con*^ 
tinuó  Idacio  hasta  d  afio  III  de  Va^ 
UWTOnANo  ^tsQvtro  :  previniendo  ast-v 
mismo,  que  bien  noticioso  el  de  td-' 
das  las  calamidades  que  en  su  tiempo 
padecía  la  Iglesia ,  y  sabedor  del  dcplo-^ 
rabie  estado  en  que  por  entonces  sc  ha-" 
liaba  el  Estado  Eclesiástico  en  Galicia  , 
pollas  varias  ijivasiones  dc-naclones  pro«^ 

ter- 
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tcKvas ,  apu&ta  tdameiMe  Im  ptlndpios 
de  esta»  nitbacioiws ,  dexando  asi  can^ 
abierto  i  los  validen»  pax»  pioscg^ir  la 
xdaclon  Individual  de  semejantes  aoon- 
lecimientos»** 

De.  esta  OAiIm  paUíoó  pcimeta- 
hiente  Canisio  ium»  fragmentos  que  lilao 
xeimprimir  Joswh  Scaiiocao  i  y  enteca 
ae  dló  á  los  en  Jíomm»  copiada  de  tin  Có- 
dice muy  antiguo  que  tenia  ei  P.  San- 
¿naco  SnoiONDo ,  quien  en  el  ptdlogo  de 
la  edición  que  el  publicó  de  esta  Cré- 
Mk» de IdacIO  en  Páru  en  el  año  i6i9, 
jlei^ues  de  recomendar  el  mccito  de  ella, 
por  ser  la  fuente  de  donde  tomó  San 
Isidoro  ,  y  los  demás  Hisroriadores  que 
le  sucedieron ,  todas  las  noticias  relativas 
á  las  acciones  cxecutadas  en  aquellos  tiem- 
pos por  los  Godos  ,  Suevos  ,  y  otras  di- 
versas Naciones  en  España  y  Fr¿mc¡a ,  y 
por  contener  dicha  Crónica  muchas  es- 
pecies conduccnica  pata  ia  mayor  instruc- 
ción de  los  aplicados  al  estudio  de  la  IHs- 
totía  dvU  y  sagrada,  las  quales  no  se 
'cpoienttan  en  ningún  otro  Escritor}  aña- 
¡cUó,ai  la  edldton  de  ota  Qfénka  los  Fm- 
tMQmtdmii  porque  ^stos»  annqüe  ca- 
flBcen  de  autor  conocido,  por  la  Identidad 
de  sus  voces  con  las  de  la  OdalM  ,  por 
Ja  Igual  observación  de  Epocas  y  tiempos 
en  ambas  Obras,  y  poc el  estilo  y  dispo» 
tidon  de  eUas,  se  conoce  evidcnttmente 
ser  ambos  esccteoa  de  un  mismo  Autor: 
y  aunque  estos  Ajftf  Imitulados  en  el 
Códice  de  Samondo  DeUai'áih  <^TrW 
9X  quo  prlmum  ordinati  siint  ,  se  exteO'- 
dian  hasta  el  segundo  Consulado  de  An- 
THEIfio,  esto  es,  hasta  el  tiempo  en  que 
Idacio  finalizó  su  Crónica  í  y  dando  prln^ 
cipio  por  los  primeros  Cónsul»  ,.xepcesen- 
uban  todo  lo  perteneciente  á  quantos  litt< 
bo  hasta  aquel  año,  no  los  insertó^» 
MONDO  en  esa  edicioa  scguo  estaban  eo 
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d  AIS. ,  y  solaQnente  dlíá  i  luz  la  parte 
de  ellos  que  A  tuvo  por  menos  viciada 
de  los  ant^uos ,  y  mas  agradable  por  la 
varkdad  de  jtncesos  que  contiene »  y  así 
finaliaa  en  tos  Cónsules  Mauniano  y  As> 
CLEPioDoao  ,  en  cuyo  tiempo  se  retiró 
HoNoaio  Augusto  á  JU^mm  ,  en  donde 
Eiledó. 

Ssta  OrM€»  'de  loaao ,  y  F^tos 
Omuiláfií  se  leen  en  el  Tom. VII  de  la  ^ 
drÍRM  MbtuM  i$  htPP,  de  la  edición 
de  Ua»  de  Bwuia  de  1^77,  desde  la* 
pag.  I  2  3  I  ;  y  en  el  Tomo  a'  de  laC«^ 
Itceim  dt  Im  Obras  del  P.  Santiago  Sir-, 
MovDo ,  publicada  en  Paris^  en  folio ,  ci^, 
169  6,  desde  la  pag.  291  i  pero  la  des- 
cripción de  los  Cónsules  ,  ó  los  Féstoti 
Consulares ,  conocidos  por  Idacianos  entre 
todos  los  doctos ,  los  produce  enteros  el 
P.  Felipe  Laebe  en  el  Tomo  1°  de  la 
nueva  Biblioteca  dt  los  libros  MSS. ,  im- 
presa en  Parts,  en  fol, ,  en  el  año  1^57^ 
copiados  de  un  MS.  de  la  Biblioteca  del 
Colegio  Ciiromontano  de  esta  ciudad  ,  en 
el  que  están  escritos  después  de  la  ver- 
sión latina  que  hizo  S.  Cerón  i  10  J  .  1 1 
OMsñ  de  EusBAio   y  del  ^endice  de 
Imcio  i  didia  Gnlafe». 
•  Duda  GsaaaDo  Juan  Vossiosí  el  loa- 
CIO ,  nombrado  con  Ceponm»  ptít  ei  Papa 
LaoN  el  grande  al  fin  de  su  caita  i  Santo 
Toaifiio,  Obispo  de  Asturias,  para  que 
sí  no  se  pudiese  celebrar  en  Galhia  el 
Concilio  general,  que  estaba  premedita;- 
do ,  se  juntasen,  á  lo  menos,  en  ttu  paiage 
determinado  los  Sacerdotes,  prendidos  de 
los  ya  dichos  Idacio  y  CsraoNio ,  es  el 
mismo  Idacio  que  esaibló  la  O^nIm  yft 
dtada :  pero  atendiendo  i  que  poco  des- 
pués de  haberse  escrito  esta ,  esto  es,  ea 
el  año  497  ,  se  celebró  el  didio  Con- 
cilio general,  y  á  que  S.  biDoao  dice 
del  loAQo  £saitoc  de  la  X>4»ka  ,  que 

mu- 
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inarió  uIUmm  pene  eeneetute  i  ts  de  sentir 
Vqssio  f  que  no  hubo  dos  distintoi  Ida- 
<ios,  sino  uno  solos  de  cuyo  parecer  fue 
tunbien  Sirmonoo  :  y  pata  fecomendar  el 
nteiíto  de  Idacioi  Escritor  de  la  Oáitíea  y 
4e  los  Fatioi ,  pone  en  el  principio  de  su 
«didon  el  final  de  la  Cana  del  dicho  Pon<> 
tifice  i  diciendo  después,  que  él  tiene  por 
muy  cierto  ser  este  nuestro  Ioacio  el 
Obispo  de  GíJMat  <ltte  con  Sto.  Toaioio 
delató  á  los  Má^qtues  ante  el  Obispo  de 
'Mérida. 

En  el  Tomo  IV  de  l,i  Biblioteca  de  los 
JF.  de  la  edición  de  Parit  de  i  5  2  4  se 
kc  una  Obra  con  este  título  :  Idacii  clari 
Hiipani  cmUTA  Barimadum  Arianum  líber  ^ 
et  dlfficilimorum  quorumque  locorum  di  Tri- 
nhjtf  ,  declaratio ,  con  esta  advertencia 
después  del  prólogo  :  Existimatur  bic 
me  Ule  Jtbacius  sen  Idacins  ,  chrus  Hi" 
jpanus  Episcopus  ,  qui  Apologeticwn  scri- 
psit  adversus  baemim  PriscilijHistjruw , 
ut  ait  S.  Isidorus  j  idenique  HU  ipse  qui 
Prist-tHanmn  Haeresiarcbam  reum  egit 
ap'jd  M.ixiiiiuif!  liv.pci'.itnrem  ,  ac  tándem 
ftcit  ut  sjiruLiyi  9I.1IÍ0  trnn:.v'c¡:i)\  Esto 
ts ;  Se  álunrre  i¿r  este  aq;icl  Ith.iclo  o  Lia- 
do y  ilustre  Obispo  Español ,  que  escribió  tm 
Apologéti(9  9emf»  U  beregU  de  los  Prii^ 
eUlMittdí,  eom  dice  Itidúrúi  y  . el  ahmt 
fu  seutó  ai  berege  PrueHltH»  mié  el  Em- 
perador ,  /  fw  eaiua  de  le  quhaten  U 
vida  por  et  ¡trato  eeglar. 

Tratando  de  loAcio  el  Cardenal  Bfr* 
lAaMiNo  en  et  libro  De  Seripforibiu  Etele- 
ífattieis,  y  el  P.  Pkblipb  Labbb  en  la  Dh 
serfofiim  tístirka  y  /Sokglea  sobxé  estos 
fliismos  Escritores ,  sienten  uno  y  otro  ser 
uno  mismo  el  Escritot  del  Jp^tjgitho  que 
cita  S.  IsiooKo ,  y  el  Idacio  que  escri- 
bió el  libro  contta  el  hecege  Aniano  Va- 
ftiMADo  t  gobernándose ,  pata  pensar  atí , 
por  ta  aiieotldad  de  Solficio  Sfivs&o,  que 


L  O  V. 

en  el  cap.  61  y  Si  del  llb.  11  UUhriag 
Saerae  trata  laxgamente  de  dicho  InkciOi 
refiriendo 'haber  ^ste  acusado  á  Priscilia- 
Ko  delante  de  los  Jueces  salares  i  no  ob»< 
tante  que  en  el  cap.  6  3  nombra  á  Ipacio 
y  i  iTHActo  como  dos  &igetos  distintos, 
y  como  tales  repite  sas  nombres  en  el  cap. 
^4 1  añadiendo  la  expresión  de  ser  ambos 
Obispos :  de  que  pudiera  inferirse,  que  á' 
un  mismo  tiempo  existían  dos  Obispos 
de  un  mismo  nombre  enemigos  ambos 
de  Pjiisciliano  y  de  sus  seqilaces  :  pero 
se  satisface, á  este  reparo  con  la  reflexión ' 
de  SiKMoNDo  acerca  del  nombre  Idaciq 
en  la  Nota  ya  citada. 

No  es  de  omitir  la  opinión  de  Ge- 
P  'PDo  Juan  Vossío,  que  fundado  en  que 
eí  ioAcio,  autor  del  libro  contra  Vari- 
MADo,  dice  al  principio  de  su  prólogo 
haberle  escrito  eti  la  ciudad  de  N.ipnleSf 
en  donde  no  consta  hubiese  estado  en 
tiempo  alguno  el  Idacio  de  S.  Isidoro  , 
siente  ser  dicho  libro  escrito  por  un  ter- 
cer Idacio,  diverso  del  Idacio  nnriguo  ,  á 
quien  S.  Isidoro  atribuye  el  Apologético 
contta  PiusciLiANo  ;  y  de  Idacio  el  joven, 
á  quien  el  mismo  Santo  dá  por  autor  de 
la  Crónica  de  que  ya  se  ha  tratado. 

No  dexa  de  encontrarse  bastante  con»- 
tcariedad  en  este  Dhettrio  de  Geearoo 
Juan  Vocsio  acerca  de  los  Obispos  Es^^ 
fióles,  que  el  sefiere  haber  existido  con  «1 
nombre  de  Idacio  s  peco  no  es  del  caso 
detenernos  en  averiguar,  lo  cierto  ó  in^ 
cierto  de  su»  lefleidqnes  :  para  núestrg 
intento  basta  saber  1  que,  aunque  no.se 
puede  asegurar  ser  ei  Escritor  áú  libro 
contra  Vaxiuado  él  misino,  que  e^rl* 
bió  el  j^pdeigHifo  que  dta-  S*  Isipoaos 
atendiendo  al  contenido  de  aquel ,  puede 
dáñele  con  toda  propiedad  el  título  de 
Apdogéticoy  por  ser  uno  mismo  el  obgeto 
de  ambas  Obras ,  como  se  evidencia  poc 
Kk  el 
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el  contexto  del  libro  cootm  Vammado  i 
y  así  es  admisible  el  sentir  del  Carde- 
nal Bbia&iiikó  y  el  delP»FHBLtPftI.ABii 
en  qoanto  á  set  un  misino  sugeto  el  Idaí* 
CIO  csaitof  del  J^d^hUo ,  y  el  Idacio 
fttttoc  del  libro  conon  Vakimaoo. 

£l  F.  Maestro  Pr.HsNuqvB  Floiee, 
en  el  Tomo  IV  de  la  EsfiAa  Sá^áda,  pco" 
doce  ttiH  preciosa  Obrlta  trabajatfat  por 
^ ,  y  publicada  con  este  titulo  :  Jdád» 
UiUtrád»  MU  mtds,  tmttthms  f  Jtístríht- 
*Í9»  ñus  tteietik  qtn  i»  itu  idIeUmt  áKtf 
rions  i  y  en  ella ,  después  de  haber  dis- 
currido con  discreción  stAxt  los  varios 
loACtos  que  se  cuentan  en  la  antiguedadi 
dice  en  la  pag*  300  de  dicho  Xoni.4"  S*  ^  4' 
De  todo  esto  se  h^ere ,  jwr  en  rigor  no  se 
debe  admitir  mas  que  un  Idacio ,  emtor  del 
Cronicón.    Pasa  luego  á  dar  razón  de 
quien  fue  Idacio  ;  y  probando  que  no 
fue  Obispo  Lamtcense  ,  establece  su  silla 
Fpiscopal  en  la  iglesia  de  Aqiia¡Ji.tvías, 
]  l.íbU  después  de  las  ediciones  q'.re  se 
lí.in  referido  >  describe  eruditamente  el 
Cronicón  i  produce  los  testimonios  de  Sam 
Isidoro  ,  Sigeberto  Gemblacpvsl-  ,  Tri- 
Themio  ,  Juan  Vaseo  ,  Santiago  í>iaMoN- 
Do,  el  Cardenal  de  Aguirre,  y  Martin 
BoüQüET  acerca  de  Idacio  y  de  su  Cro- 
nicón j  dá  á  luz  esta  Obra  desde  ia  pag. 
347  hasta  la  3871  la  ilustra  con  es- 
quisitas  notas  desde  la  pag.  388  á  la 
4 1  5  ,  y  la  acompaña  desde  la  pag.  4  3  % 
á  la  4  2  9  con  el  otro  Cronicón  pequeño 
del  mismo  Idacio,  que  nunca  se  había 
publicado ,  sin  embargo  de  ser  tan  cono- 
cido de  los  ilustradores  de  Idacio  ,  que 
le  citan  como  obra  incita.  A  este  se- 
gundo Cmneom ,  ó  por  mejor  decir  frag- 
mento del  anterior ,  agregd  el  P.  Fiom 
un  otro  Cm^m  atribuido  k  Severo  Sul* 
Ticio ,  qiM  también  era  in<lidÍto  s  el  qual 
es  como  una  continuación  del  de  Ida- 
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CIO  i  y  por  último ,  desde  la  pag.  457 
i,la  489  los  Pastos  Uashmu  con  sus  cor- 
respondientes notas,  que  se  leen  desde 
la  pag.  490  á  la  509 1  con  una  Dlser- 
tátlo»  frtvia-,  en  que  intenta  probar  no 
son  estos  Fastm  obra  de  Idacio,  sino  de 
algún  Español  del  siglo  VI  j  y  con  una 
Tatía  de  las  Olimpiadas y  años  de  la  firn- 
dación  de  Hama ,  desde  su  origen  hasta 
Quisto  ,  en  que  explica  el  año  en  que 
antecedieron  al  primero  de  la  era  vul-* 
gar  CMstiaita,  En  la  Disertación  que 
precede  á  ios  Fastos  ,  no  pensó  el  P. 
Floebz  con  tanta  solidez  como  en  to- 
dos los  demás  puntos  que  toca  ;  por* 
que  de  la  confirontacion  de  estos  Pasttr 
con  cl  Crónico»  resulta,  ó  que  este  co 
es  Obra  de  Idacio  ,  ó  que  Idacto  cs- 
aibió  también  los  Fastos  referidos.  Dd 
caso  sería  poner  aquí  algunos  lugares  de 
ambas  Obras  para   convencimiento  de 
esta  verdad  ;  pero  como  son  Obras  bien 
comunes  ,  fncilincnte  podrá  qualquioa 
desengañarse  por  si  mismo. 


CüPONIO,  OBISPO  ESPAÑOL. 

D  c  este  Prelado  y  Escriror  dice  Joan 
Alberto  Fabricio  en  el  iib.  3  de  la 
Bibliotbeca  latina  mediae  et  infimae  aetatis: 
Ceponio  Obispo  Español  es  aquel  J  quien  di- 
rigió ,  como  también  á  Uado  ,  mu  cart.i 
Ta^ia  AstitríasiO  ,  h  qual  trac  Ambros'o 

ái Morales  e»  ol  eap,  26  del  lib.  2"  de  ¡as 
amigjSeiades  da  España  ^  y  Baronio  al  año 
de  Cbristo  447  mww.  j...,  EseriM  Cepo- 
nio  el  Génesis  en  verso  hexantetro  ^  y  en  él 
la  fábula  de  Pbaetoitti  tmipuesta  por  édu^ 
tim  i  la  eedda  St  Saianas  desdt  CI«/«, 
Su  i  Jad  la  ditlará  //  n^mo  m  los  versota 
l^Sfslg, 

YhUfitf  wat  Eedesta  Osrlstl&e, 

Á6e* 
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Iglc- 
yJBce  as/ 
Algmús  ha»  rttmo* 


Muchos  iJtfsosíü  Ceponio  pfoduxó  ÉaríBh  ^I^<^áteg6'^^'3í^fe!ñt5tífejpér3e  esta  cíii^^ 
(f»  jeni¿r  de  Da9$i^)  en  */  Ukro.  lo^.  ir  ,  dad:    tratando .( 

¡os  Mwuríot.  TM¿h»fMs  Je  viiaU'e»  suá¿'9ií^'éi  h. 
gí  Ítem  2"  á  Staeh  ^  pag.  i  a  »  y  ,  /  fe»-,  en  la  j»g¡na  a  7 

tiAa  d»lot  d  l$iK  tn  hs  Ü$lmu  Hétot  i*  tido  .Ótísp»  de  *Tuy  al  /amato  Ceponio ,  á 

ht  Moersariot.  fute»  juntamente  eon  Idash  etcribii  uaa 
•.Segan  ¿sti  leUcioá  de  f  Auitié  flo-  •^téria  'Óe.-  taríáiO'i  f  á  Papa  el 

leció  Cepomio  i  los  fines  dd  ^lo  V  y  M^jm  le  moAré  em  la  retpaesta  i  la  ea^ 

ficinc^Ios  del  VI :  sieddo  esta  lá  ^itAica  ta^dH  SJmto*  TU  ié  detetAro  nada  eontra 

jiocicia  que  se  tiene  de  &Kt  Firelado  Es-  esto :  pero  tampoeo  ludio  pnuba  eo»  fv^^ 

pa&ot  »  de  mfkka  no  se  sabe  con  cetee-  taUeeer  á  Ce^mio  e»  Tu/  ntat  fui  e»  otra 

xa  de  donde  fñe  Obispo ,  y  de  ^ya  Obra  Jfgleüd  de  Galieia, 
Sgualmenie  se  duda  si  existe  s  pues  no  ^        De  Cíponio  Obis^ .  Español  iiac¿ 

se  halla  memoria  de  ella  :  porque  por  memoria  varias  veces  Gaspar  Barthio  en 

la  carta ,  que  á  ¿1  y  á  Idacio  escribió  Sto.  au.Jdotrsaríat ,  diciendo ,  que  ñie  Mon^ 

ToUSio ,  Obispo  de  Aitarias,  á  la  vuelta  ge  í  á  cuyo  sentir  se  oposo  RaiKEsio/de^ 

dd  viage.quc  hizo  por  EspaSa,  informan-  mostrando,cn  la  ctrtaqúe  sobre  este 'asun- 

dolcs  del  estado  lastimoso  en  que  se  halla-  to  escribió  á  Davmio  ,  ser  esta  una  espe* 

kan  entonces  las  Iglesias  de  este  Reyno,  cic  que  carece  de  tndo  fundamcnro.  Así- 

pot  la  perniciosa  hcregia  de  los  Arria-  mismo  le  cira  Barthio  en  las  Notas  cotí 

tioí ,  solamente  parece  ,  que  los  dichos  qne  ilustro  las  Selvas  de  P.  Papínío  Sta- 


Idacio  y  Ceponío  eran  los  principales 
Obispos  de  la  Provincia  del  mismo  ¿>to. 
ToRiBio ,  esto  es  ,  de  Li  Provincia  de 
Asturias ,  sufragánea  en  aquel  tiempo  del 
Wirzobispado  de  Braga. 

Por  csra  inccrt  lviumbrc  hace  mención 
de  estcPraado  Español  el  R."*'  P.  M.  Fr. 
HtNRiaiu  Florcz  ca  varias  partes  ¿l  la 
EípAiia  Sagrad.i  ,  y  especialmente  en  el 
Tomo  XV  ,  guando  trata  de  la,  Fronrincla 
antigua  de  Gaiioia  en  comoaj  ry  de  la 
Iglesia  de  Bré^a  cn  partlCttlatíj  oponle»* 
desc  con  taaoifcf: Wca  fiwdadfs  i  la  opi-  dd© ■»  del^Gárroi  pós  ,iia  .día  i  y 
«Son  de -PAsduAt  QDBSNBt ,  que  le  luwe  d 'gobíeniQ  da  los  caválipás  blancos  y 
.Obbpo  de  Braga,  y  cómoial  le  pone  c&   aMoa.,  ' .    •  •  -  ; '  •    >  '    » - 


TIO  ,  intitulando  Hexacmerm  esta  C)bra 
de  Ceponio  ,  que  Fap.ricio  menciona  Gé- 
nesis i  y  es  una  Poesía  escrita  por  Ctpo- 
Nto  sobre  !a  caida  de  Luzbel  y  sus  An^ 
geles  ■■,  luciendo. ver  en  esta  pieza  ,  qu<* 
la.  l\ibula  de  Phaetonte  ,  que  puso  Ovidio 
en  el  i  ib.  2"  de  su  Mctamorpbasfi  j  está 
compuesta  por  .alusión 'i:  Ja  «calda  de 
Luzbel  }  esto  ca  ,  que  tomó  asuiira 
OriDio'.  de  esiá  calda;  paca  -esoritsfir  la  P¡íi. 
kMU'de  Pkattaala'iyá  .del  if«*v,>,q«andot 
se  tcvcki'  ciírttra  ^«^«á-  V 'pMÍÍ^«' 
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QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  VI.  DE  LA  IGLESIA. 


I  Je  este  fluiite  Meritor  dice  atl  Sioi-  i  Oriencio  » sino  á  Qnm^t  coa»  le  le» 
XERTO  en  el  cap.  34  del  libro  De  Ülustr.  en  todos  los  libros  impresos  y  manuscrí* 
Eccitsiae  Script.  Orench  eseribié  para  los  tos  i  en  ia  qual  se  funda  Vosmo  pata  tcr 
JFitits  M»  Cmmmtítorh  en  vefM  btroico ,  ncr  á  Ori^to  por  distinto  de  Oriencio, 
pars  rtertar  d  fm  It  hytnv  eomaum  fU-  sin  embargo  de  la  semejanza  que  ss  cn- 
tit0  breve.  cuentra  en  las  circunstancias  que  con- 
El  Cardenal  Baeomio  en  sus  Anales  curren  en  estos  dos  sugctos  ,  y  ser  una 
Mclesiáttieos  y  año  de  Chrlsto  484  nu-  misma  la  facultad  que  ambos  profesaban, 
mero  1  2  <?  ,  discurre ,  con  algunos  otros,  que  era  la  Pocsí.t  ;   y  á  la  verdad  es  di- 
que este  Orencio  ú  Oriencio  ,  es  aquel  ficil  de  creer  que  el  Üplsío  á  quien  cscri- 
Oresio  á  quien  Sinosio  Apolinar  diri-  bió  Sidonio  ,  y  el  Obuncio  de  quien 
gió  la  carta  i  2  del  lio.  9  que  empieza  :  ahora  se  trr.ta  ,  sean  un  mismo  sugeto  j 
Venit  in  nostras  é'c.  De  donde  se  podría  esto  es  ,  sean  aquel  mismo  Oroncio  Obis- 
colegir  ,  que  el  sugeto  para  qu;cn  se  po  Eliberitano  ,  que  con  este  carácter 
escribió  ,  ó  era  natural  de  Tarragona ,  suscribió  en  el  Concilio  de  Tarragana , 
ió  que  á  ia  sazón  moraba  en  esta  eludid,  y  sin  c'l  en  el  de  Gerona ,  como  pensó  d 
'6  Stt  teiritmrio  ,  porque  dice  &DOM10:  Cacdenal  B^smho  ,  y  con  el  otros  van- 
VeKÜ  hf  miftvw  ¿  tt  profecta  f  agines  mtr*  tíos  i  por  mc  casi  Imposible ,  que  na  stdó 
«Nw,  fKM;<r«§2r  nmhám  slmilMhKm  sugeto  tuviese  los  nombces  de  Ousicv 
táU  I£^nm  bt  jugh  €4K»  TWjmmi*^  Orincio  ii  O^nKao    y  Ojiewao :  por 
ilhu.  Ibm.  namtati  bidám  tt  sdu  #j#  j  lo  demás ,  no  se  advierte  alguna  disonaa^ 
ütf  tmiMm^itfiif  boe  l^mtt  mtÜM  mliáui  da  en  qqa  un  misma  sngcto  pettenoKa 
jmm  ^eh.    fMfOMkm  áur.  Esto  á  estos  ^os  distintos  tiempos  »  esto  es, 
es :  lU  Uigéd»  Á  mis  méom  tmgarté  fiu  ^  al  en  qne  lúe  escrita  h  carta  de  St* 
wt  ntM**,  U  fuáiéFa'mmhá  timja»'  txmo  ,  como  al  en  ^ue  fiie  cdebiado 
zt.toitUsd  EtpdMé  (esto  és ,  la  sal  de  ^o  y  otro  Cóndilo  i  poique  SmoNio», 
OriMMtiaspafente)      %  enhsnm'  como  díbemuy  bien  el  Cardenal  Baho- 
ttt  dt  Tarragona  :  fwfue  féwa  ti  q$st  U  Nio  en  el  a&o  de  Quisto  484  num.  i  3  7, 
Ít«  tt  ¡MtUé  y  talad»  ,  mas  no  por  tt»  tt  escribió  á  Omsio  dicha  caru  en  este 
munos  dulce  »  fitti  tu  lottttimt  tt  ttuvt  ,f  año ,  en  que  aun  no  estaba  Oxbsio  con- 
é^ia  tm  lat  frt^Mantt*  decorado  con  la  dignidad  de  Obispo ,  se- 
S^jon  previno  en  sus  Nocas  Joan  gun  parece  por  el  mismo  título  de  ella : 
Savaaom  ,  no  escribid  SmoNio  esta  carta  y  enttc  este  año  de  484  y  d  de  5  i  , 
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en  que  se  junto  el  Concilio  de  tarrago-    Conmonitorio,  refiere  ,  **  que  está  Otaliltí' 
na  i  y  el  de  517  en  que  fue  celebrado    Oriencio  j  Obispo  Eliberitano  ^  escrita 
d  de  Gerona  ,  solamente  mediaron  320     para  la  instrucción  de  los  fieles  j  y  ci- 
3  3  años ;  y  no  hay  inconveniente  en     tada  por  Venancio  Fortunato  ,  la  dio 
que  Oriencio  viviese  todo  este  tiempo  5    á  luz  ilustrada  con  sus  propias  Notas  j 
pues  pudo  tener  siendo  muy  joven  la  co-    según  expresa  el  P.  Labbb  en  la  Biblia- 
municacion  literaria  con  Sidomo.   Ca-         </<r  íWÍÍ.,  el  P.  Martin  Antonio  del 
Nisio  en  el  Tom.  V  Antiq.  Lect.  publicó    Río  en  Salamanca  en  el  año  i  5P9  ,  y  en 
un  libro  intitulado  :  De  sex  cogtt.-it¡on¡bui     Amberes  en  1  2°  en  i  600;  y  después  fue 
Sanctorum  ,  cuyo  Autor  es  el  Abad  Ore-    reimpresa, á  solicitud  de  Ramírez  de  Pra- 
sio  ,  nombre  que  también  tiene  Oriencio    do,  en  la  misma  ciudad  de  SaLimanca,  en  el 
en  algunos  MSS.  Del  otro  libro  de  Orie-     año  i  504,  en  4,"  Léese  asimismo  en  las 

no ,  lí  Orbsiesio  ,  Mongc  ,  De  hutitutiom  ediciones  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  emcn- 

Muádmmm^  publicado  en  el  TomoV  dti  dada  por  ándus  Rivino,  con  cuyas  No- 

ízBMMteaJ*  lotPP,  antiguos,  hace  me»-*  tas  se  iinprlniUS  separada  en  Leipsic  en  el 

don  GcMMADlo  en  el  cap.IX  de  iñCttMoio,  afio  i55i,eii  8*:  y  lUtimamcnte  el  P. 

La  PiczA  que  escribid  OanNoo»  D.  Eomdndo  Maetimb  ^  en  la  nueva  Co- 
Obispo  JBÜbtritMú  *  Imítnladt  Cmtm  UtOm  dt  Mmmmtú  ámlgtué  que  publi- 
mtofhm  ,  :de  que  dá  Aotida'  SioiíbA-  <ó  ta  4*  en  Smn  en  d  afio  1 700,  al 
ro  »  no  sotamence  se.  componé  de  ve^  Éolo  Ubto  fie  que  hasta  tmóútí»  se  úam» 
Sót  heroicos  >  esto  es»  puzameDttf  hetA*  pooia  esteCmumhvrh  tU  ORiiNcto«  afia.- 
inetnis  ,  títíú  también  de  algunos  pett-  ^  va  otto  Ubco  dd  nisaid  Autor,  has- 
támetros }  poc'lo  qué  socpéchó  BAáTiutt  ti  éotoncei  tuéákoi  toando  ¿t  íin  Cá* 
en  d  capinüo  7  dd  libio  ZVlil  de  dloe  M&  de  cecea  de  800  aiioá  de  áit- 
los  wídtwfMrlw,  que  la  pane  de  esta  Pd^  figucdad »  qilé  edstlá     la  BibUoteca  de 
que  está  escriiA  en  dótlcos »  puede  blglesiadé  SmMirtkáá  Tm»:  áqu« 
tenerse  por  Obra  no  pfdpla  de  Oeieñoo^  taitabien  ag^  algüniitf  títtoi  Veciofr  he^ 
i  quien  gradúa  de  Escritor  erudito;  y  ha*  toleos  ¿d  'miüno  ÓatBNClo  D*  ILiHvt* 
blando  de  el  en  el  núm.  p'  del  lib.XLIIÍ  tote  Domini ,  De  trinitate ,  De  fttnOitíhia 
délos  mismos  Adversarios ^  ledá  el  dicta*  Domktíi  y  dos  que  halló  solamente  (le 
do  de  Autor  bello  ,  c  ilustra  vatios  luga-  l^s  depeecadonies  de  Oatahcio,  e'  hhnnoi  ' 
res  suyos  en  el  cap.  6'  dd  libro  XXVil,  escritos  en  versos  elegiacos*  £sta  nueva 
y  el  9'  del  lib.  XLIII.  edición  de  Martene  la  reconoció  por 
De  este  Oriencio  hace  mención  Ve-  entero  Enrique  Leonarix)  Schurtzfi  eís- 
NANcio  Fortunato  en  el  libro  1°  Dt  vita        ,  y  emendados  varios  lugares  de  ella, 
Sancti  Martini  Episcopi ,  diciendo  :  y  añadidas  las  notas  y  advertencias  de  di- 
Hinc  quoqueconspicui  radiavitlirtguaSeduli  versos  doctos,  con  unos  copiosos  prolc- 
Pitucaque  perstrittxit  JiorenteOrientius  ore,  gómenos,  la  dio  á  luz  de  nuevo  en  4* 
y  tratando  de  el  Jvan  Alberto  Pabri-  en  Witemberg,  en  el  año  1  705.  Las  no- 
ció en  el  capitulo  2°  del  libro  IV  de  tas  y  emiendas  que  puso  á  Oriencio  el 
la  MibiiotecA  latina  ,  remitiéndose  á  lo  P.  Jüan  Cüminirio,  se  leen  en  las  M:m»^ 
que  de  c'l  dice  H.  L.  Schurtzfieisch  fias  literarias  de  Trípoli  en  el  año  1701, 
en  el  erudito  Piólogo  que  puso  á  dicho  pag.  1 1  2  y  sig.  y  en  la  pacte  2 '  pag<- 
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7  y  síg.  }  y  asimlsino  se  encuentran 
las  notas  con  que  le  ilustró  en  Ingles  Jor- 
GF.  EccAKT  en  h  obra  intitulada  Motra- 
tUchiU  Vusug  ave  Beuchern  ^  en  el  inisiiio 
afio  1701,  mes  de  Octubre  y  pag.  a  7 
y  sig." 

La  edición  tic  este  Conmoniíorio  «ic 
Oribncio,  hecha  en  4'  en  Saiatnama  en  el 
uño  I  604,  se  publicó  con  este  título : 
Orienta .  Episcopi  MiUtritani  CoMmutíto- 
rhtm.  Umim  tmudatum  ac  Notit  utmnib 
iUuítrátmmÁ  Mwtíftoád  Rio,  S^numtíe4«i 
ex  artítm  tíAtnta  Arti  Tébmüir  Atíutr- 
piani.  i  ^04.  (esto  es,  en  la  Imprenta  de 

Cttidó  de  »ta  edición  el  erudito  D. 
Lo&fiNzo  Rami&ez  d£  Prado»  Este  en  el 
Prólogo  quediri^  álos  áfdthiuitt  di  ¡a- 
]¡lMn»  EtfMétiahiA  con  toda  estim^ion 
de  OuENcio  y  de  su  Anotador  <1  P,  Mar- 
tín Antonio  osl  Rio  4  expresando  el  gran- 
idc  aprecio,  que  Sidonio  Apolinar  hada  de 
esta  Obra,  que  se  dio  á  luz  la  primera  vez 
en  Lavajma.  A  títc  Prólogo  se  sigue  la 
Dedicatoria,  quede  esta  edición  hizo  el 
dicho  Anotador  al  Cardenal  Cesar  Ba- 
EONTo  ;  y  á  la  Dedicatoria  se  sigue  una 
breve  introducción  que  dispuso  ei  nüs- 
mo  Kio. 

En  ei  referido  Prólogo  prL'vino  el 
Publicador  y  Anotador  de  esta  obra  de 
OaitNcio  U  variedad  ,  que  se  nota  en  el 
nombre  de  C5-te  tc'Lbrc  Poeta  Christiano 
en  los  Exeraplaics  MSÜ.  del  Mdriirdügio 
Motnano  y  del  de  Usoardo  ,  y  en  los  C<í- 
dket  de  Fortunato  y  Sigeberto  ;  pues 
ea  unos  se  lee  .Qrencio  y  en  otros  Orien- 
cfo ;  en  algunos  Orieqo,  .y  en  .no  pocos 
jp^iESio  y  Oresio  ,  que  es  como  leyó 
jSiQONio  AyoLiNAa ,  quien  ,  ségun  dá  á 
«itender  en  ia.GbrtaXIitkl  UB.  IX,>gr9- 
dpó  esta  pieta  por  un  Poema' lucido, >»• 
dulcen  &aí  f  y  nada  vacío  i  «nmedio 


«k  advertirse  en  el  una  brevedad  dema- 
siadamente nerviosa. 

En  el  primer  libro  o  parte  de  este 
Conmonitorio  trata  Orilncio  de  las  obli- 
gaciones del  Christiano ,  cspcciñcando  los 
beneficios  gratides  que  este  tiene  recibidos 
de  la  poderosa  oúu>  de  Dios  ,  por  los 
quales  debe  estarle  sumamente  agradeci- 
do >  y  recopilando  los  preceptos  de  b  di- 
vina Ley  ,  y  exponiendo  et  pRmio  ettt- 
no  que  Dios  tiene  preparado  á  los  Justos 
por  la  observanda  de  esta  Ley,  y  el  cas- 
tigo asimismo  eterno  que  sufrirán  los 
transgcesores  de  eUa »  trata  en  un  capí- 
tulo separadamente  de  la  tmidia  ,  y  en 
otro  de  la  avarkíai  el  qual  condaid«>,cmp> 
pieza  el  libro  ó  parte  segunda ,  que  contie- 
ne los  capítulos  siguientes :  De  vana  ia»d$i 
De  eaoemh  mendaeh :  Degtd» :  De  éhrie^ 
táte^  que  es  d  último  de  este  a"  libror 
al  qúal  siguen  otras  preciosas  Poesías, 
cuyos  títulos  son  :  De  Nativittte  Domink 
De  Epiteth  Sahatorh  noítr  't :  De  Tt-initate: 
Explanatto  Nomlmm  DmM  :  Laudath\ 
Oratimut  Orientii  numero  XXIK 

Esta  Poesía  es  el  único  Escrito  que 
nos  ha  quedado  de  tan  ilustre  Prelado  y 
Escritor  l'.spañol  ,  ptics  todas  hs  demás 
Obras  suyab  han  perecido  >  de  que  con 
razón  se  lamenta  asi  el  Cardenal  U.\ro- 
Mo  en  el  Tomo  VI  de  los  Anales  P.'-lc^ 
siasthús,  año  de  Christo  45^4;  MubUit  in~ 
gcnii  or/mia  psfiisíe  moHÍMenta  ,  imd  et  no-^ 
raen  ipsum  pene  oblwione  sepultttm ,  quod  vix 
tándem  cruderaluni ,  obtectaque  rub'gfrte  pur- 
gatuw  r eider t  liteat ;  esto  es  :  Haber  pere" 
cide  todos  los  monumentúi  de  su  noble  ing^e - 
nfo  ?  fWt  aim  su  mismo  nombre  casi  estaba 
ya  tjn  sepidtaio  en  ti  tAvldo ,  que  con  di- 
Jhulrad  pairá  producirte  limpio  de  U  va- 
Mra  y  ripio  ton  que  ka  ettado  enadtierio  y 
'eSmetreeide.       ■  • 
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guos  proviene  el  silencio  de  StGuiiTd 
Geuuacrnse,  de  S.  Isidoro»  SJtDBmONSO 
y  Gennadio  ,  en  quanto  al  lugar  del  na** 
cimiento  de  Oruncio,  y  Obras  que  de-* 
xarla  escritas  ademas  del  CottmonitorlOf  in- 
titulado por  Orisncio  Mu^a ,  y  por  su 
««liebre  Anotador  Martin  Antonio  del 
Rio  Vértut ,  por  estar  escrito  en  versos 
hexámetros  y  pentámetros :  tos  quales  en 
tiempo  de  la  ínfima  Latinidad  se  decian 
verso  heroico ,  á  diferencia  de  ias  piezas 
Líricas  6  Leoninas,  como  lo  expresa  el 
mismo  Rio  i  con  cuyas  notas  y  emien- 
das se  reimprimid  dicho  Qmmeaitm'h  en 
LiM  df  FfMeU  en  el  Tomo  VIII  de  U 
SAiÍ9twA  Máximst  desde  iá  pag.  By6. 

De  este  Cnunenitorh  tratan  AvbbrtO 
MiRfio  en  la  Biblioteca  E^dáitkay  en  la 
nota  del  cap.  IX  :  Gennadio  en  el  libro 
Di  Serlftarihu  EeetesiastUit  ,  Antonio 
PotSEViNO  en  el  App.tr atm  sacer:  Belar- 
MiNO  en  c!  libro  De  Scriptoribus  Ecclesia" 
ítrcrs  i  y  el  P.  Phelipe  LAiosen  la  Cbrmw 
logia  Ssriptorum  Ecclesiasticofum ^  en  don- 
de dice  que  Oriencio  floreció  acia  el 
año  600. 

En  el  Tomo  \'  de  la  Obra  Thes  in- 
rus  tuyvui  Anccdotorur»  ,  publicada  por  los 
eruditos  D.  F.nv.uNDo  Martene  y  Ursino 
Di'RAND  ,  Presbíteros  ,  en  Paris  en  el  año 
I  7  I  3  ,  se  lee  el  Cownonitorio  de  Orien- 
cio,  ilustrado  con  las  Noras  de  csros  sa- 
bios Mongcs  ;  en  qno  previenen,  que  esta 
pieza  ,  sej;;ui  la  publico  el  P.  Martín  An- 
tonio ULL  Kiü  ,  está  defectuosa ,  porque 
no  contiene  la  segunda  parte,  y  la  pri- 
mera está  muy  viciada ;  defecto  que  emien- 
dan  dichos  Mongcs  con  un  Códice  de 
mas  do  800  años  de  antigüedad,  que  les 
franqueó  el  erudito  Graciano  db  Ga' 
iicaoN. 

En  la  Nota  que  pusieron  estos  Sá- 
blof  ames  del  Camumtvrh  se  celia  de  ver 


O  VL 

Imtaiue  conttadicíon  :  porque  admitien- 
do quanto  se  ha  referido  acerca  de  Orien- 
cio,  aplican  su  Qummkorh  á  S.  ORiatiao 
Obispo  de  Aux  >  en  esta  forma :  "  Dicen 
ser  S^OanNcio  el  mas  celebre  de  los  Poe- 
tas antiguos  Christianos ;  y  que  de  e'l  ha- 
bla Fortunato,  en  la  vida  de  S.  Martin, 
en  este  verso  í 

jRMfMfM  petstrkxlt fom^f  Orímthu  «v: 
como  también  Sigeacrto  ,  Monge  Gm' 
Uaeemecn  el  cap.  34  del  Libro  de  ios 
Vsmus  Uutfres ,  diciendo:  Qrlmtbu  Gwi- 
iitiatíta'/im  terlpsit  tmtro  ber»h9  wtimJtiat 
Itgmim  stuoi  breviloqui».  Que  todos  los 
doaos  sentían  no  se  consen^asé  esta  pie- 
za {  pero  con  especialidad  se  lasthna  el 
Cardenal  Baronio  en  ios  Aaaiet  EeUiiát- 
ticos ,  año  484 ,  de  que  hayan  perecido 
todos  los  monumentos  de  tan  sabibne 
ingenio  hasta  casi  haberse  olvidado  sa 
mismo  nombre  :  que  en  alguna  parte  su- 
plió esra  perdida  el  erudito  P.  Martint 
DEL  Rio  ,  Jcsuita  ,  con  la  publicación 
de!  libro  I '  de  este  Conmonitorio  ,  que 
copió  de  un  MS.  muy  antiguo  ,  con  to- 
das las  erratas  y  lagunas  que  tenia ,  y  le 
hizo  imprimir  en  el  año  1  5oo  ,  con  ple- 
no conocimiento  de  OjUe  en  aquel  Códi- 
ce no  estaba  cnrera  U  Obra  de  Oriencio; 
que  el  libro  2°  de  <:%xc  Contrimt torio  ,  cow 
otras  piezas  que  tratan  de  la  Xati\  ¡dad  , 
la  Trinidad  ,  los  nombres  de  Dios  ,  y 
varias  oraciones  ,  sacadas  de  un  Códice 
de  la  Iglesia  de  S.  Martin  de  Tours  ,  de 
casi  8 00  años  de  antigüedad  ,  copiado  por 
Graciano  DR  Gauczon  ,  le  publicó  Mar-. 
TENfi  la  primem  vez  corregido  y  emenda- 
do i  y  con  nueva  correcdon  dan  á  luz 
segunda  ves  dicho  Oonmonltorío  ,  emen- 
dando ios  yerros  de  la  edición  del  Río, 
y  llenando  los  huecos  que  habla  en  elbi 
aunque  con  la  precaución  de  no  innovar 
cosa  alguna  en  aquelloi  lugares  en  que 

el 
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el  Amot  se  desvió  de  las  leyes  exictas 
del  Artefoetíe*t  ^  veneración  que 
se  merecen  los  Esccitoies  antiguos  aun  en 
los  descuidos  que  tuvieron. 

Que  enmedio  de  que  no  puede  de- 
cirse con  certeza  quien  fue  este  Orien> 
CIO ,  si  merecen  algún  crédito  las  Actas 
de  S.  OaiBNcio ,  que  publicó  el  PXabbb 
en  el  Toitio  a*  de  su  BihIiotiM  muva  át 
MSS* ,  y  se  cotejan  con  este  (^mimtítwh, 
hay  razones  poderosas,  á  lo  menos ,  para 
adjudicársele  á  este  Santo ;  porque  de  el 
dicen  las  Actas  ,  *'  que  Siendo  docto  en 
los  dogmas  Eclesiásticos  ,  coni^  con 
Pláticas  sagitadas  al  Pueblo  de  que  estaba 
encardo ,  y  destruyó  la  maldad  de  los 
paganos  í  y  como  verdaderamente  sábío 
Jos  enseñó  con  tanta  dotdna  ,  que  me- 
nospreciando la  vileza  de  los  ídolos,  pres- 
taron obediencia  a  su  criador  ,  y  se  rin- 
dieron á  abrazar  su  Ley  mediante  la  gra- 
cia del  bautismo."  Expresiones  que  coin- 
ciden perfectamente  con  las  de  Oriencio 
en  la  oración  XXIV. 

Et  nos  A  faece  Etbnicorum  emers'mus^ 
Eamque  tándem  rupimus  ealiginem 
Dum  spíritalei  exaudh/ius  angelas. 
Y  en  los  versos  del  libro  2°  del  Con- 
monitorio  : 

Per  z'icosjviil.is,  pí,-  rara  cí  íj;/;/ ctomnes 

Per  pagosy  tatií  htde  vel  inUe  tf/isy 
Mor  Si  dolor,  excidiuiUjarageStineendU  luetiu 

Uno  fumMfít  GdiU  $ofs  ro¿o: 
están  maravillosamente  descritas  las  rui- 
nas ,  calamidades  y  desastres  de  los  Aláf 
99$ ,  VMÜUJot  y  Gúdos  f  contra  quienes 
envió  el  Emperador  ¿  los  valerosísimos 
Generales  Aecio  y  Litorio  ,  á  cuyo  en- 
cuentro salió  S.  Orisncio  ,  Obispo  de 
'jbue ,  como  se  refiere  en  las  dichas  Ac 
tas  i  y  asi  deben  referirse  estos  versos  al 
año  CDL :  á  que  se  añade »  que  el  Es- 
criCQi  cQ  su  misma  Obla  da  á  entender, 
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que  era  Francés  de  nación ,  o  lo  menos 
que  tenia  allí  su  residencia.  Y  concluyen 
su  Nota  con  dedr  ,  "que  Baronio  pensó , 
que  este  OiuBNao  es  el  Oansto  de  Tar- 
r^cM  i  quien  escribió  Sidonio  Apoli- 
üAk  la  Carta  XII  del  libro  IX ,  precisa- 
do de  el  á  que  le  enviase  alguna  Poesía 
de  su  fértil  ingenio}  a  cuya  congetuta 
fiivorece  el  constar  por  esta  Carta  de  Si- 
donio, que  Oresio  fue  sugcto  docto,  y 
muy  exercitado  en  laPoesía^  y  que  de  este 
mismo  parecer  ñie  Martin  del  Rio.** 


£LPIDIO ,  S.  JUSTO,  N£££LIDIO, 

Y  Jv  STINIANO. 

Eln  tiempo  del  Emperador  JosriNfAKo 
y  de  Theüdis,  Rey  de  los  Godos  en  Es' 
paña ,  fueron  ilustres  en  literatura  estos 
quatro  Obispos  Españoles ,  hermanos  por 
parte  de  madre  ,  como  dice  S.  Isidoro  en 
ios  cap.  XX  y  XXI  del  libro  De  iilw 
stribus  Ecdesiae  Script.  Año  del  Señor  5 
Justiniano  ,  Obispo  de  la  Ij^ifsia  de  Vdemis^ 
uno  délos  quttro  hermanas  y  Ob'spüs  y  hi' 
jos  de  una  misma  madre   escribió  a  i  libro 
de  respuestas  á  cierto  Rústico  sobre  pregun- 
tas que  le  habia  hecho.   De  las  qtixlfs  la 
priincra   respuctta  es  acerca    del  Espirita 
Santo.  La  segunda ,  contra  los  Bonosiacos  , 
que  dicen  ser  Cbristo  hijo  adoptivo  ,  y  no 
propio.  La  tercera ,  sobre  el  Bautismo  de 
CMjto,  que  no  es  lícito  rf Iterar.  La  quar^ 
ta  ,  aeercá  é*  U  difenmi*  del  Baatism 
de  Cbristo  y  del  de  S.  ^umt»  L»  qtiwtSf 
por  qué  el  Hijo  OS  hohlUe  como  el  Padre, 
fíoreeU  en  leu  EtpeMiu  en  los  tiempos  dt 
tkeeidis,  Prineipe  de  lot  Godos, 

AÜo  del  S^Her  $  49.  Justo ,  Ohisfo 
de  U  Iglesia  de  Urgel ,  y  hermano  ddjsa* 
thtíano  pa  nonArado,  díá  á  Inz  tot  ¡fbfo 
de  ta  Expotieion  del  Cántieo  de  lot  Cáati* 

COSf 
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« 

m  y  explhmtíi  todá  tiuy  I»íuí  f  durar'    5  3  i  ,  en  que  entró  á  gobernar  á  los  o- 

mmte ,  stgun  d  UfitiÍ9  de  iéu  iJtgoriM :  ioi  Theudi»  ;  quien  por  consiguiente  en  | 

tgaétm  u  iUti  fw  Ut  íumurnt  dt  iste,  el  aÜo  expresado  de  5  46  ,  ó  en  la  Era  1 

que  futnm  ¡^Aríiio  y  Elfiii^t  han  ttvriU»  584  ,  hacia  quince  aííos  que  era  el  1er  ' 

dpautt  €9SéUf  dtfmt»  t*t^  mtitJa  >  y  gitimo  Soberano  de  los  de  esta  Nadon  » 

ftresolat  fáso  tn  ^tmk*  siendo  este  tiempo  prscisamckite  d  qub 

Aubeito  Mikbo  en  sus  Nocas  i  señalan  á  la  celebración  de  dicho  Cont- 
estos dos  capitule»  ,  dice  :  **que  estos  cilio  todos  los  Okilces  M5S. ,  segiin  de» 
qnatro  iietmanos  Obispos  florecían  en  el  muestran  Gaspak  Escolano  en  el  cap.IX 
año  de  Ckrisco  5  35)7  que  eran  cono-  del  lib.  II  ^e  la  Htsteria  det  Xgp»  de  Vk", 
aáo» »  asl.poi  la  dignidad  Ejdacopai  que  leiKia »  y  Gerónimo  Piijai>es  en  la  HhtP^ 
los  quatro  goiaban,Gomo  por  eleoo-  T/«irCBfei/«^lib.VIcap.XXVI,  endon- 
ceptoen  que  estaban  tenidos  por  su  cmí-  de  trata  del  Concilio  JUrdenu  que  se  cé- 
nente sabiducía  :  y  añade,  que  S.  Jotro  lebró  en  el  mismo  año.*' 
fue  Obispo  de  Ürffíf  Justiniano  de  Vif  Los  Escritos  de  Justiniano,  6  tesn 
itutia  f  Necridio  tuvo  el  Obispado  Eg^k-  puestas  que  -dio  este  Obispo  á  las  pce«r 
mut  en  la  Galia  Gótica  ,  bíco  qofi  IxtAl*  guntas  que  Ic  iuzo  Rustico  ,  no  existenp 
lA  le  nombra  Obi^  Agarimi ,  y  que  de  ri  de  ellas  Itay  otra  noticia  que  la  que 
Elpídio  se  ^oea  qual  fuese  «a  Obla-  da  &  Uiooao  :  y  por  eHa  discutrlé  Ba^ 
■pado.  aoNio »  que  el  Rvstico  á  quien  dirigidi 

Aescosquátro  Obispos  hacen  natu-  Jistintano  sus  respuesta"?,  crti  aquel  Obis- 

rales  de  Valencia  ,  y  hermanos  carnales,  po  de  León  de  Fr.inc!a  del  mismo  nombre^ 

Juan  Marieta,  en  el  cap.  i  i  del  lib.  V,  que  líorcció  acia  el  año  de  ¿^9  6. 
Gaspar  Scolanw  ,  en  el  cap.  IX  del  lib.  Del  mismo  modo  que  D.  Nicoi  as 

II  ,  y  el  P.  Juan  de  Mariana  ,  en  el  AvxoNro,  pensó  de  Justiniano  el  erudito 

capiculo  VU  del  Ub.  V  de  la  Historia  di  D.  Vicente  Ximeno  en  la  pa^g.  VI  y  sig. 

Eífaña.  de  la  Noticia  príllmlnar  lie  la  introduccínft 

Hablando  de  Jdstiniano  D.  Nico-  de  las  letras  en  lo  que  ahora  eí  Reyno  de 

lAS  Antonio  en  el  cap.  i"  del  llb.  IV  Valencia^  y  de  sus  mas  antiguos  Escritores^ 

Bihliot.  vet.  dice  :  **quc  este  Jcstimano  t|uc  se  Ice  al  principio  del  Tomo  1"  de 

Obispo  de  Í^  Wívii  í.i  ,  es  aqui-l  Obispo,  que  sxi  Biblioteca  de  Escritores  del  Reyno  di 

con  el  nombre  de  Justino  subscribió  des-  Valencia. 

pues  de  Celsino  ó  Celso  ,  Prelado  de  £1  s^ndo  Iwnuano  de  Justiniano, 

Toítdo ,  en  el  Concilio  de  VdfeUj  cdlfr^  segnh  el  orden-  £en  que  los  nombra  SaiC 

btado  en  la  Era  5  8  4  ,  ó  año  5  4   9  foiv;  hiobio  »  fbe  5.  Jvsro  ,  Obispo  de  lA*- 

dado  en  que  Juamwwo  floreció  en  tiem-  gel,  fisfe  Piíeladoes  aquel  Jcsto,  que  en' 

po  de  Thboois  Sóbciano  de  lo» (Mr,  el  et-año  546  asisikS  al  Concilio  Serdmt 

%ual  en  este  mismo  año  estaba  en  d  d&<  de  la  iProvIncIá  ácCattítOiát  '^1 

cimo  quinto  de.  sa  In^ierio ,  por  haber  crlbió«  sin  expresar  la  dignidad  que  en- 

aooedido  en  la  dominación  i  Aiialakiov  tonces  tenia ,  en  segundo  lugar  después 

que  gobernó  el  Imperio  por  solos  cinco  de  Saacio,  Metropolitano  de  dicha  Pro- 

aSoi,  desde  la  Eca  51Í4  hasta  la  5^9  »  vinda  1  y  declarando  d  nombre  de  la 

CKo  es ,  desde  d a&o  5  z.6  Kasta  clde  SiUa  queocupaba ,  subsalbió  también eu 
r«w.  ir.  Ll  d 
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el  Condlio  át  toUio ,  tenido  en  d  a&o 
de  5  2  7  «  ^  qual  Concilio  e»  conocido 
comunmente  por  el  Cóndilo  segando  de 
Tdido  %  bien  que  en  este  no  lo  execuió 

como  uno  de  los  Obispos  que  componían 
dicho  Concillo  ,  sipo  con  motivo  de  ha- 
llarse aHí  á  la  sazón  en  que  se  celebraba; 
por  la  costumbre  antigua  de  España  ,  de 
que  quando  los  Obispos  cstalxin  convo- 
cados para  algún  Concilio  ,  convidaban 
estos  para  la  subscripción  de  sus  Decre- 
tos Sinodales ,  á  los  Obispos  de  otras 
Provincias  ,  que  por  casualidad  se  halla- 
sen en  cl  lugar  donde  se  icaia  el  Con- 
cilio >  como  sucedió  en  aquel  tiempo  coa 
S.  Justo  ,  Obispo  de  Vrgel ,  y  con  Ne- 
B&iDio  SU  hermano ,  Obispo  Egartme  , 
s^tto  lo  da  i  entenSer  esta  nibscripcion 
de  didio  Cóndilo  de  Tthdo :  J$utm  I» 
Glwttfl  nutím  EtdttlM  CaíMkMe  Urgelli- 
tmat  Efuco^íu  bmc  etmtHMkmem  t«m^ 
ierdatum  mwwn  ht  T^Om»  mrht  MitMMf 
aumfoa  di^HM^um  tmferif  sJmnissfm, 
salva  attctoritate  fFiswwn  Gumhhm»  ,  w- 
ligif  fnuMot ,  a  Mkjcrlfsi,  Esto  es :  Jal- 
to  t»  d  mmhv  dt  tritio ,  Obitp»  it  ts 
JghtU  Cát&ué  it  Urgd ,  rthi ,  tfi^  / 
nAitrUá  ,  s^vs  U  Mtorl^éd  di  hs  Cna^ 
ntM  Mi^ffus ».  «  tst*  Cmainuia»  dt  mis 
CmMtrdotti ,  ttmda  t» .  U  ehkUd  dt  Tf- 
ítd»,  hédthndofo  llegado  M  dgan-fi^i^ 
dttpuet,  Y  con  las  mismas  Idénticas  pala- 
bras subsciibió  en  este  Concillo  su  her- 
mano Nebridio  )  Obispo  Egarense,  Sien*^ 
do  en  realidad  este  Sltiodo  poi  d  que.te-i 
nomos  la  noticia  de  S.  Justo  ,  y  no  la 
Carta  que  escribió  Montano  á  Sto.  To- 
RiBro  ,  como  cqui\  ocadanientc  dixo  Phfli- 
p£  Lauiíb  en  su  Dlscitacion  Dt  Sfripto^ 
fibui  Eccíesiastiiis. 

De  S,  Jlsto  sc  lee  en  cl  M.jrt'trolo- 
gto  Romam ,  en  cl  dia  2  S  de  Mayo  :  Ut^ 
geiiae  in  Hiipania  Tarratonemi  Sa»(ti  Ju'. 
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st¡  Ephnpt :  también  trata  de  este  Santo 

el  P.  GoDOFRtDO  HLNSCHtNIO  cn  cl  To- 

mo  VI  de  la  Obra  Acta  SS.  refiriéndose 
á  la  memoria  del  Martírciogh ,  y  á  la 
autoridad  de  S.  Isidoro  ,  que  copiaron 
cn  sus  respectivos  Catálogos  6  Bibliote- 
tas  Trithemio,  Posevíno  y  Eílarminoj 
y  desaprobando  como  cosa  fabulosa  cl 
cpitaño  sepulcral ,  con  todo  lo  demás  que 
finge  Tamayo  de  Sala/ar  ,  como  tam- 
bién las  reliquias  que  dice  Masino  en  su 
Bonon'ta  perlnstrata  ,  se  guardan  cn  Bolo- 
nía  en  la  Basílica  de  S.  Estevan  :  y  esto 
mismo  repite  el  erudito  D.  Vicente  Xi- 
MtNü  cn  div.lia  Noticia  preliminar^ 

El  Comentario ,  ó  Mystica  txpositio 
in  Canticum  Cantuarim  Salomcmh  y  escri- 
ta por  S.  Justo  ,  se  did  á  luz ,  en  sentir 
de  D.  Nicolás  Antonio»  B&iíof,  vtt» 
Tomo  i**  pag.  2o8,  en  HtnM ,  en  el  afio 
152^,  emendada  por  Meneado  Mol* 
THEK  i  y  .  se  lee  tambi^  entre  las  Ohci- 
tas  de  los  Tn^tgos  astíigHos  impresas  ci^ 
JXmlfM  en  d  aüo  1 5  5 19  y  en  laedidoa 
de  la.  Bltíkttea  dt  l«s-  PP..  sntíffuu ,  de  lá 
cdidcm  de  £«w  dt.J^jmeh  áe.  lóyó  en 
el  Tomo  IX  desde  la  p^.  731.. 

£stai  Obra,  que  en  dictamen  dd 
Pheupe  LABBSTy  aunqae  breve,  es  erudita^ 
degante  y  piadosa ,  la  envié  &  Jvsto  ál 
Obl^  Syi^i  acompañada  de  moa  Caita 
muy  atenta  y  sumisa ,  qne  le  escribid  en 
el  año  5  $[$  t  pidie'ndole  encarecidamente 
la  leyese  y  emendase»  pues  se  sujetaba 
gustoso  á  su  censura.  Léese  esta  Carta 
de  S.  Justo  al  Obispo  Syrga  en  la  pag, 
1  5  P  y  sig.  del  Tomo  III  de  la  Colección 
de  los  Concilios  de  EjpaM*  »  hecha  por  el 
Cardenal  de  Acuirre  ,  y  publicada  ea, 
Roma  por  el  Presbítero  Joseph  Catalaw 
cn  cl  aiío  1753;  y  en  hs  Notas ,  con 
que  este  C^ardenal  la  ilustró ,  sc  er.cuentra 
una  breve  disertación  que  hizo  sobre  la 

voa 
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vw  ,  de  que  itn  S.  Justo  en  h 
citada  Cuta  f  dcfnoiaaDdo,  que  cite  cita<- 
•lo  se  daba  afitigiumence  p.lo»  Obispos^, 
como  S9  ye  en  las  Obns  deS.  GemSniiio, 
S.  ActwtiN  y  otros  varios  Santos  Padres 
que  usaron  de  ella  en  este  •  sentido  $  ]r 
•ann  entre  ios  Griegos  se  acostumbra  dar 
•Íl  los.  ordenados  in  minoribus. 

El  tercer  hermano  cié  JosTmiAKO  es 
Kebridio  ,  nombrado  como  Obispo  Et- 
pañol  por  S.  Isidoro  ,  pero  sin  alguna 
otra  expresión  :  esto  no  cbstanre  ,  por 
los  Concilios  celebrados  en  lu  Provincia 
de  Catalttñi ,  consta ,  que  íuc  Obispo  de 
la  Iglesia  En  trense ,  y  en  ellos  está  nom- 
brado NisaiDio  ,  según  parece  por  csm 
subscripción  suya  en  el  Concilio  de  Tar- 
ragona del  ano  ^16:  Nibr'idius  min'tmus 
Sacerdotnm  ,  sanctue  Ecdesi.it  Egarensis 
tainhter  :  por  la  qual  se  echa  también  de 
,ver,  que  en  dicho  año  ya  tenia  la  dig- 
jiJdad  de  Obispo  ,  que  en  aquel  tleqipo 
se  expresaba  con  la  denominación  de  Sih 
«erdotej  ademas  de  que  si  hubkrii 
asistido  á  este  Concillo  en  lu^  del-  ac^ 
tuat  Obispo  Egtrmu  ,  que  i  la  sazón 
«xiscia»  no  hubiera  omitido  el,  declarar 
esta  clicaostancla :  cxk  demostrado  esto 
mismo  con  mayor  claridad  en  la  subs- 
cripción de  NiBRiMo  en  ú  Concilio  ce- 
lebrado en  Ghma  en  el  afio  siguiente-^ 
que  fue  el  de  5  1 7  ^  Nfgridhu  Bphfofuu 
Diez  años  despoes  asistió  también  al  Co»> 
cilio  convocado  en  Toledo  por  Monta- 
•VQ  ,  con  el  título  de  Obispo  de  la  Igle- 
sia Egarense ,  del  qual  acaso  por  humil- 
dad no  habia  querido  servirse  hasta  aquel 
tiempo.  A  Nedudio  sucedió  en  el  Obis- 
pado Tavko  »  quien  en  el  año  546 
subscribió  en  el  Concilio  ílerdense  :  de 
lo  que  se  infiere  ,  que  Neuridio  f;illccio 
antes  que  sus  hermanos  Ji'sxo  y  Juíti- 
MiANo  ,  que  aun  vivÍ4A  ea  e&tc.ario»  .. 
. ,  Tom.  II. 


O  VI.  :      '  %6f 

De  Eiptnto  ,  quarto  hermano  :dis 
JvsTiNiAMo ,  00  hay  otra  noticia  que  ln 
que. da  S.  Isidoro  t  esto  es  ».que  c'l  y 
iNBin.n»io  iiieron  Obispos  y  ' Escritores  | 
pero  enter^miente  se  i^pra  de  donde  liie 
Obispo , .  ni  quales  fueron  sus  Escritos ; 
esro  mismo,  sucede  con  loade  sii  hermano 
NfiBRmio ,  ¡scgfm  se  explica  S.  IsmoDo  en 
loscapitulos  ya  copiados  del  Ubro  de  los 
Erntres  Escritores  Eclesiáttitút*     .  ,  ,. 

El  docto  D.  Vicente  Ximino  ,  eij 
el  Tomo  i"^  de  su  Obra  Escritores  dd 
Revm  de  Valcnd.t  ,  en  la  pag.  VI  y  sig-, 
de  la  Noticia  preUininjir  de  Li  introducción 
de  ¡as  letras  en  h  que  ahora  es  Reyno  d» 
Valencia  ,  y  de  sus  tn  is  Antiguos  Escrito" 
res  y  trata  Jl-  estos  quatro  hermanos; 
hablando  de  Jistiviano  ,  Obispo  de  Va-, 
¡e/ícij  ,  dice  ,  4UJ  iK^reció  en  tiempo  del 
Emperador  JusTiNiANo,  y  del  Rey  Godo 
Theoookico  de  E&paiía  ,  que  reinó  desda 
d  año  131  iiasta.el  de  548:  que  asi»i 
rió  al  Concilio  celebrado  en  VáttmU  em 
la  Era  584.,  d  .año  de.  Christó  545, 
en  que  presidió  Cslsino  i  y  que  á  peti- 
ción de  un..tal  Rxirrico  escribió  el  libra 
de  Et^MeitM^ , .  de  que  ya  se  ha  hablado.» 
Previene ,  siguiendo  el  |ntecer  .de  D«h« 
JvAN  Bavtista  pEiiBZy  quc  el  nombre  dú 
Rey  Godo  ,  en  cuyo  tiempo  -flotecíó 
JváowMo ,  debe  ser  Tnapno  y  no  TiiBOt 
Doaico :  dice  que  Justiniano  era  herma-, 
no  de  parte  de  madre ,  ó  uterino  de  .otros 
tres  Obispos  llamados  Elpidio  ,  Jjdsto  y» 
NfiBRiDio;  y  añade  :  Ambrosio  de  Mo- 
rales ( lib.  1 1  cap.  40  ).  dhey  que  ti  Obis- 
po jfustiniano  ,  y  todos  sus  tres  bermanoSf 
fueron  hijos  de  un  padre  y  madre.  Docto-* 
r;s ,  Obispos  y  Santos  ,  y  reputados  por  ta-^ 
!(s  en  1.1  Iglesia  de  Esp.jñ.t  ;  pero  S.  Isido- 
ro  ,  fíuí  es  el  primero  que  se  baila  haber 
hecho  memorif!  d:  eüos ,  dice  expresaMente, 

fueron  hijos  de  una  misma  madre  i  p. 
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dfl  fáirt  no  baet  mtmim,  Sobie  lo  qual 
hfty  que  advenii ,  que  Ambrosio  ob  Mo- 
KALES  no  habla  de  tales  Obispos  en  el  ca- 
pitulo citado  por  el  Sr.  Ximeno:  y  en  el 
cap.XLIX  del  libro  undeeimo  de  la  Coránica 
general  it  Espaááy  quc  es  donde  trata  de 
cada  uno  de  ellos ,  no  especifica  que  fue- 
ron hijos  de  un  padre  y  madre  ,  pues  sola- 
mente dice  :  Fue  notable  la  santidad ,  doc- 
trina y  dignidad  de  quatro  hermanos  ,  que 
por  fstns  arios  (  alude  al  año  DXXXI  )  y 
poco  después  fueron  acá  todos  insignes  en  ¡e- 
tTM  y  bondad  ^  y  en  haber  sido  todos  Obis- 
pos. Escribe  dellos  San  Isidoro  en  su  libro 
de  los  claros  varones.  El  uno  dellos  es  Justo 
el  Obispo  de  Urgel ,  que  anda  ya  en  los  con-' 
tÜIos  pasados  ,  y  se  bailó  también  en  algu- 
nos de  los  siguientes  BS  9tro  hermano 

fue  Justittiano  Obispo  de  ValeneUm « •  •  •  Los 
Hr«t  das  hermáoos  faerM  NMdh  f  Sl^ 
ihi  ye»  S,  Istdon  ,  «I  m «I  Mad  Te^ 
tbemiOi  fue  t*»A¡en  escribe  dellos  ^  m  boy 
wumtríé  de  dimde  fitero»  Obispos, .  ',  •  •  & 
Oki^  NeMdb  bermoM  de  hs  tres  ,  deUá 
str  cierto  el  Obispo  Agathenie ,  jpu  asida  en 
ht  CeneSios  pasados  ^  f  per  td  h  asenta 
Voseo  eom  hseets  fisadamessto  i  por  sor  esta 
tbuíad  ees  Jornia  mjeta  á  los  Godos ,  «wm 
del  CoaeUio  e^Hwado  en  ella  ya  se  ha  visto, 
tno  fw  enos  fnatro  kefmgaos  Jmro»  de 
i^^gmo  de  los  ÍUyms  de  la  eorona  de  Ara" 

gpn :  pms  fiieroa  Obispos  por  olla  

Acerca  de  Nebridio  sigue  D.  Vi- 
ceNTB  XiiiENO  la  opinión  de  O.  Nicolás 
Antonio  1  que  dice  fue  Obispo  Egaremey 
como  consra  por  esta  firma  suya  en  el 
Concilio  de  Tarragona  ,  celebrado  en  cL, 
año  $  16  :  Nibridisu  minimsu  sacerdotssm^ 
ianetae  Eeclesiae  Egarensis  mimster  i  por 
la  de!  de  Gerona  del  año  5  i  7  }  y  por  la 
del  de  Toledo,  congregado  diez  años  des- 
pués ,  esto  es  ,  en  el  de  527  por  c! 
Arzobispo  Montano  ,  en  cuyo  Concilio 


ESPAÑOLES. 

filmó  MaaiuDio  en  compañía  de  su  hef> 

mano  ji  sTO,  expresando  en  la  firma  ser 
Obi&po  de  la  Iglesia  Egarense  •  y  en 
quanto  al  Obispo  Elpioio  «.Icspreda  jui- 
ciosamente á  los  Artífices  de  los  ñlsos 
Cronicones  de  Juliano  y  LrobRATO,  por- 
que intentaron  hacerle  Obispo  de  León 
de  Francia  ,  señalar  patria  a  los  quatro 
beriuanos ,  y  fingirles  padres. 


APRIGIO,  Ó  APRINGIO, 
Ofii&po  DE  Bada;u¿. 

Del  tiempo  del  mismo  Theudis  ,  Rey 
de  los  Godos ,  es  el  ilustre  iiiccitor  Espa- 
ñol ,  Obispo  que  file  de  Badajoz, ,  llama- 
do ApaiGio  ,  ó  Apkingio  ,  del  qual  dice 
S.  Isidoro  en  el  cap.  XVII  del  citado  Ub. 
De  ittstttr,  Beelts»  SerJptor.  Apringio  OIdf 
po  de  la  J^esia  Fósense  de  las  EtpaAu^ 
tlofüente  en  el  decir ,  y  erudito  en  el  saber  ^ 
interpreté  el  Apocalipsis  del  Aj^oitol  S.Juan 
€0»  sentUo  tntll ,  p  expresiones  Incidas  i  do 
modo  qtte  le  expssso ,  al  parecer ,  casi  mejor 
fne  los  Bcleslástieos  antiinos,  Tambkn  et^ 
orUaé  áigunas  otras  Obras,  fnenoba  llegado 
d  caso  de  fne  po  las  lea.  Floreció  en  he 
tiempos  de  Theudis  Principe  de  los  Godos. 

HoNoaio  AvGvsTODONEN»  díó  á  ene 
Ftelado  Español  el  ñombie  de  Anuco  s 
y  Sviianw  Pgoao  Lbovardbnse  xefíeie 
en  sn  Nota  al  capitulo  de  S.  Isiooao» 
que  en  un  libro  impreso  se  lee  Apatrcio. 
£1  Abad  Trithcmio  le  nombra  Araicio>  y 
dice,  que  floreció  en  el  tiempo  de  Theoda- 
TO  ( quiere  decir  de  Theddis  )  Rey  de  los 
Godos  y  durante  el  Imperio  de  Justiniano 
el  Grande  >  acia  el  año  de  Christo  5  30. 

De  este  Comentario  de  Aprigio  sin- 
tió D.  Nicolás  Antonio  en  cl  cap.  IV 
del  lib.  IV  de  U  Biblioteca  antigua  ,  que 
nada  hay  hasta  ahora  averiguado  acerca 

de 
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ách'Ei^eikioiíM  Af9tdifsit^  <|oc  S«Isif 
DOKO  tuvo  por  la  mas  pccciosa  de  quantas 
.-sc^habun  ttabajado  »  pojcqucla  Exposi- 
tion  del  Apoediptts  y  que  algunos  Españo- 
les advierten  estác  iAS.  en  varias  BibUo- 
ICCal  de  España  ,  en  un  gran  volumen 
copiado  de  otro  de  l>i  Bibliorfca  Vatica- 
na, ya  está  tenida  generalmente  de  todos 
por  Obra  de  S.BcArr),  Escritor  del  Siglo  X, 
quien  cita  en  ella  a  Aprigio  :  Que  ta  ver- 
dadera y  legitima  Expúskwn  de  Apíiigio 
es  ,  en  sendr  de  Luis  de  S.  Lorunzo, 
Cordoves ,  Racionero  de  la  Iglesia  ac  Se- 
vUIa  y  la  que  c'stc  tenia  dispuesta  para  la 
Imprenta ,  copiada  de  un  Códice  de  Bar- 
ctlona:  de  cuvo  Exemplar  con  b  prefa- 
ción ,  que  aun  estaba  en  boiiadur  ,  suco 
un¿  copia  el  mismo  D.  Nicolás  Anto- 
nio en  Sevilla  y  de  un  Códice  de  MaxtIn 
yKucnz  Oru£lü  ,  que  parece  faabb  sido 
ide  D.  Mampbl  SAUOfiNTO  n  Mendoza, 
Cuidfligp  Maglstial  de  la  Igksiá.de,  Stm 
villa ,  á  quien  acato  se  le  habfla  dexadó 
Jivis  DB  S.  LoasMzo.  £n  esta  Pcefádon 
dice  este ,  que  e'i  hizo  su  coina  pot  un 
Cddke^de  BkrrcbiM  esaito  en  peigaunino 
en  caracteies  Gódcos  ,  y  este  CúUce, 
sqgua  la  Koca  del  copiante  en  d  fin  .del 
lilño »  estaba  sacado  de  otro  ancjquíslnko 
de  k  Iglesia  de  Bandctuu 

La  Mxp9ile¡m  de  qoe  habk  D.  Nkolas 
Aktomw  tiene  esta  pcefiulaa :  Bijmmem 
divina  hgü  biaarím  iaifikii .  StítMuaH 
ntisUrh  tíutfmdám  m»  mstrat  humarútatis 
fr^gSitatálhtr  ftttrit  enarrare  ,  nui  oh  «9 
AmHfi  máf  hgh  Dwdao  Jtt»  Cbristo  mo- 
ium  dittnit  et  stnmem  turna»  doqui  i.  Unde 
éfotaJyps'm  S.  joamU  expositurus ,  babita- 
tOFtm  tjtu  imtwo  Sfirifmn  SMetam  i  utqiu 
illi  íttnMmm  imrtm  arcana  revelare  vo- 
ImU  t  Mbit  *»  f'i^'f  pandat ,  ut  pos- 
ibmu  fWtff  uripta  smt  imulpabílHer  dlfse- 
iWt  et  turé  ttlam  Dto  m^htrante  de- 


O    Yt     :  :  í  iióp 

prómtñ*  Om  coya  pieñeion  dice  el  P. 

FüBbirE  Labbb  en  la  prijnera  pane  de  la 
•nueva  Biblioteca  de  MSS.  Ittbe»  vlStO  á 
estA  Expos i dom  de  Annano,' 

Peco  hay  xjue  advertir  ^  prosigue 
D.  Nicolás  Awtonio  ,  que  esta  Exposi- 
ción del  Apocalipsis  no  es  de  un  mismo  Au- 
tor ,  como  ti  mismo  übser\'ó  quando  la 
reconoció  y  examinó  con  la  mas  prolixa 
exáctitUii :  porque  la  explicación  de  los 
cinco  primeros  y  cinco  últimos  capirulos 
del  libro  es  preciosa,  y  esta  perfectamente 
acabada  ;  pero  no  así  la  de  los  once  capi<- 
lulos  intermedios  ,  desde  e!  sexrb  hasta  el 
diez  y  siete  ;  losqualcs  no  están  formados 
Lon  el  (jrdcii  y  tuni.vuidaJ  que  los  cinco 
primcfus  y  cíiTCO  ultimes  capítulos  d^l  li- 
bro 5  y  quanto  en  c'l  se  lee  desde  el  n«» 
mero  7"  del  cap.  V  hasta  el  num.  3"  del 
XV^  ic  hailíL'^'tl'Comaitario  del  Apota* 
lipíis  que  esalbió  Victohit^o,  c  inprlmlé 
Mmríeh  de  Ja  Puerta  en  PArh  y  en  d  afio 
a  5  4  5 ,  con  el  Gunentario  de  THsoPHr' 
lAdro  á.Ios  Profetas  mayores  y  y  en.  la 
^tíktteet  con:  tnn»  Ilustraciones-  de  Pa» 
drfcs  litigóos :  De  que  infiere  D.  Nicolás 
AMrmQo,  que  con  esta  Patt^áátf  qüe 
sé  >  supone  de  VicroaiMo ,  ■  quisieron  -conw 
[rietaz'  el  Comenttrh  de  Asamoio  1  por 
ser  increllik ,  que  este,  erudito'  Escritor 
Espa&ol  pudiese  Ibroaac  nn  cuerpo  taa 
dlsfimne  con  cstoa-  y  pies  caá  prlinoici^ 
sos  y  perfectos  :  y  para  prueba  de  que 
la  PewMfraslsy  que  coa  nombre  de  Victo- 
MNO  se  imprimió  en  París  en  el  año  de 
'  f  41  >  "O  propia  de  este  Escri-^ 

tor  ,  produce  las  autoridades  del  Carde- 
nal Baronio  en  sus  Notas  al  Alartirolo" 
glo  y  dia  I  I  de  Noviembre  }  del  Carde- 
nal Belarmin'o  en  el  libro  De  Scriptoribus 
Ecdesiasticis  ;  y  del  P.  Phelipe  Labbf, 
en  su  Dtsert.ícion  bistoriea  sobre  estos  mis- 
mos Esaitorcs. 

Por 
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'  Poli  csttt  nzon  no  sintió  bien  Lo- 
umo  MosHsni  del  Comtntarh  de  Aprik- 
cio  }  y  en '  tos  butitutíonts  Hlstor.  Ee- 
cles.  N.  T.  impresas  en  Francfort  ,  y  en 
■Le^íic,  en  8° ,  en  el  año  172^,  dice 
que  no  es  digno  de  darse  á  la  luz  pública. 
Del  mismo  modo  pensó  de  dicho  Comen- 
tario LoAisA  en  su  Nota  al  capitulo  ya 
citado  de  S.  Isidoro  ,  pues  dice :  Con  su 
nombre  (  esto  es  el  de  ApUiGlO  )  exute  una 
obra  grande  MS,  sobre  el  ApocaUffíis  pero 
h¿ibie}tdo  yo  %)isto  el  Códice  Gótico  LeoneSf 
escrito  en  la  Era  loo  ó  ,  advertí,  que  en  él 
no  £ünstab.i  del  nombrt  del  Autor ,  tino  que 
era  tma  Obra  eompueita  en  «^sequío  de  tier* 
to  Eterio  :  ademas  de  que  en  el  prólogo  dice 
aquel  Autor  ,  qtu  éi  ha  fñmaáe  «fw//« 
«0/w/0if  A%  ¡H  IHtm  it  Vkteríi» ,  üUtñ 
y  Apr'igio,  De  lo  qual  paren  «m  ttíde»^ 
tía  t  puno  ts  t»  Átítít  el  Aprigio  de  quim 
hut  mmlm  S*  lítíen. 

Del  niifltio  modo  que  Xoaisa  sintió 
de  esta  Obva  Jvan  Alabkto  f  miao 
en  d  lib.  de  U  SOiht,  mtdiat  tt 
mae  lafhtíiatís  i  y  ftun  añodey  que  Cbuo 
MosHfiut  dice  en  la  pag.  749  de  la 
éiiti*  Srtm.  qtie  el  podo  ooDSCgttir  ua 
Códice  ctciito  en  Bamhua  en  d  año 
1  o  3  8 » qno  file  dd  Sáblo  Espa&ol  BiNiTO 

Estos  Autores,  cuyas  autoridades 
tac  D.  Nicolás  Amtoinio,  confunden  la 
Expomim  de  Beato  con  la  de  Antioo. 
D.  Nic<M.AS  Antonio  distingue  una  de 
í>tra ,  y  da  por  legitima  de  Apjugio  la 
que  el  reconoció ,  y  de  la  que  produce 
Ja  Prefación. 

De  esta  Exposición  de  ApRrcio  hay 
en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio  de 
S.  LoRrNzo  del  Escorial  un  precioso  Có- 
dice ,  en  cuya  sobreguarda  está  escrita, 
con  letras  de  oro  y  pcrüLs  encarnados, 

en  un  quadro  orlcado  también  de  oto ,  la 

r 
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noticia  que  da  S.  Isidoro  de  Aprigio  y 
de  su  Exposición  ;  y  dcbaxo  en  un  solo 
renglón  ,  de  letra  pequeña  ,  esta  Nota  : 
Apringlut  (  non  Jprigiusj  vocatur  i»  IMrris 
manuscriptis  Gottbicit. 

£1  Códice  tiene  este  tiriilo  de  letras 
de  oro  :   Aprigli  Episcopi  Pacemis  Erele- 
tiae  Interpretatiú  in  Apocalypsim  jo.vinis 
Apóstol}  ;  al  qual  se  sigue  la  Prefaclofty 
que  es  idetitiea  con  la  que  produce  Dom 
Nicolás  Antonio:  por  solo  esto  no  pue- 
de asegutar«;c,  que  wünvcr.^j.      todo  <;sra 
copia  con  la  que  vio  este  Sabio  i  ni  tcngO 
disposición  de  cotejarla  con  el  Comentario 
queseimpdmtó  con  nombre  de  Victorino, 
para  poda  dan  de  eUa  algaiia  lazon  m» 
individnal  j  y  es  muy  divecsade  la  que  éxk 
LoAKA  escrita  en  la  £xa  1008 :  por  lo  que 
parece  del  caso  dar  un  espécimen  de  ell^ 
iegun  está  en  dicho  Códice  dd  Escorial, 
para  ^litas  qualquier  cotejo  >  y  pot^ 
no  puede  ser  desagradable  á  losErudltos 
ber  d  método  de  Aramio  en  su  Bxpul^m^ 
£sta  empieza  asi  después  de  la  pre&don  ; 
laitUm  Hoque  lihrl  de  qm  (^itur 

Uaqm  dtteribltttr.  . ) 

AfOCALtPnS  JoANNlSf-^MMi  dtdlt  HU 

DtmféJamfaetrtuimUíidtf  qm  tfoM 
fitrí  tho»  Bt  t^gi^atít  ndUem  ftr  emm 
géwm  mate  term  mt  J^mmm/  ,  pá  UtU^ 
wmbm  ptrMkát  merht  Dti  ,  tt  ttttim^ 
«la»  Je$»  CMíti  qaeamqm  tmUt.  Beá* 
tm  qai  l^it  tt  arnOt  verba  fnfbetif  bahu^ 
tt  Jtrwit  taqnoi  Imta  terlftastmt.  Tem^ 
fm  «nm  prope  ext.  Joannes  septem  ttdtiik. 
quae  sunt  in  Asia.  Gratía  vol>if  et  fax-ek 
Deo  qui  est  et  qui  erat  ,  et  qiii  venttmt 
ejtj  et  a  septem  spiritibus  j  qui  in  contpe- 
cttt  tbroni  etus  sunt ,  et  a  Jesu  Cbríst»  qmi 
est  ttstis  fidelis  primgenittu  mortumm^ 
et  princeps  regum  terrae  ,  qui  dilexit  tm 
et  huit  nos  a  peccatis  nostris  in  sanguine 
sao  ,  et  Jeeit  nostrum  re¿mtm  saeerJotes 

Deo 
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ttdmm.  Amen,  .  éüntm  dictonm  tmmm^  n  dhít, 

APOCALYPSn  JSIV  CkMSTL  QVAll  DADIT  JOANNfiS  SBPTüM  SCCLCSI»  QVAB  SQNT 

ILLI  Db0S  PALAM  FACEftB  SaB,V»  SDfS  QUAI  JN  Ast^.  HMfUld  «M*  totfW      ^ü///  UÍT, 

OPOB,TST   FIB&I  aXO.  yít  «9  (f/íW  f«0^  |m/  ^^4M»  pTOUlnCÍM  ,  IMJ   díStíHAre  MO' 

'Jpocaljfsls,idtítrni*latíodkittir4eefetonm  ¡aií  urífia^.  .Ab  ori»  enim  aiu  WfW  éd 

latgrt  stnnm  msmftst$t  Amtiittwm*  Qttod  eccojum  laudabíh  est  namtn  dominl,  et  m 

nisi  fpJO  rt»flanu  quis  mtUt  htttWger*  9mni  ¡9»  lánctíficMtmr,  tt  offerUa-  nmM 

imuaJebtt.  .^9e4iÍf^i»yem<3n'iai,qtum  eim  oUaHo  maneU,  Et  qmíd  síki  Atiámu 

dfdít  illl  Deus  ,  boc  ttí  J^anní  apostólo  populm  estt  midettir' ,  at  $«i$u  imeiftrfre-^ 

htétissimo ,  palam  faeen  stru'is  smt*  Et  uelatiomm  épestdicsm  tmrfatur  ?  Sed  tst 

quf  dtcit  diutrii «  et  fuae  d'nttruit  ,  ma-  in  numero  mftUrhm  ,  est  tn  uocabtdú 

ntfestat.  Quac  oporM.  ^eri  tito  íignlfica-  ulnciae  sacramentumm  Primum  enim  rnumerl 

Hit  traditioncs  temporum  et  tetutuim  /jtfW"  bu'iat  discutitnda  res  tudih  eit  |  fi</4  ien»* 

leetttm »  ateloci  mobilltate  comphnium,  rius  et  septenaríut  numerus  mystUe  semper 

Et  siGNincAoiT  mi-ttens  pt*.  ancblom  eonscriptuí  repet'ttur  in  lege.  Sex  enim  die- 

SOOM  SERüo  suo  JoANNt.  bui  fíctt  D(us  coclutn  et  terram  ,  et  in  se- 

Idcst  non  cyrk.it'one  concepta  res  est  pthfio  r"j-veu'!C  ah  opfr'bus  suis  ,  et  in  eo, 

non  aiiquihff!  í-?  ;,'  .'.'<r.jr:¿/'.'  cinniyi'.bas  ,  sti  ¡nniút ,  rursus  Jntrohii  in  réquiem  mtxrn. 

per  angtlum  ,  idcst  per  ueritatis  suf  nun-  Hehdom.ts  bate  igitur  presentís  teciili  signat 

tium  f  itruo  suo  prob^tíssimo  scHictt  uiro  statum ,  ut  non  tantmn  nideatur  apoitolmt 

et  sanctissimo  (^ostolorum  omn'mm  jo.tnni  «»/  septem  ecdesits  ,  ue¡  ¡lio  qui  tune  inter" 

qui  dÜectus  est  ,  et  qui  test'monJum  psr-  crat  mundo^  disserere  ,  sed  uniuersts  seculis 

bibuit  uerbo  Del  u'idelicet  qui  pr¡d¡sauit  usque  ad  consumationem  jutiwi  ,  baec  tran* 

filium  Del  t  et  assera't  deitatem,  et  tests-  smittere.  Vnde  et  numerum  i¿i;ratiiíir»e  dt' 

wtonium  reddidh  Jc-  uno  Jesu  Christo ,  ¡díst  signauít  ,  et  Asiam  nominauit.  Asia  enim 

^fcunque  uid:rat  in  illo  ,  audi:rai  ex  illoy  eleuj^ia  intelligltur  utl  gradiens  ad  sttper- 

tt  linde  in  epístola  sus  loquitur  .  dieens.  nam  patriam ,  qtizt  latine  interpretatur  ele 

í¿uod  attdiuimus  et  uidimut ,  et  memt  m-  uats  shu  gretdUm,  SIgniJkam  selileet 

ttrae  traetauerveit  de  nerko  uHae  ,  et  t^ta.  itettm  ptttiém ,  quam  ecclesiam  eatbolieasm 

meoffeststa,  est ,  et  tádimut  imameiéuiim ,  iídmw,  eletuténe  d  domino ,  et  semper  éÍ 

gjfuít  et  mm^htmdmiu  eeotíi  tttpertu  grmUentem ,  qmte  tpiritmalihu  pr9-^ 

.  BfiATftt  Qtri  ucrr  bt  qu  avimbut  vbk<  Jíciem  nuiü»  ^  hUe^nentef  todestís 

BA  VROPHBTIAB  ,  fV  WKVAT-  EA  (KDAB  IN  Sftutn, 

KA  SCKIPTA  SONT.  GrA'TIA  VOl»  BT  PAX-  A  Dbo  QBI  BST 

Mntelligi  uult  quoi  leeth  non  futt  c»>       oot  brat  »  et  qui  vfiNTVnvs  bst.  Ut 

tttÜMm  mémdátttmn ,  nee  émdittu  «mmmv4^  enim  nona»  tmim  .serlptitrée  títeih  Mii»- 

tí  operis  perfeetíonem  exhibet.  Sed  tola  pemH  téi  edt*  Joahnb»  sEVtBu  ECCLS&lt» 

ili  perfieth  ,  il  qne  legtrU  tt  antUerít  qvab^bdnt  in  Asia»  tts  In  uerhonmf  ^e^ 

efere  fattre ^eo&exh.  ,  litmdlne  este  Jetnm  manffestítsime  eompro" 

Ttnnn  bnim  man  ssr.  -  hsmt  dieendo ;  Qu!  est  i  et  qnl  ertí  et  qnf. 

Petfifiemñm  tA  «m»  Ufe^jm  Hmfttt  euntienu  est.  Ideo  ei  semper  este  ett*  Unde 

mmiteratnniifite»  ,  sed  mkimme  dieitesu  et  ad  Myfte»  dkkur.  Ego  tm»  qsd  tstm. 
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Bt  ipse  apostúfut  i»  itungelh  tít,  H  ffiif 
tiph  trát  wtfnm  ,  tí  lurbum  trt*  4pud 
Thurn  ,  tt  Dtm  erst  ucrbttm  »  hoe  erat  bt 
^ituiph  Afuá  Dmmt  Hic  fuum  rteiptre^ 
filia  Dem  erat  Merbtm ,  H  mantr*  ttmptty 
quia  boe  erst  in  principio  spmá  Dmm  » 
gmutem  hvc  urntuntrn  sigaififtt  mmfMom 

rm  «g»  in^n  *  hhie  ri#  f  W  u^laitíñ 
aibtí  dkH,  Qímm  sodi  dreubd  ssl».  LuU 
de  fiut  ^Mt»  striptum  ett»  SpiritMt  Do- 
tnM  rtjfitnU  orkm  ttrrarum.  Hiñe  est 
quod  dombm  dicit  In  ntMgelio  ,  coelum 
fftibi  leies  nty  térra  mtem  seabeliitm  pt- 
imt  meorum.  Rurtum  que  de  n  uriptim 
tttm  Coelum  metitur  palmo  y  et  omnem  ter- 
ram  pugillo  eoncludit.  Sedi  qm'pp:  cu!  prae- 
Jtdít ,  interior  et  superior  wanet.  Coelitm 
palmo  metiens  ,  et  terram  pugillo  comlttdent 
OSttndítur  quod  ¡pie  tit  e'ircuniqnAqt'.e  cunctis 
rtbus  quas  cre.uüt  exterior.  Id  nanqne  quod 
interius  condudttttr ,  a  concludente  exterius 
continetur.    Fer  sedem  ergo  cui  praesidet , 
este  interius  supraque.  Pugillum  quo  con- 
tinet  ,  exterius  subterque  signatur.  Quia 
tmm  ipse  manet  interius ,  ipse  extra  omnia, 
ipse  super  omnia  ,   ipse   infra  omnia.  Et 
superior  per  potentiam  ,   et  inferior  per 
sustenUtljnem  ,  exterior   per  ma-n:t:tdi^ 
nem  ^  et  interior  per  íiébíiMiiainJi,  Su>— 
Sftm  regens  ,    deorsum  contlnens  »  extra 
tiretmdans  ,   interius  penetrans.  Nee  alia 
fiarte  superior  >  alia  inferior  i  aut  ália . 
pMff  exterior  ,  atque  ex  alia  manet  hete^ 
rior.  Sed  wmt  idetnfoe  Mus ,  ubique  prf- 
üdendo  sustinem  ,  tmthundc  ptaetidens  » 
eirmidando  penetrans ,  penetrando  threm^ 
dam*  Vnde  n^im  preudem  ^  hde  kfe^ 
rim  smtímm ,  et  mde  exteriut  ambienta 
hide  interltu  repíem*  Sine  íaquietMdiae  stt- 
feriui  regetu  ,  fhte  iabere  hnferim  tmshum. 
£tttritu  tlnt  extenuatlone  penetrans  ,  eaett- 
rías  fine  extemkne  tireundam.  Ett  ita- 
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fw  it^hr  ,  ei  sdp&ior  ¡dñe  heo.  Bst 
ampliut  sine  iatitndine  ,  et  ttfbtilts  sime 
enteMMtioiu.  Vnde  ígUur  .Dent  veitíi^tft 
fM  dnm  per  m¡em  eorporb 
est  y  per  ineirewmriptam  ttéstantiaae  eitt- 
sqnam  deest.  Sed  nenire  eius  est,  he  ftea 
fmnant  senu  atsumpslt »  et  temetipsem  eaeh- 
nanitút ,  exinanire  ^ns  est^  ei  imusibili- 
iati*  snae  dinh^jOe  se  eásibUem  demate" 
strare*  Bene  ergo  dicit.  j^nl  est  ,  et  finf 
erat,  et  qni  ttentnms  est*  est  qnia  pernea'- 
net  erat  quia  cum  patre  onmia  feeit  ,  non 
de  tUrgine  initinm  stanpsit,  Ventnrnt  uti" 
fue  ad  indieandnm*  £t  a  «ptsm  mairiBos  | 

QV\  IN  CONSPECTU  THRONt  BIOS  SUNT.  Ecce  | 

Ine  est  illttd  teptenarinm  saeramentum  quoi 
ubique  praeseribitur.  Hie  septem  spiritus 
indítcur.tur  ,  qui  est  unus  atque  Idem  spiri- 
tus sanctus.   Scitieet  spiritus  ¡mus  in  nomi» 

ne  est ,  et  in  utrtutibus  septforrnis.   fnttl-  ¡ 
sibilis  et  iruorp  -.rfus  ,  cuius  spit/em  dtprt- 
hendere  impossibile    est.    Cuius    septeriirif  ' 
uirtutis  numerum  Esaias  magnifitsts  moni'  I 
festat  dicens.    Spiritus  sapientiae  et  intfU  ' 
leetns  ,  ut  per  sapientiam  et  intsllectum  re- 
rum  omtiium  edoceret  esse  ftctorem.  Spiri- 
tus consHü  ,  et  fortitudinis  ,  qui  et  exco' 
gitiiret  ,  et  faceret.    Spiritus  scientiae  et 
p'ietatis.    Qui  scienti-ie  suae  ad  ¡nuesti^i-m 

iionem  cre.iia  Moacratur  ,  eí  ¡rinerscorditer  j 

I 

semper  intenderet.  Spiritus  timoris  dominio  | 

cuitis  dono ,  timor  domtni  creaturis  rationa-  | 

hiiibus  prestaretur.  Haee  est  ipsA  ueneran-  | 

da  spiritus  Joncti  propietas  ,   quae   lau^  [ 
dem  potint  he^abitem  continem  ,  Uliae 
natnrae  signat  speeiem,  £t  a  Jesv  Chu- 

STO  QUI  EST  TEST»  nOSLIS  WajUOGSHtr 
TOS  UOKTOOWIM  BT  «KlNCln  tfiCOM  T6&-^ 
KAB,..». 

A  este  modo  procede  en  toda  br 
Obra ,  poniendo  en  el  Códice  el  texto 
de  letra  redonda ,  y  toda  la  BxposMea 
de  letra  cursiva  ó  bostardiUa. 
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Acaba  así  :  Et  Oíívibus  qtti  bunc  li- 
hrum  non  ohseruaaerint  fccerint  ,  uel  cre- 
diderint  ,  et  quae  in  ro  ¡cripta  sunt  :  st 
quh  ¡ntelligens  non  Annuntiauerit  eum  de 
i'tbro  uitae  cum  maledictione  txptllens  j  et 
damnans  iudUabit ,  slcuí  mau  per  bUtorism 
spertissinu  deeláU^Mt,  Bt  éMi  Htíbl  ttr>- 
saonet  bij  fiUtes  a  mri  um,  SidtmAms 
^itSim  propbetanum  mísit  angelum  tmm 
éit^nJUn  S9nát  tmi/  quae  oftrttt  JMdí9é 

9Ui  propbitíáe  Mrí  Mo,  Bf 
jfflv  tíitl^sum  am ,  acidi  mt 

tt  ilxH  mibif  ummm  émumm,  tt  mmt 
'frjtnm  momm  wmmtimummm  Uüti 
hidm  :  áombumMhrsi  tt  éMt  müi, 
dffukefh  mrbát  fnfbttíst  hahu  HMk 

IwijftfffMf  4lwí  f  a  fiw'H»  tmttbm  nnrfr- 
«rjtf  «ttar.  Set*  malo  iht  et  mena  ms 

fUu  trii»  ^g»  MW.  Aé  ti  a*  fHmm  «# 
mmtimm  :  inUkm  ntfiáb»  Butiqid  m^* 
mmtdáté  mté  ,  wt  ^  foNsMt  tanm 
afir  l^tnm  uHat  y  et  per  pestku  imrent 

1n  cluitatem  jonctam.  Forh  canet  ,  et  ue- 
mJSeii  etfintkarii  ,  et  bom/eidaei  et  Ido- 
hnm  eidtúnt ,  et  omtüt  aniant  et  fasiens 
imíidaehim.  Bgo  Jesús  mUi  angelum  testh 
^/tifl  uobis  baec  in  eccleiijs.  Ego  sum  ra- 
dix  et  genus  Dauidj  steiia  splertdida  ma- 
tutina ,  spirituí  et  sponsa  dicunt  veni ,  tt 
^ui  audit  dicat  ueni.  Et  qui  tittt  utniat 
et  accipiet  aquam  uitae  gratis,   "testar  ego 
Otnnem  andientem  sermona  propbetiae  liifri 
huius  '.  si  qttís  apposuerit  ad  haec  ,  appo- 
net  Deus  super  eum  pl^g.is  scriptas  in  li- 
bro boc  j  et  si  quií  depreserit  strmonibus 
propbetiae    huius  ,   det   tt  Deus  partetn 
eius  lignum  uitae  ,  et  dt  ciuitate  sancta 
scriptorum  in  libro  boc.  Dicit  qul  testifita- 
tur  boc  y  etiam  uentam  tito^  Veni  dmhH 


jesu  abriste.  Deo  gratías.  Gratia  dominl 
nostri  Jesu  Christi  cüm  ómnibus.  Hatc  sti- 
pra  scripta  historia  máxime  ut  sonat  j¡m- 
plieiter  et  secundum  Uteram  inteUigenda 
tst ,  quia  iam  supra  cuneta  cxpl.m.ita  sunt'. 
et  congruum  non  est ,  ut  ea  quae  semel , 
ac  secunde  exponendo  diximus  saepius  re- 
plicemus ,  sed  quia  aliqua  exipis  clausa  ul- 
dentur  quae  cbaritati  uestrae  exponamus^ 
prie  eaeterít  finís  libri  buius  in  quo  ifía- 
kdMmem'feHate  cognoseimus  ,  ne  quod  ab- 
sit  tbHfttai  simplieHer  hiteü^eiiio  errtrí» 
péttiMtmr  jttuüütHm  i  m  ditpershitís  láptMt 
kMirrgm»  Vt  fKem  tíe  mdeOdt  el  nOá 
etgHoeuHt  fase       d  neto  traudte  ítm 

Et  m^etitm  piem  Meh  etaíeté  JeáHül 
oetenietv  eid  jometes  áieráu  pede* 
uéekeá  eeMlidme  st^eu  ertti  BtbiHiá 
Hbri  dixerat  ipte  ángeliu  etém  Jomsea  áih 
fe  fedet  ebu  eédent  tmftism  nmfitÉif 
dMt  Impottdsse  mmmm  imam  dextertm  t» 
fer  : 'et  oiMt  wdeem  de  threm  d» 
éd  tmee  lofuentem  díetñsi  Helitimeff.  Sjgb. 
jMv  frínHU  et  wtedsdniBt  $  et  fid  nttfttuu^ 
et  eeee  sum  'lútkm  h  toeeida  sMetdortiM^ 
Postea  Wiw  éHlte  fedee  báhu  angelí  etch 
disse  memoratur  :  et  baee  in  décimo  libro 
plenissime  explasuaünms»  Dicit  enim.  Cum 
eeeidi  ante  pedes  eius  ut  adorarem  eum  aft 
mibi.  Vid<  ne  fecerii  ,  conseruus  tuus  sttm 
et  fratrum  tuorum  habentium  testimonium 
Jesu.  Deum  adora.  In  initie  libri  dixerat* 
Ego  sum  primuí  et  nouissimus  qul  fui  mor- 
tuus.  In  décimo  libro  dicit.  Conseruus  taut 
sum  ,  tt  fratruum  tttorum  ,  habentium  te- 
stimonium jesu.  Wc  autem  in  fine  libri 
dicit.  Cum  audissem  eum  cecidi  ut  adora- 
rem ante  pedes  angelí  quí  mibi  ostendebat 
baee  et  dieit  mibi.  Conseruus  tuus  sum  et 
/rsOruitm  tmihtm  seruantium  sermones 
buimé  Deam  euhoa.  Quod  supra  dixerat 
repetítmt,  Ottentít  angelum'  wdstum  eiso 
Mm  i» 
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in  figura  domini  et  ecclesiae.  Cum  et  ibi 
dicat,   Ego  Jaiis  "i  'tii  jingelíim  meum  te- 
st'ificari  hite  ¡n  ecclesijs.  Nam  testimonium 
Jesu  est  ¡piritus  propheíiJí.   Qtiicquid  enim 
spiritus  domini  propbetijc  dixit'teítiptOr 
nium  est  jcui,   Qui  babet  Jesús  Ustión^ 
nium  d  Icge  fropbetis.  SIe  etám  UtUr  ve 
mee  demhit  in  tcelena  ¡egit.  Ego  mm  ^ 
mhms  Dmr  uester  ,  quieunqm^  bate  iitH 
no»  fro  se ,  sed  pro  domhte  iisUy  et  #»- 
mfm  fulé  si  fro  se  dhit,  0  eurítatís  re^ 
gulam  non  deserit,  Jta  inteU^endwIs  ést 
angdum  áixlsse  JoámJ,  Orne  smtem  dixit 
ne  signAeris  turba  propheSlM ,  btihu :  ímo- 
but  loéis  dixit  i  dtui/u  ntodis  itftellige»- 
dttm  est.  Sttpra  in  quinto  fiho  dJtt$an 
^sU  SIfftá  fiMT  loqmité  smtt  teptem  toni- 
trué  et  in  eá  seripseris,  We  mero  i»  fim 
fibri  dieit.  N*  siguberis  turbn  propbetiat 
buius  libri,  Tepijmt  enim  praximitm  est* 
Qui  bÚMtui  etty  iniiute  fieUt.suUme :  et 
ford'ídus  sordeseat  adbuc.  Isti  tmnt  propter 
^nod  dixes^át,  signa  quae  loqstuta  stmt  sep^ 
fm  tonitma :  at  si  diceret,  Ugant  libros, 
ft  non  intell'igant  quia  in  sordibsss  uiusmt. 
De  sanetis  dieit.  Jifstus  iustitiam  facit  ad- 
buc >  et  smctus  sanctificetur  adbuc.  Isti 
sunt  propter  quos  bic  in  fine  libri  dUit* 
Ne  signaberis  uerba  propbctiae  buius  :  ae 
$i  aperte  diceret.  Isti  legant  libros  ,  et  in- 
teWgmt  et  quoi  inteUtgerent  faefant  quia 
íusti  sttjit  :  idat  iine  maUt/a  sunt ,  in  ch.j- 
ritate  sunt  :  et  in  charit^tte  ct  sccuritate 
crescant  adbuc,  Ita  et  e  contraria  sordidiy 
pro  qua  re  in  sordibus  uiumt ,  legentet  non 
intelligant ,  et  in  sordibus  crescant ,  et  im- 
pietatcm  suam  compieant  adbuc.  In  eo  quod 
íiDiant.  Aliter  autem  baec  intelli^enda  sunt 
de  inltio  ecclesiae,  et  fine,  in  prior e  parte 
quod  dieit.  Signa  quae  loqutíta  sunt  sep~ 
tem  tonitrua ,  et  in  fine  libri  praeccpit  di- 
señe, Ne  signaberis  uerba  propbctiae  libri 
Jbuüu,  SlgnetsAt  quisquid  in  sanetae  eccle- 


siac  in  iuii  Uíííií  finis  qiiolilic  ostcndit ,  s¡- 
cut  unius  cuiusque  bominisyíic  santas  ecdcsiue 
actas  describitur.  Paruula  quippe  tune  erat 
eum  a  $MtimiMe  réeens  tterbum  uHae  prae- 
diesu^  non  potete*  AihdtMiiiíd^i  uer»  Hth* 
slé  ^tm%  Sktit  strrptum  est.  AMescrn^ 
tHku  dÜlxsrma  te»  Vítímrsá»  quippe  eettt" 
siét  fjMT  wum  teitb^iem  fttUmt  eJtdes^ 
9entMÍM  Moesmttit  :  non  iasn  mttutaf  per 
culpam ,  tei  nonellae  per  gratlam.  Multa 
men  teeUsia'-eUéifur  qtuindo  Del  utrbo  to^ 
pdat»  tmett  'ytpktn  spiritu  per  praeiUeet^ 
tiuris  mftttrííim  biJStionon  eoniteptione  fie^ 
tntnr,  QtíA  qnof  exmeuiáo  ét  prmikemb 
ttsMpit  eeimeitemb  pewH :  pm  per  prae" 
ákátíamm  sedatít  tañe  eoneepft ,  cvm. 
ad  póenitentinnt  ptUiee  eomteniunt  t  eemer* 
sos  parít.  Quod  euro  seruantibus  ^  ae  per* 
c^ür  poteaetttm        íigmim  uitm  iaet^ 
H  per  portal  iñ  ehnUitt  imrare  prmnittit. 
^1  sunt  fniper  Ülts  portas  ingreeiimtía'y 
iekst  pMtrínrebnrnm ,  propbetarnm  et 
sttimm  et  omnium  umetmm  ^  per  fa«- 
ntm  exempla  ad  tmmt  petrtem  wnhait  f»oi 
est  donUims  Jesús  Cbristus ,  et  ipsi  santtl 
sunt  portaej  et  ipsi  ecclesin,  et  ipsi  sanetn 
ciuitas  bierusaleni ,  per  bas  portas  non 
trat  per  mendaeitm  msi  solum  ueritas,  qtiU 
mendacibus  elausae  sunt.  litis  srgnatsu  est 
líber  :  istis  jlgnata  sunt  septem  UnütrttéU, 
De  quibus  tequitur  ,  et  dieit.  Porls-  canesú 
et  Hcnefici ,  et  firnicarij,  et  bomicidue et 
idolorum  cultores  ,  et  ownis  a:nans ,  et  fa' 
ciens  ni^ndaciuni.  Isti  per  bas  portas  non 
intrant ,  et  istae  portar  bodie  surtt ,  quin 
ora  predicatorum  sunt,  et  per  ipsorum  prac 
dicationcm  ad  uttam  beatain  ingredimur  j 
et  qui  nobis  pracdicant  uerbis  et  operis 
ostendunt  exonplis.    Hoc  audiendo  ct  se- 
quendo  portas  bahr?nuf.  Ita  e  contrario  wj- 
li  doctores  portas  injcrnt  sunt.  Quia  per 
eorum  uitam  atque  doctrinan!  qu:  eos  abau' 
d'iunt ,  et  imitant ,  non  ad  ciuitatem  cáe- 
le- 
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iestem ,  sti  ¿id  cluitatem  dUholi  trabun- 
tur  ,  tt  in  aeterno  suppiicio    merguntur  , 
et  has  uir.viiie  portas  ciuitatis  Dei  et  ei~ 
uitas  diabüli  apertac  stant  :  die  et  noett 
non  claudentur  ,  idest  in  die  et  mete  prae~ 
dicant.  In  die  praedicant  tancti  qtd  ht  iu- 
mine  sunt  idest  i»  sapientÍA  ttmt.  De  fiM 
die  dkhmat,  JBe  éít  dki  quem  feeii 
mbm  exMhemttí  et  ktmidmau  bt  eo.  I» 
mocU  praeiiema  hypoeritáe  ,  baeretifiy  tth 
smatici ,  et  pteuio  tacerdctáj ,  qui  non  pro 
tuero  émmáüMmt  se4  pn'm  Utero  honor- 
TOS  «HMijpfjnM^':  et  ignor4aitia  «oitMs  ámr- 
Mémt.  Ipti  portat  i»  noeie  áftrtñ  hekmn 
dktaawr  fida  Hemt  uipientin  dhetamt  hr 
«MU»      -{¡gmimtié  dirimí  tomiraí.  Pro 
Ipíij  dleh  domhms.  Forís  oMot,€Mn  dh  • 
«MMr,  fdéfmui  gr^pm.domatunm  «»*-  . 
maro  iddmmr  ^  of  meríto  •.  ^mitm  oáBot,  • 
fitié  poit  JUm  H  b^tími  gredlm ,  ád 
mmdíim  'peeootonm  amm  nnertuatur  y 
toffif  báoe  tmda  toHpfHW^  mtm^pdi»- 
fw,  Mt  omut  ad  suam  $tittm  iordidgmt 
tt  qMMl  í^Mimmdo  sddmmity  tino»  u- 
eundum  ueriMem  praedicant  :  sed  seeufh 
'dmo  qéod  tínmtt,  nudo  intoU^endo  im- 
mutant  :  qaia  muufntifUO  légtm  ifs  !»• 
toiitigendo. 

Es  en  fol.  max.  con  150  folios ,  es- 
crito primorosamente  en  vitela,  de  her- 
mosa letra ,  aunque  bastante  viciada  la 
escritura,  como  se  evidencia  por  el  espé- 
cimen anterior  ;  las  iniciales  de  oro ,  c 
Iluminadas ;  con  una  primorosa  orla  en 
los  mismos  tcrminos  que  en  la  portada : 
bien  tratado,  enquadernado  en  pasta.  Es- 
xá  en  el  estante  j.  f.  7. 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real 
'Biblioteca  ,  también  en  folio,  escrito  en 
pc:^ m  íno  con  caracteres  Góticos  , 
jni^idics  y  los  títulos  de  encamólo ,  y 
con  diferentes  láminas  muy  tOK»  :  alr 
gunas  ho)as  están  maloatadas »  y,  otxis 
Tom.  JI^ 
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coiuths.  Este  Códice  tiene  por  tirulo: 
Apoca! ¡pÍ!f  cxpLmaíio  incertí  acepbaJa  de' 
sunt  6  venus  primi  capitis  de  fine  vero  ca' 
put  20.  21.  et  22  desiderantm',  Codex 
litteris  Gotieis  peraaiiqum, 

.  Y.  mas  abaxo :  . 
.  Btoe  oxfontío  otp  B.  Aprigii  ut  pam  no 
áiUtdmbm  wuMutrlftis  CodhSms  M  #4^ 
dem  BíUi^ket». 

Todo  esto  se  lee  en  la  spfac^panla 
del  Códice »  de  lena  modecna  ,  asi  en 
este  £xaDpbr  como  en  ono  <iue  hay 
idéntico ,  igualmente  en  pcigunino  ,  de 
lenca  Gótica  y  con  láminas :  ambos  es- 
tán Inconcretos  ,  porque  empiezan  así ; 
Sx^hh  oi^0uth  u^a  storioi  y 
en  el  tendón  mas  abazo  :  Beeo  memt  no 
mMm  ot  idditiit  tnm  omidt  oteodm  tt  qui 
tum  pt^t^enmt  ;  y  acaban  :  Sed  ñeque 
HU  eoMmiít  mM  (poi  dicunt  omnis  baptí" 
zati ,  et  áktfiu  poiUtentU  ekfimeti  mdlum 

b^ntwi  petea  

Que  esciibió  también  AnuKcio  al- 
gún Comentario  sobre  los  Cánticos  ,  lo 
dicen  Joan  Trithemto  en  el  cap.  2  i  r 
del  libro  De  Script.  Ecclesi.ut.  y  Xysto 
Senense  en  la  pag.  •204  de!  lib.  4°  de 
su  BibliotecA  ;  únicos  Autores  de  esta 
noticia*  ; 


LICINIANO,  OBISPO. 

3De  este  Licinuno  ,  ó  Lcciniano 
dice  S.  Isidoro  en  el  cap.  IX  del  libro 
De  jtfjKjfrifatt  Saiodáe  Seriptwibm  :  U'> 
eMano  (Aupo  do  Id  Cártago  SpartarÍA  ,{  de. 
Cartagena  )fue  docto  en  lái  EteritttrM :  de 
él  hemos  leído  algunas  eartat  que  trgtjm  d& 
tos  Sturtmeenfos :  éitimMiente  ma  del  Seat» 
p  mmtímuu  fiu  eterihié  á  Entro» 
pie  Abad ,  detpnet  Obispo  de  Vatenelé,  Fio- 
rttid  en  los  tíen^de  Monrích  AngnstOK 
Mm  1.  Mn» 


ESCRITORES  ESPADOLES* 

MurU  e»  Cmstaiitinopla ,  de  resultas ,  se-  todo  lo  demás  falta, 
gun  se  dice  ,  del  veneno  que  le  dieron  ms  En  esta  Carta  expresa  Liciniano 

émulos  :  pero  cerno  está  escrito  ,  el  justo  haber  el  leído  el  libro  Pastoraje  S.  Gre- 

con  quaiquiera  muirte  que  le  sobrevenga,  gorú ,  sive  reguJarum  ,  que  mereció  en- 

ietuirá  su  alma  en  descanso.  tcramentc  su  aprobación  ;  y  añade ,  que 

A  esto  añade  el  11."°  Sr.  D.  Juam  también  tiene  noticia  de  los  ALkiIcj  ú 

'BAVT^ST\?f.Kí7  ,  que  La  Carta  de  este  Lici-  Hú^/hÍíjí  del  nñsnio  S,  Grugohio  sobre 

niano  al  Papa  Gregorio  está  impresa  con  los  el  libro  de  Job  i  y  por  tanto,  le  suplica 

mismos  Morales  :  y  que  ademas  ten/a  él  la  se  las  envié  con  las  otras  Obras  que  le  . 

doctísima  de  este  Luciiüano  ,  y  de  Severo  su  insinúa  ;  y  con  motivo  de  hablar  de  ks 

compañero  y  escritas  al  Diácono  £p¡fanio,  en  dichas  Hóam/míl  dice  asi  :  tenems  seis 

fue  prueba  que  los  Angeles  son  incorpóreos,  libritos  de  S*  HUario ,  Obispo  Pietsviensef  . 

La  primera  de  estas  Cartas,  esto  que  tmiioeo  ni  I.tíki  del  Griego  de  Orige-  ■ 
es  ,  la  que  escribió  LicmiANO  al  Fajtt  nttl  pemu  exfitto  el  todo  según  el  «ráem  . 
Gregorio  ,  aunque  haya  estado- tncofpo-  deí  lUtn  dei  .5«iit9  Job  ;  /  me^ttma  gran' 
zadaentce  los  Mdiáles  de  este  Pontífice »  di  ¿dteúraeioif  fitt  m  sugeto-ebctíeim  y 
como  asegura  didio  Sr.  Il^*** }  en  las  edt^  5<«il9 »  tMdaieeu  ios  vtigaí^éi  de.  Origen  < 
dones  que  después  se  han  hedió  de  estos  ntt  mtrt»  áe  las  BOr^iu^  -  Teí  m  pmJ»  . 
mismos  Morales ,  no  la  han  incluido }  y  pemudinmt  .  Staú^m  Psáre  i  áfiuMm\ 
asi  se  echa  de  menos  en  la  ültima  de  ei^rHm  rtidmAts  Ut  Jsttm  éd  Gdú^ 
Parh  ,  que  es  la  mas  moderna  $  pero  loe  qmda  dgelg^s  /«  SugNtd»  Eseríturm 
se  encuentra  en  el  Tomo  segundo  del '  fw  ni  fiufm-  eriááai  mt  los  \  Ji^giks  «I 
'5¡pld/l^  dtÁelmy,  entre  las  Mst^MtMf  «m  l«t  bombrn, 
pag.  ^éZ  coa.  este  principio:  Ilknm        Cón  estas  expresiones  deliciNMNo. 
r^Mmm  dv.  sfi-  podria  aumentar  acaso  mas  la  duda  ■ 
S^un  refiere  D.  NkmilAs  'Antonio  de  los  eruditos  modernos»  sobre  si  Oxr*. 
citaba  MS.  esta  Carta  -en  un  GoiUce  an-  cenes  hizo  algún  :Cbnfii#«r/«.  al  libro  de 
t%uo  de  la  I^esia  de  OpiVÜt  ,  que  con-  Job»  ó  si  son  del  mismo  Oricembs  los. 
tiene  el  Pustord  dd  mismo  Papa  S.  Gas-  tres  tratados  que  se  leen  con- teste  titulo^ 
«oaio  \  pero  que  ya  solamente  está  en     si  son  distintos  de  estos  los-  CSanrnta- 
d  tal  Códice  el  título  de  ella.  tUs  que  traduxo  en  Latín  JoAOont  Pe*- 
Lo  mismo  dice  Ambrosio  de  Mo-  EIoMioí  materia  de  que  trata  doctamente 
RALES  en  la  relación  del  viage  que  hizo  entre  otros  varios  el  P.  Pheli»  JLabbe: 
de  orden  del  Rey  D.  Pheli?c  Ii  á  Galicia,  lo  cierto  es,  que  Licimano  afirma»  que 
Attttriat  y  Rej/no  de  León  ^  lastimándose  Orígenes  escribió  seis  libritos»exponieiw 
así  de  semejante  perdida  :  En  Li  librería  do  el  libro  de  Job  ,  y  que  estos  tra-> 
de  la  Iglesia  de  Oviedo  está  un  Códice  del  duxo  en  Latín  S-  Hilario  S  y  no  hay. 
Pastorale  S.  Gregorii  ,  y  al  cabo  está  razón  que  persuada  á  que  este  Santo 
un  título  para  solo  lastima  ,  pues  dice  :  apropió  á  Orígenes  libros  que  no  hubie^' 
Epístola  B.  LiciNiANi  de  libro  Regula-  se  escrito  ;  siendo  por  otra  parte  tan  ne- 
rum ad  S.  Gregorium  Papam.  Esto  era  torio,  qnc  el  mismo  S.  Hilario  traduxo 
?fitry  bueno  ,  y  de  autor  Español ,  y  nunca  también  en    Latín   los    Comentarios  éc 
impreso  ;  mas  no  hay  mas  de  ttna  hoja ,  Orígenes  á  los  mu  de  los  Salmos  :  y  ca 

vis- 


« 
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•%'ísta  de  esto  solamente  se  podrá  dudar,       Domino  soneto  Fratri  Epipbartio  Diácono 
si  estos  seis  libritos  ,  que  vio  Liciniano,  Lkinums  et  Severus  exigui. 

son  en  codo  ú  en  parte  idénticos  con  los  Empieza  :  Líctis  Utterh  tuis  /rater 
tjiij  aetualmctitc  se  leen  entre  las  Obras  cbayissinte ,  gfandt  sutnus  admiratione  per" 
de  ORIGENES :  cuyo  exámen  no  pcrtcnc-  ^  mot'{^  5  y  acaba  en  la  pag.  321:  Q^uod  ti 
ce  á  csu  Biblioteca.  .  n       •     .Msnalaerit  Assentíre  ,  nec  pluripiorum  te- 

Esta  docn  Qna  de^  Licinjano  al  ^  if/aw  (¡^o  deberá  decir  píurimh  tatibus\ 
Papa  S.  Gaecoiio»  con  las  ooasdos  qae  si  fiiduti  fati^  fUUKiiff  tufM^ 
dico  Mxr  viMMhlk'^  Sr.  D»  Jom«  Bau^.  -  ' '  Preceda  í  taiái  Canas  nna  Nota  dd 
•nisrtK-Pait^iícsfx'mi  por  dicho  I^cimimi»  CaidetMl  de^Aconuiá,  previniendo  >  que 
al  ObiffioViCENTe,  val  Diácono Epifn A-  en ííL Tomo. II' del  Spidlegh  ás  Locas 
Kip.,  IssdliS  al|iz,el.Cardenal  de  Agvirú  >  db  Achbky  está  la  Cana  de  LiciNUNet 
en  «1  Tomp  III.de  k  Máxjm  Op/mcíp*  ir  al  fiapa,  Gregoiuo  .  sobre  el  Ubro  Rt^ 
UsCtneühi  de  Esp^Ohh  impresa  en  Rama  cá  ffÜMmm ,  copiada  de  dos  MSS.  de  la  Bi« 
el  afio- 17^3$  y  se  leen  con  estos  títulos  .'  blioteca  fíwpíkétmu  ^  cuyas,  vaciantes  pone 
en  la  pagt  3     T..'^->^  f'^^^^  Tomo.  '  al  nó^en  s  y  que^^ubiendú»  yísfeo'  el  Cac^ 

B¡it^Al.  UMftU^    .         ,  deiMÜ[Áfiviaú  un  ExempíiaJM& 
tyimp'i  CiB^bét^^Sfmt»iá*  ¿»  Hitpáitís    inIsma  'Cana  en  ía  Sanca  ígl^a  de 

De  iüro  npdámm  .  .         '  db  ,  que  varía  múcKo  de  íos  dos  de. 
«4  S,  GngprhtpiP^^am  Mrtít  SoHur       Aches^y  ,  tuyo  por  conveniente  volver-* 
JimhiQ  B§0titdiigfi  Or^gorh  P^0f  liMt^  ^  laá  ÍpablIcar,*notai^       el 'margen  las. 

mu  Ef^Mfm*      '  ^  ledcloiics  variantes ,  y  en  eai)ecial  las  del 

.lEsoj^exa.  i  ¿th^  regalanm  i  fiífNfl-    Exraiplar  de  Ttkdo :  y  que  entcndiendoy 
tw  *dit$m  ;^  y  acaba  :  ,  qué  algunas  de  las  Cartas  de  LicmiANd^i' 

mu  Biotluimpattr,  ■  .        que  dice  San  Isipoko  haber  leído ,  se^ 

P^.  317.  .   •        riao  las  tres  qde  a  pcoduce ,  se  ammo  á 

Epístola  ir.  Lieimani    .    .         cxécutarlo  ,  porque  se  Ic  proporcionó 
4id  Vtncentium  Episcofmn;  Excmplar  mas  correcto  que  los  que  slr- 

Ebositanae  Imulae  vieron  para  la  edición  de  Achery  5  omi- 

QmtTA  eos  qui  credebant  Epistolar  de  Cotia  tiendo  dar  á  luz  otros  muchos  monu- 
tecídisse  In  mírnori.tm  S,  Petri  Romae.  mcntos  de  csta  naturaleza  ,  para  quando 

Hmc  primum  edita  ex  MS.Eccles.Toietanae.     tuviese  coyuntura  de  cotejarlos  con  MSS. 

Empieza  :  Inter  varias  tribsdatiomtm    correctos  ,  y  publicarlos  SÍn  los  defectos 
angustias  non  nos  pignit  :  y  acaba  :  Ota    de  que  abundan. 

pro  nobis  Domine , sánete  et  in  Cbristo  (ba^  El  Hbro  de  Lícintano  sobre  los  S:t' 

risíime  Frater*  crament  as  ,  Li  Carta  que  escribió  acerca 

^^i'  3*7'  BMttijmo  ,  y  las  muchas  que  envió 

Epístola  IIT.  Uciniani  et  Severi  al  Abad  Eotropio  ,  Obispo  que  fue  de 

ad  l'p'pbMium  Diaconum  Valencia,  citadas  por  S.IsiD010,  ya  no 

Jn  qua  üitenáitítr  Angelas  et  animas         existen  :  Siendo  acaso  una  def  las  Obras 
rationales  esse  spiritus  de  LlCiMiANO  ,  que  el  mismo  S.  IsiDORO' 

sive  totius  corporis  expertes  dice  ño  haber  visto,  la  que  escribió  con 

Ex  MS,  Eeclesiae  Toletsmsu  m  compañero  y  amigo  SbvuÓ  contra  ct 

'  Obíhi 
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ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


Obispo  de  Zar4^M*  Vicintb,  queoy^  *  los  tzatabati  i  y  esto  podU  conTíilar  ifi 
miserablemente  en  los  eztores  'del  Arriá^    Licimiamo  y  i  otros  ^üixi  Itsé  á  aquell» 
fUsm»,  De  esta  Óbca  hace  mención  Aií-    ciudad  :  y  los  enemigos  que  le  dieron  d 
BKosto  DB  MoKAu*  CH  él  cap/LX^dcl    veneno,  es  harto  verosimit  fiiesen  algo- 
libro  undécimo  de  la  oMt*  gintrd'át    nos  de  los  hcregcs  que  en  G^tía  entonces 
Etpt^i  en  dionde  trata  de  la  pcrsccudbia^  había.'*  Hasta  aquí  Ambrosio  ab  Mimat  ' ' 
qué  movió  el  Rey  Lsóvigildó  á  la  Iglesia 
CatdUca.  y  ^  <nuch(K  varones  señalados 
qae  había  entonces  en  Eipaáa  i  entre  ios 
quales  nombra  á  Seveiio     Obispo  de 
Mál^A  i  Y  ¡coa  estt! 'motivo  dice  de  Lt- 
«iMiANo  y  stts  Esatfos. 


US  acercá  de  JUciniano. 


SEVER.O;  OBISBO  D£  MÁLAGA, 


D  c  este  Prelado  dice  S.  Isidoro  en  cl 
**Fuc  este  Santo  Obispo  (  habla  de     cap.  XXX  del  libro  De  tllmt.  Eccies.  Scri- 

Severo  )  grande  amigo  y  compañero,  que  '  ptoribut  :  Severo  Obispo  de  Aí.í!Ag.i  ,  com- 
asi  lo  llama  S.  Isidoro  ,  de  Licintano 
Obispo  de  Cartagena.  Taml^icn  le  dá  á 
este  Obispo  S.  Isidoro  mucha  doctrina 
en  la  Sagrada  Escritura  i  y  dice  que  es- 
.cribió  muchas  Epístolas  ,  y  señalada- 
mente una  del  Samo  Sacramento  dtl  Bm*" 
thmo  •>  y  <fsra ,  y  algunas  otras  en  gran 

número  escribió  á  Eutrofio  Obispo  de 

Valencia ,  de  quien  se  dirá  en  su  lugar. 

También  escribió  Liciniano  contra  cl 

apóstata  Víncbncio  ,  que  yo  he  visto 

esta  su  Obra  en  un  libro  antiquísimo  de 

letra  Gótica  que  está  en  la  librería  del 

insigne  Colegio  de  S.  Ildefonso  ,  aquí 

en  AlcaU  di  Henares.  S.  Isidoro  prosi- 


pañero  y  a'n'igo  del  Obispo  Lkln'uno  ,  dló  i 
luz  «71  libro  contra  Vicente  Obispo  de  la 
Ciudad  de  Zaragoz.a  ,  el  qual  de  Católico 
pasó  á  encenagarse  en  ¡os  errores  m.ilvaiot 
de  los  Arríanos.  Hay  asimismo  etro  librito 
del  mismo  Severo  ,  escrito  por  él  i  su  her- 
mana sobre  la  virg  ¡ni dad ,  y  está  intitulado 
Annulus  (esto  es  AriiUú  ü:!  qu.il  ion/j:¡j 
que  no  tengo  mas  noticsA  qur  ¡a  de  su  titu- 
lo. Floreció  en  la  ticípjj  del  Emperador 
Mauricio ,  antes  nombrado ,  en  cuyo  reyiu^ 
dofalleciL 

Casi  en  los  mismos  términos  se  ex- 
plica el  Abad  Juan  Trithemio  en  el  U* 
bro  Dt  SeriptorJbus  Sccletíastleis ,  impre- 
so en  GsiMKrtf,  en  4",  en  d dio  x  5  45. 
Lo  mismo  expone  Honokio  Avcw 
c'mulos  suyos  le  dieron  veneno.  Ko  re-    todvnbmsb  en  su  dialogo  de  los  Bttrihin»  ■ 
fieren  S.IsinoKo  ,  ni  d  AbadTmTHBiuo,    E^túáahos  ,  y  está  cojAado  por  Jcak 
la  causa  de  su  ida  i  CmtMtim^ :  mas    Albehto  Fabkicio  en  el  Tomo  Vt  de  I» ' 
yo  creo  cierto  que  (ue  allá  9  ó  por  ha-    BUXki,  msBsf    u^nae  LtfMtath  i  y  so- 
bede  d^rrado  d  Rey  Lbwigildo  cou   lamente  afiade ,  que  Fhblipb  ElssicsAsJB»' 
los  demás  Cácólicos ,  ó  por  miedo  que  le   nmUttie»  AKffutMoHo  pag.  5  2  3 ,  hace  á' 
desterrarla.  Y  como  había  precedido  po-'  nuestro  Smao  alumno  y  discípulo  de 
co  antes  d  quinto  Concilio  universal,    S.  Donato  ,  Hermitaño  Agustino  ,  y 
que  se  celduó  en  aqudla  ciudad ,  y  era   que  algunos  Autores  le  atribuyen  por 
la  Silla  y  el  asiento  del  Imperio  :  habla    Obra  suya  d  Sermón  74  y  sigg.  de 
«Uí  siempre  negocios  de  la  Fe  Christía-'   S.  Pbom  CK&yioLOGo. 
pa  f  y  hombres  scfiaiado»  cu  letras  qué 

S. 


gue,  que 


muño 


Liciniano  en  ComtgaÜ- 


nopla  y  habiéndose  tenido  sospecha  que 
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•á.  ÉUTROPIO,  OBISPO 

•tar  VáilNCfü» 

&  EoTkMtd ,  Obispo  éeiVidMtU  , 
«¿ntemporaneér  de  APKtdio  y  cte-SeviRo, 
é  ifíúnaó  issi^  át  iaSbos^  dá-  esta  no- 
lida  S.  IsiDoMlái  el  capitulo  XXXII  del 
libro  Tk  títmti^  Ettltsláe  SerifttrUnisi 
'JB^rtfh  Ohíi^  de  iá  ^esia  dt  VáltitcÍ0, 
^ttMih  mi  t^Utík  en  ti  Muutiei^  Sen-- 
«Amw  ,  f  tr/t  fi^e  ie  /oir  'Moiijggs  ,  «#- 
tribU  mu  tMfta'nmy  utU  ^  Oblipo  Uth 
itíam  y  de  ^veifya  heum  beebv  mentím  i 
wnia  fie  le  ff^miñ,  pof^  u  fone  «I 
Oismá  iésfiiir"áet''BMilm9  '$  tos  it^t  pu 
Te^guthean  l  Tém^en  eterihié  em  duUe 
utíh  á  Pedtó  OMpo  hemiheiue  ttiu  ear- 
t»  mkf  Util  párd  Iw  Mtmgtt  actrea  de  U 
iMrethet,  de  estos*  • 

•  Joan  de  VALCLAftA,  en  sú  Cróni- 
ca eh  el  año  tetcero  del  Emperador 
-MAoáKio,  hace  mención  del  aprecio  en 
que  era  tenido  de  todos,  y  que  fue  dis- 
cípulo de  S.  Donato  ;  y  tratando  de  las 
Acras  del  Concilio  III  de  Toledo  y  cele- 
brado en  tiempo  del  Rey  Recaredo  ,  en 
d  qual  Concilio  abjuró  este  Soberano, 
y  condenó  la  hercgia  Arr'una,  abrazan- 
do la  Religión  Católica  ,  dice  ,  que  to- 
do cl  peso  de  los  graves  asuntos  de  este 
Concilio  estuvo  cometido  á  S.  Leandro 
Ar7obi<;po  de  Sevilla ,  y  al  beatísimo  Eu- 
.TROPio,  Abad  del  Monasterio  Sfn'fYaw. 

Esra  distinción  que  se  hizo  do  San 
Eutropio  para  maicria  ta.a  a.rwiiui  ,  entre 
tantos  Obispos  como  entonces  había  en 
España  ,  es  una  recomendación  muy  sin- 
gular de  su  persona  }  y  la  voz  Beatísimo 
de  que  usa  Juan  de  Valclaka  ,  dice 
D«  Vicente  XiMENo,.tntando  de  S.  Ev« 
TKOFio  en  la  pag.  IX  de  U  UstieU  frell' 
RMMT  de  los  mas  anti^tiot  Bteríierei  de 


O.  VI.  : 

Valencia:  "Que  es  ininiricst.i  expresión 
de  su  santidad  ;  y  que  puede  colegirse 
eunbien  quanta  sería  su  autoridad  ,  puos 
•'siendo  Abad  del  Monasterio ,  solo  el  fue 
•  reputado  pot  los  Padses  del  CdncUio  por 
á  iui  S.  IfEANDKo  Metxopálitano  de 
SevUla ,  doctúimo »  santísiino  <y  nobOt* 
.tiiho,  como  Tío  qoe  eta  dd  Hey  ,  pam 
que  juntamente  obn  cl  Santo  Acaob^» 
'jobeniase  Sasoóste  dd  Cóndilo ,  y  di»- 
j^ttsiese  el  modo  y  íbrma  que  at  habU 
de  tener  para  destenac  de  tod»  panto 
aqudta  invetendá  Heregla  ,  ddftto  lo 
exiecutaron  glotlosamente.'^  • 

Florecí  Euraofio  en  tiempo  dd 
Emperador  Mavuicio  ,  que  fne  deade  d 
a&o  $%%  al  de^tfoa,  yend  teynado 
de  iLcoviGiLDO ,  y  de  sa  hijo  Rbcamdo, 
'Reyes  Godoi  :  después  del  año  5  se 
le  confirió  el  Obispado  de  FsdeiKliSf  de 
que  da  noticia  S.  .Isidoro  }  y  ñlledó 
antes  del  año  xo>  porque  en  este  año 
subscribió  Marino  como  Obispo  de  Va» 
lencia  en  cl  Concilio  de  Tdedo  celebrado  en 
tiempo  de  Gundemaho  ,  Era  DCXLVIII, 
como  se  lee  en  la  pag.  a  5  9  de  la  Co^ 
lección  de  los  Concilios  de  España  de  Gar- 
cía DE  LoAisA  »  impcesa  en  Madrid  año 
de  1  593. 

La  Carta  de  S.  Eutropio  ,  citada 
por  S.  Isidoro  con  el  título  De districtio- 
ne  Monacborum  ,  y  dirigida  al  Obispo 
Pedro  ,  está  intitulada  De  distinctionc 
Monacborum  en  el  cap.  XXXXIII  del  Ca- 
talogo De  Scriptoribus  Ecclesiastitis  de 
Honorio  Auüustodcnln'se. 

Acerca  de  esta  Carta  se  debe  notar, 
que  en  el  Tomo  XXVII  de  la  Biblioteca  de 
los  PP.  antiguos  de  la  edición  de  León  de 
R^aueU  del  año  1676,  pag.  4 80  y  sigg,. 
hay  un  Ttatadito  cuyo  epígrafe  es :  £»• 
tropa  Abbatis  ad  Petruat  Papam  i  yend 
se  uau  brevemente  de  los  vicios  que 
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mas  reinan  cn  los  hmiibrcs  j  explicando 
de  por  sí  con  toda  dasidad  Cada  uno  de 
estos  Tidos  con  lo$  malos  efixtos  que 
podiiccB }  y  especificando  también  los 
otros  vidos  que  son  inseparables  de  los 
principales  ó  capitales ,  que  ei  Antoi  dip 
vide  en  odio  daaes. 

A  este  Tntadito  se  dgpie:  Sjmimf 
xtt  dttrím  ButrofU  MutU  »  BfMs  ad 
POnm  fiáfm,  ^  ihtrhHcm 

J2iMMMiy  (d  mas  bien  JlMi4i« ,  como  pte- 
Vlene  HomBNio  en  d  Apéndice  ád  G»* 
dktm  Mtffiátwm ,  en  donde  ta  pcoduce 
cn  la  pog.  8a  y  sigg.  ):  y  aunque  no 
"{Nteda  asegurarse  con  toda  certeza  ser 
estos  dos  Tratados  obra  de  un  mismo 
'Autof  i  atendiendo  á  la  unifonukiad  dd 
estilo  cn  uno  y  otro,  á  la  pureza  del 
lenguaje »  y  al  tiempo  en  que  ambos  se 
escribieron  ,  no  hay  razón  para  dudar, 
que  son  obra  de  uw  mismo  sugcto  >  y 
que  el  segundo ,  sin  embargo  de  la  va- 
riedad de  su  título  ,  es  ciertamente  !a 
Carta  ,quc  ,  cn  sentir  de  S.  Isidoro  ,  es- 
cribió S.  EuTROPio  Obispo  de  Vaitneta  á 
Pedro  Ercabicense  De  districtione  Mona- 
eborum  ;  pues  conviene  con  la  edad  y 
tiempo  cn  que  amboi  florecieron  ,  en  el 
asunto  sobre  que  se  escribió  ,  y  cn  el  be- 
llo estilo  de  ella ,  que  tanto  celebra  San 
IsiDoi.0  {  y  podrá  decirse  muy  bien,  que 
ademas  de  lasCarus,de  que  hace  men- 
don  S.  IsiDOBiO,  existe  un  Tiaiado  del 
mismo  S.  £uT&opio  sobxe  los  oirlw  r^- 
/Atf/f/.  De  cuyo  sentir  es  también 
.  JvAN  AtntTO  Fmiao  en  d  Ittno  5* 
de  ilMtkt*  l0thkt  mtdUi  tt  infimae  Lgfh 

De  Ja  Caita  k  XrtcnnANO  no  secon^ 
aetva  otra  noticia  que  la  qnc  da  San 
Ismonok 


SAN  LEAt}p&0,;ARZpBISFO  \ 

DS  SEVILLA. 

este  Santo,  é  llnstte  Bcrhor dice 
asi  S«  Isiooao  en  el  capítulp  XXVIll  dd 
Libco  Ik  itliuir^  EtflesiH  Mfitriim^ 
*Lbandio,  hijp  de  SavajuAHo*  de  la  Pc^ 
Tinda  Cartaginense  e^.  &f  «Ai ,  Monge 
de  profesión y  de  Mongo  decto  Obispo 
de  la  Iglesia  de  Sg^t  de  ta  Provincia 
Botica  ,  file  sageto  amable  por  su,  coap 
▼ettacion,  de  ingenio  muy  sobtesalfedle^ 
y  tan  Ilustre  por  el  porte  de  v¡da>  y  p4» 
su  dotrina,  que  á  csfítenosde  su  fe  d  in^ 
dustria  consiguió  la  conveníon  de  los 
doi  á  la  Fe  Católica,  con  la  detescadoo  qoe 
hicieron  de  la  loca  secta  de  los  Arriaiw, 
por  haber  Leandro  esairo  en  el  viagei 
su  destierro  dos  libros  llenos  de  la  con 
dicion  de  las  Santas  Escrittuias  contra  los 
dogmas  de  los  hcrcges  :  en  los  qualcs  li- 
bros rebatió  con  nerviosa  encrgia  la  im- 
piedad Arriaría^  que  hizo  patente  con  la 
exposición  de  quanto  observa  la  Igksía 
Católica  contra  los  m!<:mos  Arrianor^  y 
quan  distante  está  de  estos  asi  en  la  Re- 
ligión ,  como  en  los  Sacramentos  de  k 
Fe.  Existe  también  otra  obrira  suya  ce- 
lebre contra  los  institutos  de  los  Arria- 
nos  i  cn  la  qual  ,  propuestos  los  dichos 
de  estos,  opone  á  ellos  Leandro  las  res- 
puestas que  se  le  ofrecieron.  Ademas  de 
esto  dio  á  luz  un  iibrito  dividido  cn  ca- 
pítulos, que  dirigió  á  su  hermana  fío- 
rtntbia  sobre  la  institución  de  las  Vírge- 
nes, y  menosprecio  del  mundo.  Traba/ó 
asimismo  mucho  en  los  oficios  Eclcsiás- 
ticos I  pues  escribid  oraciones  duplicadas 
pata  toda  la  PtsbmdU^  como  también 
escribid  en  alabanaa  dd  sacrificio ,  y  so« 
bvelos  Salmos  mochas  dulces  obras.  Es- 
fflbid  mochas  cartas  al  Papa  Gugorio  ; 
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OSA  to&e  el  Bautismo,  y  otía  á  su  het* 
mano ,  pcevinlendolCt  que  nadie  debe  te* 
laer  la  muerte.  A  los  demás  Obi^s  es- 
•^jbió  también  mudilslmas  canas  £mnitla- 
xes,  que  aunque  no  se  componen  de  voces 
muy  limadas ,  están  llenas  de  sentencUs  • 
agudas  :  floreció  en  tiempo  de  Recareooii 
sugeto  religioso  y  Soberano  glorioso,  y 
en  su  reynado  dio  fin  á  esta  mortal  vida 
con  una  maravillosa  muerte.** 

A  esta  relación  de  S.  Isidoro  aña- 
den el  Arzobispo  D.  Rodrigo  y  D.  Lu- 
cas DE  TuY  la  circunstancia ,  de  que  Se- 
verhno ,  padre  de  S.  Leandro  ,  fue  Go- 
bernador de  la  Provincia  Tairacoocn&c 
en  Espatia. 

En  el  suplemento  ó  continuación  de 
la  Crónica  de  S.  Isidoro  ,  que  como  obra 
de  S.  IlDephonso  produce  D.  LucAS  db 
TuY  en  el  lib.  111  de  la  suya,  se  ice ,  que 
los  hijos  del  StvERiANO,  que  acaba  de  ci- 
tarse, eran  de  la  sangre  Real  de  los  Cjdos  i 
á  que  se  opone  D.  Nicolás  Antonio  en 
la  pag.  2  20  del  cap.  IV  del  lib.  IV  úe  la 
Biblioteca  Antigua  ,  expresando  no  se  ad- 
vierte sonido  Godo  en  los  nombres  Severta- 
no  y  Turturis  y  que  fueron  los  padres,  ni 
tn  los  de  los  hijos  de  éstos  Leandro, 
IvLoaMCfO ,  IsiDoao,  Fiountima  y  Ttto* 
DosuL )  todos  los  quales  nombres  son  de 
ifenna  y  ot%en  Rmam'JBspitíM  s  como, 
{>or  el  contrario  suenan  como  Godot  los 
nombres  HauüNBOiu»o]y  Rbcasubdo,  Ut- 
jos  de  UvoigUi»  y  de  tnihté,  JSeio 
sobre  esta  leflexion  de  D.  Nkolas  hxir, 
I    iTONio  acera  del  or%ea  de  S.  Ibamoxic»^ 
I    jjr  venida  de  Tsopouco  á  MsféUt^i.VKk 
\    'dignos  de  leerse ,  ademas  del  Aiaobí$pn 
!D.  RoD&rao  y  D«  Lucas  na  Tor Ai-i 
fNONso  os  Caxtaíxna  «s  JiUCifbál,  lUg* 
!H(^.€ap.  XXVI  i  Rqoaioo  db  PAtENciA 
|»n.  a'  Hutvr»  Hhfi  cap^^OX  >  Loxsmzo 
Padula  Di  SáttttU  1%.  foL.  Sih 


.O  VI.  igx 

TU  lib.  1*  Waor.  mp.  Capjncvil,  y 
Cart»  de  Andiubs  Rbiinob  á  Ambbomo  oh 
Morales  sobie  este  punto.  En  nn  MS»: 
de  la  jaeal  Biblioteca  del  Etnrhit,  en  4* 
de  marquilla,  con  108  folios «  escrito 
en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV.,  qUecon- 
tiene  la  Traducción  Castellana,  queliim 
un  Anónimo  de  la  Latina  de  LaONAJtoCk 
OB  Axficio  De  Bello  gótico  i  se  refiere  de 
este  modo  en  el  Prólogo  el  origen  d¡B 
S.Leandro  y  sus  hermanos:  e  los  godosvi* 
nieron  á  /rancia  e  después  a  espiMá*  e  kuk* 
(ando  de  ella  los  vándalos  e  alanos  e  suevos 
podtroías  e  fuertes  gente  f  E  después  toda  la 
potencia  RoniiVTa  tomando  en  su  señorío  las. 
espaÜas  e  el  ducado  de  gulana.  e  la  ^aliA 
gotbica  e  en  áfrica  la  prouincia  de  tingita^ 
nia  en  que  avia  din  cibdadis.  e  la  otra, 
parte  de  los  ostrogodos.  Esta  es  la  de  quien 
la  presente  obra  tracta  con  su  Rey  teodorico 
entraron  en  ytalia.  e  la  conquistaron  con  la 
grant  fibdad  de  Roma,  e  con  fcfil/a.  e  dd" 
macia.  e  cerde^a.  e  Córcega,  e  allí  Reynaron 
por  espacio  de  ei/iquenta  años  e  mas.  E  au» 
este  su  Rey  tbeoiaii^  usgunf  Mo  ysidra, 
en  aquella  «a  Jtstttf^  h  Sídáia  Porque  a» 
Rey  de  he  gaioe  de  m/mA»  qui  efé  estad»^ 
un  una  su  f]a  smerh,  e  los  goSw  nm  eike^. 
deselm  Uetí  a  un  fijo  pequeño  quel  dexo  nt 
a  eu  madre  pw.  ser  muger  pata  e»  E^süldi 
f  ia  regir  egeufruar.  e  eetoe»  en  ella  mhn^ 
te  alhí,  rtoueo  eude  p»  tlfe^  una  iuHU 
de  la         dé  tol0do  del  amiguo  líuaji  ^ 
¡of  e^Meu  f  por  mHu^^^m  e  Ru^ 
4illa  dh  a,  Ipe-espMúiu  desellar  peieutíkjas. 
e  prehemhieuelat  que  losgad«s  áusan.  B  de 
aqueda  dueÉa  oaofijo  a  geueraftm  iuquet 
de  tartajitua  di  espMÜa,  </  ptal  de  su  mú- 
ger  theoJi^a  om  ^iqu^a.  santa  generüfhú 
de       leaain  eysídro.  e  fuig^tcio  santos 
ifetoret.  e  fijas  santas  florentina  e  la  utIUt 
Hxyua  tbeodosta  madre  del  mártir  santo  ber^ 
wffMgildt,  t  del  ghrios»  Rey  RtearedQ,.^ 
No  Q^e 
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Qpe  la  madre  de  S.  Liandiio  tenia 
«1  nombre  de  turturís ,  lo  dedaxa  d  mls^ 
mo  Santo  al  fin  de  la  Riig^ét  que  escribid 
¡nra  su  hennana  (de  que  se  tiatatá  des* 
fNies)»  en  que  la  dice  de  este  modo : 
SmplUitatis  fiU  *s  quat  tartmt  matre 
fUt»  «y.  Jn  eadm  im*  persona  complw 
rkm  ntuuHtuÜnum  uteris  offitiú»  TtirH^ 
Hm  pro  matre.  réspice.  Turturem  pro  ma" 
glitrs  aéteudt  ^  et  quae  te  qmtidle  Cbristo 
áffktiiMt  ^mttí  cbariorem  qua  nata  es, 
rtfMA  mátrem.  Ab  omni  procella ,  ab  omni 
mundano  turbine  in  ejm  te  slnibus  conde. 
Sit  tibf  fu.ft'f  fhu  lateri  adbaerere ,  sH  tibi 
dulce  mu  gyemium  jam  prcfcctae  quod  erat 
infanti  gr.xtissimum.  £sto  es  :  Sé  tú  bija 
de  simplicidad  ,  pttes  eres  bija  de  Turturis ; 
y  en  una  sola  persona  bailarás  el  remedio  de 
mucbisimas  necesidades.  Mira  á  Turturis 
por  madre  tuya  :  respeta  á  Turturis  por 
maestra  ;  y  á  la  que  cada  dia  te  ev^endr^ 
con  los  afectos  mas  amada  de  Cbristo^  pues 
de  ella  bas  nacido ,  repútala  por  madre  :  en 
toda  tribulación,  en  toda  inquietud  mun- 
dana escóndete  en  m  umi  dáti  d  ti  suave 
Mtár  fegái»  i  m  ladti  dnt»  tMee  m  rp^ 
¿Mú  m  tm  idái  fA  g^Mtde  ,  puesto  que 
t9  ira  grá^Om  fMmd»  trM  nHku  ' 

Créese,  qw  S.  I.aANi>iia  nadd  en 
k  ciudad  átCaHs^eiktj  en  donde  su  pa* 
dte  estaba  por  Gobernador»  porque  ha^ 
blando  con  su  hermana  tigremlna  de  lo 
anuinada  que  estaba  ya  sa  patria,  se* 
gun  la  deaalpclon  que  de  ella  liace,  pa- 
rece que  determinadamente  habla  de  1» 
misma  ciudad  de  CárU^tná  it  BspáÜé ,  / 
no  de  la  de  ^f^''^»  como-  ascendieron 
XvsTo  SaNBNSE  en  el  Hbro  IV  de  sn 
Biblioteca ,  y  Joan  TrítHemio  en  el  ca- 
fiu  IX  del  11b.  2°  De  viris  illustr.  Ori, 
S.  Benedicti  >  alucinados  ámbos  igualmente 
qnc  Juan  EisiNGftIINIO ,  y  los  CenUtrU* 
dore*  Me^kurgmmt  que  sintieroo  ser 


5.  Ismoao,  Ataobispo  de  StvUU,  ha» 
mano  «tfnal  de  nuestro  S.  Laandro. 

Que  S.  LsANoao  fue  Monge»  consta 
por  el  testimonio  de  su  hermano  S,  Isi* 
DOKO  f  como  también  que  de  Motige  as*- 
cendid  á  la  dignidad  de  Obispo  de 
vUU  i  pero  se  ignora  el  año :  ni  se  sdie 
con  certeza  si  volvió  i  EtpeMé  después 
de  concluido  su  destietio  en  ConstMthu^s 
en  el  año  5  8  >  antes  del  ^edmienta 
de  Leovigildo,  ó  en  el  año  siguiente. 

Luego  que  volvió  S.  LaAMoao  de 
su  destierro ,  úiduxo  á  Recakedo  su  so- 
brino á  qucjconvocando  cnToledo  unCott- 
cillo  de  toda  la  dominación  Goda  y  pros* 
cribicsc  la  hcregia  de  los  Atrianot  %  co- 
mo se  efectuó  en  el  año  589,  ó  en  el 
siguiente,  según  parece  por  la  expresión 
de  S.  Isidoro  en  la  Cronic  x  de  los  Godos^ 
Tertitmt  Toletanum  LXXII  Episcoporum  t 
del  qiial  Concilio  dice  Juan  de  Vai  cla- 
RA  en  el  año  VIII  del  Emperador  Mau- 
ricio :  Summa  SynodaÜs  negotii  penes  S. 
Leandrum  Hispalemis  Ecclesiae  Episcopum^ 
et  beatissimum  Eutropíum  Monasterü  Ser" 
vitanl  Abhatem  fuit :  como  ya  se  ha  re- 
ferido quando  se  trató  de  S.  Eutroimo. 

A  este  mismo  S.  Leandro  arriliuyc 
SU  hermano  S.  Isinoao  la  total  cum  r  ion 
de  losG^i:  ÍJt  tíhmJUe  ejus  atq:<,  V;, 
imttrU  p^i  imh  Qotthtrum  ab  Ariana 
huemla  ai  fidem  CttMicam  wtverterenturi 
palabcas  que  casi  Idénticamente  se  Icen 
^  ^  Mtftlrti9gh  Bmtm  «i  ú  Óbí  27 
de  Tcbcero  :  y  que  el  pcesidió  como 
legado  de  la  Silla  Apostólica  en  el  Coq- 
dlio  celebrado  pata  este  efixto ,  lo  es- 
cribe D.  Lucas  DB  Tot  en  sn  Qmüca ,  y 
el  Cardenal  Bakonio  en  los  AnáUt  Bch- 
iUah9ittt  el  alio  de  Cbristo        n.  9, 

£nestetjdnpo  fiie  elegido  por  Papa 

6.  GaEGotio }  i  quien  al  instalite  escti^^ 
bió  S.  Lbandko  lavefdadeia  convetsloii 
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de  KBCÁiifit>o  t   hablAwiQlft-. ;  asinúsinó  ya  Casa  tiene  «I  noildir^     S»áé  'Mwis 
Sobre  cí:  Bautlstuo  5  «  t^nc    respondió  in  VdlicelU^  que  tuvieron' p«seotff  lo* 
'5.  Giucofiito  con  otra.  Carta  ,  que  se  Ice  EsaitODC&de  \xXí\íiíí  Acta  SS.  y  seffUl 
«n  el  libro      Regesti  num.  ^i  ,  matil-  estos' refieren  en  el  dia  8  de'Maizo^,  y 
•fcstándólc  cl  ciurafubk  afecto  que  le  es  como  se  sigue:  Fue  sageto  muy  tmu* 
profesaba  ,  con  la  expresión  de  Qkí  .ttm-  roío  j  de  prudencia  eefUiMMda  ,  limoítu* 
^ue  le  fakjhj  su  corporal  presencia  ,  siei/i-  ro  ^  justo  en  sus  juieíos  y  moderado  en  la* 
fre  le  estah.i  jnh-.tndn  dd.m*'  d"  i!  x  por-  sentencias  ^  continuo  en  la  oración  ^  y  dd- 
que  sin  acción  par.i  otra  tosa  traía  su  ima-  mir.tble  en  las  alabanzas  divinas  ;  facilUi-' 
^tn  impresa  en  su.  corazón  :  y  añade  ,  que  trio  en  corregir  i  as  dudas    de  hs  Divinos 
le  enviaba  los  Comentarios  Morales  que  Oficios  ,  h'f'nwr  acerri;>io  de  (odas  las  Jgle- 
tcnia  escritos  al  Libroik  Job,  y  se  los  de-  sias,  fuerte  para,  comprimir  á  los  saber' 
dicaba  á  e'l  ;  los  qualcs  traxo  cl  Presbítero  ,  en  la  piedad  muy  afluente  ^  moni" 
:          Trüvino  con  cl  libro  Regula  pastarais  ,  festandose  con  los  vi-uos  toa  amante  de  la 
'          <^uc  refiere  haber  csaito  este  Sto.  Pon-  caridad  ,  que  iamas  »'(ró  cosa  algttna  Á 
Ti<!ce  al  principio  de  su  Pontificado.  De  quien  por  caridad  j*  U  ptU:.*.    rlureciá  en 
estos  Comentarios  de- MoRAiEs,  yuel  Fav  tumpo   del  religioto  varón   Rtcaredo  &c. 
toral  de  S.  Grlgorio»  que  están  MSS.  en  Murió  en  Sevilla  á  i  ^  de  Marzo   en  la 
Castellano  en  varios  Códices  del  Escorial,  Era  DCKL  y  y  está  enterrado  en  la  Jgle^ 
se  hablará  quando  setratcdcsu  Traductor,  tía  de  Jéu  SaMas  justa  y  Rufina  y  en  dond* 
No  es  de  diMbi:  $dk  del  inisnio  San  por  mueb»  tieii^  bséia  servido  á  Dio/  » 
G&Ecouo  aquella  jútSÉ,  Cuta  ,  que.  es  quien  por  tus  nUrítos  y  ht  de  ¡at  S¿mtM 
J»  I  ajtf  4el  ,iib.  VII ,  en  que  fcmite  i  Virgetiu  *6ra  M  «mdto  -mltmrot, 
S.  I^NDRo^.d  Palio  ,  para  qtie  '.usaáe  £sCe  elógio  de  $.  Lbamoio  esta 
átA^  isola»  las  Misas  soknmes»  .     -  equivocado  en  qtianto  al-  tiempo'  en  qiic 
Poco  después  de  cetbbtado  d  Goo-*  falledó  S.  Leandro.,  que  fiie  áda  él 
tillo  de  tdeda  ya  ceféxido  , .  convocó  año  96  de  este  siglo ,  <;oino  lo  coligen 
&  Léanuko  en  su  Provincia  Bhks  ba  fiiodaoieate.  los  Escútoces  de  la  Obca 
otro  ConclUo ,  conoddo  por  el  Spde»-  Acta  SS,  dd  tiempo  ¿zi  qii6  enttó  .4  ocik- 
tefrimmá  $  en  cuyo.  cap.  ^3*  está  dtado  pu  la  SUia  Episcopal  de  Sntiltéí  su  hst- 
d  DeaeCo  del  Concilio  de  tcltdo  ,  que  ^  mano  S.  ItiDORor,  y  dd  en  que  lállecid 
\       nata  de  las  mngeres  4e  los  Cler%os :  este  Prdado    que  fiie  la  Exa    74  » d 
!       dd  qual  Decreto  nota.  Loaisa  ,  que  so>  año  6^6  y  comó  refiere  Redbh«to  ,  es* 
'       lamente  exjste  aquella  parte  que  se  diri-  critor  de  la  vida  de  S*  Isidoro.  Tuvo 
'       gld  á  PccAuo  Obispo  AO^Hto» »  porque  este  Santo  d  gobierno  de  la  Iglesia  de 
'       en  ella  se  trataba  de  lo%  perteneciente  á  StvUU  por  casi  40  ,años  ,  según  dice 
'      su  ^lesia  {  y  no  pudo  adstir  al  Cond-  S.  Iioephonso  en  el  cap.VUI  del  libro  tit 
lio  cite  -Prdado «  quien  por  esta  razón  tiiris  illustribus  >  y  si  estos  40  años  se 
envió  en  su  logar  ai  Diácono  Servando,  rebajan  del  de  5^5,  ó  Era    74,  re- 
No  es  de  mnitir  d  elogio  de  San  sultará  ser  d  año  $96  ó  597  en  d 
ÍLbandrO  9  que  se  Ice  en  un  Breviario  que  entró  en  su  Obispado.  No  convlc- 
inuy  antiguo  de  la  Biblioteca  Vallieetkkdc  nen  los  Fastos  de  la  Iglesia  en  cl  dia  de 
ks  PP.de  S.  Phbutb  Vitas  átJtmat  W*  U  muerte  de  S.  Leandro  ;  pues  toJo^ 

Nna.  los 
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ks.  excnuogiero»  i  tíuao  Isda^  'Usuax&q,. 
Adom  ,  NOTtt«a  y  WAMDBiaaaTO  ,  la 
ponen  en  el  día  2  7  dcFehfcro  i  y  todas 
las  Iglesias  de  Eipaña  en  el  1  3  de  Mar- 
zo ,  como  ínsiniiaa  los  leferidos  £scii:< 
cores  de  la  Obra  Jeta  SS.  en  este  dia. 
.  .  De  las  Obras  de  S.  LtwoRo  no 
existen  los  dos  libros  que  dice  S.  Isido- 
ro contra  los  dognus  de  los  Hergges  ,  ni 
la  Obrita  contia  los  institutos  de  los 
Arríanos, 

r.l  otro  librito  De  mstitutione  virgl- 
mtm  (t  (onttmptu  mtmii ,  dedicado  a  su 
hermana  Florentina  ,  se  conserva  con  la 
niisiua  división  de  lítulos  ó  capítulos  que 
dice  S.  LiuoRo  :  en  ti ,  .l  lamas  de  ins- 
truir á  su  heriTvarui  cii  \o  perteneciente  al 
estado  de  virgca  que  piulcsaba  ,  uata 
del  desprecio  que  se  debe  hacci  de  las 
cosas  mundanas  ,  exórtándola  á  que  ha- 
ga de  estas  la  ninguna  estimación  que 
se  merecen. 

Este  Ubfo  ie  dio  ¿  luz»  en  4% Ge- 
af&Niiio  os  Touu»  ,  namnl  de  VáUtdo' 
i¡d  i  quien ,  según  discoire  D.  Nicolás 
Antonio  en  el  cap  del  lib.IV  de  la 
hiioitM  antigüé  >  fiie  el  qtte  fonno  d  índice 
de  los  XVII  libros  que  esccibló  S.CyuLO 
13*  MhratUiu  hfí^rftM  t  y  le  publicó  en 
Toháo,  Después  dio  i  lus  este  librito  de 
S.  Leandro  Chkistoval  Beovek  ,  en  la 
IiDpTcnu  de  Gftgwlú  JÜhku,  También 
le  imprimió  en  Jicma  VUd  Matcardo,  en 
el  año  166\  f  en  la  Colección  ó  Có?* 
dice  de  reglas  que  recogió  S.  Benito, 
Abad  de  Atítmo  ^  y  cooidioó  Lvcas 
HoLSTCNio.  Asimismo  se  publicó  tradu- 
cido en  Castellano  por  Prudencio  Sam- 
DovAL,  Mongc  Benedictino,  Obispo  que 
fite  de  Títy  ,  y  después  de  Panflmíf  con 
este  título  :  Instrucción  que  S*  Leanán 
Arzobispo  de  Sevilla  dió  á  su  bermaXá 
Sta,  B«ratti$M  de  Iá  vida  f  oktervmda 


d(  las  Monjas  ' ,  sacada  de  la  Regla  dé  San- 
Benito.  En  Pinera  (  que'  es  V^üladolid  > 
1604,  en  8*,  y  íeconscn'a  MS.  cnlaa 
Bibliotecas  de  Oviedo ,  Toledo  y  S.  Lo-* 
HENzo  el  Real  del  Escorial,  y  en  la  librería- 
del  Monasterio  de  Benitos  de  S.Millan.  r 

A  la  Carra  «]VU"   escribió  S.  Lfíam- 
VKO  Sübre  el    Bautismo  ,  y  dirigió  al 
PajM  S.  Gríoorio  ,  da  el  nombre  de  li- 
bro el  Compendiador  de  G^snero  j  y 
PosEViNo  dice ,  en  el  Tomo  II  de  su- 
Apparatus  sacer ,  haberla  leído  MS.  en 
Alemania.  A  esta  Carta  respondió  San 
Gregorio  con  la  que  hoy  se  Icc  en  cl 
lib.  i"  Regesti ,  y  es  la  4  i    de  este  li- 
bro :  de  donde  .se  puede  inferir  ,  que  cZ 
contenido  de  l  i  Carui  de  S.  Leandro 
Cía  picguiuar  al  Santo   roniiñce  si  en 
adclaiuc  se  deberla  observar  cl  estilo  an- 
tiguo de  los  Godos  Arriónos  de  las  tres 
ioroeisioncs  en  el  Bautismo.  Se  ignora 
quai  liiese  el  sentlcde  5.  Iaakdro  sobre 
este  panto*  pero  que  fiie  de  la  aproba- 
ción de  S*  GtBpoiuo  se  edia  de  ver  por 
haberle  respondido  :      ^¡mauo  áU  trí* 
na  mertitm  ddbattámg ,  nada  fmde  rtf 
pondera  em  mas  artexa  pie  le  fu  ve» 
nOtma  sentís  :  porque  em  «na  sola  fi  na  ts 
éigm  bKonofpfknte-  qne  bofa  diversidad 
en  la  eeamakre  de  la  Sania  Iglesia,  No 
debiéndose  onütir  aquí  la  noticia  de  que 
por  este  tiempo  ,  s^un  refiere  S.  Isido- 
ro ,  se  instó  á  Juan  ,  Obispo  de  Cem- 
tenthepla ,  si^eto  muy  recomendable  por 
su  entidad  y  literatura ,  á  que  escribiese 
en  Griego  sobre  esta  qüesrion  ,  y  envia- 
se snObra  á  S.LEAND|Of  como  k»  esecu- 
tó{  pues  dice  S.  Isidoro  en  el  ap.XXVl 
del  libro  De  Serifhr^  Eeelesinstiels , 
que  en  dicho  Escrito  no  hizo  J«am  otra 
cosa  que  trasladar  ¿  d  la  sentencia  dé 
los  Padres  antiguos  De  trina  mertkne* 

La  otra  Carta  de  S.  Leandro  á  w 

hcr- 
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bcr.set  cemlMieifla,  iBiMliiejiP  pt^c^iipcUb.  son  de  seadt  *  con  al§|iiiios  peros ,  que 

<]e  X«ITMBMtO4.filMdttRM0  :y^A«WOl.DOS  «tm  OncjOOCt        jBSCribi^  &  LEANOK5 

UyjMi  con  «L  tínilii>;i '.¿lin:      «Mr  pan  U  mejor  inteligencia  4é-^  ^almo^ 

UmpfMmoFfh  ¡t  ó  J)»  #MrA«Mf«l«.«i«rtr4.  hiea  quC;  ÁmesiQ  og  MoftALE|  en  el 

£1  5ilgeto  á  qitUQ  (Sirvte^miiPi  «»CKlbiá  €9p.V  jdel  Ubco  4uodec|iiio  <is  la  CorimkA. 

esta.  Cafíz  (  á  no  set  el  mismo  S.  Isido-  sm(t4  M  BspéU  entcndfaS ,  qu«í  $.  J.iam4 

b6  i  como  otyó;  l»ftiMz4»..  jiki  JR^patA  mío  pva  to4o  .c|  sáltedo  ewribló  dos 

en  Ja  pag.      /<te«k  mKPi4t;lo»;  Miíí  genjero»  de  oociottei : '  y  á  la  verdad  ei 

4r  £ifuA»d;y  <9  ibikiMO!  4i|e::(|fsiv&  .«^vt*  ma»  admUibte.  este  modo  de  'pensar  de 

OENCio  ObUpo.¡da:^4fHí^)óde.4ttwnliaGe  A^maono  de  MoaalRs,  po^  ser  muy 

iiiei]ciob.£ü  LaiiNoao'  ep  e<ta;S<ipUGs^  que  creíble ,  que  por  el-  nombre  de  .Salteria 

ha^  á-su  hermana J7wilM«iyA:^  ;al  fin  quisiere  significar  San  Judoeo  el.  Qjídto 

dd  librlro  Dttimt^imf  vh^$m  »  di-  Btktiattieo  Diart».t  caya  r  mayor  parre 

ligUU  á  que  no  ic  deias^.  .vencer  del  consta  de  Salmos  5.  porque  ;  .csie  X^b 

deseo  de  v.volvca:  á  su  patU»  ya  des-  EdetiástUo  en  lo  antiguo  r^i^a  1^  nom-< 

mida  ,  que  se  dlscHOC  SiCSilai,Fmdaul  de  brcs  Cursm^  Sjmxh  ^  Collecta  ,  MJssa  y 

CárU^em  :  Misenm  me  daito  qui  ibidtm  Pialmodiu  ,  según  declara  el  Em.'"')-  Car- 

MMifKmr»»  fratrem  tfinmui  Fk!gtntitmt  dcnal  Juan  Bona  en  su  Obra  DIvbut 

pericíélA  jiígi  ^Qpmdint  pertimesco.  Psalmoiiae  :  y  en  atención  i  .esto  ^  no 
'tut'ior  tomen  trit\,  4Í\tH  ttettrior  et  éibsens  queda  duda  de  que  el  pensamiento  da 
pro  tlh  vraveris  :    Mr  campadezeo  dt  mi  S.  Isidoro  en  quanro  á  c5ra  Obra  de  Sam 
miserable,  que  envié  aHi  .á  nuestra  berma-  LiíAndro  fue  el  que  d^clára  Morai ;  y 
m  Fulgencio  ,  cuyos  peligros  temo  niuch')  por  eso  añadió  S.  Isidoro  haber  escrito 
ton  un  cmítnm  temor.   Mas  seguro  so-a,  tan  bicn  S.  Leandro  otra  Obra  sobre  el 
si  tu  ion  mayor  seguridad  ,  por  estar  au-  Sacrificio  (  esto  es  ,  sobre  la  Af  sa  )  ;  por 
siftte  ,  rogases  por  él  á  Dios,   En  vista  de  lo  que  fundadamente  congctura  Mora* 
esto  ,  no  será  extraño  discurrir  ,  que  Sam  i  es  sex  de  este  Santo  Obispo  una  gran 
T'.lgencIo  en  aquella  ocasión  estaría  tal  parte  del  Misal  y  Breviario  Gótico  dís- 
ve¿  oculto  en  alguna  casa  de  campo  ,  ó  puesto  pot  su  hermano  S.  Isidoro  }  y 
paragc  igual  ,  por  njkJn  de  ü  terrible  por  consiguiente  es  manifiesta  equivoca- 
persecución  d^:   loi  ArriMiQi  tuiura  los  cien  la  de  Vlnlro  y  I  ku  HEM:a  en  haber. 
Católicos  en  la.  ciudad  de  Cartagena  ,  adon-  pensado,  pot  lo  que  dice  S.  Iüdoro  ,  que 
de  le  habla  cn\  lado  su  faermaito  S.  Lean-  S.  Leandro  escribió  una  Obra  separada 
DRo  i  quien  por  esta  razón  le. escribió  De  laude  íoerifieíorum. 
esta  Carta ,  para  que  no  tuviese  miedo  IlelasHM(/tfx  de  S.  Leandeo  uni- 
aiguno  á  la  muerte  temporal ,  y  noxeu»  camenie  se  conserva  la  que  dijto  en  d 
sasedar  la  vldjipocila.Cc  de  Quisto.  Concilio  UX  de  XVIní»,  y  traen  1<oaisa  y 

De  las  Oradonea  de  .S. .  Leanobo  AooiaKa  en  la  C^ugim  ii  los  CmcÜUt  Ú9 

nf  iufdiá  edHiom  Fséihrll  haob  asfani»'  España ,  que  empieza :  Pfsthi$atem  éem» 

mo  mención  LoiEMzrt  na  FaDittA  en  la  De  esta  HmÜU  dice  el  Cardanl  Baho- 

Obca referidas  pero  ALmoNSoVaNito.en  mío  en  los  áiukt  Btfuiástím,  aoQ  de 

el  EmtírUiMf  y  el  AbadTEmaMio  ca  Quisto  5  89  :  filr  «xM  iuríts.m.m  tf^ 
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it  U  hárh^9  ie  '»f»el  Mgh  t  pro  ÉiOt  eél-' 
tUMh  de  iimia  diobu-,  f  ^admuio  de  mr 
táQithM  iü&i^rfis  á.  U  mtmra  de  m 
üt,  hermofhimo  fer  léU  mm^Mst' 

fiie  autgé»  di  41 ,  OÉmqtie  él  iromo  seé 
ii/vfo      m  evneM*  TaAbien  está  im-: 
presa  en  1«  Obia  Acta  SS.  dia  13  de 
]l/laxzá'c6t^  )a  vida  del  mismo  S.  Leam-" 
]»&Ot  eit  el  Martlnhgie  Espalhl  de  Ta- 
JtAYO,  *y  en  el  cap.  último  del  libro  V 
de  la  Histeria  de  España  del  P.  J»ian  de 
£ÍAftiAflA,  quien  emendó  el  estilo  de  cll-i; 
Pot  lo  qoc  le  reprehende  el  Cardenal  Ba- 
RoNMO  en  el  lugnr  citado  :  y  descando 
defenderle  D.  Nicol  s  Antonio  en  la 
pag.  2  2<?  del  Tomo  1  de  la  Biblioteca 
antigua,  dice,  que  Es  común  entre  hs  Wr 
tor ¡adores  cmnponer  sus  Obras  con  los  mo~ 
rsumtnfoi  varios  de  Autores  antiguos  coetá- 
neos i  y  que  Mariana  con  esta  Humilia  de 
S.  Leandro  hizo  oficio  de  Compendiador. 

La  vida  de  S.  Leandro  sc  imprimió 
en  Castellano  con  el  Librito  ó  Carca  De 
institutione  Vtrgluuin  ,  rr^ducido  por  el 
Mtro.  Fr.  Prudencio  de  Sandoval,  Co- 
ronista  del  Rey  D.  Phllipe  III  en  VdU' 
dolii ,  en  el  año  i  60/^,  en  un  Tomo  en 
8°,  como  ya  se  ha  dicho.  Esta  Ttadnc- 
idon  está  dedicada  á  la  ftc^na  0o$a  Mar- 
«AHITA  de  Austria ,  muger  del  refisrldo  So- 
berano: después  de  U Dedicatoria /y  un 
Prólogo  breve  está  lá  Historia  de  Sevb- 
aiANo,  padre  de  S;'L)iAMDao  ^  la  vida  de 
este  Santo ,  y  ia  de  sns  hermanos  S.  Foip 
CENCIO  t  S.  Isiooao  y-  Santa  Flóbsñtina» 
cx>n  una  bella  ^ampa  de  cada  nno  de 
estos  quatro  Santos.  El  Libiito  Dé  UuH- 
tuttoñe  Vh^mm  se  compone  de  «  x  •capí«- 
tulos.£n  esta  edición  estí  también  el  texco 
latino,  el  quál  dice  el  Traductor  que 
le  encontró  ai  fin  de  un  MS.  Gótico  muy 
antiguo  ,  que  contenia  las  SelntUtát ,  ó 


■SPA29í)L£S. 

htgarei  •  coDUmcs  cpie '  escribió  A 1  v  a%o 
CaÍaULSUoV  ConAoves  ^  quinde  los  Mof-í 
tometéuuli^  tfCtaíban  tapodezaidos  de  OMmut^ 
su  patria  éW^  dondie  ^I  estaba  entoncesf' 
cautivo»  y -los  envió  a  sa  amigo  el  Már- 
tir S.  EvLOO!»  i  «tecco  Aopbispo  de 
Uée, 

Fué  sepultado  S;  LrANDRO  en  Sevi-- 
fía  en  la  Iglcsra  de  Santa  Justa  y  Rc- 
FiNA-cn  el  mismo  sepulcro  en  que  estaban 
el  cuerpo  de  su  hermana  Sta.  Fi.oRtNTi?<A' 
y  el  de  S.  hiooRu ,  Ariobispo  de  Sevilla; 
en  el  qu.ü  sepulcro  hay  un  epitafio  ,  que 
se  Le  en  Casteüino  y  Latin  en  un  Códice 
de  la  Real  Ijibllotccii  ¿ú  F.srortd  ,  escrito 
en  papv'l  ,  de  leua  del  siglo  XV  ,  que 
contiene  la  traducción  Castellana  -de  las 
Etbimohghs  de  S.  Isíworo,  y  Cartas  que 
sc  dirán  después.  F.stc  Códice  esta  en 
6.  3. ,  y  tiene  224.  folios  5  las  iniciales 
de  varios  colores,  los  -títulos  de  los  ca- 
pt'rulos    de    encarnado  i   Varios  capuu- 
los  están  sin  titulo,  y  algunas  hojas  hay 
en  blanco  ;  al  principio  tiene  un  índice 
defectuoso  ,  y  en  la  primera  hoja  esta 
nota  :  Ex  Sibik^beiá^ 'J^Ut  D.  iMremih 
pretent<4e  s  su  Af/    •  Jlrf  Da»  d 
Obpe  de  Qnm»  thm  'R.*  de  Oum  y  ti 
eekÜd»  de  U  j^letiá  para  que  es$e  enU 
l&rerla  Sed  de  Sévt-  L^wto,  em  benen 
de  i$%<»  AÉ9S',  con'  nn^  dfta  después, 
que  parece  dice  Jbtdrlge  de  Ce^ro»  £| 
epitafio  es.  como  se  «iguc* 

BitM  mu  tíenf  séitas  euerfot  de  det 
hemtmi  Itandro  e  jftldfo  do»  psrejot 
úfdem.  es  emet  ftmrm  &tfttí^  de  sevÜUu. 
lé  terfefá  fimfetíu»  m  Jimmmá  virgm  df 
uet*.  e  ^  tenpníté  xtii^iMerñfitelg»  aquí 
i^mudé  em  tme,  e  fddnyiue  eUmédlo  fue 
departe  l^.tmeuérát  de  ios  dot,  Et  ta»  que 
io  Íes  eata  e»  lot  ttíaw  pudee  fuero»  estotm 
e-eouoi^erátt  que  fMurou  kieu  e»  tadat 
uu*e  ^  fuero»  fier^  por  ejperu^  t 

lie- 
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Henos  de  fe  «  migw  tabpi  ted^u  totat.  e 
WPát  que  por  tm  «NVfÜMM/MrM  aertsfuron 
/m  fielts  tfiupon  dados  a  dios  los  que  tetUi» 
füudss  tntnfUu.  £t  grey  que  khu»  ma^ri 
ion  dios,  t  para  mientes  s  suso  «  verlos  béu 
fkUsUÍM, 

Orne  hte  dmg  ¿erit  gmámnm  vurpen^ 
fratnm 

hMnds^tysüm  pmvmfag  tx  «réku  nahm, 
TtnvU  ^flonntha  tortr  deiuts  ferbemnls 
o  qm  expósita  (tísors  bie  digna  quúseit 
fsidortu  medins  disjtígit  nrifbra  duonun 
hit  qtudes  Jttertmt  Ubris  htquirito  lector 
tegnosces  et  eos  bene  ettneta  fmse  loeutos 
sft  artos,  plenosque  fidt  suptr  omma  caros 
■  domatibus  cernes  borum  crevisse  fideles 
ad  rredi  Mo  qms  impla  tura  marubastt» 
Trae  este  epitafio  latino  D.  Nicolás 
Antonio  en  Jas  paginas  337  y  338 
delTomo  priincco  de  la  BiUkttté  aittigsuf 

Del  Códice  ob  Fabso. 

Ctmx  baet  alma  gerit  tsmttartm  eorpora 

fratrum 

Leandr/f  Jjidoriquef  priorom  ex  «rdiae 

vatum: 

Tertia  Florentina  sóror  Deo  votaperen- 

nisy 

Et  posrtj  consors  sic  digna  quiescit.,.. 
isidorui  in  medio  disjungit  membra  dúo- 
rum. 

Hf  qmlet  fuerint ,  Itbris  inquirito  lector^ 
^        Et  cognojees  eos  bene  cmcta  fuisse  h- 

quutoí : 

Dogmatibiu  jonctorum  cerne  crevisse  Ji-* 

deles , 

Ac  te... .  domino ,  q^uos  itnpia  jura  teñe* 
bant. 

Utque  viros  eredas  sublimes  vivere  saih 
Afpieiens  sttrsítm  pUtot  emundt  vUtrt% 


o   VL  487 

copiado  por  Constantino  Cayetano  de 
un  Códice  Gótico  de  Nicolás  Fabro.c  im- 
preso en  Rma  en  la  Historia  de  los  tres 
Santos  Benedictinos  S.  Isidoro  ,  S.  Ilde- 
moNso  y  S.  Gxioouo  l  y  le  acompaña 
D.  Nicolás  Antonio  con  el  que  se  pu- 
blicó en  el  fidso  Crm^m  de  Julián  , 
con  el  fin  de  demostrar ,  con  el  cotejo  de 
ambos,  estar  en  esteGnMdro* capciosamen- 
te introducida  la  memoria  de  S.  Folcbn- 
oOf  paca  apoyar»  con  un  monomcnto  an« 
tigao  iasl  dispuesto ,  la  ficción  de  que  este 
Santo  estuvo  encerrado  con  sus  tres  her- 
manos. £1  epitafio  sacado  del  Códice  de 
Nicolás  Fabro  ,  está  mas  conecto  que  el 
áúEstprísd  i  y  para  que  se  vean  lasvariai»> 
tes  de  uno  y  otro ,  y  para  comprobación 
de  ser  supuesto  el  que  se  produxo  en  el  ci« 
tado  (>o»/r9» ,  se  reproducen  ambos  con- 
Ibimelos  dio  á  biz  D.  Nicolás  Antonio* 

Dbl  Gai.0NIC0N  m  J0LIAK« 

Crux  baec  edmagtrit  genUmnám  ttrfOTú 

'  fratrwn 
Leandrumy  Isidortm  parittr^  ex  ordh» 

vatum 

Tertia  Florentina  sóror,  devota  perennis. 
O  quAm  composfte  eomors  baec  digna  qtúe^ 
seit ! 

Isidoruf  medius  disjungit  membra  priorum, 
Hi  quales  fuerint  ,  libris  inquirito  lector^ 
Cognosces  et  eos  bene  cuneta  fuisse  loquu- 
tos: 

In  quibus  bie  reestbot  Fvlgehtsvs  :  inspiet 
tres  bos 

Spe  certa ,  plenosque  fide ,  super  ornnia  cba» 

Dogmatibm  tttius  borum  ertvist* fiitkt 
At  ndM  elmino,  quos  impla  jura  tembaut^ 
'J^pi*  vhw  tndat  ttAlimit  t^twt  semper^ 
.  di^fkt  puros,  rMnmtmtmbt^iin, 

EL 
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EL  OBISPO  JUAN  DE  VALCLARA. 

J)e  este  Ptebdo  y  fisaitor  Español 
dice  asi  S.  IsiDOfto  en  el  cap.XXXI  del  Li- 
bro De  ttlunr.  EfOit,  S*rift»»m : 
Obhpo  di  h  ^sla  de  Germt ,  Coi»  de  fM- 
eien,  SedMtmn  (esto  es  de  SeeíM^  que 
hoy  es  SgnUn»  en  el  Reyno  de  Portugal) 
deh  PtnvbuU  PvrHtgtut* ,  siendo  jotte»  te 
Jue  i  Coñstamimft* ,  é  butnddo  alli  e*  U 
emdtelmt Latina  y  Onega,  despuet  de  itete 
éOkt  vehiá  Í.^Btfaáay  en  eesilon  de  foe 
fot  a  factor  'dei  Boy  láovigÜda  estaba  en 
este  Reyno  en  toda  m  wgor  la  heurs  de 
ios  ArrlMot  \  y  eomo  diebo  Soberano  le  im- 
fase en  gran  manera  á  que  asintiese  á  la 
areduiidad  de  la  malvada  beregla  t  f  tí  se 
res!  !t tese  ten  singular  entereza ,  fue  morti^ 
Jieado  pof  espacio  de  diez  años  con  el  des- 
tierro que  padeció  en  Barcelona ,  adonde  fue 
enviado  f  y  en  donde  sufrió  de  ¡os  Arrianos 
rnuehai  asechanzas  y  persecución'!.  Fundó 
después  el  Monasterio  que  ahora  se  <lfce 
Bulara  (  Valdara  )  ;  y  congregada  en  el 
ema  porción  de  Monges ,  escribió  una  regla 
muy  provechosa  para  el  mismo  Monasterio  y 
y  bastante  preciosa  para  los  temerosos  de 
Dios.  Anadió  también  en  el  libro  de  los 
Cronicones  desde  el  afío  primero  del  Rey- 
ttado  de  juiiiv,a  ¿i  jj'jci:  hasia  ¡I  mío  oc~ 
tavo  de  Mauricio  Principe  de  los  Romanos, 
y  el  qsiarto  año  del  Rey  Reearedo ,  una  his- 
toria muy  Util ,  escrita  en  estilo  limado  é 
blstotlaí»  T  ams  se  dice ,  ^  eser&e  otras 
muchas  ekras  ,  de  que  batía  ahora  no  be 
tenido  notieia  por  parte  alguna. 

Esta  noticia  queda  SJsiooro  de  U  vida 
y  Escritosde  Jvan  db  Valclaka  ,  la  com- 
pendid  de  este  modoHoNonto  Avgosto- 
»miENSB  en  el  cap.  XXXI  de  su  libro  De 
SeriptorHnis  Ee^siastieis:  Jnan^  OHtpo  de 
h  ^lesia  de  Gerona  t  Godo  de  nación  ^  es- 


ES  PAJEOLES. 

cf/frM  tins  reg^n  neeesaria  paya  los  Mca^ 
y  para  los  temerosos  de  Dht  i  pero  d  P. 
JoAM  DB  Mariana  )  tratando  de  la  muerte 
deLaoviGiLDo  en  d  cap.  z  3  dd  lib.  $* 
de'  la  Wstoría  de  Espt^  »  la  ampUfiod 
diciendo :  En  aquella  etudad  (atude  á  1« 
de  Constantinopla)  Juan  Ahad  B leí  árense, 
naturat  de  Santaren  en  Portugal ,  gasté  per 
eausa  de  los  estudios  en  su  menor  edad  dlesa 
y  siete  aíhs,  eon  que  aleane¡é  eonoeindentn 
de  la  una  y  de  la  otra  lengua  Latina  f 
Griega,  y  te  aventajé  en  las  otras  artes  y 
elenelas,  Detpuet  desto  vuelto  á  la  patria 
de  su  larga  peregrinación  ,  sufrió  mstcbaw 
trabajos  como  los  demos  Católicos.  Dester^ 
raronle  á  Barcelona  :  eñ  el  destierro ,  á  lat 
vertientes  de  los  Pyreneos ,  edifisó  un  Míh 
nofterio ,  que  se  llamó  Blcl árense ,  y  hoy 
se  llama  de  Valclara ,  apellido  conforme  al 
antiguo.  Ordenó  que  los  Monges  siguiesen  la 
Regla  de  S.  B:nito  >  y  el  mismo  les  añadió 
otras  constituciones  y  estatutos  á  propósito 
de  la  vida  religiosa.  De  este  Afonast'rh., 
donde  fue  Abad  algún  tiempo  ,  le  s.icaron, 
en  el  Reynado  de  Recaredo  para  hacerle 
Obispo  de  Girón  a  ,  y  en  tiempo  del  Rey 
Suintila  y  pasó  por  la  muerte  al  Cielo  ,  y 
á  gozar  el  premio  de  sus  trabajos,  "tuvo 
por  sucesor  á  Novito ,  ^e: 

Estas  expresiones  del  i**.  MAnr^VA  se 
oponen,  al  parecer,  á  ki  d¿  S.  Isidoro 
en  quatuo  al  tiempo  que  estuvo  Juax  oe 
Valclara  en  Constantinopla ;  porque  Sa>4 
Isidoro  claramente  dice  fueron  siete  años, 
y  Mariana  dá  por  cierto  que  fueron 
diez  y  siete. 

Para  concordar  esta  difercocla  de  tiem^ 
po  es  jtfectso  atender  á  que  el  mismo  Val- 
clara,  en  la  Crimea  qne  escribió ,  y  cita 
SJsiDoao,  dice ,  que  eñ  d  año  572,  que 
líied  sétimo  del  Emperador  Justino,  ya 
había  él  vndto  de  Cmttart'm¡  la  >  y  á  que 
en  d  año  801  ^  esto  csy  nueve  años  des* 

pues, 
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pues ,  á  soUdtud  y  esiEucftDS  de  Leovi- 
cJlDo  se  convocó  en  ToUio  un  Concilio 
'de  los  Obi^s  AfríMu  púa  d  firme  e$- 
tabiecimiento  de  las  máximas  de  la  secta 
ufrvMXMS  pota  cuyo  fia  persuadía  Lbc 
TiciLDo  con  tanta  eficacia  á  Juan  db  Vav* 
ICLAKA  i  que  abrazase  esta  secta ,  y  con 
»  autoridad  apoyase  sus  proyectos,  co^ 
no  ina&iáa  el  mismo  San  -Iiidoko  ;.  asi- 
onlsmo  se  debe  tener  pcesente,qife  este - 
Santo  dlce>  que  pasó  dicho  Juan  á  Qmp^ 
SáKtlmfU  siendo  joven  I  de  que  se' debe 
Ünferir  tendría  entonces  la  edad  de  ca- 
jteice  i  diez  y  seis  aSos »  poco  mas  6 
Imenos)  y  no  habiendo,  empicado  en:d 
¡viage  de  ComtMtíncph  entre  ida ;  estacb 
y  vuelta  mas  de  siete  años^  csmtty  corta 
ledad  la  que  resolta  cenia  d  lefoldo  Jvín, 
1^  que  eniie  tantos  y  tan  graves  PtoS!» 
flados  CafóUcos,  como  awmces  habla  ^ 
'«muientes  en  santidad  ».dotxtna  y  sabi' 
dutía,  pDslcse  en  A  Lsovioildo  los  ojos, 
con  tanta,  cqiecialldad»  paca  atrahetle  á 
m  partido,  como  en  aigeto  de  quien  mas. 
se  recdd>a  por  su  tesón ,  Constancia  y. 
firmeza  en  defender  tos  dogn^as  de  UHe?' 
üígion  Católica ,  y  por  su  sabidurú  pco" 
íiinda  en  destruir  las  máximas  pcrnicio» 
sas  de  la  secta  Artiana  ,  que  el  mismo 
XiovictLDO  procuraba  establecer  y  ensal- 
2»}  y  asi  es  de  creer,  scgün  laihadurez 
que  en  este  tiempo  se  reconocía  yaen  Juan 
M  Valclara  ,  que  estuvo  este  instru" 
yéndose  en  las  ciencias  en  Constanthioplai 
y  fortaleciendo  su  espirita  con  los  dog- 
mas déla  verdadera  Religión,  por  espa- 
cio de  los  diez  y  siete  años ,  que  expresa 
•Mariana  ,  y  admiten  los  pubÜcadotcs 
de  las  obras  de  S.  ísidoro  con  Santiago 
ÍBriíUl  i  quien  en  la  edición  de  Parh  del 
año  1617,  á  imitación  de  lo  que  se 
cxecLitó  en   la  de   Madrid  de  1^99, 
emendó  la  expresión  de     Uidoko  séptimo 
Tm.  lU 


dtinum  anno ,  en  esta  posf  decem  et  septtm 
annoíi  por  ser  mas  conforme  con  iq  qu^ 
rcliere  S.  Isidoro. 

La  Rígla  que  dice  este  Santo  ha- 
ber escrito  JüAN  DE  Valclara  para  los 
MongeS  del  Monasterio  que  fundó ,  la 
Intitulan  los  Escritores  Benedictinos  Trf- 
THBMiOf  Vtion  y  Menar.do¿ 
6  Lihé  *)íh9ftU»h  á  los  Mongcs ,  porque 
se  oponen  á  que  este  Juan  pudiese  intro- 
ducií,  que  en  aquel  Mqnastexio  se  <  l>^r. 
vasft.Jlegla  distinta  de  la  de  S.  Benuo: 
peto  d4i«camen  de  estoA  lEscrItores  pre- 
fiere juiciosamente  Ahdimwo  na  JHoaA-, 
LBs  d  de  S.  Uidoka  v  y.HoMoato,^^^ 
STODWEMCBt  quo  d^ieitamcnte  la-^  llarnaa 

ll^.  Oriittté  -eieriit  por  juut  na 
Valclara  compcehende  solamente  ia  s»". 
cedido  jen  loa  veinte  y  dosaños^qne  medla^ 
xon  desde  el  primero  de  Jesrmo «  ó  afio, 
5^7*  hasta  el  octavo  de  AÍawcio»  d 
año  de  $,8p.  Bl  P..ÁNoavs  Sqof'o  dM' 
á  lit»  esta  'OHifs  con  la  otra  de  VicToc 
Obispo.  Tuncteosc ,  tm  es ,  de  Tíimz,4»» 
qualcs  .encontró  MS8*  'Cn  la  Biblioteca,  do 
Toledo  t  de  donde  las  cofwd  y  las  dtrfgio 
á  Marcos  VsLssa.  De  este  V^roa  traf 
tan  S,  Isit>oRocn  el  cap.  XXVdd:Ltbro 
De  vtris  illustr.  AooN  Vitnenst  al  prio» 
cipío  de  la  Crónica  ,  y  Otón  de  Frtgié 
en  d  cap.  VI  del  lib.  V. 

La  Cfénka  de  este  ViCToa  C0ntÍ0n# 
las  noticias  relativas  á  los  Sttce»>s  mas  se- 
ñalados eclesiásticos  y  profanos  desde  el 
principio  del  nunul  1,  hasta  el  primer  año 
del  Imperio  óRcynado  de  Justino  el  jó»- 
ven;  desde  cuyo  tiempo  la  continuó  Juan 
DE  Valclara  hasta  el  año  octa\  o  del 
Emperador  Mauricio.  Esta  continuación, 
ó  Crónica  breve  ,  está  en  el  Tomo  IV" 
de  la  España  ihatrada  con  este  título  : 
Cbrmt^n  Joanois  frimum  Fmiatoris  et 


ESCRITO&ES  ES? UÑOLES. 

Jbbath  Momsterii  BUUríensis  ,  postsA  Epi-  defogMo  SU  mérito. 

,(op¡  Gerundemis.  Nune  frimum  M  hltm         Sépw  la  «xprcsioil  dC  S.  IsiDOfto:  ^ 

Uenrico  Camsío  Nivkmágo  IC  mdU  áiia  S€rlbtf€  dkJtMr ,  qiut  «A 

et  Proftssore  SS,  CatMoum  i»  JÜms  jkMtt'  strtm  notltUm  tidnimi  fervatenatt ,  vivia 

mía  JngohtadiensL  J"an  m  Vaiclara  quando  Sam  Isidoio 

Reimprimió  éita  CrAiifé  el  Carde-  escribia  d  Libro  de  los  Miatrts  EítrHo^ 

mi  de  Agüiure  ,  con  et  mismo  Prólogo  ns  Edesiásticos ,  qvc  era  ¿da  el  aSo 

de  Enriqve  Canisiosu  primer  piiblic»-  ai  dd  siglo  VIÍ:  y  asi  bien  pudo  aet 

dor ,  en  el  Tomo  Ilí  de  la  Ctittfim  dt  este  Obispo  aquel  Jvam  ,  que  asistid  al 

ht  QmcShs  de  Bspaikí  de  la  edición  de  Cóndilo  segando  de  Ztragozé  y  al  de. 

Mm  de  i  7  5  3  >  previniendo  en  las  No-  BéUíctimt  en  el  año  5  9  a  ,  y  subscribió 

tas  ton  que  la  üttstrd,  que  esta  CñMrs,  entre  los  últimos  Ftdados  sin  especlifcac 

'según  la  dio  i  lúa  Cambio  la  ves-  pri*  el  nombre  de  su  propia  Silla,  como  que 

meta,  y  según  el- mismo  Cardenal  la  recientemente  habia.  sido  aeado  Obispo : 

xepioduce ,  esti -viciada  por  algún  ene*  asimismo  es  nuestro  Joan  m  Valclaka 

migo  de  la  lOcUgion  Católica  en  quanto  aqud  JoMmus  Patát»  de  OfroM ,  que 

á  las  expresion»\de  Jvan  di  Valclaha,  subscribió  «on  esta  misma  foramla  en 

pertenecientes  á  S.  HnittNioiiDO,  Rey  d  Concillo  de  Bamloiis  celebrado  en  el 

de  EtfiOíé  i  poique  en  los  ocemplares  ó  afio  $99  I  y  dltimameotc  se  lee  escrito 

MSS.  antiguos ,  que  tuvieron  presentes  d  . nombre  de  este  nuestro  Obispo  Eipa- 

el  P.  JvAN  Dfi  Mariana  ,  Ausaono  db  ñol ,  puesto  Inmediatamente  después  de 

MfMLAiii,  el  Cardenal  BAiumio,  el  Aizo-  los  nombies  de  los  Mttnpditám»  en  las 

bispo     HonaHM» ,  y     Lvcas  d»  Toy,  subscripdones  de  los  Padres  que  astsde- 

no  se  encuentran  las  voces  denigrativas  ron  al  Cóndilo  de  TWri»  confirmado 

con  que  enla  OMip«  impresa  por  Canh  con  toda  solemnidad  en  esta  dudad  por  / 

sio,  y  reimpresa  por  el  Cardenal  de  AcviR,"  un  decreto  que  expidió  Recaxsoo  perte-  ! 

KE  ,  se  atropeUa  d  crédito  de  tan  buen  necicnte  á  la  dignidad  de  la  Sta,  Iglesia. 

Principe.  de  3a^da.  y 

Sobre  esre  particular,  y  sobre  lo  de*  ^• 

«as  que  se  ha  dicho  de  Juan  db  Val*    ^ 

CLARA, es  digna  de  leerse  la  Diffrtécioit  £L  MONG£  TAiELRA.  \ 

del  P.  Mtro.  Fr.  Henrique  Florhz  en  el  „ 

tomo  VI  de  la  Ffpaña  Sagrad*  desde  la  JOin  tiempo  de  este  mismo  Soberano 
pag.  353  ála  372,  y  precede  a  la  nuc-  floreció  un  Monge  Espaííol  nombrado 
va  edición  que  dicho  P.  Flore?,  hizo  déla  Tarra  :  y  haciendo  mención  de  cl  Am- 
misma  Crónica  en  cl  mismo  Tomo  VI  desde  BRosto  de  Morales  en  cl  cap.XXil  del  lib, 
la  pag.  375  á  la  389,  acompañada  de  duodécimo  de  la  Coronica  general  de  Ejps- 
varias  notas  con  que  la  ilustró,  corrí-  ^á,  dice  ,  que  en  dos  Códices  antiguos  en- 
gicndo  en  ellas  los  defectos  que  hay  en  contro  una  Carta  que  este  Monge  habia 
las  ediciones  anteriores,  y  aclarando  mu-  escrito  al  Rey  RtcARtoo  :  pero  esta  Car- 
ches lugares  de  ella  ,  que  por  mal  co-  ta ,  que  rambicn  la  tenia  en  su  poder  cl 
piados  de  los  amanuenses,  ó  mal  cnten-  Cardenal  de  AcuiKRt  ,  según  dice  en  U 
didos  de  los  otros  pubUcadorcs,  la  han  nou  marginal  que  puso  en  la  pag.  228 

del 
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.del  Tomo  I*  dtl^S^iiteea  émígumáñ    apenas  podía  sxmt  'de  ella  una  sol* 


P.  Nicolás  Amtonio  ,  estaba  nn  desfi- 
gatada  ,  ó  poi  el  descuido  del  que  la 
copió  en  un  Códice  de  To/rd» ,  ó  por  ei 
vicio  dd  siglo  en  que  se  escribió  s  y 
eran  tantos  los  etrotes  que  contenia,  que 


sentenda  por  entero.  Esta  es  la  única 
noticia  que  se  tiene  de  este  Monge  y  de 
sus  Esaitos :  y  esto  mismo  refiere  Fa« 
BRicio  en  et  Tomo  VI  de  m  Biblioteca 
me4ÍM  et  it^nm  LéthtítatU, 


ii><€«       'IXC  OHC'  -IMC 'IMC' 'IMC' 'jxC'  3»tC'S3)K'  QXQ  O»*!' OXm^mC'  JuC ■3mC» 
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QUE  FLOR£CI£aON  EN  EL  SIGLO  VIL  DE  LA  IGLESIA. 


EL  OBISFO  S.  f  ULG£J$IC10. 


Ur 


'no  de  los  Prelados  Españoles  mas 
ilustres  que  hubo  en  el  Siglo  sétimo  de 
Ja  Iglesia  ,  esto  es ,  desde  el  año  de  Chris- 
to  6oi  ,  hasta  el  700,  es  S.  Fulgencio, 
cuya  vida  escrita  por  el  M.  fr.  Prudén- 
cio  DE  Sandoval  ,  Coronista  del  Rey 
D.  Fli  irt:  III  ,  se  lee  en  estos  términos 
al  principio  del  libro  :  Regla  y  instrucción 
que  S.  Leandro  Arzobispo  de  Sevilla  dió  i 
tu  hermana  Santa  Florentina ,  dt  la  vida 
y  observancia  de  las  Monjas. 

Fulgencio  (  Santo  )  fue  lisrmano  segun- 
do de  Sant  Lcaiidro  ,  de  quien  el  Santo  beh- 
hla  en  esta  regla  :  fue  Monge  de  S»  BaU^ 
to  :  varón  muy  semejant*  m  sms  hernuftos 
en  la  santidad  y  m  las  Utrat  y  ftnU  tm" 
mistad  contta  los  Arríanos.  Supo  las  len- 
guas Hána  ,  Griega ,  Arábiga  ,  Syra  y 
Xatbta  elegantmattf  %  tstrñlá  sobre  ht 
'Evangelios ,  luáas  y  doet  Profetas  meno- 
res y  Pentaibeíuú f  Übros  de  hs  Reyes;  y 
en  el  Monasterio  Real  de  S.  Salvador  de 
Oáadela  Orden  de  S.  Benito  bailé  lo  qne 
«sermi  sobre  el  Psalterio  em  letras  Góth 
eas  6  Lombardas  t  fue  es  un  lOro  grande^ 
fnefoso  y  raro :  estriló  otro  tratado  de  la 


Encarnación  del  Hijo  de  Dios.  Fue  Obispo 
de  Ecija  ,  y  no  de  otra  Iglesia  como  quie^ 
ren  algunos  ,  porque  en  aquellos  tiempos 
no  se  mejoraban  los  Obispos  como  agora  y, 
por  quitar  las  ambidones  ,  y  guardar  ¡o  que 
dice  S.  Pablo  que  no  sea  mas  que  una  su 
esposa.  Firma  como  Obispo  de  Ecija  un  de^ 
creta  del  Rey  Gundemaro  ano  de  seiscientos 
y  diez.  En  Ecija  tienen  grandísima  devo" 
(ion  con  este  Santo ,  y  muestran  una  casa 
que  díicit  fue  de  su  morada  junto  a  la  Igle- 
sia mayor  de  Sta.  Cruz  :  tienen  reliquias 
de  este  Saitto  t  y  en  la  villa  de  Bensoeanof 
tres  le¿psas  de  Guadalupe ,  que  las  escondite 
ron  sdti  em  ^as  f tundo  te  perdió  Espafia^ 
y  después  se  bailaron  een  Is  Santa  imagen 
de  GnadsJupe» 

Joan  Albbbto  Fabricio,  en  d  Tomo 
n  BWliot4  medlae  et  it^mae  Latinltatls^ 
dice  de  S.  f  moaNcio  lo  siguiente  i  iW' 
geneio  bertnano  de  les  Santos  Leandro  i 
Isidoro  i  Obispo  de  Astigl  en  la  BetieUf  y 
de  Cartagena  en  después  del  eíñ» 

S\9  y  de  ^Uen  trata  Rolando  en  el  din 
1^  de  Enero  Tmo  i  pag»  97 1  f  dgm 
dtxó  eseritot  en  sentir  de  los  Jnteres  mv-* 
Oo  %  det^ 
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dtrmt  variar  mmmuníat  dt  m  ii^tnb, 
di  ht  fUáUt  m  baetñ  mnttÍM  ni  m  btr- 
m&M  S*  JtiJef»  ni  5.  Jldepimuot  ni  ht  vtrat 
antigtácu  JUsriéna  día  en  el  sof*  i*  d§l 
m,  VI  y  fut  ii€rÍM  ñdgtmia  tw  Í»r9  dt 
U  Fe  di  U  Emanuilon  f  dt  alffmai-  otrst 
quitthntí  ,  f»t  u  tmutrvs  baaa  tbors* 
juM  Voseo  ,  Sandtívtl  y  Qnintann  Duefias 
tJté»  tu  Ctmmmriti  i  ht  Bvangelitif 
IsaUs  y  XII  Profit»í  mtnortt ,  Pentatetieo 
y  libros  dt  Reyes  :  y  Quintana  Dueñas  y 
Sandovál  aHaden  el  Qmtntarh  á  los  Sal~ 
rmu»  Pablo  Espinosa  en  el  lib.  2°  di  Us 
^Antigüedades  de  Sevilla  diet ,  fulgen- 
alo  dtjei  algunas  Okrat  turitat  tn  Hebreo: 
f  tí  tosa  estraña  ,  tuna  esepresa  Balando^ 
que  dichas  Obras  no  se  hayan  publicado  > 
pero  como  de  ellas  no  tenemos  algún  otro 
testigo  mas  antiguo  ,  m  queremos  formar 
opinión  ni  en  darLxs  por  ciertas  ,  ni  en  pa- 
f  arlas  en  liiencio  como  supuestas.  Otros  con 
mayor  prohabiltJad  piensan  ,  que  Fulgencio 
compuso  ios  tres  libros  de  Mytologias ,  de 
ios  quales  se  tratará  mas  bien  tn  fullea- 
do Pladader. 

Se  ha  copiado  esta  autoridad  de  Fa- 
BRicio ,  porque  contiene  quanto  ocurre 
tjuc  decir  acerca  de  los  Escritos  del  Es- 
pañol S.  Fulgencio  »  pues  aunque  las 
Obras,  que  citan  los  Autores  dichos  co- 
mo propias  de  Chic  Santo  ,  se  leen  en  la 
Máxima  Biblioteca  de  los  PP,  entre  las  do 
los  Escritores  antiguos ,  están  allí  atribui- 
das á  otro  Fulgencio  Africano ,  Obispa 
qacñitRuspensey  cuya  vida  y  relación  de 
sus  Escritos  se  lee  al  principio  de  ellas, 
después  de  ios  testimonios  de  Juan  Mo- 
LANo  f  S.  Isidoro  ,  Santiaoo  Sirmondo  , 
d Concilio  de  Paris  del  aSo  839,  ci 
de  Aquisgran  de  8  3  6 ,  y  el  del  Mongc 
GoTKsscALco ,  que  unánimes  afinnan  hsb* 
betlas  escrito  el  citado  Obispo  Btispemei 
por  lo  qual  el  Canlenai  Koum  Bsla&- 


MiNo  en  el  Ubxo  Dt  Serij/taribm  Bttttt, 
y  el  P.  Phbufb  Labu  en  su  Disertacioa 
sobro  los  míanos  Escritoxcs ,  los  atribu- 
yen al  citado  Obi^m  Bn^ftnu ,  conttadt 
cÉendo  el  sentir  de  los  Antoics  tnoder- 
nos  que  las  tienen  por  de  &  f  oicínch» 
Obispo  de  Eeija  >  sirviéndoles  pata  esto 
de  grande  apoyo  el  silencio  de  los  Auto- 
res coetáneos  de  S.  f  olgekcío  ,  y  mucha 
mas  ei  de  su  mismo  hecmano  S.I$idoiio. 


CONANCiO,  OBISPO 

DB  PaLENCIA. 


De 


este  Prelado  Español  dice  asi  Sam 
Ildephoxso  en  el  cap.  XI  del  libro  De 
Seriptoribus  Ecclesiasticis  :  Conancio  ocupó 
después  de  Murila  la  Silla  Episcopal  de  la 
Iglesia  de  Paletscia  ,  sugeto  respetable  por 
su  profundo  entendimiento ,  y  for  la  reprt» 
sentacion  de  su  persona  ,  elocuente  y  sirio 
tn  las  conversaciones  familiares  ,  próvido 
y  aplicado  á  ordenar  y  disponer  los  Oficios 
Eclesiásticos  ,  pues  dio  á  luz,  de  nuevo  en 
versü  i/iiubos  Cánticos.  También  escribió  10» 
librita  muy  bueno  de  oraciones  sobre  la  pro- 
piedad de  todos  los  Salmos  ,  6  biin  ums 
preces  acomodadas  á  cada  uno  de  los  Sal- 
mos i  bimtios  que  se  cant.nj  e  n  la  Iglesia, 
tuvo  el  Obispado  por  nías  de  30  años  ,  y 
fue  tenido  en  grande  cítimaciun  desde  los 
áltíMos  a'tios  de  VHcrico  ,  por  los  tií-nipot 
de  las  Reyes  Ganda fhiro ,  Siiebuto  ,  Suitt' 
tila,  Sisenando  y  Cinthila. 

La  misma  razón  da  de  Con'an- 
cio  el  Cardenal  Baromo  en  el  Tomo 
XI  de  los  Anales  Ecleí:. uticos ,  en  el  ario 
deChristO  635,  11  dd  Papa  Honorio, 
y  27  del  Emperador  H  i  RAc:  10;  y  lor.pitc 
JvAN  Alberto  Fabricio  en  el  rom.  i "'  de 
ta.  BiUioieea  mediae  et  injimae  Latinlutis, 
con  Avberto  Mi&eo  en  la  nota  que  pu- 
so 
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5o  al  capítulo  de  S.  Ildhphónso  í  anadien-  el  cap.XXIVdcI  lib.U  D0  bistoricii  ItíbüSf 
do  solamente  ,  que  subscribió  Co\A\rio  Juan  Alberto  Fabricio  ,  en  el  Tomo  V 
en  el  Concillo  IV  de  Toledo  ,  a^i  como  Bibliot,  medite  et  infinui  iMinitatU  ,  y 
su  antecesor  Murila  cq  el  ill  que  se  ce-  TRrrHEMio  ,  quien  dice  ,  que  Ja  HiitorU 
lebró  en  dicha  ciudad  ;  y  que  tambicn  que  escribió  Máximo  de  los  ftttCCSos  de 
asistió  CoxANCio  al  Concilio  V  de  Tole-  España  en  tiempo  de  los  Godos  ^  m  un 
do  lo  afirma  el  Cardenal  Baronio  en  el  Tomo  grande  y  obra  muy  amena  i  peto 
lugar  ya  referido  ,  diciendo ,  que  por  ser  al  paso  que  todos  la  celebran  por  lo  que 
el  Obispo  mas  antiguo  ,  tuvo  en  este  refiere  de  ella  S.  Isidoro  ,  que  fue  el  que 
Concilio  el  primer  asiento  después  del  la  leyó ,  unánimemente  confiesan  haber- 
Presidente  ,  y  subscribió  después  de  el  se  perdido  la  tal  historia ,  sin  haber  que- 
en  púmcr  lugar.   Este  Concilio  se  cele-  dado  de  ella  ni  el  mas  pequeño  vestigio: 
bió  en  la  Era  6  7  4  ,  en  el  año  primero  de  cuyo  dictamen  son  también  ios  Sabios 
del  Rey  nado  de  Cinthila  ,  y  asistieron  modernos,  entre  quienes  deben  ser  par- 
a  ti  veinte  Obispos.  ticularmentc  atendidos  el  Cardenal  de 
Se  ignora  el  ano  del  nacimiento  de  Co'  Acuirre,  D.  Nicolás  Antonio,  el  Dr. 
NANCio  ,  y  el  de  su  íallecimicnto  }  y  no  se  D.  Juan  de  Ferrira?  ,  y  el  Marques  de 
sabequal  fue  el  paradero  de  SUS  Escritos.  Mondejak  ,  cun  Loi,  demás  citados  cti  el 


artículo  en  que  se  trató  de  Dextro. 


MÁXIMO,  OBISPO  D£  ZARAGOZA. 


L. 


S.  ISIDORO,  ARZOBISPO 
dnlca  noticia dena,  qae  hay  deeste  db  Sevilla. 

Prelado  y  Escritor,  es  la  que  da  S.  Inooao 

en  el  cap.  XXXIII  del  Libro  De  UbutrHmt  ±Jc  S.  Isidouo  ,  segundo  Dmdit  en  sen- 

Mfttesiae  Scr  'tptor'ém :  Máximo  Obispo  deU  tlr  del  Papa  S.  Gucoaio  d  Grande :  Doc 

ríudad  de  Zaragoza ,  se  din  que  compone  t»  de  las  BspaHas  en  el  de  S.  Braulio  ,  y 

muehai  obras  en  verse  y  prosa*  Eserlbié  el  del  Arzobispo  D.  Lvcas  os  Tw  :  Sf 

tamUe»  e»  ieettebu  ai^íada  i  bist»id  em  peje  de  Wspos  y  de  Soeerdotes,  en  el  de 

estíh  smehifo  U  historU  de  h  süeedido  en  S.  IiDfiraoNSO  ;  Preíad»  de  Íes  Obispes  ^  y 

las  Esp^iss  en  les  tiempos  de  los  Qedos  i  y  Frkie^  de  hs  Soeerdotes  en  el  de  San 

ásimistn»  dken  pie  eseribe  oirás  anebM  Mar-hn  í  y  Jipostvl  de  Cbrísto  en  el  del 

ekrds  qme  áisnno  be  leído.  Arzobispo  de  Sentie^  £».  PIedko,  dá  Sam 

De  que  se  edia  de  yer ,  que  vlvia  en  BuAtitio»  Obispo  de  Zir^oas,  esta  comple» 

tiempo  de  S.  Isidoro  $  lo  que  se  confirma  ta  notida  en  la  intradacci<m  del  libro  de 

con  haber  asistido  Máximo  al  Cóndilo  ]asJ?rM'(¡|rltfX}queiinstanciassayascoii^ 

de  Banelona  de  ^99  ^  al  de  Tetede  de  puso  el  mismo S.Isidoko,  y  está  traducido 

'610,  y  al  Egarense  de  tfi4>  en  los  en  Castellaho  por  nn  Andnimo  en  el  MS. 

quales  se  encuentra  su  subscripción.  de  la  Real  Biblioteca  del  Bseorial ,  de  qiie 

Del  mismo  modo  que  S.  IsiDolO  se  habló  en  la  pag.  286  de  este  Tomo, 

hablan  de  los  Escritos  de  Máximo  Hono-  en  el  artículo  de  S.  Leandro  ;  y  se  copia 

Kio  AvGVSTODVNSNSB  cn  cl  llb.  3.  De  pw  entero  según  se  lee  en  el  Códice,  por' 

Serípí,  Eedes, ,  GetAiuM)  Jvan  Vossto  en  que  está  algo  mas  circunstanciada,  que  la 

bf 
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latina  ,  que  comunmente  prcccdc  al  mis- 
mo Libro  en  todas  sus  cdiciotlCS.  V 

Isidro  noble  varón  HíOUMÍ  át  Cgrthé^ 
gen.^  Jii-i      ¡iuariano  muy  nctí*  bm^re.  t 
herm.ino  de  s.int  leandfO  *  it  SMñt  fdgt»" 
fh  hovjhi-es  untos  e  ewfesíorct.  t  otr«  ú 
htrmAno  di  la  muy  stoita  virgen  flonMitU 
Adelantada  di  ¡ñt  virg'mes  ftii  árzoklsf» 
de  seuüla  e  prtmaio  de  españa  en  pos  U9t 
handrú.  Et  por  i¡t»aMtHtnradoparondtf 
áe  peqtuno  fue  puesto  s  iuf  *  áfrito  láff» 
e  griego  o  hibrafto*  t  /w  ti^ormado  di 
toda  ^sfMfa  dt  fAtár.  i  fat  mtmdido  en 
4Í  nueÜsmiiffto  di  las  trts  artes  que  se  //*• 
man  trimo,  $  eempiido  en  ios  fmatro  fue  h 
Uman  fnadrính.  Sakb  eonplidamente  en 
iát  leyes  de  dios  e  de  los  hombres,  AHf/uso 
^faUar.  «mtf  Mtí  por  engtmo.  m»y 
ro  por  vida  e  por  entefiatnlenta.  Efite  ton. 
dereebo  de  todos  lot  de  iSpaHa  ttamada  nsaef 
tro,  Ca  ^pruufbando  de  virtud  en  virtud, 
4ssi  msplandesfh  este  noble  enseñador.  que 
segund  la  ramera  de  sus  lenguajes,  a  iati- 
$Uí,  9  a  S^Ugtt  i  a  jfsdios.  asi  a  los  sabios 
^mo  a  los  menos  entmdidos,  a  todos  era 
animante  en  enseñamiento,  e  non  auia  far 
en  bien  f oblar,  Et  quant  grande  fue  en  sa- 
piencia ligera  mente  lo  podría  entender  hom- 
bre sabio,  por  los  estudios  de  muchas  ma- 
turas, i  por  los  trabajos  que  ouo  en  las 
nbras  fw  ^so.  Et  de  quanto  nos  conoscle- 
mos.  rremenbramos  esto.  C.%  fiso  dos  libros 
de  diftrcna.1t  en  los  qii.-Jes  dep.jrtio  sotll- 
mente  por  seso  jquell.u  cosas  que  son  usadas 
sin  departimiento.   Et  Jis'j  un  libro  de  los 
gualardoncs.  en  el  qual  d:p.irtt6brtu!  mente, 
que  cosa  contenga  cada       libro  de  la  san- 
t.i  esci-iptura.  Et  otro  libro  de  la  natfcn- 
fia  e  di  la  muerte  de  los  padres  santos,  en 
el  qual  escriuio  los  fechos  e  la  d'^n'dat  e  la 
muerte,  e  el  soterramiento  ddloi.  Lt  fiso 
dos  libros  para  su  beriiiauo  el  ob'spo  fulgenc'o. 
de  los  o/ffios  de  la  eglesia.  por  que  rrasoa 
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eaia  uno  dellos  se  easAles^h  en  la  egletía 
de  dios,  Bt  conpuso  dos  libros  de  los  íIm-, 
lómos,  a  eonsolamiento  del  anima  e  a  espe 
raofa  de  rresfeblr  perdón  rregand^elo.  la 
orden  déla  rratmu  Et  fiio  vn libro  alrrey 
sisebnto  de  la  notará  de  las  tosan,  ta  d 
qual  seinh  vnas  tosas  esetrés  di  las  cfcnmi-» 
tos,  también  de  los  diebos  eeeUsiastitoíi 
Como  del  demostramienso  de  los  pbihsopbos. 
Otro  llbiv  de  enentos.  en  d  qual  tmtxo  dú 
arte  de  arismttíea,  por  los  tuemos  enxtrl" 
dos  as  las  seriptswat  eeclisiasthas,  Et  vn 
otro  libro  de  los  nanbres  de  la  ley,  e  de  ¡os 
essangelUss.  en  el  qsud  demuestra  que  fígní- 
fiean  las  s^diebas-  personas,  sigmid  «I . 
nucirlo,  E  fiso  tm  libro  de  los  bereges  e 
de  las  bengias,  en  el  quei  e^fmOo  dt  eada 
vno,  bréese  mente  como  pudo  los  enxemplot 
de  los  mayores,  de  lar  sentencias  tres  libros, 
los  qsiales  afermoso  por  las  flores  de  papá 
gregorio  de  los  libros  morales.  Et  fiso  otro 
libro  de  coronicas.  desde  el  cc^nienco  del 
mtmdo  fastasMtiempo.Et  eot^nstlo  muy  brm 
mente.  Et  por  rruego  de  su  hermana  floren^ 
tina  adelantada  de  las  virgims.  fin  Ms 
libros  contra  los  Judíos,  en  los  quales  prono, 
por  testimmio  sie  la  ley  e  de  los  propbetas. 
todas  las  cosas,  que  la  fe  eatboliea  irse,  Et 
otrosi  de  los  nobles  varones,  conpuso  vn  li- 
bro. Desende  sometiemos  A'  nys  que  fisiese 
estos.  D'  la  rregla  de  los  rrei'giosos  un  lt" 
bro.  el  qual  atcmpro  muy  ■oniit.iihU  mente. 
p'>r  i'ío  de  la  tierra,  e  por  las  fuerzas  de 
los  )  reglares,  de  la  natura  de  los  Godos,  e 
del  Rey  no  de  los  Sneins.  e  de  la  estoria  d: 
los  eu.tndal')s  conpuso  otro  libro.  Et  de  las 
demandas  fiso  dos  libros,  los  quales  quien 
los  leyere  conoscera  el  cobrii/iiento  de  los 
ant'guos  fechos.  Sohte  los  libros  de  moysen. 
e  sobre  el  p salterio,  e  sobre  ¡os  qiiatro  suan- 
gelivs.  trabajo  con  gr^nd  estudio.  Et  en  de~ 
recho  canónico  e  ct-ti'l  cirnuus  i  ),.¡i:tjot  escrip- 
toí.  Et  ii  i/n  cutuen^o  el  muy  grana  libro 
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tn  tlttth/  9  nmm  libros,  el  qmal  porque  le 
JiiQ  p<»  mío  tfuego  maguer  que  d  nm  h 
acabo*  fnpero  iifartilo  yo  tn  quhut  libros, 
la  quai  obra  fomienibU  de  todo  tn  toüoa  fbb* 
lútopbia.  quien  quitrpit  la  vsau  litr  a  mt*^ 
suuio,  con  dertebo  sera  sabldor  de  fas  felts- 
tiaies  tasas  *  de  las  bstsaattalts,  Ca  a¡H  se 
tnflerra  la  nobltia  de  todas  las  artes,  e  fu- 
tas todas  las  tosan  fot  st  itutn  státr  sm  f 
aymtadas  brtut  mtntt,  Bt  smthos  «tros  Ih 
hms  so»  dd.  ta^to  vatrnt.  t  mstmmtntot 
mttebo  bmnrrados  tn  la  t^d4  dt  difs  de  los 
fualtt  el  laffktnsetfU  tiara  mtatt,  JBI  piel 
stuáto  dios  en  tos  postrimeros  ipos,  despsus 
de  toiotos  falhtflmitntos  dt  t^sdía,  erto  que 
para  rrecobrar  la  /splerifia  de  l^antlgaes 
que  fástas  aaU  falltsfUú  en  las  nóemttt  dt 
hs  kembrts  p»  muy  groad  andfflsiádL  St 
parque  el  patetío  xpiaao  mn  emegesfttit 
luengo  mente  por  nei^eiat  o  por  vil  es 
Pues  este  abrió  al  pueblo  non  sabidor,  los 
ordenamientos  de  los  tpos.  e  las  bedades  dti 
s^lo*  t  dtmos^.  Jos  dereebús  de  ¡as  santas 
tosas,  e  a  los  sacerdotes  desplano  hs  oficios 
dt  la  eglesia  e  los  grados  de  todas  las  orde- 
nes. Et  estabiesció  leyes  a  los  rreyes  e  a  loi 
principes  e-a  los  tibdadanos.  e  a  todos  los 
pueblos  xpianos  demostró  enseri amiento  déla 
religión  de  xpo.  Et  dcrray^??  de  toda  espa- 
ña  h  heregia  de  arriano.  segundándola  cm 
palabras  de  dios.   Et  confondio  et  destruyo 
la  mah  heregia  de  ¡os  a^tfalitanos.  ca  ven- 
ció a  gregario  que  era  tnayoral  desia  htregia. 
for  testimonio  de  los  santos  e  por  auctoridat 
de  las  etcriptnrai.   Et  mostró  dos  naturas 
en  xpo.  vna  de  dios,  e  otra  de  hombre.  Et 
a  la  postrimería  abrió  escriuiendo  los  aaen- 
tamientos  de  las  tierras  e  de  los  ¡orares,  e  ¡os 
nonbres  de  todas  las  cosas  diuinMa  í  hw 
manalet.  e  ¡as  naturas  e  ¡os  oficios  e  las 
eaus.js.  e  toJ.is  las  cosas  escuras,  e  que  ya 
Jastat  eran  partidas  t  alongadas  de  las 
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mientes  de  lot  hombres.  Et  tMJtu  fa^  sjüíj 
que  no»  tansdamentt  tñ  nros  tpos,  mas  desde 
di^  sh  los  ^stoles  o  de  ante,  sacado  ende 
ti  prtmtr  hvudsrt  s  salamen,  ereemos  que  en 
todatlas  sfien^iasnonfiie  ninguno  mayor  del, 
Et  Jioresfio  por  sapiencia  e  por  sautldat  en 
ht  tfi  dt  miirífto  t  de  faca  enpef adores  to 
frtsatU^  Soy  dt  hs  Godos,  d  qud  quito 
d  dt  U  loeura  dt  la  btrtgla  di  arriano.  t 
toi^rmdo  tala  fe  eathdifa  doro  de  fi^ 
phegia.  Cáfat  de  spu  largo  en  elemosinss. 
grañt  dador  de  posadas  a  lot  ^tmngmados, 
elaro  de  coraron,  verdadero  -  en  sentenfla, 
dertebstrero  en  yayáo,  eutianero,  en  predl- 
tafion,  alegre  en  amonestamientfir  e  muebo 
ttttidioto  tn  ganar  almas  a  dios,  sabio  en 
esponfyniento  de  las  escr'rptnras.  t  de  grand 
gnarda,  en  toñsejo  buen  veedor,  en  habito 
bnmUdoso,  tn  comer  e  en  beuer  mesurado^ 
tn  oración  dtnm*  ,tn  honestad  muy  claro^ 
e  siempre  presto  morir  por  ¡a.  iglesia  e  por 
el  defendimiento  de  la  verdat.  e  lleno  de  toda 
bondat.  Es  s^re  todo  esto  fke  padre  de 
los  clérigos,  e  ensetiador  e  sostenedor  de  los 
monjes  e  de  las  monjas,  consolador  dt  hs 
euytados  e  de  ¡os  ¡¡aradores,  amparanfa  de 
los  bnerfanos  e  de  las  biudas.  aliuamiento  de 
los  encarcelados  e  de  los  lasrados.  defende- 
dor de  los  fibdadanos.  quehrantador  de  los 
soberuios,  prrstgjadcr  r  ma^o  de  ¡os  hereges. 
Et  quí  77.M;  apfio  jiís  a¡  visindo  de  todos 
bienes,  e  por  ende  rregna  sin  fin  Regna  y,% 
con  xpo.  Et  por  qual  Mandamiento  de  bien 
f oblar.  E  por  quaies  armas  de  las  s.'"  scrip- 
turas  o  test¡m.°'  de  los  padres  santos  des- 
truxo  e  deíUírUO  todas  ¡as  descomulgadas 
Ijeregias.  ¡os  con^Hios  que  fueron  fechos  ante 
el  en  seuiüa  lo  demuestran.  En  ¡os  quales 
alabo  e  prouo  por  muy  claros  testimonios  de 
las  escripturas  que  todos  los  fieles  deuen  ser- 
uir  a  vn  dios  en  trinidat  de  personas,  t  dtf 
uien  obedesfer  al  apostoligo  dt  rroma  ftit 
es  puesto  en  logar  de  sant  pedro  el  apo/td,. 

Et 
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Mt  murta  el  h'tén  atitntui\idú  sant  ysidro  t'tt 
ios  tpos  de  eraclio  el  enperador  e  de  s^inti- 
itano  Rey  de  espan.i  muy  buen  xpiam.  Eí 
este  enperador  eraclio  fue  aquel  que  troxo  ¡a 
santa  crus  a  su  logar  a  ibrlm.  la  que  auia 
leuada  dende  el  mai  Rey  eetdroe*  Bt  dKrmh 
el  bienastentítrado  ysidro  tm  SÉUfádns  en 
U  ers  de  seysfientos  e  sesentet  edh$*  mas 
^nukMbh  fJtr  toJkt  por  mm  mt^Lmiaitr 
tfor  Mano  eoasej».  Ahondado  df  baAfai  dt 
tarláat,  rret^andetfiente  pornmckotsoliaies 
dt  miraos.  En  el  quaí  ta  oMtlgtudat  dltgo 
a  ti  iíffmattoMt»  matd  iwv  $o  ieáatípif 
dat  fmagino  en  eí  tflenfla  dt  mirados,  al 
f JMÍ  asi  orno  /M*  tdakanfa  éfarejamoi ««» 
JUntbo  la  fdAta     pMotopbo  ^  dheo, 
on  mvf  fIMtf  ngeaU  ooOmnbn  de  ettFádloi 
Olí  tomo  a  yuipodtt  imt  admeeron  hi  tm 
ñkrot  M  tata  pot^  podamot  dgjma  mt 
oonoiftr  quales  eramot  o  da  eranm»  Sfiono 
sant  ytidro  oifédo  fnannta  alióte  e  fin  to* 
terrado  en  bnena  vejes  aeUpe^aiido  a  ht 
thoros  de  los  ofijg^i,  *  fineo  la  (ihda$  di 
tetttlla  muy  triOe  e  muy  Ihrma  emno  ir- 
tai^arada  de  tan  grand  padre,  e  aineha  en 
snerte  de  glotón  rrebadar,  Pnet  Mtfyv  tanto 
mucho  amaetot  hermanos  d'gna  tota  et^t^ 
da  eglesia  entalle  por  alabanfat  a  ette  muy 
tanto  confesor  ysidro.  e  mayor  mente  las 
eglesias  de  españa  que  espefialmente  rretplan^ 
desfieron  was  que  todas  por  el  su  ense- 
tij»iiento  df  fff.tnd  s.i!íii.Cji  .ui  conjo  gregario 
fijjestro  de  rroma  entro  en  /  ;-'.rr  de  s.mt 
pedro.  asi  el  bienasétnturado  yísdro  pmr  en- 
señamiento entro  en  las  espafías  en  logar  de 
sant  yague  el  apóstol,  ca  tas  semiencas  de 
la  vid.t  perdurable  que  senbro  el  bienauen- 
tuKtdo  sant  yi^ue.  este  glorioso  ensenador 
ysidro  por  pal.ibra  ie  predicación  asi  como 
vno  de  los  quutro  rrios  de  parayso  rrego 
lat  abondadartmite.  e  alunhro  toda  espina 
per  enxenplo  de  buena  obra  e  par  fv^t  ; 
santidad  asi  eomomny  elaro  rrayo  de  i  joi. 


Pues  rroguemos  afincadamente  a  este  muy 
s.'"  confesor  que  el  rruegue  cu^iariera  ¡yiente 
a  dios  por  nos  mesquíms  pecadores  que  aun 
somos  en  los  peligros  desta  vida,  que  los  que 
por  tn  amor  akr abamos  el  sn  tJ*  enseñamiettío 
teamot  IHtret  de  los  peligros  dette  mtendo, 
e  después  desta  vida  por  los  ttu  tantotmu* 
gos  mereseamos  venir  a  la  eonpMa  de  hs 
este^idot  amen* 

De  k»  Etctitús  de  8.  Isibono ,  de 
que  hace  fnencioii  &BftAvuo ,  solamen- 
te ctta  San  jLDSPHüNsoen  d  Libro  De 
Seri^toribm  Bedesíaitkb  Ua  siguientes: 
£1  Libro  «leí  naeMento  y  mnerte  do  los 
Padres :  Cl  de  los  Sinónimos  :  Los  dos  á  su 
hennam$ta.VLOKiNTiNA  QoattAlosJudion 
£1  de  la  natnraleza  de  las  eosm  al  Kejr 
SncioTo  :  £1  de  las  Dtfereneiat :  £1  de 
las  Senteneiat ;  £1  de  las  S^tttones  s  y  ef 
de  lae  EUmoh^ai.  De  ñcos  da  Igualr. 
mente  noticia  SicutaTo'  GauBLAciNSk 
en  el  Libro  De  virlt  Hhttríkns,  añadiendo 
la  de  los  que  se  siguen  que  no  expresó  S. 
Ildefmonso:  Un  Libio  áe  PnemIot  á  los 
libros  del  viejo  y  nuevo  Testamento  qne 
la  Iglesia  Católica  tiene  zcdbidos  p6r  Gi* 
nónícos :  Otro  de  los  Oflesot  Seháástíton 
Otro  de  las  sign^MÍones  de  ht  nombres : 
Otro  de  la  propieda  de  lat  eotati  Veo 
de  Sermones  :  Otro  de  Degaiat  Eelesiáf 
ticos  :  El  Lamento  del  Penitente  :  La  L«- 
cba  de  los  vicios  y  virtudes  :  Un  Libro, 
de  los  Misterios  del  Salvador  :  Una  bieve 
exposición  de  todo  cl  viejo  Tettmnentoi 
con  otras  cosas  que  dice  omite  pot  SCT 
pertenecientes  á  materias  seculares. 

Estos  son  todos  los  Escritos  de  San 

Isidoro  de  que  dan  razon  S.  ItDSPHONSO 

y  SiüÉBERTo  Gemblacense;  peto  en  1» 
edición  de  París  de  Margarino  ds  la 
BiüNE  del  año  I  5  8o,  en  la  de  Jacobo 
Bri  il  del  año  i  6oi ,  también  de  P.irw, 
en  ia  de  Madrid  de  Jpan  Gwal  del  año 
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isPPt  y  en  la  <le  Co/mIa  de  tetjy 
se  Jian  poblicado  con  nombre  del  mismo 
S.  Isidoro  algunas  orras  Obras  y  que  rle« 
ne  por  apócri&s  el  Caidenal  RoBEaro 
BfiLAauiNO  en  el' Libro 'Dr  Serlptvríbm 
Bfthsiaaitht  por  no  haber  hecho  mencioa 
de  ellas  S.  iLDsmoNso* 

La  edición  de  Pá^h  de  léot  ,  y 


tcMiIspu  Üímhátm  ftr  Gsniam  de 

XiOglSMi 

'  Historia  Góthnm  l^mddinm  t$  Sm^ 

*'  Über  JProoKdomm'i*  ZJkrit  wttm  se 
nwi  teamumh 

Commenfaríi  in  llkm  lílttoríeos  wt^ 
ris  TMamemi ,  Genetlm  éff.  puu  ht  G»< 


la  de  OoloBia  de  1^17,  que  es  tdoir  tJ^go  S*  ñde^hmí  9feré  vdgato  Ham^ 

presión  de  la     Parü  ,  contienen  estas  iw  fuaettÍMes  shi  Exfotitkws  Sser»- 

Obras  de  S.  Isiooao,  con  escedrden  ;  müitormi  m  ^aríh  jiMetvribm  nihitae : 

Origimm  ,  Oot  Etfmologiamm  UM  sunf  tattutt  ftá  Cmmentarios  m  quahtor 

XX,  qms  tím  nm  tmpitvisstt,  S.  Brauih  iibivs  Htgmn  ajuáltárt  maUm ,  Ittáoro 

Car/arMgmaaim  Epístopm  ,  wjut  bartét»  ttniorí  Bp*  Ceriiéml» 
Ulud  opus  smsfperat  dlgtsihfut  In  tsmi       Aliegoriarum  quartaidám  Sserat  Stfh 

piam  cernJmus ,  formam.  ptWM  libtrutmy  sive  «omptnilolttm  Allt- 

De  DífertntUsf  thf*  fróprietgtt  ver-  g»Utnm      Ottátmitm  »  ex  Oríghet 

horum  ,  Ither  prtmm.  '  Vietoríno ,  Ambrosio  ,  Hletwtfm ,  JlMgm^ 

Di  Diferemiis  spkritmdibiu  iiker  se»  itino  ,  Qusiódero  ,  f^rMtí»  ,  Gregorio, 

ttmdus.  tiiisque. 

Aliuí  Differentiarum ,  seu  de  propritta-        De  Sertptoribus  Ecclesiastieh  pM  lÜe* 

te  strmomm  liber ,  ex  eáitioue  Madritmii  renymwm  tt  Genttadlum  líber. 

1^99.  De  vha  €t  morte  Sanctorum  qai  Dto 

^ynonpnorum ,  stve  ío¡!¡oquiortíw  ,  libri  piacuerufit ,  she  de  ortu-^t  obitu  Patimm,:- 


¿tw  ,  ad  BraidUmem  tune  toHtum  AreU-^ 
diaconuni. 

De  contení ptu  mundi  exctfptn. 
Exhortatio  poenttendi  cum  conjol.tthnf 
tt  jfiiseruord  'ta  Dei  ad  anlmam  futura  ju^ 
dicta  formidanUm. 

Ljimentum  potnttenttae  pro  indulgentia 
pííí^i^i^iifi  ,  vcn'ibus  Trocbalcis  ,  duplici- 
que  Alpbjbeto  dlpestum. 

Oraiío  prolixa  .i.i  fi:nda  stmptr  peeté- 
fé  pro  correttione  vítae. 

Oratio  brevis  contra  insidias  D'tabdi. 
Editóla  ad  Mjusanum  síve  Maisanem , 
de  l^em  Sacerdotis  et  reparatione. 
■    De  iutt^4^  reram  »  shte  de  mxtdo  ad 
'SUAxtWB  Whigetbomm  R^em, 

OSmiftwf  ak  i^h  anmdi  meque  ad 

pihitvm  SviHtUloHi  Regit  Ootba^  '    Statentlaram ,  swoy  de  Sammo  Boao 
,  Cbri/tl.  DombU  626 ^  emewdatum    VArÍ*res,qH9s  Jlor^  exUhrit  SJGregorih 
toma  IL  Pp  Po- 


Ubri  dúo  contra  ntquitídm  Judaeoraof, 
ad  Flortntinam  tororem.  L  De  Nafivita* 
te  Dom'm'i ,  Passione  et  Resurreetione  Ra* 
atque  judkio.  II,  De  vosatioeu  geif* 

tiUM. 

Libro  dúo  de  D'ivinrs  live  Eccles'iastidí 
officiit  y  vel  ,  iit  loquitur  Udephonsus  ^  de 
genere  of/iciornu:^  quos  scripsit  cirea  armum 
6  lo  ad  Fulgentitmi  fratrem  suum  Ait'igi- 
tanum  ,  ac  postea  Cartaginensem  Episcopunty 
et  cur  ununiquadque  ¡Horum  in  Eccletia 
D:l  agatur  ,  Interprete  sito  stilo ,  inqttit 
Braulio  non  sine  majo  ruta  auct  orí  tote  ex- 
plicuit. 

Ad  Ludifredum  ,  stu  Lsudefredum  Cor» 
didtemem  Episcopmn  Epístola  de  Episcopi 
eteaiterenmClerieontae  in  Ecclesla  officio. 
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S.  Itidori  Epittolu  diput.  Pruhftá 
qftae  éOitt  ^ymologUu  a'  Synonymú  fift» 

R^M  Muuaibmm  XXIÍ^Haiá'' 
cta  i  quam  fro  p4ttiai  mm  *t  bnodUmm 
émbids  dtitmlsdm  tmftfmnt» 

Ik  Cm^Gan  vitimm  tt  virtahmit 
itot  Sigtb«rt9  Gmtíáemii  a  MSS. 
diciéut. 

Expasith  m  CéumUá  Camkomm  £i* 

t   * 

i^ét  Dk/i  Lidorí  per  Jmmm  Grísibm 

-  lüir  &9tsanm  tx  vátUt  GhiSáriU^ 
fBái  Mi  Itideri  nmhn  tifcmmftminir, 

La  fididou  de  Madtti  tiene  esK 
título  ;  IHvi  Isldorl  Hispalens'is  Episcopl 
Opera  owuüa  Ptíi^i  U  CatbelM  Rigu 
jusíu  ¿  vetmtis   exemplanibus  emenda^ 

ta.  Madriti  ,  ex  Typegrapbia  Regia 
CiOiDXCVII ,  e¡  tom frirntro  iftiw 

gmdo  CIDIDXCIX. 

£n  el  Tomo  i"  están  estas  Oiscas : 

Etymologiania  libri  XX. 

Difftrtntiarmn  libri  II. 

De  natura  rerum  líber  I. 

Cbronicm  de  viris  tiliuíribiu  tmm  S. 
íldepbond  libello. 

De  ortu  et  oh  i  tu  Patrum. 

G'-rthorum  ¡'.'.¡nJalorum  et  Survorum 
historia  cun¿  G^dhorum  Regum  et  'Toieta- 
norum  Antistitum  C.itaiogo. 

Está  dedicado  al  Rey  D.  Phei  ipe  II 
por  Juan  Grial  ,  quien  da  cuenta  en  el 
Prólogo  de  su  solicitud  en  dar  á  luz  los 
Escritos  de  S,  Isidoro  del  nioÁo  a>a¡> 
convcnictitj  al  mérito  de  ellos  í  y  hace 
paiticulir  menciüa  tic  los  criidiiu:!  que 
antes  de  c'i  se  habian  aplicado  a  emendar 
cada  uno  de  dichos  £sccuos ,  diciendo : 


'  **Qpe  Ja'  comedón  de  las  JSriM». 
gu$  se  puso  al  cuidado  de  Altai  Go- 
mz  DB  ToLBDo «  entregándole  paia  este 
fin  gran  ndniexo  de  MSS.  ant^uos  ,  que 
pasasen  de  tieinta  ,  los  uns  de  ellos 
escritos  con  caracteres  God9s  6  Lambar- 
dot ,  con  d  designio  de  que ,  notada 
poi  él  la  variedad  que  en  ellos  hallase, 
consultase  sobre  cada  dificultad  ó  punto 
con  D.  Ahtonio  AovsrtN,  Arzobispo  de 
Tatve^mtt  y  con  D.  Paoiao  Chacón  re-- 
sldente  entonces  en  JZmm  í  que  á  estos  se 
hizo  también  d  encargp  de  orden  del  mis- 
inb  Soberano  D.  FHfcLiPfi  II ,  de  que  re- 
mitiesen sus  respectivas  censuras  al  citado 
Alvak  Gómez  de  Tolbdo  ,  que  por  ha- 
ber fidleddo  D.  Antonio  Agustín  ,  es- 
tando  cor^endo  el  libro  XII  de  estas 
Etimckgiat  i  continuó  b  emienda  de  los 
ocho  libros  restantes  de  ellas  ,  ayudado 
para  esto  del  referido  D.  Paoao  Chacón 
y  del  Sáblo  D.  Antonio  oa  Cotareo- 

BIAS" 

**  Que  el  primer  libro  de  las  Dife- 
9mias  le  coirig|ó  por  dos  MSS.  P.  Pan- 
tino  ,  Capellán  de  honor  del  Rey  D.Phe- 
LiPE  11 ,  notando  lo  que  habla  en  c't  to- 
mado de  los  Gramáticos  antiguos  ,  ó 
aquello  en  que  convenia  con  ellos." 

*'  Que  el  libro  II  de  las  Diferenciat , 
que  lo  es  de  las  Teológicas ,  le  cn\cndó  el 
Doct.  RoLANW)  WicELio  ,  CapcUan  de 
honor  de!  mismo  Soberano  ,  teniendo  asi- 
uíismo  presentes  otros  dos  ivlSS." 

"Que  el  Libro  De  natura  rerum  al 
Rey  SisEBOTo,  le  abultó  considerablemen- 
te el  sugeto  á  quien  se  le  encargo  su  revi- 
sión con  unos  Comentarios  muy  prolLxos, 
los  quales  por  ser  casi  inútiles  para  la  cor- 
rección de  este  Libro ,  pareció  del  caso 
üuiui:!üs  en  esta  edición  de  Madrid  j  y 
se  resolvió  ,  que  dicho  Libro  le  emen- 
dase ti  cuauo  Juan  Gsíal  por  quatro 
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Códices  MSS.  ,  y«ntrc  ellos  uno- muy 
«itigMode  la  Iglesia  de  Ovwh^  «sccito^ 
«D  cacacteres  Lomburdot.** 

■  **Que  la  Crónica  está  ilustrada'  coffc 
exqaisia "  erudición  por  el  11.'"  '  García 
DE  LoAYSA  ,  quien  se  tomó  el  trabajo  de 
apuntar  los  libros  de  dcnJ.e  la  formó 
S.  IsmoRo  :  como  cambien  publicó,  emen- 
dados por  ci,  c  ilustrados  con  preciosas 
Noras,  ios  tres  Libros  de  Sentencias  del 
mismo  Sanro  ,  valiéndose  para  esto  de 
trece  Códices  MSS.,  entre  los  que  había 
dos  Lombardos" 

"Que  el  Libro  Dt  viris  Ultutribus  le 
emendó,  con  el  auxilio  de  siete  Códices 
MSS. ,  el  Sr.  D.  Juan  Bautista  Pérez, 
Obispo  de  Segovi.%  ,  iiastrímJo  algunos 
lugares  de  el  ;  y  t^aibieii  corrigio  la 
Hiiiürij.  de  los  Godos  ,  Sutvot  y  Vandaloí^ 
y  las  Caitas  que  ci  por  sí  mismo  ;im- 

"  Que  el  Libro  Dt  orm  et  ébkm 
Hnnn  le  dexó  emendado ,  coala  confioa* 
tadoii  de  ocho  Exemplaits  MSS»,  Panao 
FoNrnnnífiA  i  Canónigo  de  SaUmmatT* 
.  "Que  las^4^«»/4f  están  onendaifaa 
y^anotadas  por  d  P.  Cvpiiuino  SvAftsx , 
quien  también  conigld  el  llbiito  tk  em^* 
pgnt  t^Hhnm  «#  «jrf «mw  ,  y  la  exposl* 
cion  al  Canticode  Saummh ,  slcvlendoae 
para  ello  de  los  Oementaríot  de  BaDA**" 

"Que  los  dos  Líbeos  Gmt»  Jmimt 
ÍM  emendd  por  medio  de  siete  Códices 
ÍMSS.  d  P.  Juan  db  Mariana  ,  qukn 
con  dichos  Códices  ttabajó  en  el  Llhco 
AwMilflm,  y  eo  xesdtoic  4 Üusttai  los 

**  Qpe  los  Libros  De  Eedithükb  ¡af- 
fitiif  lo$  cameoAó  Juan  GaiAt,  teniendo 
para  este  e&cto  un  Códice  muy  antiguo 
de  AiiBLDA  y  otxo  del  Colólo  de  jti- 

"Y  que  la  JU^ta  de  lo$  Mu^t,  qne 
Tm,iL 
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sotanlantB:  s»  üabiiliallad^  én  ttíi  C^^ 
dice ,  y  muy  mal  esctita  »  la..C0Kt%ld 
on  gúin  patte  PaDao,Ci(AGON  per  el 
Códi¿s  Sm0>a^(tím  (  llamado  asi  por 
el  color  verde  .deistts  letras  Iniciales^ 
ú  otros  adornos  que  tuviese  de  color  de 
esmenlda),  que  contenia  d- Libro  de 
\^  SentencíM  de  los  Padrgs  ^  y  proftiguló 
esta  corrección  Jqan  Qmal,  por  m.  Cd*. 
fiicc  Lombardo." 

t)espues  del  Prólogo  de  Grial  esta 
la  descripción  que  hizo  S.  Braulio  . de 
los  Escritos  de  S.  Isidoro  :  la  vida  que. 
de  «te  Santo  esaibió  San  Ildephonso^. 
Arzobispo  de  Toledo  ,  y  la  que  dexó  es- 
crita SiGEBtK  y  O  Gemblacbnse,  con  la  muer* 
ce  de  S.  Isidoro  según  la  refiere  Rs- 
otMPTo  Clérigo.  A  esta  relación  de  Re- 
DtMPTo  se  siguen  las  Etimologías  de  Saíí 
Isidoro  ,  con  las  Nocas  que  correspon- 
den á  cada  uno  de  í>uí>  Cíipitulosi  y  con- 
cluidas, se  lee  una  larga  disertación  que 
lohce  ellas  formó  T  OAN  Grial.  Siguen- 
se  loa  dos  Libros  D^tnmiaram ,  sivc  de 
propriettte  swwmmm  ,  con  las  Noras 
respectivas  i  oada  tea»  en  el  primero  de 
estos  dos  Libros..  £sti  después  el  Libro 
Dr  fuh»é  mm  dedicado  k  Siiebuto  »  y, 
precedido  de  un  Prólogo  muy  breve  YubC 
cho  por  ol  mimo  S.  Isiboao.  Sitíese 
la  CMm/m  con  este  título  :  ChranlcM  Il« 
I¿i9ri  Hkfíi,  BfH$e*  mtmUimm  ttMHtm 

Saepái  tbath^ái  D.  Jt^kiHaemum  dt 
Gtuddháj^M  ,  Eetltsíét  ToUtMM  CoiMfh 
MHwj  y  está  prcGcdida  de  la  Dedkatocbr 
que  hlzoLoAisAalRcy  D.PubupbII,  y, 
de  un  breve  Ptólo^  A.eSta.CHíwM  se 
sigue  d  Libro  Dt  tOrU  MhutrOm,  «I 
De  ortu  et  obíru  Patrutn  ,  la  HistorU  Dt 
JStgtfcKr  Qottbontm  Wandalorttm  et  SuetMh- 
nm,  y  d  Ctidcgm  Chttbonm  Hhfmiát 
R^fimy  coa  d  que  finaliza  d  Tomo  z* 
Ppa.  asi; 
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xU  hedn  pdr  GJút.ciA  j>e  Loaisa  ai  re- 
f^ido^SabecaiiO::  .«L  lodice-'de  cap&iilcft 
de  Im.  nes  LttiEos  de     Smtmdat :  es* 
tM  miuiuisl^r^  Libros  con  las  Notas 
coarx^spomlientes  á  cada  uno  de  sus.  ca{ú- 
taHíH,  ■  Sigílense  JXfoL  hidorí  Hispal.  Efi- 
ttí^     mfstkorum  exposítlonet  Sacramiu^ 
tarum  sea  ^uaístimus  in  VetMt  Teitaméfttitm 
Proffatio.  Escás  qücstiones  son  in  Gene^ 
sha ,  in  Exodtm ,  in  Leviticum  ,  ha  Deu- 
tfron.  in  Josué  ,  m  Ju:i;c.    m  Re?.  1.  11. 
JIL  IflL    in  Es.iy.ir.j.   D.^pucs  :  ylUegO' 
riae  qmei.¡r<i  S^c7\ic  Scriptwae  ex  vet. 
it  novo  Ttitoínento  ,  precedidas  de  una 
Dedicatoria,  escrita  por  S. Isidoro  a  Oro- 
sio  con  nombre  de  Prólogo.  Sigúese  :  De 
Fide  Catbol.  ex  vet.  et  nova  Testam.  crntra- 
Judaeos  ai  Florentinam  jurorem  juam.  In 
iibroí  vetcr'n  ac  novi  Testamcati  rrocmlu. 
Estus  Proemios,  y  el  primcio  de  ius dos 
Libros  De  Eccleiiasticis  Qfjieiit ,  están  en- 
tre sí  unidos  t  esto  es ,  no  hay  en  d|o8 
división  de  capúuios  :  .sigue  en  el  pri- 
mcc  Libi»  Dif^^eOi  Ja.ftmncrac¡on  que 
mplca  CD  los  FkocRdos  ,  y  entie  amr 
k»  óbtúm  oompoAcD  capítulos. 
Ai  segundo  Libro  D*  Q^dk  se  sigue  la 
shca  Synonymormm.i$  Lmmmtíam  «al- 
tM«v  fmátríüt ,  pcecedida  de  dos  breves 
^tdtogps  y  y  dividida  en  dos  Libros. 
Lcenie  después  las  Carta ,  que  son  tve* 
ce:  la  Jb^lsdr/nf  Afa^y  queséoonpo- 
nede  XXIV  capítulos :  elXlblo  pttm- 
Jlletu  vUhnm  «#  vifUUmm  i  y  la  Ezposi- 
don  lo  Omtíam  Omkmm  Sdommis, 
i  la  que  s%ne  ttn  Índice  alfiibetia»  de 
•mbos  Tomos» 

Ademas  de  las  Obias  jz  dtehu  se 
atriboyen  comunmente  i  San  Ismo&o 
vénat  Sermones ;  JJot  ^firntos  tm  Utf  dt 
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fbttae  ^  et  .de  Susam»  :  Commtgtmnm.m 
Omtka  Canticorto» :  JUker  de  arMat  tn»» 
tmrarnm  :  De  MfMMÍif.  CbrJíti  :  De  S. 
Trinitafe  :  De  cotfwe  et  xa¡^uJne  Oomi» 
ni  :  De  imtíátuíime  jejumi  Quadrugesimá» 
lis  :  De  pariiétu  Ofatiwis :  De  Nomini- 
bus  Lígu  Svangelicrum  :  De  Jfytáuiit 
Salvataris  :  Liber  Prúf^betíaritat :  Jtífkíf^ 
betum  Papiae  Judicum  :  Alpbabetam  «ok 
balism  tt  Tbeologicarum  dirthtctronum ; 
Alpbsbttum  nbrorurn  et  Qrathnis  ;  Oratim 
Synnd:J¡s  in  Synodo  Hispalaut  armo  6^6. 
babiía.  CaUeítio  Canovum  ,  ConciJiorum  et 
Epiitolarum  DecTeíjlistm  :  CommentarU 
aJlegorid  in  plurei  vet  tris  Tesgan/e^in  ,  it 
litterales  universi.  Aíisíale  et  B,-ii-¡jrtum 
Hispanicii  Ecdesiis  pr,itícr¡ptutn  aO  eodent 
Isidoro  ;  Lünrs  deni^ue  Le^tm  Wuogath^ 
earmm  XIL 

No  son  todas  estas  Obras  tenidas  unl- 
\crsalmentc  por  k'giúnus  hi.  Isidoro: 
duda  muy  hix-n  tuiidoda  iobic  algu- 
nas de  ellas  }  y  únicamente  convienca 
los  doaos  en  que  pueden  ser  fragmen-? 
tos  de  otiaS)  que  con  igual  o  scmc}  i  c 
título  huliiese  compuesto  b.  I  idorü.  La 
«ayos  dificultad  £ttfi  en  avcriguii  si  lííc 
Santo  femó  la  Odttnm  de  Cánones  j  C/m- 
dUu  f  Detrefdes,  que  algunos  ticnco  pos 
Obra  de  Isiooio  Miucatok. 

El  Cardenal  de  AcsmiB  tfrtnd  á  sni 
cargo  ú  declarar  este  panto  i  y  eúa&fi 
nada ,  comoiélditt,  afondo  la  materk^ 
inibxmaaside  db  al  Eey  D.  Gnios 
en  Ja  Dedicatoriade  la  edidon  de  los  Cmh 
tUhi  ¿9  E^gHM  i  **La  Coiecdoo  de  iOs 
Sagrados  Cánones,  Cóndilos  y  Epístolas 
anHgpias  Pecxeiales  de  los  Papas  de«ie 
&  Cluisntb  i  Soucto  f  coa  otras  qu^ 
riguen  hasta  d  tiempo  de  S.  Gaaooiio 
Macho  ,  hecha  por  Isiooao  McacAm* 
oofBQ  quieten  atgunoa ,  siendo  en  la  rea* 

¡i- 
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SnHh,  amo.  yp  vntM  if  imiiopntti 
dataaentiB  «d  ote  iicliilMr:.T4«|i,i  jUiMi 
que  dcne  tügpiAs.  dificuJiMei  por  k 
wqiectívo  i  I»  aiMoridad  A  Utim  %úx/ 
tolas » ci i||gn«>detadt  Vdacnatliii :  y  piMi: 

Cone  (  *B  JBíwk),  qti«il».^pec«üae  ib  ni*' 
m  dUiailia4  i«iMri» «  por  fti** 
tac  pApe&BS  auténticos  de  aqucilof  prime* 
eos  siglae»  J»  jiiu%nGdad  chriBChfui:^ 
y;»i  ea  unidlas  ootat  ha  sido  pteclso 
valermc  de  Coogeturás »  fondadas  en  tes- 
tínonú)^  indubitables  de  otcai  Epístolas 
dotas  ,  y  de  Con^Ulos  y  Padres  co« 
mnrmente  recibidos :  pero  como  CS  di- 
ficU  la  inteligencia  de  muchas  cosas 
contenidas  en  dichas  Epístolas  ,  Conci- 
lios y  Escritos  ,  y  necesita  de  examen 
y  declaración  ,  añadí  varias  disertacio- 
nes Históricas  y  Eclesiásticas  ,  con  ob- 
servacíones  propias ,  y  oteas  tomadas  de 
diferentes  Autores.  "  Hasta  aqui  el  Catr 
denai  de  Aguirkí.  . 

Las  Disert Aciones  que  iosiiuia  CSte 
drdcnal  se  kín  en  el  Tomo  i*  de  la 
Colección  máxima  de  todot  ¡os  Comiiios  de 
España  y  del  nutVQ  Mundo ,  de  la  edición 
de  Roma  de    1753  >  desde  U  pagii.a 
35  ,    y  sus   títulos  son  :  Diiíertatia 
priraa.   Qmsnam  fturlt    Isldorus  Ccilf 
ctor  CMOMum^.Cmiiimnmque  y  et  qmum 
tempope  vitnrit.  DissmtMio.  UtámLh  Hr 
t^htrim&mt  g»ti%stís  OmcUknm  it  Cmm- 
mm  mm  Uiitrim»  itiUtis.  DitietMb 
tntrts,  JSé^  S,  AUmu  Hitpaleatis  <vtf«^ 
tiimi  sMus  butmfit  Qmms ,  fui  Ha»' 
tut  Jiftttknm  t  H  qiuÉmm  nt  fís, 
ac  queque  jurt.  DifSerMÍa  qHárta,  De 
EptítolU  wttrum  Rm^tnortan  Pmit^am 
tdíntís  ab  IsUerp  ,  fwatsertm  *d  IB- 
tfámt  mifO»  $  m  üm  gmuMáe,.  m 
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.  tes  ^ffitwf  Dh*H$hi¥S  fon  bs 
49S  s%|iicdfes,  flsipes:  Jkt  BfktoUevé^ 

t¥U  rt  mrit  Cafmikm  wnr^rím  ,  ék 
mh ,  h  mt  $  y  h  ooca :.  An  $niffpn 

4mis  Céumiiut.  ttHír0ríim :  tkaen  tod^s 

por  inscripción  comuQ  Di$HHtt^m  Bt* 
cles'ajtifM  Im  Bfúrféiíkntm  tídtri  «I 
QmeUs*.  , 
De  esta  Colección  de  CmcUiot ,  / 
4e  los  demás  Escritos  de  S.  Isipoao,  trata 
doctamente  d  F.  Andrés  Maecos  Búa- 
&)£L  ,  Jesuíta  ,  en  ima  Carta  que  escri* 
bió  á  D.  Pedro  de  Castro  ,  cuyo  bor- 
rador original  he  visto ,  y  por  muerte  del 
dicho  Religioso  paso  á  la  Real  Bibliote- 
ca ea  un  Legajo  de  XVI  quadgrnos,  co-< 
piados  de  orden  del  mismo  P.  Burriel  , 
«is£ndados  y  adicionados  por  c'l  j  en  los 
quaies  se  contiene  el  cotejo  que  hizo  el 
11.™°  Sr.  D.  Francisco  Pérez  Bayer  de 
las  Obras  de  S.  Isidoro  ,  publicadas  por 
Grial  ,  con  dos  MS.  muy  antiguos  que 
iuy  en  la  Biblioteca  de  la  $ta.  Iglesia, 
de  7W«Í0 1  esaitas  en  caraaeres  QQiosy 
y  puesn»  ai  dos  cqIuihii  quaotp  en  estos 
bailó  de  paiticiilar  «q  <ada  uno  de 
Ips  Txatados  que  escribió  $.  jbiooao  y 
tiene  en  oti»  «duna  los  lugar^  coixe»« 
pomUflDies  de  cada  uno  de  U«  mlsnu» 
Tratados,  isgua  se  leen  en  did»  edicten. 
Ssta  Oucta  te  escribió  pata  responder  á 
vatiat  preg^otas,  que  hlao  D.  toko  m. 
CáSTto  al  mismo  F.  BeiusL.  sotMe  loe 
Acfitw  deS.  IsmoMi  y  poique  liay  ea. 
ella  noticias  liieiadas  inda  Gonnnesiqntf 
ilustxaa  cfta  materli.,  Jbf  t^oldD  po^ 

opfV-* 


r 

Digitized  by  Google 


3ot  ESCRITORES 

opOttono  (fixindcla  aqd  >  según  está  tA 
dicbo  .borrador  orígjhial. 
'  .  **Sr.  D.  tmo  Dfi  CAsrrtio.  MI  ama* 
'do  Señor  y  amigo  mió.  .  Recibí  cctt 
aii^alar  cúaipbeenda  la  Carta  de  Vm« » 
acompañada  de  la  que  á  Vm.  escribe  el 
P.  FiANcticó  Antonio  Zaccaeias  desde 
Mulá  con  ftcha  de  8  de  Noviembre. 
Mi  buena  femuia  lu  querido « que  á  este 
tiempo  hayan  pasado  por  esta  ciudad  los 
PP.PáMiGAi  y  BiAMieai  de  la  Provin- 
cia de  VtmcISt  que  vienen  de  iMoa  á  esa 
Corte  >  y  en  anco  dias  que  se  han  de- 
tenido á  ?er  ias  antigüedades  y  curiosi- 
dades que  aquí  se  hallan  ,  ha  habido 
tpffnpt  para  hablar  largamente  del  Padre 
Zaccarias,  á  quien  conocen  mucho ,  para 
celebrar  la  elección  que  de  el  ha  liecho 
el  Duque  de  Módena  para  su  Bibliotcca- 
tio  ,  en  lugar  del  celebre  Muratori  s  y 
también  para  conferir  io  que  debo  yo 
responder  á  las  instancias  que  Vni.  me 
hace  sobre  los  encargos  que  tiene  del 
y.  Zaccarias." 

"En  primer  lugar  doy  á  Vm.  muy 
tiernas  gracias  por  el  interés  ,  que  toma 
en  los  trabajos  y  liicimicnto  c¿:c  Sabio 
Tesuira  con  v^n  ú\\o¿í.\  afición  ;  y  quer- 
lia  yo  ser  órgano  de  la  voz  de  toda  nues- 
tra Nación  y  para  dar  ai  mismo  ^ulre  las 
mayores  pruebas  de  reconocimiento  y 
gratitud ,  porque  intenta  emplear  et  cau- 
dal de  sos  luces  y  sabiduría  en  la  llus' 
tradon  de  las  Obias  de  nuestro  Santo 
Doctor  IsiDoao.** 

*'En  segundo  lugar  conozco^  que  es 
sumamente  necesaria  ¿  importante  una 
nueva  cdidoii  de  las  Obras  del  Sánto 
Doaor  EspafioL  £s  necesaria,  porque 
Jas  dos  ediciones  coetáneas  de  Mairíi  y 
p4H!r ,  de  Gat al  y  de  BaaiiL ,  son  muy 
Imperfectas  como  se  ve  en  ellas  mismas» 
y  en  Ja  critka^ue'de  ellas  tuce  D.  Ni- 


COLAS  Af«rMti«>.  '  Ss  -m«y  Impomote 
porque  si  sie  1»  ^  ilustrar  d»  algún  mo- 
do la  antiguíedad  Eclesiástica  y  Secular- 
áá  E^ááá ,  las  Otacas  de  &  Isiooio  son 
como  centro  de  luz ,  que  reparte  su  res-, 
friandor  ácliuq{nalquier  lado  y  genero  de 
erudición  que  se  - quieta  ilustrar.  Baiptf. 
ña  puede  levantar  un  monumento  incom- 
parable á  la  Religión  Católica  y  i  la 
Tradición  ,  produciendo  al  público ,  con 
el  primor  que  exige  nuestro  siglo,  los 
cimientos  y  colanas  de  su  Fe  y  de  su 
Monarquía  ;  y  siguicdo  después  con  la 
serie  de  sus  documentos  Eclesiásticos  y. 
Seculares  hasta  nuestros  tiempos,  es  de-, 
cir  ,  su  Biblia  Goda  ,  su  Colección  Cano" 
nica  Goda  ,  su  Fuerojuzgo  o  Ltyes  Godxíy 
su  Liturgia  Goda  ,  sus   Martirologios  y. 
Actas  de  Mártires  y  Confesores  sinceros 
y  del  tiempo  Godo  ,  las  Obras  de  los  San-^i 
tos  ó  Padres  Españoles  Godos ,  ó  mas  an- 
tiguos ;  y  finalmente  sus  Crcmictms yó  Es» 
ciitorcs  antiguos  de  Historia  Secular  y 
Eclesiástica.  Sobre  estos  cimicnros  y  co- 
lunas se  levanta  el  cdiiicio  d.-  h  lleligion 
y  de  1.1  Monarqui.i  de  España ,  cnbzadns 
cniíc  bi  desde  el  principio  con  unión  tiu 
feliz  ,  que  dura  liasta  ahora  y  durará, 
queriendo  Dios ,  por  muchos  siglos.  Mas 
todas  y  cada  tina  de  estas  cosas  tie^ 
nen  última  ccmeaton  con  Sah  Iiumro  y 
sus  Obras.  Tenemos  Códigsi  de  la  Biblia 
de  mas  de  mil  afios :  en  eUos  está  la 
versión  de  S,  Gb&oniik)  (  pero  recono-, 
eida  por  S.  Isidoro,  que  á  cada  Ubro  pu- 
so Proemio  nuevo ,  de  donde  resultó  su 
lAer  Rwmifnmi  á  cadaPto&taafiadió 
la  relación  de  su  vida  y  muerte  ,  dedoa- 
de  resultó  su  £rl«r  ie^Mtm  tt  «Mf»  Ps' 
tmm  :  fijo  ddante  de  los  Libros  de  los 
Reyes  la  Cronologn  de  los  de  fuU  y 
dé  /ir«r/  ,  que  corresponde  á  su  Omú' 
MR :  Induyó  para  la  oonow^  de.  los 

Evan« 


Digitizod  by  C<.jv.' .ic 


S  I  G  L 

JEvwigelistas  los  Cánones  <ks  Eoscbio» 
cuyo  Uso  explicó  en  h$  Stfymoiógiss : 
afimiid  pora  la  imeUgenda  délas  Epísto- 
las de  S.  Pamüo,  adenwide  los  versos  de 
Dámaso  ,  los  Cánones  4e  P&isciliano, 
cónegidos  poi  un  Obispo  Perlino, 
inéditos  ;  puso  argmneitfos  ó  capitula- 
tíones  á  casi  todos  los  Libros  ,  que  tie- 
nen disiente  división  y  óxden  qne  la 
edición  VutgáU  ly  finalmente  me  indino 
á  creer  lo  que  se  halla  en  algunos  exem- 
piares  de  la  Rm^étím  de  Bkavlio  , 
esto  es  ,  que  lúzo  el  Santo  quarta  edi* 
cion  del  Pialterio.  De  este  seotíi  file  el 
P.  Ji  AN  Du  iMariana  ,  en  una  Nota  so- 
bre el  cap.  II  <icl  Iib.  I  (Otttra  JmUos^ 
creyemlo  que  el  Psalterh  de  S.  Isidoro 
es  el  que  usan  los  Muzárabes ,  que  en 
efecto  se  diferencia  del  contenido  en 
nuestras  Biblias  Godas ,  en  que  se  halla 
la  translación  de  S.  Gerónimo.  Sí  que- 
remos, pues,  publicar  nuestra  BibltaGo- 
da  ,  la  hailanios  entrañada  con  las  Obras 
de  S.  IsrjoRO,  Y  dcxo  n  parte ,  que  debe 
repararse  mucho  (como  lo  hizo  Maria- 
na en  los  libros  del  Santo  que  ilustró 
con  Notis  )  en  las  alegaciones  que  por 
Todas  sus  Obras  hace  el  Santo  Doctor  de 
los  lugares  de  la  Sta.  Escritura  ,  según 
los  leía  j  y  también  en  las  t^uc  se  hallan 
en  los  Concilios  Toledano  IV  c  H'spaltme 
II,  que  presidió  ;  y  en  tuda  la  Liturgia 
Muzárabe.  Ni  tampoco  hago  memoria  de 
iu  que  escribió  sobre  los  Libros  Canó- 
nicos y  sus  vciiiüües  i  y  de  las  explica- 
ciones dadas  á  los  nombres  del  viejo  y 
nuevo  Testamento  en  sus  Etbymologias , 
ni  del  Libro  de  AtegwUt ,  ni  tampoco 
de  sus  Qilcítlones  6  Comentados  sobre 
casi  todos  los  Libn»  Sacados.  Como 
quieta  ppu,  sea ,  no  podemos  producir 
estos  «ntiqitnímostdtigios  del  fiindámenp 
to  de  ouestra  Fe,  sin  que  los acompdíe 


O  VII. 

y  baga  guardia  S.  Ismou»  de  muchas 
maneras.** 

Tenemos  también  un  gran  número 
de  GM/^M  de  la  Colecdon  Oumifíi  Go-^ 
d*  genulna  y  legitima ,  escrllos  unos  en  el 
s^  IX,  otros  en  el  X,  y  en  el  XI,  y  algu^ 
nos  en  el  siglo  XII  i  por  laqnaise  ha  go- 
bernado la  Iglesia  de  EtfálU  casi  hasta 
estos  últimos  siglos.  Ko  es  esta  la  Obra 
que  con  título  de  Coiex  vettrm  Cámmm 
Buieshu  HlsfmtM  reimprimió  CaNNr, 
tomándolo  del  Cardenal  Aovniu,  co* 
metiendo  ambos  mudu>s  yerros  :  por- 
que esta  impresa  es  solamente  una  InsH^ 
tuta  Canónica  puesta  al  principio  4c  loi 
Códigos  de  la  Colección,  cuyo  Amor 
sospechó  D.  Juan  Bautista  Fatia  haber 
sido  S.  J  OLIAN  de  TUedo  i  sospecha  que 
D,  Antonio  Agustín  no  creyó  bien  pro- 
bada. Tampoco  es  esta  la  Colección  de 
los  Cánones  Orientales  de  S.  Martin 
DuMiENsE  ;  antes  bien  dicha  pequeña  Co- 
lección de  S,  Martin  ,  mal  creída  prir 
algunos  Concilios  Lucensrs  ,  es  una  de 
las  piezas  que  entran  en  la  Coieceíon  G»- 
mnic.í  de  S.  Isidoro  ,  colocada  entre  los 
Concilios  Bracaremes.  Tampoco  es  este 
el  Códice  de  Cánones  de  Concilios  Gene- 
rales y  Locales  leído  en  el  Concilio  Bra^ 
córense  /;  porque  fuera  de  otras  señas  era 
sin  duda  muy  bruvc  ,  y  este  es  auipii^i- 
mo.  Tampoco  es  la  Colección  de  Cáno- 
nes Conciliares  y  Epístolas  Sinódicas  de 
los  Pontífices  Romanos  ,  autorizada  por 
el  Canon  z*  dd  Cóndilo  II!  Toledano, 
presidido  por  S.  LfiANDao  >  porque  allí 
se  aludió  sin  duda  á  la  pequeña  Colee- 
don  de  DtONYsio  ExiGVo»  pura  ,  y  sin  laf. 
edidtmes  de  At»at  ano  I  >  como  en  otros 
muchos  Cánones  de  aquel  celebérrimo 
Concilio.  Mttdio  menos  es  esta  Co!k^ 
€Ím  Gcdé  h  misma  que  la  publicada  con 
nombce  de  Isidoro  MstcAToa ,  -6  Pse- 
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c\tovi ,  que  el  CAVdcnal  Aguimb  pre-  Jtfttan ;  y  ñnalmenie  teneiDos  parte  del 
tendió  lavar  en  vano  de  falsedad  y  fin-  Índice  de  otro  de  Celáaiovg  en  GallcU  (que 
gimiento  contn  d  uniforme  dictamen  contenia  el  deseado  Concilio  XVUI  Tt- 
del  Orbe  Literario  ,  ilustrando  larga-  hdaiu)  ^e  he  visto  original  en  manos 
mente  su  ap6al&  prefación  ,  dcfendien-  del  P..  Samuento  ,  y  después  ha  Impreso 
do  la  legitimidad  de  sos  piezas ,  y  pre-  el  P.  Florbz  :  y  no  cuento  los  Códices 
tendiendo  probar»  que  esu  era  obra  le-  que  hay  en  B^sneU ,  porque  los  refiexe 
girima  y  cierta  de  S.  Isidoro.  Empeño  el  P.  Coustant.  Es  pues  nuestra  Cricp- 
por  cierto  pasmoso  en  un  váron  tan  sábio  eha  Cá»6/ues  Gadá  ia  mas  ampia  ,  mas 
y  diligente,  que  debió  revolver  dos  exco-  pura  y  mas  bien  digerida  que  lia  tenido 
lentes  Códigos  Góthicosi  que  de  la  ver-  la  Igle^  Católica  en  Oriente  y  Ocd- 
dadera  Colección  Góthica  tiene  ésta  Igle*  dente.  Se  compone  de  la  ya  citada  Ai- 
sla Primada  de  T^*Jo,  cinco  que  hay  en  tUnts  Céutántcs  ingresa  por  Accibjib  y 
$.  LoKBtfzo  del  StenrUl  i  y  otros  que  Cbnni  ,  dividida  en  diez  libros ,  Intttn- 
¿dlmenie  hubiera  hallado  en  Ej^aHa ,  l«da  en  los  Códices  MSS.  Exeerptá  Ct- 
como  los  halló  en  Oadi^  el  Atzobi»-  mnum^  UqualObta  se  halla  de  dos  di» 
po  Mauca  » de  quien  copió  la  Prefación  íérentes  maneras ,  y  yo  creo  que  es  pos- 
verdadera  ,  y  á  quien  sin  embargo  ímpi^-  teríor  á  S.  Isidoro.  Deqnies  se  coloca  la 
na.  DeestaColeccIon  Peetai«ra  no  sJ  que  Prefación  g^nuina  impresa  por  Marca, 
liaya  en  EtftAa  un  soloexemplar  antiguo  y  reimpresa  por  Aguirrs  ,  la  qual  tuvie< 
MS.  en  parte  alguna:  quahdo  de  la  genuina  ron  presente  los  Correctores  Romanos 
y  legitima  no  solo  tenemos  los  cinco  cxcm-  de  Gr  \ci  ano  ,  á  quienes  la  envió  de  Ta- 
piares Góthlcos  citados  del  EscuriaJ  y  dos  hdo  el  Maestro  Alvar  Gómez  de  Cas- 
ácToltdot  fuera  de  otro  Góthico  Lucen/*  tro.  Sigúese  el  índice  de  los  Concilios, 
antiquísimo ,  que  se  quemó  en  el  EstM-  y  después  de  el  (  sin  iiacerse  mención  de 
rial ,  cuyos  índices  se  consemn  j  y  cu-  Cánones  Apostólicos »  que  en  la  Pre£i- 
ya  copia  se  cn\  ló  á  Roma  para  la  corree-  cien  se  deseclian  como'apocnfbs  y  fin- 
cion  del  Decreto  de  Graciano  ,  sino  tam-  guios  por  los  hcreges  con  las  palabras 
bien  otro  Góthico  que  fue  del  Arzobis-  que  copió  Graciano  ,  contradictorias  de 
po  LoAisA  ,  y  hoy  esrá  en  mi  poder  des-  orras,  que  también  copio  de  la  Prefación 
tinado  por  el  Rey  a  su  Real  Eiblioreca  :  lingiJa  ]  se  coloca  el  Concilio  NieenOy 
otros  dos  de  letra  Fr  imesa  ,  uno  Je  la  que  solo  tiene  XX  Cinones  ,  los  mismos 
Iglesia  de  Urgei  que  hizo  famoso  Mln-  que  después  se  repiten   en  el  Conci- 
DozA,  sobre  el  Concúio  Illiberitano,  co-  lio  Cartagimnse  ,  sacados;  d  -  los  registros 
piando  de  el  las  firmas  de  los  Présbite-  auténticos  de  Conjtaníinjpia  ,  con  motivo 
ros:  otr    <Íl  la  Iu;1^3Ía  de  Gerona  y  en  déla  dispiira  á  que  dio  lugar  la  indigcs- 
cuyo  fin  Í.C  liailan  los  dos  Concilios  G¿-  tion  con  que   hacinó   Exiguo  baxo  un 
rundenses  ,  que  Tavlrmí.i.  u  J  Ard¡..\\£  mismo  orden  de  números  los  Cañones 
envió  al  P.  Harduino  ,  que  los  impri-  Nkems  y   Sardkemn  en  su  Colección, 
mió  en  el  Tomo  XII  después  de  los  m-  Sígnense  los  Cánones  de  los  demás  Con- 
dices:  otro  de  la  Iglesia  de  Córdova  :  cilios  Gr¡:go¡  en  nueva  versión  latina, 
otros  en  d  Monasterio  de  Rípoll :  otro  (  distinta  de  la  que  hizo  Exiguo)  la  mis- 
Gothico  en  Viena  de  Jttstria  ,  llevado  de  ma  por  ia  niaj'or  parte  que  conservo  el 
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Inponar  Isidoro  >  1  cuyo  nombre  la 

lo^ió  d  P.  Harovimo  en  su  Colección 
Maxim»  en  colima  sepaiada.  A  ios  Coih 
cilios  Griegos  s«  siguen  los  Afrteamti 
pero  ocdenados  y  sin  la  contusión  que 
en  ExiGVO  :  i  estos  siguen  los  GallicmM 
ó  Frámws :  y  á  estos  los  Españoles ,  con 
que  se  acaba  la  pcimeta  parte  de  la  Co- 
lección. La  segunda  ,  después  de  un  pe- 
queño Prólogo  y  Indice  de  lo  que  se  si- 
gue ,  contiene  102  Epístolas  Decretales, 
que  empiezan  en  las  dos  de  S  Dama-ío  á 
PAVtrNo  Ant'wcbeno  ,  á  las  quales  siguen 
tres  de  Smicio  :  veinte  y  dos  de  Inocen- 
cio I:  dos  de  Zoslmo  :  quatro  de  Boni- 
facio :  tres  de  Celestino  :  treinta  y  nue- 
ve de  León  Magno  ,  en  cuyo  número 
CDtra  una  de  Flaviano  Cpolitano  y  otra 
de  Pedro  de  Ravena  :  tres  de  Hílako  : 
dos  de  Simplicio  :  una  suya  á  Zinon  de 
Sojilla ,  y  otra  de  Acacio  Cpolitano  á 
el  ;  tres  de  f  elix  :  dos  de  Gei  asió  :  una 
tic  Anastasio  :  una  de  Svmmacho  :  diez 
de  HoRMisDAS  ,  cuyo  numero  coinponcn 
Uiia  ucl  Emperador  Jostino  y  .otra  dc 
JcAN.  Cpolitano  á  el :  una  de  VfGino  j 
y  finatmeote  las  quatro  que  S.  Giiegoiiio 
■L  CaANM  dirigió  á  S^^a  ,  que  son 
tic9  i  S.  LaANULo  y  una  al  Key  B^oc*- 
xspo. '  Cait  en  todo»  los  Códigos  se  afia- 
4s  4  estas  la  Decretsil  Di  Ukm  miph»-. 
dis'j  .«#  M»  ft^miit  9  de  donde,  toad 
Gaaqano  el       Sfutfs  AfMfMa ,  y  en 
todos ,  ellos  K  atiHiviiye  i  HoiiiifDM  y 

GddIgQ  Gdifako  de,  diftceotts .  tjatádoa 
que  tengo  eniiil.  ]todi»>  y>^  fuaLhs- 
blpic  deqKies.  £^ipÍstola,.sea  de'G*^ 
1.ÍIS10,  d  s9a4eHoRiii«>As»nQ  ^insei- 
ta  pilineraiiient6-:^.la  ColecdDo.<CDD-latf 
demhi  pues  se  Hnbieta  col4C|da.^  él 
Ittgai  que  le  tocaba, :  Fite  sin  áüáx  aña- 
dida á  la  Cokccloo ,  y  fiifi  afiadidaf^ar 
Tm9  n* 


O  VIL       :  305 

pues  de  4a  íutítMta  CarmUé^  '6  Bxnr^ 
pta  CamaKm ,  piles  no  se  hace  mendon: 
de  ella  en  aquella  Obra  como  era  fer* 
zoso*  De  estas  Epístolas  ninguna  hay  que- 
no  sea  l^itima  y.atttentica :  nJn^tuia  hay, 
falseada  ó  interpolada  :  y  estas  solas 
Epístolas  DecTitales  antiguas ,  y  W>  Otias, 
algunas  (  exceptiudas  las  que  acompa&fc* 
ron  las  Actas  de  la  Sínodo  VI  ).  ha  co« 
nocido ,  tenido  y  leído  la  Iglesia  de  Es- 
pana  hasta  que  la  ha  venido  de  fuera  la 
noticia  de  las  ñngidas  pox  el  enmasca-' 
rado  Isidoro  Mírcator.  " 

"Esto  supuesto  ,  aunque  la  mayor 
parte  de  las  piezas  contenidas  en  esta 
Colección  cstc'n  ya  publicadas ,  convcn- 
dria  mucho  para  bien  de  la  Iglesia  ,  glo* 
ria  y  confirmación  dc  la  Fe  de  EspaHa^ 
producir  este  segundo  cimiento  y  coiuna 
de  su  Religión  y  disciplina  ELlesiasdca, 
tal  qual  se  iialla  en  sus  aiulqui^imos  Có- 
digos de  indubitable  fe',  contextes  entre 
sí  en  la  substancia ,  y  con  la  arcnonia 

de  capítulos ,  división  de  tÁcolos 
&c.  que  entre  sí  tienen.  Convendría.  ha~ 
ccr  pícente  al  mundo  ,  que  habiéndose 
llevado  de  Espalu  al  Imperio  ,Ff4íiir»-i 
GaJ^lico  wa  excmplai.  de.  esta  OrfeccSon 
Cmitk*  Qfds.gmtUmt. ,  quando  tolo  ae 
coiyKian  allá  h»  pequefias  .Colecqidnca 
qiic;  ptibilotton  Jssiiauo  y  QpiaiKPL.,  dq 
que  fl»U(.el  P.:.GMXRA»rr  iacgMiiencey  y. 

de.  ExHSoo  a&dida.  por  Aovano  I » 
yi.ofiecida  en  veisos.aaostiicos-4  Cáuo 
Maqüo,  sp  fiitjd  infiunenMntt  sofaie  el 
l(Mid!9fyle  «9»  evempUc Español  ¿filies ,del 
Si^  yUlyópünsi^  del  IX,ocraQh 
kofápa  abomiivible',  Um  de  fioglmiOH 
tos  y.  y  atribuida  sin  emb^go  daca  yi 
expceMpKsnte  á  jS»  Isidoro  baxo  el  nnmi 
bce  d«  UUfimt  PntsUf ,  d  sea  Mertnían 
lección  errada  que  ha  (MKVakcidoi  que- 
lifodOi^ifiogidoc  dax  á  sus' ncaridosísi- 

Qq  «na* 
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mas  fibuUs  color  de  autoridad  con  la  por  Incilrhamso  á  Ai>ríanoI,  que  c$ 
reputadonquc  ya  lograta  el  Sto.üoctor  cosa  muy  diferente.  Acaso  uno  y  otro 
Español  con  sus  Obtas  esparcidas  por  ofrecimiento  es  falsedad  fundada  en  d 
toda  la  Iglesia.  Convendria  hacer  ver,  dcslumbramicnrr  ,  que  ^lodiia  c^uh^r  ia 
que  no  solo  se  engañó  con  bastante  dis-  ya  citada  adición  de  Adriano  1  á  la  Co- 
Cttlp*  el  doctísimo  P.  TcRRiANo  en  la  lección  de  Exiguo.  Pero  sea  lo  que  fue- 
defensa  délos  Cánones  Apostoiicui  ,  y  re  de  esto  ,  lo  cierto  es,  que  Adriano  I 
Decretales  Antfsírkhn.u  ,  sino  también  no  ingirió  tales  capítulos  en  esta  su  adi- 
BEUERtGJo  en  la  defensa  de  los  mismos  cion  ,  aunque  era  el  lugar  mas  propio. 
Cánones ,  y  sobre  todo  el  sabio  Cardenal  como  consta  de  dos  Códigos  MSS.  de  ella 
Aguirre  en  el  empeño  de  sostener  no  antiguos  del  Monasterio  de  Ripll ,  que 
solo  la  legitimidad  de  la  Colección  de  he  visto  :  y  siendo  CSIOS  capítulos  fin- 
Is'idoruí  Peccstar,  siiio  t  ,¡i  l  Icn  do  ücfcn-  gidos ,  cae  portlcna  cl  AdtOifS  áú  Car- 
*  der  que  cl  verdadero  Autor  de  tüa  es  dcnal  Aguikm.  Pudo  act  también  Autor 
si  mismo  Saiitü  Doctor  Español  Isidoro.-,  de  k  Colección  fidseada  el  Arzobispo 
Y  confruntando  la  Colttcúm  Canillita  RlcOuo ,  que  la  extendió  en  las  icgio- 
God^  legitima,  según  se  halla  en  tanto  nes  d«l  Mperhi  pudo  ser  también  csie 
numcto  de  Códigos  Españoles ,  con  la  d»  c^tebcé  Prelado  inocente  instrumento  de 
Isidoro  Pecado»  ,  según  se  forjó  en  el  la  malicb  de  algún  otro  Autor  obscuro, 
Imperio  Fra»K9  Gaí¡ko\  de  donde  se  ei^  ^oe  habiendo  recibido  un  Cód%o  slace- 
parció  i  todas  partes  menos  á  Ésfaáa  i  to  de  Sip^  le  fidseasé- ^  ofiecicae  des- 
<|f^ynf^aifa  entonces  y  afligida  cotí'  el  yd*  pues  á  RícvtFO ,  como  Cddigo  venido  de 
fO'de  tot  Mffw ,  y  eii  la  qual  no  tro-  StpoMam  aquella  feima. :  Como  quina 
peatMt»  ün  solo>  exempfair  M.S.  de  ella»'  que  sea ,  en  'Etpaáa  ni  9e  fingió  ni  se  po- 
se -vevbi  clanunente  todo  lo  que  es  so-   áo  Üi^c  tn  aqud  tiempo  la  Co)eocÍoR 
bicpuesti»  ,  IntserpoladA  ,  Siseado »  trb^^  FrmM^aOka  x  y  siendo  Csto  ad  ,  cae 
eado-ó  fingMo*  Manada  de  cato'pue'-'  por  tiecra  el  testimonio  de  HmcuAaa 
de  faaficne  sin  S.  IsiDoi(o  y  sus  Obñ»-^  Kbiisníb  ,  por  el  qual  el  P.  Labub  y 
puea  de  ^  se  traca -coqio  de  Autor*   otros  hasta  el  P.  Coostant  han  tenido 
Es  íb0U>sO{in)baf  cpnbilenaa  eongétuta^-  ¿  Etpi^  por  madre  de  aquel  aborto, 
que  S.  IsíDOao  compuso  y  ordenó  la  Go»  Fuera  de  esto ,  en  lo  particular  de  la 
lección  nuesrra  gomslna^  sobra  el  medeh^  Cotoedon  són  fomisas  ióctas  observado- 
de  hi  de  0IONVSIO  Extovo ,  bien  quenco»  nes  uluslvas  al  mismo'  S;  Istocao »  como 
mucho  mejor  nu^odo  y  crítica ,  y  mu*  son  :  por  qiie  se  hallan  á  la  letra  en  las 
cho  mayor  extensión.  Es  también  forzó-   Ethymi>i<^}as  \ú  paUUskas-' mismas  déla 
lo  probar  ,  que  de  ta  Colección  í&lsea<   PrefiKion  verdadera  ,  aun  aquellas  Con- 
da  ,  ni  fue  Autor  el  Santo,  ni  otro  E$~   cttu....  f$mmmgu$a  hktéttmfore  condUa 
pañol  alguno  i  yol  Autor  de  esta  pudo    eonttfttntur ,  palabras  que  son  fiieca  de 
ser  el  mismo ,  que  fingió  los  capítulos    propósito  en  las  Etbymaíogias  ,  y  que  de* 
oftecIdosX  ^S*"* '^'^'^ ^^^^  inscrip-    bieron  omitirse  como  notó  Grial.  Por 
clones)  por  Aoriamo  I  á  IngilkhÁmnío    quc^  no  se  halla  en  la  Colección  la  $Í' 
DE  Metz  ,  ú  ofrecidos  ( según  suéna  en    nodo  V  General  anterior  á  S.  Isidoro: 
otras  insGxigúones  notadas  p^  SiauoMoo  )   y  por  qu«  «1  Saotp  solo  menciona  quatra 


Digitizod  by  C<.jv.' .ic 


S  I  G  L 

Concilios  Generales  asi  Cn  la  Prefación 
como  cn  las  Ethy/?io!ogias  :  qual   fue  su 
sentir  sobre  la  V  Si  nodo  y  qiicstion  de 
Jos  tres  Capítulos,  ci  qual  se  saca  de  lo  que 
escribe  de  los  Aeepbahs  f  de  Justiniano, 
de  Víctor  de  Túnez  y  otros ,  de  lo  que 
hizo  con  el  Obispo  Oriental  en  el  Con- 
cilio Hispalense  II ,  y  del  elogio  de  Sam 
Braulio.  Por  que'  se  halla  cn  la  mayor 
parte  de  los  Códigos  MSS.  de  la  Colec- 
ción la  .Swiudo  VI  General  Cpolitanj  II, 
con  ks  Cartas  del  Papa  León  á  los  Obis- 
pos de  España  ^  á  Quirico  de  Toledo  y  y 
al  Conde  SiMPLiao  ,  y  de  Bsnsdicto 
docto  Pondyfice  I  Pidió  Notario  Heglo- 
mtío ,  y  al  Rey  E&vicio ,  siendo  muy 
fosteriotes  i  S.  Isidoro.  £1  Catdenal 
láRONto  no  quiso  oeer  la  sinoecidad  de 
estas  Canas »  porque  el  Anobi^  Loai- 
SA  las  produxo,  oomo  halladas  en  solo  ttn 
Código  del  Omvento  Real  de  S*  Juan  de 
los  Reyes  de  esta  ciodad  >  que  hoy  no 
parece.  Idas  Loaisa  pudo  dtar  ai  Códl* 
go  tnlsmo  Gothico  que  poseía »  y  hoy 
cscáen  mlpoder,  álosdos  CddIgosGó- 
thícos  de  la  %lesia  de  Tdtth »  á  los  dos 
de  Xhg€Í  y  de  Qnviu,  al  Luume  del  Ét- 
vuUll  f  y  I  ottos  que  condenen  éstas 
Episiolas»  después  de  la  Sínodo  Cp^i- 
tana  II.  No  las  vv$  en  dios »  ni  las  vio 
el  Cacdenal  Aguirre  ,  porque  como  la 
idea  y  trabajo  de  ambos  se  reducía  á 
solos  los  Concilios  de  BtfálU,  no  re- 
volvieron los  Códigos  en  la  parte  de 
los  Concilios  Griegos  donde  están  di- 
chas   Epístolas  i    desconfiando  hallar 
allí  cosa  que  tocase  á  España.   Si  se 
hubiese  dicho,  que  no  solo  se  hallan  cn 
cl  Código  de  S.  Juan  de  los  Reyes ,  sino 
cn  todo?  los  que  tienen  la  Sinodo  Coo- 
íitana  li  ,  quiza  no  hubiera  dudado  de 
su  legitimidad  cl  Cardenal  Baronio  ,  ni 
otros  después  de  ci :  porque  aunque  ai< 
Tomo  JL 
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gunos  Códigos  soto  contienen  de  losCon« 
cilios  Esp.iftoles  hasta  el  IV  Toledano  ,  co- 
mo los  que  vió  Marca  cn  el  Monasterio 
de  Ripoll  ;  otros  contienen  iiasta  el  Con- 
cillo Toledano  XI  ,  otros  hasta  el  XV, 
otros  hasta  el  XVII ,  y  el  ya  citado  Có- 
digo de  Celanova  contenia  hasta  cl  XVIIf 
y  último  5  siendo  todos  estos  posterio- 
res á  S.  Isidoro  5  y  de  quc  manera  se 
íue  acrecentando   con  adiciones  la  Co- 
lección canónica  ,  como  se  saca  de  los 
Concilios  Toledanos  IX,   XIV  y  XVI/ 
Porque  aunque   el  Papa  León   cn  sus 
Cartas  recibe  y  alaba  cinco  Concilios 
Generales ,  y  llania  axié  Sjmh  i  la  cpo- 
¡ifim»  II  que  remida  á  BtpálU  i  sin  em- 
bargo los  Oblqx»  Españoles  en  el  Con-i 
cilio  TtltJof»  XIV  no  llaman  ttfeta  Sjm* 
d»  á  la  que  subsalbens  y  solo  mencionan 
quauo  Cóndilos  Generales  anteriores  ¿' 
ella  f  qtte  suponen  contenerse  en  su  Oh 
dke ,  sin  hacer  memoria  de  laSynodo  V«, 
Qnüf  sé  debe  decir  de  los  Cóndilos  ex- 
travagantes »  esto  es ,  de  algunos  Provin- 
ciales de  EspsdU,  que  se  hallan  en  solo  tal 
qual  Código  fiietade  ofden,y  espcdalmen* 
teenel  Código  ShúUmoiu  átlEicuriait 
en  el  qual  no  se  sigue  .d  método  de  la 
Colección  Canónica  i  no  hallándose  dl^ 
chosConcilios  en  otros  Códigos ,  en  que 
está  bien  formalkada  la  Colección  ,  sin 
embargo  de  ser  anteriores  á  S.  Isidoro» 
Por  que"  no  se  ingirieron  en  la  Colección 
las  Epístolas  de  S.  Gaacoaio  sobre  la  de* 
posición  del  Obispo  de  Málaga ,  habien- 
do sucedido  forzosamente  este  lance  en 
cl  tiempo  de  S.  Isidoro  ,  y  cn  los  limi- 
tes de  la  Eétic» ,  de  cuya  Provincia  era 
el  Santo  Metropolitano-  Que  se  ha  de 
decir  de  otra  Epístola  de  S.  Lion  el 
Grande  á  los  Obispos  de  la  Betica  y  Lu- 
shansa  sobre  la  deposición  de  otro  Obis- 
po Ss^b$o  t  que  se  halla  al  fin  del  Có- 
^q  a  di- 
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digo  de  la  Iglesia  de  Gmwms  pero  aiía> 
dida  fuera  de  orden  ,  y  después  de  cer» 
rada  la  Colección  con  la  ya  citada  De- 
cretal atribuida  á  Homiisdas.  Sobre  to- 
das estas  cosas  alusivas  á  S.  Isidoro  es 
forzoso  hablar,  si  se  ha  de  ilustrar  debi- 
damente nuestra  Colección  Canónica-Goda. 
Y  dexo  aparte ,  que  si  se  hubieren  de 
hacer  Disertaciones,  Comentarios  ó  No- 
tas sobre  la  historia  y  materia  de  los 
Concilios  ,  es  forzoso  recurrir  á  sus 
Obras  ,  donde  se  llalla  la  verdadera  in- 
teligencia de  muchos  puntos  ,  singular- 
mente de  los  Concilios  de  Eipafis.  Y 
oinuo  también,  que  la  disciplina  iVlonás- 
tica  de  España  pende  por  la  nuyor  parte 
de  su  regla  y  Concilio  II  Htspaltnsí,  co- 
mo la  Eclesiástica  ¿iccular  de  sus  Cartas, 
Libros  y  Concilo  IV  Toledano.  Me  lie 
estendido  mas  de  lo  justo  acerca  de  nues- 
tca  Cokedon  Oa^ct-GatU  dispuesta 
fot  S.  IsipoRo,  para  que  pueda  Vni.  in- 
fimnar  con  alguna  extensión  al  F.'  Zac- 
CAHiAs ,  que  pregunta  IfliÜvidiialmente 
de  eUa." 

*  **No  me  detendré'  tanto  en  la  UtiwgiM 
Me  i  que  es  el  tercer  dmJento  y  co> 
Inna  de  nuestta  F¿  ,  porque  es  notoria 
la  tetacíon  á  S.  Isinoao »  aun  pof  solo 
la  nombre.  Llámase  esta  Liturgia  'Mi- 
ttfAi ,  porque  quando  se  conqutetó  esta 
dudad  de  Ttiei»  por  D.  Alonso  VI, 
a8o  1085»  se  hallaron  en  ella  machas 
familias  Christíanas  1  conservadas  por 
casi  quatro  siglos  de  cautividad  desde  el 
tiempo  de  los  Goimt  divididas  en  siete 
I^uroquias ,  de  las  quales  quedaron  feli- 
$teses  perpetuos  pot  razón  de  sangre  y 
genealogía,  y  no  por  rasonde  territorio. 
Estas  familias,  á  quienes  justamente  hon- 
ró mucho  el  Conquistador ,  confiándoles 
d  supremo  gobierno  de  la  ciudad  ,  se 
llamaron  coa  vocablo  Morisco  iubmtá»^ 
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hts  ó  MirJrabeSf  k  distinción  de  loi 
anevos  Pd>ladotes  CtOiUátm  y  J^aneat, 
para  quienes  se  erigieron  nuevas  Parro^ 
quias,  repartidas  poc  territorio.  Abrogói 
se  en  todo  el  Reyno  no  solo  el  Aito  ó 
Liturgia  Goda ,  sino  también  el  carácter 
y  letra  Gótblca  por  el  mismo  Rey  Dow 
Alonso  VI  :  pero  el  Rey  ,  que  pudo 
arrancar  letra  y  Liturgia  Coda  á  las  Ca- 
tedrales y  Monasterios  ,  introduciendo 
la  G.illicina  6  Ror/iana  ,  ó  no  pudo,  ó  no 
quiso  privar  de  ella  á  las  Parroquias  de 
ios  Muzárabes  de  Toledo  ,  que  la  conser- 
varon y  conservan  hasta  el  dia  de  hoy. 
Quedó  la  letra  y  Liturgia  Goda  privativa 
de  solos  los  Aíuzárabtí  ,  y  por  eso  $c 
npellidaron  Letra  Muzárabe  y  L'turgi.t^ 
Rito  u  Oficio  Muzárabe ,  y  también  7o- 
¡[d.¡na  ,  por  conservarse  solamente  en  Ts- 
¡edu.  Pero  también  se  llamó  y  llama  ü- 
turgíi   y  Oficio  Lidori.vio  ,   porque  sc 
supone  haber  sido  S.  Isidoro  el  princi- 
pal Autor  por  lo  menos  del  método  y 
orden  de  toda  la  Liturgia  y  Oficio ,  y  de 
muchas  de  las  piezas  en  el  contenidas. 
Aquel  incomparable  Varón  Cardenal 
XmsNSZOa  Gumb&os,  viendo  caidu  el 
uso  de  este  QfSr/»  en  las  ]?arroquIas  Mu- 
záraiis  á  principios  del  siglo  XVI,  crl< 
gió  una  magnifica  Gsjálla  en  esta  su 
Iglesia  Primada  ,  y  fiuidd  catorce  Capo> 
Itanias,  para  que  los  catorce  Curas  y 
Benefícaidos  M/Mára^i  cantasen  todos 
los  días  en  su  projto  tono  la  Misa  y 
todas  las  horas  canónicas.  A  este  ña 
tecogió  los  Libros  MSS.  de  las  Fáiro- 
quias ,  y  de  ellos  hizo  formar  ,  para 
aso  de  la  Capilla  y  Parroquias ,  el  Misal 
y  Breviario  Muüh^akt  ItidorioM,  que 
mandó  imprimir  j  pero  mezclando  atgU' 
ñas  cosas  modernas  ,  y  omitiendo  otras 
antiguas.  Consérvanse  en  la  Librería  de 
esta  Sta.  Iglesia  los  ocho  Tomos  MSS. 

en 
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en  pcrg^íno  y  lena  góthica  «  de  que 
luce  memoria  el  P.  Juan  Pinio  en  su 
tratado  de  esta  Linu'gia »  por  íclacioa  de 
I>.  Pedro  Camino  ,  mi  amigo  ,  que  aun 
.Vive  ,  y  es  lioy  Presidente  de  la  Congrt^ 
gacion  Muzárabe  5  y  también  se  conservan 
otros  tres  que  Camino  no  vio ,  fuera  de 
algunos  fragmentos  de  otros.  Aunque  el 
P.  Mancet  Acevedo  reimprime  en  Roma 
con  notas  el  Misal  y  Breviario  Muzárabe 
del  Cardenal  Ximenez  ,  convendría  mu- 
cho hacer  con  estos  Tomos  góthicosMSS. 
lo  mismo  que  han  hecho  muchos  Auto- 
res de  todas  Naciones  ,  y  ahora  acaba 
de  hacer  el  Muratorí  a.  1748  con  los 
Códigos  de  la  Liturgia  Romana  antigua^ 
imprimiendo  en  dos  Tomos  los  Sacra- 
ment.irioí  de  S.  León  ,  S.  Gelasio,  Saní 
Cregorio  y  otros  ,  según  se  hallan  en 
los  mismos  Códigos  antiguos  á  la  letra 
con  flotillas  breves.  En  el  primer  Tomo 
de  la  nueva  edición  de  Obras  del  Carde- 
nal Thomassi  (  que  acá  se  ha  vendido 
también  repartido  en  dos  volúmenes  con 
divosó'^ontispicio  y  dedicatorias  y  cooui 
ai  facía  cosa  diferente  )  incorporó  Blan- 
CHiNi  un  Cddigp  de  Litwgi*  úod*  halla- 
do en  la  Libcerfa  del  GabÜdo  de  VtroiM. 
También  he  visto  el  Ptospecto  de  una 
edfelon,  que  meditan  en  Rms  Monaefio- 
les  AssBMAMNis  de  todas  las  Litarlas  del 
Oibe  en  1 5  Tomos ,  imprimiéndolas 
fm^  jatem  en  los  Codeos  antiguos. 
Nuestra  Utt»gU  Goda ,  MizáréAt  é  J3r/- 
ÜwiMá  por  todas  razones  puede  compo- 
tlr  con  la  de  qualquiera  otra  Nadon. 
Ya  he  dicho  que  sola  la  Librería  de  esta 
Iglesia  Primada  de  Td«i»  ños  ofrece 
once  Tomos  :  nuestro  es  d  Mud  Géibt' 
n  que  imprimió  Mabillon  ,  y  reimpri- 
mid MiiaATORi :  nuestro  el  citado  Có- 
digo del  Cabildo  de  VfroM  :  nuestros  los 
Tomos  Gódiicos  de  CateUÉá ,  que  desfio- 
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tó  el  Jf*  ficifiANzá  al  fia  de  ítts  ApeiH 

dices  >  y  yo  no  dudo»  que  en  otros  ÍAo" 
nasterios  de  España  se  conservarán  como' 
en  el  de  CardeHa  muchos  Tomos  Gátbitos 
Litúrgicos ,  bastantes  á  componed  una  Co- 
lección tan  ampia  y  completa ,  que  no  se 
si  podrá  ofrecerla  semejante  otra  Nación 
alguna.  Los  Martirologios ,  y  el  uso  dü 
ellos  en  el  Ofcio  Divino ,  empezó  en  la 
Iglesia  de  Córdova  ,  y  de  allí  se  estendió 
al  resto  de  la  Iglesia  ,  si  creemos  á  la 
Epístola  que  anda  con  las  ediciones  del 
de  Adon  VfEN^N'ENSE.  Hay  en  España  al- 
gunos Tomos  bien  antiguos  ,  y  sola  esta 
Librería  de  la  Iglesia  de  Toledo  tiene  dos 
diferentes  entre  sí.  Del  mismo  modo  te- 
nciiios  gran  número  de  Sanctorales  y  Li- 
bros de  las  Actas  de  los  Mártires  que  se 
leían  ea  his  Is^lcsias.  Aquí  los  hay  muy 
antiguos  ,  y  en  oujs  paires  los  hay  de 
letra  y  tiempo  Godo.  Si  el  Martlfolojrio 
de  Tahayo  deshonró  estos  monumentos, 
no  por  eso  han  perdido  el  fondo  de  lus-^ 
trc  que  qualquíer  erudito  fiel  y  sincero 
les  podrá  sacar ,  dándoles  con  crítica  im-> 
pardal ,  prudente  y  santa  su  verdadero 
valor.  Mas  sí  se  quieren  ilustrar  estas 
cosas  Litúrgicas  antig^as  de  BqisdUf  nadm 
se  puede  hacer  sin  S.  Istooao ,  asi  porqua 
es  su  Autor  prlticlpal,  como  por  lalut 
que  se  debe  tomar  de  diversas  Obras 
suyas ,  dexando  á  un  lado  el  enlace  coni 
la  Biblia  ,  y  con  la  Colección  CáMté' 

'*Pnes  si  quisiéronos  recoger  en  uu 
cneipo  con  ilustradones  convenientes  bs 
Oluas  de  loa  Sann»  antros  y  Escri- 
tores Eclesiásticos  EipMfs  ,  que  son  ct 
quarto  cimiento  y  colana  de  la  tradidon 
de  nuestra  Fe ,  S.  Isiooao  es  sin  contco* 
vetsla  d  principal  entre  todos  por  d 
nümero  y  calidad  de  sus  Obras.  Fuera 
de:estO)  d  es  quien  t^ó  d  fcimero 

cnr- 
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entre  nosotros  el  CéitáUg9  ie  Vwmut  Umt* 
tfis  t  i  imitación  de  San  Gerónimo  y 
Genkadio,  y  de  ¿i  tiernos  de  tomar  la 
myof  pute  de  las  noticias  de  nuestn  * 
h¡su>r¡a  Utetatía ,  y  de  las  vidas  y  obras 
de  los  Esaitores  anteriores  á  el.  Los 
posfiárioies  le  mitaxon  todos  cómo  Mae»> 
tro  común." 

"finalmente,  los  cimientos  de  nuestra 
Monarquía  unida  á  h  Religión  son  las 
Liya  G«dat  y  la  Historia*  £1  For$tm  ju- 
dicum  ,  d  JfíKtro-^MZgo  de  los  Godos  Jamas 
se  ha  impreso  en  Bspatía  en  laiin.  Pue- 
dense  reconocer  y  emendar  las  ediciones 
que  de  c'l  se  han  hecho  fuera  de  España 
por  los  Códigos  antiquísimos  que  posec- 
mo<;.  Tres  hay  en  la  Librería  de  esta 
Iglesia  de  Toledo  ,  y  uno  de  ellos  Góthico 
con  notas  Arabes  ( que  también  se  hallan 
en  los  Códigos  de  la  Coítccion  Canónica 
y  de  la  Biblia):  otro  hay  antiguo  de 
^oo  años  en  el  Convento  de  S.  Juan  de 
los  Kc}'cs  :  otro  moderno  en  este  Cole- 
gio de  Li  Compañía  :  también  h.iy  ¿l^u.- 
nos  exemplarcs  Góthicos  cr.  el  Escurial. 
Nuestro  divino  Rey  S.  Fernando  luego 
que  conquistó  á  Córdova  ,  y  antes  de 
Idear  la  grande  obra  de  las  Partidas  , 
quiso  con  cwelente  política  que  las  Le- 
yes estuviesen  en lei^ua  vulgar,  y  fuesen 
unas  mismas  en  todo  el  Reyno ,  en  quan- 
to  era  compatible  con  d  apego  de  la 
Nación  á  sus  Fmns  Júmicip^^es,  Para 
esto  mandd  traducir  en  lengna  Castellaa 
na  d  Pnere-yit^  latino  que  prevalecía 
en  3W«Í0  (  aunque  también  se  usaba  el 
JPutro  Cétatlauo  ) ,  porque  d  Alcalde  de 
los  MMÓrabety  á  quienes  se  dexaron  las 
Ifftt  Goiát,  no  menos  que  la  Lkia^gU^ 
era  el  Jaez  prindpal  de  la  dudad  y  su 
tíena »  y  le  did  por  fuero  Munidpal  i 
Córdova^  mandando  que  se  llamase  ftur» 
de  Córd9VM*  Luego  ^ne  conquistó  á 
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StvHláf  la  dld  por  Leyes  el  mismo 
r$'Jiu^o  en  romance  {  y  otro  tanto  se 
hizo  en  M$nié  yAUcante ,  lu^  que  se 
entr^aron  á  su  hijo  D.  Alonso  el  Sábio, 
entonces  Infante  y  después  Rey.  Esta 
traducción  Castellana  dd  Fturo'Jia^ 
solo  se  ha  impreso  ima  vea ,  y  esa  mny 
mal »  y  con  infinitos  yerros ,  por  mas 
que  á  la  frente  de  la  impresión  haya  un 
testimonio  de  Escribano  solemnizado  ju- 
dicialmente de  estar  conforme  á  un  Tomo 
MS.  de  la  Iglesia  de  Toledo.  No  uno , 
sino  tres  MSS.  excelentes  antiguos  hay 
de  esta  traducción  en  la  Librería  de  esta 
Iglesia  :  otros  en  el  Escurial :  otro  renia 
Colmenares  ,  según  dice  en  su  historia 
de  Segovia  :  la  ciudad  de  Murcia  conser- 
va aún  el  original  que  la  dio  su  Con- 
quistador :  otros  se  hallan  en  otras  par- 
tes. Parece  justo,  que  se  impiimiesen  en 
una  y  otra  lengua  bien  corregidas  estas 
leyes  fundamentales  de  nuestra  Monar- 
quía Esp;)ñola  ,  usadas  por  tantos  ú%\os, 
cuíiliiiiuuas  por  muchos  Reyes  ,  y  no 
derogadas  liasta  ahora  en  general  por 
alguno,  fuera  jc  t  nas  infinitas  utilida- 
des ,  es  visible  la  de  k  Religión  exce- 
lentemente confirmada  por  ellas.  Pero 
ha^ue  lo  que  se  quisiere  no  se  pucuc 
olvidar  á  S.  Isidoro  ,  que  es  el  princi- 
pal Autor  de  esta  compilación  legal  sí 
damos  crédito  á  D.  Lvcas  dkTvy  í  y  la 
qual  file  hedía  y  publicada  oi  d  Coor 
etilo  IV  de  t9hi9 ,  presidido  por  S.  Isi- 
doro ,  si  dicen  verdad  las  Inscripciones 
y  prólogo  antiguo  de  laTraduccion  Cas* 
tdlana.  Y  á  la  verdad ,  bien  pudo  ser, 
que  aunque  Evaico,  Lbovigildo  y  otros 
Keyes  Godot  fomasaí  Códigos  de  Leyes» 
como  antes  Alarico  habla  publicado  d 
Brevhrlo  y  Código  Atíam  i  sin  embargo 
SisNANDo  se -valiese  de  S.  Isinoao  para 
dar  al  Código  nueva  iorma  y  aumento^ 

sin 
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sin  que  esto  quite  que  Chtndasuindo  y  Santos  Obispos  ,  enviados  &  EtpaÜa  por 

otros   Reyes  posteriores  le  alterasen,  S.Pedro,  llamados  por  eso  Apostólicof, 

corrigiesen  y  añadiesen.  Fuera  de  esto,  que  establecieron  la  Iglesia  de  España 

la  interpretación  de  muchas  cosas  de  esta  en  el  primer  Siglo  Christlano  con  la  de- 

compilacion  también  se  debe  buscar  en  bida  dependencia  y  unión  á  la  Iglesia 

S.  Isidoro.  Dc  la  Witoria  aun  hay  me-  de  Auma.  tn  el  Siglo  III  prueba  bien  el 

nos  que  decir  5  sienio  constante  que  las  reconocimiento  á  la  superioridad  dc  JÍo»»í^ 

fuentes  principales  de  la  nuestra  son  los  asi  el  recurso  de  los  Libdlathos  dcpucs* 

Cronicones  y  Historl.is  de  S.  IsrooRO,  Y  tos,  como  cl  aprieto  en  que  se  vieron 

finalmente  ,  si  deseamos  saber  qual  fue  con  los  mandatos  del  Papa  Basilides  y 

la  sabiduría  ■iniif'u  i  dc  k  XaLÍon  por  Marcial,  y  el  Clero  y  Pueblo  que  los 

aquellos  awaipus  en  tudo  genero  dc  cien-  habia  elegido.  Esta  estrechura  los  obligó 

cias  y  facultades  divinas  y  humanas  ,  á  buscar       Afnca.  el  consejo  dc  S.  Ci- 

S.  Isidoro  recopiló  la  Encyclopedla  en  sus  p&iano  ,  lo  que  no  hubieran  hecho  á  no 

Etbymologias  ,  formando  un  compendio  creer  legitima  la  potestad  que  los  estre- 

de  quanto  entonces  se  sabia  en  Stfttííé  ehaba.  Lb  mjanio  prueban  en  ios  siglos 

y  fuera  de  ellar :  oonqftetMÜo  que  sin  eai-  siguientes  los  reoicsoi  ,  consultas ,  Uc- 

bargo  de  algunas  &ltas  siempre  setá  h  creeos ,  legadas  ,  veces  Apostólicas ,  y 

aayor  obra  qoe  jprodiuceron  aquellos  fenUslon  de  Hdlqulas  y  I^U)  contenidas 

l^os  en  todas  las  Nadones.**  en  las  cartas  de  Súicio  á  Eomikio  dc 

**£!  conjunto  de  todas  <stas  véneta-  farra¿onM ,  de  S.  Lson  á  Sto.  Toanio 

bles  memorias  de  nuestra  antigüedad ,  de  Joar^ ,  de  Hilado  i  Asolnio  de 

sería  sin  duda  muy  glorioso  i  nuestra  TrnTá^um,  dé  SrusLicib  áZaNóN  dé  St^ 

Nadon  ,  fbnuatú  una  prueba  lnvend«>  WlKs,  de  f  atnr  al  mlMto ,  de  HoauisoAs 

ble  de  la  Tradición  de  la  Fd  en  B^«IU  i  Jii«K=de  Élibt ,  y  i  los  demás  Obispos 

en  todos  los  jpuntos  del  dogma  desde  los  dé  E^ná»  tb  general  i  i  Saiívstio  do' 

|«lmecos  dglos  de  la  Iglesia,  y  sena  al  Stf^tts ,  y  á  -l6s  Obispos  de  la  ÉHka^' 

saismo  tiempo  un  oonvendffllento.  cno-  de  Vioitio  á  nuyMtoao  'de  Bfí^n  ,  de 

no]<^CD  de  la  suprema  autoridad  de"  la  S*  Gaaooltio  á  S,  laAÍéDao  y  RtcA««io^ 

^/riM  JtMMM  y  SItU  Jtfttdhm  ,  teco-  y  finalmente  las  citadas  de  Lson  y  Ba- 

nocida  sin  interrupdon  en  España  desde  nedicyo  sobre  la  subscripción  de  la  Ví 

las  priineias  luces  del  Evangelio  hasta  Sínodo  Gencraí.  £n  d  GmcHío  Hictm  y 

el  día  de  hoy*  Pudiera  hacerse  sobre  (»da  Sardiceme  el  elegido  para  primer  Legado 

punto  una  maravillosa  inducdon  ,  mas  de  la  Silla  Apostólica  no  fue  otro  que 

solo  apuntare'  algo  dc  lo  que  concierne  «1  grande  Osio  Obispo  de  Córdova.  En 

i  la  Silla  ApoOHica ,  porque  en  la  dcpen-  el  Coneilio  toledano  V  se  echa  de  ver  d 

denda  legitima  y  comunión  de  esta  se  respeto  y  veneración  á  la  Carta  dc  Sak 

tnvudve  esencialmente  todo  lo  demás.  Lhon  sobre  Priscilliano  ,  que  enviaron" 

Sea  lo  que  fuere  de  la  venida  y  predi-  á  Balcoxio  acompañada  de  su  regla  de 

cacion  de  los  Apóstoles  S.  Pedro  ,  S.  Pa-  fe.  La  misma  veneración  se  observa  re- 

¿Lo  y  Santiago  á  nuestra  Península ,  lo  petidas  veces  en  el  Concilio  Braccareme  I* 

cierto  es  ,  que  nuestra  Iglesia  Goda  cele-  á  las  Decretales  de  S.  León  y  de  Vioaio, 

bró  como  á  sus  Apóstoles  á  los  siete  y  á  U  autoridad,  da  U  .i^Udt  $•  P<Dao. 

El 
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El  primer  aliento  de  toda  la  Iglesia  Es-  cliar  haberse  escrito  antes  de  la  entrada 

paÜoU  congregada  en  cl  ConcÜio  Toledano  de  ios  Moros.  Hállase  entero ,  escrito  coi\ 

III,  después  de  abjurada  la  hcrcgía  vírr/j-  mucho  cuidado  :  tiene  dibujadas  de  co- 

na ,  fue  para  reconocer  la  autoridad  de  lores  las  ñguras  geométricas  ,  y  de  la 

los  Conciliot  y  de  las  Epístolas  SynodUas  música  que  faltan  cu  los  impresos.  Todo, 

de  los  Pontífices  Romanos ,  como  se  ve  el  está  sembrado  dc  noiillas  y  corrcs< 

en  cl  Canon  1".  En  cl  Toledano  IV  na-  pondencias  de  vocablos  Arabes ,  y  no  fue 

cional  ,  presidido  por  S.  Isidoro,  se  alegó  visto  por  Alvar  Gómez  de  Castro  y 

la  üpÍHoli  dc  S.  Gregomo  para  decidir  demás  que  cuid.irün  dc  la  cdkion  Real 

la  qücstion  de  la  trina  mersion.  Y  final*  dc  Madrid  ;  poique  se  llevo  a  U  Libre- 

mente,  S.  Isidoro  en  la  Prefación  á  la  na  desde  cl  Arcliivo  secreto  del  Sagra- 

CoUceion  Canónica  hizo  cl  mismo  recono-  rio  ,  donde  se  guardaba  ,  año  1727, 

cimiento  solemne  por   estas  palabras :  reconociendo  y  ordenando  uno  y  otro 

Subjhienus  etiam  decreta  Pratsulum  RO'  los.PP.  Benedictinos  Mscolwta  y  Sart* 

manorum  ,  m  q$ubtts  fro  admm  SeiU  lllfilTO.  C^  Elie^ndo  Gotbico  naau  9, 

Apostolice»  M»  impar  CmUknm  tíetesU  ts  de  leoa  mas  clara  y  grande ;  y  de  «t 

éutboritM.**-  l                            :  edad  solo  ptwde.  decirse  que  no  baxa dd 

"Será ,  pues ,  utilúlma  y  g^ctriosísinut  S%lo  XL  Cl  tercero  niiiD.  x  o  es  de  lena 

la  itiamacion  de  b  antigüedad  EspMa  tnenuda.ficancesa  del  Siglo  XII ,  y  pare* 

liedla  dd  nodo  que  aeo  fias  poavciiien?  oe  por  las  cubiertas  que  lúe  4el  Monas-: 

1^  Jifas  como  parece  de  lo  dicho,  nada  terto  de  04».  El  quarto  num.  i  x  es  de 

se  puede  ilusaat  sin  tencacse  presente 4  letxamayor,  escxito  al  fiodel  Siglo  XII)^. 

S.  IsuMAO.  Por  tanto>  es.de  jsuma  in^?  6  después  ,  porque  enplm  con  d  ekh 

tanda  la  dlligencU  de.uaainieva  edi-  gio  de  S.  Braulio,  según  le  interpolé 

don  de  todas  las  Obras  del  Sanio  ,  mas  y  coxxoinpid  D.  Lucas  db  Tur,  que  fio- 

tinpla  y  mas  oietxSdica  qi^  las  d<»s  últí-  xedóen  d  inedio  dc  aqndsig^.  En  est^ 

mas  jde  Grial  y  de  Baaui,,,  ÍBattA  de  qnc.  Tomo  se  halla  después  de  las  Etí^pmU^ 

estas  son  ya  umy  laias,  y  no. Ü^s pueden,  ^/«^.  d  Libro  D*  Jtfrít  Cw/I  mí  Shdmz 

lofgax  todos  loe  qiie.bs  desean.^  tmmJUgtm,  En  dmismo  cajón ^5  n.! a^* 

*'En  tcroer  lugar  d^bo,  decir  i  Vm. ,  hay  otro  Tomo  Gdthlco,  que  contiene 

que  las  Obras  M^.  que  aquí  se.  bailan  Iw  ttes  libros  de  Simmiáty  6  it  uman 

de  S.  Isidoro  son  hs  siguientes  :  En  la  bono.  Está  falto  al  principio,  y  cmpicza| 

tibierfai  dc  la  Iglesia  Primada^  cajón  x  desde  el  medio  dd  cap.  .7.  dd  libro  x*, 

num.  8  ,  9,  10,  I  I  hay  quatro  cxem-  Al  fin  hay  esta  noca  :  PAiil  It  Kd*. 

piares  dc  los  Libros  dc  las  EtiiJfrmltgUs,  .ipriíis.  bera  VII  in  Era  D,CCOC,LaÍ^ 

dos  de  letra  Góthita  y  dos  de  letra  A-»»;  Teodomirtu  e^  si  indi^mu  tcripsit.  OrOt 

cesa.  No  tienen  nota  del  año  en  que  se  frp  me.  Según  esto  se  acabó  de  esalbir, 

escribieron  <  pero  el  primero   num.  8  año  p  15.  Este  Código  es d  mismo  que 

pve^e  un  antiguo  it  que  se.  puede  sospe-  alega  el  Arzobispo  I-o^ysa  en  sus  Notas.*!! 

.                  .  "Ca-  , 
(*)   Este  Código  manejó  el  primero  cl  Il.^o  Sr.  D.  Francisco  Peréz  Bayf.r  ,  y  le  cotejó 
con  el  impreso  dc  Grial  ,  y  dc  $a  misma  mano  están  notadas  las  variantes  de  que  nabta  cl  K 
BuaRiEL ,  como  puede  verse  ,  en  los  apumaffii^ios  de  dicho  Sr.  Eaveh  :  p"r  '     r,u3lc\  se  co- 
piaron Us  variantes  que  cita  Bvaaisi.  ,  para  las  que  no  puso  otro  trabajo  que  cl  dc  hacerlas 

tnnpxt-i'  y  conegir  la  copM*    , 
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^*Cajon  II  n.  1  2  ,  hay  otro  Tomo 
en  pefgamino  de  letra  Francesa  dd  Siglo 
JDU )  que  al  principio  tiene  un  largo 
tcatado  en  que  se  esctibc  la  vida  del 
&nto  ,  incorporando  en  ella  la  Renota- 
tion  de  S.  Braulio  interpolada  ,  el  Al"- 
pbabttum  orationts  ,  varias  Cartas  del  San- 
to ,  la  Relación  de  Redbmpto  interpola- 
da ,  unos  versos  atribuidos  á  S.  Iloe- 
pHoNso  ,  y  otra  larga  relación  de  la  trans- 
lación del  Santo  y  sus  milagros.  Todo 
parece  obra  de  D.  Lucas  db  Tvy  llena 
de  iiiípcrtincncias.  Siguense  de  letra  mas 
menuda  los  Cronicones  de  S.  Isioo&o  , 
S.  Ildephonso  ,  S.  Julián  ,  y  finalmente 
de  D.  Lucas  ds  Tur ,  que  todos  los  in- 
terpoló ,  conao  se  hallan  impresos  en  el 
Tomo  IV  de  la  Hiípatüa  til ust rata  á  dili- 
gencia del  P.  Marian'a  ,  de  cuva  mano 
hay  algunas  liúcab  ea  c¡>ic  CuJiigo  ,  como 
también  do  Alvar.  GoMíz  du  Castko.  " 

*'  Cajón  2  num.  I  ,  se  hulla  el  famo- 
so exemplar  de  la  BitíU  Gótbka  ,  que  el 
r.  Mariana  creyó  con  sobrado  funda- 
fliento  haberse  escrito  antes  de  la  entra- 
da de  los  Máros ,  yméí  se  hallan  Iocoik 
pecados  en  sus  lugares  algunos  proemios 
y  vidas  de  los  Pcoibcas ,  que  escc&ió 
S.  Jsiooao ,  con  los  demás  adoxnos  que 
ic&si  hablando  de  la  Sikiia  G$dá,"' 

**Cajon  |i  n,  t8>  i9  y  ao»  se 
hallan  nes  Tomos  de  ietíra  modecna  dis- 
puestos por  D.  Joan  Baotista  ?BRca». 
CQ  que  hiso  eopiat,  de  Codeos  antigno^ 
Concilios  t  Obras  de  Santos  y  Hbpo^las. 
antiguas  de  Btfálíá*  £n  esta  Colepclon 
hizo  ingerir  de  S.  Istmo  las  EftMét^ 
¿  LaoDaFkf  00 ,  i  Massona  ,  á  Hellaoio» 
'á  CiAVDio,  áRsD6M?TO  y  áEvGBNio:  la 
'H^láíU  iát  Mbngtsi  lo^  versos  de  la  ül- 
4/Mt«r« que  impriinli  TAMAYo,.deqnies 
ÜietAToai ,  y  ahora  el  P.  Fumaz :  el 
jttpbakitmm  «rátloais ;  el  CrfitítM  :  Jas 
.  3mw  /A 
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W/táFÍét  d§  Goiat ,  WéMu  /  Siuvos  i  y- 
finalmente  el  libro  de  Krm  SuOwu^ 
según  üc  halla  cn  la  edición  de  Mádríd^, 
añadidos  los  1 6  elegios  dudosos  por  el 
Código  de  Galutio." 

"Cajón  X  4  n.  2  3  ,  hay  una  copAi 
moderna,  mandada  hacer  por  LoAYSA-dc 
las  Obras  de  BaATO  y  fimaitio  y  de  SjUff. 
SON  de  Cordova  ,  que  se  hallan  cn  uQ 
Código  Gótbico  de  la  misma  Librecíaif 
Después  de  esto  se  sigue  copia  moder- 
na de  los  Libros  de  las  Díjferencias  de 
S.  Isidoro  ,  hasta  el  cap.  3  8  del  lib.  11^ 
La  Rí^fJ.t  de  Monges ,  y  el  Libro  de  Va^ 
roñes  ilustres ,  según  se  iiialla  en  los  Con-n 
cilios  de  LoAYSA,  y  repetido  en  Aguirrb^ 
Tiene  este  Libro  algunas  no;as  que  acaso 
sun  del  Arzobispo  Loayía  í  mas  no  de 
mano,  que  conozco  bien. ** 

**  En  el  Real  Convento  de  S.  Joan  dú 
los  Reyes  he  visto  un  Tomo  antiguo  de 
letra  iranec^a  ,  que  contiene  los  Libroa 
de  los  Sentencias.  Otro  también  antiguo, 
en  "jpcigamino  de  ortu  tt  okitu  Pétrum  ; 
pero  solo  cieñe  las  vidas  de  los  Padres  del, 
viejo  Tesíamento,aunque  el  tndke  promoi* 
te  tamblcQ  las  de  los  Padres  del  nuevo.  **. 
.  "Tetifo  en  mi  podet  Wk  Tomito  CrP. 
^tín  f  en  que  están  Libros  tmttrsj»*^ 
inat »  qwliie  de  la.Libceria  deL.A^a»- 
blspo  D..GA11CIA  oa  LoAYSA»  destioadsi 
yá  á  la  Kinl  de  MM.**: 

** También  tengo;  pr|[^ta4o  .por  .fi^vog^ 
de  «p  vAu^o  un  QMi^  jQótl^  en  gnu 
pid  f  iqui|r  ^tiguo.»  aunque,  muy  :de9'^ 
trozado*  .-q|te  entre  qcras  obras  conrleea 
las  de  Geaóüinio »  Gbnnaoiq  y  .^-t 
PORO  pr.  f^it  iUfutrihu ,  y]M.4ditíd9r 
Mt  «fe  'S.3mvP<'*  IiJ»sFHONSoy  JrfuUí* 
NO  z  él  Libro  de  los  Proemkt  i  el  Libro 
de  las.  All^tríai ,  y  el  de  ortu  et  obitu 
Patnm  ,  bastantemente  diferente  de.  los 
im|Kesa9.¡$9S{tKhO)  que  este  Código  tuvq 

tama 
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fmnWén  el  libco  de  S.  Isioó&o  Dt  báf 
m»éty  que  ttol»  S.  SftAVLto  i  y  final- 
mente dado,  si  et  del  Sánto  nn  Libro  acc- 
jihalb  de  qitestiones  btcves  sobre  la  £s* 
crítura ,  dispuesto  por  piegontas  y  íes- 
puestas.  ** 

'  **Eh  los  Tomos  MSS  del  F.  Ji^an  de 
Makíana  ,  que  se  guardan  en  este  Cole- 
gio de  la  Compañía  ,  en  que  escribo, 
se  halla  copia  de  loa  Comentarios  sobre 
los  Cantarer,  según  ic  leen  en  la  edición 
JLeal  ;  la  rebotación  sincera  de  S.  Bkao^ 
i!o  ;  y  la  interpolada  por  el  Tudfnsf.  : 
ia  relación  sincera  de  Redempto  :  pero  lo 
principal  es  copia  de  los  Libros  de  las 
Diferencias,  corcjados  por  el  mismo  Ma- 
riana con  varios  cxcmplarcs  MSS.  cu- 
yas lecciones  variantes  not<^  menuda- 
mente en  las  margenes  ,  notando  con  ci- 
A"as  los  Códigos.  Esta  copia  es  muy  de 
estimar,  porque  en  la  edición  de  Cu  151 
no  se  tuvo  presente  este  tn^jo  de  Ma- 
&IAVA.  '* 

**Ea  quarto  lugar  debo  decir  á  Vm. 
que  rengo  reconocidos  y  cotejados  casi 
todos  csLuá  MSS.  de  Toledo  ,  con  inten- 
ción de  preparar  poco  á  poco  ,  y  según 
<Hc  lo  permiten  otras  tarcas  ,  los  niate- 
íiales  que  akafKíe  mi  diligencia,  para 
haax  alg^n  dü-nueva  edkiofi  de  las 
Obras  de  S.  ItíbcAo  ^  táú  iiapotéwt»  y 
necesaria  como  Kepondetado.  Qkiantos  me 
conocen  sábeñ  «  qué  he  sidb,  y  soy,  sobra* 
idamente  fkaneo  de  mlscbclárlibtliias^, 
papeles  y  cdrlbsidades;  iCohdP!  ZAc- 
CAaUs  debeí  serto  inas  qd¿  éíRioIrd  ál^ 
gnno  'S  j^iqúe  trabaja  sbbtr^  'uilta  Coiní 
¡^e  yo  deseo  ansMiñe^té }  y  ^  Mtó 
Como'  tan  útil '  y  glorldtsá  é  la-  Nado» 
Española  cómo  lie'  expuéitof  pói^ue  d 
P^ie  con  su  gcair  sabidnna  podrá  dat 
4  te  imeva  edidon  la  per^ién-^ife  yo 
no  akmo,  stngtüarmeñte  fáifóido- la 
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fitcilídad  que  me  &lta  á  mi  de  cónsul^ 
tar  todos  los  antiguos  Códigos  de  Italia^ 
y  del  resto  de  Europa'  :  y  finalmente 
porque  para  la  publicación  de  su  Obra 
no  tendrá  los  tropiezos  terribles  ,  y  di- 
ficultades iofínitas  ,  que  acaso  encontra- 
re? yo ,  aun  quando  en  muchos  años  la^ 
pueda  pcrficionar.  Pero  yo  no  trabajo 
en  estas  materias  por  elección  propia, 
sino  por  ageno  destino  ;  y  consiguiente- 
mente no  soy  dueño  de  mis  acciones  en 
esta  materia.    Asi  no  puedo  prometer 
aquello  poco  en  que  yo  puedo  anudar 
los  heroicos  trabajos  del  P.  Zaccarias, 
mientras  no  este  asegurado  de  ser  esta  la 
Voluntad  de  aquellos  de  quienes  debo  de-  ! 
pender.  Confio ,  que  este  sabio  Jesuita 
no  creerá  que  es  falta  de  humanidad  en 
mi  esta  icspucsia  j  sino  efecto  forzoso 
de  las  circunstancias  en  que  me  hallo,  ' 
que  al  Padre  obligarían  a  pensar  y  res-  I 
pondcr  de  la  misma  manera.  Y  porque 
confio ,  que  no  será  esta  la  ultinu  \ez 
que  trate  con  Vm.  de  esta  materia ,  u>.¿- 
bo  ahora  protestando  de  nuevo  mi  agra- 
decimiento particular  al  trabajo  del  P.  ' 
Za(  CARIAS,  y  al  zelo  de  Vm.,  cuya  per- 
sona guarde  Dios  muchos  años.  Toldo  * 
y  Diciembre  30  de  i  7  5  4."  ' 

A  la  noticia  que  da  este  Sitio  de 
ros  GSdiciss  ¿t  ta  Llbieria  de  la  Santa 
Iglesia  de  Ttfíiri»,  que  contienen  las  Obtas 
de  5.{ifi>bilo,  debe  acompañar  la  de  los 
de  'U  del  Eicmsl  >  en  que  se  leen 
ifes  itoisnas  Obras  ,  como  también  la  de  j 

I 

lil  Tiradi^one^'Sspaiiolas  que  hay  de 
áigunas -deelliis^ 

£i\  j.  &  3.  está  la  Obra  de  las  BO^ 
inúli^fai  eR  un  Cádice  en  folio  »  escrito 
en^pergamino  én  <la  Era  DCCLlUCXI, 
áiSo  dé  Christo  DCCXLlIi,  como  cons» 
ta  por  la  Nota  que  se  expresará  después. 
Sá  la  sobreguarda  que  es  una  hoja  de 
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papel ,  muy  malcncaih  pw  sn  aat^Oe* 
<lad  y  se  lee  s  HKr  /fto*  scriptm  «tt  neré 

fint  Uhri  difltur.  b  est  amm  Cbrítti 
MXUT,  Bt  jhrféttie  faU  SéMetü  Steunái 
mnkm  Umn  t^t ,  f  «I  e*  Samtíú  ft¿^ 
i§a  Veftmmü  ttrtíí  tmn  nanu  tst*  am 
korwm  tritm  menth  Jíaf  Iwm  bnuu  iihti 
imth  in  tahiia  Nuelata  rtpttiti  taipe  w- 
mMs  ,  tm»  libro  prime  ht  ftdum  p9etie9^ 
mm  túhdis  :  mtqut  trmforum  rah  discrt- 
fot,  Y  mas  abaxo :  BsN  ¡iho  f$  d§  U 
y^tá»  J*  mustrá  SHÍ9fé  4d  FÜ»  ii 

En  d  revezM  <le  la  hojii  siguiente, 
^  es  de  pei^mlno  ,  y  esiá  apolillada, 
te  lee :  Ihttñ  lito  m^im  tffttíahirvd 

£siá  escrito  con  gnnde  primor  en 
cuacteies  Góticos :  tiene  al  principio 
nna  Cntz  bellamente  iluminada ,  y  con 
este  letttro  en  b  parte  superior:  Paxt. 
Jjue  :  y  en  la  inferior  :  Lex.  Rex.  Des- 
pués hay  un  labitinto ,  iluminado  tan 
preciosamente  como  la  Cruz,  en  obse" 
¡quio  de  nuestra  Señora  la  Virgen  María ; 
con  otro  igualmente  primoroso  ,  en  que 
se  lee  :  Santio  ct  Sancia  librum  :  y  en  la 
hoja  siguiente  este  titulo  con  ktias  ma- 
yúsculas ,  y  CQH  la  advertencia  siguien- 
te :   ín  Del  nomme  ii/nplo  triplo  diuino 
ineipiunt  capitula  Líbri  Etbimologiaritm  ut 
voleas  que  rrquiris  cito  in  boc  corpore  in- 
uenire  bec  tibí  lector  p^^ina  monstrat.  dt 
qutbus  rebus  in  iihrts  singui  'u  cijyiditúr  bu~ 
i:<s  cjiílclí  ihputablt  in  libris  duodecim 
íieo  ^ratidí  atatn,  semper  letula  sectdontm. 
En  el  reverso  empieza  así  este  índi- 
ce :  Incipit  par s  prima  \  ocupa  hoja  y 
inedia  ,  y  está  esalto,  con  la  delicadeta 
de  que  cada  uno  de  los  Tratados  está 
puesto  denttp!  de  un  ovalo  ,,  y  á  su  lado 
los  títulos  de  las  {oites  (te  9^06^  Tn* 
iSVmsJQl 
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tado ,  con  la  división  correspondiente 
entre  cada  Tratado  ,  de  varios  colores, 
como  lo  están  tamUen  los  óvalos  j  y  or- 
leadotodoelCddice  con  el  mayor  gusto* 

Concluido  este  Indice ,  «sti  la  por- 
tada  ddCddice,  quees:  htmmhuM 
mstri  Jesu  Otrlstí  üu^  libif  tthimoh* 
¿iarmn  hatisM  Esfiorljmktris  Etthsit 
spdmas  Ep¡.  ad  bradiwtm  CeiaraugustA" 
mm  tpiseopmn  tcriftma. 

Sánense  cinco  Caitas  de  5.  haxaadi 
i  S,  Bkavuo  :  La  primera  tiene  este  epí* 
gxaft :  Üp  CAria»  Domh»  et  iUntísOma 
fih  Bratdlmá  JbtiJtíam  láimu»  La  se^ 
gnnda :  Im  Cbrisf»  lUmnnéhsum  et  m-« 
hkUtfim  frétri  BtMdkai  TMonu*  loa. 
oteas  tres :  Damimm»9tdti urm hr^adh. 
epiicopo  Ttidorut.  Las  dos  Cartas  que  hay- 
de  S.  BiAviiio  á  S.  IsiDoao  tienen  el  cp¿4 
fp£t :  Domino  meo  et  Mere  ioatíñoOtrtstk 
fue  ^eeto  TsUbn  epiteopo  epiu^mnm  stm* 
mo  bratdio  sermtt  imttilis  sanctorum  dei^ 
La  primera  de  las  Cartas  de  S.  Isidoro  Si 
5.  Beaclio  empieza :  Dim  amiei  liten» 
humgniisime  fii  meipis.  cas  pro  amico  am^ 
pleítere  non  moreris  :  y  la  segunda  :  Quia 
non  ualeo  te  perfrUere  oculit  eándt»  perr^ 
Jruar  taltim  alloquilu 

Precede  á  estas  Cartas  un  Cataloga 
de  las  cifras,  ó  notas  jurídicas  de  que  tra-* 
ta  el  Sto.  Doctor  en  el  cap.  XXV  ili  del 
libro  I  asegurando,  que  desde  el  tiem-* 
po  del  Emperador  Jüstíniano  se  manda- 
ron quitar  d^  los  Códices  de  las  Leyes » 
porque  solían  los  Escritores  valerse  da 
ellas  para  Engañar  ála  gente  sculíILi. 

Conviene  este  Códice  en  ios  prin- 
cipios y  fínes  de  cada  uno  de  sus  capítu- 
los y  panes  con.  U'Obra  de  lasi  Stimolo-. 
giat  pubiicida  ..pos  GtiAL  ;  y  en  .d- fio- 
del  lib«V  tttique  serrata  de  ia:  acÉtk  edad 
del.  mundoy.Sb  lee  t  Meariebu  jmtít  XXI^- 
{fiOk  fa,  ^hemi  por  espadodé*»  x  a&os)< 
R.ta  Ce- 
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Gotbi  Catbolici  effUhmuTn 

locas  mmit  yui  vDcccvra. 

Efsdku  srpfimmn  dubtum,  Mmc  A¿it 
mmm  V,DCGCXXVL 

MMam  stxfM  aastís  temfm  alé 

A  que  se  signe  ¡nmed&ktanidite* 
'Btwitimiu  tdUeiam  t$u  bmie  Gwmtf- 
Um  ttth  Era  DCUFI  tiaa  rt  ín  alia  i 
D*huk  i  n^ueati  EraDClVII.  msqttf  in 
ham  fraumtm  rramfuaettt  DCCLXXXl 
trtiurmtt  amd  CSTI  f «I  odiM  ai  iafr- 
phtm  htUm  Crmrit*  sttmmam  fatiwU  li- 
mrf  mmt  amu  ab  txordh  wumil  nnpu 
im  hm  ffátfUtm  DCCLXXXl  Bts  K 
DCCCCXUL  HIs  Haqm  ha  éiijth  (esto 
m  dktís)  faim»  étnif»  poua 

fffMMflMW  bOlUiBtat  OMOnUH  SMMUélll  pOít 

wtiam  ttmfora  huMoí^ttís  iam  dotM 
fraetermUia  fuoque  era  veritath  indigt  ftr 
Rfges  rt  Principes  compatan  *t  i»  tff9M 
mhihne  inatrrert,  Proüuk  necma 
quippe  tít  sectmdum  morem  prorsus  Eram 
iilam  p.iHireque  ruo  reppererit  tempere  ht- 
furrere.  Et  quoi  partiendo  invemrit  boa 
quippe  faciat  adt  rf  m.iwTü  adicere  que  cw 
ab  Adam  usqut  ad  Cbrt¿tií?n  msc'ttur  per^ 
tnrrere,  Ttmc  sane  probahitur  quisque  se 
scílicet  ad  veritatis  ptniut  tramite  per- 
ventsie. 

De  estas  Etimologías  hay  una  Tra- 
ducción Castellana  en  el  Códice  j.  b, 
*.3»  *^        y*  ^      hecho  mención. 

&k  este  CAlicc  no  están  las  Etimo- 
logías diVUidtt  pof  Libros  ,  sino  por 
miados  6  capítulos  ,  como  dice  San 
BaAvito  habedas  etaito  San  Isidoko  ) 
tUDpoco  está  todo  lo  que  de  ellas  pu- 
blicó GUAL  ,  y  «i  esto  conviene  tam- 
bten  coQ  k  expMrfon  de  S.  Braulio,  que 
dice  I»  habet  conduldg  cita  Obw  Sak 


IsiDOKo  :  dicumtandas  que  hacen  reco> 
mendable  á  este  Códice  s  porque  es  de 
disciuxk  sea  copb  de  algún  Códice  aa- 
tigno ,  Ibcmado  acaso  con  los  quadernos 
que  invló  S.  Xumo  i  5.  Braduos 
por  lo  que  parece  del  caso  poner  aqnl 
los  títulos  de  los  capítulos  de  este  Cddí. 
ce  f  pasa  que  se  note  su  dlfetencla  t»» 
pecto  de  U  nlsnuiObca,  se^la  dJó 
i  luz  Guau 
CapituU  primero  de  la  disflplltta  et  d| 

.3  ir  iat  siete  arta  lAerJer^ 
I  da  las  lettat  emmudes^ 

4  de  Ui  ktras  ioH^Mt, 

5  ée  U  gramatíea» 

6  dalas  fortes  da  ia  aratlm 

7  del  frmimm*. 

8  del  verba. 

9  da  adtietbfo^ 
19  dft  fartMfhé 
XI  déla  eu^im^ 
J»  di  U  frepotl^m* 
1^  de  la  Ínter jetflmt 

délas  letras  de  ktff>mgih0h 

tS  delasUlabs^  . 

1  6  de  los  piest/ 
ty  de  los  acentos. 

1^  de  las  figstras  da  loe  acentos. 
19.  de  tas  fyitros  far  m  dkbas  fod 
nederas. 

30  de  las  ffjmt  sédaa  dr  las  smm* 

fias. 

2  1  de  las  setUks  del  fmbh  qtu  so  ilom 

man  vulgares. 
22  de  ¡as  señales  del  derecho* 
2  l  de  las  síñJes  de  los  eaualleroh 
2^  de  Jas  señales  de  las  letras. 
25  de  Ias  itn.íh'i  de  ¡os  dedos, 
16  de  la  ortografía  que  fuitro  deeh, 

derecha  escriptura. 
27  dt  la  analogía  fue  guiert  decir  te^. 

m janeas  — 

í8 
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38  de  la  etbtmologia  que  es  esponimien- 
to  dfl  comiendo  de  iaj  ¿¿tiabras  dandi 

iiiii  dubas. 

30  de  las  diferencias. 

3  I  de  los  barbarisntQS  que  son  palabras 

corrompidas  por  letrá  o  por  son. 
3»  ii  lot  toltdums  ffv  JM  dtttomkid' 

Ut  etn^mimh^  it  palábrai  emn  sy, 

33  dt  lot        9%J!m  «Mftv  ¡os  gram^ 

34  de  U  fpará  fw  n  Uam  mtAá* 
fistsnos* 

35  ie  las  /¡guras  fttt  ft  Uétmm  stenuté 
fm  son  conponimUnfo  de  rráum  m  pa- 
labras dt  smuhas  gstisas,. 

55  do  ¡su  J^Jt  fw  w  Smum  «Mftw- 
f9s  0  JO»  nutmrsu  do  fMaf, 

37  dt  U  froté  fMT  os  rrum  áttt^ádti 

38  dtht  tttrm, 

39  deidt  fihUt* 

40  ir  le  Ittoríd, 

toL  ^o.  i^pKl  cttitítiipt  4I  inUtékIa  tmft^ 
99  de  U  rrttteñed       mtíene  m  4 
aeixcapMot. 
Cífittiíe  frímen  de  la  vreetorUtSé 
%  dt  los  tros  trastados  dt  Us  tmuas. 
3  de  U  wKínmfAñ  fM  u  Utem  tríper^ 
tita, 

4^  dolos  quatro  partes  de. U  Ofáfio»  e» 
¡a  arte  de  la  rrectorica. 

5  de  lat  (rncj  mamrM  dt  ¡os  pleitos» 

6  d:  los  tilogitmoí  de  lot  rttíorUot^, 
«7  d.'  la  ley.  u-      •"'  , 

•8  de  la  sentencia.  '  ' 

9  de  las  maneras  o  figuras  de  /aUar  qui 
st  llaman  catbfefa  e  anafepha. 

10  de  la  matera  de  Jahiar.  qnt  te  Uaaut- 
prQíüptya.  . 

ti  di  U  manera  di  f^ar  fui  se  llama 

etbopopeta.      '      ~      ■       '  :;  • 
12  de  ios  notemos  dt  las  demandas^ 
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1     de  la  fsrmosa  fabla. 
i  ^  de  la  treble  manera  de  de^ir. 
l  $  de  vnas  maneras  que  Se  llaman  etdsi 
e  eomata  :  periodos. 

1  ó  de  i  a  guarda  de  Ioí  vifios  délas  letras^ 
e  de  ¡as  palabras  e  d:-  ¡as  unteruias. 

ly  de  ¡as  figuras  de  las  paiabroi  e  dt 
las  sentencias. 
Fol.  77.  Ukro  tercero  e  capitulo  prinuro^ 
dt  la  dládetHea. 

%  del  departimit»ta  tatrt  la  dtaUetiea  t 
la  mttoríea» 

%  déla  dl/biitldit  dt  la  fim^a* 

^dt  las  ysagogas  de  porfirio  que  qukfá 

dishr  httrodtte^taiut. 
%  de  lat  eatbegorlat  de.  oritMU  que  tm 

los  prtdieamtwht, 
6  de  lat  fetUnmwUu  epie  fufar»  MIpi 

Jbiktffiíamiem*. 
ty  de  lot  tÜegjlnmt* 
9  da  defofHuaema  de  lat  dJfiOidegeU 
to  de  lat  tbefieai^ 

11  de  ¡as  opotlfieiKt  o  emhmáeiadetj, 
Ioí,  9  i*  <r/*  QfMo  frimá»Jelaí^ 
ffo  dUf^lHot      ie  «{pWM  dk  Um^ 
tematiea  que  tt  tpka^  imetliítdérat 

a  de  aritmética.. 

%  del  departímlento  de  kt  memoe  fmá 

e  non  pdrts. 
Fol.  1x7.  Capitulo,  primro  de  los  /sse^. 
dores  de  lat  leyes.  T 

2  d:  las  leyes  diuínalet  e  bumanjíer. 

3  qste  departimiento  ba  entrt  ti  dttedié 
e  lar  leves  e  ¡as  costunbres.  \ 

^  que  cosa  es  dtreibo  natural. 
j  que  cosa  es  derecha  fibdadana, 
6  que  cosa  es  derecho  dt-  ¡as  gentes.' 
J  que  cosa  es  derecho  de  ¡a  cavalleria*, 

8  qnr  cosa  es  derecho  pubtico,  '  ■ 

9  que  cosa  es  derecho  que  se  ¡¡atna^qidrt* 
eium  esto  es  de  ¡ot  eaisaUetet  da^Bma*. 

zo  que  eoia  e»  by¿  ' 
>  X  X  ^  «014  im  leka  ^e^idm  i  ettq  m 
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vnos  eítahiectmientos  del  pueblo.  entrepusintos  algunos  dtllos  a  esia.  obrj. 

12  que  eosa  sea  sertatuí  :níu!í:<j.  Va  este  Tratado  por  orden  alubc- 

1  5  quf  cota  sea  constitución  c  ídictum.  tÍco  »  y  llega  hasta  la  voz  sedidosus. 

1 4  que  cosa  sea  ios  rres^ondimientoi  de  El  capítulo  vij.  dc  U  Vida  de  Sah 

lot  sabios.  IsiDono  es  :  de  Íot  t^rt  f«r  itXQ  tstrh 

1  5  de  Jjs  leyes  comularti  e  tríbunifUu.  fs  y  priwipaimtntt  ii  iát  Etytnolt^úu. 

2  6  de  ¡a  ley  satura.  **LoS  libros  que  esoinio  fbctOD  mo- 

17  délas  leyes  rrodias^  cHos  como  d  chionko  que  trata  desde 

1 8  de  loí  frisdlegiot*  ■  el  principio  del  mnodo  hasta  «a  Lm 
■I 9  que  putit  U  ley.  hUtoda  de  los  Godos  :  Exposídones  so« 
so  porque  esfethú  U  ley^  bre  mttdios  libros  de  la  ssgrada  escrl- 
9 1  fwi/  deae  ser  U  ley,-  tura  y  por  r?itar  prolbtidad  solamente 
9%  ielát  eáuutt  e  de  hs  fiütot,  se  dlia  aquí  del  &moso  libro  de  las  £ty- 

^  de  lot  tettl^>  «ologias  cuya  variedad  y  doctrina  es 

34  ái  los  htttnmeKtu  de  tst  leyet^  tanu  qoamo  lo  ay  en  toda»  las  scien- 

-  a;  de  ht  eosát,  cías  y  artes  del  mundo,  y  asi  en  ellas 
%6  ii  ht  fetádot  eoPÍ^  e»  U  ley»  se.  halla  bastantemente  todo  lo  que  to- 

*<^7  ielst  femae  eoMeeiáéf  en  U  ley,  ca  a  la  Enqrciopedia  que  son  las  siete 

Fol.  131       Q^tMh primero  de  U  fe^  artes  liberales..  Hallase  la  medicina  con 

láh*  trttítá*  que  se  consenia  U  salud ,  asi  la  thto- 

A  i»  Ui  mswtaüw  e  de  lát  Inrátm  lica  como  U  pratica..  Ay  taókbien  lo 

^  de  hs  Üét^                          .  que  toca  al  ¿ro.  dnll  donde  se  da  no- 

^-  ieUwadk/-  tida  de  las  leyes  antiguas  y  modernas.; 

'ff^  i/e  U  teéeuiu*                         -  (4y  distúdoo  de  ^s.  señalando  ia« par<<i 

de  ios  mesa,  tBS  del  año  mes  y  día.  Pros^ue  los  Chrot 

^  de  los  solsticios  e  de  lee  ^púa^Uu^  nicos  de  Ensebio  y  de  sanct  HieroQymo, 

Z  de  los  tiersfet  dd  íMo^  y  Analmente  lo  que  se  dice  de  Salomón 

•'9  de  los  atios.  "  q«e  dispato  desde  el  cedro  que  esta  en 

lo  délas  olimflédáte  dehstmtrot  e  ele  el  Líbano  hasta  el  Isopo  que  nace  en  lae 

-  los  jübileos.  pared  en  este  libro  lo  hace  marauillosag* 
íol.  142.  Capitulo  primero  de  las  lenguas  rocnte  el  sánete  bienauenturado.  porque 

'de  las  gentes.                  '  trata  de  todos  los  animales  asi  de  la  mar 

•a  de  los  llafn.tnnentos  de  las  gentes  esto  como  de  la  tierra  de  todos  ios  arboles 

es  de  donde  son  llamadas.  y  ycruas  y  dc  todos  los  minerales  y  pic- 

3  de  los  rregnot  e  de  los  nonbres  de  ta  dras  asi  preciosas  como  de  otra  qual- 
eauallerla.   -    .              ■  quier  qualidad  escriuiendolo  tan  parricu- 

4  dé  los  fibdadanos.  larmente  como-PUnio  y.  Theoplirasto  y 
'y.Jcler  fareñtescas  e  de  ¡os  grados  dellos.  los  orros  aurhorcs  que  antes  del  auian 
•6  de  hs  qtsetellamm  agnatos  e  cognatos.  escrito  afuaicudo  lo  que  ellos  no  pudic- 

09^^190,  'Aft»'emmen^  el  buemo  /«bv.  ron  saber.  No  contento  con  esto  buscan- 
.    lsiusfeti(iaAeí%me»Miéree  ee$»es  áM-  do  la,  significación  de  todú^  ios  nombres, 
de  vengm  we»  es.  moMifiettM  é  todati  e  adaro  muchos  lugares  de  la  sagrada  es- 
par  tndé  por.  mor  que  fuete  eemfldé  crltutt  üsi  dd  viejo  coaio  úci  nuebo  tes- 

ta- 


Digitized  by  Google 


SIGLO  VIL 


tamento.  Hito  rambien  en  el  dicho  li- 
bro caihalogo  lIo  las  hcregias  y  confuta- 
ción delUis  Jando  noticia  de  los  ofH^ios 
Eclesiásticos  y  de  los  loih,í[;u.s  y  decre- 
tos de  loi.  iUninujS  Poiuiíiccs.  Hscriuio 
tambicn  de  la  oiien  de  los  ciclos  y  de 
los  clciiK-ntos.  En  el  vltímo  que  es  la 
tierra  c*?crtue  d:  las  tres  partes  del  mun- 
do con  las  cibdadcs  Insulas  montes  y  ríos 
y  pron\o[itorios  que  ay  en  el.  Trata  de 
la  otd^n  de  las  guerras,  y  de  los  ofiicios 
que  para  et  excrctto  son  necessarios  con 
los  nombres  de  las  armas  artUleria  y  mu* 
Iliciones  luntamcme  con  tos  óteos  excr" 
cilios  militares  qac  en  rpo.  de  pea  se 
suelen  hazer.  Escrlttio  de  las  ñaues  y 
sardas  ddlas*  del  archltectura  y  iábrkas 
de  los  edificios  de- la  pintnn  y  colotes 
para  ella  qeccssarlof  y  asifflesmo  de  la 
cscttitttta.  Trata  también  de  las  vestidu- 
las  sacerdotales  de  todo  genero  de  ves* 
ttdos  y  ornamentos  del  cuerpo  dedaian' 
do  las  varias  costumt>res  que  en  esto  an 
tenido  diuersas  naílones  y  vltlmamente 
en  el  postrer  volumen  escrioe  de  los  man- 
tenimientos y  b  maneta  de  adeiefarlos 
puniendo  muy  en  particular  los  Instru- 
mentos para  ellos  necessarios  como  son 
mesas  vasos  y  otras  cosas  semejantes 
auiendo  primero  liablado  del  agricultura 
y  de  la  diñl-rcncia  de  las  mieses  y  4e- 
gumbres.  lo  qual  todo  saco  de  muy  ex- 
cellentes  aucrores  Griegos  y  Latinos  y 
Arábigos  y  lo  puso  con  ranra  breUedad 
que  lo  que  parece  que  aula  de  occupar 
muchos  volumlnes  de  libros  lo  incluyo 
en  ia  -breue  escritura  deste  volumen  cu- 
yo prouecho  aora  y  pata  siempre  seca 
muy  grande. " 

El  capítulo  XX.  es :  Aqui  comienza 
él  tractadelh  d'  ¡.t  or.tfíon  q:i;  fiso  sant 
ys'idoro  contra  lai  tent.i::on'!  r!'l  enemigo 
para  demandar  la  gracia  de  ibu,  x¿o. 


"Ay  scfaor  íhu  xpo  rrey  todo  pode- 
roso el  mi  triste  lloro  e  el  mi  canto  amar- 
go que  ofresco  a  ti  con  cocat,oft  fcrida 
atribulado,  ct  vee  las  mis  lagrimas  c  sos- 
piros  e  escucha  ios  mis  gemidos  a  ti  al<j"o 
la  mi  bos  llorando  e  fcrido  de  granr  do- 
lor c  sospirando  de  rodo  coracon  dcman- 
daiiüo  con  todas  entrañas  {^rdon  al  mío 
señor  las  mis  nu^squindades  e  cargas  que 
me  aprcminti  lu-ngamcntc  e  me  rroen 
cruelmenic  c  aun  lac  dan  lugar  de  rre- 
sollar:  T  acah.i :  nin  me  dexes  sei  soiui- 
do  del  poso  infernal  ca  tu  vcniste  al  li- 
brar de  la  muerte  a  los  que  en  ty  cre- 
yesen cantare  gloría  belabie  a  ty  e  al 
e^.  santo  con  d  padre  ca  a  ry  perte- 
nes^e  la  alaban;»  é  el  poderío  perdurable 
amen.  ** 

T  detpmt  bagf  títa  I9aia  t 

**£tnxeri  aqueste  tractadylloque  estíU 
santo  doctor  fiso  en  el  latyn  pot  la  or- 
den de  las  letras  del  a.  b.  c.  porquis  en 
aquestas  sus  palabras  pueda  quálquiec 
conds^er  qnan  ^ande  fue  la  su  humil- 
dat.  Ca  tre^and^kndo  por  tantos  ml^ 
nglos  delante  de  los  ojos  de  la  magesrad 
dininal  nó  andiido  en  grandes  cosas  nía 
en  maianillosas :  sobre  sy  mas  confesa 
las  sus  pasyones  corporales  no  ptfira  st 
^odac  en  ellas :  mas  para  amonestar  a 
los  seguidores  de  íhu.  xpo.  que  nó  se  en^ 
aal^n  en  soberuia  nin  seqnebranten  en  las 
contrariedades  pot  tristesa  mas  se  alcen 
por  esperanza  de  perdón  al  deseo  de  la 
vida  aduenidera  e  esctiuio  una  epístola 
al  varón  digno  de  rreúeren^ia  maüsono 
obpo.  de  merida  de  la  rreparacion  de  los 
perlados  sy  caen  :  en  pecado  de  la  carrtc 
enxcrimosla  en  aquesta  su  estoria  porque 
es  muy  prouechosa  no  solamente  a  los 
obpos  e  a  las  otras  personas  de  la  ygHá 
mas  avn  a  ios  que  se  tornan  a  dios  pot 
peniteQCia«  ** 
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■£1  capítulo  xxj.  es  una  carta  al 
Obispo  MausoNo  sobre  que  el  Obispo  de- 
fu  ser  tomado  a  /.»  dtgnidat  primera  det- 
pus  que  ha  fecho  penitencia. 

"Al  ssanto  c  bien  auenmrado  c  dig- 
no de  mcrescimicntos  mausono  obpo  yo 
ysidoro  me  encumicndo  vino  a  nos  vi- 
^enfio  vro  syeruo  varón  rreligioso  e  tra- 
xonos  vnas  letras  de  la  vra  rrcuercn<ia 
ella  e  por  h  su  rrela»,ion  sopimos  de  la 
vra  salud  Et  fascmos  a  dios  muchas  gra- 
cias en  quantü  puede  la  nra  flaquesa  c 
aviendo  fiusa..." 

La  Caria  siguiente  es  un  convite  que 
hace  S.  Isidoro  á  S.  Braulio  para  que  le 
yaya  á  visitar. 

La  otra  es  de  S.  BKAVtio  púUeiuto  i 
S.  Isidoro  el  libro  de  Etimole¡gÍM, 

La  otn  U  lespnesta  de  San  Isidoro 
Ik  S,  Braulio. 

La  ooaes de  S.  Isidoro  i  S.  Evgenio 
Duaobbpo  de  Md9 ,  y  dice  asi : 

""Al  ainx  amado  8«&oc  noble  por 
vlctiides  ci^a^o  ai^dbpo  de  toiedo  yo 
lysidoco  ene  encomieDdo.  rre^bi  las  le- 
Jtras  que  me  enbio  la  vra  santldat  con 
verecundo  m  menaaíego  c  fisemos  gra- 
al  señor  criador  de  todas  las  cosas 
porque  guarda  la  salud  del  vio  cuerpo  e 
de  la  vía  alma  para  prouccfao  de  la  su 
yglii  santa  etrrogamAs  vos  que  nos  ayu- 
dedes  con  vras  oraciones  para  que  po* 
damos  escapar  de  las  mesquindades  que 
nos  apremian  en  esta  vida  mortal  rres- 
pondiendo  á  las  questiones  que  nos  en- 
bia  á  preguntar  la  vra  benerable  hernian- 
'dat  digo  que  non  puede  asoluer  el  jues 
menor  de  la  sentencia  del  mayor  saluo 
en  articulo  de  muerte  mas  el  jues  mayor 
bien  puede  asoluer  de  la  sentencia  del 
menor  segunc  el  esiablcscimienro  de  los 
padres  pasados  que  fueron  alumbrados 
goz  eX  espu  sonto.  Lt  en  ot^a  «uñera 
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gloriar  seya  la  ai^ucU  contra  el  que 
duela  con  ella  lo  qual  seria  contra  toda 
rasen  derecha.  Et  a  lo  que  pccguntades 
de  la  cgualdat  de  los  apostóles.   Et  es 
de  ircbponder  que  sant  pedro  CS  mayor 
entre  todos  ellos  porque  d  meBtttíooyr 
del  señor :  tu  seras  llamado  cabera  e  m 
seras  llamado  pedro  e  el  fiie  el  pciflMCD 
que  rredbio  la  honrra  del  obispado  en 
la  ygíla  santa  del  fijo  de  dios  e  <fe  la 
virgen  bien  ancnturada*  £t  avn  a  el.dixo 
el  seSoc  después  de  la  rresurre^ion  apa- 
ciéntalos mb  corderos.  Et  en  el  nonbre 
de  los  corderos  son  fyguiados  los  ñeles 
ca  sy  el  poderlo  de  la  egUa  es  dado  i 
todos  los  obispos  de  la  cglS  católica 
por  prenlUejo  enpero  especial  es  dado  al 
obpó  de  rroma  asy  como  a  cabe9a  de 
todos  los  otros  perlados  de  la  ygtia  e  d 
que  Doa  le  ofies^  obediencia  con  ne- 
uerencia  apartado  es  de  la  cabe^i  enian- 
sUlado  de  la  tísma  del  error  de  los  e^e- 
fiditas  e  asy  guarda  aquesto  la  sania 
egUa  universal  como  guarda  lo  que  es- 
crittio  sant  atanasyo  de  la  fe  de  ta  trente 
das  sy  alguno  nó  lo  creyese  fid  e 
memente  nó  se  podra  saluar  e  estas  cosa) 
he  escripU)  bceueroente  a  la  vía  dul- 
ce carldac  parando  mientes  aquello  que 
dise  el  filosofo  que  pocas  cosas  son  al 
sabio." 

Sigúese  la  Carta  de  S.  Isidoro  á  Leo- 
FRRpo  Obispo  de  Cárdmtú  sobre  los  Ofi- 
cios Eclesiásticos. 

Otro  Códice  hay  en  4'  en  la  mis- 
ma Real  Biblioteca  del  EseorUdyCH  üj.b.i . 
con  157  folios ,  escrito  en  papel ,  con 
un  índice  al  principio»  al  fin  de!  qual  se 
lee  esta  Nota  :  Es  todo  esto  trasladado  de 
los  libros  antigms  que  están  en  latin  en  ¡a 
librería  de  la  sonda  y^lesia  de  toiedo  ,  f 
asi  mesmo  se  tomo  á  trasladar  dtUot  con 
nimba  fidelidad  los  cafifttlos  qu*  en  este 
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iihro  fdtAm  i  y  otras  eotat  pít  parteh 

ter  conuenientes. 

Bsdediscumr,  que  e$tc  Códice  está 
conforme  con  el  antiguo  de  Toledo ,  de 
donde  se  copió^  por  las  emiencias  que  tiene» 
y  porque  en  las  márgenes  de  algunas 
hojas  están  suplidas  de  letra  antigua  di- 
ferentes cláusulas,  que  en  la  primera  co- 
pia se  habian  omitido.   Se  escribió  en 
el  año  MCCCCXLIIII  :    contiene  la 
vida  de  S.  Isidoro  ,  la  de  S.  Ildiphonío, 
el  Libro  de  este  Santo  de  la  perdurable 
virginidat  de  santa  María  ,  y  el  Soiilo^ 
quio  de  S.  Agüítin  ,  todo  en  Castellano, 
la  \  ida  de  S.  Isidoro  es  diversa  de  la 
que  escribió  el  Obispo  D.  Lucas  de  Tuy: 
en  ella  cstun  por  entero  algunas  cartas 
dd  Santo  ,  y  el  Tratadito  de  la  Oración: 
se  compone  de  XXXI  c. 


.luitulos 


y  su 

tirulo  es  :  Comienza  el  proh;m¡o  de  la  vida 
di'  sanct  Tsidoro  Arzobispo  de  St'uHí.i  que 
tomo  del  se  coU'tge  es  homelia  escrita  lie  al- 
gún íancto  hombre  de  aquel  mesnto  tiempo. 

También  están  en  Castellano  los  li- 
bros de  las  Sentencias  en  la  misma  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial  en  ij.  9.  i9  t  en  un 
precioso  Códice,  en  folio ,  de  lecra  del 
siglo  XV ,  con  zo9  folios :  los  dciilos 
de  los  capítulos  de  encunado ,  y  las  Ini- 
cíales encamadas  6  moradas.  £n  la  hoja 
primera  tíene  esta  Nota :  BtU  Iñro  fi» 
$mt  hidúfó  arf obispo  que  fu*  de  tnÜU  en 
Hififit  Í9s  goAot  f  fin  doetw. 

Síg^ese  inmediatamente  el  Índice  de 
capítulos  que  ocupa  dos  hojas  y  media. 

Los  capítulos  de  esta  Obia  son : 
Cabildo  frímro  dei  uSwmú  bieth 
a.  que  diot  ts  todo poieroto  tbt  medida. 
3.  fK*  dhs  etymtuUtitm 
4*  Qti»  de  U  fipmoíiwé  de  la  tríada  es 

eonosfid»  «/  eriador. 
.j,  fue  fer  eoítimbre  da  ñro  fMat  ta»  ii- 

ibas  oigtHUt  totas  c«  ttíat^ 
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6.  que  en  dhs  no  b0  Htofo  nh^mu». 
'j.  de  ht  tJtnpas  deh 

8.  íUl  mundo. 

9,  donde  vino  el  üm/k 

10,  de  los  aiigeies,. 
J  1.  del  onbre. 

i  2.  del  alma  y  de  los  otros  lentidai^  »■ 
i^.  de  los  sentidot da  la  tante*. 

l  ¿\.  de  iúu  xpo.  . .  - 

I  ^ .  del  espu  santo. 

16.  Je  la  yglesla  y  de  ¡at  ii^at^ 

1  y .  de  los  ere  jet. 

18.  de  ¡as  j^entes^ 

19.  de  ¡a  ley. 

20.  de  siete  rre^fai.  de  lasque  leen. 

2  1.  de  la  diferencia  de  los  testamentos  de 

la  ley. 

2  2 .  del  credo  ¡n  deum  e  del  pater  noíttr, 

2'^.  del  bautismo  e  de  la  comunión,. 

24.  de  ¡os  Mártires. 

z  ^  .  de  los  taira^los  de  los  santos. 

16.  del  ^nt¿  .ipü  e  de  sus  señala. 

2  7 .  di  la  rresurrecfion  de  los  muertos^ 

28.  del  dia  del  juysio. 

29.  del  ynfiemd. 

30.  de  la  pena  de  ¡os  malos, 

11.  de  la  gloria  de  los  satitot» 

3  2 .  Libro  segundo  de  las  totas  etfirHitahtK 
l}.  de  la  fee,  • 

34.  de  ¡a  esridad, 
iS*de  la  ttferanfa, 
^6.  de  la  grafio, 
nádela  fredetthtafioih 
3  8.  ir  ht  eomiertot* 

3  P.  de  los  eoudeuifas  de  los  túiuuftot» 

40.  de  U  bataiia  de  lot  eomiertu» 

41.  la  /oxa  eouuertbit» 
^i,det  eiueen^o  de  lot  tautot. 

4  3 .  i«  la  eoutrifUm, 

44.  de  la  cortólo»  y  de  la  penitencia. 

de  la  desetfera^unt, 
^6,  de  lot  fue  so» detat^aradot de  diot, 
i^f.de  iot  fut  tonta»  a  la  feeadoi  detpn 
Ss  ht 
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48.  iiifttái»  mm  Si  tmtíi» 

49.  ir  los  ftísiot  MU  ÜuiáimK 

50.  ie  hs  pictdoi  mas  gratas, 
St.dehs  ft€4Íw  mn^shs  i  itmüMs, 
y  ».  det  Mior  dit  fifáf* 

53.  ^  ta  netffiidad  id  fgear^ 

54,  dt  la  cwftMárv  id  fttar^ 

5  5.  irf  ftmamhnit. 
^6.  sU  la  tnthíion  dtl 

y  7.  de  los  sentidos  it  la  carm,. 
58.  delfablar. 
$9.  di  la  mtntíra, 
60.  det  jurar. 
6t*ie  los  petados, 

Sz.  como  de  lospeeadoi  nasfenpteaios  t  ie 
las  virtudes  nasfm  virtsuUs, 

6  i.  de  las  virtudes  fuovsadas  mal  ngeih 

dran  de  si  pecados. 
^4.  de  las  virtudes  fftr  teme  ja»  ser  vlf 

tudcs. 

65,  díl  apetito  de  las  virtudes. 

66.  de  la  batalla  de  las  virtsides  eoutra 
los  pecados. 

6"] .  de  la  fürnha^ion  ó  Itsxsariam. 
£  8 .  de  ¡a  con^ienfia. 
69.  de  la  soberuia. 

7  u.  d:  la  continencia, 
71.  de  ¡a  eobdifia.  . 
y  2.  de  la  gula. 

7  3»  enbriaguei. 
"J ^.  de  ¡a  ahstiriencia. 
yj.  de  hs  Ofotes  e  flagelos  de  dios.. 
T  6*  dalas  dos  maneras  de  castigo. 
Tj.  déla  es^trmedad  de  la  carne. 
7  8.  ir  ecMo  oi^e  deue  ^ofrir  el  maja- 
mentó  f  el  castigo  de  dios, 

79,  de  las  tenptaf iones  del  diatío, 

80.  de  las  tenpta^ioois  de  los  suecos» 

51.  de  la  orafim, 
9 1,  déla  leetio», 

83*^       se  deue  usar  muebo  él  leer, 
84.  de. la  dotrlna  sjm  gracia. 


ESPAÑOLES. 

85.  de  los  fue  leen  ems  saberma, 

Z6,  do  los  qut  lem  euteudieude  ¡as  eoui 

dejkera, 
Zj,  dolos  IWros  do  los  gentiles, 

8  8.  del  departimieiOo que  o^hre  fase  dt  la 

sfleufia  que  aj^enie, 
8P.  ie  la  stída  eonUnpiatbta,  o  iola  oída 
actíua. 

90,  de  los  sieruos  de  dios  pie  mtmspretlan 
d  mundo  /  /«  desean, 

9 1,  délos  sanios  mAres  que  u aparta»  di 

la  conpañia  del  mundo. 
9%,  de  los  mandamiento  mas  altos  que  los 

monges  han. 
9 1.  de  la  bumildat  y  déla  obra  del  moife. 
94.  de  la  elsra  dt  los  mongos, 
9$.  de  hs  monges  que  se  ocupan  en  las  00* 

sas  seglares. 

9  6,  ie  aquellos  quf  son  enkargados  par  ei 

amor  del  mundo. 
97.  del  alabamiento  p  falso laotti 
9%.  del  ypocrita. 

99.  de  la  ynbldía. 

1 00.  de  algunos  que  falsa  mente  muestran  ot 
de  lo  que  son. 

I  o  I .  d:l  aborrecimiento. 

10  2.  d:l  amor  e  de  la  dilectim. 

103.  la  amistanc-t  inft-i'ftni.t. 

104.  de  la  amistanza  que  viene  algu* 
prouecbo. 

10^.  de  la  concordia  e  abenen^ia  de  loi 
malos. 

toó.  de  ¡a  corrcctlon  o  del  corregimiento, 

10  y.  de  los  perlados  de  la  santa  iglesia. 

I  o  S ,  de  aquellos  que  no  son  dignos  per- 

lados. 

109.  de  la  dotritta  e  de  los  exenplos  dt 

los  per!. idos. 

110.  de  los  perlados  que  no  san  dignos. 

11  i.  de  aquellos  que  enserian  bien  e  btuen 
mal. 

112.  délos  exenplos  de  los  malos  sacerdotes, 

II  i,  de  hs  perlados  carnal ts. 

114. 
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X  1 4.     ¡Oí  daetorti  y  dtktfut  tnttík» 

con  saña. 

X  1  •) .  dt  los  pcrhdos  o  doctorn  ^'>h?ru:os. 
l  16.  de  U  bumiidat  que  los  ftrladoi  dt- 
uen  auer. 

117.  de  U  concordia  que  deuen  auer  en 

la  dotrfna. 
1  I  2.del  s:I:nc!0  que  deuen  auer  ¡os  dolores, 
j  l9.  corno  los  p:dados  deuen  defender  lo 

que  dixesen  en  los  pueblos, 

12  0.  que  casti^ro  deuen  auer  los  perlados 
por  no  castigar  su  pueblo. 

t2  I  .  de  los  subditos. 
122.  de  los  perladas  e  Reyes  y  principes, 
ll^.  de  la  justff'a  de  los  principes. 
124.  de  la  paf'teof.'a  de  los  pr:n^ipet, 
12^,  de  ioi petados  d*  los  principes, 
t%6*  €om  ¡os  Reps  ton  tnuubt  a  ¡asítftt. 
■1%J.  do  U  disf'plitta  dt  hi  principes  Ío 

h  iglesiáU 
XtZ.de  los  jmufu 
1^9» -d*  hí  nudos  peta, 
I  JO.  ^  los  jueset  tédhubt,  t  de  mmhea 

fdeérat* 

1)1.  swmo  dmt  el  pus  eatar  entre  ¡ai 

'   feiftet  feñmtt, 

11%,  dt  los  domes      tome»  ¡ot  jueset, 
l^^,  de  lot  tetti^os,  . 
4  14*  de  ¡os  fue  qsúere»  amer  pUftos. 
f^^,  de  ¡91  fue  apfemía»  a  lot  pebres» 

1 3  6,  de  U  tr^tUagíú»  de  lot  jnsiot»  ' 
I  j  7*  ir  /«r  amadores  dette  umtdo» 

1 38.  de  djuetíat  fue  ama»  ¡a  miserUor- 

Jüa  e  U  ilmonts. 
l  35.  del  poco  e  hreue  tpo  desta  vida*. 
1 40.  de  la  sdllda  deste  mmido, 
■    Bmqkicza  asi  esta  Obfa  en  el  folio  3  : 
SehrMO  kyen  dios  es  ca  es  syn  mudmsienr 
to  e  syn  eorronpismeuta  nh^utiu,  ta  eria$if 
ra  del  criada  bien  es  mas  no  saberauo  byen, 
e  la  Rutan  porque  es  es  que  ha  en  si  mu- 
damiento e  asi  maguer  sea  byen  pero  no  es 
ioierano  byen :  y  auba  en  dr\£c>l¡o  109* 

Tmo  //• 
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de  este  modo  :  (Hroxl  la  piedad  nai 
murue  a  llorar  por  ¡OS  muertot.  enpero  la 
fce  defiéndelo,  en  aquellos  devemos  llorar, 
/'/  quJ:s  el  ynfierno  los  rret^be  quanda 
partm  deita  vida  mesquina.  mas  aquellos 
no  dcuemos  llorar  que  el  parayso  con  grand 
alegría  los  rrei^lbe  en  sy.  ExpUeit  ysidih 
rus  de  summo  bono.  Deo  gracias. 

Se  liadado  razón  tan  individual  de  este 
Códice ,  porque  hasta  ahora  no  se  ha  im- 
preso en  Castellano  Escrito  alguno  de  San 
Isidoro  }  y  no  es  agcno  de  este  lugar 
que  se  exprese  el  contenido  de  l.i  grande 
Obra  de  las  Sentencias ,  según  la  descri- 
bió su  Traductor  Alphonso  Martín: z 
Do  Talayera.  Cun  I^ual  prolixídad  se 
describirán  algunos  olios  de  losMüS.  que 
he  visto  en  d  Escorial  de  las  Obras  de  este 
5to.Doctor ;  porque  asi  se  fácUitael  coce- 
|o  con  las  impresas ,  por  cuyo  medio  se 
podrán  desvanecer  ciertas  preocupaciones 
qiie^un  dondnao,  y  sirve  de  confirma- 
ción á  qaanto  expresa  ei  P.  BviuutL  so- 
bre la  necesidad  de  una  edición  comple* 
ta  de  los  Escritos  de  S.  Isidoro. 

'  Eiv}v.  f.  %é  hay  un  Códice  en  8* 
con  z  5  folios  I  esaito  bellamence  en 
vitela  por  DIege  de  Aitfgfa  en  el  año 
2467  ,  que  contiene :  Traetahtt  sinont- 
morum  ieatltthnl  ysidorl  arebieptteopi  Ispe^ 
leñas*  Traetáttts  tenientiatmm  ^  sen  snm» 
mum  homm  elttsdem  beatisshnt  ysydorl. 
tiber  de  ematenila  beatt  bemardi  ed^atít.. 

t 

Serme  beaHtibnt  anfftsthü  de  honéstate  muh 
lierutn  :  a¡hu  temeo  eluídem  beattssimi  aih 
putini  ele  igne  purgatorü,  Y  al  fin  tiene 
esta  nota  :  Hunc  librum  scripsi  ego  didjr 
eus  de  astigia  Ispalensts  diócesis  compleiá 
et  correxi  ad  bonorem  et  glorJam  sanctissi- 
me  trinit.it¡s  et  be.ttissime  uirg'n''s  marie. 
et  ad  IjUílfm  tt  memor'uini  beat¡ss¡m¡  ysi- 
dori  ispjlerisis  arcbiepiscopi  ex  precepto  dfii 

mei  iobannis  atforni  de  h^roHo  canonki 
SS  a  ciui' 
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timiem  ecclesit  ispalensis,  Die  uero  tottís 
fn  ftsto  santti  falgencii  supra  dieti  yüJori 
fratris.  v.  die  mens'ts  ianuarii  ,  sub  anuo 
a  natiuitate  dHi,  jWCCCC  Ix^vif. 
Mlcbi  p.trcat'¡ustus.  jtatusd  '  :ii'-'rine  cristus 
Eiusquc  trinus  et  unui :  laudetur  ítmpiter' 
ñus  honor  Ame». 
Orro  hay  en  4",  en  üj.  C.  20 >  escrito 
en  pnpcl  ,  de  letra  pequeña  de  fines  del 
siylo  XI ,  o  principios  del  XII  ,  con  mu- 
chas abreviaturas ,  que  contiene  los  Si- 
nónimos. 

Otro  en  folio  ,  en  Ijj.  R.  11.  escrito 
en  pergamino  de  letra  ajaliaJA  \  Ikt- 
mosa  ,  del  siglo  XIV^  según  parece  ,  coa 
las  iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de 
los  capítulos  de  encarnado ,  que  contie- 
ne las  Sitfteneias :  está  incompleto. 

Otro  en  8',  en  jv.  f.  p.,  escrito  en 
pergamino  ,  de  kttade  fines  del  siglo  X, 
ó  principio  del  XI ,  muy  dificil  de  leene 
poi  sos  muchas  abrevianuas ,  coa- los  tí- 
tnlos  ¿  Iniciales  de  eocaznado ,  con  una 
nota  en  la  hoja  primeta  de  que  estt  Cb- 
áieefite  de  U  yglesía  mayor  ie  wiiíia ,  y 
otia  de  que  le  tmn .  ti      Mntlana  y  U 
mhUi»9  di  Agostode  1 5  8  3  :  con  el  tí- 
tulo en  la  sobr<^uaida :  Tractatm  ndim 
Uiderí,EÍmtd€m  lAer  diffenntUrum,  Hm 
t&tr  proen^orum :  y  con  este  en  la  pri- 
meta Uaná :  IntifH  traetatut  miui  «  prhk* 
tipio  tuqut  ad  jmtm  editMs  «  beatíuimo 
ysUon.  Este  Tratado  es  idcotlco  con  el 
queselmptimló  enJl0MMen  15^1  inti- 
tulado :  De  Canone  mystki  libmhUit  »1  fin 
de  la  Colección  de  las  Obras  De  O^tis 
ft  mnhterüs  S*  BeMost,  dada  á  luz  poc 
Miguel  Hittorpto,  en  la  que  pot  Gonge- 
turascstá  atribuido  úHooodb  S.  Víctor. 

Otro  en  8" ,  escrito  en  pecgaunino ,  de 
letra  del  siglo  XIV  que,  entre  otras 
Obras  de  diversos  Autores  ,  contiene  el 
libio  pi:tau:£o  de  los  dos  de  $,  Isioosoá 
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su  hermana  Sra.  Ti  ürentik.a.  Se  diferen- 
cia en  mucho  este  MSS.  del  impreso  por 
Grial  ,  como  se  ve  por  el  mismo  título 
de  la  Obra  ,  y  los  de  sus.  capítulos  ,  que 
están  asi  en  el  Códice. 

Incíph  liber  ysidori  contra  paganos,  he- 
réticos et  itídeos 

Domine  et  dilecte  sorori  fiorencií. 
Qttedam  que  dctts 
ueteri  testamenti  libris  pronanctata  de  nx- 
imítate  domini  et  saUtatoris  nostri  secnn- 
dum  dimnít.item  vel  d:  incorporatione  chit 
de  pMsione  quoquc  et  niortc.  siite  de  re- 
surrectione.  regtto  atq:te  indicio  pro  uiribus 
Síiíiiiit;  mee  ex  irmumerabilihus  p.iu:^  pru- 
ferenda  putaui  que  et  propbetantm  aueto- 
ritatibus  Jidei  scienciam  ferment.  et  in  Jidei 
perUlam  approbent.  bec  ergo  sancta  sóror 
te  pétente  ob  edificationem  studii  tui...,  dic- 
tauiut  q  consorte  perfruor  tanctias  cobe- 
rtdem  faeiam  et  mi  lakarit.  Jbeipimat 
ifgp  de  eittt  n^imtátt  qué  ett  ante  ucnla 
a  patre  genefoim* 

Quod  xpus  est  dei  fihtt  a  det  fátn  ge* 
.  nkms 

fiW  tim  tempere  Imfákiíkef  9^  m 

pahte  eA  eterno  gitiitm  ett 
Quod  xpus  ilt  uertu  deus  et  dmiem  . 
S^miJSitu  estiitpatteet....  s.  paíerkt 

09 1*  xfiii  enae  det        etteneie  ^ 
Quod  tres  sunt  persone  in  wtítate  ,g$seik* 

ele 

Quod  ¡epMspittt  dei  homo  factm  ett 
íteipiamas  de  elus  mntiiie  lo^ 

iepm  ibiÜ  uoeari  deMt  seeumbm 

seripturas 

Dt  genere  ^  eeetmdmm  eamem  pUs  de 
temne  akrabe  ditxit  vrighiem 
í^itd  ex  triht  tuda  traxit  arigheem  xps 
Qmd  e»  stirpe  danid  iépsu  tit  natnt 
&iod  de  virgine  nasci  d^t  thte  virili 
semine 

DtÍMÍ»fdo  natci  dOtit  íb  betiebem  se- 

ata- 


Digitized  by  Google 


SIGLO  VIL 


d'ndum  propheciaf 
Quod  sttUa  demonstrante  cíaruit  0Ím 

natiíútas  sectmdum  propbetas 
Quod  tres  reges  uel  mi^l  'xpm  ntOmm 

adorare  dehuerunt 
Quod  non  oleo  materiaJL  sed  sp»  m# 

xpus  a  dea  xmctus  sit 
Quod  p.vipcr  pro  nobis  factuí  est  xpus 
De  vlrtutibiis  xpi  et  miracuUs  seeundmf 

prophit.is 

Quod  xpus  deíts  uisibilis  in  corport  bo^ 

m'inihus  appafuit 
Quod  iudci  xpm  ncgaturi  cr.tnt 
Quod  iudei  conuemrunt  ad  intcrjicien- 

dum  xpristum 
Quod  umautattu  est  xpus 
Quod  traditm/  fitit  xj^ 
Qpd  sp<mti  s*  tkhAH  mrfi  pro  mik 

xpriihu  ■ 

xpus  captm  ette  Mult 
^Mrf  sp$u  ütíUtéMdm  trát  sdmórium . 
Quod  perfaltot  testas  tmknmambittna 
Qmi  émmmatt  kidei  tontrs  xpm  Cm 

€ífig<  etc,  tkut  pnpbetatm  trát  > 
J3t  áttehmkmie  gtnth,  ktdtmm  propter. 

^MMte  wnrili  m^<,  %  ■  ' 
Qmd  .xpSs  ipmpHtm  Éttjttjh^eliéUkhu 

€fát  ^  . 

S^ndxpfis  AMOfM  Jphteátofmundmrfilit 

hmt  xptlstMs      .  . :  . 
QHod  ttptb  im  fMtitiu.  iatiUt  ti  tuk 
fmumtrMiH  ué  padmAtr  stuthmit 

fkitáiiiMt 

Quod  xp&í  Ubi  erueém  kMéiii$  nd 

portauít  '..  :' 

Quod  xpus  in  crute  iffixiu  ett  ■  " 
Quod  xpüi  ciault  in  man  ibus  ét  ptdHati 

petfirattu  est.  iicut  Jutrá$  pnfbf 

tatuftt 

Qfud  xpüt  imtr.  dmt-  lttrms  pcth 
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Quod  xpüt  ibis  spoliaius  ett.  H  tapef 
nestem  sofs  mOt»  fitU.  dbskis  dih 

uestibus 

Quod  xpi  aeef  ptM^i  debuit»  teemidum 

propbecias 

■  Quod  xpi  passio  tollit  peecatd  mtmü 
secundum  quod  fuit  fropbetatum 
Dt  tituh  pósito  super  enum.  s.  ihSt  1ta>^ 
sarenus  rex  judeomm 
Quod  xpus  pro  suis  erueffixoribus  oratur 
Quod  xpüs  ad  mortem  dttctm  etí»  ÚSUt 

propbetatum  erat 
Quod  xpus  mori  debuit  tecu/tdum  pn* 
phecias 

Quod  tn  morte  xps  tentbrt  Jaste  suní 

super  terram 
Quod  os  al  i  quod  iptiut  xpi  non fuít Jré* 

ttum  sieut  fuit  propbetatum 
Quod  lancea  xpi  corpus  debuit  perforaré 
Quod  de  Utere  xpt  san^uis  et  aqua  pr<h 
>  eetantía 
.  Q/ied.ytpIis  ^tepetif'i  debuit 
•  QftfidAsupei'  sepuiertm  eim  tapis  pmi 
:  iikwh  .  - 
Q/iod  »pttt  desmán  ád  hifeivs  sieut 
■fiferat  propbttanm  ' 
Q/iU        dlíi  edUíHt  dt  htfemo  pé* 

■'■  Q/tad  vcpMe  nsttrrexit  síeut  fueratpt^ 


Qitmi  iit  ^eHia  dehdí  xpMs  resur¿ere 
Qued  )fp$t  ditóipuUt  et  obstólos  i»  vHá 
■   eiigere  deMp  teetmdtm  pr&pbetas  qtA 
L.r  predleojaerunt  eius <fitdm martem ertt^ 

eem'H^Mtlmem  áe'^smeimeem 
Di  áttem¡mr  :^  f  .  si  sepMs  téo$  sueendett 
.  ■■  dIMr  sieimdeimrpfi^mam 

Qftod  xpüt  ad  dextefám  del  patris  sedef 
'   Qfi»d  regnum  ítj^  e«  etemtm  h  heoff 
V    ftipPtbile  ■  .     •  ■ 

Quod  xptís  spm  scm  ítsUit 
Quod  dñs  ibüs  xprfsMñHámse»  bi  fm 
'  firneU  judkare  mtiot  et  mmuos 

Q/ud 
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S^iod  itdu  neutári  Mmrm»  et  9tg»e 
fhttatmm 

Impieza  esa  Obta  de  S.  Isidoiió  en 
ti  fol.  }  a  1  y  concluye  en  el  67. 

Otro  Códice  hay  en  4' ,  en  ij.  R.  x  4, 
escrito  en  pergamino  ,  de  Íetr3L>  según 
parece ,  del  siglo  XIII ,  que  en  el  reverso 
de  la  primera  guarda  tiene  este  índice : 
TMivnu  utfrr  Pentattue.  ItemTraetatus  sU" 
ftr  p4ttr  wuttr,  Ütfn  MaghterComposteUa- 
fUU  de  consolachne  rationis.  Item  qufdam 
qucittones  theolngkc  mttlrum  útiles. Ittm  siim- 
m.í  M.i'pjstri  Alanl  de  arte  predicandi.  Item 
aiiustractatUí  super  Pater  noster.  El  rítiilo 
del  Códice  es  :  In  nomine  dnt  nri  ibü  xpi. 
Jbtcfpit  codex  beato  ysidoro  spanense  episcopo. 
He.  1'.  librh  moisi  ceterorttmqu:  ¡ibrorum 
ueteris  fnndamenti  explanatum  de  diuersis 
fiuctorlbus  in  umm  collecfwn  lucultntiuí' 
que  expositutn.    Empieza  :  Historia  sacre 
legií  non  sine  aliqua  prenuntiatione  Juturo- 
¥um  gesta  atque  conscripta  est.  Ocupa  csra 
Obra  XXIV  hojas,  y  esiá  incompleta.  In- 
titulada HepíAfríeron  está  esta  misma  Obra 
MS.  en  ij).  P.  I  7,  como  se  dirá  después. 

Otro  Códice  hay  en  ij.  R.  9  ,  escrito 
en  pergamino ,  de  letr&  accida  y  clara 
del  sig^o  XIV I  sin  foliación  y  cdn  el  tí- 
tulo :  J»  MNiffir  thl  Stmmii  mnw.  Signum 
Cbristi  eo«ftrMtiS¿OKto  Sphitm  istfifif  frt^ 
SaÚ9  TtUori,  ContlcDe  la  exposlcioq  del 
IVsitftMw»  :  y  en  1»  hoja  pdmefa  «te 
peiganiiip  f  que.  sirve  de  fobfcguánia)  está 
asi  cl  Índice  :  I»  isto  wiuminc  (mal- 
mnhir  Uté  fue  snwmr,  Expakia  mar^ 
hf^ti  hlM  (piinfue  liheu  mysh  s, 
gmth.  txodl,  Luátíii.  numwh  ieuUmo* 
mh»  j¥4iam,  Megftm,  Jum  in  fin*  Uhri 
khhria  cUweth  frlgU  de  exfldís  trojano- 
m.  Y  mas  abaxo :  Ex  de  la  Hbrtrí»  de 
S,'  di  Gíudélupe=i  Velmctízz 

Otro,  en  folio  ,  en  fjf  L.  S  ^  escrito 
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en  papel  ,  de  letra  pcqticrin  c^el  siglo 
•Xill ,  según  parece ,  ún  foliación  ;  y  con 
este  título  de  letra  mas  moderna  :  S.  hU 
dori  expositio  in  Geaeslm  et  alia  nonauUs, 
tt  S.  Joannes  Cbrysostomus  de  Coráis  ttm- 
^itthne»  £scá  completa  la  Exposicioo  del 
Petiíatnuo  como  en  el  Códice  anterior ; 
y  ademas  tiene  cl  Libro  de  S.  Isieoio 
intitulado  Collectum. 

Otro  en  4° ,  en  üj.  Q.  2  i  ,  escrito 
en  pergamino  ,  de  letra  pe  queña  ,  que 
parece  del  siglo  Xlll ,  con  muchas  abre- 
viaturas ,  sin  foliación  ,  con  cl  titulo: 
Incipit  prefacio  ysedori  epi  in  libro  grnescos. 
Contiene  la  Exposición  hasta  cl  libro  de 
J  PREMIAS  :  y  en  la  primera  y  última 
hoja  hay ,  de  letra  mucho  mas  moderna, 
esta  Nora  :  Tiene  este  libro  denta  yUba 
hojas ,  y  es  del  eoUe¿io  mayor  de  Aleáis 
dt  ijen.ires  :  á  que  SC  ÚgUC  Una  lubrioi 
en  ambas  hojas. 

Otro  en  4" ,  en  iij,  P.  7 ,  Cicriro  Cíl 
pcrpamirio  muy  tosco  ,  de  letra  abuluJa 
dd  siglo  XV  ,  según  parece  ,  sin  orro 
titulo  que  el  de  :   Isidorus  in  Pentjtew 
chiim  et  primum  Regum  ,  puesto  al  pie 
de  la  primera  llana  ,  de  letra  mucho  mas 
moderna :  &ita  una  gran  parte  de  k  ex- 
posición del  Génesis  $  y  al  fin  tiene  esta 
Nota  :  Pitrtu  «aspwub  pur  woMlh  scrh 
psit  dlghlM  iiMlm  privrís  Seriksit  Uhtl- 
htm.  in  pnánum  perganumm»  SfríbiH 

■  Otro  eri  S^*^  en  jv.  fi.  13,  escrito 
en  pergamino,  de  letra  del  siglo  XIV, 
según  parece,  .sin  £>liáclon  ,  con  los  tí- 
tulos de  ios  capítulos ,  sus  iniciales  y  el 
índice  de  ellos  de  encarnado ,  que  tiene 
poí  título  en  la  sobregnaida  ,  de  letra 
mas  moderna  :  ».%  láianu.  De  Ordim 
CtgMtwamm,  tt  HmHiM  supfr  Miims 
fa  .A/^áai  QiMel*  Tiene  al  principio 
el  índice  de  caplniios.  La  Obca  primer» 

em- 
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empieza :  De  ordlne  ertxturarum  uniuersi- 
tath  disposicio  bi/aris  réúem  déet  mtd* 
iigi.  Acaba:  lítrigno  celorumcum  angc 
iis  sanetisque  amgmibm  d>n.  benedietus  ds 
qui  finem  laboris  eondidlt,  ExplUit.  Tsi- 
Jortu.  de.  ordine.  ereaeurarum.  Las  Ho- 
milías empiezan  :  Scribere  tne  nUqutd  et 
deuocio  iubet.  et  perbibet  occttpacío.Ácabzn: 
optauam  beate  resurrectionis  etatim  in  qm 
cum  dño  perhenniter  regnahunt.  .  .  .  Están 
incompletas  ,  y  del  centro  dcl  Códice 
están  cortadas  varias  hojas. 

Otro  en  folio,  en  ij.  M.  2  3,  escri- 
to en  papel,  de  letra  dcl  siglo  XIII, 
con  las  iniciales  iluminadas  ,  y  los  títu- 
los de  los  capítulos  de  encarnado  ,  con 
este  epígrafe  :  Sci  yüdorl  yipanientis  De 
dstrommia  seu  natura  rerum.  Itttn  Líber 
tententiarum. 

Otro  en  8" ,  en  ü).  P.  i  7  ,  escrito 
en  pergamino,  de  letra  del  siglo  XIV , 
según  parece,  sin  foliación  ,  c  11  Lis  ini- 
ciales y  tirulos  de  crxirnado  ,  ijuc  ú¿\\c 
por  rítuiü  cvi  la  iUna  pruiicia,  ¿c  kíi'amas 
inodcrna  :  Epítome  Historiarim  -vet.  Te- 
stam.  per  Jsidorum  :  y  mas  abaxo  de  letra 
del  11."*  Sr,  D.  Francisco  Peaez  Bayer: 
J\KNf  tphom  t«i  integrum  LIdori  oput.  El 
título  propio  del  Códice  está  después ,  y 
dice  así :  hi^^  Epfmturm  B  ysldorl 
ppííenth  Ijpi.  La  Obia  empieza :  bteriñ 
Sácre  i^s  im  tiM  aUqua  pronuMlátimK 
fiituronm  gesta  atqng  auufripta  ttP.  Ntc 
ftrthwnt  ad  prefiguratímum  miaerü  Um 
wtdtififx  rnmm  uakra  gtstémm  t  itíH 
apis  doctm  dicertt.  lex  figuram  babtt  fa^ 
turonm  bomumm*       ifsam  hu^Mm  rr- 
rmm :  Acaba :  Nmiua  iutmm  fiianm 
tius  :  nomen  primogeiüte  nteroh  :  et  nmm 
mimrit  mifbolm  DauU  film  luri  u^attL 
Al  pie  de  la  llana  {ttimera  tiene  de  letxa 
«migua  esta  Nota :  Bitíiidi^eai  D.  AutO" 
nhü  Meftesiáf  FailoHtlnai  :  y  en  U  lobn- 


guarda  del  Códice  se  Ice :  Ette  iibr»  $t 
del  eMio  it  la      igíia  d*  Paltneia 
le  embh  a  pedir  de  m  ¡Itrerid  el  M,^  do» 
Aluan  de  metidefé      frelad»  y  fof 

ctdul.i  de  su  magestaí*  saeoú  m  a  8  JUae 
del  mes  de  Abril  de  I  5  7  8  con  otroTomeCZ 
£1  Dean  de  Paleneia=:i  Con  su  rubrica. 

£n  j.  b.  10*  hay  un  Códice  en  folio, 
escrito  en  pergamino ,  de  letra  del  siglo 
XV,  según  parece  ,  con  las  iniciales  ilu- 
minadas ,  y  los  títulos  de  ios  capitules 
de  encarnado  ,  que  contiene  la  Obtt 
de  las  Etimologías ,  de  la  qual  hay  otros 
-dos  Exeuiplarcs  ,  también  larinos  ,  en  el 
mismo  escante ,  y  de  letra  del  jnl«QO 
siglo. 

En  j.  b.  9.  hay  otro  Códice  en  folio, 
de  letra  del  ;>iglo  XVI ,  ó  acaso  mas  pos- 
terior ,  que  contiene  :  Geneafociae  ex  no^ 
vo  et  veteri  Testamento.  Historia  si-ve  C><?- 
nicon  D.  Isidori  cum  prologo  Lucat  Tti- 
densis.    Continuatio  ptr    D.  Ildtfonsum. 
CüHtinuatio  cuimdam  imerti  ,  forte  Lacae 
Tudcnsis.  'Turpini  Archiepiscopi  Mendaeia 
de  Carolo  Afagno.    Ex  Isidoro  de  ingressi* 
Vuandalorum  Gathorum  et  Lhwnujn.  Y  tie- 
ne en  la  primera  hoja ,  antes  del  mulo, 
esta  Nota  ;  Hic  liber  genealogiae  fuif  de^ 
jumptus  e»  libro  vetujtísthno  Eeelesiae 
Otutemh  iñ  menérwidt  Iherit  Gotieh  serí» 
fha,  Y  en  el  fol.  149,  último  del  Có- 
dice ,  se  lee :  Haee  tf  amerita  SM»t  est 
antiquo  endite  matm  sertftQ  :  qui  extaí 
i^ud  Jra,  Mhhéáem  á  Medina  ,  u^Mne 
FiFomltemim*  Meliqrn  euqae  ad  QoMlám 
regem  fiha»  Jdefaéii  deeiderantier,  Alu- 
tUendo ,  en  esto  que  dke  que  £ilta ,  á  U 
ültüna  Obta  del  Códice ,  que  es  d  Ex- 
tiaao  de  ia  HisteeU ,  ó  Crettíte»  de  Sah 
Isidoro  ,  que  en  el  mismo  Códice  em- 
pieza asi :  JSwíffl  »fdo  ten^onem  fuiSm 
ingrestl  sunt  ha  Húpaniat  Suevi  j  UttaiuUi- 
ii,  jllani ,  et  G9fH  ,  sutinu  4  Dembi» 
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strs  444* 

En  mj.  &.  hay  Códice  en  4* 
Se  letra  <kl  sig^o  XIV ,  con  muchas  abre- 
víuatu  I  c  intímlado :  Cbroiúta  Nicho- 
hdM  l  i  b  ({ue  sigue  :  Qmtítñ  tci  ysh 
¿»rí  jmÍ9fis  tu»*  quibusdam  addicionibtu 
SXtTáftís  dt  textu  et  istoriis  biblie  tt  áe 
Uhro  fauli  Orosii  et  if  passimibus  scorum 
tonthum  ¡n  sí  ipsa  crónica  sex  etats  scli. 
nÜicetab  inicio  mundi  qndo  dtut  in  principio 
trtíUÚt  telum  et  terram  et  primum  bominem 
sdam.  usque  in  preunttm  diem  que  eit  in 
amio  dom'ni  ab  incarr..ic!Ofif  i  ^  1;  5  .  tem- 
pore  dfii  benedicti  pape  i  2  residentis,... 

Otro  Códice  hay  en  folio  grande  en 
j,  X.  8.  escrito  en  papel  ,  de  hermosa 
letra  del  siglo  XV  ,  con  332  folios  ; 
las  iniciales  ,  y  los  mulos  de  muchos 
de  los  capítulos  en  blanco  ,  con  va- 
rias notas  m;irginalcs  de  distinta  letra, 
J10  tan  antigua  como  la  del  Códice  , 
pero  la  misma  de  que  están  pues- 
tos los  títulos  de  algunos  capítulos  i 
en  cuya  sobreguarda  dice  asi  :  Ilis- 
toria  general  collcf  'tdi  de  d;nfrj.;s  ,ut:- 
torcs  i  contutnt  ¡aber  de  Jant  Isidro  ar~ 
f obispo  de  Seuill.t  ,  Juliano  Pomerio 
arfobíJpo  dt  ToUáOy  Sebastian  Obispo  de 
SdámgMé  f  SM  Piro  ,  o  Sampbiro  ,  o 

mtrm  bistoriddant  )  OihpQ  di  íUtorgAi, 
Ptlayo  Obispo  dt  Oultd»* 

£h  d  folio  XL  ae  lee  :  Aipá  tmitiH 
fa  la  primtfM  tstoríáí  dt  ttptSU  ugimd  ttr 
trbdú  táut  pidn  arzobispo  destuUh  fJdá 
tuego  de  pu  thrrM  ftun»  ht  mtmddot  9 
sfngolot  e  édéMS  e  ttiems  t  Jos  fechos  que 
fiUtrw  t  Ut  fegáfts  q$te  teuqttístérm» 

Empieza :  Stgmd  qm  atentan  los  ut^ 
Mot  mtlguos  e  las  estor'ras  antigMt  los 
vándalos  e  syngtdos  fueron  naturales  dt 
iitrrs  dt  jyfU  *  dt  comiendo  fueron  todos 
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VMgtfuít  e  de  vñ  ttíhrh  t  todos 
modos  vándalos.  m»s  4  tpo  partitremst  tñ 
dos  bsttítes  t  U  tma  parte  llamáronse  //ü- 
por  ttitrt  mén  t  los  i»ros  llamá- 
ronse syenpre  vándalos  En  el  folio 

XLVlll  empieza  la  historia  de  los  Godos 
del  mismo  S.  Isidoro  :  en  el  LXXXVII 
la  de  los  Ostrogidos  ;  y  en  el  CXLIX 
concluye  asi  la  parte  segunda  de  la  de 
los  Godos  :  Aqui  le  acaba  la  segunda  par- 
te de  ¡a  estaría  de  cspaña  que  ¡a  primen 
parte  fase  fyn  de  qñda  los  godos  e  syngolos. 
e  alanos  e  sueuos  entraron  en  esparu  e  to- 
maron a  los  Romanos  que  h  tovicran  mili 
afios  e  mas.  en  señorío  següd  ya  avedts 
oydo. 

Acerca  de  la  exposición  del  Penta- 
teuco ,  que  está  MS. ,  como  se  ha  dicho, 
en  la  Biblioteca  del  Escorial  en  un  pre- 
cioso Códice  en  4° ,  escrito  en  perg.'.mí- 
nu  ,  dv-  letra  del  siglo  Xlll  ,  son  dignas 
de  icneibc  presentes  estas  reñexioncs,  que 
apuntó  en  sus  eruditos  borradores  el 
.11."»"  ir.  D.  Francisco  BaYER  etl  la  des- 
cripción de  aLho  Códice. 

S»  Jj.'dori  Hiipalensis  Sentcntiarurv  ,  qui 
ideas  de  Ssuamo  Bono  audiunt  l:bri  qiii- 
tuor,  Mirabitur  sane  qui  apud  Gr/alltitn  , 
íbiolaWn  Antonium  ,  Gcsr.erum  ,  íí  al 'os 
tres  tasitstsn  de  boc  argumento  ,  atque  boe 
thtdo  d  Soneto  Doctore  libros  conscriptos 
fulsse  legerit  >  id  quod  nobit  etiam  ubi 
frínutm  hs   CoHetm  mstsmm  ituidimut 
eontigit  i  at  Codtx  tatetdo  dtrim  tertío 
tstargtsu ,  aíque  tx  smtipttssimo  edio  at 
vIsUtttr  JUitripim  itttat»  in  quo  postquam 
temí  aii  SenteDtUntm  iitri  qstos  Sihíh- 
grapbí  omHts  S,  bldero  adseribttm  todtnt 
prorsus  tlttdontm  ordint  {si  pauta  eaqae 
¡tvhsbua  txtiplat)yatqut  ift  tdito  GrtjlH 
rtcttumtur  i  tadent  ptvrmt  mams  m  prof 
cedentis  libri  ac  non  intirrupto  tractatio- 
nísfiot  stésUtur  Uber  quartus  siA  bac 

tita'- 
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maj&ii  nAriea  ih  pmimÜl  quas  «btoluto 
Xibxo  prUno  aecundo  ttríft»  buUHt 
stÜkit : 

Bxplia$  tAtf  Hrtmt 
Mfbmt  CafHtim  IM  furti 
tf  imil»  rdkto  Vén»  jp4t/0  y  m^UastuF 

Ut  lín^rVuu  (al  nmgen  hátímn  H 

«éf^ .  i  '*.PasM'Mh  Státf  Gregtríi  Péfot ) 
fmslUef  t^M  wtotetétUmtm  kakiámt, 
Dt  (íirUit  f m/Z/vp  Mtr  tfptfist  etsi 

ZhJmtUis  cv/  ffotmfir  mUkit .  mtMn.fntidmibm  §xernat»  (  ^Xso^xgfsa 

Dt.vHs  Vil  nmvfnatioHi  Mmm^ierwm*   In  texni  Codicis  : ,  f^fuUnr  fotton  «Nlf* 


,   De  upiiUáU  vel  otío  Mnuehtnm  ■ 

Di'  iUbHfaktíi  pro  twforis  nitu^Ét» 

Di  ktm^háít 

Dt  nwttuttHdhu.                .  .. 

De  eifttif  tt  itUtf  wnítst  nfnionM 

Di  okeékM 

htfuvíbentlbus 

fnxitKcnuis 

Di  bupitalitati  ii  iUemosinS 

De  ^sentkti 

Di  wnltüuoda  erogandl  largitioiit 

Bt  iPt  et  fortitudine  tltetoMIM 

j^tot  ttnt  ¿tnera  tonatíonmi 

De  dívinis  judieüt 

De  notturnis  Ulusioaibus 

De  bu  fui  divm»  pidUio  obdufáH^ 

De  tnultitnod'n  argumeHtatiMÜmmÚénát 

De  reprobortm  prosperitáti 

De  multimodis  vitiit 

Qfial'fttr  ¡jpsi poit  ruifjtm  turgerequeátUj, 

Df  non  tutiiu  vitiis  gUM  virtittft  istt 

De  ^ppcti:u  Uudií  brnngooi  fim-* 

íimidant. 

rihus  adoíaatíum 

Qíiod  ex  virtUtUfUs  virttiíet  oriantur  t$ 

Qualiter  raer  a  urifiura  miiedisti  fn^ 

tx  vitiis  vítia. 

tnat  sententiam 

■   De  cogitationibus  noxiis  et  imutíliu 

Quid  íit  ittbilum 

De  superbiA  et  vanoglwii 

■  De  diicretione  spiritus  ieptifarmis 

De  avarittk 

De  variií  percustionibus  mundi 

De  iracundia 

De  Judaiei  fiftdi  (¡rea  mmuU  fitaH 

Quditer  ira  defrimi  debeat 

iQttversione 

De  ¡nvidia 

De  Anti  Chriiti  temporibus 

Di  .íuprifnffhia  iavidiA 

De  salute  carporii 

De  mJit.'a 

De  brevitate  bujus  vitae 

Di  discordia 

Di  mortt  corporit 

De  odio 

¡n  wtmrís  rubrícanim  ad  nunumm 
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Di  ammflutmU  ieidcrum 

Di  gdéu  eincupiictntik 

Di  mtltUopih 

De  téuHMntíUiti. 

Di  pinuru  hentiem 

Di  ¡tatnrii 

Di  torpavMimí 

Di  pIgrUU 

^^^^  \ 
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icxigtssmum  quintum  proceditur.  Ssd  error 
ihdem  ittetse  vidttur  ,  rt.im  nrriiaa  fuit  ru- 
brica LT  De  hononoii  concordia  quae  ha" 
betur  in  corpore  vperis.  Sequitur  autem 
tmtinuo  in  Códice  maior  rubrica  huiujtnodi'. 

In::p:t  Liher  quartutde  Rtctorlbui 
Quaüter  conversatlonem  babeanf  ' 
postquam  minores  quae  praeeedmt  LXiy 
rubricae  ordine  expeiÜiátm  áttfñntt  'lÁf- 
gulit  íinguiari  capite.  USiti^  mthfí  htt«- 
ger  comtat  trighltk  it  irUmt  foliis ,  fat^ 
tnae  quáfíáf  mm  dfwhu  J^ttídh :  Di  quo 
fVMin'ir  urm»  :  mmo  ncf/fM  quae 
túttt^  li*  OoMn  kxMbtMuu,  Beqnies 
de  la  descdpcion  de  ¿Ras ,  que  ahoia  se 
omite  poc  no  ser  dd  asanto  presente , 
prosigue  asi  el  Sr.  Baya  : 

Nim  mOtm  éd  punim '  Ittdcr¡  sao- 
tentlántm  Hbrum ,  pnd  soferha  foíthhí 
smau ,  nvortmwF^  Ae  noMs  f$tkUm  uti 
fatt  oximiof  Ühi  doumohos,  pa  infidre»^ 
áb  tmmitntíi  Mv  Smoí  Dottorls 
oftrñMi  imm  PM^i  H  W^átíánúrMt' 

huidánM  ,  JÚ^trmm  seU!^  Gomf 
gkm :  Pitnm  PMOtítumt :  Peimikm  fPI- 
tHhmt  Q»tUttn  l»¿um  (  ^  ///  tptU  ée 

gmilt  iHeMtf  itmfKt  bt  rm  ietot  XK27 
Gnllcf»  kupti  Mi  bhm  ton^Mrditos  tx' 
tmth')  y*  B,  Pfrtzham  non  mío  nomim 
mitrum  ,  Pttmm  Foutido&bm  ,  Cjfríá^ 
«MMi  Saai^im  ,  Jomntm  Máriémam  tarta»- 
i  S*J,^et  Petrum  Cbaconem^  quorttm 
«mnitm  labcret  eollegit  «g  rtfiñácH  Joo»- 
ms  QrfaUm  i  uti » irtquam ,  post  tot  huh 
¿mImw  virorum  ,  qui  bañe  trlvere  oiftte 
«moveré  ProvhfKiam  ,  attum  de  Qttarto 
icntentiarum  Iiidori  Libro  silentium ,  §um 
Sancto  Doctori  adscribere  minime  Uttum 
eonfdentloeqtu  ac  temeritatis  plenum  opus 
videtur  i  ctm  'vix  fieri  possit ,  ut  uní  ali- 
tui  eorum  m  t.tfüa  Isidort  Codicum  copia 
W  mtu  guidtm  Qbti^iítet  notíro  ^imilit,  in 


quo  ti  Liber  antiqua  aut  recenti  mam*  exa- 
ratus  euet  >  ita  quae  pro  boc  Libro  Indo- 
ro  adscribendo  faceré  j  aut  saltem  serupw 
lum  moveré  vtdentur  ,  omnino  indicta  re- 
linquere  ,  reiigio  fuit.  Ea  igitur  in  me- 
dium  addsácam  ,  sapientstm  stÜicet  examh 
m  ^iidieotida, 

■  ■  Et  frbm  fi^thm  bimc  Librum  Gregorii 
Magtí  non  etu  quod  pridem  ego  suspicatus 
fueram  ,  seitítOt  fél  'eaput  ipsius  primum 
De  íttetorñitt  mtgóitmforíem  ex  Pastordi 
Gregorii  parte  II  taf, '%  oáUmfiim  deurí' 
ptum  okttrvaoi  (  al  nargeii ;  Admomth  me 
de  eo  nohdá  PéOi^h  Josepbi  dt  Seguntia  te 
¡oto  Codieh  margM  adseripta  )  manifestó  uh 
dieio  eñ  fmd  ea^éXL  fiiod  ettz  Zíeoete 
principalJhu  t^tílt:  Gtegm'bu  ipse  Magnas 
mm  elogio  eitatun  Al  etriml^itar :  egregias 
Doeior  Gregorius  imhutát  sententlstm  Slm 
BeOoJe^  i  Dondno  ttíetam  exponem  &e, 
Seeimdo  ^  ter^turao  m  lAronm  erie 
i»  Codiee  nottro  fui  et  Ipte  no»  tuque  ádeo 
reoem  (  uueoio  euim  Xin  videtur  ser^us)  ; 
tt  ex  autíptioto  dio  eofue  (ktbieo  ,  aut  ^ 
Gotbiei  ss^i*  omuiuo  deseriftus  e/t :  pu 
de  re  meeum  frefeao  semiet,  fuitquit  tu 
Codiee  metro  frefumer  fulhtt  respenut  ^ 
ett  Gotbleiíum  oktervuverít :  ttam  iu  eoi 
Domnus Islderus :  Domuuf  Nicolasu  exeiut 
tempore  more  pro :  Dominas  ,  fttod  u¡tV  \ 
Á  tukis  uotátimi,  Hau  ;  adolari  et  ado-  ¡ 
lantes  fro  adulari  et  adulantes :  Jubllum  \ 
fro :  iiMut  :  mAAtm  »  fro  e^i^m : 
Palfebreffo:  fuipebrae  :  stríouie  fro  hi' 
striouij  z  oitiut  fro  ^tiut :  temeritudiuem 
fro  :  temer Hatemc=.  Jncipit  dieta  pro :  inci- 
fiuHt  dieta  i  diguitute  freeelle*  hae  fide 
fro  :  fTáieetíis  ue  fide  ^  eum  utiis  Uue 
muí  til  i»  tranteursu  d  uohlt  observatis. 
Historia  autem  tramlatiouif  Corforis  SJsh 
dori ,  in  qua  amuim  Cbristl  MLXXImemO' 
rari  primum  dixlmuiy  atluude  detttmfta  et 
todki  nottro  iam  completo  extra  ordi- 

ttem 
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nim  affíxs  fmt  cum  MM^froh^s ,  $f»Jir 
•(thnibus  quas  ittptrius  retuJimus. 

Ttrth  :  quod  Codrx  mstcr  in  vtteri 
édiquo  Hispaniat  nosírae  Aí.n.isterlo  (  et 
fortassis  Oniensi  seu  de  Oña  ut  mox  dh 
cetur  )  pro  tyronihut  ad  fittatem  infjr- 
m^ndif  scriptín  furrit  ,  in  cuius  proind: 
SIbiíotbeca  ,  cum  penes  Monacbví  in  Co(- 
nobits  itrvarmhtr  vetusthrfí  Codias  ,  po- 
tuit  irttegrtm  sententiarum  B.  Itidori  opus 
quatmr ,  i/V  in  Códice  nostro  Libris  distin- 
ctum ,  custodiri  :  Qmd  autem  is  Monaste- 
rii  usibuí  dtstinaíus  úllm  fuerit  ,  liqutt 
ex  to  quod  in  LVororum  invtntarlj  cuius 
olim  7?;!m!mmus  legitur  :  Pínltíriurn  C.m- 
toris  PurhitnsíJ  (  Petri  scilhct  U^mb^rdl 
Sthülastici  Cantoris  tt  Episcopi  de  quo  vid. 
Gesrurtm  in  Pttro  Cantare)  quod  jmsit 
ftri  Dompttus  Abbas,  MtetMH  fX  mta  quof 
nA  txtrmam  Csdieis  ItgltÉar  sdlieet  ; 
XSVII  MarcU  auno  i  Natívic  Dominf 
MCCCXXXXVU,  Petnis  Fecnaiidi  de 
Cia&oo  Bachahtlus  in  Dectetis,  quo  snoo 
.viddioet  reoq^it  Jnhinun  Mooadiakm 
pcrfeclc  Icgere  tscum  libxum.  Vldctm'  ath 
ttm  QtmMmmiauip^ktt  iiMa  tx  «0  fH9Í 
Mtis  in  poítrtma  rínsdem  folÍ9  f  Mid  vaaoon 
fridem  relietum  futra  ,ligatnr:  Oemens 
£pÍscopus  «etvus  semcnm  Dd  dileoda 
fiUIs  Abboti  tt  ConventulOnkiuiin  Ec- 
clesiaSuictiSatvacotit&c.  CntiadvOir 
rít  CmiíMm  JUtítnm  tti  snt  Qálhtiét 
fé$rti*  slhn  fa^hudm  f  vtnaain  9»nm 
rtgtonmt  üaliehu  in  inx/tntario  tnptrsttt 
Hdltgt  in  fuú  Itglhar :  Dos Domingsles: 
«nn  fitteiui ,  y  otru  vida :  Dos  Colflct*» 
Hos  nnu  nuean » y  ocio  vieiii. 

Dtnifut  §H9Í  mibi  mdH  ftMéiíUtw 
Ilihu  M  préeuntbu  I»  rem  mOrm 
tfisMm  tit :  S^iartm  4^  Je  qt»  éf^nmt  Ih 
ber ,  noñ  novum  aliquoi  A  Ípto  Td^ 
JoTú  mH  A  áiip»  nih  Autíitr»  prtftetmif 
sed  fotíus  trium  ^  fréueedimt  de  tomm 

TemoJI» 


0;..VJ:I.: 

argumento  librenm  tem^Umemm  euefá* 
d^ur  i  e  'uuque  argumenh^  ac  ttérieae 
commodissime  lUArisit  aifae  «jyjmitufii 
priorum  libroi^  f^MMif .  af§m  «Ij^ 
nantur  ut  urtum  ormh»^  Otit  «wym 
efficiant  ,  qupd.  i»  diviríorum  Auctormf 
operibas  rarissimt  accidlt  f  nft  müa  inf^ 
riibrlcM  priorum  librorum  eum  rubritit 
libri  quart!  commnn'o  aut  confusio  ett  i 
Quamvis  enim  sequentes  rubrieae  non  tnul- 
tum  Ínter  ,*e  dl^íimües  eut  videsnfur,  *ei^ 
liut»    .  ...      .  .  , 

'  "    r  - 

Libri  lil-  Sententiarum  Ifidori 
.  á  (jiíalio  fditi 
I 

Lib.  II  cap.  3  3.  Qnod  ex  vitiis  viti/f 
et  eje  vsrtuíiius  virtutts  orsantur 
II 

Lib.  III  cap.  j  5.  Qe  umuiatis  vir-* 
tutibut 

ni  l 

Lib.  lU  cap.  $ .  tm^iimiibmt  Di»^ 
Lib.  lU  cap.  ^»  D0  mHáihi^  tm* 

Lib.  m  cap.  ao.  De  tensare  Mmim 

■  thonm.  . 

SifUrtm .  íAei^  ,S^iteiftíánm 
Oedhit  mtM 

Otp.  x  8.  Qfudefe  mhtKiitm  vhHHeH 
ei  etc  vHilt  ^^tU  oriMfar 
II 

Ce^»  17.  Br  mmálíM  vhih  |Mf 
vlntteseue  thmJám 
IH 

Gap.  13.         *l»  ffiuts  ¿emde* 

1x4.  De  noetumii  illmioitíbm 
IX     De  multimedis  ar^gumeiftátlenlimt 
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^    .  IV  '     '  *  '  'lk¡^di9  dt$criptum  Mhu  Higíat  Biblio' 

Cap.  5.  JUtffUÜéN  v&  óHo  Mná»-  tketM  Íltt»  h^  ItT  é,  14  hUj^  legttur  in 

<    jJDmi  Ém.  '  (orportX^SSSaix^t  sed  error  est  fro  X  Qfúxh 

IMtt  kl^ÉUm-kf  hit  ti  firtitíiís  Ht  éÍÍH  dccün  ,  qu.te  vox  in  margine  suhrejgattm, 

j^lj  ^  infgf-  fjgtí  tt  XadMí  mOfi  Praetered  Üoáex  timdem  Bibtiotbecae  Utt, 

^KArkst  Milhliúf  <^         ^  &       ».  a  3  ex  antiqtáuimo  alio  destrí" 

gfiB  tst  A»  Utropit  fow  tráctah    quod  phtt  quindecim  habctios  ffii  aliis  imlgnis 

ili,  ftritOo  fátto  üMémm,  Fmttnáni^  Coitx  litt.  S¿.  Plut.  Iln.t^.  Anno  CbH- 

'0mi^r  imn  ftf^mOvrlt  earptimque  x*í  IKCXLin ,  ¡tu  Er.i  DCCLXXXl  exái^ 

«Wíwww"  hghmtt  ,  tetuftH  pitd  tm'  ráiut ,  Quindecim  etiam  habet.  Ntc  weww, 

^•Dotto^  Mfgmm  vinim  tit  attt  eius  ne  ab  bae  hctíone  dissideant  Toletani  Co- 

Mtátt  ttantius  ,  a$tt  demum  aliud  ^uod  dhes  quos  alih  consulere  erit^  {modo  DeiH 

ifíWpulum  nobis  iniieiat  i  immo  é  contra-  annuat )  aliisque  Gregor'ii  Magni  operibm 

rh  stiltu  s¡  non  ídem,  cerUtk  LUotistilo  mmuatis  ,  in  quibus  integrum  c.iptit  XIII. 

minime  dwm  i  ph^HHkque  ,  ac  teres  ,  sen-  De  generibm  somniorum,  incipiens  :  Scie^ 

$mttít^  át  uriftwae  locis  refertissimus  dum  magnopere  est  quod  sex  modís  tan- 

»//  ,  neenon  ex  Mondibus  (al  margen:  gunt  aBimuui ,  totidem  fere  ■verb'is  atqtte 

Mats  idteranotio  est)y  ad  Librum  de  quo  intr^^rum  ex  ¡ib.  IV.  Dialvgorain  Gregorii 

é^gimus  Isidoro  adseribendum  inducit ,  ut  cap.  48  descriptam  est  ut  cor^ferenti  p.i- 

tnim  Braulio  in  eiusdtm  vita  z    Scripsit  tebtt.    Atqtte  hace  de  rationibus  dubit.zndi 

Sententiarum  Ubroi  tres  quos  Jioribui  ex  pro  nostro  Quarto  Stntentiarum  libro  San^ 

JJbris  P.ipae  Gregorii  Moralibus  decora-  eto  Doctort  Isidoro  tribuenáo. 
Vit.   At  y  inquit ,  tres  ,  non  ampUui.  Fa-         An  autem  ternas  quae  bune  quartum 

teor  j  sed  nec  Braulio  omnia  Isidori  ¡cri-  Librum  coHtequuntur  motores  rubrieae  sci' 
pta  cüwphxus  fuit  quod  et  ipse  fatetur  ,  iicet. 

sed  ea  tantum  quae  in  ipsius  mcmoriam      I.  Item  capitula  dlversarum  sententiarum 
vcnecunt  comnacmotavit  >  et  idem  de      II,  De  superbia  concupiscentia  tm/idia 
Btpnologiarum  opere  scribens  ait  ,  ilíud  que  jactarttia 

áb  Isidoro  capitibus  divisum  fuisít  non  li-       iii-  Indpit  exbortatio  bmniHuíis 
hrisi  et  quod  quiarogatu  meo  fc^it  quam-         Cuati  anctor  in  Códice  mstro  non  per- 
Vis  impcrtlcíum  ipsc  reliqucüt  ,  ego  in    bibetur  ,  atiríbui  Isidoro  debeant  seu  aliif 
quiiiticcim  Vibxosdxwiú :  eumviginti  omni'    quisquís  demum  Librum  quartum  Senten' 
no  numerentur i  me  tit  propterea  qui pottt-    tíanm  conscripserit ,  nostrum  non  est,  nec 

rhres  quinqutiñtw  Jddon  ákkt^ert*  Pattttt  tUhuUtare  vacat ,  praesertim  atm  iam  plus 

nimirum  tde  sliquii  ht  LIbris  Scntcntia-  nimti  ht  hoc  Códice  deseribendo  immorati 

Vm  tMib^trt,  Qríeilbu  éUOtm  i»  toquod  futrimut, 

«ptríhu  Itidofi  fraemhtU  Bt^mlivití,  tío-         Por  eso»  juiciosas  obícwadones  de- 

gio  ,  pro  qtándttlmiAahuH.  Ego  in  vi-  bien  cotejarse  estcquarto  Libro  de  5Vi>- 
ginti  libxos  divisl :  fKMv  htOontrn  mdt  tentias ,  según  está  en  este  MS. ,  con  el 
hmtti^  mseht  tam  i»  vtti,  M5S.  Coái-  qae  se  insertó  en  la  edición  délas  Obras 
«IIm  ftrpitm  cjttiiMlecim  legamr :  Mtbl  de  S.  biDoxo ,  iiedia  en  Madrid  en  el  año 
ttrt»  mtfiMw  baettnm  vidtft  eontlgity  qui  MDCCLXXVII,  con  la  nota  absoluta  de 
Mi  Itét  hAttí  ffuNr  tmm  Ovettmtm  A  «star  entresacado  de  los  cinco  Libros  de 
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Seniencias  reCbgIdos  per  Tajon  Obispo  ¿e 
taf^a¿oz'a ,  y  puMieatto  eb  ci  Totaí^^íXXl 
de  la  España  Ségrada, 
'  Esta  'edkriofttJ  de  Madrid  del  año 
MDCGL'XXVií  e$  utva  reimpresión  de 
la  de:<jiWAL  ,  a  la  que  excede  en  tnucho 
en  lo  material  c^l  papel  y  Ierra  i  porque 
D.  Burtolsme  Vlloa  ,  que  fue  el  que  la 
imprimió  y  la  costeó  ,  invirtió  gustoso 
con  prodigalidad  sus  caudales  en  obse- 
quio de  ia  Nación  y  del  tnismo  Sto.  Doc- 
tor i  y  en  efecto:  se  ie  lograron  sus  bue- 
nos deseos  en  todo  lo  perteneciente  al 
arte  tipográfico  ,  que  era  lo  que  á  el 
pertenecía  :  pero  no  sucede  así  en  lo  to- 
cante á  la  corrección  ,  ni  en  lo  respecti- 
vo á  las  obritas  que  se  añadieron  por 
apéndice  á  las  que  dio  á  luz  Grial  ,  por- 
que hay  descuidos  muy  notables  en  la 
corrección  i  ta'.ii  la  critica  que  debiera 
acompañar  á  cada  una  de  ks  obiiiis  que 
absolutamente  se  dan  por  supuestas  ;  no 
se  hace  caso  de  las  serias  reflexiones  que 
han  hecho  los  doctos  nacionales  yestran- 
geros  <itté  mas  de  Imcfito  las  han  ex&- 
•ninado  i  no  se  hace  mendon  de  los  MSS. 
por  donde  se  gobernaron  para  graduarlas 
de  espurias  ;  y  nada  se  toca  de  las  dudas 
qiiehay  acerca  de  las  que  dió  k  IuzGual 
como  propias  de  5.  IsiDoso. 

Las  publicadas  por  Ulha  como  ü> 
glclmas  de  este  Santo ,  son :  íAn'  fmu^ 
tm  Smtemiantm  :  de  é\  se  previene  ene! 
Prólogo  estar  tomado  de  los  cinco  Li- 
bros de  SmtmeiM  que  lecogtó  Taion, 
y  dIó  á  lila  con  eruditas  Notas  el  sabio 
P.  M.  Fr.  Manobl  Risco  en  cL  Tomo 
ZXXIdela  EjfalU  SagrMdá. 

Duo  alia  tementiarmm  eépktüá.  Del 
primero  de  estos  capítulos  se  dice  estar 
tomado  á  la  letra  de  la  Exposición  de 
S.  Gaeooxio  i'  EtKHiBL  i  y  del  Mgundo, 
que  esti  fbrmíido  délos  capitnlos  3,  4, 9. 


y  10  del  mr^m  oi  vHjt  ftHhn^gth 
Vé.  dt  Jvlian  Fomxnv  ^  - 

Exbortath  bumilUath,  r  Que-  eSM 
Obrita  está  atribuida  á  San  'Maatin, 
Obispo  de  Jlr^jk  como -tal  -^ImpMi^ 
entre  las  de  este^  Santo  en  d  Tééo  XVI 
de  la  EiptMá  St^aiá* 

Dt  tofpoM'tf  sangu'me  Dominio  Dt 
esta,  que  es  la  Homilia  ác  Pátcbait 
de  S.  Cesarjo  Arelatense  ,  publicada  eji 
la  Biblioteca  dé  los  PP.  de  la  edición  de  Pé- 
riidc  I  ^  2  4 ,  en  la  col.  a  7  7  del  Tom.II, 

Carmina  quaed.tm  Bibliotbetae  :  Im- 
presos en  el  Tomo  IX  de  la  Espida  Sa- 
j^raJa  ,  con  el  epígrafe  :  "titului  BiUhr 
tbícae  a  Domna  Isidoro  editus. 

Expositío  Míssat.  De  la  qual  se  dice, 
que  aunque  es  obra  no  indigna  de!  in- 
genio y  erudición  de  S.  Isidoro  ,  en  la 
edad  de  este  Santo  se  observaba  otro  dis- 
tinto üfdctl  de  Misa  j  y  üivCLSO  tito  CU  la 
Igicsia  de  Esp.irn  ¿c\  que  allí  se  expone, 
que  C5>  ci  ummo  Romano  que  hoy  se  ob- 
serva. 

Lectiontt  novem  in  ftsto  translatlonlt 
S.  Isidori  alias  rídrtt.ie  :  porque  están 
tomadas  á  la  letra  de  las  Actas  de  la 
tranalacion  del  mismo  $anto  ,  impresas 
en  d  Tomo  IX  dé  la  Bspsrila  S^grsdM^ 

'•  Gfiit  Xnr.  Qtmttiinuun  ht  Lev/H^ 
rami  t-'^lque  sedioe  estár  copiado  por 
D.  P&OKo  M  Castro  de  un  G6<ttce  dd 
Cardend  Albornoz  »  cuyo  original  esti 
en  la  Biblioteca  del  R.no  P.  Floriz» 
en  d  Convento  de  SiPHSLtra  d  Red  de 
esta  Corte.        ^  '  ■ 

•  Pireviene  áltimamente  d  EdttoTi  "qiw 
el  tmmitim  poemUwtiat'inpllei  alpb^ttú 
tíUHm ,  de  que  habla  D*  Nicolás  Anto- 
nio «  y  se  publicó  en  la  Obia  Act*  SS,  en 
el  Tomo  primero  del  mes  de  Abril,  no 
le  Induyd  en  esta  edición ,  porque  no  ta* 
v6  noticia  de  semejante  Ofan  én  tiempo 
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■opwnuioi-y  €pi6  omitíó  de  .Incehto  d 
bKo  Í3«  0rilte  ,  publicado  por 

AcHBBr  en  d  Tomo  primero  de  su  Sph 

tSt^ht  con  hs  ottai  Obns  que  jdió  á 

1»S  CoMST«MnNO  Cayetano  con  nombie 

'4c  . S,  IiiDOfto ,  porque  los  doctos  las  tie- 

tM»  denunente  por  espurias  ,  ó  á  lo 

menos  duden  mucho  de  su  l^cimidad." 

Se  tooi  aqni Ugeramente este  ponto, 
«porque  el  ver  en  estos  tiempos  una  tal 
edición  de  Us  Obras  de  S.  Isidoro  preci- 
samente ha  de  causar  notable  extrañcza  á 
los  sábios  nacionales  y  estrangeros  ,  que 
conocen  bien  lo  mucho  que  se  requiere, 
.y  lo  que  debe  exccutarsc  pava  publicar  los 
•IjUitos  del  Sto.  Doctor  como  es  debido. 

De  todos  ellos ,  y  de  algunos  cri  par- 
ticular se  han  hecho  varias  ediciones  en 
«diversos  tiempos.  De  las  Etimologías  hizo 
una  Gintbcro  Zaiaer  en  Ausbwg ,  en  folio, 
en  el  año  1472.  De  todas  las  Obras 
del  Santo  se  hizo  una  edición  en  Batilej, 
en  folio,  en  el  año  1477.  De  Us  Etimo- 
/<?^/dj  publicó  otra  Pedro  L-jslcin  di  L.ingen- 
ct'tn  en  Veneciay  en  folio  ,  en  i  48  3  ,  con 
los  tres  Libros  Df  suvimo  bono:  otra  se  iiizo 
<k  solas  las  Etimulogias  en  BasíleA^  en  fo- 
lio, en  148S'  ;  ti  tía  Benito  Locatello  en 
Ventcia  ,  á  expensas  de  Octaviado  SeetOj  en 
U4P3  ,  en  folio  y  con  los  Libros  Di 
mmn  boM :  otra  el  mismo  Impresor  dn 
estos  Libros ,  tamblea  en  Vtnteh  y  en 
Jfollo,  en  1494  :  otra  Jor¿e  Wolf  y 
m«l«v4HM9  JCnwr  en  Páríst  en  folio»  en 
•s  499  i  y  oua  se  hizo  en  4* ,  taniblen 
en  Páris ,  en  el  éño  1 500* 

'  El  libro  deloi  Shmimos  se  Impri- 
mid en  ^Imfeivi  en  4*,  en  el  a&o  1488: 
ItUánh  P4fhti  le  did  á  luz  en  Getmt- 
Ivren  4%  en  1491 1  y  traducido  en 
Mí^ám  por  Josera  Alcaino  se  imprimid 
en  Vemti»  en  r  5  70. 

£1  Ih  «MTMRpOs  mmdi  se  imprimid 
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en  Venecia  en  8' ,  en  i  5  a  3. 

La  Cirta  á  Masona.,  Obispo  Üc 
Lérida  y  De  lapsu  Saceriotu  9t  reparafi^^ 
la  dieron  á  luz  Cahísiq  en  la  parte  II 
del  Tomo  I  Aruiqnaritm  lectionum  i  Ccyss- 
TANTINO  Cayetano  en  Roma  ,  en  4** ,  ea 
el  año  161^,  y  los  Bolandos  en  la 
Obra  Aet0  SS,  Tomo  x*  del  mes  de 
Abril.  - 

La  Historia  dr  fot  Gcd^r  ,  con  el 
Apéndice  de  los  Vándalo!  ,  que  se  lee  al 
principio  de  la  Crónica  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo  ,  y  el  de  los  Suevos ,  se  pu- 
blicó en  el  Libro  II  de  la  Crónica  de  D, 
LüCAs  DE  Tüv  ,  en  el  Touio  iV  de  la 
España  iluttrada  }  y  entera  ,  con  el  G>- 
digo ,  ó  los  doce  libros  de  Lfyes  de  los 
Viso^oios  ,  tomados  de  U  Biblioteca  de 
Pedro  Pitheo  ,  en  Pitris ,  en  folio,  en  el 
año  1579:  con  los  Escolios  de  García 
Dt  LoAYSA  ,  en  Turm,  en  4°,  en  I  5  5*  3  : 
con  las  Notas  de  Buewavbntrua  Volca- 
Nio  en  Li'on  de  Francia  ,  cn  8°,  en  15^7* 
mucho  mas  aumentada  ,  y  mejor  emen- 
dada, en  la  Colección  rerum  Gotbicarum 
de  Hugo  Grocio  impresa  en  Amstírdamy 
en  8* ,  en  el  año  1655:  en  el  Tomo  I 
de  la  Blklioteea  MWVtf  áe  MSS,  del  P. 
pHfiLiPfi  Labbb  }  y  en  d  III  de  la  CW^r- 
emt  di  In  Cn^tu  di  BtptUadd  Carde», 
nal  Aotrift&B  ,  de  b  edición  de  Sams  de 

Las  Alegariat  éd  viejo  y  nuevo  Tef- 
iMmto  las  imprimió  en  lUgtnau ,  en  4*, 
Jim»  SatfU  en  el  año  x  5  ap. 

£1  Libro  Di  ¡Omtíf'Am  vMt  le  dio 
i  luz  Si^ldo  di  Pidf9  en  Colonioy  en  8% 
en  el  afio  1 5  80 ,  con  los  que  escribió^ 
ron  sobre  el  mismo  asunto  S.  Gbkónimo» 

GlNNADIO  t  HONO&IO»  SiCBBBllTO  y  En* 

tiQVfi  Dt  Gandavo  :  seinsertden  la  edi- 
ción de  los  OtmUhsii  Etpéáé  de  GAiiaA 
ps  LoAYSA  del  aSo  1593:  en  U  Esftáiá 

ÜMt- 
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iluOrádá  de  Andus  Scoto  :  en  la  Bi- 
kliottM  BcUsiártica  de  Aoberto  Mcreo 
de  la  edidon  de  AnAert$  de  1638,7 
de  b  de  fikMfaijn»  de  1 7 1  8  j  y  en  las 
edldones  de  kf  CamUht  de  España  del 
Caldenál  Agoisu.  Y  te  debe  tener  pre> 
Mne',-  <pie  «unqne  etce  Libro  de  S.  Isi- 
Aonb  se  conloe  solamente  de  XXXIII 
capínilM}  esto  es,  tratado' solos XXXIli 
Xscxitoces ,  y  el  que  produce  LoayiÁ  en 
su  Ccíieth»  étCrntllios,  impresa  en  Ms^ 
drí4  en  1595,  tiene  XLVl  capítulos; 
y  trae  nodcla  de  trecer  Aatores  de  qué 
fio  se  hace  mendon  en  d  primerty :  ea^ 
tos  trece  capínilos  qoe  tiene  de  mas  sod 
adición  al  Libro  de  S.  Isido&o  $  y  coil 
esta  dbtindon  están  puestos  en  la  «di- 
don  de  Miaao ,  y  eñ  la  CdmlitmitOuh^ 
^hs  de  Aoonas ,  como  ápendiice  de  los 
labros  de  S.  Isídoko  ,  5.  iLDanioNSo, 
JvLiAN-y  FiLix  de 

El  LIbclto  Di  mu  it  9Utm  P^/mnív 
le  dio  i  Itiz  JtuM  Staría  en  Hi^Maá,  en 
4*,  ei»  I  $  a9  $  y  también  se  imprimió 
en  BmUt*  en  folio,  en  d  a&o  X'5dj^> 
con  Us  Obras  de  los  PP.  Ortboáoxot, 

Del  Libio ,  ó  Carta»  "de  S.  Isidoió 
i  su  lieimana  Sta,  RoaaimNA  ,  en  que 
liabla  del  Nacimiento  ,  Fadon  y  Restir- 
xeodon  de  Christo  Sefior  nuestro,  publi- 
có una  gran  parte ,  traducida  en  lengua 
"teutónica ,  Juan  Phelife  Palthbnio  ,  co- 
piada de  un  Códice  Colbertino  que  le 
franqueó  Balczio  i  c  ilustrada  con  No- 
tas por  el  mismo  Palthbnio  se  imjninió 
en  4°  en  Grjfpbtmaldy  en  d  0  X  J06  i 
y  se  reimprimió  en  el  Tomo  primero  dé 
las  Antigüedades  Teutónicas  de  JoAN  ScHib" 
TER  de  la  edición  de  Ülma  de  1727. 

Con  esta  Carta  ,  y  con  la  Otra  dd 
mismo  S.  Isiooao  á  la  diclia  su  hermana 
Sta.  Fi.ORfiKTiNA ,  en  que  habla  De  Gen- 
tium  mcáHom ,  se  completan  ios  dos  Li- 


bros  de  S.  Isidoro  adversus  Judafot  ^  de 
ios  qualcs  se  hizo  una  edición  en  y'ene- 
eh  ,  en  4° ,  en  el  año  1 4  S  3  :  otra  hizo 
Juan  Seccrio  en  Hagmauy  en  i  $  29  :  otra 
se  publicó  en  Fenecía  en  i  5  8  4  5  y  en  esta 
ciudad  se  dieron  también  á  luz  en  el  To- 
mo XIV  de  1;í  Obra  Oceeanus  jurü  ,  tiv* 
Traetatus  Tractaruurn. 

Los  dos  Libros  Df  Ecclniattieit  Of» 
ficiis  los  dió  á  luz  Ju.in  Cücbleo  en  Le'tp' 
tit,  en  4',  en  ci  año  1534:  Vivando 
OáUfbent  los  publicó  en  Parh  en  a'  me- 
nor, en  1  542  >  y  se  reimprimieron  ca 
8*,tadrf>Ieaett  P^rlr,  en  daño  1564. 
También  se  dieron  i  Ine  en  Sasilea  en  el 
año  1'5  ,  en  la  <&h«lm  de  las  obras 
¿i  hs  PPi  OtfMoeeott  en  OúÍuíU  ,  en  d 
a&o  1^69  ,  en  la  que  hko  AühJhr 
mtMfh  de  ios  £scilt6«es  JDw  CMMkü 
EetletiM  qffScUi  t  cH  isi  quede  estos  aúa^ 
mosse  pitblicóen  JlMw«end  alio  1591$ 
en hásPárír dd  afio'x tfio :  en  d  f 
mo  X  át  b  JI^Í9Hti$  ileí  h$  PP»  de  It 
edición  de  Pgris  de  x  ^44 1  y  en  d  T«* 
mo  pdmeib  dd  mes  de  Abril  de  fai  Obla 

La  £m¿M¿r  I»  Mttím  Qmonm  9t 
imprimió  en  8*  en  P^rlr,  en  el  a&o  dé 
X548Í 

Los  tres  Libros  de  Smt^OMf  ,  qué 
en  las  .primeras  edldones  están  intituiaf^ 
dos  D*  MMñm  Amw  ,  porque  empicaui 
AnmmM»  áamw»  «1»  Dntf ,  fiieron  impro- 
sos  en  Lovayna  por  Juam  4t  WtOpMíSi 
en  4° ,  en  el  año  148*  í  y  por  PM^ 
Piffmcbtt  en  París  ,  en  8*,  en  I4P1  s 
otra  edidon  se  hiao  de  ellos  en  L^sU 
en  X49):  otra  publicó  EaeomJAm^ 
not  en  París ,  en  8' ,  en  1 J  :  otras 
dos  se  hicieron  en  esta  dudad,  en  x  t\ 
en  los  años  lyip  y  153  8íy  otra  hay 
en  I  2*  sin  nota  dd  lugar  de  la  impre* 
sion  ,  ni  dd  año',  segan  xefiere  Theo* 
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íHtio  Sincero  en  la  pag.  ác  sh 

Obn  Natbrifbttn  van  alten  md  raren 
Ruebtrn. 

La  Wf^'/.í  de  h¡  Mongtí  sc  imprimió 
ca  d  Tomo  II  de  la  Obra  de  Lucas  Hols- 
TENio,  inticulatia  Coitx  regi<'-M-Hr'i ,  qtus 
Sancti  Patreí  Monachis  tt  Virgínibui  san- 
ttimonialibm  praeseripscn  i  y  en  el  Tomo 
IX  de  U  Colección  Veterum  Scripforim 
et  Monumentorum  Hhtoricorumj  Do^matí' 
corutn  et  Moralium  dc  £dM0ND0-  MakTB- 
KE  y  Ursino  Duran©  ,  dc  PárJs ,  del  afio 
1733. 

£1  Libro  de  0los4s  >  formado  de 
varios  Glosarios,  que  ciertamente  f»  «Olí 
por  la  mayor  parte  Obn  de  S.IsinoKO)  se 
imprimió  con  las  &osaj  gr¡eg<hlittímu  de 
Pmiloxbno  y  otros ,  y  corregido  por  Bwbp 
KAvnnvKA  Vtccawo  en  Igydm  >  en  fi>- 
ilo,  en  el  año  xtf 00  i  y  se  Inclnyó  en 
hit  Celfteh»  é*  EseritoTfs  i»  U  ItnguA 
X4ftM  conentadps  por  DioNitto  Go- 
jposftsoo',  inpien  en  GMr«:  en  4*» 
^.los  años  >  ^^01  y  itfaa  : 

con  Ui9  ODíciKtas  de  Jvah  Lnr  de  iui 
CttDA  en  Um  ie  IV^nrl* ,  en  feUo, 
«p  el  aSo  1 6%S:  I  c  ilustrado  con  las 
0«»viiMMMf/  de^.  Joan  Jom»  Gie?ioí 
y  con  el  AMttárímm  Ghiuvwm  éOpn  Cotf 
hOMi»  de  Tkbodoeo  Jamsonio  db  Al- 
lOLOviEN ,  y  el  LiíeUm  pbiltl^i^  de 
Matkias  Martinio  fiie  impre»)  en  el 
^lecn  folio,  en  dafio  ,  y  en 
Jbiidiirdm  en  1701. 

El  fiagmento  del  Tratado  de  San 
IsiDo&o  acerca  de  los  Prelados  ,  se  dl6 
Á  luz  en  8",  sin  nota  del  lugar  de  la 
edición,  en  el  año  1601  ,  ilustrado 
con  Notas  por  Goldasto  ,  y  acompaña- 
do de  la  Oiadoo  de  De  imo  Mcciesiat 
que  dixo  Valekiano  Omeliense. 

Extrañarán  acaso  ciertos  literatos, 
<jac  en  este  aitículQ  no  se  iiafc;  mención 
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dc  D.  Nicolás  Antonio  ,  que  tan  idoc- 
tamentc  trató  dc  SAN  IsiPORO  y  de  SIts 
Escritos  en  el  Tomo  ptlmero  .de  la  Bí- 
hlioteca  antigua ,  desde  la  pag.  a  50  ¿  la 
2  7  4.  Lo  t^dcHiado  por  el  P.  Bouisi,' 
en  la  carta  i  D.  Psoao  oa  CAsrao ,  con 
lo  demás  ^  se  ha  expresado,  parecía  ser 
solídente  par»  este  lugar  i  pero  siendo 
D.  Nicolás  Antonio  Critico  de  tanto 
iDfxlto  ,  y  de  cuya  autoridad  se  valen 
varios  .  Amores  i  que  después  de  han 
tmtsido  de  S.  I^Do&Or ,  y  estando  aim 
por  otra  parte  en  . controversia  la  kgiti- 
nidad  de  varios  de  los  Escritos  que  tie- 
nen ei  nombre  de  estt  Santo.,  se  dari 
un  breve  extracto  dc  lo  que  de  cada  uno 
de  dios  sintió  éL  re&rMo  D.  Nicoías 
Aktonio  :  omitiendo »  por  evitar  mayor 
prolixiddd ,  la  bella  descripción  que  fia- 
ce-de  todos ,  yde  cada  una  de  sos  pones 
el  P.  D.  RsMicto  GiiLusa ,  en  ei  Tosw> 
JCVII  de  Stt.  Hxrtvlw  da  AMt»t  Sátrh 
tt  EíeksUtfiqms^  edición  de  .Pivirde 
MJDCCX,  desde  ia  ps^ina  tfii  i  ta 

Da  notic¡a.D.Kic<AAs  Antonio  de 
la  edición  dc  Sacsao  hecha  en  H^iMaeii 
elafio  z  s a9, deladeBtCNS  de P^rXr de 
1 5  8o,deIadejlCidRMdeGaiAide  i  ;P9, 
deladePtfr/fde  i5os ,  yde  lade Ct»/*- 
fi/tf  de  I  1 7.  Desoibe  menudamente  la 
de  Madrid^  por  serla  mas  completa :  cele- 
bra la  Obra  de  las  B^imd^las  i  y  hace 
una  apolo^  contra  los  que  la  critican 
por  las  voces  barbaras  y  poco  latinas  que 
se  hallan  en  ella :  cha  sus  ediciones  de  Pa- 
ris  del  año  i  5  20,  de  Hagenju  de  Z  5 
y  lio  Bajílea  por  Pedro  Pema  de  i  5  7  7  :  el 
Comentario  de  SumutauNo  Campeaio  al 
libro  IV  ,  en  que  trata  de  Medicina :  otro 
de  toda  la  Obra  por  orden  alfabético, 
dispuesto  por  un  Anónimo ,  y  está  MS. 
en  k  fiib^QCeca  Vaticana ,  en  un  Códice 

de 
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üc  ierra  de  AlWíONso  Chacón  :  la  aie-  Ctintea  se  «ticiwíe  en  ale^nós  MSS.  háé* 

moría  que  hace  Antonio  Verdier,  en  el  ta  el  año  XVII  6  XV Ul  <ie  Heraclio 

Suplemento  de  b  Biblioteca  de  Gesne&o,  no  por  eso  se  debe  pensar  que  S,  Isidoro 

de  la  parte  da  estas  Etimologías  pertcnc-  escribió  dos  Crónicas^  como  han  sentido  al- 

cience  á  la  ttologia  :  del  Códice  <le  £»•  gnnos,  ni  tampoco  estar  tomada  de  las  EtU 

ttrftas  <^c  de  estas  mismas  hay  ca.  Ja  como  ducurrio  el  Cardenal  ft.o- 

MUil^a  Ceiarté  t  de  que  hacB-mencíén  lotro  ^blarmino  ,  y  contraaixo  d  P. 

Vm*>  LAiÓBCiof  ét  un  MS.  de  casi  Íámuí  porqu¿  pudo  muy  bien  el  mis- 

700  afiot  ét  antigüedad,  de  U .SibUbtecá  «o  S,  «Isiomu»  añadir  en  sus  Etintsl  ^  Jm 

de.5.:Iti>iFiidiifo  de  ^aUt  ooo  deb  la  litaoib  de  aquellos  XVII  6  XViiI 

de  $.  BkNtro  de  VititMid;  otrode  Ja  de  a&oc  .que  hay  de-  exceso  ,  ó  execntarlo 

Mbbrisi  ocio  déladeBjniAt^Motaiiv,  algún  otro  ,  comotavo  por  mas  verosi- 

MtStUo»  de  P^h  t  otro  de  la  de  P«dÍM  mil  Gemuh»  Jvjm,  Vossio  í  en  vista  de 

de  Omdnlgo»  de  S*  J«án  ob  Xatkan  i  que  note  leen  en  toar  JitSS.  que  son  mas 

ocro-  de  la  da  &  Antonio  de  Vmtcim  t  y  lebomeiidaMes  par  mi  am%vedad$  ks 

«IBO  de-k  Anihwlaié  de  MBém  'en  lett«s  tina» clatunlas  del  hOxo  V  de  la  edi- 

mytascQUs  íét^^iéarááit  .tík»  de  Baaeti..  Ove  Thoiias  Ovaamo 

•De  los.  do»  Uhfos  de  ín  Ú^irm»  did  á  hiz  esta  GP'd«^«  «on  «I  tlmlo  de 

«<it  dlee>  que  por  MB  el  prhnero  pene-  CtmuIí^m  eo  Bstlká  1  en  8*  j  en  d  afio 

ndente  á  QMmátk»  j  y  el  segM»-^  >  777  iyaaaiíD»  TtnmfwJhu  se  habk 

WUMfá  y  fM!»/ñr »  cscán  diados  en  la  ya.  impf  eso  mes  de  cien  años  antes»  esto  ei^ 

CHMr«  de  fOffniMiLtA  »  de  que  heoe  en  el  de  1474  i  cuno  dice  Laesaen 

taencloh  Acmav  «n  varias  patees  de  sn  s»  B^httss  in  MSSi  que  tfadttdda 

S^eíh^  f  con  «1  título :  £/^Ms  i#  /«r  DI-  en  Mis»  se  Imprimió  en  IMI  t  en  8% 

fmmUt  ti^Umdu  $  umdn  t  que  Gas-  en  «1  afio  1 4  8o-  om  d  títolo  1  Ckntíté 

.ME  BAitmo  pensaba  publicar  esta  Obia  ii  Smkío  itti»^  mvmwv  ^  tm  dami  «d^ 

por  un  MS*  qne  tenia  ,  corr^ldndola  i'Hmu  anfátt  MTtxt»  tt  IsttrítdtUBh 

de  todos  los  errores  que  notd»  en  ella  $  hlia  tt  del  libro  de  Panlh  <hv$h ,  «t  de  h 

los  qualcs  ,  ó  la  mayor  parte,  ya  es-  PauIoiU  de  tí  Seneti  i  y  que  el  Traductor 

taban  emendados  en  la  cdidon  de  Gaiat»  la  aumentó  con  inndias  espedes  que  In- 

que  no  habla  visto  BarthiO.  settó  en  d  cuerpo  de  dla^  y  la  continuó 

Que  d  Libro  De  «atura  rerum  6s  la  hasta  el  año  MCCL  en  que  Meció  d 

Obta  de  Comegrajía  que  cita  Tritmemio  .  Emperador  Federico  II. 

coa  Otros  ,  y  es  también  conocida  por  Que  el  Libro  De  v'r'ts  iüüitribás , 

ti  ÚXülo  De  Aúfndo  j  y.  el  de  L'ber  RofM-  que  antiguamente  constaba    de  soIoS 

Tunt  ad  SUtbututni  del  qual  hay  un  MS*  XXXIII  capítulos ,  en  sa  concepto  se  dió 

en  la  Biblioteca  AmbrojJjm  de  M'Un.  i  luz  la  primera  vjz  co  iipncsto  de  XLVi 

Que  la  Crónica  es  un  breve  compen-  en  la  edición  de  Madrid  ;  y  que  los  XIII 

dio  de  los  sucesos  de  los  5814  años,  Autores  ó  capítulos  que  se  le  añadieron, 

cjue  pasaron  desde  la  creación  d.  l  Mun-  esto  es  ,  la  noticia  del  Papa  Xisto  ,  la  d« 

do  hasta  el  año  V  del  Emperador  He-  Macrobio  ,  Philastrio,  Theodoro  Mop- 

jtACLio ,  y  IV  de  Sisebuto  Rey  de  los  suesteno  ,  Tyranvio  Rlfino  ,  "V^er- 

Ciodos)  )'  que  sin  embargci  de  que  sst4  «wkdo  ,  Victowno  ,  los  dos  loAciosj, 

Tmi»  //•  Vv  Ew- 
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EüSEBio  ,  ^OtML  i  Títíanano  r  ^ 
PAO  y  Marcbliko  »  comptthewlLbt  en 
fl  Libro  de  Atttot  ¿aúonodáo-i  que 
ttgiilamictittf  está  agregado  á  lotde  ^Jsc* 
«no y  &  iLDimoNie*  cuáa  tú  dktuoU- 
xfon  de  MOrid  aottfniettoai  ios  XX3Utt 
Qipúulos  de  que  se  «qmpone  .el  Libeol»- 
^rimo.  de  &  Inrao }  á  ewepdoo^  de 
une  ú  capítulo  V  ^  que  «ata.  de  .Ono 
Pb]s((o.de  dfjoult.r  ^  idéntico  con  el 
^ClVqueliaba  é^HaxsLmú  i  porloqoe 
en  algunas  edícionet  ainbos  ca^úolos  for- 
jflian  iioo  solo»  enq^ie^^stá  mezclado. lo 
penenectcote  &  0»o  y  á  Makc£lino  : 
que  este  Libro  se  ba  (mblicado  con  los 
Gatalfjgos  ó  Libros  Dt  Seriptar^  Me- 
^ibutíth  de  S.  GaivNiiio  ,  Gimimoio» 
HoNoaio  AvGosTomiNBtisii  y  EhuopA'  u 
Gandavo  ;  y  que  se  conserva  MS»  en 
Cambridge  en  el  Colegio  de  S.  B?njto  f 
y  en  Oxford  en  el  Cokgjo  Mertonemt. 

Que  del  Libro  De  ortu  et  ob'itu  Pa- 
trum  hay  un  MS. ,  de  mas  de  800  años 
de  antigüedad,  en  Psr'u  en  la  Biblioteca 
de  S.  GER^u^í  de  Prapos  :  que  otro,  de 
mas  de  5  00 ,  está  citado  por  GtRONiMO  db 
Zurita  en  SUS  Analti  de  Aragón  :  que  otro 
hubo  en  pergamino,  de  mas  de  2  ^o  años, 
en  la  Biblioteca  de  Don  Antonio  Agus- 
tín :  otro  en  la  Biblioteca  Ctsarea  escrito 
en  c;  a'úo  MCDLXXV  :  dos  antiquísi- 
mos tuvo  presentes  el  que  cuíJ  j  de  la 
edición  de  Haí^tmu  de  15:5  ;  ocro  luy 
taUíbica  cu  la  BibliutCsa  AmbrQíianu  ,  y 
ocho  vio  Pedro  de  f  uentidusía  para  la 
edición  de  Madrid  i  y  que  este  Libro  es 
el  mismo  que  Con  el  título  Patiiwes 
jtpoitvionm  se  conscxv»  MS.  en  Itfgla^ 
ítrra  en  el  Monasfeexta  del  Qmf9  Mhp^ 
9ímse ,  por  donacioodel  Qbifpo  LiouRt- 
no,  «pieMieció.enel  aiío  ipji* 

Que  U  «Tiwrl»  Jt  ht  Rtfts  GtUt, 
Pmád»  y  Saev^  U  dtd  á  Im  U  vci 
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prineta  SaBatruN  Niteuío  en  'ijy^, 
con  jd  OSdigo  de  Leyes  de  los  Vit^gtdeii^ 
sacado  de  la  Biblioteca  de  Fbdko  Pi-nuo; 
y  coa  este  motivo  defiende  sef  eauHis» 
«orla  Obtá  Icgítbña  de  S«  Isidoro  ,  opd* 
Alendóse  á  lo  que  sintió  eá  esta  OMceria 
S>4  Joiani  FsLUCEt:.  . 

Que'  los  tres  Libros  de  Stmmaát 
los  io^ttlmlecon'fion  cl't^lo  Di  fmnu 
kpn,  en  Parít ,  Ju¡m  Pttít.  en  el  a8o 
MDXIX  ,  y  Pfdfw  MáimmU  en  el  ds 
MDXXXyUI ,  en  z  2" ;  y  este  múmo  tú 
tulo  tienen  dichos  tres  Libros  de  Serir 
tem'mi  en  un  MS.  de  la  Biblioteca.^  de 
los  Canónigos  de  S.  Jvan  pb  LET&ANcn 
Padma ,  y  en  otro  del  Convento  de  Aclíi 
giosos  Franciscos  de  Df/Zj^c/ii :  qucGARt 
CIA  wLoAirsA  tuvo  presentes  muchosMSS. 
antiguos  para  la  corrección  y  edición  dccs' 
ta  Obra,que  se  hizo  la  vez  primera  ilustra-* 
da  con  sus  Notas  dcctístmas  en  Turinct 
el  año  MDXCIII,  ei  .  4  y  después  se  re- 
imprimió, con  hs  demás  Obras  del  Santo, 
en  Madrid  y  Paro  :  que  Loays\  cita  de 
ella  dos  Códices  Góticos,  uno  de  la  li- 
brería de  la  Sta»  Iglesia  de  Toledo,  que 
está  escrito  en  la  Era  CMLIIl  ;  y  otro 
aun  mas  antiguo  de  h  del  Colegio  ma-? 
yor  de  Oviedo  de  Saljnianc*  :  que  Am- 
brosio Morales  víq  dos  en  los  Mo- 
nasterios de  S.  Facvndo  y  S.  Isidoro  de 
León  i  y  que  otro  hay  cn  la  Bibliorcca 
Atnbroíiana  :  que  la  mayor  parte  de  esra 
Obra  c^ú  compuesta  con  las  Sentcndis 
del  Papa  S.  Gregorio  ,  y  también  cor» 
las  de  S.  Agustín  y  otros ;  y  ijue  5^  Jio 
á  luz  en  Leipsle  cn  el  año  MCDXCill^ 
y  en  Venteh  en  el  de  MDLXXXllI.  • 

JH  la  O^ra  Afystifonm  ExjKsltionn 
SéWiapWlienm  ,  ó  Quacjthnes  in  vehtt 
Xttttamittm»  dice  ser  la  inism»  Obra  (  ¿ 
lo  motos  en  la  parte  que  pccteaecc  al 
PiMvac^)  que  esti  citada  con  el  título 
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ExplMSth  In  iTitortm  dhrnat  L;gis  en 
Jos  borradores  de  Pedro  Chacón  ,  que 
se  guardan  en  Romi  en  el  Convento  de 
K^ligiosos  Franciscos  Observanttf  :  que 
en  la  BibliotCCi  Ambro;} tn.t  de  Miian  está 
'MS.  esta  Obra  de  Isidoro  con  el  tí- 
tulo Super  Pent.ttfuchum  ,  Jesu  Nave  ,  et 
Jíej^um  interpretat iones  S.  Is'dori  :  que  Fr. 
Kaymoxdo  db  Martin  en  su  Pugh  Ftdei 
la  cita  con  el  título  de  Ghtia  :  que  en 
ella  toma  S.  Isidoro  ciertas  cosas  de  las 
que  en  los  Libros  sagrados  están  dichas 
ó  hechas  figuradamente  ;  porque  va  tenia 
trabajado  sóbrelo  literal:  que  es  >^ic:r\ 
la  advertencia  de  Han  Grial  en  quanto 
á  andar  esta  Obra  S.  Isidoro  ,  no  so- 
lamente entre  las  del  venmble  Beda, 
sino  también  entre  las  de  S.  Eochekio, 
Obispo  de  León  ¿e  Frantla  ,  contempo- 
jianco  de  S.  AcostlM  }  porque  quanto 
hay  de  alegórico  en  kM  Comentarios  li- 
xerales  y  misticos,  ó  alegóricos,  que  fiklsAc 
mente  «  aidimyen  á  Evchbrio  ,  y  que 
de  Bn>A  ,  tuA  tomado  de  le 
JOhie  pnisme  de  &  Isidokó  Mfitkvm» 
SatreutuKtorm  ta^sHhms  i  y  .eiiconftr« 
.  nndon  de  que  «sm  Gcmientwcioi  litetár 
les  atribuidos  á  EvcHtaio  están  txabajft- 
jdos  por  BiSDA  f  ttae  D.  Mkoias  Antonia 
este  pas?ge:  de  ios  mismos  Comentattos 
lid  cap.  VU  del  LibEO  lU  dbc  los  Mttjf»s'i 
'JB#  ^KsMwf  rafiif  ftr  Asar/  migdst  dhA 
en  que  dks  ail  el  Comentador  t  ILtMt 

tmfli  i  ttrrs  siutólít^Mf,  .:Ckm  nostét 
mfer  t^mfvf^  B,  P*fá  Qr^orím.  mm»- 
gillth  rth»Étm  eloft^h  Romatksm  tfxH 
JSesleslam.  Matse  esedem  turrltuu  Dei  sub- 
mxat  longi  portaban*  ^  ntm  rtvtrtndhsimi 
PP.  Augststunu,  Péudtimu  ,  et  taeterl  sotH 
eorum  ihdem  Hku^tlleu  em^m/^i  eloqniU, 
jubente  illof  vmtre  Sríténmám,  t!t  verbum 
Dei  tncredulU  dml/im  f9IM^^SW^¿i1ltiklUi 


)  Vil. 

tomando  ocasión  de  este  tagair  para  ar* 
guir  de  descuidados  á  los  que  cuidaron 
de  la  edición  de  Roma  de  1»  Obras  de 
EücHERto  del  año  i  5  4  ,  porque  no 
conocieron  que  en  estas  palabras  habla  el 
Autor  Ingles  de  S.  Gregorio  el  grande  , 
y  de  S.  Agostin  ,  casi  como  de  contem- 
poráneos suyos  j  error  que  se  ha  conti- 
nuado en  todas  las  cdicionesdc  Eucherio: 
y  no  siendo  Beda  ,  que  floreció  un  solo 
siglo  después  de  S.  Gregorio  ,  el  Autor 
de  esta  Obra ,  no  hay  otro  Autor  Ingles 
á  quien  podérsela  atribuir  que  sea  del 
siglo  VII,  según  su  modo  de  explicarse: 
Y  jccr^a  qii.-  cs-lí  Obra  sea  legitima 
de  BtoA  ,  Jüc  D.  Nicolás  Antonio, 
que  las  Q_uj.{stiones  in  Genesim  ,  reliquút 
que  Pentateucbi  ,  atqtu  in  Josut ,  Judtcum 
et  Ruth  ,  et  in  quatuor  Regum  Itbrot ,  con-* 
tenidas  en  el  Tomo  VUl  do  la  edición 
de.  las  Ofacas  de  Bao*  ,  son  las  miamai 
Sxf«tid9ms  4e  &  Isiooto ,  i  excepción 
de  las  breves  pte&donas  de  cada  Wató, 
que  por  sí  propias  manifiestan  iet  dejolf* 
Antoc }  y  i  reáoqpdon '  también  de  'bit 
-Qfmttími  m  Omním ,  las  iinales  estén 
ilntindas  con  d^ilicácioncs  aü^oricas  y 
Utcsales;  temadas  de  S.  á<»stin  *  S»  Aisr 
Baotio  i  S.,GáBeoato ,  y  S.  Imxifto ,  .qiK 
nombrado  eaptesaaente-j  y  ^  2v* 
fuMmt  cstin-  dtadas-  g6b.  jel4.títnlo  JZs» 

de  raqm:d!sciinie  I  que  Bsoa  ,  6  el  qu* 
compaso  «stas  f^uujskmt  h  OmíhurSi^ 
SQcró.esiejesiílo*4n  s^  ta  es|>osicion  dd 
Otnesis ,  .y  «o  ;A  laS:  de  les  dima»  Ubio», 
qite  todas^  aoA  »  aun  en  sentir  del  mismo 
Beda,  obia.lcg)itiAia  de  S.  Isipoj^o:  añar 
diendo ,  qi|fr-:|i¡»r/  nO  liabet  hablado  de 
ellas  Theophilo  Raynaudo  con  b  distior 
cion  debida  en  su  Obra  De  bonh  et  malit 
libris ,  indiscretamente  se  las  aplica  to- 
•dasi  BapA  qutt  Ambrosu)  pa  M^RAi.^ 
y  V  a.  p€n-« 
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pensó  equivocadamente  ser  estas  Expon- 
thmi  de  S.  Isidoro  la  Obra  aúsma  De 
swnmo  bono  ;  y  que  ,  según  refiere  Vicen- 
te Placcio  en  ía  pag.  2o9.  De  Scr'iptor. 
pííu  lonyrais  fCl  Ingles  Roberto  Cok  dicC 
jer  de  ü.  Isidoro  el  Prologo  de  los  Li- 
bros de  los  Macabeos  ,  que  se  lee  por  de 
S.  Gerónimo  en  las  cdicioDCS  dc  las  Obcas 
de  este  Santo. 

Que  el  título  dc  los  dos  Libros  de 
S.  I&iou&oa  su  hermana  Sta.  Florentina 
es  !  De  fiÁe  catholiea  ex  vetcri  ct  Jiovo  Te- 
itiunento  libri  dúo  contra  judaeos  ad  F¡o~ 
Ttntinam  sororem ,  scguji  se  lee  en  los  dos 
MSS.  Góticos  de  mas  de  600  añus  do  an- 
tigüedad, citados  por  ci  P.  Juan  de  Ma- 
riana CQ  sus  Notas  á  estos  Libros  ;  y 
citá  en  un  Códice  antiquísimo  de  la  Bi- 
blioteca dd  Gasdenal  Barbcrini  en  Ro- 
m4  i  en  otro'  <fe  U  de  S.  Antonio  de 
VímtU  s  y  en  U  edición  que  hiio  cn  esta 
tíuáaá  FUn  LMn  f  en  4*»  en  el  año 
^ACDLXXXUI  de  nio  el  Libro  prime» 
üo  completo ,  y  poco  confeqne  con  loe 
lASS :  qné      Obca  la  Imprimió  Saouto 
con  las  dqnas  dd  Santo  enH^maKen 
%10XX|X¿  qoe  d  P.  JvAN  DB  Maku^ 
MA'pcevtene  en 'dichas  Motas,  qoe  S.Isr- 
nnto  ciia  «n  ella  ajlgnnos  Ingaces  de  loís 
fiUmof  ^  .seg^'d  Oficio  qüe«n  tiempo 
íie  los  Godop  «ataba  en  uso  oi  todas  ha 
ij^esiasde  España »  y  qiáe  páralos  ocios 
íiMm$  sagrados'tnvo  pcescmi  una  ver^ 
sioa  antigua  distinta  át-U.  Wnigaa. 

Que  en  los  Protmhr  hu  iitts  >vtf9rtt 
éK  natti  Tistmmti  imíDÓ-Si  InnqiLO'i  Sai* 
CsaÓNiMo  en  el  Préhg^gdMo  í  t^  lint 
emendó  el  P.Juan  de  MajuAma',  cotejan^i 
dolos  con  siete  MSS  i  yt^e  -d^  cilotháy 
uno  en  la  Biblioteca  AmhrotkamáiJIOlMK 
Que  de  los  dos  Libios  Methtio' 
itieis  Ofjícilf  copió  Alcvino  cn  su  Obra 
Di  dhfini*  ei^iU  todo  «1  capÍMto  XXU; 


que  estos  Libros  los  dió  á  luz  h  vez  pri- 
mera  Juan  Cochleo  en  el  año  MJDX  9  COA 
e!  túulo  De  divinh  offitiis  j  y  que  con 
este  uüsmo  título  se  ítnprimieron  cn  Cb- 
lontA  en  el  año  MDLXVIII. 

Que  los  dos  Libros  Synmfmnrmmi» 
Lamentatione  anirnae  peceatricis  ,  en  uno 
de  los  diez  Códices  que  manejó  ci  P.  Ma- 
riana para  su  corrección  y  edición ,  están 
intitulados  Dialogus  ínter  rationem  et  ap- 
petitum  :  en  tres ,  Soliloquia ;  y  en  rodos 
los  üeraas  Synonyma  :  y  que  traducidos 
cn  Italiano  por  Josti-n  Alchaino  se  im- 
primieron en  Fenecía  en  el  año  MDLXX. 

Que  la  Regla  de  los  Monges  está  ci- 
tada ,  como  escrita  por  S.  Isidoro  ,  por 
S.  BtMTo  Abad  ,  Escritor  del  siglo  IX, 
en  su  Obra  Regularan  Concordia  ,  dada  á 
loz  por  Huco  Mevardo  :  igualmente  es- 
tá citada  por  Peüko  Diácono  en  la  Obra 
Diadema  Monacbarum,  ó  Expositio  in  S.  Be- 
•mtéifti  rtgKiam  j  y  Graciano  pone  sus 
-miions  dansnlas  en  el  cap.  Cum  excom-  \ 
■MMSXrtfV  1 8*  II.  quAtst.  3  :  que  esta  j 
Bg¿»  de  $.  IsiDOEO  esta  MS.  en  un  Có- 
dice del  Mpnastet io  de  s.  redro  de  Car- 
,  y  cn  Otío  de  S.  Pedro  de  Arlanza, 
-ambos  de  Monges  Benitos  :  que  por  un 
CWlce  que  habik  «a  Ctí«nia  en  ía  Biblio- 
teca de  Canónigos  Rígláret  la  dió  á  lúa 
•ItTCas  HoL»aHtoi  y  que  Benito  Haf- 
rw  previene  cn  d  Tratado  IV  del  lib.X 
DispiMtfámm  Mmastítamm  disquis.  3, 
que  esta  Jlr^Atle  S.  IsiDoao  no  está  con- 
felme  con  b  de  S.  Benito. 

-  Que  d  Libro  Df  tm/Hm  vithm» 
tt  vírHMum  le  corrigió  y  dispuso  para  la 
^nsa  d  P.  CirijANo  .Svarcz  ,  psiúta\ 
sin  d  apéndice  6  epilogo,  con  que  se  | 
iMbia  ya  Impreso  oteas  veces ,  y  por  d 
que  coasta  bastantemente  que  S.  Istooto 
no  Ac  d  Autor  de  este  Libro ,  4  lo  me- 
nos  de  su  tilrinn  paite :  que  cite  Libro 
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únprcso  entre  laí  Obtas  del  Papa  S.I.B0M  ftvnm  ,  por  un  Códice  dct  Monasterio 

en  Parii  en  el  afioMDXI ,  y  en  Vim^á  S.  Reuigio  de  Rbems ,  escrito  no  imi- 

cn  el  de  MDLIII  1  en  et  Tooio  IX  de  dio  después  del  tiempo  de  S.  Isidoro  : 

Jas  de  S.  Aaustm  de  U  edición  de  que  la  Bx^tU  i»  ¿fwaeeanmum ,  U  im- 

«4ffM  t  y  como  Obra  de  Sé  Aimosto  en  .primid  Ccf/our  Oi^évd  en  Taris ,  en  el 

bde  JZm  deMDLXXXV»e$  verosímil  año  MDXLVIII»  en  8*i  y  el  Libro  Dr 

sea  del  Abad  S.  Ambrosio  ArrrEKro ,  á  Praelath  cotí  la  Oradon  de  Valuiano 

quien  en  las  Jaas  de  los  SS»  Bemdictíiutf  Gmcliínsb  De  huó  dtteipihuu  ,  y  el  Libro 

siglo  XI,  part.  2  pag.  2   3 1  y  en  las  Notas  del  MMttn  DatUbeo  ,  que  contiene  las 

previas  del  P-Majillon  i  la  vida  de  este  SenUneUu  y  Cartas  del  Emperador  Adata- 

Santo  Abad  se  le  atribuye  un  Libro  De  no  ,  le  dió  á  luz  con  Notas  íiMebar  Gol» 

tviifiietu  vitíamm  t  de  donde  pudo  nacer  datt»  HaiminsfeUto  en  Ghubra  en  d  afia 

d  error  de  aplicársele  á  S.  Auaaosio :  MDCII»  en  8** 

que  JvAN  GatAL  congetnró ,  que  sin  el  Que  las  palabras  de  S»  Isidoro  Ét 

apetidlce  era  una  Traducdon  latina  del  qtita  jam  frldem  jaxta  lUmm  i  nohh 

que  con  l^ual  título  dice  el  mismo  San  4ermo  toHu  9M$t9etm  ett »  nMué  ett ,  m 

btDoao  que  compuso  en  Griego  S.  Gfi«  fraetedente  hhíoríae  fmdamenH  édUgerh 

aÓNiMo  ;  que  Arnoldo  VvtoN  se  le  aplí-  tus  ttmut  sequatur ,  puestas  en  la  pcefiicioa 

ca  á  S.  Greoorio  i  y  Constantino  Ca>  de  la  Obca  Bxpoiiríems  mjfttíctírmn  Saenh' 

ysTANo,  aprobando  d  apend¡ce«  porque  tmmorgm  g  aunque  pueden  coovdm 

le  halló  asi  MS.  en  loi  Códices  de  Catina  que  d  Santo  compuso  Comentarios  II- 

y  deManhkít'y  creyendo  polf  esta  razón  tétales,  ó  á  la  niayor  parte  de  los  UbM 

que  era  parte  de  la  misma  Obra « se  te  ^é^rad»$,  6  al  pMiMi»M9,-de  ciiya  pit* 

adjudica  á  algún  Esaitor  MUgaet,  dida  se  lamenta  en  sus  Notas  Joan  Griai^ 

One  ademas  de  escás  Obras  hay  otiaf  i  m/n*,  afiade  ,  f«c  Ht^  QomemifAti 

Impresas  c'  inéditas  ,  que  también  tiench  iitefákt  tém  lar  ¿lúsas  ^  eaiHmmm^ 

el  ncunbce  de  S;  Isido&o  ,  de  las  quaics  ion  conocídat  par  iSloM  ordinal  »  dlc« 

puso  Baaot  en  su  edición  las  siguientes:  D.  Nicolás  Antonio  t  qi^e  por  esta  ex- 

De  eontemptu  mimdl  ,  que»  es  la  mlsmt  presión  de  S.  Isidoro  es  de  oongeturauv 

CM>ra  de  los  Stmmmos  ,  aunque  con  al-  que  el  Santo  hizo  copiar  á  sus  Amanucn- 

guna-varicdad  :  Norma  vivend} ,  que  se  scs  el  rexro  de  los  L'bros  sagrados ,  y  en 

compone  de  Excerptas  de  dichos  Smonl-  el  fin  de  cada  capítulo  ó  sección  puso 

tfios  :  Exhortath  foenittndi  :  Limtntum  estas  sus  exposiciones  místicas ,  á  mane- 

foenitentiae  :    Atph.ibettmí   orationh    ad  ra  de  Glosa  ,  como  parece  lo  da  á  en- 

tetnpt amento  rtpelleftda  :  las  quales  tres  tender  el  mismo  Santo  en  el  principio 

Obras ,  y  ia  de  los  Sinonimat  están  MSS.  del  capítulo  primero  por  estas  palabras : 

en  la  Biblioteca  de  Turln.    Oratio  pro  Creatura  cocli  et  terrae  quomodo  historia'^ 

corrept'one  vttse  fltnix  semper  peccata  ;  y  liter  ab  exordh  principa  cortdiu  ftt  ^  If^i'- 

Otra  muy  breve  contra  Dlabol't  imidias,  mm  i  ted  qualiter  m  Ecdesra  spiritualhef 

Que  el  Libro  De  ordine  ereat»rarum,  d  doctoribm  acctplatur  inteU'g.imuí  :  y  Id 

compuesto  de  XV  capítulos  '■,  le  dió  a  mismo  siente  acerca  de  los  Com:ntariot 

luz  LrcAS  o'AcHERY  €n  cl  Tomo  prime-  de  los  Euan^fl'ot ,  y  le  las  Epístolas  dé 

ro  de  su  Spitiieginm  vettrum  ali^uot  icrh  S.  í^a»í.o,  de  tioc  üacc  especial  mención 


il5Lrl!LiiUijL£r: 

ElSINGHBimD. 

Fxodiice  T>,  NicoiAS  Antonio  los 
tíralos  de  las  Ofam  de  que  Tuthbmio 
Imcc  Autos  á  S.  lODúvo,  qiie  son  :  Dir 
SMetM-frírntéit  Lib.I.  De  (0ei9  MUtát, 
Stnmmm  Llb.1.  Ik  AsimamU,  Di  G^'^m» 
maüu  ei  votákwlís*  D*  Haeresikmt,  Dt 
imfm     ua^mne  Danmii  Llb.  1.  Df 
trtUm  Canonum»  Dt  prúprUtatt  rtfum 
Lib.  I.  Eccle^ástieoruf»  dogmatmm  ¿ib.  I. 
I^s  de  las  que  están  MSS.  con  nombre 
también  d c  S .  I  sidoxo  en  la  Biblioteca  Anf 
brosima  de  AíUaH ,  que  son  :  Soliloquia  ie 
imtHtiikm  Í9iue  vttae.  De  regttlh  Cano- 
MbofMV.  De  sapientia  Lib.  setmidfu.  Dia~ 
logas  de  eonscierttia  sttmentls  emftu  CbristL 
Hace  mención  de  las  dos  que  se  le  atrl> 
buyen  en  el  Valerio  de  las  Historias  ,  la 
una  con  el  título  Del  proposito  de  la  per- 
fetcion  de  ta  vinrintdad ,  y  la  otra  con  cl 
De  los  nombres  de  ¡M  Leyes  j  como  rambicn 
de  que  son  supuestos  los  versos  que  pone 
con  nombre  de  S.Isidoro  D.Juan  Tamavo 
en  cl  Martirologio  Español.  Se  hacc  cargo 
de  las  Obras  que  le  aplica  Constantwo 
Cayetano  ,  que  son  :  Commertíaria  in  Re- 
gular» S.  Benedicti.  Sermo  in  die  Natkft- 
tatis  Domini.  Sermo  de  Sanctis  Angelis. 
Fragment.i   Co?<;7r:ínt,ir¡oru!>i  in  Regulam 
S.  Benedicti.  De  corwtnií ,  <id  Amachos 
iiber.  Epístola  ad  Masonem  Episcopum  De 
nstéuratiom  saeerdotit.  Prologus  tt  argu- 
«»»ftWB  qModdam  lihri  synmfmarttm.  Ora- 
th  offl  «a^gtsh  S,  ItUmi,  Añade  la  no- 
tidadelLJbxo  DehutíMime  jejunii  qua- 
éFágfámdh  :  la  delScnnon     lutedi  S* 
'nMÜam  EpUeopi  VtnOUmU :  del  LlbfO 
De  partlbut  Oration/s :  de  Ja  Oraclo»  syno- 
ial  enel  OmÜh  WspaUme  II',  del  Mi- 
MÍ  y  MnvUrio  GMm  :  dd  CéHg^.  M 
Ufn  :  de  la  Colección  de  Epístolas  2)r<»v- 
i  y  del  Gieearh* 

£1  lJbfo  ..i3#        lOttM  oee  Vu 


ESPAÑOLES. 

Nicolás  Antonio  stx  el  Mtai  <Mr«»« 
£1  Dt  A^nmomts »  d  misnio  que  el  Tk 
mO»*  rtrum,  £1  Dt  GrMmstít*  tP  voté» 
Mil  f  el  misino  que  el  de  las  Dtftrnthu 
El  Dterttmm  GaMMW»  «  la  Cnheeim  dt 
^iitolát  Dttrttáhí»  S9^0q»is  át  huilíit 
títiM  hMot  mtátf  la  Obla  mísm,  délos 
Skmümm,  Dt  rtpáii  Canmim  f  tí  Libro 
segundo  De  Eidetiastids  Officiis.  £1  Li* 
bro  Del  proposito  de  la  perfeeeim  ir  1$ 
virginidad  y  la  Obca  de  S.  Leandro  Dt 
institttHtm  Firgimm,  £1  De  los  nombres 
dt  ¡as  Lepes  ,  el  mismo  que  el  de  las  Atts- 
gorias,  CmnmtntárU  in  Megulam  S.  Bent- 
dicti  y  unas  Excerptat  sacadas  del  Libro 
Regísla  Monaeborttm.  £1  Libro  De  con- 
versis ,  una  parte  del  Libro  primero  de 
las  Sentencias  j  y  que  no  es  Obra  del 
Santo  el  Prólogo  del  Libro  de  los  Si' 
nonimos ,  ni  el  Sejmou  de  U  &stividMt 

de  S.  MlLLAN. 

Del  Misal  y  Breviario  GSticos ,  que 
usaron  uniformemente  todas  las  Iglesias 
de  España  ,  en  fuerza  del  Decreto  del 
Concilio  IV  de  Toledo  ,  contenido  en  cl 
Canon  segundo  De  uno  ordine  in  miniite- 
riis  vel  officiis  in  cunctis  Ecclesiis  celebran- 
do ,  dice :  que  sin  embargo  de  la  dificul- 
tad que  tiene  el  Cardenal  Bona  en  cl 
capítulo  II  del  lib.  I.  Berum  Litúrgica" 
rum  ,  en  reconocer  por  Autor  de  este 
Oficio  á  S.  Isidoro  ,  porque  no  hacen 
mención  de  esta  Obra  ni  S.  Ildephonso» 
ni  S.  Braulio  j  pui\]uc  c  íi  una  oración  de 
la  Misa  de  S. Martin  se  di  bastantemente 
a  entender,  que  se  compuso  en  cl  tiempo 
de  este  mismo  Santo  >  y  porque  lis  ^Misa.s 
y  Oraciones  ,  ó  los  libros  de  clias  ,  *>c 
atribuyen  á  los  Santos  Leandro  ,  Ilde» 
JPHONSO  ,  JvLiAN  dc  'foledo  y  Pedro  Iler- 
DENsa  i  ademas  de  que  el  orden  del  24isd 
MiKBáitAe  y  que  es  el  que  comunmente 
te  lietw  {«r  de  S.  Isinoso  j  es  diverso  del 

que 
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que  Cite  Simo  publicó  en  el  cap.  XV  dd  pertenece  al  tiempo  del  mismo  Sanco 

íib.  V  De  EeclesUítlcíi  üjjidh  ,quc     cb-  be  tenerse  por  Obra  suya  }  porque  Sah 

servaba  generalmente  en  su  lietnpo  en  Lidoro  lúzo  una  Coitccion  al  modo  de  tt 

todas  partes:  todas  estas  razones ,  siente  de  Dionisio  Exicco  ,  poniendo  en  ella 

D.  Nicolás  Antonio  que  son  poderosas  loi  Concilios  de  Jjrica  y  Caiia  y  Ejpafka, 

para  no  tener  á  S.  Isidojio  por  único  Au-  y  las  ¿pistolas  de  los  Papas  que  fueron 

tetóé¿iá»MudyBrwifÍJ>-hipexoq\ac  posteriores  á  S.  Dámaso,  y  florccieroti 

alendo  éti»«i»cidoa Vúlgaoncntc ,  antes  del  ailo  ÜCJüCJ¿ Vi  en  que  ^lcci4 

liennpo  mu^  antiguo,  por  dC)^/0OUgurib»  &  Isioonit)^     '  '  -•  - 

M,  no  puede  negnse  áiesee  ^uatoéMs  >  r  Útdmnente  dice  D.  Nicolás  An« 

tenido,  áiiá      parte  eii  iiT  GOinpoil(icM|}  Svnio  ^  que  aunque  \oA  eruditos  convics 

en  la  qae  tíabajó  después  deatgpnovictot)  mü  ea  que  d  Qhumíoi  ^Uideae  el  nom« 

y  ames  de  U  odebcadon  del  CoiicilÍ(>y<»«  bre  de  .este  jSácto  ^'-^e  Obn  de  machos 

yo  Decreto  se  dlr^ióá  hacer  otMekvarmid<  Aasfon^  ea  diversot  tíen^  i  no  paok 

VeisaiiBsnte  én  todas  las  gestas  de>4e'd^  dedne  ebiíbltttaflieKte)i^ .  ladb  hay  ei| 

nominación  GMe  el  miBiiio  lilo  qiiftliRs«i  áde&istDOSU>«  pbrqiie  fipede  muy  bien 

u  entonces  se.  Iiabia-  dMervado  m  k  iet decueSinio  lo qae  eniáiny  de^ñe» 

Iglesia  GanUica  r       obvtítf  de-  csm  amjgiio,  y  de  otxos-  lu  odiclonee? 

suerte  las*  novedades  qúie  inteMafain  In^'  este  Qktáríi  le  pubM  Bun  en  1»  edU 

ttodoclr  loe  Arntm$VBk.  la  discipline  de  don  dé  lasObias  de5;IiiDoio \ y  qnes» 

la  IgieÜa,  '  •  ha  Impreso  también  entre  los  G/0/4rAir  de 

Acncft  delFwfvJÍM^esD.NiciMMa  V^lcanio»  y  en  la  Ctiuáam  át  Atr^^w 

Antonio  dé- pareerr»  qne  5.  Isinoio  pnd»  léthm  Inpiaa  en  ^Crfslale  -  eer  d .  año 

nmy  bien  ,  ser  Autor  de  ji^unas  de  sne  MDCXXII. 

Leyes»'Csi»  es  ,  de  aquellas  que  en  el  -  -  Condaye •  D.  N|cofcM  ANtüNi¿  ¿ 

mismo  JW»  estin  sin  noinbce  de  Autor^  capíinlo  en  que  traur  do  Ua  Obne  dé 

y  con  el  epígrafe  de  antiguas :  poecpio  S.  Isidoro  y  sw  édidoAes»  crliicMido'A 

aunque  se  supone,  que  este  Fuero  Juzgo  D.  Lucas  oa  Ttnr  y  porque  inserté  en  stC 

se  ordenó  y  divulgó  de  orden  del  Rey  Crónica  el  articulo  que  en  la  continnadonr 

SisLNANDo  y  por  sesenta  y  dos  Padres  dé  la  de  &  IsiDoao  hablado  Theooiscl^»' 

Tcif danos ,  en  el  Concilio  IV  de  Toledot  sucesor  suyo  ,  diciendo;  que  fue  de  na^ 

presidido  por  S.  Isidoro  í  la  mayor  parte  clon  Griego,  que  corrompió  denos  Lí^ 

de  sus  Leyes  son  del  Rey  Chinoasvindo  bros  de  S.  luooao  De  natur*  rerum  tt 

y  su  hijo  el  Rey  Recesvindo  ,  que  fiae-  arte  mrdkinaf  ,  et  df  arte  notoria  ,  que 

ron  posteriores  en  tiempo  al  mismo  Santo;  aun  no  se  hablan  publicado  ,  quitando 

y  debe  tenerse  por  cierto,  que  se  formó  de  ellos  lo  cierto,  c' introduciendo  fal- 

este  Código  en  tiempo  de  Egtca  ,  ó  de  scdades  ,  y  haciéndolos  traducir  de  Latin 

su  hijo  WiTizA  ,  de  quien  es  la  Ley  5*  en  Arábigo  á  un  tal  Avicena  :  que  por 

tit.  i'  del  libro  5.*  estas  y  otras  muchas  infidelidades  ,  y  por 

De  la  Colección  de  Epittolat  Deert^  sus  errores  en  materia  de  Religión  ,  fijc 

tales  dice  :  que  todo  lo  que  hay  en  ella  este  i  hlodi,clo  degradado  de  la  dignl' 

de  tiempo  posterior  á  S.  Isidoro  debe  dad  de  Arzobispo  ¿  y  que  v  iéndose  pri- 

separaisc  como  supuesto  s  peto  lo  que  vado  de  la  dd  ¿«cesdocio ,  f  eacgó  de  U 
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ti  de  CbristúflMitaó  ta  ífrfj  A  MOa^  hizo  para  #«é«r  «/  J&>wr.  X*  del  frlfani 

,  y  daba  una;  aboñitiabk  áotáez  ta  «itá  ^  dtn  tn  mfas.ie  im  Crnth  lldmgig 

tiempo  del  Empcr«te  HtMOio.  Hace  mdgámmy  fw  rn/ü»  ftir  lUyGim^ 

jfix  D.NKOLá»  A^ruóNio  lo.  lidicalodc  miñ  i»  á  QMmudi  la  GaOk»  Nati»* 
cata  tc]ack»D,  en  quam»  4  <|MíTaisbDii-  Aftir  Cartw  jaj*/  jw  Al  /i»r»  mf 

vláá  «  odio: ck  tal¿  kü  iAtos  que  «tfi^  ítmi-Kv  *»  ftr^mSm  it  Uír^  .Gf» 

fifr  de,S.  IsiDoio  fiencneckntca  á  ««»  * /«  ^teí» A  P«Wp,  A  .fvte  «í- 

íi'lfcfr  «>#f  $  y  manifiesia.<pa«ilaitai  mdtÉOt  oMu  i^atn  tttfHOét  fm  U  m«* 
ceiftIniientD ;  dftl  que  '.íD.  Lneati  da  Tw      «iMp  ^«r»  W  D. 

inoiiilese  enJ*  ftdlidad  de Jnscfiac  an  faa:^  i  TtkM  »l  Wtp»  Pei^h  4» 

stt  €MWp«.esta2plaGloa  c:onft>  «mita  por  Oiled»»  «m  kmir  idgm»  tos»     nerité  A 

Si  baanióNSO^'ofiBeoq  haUac  ide  esib  Fi*  w  «ír/hv*  «váa».  ^4/  tamtím  hméu  otras 

l^yl*  de  AviODca  en  m  re^eecivo  lugmí  i  tosas  M.  iUmpo  de  loe  Godas ,  y  entrt  áhs 

.y-.hace  una  a|Hl«)^  por:.TinoDncM>  .éd(gmUt  'cáifUs  de  este  Cnuk  Bidgafm» 

mitta  loa  qoe  terimpBiail^  -^Qe  poc  T  estas  cartas  y  y  lo  demos  qae  perteaut  ei 

kabct  cakio  én  al,  eooc  en  qtte  cayemn  tíemfo  da  los  Qodat  tambien  están  (  asaqtte 

'deipiMS  BUfoinio-y  VtUx «íOltt^\»^áilftí^m  m  tan  ecfitosmente  )  aqni  nt  AUdñ  dt 

*é»  GlüAi»  »  fiifi  dqmesto  , .  destenado  y  Henares  en  tiro  ¡Man  grande  ,  aun  mss  m- 

ffam»t^^Aft  pot  loa  Fadns  dd  ConcUio*  •  i^igw  á  lo  que  yo  creo  ^  que  no  el  de  Oultio 

en  la  librrrla  del  Insigne  Collegio  de 

■    ■  .  ■         .  ■  ^.  jl^figtif,      fodo  st  yrá  fomkado  en  sus 

 COKD£  .  h§éget^  Estriñe  BulgaroM  á  un  Obupo 

llamado ,  á  lo  que  parece  por  su  nomhrt 

1  Je  este  Conde  f  que  fue  coetáneo  de  propio ,  Slustre  i  y  en  dos  cartas  hace  mtn- 

iS.  IsmoiO)  hace  mención  el  P.  Juan  de  cion  deste  tributo  que  al  rey  Tbeodorico 

ÍMaRianA  ,  en  el  capitulo  11  del  libro  se  pagasta.  En  otra  carta  se  quexa  á  este 

sexto  de  la  Historia  general  df  Fspjfi.í ,  Obispo  ,  de  que  el  Rey  ThfOfiorico  ,  ¡a  reynay 

¡diciendo:  Qf/e  fnt  Gobernador  de  ¡a  CalUa  y  su  abuela  Brrinichíldj   r>o  trataban  lia- 

Gótísica  por  el  Rey  Gundnn.iro  ;  y  que  por  ñámente  íL<n  t  i  Rey  su  Jc  íwr,  sino  con  algu- 

tus  eartat  consta  ,  que  este  Soberano  aeos-  nos  doblezes  y  encubiertas, 
tumbró  pi^ar  parias  á  los  Frunseses.  Demás  de  estas  que  xas  auiendo  CJ/m- 

Dc  el  y  de  sus  Cartas  da  esta  noticia  demaro  embiado  sus  Embaxadores  á  estos 

Amero  s  o  hl  2v1orai.es  en  el  cap.  XI  del  Reyes ,  allá  los  trataron  mal  ,  con  baar- 

líbio  duüdccinio  de  la  Coránica  general  les  algunas  injurias  Esto  toda  se  cuenta 

de  España,  No  escribe  S.  Isidoro  coma  en-  en  las  cartas. 

tri  en  el  Reyno  el  Rey  Qundemaro  ,  ¡¡¡¡o  'I'a'nhiiu  se  hace  mención  en  estus  cat' 

solamente  lo  pone  por  sueesor  de  Vuittericu.  ¡aj  de  ¡os  dos  lugares  J  ubi  ni  acó  y  Corne^ 

Podríamos  pensar  que  <tm  upsia  de  Fran-  liano  :  que  e!  Rev  Rnarcdo  auia  dado  á 

teses  se  tntri  emú.  Etynoi  porque. es  cierto  la  Reyna  BruKkhÜda  qnando  se  hicieron 

^ue  pagana  después  trib$toM  Mey  Tbeodo"  las  paz.es  y  su  casamiento....  Dá  assimismo 

rk»  Je  ¡Rancia '.  y  por  ttenhtrn  fm.ln  xm^  á  entender  el  Conde  en  sus  cartas  que  vutC' 

aa  de  dtnelofla  ayuda  que  «i  B-smm  h  se  parentesco  por  casamiento  entre  estas  reyes 

Gua* 
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Gundírn.iro  y  Theodorico  ti»  ^hí  káfé  w   "^^^^^  —  ^tíssssssss^^ 

fa  clara  tn  particular.  SISEBUTO,  REY  DE  LOS  GODOS. 

Estas  Cartas ,  cuyo  extracto  da  Am-  .  ' 

taoaoDE  MoRALFs,  cstán  ttmbicn  MSS.  I  Je  Sisbboto  dice  Sam  Isidoko,  en  la 
en  dos  Códices  antiguos  de  ia  Real  Bí-  Historia  dt  los  Godos  ,  qne  fue  eloqucn- 
bliotcca  del  Monasterio  de  S.  Lorenzo  te,  docto  y  sentencioso  i  y  el  P.  JuaK 
(del  Escorial.  De  este  Conde  trata  D.Ni  de  Mariana,  en  el  capitulo  lU  del  Libro 
COLAS  Antonio  en  h  pif^.  274  del  To  sexto  de  la  Historia  general  de  EtféUf 
mo  primero  de  la  Biblioteca  antiffta^  pinta  asi  el  carácter  de  este  Soberano  ; 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^  Hieieronse  ti  enterramiento  y  exequias  dH, 

Gundeinaro  con  la  solemnidad  que  era 
Iv£DEMPTO,  CLERIGO,        justo         Concluido  esto,  los  Grandes  dd 

FReyno  se  juníjrvn  d  elegir  sucesor  i  por  su 
ue  discípulo  de  S.  Isidoro  :  De  el  ha«  voto  salió  nombr^ido  Sisebuto  ,  persona  di 
ce  mención  Gerardo  Juan  Vossio,  en  el  no  menores  partes  que  su  antecesor,  señala'" 
Libro  II  de  H'stQt  :,:,  Latinis ,  con  motivo  do  en  prudencia  en  las  coras  de  la  paz,  y 
de  hablar  de  la  relación  que  hizo  este  de  ¡j,  guerra  ,  ferviente  en  d  zelo  de  la 
KedemptO  de  la  muerte  de  bU  maestro  Religión  Católica  ,  y  lo  que  n:  ■aquellos 
S.  Isidoro  ,  acaecida  en  la  Era  674,  que  tiempos  se  tenia  por  milagro  ,  í«  diario  en 
es  el  año  de  ChristO  ó-^ó.  Por  ¿su  re-  los  estudiáis  de  las  letrjs  ,  y  qu;  tema  cono- 
lackmt  que  se  ha  impreso  con  las  Obras  timitnto  de  la  hnjrua  Latina  :  con  que  el 
de  S.Inf>OKO  en  las  ediciones  de  Madrid  dolor  que  todos  recibieron  con  la  perdida 
^  y  de  Pjflr,  COmttf  que  Rbdbmpto  se  ha-  pasada,  se  templó  en  gran  parte.  Conser-^ 
li¿  pKsente  al  fidlecimiento  de  este  Sto.  vamt  basta  el  dia  de  boy  p.ir.i  ,v»€stra, 
DOCCCMT,  á  quien  asistió  en  la  última  dt  s»  ingenio  y  erudieim  a!gur;.u  episto- 
JiQca.  .Qiianta  fbeie  la  amlnad  qne  entre  Iss  tuyas  i  y  la  vida  que  ctnapuM',  de  San 
SÍ  tuvieron ,  se  echa  liktide  m  por  U  Mdirít  Obispo  de  Viena ,  a  quien  ei  Rey 
carta  que  S.  Isidoro  te  escribió  Dt  utis  tht9d»ríte  dt  Borgoüa  exasptrad»  ton  ta 
fñttís  azymi  ha  OtOdtntsdi  Stdtsis  i  en  ¡ibtttad  y  reprthtmiamt  dt  aquel  santo 
cuyo  cpigrafc  se  expresa ,  que  era  Arce-  hh»  morír  áftdrtad».  Si  ya  aquella 

3iano :  asi  lo  dice  también  Jvan  Auaa-  vida  se  kadt  Hner  poe  dtf  Rsy  Slstbist», 
90  Fasricio  en  el  Llb.  XVII  de  su  BN  y  no  mas  aitsa  por  de  otro  del  mismo  ttom" 
blloteca metUat tt h^matLathütaiis :  perdí  brt^d^yo  mas  me  kitih»  fof  ist  f»* 
esoe  mismo  epígrafe  hace  dudar  á  loa  nmts  fue  fuedan  fiestas  m  otro  It^ar, 
cnticos  de  la  legitimidad  de  esta  Carta»  Ene  li^  es  el  cap.  X  dd  libio  V 
porque  el  asunto  sobre  que  se  esaibió  de  la  misma  Wstoría  ,  en  qne  trata  de 
no  se  controvirtió  entre  la  Iglesia  Grio-  las  dos  hermanas  QalstdadayBnmetbÜdei 
ga  y  Latina  hasta  mucho  deanes  del  &-  y  celebrando  á  esta  de  FrhKtsé  retigioss 
Uecimtento  de  S.  Isii»o&o^  /  bmna  ,  como  lo  aoeditan  las  dos  car^ 

tas  que  la  escribió  S.  Guootio  Papa  lle- 
nas de  alabanzas ,  prosigue  asi :  Difát 
ftie  el  RtyQod»  per  nombre  Sisebulo  en  la 
eOdé  de  S,  DtMerie  Obi^  de  VkMstiem* 
tomón,  U 
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U  mubOi  nutdades  dt  Brtmecbilde  y  y  tes-  stBtro  ,  y  las  respuestas  de  este  Sobcra- 

tififd  fM  hh»  «W**  *  «í**'  MATtyr  ,  /  no  i  como  también  el  de  una  Carta  dd 

qitt  aMmmmte  por  veng.wza  de  Dios  pe-  mismo  Sisebüto  á  Eusebio  Obispo  de 

ncü  arrtítradA  dt  caballos.  Fuerte  argu-  Barcelona ,  y  el  de  otra  á  TbeudtU  y  San- 

manto  tt  ttft,  ti  Sf  probase  bastantemente  d>Ímero  ;  las  qualcs ,  dice  MoRAtES  ,  yo 

ei  Mt«t  de  aqutiU  vidafitt  el  Bty  Stsc  tengo  que  las  saque  del  libro  viejo  de  Ouie^ 

éMtOff  na  máiS  ^/jM  oif»  del  mismo  nombre  do  ,  y  también  están  en  el  de  aquí  de  Jí" 

yiés  moderno  ^  qm  jj/fi**»*  recogió  aquellos  cala        Y  mas  abaxo  :  Acah.t  la  carta  ( ha- 

^mmfts  dtl  vulgo  mn  menor  autoridad  y  di-  bl  i  de  li  dirigida  i  Tljeudiii  y  San  '.rí- 

ligemÍA  f*í  Ú  fuera  Rey.  Quede  pues  por  mero  felicitándoles  porque  hablan  dexaio 

tosa  eUrtu  que  Brmeebiide  fue  buena  el  siglo  ,  y  m^tidusc  nv^n^cs  )  con  versos 

^ríneeSU*»»*"  exámetros  y  pentar/jet ros ,  que  no  se  pueden 

De  contrario  sentir  es  Ambrosio  DE  tener  pjr  f^.\ihs.  'T.v>:b'en  est.i  en  aquellos 

Morales  ,  en  el  capiculo  XII  del  üb.  Xll  Vbros  la  vida  y  martyrio  de  san  Dnyderio 

de  la  Otráf^A general  dt  España ,  cu  que  escrita  por  el  Rey  Sisebuto  ,  y  según  san 

después  de  contar  la  desgraciada  muerte  Isidoro  celebra  sus  letras  ^  estoy  mas  podía 

de  la  Jkcyní  Bruníchilde  y  según  la  refte-  escreuir. 

ren  Adon  y  Roberto  Gagvino,  dice:  Joan  Alberto FABRicro, en  el  Libro 

T  sin  los  autbores  gra-j.s  ,  que  be  nomhradfy  XVIII  de  SU  Biblioteca  media!  et  infimat 

tiem  grande  autborilid  para  comigo  ei  Rey  Latinitatis  ,  admite  por  propias  del  Rey 

Sisebuto  ,  qui  b-nia  qu  tndo  esto  passó  ,  y  Sisebuto  Lis  Cartas  referidas  y  la  ^•ida 

n»  todas  sus  cosas  se  p.ireec  aucr  sido  hojn-  de  S.  DEbiDtRio  ;  y  el  R.  P.  M.  Fr.  lits- 

bre  de  gran  benignidad  y  t/i'r  a  miento.   El  RIQUE  FloREz  las  ¿ló  á  luz  la  piiincr.i  vez 

tscriuió  la  vida  del  nurfyr  san  Desiderio ,  en  el  Tomo  Vil  de  la  España  Sa^^rada  , 

y  alU  acrimina  grauemente  las  fieras  cruel-  con  este  orden  ,  y  con  estos  títulos: 

dades  de  esta  Reyna  ,  y  refiere  por  estensoy  Pag.  318.  /.  Si sebuti  Regís  ad  Caecilium 

como  passo  por  el  triste  castigo  que  está  Mertesanum  Episcopum ,  dton  se  reclusiatt 

dicho.  Y  en  el  capitulo  XIII,  en  que  trata  '«  Monasterio.    Pag.   320.  //.  Ca:saris 

de  SistEUTO  ,  dice  de  este  Soberano  :  Que  Patricii  ad  Sisebutum  Regem  pro  supra- 

fue  principe  de  grande  animo  en  la  guerra^  d¡,to  Concilio  dincU  dma  a  miUtii'us  ca- 

justiciero  y  piad  >so^  y  de  mucho  lustre  y  )nag'  pf:íj  fuisset.   Pag.  321,  III.  S  ¡sebuti  Re- 

nificencia  en  sustentar  la  rf. t  í      :/   gis  ad  Caesariut/j  per  Ansemundum  directa. 

que  supo  bien  la  lenga  i  Latina  ,  yjue  muy  Pag.  323.  /F.  Caesarii  Patricii  ad  Sissbu- 

tntendido  en  algunas  otras  cosas  de  letras,  tum  Regem  per  Ursellum  directa.  Pag. 

dexando  escritas  algunas  Obras  ,  aunque  325.  V,  Caesant  l  atricíi  per  Amelium 

pocas  y  que  en  iw  bmbre  ordinario  se  po-  et  Theodoricum  Sisebuto  Regi  directa.  Pag. 

dian  preciar  por  entoneet.,..^  Que  bizoeon-  325.  11.  Eusebij  Episcopo  í  Sisebuto  Re- 

tra  los  Judhs  las  Leyes  que  esta»  en  el  ge  directa.  Pag.  327.  VII.  Sisebutl  Regit 

Libro  duodécimo  titulo  segundo  del  Fuero  directa  ad  TbcudUanem ,  du/n  ex  laico  ba- 

Juzgo.  La  Ley  Sanctissimis  y  la  Ley  Vni-  bitu  ad  Monastcrium  convertisset,  Pag. 

uertis  populis  ,  y  otras.  Refiere  Morales  330.  yill.  Sisebuti  Regit  Gothorum  ad 

los  asuntos  de  tas  Cartas  del  Obispo  Car*  Advalvaldum  Regem  Longobardorum  et 

caio  y  deCsiAtio  Pat«jcio  al  JELey;  $1-  Teedoihdam  eorum  Reginam  pro  fide  Chri' 

iti 
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/ti per  Tótiláfíem  directa.  Pag.  337.  Vita 
vel  passio  S.  Detiderii  ,  4  Sisebuto  Rtge 
icmposita. 

De  los  versos  exámetros  y  pentáme- 
tros, que  hay  en  la  Carta  de  Sisebuto  á 
TbcuiiU  y  Sandrimero ,  se  deduce ,  que  el 
Rey  SiSEü^T  o  tenia  gusto  en  la  Poesía  ■ 
y  D.  Nicolás  An  tonio,  en  la  pag.  275 
del  Tomo  r  de  bu  Bibiioteca  antigua  t  en 
que  habla  del  Rey  Sisebuto  ,  trac  esta 
cita  ,  qttae  tomín  ( provincia  Carpetana  ) 
iitat  referimt  Pllnbu  tt  SUtbtttus^  ad  Car- 
th^ínenw»  fmtámiam  ptrtbut »  tomada 
de  ios  JivtPMríot  inéditos  de  Fe.  Joan 
Gil  n  Zauoila  ,  Religioso  Fxandsco» 
infiriéndose  de  ella ,  que  Sissmrro  escri- 
bid también  alguna  Obia  de  Wthria  6. 
de  Geograpbiá» 

Falleció  A  Rey  Sisasirro  en  d  idío 
ÍAe  Christo  DCXXI  »  habiendo  xeinado 
ocho  aSos  y  seis  meses,  según  S.  Isioo* 
fto :  VoLSA  añade  dies  y  seisdias. 


JUAN,  OBISPO  DE  ZARAGOZA. 

e  este  Ptelado  EspaSol  dice  aaí  San 
Ildephonso  en  el  cap.  VI  dd  Libro  Ik 
Seriftor¡km  BttUtiattidt  i  Jum ,  mttm 
it  Máximo  fH  H  Ohiípado ,  dr  Padre  de 
Mu^is  aélé  i  U  SUla  ^iseopal  de 
n^gpKé  yfára  gohnur  los  PneMot  en  eeir 
hdU  de  "Prelada  \  Fue  emgeto  erudito  en 
ht  s^gradat  letrae ,  wtM  Miieit9  de  emelUr 
ean  leu  pieUnrae  fite  em  ¡os  eierltu  »  ím 
esplendida  f  alegre  en  dar  i  como  agradar 
ble  en  su  semblante  :  pues  de  tal  manera 
maitífestaba  la  unción  del  Espíritu  de  Diosf 
ton  que  ef»  interiormente  fortalecido  >  asi 
por  la  largueza  de  sus  dones ,  emo  por  ¡0 
efaeible  de  su  rostro  ,  que  la  gracia  re 
mnendabn  los  dones  fne  hacia  ,  y  la 
gracia  esettstdM  los  jur  m  hnelá»  .£»  hs 


oficios  Eclesiástica  comp^ao  algunas  cosas 
elegantemente  ,  asi  in  ln  ?riu!tca  como  en  la 
oración.  Fuera  de  esto  forraó  una  Ohrita  tan 
sutil  y  Util  para  saber  en  que  di  a  debia  ser  la 
solemnidad  de  la  Pascua  ,  que  deleita  al  lee" 
tor  ¡a  brevedad  con  que  h  explica,  y  la  ver- 
dad con  que  lo  manifiesta.  Por  doce  aOos  ocu-i 
pó  la  Silla  Episcopal,  habiendo  conseguido  la 
vida,  dfl  gozo  ,  á  la  que  anheló  con  las  ma- 
yores ofisias.  Pin,;  meció  en  el  Sacerdocio  en 
los  tiempos  de  ios  Reyes  Sisebuto  y  Suintbila. 

Este  Prelado  fue  hermano  de  San  ^ 
BuAiaio  1  quien  le  sucedió  en  el  Obispa- 
do de  ZaragozM  ,  como  expresa  Auseii.-' 
To  Mimo  en  sos  Notas  á  este  capítulo 
de  S.  iLDBPiKmio  :  y  tratando  de  ú  Joan 
Aturro  FAtaicio  en  el  libro  IX  de  U 
Biblioteca  meeUae  ti  h^nue  UtMtaiHs  , 
dioe ,  que  obtuvo  d  Obispado  desde  d 
afio  tfxy  al  6%y  i  y  que  escribid  y ' 
puso  en  múdca  varias  cosas  de  los 
üot  EMástíeos  $  y  asimismo  formd 
Cántms  Pnspudu »  para  cortar  el  enoc 
en  que  ya  se  ¡Isa  incurrimdo,  por  la  va» 
riedad  que  habla  en  qnanto  á  la  cde- 
bradon  de  la  solemnidad  de  la  Pascua  s 
lo  mismo  expresa  D.  Niooias  Antonio! 
en  la  pag.  375  dd  Tomo  T  de.su  Bl" 
tíi9tee»  onHgna :  y  esto  es  lo  que  única- 
mente se  sabe  de  tdes  Escritos  1  porque 
liasta  alioia  no  se  han  publicado  ,  y  se 
%nota  ai  eidstiián  MSS.  en  alguna  "Bíf» 
bU(^eca« 


JUSTO,  OBISPO  D£  TOLEDO. 


este  ilustre  Prelado  Español ,  que 
ocupó  la  Silla  Episcopal  de  Toledo  desde  el 
año  633  hasta  el  de  6i^,y  que  asistid 
al  Concilio  IV  celebrado  en  esta  ciudad 
en  dicho  año  de  6  3  3 ,  da  noticia  S.  Ilde- 
PHONSO  en  eicap.  Vlll  del  Libro  De  Scri^ 
Xx  a.  fto^ 
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ftoribuj  EttUílastUh  ;  Jmtp  diicipui»  if 
HíUdio  fut  iUttínááo  f  4r»  i*r  m  tutiur : 
fue  dt  bella  prtsemU  y  etKtniiimttito  ,  ie 
tutÜ  ingmioy  y  Monge  desde  Nfíh  :  edueUi 
por  Heladio  ,  /  httnttdo  perfectMueiet*  em 
9Í  irutíua»  Mmditico  ,  fue  en  el  MuuuUrío 
fálleme  el  tercer  Rector  de^fí  después  de 
»  de  quien  fue  tutetet  imueeUst» 
e»  el  Obispado  ,  por  ser  s^gei9  de  bigenh 
vho ,  esqaliíta  eleganela,  f  que  djAa  jm»* 
des  espersn&ás  de  aproveeh^ent»  f  i¡  su 
temprana  muerte  no  ie  hubiera  cortado  los 
émidos,  BstrihiS  i  Biebíla ,  padre  (esto  e» 
•Rectoz)  d^  Mnkuterio  4galleMe  ,  tok$ 
^srts  muf  h!e»  étítpues^a  ye»  que  elarsme»' 
te  det  f0r  eesu  usentada  ,  que  m  dehe 
desegr  det  iodo  «/  rthaíh  que  tiene  á  m 
€»go.  Tu*  Seetar  del  Mmasterío  for 
tres  aáos  y  y  murió  en  tiempo  de  Sisen¿ae- 
do  y  quien  falleció  ditíc  y  nueve  diñe  det* 
pues  de  ih 

Según  estas  expresiones  de  S.  Ildb- 
TH0K80 ,  el  única  Escrito  de  este  Pkdado 
Toleduno  es  la  cana  á  Richila}  7  esta 
cana  hace  mucho  tiempo  que.  ya  tw 
existe  f  como  dice  Joan  Albbrto  Fa- 
BKicio  en  su  Biblioteca  ntedine  et  ie^eese 
Latiaitatís  >  pero  merece  alguna  atención 
la  Homillu  que  se  lee  en  la  pag.  i  y  2 
del  Tomo  XXVI  de  U  Biblioteca  de  loí 
PP.  de  la  edición  de  León  de  Francia  de 
14(77  ,  título  :  Justi  Abbatis 

sertrío  irt  conventu  multorum  Abbatum  et 
Epucoporum  Ordtnis  Cisterciensis  i  c  inti- 
tulada Homilía-,  está  rambicn  en  el  Tomo 
11°  de  la  misma  Biblioteca  de  las  PP.  pu- 
blicada en  Faris  por  Af.trgarino  de  la  Big- 
tte  en  el  año  1624;  porque  si  se  atien- 
de á  lo  que  de  su  Autor  dice  Ju^.n  Pr- 
CHARD  en  el  Prologo,  se  echa  de  ver,  que 
este  describe  en  lo  substancial  el  carác- 
ter del  que  la  compuso  ,  en  los  mismos 
teimÍDOS  que  deñnió  S.  Iidbphonso  el  dd 


ESPAÑOLES. 

Justo*  que  fue  Obispo  de  tededo  i  pues, 
dice  así;  Porro  qutMum  Heult  advertere 
ex  leetüne  bujus  sermnüs ,  Auetor  fteh  ur* 
dentís  Ingsnti  »  puríque  ,  nee  nsquan»  der^ 
mítantlSf  multÁ  fseundioy  díset^lnartem  df 
ñique  otmJum  sefentJi  praedftus  et  eximid 
vitae  sanetlmoníL  Esto  es  :  Por  cierto^ 
quanto  puede  advertirte  de  la  leeeion  de  este 
sermón  f  tn  Autor  fue  de  h^enio  puro  y 
ardiente  »  que  nunca  se  atuort'guaba  »  de 
mneis*  Agamia  ,  instruido  en  todju  loe 
efeneias  r  y  ^  udnárabienmite  santn^ 
For  cuya  definición  y  que  en  todo  con- 
viene al  Justo  Obispo  de  Teiedo  f  cele- 
brado por  S,  Udephonso  » no  será  extca»- 
ño  dUcurrir  sea  de  este  insigne  Español 
la  referida  Oraeion  ú  HomUiu» 


PAULO,  DIACONO, 

jNl^atuial  de  la  dudad  de  Mírída  ,  sa- 
geto  de  Ilustre  nacimiento ,  de  singular 
virtud  y  de  esquisita  literatura ,  fue  Ins- 
truido en  la  Fe' Católica  por  ILinovato, 
Metropolitano  de  Mfrida  :  estuvo  en  el 
Monasterto  de  Sea.  Olalla  en  calidad 
de  Levita ,  y  fue  promovido  por  Rbno- 
VATo  á  la  dignidad  de  Arcediano :  vivid 
en  los  tiempos  de  Reccsvinto  y  de  Vamba, 
y  falleció  en  el  año  de  Christo  7  2  :  de- 
xó  escrita  una  Obri»  De  vita  et  mraetdis 
Emeritensium  Patrum  ,  en  la  que  trata  de 

los  Prelados  de         Paulo^  f  inaL,  Ma- 
SONA,  Inocencio  y  Renovato  i  y  toca 
varios  puntos  de  la  Historia  de  los  Godos* 
De  esu  Obrita  tomó  Ambiosio  de 

Morales  lo  que  refiere  ,  en  el  capítulo 
LXXII  del  Libro  XI  de  la  ConmicaGene* 
rjl  de  España ,  del  Abad  Nojcto  ,  y  de 
los  Arzobispos  de  Mirida  Paulo  y  Fidfl; 
y  U  recomienda  de  este  modo  :  7¿>  be 
contado  todo  lo  de  este  soneto  Airad  NssnetOy 

eo- 
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mm  h  uerlbié  Páuttim  ütsmtM  Me-  ¿h  HIstorkgraphi.  AntuerpUe  ,  atmdJoM^ 

Hdat  que  bhth  fotos  Mtht  itipms  ¿es$»t  ntm  Mtursmm.  Anno  M.DC.XKXVni, 
thmpas  (alude  al  afio  DUOCXVI  en  que  Sc  hizo  esta  edición  por  un  MS.  de 

fillcdó  el  Rey  Xjiwigildo  )  ,  y  estp*iih  la  Biblioteca  de  la  Su.  Iglesia  de  Tohdo, 

maklshrla  ir  ím  tous  ie  U  IgUsU  it  y  otro  de  la  Real  del      .  /  n  ,  ^  nbos 

squettatítiia,  Mf  dkf  fiu  Ustigp  de  en  caracteres  Góticos  ;  uno  de  U  d.  l  Sr. 

vista  de  h  pie  aJÜ  ka  de  proseguir.  Este  D.  Joah  Bbltran  de  Guevara  ,  Ai¿o- 

libro  bize  yo  tradadai»  deim  orrghai  bar-  bispo  de  S^tiagoi  otro  del  Sr.  D.  Juan 

to  antiguo  ^futfitedi  la  J^esia  de  Si-  m  Fonsbca  y  Fioubuoa  j  otro  que  dio 

«S*w«^4  ¡  /        'esta  em  la  Infería  de  la  AivAa  Gómez  db  Castuo  á  Francisco 

unta  ^lesia  de.  Toledo,  T  del  yre  fo  so-  db  Pba  í  otro  de  D.  Antonio  díCovar- 

eaudo  a  sos  tiempos  h  fue  á  esta  Cnmiea  aoviA» ,  todos  en  cataaeies  latinos  j  uno 

fertesteeitre.  Gótico  con  Notas  originales  del  Azzo* 

.  De  esta  Obrlta  hizo  grande  aprecio  bispo  de  Toledo  D.  Gaagia  db  Loatsa  )  y 

AtiBBosto  DB  MoKALEs ,  poique  la  cita  otro  ,  también  Gótico ,  que  tenia  el  P. ' 

en  la  Nota  que  pone  antes  del  libro  XI»  Juan  na  Mauana  ,  y  pos  Stt  muerte 

Dr  los  libros  aatigms  ,  f  algsmas  otras  quedd  en  Toledo  en  la  Librería  de  su 

a/udas  foe  tuvo  para  escribir  la  Cráuka  i  Colegio. 

y  dice ,  que  tuvo  de  ella  algunos  ori-         El  P.  M.  Fr.  HenUk^ib  FLo&aa,  qué 

guíñales  ,  y  mío  que  estaba  con  las  Obras  trata  de  Paulo  Diaconq  en  el  Tomo 

del  Abad  S.  VAisaio  y  que  le  prestaron  XIII  de  la  Espá&a  Sagrada  »  produxo  esa 

los  Monges  de  Corraxedo,  misma  Obxa  desde  la  pag.  3  3  5  á  la 

De  esta  Obra  se  han  hecho  dos  cdf-  ^^Stf  »  por  un  MS.  d?  la  Real  Biblioteca 

dones,  una  en  Madrid  y  otra  en  ibnAf-  de  Madrid,  y  teniendo  presentes  las  dos 

r^/,  ambas  en  4."  Lz ác  AUdrid,  qac  ct  ediciones  dichas  ,  la  del  Cardenal  de 

la  primitiva,  sc  publicó  con  este  título:  Acoiau  en  el  Tomo  II  dfe  la  Coleeeim 

Pauli  Dlaconi  Emeritensís  y  Líber  de  vita  de  los  Ceneilios  de  España ,  la  de  D.  Jvan 

et  miracullí  Patrum  Emeritensium  A  Bar-  Tamayo  de  Salazar  en  su  Martirologio 

naba  Moreno  de  Vargas ,  eum  Natis  in  /»-  Espiriíol,  y  la  de  Bivar  en  el  M.  Máximo, 

tem  erutus.  Clarisstmo  viro  Domino  Joan-  impreso  en  üíiiiírjtf  en  el  año  16511  y 

ni  Cbabes  de  M:ndoza  summo  Praesidi  Or-  asi  dice ,  que  esta  SU  edición  ie  parece  la 

dinum  Senatm ,  dicatus.  Matriti  apud  vi-  mejor  de  todas  ,  por  qaasito  se  ita  beeito 

duam  Ildepbonsi  Martin,  M.DC.XXXííí.  teniéndolas  por  delante,  subiendo  ten  ima 

La  de  Amberes  se  dio  á  luz  con  el  cpi<  lo  que  falta  en  otra :  /  sin  que  haya  pa* 

grafc:  Pauli  Diaconi  Emeritensís,  Líber  de  labra  que  no  conste  por  alguna  edición.... 
vitt  et  miracitlis  Patrum  Emeritensium  i  De  csta  Obra  de  Pauto  Díacono 

multis  bactenus  desideratus  ,  nunquar)!  edi-  de  Mérida  está  tomada  ,  como  expresa 

tus:  Ai  veteres  Githorum  et  L.it'<nornm  Juan  Alberto  Fabrtc.io  en  el  T  ib. XV  de 

membranas  collatus  ,    et  Notis  illnstratus.  la  Biblioteca  med'tae  et  injimae  Lit;>.'t  itis^ 

Una  et  AHOVn  A  ilIVlATION  derebus  Eme-  \i  vida  de  S.  Rlnovato  ,  Obispo  de  Mi- 

ritensibuí,  E  Bibiiotbeca  D.  Thomae  Tmia-  rida ,  quc  se  Ice  en  el  dia  3  1  de  Marzo 

jo  de  B.irgas  AhuL'jf'C.írpet.uv  Philippi  cn  la  Obra  Acta  SS.  ^  y  la  de  S.  Fidel, 

quarti  magni  Hiipamarum  et  Indiarum  Re^  Obispo  también  de  Mérida ,  que  está  en 
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dicha  Obra  en  el  dia  7  de  Febrero. 

En  el  Tomo  XX Vil  de  la  Bibllote- 
ta  de  los  PP.  de  la  edición  de  León  de 
Francia  del  año  i  6  7  7  ,  se  lee  con  nom- 
bre de  Paulo  Diácono  una  Homilia  so- 
bre estas  pabbras  del  Evangelio  :  Simile 
€st  RfgnuT»  Coelorum  honnn'i  Rtgi  ,  qai 
tniuií  rat  'tonem  pactre  de  servií  íuis  i  pe- 
To  coiDO  no  tiene  la  adición  de  ser  este 
Paulo  el  de  Mirida ,  y  no  hace  mención 
de  ella  Auberto  Mi  reo  en  el  Asutarium 
de  Striptoribus  EcclaiMticis  ,  ni  FABRrcio 
ni  D.  NrcoLAs  Antonio  en  sus  respecti- 
vas Bibliotecas  ,  que  son  los  ur.Icüi  Au- 
tores que  iiiii  de  proposito  tratan  de 
nuestro  Paulo  ,  no  puede  decirse  con 
certeza  ser  de  el  la  dicha  Homilia  i  bien 
que  tampoco  hay  razón  alguna  efícazen 
contrario  i  sin  embargo  del  esfuerzo  con 
cjue  Juan  BAunnrA-MAUo  intenta  apro- 
piarla á  Paulo  Diácono  de  Aquileya^ 
Ssccitor  de  la  Historia  it  los  lombáriK» 


^  BRAULIO,  OBISPQ 
pi  Zakaooza. 

3l^cescc  Santo  Prelado  dice  asi  S.  Il* 
a>Ef  HoNto  en  el  cap.  XII  del  Ub.  II  De 
Seri^ikuf  Bt^tsUttitit :  Bfgidta  sunUá 
'4  m  hemum  Jum ,  pu  fdlwU  m  2«ni- 
goKS  iféii  ««m  tratánw»  tm  ü  p9r  J 
paremetto  dt  Iwmam ,  asi  támbitn  fut 
igualmtntt  ctidfrado  per  m  ingenio.  Fue 
temido  e»  grMie  estheaeioif  em  tof  Comi- 
lioí  »  y  por  eipmés  oMtat  pu  eterikié, 
Dié  á  luz  la  vida  de  tierto  Mnige  Jmiait, 
encomendando  á  m  modo ,  /  al  mismo  tíent' 
po  ilustrando  la  memoria  y  fdrtmd  de  este 
SáMo,  Tuvo  el  Sacerdocio  por  casi  vehih 
é/tos ,  al  cabo  de  los  quales  falteeii,  Pet- 
maneclá  en  el  gobierno  en  los  tiempos  de 
tos  Mipék  SUenando  ,  QntiiiU  ,  tui^ú  y 


ESPAJÍOLES. 

Chindasvintbo. 

A  esto  añade  Auberto  Mireo  "que 
falleció  S.  Brai;lio  en  el  año  de  6í\6z 
que  asistió  á  los  Concilios  IV.  V,  y  VI 
de  Toledo  :  que  su  cuerpo ,  hallado  en  el 
año  1270,  está  ( en  Zjr.ifoza  ;  en  ia 
Iglesia  de   Satm  Marui  Ki  ni:iyor  :  que 
existen  dos  Cartas  ijuc  escribió  a  S.  is/- 
DORo  ,  quien  k-  Jv-dico  a  ti  lus  libros 
que  compuio  de   Etimologias '■  qu^  es- 
cribió la  vida  de  S.  Millan  ,  y  la  de  k 
Virgen  y  Mártir  Sta.  Leocadia  ,  conua 
elogio  á  S.  Isidoro  Arzobispo  de  Sevilla-!^ 
Y  lo  mismo  repiten  Gerardo  Juan  Vos- 
sio  en  el  cap.  2  5  del  Lib.  2  de  Historieit 
Lattnis ,  y  Juan  Alabeto  Pabricio  en  d 
Lib.    de  la  BibUoceca         et  h^hm 
Laiinitatis. 

D.  Nicolás  Antonio,  que  habla  de 
S.  BaAVLio  en  la  p^.  278  y  sigg.  del 
Tono  primero  de  la  Bitíhteea  antigua  ^ 
tne  el  capitulo  de  S,  ItoEmoNso  que 
acaba  de  expresarse  i  y  dice ,  que  se  lee 
la  subscripción  de  S.  Beaolio  en  los 
Concilios  Toledanos  IV,  V,  VI  y  VII^ 
que  se  celebró  en  el  año  DCXVII ,  en 
tiempo  de  Recesvinto  ,  y  que  &lta  en 
el  VU  cdcbiado  co  el  año  DCLVI  en 
tiempo  de  Gminoastinto.  Demuestra 
qnanta  fiie  la  autoridad  de  S.  Beaolio 
en  estos  Concilios,  con  los  dos  testimo- 
nios de  IsiDoao  Pacensb  ,  que  unid  asi 
d  Arzobispo  D.  Hodeigo  en  el  cap.  XIX 
del  Libio  II  de  su  Historia.  Synodo 
(dice  aludiendo  al  CotuiUo  VI  de  ta- 
ledo  )  Brasdi»  CaesaiHmfftstaim  í^seofm 
prae  eaeterit  illuOris  efnisity  aiqste  piam 
doetrinam  Cbristsams  mmtíhss  deeenter. 
^^o^  i  eujus  et  ppsisada  mmr  «spte  Ec^ 
étesia  veneratvr*  Hnjtu  eleqttentiam  Re" 
fs»  f  mUtm  mafer  et  domina ,  per  «^f- 
tiolare  ailoquism  est  mirata»  Y  discurre, 
que  en  «stait  exprea^ono  se  quiso  dar  á 

ctt- 
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'  entender  haber  foimado  S.  BuAvito  lot 
Cánones  de  este  Concilio. 

Prosigue  D.  Nicolás  Antonio  la 
leladon  de  S.  Braulio  diciendo  :  qii« 
em  iiemumo  carnal  de  Juan  Obispo  de 
Zérmezam.  airteoeiór,  y  de  Fkvnimiano 
Presbítero  ,  y  que  era  Arcediano  de  esta 
Iglesia  quando  S.  Isidoro  le  escribió  las 
Carras  que  regularmente  se  leen  en  las 
ediciones  dé  las  Obras  del  mismo  S.  Isi- 
doro :  que  escribió  la  vida  de  S.  Millan 
Prcsbitcro  ,  dada  á  luz  la  primera  vez 
por  Fr.  Prudencio  de  Sandoval  en  el 
X^ibro  de  las  Fundaciones  del  Orden  de  S. 
ScNrro  en  España  ,  durante  la  domina- 
ción de  los  Godos  i  impresa  después  por 
^trntisco  Bivar  en  el  Cronicón  de  Máxi- 
mo 5  por  D.  Juan  Tamayo  de  Salazar  , 
en  el  Tomo  VI  del  Msrtirologio  Español, 
y  en  el  Toniü  ó  siglo  primero  de  las 
^ctas  de  los  S.mtos  del  Orden  de  S.  Bp.ni- 
To  ,  recogidas  y  publicadas  por  Lucas 
»'  AcHERy  ,  y  el  P.  D.  Juan  de  MAEt- 
iLON  :  qiic  S.  Braulio  compuso  en  loor 
del  mismo  S.  Millan  el  Himno  que  se 
Jce  en  el  Breviario  Tsidoriano  en  la  festi- 
vidad de  este  S.into  ,  y  empieza  : 

O  m.%gnt  rcrum  Cbriste  rector  inclyte 
Pareas  Olytnpi,  perpetim  cui  sidera,(ifc. 
publicado  por  Eivar  en  la  edición  ya  di- 
cha :  que  escribió  la  vida  de  los  Santos 
Mártires  Viclnte  ,  Sabina  y  Christeta, 
como  consta  por  el  MS.  de  la  Sta.  Igle- 
sia de  Toledo  ,  conocido  por  el  Sniar.ig- 
dino  :  que  en  la  Biblioteca  del  Monaste- 
rio de  S.  Millan  de  la  Cogulla  hay  un 
MS.  con  el  titulo  :  Vitae  Patrum ,  y  con 
esta  Nota  al  fin  :  ExpUcitus  est  líber  iste 
A  BraidiwM  Episcopo  Caesaraugustano  eri 
S9xe*nU$ínA  septuagesimU  quarta  ^  que  es 
úi  año  de  Chrlsco  DCXXXVI ,  que  con- 
tiene muchas  vidas  de  Padres  Griegos  y 
Latinos,  de  iasqnales  está  publicada poc 


Bjosvuoo  la  mayor  parte :  y  en  este  Co* 
dice  está  el  Librito  de  S.  BieWfo  De 
éivtnt»  SS.  Af0st«lonim  ^seM ,  Pttri  §t 
Paaili  in  Hispamat :  otro  De  vita  vtl  mJU 
rebÜihm  satutl  ac  ktathsimi  AimiHgtti  pre- 
sbyteri.  it  eonfessoris  ,  qmí  ebíit  VerffgH 
prídU  hbu  NovtmhrUi  y  una  Poesía  De 
vaita  saeadi  tá^imtté ,  Obra  acaso  del 
mismo  S.  Braulio  :  que  la  Obra  FMtie 
uMOenm  hmumerekÜlim  CMsorauputs* 
norum  martyrum  ,  qul  faul  umt  sub  Die- 
tletiano  et  Max'miano  Imperatoribus  die 
ííí  K/dendás  Novembris  ,  file  publicada 
por  D.  Juan  Luis  López  por  una  copia, 
que  le  franqueo  D.  Juan  Lucas  Cortes, 
de  un  MS.  de  mas  de  5  00  años  de  an» 
tiguedad ,  escrito  en  pergamino  con  ca- 
racteres Góticos ,  y  es  muy  diversa  de 
la  que  dio  á  luz  D.  Juan  Tamayo  :  que 
entre  las  Cartas  de  S.  Braluo  merece 
particular  atención  la  que  escribió  al 
Papa  sobre  los  asuntos  trarados  en  el 
Concilio  VI  Toledano ,  que  sería  á  Ho- 
norio ,  ó  á  alguno  de  sus  tres  sucesores» 
á  saber  ,  Severino  ,  Juan  ,  ó  Thcodoro, 
que  todos  fueron  sus  coetáneos  :  y  que 
también  escribió  varias  otras  Obrltas,  co- 
mo dicen  S.  Ildephonso,  Isidoro  Pacensb 
y  el  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

Trata  de  todas  estas  Obras  el  sabio 
P.  M.  Fr.  Manuel  Risco  ,  en  el  Tomo 
JvXX  de  la  España  Sagrada  ,  desde  la  pa- 
gina I  7  o  á  la  174;  y  en  la  pag.  305 
y  sigg.  prodnt-^'  Kib  citadas  Actas,  ó  Passio 
SS.  innumer.ih'iiium  Cutíayaugustanorum 
Martyrum  ,  que  D.  Nicolaí  Antonio 
creyó  ser  escritas  por  S.  Braulio  ,  de- 
mostrando en  la  Nota  con  que  las  acom* 
paña ,  que  se  deben  atribuir  á  otro  dis- 
tinto Autor ,  por  faltar  en  dbs  en  gcan 
parte  la  naturalidad  ,  blandura  y  elegían** 
cia  que  se  encuentra  en  los  Escritos  pro- 
pios de  S.  Braoíio  :  de  cuya  santidad. 
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doquencia  y  eiwUdon  habla  camplídi- 
simamente  y  con  U  mas  delicada  ottica 
dicho  P.  Hisco  en  d  mismo  Tomo » des- 
de U  pag>  14a  ,  poniendo  en  la  pagjina 
X  74  y  ^  Índice  de  la  Colección 
de  Cama  de  S.  Biaolio,  que  dá  á  las 
con  Notas  eruditas  en  el  Apéndice  III 
desde  la  pag.  318  á  la  400.  Esta  Colec- 
ción se  compone  de^XLlV  Cartas ,  entre 
Jas  qaales  hay  XXX  inéditas  de  S.  BiiAti- 
ftio ,  copiadas  de  un  Códice  Gótico  U- 
gkñerue  muy  antiguo  por  D.  Carlos 
£sPiN¿s ,  Canónigo  de  la  Sta.  Iglesia  de 
X#fl»:  previniendo  el  mismo  P.  Risco ^ 
fiü  el  Prólogo  del  dicho  Tomo  XXX,  que 
M  ha  valido  de  ellas  para  tratar  con  acier- 
to algunas  cosas  pertenecientes  al  estado 
antiguo  de  la  Iglesia  de  Zar^^uu ,  y  dcs- 
iranccer  los  errores  en  que  por  £iiu  de 
tan  abonados  doaimcntos  incurrieron  co- 
munmente nuestros  Historiadores  ;  pero 
"que  le  han  servido  principalmente  para 
PtaVoix  la  vida  del  Santo  Autor  con  mas 
extensión  y  solidez  que  hasta  aqui  se  ha 
escrito  por  otros." 

Están  asimismo  en  esta  Colección 
las  dos  Cartas  de  S.  Braulio  ,  que  andan 
impresas  con  las  BtimologiAs  de  S.Isidoroí 
y  en  sus  respectivos  lugares  ias  que  fue- 
ron escritas  á  S.  Braulio  ,  por  la  co- 
nexión que  tienen  con  las  que  este  Santo 
csaibió  ;  y  de  la  Carta  escrita  al  Papa 
Honorio  ,  dice  en  la  pag.  i  5  7  y  sigg. ; 
"Que  S.  BRAULro  formó  esta  Carta  en 
nombre  de  todos  los  Padres  del  Concilio 
VI  Toledano  ,  celebrado  en  el  aiío  se- 
gundo 'de  Chín  ru.A  ,  y  6  3  8  de  Christo, 
á  9  de  Enero ,  en  respuesta  de  la  que  á 
dichos  PP.  remitió  el  mismo  PapaHoNORió 
por  un  Diácono  llamado  Turnino  ,  en  que 
amonestaba  á  todos  los  Obispos  de  Es- 
paña sobre  que  fuesen  nías  robustos  en 
la  defensa  de  U  fe  p  y  mas  animosos  ca 
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contradecir  i  los  Infidea :  "  'fonaa  vn 
e  xtracto  de  esta  «Catu ,  ademas  de  pono* 
la  por  entero  en  Latín  en  el  Apeadice, 
para  hacer  ver  la  equivocación  del  Padre 
JvAM  D£  Mariana  I  de  Ambrosio  de  Mo- 
rales y  el  Cardenal  de  Aovarr  acerca  de 
su  contenido  i  y  pone  el  elogio  que  hizo 
de  ella  el  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

La  vida  de  S.  Millan  está  MS.  en 
Latín  en  la  Real  Biblioteca  del  Euorid  en 
ij.  a.  jF.  en  un  Códice  en  folio,  esalto  en 
pergamino  con  caracteres  Góticos  en  k 
Era  PP  2  ,  los  tirulos  de  encarnado,  y  lis 
iniciales  de  varios  colores ,  que  tambka 
contiene  otras  diferentes  Obras ,  de  que 
se  hablará  después.  Está  incomplera,  y 
su  titulo  es  :  /»  Det  nomine  Tncipit  uít* 
uel  mirabilibus  sancti  ae  beatiisimt  EmiUá^ 
ni  prtibiterl  et  eonftMrií  xpi  tdita  M  keé^ 
to  brauJioneCesarAtigustMt  Sidis  mi¡^se^m. 

La  edición  de  Sandoval  que  citan 
D.  Nicolás  Anto.vio  y  el  R.  P.  Risco, 
por  primera  edición  de  la  vida  de  S.  Mi- 
llan, escrita  por  S.  Braulio  ,  es  la  Tra- 
ducción Castellana  que  de  día  hizo  el 
mismo  Sandoval  ,  y  se  reimprimió  al  fin 
del  Tomo  intitulado  :  Apología  por  Sm 
Afilian  de  la  Cogulla  Patrón  de  las  Ejps' 
Has ,  Monge  de  la  Orden  del  Patriarca  de 
Ias  Religiones  S.  Benito.  Escribióla  el  R, 
P.  M.  Fr.  Mirtin  Martínez  Choronin^  de 
la  Orden  de  V.  Emito.  Consagrase  al  Ser, "^^ 
D.  BjJth  ¡íj.r  Cj ríos  l'rimtpe  de  las  Espa» 
ñas  y  nuevo  mundo.  Esta  Obra  está  im-« 
presa  en  Madrid  en  el  año  1643  en  un 
Tomo  en  4°,  y  la  vida  de  S.  MiuAH 
está  dividida  en  3 1  capítulos. 


S.  EUGENIO,  ARZOBISPO 
.^^^  DE  Toledo. 

Xyc  dos  Santos  Eugenios  ,  Prelados  de 
toltio  ¿  dá  razón     Ud&puonso  en  los 

ca- 
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capítulos  i  5  y  14  de  su  precioso  Libro  fervoroso.  Continuando  eo»  tesón  el  estudio 
De  Scriptoribus  EcíiesiAstias.  Del  primero  de  las  bellas  letras  ,  é  instruido  en  la  mú" 
dice  así  en  el  cap.  l  3  :   Eugenio  ,  disci-  sica ,  corrigió  los  Cánticos  ,  que  por  abuso 
pula  d:  Heladio  Colector  y  compañero  de  estaban  viciados  :  puso  en  orden  los  Oficios 
Justo  ,  sucedió  i  este  en  el  Obispado  :  desds  de  que  no  se  hacia  e.uo  ,  y  cuidó  de  su  ob'' 
niño  fue  Monge  j  y  en  el  Monasterio  fue  serziancia  :  escribió  del  miiterio  de  la  San" 
instruido  por  Heladio  en  los  ritos  sagrí»-  tisima  Trinidad  un  librito  de  precioso  estilo^ 
dus  ,  tn  compañía  de  Justo.  Le  sacó  HeLtr  en  que  con  claridad  daba  á  conocer  la  verdad 
dio  del  Monasterio  ,  y  le  llevá  á  sh  Obii-  de  su  materia  j  el  qual  libro  hubiera  podida 
p.ido  ,  en  donde  le  ordenó  de  Sacerdote,  esparcirse  con  la  mayor  prest jzji  por  la  Ly- 
Fiáe  el  tercer  PrrLiJ.j  de  Toledo  ,  dsspuís  bia  y  el  Oriente  ,      las  tempestades  mar  ¡tí" 
de  Heladio  ,  quiai  r/icreciá  tener  por  suce^  mas  no  hubiesen  ÍTUiríi-dado  á  ¡os  navegan- 
sores  suyos  para  el  gobic  ^u  ds  ¡u  grey  ,4  (es  y  y  reíardadoUi  su  i^i.ige.  Escribió  asi" 
sus  dos  santos  bijas  y  discípulos.   Era  Eu-  mismo  dos  libritos ,  el  uno  en  varias  espf' 
gtnio  venerable  por  su  porte  y  por  su  pre-  cies  de  versos  ,  y  el  otro  en  prosa  ,  capa^ 
seneia  }  de  agudo  ingenio  j  y  tuvo  tan  ees  ambos  de  acreditar  por  sí  U  buena  me-* 
profMub  cOtuehuleiO»  m  lot  mmensj  tMtef  moria  y  habilidad  de  su  Autor.  Hermoseé 
Jo ,  eutmaíaí  y  dimim^nei ,  carnras  y  también  e»  td  eorformidad  los  libras  de 
PtiFOtms  ir  leu  linuu ,  ftu  s§  psamÚM  Dfátamh  ulbn  U  ertaeiem  del  mundo ,  que 
dttirle  ,  y  se  infiamíke»  iñ  Jkutiimfrm-  fitabet»  smtf  iOropeadosy  quitando^  mudando 
dtr.  Di  SaardMi  vivió  csti  oDCf  trihx  «9  í  mejorando  tn  riltt  h       lisálé  no  arre* 
los  nhtadog  do  Gutl^é »  tíd^a  f  Chine  glada  ,  que  pareto  /«//«rws  mat  bmuotos 
ekttvintbo*  di  U  mano  dei  Corrector  fno  de  la  de  j» 
Del  otro  S.  Eoginio  dice  asi  el  mis-  mismo  Antor  j  /  porque  Dratoneio  dexá 
ato  S.Ildefíionso  en  <üclio  caj^tulo  XIV:  por  aco^  A  éma  ,  fnw  nada  eU^  dt  lo 
También  el  segundo  Engento  fm  úegldo  peoHnetlenit  4í      uptimt ,  Engento  W^* 
Obispo  después  del  primero  i  y  siendo  C/#-  vida  bata'     toeoj^taineion di  cada  ánodo 
tfgo  principal  di  la  Iglesia  Resd  sí  eonten*  fot  saís  dios ,  oláaMeñd»  elegantemeMe  aetrm 
tó  ton  la  vida  do  Mañge.  Hufmtdo  as-  <a  del  día  séptimo  lo  fne  tuvo  por  conven 
tatamente  á,  la  eindad  d§  Zaragosu  ,  se  tU»nte,  Floreció  en  los  tiempos  de  los  Reyes 
ftí  i  vivir  Á  les  sueros  de  lot  Jlürtírn  CSündatvlntíto  y  Soeeívli^ko  i  aksivo  pon 
.(  esto  es  :  tomf  «I  kakito  de  Mmge  en  easi  doce  edht  la  d^ysidad  y  gloria  de  Sa' 
Santa  Escaria  di  Zote^»o¡a  ,  como  dice  eerdote  i  y  fete  emtrrada  en  la  Sadlifft 
el  P.  Joan  db  Mariana  ,  en  el  cap,  IX  de  Sta*  Ltoeaiia, 
del  libro  VI  do  la  Historia  general  dt  Este  S. '  Edqinio  es  el  II  de  este 
EtpeOla  ) ,  en  donde  se  aplieó  mny  tíen  al  nombie  en  el  Libro  de.  S.Ilobphomio,  sin 
titndlo  de  la  sMdima  y  4  instituto  de  embargo  de  sec  el-  III  en  d  orden  de 
Mu^  :  sotado  de  M  ton  vitUaeJa  por  -Prelados  de  Toledo,  j  porque  á  los  dos, 
los  superiores  t  y  pnesto  üt  la  snhlkne  dtg"  «jne  menciona,  ^.  -JusBraoNso,  precedió 
nidad  del  Obispado  ^  vivió  mas  ton  tos  mi-  uh  otro  Mártir ,  Peelado  que  liie.  de  la 
ritos  de  las  virtudes  t  qnt  emt  las  fnerau  misma  Iglesift  ,  deLjqaien  hacen  memoria 
oorporaíes  i  porqne  era  de  pepuHa  astatn-  el  Abad  Ilovino,  y  . las  Iglesias  de  Parle 
ra  y  mny  etideble ,  per»  de  un  espioitssmny   y  de  y  ^yo  cuerpo  se  crasla» 
Tomo  It,  Yy  áá 
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dó  de  Francia  á  la  Iglesia  de  Toledo  ea 
el  año  15  6$  y  por  oiden  del  Rey  Don 
Fhelipe  II,  como-  sabiamente  previene  el 
Exc,™*^  Sr.  D,  Francisco  db  Lorenzana, 
digno  Arzobispo  de  Toledo  ,  en  la  Nota 
con  que  ilustró  el  cap.  XIII  del  Libro  Dí 
viris  ílluítribus  ác  S.  Ildhvhonso,  y  se  lee 
en  la  pag.  28P  del  Tom.  1°  de  la  Ca- 
ieccion  délas  Obras,  de  Padres  Toledanos-,  que 
4a  á  luz  dicho  Exc."^^  y  sabio  Prehdo. 

£n  este  Tomo  primero  se  contienen 
las  de  Montano»  ,  S.  Eugenio  y  S.  Il- 
DEPHONso.  Las  de  S.  Eugenio  ocupan  des- 
de la  pag.  13  á  la  9  3  i  y  están  prece- 
didas de  la  vida  del  mismo  Santo,  en  la 
que  se  describe  con  puntualidad  su  es- 
trechísima amistad  con  S.  Braulio  ,  Ar- 
zobispo de  Zarngozi  ,  á  quien  S.  Eugenio 
confirió  la  dignidad  de  Arcediano  de  esta 
Iglesia,  fíándole  casi  del  todo  la  dirección 
y  gobierno  del  Arzobispado.  Por  falleci- 
miento de  S.  EüCenio  II  fue  elegido  por 
Arzobispo  de  Toledo  j  cuyo  ministerio 
dcsciijpcña  con  U  rectitud  que  expresa 
S.Ildephonso  :  asistió  á  ks  Concilios  To- 
ledanos VII,  VIH  ,  IX  y  X ,  y  fue  Maes- 
tro de  S.  Jüi-iAN  ,  Arzobispo  de  Toledo^ 
«laten  atribuye  con  franqueza  á  su  ense- 
ñanza y  doctrina  quanto  hay  de  aprc- 
cbble  en  sus  Escritos  propios.  Falleció 
S.  EüOENio  i  I  3  de  Noviembre  del  año 
5  7  ,  y  está  entenado  en  To/db  en  la 
fiesta  de  Sta.  Imkmdik^ 

Tratan  de  S.  Evgbnio  y  de  sus  Es-^ 
otitoa  A«BBa.To  Mimo  >  Anot»dk»s  deldl* 
dio  Libio  de  iLDamoNso  Di  virU  ifím' 
striim  t  AiNOLDo  Wnm  en  d  Tomo  II 
de  la  Obra  mgmmt  vilM  s  Et  P.  PNatin 
Lasbe  en  la  adidon  al  LÜmo  DeSeríjpiO' 
rñHt  EatahutUit  del  Caidenal  RonaTo 
^AautNo  i  el  Cardenal  ElAaoNioen  las 
Notas  al  MánM^hRmmt^  día  XIU 
de  Noylcmbre :  el  P.  Jvan  os  Mariana 


y  Ambxosio-  de  Morales,  en  sas  respecti- 
vas Historias  de  España  :  D.  Nicolás  Am* 
TONio  y  Juan  Alberto  pAsafCio  en  sos 
Bibliotecas  j  y  los  RR.  PP.  Ftoaaz.  j 
Risco  en  la  España  Sacada. 

Las  piezas  que  se  cor;s:r\'an  de  Sah 
Eugenio  fueron  publicadas  por  el  P.  San- 
tiago SiRMONDo  en  Paris  en  el  año  de 
1619  y  en  nn  Tomo  en  8"}  hs  reim- 
primió en  Liipi'c  en  1  6  5  I  Andra  Ri^ 
vino  ,  Tariihtcti  en  8"  :  se  han  dado  á 
luz  en  la  Biblioteca  de  los  Padres  j  y  b$ 
insertó  el  mismo  Sirníondo  en  el  Tomo 
II  de  la  Colección  de  sus  Obras  ,  impresa 
en  Parit  en  lóyd^  en  %  Tomos  ca 
folio. 

La  XXX  de  estas  piezas  ,  que  es  un 
Hexastlco  »  en  que  habla  S,  Ere  en  ¡o  de 
los  inventores  de  las  letras  ,  es  cdcbiada 
de  Pedro  Crinito  con  particular  eIogio> 
por  la  que  se  produce  aquí  para  dar 
alguna  idea  del  nitrito  de  esus  Poesías. 
Moisés prirmis  Hcbraí.Jt  exaravit  ¡iítcras, 
Mente Pboenices sagaci  cond'derunt  Atticai 
Quas  Latini   scrij^titamus  edidit  Ni((h 
strata  , 

Abraham  Syras  ,  tt  Ídem  reperit  Cbal' 

diiiías  y 

Isis  arte  non  minar  i  protulit  yíegrptías , 
Gstlfila  prompslt  Getarum  quas  viiemus 
ultimas* 

XiOS  títulos  y  orden  con  que  se  Jccn 
los  Escritos  de  S.  Eugenio  en  el  Tumo 
II  de  la  edición  de  las  Obras  del  P.  Si&- 
■maio^  hecha  en  Paris  caí  69  6 ,  son: 
t.  Qreitío  áá  Dam^ 
a.  Otnmmiitíé  mortditatU  humanae^ 
\l,.thmtmlt  htmmuu  nuttabiiitMe^ 

4.  ÍV  hao  pMií, 

5.  CMtrsí  fhietáftm» 

Martjfrum. 
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18.  Df  Baúiica  S»  VineentH  m  Cfifsar-  28.  Verna  d?  timporr^ 
augusta,,  ubi  eUcitW  eruor  ejuí  tjiu^.  4p.  Venus  supra  lectum. 
xiise.  5.0.  Ver  sus  de  Aestate. 

9.  De  BatilicA  S.  Aemilfant.  .Jl.iJí  mortt    conjt^ii  Cbindoi^nA 

10.  De  BmUíca        l'eiuís  qtiat  tst  im.  Ee¿¡s, 

Tutanesio.  A  cste  últírao  Epigrama  se  sigue  la. 

1  I .  Querimoniti  aigritudinis  propriat.  Obra  del   Poeta  Praconcio  ,  esto  CS, 

I  2 .  Lamentwn  de  adventu  ^roj^riae  se'  el  Hexaemefon ,  corregido  pojc  ei  misma 

nsctutis.  S.  Eugenio  de  orden  del  Rey  Chindas- 

.X  3.  Ejusdem  metro  trocbaica  de  brevh'  vintho,  y  precedido  de  una  Dctiicatoria 

tate  bujus  vitae.  que  hizo  en  prosa  á  dicho  Soberano  , 

14.  S.  Ettgenli  Episeopi  ToUtarú  Epi*  dándole  tajón  dci  tr^baio  que  tuvo  en 

tapbium  proprium,  la  revisión  y  corrección       cita  Obra , 

]bt este  EpUaño»  que  coastaide  odu» ver-  y  del  método  que  observó  para  dcsem» 

ton  hexametrús ,  empieza  cada  vesw  con.  penar  el  encargo  que  le  hizo  el  mismo 

ana  de  las  letras  de  que  ae  compone  la  Sobetano. 

^oiEi^tniiu  'y  y  ñnallza  con  una  dejas  Todt*  estas  pietas  íbrroan  la  parte 

lefias  qne  eomponen  la  vok  Mst^Uu,  primei»  de  las  dos  en  que  están  dividi- 

15.  y  I  ^.  Son  otros  dos  Epitafios  que  dos  los  Ssccltos  de  S.  Eoobnio  «ala 

5.  EoGBNio  se  formó  paca  sí. mismo »  de  edición  ya  dtada  del  Exc.*"*^  Sr.  Axfia-^ 

los  quales  el  Epigrama  1 5  coosta  detses  blspo  de  teU4»  >  quien  para  ella  tnvo 

disticos ,  7  el  1 4Í  de  dos.  presente  un  Códice  Gótico  de  la  Santa 

1 7.  DnM  SpéHtiL  Iglesia  de  TtMo ,  conocidp  por  el  Códi- 

Se  compone  este  Epigrama  de  ocho  ter*  ce  de  AzAaaA »  del  qiie.sac6  lasrlecdo* 

sos  hexámetros  ,  las  letras  con  que  eam  nes  varlatuacs  qne  se  leen  en  d  margen , 

pieza  cada  ano  de  estos  odio  versos  for-  insertó  en  sos  respectivos  lugares  algii^ 

man  la  voz  Nkkela» ,  y  bs  últimas  la  no»  versos  que  se ecbanmenos  en  laedl- 

VOB  Btuuum*  don  de  Sirmonpo  ,  y  puso  en  d  fin  del, 

>  1 8..  Páels  Redmt^áÜQ»                .  libro  II  de  Diacokcio  veinte  y  dos  ver* 

Consta  de  seis  .distid)s.  «OS  seguidos ,  que  tiene  de  qias  el  cofo» 

1 9,  Heptamttrttmdt  prinurdh  mmtdl.  .  rldo  Códice  ;  y  en  la  parte  segunda  pu- 
Consta  de  siete  versos  hexámetros.  bllcó  dicho  Seftor  Exc.*"^  todas  Us  piezas 
'  10.  MmtakéM  ietm  fi^U  A^gjfft^  que  están  en  el  Códice'»  y  no  dió  áT'luz 
Se  compone  cste  Eplgramu  de  diez  versos  StiuiONDO  i  y  aunque  estas  piezas»  impre* 
hexámetros,  y  encada  vecw  está  expre*  sas  ahora  por  primera  vez ,  están  en  d 
sada  una  de  estas  desgracias.  Códice  interpoladas  con  las  pobUcadas 

tt.Dt  htoetutr&m  imtfmmm  por  Sruoxoo  ,  depuso  S.  B.  darlas  i 

Omita  de  los  seis  versos  que  ya  quedan  luz  con  esta  separación  ,  para  que  se  ad« 

trasladados.  vierta  la  diferencia  que  hay  entre  la  cdi^ 

:  9%.  Df  Mlmm^m  MMgnis»  .  don  de  Sc^monoo  y  d  Códice  de  Aza< 

9  5.  Aijabannm,  aaA,  cn  el  que  hay  muchos  mm^  dd 

.  124.  Ad  BtuMttm  Pnáyterum.  copiante  ^  los  quaics  se  han  Cflíiendado; 

2  ^  2  5.  >  27,  4dftU9dámfaimÍUrm*  (UMntes  varias  lecdoiies ,  que  se  h^a 

.  Toman,  Yya  pio- 
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^o&aicSA».  segnn-.  cstiti:  cor  di  MS. ,.  po- 
niendo' en  el  mar^^lo:  qoc:  ha.  patcckb* 
opoimnotacecca  de  dUs  f.  algjooot  venos; 
qnc  dettainentt:  na  soo:  de:  Bugento  ». 
nnnqne-  estáacntrelos-  legítimos  del  San- 
tp-  ^.y  ser  han-  puesto.  conO'  cspnxios  al 
fin  de  la  edídoo  r  y  ottos>  que  nucvamen- 
te-se:  publican:  ccnno-  propios  del  inismo< 
Sutio » questm  tan  dcsaUiiados  y  fríos» 
'que  n»  pueden;  esúmane  por  pcoduccioa 

No  existe  el  libriro  en  prosa  ,  ni  el 
del  Misterio  de  ia  Santísima  Trinidad  , 
Citados  por  S.  Icdephonso  ,  quien  nada 
dice  de  las  Obras  De  resurrectlont  carnis 
et  beat'ituitnts  rtatu.  ProTnoíticon  futuri 
Saectdl^  Mlssa  S.  HJppoüti,  Correctto  iíí- 
9terarii  Proziinciarum  Antonini  y  que  cict- 
Tos  modernos  le  atribuyen  ^  y  de  que 
ninguno  de  los  Autores  antiguos  hacen 
niencion.  D.  Nicolao  Antonio  ,  cn  la 
pag.  282  del  Tomo  i*  de  la  Biblioteca, 
¿antigua  ,  dice ,  que  todos  ellos  han  pe- 
recido :  N'tsi  ex  altqm  torum  ,  añade  , 
sínt  testimon'íA  illa  quae  di  resurrecthne 
carnis  ,  et  beatHudmtt  statu  ,  S,  Jtdimus 
ejusdtm  Ecdeiiae  Toletanae  praesul ,  egre- 
gio et  sacro  praícíptorl  sua  Eugenio  ad~ 
scribit  ¡ib.  3.  ProgriQsticorum  futuri  sat^ 
€itli  cap.  17  et  2  4.. 

HLUCXlK35a^  AEZOBISFO 
nn  Bkaoa.. 

T)c  S.  Froctooso  ,  sucesor  de  Potami» 
cn  et  Arzobispado  de  Braga ,  dice  el 
p-.PwLipB  LABtnen  la  Disertadon  sobce 
loa  Surítom  Bdtdástii»  t  FruttaM  Aksé 
di/ MBHk^^Cbn^pkime  ,y  después. Oéii^ 
p» DmdeiMr  fin iStvtd»  tintgUo  636  d 
la  dignidad  de  Anahispo^  de  Srtga  ,  fot 


iSPüíiíOLES. 

que  estendió  en  tas  Espaáas  el  instituto 
Mmáaieú^  Existen  dos  Reglas  que  com- 
puso i  la  una  de  2  y  capítulos  „  y  la  otra 
de  solos  20.  La  primera:  parece  que  jola- 
mente  la  escribió.  Fructuoso  para  el  Monif 
terio  Complutense ,  que  él  fundó  y  dotó  ccn 
sus  propios  caudales  :  y  ¡a  segunda  es  al 
parecer  como  una  adieten  que  puso  á  ¡a 
primera  ,  prinápalmenff  para  ¡es  Monas- 
terios que  sf  babian  de  erigir  en  los  pobla- 
dos y  en  los  desiertos  :  como  parece  dei  cap. 
9  en  donde  dice  :  Qui greges  MmasUfü 
accipiunt  alendos ,  &c. 

Estas  ,  que  Labbs  tuvo  por  dos  Re- 
glas»  en  sentir  de  Jtjan  Alberto  Fa- 
B&iciO'  son  una  sola  dividida  cn  despar- 
tes j  aunque  como  dos  distintas  Reglas  se 
leen  cícsdc  la  pag.  130   á  la  280  del 
Toiiiü  ii  de  los  tres  de  la  Obra  inúia- 
lada  :  Codex'  Regularum  quas  Sancti  Pá- 
tres  Monachti  et  Virginibus  san¿t'n:07Ü¿t' 
¡ibttí  servandas  praescripsere  ,  co¡u\-t:ií  i,!h/i 
.i  S.  Benedicto  Anianensi  Abbuií ,  ^¡iic  dio 
a  luz  LücAs  HoLSTENio  cn  Roma  cn  el 
añí)  1661  y  y  están  precedidas  de  las 
auturiJjdcs  de  los  Autores  que  iun 
hablado  de  S.  Fe\;ctvoso  y  de  sus  Es- 
critos ;  entre  ellas  está  la  del  Anó- 
nima que  escribió  la  vida  de  este  San- 
to ,  que  produce  Fr.  Fhodencio  ds 
Sa^doyal.  al  ñn  de  la  pcUneia  parte 
de  las  Fnndaciones.  de  los  Monaste- 
iloa  del  glocloso  Padre  S.  Benito  í  y 
es.  la.  mlsnutqoe  se  lee  desde  la  pagina 
tftf S  basta  la  ^75  del  Tomo  11  de  la 
Obra,  intitulada  1  Ananmesis  sive  Commf 
moratío  Smtfmm  IStpmierum  >  publica- 
da porD»  Joan  Tamayo  Saiazar,  quien 
previene ,  que  la  rdadon  de  esta  vida  de 
S.  FaocTDOM»  está  tomada  de  «n  Cddlce 
MS»  dd  año  ^  x  2  ,  regalado  al  Monas- 
terio de  S.  Panao  de  JbiMtA  por  d 
Conde  de  Castilla  I^uían  González, 

La 
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SIGLO  VIL 

La  pcinm  <te  dichas:  doj  Reglan  f rdctuoso  ,  pan  h  estabUidact  y  subsb* 

de  S.  f&Qcmso^  publitada*  .por  Hots-  tencbL  del  Monasterio  que  fitudd  cscft 

TBNio  ,  constt  de  solos  a  i  capítulos,.  Santa  en  honor  de  Sajona  y  Pastokí 
porque  carece  de  los  dos  ültlmoft».  atyoa:  posa  un&btere  dtaettacroo;  «ofaie  el  lu- 

títulos  deben  ser      stnstbuty  y  Dt  gat  dd  nacHaíenta  de  S»  Fiumoio  y 

Dominico ,  según  parece  pot  el  índice  que  Monasteriot  qiMt ftodá^  copuuida  en  etl^ 

hay  al  principio  :  y  despoes:  dd  cap.,  «n;  Ep^g^am  «laita  ea  alabana»  de  este 

ao  de  la  segunda  Regla  ,  se  leeuna  ex-  Santo,,  que-  dT  dlcehabei-  háUado^ entte 

hortacion  de  S.  FaocTQoso  sobre  la  obser-  las;  poesías  que  cotnpo»  Auto-Haia  Dt 

vancia  perfecta  de  la  DIvma  Ley  5  á  la  9dventu  S.  Jacobi  kt  HbfmiÍK  ¿  en  e( 

qual  cxliortacion  dio  este  Santo  el  títu«  Códice  MS.  de  que  ^anto  se  slivid.  pat^ 

\o  de  Pacto,  comenzándola  de  este  mo*  h COmposIcioft del  M.trt¡rüh^tr>  Py^jfe/, 
do  :  In  nomina  Domini  inrp't  pactum.  KefétidoS:  y»  lo»  Escritos  de  Sam 

Ademas  de  las  dos  Reglas  y  ia  ex-  Frcctüoso  ^  no  será  extraño  dar  algiitia 

hortacion  ,  hace  mcnáoa  Ambr.osio  de  noticia  del  ln&tigpi4e  desvela  de  este 

Morales  en  el  capítulo  XXXVl  del  Ub.  Santo  en  promover  en  EspaSa  laob-. 

XII  de  la  Coronlca  General  de  Eífaña ,  scrvancia  del  Instituto  Monástico  ?  por 

rcfiric'ndose  á  Paulo  Diácono  de  Merl-  lo  que  se  pone  en  Castellana  la.  vida 

di  ,  de  otros  varios  Escritos  de  S.  Fuuc-  del  mismo  San  FnocTüOsa  esalta»  en 

Tuoso,  quales  son  :  ciertos  Bp-grjtmai  en  sentir  de  Ambrosio  de  Morales  ,  poc 

alabanza  de  S.  Pedro  Obispo  de  Narbona,  un  Anónimo  ,  y  en  el  de  D.  Nicola* 

del  Rey  Sisenando  ,  y  de  un  Diácono  Antonio  y  otros  eruditos  modernos,  por 

cuyo  nombre  se  ignora  i  como  también  el  Abad  S.  Valerio  ,  ó  als^un  otro  de 

una  Carta  al  Rey  Recbsvintho,  que  ofre-  sus  contemporáneos  ,  quien  la  compasa 

ció  publicar  el  Cardenal  AüuiRRt  en  la  con  lo  que  escribieron  de  S.  Fructuoso  , 

Qo¡(ccion  di  ¡as  Anécdotas ,  y  dio  á  luz  los  Presbíteros  Benenato  ,  Jvlian  y  el 

D.  Lorenzo  Ramirez  de  Prado  al  fin  Abad  Casiano  ,  primee  distípulo  de  Sah 

de  los  Adoersarhs  de  Loitprando  ,  im-  Fructwoso» 

presoseny<OT¿frí/porS4/í*/<ir^(?r</t>,ca        '^Frcctcoso  descendiente  de  sangre 

Z  40 »  de  donde  la  trasladó  D.  Joan  Ta-  Real  ,  e  hijo  de  un  Generalísimo  de  Es- 
mxaSAtMAti  i  sn  Martheolo¿rio  Espaiiol paña,  desde  edad  muy  tierna  andaba 

ypaxa^demoStKarfaL  eqoilíOCacloil  de  Don  jJc^indo  los  lug-ires  mas  proporcionados 

XMÜatak  SaMUH' DI  Prado  en  haber  de  los  desiertos  para  erigir  Monasterios, 

publicado  esta  Carta  ,  que  trata:  Pr*  deseando  emplear  en  esto  los  qu.intíosos 

II^MkUt  culpatis    ^ul   vhmt  tauém*  caudales  y  dilatadas  poscslor  LS  que  go» 

ftw»  gétígnh  dtlgii$l  i  tem^ore  Re^h  Ski^  zaban  sus  padres  ,  después  de  cuyo  fá- 

iiMdf»  como  escrita  poc  S,  Fkvgtvoso  al  Itecimicnto  lo  puso  por  obra  dcxando 

Rey  RacssviNTHO,  no  habiendo  sido  di-  el  trage  de  seglar  ,  cortándose  el  pelo 

r^da  i  este  Soberano  sino  á  Cwkpas-  y  vistiéndose  el  habito  de  Iteilgloso  >  y 

viNTKo»  produce  d  dicho  SAtA«Ait  el  de-  de  esta  suerte  se  poso  en  manoa  de 

creto  dedonadott  del  año  DCXLVI » con-  Conancio  ,  Obispo  de  Vétttmt$ ,  á  fin  de 

ürniado  por  Chmdasvintho  y  su  muger  que  este  Santo  Prelado  le  Instruyese  en  la 

la  Rey  na  Rfcimoa  en  ftvoic  de  San  delicia  de  1»  cosas  4e  espirito.  Ensenado 

por 
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(oc  CoNAttefo »  7  ictíiado  ik  áetíeoo ,  bns  y  JKce&icadtfs fiiiKl^  por  último  un 

fiindó  él  Monasterio  de  Cow^M  en  el  Monasterio  entre  la  ciudad  de  Bréiga,  yd. 

Str^iih  t  hay  Shneo ,  en  honor  de  loa  Monasterio  Dimtítme. ,  en  el  que  deapoei- 

'  Santos  Maniies  Josro  j  PasroiL,  dotin-  de  su  fallecimiento  se  dl4' sepultura  i  su 

dolé  quamiosamente »  7  emi^eando  en  A  santo  cadáver ,  que  el  Arzobl^de  Suh 

todos  sus  haberes  tín  sesccratse  para  si  tiago  D.  Diego  GsuiiaEz  hizo  trashdar 

cosa  alguna.  Fundó  luego  el  Monasterio  i  la  ciudad  de  Cmp^tl^  »  en,  donde  se* 

S/^Mem*  dedicado  á  S.  Psnao,  el  qual  tuaknente  se  véneta.*" 

Monasterio  tomó  posteriormente  el  nom-  Esta  translación  del  Cuerpo  de  Sam 

brede  5.  PAbvdrilÜMrtf/.  £ri^  elMo*  lavcrooso  á  la  ciudad  de  (^tmpotttlm 

nasterio  VUrnanuet  6  Vlnmense^  ^o  en  (  esto  es  á  Santiago  de  Galicia  }  se  lee ,  s^ 

IhU  junto  ai  lugar  de  Villafranca  j  y  en  el  gun  la  xeííeie  Hcco  Menakoo  , .  Arce* 

mismo  Reynó  de  Gaíicia  fundó  después  el  diano  de  esta  ciudad ,  en  h  pag.  196  y 

Monasterio  Ptemmtt  6  Feommt,¡B/nL  tanta  sigg.  del  Ton^o  IV  de  la  Colección  de  hf 

la  fiuna  de  su  santidad  ,  que  ,  movidos  Concilios  de  España  del  Cardenal  de  Acont* 

solamente  de  ella  >  dexaban  muchos  pala-  ta  de  la  edición  de  Rmuñ  del  año  1754, 

ciegos  y  personas  de  la  mayor  distinción  como  también  en  la  pag.  4  3    y  sig.  del 

los  honrosos  puesu»  que  ocupaban  en  el  Toooo  X  de  la  Obra  AOa      >  pubUca- 

siglo ,  poi  retirarse  ansiosamente  á  gozar  da  por  los  Pf  ,.Hbnschckio  y  Pafemo» 

^  su  santísima  doctrina  ,  y  ser  instrui-  chio  en  Amheitt  en  1^7  5,  en  cuyo  To^ 

dos  con  ella  en  el  temor  de  Dios.  Uno  mo  dc:>dc  la  pag.  431  está  en  Latín  la 

de  los  mas  señalados  en  esta  parte  fiie  vida  de  S.  Fatcrvoso  que  aquí  se  da 

Theodtsclo  )  quien  retirado  á  lo  mas  traducida,  y  allí  está  atribuida  á  S.  Vale- 

fragoso  del  desierto  ,  erigió  en  un  lugar  Río ,  Abad  del  Monasterio  de  S^FtdrQdg 

llamado  Castro  León  un  hermoso  Monaste-  Mmtes. 

rio,  en  el  que  permaneció  por  todo  el  resto  De  la  Historia  Compostelaaa  de  Die- 

de  su  vida.  Resuelto  S.  Frcctcoso  á  pa-  co  Gelmirez  hay  un  Exeroplar  en  el  Co- 

sar  á  Oriente  con  algunos  de  sus  disci-  Icgio  de  Oviedo  ,  de  la  Universidad  de 

pules ,  y  prevenido  ya  todo  lo  necesario  SaLimanca  ,  del  que  copio  la  mirad  el 

para  este  viage  ,  estorbó  el  Rey  Cmx-  11.""°  Sr.  D.  Francisco  Pérez  Bayer  ,  y 

DAsviNTKo  la  execucion  de  sus  designios,  no  tuvo  tiempo  pata  copiarla  toda.  "De 

confiriéndole  b  dignidad  Episcopal  (esta  S.  Fructuoso  y  de  sus  Escritos  trata 

fue  U  de  Braga  ,  en  la  que  sucedió  á  D.  Nicolás  Antonio  en  la  pagina  aSj 

PoTAMio  ,  por  elección  de  los  Padres  del  y  sigg.  del  Tomo  s,"  de  la  Bibli^wa  áflf 

Concilio  X  de  Toledo ,  celebrado  en  el  ti^aa, 
año  DCLVl  ) ;  en  cuyo  ministerio  se 

portó  con  el  mayor  esmero  en  la  ob-  ^S'^S^^S^S^^^^^k^^^^^^^ 

servancia  de  los  rigores  que  hasta  cnton-  S.  ILD£PHON$0  ,  ARZOBISPO 
ees  había  practicado  para  la  maccracion  ps  Toledo. 
de  su  cuerpo  ,  que  siempre  mantuvo  ves- 
tido con  el  habito  de  Monge  i  y  acom-  este  Santo  y  doctísimo  Prelado  dice 
panando  á  su  abstinencia  y  mortificacio-  asi  S.  Julián  en  el  Apéndice  del  Libro 
nes  la  liberalidad  en  socotrei:  á  ios  po-  Dt  virit  iilustríbm  del  mismo  S.  Ii  di- 

PHON' 
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PH0N5O  ;  Hdephonjo.  celebrada  de  ilustre  por-  muchos  oHos  :  fundí  un  Monasterh  4§- 
todos  ¡os  de  s'.í  tiempo  y  f  el  que  con  los  cau-  V'trgenet  en  la  pequeña  granja  DeHhmt  f 
dolosos  r'n.is  di  su  eloquínda  adorna  los  sf^ht-  y  le  adamé  em  las  alhajas  que  él  tmia, 
de  nuestra  edad  ,  fue  consagrado  de  Sacerdo-  Hecho  después  Retor  del  Monaíterto  AgOm 
te, y  colocado  en  la  Cátedra  de  la  Silla  Epis-  líense  obsen>ó  el  hutttuto  de  los  Moi^es-^ 
copal  de  Toledo ,  por  Prelado  de  esta  Iglesia  distribuyó  sus  haberes  ^  f  pmo  en  rlgorota 
después  de  Eugenia  11  i  siendo  sugeto  dignish  observancia  la  vida  Monástica^  Executada 
mo  de  alabanza  tanta,  quanto  él  fue  de  gran-  ,  «„  impulso  superior  le  biza  volver- 

eie  por  la  gracia  délas  virtudes  :  porque  fue    d  Toledo  ,  en  donde  después  de  h  muerte- 
constante  en  el  temor  de  Dios  y  señalada  en  la    de  su  antrcesor  fue  elff'd'y  Pontífice  {^^sto 
observancia  de  la  Religión  ,  excesivo  en  la    es  ,  Arzobispo  »  pues  a  todos  los  Gbis- 
compuncioii,  grave  en  su  presencia,  loable  en    pos  desde  tiempo  anterior  al  de  Sak 
la  modestia,  singular  en  la  paciencia  ,  sUen-.    Acüstin  se  daba  el  nombre  de  Ponti- 
chso,  sumo  en  la  sabiduría  ,  de  in^e^i:.'  sutil»  fices).  Escribió  Ildcphonso  muchísimos  ll- 
para  discurrir  ,  especial  en  lafaiuÍLid  dede-*  hrot  muy  preciosos  ,  llenos  de  razonamien-^ 
cir,  copiosa  de  palabras  ^  y  tan  aplaudido  pon  *  tos  los  mas  bien  fundados  y  sutiles  }  y  H 
lo  agudo  de  su  eloq/iencia  ,  que  quando  se    mismo  distribuyó  sus  Escritos  en  esta  for- 
dilataba  en  m  elevados  discursos  ,  con    ma  :  un  libro  de  la  Prosopopeya  de  la 
razón  paretta-  fnf  no  era  hombre  el  que    propia  ftaquez^a  :  un  ¡¡brito  de  la  virg'tni- 
tJtaba  hablando  ^  sino  d  mismo  Dios  por    d.a  J¿  Maria  Santísima  contra  tres  here- 
hota  di  e^MtUtomkv^  BOé^fUtí^  battá»'    ges     una  obrita  sobre  la  propiedad  de  las 
dtttt  atm  tn  hi  fkimt  olios  dé  stt  Infanclat   personas  del  Padre  ,  del  Hijo  ,  y  del  Es" 
movido  dd  esfirHu  DMno  ,  nfetoeié  Uvi^  phltu  Santo  :  un  librito  de  anotaciones  de 
da  deíot  Monges^y  menosprulando  d  tmtfr   4as  obras  diarias :  una  obrita  de  anota* 
4  SMS  padnt  y  f  á  isu  tos»  4tt  nnudo  ,  se    dones  de  las   cosas  sagradas  :   uñ  libro 
mamlnSal  Mmastirío  4galleiue;.  Sdlair  4tt  tom^ssOem^  dtl  Bas^lsmo  ;  y  otro  de 
iom  fodre  m  rsMossk  fnrh  4  huearli^   los  nditamamlentot  del  desierto  espiritual^ 
m  sedo  tabique  dexó  hadado  tu  enfareth-  -Toda  lo  quid  quiso  que  se  comprebnkUta  m 
do  intento  y  /  tolvada  ta  devotUef  dtl  hnh  '4a  ^frhntra  forte :  ia  forte  stgundsi,^^  Jf 
do  i  porque  eseudrÜUndo  d  padre  m  IM  tartp*  tscritas  i  varhsy  y  en  eU^'^trÁo 
tiegpfkror  Ui  ft^dt^t  mot  htforiorti »  dw-    df  fírmtd'o»^''OÍilffnotkiit  rM^rodtieUitdit  '4 
xéfor  registrar  tm  rimon-t       oré  tst  tt   vettt  toníhlen  persondté' tio'  forto^  imHM 
pte  tí  tsteko  itstondido  i  fHhü  dkspm*  -4  'fnko  fno  film  it  ÁDsoa,  ^  lOnmot  f  Ser- 
rotonoeer  los  forogot  fm  no.  bakla  mirado^   mnot  S  f.lUfhiómentf  eñ  §1  iWro  quarto^^ 
y  4  kater  muvét  dÜtgenüas  en  tos  fuo  4  tdtima  forte  >  turhé-tñ  frota  yvorir^y 
atan  kahtét  f atado  for  alto  i  'y  ooomttia^  »  l§m  Mfki^  y  otgmtm  fotiíss^  &trtki4 
do  for  último  de  mano  armada  la' (el da  dÜ  adémas  do*  H99  '■¿tras  -mmtiA^  phfkr  -'qne 
Monasterio  Agotlense  ,  tonto  no  encontrase  doné  tmfetíutoff^  4  4  medio  e^neluir  |  f^r 
ád  que  busceAa  ,  viviéndose  á  •  su  eaío  las -varias  ¡oenpócJones  y  nedtftias  que  tf 
tt  itoré  temo  perdido,  lattgo  que  tonotlé  tn^aroMivn,-  Slivoio  V  fÜd^odt 
JSdepbom  900  tts  podro  te  heéUt  atutnto^  d$o'nowno4éi  ^víoso  Sílhtrono  Rttétvlt* 
Jo  ,  se  fue  al  Monasterio  Agdltñse  ,  tn  tbo  j  tssvo  tf^Uspado  por  tspaeio  de  wnettt 
atonde  vlvU  de  Mot^  virttiosamente  por  t^s  í  y  cosí  dot  -meses ,  y  fise  téuido  en  *sfo> 
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ri^  inmrasiM  f«r  ^  ^'^^  irreprebtniible,  .genh  tercera  ,  Arzobispo  de  Toledo  ,  pAsá 
fatafado  gobierno  dt  S»  IgUsia  i  y  por  U  .destavrda.  Por  su  muerte  pusieron  en  su 
ttttmU»      ¿obiemo :  y  concluiéh  el  aHo  .  lugar  á  llefunso  ,  á  la  sazón  Abad  ylga- 
^¡m'  octavo  del  dicho  Sob«rMú\,  pile-    líense  ,  persona  de  muy  santa  vida  :  h 
JÚk  «l  ^siffútntt  #•  3-3    del    mes   de     qual  y  y  sus  tumbas  letras  y  doctrina  ,  yl.t 
.MtterOj  f  jut  sepultado  en  la  Iglesia  de    grande  príidmcia  as  (¡ue  era  dotado  ,  Jut- 
Sta.  Leocadié.Á  los  pies  de  su  antecesor^    -ron  parte  para  que  fuese  estimado  del  CU- 
Mff  qmen  te  cree  fme  gmta  4é  la  feilcidad    ro ,  de  los  principales  y  del  pueblo  ,  y  le 
iftrtu  de  h  gloria.  tuviesen  por  digno  para  tmomcvíUlIe  ei 

Esta  relación  tk  S.  Jolian  está  t\\       bierno  espiritual  de  su  ciudad.  Fue  tta- 
•latinea  un  precioso  Códice  ,  escrito  ea    tural  de  Toledo ,  nacido  de  noble  linage :  m 
pfftgpmíno  en  la  era  9  9  2 ,  ó  año  de  Chrís-    padre  se  Uamá  Estevan  ,  su  madre  Luda.... 
to  P  5  4  ,  con  caracteres  Góticos,  que  se   .En  las  letras  tuvo  por  maestro  á  Eugenig 
conserva  en  ia  Real  Biblioteca  del  Esco-  •  tercero  ,  por  ser  como  era  persona  docta  »  y 
rial  en  ij  1  9  ,  y  tiene  en  la  primera  •  algunos  sospechan  deudo  suyo.  La  fama  de 
*hoja  la  noía  de  haberte  regalado  Jorge*  S.  Isidoro  Arzobispo  de  Sevilla  volakt  por 
-BcTETA  al  Rey  Phelipb  II :  está  antes  del    todas  partes  ,  y  el  cuidado  que  tenia  en 


-  Xibro  de  S.  Ildephokso  Dt  virginitatt  S. 
Mariat  :  tiene  por  titulo  :  Ittm  prologum 

-in  iauÁem  díú  Ildefonsi  a  beato  Juliano 
epiícopo  editum  ;  y  conviene  ,  á  excepción 
<ie  tales  quales  variantes  ,  con  la  que  se 
ha  dado  á  luz  en  Madrid  en  el  año  de 
MDCCLXXXII  ,  en  cl  Tomo  i"  de  la 
C(^eccion  de  ios  Escritas  de  los  PP.  Toledo^ 
nos  ^  mandada  hacer  y  costeada  por  el 
Ixc."'^  Sr.  D.  Francisco  DE  Lorenzana, 
■cligno  Arzobispo  de  Toledo.  En  esta  Co- 
lección esi«4  iiiLÍ;ul.ad;i  Li  di^h.i  nrit¡,.;a 
.3.  ¡idepbonsi  ehglíim  i  y  ^  ciia  se  iiguc  . 
Vita  j  vel  Gesta.  S.   Ildepbonii  Toletanae 
.Síuií  Metropolitani  Efiscopi  á  Cixilano 
eiusdem  urbis  E^sc9po  edita  ;  y  después: 
júiú  eiusdem  S,  Üdephonsi  vHa  pfr  Rodt- 
.wítem  Cetratenttm  itripfa, 
V  .  •  De.  cttos  oes  Ssatcos  .»  irapciesos 
^«911  'laie  Olifctt        ^nto-  en  dlvosos 
•tiempos  t  foitnp  «L  P*.  JpAN  H  Mariana 
^«  cxciiieui«B«l  cap.  X  d«l  Ub.  VI  de 
WA  Jihtwhgmreti  ¿e  España. 
«   M  OhjMvem.  dtl  Rtynaié  de  Jíartinfi»- 

'tttá»  ^ufU9W  f  Oattima  $  sUtt ,  Al* 


enseñar  la  juventud  era  nniy  señalado.  Por 
esta  causa  S.  Ilcfumo  fue  á  Sevi.'/.i  para 
estar  en  el  colegio  fundado  para  eíte  efctg 
por  aquel  Santo.  Allí  se  entretuvo   en  d 
estudio  de  las  letras  hasta  tanto  qu;  fue 
bastantemente  instruido  en  l.n  artes  lib¡' 
rales  :  de  cuya  erudición  y  doctrina  ám 
musitra  iui  h.uíbos  libros  que  adelante  es- 
cribió. Juliana  su  sucesor  dice  ,  qite  el  miS" 
mo  S.  Jlffoftso  ¡os  junté  y  puso  en  tres 
cuerpos.  Son  ellos  de  mucha  doctrina  j  lie' 
nos  de  sentencias  muy  graves }  mas  el  ettlh 
conforme  ¿  ta  tostumkfe  de  aquellos  tiempo Sj 
et  mas  redundante  que  preciso  y  elegante. 
Acabados  jfát  (siudsQi  /  «Mi/lt  á  ToAr^l»,..,. 
determinó  .ietlm'  r/  hiAho  ie  Monge  en  el 

JUmaOtrl»  4&d¡emt ,       que  estuvo  auih- 

taio  m  Useot  ii  la  títiéid  de  Tetedo ,  á 
la  parte  del,  Stftfntrlem,*.,».  Fue  tanto 
lofueeit  AVil  Menatterio.  se  adelanté  Sam 
Ilefotu»  en  teda  genero  de  vhrtitd »  ^  dM- 
tro  de  pocos  aMos  ie  encomendaran  el  gpbier^ 
no  de  aqneilos  Movges,  por  muerte  de  Adeo- 
dato  ,  después  de  Heladio ,  Jnsíto  y  JÚeVAn 
JBu^  da  afnd  Monasterit.  .En  el  tle^ 
que  fue  Mad,ya  muertos  tas  padres  ,  Junr 

dá 
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dó  de  iií  patiriníomo  en  un.t  heredad  suya 
llarríjd.i  Dtbicnsc  ,  un  Monasierio  de  Mjn- 
jM.  Este  Monasterio ,  dice  Juliano  el  Ar~ 
cipresti  ,  cstJ}^  veinte  y  quatro  millas  de 
'/olido  ,  cería  de  Illescas.   Poco  adelante , 
como  queda  dicbo  ,  fue  elegido  en  Arzobispo 
de  Toledo  :  d'gnidad  y  oficio  en  que  se  seHaló 
grandemente ,  y  paréela  aotMajaru  á  si 
mimo ,  y  ser  mas  que  hombre  movUÍ* .... 
Góbtrnó  aqttella  l^isia  por  apaeio  de  nueve 
sShs  y  easldoi  mestí.  Trocó  tita  vida  mof 
td  <m  la  eterna  ai  principio  dtí  eMo  deeim 
mm  del  Reynado.  di  Sgfetuhat,  Su  mrfo^ 
teptdtaron  ^  la  Iglttia  di  Santa  lioead^ 
á  Igs  pies  de  Eugenio  su  prédieMfm  Sm  la* 
destrmcion  di  España  fue  dinde  llevado  Á 
la  Gtidad  di  '¿ataors  ,  y  aUi  en  propio 
ftdcro  y  capUlé  it  otMado  in  la  ^Uúa  di 
S.  Pideo  di  ofk^a  tludad.  £a  waídm^a 
tagrada  que  le  dió  la  Virgen  ^  por  ti  mimo 
tiempo  llevaroa  á  las  Astmrias ,  y  está  en 
la  dudad  di  Ovhdo  et$  um  ana  arroda, 
que  nunca  se  ¡ta  abierto ,  ni  persona  alguna 
ia  vtOo  la  diiba  vutldnrs  fnr  deiKre  ufá» 
Hasta  aquí  la  vida  de  S.  ImanfoNSo,  9t- 
gan  la  exiibió  el  citado  P.Juan  db  Ma* 
KiANA,  quien  refiere  la  defensa  qoe  hizo 
S.  Ildbphonso  de  la  pexpetna  viiginidM 
de  Mana  Santísima^  ya  eh  el  Libro  que 
escribió '9obce  este  asunto  y- y  ya  en 
glandes  dictas  que  tiivo  Con  Pilaoio 
y  HsLTiDto  que  la  negabati  :  contando 
de  esta  suerte  la  milagrosa  apaticion  quf 
xuvo  este  Santo. 

£í  fnm»  datti  hatajo  fut  mta  ffi^ 
tidura  traída  del  Cielo,  La  misma  notin 
untes  de  la  fiesta  di  U  Jmáutoiim, ,»Í99*- 
mo  fuese  á  Maytines  y  en  su  eom^etíÜa  «mé- 
•ebos  <3iri¿oi ,  al  tntfár  di  Id  ^túa 
rm  todos  un  resplarídor  mt^gránde  y  ma- 
ravilloso. . .  ^li  vió  con  iut  ojos  en  lo 
Cátbedra  en  qm  solio  il  iuué»  al  putbh, 
4  la  Msdri  di  ¡Hu  Mi  riffmnitofíom  mas 
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que  bítmanj.  L.i  qual  le  habló  de  esta  ma- 
ñera  :  Hl  premio  de  la  virginidad  que 
has  conservapo  en  tu  cuerpo,  junto  com 
la  puridad  de  la  mentí:  ,  y  £l  arüyr  db 
la  fe,  y  de  haber  oefendido  nuestra 
Virginidad  sera  este  don  traído  del 
TESORO  DEL  CiELO  •  Esto  díxo ,  y  junta- 
menti  t9»  ssu  sagradas  manos  le  vistié  una 
vestidura  ton  ^  le  mandé  celebrase  las  fies* 
tas  di  su  hijo  y  suyas* .  é  •  CixSo ,  sutitor  de 
H^omo  refití^iiodo  isto,  eouv  M  de  Urb»- 
no  y  que  fue  también  Anubisp»  df  Toledo  ,  / 
di  Euancio  que  fu:  Amdimo  dk  lo  mismo 
Iglesia :  personas  fUe  forfomt^á  laerosum 
di  los  tiempos  y  di  su  idod  st  pudUron  bO' 
llar  presentiS  ed-  mUe^.  Ltu  . palabras  di 
la  VhrgtUt  'que  rejün  Cixffo  ,  son  estas : 

AntSSVRATB,y.ACEXCATfi  CARISIMO  flSEVO 

na  Dios  ,  iukibb  ests  fsqve$o.  don.ob  mi 

MANO ,  ova  TB  TBAYOO  DEL  TBSOBO  OB  M| 

Htio.**  Hastajaqui  A1abiana« 

£1  B«y..p.  Alonso  el  Sabio  celebró 
en  lengua:  Gállega  esta  mlU^Ma  des^ 
ceosíon  de  Maria  Santislniaca  esti^  Can* 
tar,  que  ccMD^iiso  enalabann  de  l^mb* 
ma  Sefiora  }l  y  es  la  Contito  s^nda  de 
las  CCXCII  que  compreiiende  un  grueso 
Tomo  en  folio  max.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Escorial,  que  .está  en  j.      i.  y 
se  describirá  quando  se  trate  de  los  Es* 
aritos  de  este  Soberano^  Este  C^ntaf  üene 
el  epígrafe :  Omopontíu  t»,  Tslido,  sonto 
Mario  o  sont  ai^bntsa.  .i  diull  btío  alúa  qui 
trouxt  di  Paraysi  eon  que  distesse  Mista. 
**Mvito  deuimói  UafOuet.  , 
loor  o:aeo  moría» 
que  sat  grafas  e  seus  dSet* 
do  oqn  por  ela  fia. 
Sen  muita  de  boa  maña.  i 
que  deu  a  un  scu  piado*  , 
q  primado  foi  despafia.  j 
e  aflfon*  era  chamado.  . 
dciiH  bfla  tal  uestídura».. 

Z  z  que 
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que  troaxe  de  parayso. 
bcn  ícíta  a  sa  mesura, 
porque  meterá  seu  siso, 
en  a  loar  noit  e  día. 

Por  en  deufmos  uarties 
Bcn  crirgou  el  "iitos 
Com  adiamos  en  ucid^de 
c  os  scus  bóos  escriros 
que  fez       vir;j/ir,ida(ie  - 
daqucsta  scñoi  auil  sea 
per  que  sa  Loor  tornada 
foy  en  Eípanna  de  qnta 
z  end  auian  doytada 
Jvdcus  e  a  Ercgia 
Por  tn  dtuewm  vaHki  ' 
loar  a  $0»»  Mtríit 
Mayor  miragre  do  nmndo 
llant  esta  señor  mostxan 
u  coa  Rey  Recessiundo 
ena  ptecitton  andan  • 
uUes  parecen  sen  fiüh 
íUKtSL  Locay  e  en  qmnto 
llel  Rei  tallou  da  monalla 
dissel  ay  affDfisso  santo 
per  ti  titua  sennw  nía  - 

loar  a  santa  María 
Porque  o  a  Gforiosa 
achoa  muí  forte  sen  medo 
en  loar  ssa  preciosa 
virginidad  en  Toledo 
fleulle  por  end  hOa  alna 
que  ñas  sas  festas  vestise 
a  virgen  santa  e  saina  ' 
e  en  dandolla  lie  disse 
meo  filio  esto  chenun  - 

P«r  m  áemmt  vartn 

har  0  ssata  María 
fois  Ueste  don  tan  estranyo 
ouue  dad  e  tan  firemoso 
dIsse.  par  deas  nmit  en  anyo 
Kria.  e  orgulloso 
*  quens  en  esta  ta  cadeyra  . 


se  tu  non  es  sassentasse 
nen  que  per  nulla  manéixa 
esc  alna  uescir  piouasse 
ca  deus  del  se  vingarú 

par  M  ánurnat  vaf^ 

loar  á  tanta  MarU 
Fois  do  mundo  foi  parado 
este  Goniessor  de  csista 
Don  Siagrlo  &Íído ' 
fiyy  arceblspo  pos  Isto 
que  o  filloa  a  sen  daño 
ca  porque  foi  atreuodo 
en  se  .vestir  aquel  paño 
foy  logo  mort  e  perdudo 
l     com  a  virgen  dit  auia 

haf  4  sMts  María.'* 
Los  Escritos  de  S.  Iu>efHONso  >  qw 
dio  á  luz  MAaoAkMO  db  vl  Bicst  en  d 
Tomo  IX  de  la  Bil^km»  dt  lot  PP*  / 
Akíow  atitlgm  EeíesUitieot »  inipvcsa  en 
París  en  el  aSo  i  ^a  4*,  son :  SS.  P-  H//- 
étfkMtl  Tatet.  Eedtí,  AnMif,  VktHui  dt 
iU^aia  vh^iahate  S.  ac  glorloscie  genitriz' 
olí  D*l  Marlát  iarl  Tfiir  ¿sríríw  > 
aamr»  $nr  lif/SiUlíS  i  ordJne  tynonymorim 
fmucrlftm  i  mamucrl^l  tujusdam  vst.  co' 
dk.  eollathae  mendaius.  Consta  de  i  a 
capítulos,  y  tiene  al  principio  un  breve 
ptdiogo  .del  mismo  S.  Ildephonso. 

Btatí  Wldeplmíi  Arcbiephcopi  Tole- 
fatí  Über  taatra  eot  qni  disputant  de  per- 
fttUA  vlf^ghltat*  Mwiae  ,  et  de  eius 
fariuritione.  Nunc  prlnutm  in  lucem  í<ü- 
tm  tperÁ  F.  Francisci  Feu-ardentii. 

Reatl  Hildepbomi  Arcbtephop!  Tole- 
tmA  semoms  duodeeim  in  praecipuis  Bsa- 
■tai  Marhe  fíriit  :  nunc  primum  operi 
P,  Prancísd  Fm-ardentíi  in  lucsm  t.Uti. 
Iftos  doce  Sermones  son  como  se  siguen: 
SiPmo  dt  parturitione  ac  purificitkne  San- 
tta»  Marlat.  Homilía  ejusdtm  Archlcpiscopl 
oMteA  m  f»i  mtndost  é^rmaat  MarJa^n 
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f^htm  tmtfd  te¿em  Damimun  pe^erUtu 
Bpudm  itrmo  ht  Asmn^bm  btÉtítshmu 
tt  jjrlerjota*  vírginit  Maride.  Ejtudtm  ser^ 
mo  utmUm,  ttrtbu ,  quartus ,  qutntmt  ti 
stittm  de  táiem  Asntmpthtie  BiotM  Má" 
rioi.  Semm  ejtmUm  i»  NathHafi  Beatae 
MaríM  Virginií.  stnm  it  táim* 
Bptitm  tmm  ttfthnui  it  Assmi^imit 
SeaiM  MarUu,  Bjasdai  tmm  i»  PmrlJÍ- 
^aHau  SémtM  Mniat»  Bm  mmo  ht 
JiMoitáft  támtat  Dei  ¿atítrkh  umfer^ 

El  primero  de  estos  Escritos ,  esto 
es ,  d  Libro  TU  vhgbtítaí*  B.  Mu^hut 
'^üe  dftdp  ü  luz  la  primera  ves  en  Vklm- 
por  Fr,  MiovblAlphonso  Carranza, 
3LeligIoso  Carmelíca ,  en  d  año  MDL.VI« 
«A  un  Tono  en  %*  0e  el  se  hlxo  otra 
edidon  en  BéMta »  en  d  año  1557» 
también  en  8*  :  otra  en  ¿km/m  en 
X  5  d9 »  de  la  que  cuidó  Gerónimo  WeUo: 
otra  biso  ISpeUio  en  París,  en  157^. 
£n  el  7£o  z  94  se  pnldicá  en  esudit» 
'dad  en  el  Tomo  IZ  de  la  BUiióteta  eU 
Ut  Podra ,  como  ya  se  lia  dicho  :  en 
Ihfaeo  se  híjEo  de  A  otra  edklon  en  d 
afio  X  1^2  5 ,  en  un  Tomo  en  4*  1  7  coa 
Us  demás  Obras  de  &  iLDBfHONSo  en  Ma- 
drid en  el  año  í  7  8  2  ,  en  la  Colección 
ya  dtada  de  los  Estrkos  dr  Padnt 
Ti^fdámr, 

Para  que  en  esta  edición  mvksedi-> 
dio  Libro  la  corrección  de  que  antes 
carecía,  tuvo  presentes  su  sáblo  publi- 
cador  la  edición  de  Vateneia  del  año  de 
(Z'5  5  d  ,  de  Fr.  Miguel  Alphonso  Car- 
ranza ,  la  de  Fr.  Franccsco  Feo-arden- 
ao  ,  Religioso  Francisco  Observante, 
publicada  en  París  en  1575,  mas  au- 
mentada y  conecta  que  la  de  V.4eneia , 
y  la  de  Margarjno  de  la  Bigne  ,  en  el 
Tomo  IX  de  ia  Biblioteca  de  los  PP.  con 
un  MS.  que  ha^r  en  d  Convento  4c  Ee* 
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ligíosos  Trinitarios  cateados  de  la  ciud^id 
de  tdei9  ,  escrito  en  el  año  i  o5  7  ,  poc 
Salomón,  Avcipreste  de  la  Sta.  Iglesia 
de  Taifdtf  en  tiempo  de  Pasqual  ,  Ar- 
zobispo de  la  misma  Iglesia  :  otro  de  la 
Biblioteca  de  esta  Santa  Iglesia  de  Toledo, 
de  letra  dd  siglo  XII 6  XIU ,  según  pa« 
rece  por  sn  carácter  $  y  otro  en  vitela^ 
que  iguabnente  hay  en  esta  misma  Biblio- 
teca ,  y  es  nna  copia  hecha  en*  B^mkU 
en  d  siglo  XIV  ,  por  orden  dd  Carde- 
nal AittLio ,  de  nn  Códice  antiquísimo 
de  Gotbscalco  í  la  qual  copia,  ademas  de 
exceder  á  los  otros  Códices  en  la  hermoeur* 
ta  de  la  letra  y  exktimd  de  la  escritura , 
contiene  el  librico  Út  pértitrhhm  B,  Vie* 
^alff  y  algunos  Sermones  de  S*lLoanioti^ 
so,  s^un  los  publicó  Frü-ariwmcio. 

El  Cddicede  Gotbscalco  quesfr- 
vld  de  ordinal  para  esta  copla ,  es  una 
copia  que  sacó  un  Presbítero  naturd  de 
Pm^im»  por  ordm  dd  minno  Goras^i 
tAfjCO  de  un  Códice  antiquísimo  que  liar' 
biaen  B^edUúA  libro  de  S.kDBPiio>irso, 
legnn  refiere  el  Doaot  Salazar  i»  Min>* 
oozA ,  Canónigo  Penitendei lo  de  la  San- 
ta Iglesia  de  Tdtdo ,  en  la  vida  que  es- 
aibló  de  S.  Ilmphonso  ,  c'  intituló  :  & 
glorioso  Doctor  S.  Befmso  Jrtakispo  di 
Toledo  Primado  de  las  EjpaH.tt :  la  qual 
fue  impresa  en  la  dudad  de  Toledo  por 
Diego  Rodriguen  ,  en  el  año  ,  f, 

está  dedicada  á  la  Princesa  Doña  Isabbl. 
En  la  pag.  47  se  previene  ,  que  en  un 
libro  MS.  muy  antiguo  que  se  halló  en 
la  Librería  de  D.  Pedro  Ponce  de  LEo^r, 
Obispo  que  fue  de  Pl.uenda  ,  c  Inquisi- 
dor General,  se  lee,  "que  en  el  año  988, 
á  principio  del  mes  de  Enero  ,  reynando 
en  Ltony  Asturias  y  GMicia  D.  Ramiro  111, 
pasó  GoTTisGALCo ,  Obispo  en  la  Guiana 
de  Fr^ndA  ,  á  visitar  las  reliquias  del 
Afuostol  Santiago  ,  y  llevó  consigo  una 
2z  a  co-^ 
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copia  del  Tratado  de  S.lLmnfoM90  Of  /« 
perpetua  virgbddád  U  Virgm  SmU 
María ,  hecha  de  oidcn  de  GomscAtco 
fot  GoMiSANO ,  Fresby  tero  de  Pam^oMU** 
El  Piólogo  que  puso  este  Gomesamo 
en  esta  copk  se  lee  en  la  pag.  787  sigg, 
del  Tom.  X*  de  U  Obra  iotltiilsub :  fhe' 
fMiw  mvMí  Afiitdehmm  OtuUa  it  9ftra 
OomM  Bimimil  MáHnt ,  tt  DaM  XJt^ 
*M  Ditrand  ,  publicada  en  París  en  el 
afio  X  7 1 7  t  y  tiene  este  epIgiaCé  :  Gte- 
mesáuU  pretbyttrí  Praefath  h  tÜnm  S, 
ÍBldepímui  dr  ptrpeUta  virghUtstt  B^Mof^ 
0ÍM.  Y  después :  Itn^  fnk^  h$  /iáfv 

Mtmftf  virgbds  Mariat  genitrith  D§i :  y 
pot  este  Ficólogo  consu,  que  el  Obispo 
<joTT»CALCo  llevó  consigo  de  Esfááa  á 
,^qmfmiiá^  en  d  afio  p8p ,  este  libro 
latino  de  S.  Ildbphonso. 

£1  MS.  que  de  á  hay  eo  d  Con- 
vento de  Trinitarios  adzados  de  la  cin- 
glad de  Tthio  ,  esaito  en  d  afio  xotf  7 
C>or  Salomón  Arcipreste ,  es  de  eqiedal 
jcecomeodadon  por  sn  antlgMedákd :  tiene 
al  principio  en  un  quademo  sodto  el 
luido  que  ¿bfmó  de  el  d  P.  Fr.  Satorio 
^Manuel  ALVAuzy  Religioso,  Trinitario^ 
<kl  qual  sacó  tina  copia  d  K.  P.  Mtco. 
Sr.  Joan  Disco  OaTSGA ,  quando  era  Mi- 
nistro en  aquel  Convento,  y  acompa- 
sada de  la  descripción  que  el  mismo  Pa- 
dre Maestro  Ortega  hizo  del  Códict:  , 
me  la  remitió  por  medio  del  R.  P.  Mtro. 
Fr.  Gaspar  Roxas  ,  Ministro  actual  en 
su  Convento  de  Trinitarios  Calzados  de 
Madrid  ,  y  es  como  se  sigue  : 

"Nota  al  libro  manuscrito  que  se 
guarda  en  el  deposito  de  este  Convento 
de  toltdo, 

AVE  MARIA. 
**Estc  libro  escrito  en  pergamino,  que 
contiene  110  hojas ,  á  quku  £átaa  al- 


ESpiíÑO  LES. 

gunas  y  olías  tfene  ras!gadas ,  y  por  rotu- 
lara OrííhJXtílU^mtAinblepíscopiTo' 
ittaaM  SiJSs ,  es  un  traslado  dd  libro  que 
escribió  el  Santo  ,  y  de  quien  se  liizo  la 
primera  impresión  en  Videncia  por  la  vía-* 
da  de  Jim»  J^üf,  d  aSo  de  x  $5^  ,  á 
solicitud  dd  Mro«  Pr.  Micvat  Caerán- 
zA ,  del  Orden  de  nuestra  Señora  del 
Carmen  j  con  título  de :  SoMUima  Fa» 
tris  Sidefuui  Tdttanof  fmniam  Etáfuu 
Jlrcbiepiscopt  LiMIitt  elfgauHs^miif  de  Ür 
likata  virgheHéte  Sauetae  ae  ¿oríesae  ge» 
itítrieit  Dei  Mtriae  centra  tres  h¡/UeIes  i  er* 
iUne  ipWipHomm  eomcriptrn.  Es  d  mSsaia 
que  tenemos  en  esta  Librería  de  la  SSnn. 
Trinidad  de  Calzados,  enlosestaiuesde 
Expositivo  y  Santos  Padres »  por  donde 
se  há  hecho  d  cotejo  con  d  rc&iido 
manuscrito »  y  se  ha  hallado  puntual ,  á 
cxccpdon  de  una  ú  otra  expresión  que 
se  wnite  en  d  impreso  ,  y  nota  el  dicho 
con  una  estrdlita.  Qoalqukra  podrá  co- 
tejarlos para  cenificaise  dé  lo  didio,  pues 
d  manusalto  está  muy  legible  ,  y  pan 
coger  d  ayre  de  la  letia ,  y  hacerlo  con 
mas  fiicllidad ,  se  lia  esalto  entre  ren- 
glones con  cbddad  algunas  clausulas  so* 
guidas  en  d  fttlndpio  y  fin  de  dicho  li- 
bro. Para  conocer  que  es  traslado ,  y  no 
original  del  Santo  y  como  hnbíi  oído  de- 
dr  algunas  veces,  basta  leer  la  rotulara, 
que  se  ha  asesado  y  dice  Orath  Diü 
Jlldefonsl :  pues  el  Santo  omltlvia  el  Da- 
mini  f  y  diría  solo  Or  ttia  JUdefífui,  <^t, 
asi  escriben  los  humildes ,  y  esta  es  ia 
práctica  de  los  Arzobispos  y  Obisposr^ 
como  saben  todos.  Fuera  de  que  laa 
ocupaciones  del  Santo  ,  que  qualquiera 
puede  discurrir ,  no  le  darían  lugar  para 
emplearse  en  las  pinturas  dilatadas ,  ri- 
diculas y  materiales  ,  que  sin  necesidad 
contiene  el  manuscrito  ,  como  v.  g.  al 
citar  el  pasage  de  Joñas ,  pintar  al  Pro- 

fe- 
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fcta  en  el  vientre  del  pez ,  y  á  otro  la- 
do Jesu  Christo  en  el  sepulcro  a  quien 
significaba  el  misterio  }  y  otras  pinturas 
de  esta  laya,  Y  aunque  el  Santo  hubiera 
tenido  hit^ar  desocupado  para  ello  ,  no 
le  hubiera  empleado  á  mi  parecer  en  es- 
tas vagatelas,  sino  en  otras  obras  pro- 
pias de  la  gravedad  y  necesidad  de  aque- 
llos tiempos  ,  como  acostumbraba  el  San- 
to. Todas  estas  razones  persuaden  á  pri- 
mera vista  ,  y  sin  entrañarse  en  el  asun- 
to, ser  dicho  libro  un  mero  traslado  del 
libro  de  S.  Ildephonso  ;  pero  con  toda 
evidencia  convence  esto  mismo  la  nota 
del  Copiante  en  la  última  hoja  ;  dice  así: 
Benedictus  e¡t  Domine  quonUru  adiubiui 
me  y  et  consol atus  est  me,  Ego  mtser  Salo- 
monis  arcbipresbyter  ,  strvus  Dhi  ¡ndi^nusj 
tt  peccjtore  scripsi  hoc  l'ibellum  de  virgi- 
nltate  sanctae  Mariae  Virginis  ,  et  gtne- 
ratíoms  D/f/,  ad  finem  usque  eomfUhit  in 

tivitat  Toleto  j  in  glorioiM  samtáe 

Márítf  Virgimt  f  .juk  Metropplitangi  Stdis 
JkrntHo  PáuebiJís  ArtH'EpistophNoHm 

eti  CyfrUaü  EpUeopi  quarío  hydtu  Oct<»* 
hriSf  i»  era  mUietsima  miHna  quinqué, 
Bi  vos  mmus  ttuutí  ^Mis  buniht  frétng 
rcjgo  voi  ttt  pro  m  ad  Domhmm  regeth , 
ü  Domhwm  protectorem  babeath  i  qui» 
$criptum  tft  h  terípturh  saitctts ,  qul  pro 
tihm  roget  se  ipssm  eommendtt. 

Per  horum  Sarntormn  otmium  Mar^ 
iirum  ,  Virghum  ,  et  Canfessanm  ,  tt 
Seatonm  Jipostdontm  et  eetumenthim  mr- 
ríta  et  crattanes «  et  pasiones ,  et  si^riigla 
Trmitas  elementistlmay  exaudí  me  ,  libera 
eWf  defende  me ,  adlsAa  me  >  saíva  me, 
conserva  me.  Amen,  ame» y. ame», 

**  Hasta  aqui  d  Copiante ,  y  asi  el  fin 
4el  Libro  viaausciito  i  el  que  según  esto 
se  acabó  de  escribir  un  lunes  á  Jas  tres, 
día  de  S.  OrniAMO  Obispo  ^  que  es  á  x  » 


O  vn. 

de  Octubre  ,  año  de  Jcsu  Christo  de 
loój  al  que  corresponde  la  era  i  105. 

"Para  plena  inteligencia  de  la  nota 
se  advertirá ,  que  el  Arzobispo  Pasqual, 
que  lo  era  de  esta  Santa  Iglesia  de  Toledo 
quando  se  sacó  la  copia  ,  fue  sucesor  de 
Saiviato  segundo ,  el  que  murió  el  año 
de  105  5.  Tomó  la  posesión  de  la  Silla 
Pasqual  desde  entonces  ,  habiendo  sido 
Obispo  de  Alcalá   ó  Guadalaxara  como 
dice    Julían  Plrez   en   su  Cronicón: 
Sftccessit  Ule  in  sede  Toletana  Patr'archali 
Paschalii  Eptscapuf  Complutms/s  ,  seu  Gua- 
dalaxarensis  :  este  mismo  Arzobispo  bau- 
tizó -il  Au^rr  de  este  Cronicón  como  lo 
ái^c  el  a;Lsmü  :   Lgu    Ju'.'snuf  Pttri  qul 
baec  icr'psit  njf:tf  sum    'ToUtl  paire  Pe- 
tro  Jiéliam ,  qui  baptii^ius  fui  a  Domino 
Pascbali  y  Arcbiep'scopo  Toletana  :  y  asi 
por  ser  de  aquellos  tiempos  ,  hace  fe  ,  y 
es  digno  de  que  le  sigan  Castejon  ,  el 
Conde  de  Mora  y  otros,  £1  Arzobispo 
Pasqual  lo  fiie  deftie  d  afio  de  105  % 
hasta,  d  «fio  1079  en  qoe  mutíd ,  como 
refiere  d  citado  Autor  t  y  con  madias 
lagrimas  de  los  Muzárabes  fue  sepulta* 
do  en  la  Iglesia  de  Sta.  Justa  ,  que  ya 
ocn  VC2  habla  sido  Catedral ,  y  antes  de. 
ahora  se  lublan  Uamado  los  Prelados  de 
Ti^edaCblsgos  de  Sta.  Julka  algunas 
ees ,  y  otras  Pontífices  Toledanos  s  por- 
que á  las  veces  solían  vivir  en  aqueli» 
^lesla  :  todo  es  de  Jolian  Fbkbz  >  con 
que  según  esto  en  el  año  de  106  j  en 
que  se  sacó  la  re&rida  copia  i  dice  ble» 
d  que  la  sacó,  que  era  Arzobi^  de 
Ti^edo  Pasqval.  Vloredó  en  tiempo  de 
este  Arzobi^  d  Dottor  Salouon  ,  cnt* 
dito  Maestro  y  muy  confidente  de 
quien  escribid  Concilios  sagrados  y  yfiie 
maravilloso  en  dar  ciMisejos :  SiA  bee  fia^ 
náty  dice  d  citado  JvuanPbuz,  S/da* 
«ms  DoOm^  ,  tt  Mpt»  Sasrorm»  Cenei* 
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db  tmOHh  «cMtf.  nnin.  5  40. 

"Sm  naúsU  es  d  todo- púa  U  Inte* 
U^jcndíi  de  aqudla  clausula  que  pone  d 
(¿piante  eá  su  nota :  Ego  mUer  Sdomo' 
ülr  Jrd^nAfttrí  y  de  ella  Infieto,  que 
file  d  que  sacó  d  ttaslado  de  las  Obcas 
^  S»  ItoanioNso  d  Doctoc  SiaouoN  que 
^  JvLUM  Piuz.  FoDdx¿  las  razones 
^ue  me  mueven  á  esto ,  y  responderé  a 
ios  xepuos  que  se  me  ocurren.'  Era  esdlo 
¡le  ios  Copiantes  poner  su  nombie  ade- 
mas del  dia»  ^O,  ó  era  &c.  en  csrc  sí- 
1^  y  y  en  los  sucesivos.  £n  el  Código  ci- 
«adopor  d  Antor^de  la  Paleograpbla  Es- 
pM» ,  en  d  Tomo  i  3  del  Efpectáculo 
df  U  Naturaleza  del  Abad  de  Plucbey 
^ue  contiene  las  Epístolas  de  Elipando  , 
Arzobispo  de  Toledo  ,  sobre  la  famosa 
<jüestion  de  la  filiación  adoptiva  de  Nro. 
Sr.  Jcsu  Christo  en  quanto  hombre  ,  y 
otras  obras  de  Autores  Eclesiásticos ,  se 
Ice  asi :  Perscrlbtus  est  líber  utt  Dro  au~ 
xiiiante  tub  dle  XITÍI  Kalendas  Febnurrat 
éra  M.C.yiII  orate  pro  Vtncentio  Prarshí- 
tero  serlptori  in  Cbristum  Dmm  a  beatis 
p-otectorem.  Amen.  A  la  era  que  se  cita 
aquí  corresponde  el  año  de  J.  C.  de 
I070  ,  y  asi  es  tres  años  posterior  este 
Kaslado  al  de  lis  Obras  de  S.Ildephonso, 
y  muy  parecido  en  las  clausulas  ü  Dnmn 
protectorem  babeatis  de  que  usan  uno  y  otro 
Copiante.   En  otro  trasl  uio  de  un  Códi- 
ce citado  en  la  misma  i'jho^rjphia  ,  que 
comprehendc  diez  y  ociio  tintados  Ma 
temáticos,  se  lee  asi:  TrasUtus  á  M.i- 
glítro  MieMe  Scotto  Toletl.  In  décimo 

octavo  die  vtmris  Angustí.  Hora  tercia  

Amo  Swamatlenh  Jesu-Cbrhti  ,  1217. 
En  el  año  1234  el  Escritor  de  la  do> 
Mdon  qae  hizo  á  este  Convento  Don 
ftrrMi  Pf ,  y  se  guarda  en  so  Ar- 
tílivo  t.  firma  asi;  M¿o  Mcbaei 
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Eeflisiofi  S.  Tbomae  Prtsbittr  ,  qui  banc 
tgftam  scripíL  Últimamente  en  otro  MS. 
que  cita  la  dicha  Paleograpbla  ,  dice  el 
que  le  escribió :  Amo  Domlni  M*  CCCC 
XIVT  quademé  este  Ubrojobm  Alonso  Cj- 
lordo  del  Reym  de  Leen  tn  Horozco  en  el 
mt dt  Noviembre.  Por  estos  testimonios, 
que  tengo  á  mano  ,  se  ve  la  practica  que 
tenian  los  Copiantes  en  todos  tiempos 
de  escribir  sus  nombres ;  el  que  falta  á 
nuestra  copii  no  siendo  el  Doctor  Salo- 
món >  pues  en  ella  fuera  de  este  nombre 
no  hay  alguno  en  la  nota  ,  que  se  ha  re- 
ferido ,  que  pueda  ser  del  que  la  puso. 
El  estar  en  genitivo,  y  no  en  nominativo 
el  nombre  ,  pues  dice  miier  Salormms 
Arcbipresbyter,  y  deberse  construir  misera- 
ble Arcipreste  de  Salomón,  y  no  Salomón 
Arcipreste  ,  hace  poca  dificultad  ,  aten- 
diendo al  mal  latin  ,  y  ninguna  concor- 
dancia de  los  nombres  y  adjetivos  que 
tiene  la  nota  i  pues  en  cUa  se  halla  Be- 
nedictus  est  Domine ,  quomam  adiubist'í  miy 
donde  habrá  notado  el  lector  U  mala 
concordancia  del  quem.  (  Como  la  abre- 
viatura está  asi  en  el  MS.  qm ,  leyó  esre 
Religioso  quern  5  pero  dclK  leerse  quo- 
niam  f  como  se  ha  emendado.)  Mas  ade- 
lante dice :  Servus  Dñi  iitdignus  ,  et pee- 
catare  :  luego  sigue  Dno  pjíchJis  Ar^ 
chiepiíeopi  &c.  donde  se  hallan  el  pecca- 
tore  y  el  Dña  que  no  conciertan  j  y  así 
no  es  cbnojlu  que  ¡.c  liallc  en  la  snbs~ 
cri[KÍ un  en  genitivo  d  nombre  ,  debieO'* 
du  cí:  ic  en  nominativo. 

Usaban  entonces  de  los  nombres  lathtoi 
(dice  el  Autor  citado  de  Iz  PaJeograpbia , 
hablando  de  aquellos  tiempos)  frras  sht ««" 
ríacion  de  casos  por  el  comercio  que  enton-* 
ees  babia  en  España  con  los  irf  A&ftr  >  do»" 
de  son  indeclinables.  Et  Oenstpitivaba  tas 
elmcias  con  bastante  ardor ,  y  sobran  parj 
UttimQnh  la  Qbras  del  ¿hriotfthn  Dofiof 

S. 
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'S,  LldgM  mfft  «tfát  mtbát  í  pifa  MM 
m  f'foi  oifM,  turitss  por  hf  fw  b/KÍM 
proftsiott  dt  etJfhát  íat  «kncUt  m  Ut  If 
fft  GUoi  f  I»  lát  Aí$«t  it  hs  Caueilhtf 
m  hu  /ifew  di  U  I^turgU^  ymtirot  mo- 
nmmttas  HspMstQS  por  hs  nuu  ka&lUs  i§ 
h  MMhn ,  sr  «nf  nmdtoi  rgstrot  dtU  «oi» 
ñutían  d$  U  hngus  tátitis  f  fw  tbf  dada 
tra  incomparMnmÉtt  «M/ur  mHv  ísfMt, 

**  Entre  otros  monimientbc  que  se-  pu- 
dieran  citar  de  aqudios  tiempos  para 
testimonio  de  esto ,  siempre  ine  ha  Ho- 
yado la  atención  el  privilegio  que  ,  ¿  &~ 
vor  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ^  Conce- 
dió eL  Hey  D.  A^ohso.  ób  Castilla  ,  el 
Bu«no,  que  empezó  á  icynar  el  año  de 
1158,  para  que  pudiese  labrar  :  Unam 
.  tasam  de  Molino  y  cum  duabus  Rodis  en  el 
rio  Tajo  »  4/  pasar  de  Toledo  en  aqft^l  /«- 
gftr  que  es  Ínter  meas  utoUnos  qui  smf  en 
la  presa  de  MoHneUt ,  intra  Civitatem  , 
iuxta  Portam  de  Adabaquim ,  et  ex  altera 
parte  M'llnos  ,  Alcurnia  i<  Sancta  Mario, 
et  ex  altera  parte  Presa  de  Molinos  de 
Ditycam.  Le  traen  Pisa,  Alcoces.  ,  <  el, 
Doctor  Mr.NuozA  y  otros. 

*'Con  esto  no  solu  se  satisface  á  la 
dificultad  que  se  ha  insinuado  ,  sino  es 
también  á  la  que  puede  hacer  el  pasage 
que  se  ha  citado  de  Joltan  Pérez,  quien 
dice  hablando  de  nuestro  Salomón  ,  que 
era  Doctor  de  perspkdz  ingenio,  y  Es- 
critor de  Concilios  >  componiéndose  esto 
mal  con  el  mal  latín  de  la  nota  :  pero  si 
aun  en  los  mas  hábiles  de  la  nación ,  aun 
los  que  hacían  profesión  de  cultivar  las 
ci.  ricias  ,  aun  los  Escritores  de  Concilios, 
usaban  de  la  lengua  latuia  con  bastante 
corrupción  en  aquellos  tiempos;  ¿que 
mucho  que  nuestro  Doctor  y  Escritor 
de  Concilios  tuviese  entonces  el  defecto 
4c  poner  un  caso  por  ouo,  aunque  íacse 
4e  perspicaz  in^culu  i 


?   VIL    '  3<Í7 

!^£1  que  JviiAN  Pfiuz  no-,  diga  qmi 
foc  Arcipreste »  como  el  mismo  Salouon 
subscribe  ,  tampoco  me  panoc  de  cansí* 
fkcscion  para  apartarse  de  este  parecert 
poique  ademas  «fe  no  cidttír  d  dictado 
de  ppctor  al  ministerio  de  Arcipreste ,  de 
mas  estimación  ser»  en  aquellos  tiempos 
de  tanta  barbarle,  por  tener  posesión  de 
esta  tierra  lo»  Moros ,  el  título  de  Doc* 
tor ,  que  qualquieia  otra  recomendación, 
Ifcrq  auU  quando  por  ios  motivos  expro^ 
lados  9:.sea  ,mu7  probable  y  aun  cíertoj 
que  fiie  el  Copiante  de  dicho  «Libro  ei 
Doctor  Salomón  ,  me  parece  que  no  con^ 
cUía  estimación  panicular  y  sobresallea^ 
te  al  dioho  traslado.  Pues  lo  mas  que  se 
verifica  »  aun^  quando  se  conceda  todq 
esto  ,  es  que  hay  una  cofd^  £ilta  de  bas-r 
janteS'ihojas  »  y  que  tiene  rasgadas  otras 
muchas  ,  que  hizo  el  Dr.  Salomón  del 
Libco  de  S.  Ildephonso  que  anda  impre- 
co ,  y  es  muy  común.  Y  esto  ya  se  ve 
es  de  poco  ó  pingun  aprecio  ,  aun  quan- 
do se  quiera  ponderar  su  antigiiedad* 
Que  el.  dicho  traslado  ha  tenido  poca 
estimación  anteriormente  al  tiempo  que 
nosotros  le  hubimos  (no  se  sabe  quan- 
do ni  como  fue  )  lo  da  á  entender  el  ha- 
llarse entresacadas  con  tixeras  las  pintu- 
ras que  tenían  algunas  hojas ,  aunque  se 
llevaban  tras  sí  las  letras  del  respaldo, 
y  por  esto  quedaba  falta  la  escritura: 
esto  es  constante  lo  executó  quien  tenia 
poca  reflexión  en  el  daño,  y  ningún  de- 
lecto en  la  pintura  ,  pues  como  se  ha  di- 
cho son  muy  ridiculas  ;  y  quando  estaba 
el  dicho  traslado  expuesto  á  tales  gol- 
pes inconsiderados  ó  pueriles ,  es  prueba 
de  que  no  tenia  estimación ,  ni  custodifi 
alguna.  -• 

"Nosotros  hemos  tenido  uno  y  otro, 
y  asi  tenia  formado  alto  concepto  de  el, 
al  verle  guardado  ,  y  empapelado  ,  des- 
pués 
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carnado  sobre  cartones  ,  en  el  arca  del  Bhw  rmm  ét  m  MS,  fur  u  eonservs 
deposito,  al  oii  que  el  P.  Bouriel, de  los  #w  f/  Comtmio  i$  Faina  trhtítMrioj  Cal- 
excinguidos  Jesuítas  ,  empleaba  machos      Zái»f  ii  h  $h$dái  tUToledo^  áokieu 


tan  inteligente  en  el  feconocimiento  de  dicho  MS«  en  siete  partes  ,  á  hs  que 
taiannscf  Itos ,  que  meiecid  le  eligiese  el  precede  esu  inscripción  :  Oraih  JXÜ  fí- 
Key  pan  que  teconociese  los  coplosísi*  defwui »  orxas  dos  expresiones  se  hallan 
mos  aichiros  y  librería  de  manuscritos  borradas  :  después  se  halla  esta  otra  Ins- 
Ueesta  Sta.  Iglesia  y  utias^  al  oir  tam"  alpclon:  Ukn'virgbütaíhSámtáeMiríáe, 
bien  que  el  U."*"  Cabildo  de  ella  habla  Se  introduce  luego  iwnediatamence  el 
|K>IIcitado  comprar  dicho  libro  ,  y  no  Santo  por  una  humQde  confesión  de  siií 
condescendimos  i  sus  deseos  i  y  al  verle  insuficiencia  ,  e  implorando  el  favor  di- 
gitado de  itttcscro  Mro.  Rcynoso  en  un  vino  en  esta  forma  :  Deut  lumen  venm 
Sermón  de  Concepción  con  la  cecimien^  fü/  Ültmámu  mmum  ¡nmhm  vtnkntmi» 
dación  de  guardarse  en  este  ardiibo  como  Awtr  mundim  óv,  Deqtües  da  priñdpio 
ipcecioso  tesoro.  Todo  esto ,  al  paso  que  ¿la  i*  parte  invocando  también  el  pa-* 
sne  hacia  formar  un  concepto  muy  snbl*  trocihio  de  María  SS.""  ,  y  sigue  de* 
«lo  del  Libro ,  me  movia  con  eficacia  el  mostrando  contra  Jovdiiano  la  Matcmi- 
«deseo  de  especular  su  contenido  ,  lo  que  dad  y  Virginidad  en  su  parto  y  Concep 
no  habla  oído  referir  nunca :  alion  que  cíMt ;  en  esta  fbona  comienza :  Dmina 
se  me  ha  confiado  he  averiado  lo  que  mmí  affite  Dmhtatrix  mea  Ó'c»  y  con- 
lie  referido ,  y  formo  el  concepto  qtte'fae  clnyc :  jsm  te pmtmí^  ht  b9e  Ion ,  h  ht 
Insinuado.  SI  alguno  bailase  otra  cosa  id»»  m  boe  momitm»,  etin  boc  tempm > 
59ue  advertir  leyéndole*»  y  que  eonvgir  «t  ¿*  miúa  tMOtta  tMnAwum, 
en  este  dictámen  ,  me  alocare'  de  su  avi*  ium,  Fort  terimdae  (contra  Judeos) 
so ,  pora  pras^uir  en  el  concepto  que  "Da  prlndpio  á  esta  pane'  por  estas 
Jiabla  formado  hasta  aquí»  y  nosotros  palabras:  QfMáklttiJtideée^Qitíáfro- 
continuemos  con  fondamento  en  la  cu»-  <^ir.  y  continua  demostrando  la 
todh  y  estimación  del  manuscrito.  misma  Maternidad  y  Ví^ldad  de  Ma« 
Femé  tet*  nota  fr.  Satnrh  Mamel  xtA  con  in&iitos  testimonios  de  todos  ios 
Mvánti  éiáo  de  1 774.**  Profetas ,  Escritores  Sag^dos  ,  que  ha^ 
A  este  Papel  original  del  referido  blan  de  la  nobleza  y  origen  de  esta  Se- 
P.  Ft.  Satürio  ,  que  está  entrometido  al  ñora.  Mas,  como  concluye  esta  a*  par- 
principio  del  Códice  de  que  ahora  se  te,  y  como  dan  principio  la  tercera  y  lá 
trata,  acompañó  el  mencionado  P,  Mtro.  quarta,  que  se  siguen ,  no  se  puede  dccit 
Pr*  Juan  Diego  Orteg  a  u  n  a  razón  que  á  con  puntualidad ,  pues  se  advierten  arian- 
mismo  tomd  del  dicho  MS. ,  la  qual  es  cadas  ó  cortadas  tres  ó  quatro  hojas  en 
¿  la  letra  como  se  sigue,  todo  el  discurso ,  y  apuradamente  dondd 


ratos  en  leerle  ,  y  daba  muchas  gracias 
por  habérsele  confiado ,  siendo  este  Padre 


expreta  ío  fi^heipal  que  contiene. 
**Prlmeramente  se  contiene  ¿se  diWde 


dan  principio  y  concluyen  dichas  partes  i 
y  por  lo  tanto  solo  se  puede  decir  lo  qi» 
se  in&ie  ^  que  es  probarse  el  mismo 


osun* 
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asunto  CQO  ñas  y  mas  testimonios  de  la 
Escrictita  I  con  U  Encarnación  del  Hijo 
de  Dios ,  con  todus  ios  hechos  durante  el 
curso  de  toda  su  vida  hasta  su  nuiertenSC 
pnltura  y  lesurreccíon  &c.  Con  la  venida 
del  Espíritu  Sto.  ,  con  el  testimonio  de 
la  Trinidad  B.*^*  ,  con  el  de  Sta.  Isabel, 
con  el  de  Simeón  ,  con  el  de  Ana  Pro- 
fetisa ,  con  el  del  Ciego  desde  su  nací-  . 
miento,  con  el  de  Marta  y  con  otros 
inñnitos  que  dio  Christo  á  los  Judíos, 
para  que  le  creyesen  por  tal  &c.  Hace 
también  mención  de  toda  la  embaxada  del 
Angel  á  María  ,  de  lo  que  habló  el  mis- 
mo Angel  a  S.  Joseph  ,  adviniendo  ya 
este  el  preñado  de  su  Esposa  :  á  lo  que 
da  fin  en  esta  forma  :  Ipse  enim  salvurn 
faciet  popal mn  juum  tí  píccath  eorum^  quí 
Vtvit  cum  PAtre  ,  (t  regn.\t  cum  Splritu 
Sto.  aequ.ilis  sim  fine  in  fOfCftia  saeculo- 
rmt,  4f»en,  Dcogracfas. 

fíefn.  Pars  quintae 
"Da  principio  á  esta  quinta  parte  , 
introduciendo  al  Angel  hablando  con  los 
Pastores  ,  por  estas  palabras  :  Pastores 
erant  in  ri'g!i.ne  Judtae  CT'c  et  dixit  iilis 
Angtlus  Ó-c.  y  procede  hasta  concluir  el 
mismo  isu  iLo  cun  el  servicio  que  hivie- 
roa  d  Cliiibio  ,  con  ci  de  los  Angeles 
todos ,  y  obsequio  de  las  demás  criaturas» 
después  sigue  con  el  milagro  de  haber 
convertido  el  agua  en  vino  ,  con  Umul* 
típlicacion  del  pan  y  de  loi  pecef  to 
milagros  que  obró  Quristo  hasta  su  muer* 
te  ,  y  todo  para  conchilr  su  divinidad , 
y  de  aquí  la  pureza  de  María  :  concluye 
así:  ;«/  regít  omnia ,  tf  mthtft  foúwu 

ítem  Pars  ttxiai 
^Da  principio  al  mismo  asunto  por 
estas  palabras :  /«nw,  $i  de  Na$ív¡tate  bit- 
ntMnUátís  eitu,  húe  iitHun  ttt  &c,  y  pro- 
cediendo por  todos  los  motivos  que  hi- 


3    VII.  3<í« 

cieron  glorioso  y  admirable  el  naclmieo» 
to  de  Christo  ,  concluye  el  haber  nacldoi 
de  una  Madre  pura  y  viígpn ,  y  úUima- 
mente  cierra  Stt  discurso  con  esta  dcprer 
cacion  al  Angel:  On  t$  Stt,  4figfie,  mí 
des  mib'i  boc  tmtundem  nosse  4t  Virgm 
Dnj-hj-  me!  &c. ,  fru!  quoi  fruertt  Ot/** 
et  Domitutrn  N/'""  i  qui  cum  P/ttte ,  it 
Sflritu  Sámete  e^ttalh  i»  taect^a  saendt^ 

Item  Pars  sept'imae 
"En  esta  parte  después  de  Jiaber  con* 
cluidü  lo  expresado  acerca  de  la  omni- 
potencia Divina ,  y  de  la  Pureza  de  Ma* 
RIA,  ya  da  íin  con  convertirse  á  esta 
Señora  ,  pidiéndola  huniiljemente  le 
conceda  el  creer  todo  lo  que  aprendió 
el  Angel,  y  á  ella  misma  le  Intimo  ,  con 
cuyo  auxilio  concluye  contra  todos  sus 
contrarios á¿c.  todo  lo  que  ya  va  insi- 
nuado. En  esta  forma  principia  :  At  nunc 
venh  ad  te  sola  Virgo  Mater  Dei  Ó'c.  y 
concluye  ;  Et  mtb't  sh  i  Domino  venia , 
et  mibi  sit  a  Domino  salus  ¿^f.  amoáo  et 
nitnc ,  ex  boc  ab  bine  ,  et  in  omne  tempus^ 
et  In  totitm  euuni ,  et  in  cuneta  semper  sat" 
cui  j  s.tic:i¡.jrum.  Amen.  Fia'S.  Deo  ^ratíaj% 
HüU  aquí  S,  UdiíPHun'so,  ** 

Después  añade  el  Escritor  de  esta 
Obra  un  humilde  obsequio  á  k  ausnta 
Virgen  ,  ofreciéndola  (según  se  percibe) 
este  ttabajo  para  beneficio  de  todos.  Pasa 
luego  con  otro  orden  de  renglones  (  esto 
es)  á  lo  largo  de  \a  quartUla ,  que  todo 
lo  demas'esen  genero  de  columna ,  y  dice 
en  esta  forma  :  Btntdkm  ett  Dmlm 
qmm  4diiMstí  me  et.  eomolattu  ett  mei 
^g9  müer  Salmonit  Arch¡presbyter  $erhut 
Det  Míffm  et  feeteffor*  ,  teflpa  hoe 
InUMm  de  virgMttte  Stáe»  MwlM  .VIrgh 
nit  át  genitrkít  Dlü  a4  piem  «if  w  eem» 
plevt  h  dvitate  toleto  h$  Eglesla  Stse, 
IM0t  VhfgUiit       metnfdHmm  uJÜs 
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die  secunda,  ftri»  »ñ  Uftíé  ht-  iUnt  tuMáa GmdgudbhiH  Catt^Ou 


tob^ii  in.  tf€  w^luámA  eenttnx  quhfne^  mino ,  de  lettA  muy  honnosa  s  los  tím- 

Hasta  aquí  dkh»  Escrito  r ,  y  quanta  »-  los  toa  de  encarnado  >  y  laa  inicíala  de 

zon  se  puede  das  i  la  pregunta  hecha  varioa  colotes  ;  no  tiene  fiiUaclon  s  y 

Ha  parecido  oportuno  copiar  á  la.  además  del  Libro  de    Itumomo  estin 

letra  este  papel »  poc  no  privar  ai  pábll-  en  ^  las  vidas  de  las  Santas  Constanix* 

co  de  una  noticia  tan  ciroinsanciada  de  na  ^  £ll\,  Mblania,  CAtnsma  »  una 

MS..  tan.  antiguo.  anónima  >  Ethbua  »  Pblava  y  Masía 

Este  mismo  Libro  de  S.  ItDBPHoino  Egikiaca  »  todas  en  Latín  »  y  de  la  de 

está  igualmente  MS.  en  dos  Códices  de  esta  última  se  expresa  qoe  está  traducida 

la  Real  Biblioteca  del  Bsaríal  >  uno  La-  del  Griego  i  y  nmbica  está  ia  vida  de 

tino  del  siglo  X ,  que  está  en  Ij.  a.  9  ■  y  Millak  esaita  por  S*  BsAtauo. 

otro  del  sig^o  XV ,  que  está  en  lij.  b.  £1  Códice  Castellano  es  en  4*,  de 

y  es  la  ttaducdon  Castellana  de  éL  El  letra  del  siglo  XV:  está  escrito  en  papel: 

Códice  Latino  contiene  lo  qoe  sos  edi-  los  títulos  de  los  capi'tnios  y  el  índice 

dones ,  y  conviene  con  ellas  en  ha  pri»»  de  los  tratados  ,  que  son  varios «  y  de 

cipios  y  fines  »  pero  se  difidencia  nota-  diversos  Autores  >  están  de  encunado»  y 

biemente  en  la  distribución  de  la  Obra  »  las  iniciales  son  encarnadas  y  mocadas, 

y  división  de  sns  cafdltulos :  lo  mismo  En  el  fi>Uo  XLl  emj^eza  la  vida  ds 

sucede  con  d  Códtoe  Castellano ,  GU>'a  S.  Ildsphonso  »  que  tiene  XVIU  capítu* 

Traducción  es  bastante  literal  t  de  sucT"  los « y  el  último  acal»  así :  búrlalo  m* 

te ,  que  el  Libro  latino  impreso  está  dir-  thM  o^tm  di  Im  fue  ay  notifU  ttn  tina* 

vidido  en  solos  XII  capítulos »  y  esta  ir  U  smeUi  TrMdéi*  de  U  fiaquez»  pro- 

iTraducdon  castellana  en  XLIV.  fU,  dt  U  Virginidad  de  mustrát  Seikfg  f» 

La  portada  del  Códlpe  latino  es  :  Ji»  tt  il  pit  -4^1^  se  s¡¿us  trtuiadádé  <»  Jl»- 

mmAm  jDffl  ñri  jbá       Sicipit  Uhf  de  «Mwr«  ir  /«#  ádmftaiflM  de  lás  í«ut  m- 

Virgb^att  StM  Mariae  OpmcuJum  pre-  gradAi*  de  las  admr tendías  m  las  Éttíoms 

fasituih  Is  (na  ««frlmlm»*  hm^is  de$i»tio  murtrat  de  tads  dítu  de  Iss  éuburtettfias 

íOfue  fiA  confessiom  Está  quitado  un  pe-  de  les  SMfámeMes*  dd  eúmsMentoi  del 

dazo  de  la  hoja  en  qoe  está  la  prcfecion,  Ssptismo,  del  áfrotsethemlento  tpíritued  del 

después  de  áta  está  d  título  de  la  Obra :  semie  sser^Sfié  de  U  J&séU  de  la.  purifits' 

tibellus  de  virghutete  Ssmfe  Marle  mth  fiem  de  nuestra  Seiíorá*  de  su  blenasfeutih 

trí^istes  pideees  et  eeutru  tres  hifidilet  tádé  sssumpfim.  Hpmusde  dSffereu$es 

«r^lfMv  simmmemu  eemer^tus,  Det  gra-  nerss^  Sermeius  para  diversas Jbstas.  2^/- 

tias.  Precede  á  esie  Libro  d  elogio  6  gramas  y  Epístolas  a  partleuiares  personas. 

Vida  de  S.  Ildbfhonso  que  escribió  Sam  Prosigub  la  histeria  de  les  Godos  desde  el 

JvuAN »  como  ya  se  ha  dicho  i  yacaba  Ref  SulmÜa  adeude  la  dexe  samt  Isidoro 

el  C^ódloe  con  esta  Nota :  JS»  A£  j^I  tis-  basta  el  aXa  t  Z  del  Rey  Recesuiude»  Pro' 

mine  txplicitus  est  Codese  Iste  a  notarle  siguió  también  la  de  los  daros  varanes  que 

jfoanues  Indigno  in  era  DQCCC  nonagésima  S,  Isidoro  dexe  continuada  a  la  que  eseri- 


Sth  Cypriani  Epíseopi  obtnoaCatendaiOb-- 


Es  en  folio:  esta  escrito  en  pergi< 


seamda  sstss  Idus  Martias  JRegnente  Jtex 


nh  sanet  Hieroiynne  y  sauet  Jennadlo  den- 
de 
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Í€pei>  la  d^gencta  ir  tanct  EVtfbttso  ttrtf 
mos  notifU  át  dgtmot  Arftkisfot  de  .70- 
ieá»  y  df  otroi  i/mcias  varona  dt  m  túmpíK 
En  el  folio  LXXIY  empien  d  Li- 
bro de  S.  Ildephonso  con  este  epígrafe-: 
uifui  titmttnfa  el  libro  que  conpuío  ei  bit» 
aventttfadé  sant  Ellfmso  arzobispo  de  tole' 
4o  de  l.i  perdwgtít  wrginidat  d»  santa 
^Uária,  &  Rimero  ora  diMOta  mente  en  el 
frdogo  demandando  la  gra  e  ayuda  déi  Jf 
'Üor  e  conbhta  a  todas  ¡as  eriat/wat.  é  «/r 
¡a  verdat  que  entiende  frtmuifiar  e  entre' 
uir  et .eomienfa  asi. 

O  diot  kmbr»  verdadera  fUe  aitmbrat 
a  todo  omne  que  viene  t»  á%tttst$  mmndo  e 
das  sabiduria  á  ht  p*§M§ii^os  €  llémat  et 
•trois  los  msfios  e  nón  sabhs  a  andar. 
r$ras  de  prudencia  e  de  jabiduria. 

Extraña  Casimiro  Oudin  ,  hablando 
de  S.  IioenióNso ,  que  no  se  haya  hecho 
mas  aprecio  de  este  Libro  del  Santo  : 
con  las  ediciones  Latinas  de  el  ya  está 
-satisfecha  esta  crítica*  £n  Castellano  aun 
no  se  ha  impreso  i  por  lo  que  paccce 
oportuno  expresar  los  títulos  de  los  ca- 
pítulos en  que  está  dividida  la  Traduc- 
ción ,  pues  con  solo  esto  se  puede  for- 
mar concepto  del  modo  de  pensar  que 
hasta  ahora  han  tenido^los  e£ttdi,Cos acer- 
ca de  este  Libro. 
Fpl.  7  6.  v/'*  Capitulo  primero     el  qual 
el  bienaventurado  santo  elifonso  omlll  e 
deuotamente  fabla  a  la  virgen  e  rreprf 
hende  a  Joueniano  ere  je  falso  acusador  de 
/<•  virginal  entreguedat  eí  qual  afirmasia 
aver  seydo  en  el  con^eblmiento  ii$tre£é 
e  en  el  parto  corrupta. 
FoUyP-  V.'"^  Capitulo  segundo  en  el  qual 
S4Ht  elifonso  fabla  de  la  perdurable  vir- 
ginidat  de  la  madre  ds  dios  e  diña  e 
'  ■  tmfonde  la  eregia  del  judio  el  qual 
áfirmaua  ibu  xpo  aver  seydo  concebido 
e  naífido  d$  vlr^m  fnas  desputs  del  m 


LO    VIL  ^ji 

■  fmfehimieitíik  e  tíasf ¡miento  avtr  rtydm 
carrooplda  ea^mlr4  t^ffl4r049€trot 

fijos  dejoscp. 
fol.  83.  Ca^tnU  Ü¡*^mH  pul  s<nt  elh 

■  fonjú  disputa  ««Mm  í/  error  de  ¡os  Ja- 

e  la  venfé  i  tmiUtrA  paif,abtortdat 
del  viejo  testamenta  umNi  nutyiA  tmur 
seydo  madre  e  virgen.       ...vi  * 

lol.  84..v.^  Capitulo  iilj,  qm  sma  ma^ 
ria.  es  madre  de  dios,  e  que  por  virtud 
de  lé  dluinidat  del  fijo  fm  .ft^ari»^ 
entrega  la  diuinidat, 

Fol.  8  5 .  v.*°  Capitulo  V.  de  las  cosas  em 
las  quales  fue  /jurado  de  los  pr^ectm 
la  virginidat  de  la  santa  v'rgrn, 

Fol.  86.  Capitulo  vj.  de  los  ble9U  filié 
vinieron  al  mundo  por  la  virgen. 

F0I.-8  7.  Capitulo  vij.  de  la  feguedat  de 
losjudios  denunciada  de  lojt  fraf tetas. 

Fol.  8  8.  Capitulo  viij,  el.  qual  iaM 
elfonso  conbida  a  los  Judíos  a  la  fee. 

Fol,  «8p.  Capitulo  jx.  que  ibu  xpo  fijo  de 
la  virgen  es  dios  verdadero. 

fol.  9o.  v.'"  Oapifulo  it*  de  .  donde  viag 
¡bu  xpo. 

Fol.  91.  Capitulo  xj.  del.tltnp^df  .U  ver 

nida  de  ibu  xpo. 
Fol.  9  I .  v.^°  Capitulo  x!j.  del.  Iqgor  del 

nasfirniento  d:  ihu  xpo. 
Foi.  92.  Cap."  xiij.  del  logar  del  njufh 

miento  de  ihu  xpo. 
Fol.  9  2.  Cap."  catarse  de  U  manern  de  la 

venida  de  ihu  xpo. 
Fol.  9  3 .  Cap"  XV.  de  la  obra  marauUlo^ 

sa  que  fiso  ihu  xpo  en  ¡a  su  encarn  jcion  : 
.    guardando  la  virgimdat  de  la  tpadff  syn 

corrupfhn. 
Foi.  S'4.  v.'"'  Cap."  xvj.  que  Hju  xfo  es 

verdadero  dios  e  verdadero  orne, 
Fol.  9  5  .  \'-^'^  Cap."  XV r'^.  en  el  qual  sant 

elifonso  demuestra  e  rreprebende  la  por- 
fía de  ios  judias. 
F9I.  99.  Cap,"  dUí  e  ocho  de  las  autori- 
Aaa2.  doñí 
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ities  ím  ito  xpo  confyrmadm  per  l»$ 
profeclai  s  lat  ^taUiJos  JudtotdewtM' 

FoL  loo.  Cap.*  ihi  r  muvt  di  ht  ftstl^ 
nmtíot  ii  ht  áfutolts  #  tuangelistas 
(onfyrmaios  pvt  hs  ff^itM  é  ht  f «** 
Iti  hs  JttdÍM  dtvrh»  tmr^ 

matla  fe  dt  íbu  xpa  quantty  mst  tt 

forjaron  ht  Juifor  á  U  distnifru 
FoU  10 3.  V."  Cap."  XX de  U  Mteridst 

dtl  séoao  fák/o^  e  9trs$  «  lat  fmdet  ht 

jMdiot  devrian  ener» 
¥oL  Qf.*xxlJ.  dii  Uttímoáh 

de  h  anté  virgen» 
Fol»  xoS.  Cáp*  eexU}^  del  ttttímoieh  de 

SoLxoS.v.*^  O^^  iticÜif.  dei  Hatmmh 

del  wit9  vieja  symeeih. 
Bol.  top»  G^.*  X9CV*  dd  teitímetí»  de 

4M      de  sámmei* 
FoL  xop.v.*°  Of*xxyj*  dd  tet^mmda 

dd  fiegfi* 

Fol.  lio.  Qi^  *  eexvij»  áeUfe  de  ios  pie 

enfenmáUtTeMgiUfie»desa$ttÍMur»m 
Fol.  xxo.  Of*  xxf^j»  de  la  fi  de  les 

fiv  e»d  dUde  rréaeet. 

FoL  t  xb.V»*^  O^'xxix,  de  les  pie  it#- 

jHf  lr«ra»  eem  ib»  xpe» 
I'ol.  X  xo,v."*  Ciip*3exx.  diU  eeufetym 

de  las  demenhi» 
Fol.  X  x  I.  Cep*  xxiej»  de  las  e^áresfi- 

Hdentos  e  tetdmmáae  de  saat  grablel  t 

de  las  otras  o^des*. 
FoL  X  X  %.v.^  Cop^  xítseij^  pie  losjudht 

non  fMedem  emr  defendedores  de  In  sm 

feifdian 

'Fol.  X  X  3.  Q^,  sexseüj»  de  eoma  okedef 

fian  ht  dementot  n  ^ 
Foi,  X I  j.y.*"  Cáp^xxidi^^  pu  enUver* 

dM  deUftmnbn  fdtedat  jj^mw. 
Fot.  X  X  tf,  G»^.  sesexv^  de  «amo  sMt  di' 
fimo  se  tiene  por  inni^eme  t  hidigfia 


forsk  dedorntd  seeret».  de  lé  vlr¿Má» 

de  snnU  msrhm 
FoU  i  X  7«  Gi^*  xxxvj^  de  U  efdexfin  de 

/«  emreffiedát  de  i  a  somn^  virgen,  teire 
■  Im  entregnedtt  ánigdied*: 
FoU  I X  S.vJ*  Cop^  xxxvij.  psefiHeotn 

rrssonáUt  ser  mem^adn  dd  mgd  In 

emnrnáfionídt  nro  teHor* 
FoU  I  ^^'J¡:^  Cop^xxxvUj,  pieUvenht 

deUmt/yddfieh  etrrendsdéu 
FoU  X  2    Gy»  xxxtx,  de  los  struffles  t 

dokonfns  fw  ^eren  ht  m^ht  4  /te 

FoU  I X  i  .v»"  Cáp.  xl.  pie  amot  le»  noe* 
fen^át  de  ikn  jfo  soit  totre  d  entendí 
miento  efeklé  nogdied  o  hmxand, 
FoL  X 1  s .  v.*^  Cáp*,  sdj.  de  U  digjride*  de 
Umndredediotode  Unnimnbsmend, 
FoL  X 1 6»rJ^  Cop,  xllj\  p»  U  virghOda 
de  in  mndre  de  Mot  esglorijSesiá  sobre  In 
dtesn  nogditd<, 
FoL  X  a  S.vJ^  Cáp,  xlüj,  de  eoma tant e/i- 
Jonso  demandé  uéidnrin  pnrn  d^esder 
U  fi  egrn parnereeronur  e  serair, 
£61.  X  30.  Cep.  xliüj»  de  U  eos^tfm  ie  h 
fe  de  sonto  diento» 
Fma  demosttacion  de  que  el  MS. 
Idttiao  conviene  con  k  Txaduoclon  caste- 
llanai  y  que  ambos  MSS»  se  oonloaiias 
en  lo  substancial  cou.los  Impiesos ,  se 
poñé  aqnt  el  pcindpio  dd  cajpitiilo  x* 
s^on  está  ea  uno  y  otro  Cddice. 

DAi mendondnntríx meo ;  dMom  ndd, 
moierdU  met :  ándito  fStíl  ful :  Gemtríxx 
foctorh  nmndi :  Te  rege,  te  oro  te  pseto : 
bábenm  spmdlUtnii  Menm  spm  fiU  tn!i 
bobeom  spm  redeiofteritmeli  m  déte  nern 
a  dignn  sé^iam ;  de  te  nern  et  dfgms  lopun 
de  te  nern  et  digna  quseunfue  tnnt  dHI' 

Señora  mía  de  poderoso  e  dnl^e  seÉodo 
madre  del  mi  señor  e  siema  dd  tu  Jijo  e 
engendraddra  dd  f  asedar  dd  miada  a  ff 

rme* 
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mug9  M  tf  4Ía» á  tfitmmiéi^Ud»  €97-  «sce  Libro  4c  ipaiu»      S»  Atrano  . 

F«pk  «/       Mm  jytfffr.  «I  «i/»  i»/ 1»  Obispo  de  Zmmiv  ';  de  U  l^ou  que  en  ei 

jl^,  «/       Ait  ffif  miatfar,  ^r^»«  ^'^^  tiabia»  ^  que  Gombano  «ac¿  de  ¿l  uq^l 

/■iml«  muer'  éktft  eKttnder  t  fiklátdf  tf  copia  poc  «wdea  del  CK»2spo  Gotm»- 
foiaí  eatas  vtriadefM  t  digmu  ¿tU  tu. calco  ^  quien  se  la  llevó  en  su  regresa 
ftlenfia.. xle  £í^«Af  i  Afutt§Mi/^  cn  U  £xa  989^ 

Bl  capitulo  XLIV»  lUtiilio.  de  esta  4  aSo  P  $  i »  en  que  ñUecíá  el  ^ey  D, 

Traducción  >  acaba  así  en  él  fiad,  CXXXI:  Ramiio  II  de  l*m :  del  Códice  que  hay, 

Samí  stá  dé  dht  ttiuÁ  ifUk  t  áÍt¿r!M  «ti  TeliH  .cn  et  Convento  de  IU:llgior 

ftmtbma  mtntt  e  sytnpre  tferiUdtrA  mttúe  sos  Trinitarios  Calzados  ,  etcclto  en  la 

#  tyn  falhs^imkti^mt^ttfé  r  tíétFñimn^  eia  Po$  >  o  año  1057^  poc  Salomohí, 
dtsie  i^trá  é  i«  fmis  tfi  t»  Mh  sy^lo  e  fw*^  Ardpteste  de  Ttiti»  x  del'MS;  de  la  Igl^ 
4mt0lbU  $mM§  4mms*                     >  sSSa  de  &0P4  %  que  cita  RastKua  en 

Y  después  hay  esa  Nota :  For  mde  cana  i  Q^bvido  ;  de  otro  del  Atonai^ 

f9- indigno  pecador  pét  mis  frofilas  oApéU  teviodelaiM<7a«'4Al>de,Monges  GeidoK 

*  detmrHos  djvk  m  dt  téñmra.  huifii>  cerca. de  (^med^ :  de  otro  del  Con'» 
fhnt*  arcfprftir  ttolaido  nm  4fmO»  fenm  vento  de  HeÚgtosoa  ^x»kíico«  dé  f^MUt 

deuo  i  JO  útíigMb  aver  e  f<wr  «  tá  dolU^  de  que  hace  mención  Mócale»  en 

•  $mitísfmé  vlrghidat  dt  ét^tuOM  fmm^  .ID  Vlage  ^Mtal  yde  otfo  tpy  anti^ 

ta  madre  de  dbssHtta  JSte  et  fresemt  trae^  de  que  se  sirvió  Constantino  Cayetano, 

táde  de  U  su  emitét  Mmicd  etemúr  par  Ref¡ere,que  el  Libro  Pretopopoeiat  hiéetU^ 

h  eeu  ficha  teftai  e^  fandmi^tédit  p9dt^  títath  pi^ep^lae  se  ha  perdido ;  que  la  Ob4» 

rmtaíeel  deum  toi^omdmr  ft»/ per  endt  caD»  propríetateptrmarm  FafrU  et  JRVII 

4i^kQ  mitii  mtKH  demeta  mente  piadetan  tt  SpIritmSaiKtíi  )aintÍfill%CissMQftfeiNio 

enente al  eterno  Jije  e  ala  Ib^ia  madre  f  Ih  santta  !frhidtaN l  que U  Ohf ia  iU^ 

al  m  denoto  ptefinue  fne  ht  det  Rueguen  netatíontm  in  Satrh  ,  y  la  otra  Adntt^ 

ftr  mi  enlpade  et  et  vne  perdone  a  mi  ítennm  in  Séffíramen^t  ,  son  doft  OlMaa 

e/eptada             diffte  de  ser  atermeñ"  diversas,  sin  embargo  de  haberse  puesto 

tade  if  la  beiffelna  mpteHeordia  «^a  non  en  las  ediciones  de  Pai^  y  dé  Medrl4 

me  eviese  apndade  e  flkdadane  del  fUle  de  las  Obras  de  S.  IsiPoaOi  con  loft  Ca<* 

enperíei  ykfenso  dt  felede  natntal  SMega  talogos  de  este  Santo  y  .de  S^.ltaBPfHOH^ 

a  Ibá  ^  eternal  per  mi  eifM  am  so ,  como.  UO  solo  libro  »  con  el  título 

mntal  perpie  natfl  peeadet  donde  tm  fiuee  Amotailvmm  inSMrh,  y  en  la-de  A^Nf« 

.señor^  A!k  CCCC»'*  nálletáme^xüaj*  9áÍo  fort  coa  el  de  Annoratíemn  h  Saerof 

fibrearil  urlptmn  fidt  teletl»  mentle ;  qqe  el  .Ubro      '^^iene  Jü* 

Tratando  D,  Hicoias  Antonio  de  ptlsmi  se  conserva  AiS,  en  la  Biblioteca 

S«  Ildbphonio  7  de  sos  Escrito»  en  la  de  ReligiosQi  CarmeUta9„Pescal^ot  de 

pag.  sStf  y  «igg*  del  Tomo  i*  de  la  Gf^fmf  cn.f^iÍMifi^gMf  j'y  que  en  laedl- 

Blklleteea  antlgna^  dice ,  que  escribió  S,  cion  de  tramfirt  está  IntlSUbdo  De  gn^ 

Ii.bE?HONSO  este  I4bro  contra  la  heregia  hematlene  Saptiena,  Hace  también  men* 

de  JovtNiANO  y  Hatvioio ,  y  la  perfidia  don  del  Libio  De  pregretm  tpMtneíU 

de  los  Judíos  :  hace  mención  del  Códice  detertl :  de  la  ObrÍtailwMl«ftaiai)w  aeth* 

gac  vió  MoaALBs  en  que  estaba  copiado  nlt  dlurnae  ,  Impreso     la  edidon  de 

JViswc* 
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P^Artcfort  5  y  en  la  Obra  jicta  SS.  con  ei 
título  Actionis  dluinae  :  de  las  dos  Cui- 
tas de  S.  íldevhonso  á  Qüjmco  ,  Obis- 
po de  Barcelona  ,  y  las  respuestas  de  ót¿ 
á  S.  kotPHONso  ,  dadas  i       U  priiucra 
vez  por  Lucas  d' Achery  en  su  SpícUe- 
ghtm  :  de  las  dos  Misas  para  la  festivi- 
dad de  ios  Santos  Mártires  S,  Cosmis  y 
S.  Damián  í  de  otra  para  la  de  Sta.  Leo- 
CADfA  ;  y  de  otra  para  la  de  la  Anun- 
ciación de  Ntra.  Señora  y  Encarnación 
del  Hijo  de  Dios  :  y  con  este  n.otivo  da 
noticia  de  un  MS.  de  la  Sta.  Iglesia  de 
Toledo  ,  que  contiene  una  parte  del  Bre- 
xiLirio  Afoz.irabet  en  cuya  pag.  9  se  lee 
de  letra  moderna  lo  siguiente  ;  We  IWtr 

V  ■ 

MwM  de  B'  yir^inc  Marta, 
■  5.  -  • 

7- 

Officium  Amumiaílonls  mense  Decmbfi, 

Mas  largo  que  en  el  Mozárabe. 
Officium  In  Aistmptione  B.  Aíariae. 
Officium  in  Natiuitate  Dominl, 
OffidutH     Stepbani.   No  tiene  principio, 
'     y  otras  dos  hojas  suyas  están  atrás 

cnquadernadas  entre  la  Missa:  Quino». 

de  nuestra  Señora. 
Of/iclum  S.  Joannit  EitangcUstae, 
Ojjiciutj*  Circurnci'shnií  Demtiti. 
Officium  in  Caj^iie  amf. 
Officium  in  Apparttione  Domhfti  ,  iive  F.pl- 

phMiia.  Y  oimedio  dcl  hay  seis  ho- 
-     jas  ,  que  son  Je  .iniba  Je  la  Alisa  2* 

ó  3*  de  nuestra  Señora. 
Stíiuitur  .1.1  b.icc  ,  :^  Jice  después  D. 
Nicolás  Antonio  ;  L.itinj  haecmta  Jo.v)  ■ 
n!s  B.ipt.  Perezíi  ,  üí¡?u  BibUotbunrii  , 
vifi  doctistimi  ac  diligentisiimi  ,  quod  ex 
tjús  stAicríptione  manifettttm  redditur : 
Hte  ¡ibtr  in  mngno^  ^ttio  babendut ;  nam 


ífptem  Mis  jas  de  B,  Márié  vtU  e*n  etm- 
poiiíM  d  D.  Jldefbom9  f  frímkm  §»  aj¡o^ 
deinde  quia  CixíU  Atebfif*  TVgfamu  m 

vita  D.  Ild¿í^omi-sit  ÜlimetBdhse  upím 
Miísai  de  B.  María»  ViataM  amUrn  MeA-ire^ 
bes  Mlssas  non  Mtm  officium  ,  ud  p/of 
djm  qu.isí  praeamhiila^  hv»  aibortaihnea 

ad  celebrandunt  tale  affiehatj:^  Pent^ 

Di  también  lazúti  Don  Nicoi/is 
Antonio  dd  Gí»#lVa  dc  S.  IlDiWONIQ  «O 
lüur  de  Sta.  Leocadia,  citado  por  Cixi- 
LA  :  hace  una  juiciosa  crítica  de  los  5*^ 
nimes  ,  Epit.fiui  y  Epigratnis  quc  SC  Ic 
atribu)  en  :  habla  de  la  adición  que  Waq 
S.  Ii  üEPHONso  al  Libro  De  vhb  lUaOn- 
hui  de  S.  hiDORO ,  la  qual  acompasa  9 
este  Libro  en  todas  las  ediciones  de  San 
Isidoro  j  y  de  la  que  tuvieron  Exemplacd 
MSS.  en  Roma  el  Cardenal  Baronio  y 

A  L  PHON  so  Ch  a  C  ON  >   OttO  CoNOT AMTINO 

Cayetan  >  de  la  Biblioteca  de  Caqno, 
y  otro  que  icnia  Andrés  Resbnpb:  hace 
ver,  que  no  es  de  S.  Udephonso  c\  Sur 
plemcnto  ó  continuación  de  la  OAmm 
de  S.  Isidoro  ,  que  como  tal  publü» 
Francisco  Scjto  con  la  Crónica  de  D.  Lv» 
CAS  DE  Tly  ,  en  el  Tomo  IV  de  la  EtpA- 
fu  íiusirad.iy  y  demuestra,  que  tuvo  algu- 
na parte  S.  Ilolphonso  en  la  composi- 
ción del  Brcvijrio  y  Misal  HidefioM^i 
evidencia  i  AÍo  con  la  mayor  solidez  y  etu- 
dieion  .  .jut  son  enteramente  agenasdeS. 
iLDLrMoNiu  .l^uiui  de  l.is  Obras  que  pu- 
blicó en  Paris ,  cun  nombre  del  Santo,  Fr. 
Francisco  Flu-aroencio  ,  Religioso  FwB» 
ciiCü,  en  la  Imprenta  Je  Nivellio  en  el  año 
de  MDLXXVI:  el  Sermón  Li  Puriftcttim 
B.  AUri-u-  ,  iiujuc-^u  ca  ti  Tomo  IX  dc 
lu  'B¡uHi/tt.ía  de  ¡os  PP.  y  Escritores  arlti' 
giios  :  la  Corona  B.  Mariae  Virginis^ 
dada  a  iu¿  pui  l  í.  Pluko  DE  Alva  T  A$- 
TORGA  ,  en  su  Obra  ñibliotbeca  Vtrgiiur 
Ih  :  la  vida  de  S.  LeoENia  su  ancccesoc 

en 
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en  el  Arzobispado  de  Toledo  »  que  le  atri- 
buye el  ñng^o  Julián  í  y  la  Rcvclacioa 
de  S.  ItDKmONso  4  cierto  Obispo  £j/>4- 
Hot ,  que  con  U  Disertación  De  psnr  En- 
ebarístico  azymo  «i  fmimtato  dió  á  luz 
el  P.  D.  Juan  de  Habillon  CXk  Parit  ca 
el  año  MDCLXXIV. 

Las  Obras  coonmidas  en  la  edición 
<lc  Pr.  Francisco  Feo-ardencio  son: 
I.  Uber  cnntra  eos  ^ui  disputant  ds  ferpe-^ 
tua  virginitate  S.  Marlae ,  tt  de  ejus  par^ 
turitione.  II,  HomilU  contra  eoí  qui  men- 
dosi  afj^rmant  Mariam  Virglntm  contra 
Ugem  Dominum  peperhse,  III.  Sermones 
íex  de  Assumptione  B,  M.iriae,  IV.  Serma 
dúplex  h  Nativitate  B>  Mariat^  V,  Sef 
mo  de  ejusdem  Purificatione. 

Uno  de  los  Escritos  píopios  de  San 
Ildephonso  es  la  adición  al  Libro  De 
virts  ¡llustribus  de  S.  Isidoro  ,  y  con  c'l 
se  ha  impreso  en  las  ediciones  de  las 
Obras  del  mismo  S,  Isidoro  iicchas  por 
Breul  y  Grial  ;  en  la  España  iíuítrada 
de  Andrés  ScoTo,año  de  1603  ;  en  la 
Colección  de  hr  Concilios  Je  España  de 
García  de  Loaysa  ;  en  la  del  Cardenal 
de  Aguirrf.  :  en  la  Biblioteca  Eclesiástica 
de  AcBtRTO  MiREo  ,  de  la  edición  de 
Amberes  de  1639  ;  y  de  la  de  ¡Iw^bur- 
go  en  folio  de  i  7  i  8  ,  con  la  adición  de 
S.  Julián  Arzobispo  4e  Toledo  ,  que  tam- 
bién la  trae  el  Cardenal  de  Aguirre  ,  la 
de  Félix  ,  asimismo  Arzobispo  de  Toledo, 
la  vida  de  Salvio  ,  Abad  del  Monasterio 
Albeldense  ,  escrita  por  un  Anónimo  ,  y 
el  Apéndice  de  XII  Ecclesiasttcis  Scripto^ 
ribítsi  y  en  la  Biblioteca  Eclesiástica  de 
AüBERTo  MiREo  cstán  también  los  elo- 
gios de  S.  Ii  DEPHONSo  que  se  leen  en  la 
Crónica  de  Isidoro  Pacense  ,  en  las  No- 
tas del  Cardenal  Babón  10  ,  en  el  Marti- 
rologio día  2  3  de  Enero ,  en  el  cap.  X, 
del  Ubio  VI  de  la  mstoría  de  España  del 


o  VII. 

P.  Juan  de  Mariana,  y  en  ta  adición  de 
Pelayo  ,  Obispo  de  Oviedo  \^  Croniest 
de  Sebastian  Obispo  de  SaUmmeet^  im-^ 
presa  en  Pamplona  en  el  año  1634. 

De  las  Cartas  de  S.  Ildephonso  pu« 
blicá  dos  con  sus  respectivas  respuestas 
Lucas  de  Achery  en  el  Tomo  a*  de  su 
Obra  :  Veterum  aliqstot  scriptorum  qui  irt 
Galllae  Sibliotbecls ,  máxime  Benedhtorum 
latuerant Spicilegium^  Partsiis  i66$  ^  y 
tienen  estos  epígrafes.  Pag.  308.  Res- 
criptum  grattarum  Cyricii  Episcopi  B.trci- 
lonensís  ad  Hildfpbonsum  Toletanae  Seiit 
Episcopum ,  pro  opere  de  Virginitate  San- 
ctae  Mariae,  Pag.  310.  Epistola  5,  i/- 
dfphomi  Tolrtanae  Sedii  Arch: episcopi  San-* 
ctissimo  ac  ¿c;';:  ra/;//?  Domino  Q¡í¡r¡aj  F-pi- 
scopo  ,  H'ld'ph;}nsuí  f.ifmdus  vester.  Pag, 
311.  Epistoia.  Quirici  B.trcHonensis  Ept- 
scopi  Domino  tanctissimo  ,  ct  vcrí  mibi 
specialiter  perttmendo  Hildfphonso  Arcltie^ 
piscopo  f  Qulricius  servulus  vester  »  y  ea 
la  pag.  312  está  la  respuesta  de 
O6FHONS0, 

£stas  mismas  Cartas  se  publicaron 
también  en  la  pag.  4327  sigg.  del  1  o- 
mo  3°  de  la  Colección  de  Concilios  de  Es- 
pana  del  Cardenal  de  Aguirri;  de  la  cdl-* 
cion  de  Roma  de  i  7  5  3  ,  y  en  el  Apén- 
dice Vil  del  Tomo  V  de  la  España  Sa- 
grada ,  con  algunos  Sermones  del  mismo 
Santo  :  en  el  apéndice  V  de  este  Tomo 
está  el  Libro  De  viris  Utustrunn  de  San 
Isidoro  ,  con  la  adición  de  S.  Ildephon- 
so :  en  el  Víil  la  vida  de  este  Santo 
escrita  por  Cixila  ,  y  copiada  del  Có- 
dice Emilianense  3  y  en  el  IX  U  que  del 
mismo  Santo  esciibiu  li.  Roup.;go  Ma- 
nuel Cbrratense  ,  Escritor  del  bij^io 
Xlll. 

Los  dos  Libros  de  S.  Ildephonso 
Adnotationum  de  cognitiom  Bapttsml  et  de 
itlnere  dtserti  quo  pergitur  post  Bapttimumf 

se 
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9t  imprimieron  Cn  las  pagg.  j  y  104  del 
Tomo- VI  de  tas  MÍMÍéoieas  de  Balvcio. 

Estas  Obíías  de  S.  koemoNso,  con 
otras  diferenKS  del  mismo  Sanco  ^  se  han 
éiÁo  á'luz  á  expensas,  y  por  orden  del 
siblo  yExc.^  Sr.  D.Trancuco  db  Lo» 
txHZAKA ,  dignísimo  Arzobispo  de  Tole^ 
'd0 »  en  el  Tomo  i*  de  la  apceciable  Co- 
lección qoe  S.  £xc.  pablica  de  ios  Eierí- 
t9$  de  Im  PP,  anti¿mt  Tnkiam*  £sci 
'preciosa  Colecdoo  tiene  el  título  :  SS, 
PP.  Téftámrim  qii^f»ot  ixtant  oftré 
mmfrhumm  ihmd  tilU ,  ad  Cacees  MSS. 
rfcognita ,  mmmÜh  N&th  ülustrat»  ,  atqme 
in  ¿ttot  *omi  distrikifs.  Tomtu  frínrnt^ 

jÍ  TdttMuu  EgrlttiM  PMttadmn  O^nadOf 

ra  i  auetarífate ,  et  iXftmU  Exet¡ltn$issimk 
X>mhii  Rrmeiut  a  loivtuuiu  f  Arthleph- 

Teletíua »  Wtpéitíamm  PfimMi*, 
trm  MDCCLXXXn,  «^ffi  J«4tblmm 
Msira  S,  ClLJIt  it  Digtátath  Arehlef* 
^tht,  tff^.  Rggh  fermiu».  Encen- 
dieron      esta  edición  Don  Roqvb 
JulAariM  MBaiNo ,  Candnigp  de  la  Sanca 
Iglesia  de  taMot  Obispo  de  Tfriw/,  Don 
GkBCOMO  AimoNso  Villacomcz  ,  Canó- 
nigo de  la  Sta.  Igesla  de  toiti»  y  Arce- 
diano de  QJátTétvaf  D.  Pedro  Hbrnan- 
Dcz  y  Bibliotecario  mayor  de  la  Biblio- 
teca' Ataobispal  de  Toledo ,  y  D.  Ata- 
nasio  Püjal  ,  Teólogo  Consultor  de  Cá-« 
mará,  y  fiuniliar  dd  mismo  Eacc."^  Sr. 
'Arzobispo.  £n  ella  están  sieparados  los 
Escritos  propios  de  S«  Ildcfhonso  de  los 
que  son  dudosos  {  y  puestos  por  apén- 
dice los  que-fálsamente  se  le  atribuyen. 
£1  orden,  y  cíenlos  con  que  se  han  pu- 
blicado, es  en  esta  funna :  De  VSrghUtau 
ferpíttM      Marhu  aéoersm  tret  h^Uhi 
JJhf  imktu  \  dividido  en  XII  capítulos. 
Dt  w¿nlti9m  B^inai  Libtr.  umui  con 


ESPAÑOLES. 

CXLII  cipítuto»  t      la- edición  de  E»- 
TBVAN  Balugio  ,  coKT^Iendo  toB  lu^es 
viciados  >  y  supliendo  loa  huecos.  Ubte 
teeundus.  De  itinere  dtterti  ,  quo  perghar 
fest  Baptímum  i  tiene  XC  capítulos.  Qmí- 
rhi  Ephc9pi  Rmammñt  EfimÍA  mí  Ür 
depbmuum  ^íseepm  T«¡Hanmi  i  dai)do- 
le  gracias*  porque  le  había  enviado  el  Li- 
bro de  la  virginidad  de  nuestra  Señora» 
«labando  en  gtan  manera  este  Libro,  y 
refiriéndole  el  fiuto  que  habla  sacado 
de  su  lección.  Sde^oiui  respomh :  refi- 
riendo á  Dios  los  elogios  que  le  hizo 
Qniaico  en  la  antecedente.  Alters  Qm- 
riel  Epístola  ad  eumdtm  Hdefbonmm: 
animándole  á  que  se  ocupe  en  incecpr»* 
tar  la  sag;cada  Escritura.  SdtpboHü  rt- 
jfomio  :  diciendo  que  lo  executaria  con 
muy  buena  voluntad ,  pero  que  lo  retar- 
daba por  la  maldad  de  los  tiempos.  Dkfi 
lüdari  Wspalemh  Epite^  De  viríi  jlm- 
tríbuí  Liber  ,  por  la  cdtdon  de  Madríd 
con  Notas  de  D.  Joan  Bautista  Fere^ 
y  algui»s  adidones  i  y  la  continuación 
de  S;  iLoaniONSo ,  con  algunas  lecciones 
variantes  tomadas  de  un.  MS.  de  la  Suiia 
Iglesia  de  Toiido* 

Concluido  este  LQxo  en  la  pagina 
aPo. ,  se  lee  en  la  391 :  S.  Sdtpbomi 
Anhkphfupi  tdttáid  Opvé  diAis*  Estas 
son:  Optutídum  DepMrtu Vlr¿}nls,  Frag- 
metítjm  trattátus  De  partm  Vhgháu  Alhid 
FftgmMum  ex  ZJMIú  Dt  partu  Vtrghus. 
Samti  Sdiphimt  sttmomt  dtAlii  que  son 
ocho :  DtattíutptiMi  kutíutmM  tt  ^ 
riosae  Vhghilí  Maruu  i  uno  ^  iémUm 
B,  K  M»ríM  i  otro  /«  PariJScafioi»  Sgik- 
ctat  Mariñe :  otro  /»  UátwUáti  i3irl 
¿mitrMs  ,  ttmperqiu  Vhf^tnis  MarÍM  i  y 
tres  en  alabanza  de  Maria  SS."**,  dados  i 
luz  la  vez  primera  por  el  P.  Flor.ez,  y 
concluyen  en  la  pag.  391.  Sigúese  en  la 
l  ^a  ;  4pp*9dij(  Optrum  sMppositpnm 
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iémctú  HdepboiUó.  Estos  son  :  Corona  Bea- 
ta* Virginis  MarUt.  Contimatio  Cbroni- 
torum  B.  Isidori  S»  ñdepboruo  falso  ad- 
scripta,  Epigratfmata  Sancto  Udtpbonso 
ottrlbKta  in  colhctioiu  variorum  carmhuim 
d  Pteudo-Jiiiiauo  faeta. 

£1  Libro  Projopopoeiae  tmhfcillitatls 
profríat  que  escribió  S.  Ii  deí^^honso,  se- 
gún refiere  Jolian  ,  no  existe  ,  ni  tam- 
poco la  obrita  Dt  proprietate  ptrfonsrtm 
Patrh  ft  F///7  etSpirltus  Sanai,  ni  ías  otras 
obras  que  expresa  Jvlian,  de  que  ya  se 
ha  dado  noticia  i  pero  es  de  advertir , 
que  aunque  entre  Las  Obras  no  existen- 
tes de  S.  Ild£phonso  están  compreiven- 
didos  los  Epigramas  que  se  dice  compu- 
so ,  no  obstante  eso  ,  en  la  vkh  que  es- 
cribió de  S.  Ildephqnsü  Juan  Tamayo 
Salazar.  ,  y  publicó  en  el  Tomo  i"  de 
su  Ani?7¡ncs¡í  uvt  Commemoratio  Sanetorum 
Hlípanonífn  ,  Insertó  unos  Epigramas  que 
dice  ser  de  dicho  Santo ,  en  los  quales 
se  da  razón  de  la  fanúlia  del  mismo  San 
ItDBPHONSo  ,  y  de  ios  templos  que  eri- 
gieron en  la  ciudad  de  Toledo  sus  ilustres 
padres.  Asimismo  se  lee  en  la  pag.  258 
de  dicho  Tomo ,  después  de  im  Hymno 
tomado  del  Breviario  antiguo  de  la  Sta^ 
Iglesia  de  Toledo  para  la  fiesta  de  S.  Ir  - 
DEPHONso  j  la  siguiente  Obrita  de  este 
¿anto  ,  con  tsrc  título  í  Septtm  harae 
breves  B.  lUepborisi  Arcbtep'iscopi  Toletaniy 
B.  V,  M.  fidtliísimt  Captllml  i  scriptae 
ad  petUimem  Magnífiei  D,  Dt  Alpbonsi 
Oíoril  Ptmentel ,  flH  II p&  qüdm  illttstrh 
D-  D.  Petri  Al  varíe.  OsofU  Marchlemfs 
Asturicensls  ;  y  finaliza  en  la  pag.  261 
en  que  pone  Tamayo  una  breve  noticia 
del  fiindador  de  la  ciudad  de  Toledo. 

La  vida  que  escribió  de  S.  Ildephonso 
el  Abad  CixiLA,  ilustrada  con  las  apunta- 
ciones que  á  ella  hizo  Constantino  Ca- 
yetano ,  la  hizo  este  impiimic  en  Romé 

Tomo  II, 
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en  un  Tomo  en  4*  aSo  (ie  1606  ,  en 
casa  de  Santiago  AUiearát ,  agregada  á  U 
vida  de  S.  Isidoro  ,  y  á  la  de  S.  Grecos 
RIO  ,  dedicándolas  todas  al  Sr.  lUy  D. 
Phblifb  III. 

También  escribió  la  vida  de  S.  Il« 
DEPHONSO  el  P.  Fr.  Miguel  Carranza  , 
Religioso  Carmelin ,  la  qoal  dió  á  luz  el 
Cardenal  de  Aguirrs  en  la  pag.  /^69  y 
sigg.  del  Tomo  3"  de  la  Colección  de  Om* 
cilios  de  España  de  la  edición  de  Rom» 
de  1753,  con  esta  inscripción :  ViU 
sancthsrmi  Patrfs  Tldrpbonii  Archtepiícopi 
Tolstjni  ex  'vari.í  LJhrorum  ¡mtiquüfum 
Itctionc  cüüccta  per  fratrrm  Aüchiclínt 
Carranz-aw  ,  Af-'n^chum  Carmel itam  ,  et 
Cotnobii  Camiditjrum  Vaíentisf  Priorem. 

Entre  los  MSS.  del  P.  Andrés  Mar- 
cos BuRRiEL  ,  *]ue  por  su  fallecí núcnro 
pasaron  á  !a  Real  Biblioteca,  ha;.'  uri 
Códice  señalado  con  el  número  i  2  ,  que 
contiene  varios  quadcrnos  j  y  en  ei  últi- 
mo está  ei  cotejo  que  hizo  este  docto 
del  Libro  de  S.  Iidli  honsO  De  perpetüti 
Virginltate  M.  Maríae ,  Con  un  MS.  de  le- 
tra del  siglo  XII ,  que  tenia  el  Rcv.'"° 
P.  tloREZ  ,  y  con  el  de  los  Religiosos 
Trinitarios  Calzados  de  Toledo  ,  de  que 
ya  se  ha  tratadb  :  el  cotejo  del  Ttata* 
dito  Corona  B.  Mariae  Virginis  atribuido 
á  S.  iLDÉPHoNst»  y  e'  impreso  con  su  nom* 
brc  en  el  TomO  II  dé  la  Sibliotbeca  Vír* 
^inalit  de  Fr.  Pedro  de  Alva  y  Astorga, 
con  úví  MS.  de  la  Librería  de  la  Santa 
Iglesia  de  Toledo  ,  escrito  en  papel  ;  el 
cotejó  del  TWtado  Contra  eos  qui  dispu- 
tant  de  perpetux  VirginitaU ,  y  el  de  los 
Scrmbnes  ü  Homilías  ya  dichas  ,  con  un 
MS.  en  folio  de  la  Librería  de  la  misma 
Sta.  Iglesia  ,  escrito  c:i  vírela  ,  en  Francia^ 
en  el  año  1388  por  Bernardo  de  Gordon^ 
para  uso  del  ¿m."*^  Amelio  Cardenal  de 
S.  £us£Bio,« 
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ÚltimaiDcnte  es  de  advertir ,  qued 
P.  D.  Casimiro  Oodiv  ,  en  el  Tomo  i' 
de  la  Obra  Commentarius  de  Scriptaribus 
BecUstoítids  ,  col.  16537  1654,  tra- 
ta eruditamente  de  S.  Ildephonso  y  de 
sus  Escritos  ,  demostrando  que  no  son 
de  este  Santo  la¿  diez  Hornillas  ó  Sermo- 
nes que  con  nombre  del  mismo  S.  Ilde- 
phonso publicó  Fr.  Francisco  Feu-arden- 
cio}  á  quien  critica  con  la  autoridad  de 
Juan  Poza  en  el  Elacid.in'um  B^atae  Vir- 
gin! s  y  de  Francisco  Combefis  en  la 
Bibiiotbeca  Concionatorttm  ,  y  la  de  Lucas 
d"  Achery  en  los  Tomos  I  y  XII  de  su 
SpicUegJum  ;  y  haciendo  ver  están  toma- 
<Jas  dichas  Homilías  de  las  de  S.  Bernar- 
do, del  Comentario  In  septem  Pudmos  Poe- 
Ttítenthles  escrito  por  el  Papa  Gp^eoorio 
VII ,  ó  por  S.  Ansel  lo  Obispo  de  Liuay 
del  T.íbro  de  Ratramno  Di  Nattvitate 
Chrssti  ,  del  de  Pascauo  Ratkberto 
£artu  V ¡Trinis , 


SAN    VALERIO,  ABAD 
DEL  Monasterio  de  S.  p£Ds.o 

PDE  Montes. 
ara  tratar  acertadamente  de  S.  Vale- 
Hio  y  de  sus  Escritos ,  sera  bien  formar 
un  Epitome  de  la  vida  que  de  este  Santo 
escribió  Fr.  Pri  dencio  de  Sandoval  , 
tomada  de  lo  l]Uc  S.  Valerio  re-hcrc  de 
sí  mismo  al  fin  ¿c  Li  Obra  qu^j  campuso 
D€  la  vana  sabiduría ,  de  que  se  tratará 
después. 

*'l  uc  S.  Valerio  natural  de  tierra 
de  Ai  torga  :  siendo  muy  joven  determi- 
no rcrirarse  del  mundo  y  tomar  el  ha- 
bito de  Moiige  cu  el  ivlonastcrio  de  Cduí- 
pludo  i  pero  no  llegó  á  tener  cfcvca  su 
santo  proposito  por  varios  acaecimientos 
que  se  lo  estorbaron.  A  su  vuelta  del 
yierzo  á  Astor^a  se  entró  en  una  Iglesia 
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sita  en  un  desierto  ,  y  no  distante  dd 
Castillo  llamado  de  Piedra  ,  para  hacct 
en  ella  vida  de  Ermitaño.  Estaba  aque- 
lla Iglesia  al  cuidado  de  un  Clérigo  ,  cu- 
yo nombre  era  Flayno  ,  el  qual  persi- 
guió en  tanto  grado  á  S,  Valerio  ,  que 
le  precisó  a  que  desamparase  este  lugar, 
y  se  retirase  á  otro  mas  áspero  de  aque- 
lla montaña  ;  porque  lo  quitó  los  librt^ 
de  !a  sagrada  Escritura  ,  y  los  do  hs  vi- 
das de  Santos  que  S.  \  allkio  tenia  es- 
critos por  su  mano  para  su  enseñanza 
propia  y  consolación.  De  aquí  hicrcrort 
pasar  á  S.  Valerío  á  una  Iglesia  que  ha-» 
bia  en  la  hcicdad  llamada  Ehron.mtQ. 
Echóle  de  ella  Ric*miro  ,  Señor  de  esta 
heredad  }  y  el  Santo  se  fue  al  desierto 
del  Vierzo  ,  en  donde  S.  Frcctcow  ha- 
bla erigido  un  Oratorio  con  la  advocar 
clon  de  S.  Pedro  y  S.  Martin  ,  y  en- 
trándose en  la  celda  que  el  Santo  habia 
tenido  allí,  limpiándola  de  la  maleza  y 
hierbas  que  la  tenían  encubierta  ,  perma- 
neció en  ella  lo  restante  de  su  vida  en 
sus  acostumbrados  exerc icios  de  santidad. 
Esta  celdica  estaba  cerca  del  Castillo  di- 
cho antiguamente  Rupiana.  Escribió  San 
Vallkío  varias  Obras  en  verso  y  prosa, 
qualcs  son  :  la  vida  de  S.  Fructuoso  ,  y 
una  larga  Cana  a  los  Mongcs  del  Vierza^ 
en  la  que  trata  de  la  vida  y  peregrina- 
ciones de  la  Religiosa  Sra.  Echeria  ;  y 
asimismo  una  historia  sucinta  del  Abad 
Donadlo  ,  de  algunos  milagros  y  reve- 
laciones de  los  Monges  Máximo  y  Bo- 
NELO ,  y  de  un  criado  de  S.  Fructvoso.... 
Estas  Obras  están  MSS.  en  el  Monasterio 
de  Carrazfdo  ,  que  fue  primero  de  los 
Monges  negros  de  S.  Benito,  y  después 
de  los  blancx>s ,  que  el  vulgo  llama  de 
S.  BtRNARDO  i  y  también  hay  de  ellas 
otros  Exemplares,  asinusmo  MSS.  ,  en  la 
6ta.  Iglesia  de  Ovicdo.^^ 

Juan 
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Joan  Tamayo  Saiazar  puso  en  La- 
tín en  su  Martirologio  Et pañol  estas  no- 
ticias que  dió  Fr.  Prudencio  de  Sando- 
VAL  ;  después  piuducc  una  parte  bien 
larga  de  la  Carta  que  S,  Valerio  escri- 
bió sobre  el  porte  de  los  Mongcs  de  su 
siglo ,  con  un  pedazo  de  la  que  en  el 
Códice  ricne  el  título  :  S.  h¡.ior¡  Hisp.t^ 
lensis  ,  de  iüítitutioyTt'  >:'j:\ic  vilae  ^  ton  U 
Nota  al  margen  de  la  misma  letra  y  ma- 
no que  luJü  el  Códice  :  Alii  hanc  Episto^ 
lam  tr'étfunt  S.  Valerio  Abbati  Virgitemi  i 
quam  ad  Justum  Presbyterum  teriptam  au- 
tumant  qaod  verím  est  i  á  que  sigue  la 
relación  de  los  Escritos  de  &  Vmsuo: 
y  trae  también  este  E^tafio  qae  se  lee 
en  el  sepolcfo  de.  ene  Sonto  ,  junco 

Iban  fav  BMfUm  C§Mh  ^ttri'Mm*. 
Eré ítft'mgtmtná ,  tríhus  ádMHs  a^-tri" 

Si  htm  ptfipMdát  mméi^MMr  ^ukt^  Ká* 

átfKmtU  Mmtisi  sané  étUné  B¿iümémhi 
Tratan  de  S.  Valuio  y  de  91» 
otfos  JiiAN  ÁiniTo  Famicio  cii  su  5^ 

mré  MuMá  en  el  Jáetirlma  dtStr^i»* 
i^Mf  BcthsiáttMt  i  AvNAino  WioN  en  el 
Lil»eo  liffuim  vUm  f  y  D.  NicotAS  Am¿ 
ToMto  en  elcap.  Vlldcllíbró  V  delaS/> 
tíhtna  mfipM ,  en  donde  txae  la  doticia 
que  da  de  sí  mismo  Si  Valbuo  en  el  fin 
del  Libro  Df  vaoú  sgutdi  t«^aiH»i  y  la 
Insciiipción  que  está  en  vm  losa  en  el 
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Claustro,  á  la  entrailá  '<íc  la  Iglesia  del 
Monasterio  de  S.  Pidro  de  Mantts  ,  de 
donde  fue  Abad  V-At^Kío  ^  copiada  del 
cap,  XXXV  del  Libro  duodécimo  de  la 
Coronitd  general  de  España  de  Ambrosio 
DE  MoRAUs  >  quien  >  la  produce  en  esta 
tornoa.       '     '  •  .  • 

Insigne  mtrítít  S.  FiHtctUoms  postquam 
Complutense  condidtt  coenobium  ,    ¡ub  nO" 
mine  S,  Petri  ,  brevi  opere  in  boc  loco  fe^ 
cit  oratortum.  í'vít  quam  non  impar  mt-' 
rltis  Valtrius  sanctuí   opus  ¿icílenae  di" 
Utavit»    Noviuiné   Qennadius  presbper 
cum  duodecim  fratrlbm  rtstauravit.  Era 
CM.XX^m*  "Pmtíftte  effectus  d  funda" 
mtmtU  mirijícf  ,  ítt  femitttr  ,  dumd  erexit^ 
noA  affifti/lolte  utigi  ,  tti  largitate  prt*. 
íH  itt  smáari  fi-^ñh'  hujut  Mnuuterih 
CühmmM  H9  kn  fm^mi  á^-  ^istopii  t 
fMátúo^  I  Gemudifi.  JstoriftJUÍ  a  Skkarír  ■ 
JkunüMf  Fhtíiiaáf  l^tmnitiy  tt  Dií», 
ciéio  Salmmtkmi  né  era  navUt.  tvfUns . 
dtán  qMsfitm  Itt  fgatema ,  KáUmiái*^. 
rmm  NammMié  S  iÍMgonitmédo.Fnit^ , 
tm»  fíánmhíáffit  m  mtftétUiáiStíts^tpuet  ^ 
éi  hAtt  ti^ai9  «/  Mmairh  ie  Cmfím . 
49»  iJ^fM  ek  ta»  skh  m  Orátérh  ieffftUh. 
Af  ídhr  jtm  ti.  tmmht    S*  ítdm,  DttfUtt^ 
it  ü  S,yaitriúy  iffui  m  mtrttMtutttftm* 
smtbi  h  tkra  ii  tt$»  ^tOsi.  Mfi^inftttt, 
it  tüot  GtHitádi»  ffttbhtro  tt^  dtti  Mm*. 
gttja'tnutmé  tn.U..trM  mottlti^t  tnhi^. 
ta  y  tret,  Detpmes  bakietuMa  ketho  OUift 
h  .t0«é  ie  tmtt^,ietie  ht  JMmmiM 
etm  h  akn  ntgnetfitlua  ijpit  én  .tli»  tt  ve* 
T  noU  láM  .tal»  eigrMa'  ht  fndiot  tem 
ttih^s  I  lim  tt»  pagar  Isrgamentt  á  lot 
Q^hitSy  f.  em.tl.tráiéj»  y  nUtr  it  ht 
Míiigtt  it  ttti  MBBátttrh,  fytttnti^áid 
tas  I^tüé  par  fKünt  QMif9t  <hm»iÍ9 
it  Attorga  i  Stkarlo  it  Dtmh^  EmmSth 
it  Ltmi  y  mitW»  it  sdemmé »  m  /i> 
tré  uttfttieimt  y  iptéWtnta  y  ^um  i  ht 
Bbb  a  vthh 
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^OtH  f.^Utm  4e  QMrr.  S.  Bwtuoslfmidi ;  y  se  refiose  i  lo 

Da  flwoD  después  D,  Nicolás  An-  que  dice  Morauv  en  el  Vlage  sant»  acer-» 

TONio  de  4of  insto  de  S.  Vjumio  41-  ca  de  las  Obras  en  verso ,  y  Prólogo  de 

«¡endo  t  Qoe  b  pone  de  la  Caita  qoe  los  Salmos  que  vió  de  &  VAuaia  en  d 

dlói.lnt  Tahayo.  en  d  HürtUnkgh,  Códice  de  (>v/;<^. 

dia  a  j  de  Fehiero ,  en  qoe  Sam         No  se&aU  Ambrosio  de  Moiuttt 
Valímo  declama  concia  la  hlpociesia  de  qne  Obras  sean  estas  de    Vauiio  f  so- 
segónos de  loa  Mo«|^  de  su  tíempOy  es  lamente  dice  en  la  noticia  que  da  de  ios 
acaso  una  poccloa  del  Libro-.  jD»  vmá  Uhros  antiguos  dt  Ovhdo ,  que  en  la  Li« 
utttdi  áé^Mé  dek  misino  S.  Vauuo  :  breria  de  sn  Iglesia  hay  C%.  L^ó¿nMi$ 
fp»t  la  Gana  ó  Txatado'  la^  hUHmiMt  mi  pu  kt  trdhtarhi ,  y  it  Ummf^»^ 
sMMff  «Kisr  ,  que  en-  el  MS.  ésti  con  ^«  Cuttítí»  vÜMátStmUt  am  skr  Jm* 
nombre  de  &'  Iswoao »  es  obn  kgltiffla  tmi  gesvtsm  Es  hufgie  lAn /  mj^t  dt 
«de  S.  Valerio  :  que  laYlda  de  S.  favo-  frHhw  f  y  sMidminfttt  fot  tener  mm 
Tvoio  dada  á  litt  la-primera  ves  por  Fr.  gfáMde  ckrénn  fnts  /  em  wrn  áé  J&td 
PHüOiNClo  -DB  Sampoval  por  un  MS*  del  $•  FtUrh  m  thmfe  ét  tos  G«iot,  Mas 
'Afionascedo  de  S,  Pedn  di  AíUmké,  ,  es-  abaxo:  ITis  Ukn  far  tk»*  d prbu^h  U 
evito  en  d  aSb  MOOOCZXI ,  tefanpíesa  JKfj/^  Í9    Benito ,  /  mm  Mam*  gtg^. 
PocTaiiayo  eu  el  M^tMijgh  SifMt  nsi  eunt  ir  S,  GerMm»,  Al  uh  tiene 
y-  imtclio  BHía  tonteada  per  el  P«  D.Juan  m  PrU^  ir  Si,  ÜUof  tebn  litCántíeot, 
w>m  MaUllok  en  la  C^XtiAeUSS»  Bnetí»  f  atro  del  J&nd  V4eri9  eekre  íqs  Psdmu^ 
r#AM»wMi»  y  después  por  los  PAraUbOCHioe  fw  fnñee  euribii  sAh  eUu»  Y  por  iílti* 
en  la  Obra  Aets  SS,  en  ú  úh.  XVI  de  mo  t  cr*  iJkn  de  4*  tiene  eipauu  nMe$ 
Abril  ,  congetttralmente  puede  tenerse  ir  Sentóte  y  ei  frineiyto  eee^itamenu yn- 
por  Obra  de  &.  VALevo»  por  estar  con  Pete  beMo  eterh»  »  $  fouido  Fsíeríe ,  far 
^os  otros  EsaitoS  de  este  Santo  en  el  fáteee  «/  Smitn, 

♦  *  ♦ 

Códice  del  Monasterio  de     Pedn  de        Esto  es  todo  lo  que  dice  MoealíS 

j§tlgniBdt  y  en  d  del  Monasterio  de  Ce^  de  las  Oteas  de  S.  Valuiio  eó  las  pagg. 

rwmb 9  déla  Orden dd'Cister «  nó  dis-  Pj»  p¿  y  py  de  $u^ii¿#i  qoedíd  á 

taiiie  dd  de  J«  Pedn  dt  Mentei  1  porque  Ins  con  Notas  d  fter.  F.  M.  Fr.  üsn- 

ea  uniforme  su  estilo  con  el  de  los  otros  tiava  F&oaas  en  Madrid,  en  la  Imprenta 

Bscdcos  dd  mismo  Códice «  y  porque  su  deXMam»  JCmiSf  afiode  17^5 1  en  im 

Amor  cita  las  autoridades  de  Bbm^nato^  Tomo  en  folio.  £n  d  $.Vn  del  cap.III 

Julián  ,  Casiano  y  &  FaueruoM» «  como  de  la  Obra  Ceneardid  Reffdsnm  publica* 

de  sogetof  á  quienes  trataba  cotí  íkaA*  da  por  Mono  Mbmaedo  en  PaHe ,  e  lm'« 

Uaridad  en  aquel  Monasterio ,  y  como  i  presa  por  Dkmsio  Steitet  enci  año  t6$B, 
disdpnloi.  Da  asimismo  noticia  de  la  •  se  lee  con  nombre  de  S.  VALstio  nn 

Carta  que  escribió  i  los  Monges  dd  6agmento  Contta  una  séptima  dase  de 

VIena»  De  vitn  et  áaneta  fer^grinatiane  MoflgeS  que  habla  muy  tebxados  en  tiem* 

S,  Sneber^  i  de  la  Otelta  ^aoríakrt^  po  dd  Santo.  Algunos  eruditos  congeni- 

vts  Denardei  Math ;  de  la  otra  De  fHÍ-  ran  que  este  fomento  esti  tomado  de  la 

ImisMi  mtraeidii  et  revelatieiUhu  dnemm  grande  Obra  qne  dice  MoaALSs  existe 

MoasÉcAarmu  Maxina  et  Senelii,  en/midam»  en  la  Librería  de  la  Santa  Iglesia  de 

Oo/r- 
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Oviedo  }  pero  también  puede  haberse,  go  y  eoheianiio  (ta»  es  »  Mcm^tam^ 
tomado  de  alguno  de  los  Escritos  de  San  .  bien  )  Máximo  ,  en  que  te.  0ie  *ffrfitdir 
Valerio,  que  el  citado  P.  Borriel  hii»  poi  un  Angel  el  Cielo  y,  el  Infiero  i  y 
copiar  de  los  Códices  de  Toiedo  y  de  CJir-  pone  en  ella  una  bella  deicriptíoil  de  las 
razedo  ,  cuya  copia  está  en  la  Real  Bi-  deücias  de  Ja  Gloria,  con  imalipaible 
blioteca ,  y  no  he  tenido  oportunidad  de  .  pintura  de  las  penas  del  Infiemo.:. 
reconocerla  ahora  de  nue*ó  fata  hablar  .  htm  de  Bomih  mmathon  s 
con  mayor  Individualidad  en  este  punto :  £n  ¿sm  trae  do<  extasi9.de  esK  Moa- 
por  lo  que  solamente  darc  de  esta  copia  ge,  uno  en  que  se  le  manifestó  la  hern- 
ia razón  que  tome  quando  tnvt  psopúr-*  nosuia  de  la  Glotia »  y  otro  en  que  vló 
cionde  verla.  £1  titulo  es ;  los  tormentos  del  Inílt^no :  de  cuya^^vi». 

S,Fnfimmemh,ixCMrae,m.  «««^ ^e       ,  y  vivir  atti  lo  «s««^ de 

et  Corred.  iiesirifU.         '  '       ^^^**^^<^<^o  P«"«^"^  ^ 

*   ■    ■  müy  estrecha  c  incomoda.    ,     .  , 

Incipit  Epístola  beathstmae  ETHsaiAS-     -  fyem  d»  tdetíi  rtottattmi.  ^  ' 

laude  conscripta  fratrunt  BtfgidetuhM  Mtr'  En  esta  pOOC  S<  VaLUIO  el:jext^slSí 

naeborum  d  Valerio  eonlata,  :  de  S.  Froctítoso  ,  y  la  revdacioil  que 

En  esta  Carta  exhorta  S.  Valerio  á  mvo  en  el  de  .U  inaitpMfrtte  beUflWk  d« 

los  Monges  sus  hermanos  á  que  se  pre-  la  doria.  ■ .   ,  '  ' 

paren  para  el  dia  del  juicio  con  la  prac-  Síguense  De  Monacborum  pamhtniU 

tica  de  todas  las  virtudes  ,  á  imitacloa  fecvperatUmis  pM  rtÉÍÍMW.  pttpoes  ¡  ^ 

de  Sta.  Eteria,  que  por  seguir  á  Christo  tipit  doctrina  mandatorur^  (ÍMdeds»  StL 

se  negó  á  sí  misma  ,  y  se  ocupó  en  v¡-  júbofUiU  Episeopl  ad  Anti&éum,  Ltt^o : 

sitar  todos  los  lugares  de  la  Tierra  Santa,  iBne  séquitos*  vita  ífshi  JMioibf  4kkhi 

Sin  reparar  en  lo  débil  de  su  sexo  ,  $í,.  Concluida  está  :  Incipit  de  mmehít 

en  la  suma  dificultad  de  tan  largo  viage,  petfectis :  después :  Epístola  B.  Hierm^, 

que  emprendió  desde  E-Spaña  su  patria,-  ^d  Clerim  :  luego  :  Item  de  tbtÍÉamm 

ni  en  los  insoportables  trabajos  de  tan  diversas  ardines  Monacborum  et  de  Asuk» 

dilatada  peregrinación }  todos  los  quales  eboritis.  Concluido  este  Tcaiado  se  lee  : 

venció  por  los  especíales  favores  con  que  hrípií  di  Erenatls  :  despiles  :  Uem  dt. 

Dios  la  premió  su  grande  zelo.  JratrtMt  perfecta  oheManU  4«fW  ttnkmn 

En  el  Código  de  tdeda  esú  puesto  dea^a  mandata  :  luego  :  Bphéssterim  cm* 

£c£RiA  porErHERiA.  sttmmationií  iikri  imjm.i  y  después. iV^ 

Item  dicta  beati  Vaieriied  beatum  Do^  áidijícatione  mmmm :  á 'que  sigile  DIr.vMM 

ttadeum  seripta.  Méueull  sapientia. 

En  esta  Carta  cuenta  S.  Valerio  á  £1  Epilogo  de  las  Obras  de  S.  Vau- 

S.  Domadeo  el  éxtasis  de  stt  grande  ami-  rio  ctfnttfnSdaj  en  eSte  Gidigo ,  es: .  . 

Pro  edificatione  morttm  ,    atque  pro  correettone  anímaru  M  ^ 

Aditistante  clementissima  pletatis  opittdatione  enmipatentit  Dmht 

Tuis  beatitsime  pater  obediens  confisus  eupient  praecepti  í 

ReligbuM  vitae  ignaris  fratribus  pondere  desiderans   tramit        B  ' 

Jk  fftmmm  mea  vsdet  extremttss  trebra  fererrmt  wolamin»  fmfidenN  R 
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2fm  slmt.  hnmnáitr  0I#  IMcArar  mttti  tfmga  vrínt  so  L 
Atttdm  l^  hm  tme  Hmafmiffior^^dtúmUt  ttminat  claritatB 
Dum  w/«#  iétr0lm  dnth  Jhetium  M  hunmi  tm  MJmil$$t  R 

.  =  Hak  «Krito  esi«  CWigo  TOedám  ta  AcwiM  en  el  Toma  3'  dr  ¡as  CmuÜíu.^ 

attctoet  eátlcos  í  V  al  fi»        "«*  H«ta  aquí  U  Gopfa  dd  P.  BorwbL  j  en 

K«tt  í  i  Bxj,Uclt  tíktr  ht  Bfa  DCCCCXL  la  que  también  se  lee :  ^.  Vththfut  Mad 

lUm  ^  40  )  rtffmtt  Dtmim  Ai4nk-  ir  Í.Ptifo  ir  Mmiu  t»  áttmi»t ,  /  jfor<^ 

jMW  Mm^í.  Jtme9$»rku  Mlffm ,  «r  r/<^  ir/4  r/  élhdei  S**or  ^7;. 

^40»  «wr  ftteédoMm  defntmt  itrífáf.i  El          <lcl  Abad  &  Valbmo  se 

tíarsfr»  mi  tic  imwüéd  rtfOm  JhU-  ymmcaiil$k$U4eS,Míffkt  Ana>^tl, 

tmai.  Améh                -  qae  está  á  qtntxo  leguas  del  didx»  Mo- 


'     'AbI  m  Hodi  f  como  varias  emieD*  nasterío ,  y  se  cclebn  sa  Festividad  en  ú 

dás  mttglnales¿  Intedliieaks  estin  de  le-  día  XVI  de  AhclL, 

cxa  del  mismo  P.  Bmieiil  ,  que  ooirigi^  - 
^br  sí ,  teniendo  i  la  vista  el  Código  de 

aVfri^,lacoptaqoedeab¡zosácaicDla  S.  JULIAN,  ARZOBISPO 

'misma  dudad  de  7«/#iv«  y        -  Toudo, 

^  <  Sn  este  mlsnio  Legajo  está  tina  co^  olían  Obispo ,  discípulo  de  Eogbnio 

f&  de  la  Caita  de  EvANCto,  Arcediano  dé  segundo,  Meotopolitano  de  Tdfdoú»» 

^Mo^  tmUTé  m  fMi  ua^iámm.  tmlmg-  ^s  de  Qvnucbde  filii  memotia,  meo- 

/AMf  ^nmmdiim  em  HuUtmf  i  tt  tamm  did  i  su  maestro  en  la  dignidad  E|iisco- 

wtumé0mttss  dkm>t.AimúnimDQCXXXé  pal  de        j  de  cuya  ciudad  fiie  iiani- 

Esta  Carta  es  nna  invectiva  contra  sal,  y  en  cnyaprlndpal  Iglesia  íiie  bauf 

la  superstición  de  los  Judíos,  queienian  tizado  y  criado  desde  niño.  Desdemudia- 

por  inmunda  la  sangre  de  vatios,  anim»-  cho  estuvo  tan  hermanado  cnn  su  compa» 

les  cuya  carne  con^  por  tenerla  pw  fiero  Gopiia  ,  de  ^orloss  memoria,  que 

pura :  y  con  este  motivo  hace  una  apo-  eta  Levita;  y  era  tan  uno  con  d ,  por 

logia  del  dogma  de  ios  Christianos ,  a»*  la  inviolable  amisuui  que  habla  éntrelos 

guyendo  de  carnales ,  &natÍcos  é  Igno*  dos ,  que  amibos  fSareclan  ser  un  solo  su* 

laotes  i  los  Judíos «  para  lo  que  trae  di*  geto ,  y  con  tan  grande  unión  de  votaot 

Aferentes  pasages  del  Apóstol  S.  Pablo  ,  tades ,  que  ai  parecer  una  sola  alma  eta 

y  se  remite  á.  la  doctrina  de  S.  Gekóni*  la  que  animaba  á  ambos  %  de  suerteqnc;» 

lio  en  el  Libro  contra  Jovikiano  ,  y  á  la  según  se  lee  en  la  historia  de  los  Betko* 

de  S.  Aovrrm  en  el  libro  contra  Fausto.  Apottéiim ,  la  Confbroüdad  de  sentimien- 

Maxi¿  EvANOo ,  en  sentir  de  Ismo*  tos  y  afeaos  en  uno  y  Otro  hacía  que  se 

eoPacinsb»  en  eta&o  de  Christo  775,  reñíase  haber  un  solo  corazón  y  una 

y  de  d  y  de  stt  Carta  trata  el  Cardenal  sola  alma  en  dos  distintos  cuerpos  $  por- 
gue 
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que  waiiof  eon  póividos  para  acoiúejar,  na  tamblcii  á  tiempo  en  que  empezó  á 
únicos  pan  decidir  9  «Molmes  país  obnr  fiorecer,  co  esa  nauatlva.  Despucs  del 
manvUlasffiKS  Inij^ndospor  elr Espirita  .  fidlednilento  de  ta  feedecttor  ItiiiVMoii« 
Santo  .tenían'  todat  sm  deliciasen  gonr  «o  de  divint  nemoda,  casi  deade  daiía 
del  Uen de  Uvldft  contemplativa ,  y  estar  dies  y.slete  del  Reyaado  del  Rey  IlBcas<« 
ligados  coa  las  aiadom4el  instituto  Mo-  vmroy  dotante  todo  d  de  Vamm  « luna 
oistIcDi  pq»  como  U  Magestaá  divina  d  afioftfceiodel  Reynado  glorioabbno 
dispusiese  las  cosas  de  otro  modo  y  que-  de  Eoica  ¿  se  Iiizo  oáebte  en  sos  gpukii 
dó  frustrada  ta  devoción  de  ellos;  y  ano'  fioiiramdeI«vlta,Satíúdote  yOblspoi 
que  por  esto  se  lotéBcumpiÓ  su  prenedi-  porque  fiie  varón  lleno  del  temor  de  DIos^ 
rada  carreta ,  no  por  eso  se  entibiaron  de  una  suma  prudencia  f  mirado  ta  el 
en  -sus  piadosos  entddos  $  .y  quando  aconsejar,  exoelenie  en  el  discet^nlr^  pro- 
nas «peiecisn  el  vivir  retirados  paca  digo  en-dar  limosnas >  sdoso  en  semo« 
aprovediarae  únicamente  i  sí  mismos,  diar,  las  necesidades  lie  los*  afligUos^ 
cmpoaion  i  ser.  de  gran  provedio  para  pronttsEmo  en  socorrer  i  los  desdidiados^ 
sus  psúximos  i  porque  eian  laboriosos  dlscieto  para  apaciguac.encmhtadte$;i  ha* 
en  la  ensc&mxa  de-sus  sobdltos  j  Yatt-  blUsImo  para  evacuar  los  negododí ,  jus- 
slososfor  stt^rovecbÉbiientoi  fovbro*  tificado  cnel  modo  de  pcosar,  yjendac 
sos  en  .el  siayjdo  de  Dios»  aventajados  sus  pfiívidendii  arregladas «  contenido 
en  el' lelo  de  la  g|ocÍa  de  la  Gasá  del  en  .'sentenciar  f  singular  en  el  m&t  i  la 
Señor ,  prontos  para  obedecer  á  los  sa«  justicia  >  admirable  en  sus  disputas « <lul« 
pexlorea^  y  deseosos  de  que  si  fbeia  po-  ce  en  ia  coovetsadon « .maravUloao  en  la 
sible  todos  estoirlesen  adornados  de  to-  Interpreradoil  de  las  akbanaas  divinas':- 
das  las  virtudes,  y  aspirasen  á  este';fia  si  por  acaso  ocurrÍá:algnna  «Uficultad  en 
con  el  mayor  fervor.  los  Divinos  Ofidos,  con  la  mayor.£icl* 
"Por  dispositioo  divina  fiaiedd  d  lidad  la  disolvía  «  por  cstir  asistido  déla 
DIaooho  GobiLA  con  muerte  de^g^aidada,  supren»  Luz :  esa  d  defensor  masiacerrlr 
¿  veinte  y  cinco  de  Setlenibre»  en  el  alio  mb  de  todas  las  Iglesias^  culdadosíttmo  dd 
octavo  dd  Reynado  de  Vamba  ,  conié-  gobierno  de  sos  subditos  ,  erguida  paca 
sando  d^aniente  ¿  Dios:  y  su  cnerpe*  contener  i  los  soberbios,  pronto  pita  ani» 
cito  ííie  lionnisamenie  sepultado  f  por  la  patari  los  humUdesy  esplendido «n  maa* 
exhibldon  que  de  d  hlao  su  amadfaimo  tener  stt  autoridad  como  corrcyoadbiric» 
compañero ,  en  d  Monasterlode  S-Filix  oon  d tesoro  de  la  hanüldad> y  geoerd* 
sito  en  la  villa  de  la  OAm,  Fssadoalgun  mente  e^aveddo  pof  todas  las  . buenas 
tiempo  después  de  su  fattecindento ,  ado"  prendas  de  que  cinaba  dotado :  fiienn  ta- 
caron al  endso  Jou  anco  la  alta  dignidad  dosoy  quoootuii>o  afliglUoi  quien  no 
Episcopal  de  ladudad  de  TtltiOf  que  habla  remediase,,  tancaritatlvo  qoe  ¡amas  ne- 
tenido  Qoiftico,  de  quien  €a¿  Inmecllaco  gtf  cosa,  que  le  pidiesen  por  caddadi  y 
succesor,  hadendote-^dlgnáimo  de  ser  ahp  últimamente  su  prlndpal  ol^o  fue  d 
bado,  porque  fomlecido  con  el  aiutílío  de  agradar  á  Dios  en  todo,  haceiseama^ 
de  las  virtudes  que  le  adornaban  ,  arre-  ble  por  Dios  á  todos  los  bombres,  con 
gló  maravillosamente  en  su  tiempo  la  deseo,  sí  fiiese' posible,  de  saiisfecar  á 
IgMa  d^  Dios,  lo  que  haré  ver ,  co-  Oíos  por  todos  dios»  de  modo  que  es 
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tan  comp:\rablc  por  sus  méritos  á  sus 
dignos  predecesores  ,  como  que  en  nin- 
guna ác  las  virtudes  tuvo  lugar  infciior 
¿  ninguno  de  ellos  ;  y  así  conservó  en  su 
Obispado  á  esfuerzos  del  esmero  mas 
prollxoá  los  ordenes  Eclesiásticos  en  el 
.mayor  arreglo  ;  corrígió  con  utilidad  a 
los  que  estaban  viciados  ,  á  los  menos 
bien  dispuestos  dio  prudentemente  reglas 
psura  su  mayor  instrucción  ,  y  de  los 
oficios  puso  muchísimas  cosas  en  dulce 
música}  porque  resplandeció  lleno  de  los 
dones  del  Espíritu  Santo  ,  y  adornado 
de  la  plenitud  de  sus  inmensas  gra- 
cias. Pondré  el  catalogo  de  los  Libros, 
que  quiso  Dios  escribiese  para  utilidad 
de  su  Iglesia. 

"Compuso,  pues,  un  Libro  de  los 
Pronósticos  del  siglo  venidero  ,  dirigido 
al  Obispo  ¡DALio  de  gloriosa  memoria , 
y  tiene  al  principio  la  Carta  que  le  es- 
cribió y  una  oración.  Este  libro  está  di- 
"Vldldo  en  tres  partes  ,  de  lai  qualcs  la 
j>timcra  trata  del  origen  de  la  muerte 
<lci  hombre  :  la  segunda  de  las  animas 
«de  los  difiintos ,  qual  sea  su  estado  an- 
tes de  la  resurrección  de  sus  cuerpos :  la 
Tercera  de  la  novísima  resurrección  de 
los  cuerpos.  Mas  un  Libro  de  respues- 
tas, dirigido  también  á  Idalio,  en  de* 
'fcnsa  de  los  Cánones  y  Leyes  que  pro- 
hiben, que  los  esclavos  Christianos  sir- 
van á  Scñúres  irificks.  Mas  un  Apolo- 
gético de  la  Fe  ,  que  dedico  al  Papa  Bl- 
MEDiCTo.  Mas  otro  Apologético  de  los 
rrcs  capítulos  de  que  el  Papa  parece  ha- 
bía dudado  \'ananionte.   Mas  u:i  Librito 
de  remedios  contra  la  blasfemia  ,  ccn  una 
carta  para  el  Abad  Adrían l>.    Mas  un 
Libro  de  la  comprobación  de  la  sexta 
edad  ,  que  tiene  al  principio  una  ora- 
clon  ,  y  una  carta  para  el  Rey  Ervigio. 
También  consta  este  libro  de  iics  par- 
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tes  :  la  prí/ncra  conrfciK  muchísimos  do- 
cumentas del  viejo  Testamento  ,  con  ios 
qualcs ,  si[í  algún  computo  de  años  ,  se 
declara  patentemente  que  Christo  hijo 
de  Dios  iiabia  ya  nacido.  La  sc'iie  del  se- 
cundo Libro  ,  ó  paite  ,  está  ilustrada  coa 
la  doctrina  que  dieron  los  Apostóles ;  Ja 
qual  á  las  claras  demuestra  ,  que  Christo 
¿cñur  nuestro  nació  de  la  Virgen  Ma« 
ría  en  ia  pleiñmd  del  tiempo,  no  en  los 
años  computados  desde  el  principio  del 
iTiUndo.  £i  cütuenido  del  Libro  tercero 
se  reduce  a  nranifcstar  con  verdadcioi  do- 
cumentos Irabcr  llegado  ya  con  toda,  cei- 
teza  la  edad  sexta  en  que  Christo  naci¿: 
y  en  este  Libro  están  distinguidai  las  círh 
co  edades  pasadas ,  no  por  años  sino  por 
ios  lúnites  prefinidos  de  las  generaciones. 

•*  Mas  un  Libro  de  varias  Poesías, 
cx\  el  qual  hay  Himnos  ,  Epitafios  y 
cantidad  de  Epigramas  sobre  distintos 
asuntos.  Mas  un  libio  de  muchísimas 
Cartas.  Mas  un  Libro  de  Sermones ,  en 
el  que  hay  una  Übrita  sucinta  de  la  de- 
fensa de  la  Casa  de  Dios  ,  y  de  los  que 
se  refugian  á  eUa.  Mas  un  Libro  de 
Contrarios  ,  que  e'l  quiso  intitular  eu 
Griego  ifrixi/uf'»»'  ,  el  qual  está  dividi- 
do en  dos  libros  :  de  estos  el  primero 
contiene  unas  disertaciones  del  Testamen- 
to viejo,  y  el  segundo  otras  del  nuevo. 
Mas  un  Libro  que  cuenta  la  historia  de 
los  sucesos  acaecidos  en  las  GalUs  durante 
el  Rcyn.ido  de  Vamba.  Mas  un  Libro  de 
Sentencias ,  recogido  breve  y  sumariamen- 
te de  la  Decada  de  los  Salmos  de  S.  Accs- 
TiN.  Mas  unas  Excerptas  sacadas  de  los 
libros  de  S.  Agustín  contra  el  hcrcgc  Ju- 
liano. Mas  un  Librito  de  los  juicios  di- 
vinos, tüirudo  de  los  libros  sagrados  ;  en 
cuyo  principio  hay  una  carta  á  Ervigio, 
quinao  era  Conde,  en  que  da  razón  de 
dicho  Librito.  Mas  un  Libro  de  respues- 
tas 
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tas  contra  lüs  que  persiguen  á  los  que  se 
acogen  a  la  Iglesia.  MiS  un  Libro  de  las 
Misas  de  todo  el  año  ,  repartido  en  qua- 
rro  partes  ,  en  las  quales  emendó  algu- 
nas que  estaban  viciadas  por  descuido  de 
los  antiguos ,  completó  otras  que  esta- 
ban por  concluir ,  y  compuso  otras  por 
entero.  Mas  un  Libro  de  Oraciones  de 
las  Festividades  que  acostumbra  celebrar 
en  todo  el  año  la  Iglesia  de  Toledo  ^  el 
qual  Libro  compuso  en  parte  por  su  mis- 
mo ingenio ,  y  en  parte  también  corre- 
gido cuidadosamente  de  los  dcteccos  de 
la  necia  antigüedad  ,  le  recogió  en  un 
cuerpo,  y  por  amor  de  la  santa  Religión, 
le  dcxó  para  el  uso  de  la  Iglesia  de  Dios. 
Obtuvo  la  dignidad  de  Prelado  y  de  Sa- 
cerdote por  diez  años ,  un  mes  y  siete 
dias ,  y  falleció  á  ocho  de  Marzo  (  antes 
de  lat  Nonas  traduft  Florez  )  en  la  Era 
,728,  año  tercero  del  Rey  Egica  ,  y  C9> 
tá  encerrado  en  la  Basílica  de  la  glorio^ 
sísima  Virgen  Sta.  L&ocadia/* 

Esta  es  la  noticia  que  da  Félix  Ar-> 
«obispo  de  7W#Í0 ,  de  la  vida  y  Escritos 
de.  S.  Julián  ,  de  quien  trata  cumplida  y 
cnúUtunente  d  Rev."**^  P.  M.  Fr.  Hen-> 
KiQvi  Flokbz  cu  el  Tomo  V  de  la  Es* 
paña  Sagrada  ,  dcfde  la  pag.  t9f  i  Uk 

>  sigukndo  la  reladon de  Fblix ,  y 
haciendo  patentes  las  equivocadones  que 
te  han  padecido  en  haber  tenida  á  San 
Julián  por  Obispo  de  Braga  y  en  haber- 
le confundido  con  Julián  Pomb&io  ,  y 
con  S.  Jdlian  Obispo  y  Mártir  ,  cuyo 
Cuerpo  te  venera  en  Ovhdo  i  y  en  haber 
puesto  su  muerte  en  dbtinto  tiempo  dd 
que  seSala  Félix  i  convenciendo  con  tes- 
timonios írreixa^les ,  que  iue  censa* 
grado  en  el  dia  Dcmringo  ,  que  fue  á  a^ 
de  Enero  dd  9éo  6%oi  ppc  en  d  ano 
:68 1  subscribid  en  d  CenciHo  XÍI  de 
Tohdo »  en  d   8  3  presidió  en  d  Gon^ 


lio  XIII  como  Metropolitano  j  y  en  el 
año  siguiente,  esto  es  ,  el  de  ^84  en 
el  Concilio  XIV  :  que  en  el  año  62  6  de 
Christo,  v  sexto  del  Rey  Ervigio  ,  de 
la  Era  724,  acabó  los  Libros  de  la  sexta 
edad  Contra  los  Judios  :  que  en  el  Con- 
cilio XV'  celebrado  en  el  ario  6  8  8  todos 
los  Obispos  que  asistieron  á  c'l  subscri- 
bieron al  Apologético  del  Santo  :  que 
en  este  mismo  año ,  ó  en  el  siguiente,  es- 
cribió la  Obra  Prognosticon  ,  que  dedicó  - 
á  Ida  no  ,  Obispo  de  Barcelona  ,  de  re- 
sulta de  una  conversación  que  ambos  tu- 
vieron en  Toledo  ,  sobre  puntos  del  siglo 
final  ,  y  otras  verdades  eternas  í  y  que 
su  tránsito  fue  en  el  dia  6  de  Marzo  del 
año  69  o. 

El  Prognoíticon  fu  tur  i  saeculi  ,  qutf 
dedicó  á  Idalio  ,  ó  los  tres  Libros  De 
praeseientia  futuri  saecttli  los  dió  á  luz 
Juan  Coctíeo  en  Leipsic  en  4*  en  el  año 
1535:  reimprimiéronse  en  París  por  el  ^ 
dicho  Cocbleo  en  i  j  5  4  ,  y  por  Boeeh 
Eponis  en  Dttato  en  8*  en  el  año  15^4, 
y  en  ia  Biblioteca  de  los  PP.  de  las  cáU 
clones  de  Parts  de  los  años  158P  ^ 
lóz^  y  1^44.  La  Carta  de  Ioalso, 
Obtepo  de  Báreéona  ,  en  que  da  las  g^* 
das  i  Jvlian  por  haberle  dedicado 
este  Libro ,  y  k  otra  al  Obispo  de  A&ir- 
Amm  ZmmuDO  »  6  Somifkbdo  ,  con  la 
que  le  envía  estos  Prtutttkot » se  leen  en 
las  dos  ediciones  que  se  han  publkado 
del  Spicilegio  de  LvcAS  o'AcittaT*  Se« 
gun  expresa  D«  NtcOLA»  ANtoNio  existe 
MS.  esta  Ót»a  de  S.  Julián  en  tm  C6* 
dice  de  la  Biblioteca  dd  Monasterio  de 
la  iü^pAM  de  Religiosos  Clsteicienses» 

La  Obra  am«fi/iÍNv ,  6  De  tonttñ* 
ríit  In  heis  vtteris  et  novÍ  Titia' 

mentí  fusseitíetum  tíM  IIÍ ,  se  Unptltnie- 
ron  la  primera  ves  ■,  como  reñere  Juan 
Alukto  Fabucio  en.d  Ub.  DC  deb  Bf- 
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mthi€*  mtÜÉi  tí  hfinéi  UtMtatís ,  sin 
nombre  de  Autof  ,  en  Bmílté  en  folio, 
en  el  año  j  5  30,  con  las  Obras  de  Sal- 
viANo  i  de  cuya  edición  cuidó  Joan  Al»- 
SAMDao  BaASHCAÑo ,  quien  para  ello  tu- 
vo presente  un  MS.  de        j  yporotto 
de  la  Biblioteca  de  Fdiá  la  di¿  á  luz , 
tadkblen  sin  nofloibce  de  Autor,  Enrique 
LMbthca  OM*  en  1  5  3  ^  *  acompaña- 
da de  los  Escritos  de  HoMoaio  sobre  los 
IPmwhhi  y  el  ÉetfsUttko ,  con  losqua- 
les  se  reimprimid  en  Parh  en  los  años 
*S4oy  *55^»  leyéndose  asimismo  en 
Us  cdldones  que  se  han  hecho  de  la  Bí- 
híhtué  i*  ht  PP.  en  Paris  ,  Colimia  y 

El  Libro  totltulado  Demomtrstío 
^eietOi  Metsth  >  *fve  de  Cbrhti  adventUy 
«scrito  contra  los  Judíos  ,  y  dedicado  al 
3Ley  EaviGio ,  le  dio  á  luz  en  Htidelbfrg 
^Mnard»  Molthvn ,  en  d  año  1  y  J»  í  y 
«n  HgMt^Mtn  Smrio ,  en  el  miuno  año, 
^ro  con  la  adidon  del  Ttttmento  de  los 
XJÍ  PMtjtvnáit  con  la  qual  se  reimpri- 
mió en  BettUeM  en  el  año  1550,  agre- 
gada i  la  Obra  cuyo  título  es  Micro- 
freshytíf ,  en  las  ediciones  hechas  en  los 
smos  1  n  5  y  '  J 

los  Ortb9dox9St  y  en  las  de  la  Biklioteea 

d»  hs  PP* 

La  Historia  de  lo  acaecido  en  el 
Heynado  de  Vamba  la  dió  á  luz  el  P. 
Anoms  w  Chesne  en  el  Tomo  i"  de  los 
escritores  De  rebus  Francorum  ,  como 
también  AndeesScoto  en  el  Tomo  4**  de 
la  España  ilustrada. 


IDALIO,  OBISPO  DE  BABXIELONA. 

J)e  este  Prelado ,  sucesor  de  Quirico 
en  el  Obispado  de  Barcelona  ,  trata  el 
P.  Mtro.  Cr.  HENai<^oa  FtoaEz  en  la  pag. 


I  j9  y  sígg.  del  Tomo  XXIX  de  la  JEí- 
faña  Sagrada  ,  dado  á  luz  como  Obra 
postuma  por  el  P.  Miro.  tr.  Manuel  Ris- 
co, digno  continuador  de  la  misma  España 
Sagrad J  ,  y  dice  :  "Que  Idalio  gobernó 
la  Iglesia  de  Barcelona  desde  cerca  del 
año  66  6  Ivasra  el  de  689,0  poca  mas r 
que  no  habiendo  podido  asistir  al  Cun- 
cilio  XIII  de  Tü!¿.io  celebrado  en  el  afio 
¿183  envió  por  Vicario  á  Lailfo,  su 
Diácono  ,  quien  confirmo  lo  establecido 
en  el  Sínodo  subscribiendo  asi  :  Lauifus 
Diaconus  ag:ns  vkem  Idali'f  Fpiícopt  Bar" 
tlnonem's  5  y  el  priuiero  entre  los  Vlcatios 
de  Obispos  porque  hacia  las  veces  del 
mas  antiguo  ;  que  Idalio  asistió  perso- 
nalmente al  Concilio  XV  de  Tahio  ,  te- 
nido en  el  año  d  8  8  ,  en  el  que  presidió 
á  todos  los  Comprovinciales  de  tipaña, 
y  de  la  Galia  Nar hortense  ,  inmediato  al 
Metropolitano  de  Mérida  :  que  entonces 
trató  mas  íntimamente  con  S.  Ji^lian  ,  á 
quien  precisó  Idalio  á  que  escribiese  U 
Obra  Frsgnjsticon  futuri  saectdí ,  de  que 
ya  se  ha  hablado ,  y  se  la  dedicó  S.  Ju- 
lián con  la  otra  intitulada  Respansiones  y 
en  que  reproduce  y  defiende  aquellos 
Cánones  y  Leyes  ,  que  prohiben  que  los 
Christianos  sean  siervos  de  los  ínücles  : 
que  flilleció  Idalio  entrado  el  año  6S9, 
dexando  fama  de  bienaventurado,  por  lo 
que  Gerónimo  Paulo  en  el  Catalogo  que 
está  al  fin  de  su  Obra  le  llama  SmtUhnOf 
DoMENEc  le  pone  entre  los  Santos  que 
no  se  sabe  estar  canonizados,  pero  se  tie- 
nen por  Varones  ilustres  en  santidad  j  y 
DiAGo  le  da  lugar  ,  sin  restricción  algu- 
na, en  el  Catálogo  de  los  Santos  de  Bar* 
eelona.** 

El  dicho  GtRÓNiMO  Paulo  dice  en 
el  Catálogo  citado  ,  que  Idalio  escribió 
mucho  :  Plnra  ícrlpíJt  ;  y  en  el  cap.  iV 
de  U  Obra:  Pamca  quaedam per  iutervalU 
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^«hl,grjr:loiSerto«s,qiie  no  te€«»oced  nd  P* ÍKOtB)&  en  el  XipeiHlttt  VI  dd dl^ 

oteo»  Esaritofi  de  Idalio»  que  la  Carti  cho  Tomo  V  pag.  484  y  sigg.  y  «I  Dt^ 

que  escribió  á  &  JvltAn  eh  acción  de  nMantf»  ir  ia  AÚm  Jfuf^ka ,  de  que 

gracias  de  haberle  taniddo  el  Pngnos^  trata  en  d  Toiho  III  de  la'  Mt^éU  Sé^ 

tan  fia»Í  tüadi »  y  la  que  dirigió  á  So**  paiá  desde  la  pag.  255. 
NiBrftBDo»  MetropoUtano  de^MMalM»en•         De  este  Dttimetito  no.  hace  nien« 

yiándole  esta  mlsdia  Obta  Progmsthm^  don  D.  Nicolás  Antonio  quando  ha-* 

que  este  Prelado  le  tenia  pedido  }  las  bla  de  Fcttx  en  la  pag.  3  i  o  dd  Tonui 

qualcs  dos  Cartas  reproduce  el  referido  i*  de  la  Bitíhttu  antigua  EspMa ,  n{ 

Mtro.  pLoasz  en  d  Apéndice  X  dd  tampoco  de  que  asistid  al  OmciUo  XVIIl 

idicho  Tomo  XXIJC  de  la  apjtf«  Sagradoa  de  Tokdo  $  pero  si  de  que  presidid  en  d 

Xseas  dos  Cartas  las  dio  á  lúa  la  vea  Concilio,  XVI  >  y  de  que  aun  vivía  en  d 

pcimera  Lucas  d*  AcHeav  en  d  Took»  i*  añoDCXCIV  en  que  se  cdebrd  d  XVII», 

de  su  Sfhilighmt  copiadas  de  nnMS.  dd  porque  lo  dice  asi  d  Aiaobispo  D.  Ilo« 

Monasterio  de  Ctnnf  1  y  de  eUas  hace  drigo  %  slñ.embai^  de  que  fidtan  las 

mendon  D..  Nicolás  Antonio  quando  siÜMCcipciones  de  este  Concilio^ 

trau  de  loAuo  en  la  pa^  jo^  delTo-»  •,  .         •  • 

mo  I*  de  UBitíbtwdantílpm  Espalhta».  ^^^^««^s^^^^^^^^as^ 
 ^  TAJON^  OBISPO  DSZAILAGO^^ 

PELIX  ,  METROPOJUITANO  :  X)e  este  Ifisigne  Prelado  dice  asi  d 

— ^  DI  ToLBDo.  '  *  Cardend-Rotfa-ro  Bii^juiiNO  en  cl.L¿^ 

\Je  este  Prelado  trata- d  dicho  P.  tico Dr  Self^hríku  EtthsUaMs»  ■ ..: 

pLoaaa  en  la  pag.  3 1  •  y  siggi  dd.  TtH  .     tV"*'*     Mfc^fMMJirir  Smmti  ,.QftM 

xno  V  de  la  Eiptáia  Surada ,  diciendo  t  f»  it  lé  tildad  de  Zat'é^xa  t  atribtó^, 

**  Que  por  d  Concilio  XVI  consta»  quft  n  i^nos  áe  SmténdMs »  tmHpmsmtm 
depuesto  SnaaaTO  elig^  d  Hey  al  Mc^         fofainu  ii  5,  QngtfU  ti  Mi^m^ 

tropolitano  de  SevÜis  Fslií  ,  y  loa  Pa-i  i  pilm  tmimarntrnt  t^Si^  emn  mmmk 

dies  le  trasladaron  i  tdiJk  $  sin  embargo  f  m  áomfe.ño  haUé  t/pttt.  M  S.  Gregorh 

de  no  leetse  d  nombre  Patix  entre,  loa  pnfmkml4f4  lit  fHiftrUs^  nfdlá  tttm 

Prelados  de  la  Sta»  Iglesia  de  SetflOm  ea  fotos  Imeeóx  cm  fdakras  d*  S.  4gf^^ 

el  Catálogo  antiguo  d*  ella  que  se  con*  Oifs.de4ttádé4  Quirico  Obispo  de  Barct- 

serva  en  el  Código  EmÜIamnai  que  b  Uñáj  i  ^tímS,  Hdepitomo  dedicó  su  Obi^m 

translación  de  Félix  de  la  Iglcda  de  ie  la  perpetua  Vk^jjinidad  df  la  bienave»- 

villa  á  la  de  Toledo  fiie  á  prinelplof  de.  turada  Virgen  Maria.  Atistió  i  los  Con- 

Mayo  del  año  de  691  i  y  que  obtuvo  rtfier  VSI  y  Üi  da  Toledo  teitbradot  en  loi 
esta  dignidad  de  7WaÍ0  hasta  el  a&otf9.8f    al^s  55  3        5  5.  A  esta  noticia  del 

según  parece  lo  ñus  probable  :  que  f/tsr  Cardenal  Bel armu<o  será  bien  qUeacom- 

sidió ,  por  privilegio  de  su  Iglesia  ,  en  d  pane  lo  que  reñere  de  Tajón  y  de. sus  Es^ 
CondUo  XVI  de  Toledo  ,  y  asistió  con  crims  Joan  Alf.brto  Fabricio  en  el  Libro 
d  mismo  caracteB  á  los  ConcUios  XVII  XIX  de  la  Bití'mbtta  mdiéu  tt  ii^mao 
y  XVIII  :  que  escribid  d  elogio  ó  la  Inttínit.iHs. 

Vida  de  S.  Jvlian  >  gttfS  pfoduce  d  ra¡^         Ta^m  6  Tajo  ,  p»  tOremrirrt  Sor» 
TomUs  Ceca  muí 
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muel ,  Obhpo  át  Zjragoz^  después  de  Smi 
Braulio  en  el  am  6^9  y  fm  enviado  a 
Roma  par.%  traer  de  allí  U  parte   de  los 
M'irjffs  de  S.  Gregorio  Magno  que  faluba 
en  ¿■¡p.ina  ,  y  como  no  pudiese  encontrar  el 
Libro  ,  por  avho  del  Cielo  ¡hgó  á  saber  el 
tugar  en  donde  estaba.   Recogió  cinco  libros 
de  Sentencias  de  las  Obras  de  S.  Gregorio 
Magno   que  estuvieron   en    ¡a  BtbU.^tíca 
Tbuana  :   el  fragmento  de  la  dedicatoria 
Á  Quirico  Obispo  de  Barcelona  le  dio  a  luz, 
J^Iabillon  en  ¡a  prefación  del  siglo  sexto 
Benedictino  ,  pag.  4 1 ,  y  entera  en  el  To- 
mo II  de  las  Analectas  de  la  edición  mo- 
derna ,  pag.  6  2 .  Avádese  también  un  Epi- 
grama á  aquella  Obra.  En  el  libro  primero 
trata  Tajón  de  Dios  y  de  ¡os  atributos  di^ 
^inoj  :  en  el  segundo  de  la  Encarnación  de 
<Jhristo  y  predicación  del  Evangelio  ,  y  de 
os  Prelados  y  subditos  :  en  el  tercero  de 
4^ os  diversos  ordenes  de  la  Iglesia  ,  y  l-n 
•^firtudes  :  en  el  quarto  de  los  juicios  dii'i- 
-anos  ,  tentaciones  y  pecados  ;  en  el  q^itnio  de 
^cs  réprobos  y  del  juicio  ,  y  de  ¡.i  resurrec- 
ción. Esta  Obra  está  ír¡nt;il .id.i  \'.iluuien 
Tagü  Sententiarum  en  la  Cbrjnica  Fon- 
^amtense  que  produce  Acfjery  en  la  pag.  280 
lie!  tomo  II.  Tjfor  tanto  Tajón  fue  el  pr¡- 
■rrtero  que  recogió  L%i  Sentencias  ,  y  para 
esta  clase  de  trabajos  dió  luz  á  Pedro  Lam^ 
bario.  Su  carta  á  Eugenio  de  Toledo  exis- 
te en  el  Tomo  IV  de  Ias  Misceláneas  it 
Baiuúo. 

De  los  Escritos  de  TaJo>í  iilcndo- 

n.idos  por  estos  dos  Críticos  ,  y  de  la 
niara  ,  illosa  visión  que  tuvo  en  Roma  de 
los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Pablo  ,  y  al- 
gunos otros  Santos ,  que  le  manifestaron 
el  lugar  en  donde  estaba  el  Libro  de  los 
Morales  de  S.  Gregorio  ,  en  busca  del  qual 
habla  pasado  a  Roma  de  orden  del  Rey 
Chindasvinto  ,  tratan  con  indi\  iUiuiil- 
dad  Pedk.0  D£  GossANvixxfi  en  las  advcr- 


ESPADOLES. 

tcncias  á  Jos  quatro  libros  de  Diálogos  dei 
Papa  S.  Gregorio  Magno  ^  el  CatJ  ¡  al 
Baronio  en  los  Anales  Eclesiásticos  ai  aiio 
¿c  Ciuijio  649,01  P.Juan  de  Mariava 
en  el  cap.  VIII  del  lib.  VI  de  la  H.vfo- 
na  de  L>p:¡n.¡,  el  P.  HarduIno  en  el  To- 
mo V  de  ia  Colección  de  Concilios  ,  el 
zobispo  D.  Rodrigo  ,  Ambrosio  de  Mo- 
RAits,  D.  Nicolás  Antonio,  y  oirui 
\'ar¡üs  ;  p.'Co  ci.ire  todos  inL:rjcc  cn  esta 
pirtw  el  púnier  lugar  el  crLiiito  P.  Mtro. 
i  r.  MANurx  Risco  ,  Religioso  Agustino, 
quien  Li;  el    i  unio  XXX  de  la  España 
Sa^rad-í  u^uplla  docta   y   su^mi amenté 
quanto  lúa  dii.ho  de  T -  jon  los  Escrito- 
res antiguos  ;  y  separando  lo  v\ji\i 
de  lo  falso  ,  escribe  con  toda  btc\  líaJ, 
t  ingeiiuiaai  las  acciones  uvas  sciíaiados 
de  su  vida. 

E^re  S.iLiio  defiende  coaio  cierii  li 
luiiagto^.i  iíiVencion  de  los  Afórales  de 
S.  Gregorio  ,  rebatiendo  la  advettencia 
de  D.  Gregorio  Ma?ans  y  Siscar  sobre 
esta  invención  cn  la  vida  que  escribió  de 
D.  Nicolás  Antonio,  satisfaciendo  á  ca- 
da uní  de  las  dudas  que  los  PP.  íjene- 
dictinrs  la  Congregación  de  S.  Ma^ro 
propusieron  cn  el  Prefacio  general  á  la 
novísima  edición  de  las  Obras  Je  S. Gre- 
gorio ,  V  eonclayendo  con  decir  ser  esta 
una  noticia  apoyada  sobre  tan  firmes  mo^ 
numentoi ,  que  ha  merecido  ser  colocada  en 
lugar  de  Pr¿Jjdj  ijd.u  las  eileioncs  que 
hasta  aiiora  se  han  hecho  de-  las  Obras  de 
S.  Gregorio  í  y  ademas  de  esto  admitida 
y  creída  por  los  Varones  de  mas  famosa 
erudición  ,  como  Baronio  ,  D.  Nicolás 
Antonio  ,  Mabillon  en  sus  Anales  ^  y  en 
el  Tomo  I  di  los  Anales  Benedictinos  pag.. 
4  )  y  ,  y  otros  muchos. 

En  la  relación  que  lop.  ci  uiulo  De 
inventhne  librorum  Mor.jinr.  :  Sancti  Grego- 
rii  traen  los  Padres  Benedictinos  de  San 
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Maoro  al  principio  del  Tomo  1*  de  k 
edición  de  todas  las  Obras  dd  Papa  San 
Gregorio  ,  hecha  en  Para  en  el  ano  de 
MDCCV ,  se  kc :  *'  Que  el  Papa  S.  Grü- 
co&io  expuso  el  Libro  de  Job  á  ruegos 
de  S.  Leandro  ,  á  quien  S.  Gregorio 
dio  esta  su  Exposición  :  que  $.  Leand&o 
la  llevó  á  Sevilla ;  y  que  después  de  la 
muerte  de  su  hermano  S.  IsinoFo ,  que 
fue  su  sucesor  en  el  Arzobispado  ,  se 
perdieron  estos  Libros  de  S,  Gregorio  , 
y  no  se  encontraron  en  todo  el  Rey- 
no  ;  y  que  lastimándose  de  esta  perdida 
el  Rey  Chindasvinto  algunos  años  des- 
pués en  el  Concilio  que  convocó  en  7o- 
iedo ,  envió  á  Tajón  á  Roma  en  busca  de 
los   mismos  Libros  con  carta  para  el 
Papi  &c.  Beatus  Gregoriut  Papá  librum 
b eat i  Job  t  pétente  soneto  Leandro  Hispa^ 
iensi  Episcopo  ,  exposult ,  í¡'c$tt  in  Prologa 
Moralium  patenttr  v'dcrí  potest ,  et  ei  ex^ 
posítum  tradldít :  Hhqus  expositum  eum  in 
Hispaniam  ad  Sedtrrt  Hispalensem  dettdit,... 
Decídente  ergo  beato  Leandro  f  sanctus  Isi- 
doruí  gtrniantis  ejits  ,  doctor  praeeipuus  f 
loco  ejus  factus  est  Arcb'tepiícopuí.  Post  ejus 
deceísum  ,    übri  Moralinm  ,   quoí  beatus 
Leander  atiuU-rjf-  ,  ita  per  negligentiam 
perditi  sunt ,  ut  ¡n  tot/i  Htfpania  non  tnve^ 
n'trentitr .Post     'quut  ergo  annosCyndesindus 
Rcx  H'ip.vii.ic  Concil'iam  triginta  Episcopo- 
rum  in  urbe  Toletana  congres.ivtt  :  uh'  ¡jut' 
rimonta  facta  de  amissione  Alar  ai  ¡um  ,  un.i- 
nimi  consUio  Epíscoftorum  ,  praefatm  F.;x 
l'agionem  C&esaraugmtanum  EpUeopum  Ro- 
mam  mislt  cum  Epistolis  ad  Papam  f  pro 

^uaerer.j:í  eisiem  libris  

Adaiiúcndo  ,  como  debe  ¡idmitirsc, 
por  cierta  esta  relación  ,  es  preciso  cul- 
par l1  r,rjn  descuido  de  los  Españoles  ert 
Labcr  olxliJ.o  perder  lf,  tin  poco  tiempo 
como  el  tjuc  n\c¿)'.-i  cr.::c  Ki  umene  de 
S.  I:>iooRO  y  el  íLcyiiaao  de  Chindas- 


viíító  tinos  Libros  tan  recomendables  por 
todas  sus  circunstancias  i  y  no  puedCL 
servir  de  escusa  lo  que  se  dice  en  la  pag. 
1847  185  del  Tomo  XXX  de  la  Es- 
pana  Sagrada  ,  en  quanto  á  que  ni  en  el 
Códice  citado  por  Loaysa  ,  ni  en  el  Cbro' 
nieon  del  Pacense  se  lee  la  especie  de  ha- 
berse perdido  estos  Libros  de  los  Morales 
que  traxo  S.  Leandro  ,  y  de  haberse  mo- 
vido Chindasvinto  por  esta  causa  í  m- 
viar  á  TaJon  por  ellos  ;  pues  lo  que  núes* 
tros  Códices  testifican  es  ,  que  T  ajón  fue  á 
Roma  para  copiar  los  Libros  de  los  Mora- 
les que  escribió  S.  Gregorio  ,  ademas  de 
los  que  babia  dir'gido  á  S.  Leandro.  T 
esta  relación  (se  añade)  es  eonfortv  á 
Epístola  46  drl  L'bro  5  dond-:  S.  Grk- 
GORio  d'ce  á  Leandro  ,  que  solo  le  remitís 
por  el  Presbitero  Probimo  hs  Libros  de  loí 
Morales  ,  que  componian  primera  y  segun- 
da parte  ,  pero  no  los  de  la  tercera  y  quar- 
ea.  De  donde  se  infiere  ,  que  los  Libros  de- 
seados ett  Espaáa  eran  los  últimos  que  .S\\r 
GREGORid  nó  había  enviado  ^  acaso  por  no 
Unirlos  todavía  concluidos. 

En  ninguna  de  las  ediciones  que  sd 
han  hecho  de  las  Obras  de  S.  Grí-^oric^ 
Se  hablu  con  esta  disti  u  i n  ,  ni  tampoca 
la  hacen  los  Erudi;us  que  lien^^n  pot 
Verdadera  la  visión  de  TaJün  ;  todiv;  con- 
vienen en  que  los  Libros  de  los  Murales 
de  GRbGüKiü  se  habían  pjrdido  ja  Es- 
paña ,  y  que  Tajón  los  )vd.  >  en  Roma 
por  un  particular  milagro  ;  d.e  modo, 
que  si  en  el  Prefacio  ,  en  el  Arzobispo  DoM 
Rodrigo,  y  otros  menas  antiguos  debe  cor-* 
regirse  la  perdida  de  los  Libros  ,  que  atri-í 
huyeron  á  la  negligencia  de  los  ÉtpeilátiieSf 
porque  en  el  Cbr^eaá^  deí  Vacksü  Jt  íeei 
Pro  residuíi  Ltbris  MafiÁitm  nMtalittF 
porrigit  destinatsem  i  iguaímeníe  ¿tbiera 
corregirse  Id  carta  que  S.  Gregorio  #wrf' 
bió  á  $4  LeandUo  quando  le  env¡4  deMímé 

hs 
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701  Mordti  :  qual  Carta  tnd'^!  la  h,m 
tenido  y  tienen  por  legitima  ,  y  como  t-tl  pre- 
cede en  todas  las  edkion^^  al  Libro  primera 
de  los  Morsies.  En  esta  Carta  da  S.  Gre- 
QORio  á  S.  Leaxtjrü  una  razón  muy  cir- 
cunstanciada de  su  Obra  •  y  dice  :  Opns 
boe  per  tríginta  rt  quinqué  z  ohanina  ex- 
tensum  ,  in  sex  coduibus  explevi....  Y  mcis 
abaxo  :  Quam  vidclicet  expotitioním  re- 
censendam  tuae  beatitudini  ,  non  quia  velut 
dignam  dtbui ,  sed  quta  te  petent-:  r-ntrnlní 
promislíse ,  transmisi.  Dcqucscvc  ,  que 
csrc  bto.  Pontiíicc  tenia  ya  finalizados  en 
tiempo  de  S.  Leandro  los  XXXV  Libros 
de  que  se  compone  su  Exposición  ,  y  que 
asi  concluida  se  ia  remitió  á  S.  Leandro. 

Estas  mismas  clausulas  se  leen  en 
Todas  las  ediciones  de  los  Morales  de 
S.  Gregorio  ,  y  en  las  Traducciones  Cas- 
tellanas que  se  han  hecho  de  ellos.  Una 
hay  del  Lic.  Alonío  Alvarbz  de  To- 
tEDo  ,  impresa  en  folio  en  Sevilla  ,  en 
■I  5  4P  ,  de  la  que  se  hablará  quando  se 
trate  de  este  Traductor  :  anterior  á  esta 
es  la  que  hizo  Grimoaldo  ,  Mongc  en  el 
Monasterio  de  S.  Millan  de  la  Cogolla, 
que  riorcció  acia  fines  del  siglo  XI ,  co- 
mo expresa  D.  Nicolás  Antonio  en  el 
lib.  Vil  de  la  Biblioteca  anticua  cap.  i 
num.  1  5 ,  y  está  MS.  en  dicho  Monas- 
terio. En  el  del  Escorial  hay  otra  igual- 
mente MS.  de  los  mismos  Morales ,  sin 
nombre  de  Traductor,  tsu  dividida  en 
VI  Códices  en  folio ,  escritos  primoro- 
samente en  pergamino  ,  de  letra  clara  y 
herniosa  Je!  siglo  XV  ,  con  los  títulos 
de  los  capiuiloi  de  c;icjrnado  ,  y  las  ini- 
ciales iluminadas,  azules  y  encarnadas  ,  y 
están  en  ij.  b.  6.  ij.  b.  8.  ij.  b.  lo.  ij. 
b.  II.  i),  b.  12.  j.  b.  8.  El  primero 
Idc  estos  MSS.  ,  que  es  el  que  está  en 
jj.  b.  1  -  .  tiene  al  principio  la  Carta  de 
5.  Git£CURiu  á  S.  Leanuílu  ,  que  se  produ< 


ce  aquí  en  confirmación  de  que  S.Greco- 
Rio  envió  á  S.  Leandro  todos  los  Libros 
en  que  dividió  su  Exposición  ,  y  porque 
por  ella  misma  se  convence,  que  una  Obra 
de  esta  naturaleza  no  pudo  ser  tan  comuti 
en  tiempo  de  Tajón  como  supuso  Oudín. 

Aqui  comienza  ¡a  epístola  que  sm$  gre- 
gorio  papa  enblo  a  sant  leandre  arcobispa 
de  seuiila  sobre  la  exposición  dt  Íok  ta  ti 
libro  llamado  morales. 

Al  muy  reuerendo  e  santo  hermano  lean- 
dre an^obpo  de  seuiila.  yo  gregario  íieruo 
d:  los  íieruos  de  dios  deseo  gra  c  celestial 
bienauenturanfa.  conos^iendote  hermano  bien' 
aventurado  en  la  fibdat  de  constantinopla. 
como  yo  fuese  en  ella  detenido  por  manda- 
mientos apottolicales.  e  tu  venieses  a  ella  pvr 
los  negocios  de  la  fe  de  los  godos  de  occidente 
aty  encargados,  manifesté  aty  ^vn  alguna  (o- 
bertura  todo  lo  que  ami  despiasia  en  mi.  en 
como  después  que  ffuy  inspirado  por  gracia 
del  celestial  deseo,  alongue  el  mi  conuerti- 
miento,  pensando  que  estarla  mejor  en  el 
habito  seglar  e  primero  ca  demostrauase  ami 
el  amor  de  la  vida  perdurable  e  lo  que  por 
ella  auia  a  trabaiar  mas  deteníame  ¡a  eos- 
tunbre  -vieja  que  non  mudase  el  habito  de 
fuera  e  el  apostamiento  seglar,  h  como  fue' 
se  detenido  en  el  mundo  por  sola  vestidura, 
comentáronse  me  a  llegar  muchos  negocios  se- 
glares.  en  manera  que  non  era  en  el  ya  de  - 
tenido  por  solo  habito  seglar,  mas  lo  que  et 
mas  gratie.  por  deseo  e  voluntad.  E  fw" 
yendo  yo  todas  estas  cosas,  e  dexados  todos 
los  deseos  e  negocios  seglares  corrí  al  puerto 
del  monesterio.  escapando  desnudo  del  peli- 
gro de  aqueste  mar.  mas  muchas  veses  ac4- 
esi¡e  que  quando  la  ñaue  esta  atada  con  ne- 
giigenfia.  cresfiendo  la  tenpestad.  arranca»' 
la  las  ondas  del  puerto  seguro  e  egual.  Et 
asy  yo  non  íne  guardando  con  toda  diligen- 
cia, adesora  fvy  traydo  a  piélago  de  negocios 
seglares.  ío  color  de  nes^esidat  del  atado  eclc- 

SÍM." 
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sÍMtko  t  siruifie  dlulnaí,  t  tmtosfipirdiMde  que  biin  te  ptudet  ámiar.  fitf  tUh^tíéé 

eí  asosiega  del  monesterio  qtté  m$  fetoue  con  declarar»  Ui  ¿raadei  g  mgráaiümi  SitrtM 

¡a  fortalesa  deuJda.  coa  quanta  estudio  i  del  befmano  del  santo  ioí,  segtmd  Jí 

tmydado.  deulera  ser  estrechamente  retenido  señor  piogo  de  me  emgán',  E  aun  non  t»* 

i  ff»0PÍaio.  Ca  como  por  uirtud  de  obedien-  lamente  fueron  contentos,  que  les  dularem 

fia  me  fiuie  mandado  resfebtr  el  díacbonad'  las  palabras  déla  estoria  segmd  M  tnfm* 

go  #  cardenaladgo.  fuy  después  costreñido  dimientú  déla  ategoria.  mas  aun  quisiero» 

a  resfeblr  la  carga  del  apostoladgo.  la  qual  que  encUnase  el  entendimiento  déla  alegan 

tanto  sufro  mas  grauernentt,  quanto  conos"  ria.  a  enformafion  de  costurara  viriuatai 

fiendo  la  mengu.t  de  ¡a  tni  uirtud  para  la  e  religiosas,  e  qtie  confirmase  las  cosas 

t:U  d'ign'ídat.  non  filio  en  mi  cosa  alguna  tendidas  e  declaradas  por  testimonio  délas 

de  fiusa.  en  ¡a  qual  me  pueda  alegrar  e  escripturas  santas,  e  sy  los  testimonios  fue- 

(ontñlir.  C.í  como  los  titnpos  dfl  mundo.  sen  escuros.  s  di'cl.xr.jjf  l:i  at  escur.'dat.  por 

crcf-icndo  ios  males,  e  allegando  e!  su  ter-  d^trína  clara  e  s:?-f.fl.    fl  dcsq:if  yo  me  vi 

t}j:K-j.  de  cada  d'ia  sean  mas  turbados,  ios  ser  traydo  a  ohra  tan  alta,  e  ante  de  mi 

que  somos  llamados  para  seruir  e  conten"  non  declarada,  cansado  e  vtnftdo  por  la  su 

piar  en  los  secretos  d'uinales.  somos  enhutl-  carga,  fuy  por  el  solo  oydo  grauemente  aba* 

tos  en  muchos  cuydados  terrenales.  E  quan-  tido.  mas  veyendo  me  preso  entre  la  detto^ 

do  yofuy  sacado  del  monesterio  para  el  ser-  fion  e  el  miedo*  e  echando  de  mi  toda  dub- 

ulcio  del  altar,  e  llamado  al  estado  del  car"  da.  alfe  los  mis  oíos  al  dador  de  los  dones, 

denaladgo.  non  sabiendo  lo  yo  fue  tratada,  e  considere  con  firme  creencia,  que  ligera 

que  resfebiese  este  grado,  porque  con  mayor  podía  ser  a  mi  aquesta  obra,  que  la  caridat 

lifen^ia  e  menos  vergüeña  peníucrase  en  el  eternat  délos  mis  hermanos  me  rogaua.  si 

palacio.    En  el  qual  t/nubos  délos  frayles  la  caridat  que  dios  es.  ms  otorgase  la  su 

del  mi  monesterio  me  toaicn  >:  cunpania.  por  gracia,  desespere  ciertamente  ser  sufícttnte  a 

la  su  grand  caridat  e  por  la  dispensación  tan  alta  obra,  considerando  la  tni  jiaquesa, 
tiíuinal.  porque  por  el  exenplo  dellos  asy  t/iai  fecho  »:ai  Jucrte  por  la  mi  desespera- 
corno  por  una  cuerda  de  ancora  fuese  traydo    f/cw.  ai  fe  adesora  la  mi  esperanza,  a  aqstet 

al  ptterto  delectable  e  gracioso  de  la  sancta  por  el  quat  ta  hota  de  tti  mmáot  i$  ééttf* 
oración,  quando  por  fas  Miat  de  los  gran-  ta.  e  las  lenguat  d*  mo^útíot  mtfethái 
¿tí  4  cmttfmióí  euydadfH  tstodiese  en  petí'  titiéñáiát  i  UAtat*  el  qual  fjrmo  tei  gra^ 
¿ro  de  perdición.  Ca  fuya  ala  conpaltía  de*   áii  rehmñios  htut^et  iet  ástta.  ert  ieW  i 

Ü9Í  atf  «omá  áfiutH  deíeet^e  i  tegymé  fMa  de  lengua  bmnañá*  Pues  que  mai^áMi- 
qt$ai$do  toe  veya  etéierto  i  temido  so  tai  o»'  Ha  si  de  éntendlmlente  á  me  Htifto  e  toco, 
ási  dtlot  ettydadoí  deí  siglo,  É  aúd  epaé  et  ti  fui,  manifiesta  ta  Ht  virdat  fuenUe  te 
oficio  de  aquella  digñUet,  taiafláani  deí  d  tt  piase,  pat  ta  boca  ¿etat  hettíai  ntudas 
momsttrl»  euáa  apártado  de  mí  deí  todo  eoH  e  kmás^  É  amipiela  vida  dt  aqmllot  s 
ia  tspada  dita  stí  ocupa^fon.  l.i  fJganfa  los  quJes  éraeo$íremidoiitíiájif,i^tpuja' 
déla  primefá  eontenpl ación,  por  la  fMá  uá  vtneho  ís  nú  poquedaté  «M  erej^ter  hj»- 
fero  eonfhmá  deía  estndíota  tecfío»  quétod  rtm.  st  é  4¿ud  ttérá  i  deteetatíe  fiate 
ellos  avía  vlsítaua  espesamente  eí  mí  cord-  dada  d  tai  ornes  por  teíko  de  plomo.  Onde 
fon,  et  spm  tedndsMe  deía  eonpunfíort^  É  ínego  MmUo  ettot  detante*  comtnfe  a  dr- 
for  el  grand  afinco  dttíot  t  tesfo.  segund    i^mF  tn  fftmtrá  fnfti  del  tUro /akidndo,. 
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í  porque  falle  ti  tpo  ai^und  poeo  dttoofM-   üm  sumtalffmos  VéáUt  Vátks.  dtxat¡d§ 
do.  comenfe  a  dcthrár  h  postrimera  pártt       am»  fue  UUttm,  jmktm  ios  Jonitiru 
dictando.  E  eom  m  vieu  0Otr  m*jw  r#-   que  fdlm^  t  ittffu  tas  hM  báboue^sám»' 
pofio  e  ipo  desoa^ado,  aÜaditndo  mtuhat  Ufi^hido,  tmutmt  d  m  primero  «mkA». 
cosas  e  quitando  poras,  e  dtxando  áigmku  Basy  los  tractadores  de  las  santas  palákras, 
segund  que  eran  falladat»  mipmu  M  l^ru   il  fMandv  de  qualquier  maieria  que  ses, 
emendando,  h  qm  átelawé  prtMtmid»,  B  se  lis  efres(e  logase  ir  hmmi  bedi^afhn.  as/ 
gsenstimdo.  ta  parti  poOi^mrs»  mtsidfre   tom  a  vaih  vash  dium  adbimr  Us  miits 
nm  dUigenfia  en  que  man^rts  tspodtífñ  fn-   id  sss  strmnu  r  ir/fw  d  emf  ddé  tm» 
dltando  la  parte  primera,  e  fite  que  hs  cosas  tA  hedificafim  ftstre  hAmdmmmtái  m|f** 
que  dtdarara  fadmd9t  emitm^dastn  ton  ios   d».  ftsede»  tomar  s  U  maUrU  id  frofonm  • 
gue  isirtmhré  ikUmh,  t  Isa  qtu  ostrémU'   to,prtmiro  iixaio,  B  mm  a  ii  sabn>  ffm 
r4  ihtemio  mam  iáísterdasm  ialas^if   dgwm  wm  pasamt  hmtmaif  stgmU 
Ú»oré  prd^kamio*  tn  mmtr»  qm  dm^oMm   U  esioris,  i  dgsuM  isedh^iiamos  lasFgof 
do  h  tn$9,  #  encogiendo  h  otro  por  vm  fM»*   musti  stgmi  la  figftra  degoríea,  otras  so» 
torÜa  hssaú  stnujdit  emtré,  lo  que  fno*  gsmi  la  si^nijicachm  onagogUa.  oirM,st* 
ra  deparado  en  dhursa  mantra.  Como  quier  gund  la  enformafion  tropológlca  t  otras  so* 
qsiola  tercera  parte  de  aquesta  lérn,  sepmi  gmi  toias  tstás  maaeras  i*  itihta^ms 
fur  la  iidan  fMaisio*  ad  U  ioitt  sbt   agora  nonéradoi*  B  frhoormmioU  postemas 
todtssda.  porque  trapttsiomt  los  mis  Jrsyits   il  fiutiamlento  ida  sstortM*  *  ionio  d^  ■ 
o  hermanos  a  otras  tosas  que  a  ellos  plasla,   mos  en  dto  el  hedíalo  id  alma  segund  la 
«M  me  dexnron  limar  sotÜmente  los  mtn-*   significafion  figurada,  e  a  la  postre  vesti- 
dnos que  en  ella  aula.  Pues  oMesfienio  yo  mos  asi  tomo  de  un  edor  mnp  fermoso  ta- 
d  sn  mattdamiento  a  las  vestt  deparando  do  él  bedifi^io  spud,  segund  el  entendimien' 
los  secretos  ie  la  degoria.  a  las  vesos  ju->   to  mord.  CSerta  mente  las  pdabras  ihuno" 
hiendo  en  coeitenplafion  segund  la  nnagogia.   les  manjares  son  muy  ideetaUes,  las  fu- 
s  las  veses  enfermanio  las  eutnmires  se-  les  ieelnraias  e  espnestas  en  sUstenas  mmiw- 
ffmi  U  tropología,  fue  dongada  estn  úrn   ras,  presento»  a  los  letiores  deseosos,  sahe- 
en  treynta  e  fhteo  libros  los  qudes  fueron  res  muy  deleetosot.  por  los  quales  enpuxm 
ie  nú  m  seys  vdsmilnee  fartlios*  msKhat  Uio  fastUio  e  enoh.  que  podia  engendrar 
vetes  iexe  en  esta  obra  la  exposición  déla   el  trábalo  eonttnno  e  estudioso,  porque  ve- 
estorln,  e  me  ietone  lat^smente  enlaeon-  yenio  ante  sy  mnebeinmbre  ie  manjares» 
tenplaflon  déla /gura  ea  d  que  quiere  ie-   escogen  los  que  ton  a  ellos  mas  delectabies. 
dorar  la  eseriptnra  ihOnd»  etydoiosamen*   díganos  veses  mn  enramos  ie  exponer  loa 
U  iebe  acatar  lo  qne  pneie  ei^brmar  las  pdabras  iela  estoria  eon  diligencia,  porque 
hseñas  eostnnbres,  porque  entonfts  poára  for  mas  ayua  pudiésemos  venir  a  las  eosas  obs- 
biar  por  ikba  orien,  si  qnanio  lo  i^m».   euros,  e  ietener  ms  en  ellas  con  mayor  Ih 
iare  la  nefesidat  déla  buena  hedifiea^ion.   fenfla.  E  dgunas  cosas  non  pueden  ser  en- 
apartare  las  pdabras  del  su  sermón  de   tendidas  segund  la  letra,  porque  si  segitni 
aqaeUo  que  aula  eomenfado  a  f oblar,  Cael   la  sobre  has  fuesen  tomaias,  no»  iarian  a 
traetador  délas  pdabras  iiuíndes,  deue  re-  los  leedores  sdudable  enfermaron,  mas  mo- 
meiar  loe  ríos  babxndosos  e  grandes,  los  feria  de  error,  asy  eomo  aquello  que  es  ih 
qualet  etrrienio  perlas  sus  sondes,  elfo*  «he.  So  d  so»  tmoruaiot  los  que  sobro  sí 
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Uemm  il  mtmth  de  Utn  alto  varm  non  et   tfOgarU  idht».  É  ottA  Vtt  dltt^  Pe^ue  m 
alguna  mmera.  que  stgtUtte  íat   fmfef  fiár  oguáriaiw  ek  ios  mes,  E  «IM 
fdtÜlát  deis  foetrla.  e  creyese  rl  mmdo    ves*  Qiátreme  ieOrofr  for  ¡as  pecados  ic 


gaatis,  el  fued  tredudado  por  afotet  eUso  dise.  Nm  me  reprehendió  «I  mi  eofofon,  en 

Cira  ves.  Esepglo  la  mi  alma  ser  eotgada»  toda  la  mi  vida.  Pnes  en  fue  manera  non 

ehs  mis  huesos  escü¿i¡:ron  muerte.  S  ^dm  fu»  reprehendido  del  s»  earafom  en  toda  su 

mera  que  varo»  tan  sabio  e  proseado,  e  ga-  .vida,  el  que  por  vos  tiara  e  manifiesta  se 

lardonade por  la  su  pa^ien^ía  del  jues  se^  eoe^sé  aater  pesado  en  la  ese  maui^sial. 

rom,  esfígiesé  entre  los  sus  trátalos*  aaáb»  Ca  mispuodm  envm  eoueordar  la  eulpA 

la  sss  vida  por  fin  tan  slenostado,  JÜgtmas  ve-  Ma  eibra  e  ía  pssresa  déla  eon^lin^la,  B  por. 

oes  las  psdabras    la  letra  sonasp  eantrst-  ende  pues  pie  las  palabras  dda  letra  em 

rías,  que  non  puede»  hiena  e  sana  mente  ser  vno  tufadas,  »o»  puede»  asordar»  otr» 

tomadas  segund  yasen,  asp  tomo  aquello  f «#  tosa  setreia  o  assonsUda  fjtíeren  spn  dsAdoi 

díte*  Peresea  el  dia  en  que  nasfl.  e  la  noebe  demostrart  asy  tomo  si  por  vos  masüfiest» 

en  la  qual  fue  diebo,  eonfehido  es  el  orne,  B  nos  dixtsen.  Pues  que  nos  vedes  desaeordar. 

lo  que  adelante  es  eseripto  sea  cubierta  aquella  en  la  sobrefas  husead  son  düigentta  la  eom 

mehe  de  ebseurldsa,  e  enbudta  de  amargu-  eordla  ordenada,  epu  dentro  o»  nospodedet 

ra.  E  avn  méddislendo  esa  mesma  noebe.  fallar,  júgunat  veses  si  quiileremos  des- 

séade  i  sUse  sea  apulla  noebe  saltarla*  B  preciar  Jas  pMras  de  la  estoria  segund  l» 

fiertamente  ya  era  pasad»  el  dia  del  su  letra,  no»  podremos  aleaufor  la  lus  déla  ver^ 

masfimiento  eo»  el  holuimiemo  del  tfó,  e  en  dat  ofresfida  a  noi,  e  queriendo  busear  em 

fu»  manera  le  sbuara  ser  enbumo  e»  tb'  trabsUo  lo  fue  se  assondt  so  la  letra,  perder 

nieblas,  eomo  ya  fuese  pasado^  e  non  poik*  mes  lo  que  te  nos  efres^e  elaratnente  de  fue" 

se  ser  eseures^ido  dellas.  E avn  si  entre  las  ra.  asy  eomo  es  aquello  que  délas  sus  pioi* 

cosas  de  natura  fuera  presente,  no»  pudiera  dosas  obrsu  dise  et  santo  varón.  Si  siegue  «. 


sy  la  noebe  del  su  toufebimienío  era  ya  pa^  esperar  los  oios  déla  bhsda,  e  sy  eomi  seh 

soda  ayuntada  a  las  otras  noebes,  en  que  el  mi  pan  e  no»  comió  dello  el  huérfano,  e 

manera  la  deseaua  ser  uditaria.  Ca  asy  si  desprecie  al  que  pasaua  por  que  era  vil* 

tomo  non  pudo  quedar  por  el  holuimiento  mente  vestido,  e  sy  desee  al  pobre  syn  eober* 

4el       asi  no»  pudo  ser  apaxtaáa  Mas  nura.  e  H  non  me  kendheero»  los  sus  eostu» 

otras  noches,  a  las  quales  fuera  ayustada,  dos,  e  sy  no»  fueron  escalentados  délos  ve- 

El  qual  otrosy  Use,  fasta  quando  no»  me  Uoflnor  délas  mis  anejas.  Onde  si  non  qul» 

perdonas,  ni»  me  dexat  tragar  la  mi  salí-  sleremos  res^ebir  estas  cosas  segund  la  letra». 

.  os»  i  ^spero  vn  poeo  arriba  daxera  fue  las  o  las  quisiéremos  referir  al  seso  figurado» 
oosas  que  primermnente  no»  podia  taHkr  la  •  todas  las  sus  obras  de  utíserleordla  tomare^ 

sas  dma  en  ti  tpo,  déla  buena  ventura  eran  mos  en  nada,  ca  la  pdahra  diulnal.  asy  co- 

etsetoufes  sus  maulares,  por  la  grand  as^gos^  mo  en  les  sus  secretos  da  eueTfifio  a  los  sar* 

tssra.  B  fierto  es  que  mas  ligera  es  de  tra-  bios.  asy  e»  la  sobrias  fasta  los  sirles  o 

gur  la  salina  fue  el  maniar.  e  ti  fu»  se  non  ensebados,  tyene  en  mei^fitst»  donde 

dounsestra  eomer  el  mgnhr  que  primero  ere  les  mofudos,  e  guarda  e»  secreto  deudo 

ahorres  fia.  nones  de  creer  que  non  pediese  fsfga  maranUlas  las  almas  délos  varones  so* 
Tomo  IL,  Ddd  bios. 


m  soOenido  por  fuer  (a  e  uidor  de  mesgb' 


la  na  nsau^ia,  E  esmero  o»  otro  logar. 


teittír  amargura  eoueo  sea  eosa  ijw  seso,  B 


los  pobres  lo  que  me  demandauan,  e  sy  fise 
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khstmhim  mUkfhtOiti,  téisátfio^ 

dero  futit  teguramH^  «Uár*  9  r/  ^^Mi9 

4é  logar  lo  puedi  inumdtf.  u  iiUe  mar 
igt  ti  istudlo  i  »i*n       dietáfsftm,  m 
matura  que  ti  uso  deU  iánta  istr^furs, 
U/Oo  mas  vtráéátrtmnh  ttá fdlaio*  f mi»- 
to  ti  mtenMmlento  delta  «s  mudado  m  di" 
urnas  mampot  uffmd  h  dmaada  la  mar 
Hfja»         imamUada  ofotOa  wA  dbv 
JUea»  d  jufsio  déla  ta  híen  amentmraofM^ 
ma  /«rfM  na  t»  día  algoaa  ma  d^aa 
di  alakaofa,  mai  fwfug  U  la  ffmeth  ia- 
mamUadalaSmfia  aattitaofa,  JSalaqmU 
fau/fMto*  Mta  pufdlan  títía  #  wm  efor^ 
tada  la  ta  untídat»  ftrdomh  Itgo'aamte, 
itatíd^aaia  la  mI  fiofmia  9  irfinmdaf* 
la  fiM^  Siyakh  fmkraaiuda  ^amaum* 
U  d  mi  tatrfo,  tt  iidt^ado  imí  /«ir»  if 
lal  ii^enb  9»  h$  sos  9sHi^9S,  Ma^  dtm 
ka  ^  m  attnmatada  far  9sf990t  dd»9M 
idat  9iiffatlat,  9  99  ttdat  las  karas  9  mo- 
mentos  desftlUsto,  qaebraatáda  la  virtud 
dd  atí  9s^mag9*  9  «ft  iroMada  grmieauñ' 
I»      fikns  tatíaaasi  mam  ^ahr  que  Ih 
táaaas*  mas  iamtderoBda  fot  9S  9S€rípta 

t 

§09  todo  Jijo  fw  do  dlo^9S  rosnido  9s  afo* 
$ado.  foaato  t»  tot  mala  freseatss 
mas  diaro  tomento,  tanto  be  mas  fiorta  of 
ftraa^a  ir  oísaofor  la  kien  aadaofa  f9rdi9' 
9M9  9  td9^al*  E  por  ventara  por  §1 
telo  do  la  diuinal  prouldenfia  fu*  ordenado 
pu  tí  tanto  lob  granement9  acotado,  per  mi 
ofoiadQ  frntt  isfianado*  porque  tanto  m9kr 
dntles9  la  ulrtud  d9lastm  palabrat,  ptaaoo 
mas  Justo  a  ti  stmelablt  on  las  llagas,  En- 
ftre  mas^íttto  os  alosquoeon  dlllgtnfia  la 
qtusloren  oomiderar,  fuo  la  oi^ormdát  tor- 
pord.  mueho  etAarga  «/  trabah,  ddos  ñus 
ostudhu  por  U  su  adusldat.  ta  no»  podien- 
do la  sdrtud  dtla  tome  dar  Jutrfa  d 
dd  faUar*  tm  fuodo  dodarar  d  dma  di^ 


naaoomtt.  ¡o  qu9  d9utro  iftnft,  Cafwoesd 
ofifh  dd  enopfo,  tf  mm  órgano  dd  oorofud 
E  atm  fuo  d  maestro  soa  dtamonto  ome9a* 
dotñdarti  dd  tantar,  non  h  puedo  d^ 
namouN  9xetatar.  sf  non  pudiere  eoneordaiF 
los  hutrumensos  de  Juera  tm  la  marte,  ta 
mutbo  rfea  el  órgano  encado  jar  ta  su  moto* 
gaa,  d  tanto  fue  la  mano  riiiij  ordena 
sAlamente»  o  ame  fiir     ouMaio  d  vienta 
teffmd  arto,  non  puedo  d  eaHo»  fiadUa  o 
piskraHitada,  remar  signad  le  es  mandadoé 
Paos  punto  01  Aotída  la  firmest^a  dda 
ud  oxpodfhum  fuaaio  d  toi^itü&níento  doí 
árgano  dostng^  ton  graaota  do  oi^ermodat^ 
la  manera  grafhia  dd  fiMar  fuo  la  sd^ 
darla  dda  arte  pudiera  udnlttrari  Emgoio 
fuo  eoHsidoranda  ton  tUlígenfia  aptesta  úra* 
non  demaados  tu  día  fdat  de  pdabras.  ta 
estudhtamtnie  9S  defsmSda  a  los  santos  dto» 
toros  on  las  ostrfyiurat  santas,  la  linioadat 
non  fmtuosa  ddas  pddsrat,  ooam  m  A 
Hn^o  do  dios  soa  dtfendido.  sor  fdaittada 
metaU  pn  pueda  dar  míkra  dsáosa,  E  lym 
dsAda  todos  seiomot  pie  fuaado  páer  fw 
on  las  Jdas  ddas  náoses  md  wéraios, 
tresnen  nmeho  las  aristas,  non  9r9Sfen  s^pad 
donen  las  g;raoos  en  las  espigas.  Por  lo  pid 
non  turo  hmwIw  ir  guardar  la  fenaooM 
de  lafMade  fuera  pie  el  tntdiaadento  dd 
arte  enseíba,  ta  segtmd  d  tenor  do  aqsseOa 
^istda  demuestra,  non  psise  ospáaar  léo 
feddat  dd  vífio  gramatítd  que  os  dkbo  m§* 
ta^sam,  nh  la  too^kn  dd  karíforlsmo» 
nln  ht  aientamientot  o  moidudentos  ddas 
preposi^imus  o  tatos  gramoHtdts,  jtssgan^ 
do  ser  tosa  non  ^gna  pie  Impdekrqs 
I9ttsd9ss9an  sntogidat  m  las  r^lat  dd  oi*» 
nato,  o  ddos  otóos  semsieUet,  Ntn  son  do 
guardar  aquestas  tosas^  dn  faeron  fasta 
aqd  guardadas  ddot  doetores  ddas  essr^' 
taras  saatm,  ddas  qndes  la  ara  eseposlflon 
tomo  nas^adento  e  alas  qudes  done  remo- 
dar  tan  todo  osfitergOB  ea  digna  tota  os,  qao 
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.  U  luuMÁfijé  t»  todas  las  cosas  M  trábale, 
de  semejar  s  M  madre.  La  imssia  traslafion 
dedara  la  mi  exposición  mas  quando  lo  de- 
taaaáa  la  mes^tiidaí  déla  priuafion.  de  amas 
tseogo  las  sentencias*  porque  la  see  apostolical 
tala qitaf  de  presente  seo  por  bondad  disthuU 
a  la  vna  e  a  L%  otra  da  autoridat.  e  por 
ende  el  irabaio  de  mi  estsuUo  délas  senteif 
tías  de  amas  se  puede  anparar. 

£n  vista  de  esta  Carta  ^  que  unáni- 
memente tienen  todos  los  Críticos  por 
legitima  de  S.  Gregorio  ,  no  puede  du- 
darse que  este  Santo  envió  á  S,  Lean- 
uro  ios  Libros  de  los  MaraU^  luego  que 
los  concluyó  ;  ni  tampoco,  que  hubo  en 
España  un  grandísimo  descuido  en  dcxar- 
los  perder  ,  porque  igualmente  es  cierto 
que  Tajón  pasó  á  Roma,  á  copiar ,  y  en 
lealidad  copió  estos  mismos  Libros,  cuya 
copia  quiso  ver  Quirico  ,  como  se  lee 
en  b  Carta  que  cita  el  docto  P.  Risco 
en  la  pag.  189  del  dicho  Tomo  XXX 
de  la  España  Sagrada  ;  sin  embargo  de  la 
arrogante  expresión  de  Casimiro  Ül-din 
en  la  col.  I  5  2  2  y  sig.  de  su.  Comenta- 
rio Df  Scriptoribtís  Eccleí'uíiic'ts  :  Puris" 
s'ivum  banc  fabularn  omnes  rri'tciunt  :  solí- 
qui  meridiano  clarius  paU:  ,  wfjpjr  ct  ubi- 
que Bibl'Kjtbecxrttm  Qeddintts  a  Gregorii 
morte  ,  magnam  fuisse  Aíoralium  ejus  tranr- 
etriptorum  mfdíitttdi/iem  :  $iee  efm  fuisse 
eunM  Jtomam ,  tH  l^i  ejmtmotí  et  faeile 
etmulti  qttoad  MSS.  Codiees  invenhetitta', 
Podieca'  demostiaisc  el  er^o  modo 

e 

de  pensai  de  OooiN  en  esta  parte,  con  U 
linifotme  xeJacIon  que  hacen  del  pcodi- 
^oso  hallazgo  de  dichos  M»des  en 
Rosna  por  TaIon  los  Esciltoces  nadona- 
les  y  estrangeros ,  que  han  tratado  de 
este  Obispo  >  sin  que  en  ellos  haya  otra 
cosa  que  notar  ,que  el  anactonismo  que 
les  descubce  el  P.  Risco ,  hadendo  vec 
que  Tajón  £ne  i  Rma  k  principio  del 
TomU^ 


o    VII.  5p, 

año  5  5  O  ,  6  í  fines  del  ^49  %  siendd 
aun  Abad  en  su  Monasterio  s  poique 
pasado  un  año  ,  ó  cerca  de  ¿1 ,  de^ñc^ 
de  su  vuelta  á  EspaSa  con  la  copla  de 
dichos  Merdes ,  esto  es  ,  en  el  9S0  6$  i, 
£meció  su  intimo  amigo  S.  Braulio  Ü 
quien  sucedió  en  U  Silla  Episcopal  de 
Zaragoza. 

No  fueron  los  Morales  los  únicod 
Escritos  propios  que  envió  S.  Gregoric» 
i  S.  Leandro  í  antes  de  ellos  ya  le  habla 
dirigido  otros  varios  :  esto  se  lee  en  la 
Carta  que  le  escribió  en  respuesta  de  la 
pregunta  qne  le  hizo  S.  LtANüRo  sobre 
¡a  trina  mersion ;  de  la  qual  Carta  de  Sam 
Gregorio  hace  mención  S.  Isidoro  Ar- 
zobispo de  SevilU  en  el  Libro  De  Scri- 
ptoribus  Eccietiasiicis ,  y  de  el  se  habla  eri 
el  Canon  4"  del  Concilio  IV  de  Toledo^ 
Esta  Carta  es  laXLUI  de  las  publicadas 
por  los  PP.  Benedictinos  de  S.  M\  ko, 
en  la  col.  551  y  5  3  2  del  Tomo  ii  ds; 
la  edición  ya  citada  de  las  Obras  de  Sam 
Gregorio  >  en  ella  le  dice  así :  Dulciísi- 
mae  auttm  m;hi  fraternitati  vestrat  codí-* 
ees  direx! ,  quorum  nutitium  iubter  inseru!^ 
Ej  dütcm  quj.i:  ui  bc.it i  Job  expositione  di- 
cta fuerjrit  ,  et  vobís  dirigenda  scribitls^ 
qula  baec  verbis ,  senslbusqtu  tepentíbsu  pef 
homilías  dixeram ,  soetsmque  sitsátú  la  Ii- 
brarum  daetum  permutare  ,  qua»  mwff  ai* 
bao  d  lUsraríis  smer^sMtur.  Et  lüsi  portl* 
«grii  ffaesentíam  ase  festínath  coangmtas" 
seff  esHSeta  vokis  irama^Uro  ^  aliftsa 
hataímstUm  vdnissem  :  máxime  qsúa  et 
hoe  Ifsnm  opu  ad  wstpam  Hwremiam  terh 
fá%  ist  el  iuem  prae  eaeterts  dSI^  ,  ho 
meo  videar  labore  desadasse, 

Quales  sean  estos  Libros  que  aqot 
apunta  S.GaBGoatOy  están  expresados  por 
LiciNiANo  en  la  Carta  que  le  esalbld 
este  Obispo  alabándole  su  Pastoral  ,  y 
pidiéndole  la  BstfoshhM  dtjok^y  demás 
Ddda  Obra» 
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Obtas  tnocalcf  qve  hablA  escrito.  Esta 
Gvta  está  en  la  col.  6%o  y  sigg^  del  di- 
¿ho  Tomo  II »  y  en  ella  dice  Licimiano 
á  S.  GiBGOiio  de  e»a  maneca  :  jMt 
fámn  «Mtti  Itímá»  Bfistvfm  Sfdatás 
rmum  éh  urke  ngí»  ,  vUH  pt^t^ 
rUm  *  qmi  dixit  mkU  btkiri  bmMUt  i 
tWflM  BestitÉtdhi  iditéi  d§  /íár» 

téu  fntwtibKt  tukh^stmdk»  Postis  wfd 
ur^stsii  ti  di  irhiét  fímtiant  t  hí  fgs  Sfh 
ttol*  mtmoras  ihpUeiátu  vobis  iJíudopmi 
ud  h9c  MÍtéríwt  tuuBh  tíMui  ,  mí  ht 
fíhiwum  dtiftu  »s$  fnm^miertu****  Dign* 
|M>  «r^  Btstítudo  wOrs  «¡pwf  í^jmmr  de  th 
hro  ttneti  Joh  i  ni  it  átíot  libros  moréla 
ftnsfnuu  U  metmrM  h  boe  l&n  JS^ps- 
láw»  e9eliKÍUtÍ  (  aSadeft  al  uuligen  aoec- 
y^^^nwir^  los  PP.  Benodictloot  JPtrtif 

Advieiten  estos  ^Íos  en  et  Traca- 
do  X^ttútmm  S,  (h^wii  0rd9 
fittítmm  f  que  está  al  fin  del  dicho  To- 
mo 11»  en  la  pag.  i  io6  y  slg.,  que  la 
JBíi^puieim  di  Job » qoe  Licinuno  pide  en 
cita  Caita  ¿  S.  Gmgokio  >  es  la  que  de 
ote  Sauico  tedbid  S.  Leandko  en  la  In- 
didooXnif  con  la  Carta  qite  eo  esta 
nueva  edición  es  la  XLIX,  y  en  lasedi- 
dones  antípua  en  la  XLUI  i  c  Infieten 
que  b  Carta  de  S.  Gascoaio  sobre  la 
trina  mertkn  >  <le  que  hace  mención  Li- 
ciNiANo,  esaita  á  ñnes  de  la  Indicción 
IX ,  no  la  tuvo  S.  Leanoko  hasta  la  In> 
dicción  Xs  aunque  con  mucha  antela- 
ción á  la  otra  que  S.  Gregorio  le  escri- 
bió en  Í4  Indicción  XU ,  dürigle'ndole  los 
Morales. 

Por  esta  última  Carta ,  que  es  la  que 
te  ha  producido  en  Castellano  ,  se  echa 
de  ver  que  no  envió  S.  Gregorio  i  San 
LsANDao  los  dichos  Morales  iiasta  que 
lof  tuvo  concluidos  y  limados»  y  por 


estos  ii^gaft»  que  acaban  de  copiarse  se 
evidencia ,  que  antes  le  habla  dirigido  el 
Psttoral  y  algunas  otras  Obras  que  tiabia 
compuesto.  Ha  sido  preciso  dar  esta  no- 
ticia para  adarar  de  algon  modo  las  que 
hasta  ahora  se  han  dado  con  tanta  varié* 
«lad  acerca  de  ios  Mordit  que  tiaxo  Ta- 
jón de  Romt  i  y  no  seta  extrafio  antici- 
par aquí  la  noticia  de  que  del  Pestird 
de  S.  GasGORio  ,  traduddo  de  Latín  en 
Castellano  por  Fr.  Gregorio  de  Alparo^ 
Mongp  Benedictino,  se  han  hecho  varias 
ediciones  y  que  se  mendonaráo  quando 
se  trate  dé  este  Traductor  >  y  se  con- 
frontarán con  el  MS.  que  hay  de  esta 
Traducción  en  la  Real  Biblioteca  del  Es- 
arid  i  en  la  que  hay  asimismo  un  Códi- 
ce en  folio,  escrito  en  papel,  con  loj 
folios )  de  hermosa  letra  del  siglo  XV^ 
con  los  tíralos  de  lo»  capítulos ,  y  las 
iniciales  de  encarnado ,  cuyo  título  es  *. 
Bens  di  los  MoTilts  de  Job  ;  y  es  una 
kseiiñde  SenteneUu  entresácadas  de  ¡os  mis* 
1H9S  Mendes  de  S,  QregBi^f  f  fama  eá 
Castellano  por  Don  Pero  Lepes  de  A)\iJ.t. 
Este  Códice  está  en  ij.  b.  7.  ;  y  de  el  se 
dará  razón  individual  después.  También 
escán  MSS.  en  la  misnu  Real  Biblioteca 
del  Escorial  los  Diálogos  de  S.  GascoaiOj 
traducidos  en  Castellano  por  Fr.  Gonzalo 
ofi  OcAMA ,  Religioso  Gerónimo  |  á  rue- 
gos de  Fernán  PjstEz  de  Gu/man  »  y  de 
esta  Traducción  se  haUaá  en  su  propio 
lugar.  • 

hos  cinco  Libros  de  Senteneias  que 
compuso  Tajon  ,  y  están  citados  por 
f  AMJCio  y  el  Cardenal  Bclarmino  »  tie- 
nen también  este  título  :  ColleetMeum  ex 
operíbus  sMuti  Gregeril ,  según  expresa 
haberlo  leido  en  un  Códice  muy  anti- 
guo de  la  Biblioteca  Real  de  ParU  Pw 
Dto  GvssAMviLLE,  qolcn  en  el  Prólogo 
que  puso  en  el  Tomo  111  de  las  Obtas  de 
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S.  Gregorio  de  la  edición  de  París  del 
año  167  $j  dice  haber  escrito  Tajón  di- 
chos libros  en  el  ario  550.  La  Prefa- 
ción de  esta  Obra, dedicada  por  el  mismo 
Tajón  á  Quirico  Obispo  de  BarulM4, 
la  publicó  d  F.  D.  Juan  de  Mabillon  en 
sus  observaciones  á  las  Analectas  MtijffiMf 
dadas  á  \nz  en  P^is  en  el  año  1727» 
*con  este  Epigrama  ca  que  Tajón  descri- 
be su  grande  Obra. 
Quitas  érnt»  ttsram  heior  aáüuift  It* 
gem^ 

fíme  nottri  studii  lihrum  pirtmw  ItgtniK 
Repperies  facile  quhqiáid  agnosctre  maJis. 
Pkrea  mutis  ¿erii  (Hnn)  fráts  virmU 
gestat. 

Pascit  amaniU  oott  ^  dnurú  rntímali* 

Christiy 

Ostendit  ptttiámtíium^  r^puimpu 

tentem 

Tartáreos  ignes ,  et  trístia  non  JínsenJa, 
En  tlbl  Ckristus  adest  rtffum  sm^trrt 

beatisf 

Jmplh  ¿  contra  horrenda  supfdiei»  Mtftrt» 

Sítblhnis  anfma  conscende  ad  regia  coeli. 
Impiger  ¡ulcurre,  careas  ne  praemta  tantai 

Et  picei  fontis  horrendas  dcspíce  fiammas. 
A  csrc  Epigrama  se  sigue  cn  Maisi- 
1,1  os-  el  principio  dci  libro  1°  de  las 
tcncias  ,  cuyas  primeras  palabras  5r>n  : 
Quod  Dais  ¡ncomtnut.ihÜis  ,  summu!  it 
aetcrnus  existat  :  y  después  esta  la  res- 
puesta de  Quirico  á  Tajón  ,  en  que  ie 
dice  haber  recibido  esta  Obra. 

De  ella  trata  el  P.  Risco  en  la  pag. 
191  y  sigg.  dci  Tomo  XXX  de  la  Espa- 
ña Sagrada  :  pone  el  título  con  que  los 
vio  MSS.  el  P.  Mabillon  :  trae  en  Cas- 
tellano el  elogio  que  de  ella  hizo  QoiRt- 
co  ,  Obispo  de  Barcelona  y  en  la  Carta  que 
escribió  á  Tajón  :  copia  el  título  de  la 
Carta  de  Tajón  á  Quirico  dedicándole 
4»u  Qbra ,  y  desciibe  su  contenido.  Po- 


o  VII. 

ne  después  el  titulo  de  la  Carta  de  Té* 
JOM  áEooBNio  III,  Metropolitano  de  TVr 
ledo ,  que  publicó  Balocio  ea  el  Tomo 
IV  de  sus  Miscelamat  f  como  escrita  en 
el  año  40  ,  de  csya  fecha  dice  el  P« 
Risco»  que  debe  atiasarse  lo  menos  hasta 
los  años  6^1  tá  que  Taion  comemó  á 
presidir  en  Zafe^otst :  y  pvoSiglM  dicien- 
do, **que  de  esta  Carta  consta,  que  viendo 
Tajón  la  mucha  proUjjdad  y  latitud  de 
las  Obras  de  S.  GRSGoaio ,  y  el  grande 
trabajo  que  de  aquí  resultaba  en  hallar  U 
Exposición  de  los  testimonios  de  la  fia* 
critura ,  cuya  inteligencia  se  deseise  ;  le- 
yendo con  grande  atención  todas  las 
Obras  del  Santo  Pontífice ,  y  recogiendo 
todos  los  textos  de  las  sagradas  letras  ^ 
junto  con  la  declaración  Gregoriana  y  hi- 
zo un  Comentario  quasi  perfeao  de  to- 
dos los  Libros  Canónicos ,  observando  el 
mismo  orden  que  en  ellos  tienen  los  tes* 
timonios.  Dividió  eSta  Obra  en  seis  Có- 
dices, quatro  del  Testamento  viejo,  y 
dos  del  nuevo.  Hizo  también  para  cada 
uno  de  los  Códices  el  Prefacio  que  le 
convenia  ,  y  todo  el  trabajo  lo  ordená 
á  la  utilidad  de  los  lectores  Conclui- 
da esta  Obra,  la  remitió  áS.  Eugenio III 
Metropolitano  de  Toledo,  sujetándola  corj 
palabras  humildísimas  á  su  corrección  y 

censura  

Por  las  circunstancias  de  estar  esta 
Colección  dirigida  á  S.  Eugenio  ,  y  divi- 
dida cn  seis  Códices ,  asegura  el  P.  Risco 
ser  distinta  de  la  otra  ,  de  que  ya  se  ha 
dado  razón  ,  y  se  compone  de  cinco  Li- 
bros ,  la  qual  está  dirigida  á  Quirico  ,  y 
es  una  Colección  de  Sentencias  que  com- 
ponen una  Teología  completa  1  al  paso 
que  la  dedicada  á  S.  Eugenio  ,  y  com- 
puesta de  seis  CoUílcs  ,  es  Colección  de 
lodos  los  textos  y  las  Exposiciones  Grt- 
¿orlMos  f  y  hace  un  Comcniaiio  orde- 
na* 
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nado  y  perpetuodtf  todof  los  Libios  Sa.- 
grados,  excepmando  los  que  S.  Gmaokio 
ijedacó ,  {nmt  d  ocden  mismo  que  tienen 
los  testtmonioSt....  Ejttcafia  que  Mabi> 
U.ON ,  los  PP.  Benedictinos  de  S.  Mauxo, 
B.  Nicolás  Antonio  ,  Fabkicio  y  oaos 
no  hayan  hecho  mendon  de  etta  Colec- 
cioo.  Ofitece  el  P.  Siseo  publicar  k  de 
las  Senfemléff  como  de  hedió  lo  oecnu 
en  el  Tomo  XXXI  de  la  Et^Sé^áia, 
desde  k  pag.  171»  precedida  de  un  doao 
Tfeefitclo  en  que  el  P«  Ruco  vudve  a  ha- 
blar con  toda  distinción  de  las  dos  Co- 
lecciones :  trata  del  tiempo  en  que  am- 
bas se  escrihlcron,  describe  poi  menot 
el  contenido  de  la  de  las  Smtmiát ,  qae 
es  la  que  A  publica  i  y  habla  de  la  uti- 
lidad que  resulta  de  esta  Obra,  y  de  la 
•cstímadoii  que  se  merece.  Después  de 
este  Prc&clo  está  la  Cana  de  Taion  i 
S,  Em^Nto  III  remitiéndole  la  Cekitlm  ir 
99Íot  Iw  UxUt  I  y  hs  JBxfMkhmt  Gf^go* 
«•Immí  :  y  In^o  empicxa  la  Ctleetim  ie 
iét  SiHtmehu  con  la  Carta  de  Taion  á 
C^nucoi  i  que  s|gue  la  respuesta  de  este 
jObispo  i  Taion  ,  ú  Epigrama  Qmttfnlt 
4muu  u»m ,  que  ya  se  ha  producidoeo 
este  artículo  ,  y  el  Índice  de  capitules 
'del  Libio  I :  concluido  este  j^imer  Ll- 
bfoen  la  pag.  a  3  8,  está  en  U  siguiente 
él  Índice  de  los  del  Libro  II ,  y  asi  sir* 
ceslvamente  i  cada'  Libro  precede  sures* 
pectivo  índice. 

De  la  Colección  de  Taion  dirigida 
%  EooBNio  lU  puede  ser  acaso  parte  una 
Obra»  que  hay  MS.  enCasteUano  en  la 
Heal  Biblioteca  del  Eítwid  en  ij.  b.  7. 
en  un  Cddice  en  folio »  bellamente  escri- 
to en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV ,  coa 
1105  folios ,  los  títulos  de  los  capítulos 
y  las  iniciales  de  encarnado  j  y  con  este 
título  en  el  fol.  L  JUpA  tsmktn^mléi 
ntétlos  mvrain  di^*  No  se  lee  en  el 


hSl>JÍÍOLES. 

Códice,  d  nombre*  de  TAfON:  nQoIistaA;, 
te  eso  y  su  contenido  no  desdice  de  la 
descripción  que  el  mismo  Taion  hace 
de  SU' Obra  á  EvoiNio  III  :  por  lo  que 
no  será  importuno  producir  aquí  algunas 
de  las  Sentencias, con  el  Prólogo  que  las 
precede,  y  con  el  elogio  de  los  MpéUm 
que  está  al  fin  dd  Códice ,  para  que  se 
poeda  formar  idea  deesu  Obra  Ipedita.. 
Prologo. 

Ssti  ¡Uro  ti  Uárntio  fmt  de  ios  nwr 
letsobrtjeb  fue  sen  dicbet  de  miuhos  ktf 
ms  e»xeiyk$  y  di  Kwkm  deithtí  y  de  buf 
lur.  reglas  f»é  \kñ  e^uImeiHf  f 
mtn'd  y  emáÉmentt.  E  forjso  te»  diehot 
Jbret  fáff$ie  ai/  eem  Ist  fieree  en  el  aeM 
fátii^  hkn  y  fáteit  el  4rM  mst/erme». 
y  se»  de  muettrA  del  frttte  que  líevars  ti 
arkel,  es  dellst  nasfe  el  frute,  hk»  Msy  to- 
me tstei  dicbej  en  este  Ifkre  eoutentdot  tm 
ett  ey  mesy  ftrmms  y  fnttumt  fetén  td 
0$ibre  fue  es  diebo  en  U  eserítnrs  erMmuy 
tenfnestQ  y  femm  y  fntttuue  en  kmms 
ékfétt  delmte  dht  y  delánte  les  enbret  y 
dm  en  el  úkf  de  hunsfemn  y  frneto  dd* 

/«ny  sábtW9 y  fromebm  de  ehrssm^ 
rhorUt  fatlendo  le  fue  en  este  libro  se  ÜUk 
B  fueren  estos  dklns  aynrédamente  eegidet 
dá  grmtt  arket  de  vhrfndes  fue  es  el  treÍM" 
men  y  Ubre  de  les  morales  que  fise  sant 
gjregwU  tekre  fe^»  E  segedles  de  iutín  eit 
rremanft  per  mgno  del  neUe  y  enrrade 
§er  fmdtiOe  y  tUserete  vsren  don  pero 
lepes  de  dyala  ebaufiller  mayer  del  Rey  de 
eustíUn  y  uno  de  los  dH  m  eíto  tonsejo  y 
eoronktn»  porqni  lo  el  pdto  ser  non  resfl' 
biende  seiarlo  por  ello.  E  avn  per  Iss  snt 
exeMentláU  y  virtudes  fne  tstegtdo  pe^  vw 
deht  del  tonsejo  del  Rey  de  fraufía  ftren 
del  fuai  fue  syenpre  muy  ofepto,  E  paren 
bien  utíentes  eon  áf  enf  Ion  los  que  en  este  //- 
kro  leyeren,  sy  qnltleren  sshr  qttíen  fme  el 
primero  estrkum  del  libro  df  fob  y  sepan 

sy» 
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'9»  tifÉ  iüMaifá  u¡gmt  fti  Hit  y  fnu^  m  ht  pní^  prhmn  jr  s^gmit  M  Heiéí 

M  sMf  gntgorí»  m  il  pvkgo  dta§  ditiú  tWrt  de  h$  m^^s  ir  Mgm  gtigorh,  j 

Aftrv  piammfm  otr»  uim  m  memo  Jtk  m  itÜat  h  mejor  f  mot  frmtoMO  tomm* 

fñ^oáo  /w*  </     ttlKto  ftiehem  Adieto  do  h  Áe  toda  mío  deUos  fof  m  forte.  A' 

mf  eomo  en  Ittf»*  forpie  ht  sm  ¿orhtot  áetfmt  «mim  de  eodo  vm  de  toe  ir^mio  y 

fiebot  o  nos  por  tt  púdote»  en  emeeo^,  fhteo  Ubres  de  ht  moraíet  bien  ló  pie  h 

te  nmeim  «A^ww  o  eretr  d  toiUrorío  foresfh  ter  mai  emeenflory  fromeboio  a 

for  éffeoot  fdáirot  de  deiumfé  de  Job  que  ht  leyentet,  síiégando  en  mueiot  htgoret  «I 

te  dhe»  e»  </  ^bo  /Jfcv      foretfe  pie  te^o  de  Job  deeiorondo  h  pie  tekre  «//• 

no»  tát  dMoJeb  de  tf  metmo»  Ca  costun-  dlxo  sant  gregorh,  B  otrat  wgodot  rrets 

kre  etdeissté  esef^Mra  pie  el  que  ¡o  cr>  d  dhbo  de  umí  grtgfirh  t^mií  pie  etht. 

trine  f {Ale  de  tf  tomo  ¡y  fablost  de  Otro,  t»  el  libro  y  pone  sy  es  menester  el  tmetio* 

»^  piiio  moysen,  asy  fablo  sant  Juan  OhM»  pío  escrito  en  el  libro  tj^npre  eo»to»do  dr 

gelíttOm  áiy  fsdtlo  sant  lúeas,  asy  fabh  sant  libro  de  loi  morales  por  sut  to^ttdm  eñmk 

poMo  eodé  mío  de  sy  disiendo  lo  que  dicta-  esta  todo  el  libro  diainto  y  eontodo  y  or^ 

wnelí^  tonto*  B  por  ende  los  que  eteri-  denodo,  primero  y  segundo  y  tercero  &t4i 

»t»  lo  tonta  oterhnr»  por  voea  de  dios  pnet  B  eontando  bien  asy  tos  capítulos  del  testo 

pie  se  mueuen  por  ynpultio»  del  espÜ  santo  de  Job»  perpu  id  qm  leyere  t»  este  dicbo 

osy  dan  de  sy  testtmoedo  ton»  ey  h  ddete»  libro  sy  en  alguna  cosa  dubdare  requiera  el 

de  otro  sdgmio»  Otro  sy  paren  bien  mientes  dicbo  libro  de  los  morales  y  falle  cierto  el 

he  que  eneste  dicbo  libro  leyeren  ai  «w->  y  eapitidode  ht  morohty  d  e^Uda^ 

man^e  que  el  dkbo  troilodaJcr  fiso  y  la  or-  delttito  de  Job. 

éeny  manera  que  tono  guardando  todavía  la 

,    ,                ,             -  Dichos  entresacados  db  los  PrologoSíI 
tottnnbre  de  los  labiot  antignot  juot^  f 

poetas,  los  pudet  syenpre  guardaron  en  sus  Del  Prologo  primero  de  ios  Morales. 

foUbrat  y  en  sus  dichos  la  virtud  de  lot  Non  es  ynposible  al  onbrt  toi^lr  h  pío  toá 

vocablos  y  la  signijkoeio»  detlot  ttgma  la  caridad  se  demanda» 

realidad.  E  guardaron  tyenpre  este  estillo  Qftando  la  tristura  quebranta  H  enerpo»  Im 

de  llenar  la  tentón^  suspensa  fasta  el  cabo.  voluntad  del  desir  se  enflaques^e. 

y  de  anteponer  los  casos  del  uerbo  del  qual  Quien  de  los  males  presentes  deste  mundo  es 

ban  rregimiento  ht  qnolet  tegunt  Ja  arto  nut  apiexado  de  lot  donti  de  diot 

de  la  gramática  en  costruyendo  deuen  ser  ga  mayor  esperanza, 

pospuestos.  E  esto  fiso  el  por  guardar  el  Dichos  del  Prologo  segundo. 

eolor  de  la  rretorica  y  la  costttnbrt  telbrt"  ^úen  nS  quiso  guardar  la  ordenanza  de  la 

eUeba  de  los  sabios  qnt  Mficsdtaron  sus  es-  su  condición  es  amonestado  con  mandst^ 

tríhwat  y  lot  póstero»  en  palabras  dififilet  mtíentot»  E  quien  nm  quiso  obedes^er  a 

f  aem  obienrat  porpie  las  leyesen  lot  onbret  ht  mandanUentot  et  envergonzado  to» 

wenebai  veta  y  mejor  las  rreteuiesen  y  mas  enxenplos. 

tai  pref laten  qnanto  t»  tUat  mas  trabajo  ^  y  daniel  y  job  fuero»  tdot  ¡ibradot 

tomate»»  Ca  h  que  con  wmyor  trabajo  se  por  la  su  justicia, 

f^ana  eo»  mayor  presólo  se  guarda.  E  la  La  virtud  de  la  fortalesa  émt  étia»do  Oñbri 

arde»  qne  gnardo  el  sobredicho  tradadador  pudo  fatt  m  obra». 


:  toe  libro  tt  etta.  Comenfo  prímtramtnto 
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Del  cap.  1*  ddllb.  x*  delosMoialci. 
JMn  fí  dt  IfuiP  Mr  Bien  ti  butno  entrt 

uisy  tonto  tt  mayor  tulpa  ti  bueno  eatnlos 
kutnoí  no»  str  htuno.  asy  tsgtant  loor 
htmr  hkn  ti  butno  entre  lot  malos, 
la  vtsindat  ie  lot  malos  sy  nos  deleytá  llaga. 
Dd  cap.  y"  del  Ub.  6"  de  los  Morales. 
El  loto  fuando  la  bien  andanza  torforal 
tobra  paresftle  que  esta  eS  firme  Satyt*  y 
ttusntast  y  esttendese  y  ningunas  tosas  «m- 
trarias  no  n^e  porque  tmtíra  lot  fiatot  lyn 
ninguna  Rtpugnaelon  pueda  Ca  lot  que  bien 
fiiieron  por  su  aetoridad  íes  tontradíga.  y 
guando  los  JUeos  y  non  asy  poderme  vtf 
a  lot  malos  aty  faser  yjhrosfer  tbibdan  y 
tremen  y  «tf  saben  que  es  esto,  enpero  ea- 
tan  y  veen  U  #W  ^Mi.  y  esperan 
y  entienden  que  pena  después  de  tal  gloria 
a  los  mtios  ha  de  venir  y  menosprecian  en 
iodos  sttt  pentamíentos  aquella  glwia  de  la 
fual  les  soberuios  están  finebadot  y  llenos, 
E  por  esta  raso»  dtjts  Job.  yo  vi  al  loto 
'€on  firme  Suys  y  maldixe  luego  a  la  su 
firmotura* 

Del  Ub.  XX  de  los  Morales  cap.  30. 
Sobre  aquella  palabra  que  dixo  Job..., 
tlamare  aty  yUlf  eonpliras  mi  petición,  dise 
eant  gregario,  nro  teHor  dios  poderoso  por  el 
su  alto  eotuejo  qttando  los  sus  santos  son 
apremiados  y  elaman  a  el  muy  ^hteada- 
mente  ton  siu  Bogarías  porque  sean  libra- 
dos suele  aligar  las  botes  de  los  que  asy  lo 
piden  porque  los  meretftmkntot  de  los  que 
padesfen  eresean  y  sean  oyios  los  falesjiw 
tos  por  el  su  mertsffmitnto  que  tresne,  los 
qstales  nS  fueron  oydes  per  las  sus  beses. 
Del  cap.xlL).de  Job.lib.xxxv.d6  losMorales. 
Estonces  desimos  bien  los  bienes  qnando  por 
el  tal  desir  queremos  con^ater  a  dios 
dr  quien  ttanamos  gra  para  los  desir, 
A  dios  ti  qual  eonosfe  lot  eora^atet  de  los 
que  eallun  el  mn  fatíar  ní  es  desitio 


ESJpilfOLES, 

eoH  éeses  de  la  garganta,  mas  sosph 
rotulo  a  el  ton  deseos  itd  eorugem, 
Ets  tonparaiíhn  4o  U  sakldmrU  dr  dht 
todas  las  o$rás  sMditrias  sen  nada. 
Empieza  la  Obxaen  el  fol.  a*  <lel  C6* 
dice  asi :  Non  es  ynposlble  al  onbre  rm^ 
plir  loqueeon  earidad  se  demanda :  y  aca- 
ba en  el  folio  103  V."*  non  tan  solamente 
para  guardar  la  salud  que  tenemos  tomamos 
meletinas.  mas  aun  las  tomatnot  porque  U 
salud  que  ya  tenemos  cobrada  non  la  per^ 
damoi, 

Sigaense  Diebot  de  sabios :  Estos  sabios 
son :  Xerxes,  Valerio  Maximoy  Seneeoy  Jul* 
lio  Cesar ,  FÜlstareus  Rey  de  átenos  ,  Sot 
orates  i  Aristotiles^  el  Emperador  Trujan^ 
Quinto  Fabio  fibdadano  Romano  ,  Tullm 
Filosofo.,  VarrefUy  Jostpbo  abengurhm  ,  y 
algunos  sabios  anónimos.  El  primer  dicho 
es  este  de  Xetxes :  Dixo  xerxet  el  filosofo 
mas  fulero  acabar  mi  vida  ton  jmtifia  loada 
que  aletearla  con  nudas  eostunbres  :  y  el 
último  es:  En  la  batalla  ninguno  non  pelea 
tan  Reslo  tomo  la  nesfetidad.  esto  istia 
Josepbo  en  el  l'Aro  de  las  antigüedades,, 
dee  gras. 

Son  en  todos  XL  Z^bot » y  acaban  cfli 
el  fol.  xoj. 

En  el  reverso  de  la  hoja  inmediata, 
que  ya  no  tiene  fblladon ,  hay  este  elo- 
gio de  los  Morales  de  S.  Gregorio  :  El 
rrenerendo  seUor  don  domhi^o  Obpo  brixien- 
se  vitarlo  del  papa  systo  enxirio  esta  pre^ 
faeion  a  los  morales  de  san  gregario. 

El  sto  iob  singttlar  enxenplo  de  paeiem- 
eia  tmpttso  vn  libro  en  el  qual  en  gran 
parte  nos  manifiesta  la  prettideneia  de  dios 
confbttde  y  rreprneva  las  falsas  opiniones  de 
algunos  onbres  los  qttales  mttebas  vezes  juzr 
gan  tomo  let  plazo  las  penas  y  daños  tetr* 
porsles  y  los  bienes  y  fiUftdades  que  dios 
premite  que  algunos  vengan  en  este  mundo 
no  sabiendo  como  dize  el  profeta  que  lot 
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Ptfzlei  áe  dlM  m  m»f  jmtos  f  éttaküdtt 
f  %t  ertído  ettt  bien  aventurado  job  offtr 
defendida-  de  llnajt  de  tony  el  neism  aver 
9serít9  m  0ií«eh  tn  h  fiu/  imi/-  mu 
rmmte  que  otros  frofeta  y  dematOrM  U 
futura  rreswiflo»  dizlendo  »  que  el  mi 
Redentor  bhe  y  en  el  pottrlmero  día  tet^o 
di  rrettteHar  de  U  fierra  y  ser  wstJdo  otra 
vez,  de  mi  memo  mero  y  en  la  mi  team 
veré  a  dios  mi  talvador  al  qual  yo  mismo 
veré  y  no  otro  for  mi'  eso  mlsnu  demuestra 
ti  demonio  ser  rrey  sobre  todos  los  hijos  de 
sovervia  so  figura  de  bebemont  y  lenlatan 
epse  es  vna  grand  bestia  y  vn  grand  fez» 
o  serpiente  que  se  eria  en  el  mar  e  lo  mJf 
tno  otras  mmhas  eosas  euenta  que  dáñalos 
htiores  gránd  emenanfa  y  mmbo  mtyiir  df 
leltaelon  onde  este  l&ro  deparo  é  ¿»lm 
Sissgregorh  dtstídlende  la  m  eseytanaehn 
m  XXXV  llhvs  beehos  m  seys  fortes  los  qna^ 
ios  ordeno  eo»  tanta  doqtuneia  y  agosto  do 
tanta  ntuebedunbre  de  sentencias  que  no  creo 
poder  bollar  los  estudiosos  de  las  letras  otro 
escrito  alguno  en  el  qnd  puedan  éAondos»- 
einnte  eonteu^ar  loque  a  las  eosttmbres  y 
vida  bien  aventurada  portenesfo  en  tanto  ^ 
son  por  befeleufta  llamados  morédes  eonvle- 
ne  a  saber  yr^orma^ion  de  tostuubres  onde 
si  quigeremos  acatar  ell  é^or  dellot  na  m- 
lamente  dé  grand  dotrbsa  mas  aun  de  grand 
autoridad  nos  parecerán  ca  entre  los  prln^ 
dpsies  dot»es  d¡e  la  i¡^eúa  es  cenitado  yten 
tonsideremos  su  santldat  y  rr^lglm  etton^ 
fes  daramente  cmtosf eremos  ser  esta  abra  es- 
pejo de  pladat  syngtdar  enxa^lo  de  aspere- 
za forma  de  penitencia  rrtgla  de  bluír  bien 
amntttradamente  y  psdawate  en  ella  ka- 
Haremos  toda  cen^sísielom  de  virtudes  y  h 

mset  menester  para  jdeaufor  el  treyno 
M^tefano  onde  rrssego  y  aumnesto  a  los  cr> 
tudiosot  de  ta  santa  lidian  y  quand  stfotuo- 
samtnte  puedo  otra  vez  gelo  Ruego  y  si 
aiguna  abtoridad  ay  en  mi  gelo  mando  que 

Toma  XI, 


O  VIL  4ár 

los  tea»  y  tengan  consigo  y  no  deiprefieñ 
tan  grand  don  y  hmtfi^io  de  dios  ití  tem*  .é 
gan  en  poco  tan  grande  esplanaeion  de  lut  • 
tantas  ttcrkurac  y  tanta  d'ffplina  y  odet- 
tad  de  vida  como  deÜa  podran .  sacar  los  - 
quales  tojendo  sus  flores  no  a  manera  do 
heos  se  corronpcn  y  b'íncben  vanamente  <m 
ellas  mas  como  piadosas  .bestias  bhtcben  d 
uieútré  de  su  memoria  'y  harta»  las  sus  sd* 
mas  de  manjares  felestí/Ues  explleid, 

¿cestas  Obcas  de  Ta;on ,  qu^soif ' 
denamente  soyas  propias ,  han  separado 
jaidosamente  les  Áatoces  qac  han  tra- 
tado de  sus  Escritos  una  otra ,  que  «>ií 
nombie  fk  TÍsoh  se  supone  czistia  en-* 
tie  los  MSS,  antiguos  de  la  Iglesia  del 
Mar  'do  Zaragoza  ,  esaita  al  -mismo 
tiempo  que  los  Muredes ,  esto  es ,  des* 
pues  que  Tajón  volvió  de  Eama,  Este  Es- 
alto se  publicó  en  Latín  y  Castellano 
con  este  título  :  Wstoria  antigua  de  la 
Madre  de  Dios  del  Pilar  de  Zaragoza,  es- 
crita por  H  (Aupo  de  Zars^oza  Tayas,  e» 
tiempo  de  los  Godos  ,  comentada  por  Luis 
Lepez  veebm  de  la  misma  dtidad.  Es  ua 
Tomo  en  4*  impreso  en  Alcalá  en  la  Im- 
pnau  ác  Maria  Fernandez ,  año  i6^9* 
£1  Traductor  recomienda  en  gran  mane* 
xa  el  mérito  de  esta  historia  por  la  an^ 
tlguedad  que  re[nesenta  el  MS.  que  la 
contiene :  pero  como  por  una  parte  no 
llegó' la  noticia  de  tal  MS,  i  losoidos 
de  ninguno  de  los  Escritores  antiguos^ 
que  con  todo  esmero  se  dedicaron  i  in- 
dagar quales  fueron  los  Escritos  propios 
de  TAJbN  I  y  por  otra  a&ma  d  dtado 
Traductor,  que  d  Obispo  Taion  resumió 
en  esta  historia  unos  firagmentos  mas  di- 
latados de  S.  Atanasio  ,  Obispo  de  Za- 
tagtza ,  discípulo  del  Apóstol  Santiago 
(  especie  entrámente  supuesta ,  pues  no 
puede  comprobarse  de  modo  alguno)» 
hay  muy  suficiente  motivo  para  dar  i 
Eee  e»> 
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esta  historia  el  mismo  crédito  que  á  los 
Cronicones  fülsos.dé  Daxtíio  ,  Xuitpran- 
Do,  Julián  y  demás  autores  de  igual 
estofa  ,  cuya?  autoridades  admite  con 
gcande  satis&ccion  d  expresado  Luis 


López  en  los  Comttttarios  Espacióle*  con 
que  ilustra  cada  uno  de  los  pe  i  lucios 
de  <|ue  consta  la  HUtoria  del  Pilar, 
que  el  atribuye  á  .nuestro  esclarecido. 
Tajón.  •  . 


ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLOaECIERON  EN  EL  SIGLO  VUL  DE  LA  IGLESIA- 


ClXiLA  ,  ARZOBISPO  DE  TOIEDO. 


'e  este  Prelado  da  noticia  Ambrosio 
DE  Morales  en  el  cap.  XXXIX  del  libro 
duodécimo  de  la  CoronUa  gener^il  de  EspA- 
IÍ4,con  motivo  de  referir  los  Escritos  an- 
tiguos de  que  el  se  valió  para  escribir  la 
vida  de  S.  Ildephonso  :  **  Ayudarme  he 
también  mucho  de  la  historia  algo  lar- 
ga de  su  v  ida  que  escribió  el  Arzobispo 
de  Toledo  CixiLA  ,  que  fue  poco  después 
de  la  perdición  de  España ,  asi  que  al- 
caná vivos  algunos  de  los  que  cono- 
cieron á  S.  Ildephonso  y  trataron  wua 
<?l,  de  quien  dice  entendió  algunas  co- 
»s  de  las  que  escribe.  He  visto  esta  his- 
toria en  algunos  originales  antiguos  ,  y 
señaladamente  en  el  de  los  Concilios  de 
S.  MiLLAN  de  la  Cogolla  ,  que  como  se 
ha  dicho  ha  seiscientos  años  que  se  es- 
cribió.** 

Este  Prelado  ,  llamado  Cíxila  ó  Cixi- 
1.ANES  ,  fue  sucesor  de  Concordto  en  el 
Arzobispado  dc  TuUdOy  cuya  ¿>iila  ocupó 
desde  el  ano  774  hasta  cerca  del  783 
en  que  falleció  :  como  parece  por  los  Ca- 
tálogos que  produce  dc  los  Arzobispos  dc 
Toledo  el  R.  P.  Fr.  Hlnrtque  Florei  cn. 
el  Tomo  V  dc  lía  España  Sagrada. 


De  la  Obra  de  Cixila,  que  cita  Mo- 
rales ,  se  sirvió  también  Constantino 
Cayetano  para  escribit  la  vida  de  S.  Il- 
dephonso ,  que  dió  á  luz  con  la  dc  S.  Isi- 
doro y  S.  Grlgorio  ,  c  intituló  :  De 
SS.  tríum  Episeoporum  Lldoriy  lldephotui 
et  Gregorii  Oft'enth  "jita  et  actton'ibm : 
pero  engañado  Constantino  por  el  MS. 
que  tenia  a  la  vista  y  dixo  equivocada- 
mente haber  escrito  Heladio  Arzobis- 
po de  Toledo  aquella  vida  de  S.  Ildephon- 
so ;  sin  reparar  en  que  Heiadio  no  la 
pudo  escribir ,  porque  fue  muy  posrerioc 
á  S.  Ildephonso  en  el  Arzobispaao  dc 
Toledo. 

No  es  menor  la  cquivocacior!  de 
Fr.  Francisco  Feu-aroencio  cn  la  edi- 
ción que  hizo  dc  las  Obras  del  reterido 
Santo ;  porque  alucinado  con  ua  elogio 
hecho  por  S.  Julián  al  mismo  S.  Ilde- 
phonso ,  que  se  leia  cn  el  Códice  que 
e'l  tuvo  presente  para  su  edición  ,  dixo 
abiertamente  que  este  S.Jclian  fue  el  Ju- 
lián PoMERio  que  escribió  la  vida  de  S.Il- 
Dti  iiONSo  :  sin  echar  de  ver  ,  que  cn  esta 
vida  se  hace  memoria  del  Obispo  Si^p.erto, 
ó  SisfiSERTo ,  que  floreció  mucho  dcspius 

de 
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de  S.  J«uaH  ,  y  este  Santo  conocido 
comunmente  poi  solo  su  nombie,  fliopor 
el  de  Julián  Pousuo  :  ademas  de  qoeb 
Ohrita  de  S.  Julián  empieza  de  distinto 
modo  que  el  Escrito  de  CnuA  ^pie  con- 
tiene la  vida  de  S.  Ildephonso. 

Esta- Obra  de  Cixila  la  produxoel 
P.  Flop  e?  en  el  Apéndice  VIll  del  Tomo 
V  de  ia  España  Sagrada  con  este  título  : 
Acipit  vita  ,  ziel  gesta  S.  Ildepbomi  Tole- 
tméiStdh  Metropotitani  Bpisteps^  iCúri- 
¡ano  ejusdem  urb'ts  Episcopo  edita  :  y  antes 
de  ella  previene  haberla  el  copiado  del 
Cod'ce  Emiiiaiteiüe  ,  f  rotejado  con  otro  ie 
Toledo ,  y  ton  las  impresiones  que  hicieron 
Mella  ti  Cardenal  de  Agciurb  ,  Surio  y 
los  pufflicadoret  de  la  Biblioteca  antigua  de 
los  PP, :  y  para  desvanecer  qtMlqiiieia 
duda  que  pudiera  ocurrir  sobre  este  Es^ 
ciito  ,  en  vista,  de  lo  que  acerca  de  ci 
dizeton  Constantino  Cat£tano  y  Fr. 
Francisco  Feo-ard¿ncio  en  sus  respecti- 
vas ediciones ,  forma  el  citado  P.  Florjbz 
uña  breve  disertación  ,  eil  que  demues- 
tra que  su  legitimo  Escritor  es  cier- 
tamente CixiLA ,  Arzobispo  de  Toledú  , 
y  no  pudo  serlo  S.  Jüman  ni  Julián 
PoMERio  i  conformándose  en  esto  con  el 
sentir  de  D.  Nicolás  Antonio >  que  asi 
lo  expresa  en  la  pag.  320  del  Tomo  i' 
de  la  Blbl'oteca  ar.tigua  ,  lib.  VI  cap.  l"  : 
en  donde  añade,  que  esta  Obra  de  Cixt- 
I.A  la  dio  á  luz  Basilio  Melanio  en  Ba~ 
sÜea  ano  de  1557,  unida  al  Libro  de 
S.  Ildephonso  De  laiidibus  B.  Vlrginb  ;  y 
que  también  la  publicó  D.  Lorenzo  Ra- 
mírez DE  Prado  despucs  del  Cronicón  del 
£Uso  JUUAN, 


PEDRO,  LLAMADO  PULCHRO, 

ó  El.  HERMOSO. 

X-impcñados  ios  inventores  de  los  falsos 
Timo  U, 


Cronicones  en  obscdxeeet  k  to/dadeni 
historia  Eclesiástica  de  BiféHá,  iáttodiue» 
ron  en  ei  Catálogo,  de  los  Arzobispos  de 
Toledo  ,  entre  Conoo«pio  y  Cisla  ,  i. 
Pedro  nombrado- d  Htrmot»  pot  -U 
Ite2a-  de  su  rostro  :  y  no  contento^  Ta^ 
mayo  DB  Va&gas  de  verle  honrado-  COQ' 
tan  cminentt  dignidad ,  le  adjudicó  A 
título  de  Santo  ,  colocándole  por  tal  ea 
el  Mártifoleigio  EtpMj  día  8 -de  Oc- 
tubre. 

También  se  pteocopd  Joan  Va»qi 
en  qoantoá  luber  sido  Pbduo  el  Hermoso 

Metropolitano  de  Toledo  ,  porque  dice  da 
el  en  la  Cronics  de  Etpalta  en  el  año  747% 
Eodem  fen  UiHfeH  Petrut  Toletanae  Se* 
dit [Epittopus  cognomento  Pulcifer  clamitj 
dt  ad  Cbristíemt  Hiepali  babitéñtetd*  f#> 
scha  erroHtef  nlek'0t9  ÜMhm-^¿Miitm 
ttmeripsit. 

Adoptó  £ste  error  de  Vasbo  el  P*. 
Juan  de  Mariana  en  el  cap.  Vi  del  lib. 
VII  de  la  Historia  de  EtpáíU  i  y  men- 
cionando en  el  año  7^1  la  estimacioa 
que  se  hacia  de  Vero  Arzobispo  de  Se* 
viUa  por  1a  santidad  de  su  vida  ,  por  su 
erudición  y  sus  Escritos,  añade  :  **Ast-* 
mismo  Pedro  Prelado  de  Toledo  ,  suce* 
sor  de  Urbano  ,  por  sobrenombre  el 
Hermoso ,  compuso  un  Libro  de  como  se 
debía  celebrar  la  Pasqua  ,  muy  alabado 
en  aquel  tiempo  ,  enderezado  á  los  de 
Sevilla  ,  que  en  est»  cuenta  andaban 
errados." 

Critica  Ambrosio  de  Moraies  á 
VAsEOjdicicndo  así  en  el  cap.VlI  del  libro 
decimotercio  de  la  Coronia  general  de  Es- 
paña ,  quando  trata  de  la  sucesión  de  los 
Arzobispos  de  lo/ííio  :  "Vaseo  pone  por 
sucesor  de  Cixila  en  el  Arzobispado  á 
uno  llamado  Pedro  el  Hermoso  ,  que  es- 
cribió un  libro  de  las  fiestas  movibles» 
y  siendo  ^an  Perlado  ,  consoló  mucha 

£ee  a  I09 
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1»  Cativos  .Cautotlanps,  Dkc  lo  «críuc  oodtctva  la  noticia,  <lc  qj»  ca  algw 

9A  ú  Obispo  4e  Beja.  En  mi  original  tiempo  existúS. 

aunque  ts  harto  «ntlgoo  i  d  de  dondtf  •  :  ■ 

yo  Jo  saqué ,  oo  Cfcá  esto  »  ni  se  potiü  '  r~. 

«loí  dos  Catalogo»  ísil?«lado."  SERVANDO,  OBISPO 
-  Aunque  en  el  Códice  que  dtaMo-í  «  dbOrense. 
lAUs  no  se  halle  el  oombie  de  namxo  üstc  Prelado  Español ,  Confesor  qu» 
Paoao  entre  los  de  los  Prelados  de  fo/*-,  ^  <M  ^^V  ^-  B.oDajGo ,  úlüma  So^ 
4^,  ni  tampoco  ei>  el  que  publled  San-  nno.  dc  los  Godos ,  como  refiere  cnstú 
DOVAL,  nlen  eldc$.MiLtANdeUCo^.  otro» el  Mtro.  Fr.  Phelips  Gándara  ,  en 
goUa ,  ni  en  los  dos  Catálogos  que  de,  el  cap.  i '  dci  lib.  11  del  mbUtarh  de  Ga- 
dkhos  Arzobispos  produxo  a  P.  Fioaas  ^/-pA»  »  escribió  una  Historia  de  Hs^oÍa 
en  el  Tomo  V  de  la  Etfaña  Sagrada,  no  hasta  su  tiempo  i  de  la  qual  da  razoa 
por  eso  debemos  earlnir  de  la  Iglesia  de  Joseph  PEtucsa  ob  Ossao  y  Tovar 
toMo  k  Pspaoel  Htmntú  i  pues  por  ta  lAjSiklhteca  q/u  jhrmó  de  todas  las 
au  testimonio  antiguo  de  un  MS.  déla  f«í  trabsjá  por  espacio  de  yo 
BiWlirtBcn  del  Caideoal  Mioaami  que  ^..ty  ^  imprimió  en  Valencia  año  de 
produce  Pani  al  afio  74^  aum*  9  i  y  *  *7F»  «dedicada  á  la  Reyna  D/  Maria- 
por  un  Códice  . antiquísimo  de  Seaid  db  Austria,  Madre dd Bey D. Caá- 
consta,  que  fiie  IHaconode  la  Iglesia,  ios  Esta  Biblioteca  se  compone  de 
de  ,  y  que  en  esta  Iglesia  tuvo  el  ^  partes ;  la  primera  contiene  U  notí- 
oapleo  de  Chantre  :  Per  Idem  tempuí  cía  de  las  Obras  impresas  del  citado  Ps* 
j(asi  se  lee  en  ambos  MSS.)  Petnu  To-  llicbr  $  y  la  segunda  la  de  las  que  aui» 
iiUmái  St^  IXatomu  palcber  apud  W'j  había  publicadób  Una  de  estas  es  esta 
ífimléPm  iáMstar  Melodiem.,,  Y  después:  HUtoria  dc  SaavANiio  >  y  de  ella  dice  a» 
üi  Wífáíim  fropter  Peutbas  trrmfát  fMe  en  la  pagina  14$.  de  didia  Bíblmueai 
ák  iinrn»  Ht«épatái  iMum  Pátrm  át^  ''-Manuscriptos  que  ha  descubierto  y 
4|iw  A  dhtrds  áMtorHa$ílnu  ftiUbrt  tomp9^  comunicado  á  otros  D,  Joum  Plllicer» 
sHam  €ameripsit.  De  lo  que  deduce  opoc-  !•  Historia  de  D.  Servando  ,  Obispa  de 
tunamente,  el  P.  Plokez  ,  tratando  de  '  Orense ,  con  las  Adiciones  dci  Obispo 
Pedro  Polchro  en  la  pag,  342  y  sigg.  P.Pedro  Segoino  succesor suyo.  Hapro-^ 
áú  Tom.  V  de  la  España  Sagrada  ,  que  curado  juntar  D.  Joseph  Pelltcer  quan- 
cate  Diácono  de  1»  Iglesia,  de  Toledo  ñic  tos  Manuscriptos  ha  podido  hallar  y  ansi 
uno  de  los  que  ayudaron  al  Arzobispo  de  Chronicas  ant%uasde  España,  como 
Elipando  á  corregir  los  yerros  que  se  de  Actas  de  Santos ,  y  de  Tumbt^  de 
Iiabian  introducido  en  tierra  de  Sevilla  Monasterios  donde  están  recopilados  sus 
y  de  Greaudé  en  orden  á  la  celebración  prlvll^ios  %  tmos  Con  costa  comprando- 
de  la  Pasqua  j  y  esto  dio  motivo  á  Pbdro  ios ,  y  otros  con  trabajo  copiándolos 
el  Hermoso  para  dirigir  determinadamen-  de  su  letra.  Destos  segundos  es  la  Kis- 
te  á  los  Sevillanos  el  Tratado  que  cscrl-  torta  de  D,  Servando  ,  cuyo  original 
bió  De  Pjjcbatrs  recta  celebratione  ad  Gbr/-  en  vitela  y  en  letra  Gdtica  9  y  en  len- 


stíeOiot  Hispaii  babiumtes ,  qui  í  vtro  «om»  gua  antigua  Gali^  ,  tuvo  por  mano  de 
fKto  dfnrabMti  del  qual  solamente  se   P.  Pioao  FfiaMAHou  »b  Boan  ,  Cab»* 

Ite- 
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lleco dctOfdeilck  SMdago^  Co(i¿lede  giMnU  <iiU  Llbiería  4el  ComeatoÚc 

naaoút  y  U  oo^  oclginal  está  ensu-  &  Francisco  de  (Vm.  Tamblcpes  ciec^ 

poder..  HiM'laffBfkioattiffIa.  ác  ¿í  ta  ti.  toqacmaduat,  ódisientea.tf  desacredita^ 

Memorial  dd'  Miiquei  de  RtiAt    aoo  <Kas  c»pi«s }  fwrqne  la  vaoldad  de  alg^nof 

i'<f47»  y  mflwnlo^  oaabdosiD.]?!»»  patricios  ha  Introdiiddo  en  días  loiranoft 

VáMoo  DI  Ahokam  r  SaroMAKóa,  At*  d  ](»s  .enredos  de  sus.^íflnealogbs.'* 
yobispo  de  Sántíáigf  «  «xiw,  P^Moe  por        Añadc.D.  Jvjm  Mvte  oaiA  Qn* 

m  caMu  }  f  íD*  Juan  Tauavo  da  va  j  "  Que  el  Obispa  SaarAMDo «  en  seor 

SAlAzaa»  que  en  la  Mvtírd^  ik  Esrr  tu  de  anos.&e  Conftsor  del  Rey 

f0!U  habla  del  dlverm  veoei ,  y  pone  Remaigo,  y  sa  compañero  en  la  iSltímft 

en  eseaotpa.  U  Ara  en  Auna  de^Clntz  que  batalla  que  á  ote  Sobeiam»  pMsemd  et 

contiene.  Qnd  ^ilda  se  h«ya  de  haceK  Qeqoal  Mf^v  t^tk  junto  á  Xm,  /kU 

de -esta  historia  l«  den  D.Joani  al  sen-i  -Awifmi,  en  el  día  1 1  de  Noviembre  del 

tir  de  losdoctos,  queanbqoeUha  ak>  ^  71  a  }  y  que,  endictiinende  oao% 

gsdo  y  publifiado .»  ha  sécoaoddo  del-  laeUQonftsor  y  con^MStto.  de-  nuestra 

|rties.flnichas;  dcausiancias. ,  que  no  le  Restaurador  P.  Fíblayo^.í  quien  slguíd 

permiten  afinnarae  en  -Ift  que  escrlhldj  <n  sus  trabajos  ,  con  wpa  Prelados  y 

Lo  que  puede  asepirar  es^qüe  el  oc^  Obispos  /  y  con  ios  Goáat  Catíallcroa 

nal  parece  tan  fino  y  seguro  ,  como  in<f  Andaluces,  Castellanos , 'Gallaos  y  Fo^ 

cierto  y  dudoso  mucho  de  lo  que  fio»;  togtieies  que  je  slgul^on.  como  leatq(  ]r 

tiene  en  las  Adiciones  de  P.  Banao  $■«  noldesj  y.que  desde  el.  aSo  7  to  hasta 

•amos  y  ha  querido  manUescarlo'anal  .d  de  7x4  iiie  SeayAMoo  Obispo. ds 

para  que  lo  juzguen,  otros.^  :  •  firma  ¡  "  oonduyendo  asi  la  rdadon  qu^ 

.  Mayor  aceptadon  tuvo  esta  OImri  hace  de  este  Pidado :        «Xknfi^on  y 

deSaávANoo  en  d  concepto  dd  lU"^  Se*  angustia  de  aqud  tiempo  borraron 

I?..'Fc*  JoANlA^qffoa-  na  ia  Cavaa »  Obls^  memorias  de  los  progresos.y  fin  dd  Obi*? 

pode  OivMri  quien  ltahla.de:$BarANna  po  D.  Ssetando  «  y  habiendo  desanido 

y  de  la  Histofia  que  escribid, en  d  I4bro  los  Moros  la  Qudad  y  Cathedral  de  Or*»- 
Jiotküt  bisf»l€0t  át  iá  SsHta  J^fmf  Qh         el  ^í^o  7  x41  cofOO  escriben  unos^ 

ÍMird  de  Omwf»  impreso  t^.MadrU  año  ócnddeyitf  s^n  otros  f  d  Capitán 
de  171^9  eo  donde  pone  la  ste  de  que  mandaba  las  tropas  Maho- 

les  Obispos  de  dicha  Iglesia ,  colocando  mccaoas,  00  dexó  piedra  sotnre  piedxa  en  ta 

en  día  después  de  ToMiap  á  D.  Seuvan-  Iglesia  ,  ni  en  otros  edificios  que  dcrrotd 

XK» ,  de  quien  dice  en  lapag.  135:**  Por  y  abraso  hasta  los  mismos  dmlentoif  ** 
^  PcditUicBdo  de  este  Seqctr  Obispo  está         Esta  Oiira  de  Sb&vando^  ó  fka^fá^ 
la.  común  v:oe  y  tradidon  1  y  d  Mtro.       de  Ja  Woorís  de  Espáliá  ,  según  la 

Gil  Gonzaíbz  Davila  4ice  :  que  qaa  Intitula  Idaciq  en  su  C^rwnfeM,  jamaf 

Historia  que  escribió  de  aqudlos  tiempos  se  ha  publicado  t  ni  aun  existe  en  d 

d  Obispo  D.  Servando  la;  vio  y  leyó  idioma  latino  en  que  el  la  compQSO  f  y^ 

en  su  ori^nai.  Cierto  es  ^^e  de  dicha  los  Exemplar^  MSS.  de  que  hacen  mov 

Historia  hay  muchas  copias  :en  GdMé^  don  los  Autores  referidos  ,  son  de  hk 

.y  yo  he  leido  algunos  puntos  y  casos  versionquehizodeclhcn  el  añoMCL.ea 

paxtScuhues  trasladados  de  oopifi  que  h  lengua  GaUcga  D.  Psoao^oiMo»  quien 
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lei  adicioii^  coÁ  iin  pcontiiárlo*  4ek  No»-. 
btcA  y  orlgflA  dé  lu  fimítbs  de  los  ^ 
Botes  GaUegQS  qtte  fldstSeron  al  Rey: 
D.  pELAVo  enii  fUncloo  ya  didu  :  per» 
moa»  en  estt'Prontuarto  hay  algunas 
espeiáes  InyeroHmlles ,  y  otias  dd  tod^y 
Inciertas  j  por  cúu  adiciones  inútiles  no 
hacen  aptedo  los  Aucoces  genealoglsca» 
déla  Historia' de  Swvando,  como  ex- 
^tesa  'GÁNMaA'«n  el  cap.  I  del  llb.  U  dd 
HOUiarh  ¡k  OétUíU,  y  Cardoio  en  d  ilK' 
iVI  dd  Hé^hltiskZjuam»,  dia  4  deMayb.' 

'.  £LIPAMDO,  ARZOBISPO  • 

BaTOLSDO.- 

Y  f ELIX ,  O  B ISP  O 

,  I '  I  p.  '  ' 

.DE  UnCfil,.  * 

EuPAMOo  V'CttyonadiiáCDto  (aieii 
el  día  a;  de  Jallo  dd  aflo  717  t y 
tú  amcrte  áda  d  afio  808  >  como  ex- 
püÉsa  d  P*  Mtxo.  FLORaz  en  el  .  Tomo  V! 
de  la  Btfélím  S^^aia  ,  salando  ladiuap 
^n  de  su'<ygnldad£^soopal  desde. ceica 
dd  afio  783  hastacercadcl  808,  han  tat- 
tadolai^unente,  entfc  otros  varios  HIsco- 
xiadores  Espades » Aiiatono  de  Moka» 
U»  en  loscapitnlos'XXVI  y  XXVII  dd 
X.ibró  decimotercio  de  la  <^iwUfa  guiwd 
de  EipafU ,  d  P.' Jvan  ne  Mauana  en  d 
cap.ym  dd  Ub.  VU  de  la  Wtieris  áe  Ef 
/4ftt:  y  con  motivo  dd  error  en  que  cayd 
sobce  la  adopción  de  Christo  hablan  de  ^ 
todos  los  Escritoses  Ecledásticos  nadona-* 
les  y  extrangeror.  Esto  00  obstante «  m 
fi)£Eoso  repetir  aquí  brevemente  su  hlsto- 
lia  paxa  poder  dar  noticia  de  sus  Escritos. 

"Ordenado  y  consagrado  Eoilá  , 
Obispo  de  BSíbtri  en  la  Btfká  ^  Vvi-. 
CHAMO,  Arzobispo  de  Sem,  ida  fines  dd 
siglo  VIII  y  y  enviado  á  EipiMé-eon  nn 
Presbytero  Uámado  Joan  á  predicar  d 


ESPA2Í0LES. 

Evangdio  ^  orden 'Hd'  Vain  Aduano 
r ,  después  de  lot  especiales  fiutos  que 
hiao  en  las  almas  ^de  lot  IFtele»  con  d 
exacto  cunyUrnienco  dd^áilnlsteirló  Aposi 
tolico  t  de  qdtf'hlxo  sabedOB  á  dSchO  San^ 
to Pontífice^: cono panoe^pot  lai  Cani 
qn«  estePapoii-le  escriblé  en  lespUfista-, 
se  deió-  engañar  de  la  astodn  dd  malí 
vado  Hciege  Miéaoo  cuya  doctiloé 
abiasd  hadendose  SHrdÍBdpalo. 

**  A  este-  MiÓEcio  esalbló  d  Amn 
bItpo'deTtfM  Eupañoo  lina  docta  Car- 
ta ,  'iefliciodóle'  s«s  ezroies  i  pero  ha-* 
biéndo  suscitado  ,  renovado  Pelix  , 
Obispo  dr-tr»^,  intimo  amigo  de  Eu» 
tÁNDo  ,  d  esvG^'SobfC  Ixr  adopdon  dc¡ 
GmiSTO  Se$or  -  miestto  ,  adntió  ciega- 
mente k  dfebo  eaoi  Emvando  i  y  ambos 
onanlmes  Ie*de^ndlan  con  notable  de» 
Bttedo ,  y  geavIsimodaiiodelosFides.  - 
Estiba  i  esta  saxon  en  las  monta- 
fias  de  £I4mk«  ,  qoe  confinan  con  ambas 
Aoaríatt  un  JSacetdote  muy  docto  en  la< 
sagradas  letras- Uamádo  Bcato  ,  d  qnal 
€(m  zelo  Christiano  ,  y  aprovediindote 
de  sis  profiinda-saUdiida  ,  habla  eo^ 
xado  á  fétiséir  ál  Aizdbiq;»  ,  y  i  sem* 
iMttr  buena-  doctrina  »  teaniendo  Ja  mala 
eiza&a  que  de  la  de  Eli»ando  comenaaba 
i 'brotar.  Ayudóle  ea  esn>  Enaio» 
Ob^to  que  era  de  Qma  ,  aunque  ta* 
tonoes  lésidia  como  otros  varios  Obispoc 
ca  las  Ait9rís$» 

•  **lndignado  mucho  por  esto  el  Ai>* 
xobispo  ELtPAt4Do  contra  BaA-ro ,  acudió 
al  Abad  Fmu.  con  una  Carta  que  le  es- 
cribid en  d  mes  de  Octubre  dd  afio 
de  nuestro  Redentor  783 ,  en  bqueií 
qucxa  agriamente  de  la  ninguna  süboz^ 
dinadon  que  manifiéstaban  Bbato  y  Bts* 
ato  i  pues  sin  consultar  primero  con 
se  propasaban  i  defimder  doctrina  opócir 
ta  á  la  que  <ll  ensefiaba  1  y  elogiando  k 

con- 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

Cdfichicta  del  Obispo  Arcauco,  que  en 
todo  se  sujetatxi  al  diaámen  de  Eupan- 
90  ,  pide  éste  al  dicho  Abad  llame  á 
BiATO  ,  que  fue  el  que  üiduxoá  Etskio 
■1  divecio  mddo  que  cenia  de  sentir  ,  y 
le  sqprdieitdá  s  y  si  pnede  le  coirlja. 

*'No  consta  de  donde  fíie  Abadesée 
Fidel  :  peco  atendlendo  el  Obispo  de  Pjmi- 
fhn*  D.  Fr.  Proobncio  ob  Sandoval  Í 
que  no  se  encaemia  memoriá  de  que  en 
tiempo  alguno  lii;d>¡ese  luti>ido  en  las 
montañas  de  Li^siia  algpxn  oteo  Monas- 
terio mas  antiguo  qae  el  de  Sto.  Tou- 
Bio ,  deduce  que  FtDtt  &e  Abad  de  este 
AAonasteiio  t  y  asi  lo  pceviene  tntwdo 
del  Rey  D.&to  en  la  pag.  x  a  5  de  la  Obca- 
WsttrU  éU  ttiito  Obispos  OmnlOM  M$h- 
gMot  áe  BtpaÉá. 

**Estc  Abad  Ftrai.  no  tuvo  por  con- 
veniente remitir  á  Etuio  ni  á  Baato  la 
Orta  de  Eutanoo  í  pero  se  la  mafti6atd 
á  ambos  quando  por  casaalidad  fiienm  á 
tisitatle :  y  vista  por  ellos  escribieron  en 
su  respuesta  dos  preciosos  Libros,  que  coa 
d  título  Hieriril  SfUt^  üx0Htñut  H  Sigtí 
Ptvdfttrl  4itwnu  EUfMdum  Efisapm 
ToleigMum  áe  Mbftbut  Otrístí  JÜtt  Del^ 
pubtícá  PfiDKo  SravARcto  en  la  Ctlftelm 
df  Í9t  Btttitwts  GrugM  y  Lttknu  9  que 
con  mayor  dignidad  han  tratado  de  ma- 
terias Eclesiásticas  h  la  qual  Colección  se 
di6  á  lu2  en  4*  en  £tgtíttad  en  el  afio 
I    1 5  i  y  asimismo  se  publicaron  ^ 
chos  dos  Libros  entre  las  Obras  de  los 
PP«  antl^os  ,  en  todas  las  ediciones  que 
de  ellas  se  han  hecho  i  y  aun  se  conser- 
van MSS.  en  un  Códice  antiguo  de  la 
Sta.  iglesia  de  Tcltdtt  9ue  manejó  Aii' 
«tosió  i»B  Morales  ,  y  cita  fiuMCisco 
de  Pisa  en  la  Historia  de  Toledo. 

**De  resultas  de  esta  Obra  de  Bba- 
To  y  Eterio  escribió  Elipanoo,  y  con 
ellos  demás  Obispos  de  Etf4dU  que  emn 
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de  su  facción ,  una  Carta  al  Emperador 
Carlo  Magno  ,  suplicándole  man  Jase 
exáminar  su  causa  lucra 
pidiéndole  al  mismo  tiempo  lui  piote- 
gicse  y  amparase  :  la  qual  Carta  produce 
el  P.  Fr.  Hbnriqub  Florbz  en  el  Tomo 
V  de  la  Etpa^a  Sagrada, 

"Cn  vista  de  esta  súplica  de  Eu- 
VANDo  mandd  d  Empetador ,  que  para  la 
resoludoft  de  este  punto  se  juntase  un 
Concilio  en  Franufort  ,  ciudad  de  ÁU- 
nuadm :  el  qual  se  celdxt^  en  d  afio  do 
Christo  794  según  la  opinión  de  Mo- 
KALis,  d  en  el  de  7^»  como  siente  el 
P.  SutMONDo  en  sus  Notas  ¿los  Concilios 
ét-Fi^mii»  i  y  leída  ep  este  Concilio  la 
Carta  •  de  Eupando  ,  después  de  bien 
examinado  sií  contenido^  ordend  dConci- 
llo  que  se  escribiese  contra  los  errotes  de 
KjVANDo ,  dando  en  panicular  el  encai^ 
de  esto  á  Pavlino  Obi^  de  Afmitys, 

*'A  la  codvocacion  de  este  Cond« 
lio  piecedid,  que  el  Emperador  manifesté 
la  Carta  de  Eufanoo  al  P&pa  Aduano 
r»  quien  con  este  motivo  escribid  una 
dxcttlar  á  los  Obispos  tle  SípalU » dolién- 
dose de  los  errores  de  Elipanoo  y  sus 
sequaces  ,  yexortando  á  todos  i  que  con- 
servasen con  pureza ,  y  defendiesen  con 
conffanda  la  verdad  de  los  dogmas  de 
la  Rdigion  Catdlica. 

'*No  fiie  sola  esta  Carta  la  que  ta* 
vieron  los  Obispos  de  Espolia  en  esta 
ocasión }  pues  igualmente  recibieron  otcá 
dd  Concilio  general  de  Francfort,  escri- 
ta al  propio  intento  i  y  otra  que  solare 
el  mismo  asumo  les  dirigió  d  Emperador 
Carlo  Magno.  ** 

Dd  contenido  de  cada  una  de  estas 
CarraSf  y  de  lo  dispuesto  por  dicho  Con- 
cilio en  la  causa  de  Elipando  y  Pelix, 
da  puntual  razón  Ambrosto  de  Mor  ai  es 
en  los  capítulos  XXYl  y  XXVII  del  Libro 

dc- 
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decimotercio  Je  la  Coránica  generai  de 
España,  en  donde  después  prosigue  de  este 
modo:  r  b.:  r:  di' tntendtr  ,  que  aulen- 
do  comerjr.iJj  ate  error  acá  en  el  tiempo , 
que  por  ¡j.  dirt^  de  EUpando  al  Abad  Fidt- 
iií  íe  b.i  nJostr.ido  ;  duró  batta  este  tiem- 
po ( esto  es ,  según  su  computo  hasta  d 
año  j9 ^)  '  y  asi  la  puse  yo  en  el  debido^ 
por  haber  sido  aquel  aüo  el  principio  de 
todo.  En  aquel  Concilio  no  parece  meu  que 
esto  ,  ni  sabemos  con  eefttdimbre  de  otra 
parte  qué  obraron  estas  piadoiát  ámemsta^ 
dones  en  EUpando  jf  sus  sequaees  :  mat  ay 
muchas  buenas  cenjeettiraí  ,  que  certifican 
harto  auerse  todos  convertido  de  s»  error 
Mterse  sujetado  luego  á  la  eorreeiam  dé 
summo  Pontífice  y  del  Confio»  Pars  trar» 
fsto  ,  hace  natAa  proiubUidaA  «I  qmm 
de  veras  recurrieron  sd  Papa  y  á  aquel 
gran  Principe  ,  /  quan  afectuosasiui^e  te 
pidieron  el  Concilio ,  ó  alguna  forma  de 
buena  dlscusmm,  T  leyéndose  aten$ameme 
la  respuesta  de  Catio  Magno  ,  se  verá  en 
ella,  como  escrimeron  también  su  earta  par- 
tietdar  al  Papa  por  sn  mano.  TamMem  Fe^ 
Hx  el  Obispo  de  Urgel  ,  principal  cobeza 
de  este  error  lo  eonfessó  y  lo  dexi  á  los 
fies  del  snmmo  Pontífice  en  Roma,  T  fiies 
Moii  se  reportó  y  saltó  de  tu  error :  debemos 
bien  creer  que  hizo  lo  mismo  el  Arzobispo 
Slipando*  T  esto  se  ereerá  mas  de  iteras , 
fomendo  las  násmas  faiekras  con  qne  e¡  Muo- 
ge  Benedictino  lo  atenta  todo  en  sus  Amta- 
ies.  Dlee  assl  d  ádh  setecientos  y  noventa  y 
dos ;  Urgel  es  tma  Ciudad  puesta  en  la 
fNMifov  de  los  montes  Pyreiteos,  cuyo  Obispo 
llamado  PHise  ,  de  naelon  Español ,  aulendo 
sido  consultado  por  Sllpando  metropolitano 
de  Téedo  f  qni  detía  sentir  y  creer  de  ta 
humanidad  de  2>l«r  nueOro  Salvador  y 
SeMor  Jesn  Cbristo  ,  si  en  quanto  hombre 
aeáa  de  ser  tenido  y  nombrado  por  bijo 
adoptivo  de  Dht ,  áfor  propio  :  muy  iu- 


eonsisbradamente  i  sht  mato ,  y  contra  le 
doctrina  de  la  antigua  Iglesia  Católica ,  no 
solamente  detlaró  y  affirmó  Jeberse  llamar 
bijo  adoptivo :  sino  que  procuró  deftnder. 
con, mucha  pertittaeia  la  maldad  de  su  opi- 
nión f  en  libros  que  etcribiá  al  ddebo  Jrzoñ 
bispo  de  Tdedoé  Por  esto  fue  llevado  al 
palacio  dH  Boy  i  fW  te  bailaba  en  Regina 
tüudad  de  la  Rmomw  f  donde  assia  Inver- 
nado, jílli  fue  oído  en  Concillo  ele  Ob'npn 
que  se  ansa  emgregado  i  y  convencido  de 
su  error  ,fiie  embiedo  á  Rama  á  la  presen^ 
da  del  Papa  Adriano ,  y  alU  delante  de  (i 
en  la  Cs^Sla  dd  Apottet  S»  Pedro  confesó 
su  eregia  >  y  la  dexó  y  retrató  :  /  auienif 
do  betbo  ato  te  volmó  á  su  Iglesia, 

Esto  asenta  en  aquel  aHo  ,  y  luego  en 
ei  seteaentos  noventa  y  questro  prosigue  en 
breve  lo  epM  te  bita  entóneos  en  el  Conci- 
lio  de  Branca  Fort  eo^a  el  miaio  error^ 
Tanélen  peálete  qm  auiendote  asi  un- 
vertido  el  Obispo  Félix ,  y  dexado  sn  error 
delante  Cario  Magno  ,  y  después  delante  el* 
Papa  :  que  Ellpando  y  los  demat  ,  h  pof* 
amonestación  de  Félix  t  ó  por  su  extmjdo 
quisieron  ellos  tanAien  baeer  lo  ntísmo ;  y 
fora  esso  eser^leron  A  Cario  Magno  y  d 
Papa  por  sn  mano,  ■  Priise  eomo  sujeto  i 
Cario  Magno ,  que  ya  era  Seáor  de  les  Py- 
reneos ,  pude  ser  llevado  d&;  los  ttnestrosp 
que  no  eran  sus  réditos ,  /  bivian  f  «it 
afertadm  y  tan  eatívu  ,  umebo  bdeioroio 
en  esereuirie  al  Pefa  i  y  en  esto  se  parece 
muy  manifiesta  ta  AamM  vohmad  pie  tUf' 
vieron  de  dexar  su  error.  T  ayuda  mucho 
para  esto  la  orden  del  tiempo.  Félix  fue 
llevado  i  Cario  Magno ,  y  confesó  su  error 
en  Roma  el  etílo  seteeientm  novaba  y  ios : 
el  Anuibispo  y  los  demás  eserUtiero»  ed  jM» 
mismo  ó  el  siguiente ,  como  lo  dtí  á  enteso» 
der  riaro  Corto  Magno  en  el  Concilio  segmt 
hemos  dicho.  Por  todo  se  entiende ,  eomo  lee 
movió  lo  del  Obispo  Fcllx ,  y  quisieron 
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ettot  tMiéít»  ur  nundaios  por  H  Pafa , 
y  por  CfocUh ,  y  por  C^rh  Hagm  tm  ts» 
f¡ran  Prhidipe,  AttI  m  hay  porque  nadit 
pueda  Homar  berege  d  JnMipo  MSipan- 
do  j  nmo  no  lo  Uamó  Cario  Mag»  %  pmes 
erré  ,  m  tmfo  ninguna  perthkula 
en  m  error*  Ei  Okitpo  Adm  f  4  Monge 
Regato  en  uu  Aadtt  hirieron  también 
nteneion  deOe  error  de  Elipando ,  y  aunque 
por  SM  hnvedad  m  se  dejaran  mneho , 
mae  todnoln  pareee  ,  que  antee  ajfndan  4 
rreer  iu  buena  coaoersim.  Hasta  aquí  Áie 
BMMio  óE  Morales. 

£n  quanto  á  los  Escritos  que  se  han 
publicado  concernientes  k  la  historia,  de 
Elipando  ,  se  debe  tener  presente  ,  que 
k  Carta  que  escribió  i  Ecila  el  Fkpa 
Adriano  T  en  xespuesa  de  la  que  Egila 
le  dir%ld  ,  dándole  ciienu  de  los  bue- 
nos efixtos  que  producía  en  los  Espafio* 
les  la  predicación  de  la  palabra  divina, 
la  dio  á  luz  el  P.  Mtro.  Plome  en  la 
pagw  5  a  7  del  Tomo  V  de  la  EspaMn  Sa- 
grada i  como  también  1a  que  EliI ando 
esaibió  i  Micsao  opoiUendose  á  su  he- 
legia  }  la  parte  que  de  la  Carca  de  Eu- 
PANDO  al  Abad  EmBL  tomaron ,  é  inser- 
taron al  principio  de  sos  libros  Etsrio 
y  Bbato  i  k  que  Elwamdo  escribid  á 
Félix  contra.  Alcoino  ,  antes  de  teneir 
ticia  de  la  convenion  de  Félix  í  y-  últí- 
inamente  la  que  el  didio  Elipando  diri- 
gió á  Alcoino  ,  quexoso  de  los  Libros 
que  contca  A  habia  producido. 

Ya  se  ha  dicho,  que  el  Concilio  de 
Prane^i  eocaigp  á  Paulino  ,  Patriarca 
^  •A^eya  ,  qüe .  escribiese  contra  kü 
errores  de  Elipando  :  cuyo  asunto  iguala 
mente  tomó  por  su  cuenta  AlsimoFlacco 
Alcuino»  Maestro  que  fue  del  Cmpera- 
<Íor  Cauo  Magno  i  pero  haMendo  ren 
■ultado  de  la  identidad  de  asuntos  de 
estos  dos  eruditos  la  fidsa  oiibuon  emse 
Ttmih 


O  viir. 

algunos  literatos  de  tener  por  de  uno 
mismo  las  Obras  que  lIcíuim  nre  son  de 
dbttntos  Autores  ;  no  bastando  para  des- 
impresionarlos de  ebta  prcoeupacion  la 
edición  que  se  hizo  eii  Fjris  en  el  ano. 
1^1  7  de  codos  los  Escritos  de  Alcuino, 
entré  los  quales  se  chi^uli  na  la  Obra  de 
Paulino  contra  Elipando  ,  con  las  Car- 
tas que  se  referirán  después ;  es  del  easo 
expresar  lo  que  escribieron  Alcuino  y, 
Pavlino  inra  destruir  los  errores  de 
Félix  y  Eupando. 

En  la  col.  7  8  a  de  la  edición  ya  cU 
oda  de  las  Obras  de  Alcuino  ,  empie- 
zan los  siete  libros  que  este  escribió  con- 
tra Félix  ,  Obispo  de  ürgel ,  los  quaics 
tienen  este  título :  M^htri  AibMfíae^ 
«I  jtíebnvitü  eonfra  Fethem  Urgelltamm 
Ephcopum  t  Llbri  septem  ,  battenns  meío 
enk  nomine  PanlM  j^ntíeiemis  Ephcopi 
editi,  .Sígnense  á  estos  Libros  los  que 
el  mismo  Alcumo  publicó  contya  Elh 
pando,  que  empiezan  en  la  col.  9oa  , 
y  están  Intitulados  :  M^ÍsítI.  Aibint 
Rasti  MmM  BiMlaa  ef  VbeÜi  aá- 
wrm  Slipamnm  '  thtetanm  ,  jr ,  PM" 
em  Urgelitamam  Episcopmn  ex  M5»  Oo^ 
diee  Eeeietiae  >  S».  JUriae  JUmentii.  Bpt* 
mis  M^Utriy  ad  Bipantnm  TSh 

letiomm  Episcopmn  y  eobortaUela  in  Catbo^ 
lien  'fide.  Sigue- á  esta  en  la  col;.  P  xo } . 
^laelia  Ei^antí  ai^Athhiem  re^pomione». 
eontínent  priorís  Spiskdne  :  y  luego  es^ 
tán- desde  la  'col.;ya5  :  iU^iJlrl 
Uni  Flasei  MmM  Lihlli  dúo  eontrn 
B^Oeiam  On.  ab  SUpanto  ToÍitan$ 
ioopo  dlreetam  >  ^úbnt  etmenai  pravao 
iiine  nuertíai$ee*  Finalizado  el  segundo  ást 
estos  dos  Libritos  en  la  col.  960f 
hay  otros  dos  dd  misaio  AicviNO  % 
al  propio  intento,  intitulados  :  Sjmdenf 
j^inl  UbeUi  dm  De  Jnenmgtíone  Chrhtl, 
ei  it  Mm.in  eo  natnrii  >  ae  de  xftrHaíe 
Fft  mnkuL 
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uniui  pn'sonjf.  Übcr  I ,  qul  et  III  ad/ver- 
su,  F:¡p-:>}tu!7!  5  y  cn  !a  co!.  97  7  :  Lí- 
ber Jl  ■,  qui  et  Hll  advcnuí  Eiipantum. 

En  la  col.  99  5  se  lee  la  Carta  que 
Elipando  escribió  á  Félix  antes  de  tener 
noticia  de  su  conversión  ;  y  es  la  misma 
que  se  dixo  haber  dado  á  luz  cl  P.  Flo- 
R£z  en  cl  Tomo  V  de  la  España  Sagrada. 
A  esta  Carta  sigue  cn  la  col.  99  8  :  C&n- 
feuio  F'idd  Felicis  OrgeUitanae  Stdis  Episc. 
quam  tpse  post  spritum  errortm  suitm  ¡n 
eontpectu  edidit ,  et  eis  quí  in  ipso  errare 
el  dudum  comentientes  fuerant  direxit  :  y 
después  de  ella  ca  la  col.  1004  se  lee 
Otra  Carta  de  cl  mismo ,  cuyo  epígrafe 
«s  :  rUiae  in  Cbristo  cbarissimae  dcvotus 
in  Jide  Paitar  talutem. 

Al  ñn  de  esta  edición  de  las  Obras 
'<le  AicoiNO  están  puestos  los  Libros  que 
escribió  el  Patriarca  de  Jqnileya  Paulino 
contra  los  errores  de  Elipando  y  Felixj 
los  quaks  Libros  tienen  este  título  :  Bea- 
ti  Paulini  Aqutleiensts  Patrtarcbae  contra 
"Feltcem  Urgelhanum  Episeopum  libri  HI  ex 
BibUotbeca  W.  ornatiíi.  Puteanorum  Frd- 
tru?n ,  Claudii  V.  Cl.  Senatoris  Paritiemis 
fltorum.  Concluyese  cl  Libro  III  con  una 
Profesión  de  Fe ,  escrita  en  verso  heroyco 
por  cl  citado  Paulino  :  después  de  la 
qual  se  lee  cn  la  col.  1874:  Beat'i  Pau- 
lini Aquilcierii! s  F'.ítri.irchjf:  Ubílim  Sacro- 
syllabuí  ,  aiversui  Eiipantum  Toletanum 
Episeopum. 

Este  Satro-sylUbus  fe  imprimió  tam- 
bitn  en  el  Tomo  IV  de  la  Colección  de  los 
CoucShf  di  España  del  Cardenal  AcurR- 
ftE,  dada  á  -luren  Roma  en  cl  año  1754$ 
y  empicwi  cn  la  pagina  9  7  con  este  tí- 
tulo: ZJhtUui  Episcoporum  Ttaliae  contra 
BiifMium  ,  Concilii  Decreto  misnu  ad 
Pr«vhKw  Hispaniae. 

Precede á  este  Librito  cn  dicha  Co- 
lección de  Concilios  la  Caita  que  ei  Papa 


ESPAÑOLES. 

Adriano  F  escribió  a  los  Obispos  de 
España  con  motivo  del  cnur  en  que  in- 
currió Hi  íPANDo,  y  con  cl  acaso  algunos 
otros  Prelados /^.fp  ^íi  /fi.  £i  lillíIo  de  esta 
Carra,  que  está  cn  ia.  pag.  9  $  del  mismo 
Tomo  IV,  es  :  Epístola  Hadrtani  Papae  I 
ad  Episcopos  Hhpaniae  contra  Elipandum 
Episeopum  'Toletanum. 

En  este  mismo  Tomo  desde  la  pag. 
103  está  la  Caita  circular  que  envió  á 
los  Obispos  de  España  el  Concilio  de 
Francfort  ^  con  motivo  de  la  causa  de  Eli- 
pando :  su  título  es:  Epht')Lt  Synodica 
Concilii  FrMífardiensis  ab  EplscopU  Gall'iae 
et  Germaniae  ad  Praesules  Hispaniae  mina. 

Después  de  esta  Carta  se  lee  la  qus 
e!  Emperador  Carlo  Magno  escribió  á 
Elipando  y  demás  Obispos  de  España, 
y  está  intitulada  :  Epistola  Caroli  M.ijni 
Regís  ad  Elipandmn  et  eaeteros  Episcopos 
Hispaniae. 

A  esra  Carra  siguen  los  Decretos 
que  expidió  cl  Synodo  celebrado  por  cl 
Papa  León  III"  contra  Fnix  Obispo  de 
Urgcl ,  cn  cada  una  de  las  tres  Sesiones 
que  se  tuvieron  para  este  efecto :  los  qua- 
les  están  puestos  con  esta  separación  :  Ex 
Actíone  I  Synodi  Leonis  Papae  ITl  advtrsus 
Feticem  Vrgellitanum  anno  Cbristi  DCCXCIX 
Ex  Actione  11.  Ex  Actione  TIL 

Sigúese  la  refutación  que  hizo  Fé- 
lix de  su  error  >  la  qual  tiene  este  ti- 
rulo :  Confessio  Fidel  Felicis  OrcclUianag 
Sedií  Epíscopi  ,  quarn  ¡píe  post  sprctuni  er- 
rorem  sutim  in  conspectu  ConciHi  edidit  ,  et 
eis  qui  in  ipso  errare  ei  duduw  consfntientes 
fuerant,  direxit.  Anno  Cbristi  DCCXCIX  :  y 
después  de  esra  Confesión  de  Fe  está  inme- 
diatamente la  Carta  que  escribió  Alcdíno 
.1  los  Abades  y  Monges  de  España,  con 
nit  [ivo  del  error  de  Félix.  Esra  Carta  que 
dio  á  luz  la  primera  vez  Esteban  Balucio 
tiene  dos  epígrafes  ;  cl  pilmero ,  ó  mas 
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moderno ,  es  :  Alcmni  Epístola  ad  Abbates  don  de  aquella  parte  profundísima  deí 

ft  Monaeboí  Gottbiae  in  causa  Ftlhis  Ur-  Testamento  nuevo :  y  por  todo  es  la  Obra 

geHemií ,  nuper  eruta  ¿  Cl.  V.  Stepbano  de  grande  estima.  Dirígela  en  el  princi*^ 

Balwdo  ex  MS.  Biblhtbecae  Colbertime  :  y  pió  á  E  i  lrio.  En  ninguno  de  los  original» 

el  segundo,  que  es  cl  que  tenia  antigua-  les ,  que  yo  he  visto  de  esta  Obra,  tío 

mente:  Epístola  jtíbini  Diaconi  misja  Got-  ay  título  que  diga  sea  cl  Autor  Bbato<| 

tbhis  AbbatibtUf  vel  Monacbis  De  Dí/,  tt  Mas  yo  lo  tengo  por  cierto  ,  como  pa«^ 

bmh$U  Un^enHi  Füü  Dei  Pmona*.  rece  por  lo  que  luego  dirc  :  donde  tam- 
bién se  contará  con  santo  gusto  todo  io 

1^  «-«i^— dcste  excelente  Espitíki  y  santo  V*" 

ETERiO ,  OBISPO  D£  OSMA,  ton  se  puede  saber. 

y  "Ktlcavado  es  un  lugar  cerca  de  Sat" 

B£ATO,  PRESBYTEEIO.  d.v¡.:,y  quasi  á  la  halda  de  aquella  par^ 

-y-^  te  de  las  montañas  qiu  suben  á  IJfuana  • 

JL/e  lá  Obra  que  escribieron  estos  dos  a<;si  que  está  bien  cerca  de  elia.   £n  la 

Insignes  Españoles  contra  cl  error  de  Eli-  Iglesia  de  este  iugar  tienen  en  gran  rcve- 

PANDo ,  da  esta  razón  Ambrosio  de  Mo-  rencia  un  cuerpo  de  un  Santo  ,  que  ellos 

RALts  en  los  capítulos  ya  citados  dc  la  llaman  Santo  Vieco,  auiendo  corrompi- 

Coronica  ^¡Tfneral  de  Hipaña,  do  dcsta  manera  cl  nombre  antiguo  de 

**E1  titulo  de  toda  la  Obra  es  muy  Beato  :  y  fuera  de  su  sepultura  tienerr 

humilde ,  y  lleno  de  reverencia  y  acata-  un  brazo  suyo  que  muestran  con  grande 

miento,  como  al  Arzobispo  de  Toledo  en  veneración.  También  tienen  aqucHi  Obra 

todo  tiempo  se  deuia  >  pues  dice  asi :  del  santo  varón  sobre  cl  Apocaiipsi  ,  c 

E;i!!n-nt!sí:rr,Q  nohis,  et  Deo  anj.-ih¡!¡  ElJpsn^  scrita  en  pergami[-o  con  letra  Gótica.  Yo 

do,  Toietanae  Seáis  Jrch'upiíiopo ^  Eterim  he  visto  este  libro,  y  es  tan  antiguo ,  que 

tt  Bentus  in  Domino  sal utem....  Esta  Obra  ha  mas  de  seiscientos  años  que  se  escrl- 

sc  halla  escrita  de  letra  Gótica  muy  an-  uió  ;  pues  dice  al  cabo ,  que  se  acabó  á 

tigua  en  la  librería  de  la  Santa  Iglesia  de  los  ocho  dc  Setiembre  la  Era  de  mil  y 

Toledo ,  donde  yo  la  he  visto  y;  sacado  ocho,  y  es  año  dc  nuestro  Redemptor  no- 

del  libro  mucho   vccicntos  y  setenta.  Preguntados  los  del 

"Lo  demás  que  se  entiende  de  los  dos  lugar  como  tienen  allí  aquel  libro,  respon- 

sanios  varones  Beato  y  Ei  herio.  den  que  lo  compuso  su  Santo.  Y  assi  co- 


«1 


'Este  buen  Sacerdote  B£ato  cscriuló  mo  Obra  suya  lo  guardan  allí  de  tiempo 
también  un  insigne  commentario  sobre  el  immemorial.  Otro  Libro  destos  está  crt 
Apotalipsi ,  tomado  todo  (á  manera  de  la  insigne  librería  del  Real  Monestcrio 
las  exposiciones  que  llaman  Cathenas )  de  de  S.  Isidoro  de  León.  Fue  cl  Libro  ,  á 
los  santos  doctores  antiguos,  que  sobre  la  lo  que  yo  creo ,  del  Rey  D.  Fernando 
Santa  Escritura  mas  altamente  cscriuie-  cl  primero  ,  ó  que  el  lo  mandó  cscrcuir, 
ron.  Y  assi  ay  en  c'l  algunas  cosas  de  Au-  según  al  principio  se  dá  en  alguna  ma- 
torcs  que  agora  no  tenemos,  y  otras  que  ncra  á  entender.  Y  parece  bien  ser  joya 
están  dcrr.tnud.is  por  diversas  Obras  de  dc  Rey ,  por  las  muchas  y  grandes  ¡Hu- 
ios Santos ,  y  están  alii  recogidas  ,  á  minaciones  que  tiene  dc  mucho  oro  y 
propósito  de  la  inccr|>cctacion  y  declara-  pintura,  con  algún  acenamiento  en  ella  \ 
Tornan^  Hfi.  «l 
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assl  que  no  parece  de  aquellos  tiempos  España  Sagrada,  y  dice :  "Que  solo  era 

tan  antiguos.  Al  cabo  se  dize  ,  como  se  Obispo  titular  de  Oíwj,  por  estar  la  ciu- 

acabó  de  cscrcuir  el  año  de  nucsu  o  Re-  dad  dominada  de  los  infieles ,  sia  que  por 

demptor  mil  y  quarenta  y  siete  ,  que  este  eso  hubiesen  omitido  los  Católicos  rcfu- 

f»  el  de  la  Era  mil  y  ochenta  y  cinco,  giados  á  Asturias  el  nombrar  sucesores 

<]iieaUÍ  se  señala.  Otro  Libro  aun  mas  titulares  de  Osma  :  que  dieron  a  Eterio 

antiguo  á  mi  creer  ay  desta  Exposición  esta  dignidad  cerca  del  año  780,  siendo 

ta  la  librería  de  la  sancta  Iglc«íia  de  Ovh-  aun  de  corta  edad  ,  porque  en  el  año 

4o  ^  y  otro  cfi  el  Real  Monesterio  de  79  5  en  que  Empando  escribió  al  Abad 

nuestra  Señora  de  Gu^idalupi  :  y  todos  Finra  quejándose  de  Eterio  y  Beato  , 

los  he  yo  visto.  En  ninguno  está  el  nom-  disculpa  de  algún  modo  la  conducta  de 

brcdeBE/^TO  ,  que  creo  lo  calló  por  hu-  Eterio  con  el  pretexto  de  que  era  mozo. 

mUdad.  Mas  en  todos  dice  en  el  Prólo-  Este  Etlrio  con  el  Presbítero  Beato  es- 

go  estas  palabras  :   H.iec  ego  ,  sánete  pster  cribieron  un  Tratado  C^ífá/ifo,  que  salló  en 

£tberijt£  pétente  ob  Md'fficatiorum  studii  nombre  de  los  dos,  para  confirmar  a  10- 

fratrnm  tVo'i  iih*HÍ  ,  ut  quem  comortcm  dos  en  la  sana  doctrina  ,  poniendo  alli 

perfruor  ordlnis  y  cobaeredem  etLtm  faciam  á  la  vista  lo  que  EtiPANDO  ensenaba, 

r77ei  laboris.  Y  por  este  dedicar  su  Obra  y  lo  que  ellos  con  todos  los  Católicos 

3  Eterio  ,  y  por  tenerlo  en  Valcavado  creían.** 

con  su  bendito  cuerpo  ,  y  venir  de  tan  Este  Tratado  es  d  que  tita  Mora- 
antiguo  lo  qitc  allí  refieren  ,  se  puede  tEs  haber  visto  MS.  en  el  Cotice  Góti- 
tener  por  cierro  auerlo  el  escrito.   Y  co  antiguo  de  la  Iglesia  de  Tolido ,  y  del 
también  por  aquellas  palabras  de  la  dcdi-  que  solamente  dice  en  ia  Qoroniugtnerd 
cacion   podria  alguno  pensar  ,  que  am-  haber  sacado  mucho, 
bos  á  dos  Eterio  y  Beato  oviescn  sido  En  efecto  entresacó  de  este  Cudi^c 
Monjes  ,  con^o  ordinariamente  lo  eran  todo  quanto  era  relativo  a  U  historia  de 
por  este  tiempo  los  hombres  de  letras  y  Elipando  ;  firmando  con  ello  y  con 
santidad  ,  y  sino  sería  la  compañía  en  otras  noticias  conducentes  a  la  ilustra- 
ser  ambos  Chtistianos  y  Sacerdotes.  Aun-  cion  de  varios  puntos  de  Uü/j/or/./  Ede- 
quc  en  nombrar  Monjes  parece  mejor  lo  s'uutha.  de  España  un  precioso  Tomo,  que 
primero  ,  y  Eterio  luc  después  Obispo.  se  guarda  original  en  la  Rea»  LiL  lioteca 
El  iUustre  y  muy  docro  Cauallcro  Cor-  del  Escorial  en  ij.  d.  5 .  L.is  Exccrptas  de 
doves  Alvaro  ,  que  floreció  quasi  se-  este  MS,  de  MoRALts  unas  csian  de  letra 
senta  años   después  destos  que  vamos  del  mismo  Morales,  y  otras  emendadas 
Cüiit  imu)  ,  cita  ca  algunas  Episrolas  su-  por  e'l ,  y  con  algunas  Notas  marginaJes 
yis  a  este  bendito  Bi-a  10  ,  y  nombran-  que  añadió  para  mayor  ilustración  de 
dolo  refiere   euin  j   jlh..  precedido  poco  ciertos  puntos.  Todas  estas  Excerptas  son 
antes.  Da  a  cüic  kÍLr  yy.\-¿  lue  tartamudo;  inéditas,  y  muy  á  proposito  para  lame- 
y  assi  dicL  que  dv  iiii.)ui  pana  escrcuia  jor  inteligencia  de  los  asuntos  de  Elipan- 
que  disputaua.  "   Hasta  aquí  Ambrosio  do  y  los  de  sus  sequaces  ,  y  para  la  de 
DE  Morales  acerca  de  Beato  y  Eterio.  los  Escritos  de  los  que  se  opusieron  d 
De  Eterio  trata  el  P.  Florez  en  la    sus  errores.  Están  en  el  Códice  poi  este 
pag.  2  y  s  y  sigg.  del  f  omo  Viíl  de  la  orden ,  y  en  esta  forma. 

San- 
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S^nctAToletana.  Eechsta  librum  b.ihft 
in  BIbliotbeca  Gothkls  Ittíris  .m  >>.{7nbranis 
descriptuM  :  ante  atmos  ut  credi  ex  forma, 
th.v.ictírh  potest  ,  qmngentos  exar^tum, 
Du^  i07}t:nct  (ipfra,  Alferum  Eterrí  ct  Beati 
aduenus  Elipandum  Toletanum  Arcbiept-' 
seopum.  Alterum  Samsonis  Abbatii  Cordu- 
hensh  aduersus  Mnft/'rfsium  Mt!  icJtjnu/» 
Epiícopum.   Ex  (O  nos    (x:'r?ip!,tri  seqiien- 
tta qttae  ai  bfftorJj?,!  quaqua  ratione  pcr- 
tinere  vldebantur  ,  tr  iHítullmut  ,  quania 
potuímus  fidel'itate  ,  caetera  quae  tpsl  non 
scripsimus  y  summa  tum  dili^entia  eoiiata 
emendauimtu. 

Et  primo  quídem  Samsoms  cpus  ordlne 
inuerso  apposuimus,  Ejus  bi(  fuit  titulus 
iiierh  mahtsetilis, 

In  nomine  patrh  et  filil  et  spiritm  san' 
eti  f  Samson  sermrtm  domini  seruut  pi9 
Lectori  talutem. 

Epístola  ad  Lectorem  baec  fuít. 
Plurimorum  intentloni  Deo  placeré  stu- 
dentium  satisfaeere  cuphnt  y  et  multís 
quae  pie  credi  deceat ,  et  praedícare  emue- 
ninfit  pandere  tnallens ,  illius  animar  ora- 
culis  y  et  instigar  monitis  ,  qui  summum 
et  praecfpuum  in  Cbristi  memhris  aposto- 
lum  Pítrum  nplens  ,  bis  officiosis  ejus  ^'^ 
exorsus  est  uerbis  ,  dictrn  iLmiriutn  íllcíam 
sanctlficate  in  cord'ious  untrii  p.vati  ¡fin- 
per  ad  sdtisfjctionern  omni  pctenti  uos 
radones  de  ea  qa.if  in  uobis  est  spe  secun- 
duM  ijiadati.un  cuni  amore  del. 

Ad  h:'.r¡c  jtiníuD!  f'ie  almodum  in  bac 
ad  ¡ecturem  epístola  proaequítur.  Donet 
ita  hujuit  : 

Siegue  accilit  eis  ut  odientes  fratres 
odiant  ettam  ue >■;>'-. ítem  quae  deus  est.  Et 
male  sanis  dentibus  rectitudiaem  laniant  non 


'UítffK 


it  laarent  non  ruminent.  In  quibui 
heat'i  JoAnr.-í  corr^proh^tur  sententia  qui  odÍt 
inqu'im.  fr.it re >n  unan  in  tenebrís  est  y  et 
in  títjfbrií  .ivib'.íl.it  ,  ct  mscit  quo  eat ,  qU9- 
ti'ui'n  tencby.i-'  exccauínint  occulos  ejus.  S 
qirbus  runt  emuli  mes  carnales  aut  quoA 
pc:us  fít  .v:'r,:.iiíí  bjm'me!  qui  ea  quae  smt 
spiritu!  7jf  íciunt  nec  enim  scire  possunt  qui» 
stmíiíia  est  illis  ,  qui  fidei  c:itho!icae  quas 
cum  aliqu'bus  docUthus  tr^ctjui  r  gulas  aU^' 
dientes  dum  mn  intelligerent  reprebendf" 
runt.  Et  in  furor  i s  uecordiam  uersi  opum 
priuilegio  uei  administrationibus  tumi  di 
TUperbia  ^"^^  inflati  y  elatione  distentí  ,  ratio" 
ne  vacui  ,  scientia  scripturarum  priuati , 
iatin'tate  ignarl  bonitate  nudi  ,  stolidit  ue 
pleni  y  praesumptione  attracti  nouas  induce- 
re  quM  corde  gerebant  tectas  posse  credide^ 
runt  dum  parui  pendentinm  multitudinem 
quae  in  stnectute  puerascit  metu  cederé  con- 
spexcrmt.  Utque  coactitle  aliquos  sibi 
ex  pontific^i  ojficio  consentiré  eoegerttnt. 
Et  idcirco  suspfcant  fidei  eathollcae  ener- 
uare  inuictum  statum  et  subuertere  muñid- 
pium  in  perpetuum  permansurum.  Tándem 
auxiliarite  deo  opponere  murum  pr9  doma 
Isrrael  non  patiar  et  si  quo  modo  potuer9 
illorum  arma  In  ipsof  retorqueatn,  Nec 
p.-itiar  gregem  pusillum  domini  mei  a  lupis 
uexari  in  quo  hene  ptaeuit  patri  et  qnibus 
poUteitus  est  se  bereditandum  daré.  Nee 
terroribus  cedom  quia  in  domino  conjtdo  et 
non  timebo  quid  faeiat  mibi  homo.  Et  si 
quid  passus  fuero  propter  iustitiam  beatus 
ero  nee  mlbi  erit  ad  ignomlniae  notam  per» 
fidos  eumCbristo  substinere  nee  illis  lattdabl- 
le  eum  persequtore  jttda  insontem  pumre^ 
Nam  ut  ait  beatus  Crprianus  laeefiu  iH 
Cbristi  ettangelium  teneos  oeeidi  potnt  i 


(1)  Hs ,  et&cm  oris  eius ,  cxmsus  en  verius. 

(2)  posceoti.  (})    limore.  ....  .  . 

(4)  £a  de  aduersariis  nunc  innuu ,  quae  in  secundi  líbri  pracfatione  roox  laóaf  exequiair* 

(5)  SasdiMeie  «nim  in  concLio  coatn  Samioacin  «tiqttot  E^scofiiDtni  qokáí  ik  Jibb a* 
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ti  non  poUst,  Qtivn  ob  rtm  Uctortm  fmm 
t»km\m  uultu  deprecor  ut  llbelli  hutas  st- 
fitm  non  ante  praeiudicet  qti.tm  legal  nec 
prius  maledich  coment'nt  qu.hn  ¡ustitlte 
trutinant  eius  uerbis  adhweat.  Quod  si  qmd 
'dimiM  fictas  auertat  in  .tUquo  me  senserit 
deuhííe  amicali  mere  corrix-tt  humUimum 
non  SciHako  ore  conrrodat  Twll'n  muí  tí  pro. 
sitnplícUate  d'ignum.  Nam  simst-H^'i  cor  et 
furam  mentetn  gtrtns  :  sicuti  sum  paratus 
impietati  contradkere  ita  peromma  iusti- 
tiae  contentas  sum  obed'ire.  Sane  tret  libel- 
loí  decreui  confie  ere  in  quibus  fidem  meam 
mon  euntabor  publicare  et  hersseorum  sttdth- 
loquis  resistiré.  Ubi  utrum  uictorem  in  me 
Cbristum  ambulmtem  futilitatis  meae  inge- 
nium  uideat  Ule  trado  deeernere  laudare  uel 
uituperare  quent  ad  legendum  ¡tudiossi  in" 
tentio  iriuitauerit  et  ad  diícemendum  eatbo- 
licam  fidem  ab  herética  prmitate  maiorum 
€Xmpla  muJtis  rcdiderint  doctkrm. 
Explieit : 

Hinc  jam  oratio  ad  eum  sequebatur , 
fnore  illorum  antea  tempormn  vulgatOt  "vt 
in  Diui  Illefansi  et  Diui  Jullani  TolttaiU 
'Atcbiepiscopi  operibus  appant. 

Post  orationem  Index  Juit  libri  primi 
decem  c api t ¡bus  distrihutus.  Jn  bit  de  fidei 
laudibuí ,  de  bumanitate  Christi  ,  item  de 
diuinitate  ,  et  multa  hujusmodi  pertractan- 
tur.  Sed  nibil  prorsus  toto  boc  libro  fuit  f 
quod  ad  bistoriam  pertintret. 

Vbrl  primi  finís. 

Secuttdus  líber  sequentem  babuit  titu  - 
Jmm  ,  sequentem  etiam  praefationem  inte- 
g¡f§m  ornnino  deseriptam, 

huipit  liber  sectindus  Apoio^eticum 

contra  pérfidos. 
Praefatio  sequentis  operis. 

Expósito  credulitatis  meae  textu  ,  prae~ 
iristoquc  fidíi  uerae  indiculo  ,  per  quod 
ómnibus  carbol icis  ,  ut  rcor  communico, 
omalbmque  ortoüdoxls  concordo  ^  ui  quibat' 
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reticis  et  perfidiae  vÍíj  íjuíJ-s  cotil r  -t  iieo. 
Acaba  en  el  fol.  i  o.  penes  quos  ego  ui- 
deor  perígrin.iri  in  priuj.i  pM-te  inserens  hu- 
ius  mei  opelli  qu-ic  t a.i  (.'hriste  posse  dede- 
rit  gratia  (asi  csu  en  ci  Códice;  aoa  uert' 
bor  responderé. 

Sxplicit  praefatio  sequentis  libelH 
Incipiunt  capitula  libel'i  sc  ^midí 

1.  Creduiitatem  quam  sansón  i»  concilio 
episcopií  dedit 

2.  Quia  banc  fidem  episcopi  in  nuilo  re 
prehendcrttnt  uerum  etiam  laudauerunt 

3.  Sententia  sub  nomine  Episcoporum  oh 
Hostegesi  dictata 

4.  De  aduentu  Hostegesii  et  eius  cum  Leu- 
begildo  disputatione 

5  .  Exemplar  credulitatis  eorum  qui  ei  coin- 

municant  ad  sedem  Tucitanam  directa 
6.  Oratio  vij.  verba  primae  stntentJ.tf  po- 
nit  et  quaeque  sunt  prima  fronte  erra- 
ta reprebetidit 
Index  ad  xxiij  capita  cont  'inuatur  ^  in 
quibus  dr  sua  fide  aduersariorumque  erro- 
ribus  disputat. 

Tría  prima  capita  nihil  ijabueriint  ji*- 
tatu  dignum  ,  ipsc  tituliu  omnia  osteadif 
quae  bic  poterant  annotari. 

Cap.  ^.    Sub  era   Dccccti^  Hoftlgesius 
Cordubam  veniens  ab  quoddam  LeubegUdo 
Ansefndi  fiiiu  cum  fuisset  reprebensus,  pes- 
simoru7>i  haeresim  induxisse  ,    duru  aliud 
subtrlitaiéM  in  Deo,  aliud  natum/n ,  mn  pu- 
duiiiít praedicare  :  ex  ístaet  suorum  E-j.rum 
persona  uisus  est  seribere  praefatis  plebibui 
Tuscitanae  ecclesiae  ,  quid  ipse  sentir  et. 
Nibil  preterea  toto  boc  secundo  libro 
fuit,  qetod  ad  bistoriam  vllatenus  per- 
tineret. 

Tertius  liber  ,  quem  se  scripsisse  Sansom 

praedieat  non  fuit  in  exemplar  i. 
Sansom  capite  secundo  bujus  secttndi  li- 
bri  referí ,  se  per  tridttum  ante  cotuiHi  diem 
suae  confessioms  fidem  ,  compendio  brenita- 

tlí 
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tls  pauciííimu  verhií  eomprebeniam ,  et  nm  fides  nostra  una  tsitt  mdisolmta  eaepit  ¡ntet^ 

t/mlttSj  sed  certístimií  testimoniis  munitatrij  seopolos  nlmis  fluctuare  fMuíetda.  Et  duae 

ómnibus  episc&ph  qui  adfaerant  tradidhse  factae  lunt  postea  eum  tranquTttate  non 

reiegendam  ,  et  mature  eum  omní  scrupo-  bipertita  sed  tantum  uideretur  una.  Tune 

loiítjte  tracfandam.  Atque  ab  eh  non  so-  eolloquintes  ai  mithtm  dixímus  :  dormí f 

ium  irreprebenslbilis  ,  uerttm  etiam  adpro-  Wesus  in  naui  et  b'nc  ¡ndt  flactibuí  catímar 

bata  est  Jaud^bU'ts.  Uost'gishts  tttm  insur-  (^asi  csú  en  ci  Códice)  et  tempistatum  Tno~ 

rex!t  ^ducríUí  S.imsonem ,  et  cfsSeruandi  lestías  subtinemsu  qu'a  ¡mportabills  excita- 

Comltis  t:rrito¡  Eolícotos  c'jr?'t  in  concH'o  tus  est  uentus.  NuU.j  salus  tn  nob'u  esse  uide- 

Samonem  damnare  ,   et  rxuitntem  apud  turnhi  Hlesus  exntctur.Et  cord:  et  uo:e  ch- 

Tucchanos  scripta  sententi.i  fercuHt.  Cum  mandum  est  ut  ei  dlcantus.  Dimine  salua  nos 

Autem  regula fídei   qu^m  U Jít'gnim  praf-  perimus.  Tune  surrexit  H'esus  qui  in  nostrst 

d/cabat  ,  et  ipsam  in  '■i-.TJíon-m  ¡rnunt¡¿ii/i  dormiebjt  naui  qui  cum  Petro  eramus. 
ad   Tttccitanam   Ecciesiam  transmlsbfff  :  H//j  atque  alits  p'enthsrmís  uerbis  of 

Sansom  juss't  q:mda>»  ipsam  transcriberey  dluntur  d'sputationftn.   Nxm  Ei'pandus  aS' 

ne  postea  ipst  videretur  aliqu'd  in  ea  im-  sertbat  Jesum  Christum  non  uerum  esse  D:i 

mutasse  aut  eonfinxhit  :  Hase  secundo  (4-  filium  sed  adopsiuum.  ñaque  poda  post  it» 

fite  eontinentur,  inquiunt  Et.-riHs  rt  Dí.ttus. 

Eistlí»,  Nonnt  iupi  sunt  qui  uubls  diíunt  ¿d.^pti". 

Fol.  II.  '  uum  credite  Hietwn  Cbrlstum  et  qut  ita 

Idem  illud  Toletanum  exemplar  vnde  non  crediderlt  exterminetur,   Et  episcopui 

Sanson's  Abbatís  superiora  decerpsimus ,  //-  metropolitanus  et  princeps  terrae  parí  eer- 

brum  in't'o  habult ,  cujus  bic  fuit  titulus,  tamine  baereseorum  elsntata  unas  uerbigU" 

hcc  principiuyn.  dio  aiter  uirga  reglm'mh  uJeíscens  b;retf^ 

Eminentissimo  nobís  ,  et  Dea  amabül  cjrum  ctsmata  de  térra  uestra funií$má0* 

LUpando  Toletanae  Sedis  Arcbíepiscopo  Ete-  feratur.  Certe  iam  rumw  tít  iam  /jMA 

rius  et  Rcatiií  in  domino  salutem.  est  et  no»  seinm  per  AsHiríAtid  pfir  Mgnt 

Ltginius  literas  pruifnt'uie  tuae   anno  Sponiam  et  usqut 

pratsenti  ,es  nm  nobi¡  sfd  nddi  ^b.itl  jmri-  est  quod  duM  quittUmt  Altin^hml 

je  oetubris  in  erm  DCCCXXf  cUm  sub  elesia  «rUt  UBrf-  E*  «íc«r  iiut  ^Utttíomt 

sig'llo  directas.  Quas  ex  rcl.ita  aduenisse  Hé  ino  popnti  «t  inái  éteUsJae.  Üna  ftn 
éuidiuimus  sed  eas  usque  sexto  Calendas  de-  «''«'^       me&rÍsto  t«ttmÍMt  aúu$ 

timbres  minime  uidimus.  Cumque  nos  ad  fides  mera  nnfitin  dt  grnndís  üttnth  tít^ 

frétrem  Fidelem  non  itterarum  illarum  wn^  Bihoena»  bt  mbmt^  flAt  tti  huttr 

fmisio  sed  recens  religiose  domine  Adosbtde  wtfnta,  Vim  fáfs  ipheopwtim  dUU  fM¿ 

ptrdmtret  deuotio  aud'uimus  implum  líbeU  Hhm  Otrtitm  ni^tUmi  n$  hnnunitah  #f 


Ittm  adnertne  nos  et  fidem  nostram  per  «M*  nequáquam  .  aáaftímis  dhOnltnti,  Aíttrs 
efa  Aitnria  public,  diuuJgatum.  Si  eiám    f«n  ikH.  NUiw  «Kr^fM  natnrannhnb 


(asi 


(1)   De  hoc  Btno  multa  et  wdimm  et  audíuimus  non  longc  a  Lieuana-  F t  .3"^^"»^' 

L  ilko  ,0  rio  7  his  uerbis  tcnaiur.  rumus  cgo  íttrms  ExMMr  ttits  «ilf»»  numupams  £^^1- 
tZ  %^^cllfu^^^^  esschcresuus .  rrof.r.  ^n,  '^^^  J'JlíZ 

TnT  ;uJ!:i^dm.sLilfatnbus  .cu;.  ^.  Eeo  mcndum  ¡nysve  '«do  ¿«  Ox«oae  kgcnduin, 
Tiiuto  uaus  Hupaniae  Bpiscopi  luac  «rant,  unde  nuncupor  dome  «UM. 
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(aslesden  el  Cádicc)  #i#  *l  f^it  fiiut  ttim  ett  hu^utttmoH  «uínm  sh  radkitm 
freffhf  non  adormís  bftáHttimpfúpriufMi  añ^atttm,  Qaiá  ignomM^  er!t  mttí  jj 
sit  dti  Jilius  dnu  venu  tt  ifsi  adoretur  i»  trMlonf  ttittam  hoe  matmm  fuerU 
et  tolattir  qui  sfA  Pondo  PiUto  ost  muh  «uáitum,  Vt  qt$od  tgo  tt  taettrí  fnUrtt 
fxm,  Haec  pars  nos  mmu  idost  Eterius  et  mi  in  Lpjlitanu  tamo  ttm$«re  iüadicam- 
Jhstui  enm  tatttrU  ita  endtntAm,^^^  nm  *t  deo  áuteUlme  t§m  hfettit  fauba- 

Paulo  fost  et  tmtm  tyMttm.  Ettríus  limn  pun»  i»  catttrU  trroribm  Aügcelano- 
tt  Biátuf  appotUMmt ,  tt  tpMnm  deindt  rtun  btrtsím  tmtndauhmu  nme  tUf  t  tm- 
Elipandi.  ht  cujus  fine  baecfutn  verba.  trarh  huuniant  tmde  nos  arguant.  Et  ta-- 
EUpándns  dkit,  Qni  non  fntrlt  to^tt-  mtn  sí  ttpidt  fuerit  atttm  tt  non  fntrit « 
wt  Htismn  Christum  adoptlman  hunuaiHé'  «abh  tmmdátmm  time  Ülud  td  notiontnt  rf 
U  et  nequáquam  aiapttaum  diiánhatt  et  dneam  fratmm  tt  erit  nobh  ignommlosftm 
ktrttiems  tst  et  exterminetnr,  Jnfertt  mn-  si  oh  Híis  in  nobh  rtprtbentmn  fnerit, 
bm  de  térra  ueitra.  Non  me  intemgant  Adnitsetntiam  sane  fratrís  mstri  Heterii 
sed  doeere  pteitmt  qnin  semi  nmt  AntI-    iaett  ndm  nlitam  tt  nondum  ad  nhtnr  ptr- 

cbriítl  ;  Hane  ephtolam  domint  Arebariti  feetae  intelJigent/ae  ptrduetam  uestra  fra' 
tpiset^  ideo  Jrátemit^  tnne  dirtxi  ebs^  termtas  ern^at,  qufs  nm  eum  magiitros 
rissme  Pidelis  nt  tti¡gnoseas  fnmitninOni^    oftimos  sed  eum  ignastos^  eismaiietis  vide^ 

stt  sentís  regnet  bsmUitás  qtuntn  in  Jn^  tieet  Ptiieem  tt  Bestnm  AntlfrasUs  4ieqits- 
fjebrísti  dfstifidis  rtffiet  tnpetéié.  Orne    les  in-nirttae  et  pares  in  errare  biAmt  eáh' 

aUntínm  AreItMrktu  nees  doeentis  infrio  Istionem*  Sonosns  et  Beátns  pari  errore 

sed  htterrogantis  noto  ea  str&ere  nolnit  si-  eandenmati  simt.  Ule  eredldit  de  nutre 

wmt  iilitm  nern  bnmilitéss  dotnit*  Jsti  ñero  éubptinum  tt  note  de  pátre  me  teentn  prO" 

modo  et  contraria  dieendo  modo  tt  quasi  prie  genitum  nee  ineamatnm.  Iste  trtdtt  ie 

fgmrmttm  mt  qnid  rtettan  sit  nolntmnt  pntrt  gtitíHnn  ttnm  d»  mttrt  temporMiter 

kitemgare  sed  dúttrt,  Vndt  dens  mitít,  adeptinnm,  Qti  simUtm  extUneito  Uinm 

fntn  lUet  prottme  serípsissent  nam  si  ners  nisi  Fmtto  Meniebeo,  Fanttns  eondtmiu^ 

dixissent  ¿ratnt  ébtsUrt  deM  rtminisetndo  n¡t  pntrinrtás  tt  profetas.^  istt  eondtmnat 

p$od  sertptnih  tst  ,  si  Jsttíwi  rtneiátnm.  dottores  ^seos  et  modernos,  Obseero  mt 

fiterit  sénior  tateat  et  iterum  proxrmtu  Ule  eahre  fidti  fuettnsi  tanta  sitis  intentioité 

deoest  qniselt  rntbnt  taetre.  Nam  mm-  prattdidi  nt  trrorem  praedistnm  de  medio 

qnam  tst  andstnm  mt  Uhmemes      Tole^  mestri  ^uftrgtis,  Üt  sient  per  semot  tuos 

tonos  daeidsstnt.  Notmm  tst  pleU  nnsner-  Jominns  de  fi^  Vttíeae  erádieanit  bert-^ 

sat  bañe  sedan  santtis  deetriníi  ab  ipso  um  Migtcianlam  ita  per  nos  de  finihu 

exordio  fidei  dormiste,  et  mmmqnam  sdsmn^  Astnritnsimm  fmd^  tnelat  btrtsim  Bue- 

ticum  aliqutd  emanastt.  Bt  mmnt  mtn  otds  tianam.  Sed  gnin  andini  qnod  praeenrsor 

mórbida  mbis  doetor  ^it  tste,  Et  tomen  JmtiebrisH  in  medio  nestri  oppmát  qni 

mlmi  en  ad  onres  tatteromm  frstrmnno-  iUnm  sam  pntnm  nnnntiat  qntromt perqni- 

stnomm  perdnetrt  onttqnom  Ulie  mbi  txor-  ros  ab  eo  nbi  ont  qnomodo  mst  qnmdo  notns 

ost 

T/i2  '^^^•'"'J^?^*         ^""""^       Ecmim  cn^dcm  es^c  proculdublo  crcJimus ,  .moi 

¿«í7n7?c  •  ^P^'^^^P"*'  cum  in  A^uruin  rc-ionc  c^ct ,  se  uicüssc  commemoiat,  ia  ip» 

aui  opcrii  inprc'.'ii.  *  * 

tíjEiL<?!?""''^-j  "T'*  margine  per  sinijulas  líneas  Uoe  sl-no  ,  qucmadmoaum  In  minil- 
now margine  uldcs,  hiere  «guaca.  Üt  hioc  JilipaiuÜ  ad  Hdacm  v¿iitoU  vidwiuf  incipere. 
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tst  sp'iritus  ¡lie  mendax  propbetarum  qtú  ilt 
to  laquiiur  not  soUcitos  redat. 

Hifc  fpíítoh  tut  est  haec  uerb.t  tua 
iUíit  bate  JuUs  iua  at  baee  doctrioA  tua 
9St  &e. 


Hmc  jam 


quiiur  auíhor  Eüpandi 


iectam  rationibus  tt  testlmoniis  libro  frimo 

iétt  ccnfift.tr-f. 

Ii-:m  f.icit  libro  secundo  »  10  eujtis 
^ine'tph  r      f**^^  scrlpturrj. 

Sed  qula  ¡ibell}  tui  in  quibus  nos  heré- 
ticos ene  faterh  iarn  per  publicum  m  di- 
uersh  terrarum  uulgati  sunt  partibui  ,  uí 
omnes  qui  eos  legerint  sícundum  fidem  tttam 
te  catbollcum  Toletanae  scd's  doctorem  no- 
%elum  arcbiepiscoptm  et  nos  Libitnenses  ''^^ 
indoctos  et  bereticos  arque  Anticbristi  disct- 
puJórEteristm  et  Beaturn  praedicant  et  quia 
ex  utraque  parte  eontentio  est  tt  fides  di- 
uersa  profcrt  non  solum  fsm*  sed  etiam 
ignominia  nabis  a  te  ¡nrro^jt  ¿^f. 

N/bi¡  praeterea  fiút ,  qmd  ad  bistO" 
riam  vUatenus  pertineret.  Finir. 

I£n  los  mismos  termines  que  estas 
Excerptas  ,  y  con  igual  exactitud  ,  fide- 
lidad y  proligklad  que  ellas  están  las 
orrait  que  se  siguen  en  este  Códice  co- 
piadas por  el  mismu  A1orai.es  ,  y  coa 
las  emiendas  de  este  en  lo  que  está  co- 
piaao  de  otra  l^:^ra  ,  las  qiir.ks  tienen 
este  titulo  :  Sancta  HcíIcíía  TuhtíinA  dúo 
babet  Sarrorum  Comiilürum  'Vciustmirna 
exemp¡.ir:A  Gotbicrs  literis  perscripta  ,  "vnde 
ms  sequent'fa  omnia  íranstiiliffJUí»  Y  luc- 
go  los  describe  asi  Morales. 

AlteruM  excmplar  paulo  ,  vt  apparebitj 
uetusttus  inhio  b.ihet  in  trans uersa  margí' 
ne  íií-¡'>t  Hw.  Inqnoíitus  est  líber  iste  xUif  Ka» 
hnda>  Icb.  uarloi  Era  DCCCCLXXXTICC, 
1.  DCcr.CLXXXyr  XXXyiir)  Poíteain 

'lomo  II. 


librl  tottus  fine  literis  majusculJs  ad  bme 
modum  fuit  scriptam.  ExpUcltus  liber  iste 
XXI fíl  im-  KLDS  Aprllis.  Era  MLXXII. 
{pCCCCXLVIir  )  Julianas  presbyter  in- 
d'gnus  qui  scripsit  in  honore  Sanctae  Ma' 
riae  et  San:ti  Genesii  Martyris.  Pro  me^ 
moría ,  ut  pro  me  orare  jubeatis  ad  Domi- 
num  si  Deus  pro  vobis. 

Inceptus  est  scribi  liber  anno  dom'nl 
non^entess'mo  qu  a  ir  age  a '"fio  octano  ,  _/í»/-« 
tus  anno  m'Hessitno  tr'gcssimo  quarto.  In- 
ter sunt  anni  octogtnta  sex  ,  qui  sunt  in  scri- 
bendo  comumpti  ,  duobus  mensibus  exceptif, 
Mirum  autem  est  ab  vno  potuisse  conscri- 
bi.  Nan  quanurs  Juuenis  admodum  orsus 
esset  centcssimum  annttm  excessit.  Habet 
autem  codtx  folia  prae^andis  membranae 
quadr'mgenta  et  eo  amplius  mintttis  lite^ 
ris  exarata. 

Alterum  exemplar  in  fine  ad  hunc  mo* 
dum  babuH  scriptum  literis  maiusculis. 
Finlt  liber  canonum  Cmcilüs  sanctonun  ¡¡a- 
trum  ,  seu  dtcreta  presulum  Homanorum  fe- 
liciter.  Deo  gratias.  Jnliaruí  ir.dignus 
presbiter  scripsit  ,  //  cuius  €it  iidjuaunte 
Dco  ,  babitans  tn  Alcalaga  ,  qunc  sita  est 
super  campum  Laudablletn.  IIII.  fue.  Ka¡^ 
Juni.  Era.  TCXXXIII. 

Inter  superiores  lineas  itafult  seriptumé 
MCxxxiij.  xxxviif  Mxev, 
Numerus  foliorum  bujus  libri  CCCLj, 
Habult  utrimque  exemplar  initio  udatí 
indicem  omnium  quae  in  eoncUiis  contbm^ 
tur  per  títulos  digestum  ,  et  Ai  dectnt  ¡t^ 
bros  distributfim. 

His  Jinitit ,  tít  tHvÍMt  stquHm'» 
H¡  swtt  enim  wkntdlum  Episeoporam 
nomina  ,  qui  €9mumfmit  ha  Nkfa  ad 
Scffm  et  magmim  tmuUhim  d$  díutnts  fi^ 
uintlit  tt»  eitútatihm  ,  quonun  noatína  Í>f 

Cgg  frs 


(i)    Cura  ¡«1^  «t»  Gothico  caractcre,  a  et.  u.  ániUtudo,  Safít  Ubuicntes ,  noo  íJbnatar 

les  (uit  scriptum,  Prnnus  Icgrr  -nm  est  Lábanenses. 
(a)  Nou  hace.  T.  miUe^iuuum  dubic  sigoat.  . 


Digitized  by  Google 


4.i8 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


,  ^  nomina  in  ,.en,pUr'éus ,  Syn.        T^L  c.n.  xxx..  Ep. 

Z^\L  ¿esmr^*  nmi  non  Uhé.nu. ,  Sy..  ^u,  Tol  con,  .vUj.  Ep 

G^Í4r  fU.  J^Ui^e  ,        solus  Osim  Syn.  xiUj.  ToL  con.  xv,j.  Ep. 

Sp^'ends       deMMi  Córdoba  Ba^tkac  Syn.  xv.  'tol.  con.  Lxt.  Ep. 

POft  bMC  sequitttr  ¡ndex  ornntnm  conch 
iiorum  per  prwhltias  d'gestm.  Postremo 
foco  fat  tUdus  tt  i»dex  ai  btme  mo- 

Concilla  Ispaníae. 
Cémillm  Blibtritanum  XVIHL  Eptscopo- 
tmm  tempore  ComUntini  babitum  ,  quo 
tt  Wcata  Sinodus.  Era  CCCLXII. 
Cmuilimn  Tarraconense  x.  EpUcoporum, 
ComÜ'utm Gtnmdeme  vlj.  Ep. 
€2omH'UTn  Caesarauguítanum  xii.  Ep. 
Coñtillum  Herdense  vnf  Ep. 
CotKÜIum  VaJeutinum  vj.  Ep. 
S/fOduí  prima  concilU  T o'.ctani  b.tb!ta  tem- 
.     foribus  Arcada  et  Honoril  A:tg.xui¡j.Ep. 
Synodm   secunda    Toletani    concUii  octo 
BpW'tm,  Et  Epístola  Montan  ';  rpiscopi 
fratribM  atmtls  directa  territorio  Pa- 
lentino commanentibus.    Ite"'  (pistola 
ipsius  Montanl  episcopi  ad  Thi^rloium. 
Synodus  tertia  Toletani  concHii  Lxij  Ep, 
Cmn  eonfirmatione  Recan-di  principify 
et  subscriptione  eorum  in  codem  Concilio. 


Syn.  xvj.  To¡.  con.  Ix.  Ep. 
Syn.  xv'iu  'Tol.  con.  Ix.  Ep.  • 
Synodus  Braccarensis  p.'  octo  Ep.  Era 

DLXIX. 
Syn.  Bracc.  ij.  xij.  Ep. 
Syn.  Bracc.  iij.  in  qua  sunt  cap.  ex  orien^ 
talium  patrum  Symdis  a  Martina  EjHf 
ordinata  ¿itqne  collccta.  QuH  sunt  tx* 
eerpta  ejusdt-tn  Martini. 
Synodus  Bracc.  iHj.  v-tj.  Ep. 
Epistola  Episcoporum  de  concilio  Spdimi 
ad  Ptgasium  Epm  msta.  qtu»  Sf 
nodus      viij.  Ep. 
Synodus  Spalensis.  ij.  viij.  Ep. 
Synodus  Emeretensis.  xij.  Ep. 
Sententlae  ,  qu.%e  in  ueteribus  exemplaribut 
conciliorum  non  labentur ,  sed  a  quihu» 
dam  in  ipsis  inserta  sunt. 
Epistolae  diuersorum  pitrum  numero  cn\. 
Finís. 

Utrunque  exempiar  snitio  ¡jabet  extef* 
na  conciHa  omnia.  Inde  sequuntur  Hispa* 
niae  eoncilia  eo  ordine  positu  ,  quo  sunt  i» 
Índice  superiori  digesta.  T.irrjconfnse ,  Cae^ 


Et  bomelia  Ltandri  Epi  in  laudt  Ec-     saraugustanum  ,  Herdense  ,  Gerundense  , 

Valentinum  nihil  habuere  nouum  ,  quoé 
transcribendum  bic  foret. 

De  los  (lemas  entresacó  Morai-es  y 
puso  en  este  Códice  Ío  mas  singular  que 
hay  en  cada  uno  dc  ellos  ,  notando  si 
está  6  no  publicado  ,  y  haciendo  ia  crí- 
tica correspondiente  de  cada  cosa  dc  por 
sí  >  y  copia  por  entero  las  C.uus  dc 
EiiPANi>o  ,  Homilía  de  S.  Leandro  &c, 
que  están  expresadas  ea  d  índice  que 
aquí  &e  iu  puesto. 


claú^xe  oh  conuerslonem  gentil. 
Synodus  qu.irta  TU.  con.  Lxvj.  Ep, 
Synodus  v.  Tol.  con.  xx.  Ep. 
Syn.  <c>j.  Tol.  con.  vnluersalis.  xxiij  Ep* 
Syn,  vij.  Tol.  con.  xxx.  Ep. 
Syn.  "vHi.  Tol.  con.  IJj.  Ep,  Et  decreinm 
juditii  vni'.iersAlis  editum  in  nomine 
principis  Reccesuinti  et  lex  edita  in 
eodem  concilio  ah  ipso  principe.  ^ 
Synodus  jx.  To¡.  con.  xvj.  Epoium, 
S/n.  X.  Tol.  con,  xx,  Ep* 


Lo 

(i)  Hic  índex  conápet  omnia  quae  toto  voluminc  continennir. 
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ct  tctum  íompututn.  Item  de  vmtis  quae^ 
d.vn.  Item  ueluti  aroorern  consan^uinitfith 
ct  .iffinitatU. 

Scquitur   tabula  omnium  concHtorum, 


Lo  mismo  cxccuta  con  dos  excelen- 
tes Códices  del  Monasterio  del  Escorial^ 
que  describe  de  este  modo. 

Reglum  sancti  LaurentÜ  oppidi  del  Eí~ 

mtid  totnobium  dúo  babet  exemplaria  con-  Item  pkturaej  et  de  paradho  quxedam. 
tíliortm   vetustistima  Ootbitis  líterh  In         Depictum  deineeps  est  cruch  Otutensii 

thitnkrana  tcripta.  Mterimt  pfMgrtnde  ,  ab  angdls  f.ibricaíae  sioiu¡.icbrum  ,  qu^n^ 

fmd  nos  magnum  Ine  appellabhMU  tm^tát  quam  paulo  quam  quod  nos  babemus  orna" 

vb'tque pícturoi  éOU^ Hlm»  báket  litítrsperso.  $ius.  Propendent  Alpba  et  Omega. 
QuM9  i»99  mt  hdgmñ  mme*gn  fotiám»t.  Titulm  de'tnceps  totlus  oper'ts  b'tc  jmt^ 

béue  fiuTi,  In  nomine  patris  et  fil'ii  et  sp&s  santti 

<  Stamdé  frímifolii  pagina  pictmram  ¿4"  ineipit  líber  Canomtm  Jus  impértale  a  tv* 

ha  homhth  éi,  mtmam  ndtnth ,  vnde  títu  »éts  tnmtíibm  ^ht^  mtmqme  t^tm* 
$mmm  ntímiHds  dno  propendan  atranutntí        Stpumtm'  esnrimt  ttmdtm  tinditm  U- 

ftwau  rtapiaaiiA*  Iptt  tdmum  «un»  tím  expthé^U*  Bt  m^mnetftmm  wntimiit 

tn$tt  jam  jam  sfrípturus,  Suptrm  baw  inditir  ampUorlt  qtwd  desenSlIhris  ( ita  dppt- 

stmt  ifrípts*    /«  gxojuuo  toiTCR  bvjvs  Ug$  ja^iwr)  per  Iocm  eMtmmie*  «i  butltn^ 

LJMJti  oMtMMAT9R  scAituiJDi  VOTVM  Mict  ttúHtm  tlifltorttm  perth$iM»t  digestut  tst, 

ViaitJLMt  SCAlMtOAl,  SXD  moMM  rKMOA- 

MtCI  OUJi  CONVÉKtJter  ^tíU  ?  KISI  BWlt' 
WATM    fOSrtOSlTjk  VT  Ht  MOMiHE   MU  JsSff 

CMMisrt  tmco^fu  scMitíitovM.  Intro  Mf^ 

TMM   ^meVV  ttBTAXtM  CjJttl,  tiOMM-  cm 

vvr*M9u  unan  fEmmu  Joctñeo  o»Am 

MfSM.  á90MUIOf  í^t  UtCt  tUGKArVS-MST.AVJÚt 

«irxsv  »f oJttnrit  lamokAm  majuha  AstEHf 
'St£m§ii  fila  ffimé  pigim  cármm  há^ 

Ihim  dffotelt. 

qutniibm  babult  implexam  tt  M  stst  nuor 
jMtam  serlbfítdt  fanum  tpuAU  A»  f/A¡#r 
fbw  Siionh  p^h  iü.  Pai$  seriptor  tím 
MUxHium ,  tsdem  earmint. 

biitsriam  babet  a  mmM  fHm^ 
ferbr€$tm.  JUm  rtílomm  tdh  et  tmm 

zr. 


hem  bkhx  «mnfum  eoneHiemm  f*^ 
singidonun  e^Hé  díttribtttm*  Cmn  indhf 
omthue  tmeUkrím  per  provirntas  d  gesto. 
Tándem  eoneUt*  ¡ñdfimtt.  Nimlfum  Aw- 
(usque  proifatiomt  ueluti  fuerant.  Nos  quM 
be  Httptmíae  tdim  eomÜfís  noem  §m  iJt- 
ngnia  apparm  tamoímámte, 

Prímum  fiút  EÍHeiTÍfanmm  tum  titula 
4  ^ix  Episeopis  diehw^  edebi^shm, 
Sabseriptlo  eadm  quat  In  eaeterlt ,  f  jmt  nos 
eje  TeJeíaais  eoiteibm  bjAenuiS'  Uem  /uli 
de  terrueinml  Cmilh  fribU  babuiP  nmm^ 
Sed  snbeerípth  but.  fnk*  ■  . 
Jeámet  bfüM  fíSle  ^tenáewatmíts 
pMdeu  Jh^itéme  Ctulfatít,  B,  . 
Eetof  CsrttgbHtiús» 
Fe^inlamu  Onvademis» 
Agrltim  Báfftímmmk»  C. 
Orontlwt  Mlluerrltsnae.  C. 

Vbtumim  Caeswr0ign$íáin»e  ehtítatis, 

£$  fi^e  Jihri  fl^s  ftdi  fratg^nndU 
MWM  dittinctM  fmtdtb  ,  ternis  et  temh 
Ggga  étUt 

CO  N«  fidduáim  omnU  tsañfcnbíiaas ,  et  quíbiis  líceris  b  exemptari  fiicn  iisdcn  cnitmiis» 
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Sftperiori  loco  tres  rtgum  tffigtes  futre 
ttm  tHulis,  CimUmnetui,  Reamintus, 
B^ita  Rex. 

Tres  stquentfí  (ff^g'-C  ^  qmrttm  vna  est 
feminat  fisbellum  manu  tenentis.  hos  b.ibent 
títulos.  Urraca  R^ina,  SofKU  Rex.  Ra- 
ttttn'irus  Rex. 

Inferiores  tres  cum  tonsur.^  b.¡b'rH  Sa- 
tiriotdi  tt  codicibus  hos  :iculo¡  bjbi^nt. 
Sarracinu!  Socios.  VigHa  Scriba.  Gariea 
dfsctpuJus.  Dúo  itaqm  Vi^ilam  médium  bf 
mrijiff  protegunt. 

In  margine  picturse  sk  fuH  scriptum 
priscis  literis ,  üídm  lümirum  ^lUbm  ih 
bcr  tutus. 

VigiU  Ser  iba  cum  Sodalt  Sarrá€ht0 
presbítero  ,  par  i  te  r  que  cum  Gortta  disch 
jfulo  suo  edidit  buiii  librum,  MnwUati 
tnemoratorum  in  bínedictít. 

Omnibus  explctls  carmen  est  Atelipis~ 
4eum  y  cujas  Acrosticbae  versMi  Mtíántes 
kot  (orUinent. 

Vigila  San  acinusque  iMnmtm 
Poiteriurei  -uersus 
Era  millesima  siue  qmu^  dttkmá» 
foto  earmhu  preces  ai  DiW»' SMftts- 
que  omnes  continefttttr  >  quon0t  lt9tnJns  tt 
acíus  et  S cripta  in  libfO  pnMUnh»^  Mf-^ 
•dio  vera  carmine  ita  inquH» 

Bgo  instar  turMé  untUs  ««flWI 

Aluelda  pinrímUM  tMdU» 
En  santtl  Mdrthü  vna  fratemitatamttit 
Sanctls  ad  táclum  ftimht  pmriter, 
Bt  fost 
Detht  cmNnd  ett  vmm  ¿ecies  quarta 

Era  labent  pernota  quae  abld 
Bt  notattim  tmpm  Cauiu>amvm  Májt 
jgríKiVs  rtessiMvs.  Settawñu  Imiae,  • 

'   RAMíMIXI  tJtjtTñE  ME6KAKTE  SAMCIO 

Raot  wthodoxo  seriptm  est  líber  bie 
Xht*  am  reghts  UrracM  proejara  sexto 
.  samo  ebitm  regís  Gauímahí* 
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Carmen  demo  est  jambktm  tujus  prh 

tnis  Aerosttót  dleHur 
O  XMXoaiiTM  imnsvM  nuss^E  CaMttOf 
Vltlnmt  ettr^ttsr 

MaKTIHI  SASCTtSSSMi  ATMIVM  TVEñB 

SALVA  uettACHoxvje  acmesi» 
Preces  srnit  quibus  Detm  pro  smmttterio 
DM  líarthA  preenUtr,  Práitertim  etiam 
Soneto  et  Raiúmlro  regibus  íádtstm  gptr 
tiam.  Ai  finem  iU  ¡nquit, 

AcTVS  ÉSr  LSBEñ  BjUL  ÍAMIHO  SISC 

Tmxtmxma  SfVtXA  catas  A  sk  cAS<trt» 
Este  saeta  j  strtasAíuti  fAMíTUt. 

JvUCTt  COLLECTÍM  SEKt  UC  IJt  TE  AH  StTV 

Somvse  ves  suvourrvM  ctJUvisrM^ 
Ptnts* 

JnUtiim  de  boc  grandiere  msamserlpto 
Saerorttm  OmeUlmtm  voltminey  qtto  Regij 
bujus  CamobU  Dbd  iMtrtatü  bibllotbeed 
huigftítur, 

Codex  prefecto  est  tntitü  de  tasuis  jlm» 
rfmi  ftehndstst  et  tmqmm  ingern  tbeuM^ 
nu  digne  MterttaMdm»  Sst  eHbm  he  frhsdt 
lut  desoía  netiistote,  fiuw  vbl^  vmsnr 
thieem  meretur  ,  renerenter  tittfhiembté 
Seriptm  enim  fuit  tmo  domhtUae  motM^ 
He  «oojgtiite^tto  septuagedm  sexto  ,  ft 
menas  Msdj  dh  v^slmo  fithito  JboktH» 
Uteseriptor  ipse  in  file  OodMtmm  eme  in 
ioeornomvm  modo  testütiHt,  Hm  Auh* 
pHádé  eartM  mdem  posHi  ÁmOUsf 
Utermf  qtsOnu  mtrtmfiibmieir,  hot  Iptmit 
refentntj  et  ipsum  tormén  eommemorati  )am- 
bUmn  seqnens  repetís  et  Jttgum  ,  qtii  mmh 
nanttWy  témpora  eonfirmant.  Aerostiebas  atf 
tem  Oteros  Gr^uel  tueemt ,  ptsss  etm  vertsu 
smt  heboMtf  osst  fithmty  silo  etkmSf  peetdU^ 
fi  qulppiam  per  se  signijicatidi  y  imtxert 
funguntnr,  ScrípsH  sutem  Codkem  Vigila 
presbiter  moaotterU  saneti  MortM  de  jA- 
wddA  dksenth  moHoebls  inbabitari.  Qmod 
in  eodem  Ülo  Asdepladeo  carmine  stribltur, 
Soehtm  babftit  in  stribtndo  Sarraeinum  So- 
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ttrd9im  f  Gmtm  aUm  dUf^nm.  Hat 
éutvstíthái  tpuim  ttsmlUtt  «trnv  linré^ 

fQsité  ttUtm  doett.  Hsc  ¡taque  anm  dcmmii 
f«l  «Mr  I  n^gámo  c^iungcnteáim  $f 
fttujguimo  .frbm  mnuis  Áítij  die  u^galtm 
^turttf  M$d  txf^etl  s$mt  qu'mgentinonagiñ' 
ta  quinqué  postquam  todix  fmt  Jütítm* 

Pot  aquí  consta  con  evidencto  por 
quando  floreció  Moraus  ,  y  estuvo  en 

£o  la  pag.  $ig.  dice  de  este  modo^ 
p.  Pttrm  Fenee  de  Lemt  Eft  Plátenti- 
mu  txiu^ét  h&M$  veí$utístimim  IHerls 
GMbiris  bt  wmérM»  dettríffnm  f  tt  jtí' 
pboiui  Regís  sextJ  fmtse  videbatur,  quod 
ab  Saneti  EmÜiáni  monasteri»  ,  vulgo  dicto 
deU  OgMu  eommodatum  Meetfertí.  ASmit 
men  bt  Bigh  SMeti  L^mentU  toeiteHo  ew 
itruátwr,  Tituim  fiút 

tu  KOMme       iHctut  líber  obcRBA 

Omt'meí  euOem  epUiotat  Summorum  Fm^ 
tífinm  jdetreteda  qium  fhrimát ,  qué»  i» 
d¡is  eMtmpUf^us  ttiKHhirum  e$  h  examis 
kubenttw.  Prtpe  Jbum  uen  tíf  fi$^  tHulm, 

luctMT  UMMUJ^s  natt  tJUtCti  Ambmmu 
Brsscwt, 

Atque  hde  ¡Mmt  .  ipu  He  fidt, 

CTUM,  Non  VT  srr  fatma  iks  npt  nuvs^ 
Mufyt  txuvs  iPSE  íiyi  patea,  sesj/e  &c. 

Ett  eaetem  louge  diuersa  baec  ftiti  regula 
ab  illa  ,  quam  in  concilio  primo  Tolttano 
bAbemmt,  Ibque  tomen  bic  Priíciiliani  aat 
haereseos  cujuspiam  vlla  est  mentía, 

Sequitur  titulus  post  finem  libtlli  Sctl 
Ambroiii  in,bua€  modttm.  ,  eum  subjteto 
libello. 

IsciPn  EXEMPLAltIA  FROFESSíONVM  H A- 
tlTAñVM     IN     COSCILIO   TuLETA^O  (ONTAA 

suTAM  ejusciiMAMi»  Bra  CXXX^xxviij." 
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Pott  b^itum  jam  concillum  K.ilen.lu 
SepttnArlbus  f  tertio  nonas  Septen:brís,  f  f 
dluertét  ttjgnitiouej ,  sub  dit  octauu  Iduum 
teptttH, 

Al  pie  de  la  llana :  Exemplaris  inl- 
tío  bt  «mbhsteripturoy  iiUs  tempariblu  vtitif 
tíiiima  legltur,  Mefamí  Prímifh  ¡Brmrn, 
Después  de  dos  hojas  en  tranco  está' 
copiado  de  letta  del  mismo  Mo&aus  d 
Concillo  dd  Rey  Gondemaro  ,  con  este 
ep%rafe:  Cum  tempus  suptrfuitm  t  ¡f'i 
ttttt  hitegntm  emüHbim  Gtmdmemi  Regís 
t»  Regio  magu»  trawribefe»  > 

Cotqó  Morales  coa  et  orignal  de 
Taled»  io  que  copiar  de  ^ «  que  es 
lo  contenido  en  este  Códice,  en  d  que 
emendó  de  su  propia  mano  los  yenos  dd 
Copiante,  llenó  los  huecos  que  este  dexó 
en  la  copia,  puso  Us  respectivas  transi- 
ciones, y  añadió  en  d  margen  algunas 
Notas ,  las  quales  se  han  puesto  aquí 
de  letta  redonda  al  pie  de  la  llana  para 
mayor  distindon  y  claridad.  Se  ha  pro- 
ducido por  entero  en  este  anículo,  la 
liesaipclon  de  todo  d  Códice ,  sin  em- 
bargo de  que  algunas  de  sus  partes  cor- 
responden á  otros  anícttlos  de  esta  Bi- 
blioteca ,  porque  con  esta  uiüon  se  des- 
cubre mas  prontamente  el  esmc'ro  de 
Morales  en  procurar  iluRrar  la  HistorU 
Eeiesiáttbs  de  E^édts ,  y  se  haUan  jumas 
las  especks  que  entre  s£  tienen  tanca 
conexión  para  este  objeto. 

En  este  MS.  aunque  habU  Moralm 
de  los  Escritos  de  Eterio  y  Beato  ,  nada 
dice  de  la  Exposición  del  Apocal'tpsíi  por 
Beato  ,  de  la  qual  dio  en  la  Coronica 
general  de  España  la  razón  que  se  ha  co- 
piado ,  que  conviene  con  la  Nota  que  se 
lee  en  el  Códice  de  S.  Isidro  de  León  y 
que  también  vió  y  cita  Mor  alus.  Fste 
Códice  está  en  la  Real  Biblioteca  de  Ma- 
drid en  B.  3 1 .  escrito  en  pergamino ,  con 
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caiacteces  Góticos ,  y  adonudo  de  varias 
hniiiu»  alusivas  á  las  levdadones  del 
ApocALiKts  y  lÜwo  dcDANiBt,  quc  son  las 
dos  Obras  que  conentó  Bbato  :  es  en  fo- 
l!o ,  tiene  313  folios ,  carece  de  título, 
y  cscá  &lco  de  algunas  hojas  al  principio : 
en  las  1 7  pcinaecas  de  éí  están  puestos 
varios  árboles  genealógicos  de  Patriarcas 
y  Profetas» con  las  imágenes  deChcisto 
Skttcstro  Salvador  ,  y  las  de  los  Evange- 
listas muy  bien  iluminadas ,  como  tam- 
bién la  genealogía  de  JcsuChtisto  desde 
Adán  hasta  la  Virgen  nuestra  Señora ; 
las  hojas  s%uientes  hasta  la  3  i  compre- 
henden  la  capitulacioii  ¿  historia  del 
^Ofaftliftit.^  el  foUo  30,  desfNies  de 

"En  Jullí )  Je  7  a  pasó  por  León 
Ambrosio  de  MoaALBS  Cronista  del 
Key  D.  PKBUFa'y  por  comission  y 
carcas  para  perlados  que  tcahia  de  $u 
mag/  para  el  reynode  León ,  Astu- 
cias y  Galicíia ,  sobre  saver  las  Reli- 
quias ,  Cuerpos  de  Reyes ,  y  libros 
antiguos ,  que  ay  en  las  dichas  par- 
tes, vio  lo  que  ay  en  esta  casa  de 
Isidro  de  Lcon  ,  y  dexó  esta  nota 
en  este  libro  tan  estimado  í  y  quedo 
de  inblarme  en  tornando  a  su  casa 
el  nombre  del  Autor ,  quod  dixit 
non  succunere.*^ 

Asi  concluye  esta  Nota  :  las  palabras 
que  se  conoce  faltan  en  ella  se  cortaron 
quando  se  recortaron  sin  conocimiento 
las  orillas  de  las  hojas  del  Códice. 

En  el  fol.  30  v.'°  después  de  los 
Prólogos  de  S.  Gerónimo  al  Apocalipsis  y 
y  á  su  explanación ,  empieza  asi  !a  Obra: 
Jolsannis  quoddam  vaticinio  et  mérito  nomen 
aceeph  :  y  acaba  en  el  fol.  2  6ov.^";  Et 
ilU  dicunt  veni  domine  JeiuCbriste. 

£n  el  fol.  %6i  v/**  esta  una  tabla 
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este  títu/o  :  In  nomine  Dñi  nostri  Jesu 
Cbristi  incipit  Líber  Revehtionis  Dni  no- 
stri JesH  Cljristt ,  está  la  Epíscola  dedi- 
catoria del  Autor  ,  que  empieza  :  Quae- 
dam  quie  diversls  temporibus  in  veterit  te- 
itamenti  Ubris  pronuntlit.t  sunt  :  y  acaba  : 
Ut  quem  consortem  perfruor  religion's  quo- 
beredem  faciam  et  mei  Uboris.  Al  pie  dc 
esta  Dedicatoria  está  U  Nora  lariña  que 
puso  de  su  mano  Ambrosio  de  Morales, 
y  otra  Castellana  dc  distinta  mano ,  en 
que  se  expresa  el  tiempo  en  que  Mora- 
les puso  en  este  Códice  dicha  Nota  ,  y 
que  ei  Códice  era  del  Monastervo  de 
S.  Isidro  áz  Lton,  Una  y  otra  Noti  son 
como  se  sigue : 

LocuT  hic  vacuus  nomen  babere  de- 
buit  fi'.ii  ,  CU!  opus  imcribitur.  Ai- 
terum  exemplar  ,  quod  est  in  oppido 
Valc.xvado  prope  Saldañjm  ascrtptttm 
babet :  Ha:e  ergo  Samte  Pater  Etbe- 
ri ,  te  pétente         Tn  eo  oppido  San- 
ctum  virum  nomine  Viecum  veneran- 
tur  ,  cujus  boc  opus  es  se  afj^rntantf 
ibique  reverenter  librum  asservant, 
In  sancta  Ecclesin  Tdletana  Codex 
est  pervetustus  Gotbicis  litteris  df 
scriptus  ,  Etberio  Episcopo  et  diá- 
cono ( cujus  nomen  succurrh )  autbo- 
ribm.  Ejus  diaconi  boc.  

dc  los  grados  primeros  de  consanguinidad, 
y  sus  relaciones  á  un  ascendiente  ,  con 
las  nomenclaturas  de  los  mismos  respes 
to  de  cada  uno  dc  ellos. 

En  el  fol.  2  5  2  y  sig.  se  contienen 
varios  orígenes  de  diversos  nombres,  prin- 
cipalmente de  los  que  signilfican  paren- 
tesco. 

Fol.  26/^.  Tn  nomine  Dñi  nostri  fe  su 
Christi  incipit  explanatio  Danielis  Propbste 
ab  Autore  Btati  Ibtronimi  ineifit  Prologas 

in 
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/j»  í^JiMiélU»  Después  de  este  Pr¿^ 
logo  empieza  asila  Obiacnel  fol.  %66 
v,^  Aím  ttrth  rtgiü  JgMsim  ntgU  witít 

4#  ^seiU  ttm :  y  acaba  en  d  fol.  }  lo 
Y."*  ail:  fa»f«tf  sem  vt^umi  ifsonmlh 
Ms  tmfttUrt  frttrtt, 

£n  el  foL  3  z  i  v.**  y  sig.  «e  coih 
tieaeii  algunas  Bxttrptét  del  Libro  X 
Stromsttm  de  Oriobnbs  ,  con  las  qaa- 
les  se  finaliza  el  Códice ,  que  tiene  en  sa 
üiddia  hoja ,  de  la  mlsnui  lena  que  todo 
a  ,  esta  Nota:  MxplUU  txflanáth  Dn- 
ni^h  profbeU,  Dtogrgtíss*  Paam^strh 
psit,  MtmrU  hnhu  sit  semftr.  Stib  trs 
hísfuaJr^Ut  it  u  fostmUUsima,  RtffUtíh 
U  dambio  mitro  it  glwim  frintift  domino 
frtimanio  pnlis  áominijsattíoití,  tt  «ti- 
jttngt  sua  glorlots  domina  xamtía  rtghM 
frdis  mdtfonn  prhuifU*  mm  ftfsjú  itu  fnü 
teriptmm  hoe  libtr. 

De  esta  ExposMe»  de  Beato  trata 
el  Exc."^  5r.  D.  Gaspak  db  Mendoza 
y  SaeovtA ,  Marques  de  Mondejo*' »  en  el 
capitulo  XXII  de  su  Obra:  Pi^^coeion 
de  Santiogi  en  Etpédn%  Impresa  en  Zor^ 
gozn  por  Domingo  dt  la  Puyada  en  el 
a&o  de  itfSa  :  evidenciando  en  dicho 
capitulo,  que  el  Comenrario  de  Beato 
sobre  el  Apocalíptls  es  diverso  del  que 
escribió  S.  Aprigio  comentando  el  mis- 
mo Apoed^is,  Para  demostración  de  es- 
to copla  lo  que  de  S.  Ap&igio  dice  S.  Isi- 
doro &í  el  Libio  De  Scriptor'ibut  Eccle- 
tiatihli »  y  to  que  de  su  Exposición  refie- 
re Ambrosio  de  Morales  en  el  capitulo 
XLIX  del  Libro  undécimo  de  la  Coránica 
generad  de  EtpaHa  :  trae  lo  que  dice  el 
P.  Luis  DE  Alcázar  de  las  quatro  copias 
que  tuvo  de  ellas  y  el  principio  de  la 
Prefación  dada  á  luz  por  el  P.  Pheltpb 
Labsb  en  su  nueva  MlUi^ea  dt  MSS* : 
copla  la  Kota  que  puso  Luis  ua  San  Llo- 
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RBNTB  en  la  Copla  que  sacó  de  no  Có- 
dice antiquísimo  que  babia  en  la  I^etia 
de  Sareeiona ,  escrito  en  perg^ino ,  cu- 
ya copia  vino  á  .parar  á  la^  Librería  de 
D.  Juan  Lqcas  Coaxfis ,  y  de  ella  sacó 
otra  copia  D.  Nicolás  Antonio,  quien 
habla  eruditamente  de  esta  Bxpoiteiw  y. 
de  su  Autor  en  la  pag.  a  10  y  sig.  del 
Tomo  r  de  la  SiHiíOeea  antiptot  s^uien- 
dod  parecer  del  P.  Labbb  ,  que  dice  está 
incompleta ,  porque  no  es  de  S.  Anucio 
sino  de  Victorino  lo  que  se  lee  en  ^ 
desde  el  verso  VII  del  capitulo  V  hasta 
el  III  del  XVII :  expresa  el  motivo  de  la 
equivocación  de  Antonio  Caracciolo 
en  títar  por  de  S.  Aprigio  el  testimonio 
que  D.  Joan  Bavtita  Parbz  descubrió 
por  un  Códice  muy  ant^o  que  era  de 
Bbato  ,  confirmándolo  con  la  desalp* 
clon  que  hace  Moralbs  del  Códice  de 
S.  Isidro  de  Ira»,  de  que  ya  se  ha  ha* 
blado :  y  produce  el  prindplo  del  Co- 
mentarlo de  S.  Apricio  ,  y  el  del  de 
Bbato  ,  deduciendo  de  la  diversidad  de 
ambos  principios  ser  dos  distintos  Co- 
mentarios ,  y  d  de  S.  Aprigio  mucho 
mas  antiguo,  poique  de  el  hace  mendon 
Bbato  en  el  Prologo  del  suyo. 

De  esta  Exposición  de  Bbato  ,  y  de 
los  Exemplares  MSS.  que  de  ella  vio 
Ambrosio  de  Morales  ,  de  uno  de  la  Li- 
brería  dd  Em.'^'^  Sr.  Cardenal  D.  An* 
TONto  DE  Aragón  ,  y  de  otro  de  la  de 
la  Santa  Iglesia  de  iWfiff ,  hace  mención 
D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  3  2  ó  dd 
Tom.  I  de  la  Bibliottea  «tfi^^Mi,  dando  pa« 
cierto  ser  Obra  de  Bbato  ,  por  estár  de< 
dicada  áETEHio  su  grande  amigo  $  por  lo 
que  refiere  Morales  del  Códice  de  mas 
de  setectoitos  años  de  antigüedad  que  se 
cónsetva'en  Vaieavado ,  y  por  el  aedito 
que  allí  hay  acerca  de  que  &ato  es  d 
legitimo  Autor  de  este  Comentario. 

Dió. 
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Dio  á  luz  esta  Obra  de  Blato  el 
R.  P.  Fr.  Henrique  Florlz  en  el  año 
MDCCLXX  con  este  título  :  Sanctl 
Bfati  Presbyteri  Hhpanl  Licb  viemis  ,  A» 
Apotdysiny  ac  plurimas  ufriuíque  Foederií 
faginas  Commentaria  ,  ex  vettr'tbus  ,  non- 
nuUkqfte  dffJderatis  Patrihut  ,  mtlle  rttrd 
Mnn'iJ  colUcta  ,  nunc  pr'nniwi  edits.  Matr'h- 
ti  y  apud  Joacbim  Ibarra.  £n  un  Tomo 
en  4.° 

En  el  Prólogo  habla  eruditamente  cl 
1*.  FioRE?.  del   tiempo  en  que  floreció 
Beato  ,  de  su  pjuia ,  carácter  y  Monas- 
terio :  de  los  Libios  que  escribió  contra 
EtiPANDo  ,  de  SU  Comentario  sobie  d 
'^pocai'ipsis  ,  de  los  improperios  con  que 
le  uuiaju  Elipando  ,  del  culto  que  dan 
á  BtATO  en  la  Diócesi  de  León  j  de  Ift 
quaüdad  ,  utilidad  y  preciosidad  de  Stt 
Coin^ntiiio  sobre  el  Apocalipsis  i  de  los 
i  b^ruorcs  que  en  cl  están  citados ,  de 
los  nombres  del  Jtm  Onitto ,  de  k  vee- 
sion  de  h  ¿4^radM  SteríUits  que  cl  ü- 
guc  en  sa  Coawotatio ,  de  loe  Ezemplaies 
MSS.  que  de  él  tuvo  noticia  et  P.  Flo» 
msz » de  los  que  cí  se  valló  paxaesta  edi- 
ción ,  de  lo  que  ttabajó  en  ésta ,  y  por 
«íltimo  tne  los  elogios  que  han  dicho  de 
Beato  y  sus  Escntos  los  Escciioies  anti- 
guos y  modomos. 

Esta  Expothion  que  dió  i  luz  cl  P. 
Flomz  es  Idéntica,  á  excepdon  de  tales 
quales  variantes,  con  la  que  está  JVIS»  en 
el  Códice  déla  Real  Biblioteca  que  aca- 
ba de  citarse  :  y  también  lo  es  con  la  que 
está  M5.  en  la  Real  Biblioteca  del  Bsn^ 
rtti  en  los  Códices  |.  f.  7.  ij&.  1.  y  ij. 
&.  5 .  de  los  quales  se  ha  dado  tazón  en 
la  pjg.  2707  sigg.  de  este  Tomo »  en 
el  artículo  de  S.  Amcio  ,  porque  en 
estos  tres  Códices  se  expresa  ser  csíe  el 
'Autor  de  etla.  En  el  qual  artículo  ,  que 
empieza  en  la  pag.  x6%  se  puso  la  no- 


ticia  qüt  da  S.  IsiDoao  de  la  Bxposleh» 
de  S.  Apuoio  :  se  excraaó  lo  que  de 
esta  Bxpotmm  y  MSS*  que  se  conservan 
de  elh  dntió  D.  Nicoijís  Antonio  en 
vista  del  Códice  que  cl  tuvo  presente 
y  de  que  sacó  una  copia ,  y  del  juldo 
que  firmaron  de  ella  los  Eruditos  que 
cita  i  y  se  puso  nn  espécimen  de  esta 
misma  ExfoiUien ,  sacado  de  uno  de  los 
MSS.  del  Btcorial  que  la  contienen.  Por 
este  e^ecimen  se  evidencia  ser  una  mis- 
ma la  Bxf«fht9»  que  según  anos  Códl«xs 
es  Obta  de  S»  Afrioio,  y  s^n  otros  de 
S.  Bbato.  Por  esta  variedad  se  haiv  con- 
tradicho á  sí  mismos  los  Sabios  que  han 
tratado  de  estos  dos  Esciitores  Españoles ; 
de  quiénes  lo  que  únicamente  se  sabe  con 
certeza  es ,  que  anibos  expusieron  el  Jft- 
tétipíii  y  pero  no  puede  asegurarse  de  qual 
de  dh»  es  la  Bxfuhh»  que  se  guatda 
MS.  en  Códices  de  tanta  recomendadon 
porsn  antigüedad  y  dtcunstanciasf  ni 
tampoco  si  está  compuesta  esta  Exfod- 
€lm  con  parte  de  la  de  Amcio  y  de  la 
de  BaATQ,  ó  si  está  también  agr^ida  la 
deViCToamocomo  quiso  decir  el  F.Phb- 
tiPB  Lam  en  su  nneva  BtblhNfs  JtMOS, 

^— ^  1     II  IIIM^P 

ISIDORO  PACENSE. 

Este  Escritor  Español  foe  vulg^umente 
conoddo  por  Isiooao  d  PacaNsa ,  por 
haber  sido  Obispo  de  la  Igleda  P^eme, 
una  de  las  antiguas  sufragáneas  de  Mí' 
rU*  ,  que  unos  quieren  sea  Bej»  y  otros 
Badajoz,  De  cl  dice  Joan  Vasbo  en  d 
cap.  IV  de  su  Owtíea  dt  Es^Ot»  :  ^Isr- 
DOKO I  Obispo  Páftme ,  escribió  también 
una  Crónica  de  EspaiU }  y  si  es  suya  la 
que  yo  he  visto  con  su  nombre  ,  mas 
bien  la  nombraré  portento  que  Crónica » 
porque  está  escrita  con  tanta  estrañeza 

(que 
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9ae  lu  lenguagB  mas  parece  Godo  que 
latino*  Yo,  á  la  vevdad ,  hube  bien  de  . 
sudat  para  entender  la  locucioo  saya 
nueva ,  y  imoca  oida.** 

Apoya  d.sentir  de  Vasbo  d  mismo 
tÚQlo  de  la  Cronka  del  Pacbnss.,  que  es» 
BfiHtM  Im^iOormn  vtl  Anéttm  £^ht* 
mtrUh  m»  atm  Hl^mhe  &mrie0 1  co- 
0K>  se  lee  ea  la  edidoo  que  de  ella  hiao» 
D.  fe.  P&uDaMOD  DE  Sanooval,  Obispo 
de  Pámfhi$s  ,  coa  las  Crónicas  de  los 
otros  Obispos  Españoles  Ioacio  ,  Sa* 

lASTMN,  SaMKIO  y  PbLAYO  ,  CODtlmUK 

dores  de  la  de  Isidoro  PACSNSa  ,  quie^ 
comiena  la  soya  desde  la  Era  6y^,  6 
año  séptimo  de  Hsiaclio  ,  en  el  qaal  se 
apoderó  de  la  SfrU  t  ArskU  y  Mttúf^ 
9smia  el  General  délos  Sarracenos  JUsft»? 
ma  f  y  finallaa  en  la  Eca  798 ,  esto  es^ 
en  el  a&o  de  Qtristo  754.  La  de  Ss- 
BASTiAN ,  Obispo  de  Salm^K» ,  da  pdn- 
dpio  por  los  afios  del  Rey  D.  PslayO) 
ysígoe  hasta  el  fállecimiento  dd  Kcy  D» 
Oaoofioar,  esto  es,  hasta  la  Era  Po)* 
O  añode  Christo  8^5.  tm  de  SAiinito» 
Obispo  de  Aif»i0ti  oompceliende  desde  I4. 
Era  99  f  ,  ó  desde  d  tiempo  del  Rey 
D.  Alphonio  III ,  y  llega  hasta  el  piind* 
pió  dd  Reyoado  de  Vbr8iiiindo  :  y  Ja 
de  Fblayo  ,  Obispo  de  (MiiOf  prindpia 
por  la  edad  de  este  Sobbramo  y  conti- 
núa hasta  la  muerte  dd  Rey  DJÍlphon* 
10  VII.  J^i  lo  previenen  d  P.  Phhuw 
Labbb  en  su  Disenadon  phllolog^  ¿ 
htoñca  Di  Str^tn^M  BednUttítts ,  y 
AvBBaTo  Miaio  en  d  Libro  ZUr  XH  Stfh 
fforlh»  BcduistM ,  tratando  de  la  Cc»- 
nica  de  Ioacio. 

De  la  de  Isidoko  Pacbnib  habla  la»* 
gamente  d  P.  Pi.  HbmkiOvb  Plobis  en 
el  Tomo  VUI  de  la  MtfitíU  Sé^gráés  t  y 
en  el  Apéndice  XI  de  dicho  Tomo  la 
{Kodqce  0asiiada  con  preciosas  Notas  ^ 


^  viir.  .  415 

y  con  las  Variantes  qne  fesnltao  dd  co- 
tejo que  ¿í  hi80  de  Jas  dos  ediciones  que  ^ 
de  día  publicd  d  citado  p.  Fr.  Prvosk- 
ao  DB  Sandoval  en  los  afiiits  1^x5  y, 
X  54  '  y  fie  la  hecha  en  MMd  enr. 
1 7  ap  por  d  Mtxo*  Fi.  Francisco  Bbb^ 
CANZA ,  Monge  Benedkrlno  i  por  la  que 
hizo  Marca  de  algnnos  lugares  de  la  mi»* 
na  Ctú»Um  en  la  Hiaortú  d$  Bunn  lib.  2, 
cap.  I,  3,  3  y  4 » por  el  MS.  dd  P.  Joah 
u  Mariana  ,  que  se  guardaba  en  Ja  Li<4 
brería  de  su  Colegie  de  tohdo ,  y  por  otnt 
MS.  del  Colegio  mayor  d^  5.  Ilobviionso 
de  jtífM :  la  continuaclmi  del  IfocLAR&Ni^ 
y  las  historias  de  los  Godos  y  de  lof 
Arabes  escritas  por  d  Arzobh^  de  Miv^ 
D.  Rodrigo* 

En  las  prevenciones  que  hace  el  P« 
Florbz  afietca  dd  mérito  de  Isidoro,  y; 
dd  dc^  su  CmtíiM,  demuestia  clarafloente 
que  d  Intimo'  Escritor  de  esta  es  d 
IsmoRo  Pacbmir  de  quiea  habla  Vaseo 
en  d.  lugar  ie£erido  i  .que  ta  escdbid  en 
d  afio7;4:queeniptesapoKelañoprI< 
ipetodd  Rey  nado  dd  Emperador  Herat 
cuo  f  que oonciurid coa ú$io  y  Stz- 
de  Quisto  I  y  que  abraza  tsiu.Oró$tígs  tX 
espado  de  143  aSos-t  dando  por  senta^i 
la  equivocadon  dd  P.PMaura  Labbb» 
quando  dixo  en  su  Disertación ,  que  lu- 
DORO  Pacsnsb  continnd  la  Cntíu  de 
Idacio  Lbihcbnsb  ,  asi  como  i&te  ht  de 
$.  Gerónimo  s  pwque  entre  la  Omtíes  de 
Idacio  y  la  dd  Pacbnib  mediaron  14x1 
afips ,  que  no  se  tocan  en  una  ni  enotra 
historia :  y  por  tanto  es  adidsible  la 
opinión  dd  Sr.  Marca  ,  que  dke  en  d 
cap.  I*  dd  Ub.  a*  de  la  JOstvrU  dt  Bur- 
«r ,  que  la  Qwtíea  del  Pacbnsb  00  dcbei 
decirse  continuación  de  Idacio  ,  sino  de 
S.  Isidoro  ,  Arzobispo  de  Sevilla  i  de* 
dudándose  asimismo  de  la  variedad  qua 
se  nota  entre  los  Exemplares  MS$..qu« 
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se  han  citado  de  dicha  Cronha ,  que  la 
barbarie  que  en  su  estilo  advirtió  Juan 
Vaseo  ,  y  la  extrañcza  de  muchas  de  sus 
voces ,  se  deben  atribuir  con  mas  propie- 
dad á  ignorancia  de  los  copiantes ,  porque 
en  unos  MSS.  hay  mas  errores  y  menos 
clausulas  que  en  otros  ,  y  muchos  de  los 
copiantes  posteriores  al  siglo  X  querían 
atemperar  á  su  bárbaro  estilo  lo  que  por 
mas  culto  desdecía  de  su  costumbre  ,  que 
á  falta  de  cultura  en  el  Icnguagc  de  I  iuo- 
Ro  ;  por  no  ser  dable  scmejaiKc  igno- 
rancia de  latinidad  en  Sugcto  á  quien 
educaron  Maestros  que  se  criaron  en  ticm-' 
po  de  los  Godos ,  y  que  mereció  ser  es- 
cogido para  Obispo. 

Ocupa  la  Croniía  ¿el  Pacense,  dada  á 
luz  por  el  P.Florez  en  el  Tomo  VIII  de  la 
JEjpaña  Sagrada ,  corregida  c  ilustrada  con 
ilotas  exquisitas  ,  desde  la  pag.  274  á  U' 
•317:  cstíi  precedida  del  testimonio  del  P. 
^ARiiNA  que  nunca  se  habla  publicado,  y 
de  el  del  Sr.  Marca  en  la  Hitíofla  át  Biar» 
m  lib.  2*  cap.  1°  n.  3 Al  pie  de  cada  Han» 
están  las  Lecciones  variantes ,  y  desde  U 
pag.  317  ála  331  puso  el  P. Fl<mub 
u  n  as  Notas  eruditas  Mfcv  U  Omst^í»  M 
Tácense',  emendando  cn  día  los  dcféctOS 
que  se  advierten  en  cada  una  de  las  doco 
¿pocas  de  que  se  valió  IsiooRO  FAcnm 
para  esalbir  su  Cfonles» 

El  docto  D.  NtcoLM  Ahtonio  ,  que 
trata  de  IsiDoao  PücfiNsa  en  el  cap.  III 
del  libro  VI  de  ¡ASñthtnáantí^uaj  dice, 
hablatido  de  la  OwUes  de  este  Autor: 
Jotmui  V«i«nu  vUH  eerf}  Cbrmkon  ¡wee, 
átqui  passtm  t»  eo ,  quAc  quidem  iiSté  hé^ 
hemus  ,  refert  i  derhtStfut  to  t$tl ,  tibi  Id 
«>j«Mfxv:  y  citk  al  maxg^  los  lugares' 
de  la  CmdtA  de  Vasw,  en  qoe  dtte  co- 
pió ta  de  biDoao ,  esto  es ,  en  los  años 
tfi7,  tfii  ,  631  ,  633  ,  541, 
Í642  ,  645,  547  ,  65  3»  ^7^  » 


FUÑOLES. 

687 ,  702,  710,  714,  718 ,  715'» 

727,  741  y  747- 

Que  Ignaimente  tomó  de  ella  Ah- 
DitEs  QuEncETANo  algUDas  espedes  rela- 
tivas á  la  WatrU  di  Frmd*^  y  las  in« 
sertó  en  el  Tomo  primero  de  su  ColecdOn 
Híítorkmm  Giilit»i  Que  d  Arzobispo 
D.  RoDKiGO  tra^adó  k  sa  Historia  capí* 
tttios  oteros  de  la  GMm  de  Isioono^ 
como  se  observa  en  d  Ubro  a*  de  dla^ 
en  los  capítulos  ty,  ,  20  y  a  «  :  en 
el  libto  3'  capítulos  1 3  ,  14  y  15»  Y 
en  otros  vatios  :  en  la  Wstoria  dt  Un 
ArAti  cap.  X  I ,  y  en  otio»  lagares  :  y 
que  aun  se  conservan  en  Etf£lía  algunos 
Exemplares  MSS.  de  ella. 

Que  dos  de  dios  tnvo  presentes  Sah- 
oovAi,  para  la  «didcm  dé  esta  Crenies  de 
lamo  Pacsnsb  ,  uno  ¿t  la  Iglesia  de  Oí* 
má  dn  nombre  de  Amor,  y  otro  ¿cAkdM 
con  los  quales ,  y  con  d  de  otro  Códice 
que  .  hizo  copiar  d  Cardend  Ximensz  db 
Cbnbios  ,  conig^  D.  Josem  Peluco: 
SI  OikAV  Y  TovAnnn  Exemplax  MS.  que 
d  tenia  de  dicha  OmIt^  ,  según  refieie 
ntsmoenla  pag.  1 45  de  su  Büikte* 
té.  Distinto  de  ^e ,  y  de  los  anteceden* 
teS|  es  el  que  manejó  Psoao  oa  Maica,  y 
estaba  en  la  Biblioteca  del  Colegio  de2^4* 
vsrrg  en  París ,  con  la  Historia  que  escri- 
bió el  Arzobispo  de  Tolgd»  D.Rodrioo. 

Y  que  ademas  de  estos  Exemplares 
MSS.  acaso  hubo  otios  de  esta  misma 
Ówófa  en  Partugai ,  lo  ^Uscune  Don 
Nicolás  Antonio  >  fondado  en  estas  ex- 
presiones de  ANDaas  Rbsbndb  en  el  Libro 
1*  Antífultatmn  LusItMUMtm :  Tsidori  P«- 
Murlr  tpttctda  hórrido  fármmftu  adtow^ 
tmUf  tapu  itufiffaia  ,  mtndh  unt^ 
foútduát  tstíítiiñm  úreimftrrL 

Prosiguiendo  D.  Nicolás  Antonio 
ta  relación  de  los  Escritos  de  Isidoro  Pa< 
CBNSE ,  le  hace  Autor  de  uno  ó  dos  £[^- 

to- 
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tomes  diversos  de  la  CraakA  de  qiie  se  ha 
iublado }  en  cuya  confirmación  co|^ó  to 
qac  el  mismo  Isidom  expresa  en  la  Era 
DCCLXXX  pag,  a  i  de  la  edición  de 
Sandoval  f  que  es  como  se  sigue ,  y  debe 
leerse  en  esta  forma :  Sid  qitU  ngqna* 

m'ininu  reeemeri  tam  tragUa  keüs  Uta  df 
invit  bístm'ia  ,  f  m  jam  m  álU  Estoma, 
quaíifer  tmneta  extitmmt  getta  ,  paftrifer 
et  p^tndhtr  nuaunt  nojtro  rtyh  tcmtrh 
fts.  Esto  es :  No  ignwáadotf  ttádá  dt  esto  en 
Mspidia  y  $eba  rttudto  no  ksetr  mención  en 
etta  biítorU  de  ejtas  guerras  trágicas ,  de 
ios  qm  fá  tt  bs  batíado  ton  toda  claridad 
*n  otro  Epitome  ,  y  Axdo  cutnta  di  como 
sucedieron  toÍM  ellas.  Y  en  la  Era  DCC 
I.XXXI  repite  :  Quisquís  vero  bujus  rei 
gesta  a^'tseire,  tingula  in  Epitome  tem- 
fomm  l^Mt,  quaM  dudum  collegimus  ,  in 
qna  cuneta  reptrUt  enodata  i  ubi  et  proel  ¡a 
Mamrorum  adversas  euUum  dimicantium 
natcta  reperiet  scripta ,  et  Híspanlae  bella 
00  tompore  imminentia  releget  annotata. 
£sto  es  :  El  que  quiera  enterarse  de  esto 
lea  cada  cosa  de  por  si  en  el  Epitome  dt 
los  tiempos  que  tengo  formado  mucho  bai  pues 
en  él  encontrará  la  resolución  de  todo  ;  y 
ala  bailará  la  relación  de  todos  los  choques 
que  tttvieron  los  Moros  con  Culto  j  y  volíic 
rá  Á  leer  apuntadas  las  guerras  qsu  en  aqsul 
tiempo  tenia  sobre  sí  España. 

Copia  después  D.  Nicolás  Anto- 
nio lo  que  el  mismo  Paclnse  dice  en  la 
JEra  7  8  8  de  dicha  Crónica  ,  hablando  de 
las  guerras  que  ios  Mahometanos  tuvie- 
ron entre  si  en  España :  Rellqua  vero 
gesta  eortim  ,  qu.üiter  pugnando  utraeque 
partes  conjlictjit  sivit  ,  vel  qualiter  Hispa- 
niie  bella  sub  Pr'meipibus  Btigi  ,  Thoaba , 
et  litvney  i  concreta  nint  ,  víl  per  Abulca- 
tar  exetnpta  sunt  ,  íí^^/ííí  inh  principio  Jucif, 
quo  ordine  aemuli  ejits  dtictf  sunt  i  nosme 
^omoíi^ 
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ban  serspta  sm*  in  libro  verbornm  dierum 

taeetdi  qstem  Cbronlcls  praeteritis  ad  slfH 

¿sda  addere  procwavimus ?  ^sto  es:  Fer» 

los  demás  aeantetitaientos  dt  ellos ,  bien  tea 

de  cuno  ambos  partidos  fmeron  eligidos  con 

los  connotes  i  é  de  tomo  se  encendieron  loe 

gnerras  en  Ssp^a  en  tieti^  dt  los  Sobe 

ranos  Belgo,  tb9éAa  y  Hstmeya  i  6  de  como 

Si  efacígstartm  ^i*  mesUo  de  J&ticátair  ,  / 

dfrintípio  ix/  Sepnado  de  Jueif  ^  y  con 

que  orden  fueron  desbaratados  sus  contra^  • 

ríos ,  ¿«9  está  ja  todo  esto  escrito  c»  ü  li* 

bro  de  las  palabras  de  lo»  días  del  siglo  , 

que  be  proearaÍ9  étíUdir  con  cada  mía  do 

estas  cosas  en  lat  Cronkas  anteriores  ? 

Fundado  en  esta  autoridad  D.  Nico* 

tAs  Antonio  dice  ,  que  en  este  Libro 

puso  loacio  algunas  especies  que  dexó 

de  expresar  en  las  Crónicas  anteriores  i 

sin  atreverse  á  revolver  si  estará  tomado  de 

estas  Obras  del  Pacevse  quanto  Aufixo- 

sio  DE  MIRALES  Ic  atrlbuye ,  que  no  se 

lee  en  la  Crónica  impresa  ,  y  la  noticia 

que  da  el  P.  Mariana  en  el  cap.  T  del 
« 

lib.  VI  de  la  Historia  gm:ral  de  E^aHa, 
acerca  de  que  nuestros  £.eycs  traú»  sa 
origen  de  Recarfdo,  con  la  otra  que  po* 
ne  en  el  cap.  XXI  del  mismo  libro  ,  so- 
bre que  el  Rey  D.  Rodktco  ,  último  de 
los  Godos  ,  cstenuiü  el  Palacio  que  su 
Padre  Witiza  habia  edificado  cerca  de  la 
ciudad  de  Cordova  ;  especies  que  tampoco 
se  encuentran  en  la  dicha  Crónica  impre- 
sa :  y  concluye  diciendo  ,  "que  para 
enterarse  á  fondo  de  esta  materia  era  me- 
nester reconocer  los  Exemplarcs  que  tu- 
vieron presentes  Morales  y  Mariana." 

Del  que  vicS  Ambrosio  de  Morales 
da  este  suficiente  razón  en  el  §.  último 
del  cap.  XL  del  lib.  XII  de  la  Coránica 
general  de  España  ,  pues  dice  :  San  fíefm^ 
so  proff'gu!'}  con  ¡o  que  añadió  a  la  histo- 
ria de  los  Godos,  de  su  maestro  sa»  Isido- 
Hhh  a  roi 
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,  bxsts  d  .1;; j  diez,  y  otho  ¿i  Remium-  D.  Lccai  db  Tmr ,  y  del  jUbfw  ,  y 
do\  en  qur  c!  vmrh,  L»  M  «/  Viumb*  <k  ottos  quando  leficic  lo  que  se  exficen 
x«  mffwe'^ .s*'  /*  ertrtJír.    «1  la  Cronlcs  ó  Epltom  de  Isidoro  í  y 

Lo  dmus  eicrluhrm  muchos  a»os  después ,   citando  á  ¿ttc  pata  algunas  cosas  de  que 
el  obispo  <Lm  Sfb.istiano  de  Salamanca  ,  y    el  no  "hace  mcnclon  en  sil  CfmUa. 
Isidoro ,  que  ¡Uwan  el  mo(o  obispo  de  Beja         Dice  después  D.  NicoLM  Antonio^ 
Portugal.  Céntima  el  di  Salmsm»   que  por  estár  esta  Cnnka  del  pAciNSa 
basta  el  rey  don  Alonso  el  Casto,  t»  eup    apücada  en  algunos  Códices  i  IWDOfcO 
tiempo  el  bluh  ,  y  el  de  Beja  pass*  boít»  ei  jw*»,  qnicn  es  tenido  en  otros  Códi- 
tl  rey  don  Ordono  el  primero  y  y  m  mu  ^  CCS  poi  AutoT  de  la  Cnrics  univecsal 
aunque  parece  biuia  am  m  tiimp»  dil  nf  desdc  cl  principio  del  mundo  ,  qae  es 
don  García,  El  libro  viejo  dt  Oedid»  tinis  Obta  legítima  dc  S.  luDORO  Arzobispo 
/a  historia  de  estos  dos  Obispos  .mésUdetl  de  SevÜU ,  se  petsoadieion  algunos  á  que 
de  Beja  vtdi  m  otros  wighudfs  harto  OHti-  Isidoro  PAcaNsa  fue  d  Autor  de  arabas 
¿uos  .yfímeimotn  fáttieidar  mu  entero  y   Oonkas  ,  fundados  en  que  se  le  aplicaba 
M  klm  coM»MM»fo.  A  (stos  dos  suaborts  so-  et  dictado  de  ¡eoe»t  para  distinguirle  de 
^$  ns  lo  f  «f  rtstá  de  los  Godos,  Mas  h  S.  Isidoro  de  SevSls ,  que  fiie  anterior  á 
^  ellos  cuentan  siempre  es  poco  y  muy  ¿\ ,  ignorantes  de  que  luivo  un  Issooao 
ireue  ,  y  lo  auremos  de  suplir  de  otras  for-^  Obispo  de  CSrdvoa  mas  antiguo  que  San 
tes»  ría  historia  del  Maro Rasis  sera  vna  Isidoro  dc  Sevilla ,  por  lo  que  se  le  lla- 
Je  las  buenas  ayudas  eu  tumbo  de  lo  fue  maba  d  anciano  para  no  equivocarle  con 
se  sigue,  r  asmque  la  duda  de  Bejafiuf  este  Santo  ,  á  quien  se  le  conoda  por  d 
ae  de  Moros »  fuaudo  este  htíoro  bhla :  jovt» :  y  a&de  ,  que  cayeron  en  este 
fuas  era  Obispo  della ,  emo  muebat  otras  error  los  que  compusieron  Ir  Wstoriag^ 
giudades  de  Espolia  t¿  aquH  tiempo  lostf»  ueral  por  orden  dd  Rey  D.  Alonso  d 
nía» ,  conforme  á  lo  fue  detto  se  tratara,  SsAh  >  como  también  Fr.  Joan  Ga  dh 
Bl  arf obispo  do»  JtMifl^  Mo  diu  fue  es-  Zamora  ,  Religioso  Francisco  ,  que  se 
eriulo  este  autbor ,  mas  de  basta  la  Ustrsy^  gobernd  por  estos  Historiadores  en  d 
ehude  EspaHa  :  mas  ofuel  mi orí(giual Oe^  Tratado  VI  de  sus  Adversarías^  en  que 
ua  touthmada  y  pross^da  la  histeria  basta  habla  De  fbUosopbortm,  etWsfgtíat  doeth" 
el  tiempo  ya  dlebo  ,  y  al  fit  la  eoudi^  rum  fer^a^ate*  Qiiem  huurrísse  «tv»- 
eou  tales  paitaos »  fsie  farsee  bieu  ser  ^do  rem  (  dice  en  la  col.  r  de  la  p^.  3  }o  del 
dt  m  autbor.  Tom.  i  *  de  la  Biblioteca  antigua  )  tus  pá 

Critica  D.  Nicoías  Antonio  á  Mo-  Geueralem  blstorlam  jussu  JÚpIbemi  JtagU  X 
RALES  porque  tuvo  á  Sbbastiak  ,  Obi^  etrguomeuto  sapleutís  ,  emuposuert ,  «ffw 
de  Salamauea ,  por  anterior  á  Idacio  ,  y   Item  Joauuem  As^giihm  Zamoremem  Frau- 
porque  dice  ,  que  este  parece  que  aun   eiseamm  saeesdi  IX  seriftarem,  fui  Wsto* 
vivia  en  tiempo  dd  Rey  Don  Garcías   riam  Istam geuereiem  ducem error b  Itabtdt, 
porque  atrUiuye  á  Sbrastian  varias  csp^  mhtus  miraudum  est ,  fudm  hoe  baeslsse 
des  que  toca  Isidoro  Pacbnsb  en  su  Os-   vado  Psiaghim  Qvetewem  Bfiseeptsm,„, 
süea  i  dtaodo  otras  de  la  de  Sebastian         Este  error  en  que  se  dice  haber  in- 
por  de  la  de  Isidoro  i  usando  del  testi-   currido  Fr.  Juan  Gil  db  Zamora  por  W 
ttooio  dd  Aczobi^  D*  Rodrigo  i  de   bers^uido  U  JSstoria  genersdt  com^csxi 

de 
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de  orden  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio ,  la  su  tasan,  et  de  dio  que  tíeretúo  utrás* 
es  del  iodo  supuesto  por  lo  que  miia  á    der»  U  ettoria  de  los  Gados,  a  di  Poif 

esta  Historia  s  porque  de  la  razón  que  de  peyó  Trogo,  et  doiras  tOwUu  de  Rma, 
ella  da  el  mismo  Rey  D.  Alonso  en  su  las  que  pudtemos  autr  qtie  eoHtsuse»  t^ginm 
Prólogo ,  se  evidencia  no  haberse  padecí'  cosas  del  fecho  despama,  tt  tmpulemM 
do  semejante  equivocación  por  los  Au**    €ste  libro  de  todos  los  fechos  que  fallar  se 

rorcs  de  la  misma  Historia,  De  esta  se  pudieron  della  :  desdel  tiensfo-de  Noe  fas" 
hablará  largamente  quaodo  se  trate  del  ta  este  nuestro,  et  esto  fisiemos  porque  fuesse 
dicho  Soberano  ,  y  se  describirá   con    sabudo  el  com/eofo  de  los  e^eamdes*  e  de 

exáctitud  el  precioso  MS.  que  he  visto  de  quales  yentes  fura,  espjfía  mal  trecha,  et 

ella  en  la  Real  Biblioteca  del  Escorial  i  que  sopiessen  las  batallas  que  heredes  de 

bastando  por  ahora  copiar ,  en  recomen-  gre^ia  fiso  contra  les  esparmoles.  /  ios  mor^ 

dación  de  los  Autores  de  esta  Historia ,  tandades  que  los  romanos  fisieron  en  ellos 

lo  que  el  mismo  Rey  D.  Alonso  dice  et  los  destruymientos  que  les  fisieron  otrossi 

en  el  Prólogo  acerca  de  los  Escritores  los  vbandalos  e  los  silingos  e  los  alanos,  e  los 

antiguos  á  quienes  siguieron  para  su  sueuos.  e  los  aduxieron  a  seer  pocos,  et  por 

composición.  mostrar  la  noblesa  de  los  godos,  et  como  fue* 

Por  end  nos  don  aJffonsso  por  la  gra  ron  uMendo  de  tierra  en  tierra  tienciendo 

de  Dios.  Rey  de  Castielia.  de  Toledo,  de  mucbaí  h  it  illts  e  cnnquiru-ndo  muchas  tierras 

León,  de  Galltiia.  de  Seuilla,  de  Cordoua.  fasta  que  llegaron  a  espanna.  e  echaron  ende  a 

de  Míír^ia.  de  Jaben.  e  dell  Algarw.  yí"'?  todas  las  otras  yentes.  e  fueron  ellos  senno» 

del  muy  noble  rey  don  ff'^rn.mdn.  c  de  l.i  res  della.  e  como  por  f/  d^í-icncrdo  qnc  ouie^ 

jReyna  donna  Beatris.  Alvidamos  ayuntar  ron  los  godos  con  so  sennor  ei  Ac-r  Rodrigo, 

quantos  l'rhros  pudimos  au^r  de  istorias  en  e  por  la  traycion  que  urdió  el  conde  don 

que  al^jma  cosa  ¿ontaue  de  ¡os  fechos  des-  Juan  e   ell  arzobispo   oppa.   passaron  los 

panna.  e  tomamos  de  ia  crónica  dell  Arco-  dafrtca  e  ganaron  todo  lo  mas  derpanna.  e 

hispo  don  Rodrigo  que  fiso  por  mandado  como  fueron  los  xp: arios   después  cobrando 

del  Rey  don  fft  rnmdo  ntiestro  padre,  et  de  la  tierra  :  e  del  dmno  que  uino  en  ella  por 

les  de  Maestre  luchas  Obispo  de  Tuy,  et  de  partir  los  regnos.  porque  se  non  pudo  co^ 

paulo  orosio  e  del  lucano.  et  de  sant  esidro  brar  tan  ayna.  e  después  sueno  la  ayunto 

el  mansebo.  et  de  ídafio  obispo  de  Galllsia.  dios  e  por  quales  maneras,  e  m  quM  tiem- 

e  de  sulpi^io  obispo  de  gasconna.  e  de  los  po  e  quales  reyes  ganaron  ii  tierra  fast/s 

otros  scriptos  de  los  eonfilhs  de  Toledo,  e  en  el  mar  mediterráneo,  e  qut  abras  fiso 

de  don  Jordán  chanceller  del  soneto  palacio,  cada  uno  assi  cunr.o  vinieron  unos  empot 

Et  de  Claudio  Tbolomeo  que  departió  del  otros  fattal  nuestro  tiempo, 
ter«Q  de  la  tierra  tneiorqtte  otro  sabio  fasta 
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ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLOÍCECIER.ON  £N  EL  SIGLO  IX.  DE  LA  IGLESIA, 
CLAUDIO,  OBISFO  D£  TUHiN. 


D.  la  pattia  de  Claudio  ,  discípulo  de 
Feliz  ,  Obispo  de  Urgel »  y  propagador 

de  sus  errores ,  de  su  educación ,  de  su 
Vl^e  á  Italia ,  de  la  dignidad  que  en  ella 
tuvo  de  Obispo  ,  de  sus  errores  y  de 
sus  Escritos  ,  nata  compendiosamente 
Joñas  AvacLiANENSB  cn  la  introducción 
ai  Libro  que  compuso  Dt  cuJtu  imag  -num 
contra  la  doctrina  que  enseñó  y  dcfjnJió 
el  mismo  Claudio,  diciendo:  En  el  feliz 
reynado  de  e:te  Soberanj  ( ¡ilude  á  Luis  el 
f  íadoso  f  hijo  del  Emperador  Cáelo 
JMaGNO  )  renace  nuevamente  el  mím»  A> 
líx  ( es  el  Obispo  de  Urgel  de  quien  ya 
se  ha  hablado  en  el  siglo  antecedente ) 
en  la  persona  de  un  discípulo  suyo ,  llamado 
Claudio  y  á  la  manera  que  y  para  usar  de 
ia  expresión  dt  S.  Gerónimo  ,  renació  Eu- 
f  barbo  en  Pythagoras....  Este  Claudio  fue 
natural  de  EspaHa  ,  y  discípulo  de  Félix 
desde  su  inf.incia.  Estuvo  por  algún  tiem- 
po en  calidad  de  Prnbytero  en  f!  Palacio 
del  serenijimo  ,  gloriosísimo  y  amado  de 
Dios  el  Soberano  y.i  ncnibrado  :  pero  como 
resolviese  utilizar  a  otros  pQr  medio  del 
ministerio  Apostólico  ,  fue  condecorado  con 
la  dignidad  de  Obispo  de  Turi?í  ,  que  le 
confirió  el  dicho  piadosísimo  Pf-Mcipe  ;  y 
aplicándose  con  todo  conato  á  cuidar  de  ia 
¿rey  que  le  estaba  encomendada  ,  procuran- 
do con  lo  fervoroso  d:  sus  sermones  encender 
los  ánimos  de  sus  fl'^reses  en  el  deseo  de  an- 
helar ¿or  la¡atria  celestial :  entre  otras  cosas 


qni  baUi  e»  ellot  díffuu  de  rtfrebtnáen, 

era  una  la  dt  estar  demasiadamente  n#rr> 
gados  f  ctm9  nuede  A  mueboi  dt  aqadíu 
Países  pw  ma  tmftgttlda  eestwiért ,  i  ma 
adoración  dt  lat  Ímagei»ts  y  que  tocaba  en 
Ut^rstkhta  y  aun  en  pern'c'jsi.  De  2o  qud 
dimanó  ,  qsu  á  ¡mfidiot  dt  tm  z.e!o  inuto* 
dorado  i  indiscreto  y  no  solamtntt  bisco  ¿«r- 
raTy  según  se  dice  ^  las  pinturas  sagradas^ 
que  en  lo  antiguo  se  permitieron  estamp» 
tn  las  paredes  de  las  Iglesias  \  sitio  ^uitaTf 
dtstrulr  y  derribar  dt  todos  los  temples  dt 
tu  Diócesi  tas  Cruces  materiales ,  dt  foo  \ 
acostumbra  tssar  la  Iglesia  santa  tn  mv*  j 
rencia  y  memoria  de  su  Redención :  y  ttmh  | 
bien  se  dice  ,  que  predicó ,  y  prosigue  prt^  I 
dicastdo  mil  maldades  contra  las  Reliqmss 
de  los  Santos',,..  Creciendo  la  fama  del  modo 
de  portarse  que  tenia  Claudio  y  y  de  la  qut 
predicaba  contra  la  autoridad  de  la  I^lísia, 
llegó  á  oídos  de  un  vtntrable  y  piadoso  Re- 
ligioso y  digno  de  ser  imitado  por  ¡o  admi- 
rable de  su  vida  y  santidad  de  sus  aecio^ 
nes  y  llamado  Tbeodomiro  ,  ti  qual  ya  tt 
dfunto  y  y  era  Padre  de  Mmges.  Este, 
movido  de  caridad  ,  /  por  solo  el  deseo  del 
bien  de  aquellas  gentes  ,  amonestó  á  Clau- 
dio en  una  carta  que  le  escribió  llena  de 
amor  y  piedad  :  pero  Claudio  exasperándo- 
se di  sus  saludables  consejos  ,  y  arrebatado 
de  una  furiosa  indignación  ,  no  sola/nente 
menospreció  y  reprehendió  con  aspereza  d 
que  tan  cordialmtntt  It  bacsst  prtstntts  sos 

/tr- 
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ytrro$  1  s!no  también  á  todos  ¡os  Franceses  con  las  objeciones  de  Joñas  en  la  parte  a* 
y  Almianeí  i^us  eran  verdaderos  Cat/ilicos  ,     del  Tomo  4"  de  la  Biblioteca  de  ¡os  PP. 

y  scrvian  á  Cbristo  con  la  mayor  devoción,  y  Escritores  antiguos  Eclesiásticos  de  la  cdi- 

libres  de  todo  i'j  que  miraba  i  superstición  clon  de  Faris ,  por  Margarino  de  la  Blgne^ 

tn  í.i  .id  ¡racíím  de  ¡as  ¡n¡a?enes  :   atrevien-  en  el  aúo  1524  ,  dcsdc  la  col.  I47, 

dose  dicho  Ciaudia  i  tr.iiarios  d:  ¡doiatras  hasta  la  I  5  2  ,  en  (JUC  fínaliza  con  \z 

y  supersticiosos  ,  y  didendoles  otras  inume-  respuesta  de  Claudio  á  la  quinta  oposi<^ 

rabít-i  ¡mprup^riji  ,   que  se  ¡rcn  en  el  con-  cion  del  Abad  TheODEMiro. 
texto  de  sus  cArt.ii.  T  .isi  yo  no  acAbo  de  Inincdiaramcnte  cstá  puesto  en  dicha 

maraviHarí/JC  ,  ai  ver  qnc  un  hjinbre  que  Biblioteca    desde   la  col.     I  5  j    hasta  la 
ignora  el  arte  de  bien  hjb'ar ,   r;  í;^  i  h     1910  un  Libro  que  escribid  DüngalO 
avilantez  no  solo  de  presumir   emcaar   á  contra  el  Apologético  de  Clacdio  >  y  SU 
Otros  »  sino  que  se  propase  á  corregirlos  :  titulo  es  :   Dungall  responsa  contra  per^ 
y  h  que  es  mas  despreciable  <,  que  tengi  osa-  uersas  LlaudU  T.i74r¡nn^í!s  Episcopi  senten^ 
día  para  escribir  contra  sugetos  instruidos  :  tias.  Este  Libro  le  dio  á  luz  PAPy«,io 
f  4  ia  verdad,  yo  no  tomaría  en  mis  ma-  Masson  ,  dedicándole  á  los  Obispos  y  Clc* 
nos  smt  necios  Escritos  f  si  no  me  impeliese  recia  de  Francia  ;  y  en  la  Dedkatorla  re- 
á  $lh  »l  amU  de  rebatir  su  error  ,  /  prc  _pomicnda  el  ¿ingubr  nitrira  de  l\  Obra  y 
tawf  por  este  medio  é  las  gentes  semillas  de  su  Autor  ,  dando  nctÍLU  del  motivo 
de¡  engMh  que  pudieran  padeeer  por  la  que  este  tuvo  para  escribirla  ,  y  cspeci- 
festtlencfal  doctrina  i  porque  en  táíes  Bierh  ficando  los  Doctores  de  la  Iglesia  y  Pa- 
to/ ,  por  super/eíaintenie  qme  se  registren,  dees  antiguos  ,  con  cuyas  autoridades 
ofenns  se  hsMn  ma  fue  no  se  opongn  d  destruye  Donoalo  en  su  Libro  quanto 
ewte  dei  bien  hMar  f  ewnklr  i  a  eseeefúm  QuSs^o  promulgó  en  su  Apologético  con^ 
dt  lo  fue  tomé  snrrepííetsmente  de  ísu  pkroi  tía  los  dogmas  de  ta  Religión  Católica. 
agenas ,  y  hacendó        de  eomfeiMádor ,         JU  Cardenal  Robekto  Belamiino  no 
fttiimfdo  y  mndando  h  qrn  st  le  antojó ,  lo  hizo  mención  del  Apologetíeo  de  Clao** 
mtroiteeiU  eñ  m  obrn  eomo  frodtieeion  pro-  mo  ,  quando  trata  de  este  Esccicot  en 
^sdesnhgenk,  Ouest  áslmismo ,  fue  el  Libro  De  Seriftoribns  BettestasHHtf. 
eribié  sm  libro  tan  dlktado  eonteié  <l  rt-  y  solamente  dice  de  su  Escritos  ¿ 
ferido  Abad  y  toda  la  ClereeU  de  Fraai-  tur  kk  aitctor  seriftisse  nmseism^  ln  Ma$^ 
tia  ,  que  eseeede  en  einaients  SsJmos  á  los  ikemn ,  sed  etíam  kt  Geneshn  Bxedmt^ 
Salmos  de  que  consta  el  Salterio  de  Da-  Levhieum  ,  Nstmeros  ,  Deetteronomlum  , 
vid  :  fero  de  esta  Obra  únicamente  ka  Jostse  ,  J»dlcnm  et  BMh :  ast  ofitem  bae* 
llegado  á  mi  poder  mea  pequelía  ^rte  p  extent.  Ignorare  m*  fateor, 
cuyo  exordio  es  el  signiente  i  tHsdtu  IM         Suplió  esta  omisión  de  Bbiarmino  d 
Apologeticum  atque  reseriptum  dastéUl  Egi-^  P.  Fittun  Lam »  d  qaal »  comentando 
seopl  aántrsns  tbeodenamm  Abbatem,  Has<«  en  su  plsertaeh»  bhtorlea  las  palabras  de 
ta  aquí  Jomas  AvaauANBMss.  Bb^aimino  ,  dá  de  nuestro  EqMfiol  Clav 
Esta  parte  del  Apologetho  de  Clav*  mo  estas  noticias :     Vivía  Claodio  á 
Dio  ,  qoe  refuta  Joñas  AoaauANiNsa  en  Jos  principios  del  Siglo  IX ,  y  fidkcií 
el  Libro  De  etdtn  fyiaginstm  i  impreso  en .  deqpiMS  del  a&o  de  8  2  4  »  bien  que  se 
Caimtía  en  i  a*  en  el  afio  i ;  5  4 1  solee  igpioca  d  año  y  dia  de  su  fidledmiento.^ 

De 
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De  orden  de  Lols  el  Piadoso  ,  que  en-  lo  respectivo  al  tiempo  ,  como  por  los 
tonces  icinaba  en  iS&GaHar,  y  era  hijo  demás  motivos  que  allí  se  expresan." 
ée  Garlo  Magno  ,  empezó  á  escribir  Jo-         De  estos  tscritos  que  menciona  el 
KM  AWIBMANBNSB  ttcs  Libros  De  ctdtu  P.  Labbe  como   propios    del  Español 
iuu^hmm  contra  el  Librito  que  dirigió  Claudio  ,  se  han  puüUcado  algunos  m 
Claudio  al  Abad  Thíooerico  en  que  la  BlhíiotecA  de  los  PP. :  uno  de  cUos  c$ 
defendía  io  conttttio.  Estos  tres  Libros  el  que  se  lee  en  el  Tom.     de  ella,  des- 
de Joñas  AomiANBNSB  existen  en  las  de  la  col.  794  de  la  edición  de  Paru  de 
ediciones  de  U  BlbJhteea  dt  los  Padres;  1(5  2  4  con        «""^^  :  Cl^dii  Ait'mio- 
y  del  de  CiADOIO  se  hizo  separadamente  dorem'a  (  vel  ut  tertbr  conjectura  est  )  Tau- 
UOa  edición  en  Pm$  en  8°  en  el  año  rlnenús  Ephcopi  ,  Jkitm  qswndam  tum 
1541.  El  Comentario  de  Claudio  in  ssé  mmrabili  Beda  ,  tum  U  fundas ¡one 
Epistolam  ad  Gahtas  está  dedicado  al  Academiae  ParishntU  tolUgae  ,  tn  Bfht. 
UVbad  DRüNTTtRANNo.  Los  tres  Libros  D.  PauJi  ad  Gal.itis  doct'ns.   enarr-  :t'o  : 
que  compuso  Explanathmm  1»  Evange-  el  otro  es  el  Apologético  ya  referido  ,  que 
Jii4m  smcTÍ  Mattbaeij  y  dedicó  cn  el  año  se  kc  en  el  Tomo  IV  de  dicha  B'bliotfca, 
8  I  5  al  Abad  JcsTo,  á  quien  nombra  con  las  objeciones  de  Josas  Aüreha- 
EosEBio  usando  de  la  voz  Griega  tü<ri|S^4 ,  menise  á  cada  una  d^:  las  proposiciones 
existen  MSS.  en  un  Códice  de  la  BLblio-  de  Claudio  ,  según  se  icca  en  la  cukion 
teca  del  Colegio  Claromontano  de  París',  que  se  hizo  en  Colonia  en  el  año  1554 
y  ei  Comentario  In  Epistolam  ad  Roma^  de  los  tres  Libros  que  escribió  Joñ  as 
tuirtt  ta  ditas  ad  Corintbios^  en  otro  Có-  De  cult»  Ima^tmtm ,  como  y  a.  se  iu  re- 
dice MS.  de  la  Biblioteca  del  Rey  Chris-  fétido. 

tiaaísimo.  Tengo  entre  manos  los  Tra-  Hablando  de  este Ci-Ag dio  j  :     A l- 

taJos,  Prefación  y  Epilogo  qu^-  cscrijió  berto  Fabricio  en  el  Tomo  i*  <ic  'u  Bi- 

Cl  mismo  Claudio  suprr  Li'ultícum  ,   y  bÜoteca  mediae  et  tnjim.i:  LstiniíMií ,  se 

envió  al  Abad  Theoubmiro  cu  el  ano  lamenta  deque  hasta  ahora  no  sehayaa 

Algunos  son  de  sentir  con  Ts.i-  publicado  algunos  otros  de  los  Commta- 

THEMto  ,  de  que  también  csaibió  in  Ge-  rios  que  consta  haber  escrito  Claudio 

ttesíni  ,  Exodum  ,  Nitmeros  ,  Deuteron.j-  iobre  los  Libros  Sagrados  :  }'  Ja  Ix  no- 

tnium  ,  Libros  Judtcum  j  et  Ruth  ,  ¿Jcnus  ticia  de  que  Santiago  Ussef::lj  Epl~ 

de  los  Comentarios  in  a/.  Jí  Epnrolai  S.  iioHf  Hihernicis  dió  á  lu¿  una  paite  de 

Paull  ,  et  in  libros  Jaita  dc  Jiidlcum  ,  so-  la  prcUcion  del  Comentario  de  Claudio 

brc  lus  quaics  tcn^o  trabajadas,  ali^unas  in  Aíattbaeum  ;   de   la  qual    da  razón 

observaciones  que  he  pueíto  en  el  Apa-  el  P-  Phelip£  Labbe  ,  como  ya  se  ha 

rato  di  la  nurvj  Blbliotíci  di  l:brci¡  AISS.  dicho  ;    añadiendo  cl    Citado   Fabr.cío  , 

en  cuyo  Tomo  i  '  pag.  309  se  ha  im-  que  en  U  Biblioteca  Vaticana  ,  en  la  Col" 

preso  la  Obrica  D-  ax  mundi  Mtitibus,  hertina  y  en  la  de  los  Monges  Bencdic- 
cscrita  por  un  ral  Claudio  Chronologis-    üi^os  de   S.  Germán  de  Pratis  ,   se  con- 

ta  ,  que  en  jni  coneepto  es  cl  Obispo  de  servan  MSS.  doi  Tomos  en  tuiia  de  los 
T»rm  Claudio  ,  de  quicn  ahora  se  trata,  Coinenluriji  de  Claudio  in  Pasdstm  Aposto^- 
por  convenirle  á  este  todas  las  circuns-  lum  :  que  en  la  Real  Biblioteca  de  Ptrh 
lancias  que  se  reñcrea  de  aquel ,  asi  por   existe  asimisoio  MS.  el  Omentario  que 
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poso  dicho  Autor  i  la  Cam  de  S.  Pa- 
ALO  i  lot  XffflMMf  ,  siguienda  á  S.  A&t»j 
TiK.»  y  d  qne  hiao  ¿  las  dos  Cartas  que 
escribió  el  Sto.  ApoMol  á  1m  de  C9th$tOf 
en  el  qual  ^ne  i  S.  HaAiw  :  y  qu& 
también  existe  MS.  en  dicha  Biblioteca 
de.  S,  Gmium  ic  Pfafts  el  Qmmisrí» 
del.  mismo  Claudio  á  la  Garta.'^  S.  Fa-^ 
«.o  i  losáB  Bpbesi, 

\  RiCAtoo  Simón  en  las  paginas  3^1 

mmtü  muv9  ,  prodnoe  algunos  lugares 
del  Cmentarh  de  Claudio  á  las  Carc¿ 
de  S.  Pablo  mí  PbÜiffmeh  éítitum^  tt 
ául  HekfMOi.  Bsce  mismo  Ricardo  asegu- 
ra ,  en  la  pag.  3  5  5  de  dicha  Historia  Oír ' 
titst  que  Claudio  expuso  i  sus  disdpiita 
loa  el  PiwtatMeo  i  cuya  Exposición  es* 
crlbió  por  mandado  del  Emperador  Lüa 
el  Piaáto :  que  asimismo  esaibid  en  ú, 
año  814  tresLibtM  I»  QtneOn ,  y  en  el 
año  8a I  qnatro ¿a  AMwftM». 

El  P.  Mabillon  vid  los  Cmmt»Íoí. 
6  h^wméthms  lHufM  ft  spleltiu 
Ztvitiam  que  escribid  Claudio  >  y  d^ 
vldidas  en  quatto  Libros  dedicó  al  Abad 
•THBoDBMmO)  de  quien  después  loe  goih 
trario  t  y  produce  la  pre&don  de  estos 
GwnwiMn*!»/  en  el  Tomo  i*  de  sus  Am* 
Uctat  y  coa  la  otra  pre&don  del  O- 
de  Claudio  á  la  Quta  de  Sam 
Pablo  «d  Bftesiu  i  dando  al  mismo 
tiempo  noticia  de  qutei  fiie  d  Abad 
THEooaioio ,  con  una  razOki  puntual  de 
todos  los  Escriios  de  Claudio  ,  asi  Im- 
presos como  inéditos. 

Santiago  la  Loi40a6rm^  en  la  pagk 
6j7  de  la  Bitíiottté  SxtgetíeM ,  que  en 
la  Biblioteca  Coíbirfiaé  se  encuentran 
los  Commurli»  de  Claudio  injosae  , 
im  ilbrtujuiiaim :  y  los  que  escribió  ht 
JUab  en  la  Biblioteca  Btlgica ,  según  re** 
ficre  SANDiao.  De  unos  y  de  otros  hace 


mención,  como  existentes  en  la  Biblioteca 
do  M^na ,  el  P'.  D.  Bbxnaado  de  Mont- 
MVCON  en  la  pag.  3  6  del  Diario  Itálico  5 
y  Joan  Santiago  Paisio.clia  también  los 
QmmtMríM  de  Claudio  «a  Psalmos ,  et 

Ultimamente  dicho  Ricaido  Simón 
enila  pag.  a  89  de  SU  Cen^  de  k  Bl- 
tíiaitca  Bdffiátties  de  J^upin  asegura, 
que  en:  las.Bif>llotecaS'de  Périt  se  hallan 
MSS.  los  CPHMirAriarde'CLÁvmo  üi^^ 
jfdMt  €Mum^MSy  y  añade ,  que  este  Escc^ 
toe  sigue- siempre  la  veolon  de  San  jQtf* 

aÓNIMO. 

La  otia  Obriu  de  Claudio,  men- 
cionada por  el  P.  FHBLipa  Labeb  en  sa 
%  con  el  tftulo  Di  six 
mmdi  Mtátíbm ,  es  la  misma»  en  sentir 
de  dicho  Padie,  que  la  que  él  publkó 
en  el  Tomo  z*  de  su  Jííavñ  BiMioilws 
mamucrlftútam  IBnnm»  con  este  títu- 
lo :  CImMí  Cbmtologi ,  fMMf  téntimih- 
tm  .^lM9fim  $m  ttmti4  /uspicamur , 
9«l  éom,  BOOaSUSr  saMat  .,  Mnoh 
Owmiké  pnetá  UArtkttm  SS»  Caüium 
vtrlttítm  V  muMpum  hattnm  ttUta  im 
Imm  i  peto  en  esto  padeció  equivoca** 
clon ,  como  se  evidencia  por  la  mlsmii 
Obra* 

La  prhnera  de  las  dnoo  edades  en 
que  está  dividida  esta  CMpa  de  Clav^ 
DIO ,  compcehendc  los  mil  .y  sesenta  y 
cinco  años  que  pasaron  desde  la  creadon 
dd  mundo  hasta  el  nacimiento  de  Nos* 
La  segunda,  loa^osclentosnaventt  y  dos 
años  qne  mediaron  desde  que  Non  salid 
del  Arca  con  su  im^er  y  fiunllla  despuei 
dd  diluvio ,  basa  el  nacimiento  dd  Fa- 
trUrca  Abaahaii.  La  tercera  abrasa  los 
quatrodentos  y  treinta  y  scb  ños  que 
pasaron  desde  d  nadmlento  de  este  Pa« 
triarca  hasta  d  año  primero  dd  reynado 
de  David.  La  qnarta  contienc\quatKo« 
Ili  £len« 
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«Sentos  fctenca  y  quotra  afioi  $  cst»  <S| 
Aé>^  ti  priawr  año  dd  reynado  dt  IH- 
4v>iD  hasta  la  txtnsmigradoa  de  BjéÜMiát 
heéxk  poc  ol  Rey  Na»ocomnosoi.s  y  la 
^Blnta  se  extiende  desde  este  tiempo  faai- 
ta  U  Natividad  de  «sesteo  ^e&oc  Jes» 
Chmsto. 

No  puede  negarse  que*  sega»  ^ 
(^ongeoKas  del  P.  Laus  ,  es  esta  099k& 
Obta  J^lfflade  Claomoi  y  que  poc  tal 
la  produce  el  tnisAio  taaiB  en  el  Toibo 
X  •  de  *it  Mítíhuté  i  citándola  Igaalvente^ 
«nn^ae  oon  distinto  t&nlo ,  en  la  Disec* 
«adon  histórica     Striptu^ikm  BeátsUr 
^itlti  peto  asn^  el  P.  Lnaaa  «indD  mc 
ambas  Obras  un*  sobt  y  de  no  solo  Am* 
toe ,  esto  es «  de  Íjlaooio  ,  Obispo  de 
'Torlof  poc  ia  misma  Obtase  Gonrence 
lubene  equivocado  su  pnblicadoff  i  por- 
en  las  pcbnetas  dansulat  de  eHa 
«lice  eapcesanente  su  Autor ,  «enla  ya  e»> 
«rita  otra  <X)ta  sobte  el  nisnio  «snnto: 
y  fio  dudándose »  que  el  Autor  de.te^ 
4qae  ya  estaba  entonces  lapiesa  ,  Ibe 
¿LAüOtOt  se  debe  tener  por  de  este  nils> 
mo  la  otta  Obra  intitulada  0r  nx  mtmü 
«ffjfÜMtfS  de  la  qual  íatm&  dicho  Clao* 
mo  UB  Qn^mJB» «  inserto  en  la  OwiIm 
^jueptoduxo  Labm  en  d  Too»  cefirido: 
{ua  cuya  demosrrarion  se  copian  aquí 
á  la  letta  hw  palabras  idsona  con  que 
Claodio  da  prhicipio  i  la  secunda  O»* 
wké  que  compuso  t  «gPio  *r  leen  en  la 
cdUdon  que  de  ella  hiao  Laan.  j^a&i 
(finir  fuoott  Df  Mmt  i  «MdíSfibMVflM»' 

furh  pm  mhm^mitt ,  «mr  «mÍím  dkMiia 
Ttté^hdéBi»  ÍMthu  tmptmnmt.  De  que  se 
sigue,  que  la  Onmeé  de  Ciaomo  que  pro- 
duxo  Labbb  contiene  el  tesumeo  que  for- 
mó el  mismo  Claooio  de  la  OvnIm  irl 
nMMids  900  él  habla  escrito  cnotto  tte- 


po ,  algaiendo  d  oómpato  vetdadero  de 
los  originales  Hebreos :  y  acaso  por  esta 
ratón  está  dividida  esta  segunda  Oaole* 
«n  cinco  edades^  qnando  la  prlipeta  cons* 
raba  de  «eb  \  y  aunque  de  esra  no  te 
haQa -otm  noticia  en  los  Autores  antros 
que  la  que  nos  da  Laibí  en  sa  DíoHíh 
•riso  Mit9r1ts  i  pata  que  nos  conste  qoo 
•en  alg^  tiempo  existid,  y  que  es  Obia 
4cgidma  de  Cl  aodio  ,  es  dniy  suficiente  d 
testimonio  decatequeaoshade  refiriese» 

SAN  EULOGIO,  KLAlLTYE* 

aUCTO  AtaOBUMBa  TOUtO** 

D  e  loa  Escritos  de  cite  Sanco  M  to* 
ikia  d  lhistteCabolietoGarÍ«or«  lUknado 
Alvaro  ,  su  condIscipHio  y  amigo ,  en  hi 
vida  que  de  di  escribid  con  tamaexktl- 
tudy  que  tuvo  por  prindpál  obgeco  el  00 
ceftrir  suceso  dguno  que  00  fiiese  dettob 
y  de  que  di  no  hubiese  sido  testigo  de 
vista :  drcunstancia  que  liiao  taa  teco- 
oendable  este  Esctito  de  Ai.vAto,  que 
le  repcoduzo  AiiaaoHo  no  Mokaus  ta 
d  Ubfo  decinioquatto  de  U.  Cn^Mgh 
ntfd di £^JÍA,  sin  taicna^  de  que  ya 
le  habla  dbdo  .4  luz.  en  Latin  con  ia« 
Obras  dd  mismo  S.B11LOG10»  que  publloS 
iiusttadas  oon  Notas  eruditas,  como  so 
ditá  después. 

**E1  Bidiaventnrado  Mattyr  £olo< 
0»  (dice  Alvaro  en  dldio  Escilto)  fue 
oaturd  de  Qériooé  ,  chidad  patricia,  d 
liijo  de  la  noble  &milia  de  los  Senadoies 
de  eUa :  se  ocupd  en  d  ministerio  de  ia 
%lesia,  sirviendo  en  la  de  S.  Zovio  ,  en 
cuyo  Colegio  vivía  como  Qdrigo  %  flc» o- 
ció  en  muchas  y  eminentísimas  virtudes» 
y  se  fbrtaledd  con  obras  grandes  y  ad- 
mitabies.  Indinado  desde  sus  primeras 
afioa  d  estudio  de  las  sagradas  letras,  y 

asr 
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occkBdo  cada  dfe  en  la  solicitud  de  san- 
n>  aficiones ,  Uegd  ¿  la  ciimbie  de  la  per- 
ftttion :  y  por  ser  ta  erudición  y  sabl- 
doria  superior  &  la  de  todos  sus  cotitem- 
potineos,  fiie  gpuliiado  de  Doctor  de  lot 
Maestcor»  por  caxoii  de  que  aunque  eca 
de  pequeñídina  estatuca,  y  de  corta  edad» 
eu  d  cnieadlmiento  y  ciencia  sobrepuia- 
ha  á  todos  los  demás;  porque  era  un  e>- 
cudrlSador  cüidadosisioto  de  la  saciada 
Sscritura  ,  .  y  un  averJjguador  ditigeonsfr- 
mo  de  las  Sentencias!  en  tales  términos^ 
que  todos  los  asuntos  que  proponía  eran 
de  la  Escritura  sagrada,  y  todo  su  conato 
era  estar  continuamente  meditando  en  Ja 
ley  de  Dios:  por  lo  quial  no  satisfecho  con 
lo  que  le  ense&ban  sus  Maestros » hada 
exquisitas  dUlgehdas  paia  podes  lograr 
«i  oir  á  otios  diversos ,  aunque  estuvie- 
sen i  larga  distancia  >  y  pu»  no  ocasio- 
nar con  esto  aig^  disgusto  á  los  suyos 
propios ,  dlafanaladaffleme  jse  aprovechaba 
de  todos  los  rasos  que.  podía  :  visitaba 
«on  mudui .  fioequenchk  al.:  Abad .  Bip^s 
m.  Diat,  sujeto  r  muy  safojpo^dable  p0f 
su-  virtud  y  doctrina}  y.  asistía  á  óir  I» 
«lequente  de  sus  discunQa,^oino  si  (ve- 
so UDO  de  sus  discípulos,  el' que  ya  etn 
topees  con  los  arroyodos  de  su  pnidetk* 
da  firtiUnba  todo  d  teneno  de  la  BHh 
4á,  AiU  fue  en  donde  yo  metecl  verle  la 
primera  vez dlí  en  donde  entable'  coii.et 
nnaasnistadapacihle :  allí  en  doo^emevo^ 
con  a  con'.una  ottioa  estrechísima  |  -po9- 
jque  yo  era  dladpulo  dd;dlcho  ilusrrísL- 
me  Maestro:  y  quando.  cpo'mayor  ftc- 
quencia  ptsajba  V»  umbi^es  ;de  m  ^scud^, 
o  Jhuvruia  c  w  s»  doctrina  mi>  Ingenio  tos- 
jt»^  por  hispítacion  divina,  qae  agregue'  j}or 
^mnpañero  d^  este  tan  grande  varón  >•  y 
nft  solaOieute  me  agregue  .á  él ,  ^no  qi^ 
^tttadenaidaasente  me  uní  con  el  con  iio 
-lazo  Indisoluble ;  y  amh9»  nos  hidcnos 
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disdpulos  de  tal  Maestro,  aver^uadorea 
de  Ja  verdad »  y  mutuamente  aanuite»  d 
uno  del  otro.  Ambos  nos  arricsgabanaos 
á  asuntos  mas  altos  que  .  los  que  podian 
esperarse  de  aquella  edad  indocta  \  tra-* 
tando  por  eotreteoimiento  de  nuterias  de 
la  sagrada  £scrittiea  $  y  sin  saber  ni  ana 
menear  un  remo ,  nos  engolfábamos  con 
santo  deleite  en  lo  profundo  de  aqud  mar 
Inagotable:  y  poc  medio  de  cartas  tratar-^ 
tianoos  no  odlosa^sino  amí^dilemeote  Ias[ 
disputas  que  se,  originalnn  de  ia  variedad 
de  doctrinas  que  s^uiamos:  aslmisnip. 
nos  «Ktibiamos  uno  i  otro  nuestras  poe-. 
sías ,  alabándonos  mutuamente  %  y  este  • 
eietdcio  nos  era  mas  dulce  que  la  miel, 
y  mas  suave  que  la  oeia  s  y  ádelan-. 
tandó  cada  día  en  el  ^tudio  antes  re- 
ferido, nuestra  edad'puerii^y  aun  no  bieii 
sazonada,  nos  Impelid  i  querer  escudri- 
ñar muchos  de  los  arcanos  de  la  Escritura 
sagrada  $  en  tanto  ^do ,  que  oompusb» 
mos  libros,  que  mirados  de^es  cop  Ja 
f  pQeñon  correspondiente  i  nuestra  madu- 
ra.edad,  se  borraron, .para  4^  de  dlps 
no  quedase  upticia  en  lo  reñidero. 

f  Siendo  ya  joven  .Bdi^kíio  ,  fiie  orde^ 
nado  de  Diáconos  y  ensalzado  en  bcer^ 
como  merecía  ,  fue  sublimado!  á  la  digi)I- 
dad  dd  Sacerdocio,  y.  después  asociado  | 
la  dase  de  Maestros  por  su  antigüed^ 
y  por  sus  especiales  mccitos.  De  aqij|t  titp/»  ■ 
pezó.á  nsner  una ,vida-inas' austera»  y.  é 
gobernar  rodas  sus  acciones  por  las  .ley^ 
del  recogimiento :  dándose  enteramente 
al  estudiq  denlas  £saitiij¡a*  divinas ,  casti- 
gando su  cuerpo  con  ayunos  y  vigilias  ¿ 
^oqítentando  los  Monasterios  :  visitando 
las  casas  Religiosas  i  haciendo  reglas  p&« 
,ra  Religiosos: ....  A  esta  sazón  se  Ic;- 
vantó  contra  las  Iglesias  y  los  Clérigos  d 
,  Obispo  IUccAFit.cDo  ,  como  un  furioso 
torbellino,  y  encarceló  á  quantos  Sacci- 
Xii  a.  do- 
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4otn  pudo  habei  á  las  nanos :  uno  4c  **Eca  sugeto,  no  mediátianence  ín»^ 

estos  (ae  Eulogio  ,  quien  padeció  la  pri-  tnildo  como  algunos  otios ,  sino  consn^ 

tion  igualmente  que  su  Obispo  y  detnas  nodo  en  todas  las  ciencias ,  y  amigo  de 

SÉceidotes»  peto  encella  mas  atendía á  la  seiviri  todosenlo  queen|usto$  y  den- 

lecdon  y  meditadon,  que  al  cuidado  que  do  i  codos  superior  en  d  salser ,  se  ttab 

^odia  metecesle  su  encarcdamienco}  pues  por  iniarior  á  los  mas  hnmildei*  fin  vene- 

cstamlo  allí  compuso  el  Libro  Dmiwmí»-  rabie  en  el  rostco«  oolaente  por  su díg* 

tmm  Martfrlde  pata  las  Santas  Vírgenes  nidad  { ilustre  por  su  doqucncia  i  eKm- 

Floka  y  MiuiiA,  que  también  estaban  pie-  piar  insigne  por  el  porte  de  su  vida  ( In^ 

$as  por  la  Ve  de  Christo»  en  el  qual  tír  ñanoáot  de  los  Martyres,  y  el  mas  dig- 

bf o  las  fbrtalecid  pata  el  martirio  con  no  y  hábü  pregónelo  de  sus  triunfos; 

eficacísimas  tazones  i  y  ens^ndolas  i  |  Quiói,  pues  >  por  abundancfo  que  ceng^ 

desptecfaüt  la  ffiueice  I  ad  por  medio  de  de  palabras » seri  capaz  de  explicar  ta  vi- 

las  conversaciones  que  con  ellas  tenia»  vm  de  su  ingenio ,  la  belleza  de  su  lo- 

como  por  las  csitaa  que  las  escribía ,  se  cncioni  el  resplandor  de  su  denda,  yla 

cncomendd  á  sus  ocadones  para  conseguir  afiibilidad  con  que  trataba  i  todos?  | Qp¿ 

y  sus  compañeros  salir  libres  déla  ptU  libros  líieron  los  que  A  no  zc^^tias&{ 

slon }  orno  lo  akanzd  á  seis  úSaa  después  iQjié  ingenios  los  que  «Ü  no  peoctnuei 

4d  martillo  de  dichas  Santas.....  Ademas  Ubi  fuesen  de  Católicos  á  bien  de  Flldso- 

<le  ene  Libro  hay  una  Caru  esaita  en  fos^  Herpes  y  aun  Gemllesf  iDóndcestip 

estilo  mas  limado ,  la  qual  se  me  acaba  banloslibrospodtÍGOs,  d&ide  los  escritos 

de  enviar ,  y  contiene  la  pasión  de  las  en  prosa,  dónde  los  históricos,  que  se  hn« 

mismas  Vírgenes ,  y  la  libenad  que  por  bicsen  escapado  de  su  nocida?  ¿Dónde 

sus  m^dtos  lograron  los  Sacerdotes.  Allí  las  poes£tt ,  do  cuyo  ar^fido  no  estOTl»> 

cnse&ó  per&ctísimamente  la  Poesía  que  se  ^  histmido  pcrfixtamoote?  iDónde  tos 

aun  ignoraban  los  Sabios  de£i^jAi,  y  la  bymños  ú  obras  ezttangetas,  que  nos»' 

manifestó  deapoes  de  haber  salido  de  su  corriesen  sus  homonslmoa  ojos?  poique 

prisión:  y  de  alU  también  me  eialhló  -sacMido  dlarhmente  como  de  fosos  y  pro- 

Wn  carta  muy  eloquente  aarca  de  los  fiuidos  senos  unas  Obras-  nuevas  y  mma- 

Libros  que  habb  escrito  en  defensa  de  mente  admirablcs,daba4  luz  tesón»  nunca 
los  Martyres:  porque  al  paso  que  todos-  vistos^yesatantalafianqucaadesu  án^ 

los  Sacerdotes  que  estaban  en  sn  compa-  ^mo  en  comuokat  tan  piedosos  bienes^ 

fila  gozaban  de  quietud  y  reposo ,  él  no  qUanto  Inconsumible  eiiidor  de  sn  misma 

cesaba  de  leer  de  día  y  de  noche  i  y  jun-  v%Üanda  $  y  ningún  sablo'tütcapazde 

tando  hs  nodies  con  los  dias ,  chupaba  k  garla  i  arniptehender.  Pao  i  oh  suavidad 

mid  de  bovina  Escritura ,  y  espiritual^  mataviliosa  de  su  enteodlmiemo !  no  qne- 

'menie  la  rumiaba  w d  corázcm  y conla  dendo  jamas  saber  coso  aignna  paia  sí 

boca        Quanca  y  quan  excelente  fiiese  solo,  nos  las  comunicaba  todas :  cotri- 

su  sabiduría  lo  manifiestan  mas  daro  que  gjtendo  lo  viciado ,  consolidando  lo  qoe^ 

'la  luz  las  Obdtas  que  compuso  sazonadas  biantado ,  restaurando  lo  no  usado  , » 
con  sal  de  j^mat ,  y  con  belleza  incom-  novando  lo  antiguo,  reStabledendo  lo  des- 
parablei  6 ,  por  mejor  decir ,  con  Inspt   preciado ,  y  produciendo  quantoa  hechos 

ladon  divina^  podía  de  los  varones  antros»  efca  su  úol- 
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a  solidtttd  Uenaf  cbn  Obras  todos  csu»  lervlr  dccllas  en  adelante ;  ucUiur.  do  nos 

-ndo» :  y  úendo    uno  iolo ,  se  presen-  w  InteligdicU  en  todas  con  dcmostraL  ¡o- 

taba  lUstínto  ea  miidias  maneras  y  nuni-  nes  palpables ,  y  avenguaáor.  s  que  lus 

fotáildo  en  sí  la  ieriedad  de  GbrÓnihih  Uusccaban  ;  y  empezándolas  y  coi^luycii- 

h  modestia  de  Aaonm ,  la  dafaoia  de  dolas  slempce  con  igual  lucimiento  ,  se 


AuBROcio ,  la  padencia  de  Gkboosio  ea  dexaba  ver  de  todos  este  siervo  coronado 

d  emendar  eooies ,  sostener  á  tt»  infe*  de  Dios  lesplandedente ,  dulce  y  meliñuo 

doics ,  conpiaccr  i  sos  sopectoo  7  so-  en  cada  tunde  sos  acdones. 
filr  cosas  asombrosas.  '*Ni  tengo  por  digno  de  omitirse  en 

"NI  basté  á  sa  sel»  d  Yisitar  ÍM  M»*  csca.idadon ,  que  fiie  degído  por  todos 

SKucedosdesu pattiai  antesbieacon  mo-  IosObiqioidelapioTÍnda,ypor  tos  co« 

tivo  de  que  algunos  de  sus  Itennanosse  b*>  márcanos  pata  sucesor  de  Uvismiiuio  en 

liaban  demeirados  en  JVjm ¿t ,  emprdwn*  la  SUb  Aiaobl^nt  de  ttíedt ,  por  haber* 

did  un  canino  no  conoddo  i  y  pasando  le  jua^jado  de  coiiran  acuerdo  por  <^oi 

mas  alli  délos  términos  de HKurra,  en-  snoeaor  de  tan  eminente Fidad»:  pero  ]a 

ttó  en  d  Monásceiio  de  S.  ZacAaias  i  y  divina  Providencia  que  le  tenia  reservado 

reobrriendo  con  igual  ansia  otros  varios  pata  d  martirio,  puso  a^pmos  estorbos 
Conventos  de  aqodlos  países,,  adquirid  la  -  i  la  execnclon  de  esta  decclonj  y  asi  están* 

dulce  aadsmd  de  mudios  Fadres  i  cuyas  do  ya  pcontotodo  lo  necesario  para  con';' 

convenaciones  expresó,  nooobrando  i  cap  sagrarle  Obispo » pidiéndolo  asindsnio  la 

da  no6de  ellos  en  b  Coarta,  que  estando  junta  de  Obispos,  no  pudiendo  estos  cxfe- 


preso  escribid  al  Obispó  de  Ptmphits  $  7  catarlo  por  los  acasos  que  ocurrieron  en* 
«nconcrandd  en  estos  parages  ii«ichoS:&'  ronces,  se  bnpoderon  entredicho  pm  no 


critos  extrafios, y  pasa  mncfaos  casi  de»*  deglr  ¿  otro  miditsas  viviese' JEviócio  $ 

conocidos,  &  su  voeká  nos  los  traxQ  001^  iqftieninnqneattiitaBiente  fue  privado  ádk 

s%o.  Allí  logtd  hablar  con  S.  OMMud^  ioidcn,no  lo  fe¿  de  la  dignidad  dd'  mismo 

que  esa'  Prdado.de'  dentó  y  dnquenta  ordtei  puesto  qofc  alcanzó  d  Obispado  ce* 

Moogss  fijqgjbies.  Pe  aUí  tsaxo  no  paca  lesüd  m«dianté  haberse  unido  con  Cbds». 

su  uso  pardcniar,  dno  pata  d  coonin  de  '  to  por^lagltori*  dd  mikrtirlo.*'  Ifasfit  aquí 

todos  los  afidooadflsá  las  lessas,  el  Ufasu  Aivaao. 

de  lakOmUdéh  Dkt  ác  &  AcasriN,  la  ■     Dd  fellddmleftto  de $. £oióOi6  da 

m§iida  de  Vmoaio ,  bs  PttAu  de  Juv»-  raion  AMaaono  na  MoftAun  en  b  Dlser- 

NAL-,  bs  SÁtjrfsi  de  HoRAoo,  lasOMfM  tachm  IV  U  mmufM  i$  mmiw  U» 

dePoafMYaio,ios^($r4MMr^  AnBHBt-  que  csti  d  ptíndfio  dd  Ubso  undedmo 

NO ,  4af  Vikdú$  de Av»Na  en  verse,  los  de  la  Ou^sgiwerd  itB^O^ didendos 

■Hymnos  que  hablan'expücado  en  .•verso  Jhafi  fftmk  miágt  i*  S*  Bid^^  «1- 

los  Católifios,  con  itrachas  qufstioiiestde  tflM  m  vUá  f  m  martírit  fm$  pMá  m 


asuntos  los  mas  menndoé  ,4acados  de  -san*  CMtvé  m  tkmfú  M  Mty  Mtbm*¿*  St~ 
tas  qiksúones  por  vario» ingenios  ^y^des-  lb/«  ddUpufiu  i^alisdo  ^fnemtdt 


cubriendo  en  todas  las  Obras  daqdbndos  Mm»%mHépétMéÍm  a  iiéitU  stmt* 

desu  tegenlo  en  bs  sendas ,  que  en  cad^  ns,/  din  fw  tráStAéi»,  Tréu  tát^apu^ 

una  de  días  nos  abrb  acodos  los  que  en-  éióMáái  m  fmu  H  álk  i  y  mmh»  ie 

tonceavivtaaws,  yálosqueiehabbnde  wrighékt  juftfcaw  yi#  f^.nm  <» 
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setialido  ,  V  en  el  otro  estaba  en  ti  título, 
mas  con  unta  diversidad  y  confusión ,  que 
era  impoiluie  turnar  de  allí  ninguna  certi- 
dumbre ,  mas  quí  de  siete  6  oebo  *íw  mas 
6  menos.  Purs  por  el  d'a  del  mes  y  U  it- 
mam  ,  que  ataban  asi  nMérúÍ9S,  averigüé 
allí  claramente  que  fue  mMrtirhtád»  tffXtf/ 
Santo  el  año  de  nuestro  JUdewi9r  eeboeimtos 
jf  tlttqiienta  y  nueve* 

Los  Escritos  de  S,  Eulogio >ineiiclo-* 
nadüi  por  Alvaro  asi  en  el  referido  Es- 
crito, como  en  U  Poesía  que  compuso  en 
su  obsequio ,  c  intitiüó :  HpHMU  h$  ÁUm 
Sancti  Eulogil  presbyterí :  SC  imprimJefon " 
en  MealÁ  d*  Bnura  en  et  afio  i  5  74, 
Uusciados  con  exquisitas  Notas  por  Au- 
Mkosio  DB  Mo&AtEs,  quc  dodicó  estA  edi« 
don  al  linio.  Seiío£  D.  Panto  PoNca  os 
León  ,  Obispo  de  Pieumht  que  fiie  ei 
primero  que  los  haU¿,  y  empicó  algún 
tiempo  en  coneglc  losdcfeaos  que  había 
en  eUoi  por  vicio  de  los  MSS.  que  kt 
contentan. 

Pnbllc^  dicha  edición  con  este  tt- 
talo :  DM  BidogU  Coriiémiis ,  MmyrU^ 
Doemltt  it  deetl  JMl^ltecfl  túUiétti 
opera  f  sitidh  et  iHlgentU  4Umtrhs1mi  se 
tt99nniiuhiú  domhú  P»tr¡  Pmeü  Itmús  i 
C»M*  SfJmfl  Ptmmtha ,  mmmifm  JS- 
del  CArlalaiue  per  regna  «t  ÜtlonN  PÍA- 
i^ljlltegh  CátiniM  ¡tpOdíorít  reperté. 
Ejeudem  ignttlulml  Mtmyrts  vltet  pti^  jlh 
tfami»Cordiéeiuem  te^^ta,  Cum  tdiknm^ 
mdtís  iáÉftttrmm  wur^ñm  QariiAemkm 
mMMtiUlt,  Om^U  AmhotU  Mbrglb  .Gw* 
dtihiiub  Jt^il  HtOorigi  sebcliU  Ühutrgf 
éjtuqmt  cttra  et  üllgemU  exemsa,  Comfhf 
ti  Jommei-  SUgtm  i  •  Leftierlea  exeaMut, 

1574* 

Componese  csca  cdSdon  de  un  solo 
Tomo  en  folio :  al  principio  está  la  De- 
dicaroiia  que  lilzo  de  las.  Obras  de  S.  Eirv 
tAGto  al  Sc-Rex  D.  P<ib|i»  IV  d  dldio 
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limo.  Sr.  D.  Psbiio  Poncb  na  Lson  :  y 
después  la  que  ii¡2o  de  su  edidon  Aübbo- 
«10  OB  MoBALBs  al  referido  limo.  Sr.  D. 
Fbmio:  ¿  que  sigue  el  índice  de  las  Obras 
de  S.  EvLocio  con  dos  breves  Disertado* 
nes :  la  una ,  De  voeabtdis  fietis  et  woü- 
tU  ti  Mo  dhi  Emltgü  urmom :  y  la  otra, 
ste»us  CbrístíanM  Bdig^t  OMág 
né  JÍraimn  imperio  dtvi  Eulogil  tempor* 
Jmríi, 

Sn  dfoUo  I*  cnipiat  d  Escrito  de 
AivABO  f  que  coottene  la  vida  de  S.  £«- 
LOGto»  con  este  epigcafe :  Vlt»  vel  ptusk 
hatitiimi  Martyrb  Bdogü  preúyUrl  et 
dioetorh  qml  pattiu  est  Era  JXTCCXGFZT 
4im  hMr»ath»b  Demlm  ZXXXXm/ 
tub  Rege  Áübamad  dle  fium  Tdtu  MartUi 
y  en  el  folio  9  empieBan  los  Escolios  de 
Ambbosio  m  M0BA1.BS  á  este  Escrito  de 
AivAEo  ó  vida  de  S.  Edlogio. 

la  primera  de  las  Obras  de  este  San- 
to em(úe2a  en  d  folio  XUl  v.^coo  este 
«tnk» Stde^ii  Martyrís  OMeif 
th^  Doetorít  et  eleetl  Arebli^Mpi  tidf 
tMi,  ¿AfT  MemtirUit  SáMOwvm  e/k  ^ 

La  intltnld  asI.S.  Etiocxo;,  como 
d  mismo  Santo  lo  caqpresa  al  fióidd  Libro 
primeio  de.eUa  ^  porgue  en  dicho  LJbro 
refiere  la»  vicioriá»  de  los  Santos  Marty- 
te%  -So  compone  :de  quaito  Lüttos:  en 
d  -primoro  refiita  S.  Eutocio  los  princi- 
pales puntos  de  la  Secta  M^iuMámí^  de- 
mostrando la  &lsoda4  de  dios  oon.tesaoi 
de  la  sagrada  Escritura:  hace  patentes 
iaa  maldades  de  io§  Sánsttiios  t  y  su 
crueldad  pata  oon<  los  cadáveres  de  los 
Mutyres  t  con .  la»  causdes  que  alegaban 
pasa  cohonestarla-)  hacese  aiSmismo  car- 
go ^hn-  objedonei  de  algunos  CbrU^ 
tiaoos,  quen^jiban  ser  martirio  verda!> 
dero.  d  de  aquellos  que  voluotariainente 
se.oftedanidestaniar susaogiw  por de- 

§CBf* 
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fimder  h  Fe  de  Jesa  Christo :  y  hacten» 
4o  manifiesta  con  los  testimonios  de  los 
tibros  sagrados  la  grosera  alucinación  de 
ios  mismos  Qiristlaoos  que  sentían  en 
esta  parte  tan  erradamente }  da  .cuenca 
de  varios  de  los  Santos  que  fíiei on  mai- 
ríriaados  en  Cánfw« }  y  concluye  dicho 
JUbro  t*  con  una  exhortación  i  los  Beles 
para  la  pecsevcranda  en  la  defensa  ái  ia 
Reli^on  Christíana,  aunque  sea  i.  costa 
del  martirio  $  y  una  otadon  á  los  Santos 
Martyxes » implorando  su  protección  pa« 
ta  con  el  Soberano  y  Supremo  Jnes. 

En  el  Libro  a*  da  razón  S.  Evi^to 
de  ias  acciones  mas  señaladas  de  los  San- 
tmi  que  padecieron  martirio  en  Cárdevé 
por  la  persecución  de  los  Smráttáoxi  á> 
clarando  sus  nombces» edad,  patria,  y 
dia  de  su  ¿üledmlento.  Este  Libro  time 
diez  y  seis  capttulosi  y  los  Saittos  Mar« 
tyies  de  quienes  habla  en  dios  S.  Evuh 
CIO  son :  PaaFicro ,  Presbítero  :  Isaac, 
Mpnge:  Sancho,  discípulo  de  S.  Eulogios 
PfiDao  UvALABONso:  SaamiANo,  Uvisraa- 
1aoni>o,  HAiaNCio  y  Jeremías  :  Sbenando, 
Levita  :  Paulo,  Diácono:  Theooemiko, 
Alongé:  Nomilo  y  Adolia,  Viigenes: 
Flora  y  María  >  Vírgenes  :  Gimesindo, 
nattttalde  Ti^edoi  Siaavo  db  Dios,  Alon- 
gé :  AtfREUo  y  su  pariente  Feliz  :  Sabmso- 
THON,  muger  de  Aurelio  :  Liliosa,  muger 
de  Félix:  Joan  ,  Confesor ;  Chiistoval  y 

LEOVICfLOO,MongCS  :  EmiLA  y^EREMIASJ 

con  RoGELLO  y  Slrvio  Deo.  £n  la  relación 
de  ia  vida  y  martirio  de  estos  Santos  Mar- 
tyres  ocupa  S.  Eulogio  los  trece  primetos 
capítulos  de  este  Libro  II ;  y  en  los  tres 
últimos  de  ^  da  razón  del  proyecto  qne 
se  propuso  Habobeiahman  de  pers^ír 
á  los  Chtistianos  i  de  ia  turbación  de  es- 
tos, y  diversidad  de  sus  pareceres  en  d 
Concillo ,  que  se  celebró  en  Cófdovs  por 
aquel  tiempo  de  lesnltas  de  esta  fcuooor 
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donj  de  la  muerte  de  Habdbkiuuíiían,  y> 
de  la  exaltación  de  Mahomad  su  hijo  al 
trono  de  Cárievs  i  y  da  fin  S.  Eulogio  á 
dicho  Libro  i*  con  una  oración  que  iiace 

1  Christo  Señor  nuestro,  pidiendo  perdón 
de  los  descuidos  que  puede  haber  tenido 
en  la  oomporición  de  ate  Lllxeo. 

En  el  Libro  IV  cuenta  S.  Eulogio 
las  terribles  persecuciones  que  en  su  tienn 
po  movió  d  Rey  Mahometano  Mahoiiai> 
contra  los  Christianos:  y  aflmism»  refier 
se  d  martirio  que  padecieron ,  durante 
estas  persecuciones ,  ios  Santos  Fanoila, 
Anastasio  y  Fbux  :  y  las  Santas  Digna, 

SbNILMS  COLDIIBA  ,  PoüPOSA  y  AuilA  t 

AsoNDto ,  Pre^itero :  Amadoil  ,  Pbdio 
LvDovico  ,  WiTBsnmo,  Elias  ,  Présbite- 
so,  Paulo,  Isioobo  y  Aboihiko  ,  Mongei. 

£1  libro  IV  tiene  este  título  partí- 
cular :  Apdt^iHmt  Smufmim  Muipvm  : 
y  aunque  d  inhno  dd  Sann>  era  única- 
mente escrihhr  en  ^1  la  Vtái  y  maitlrío 
de  los  Santos  Rooxigo  y  Salomón,  como 
lo  dice  d  nUsmo  S-  En^iGio  en  la  pre^ 
fidon :  reparando  en  qne  todavía  esta^ 
ban  abonos  Christianos  apoderados^  del, 
error  de  na  dar  d  culto  debido  á  las  re- 
liquias de  aquellos  Santos  Martyres ,  quQ 
voluntariainente  se  hablan  ofrecido  á  los 
tormentos  por  defender  la  puieaa  de  la 
Fe  de  Jesu  Christo  i  repitió  contra  dios 
en  este  quarco  Libro,  reproduciendo  mu- 
chas de  las  e^ecies  que  había  ya  tocado 
en  d  primero :  y  poniendo  otros  nuevos 
argumentos ,  con  que  desvanece  y  arruina 
cntetamente  su  alucinación  y  pertinacia  « 
por  lo  que  k  intituló  Apologético. 

Sígnese  otra  Obra  de  S.  Eulogio^ 
con  este  título :  Documcntum  Martpidt : 
Esta  Obra  la  escribió  el  Santo  quando 
estaba  encarcelado»  y  la  compuso  para  ' 
las  Santas  Vi^enes  Flora  y  María  ,  que 
también  estaban  en  otra  igual  prisión  po^ 

la 
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44x>  escritore: 

la  penecodon  ét  los  Mibamtt0w*  £n 
etU  las  eiíhona  i  la  perseverancia  en  la 
Fe  de  Jesa  Quisto,  animándolas  á  que 
por  esce  Señor  padezcan  gustosas  el  mar- 
tillo que  se  les  estaba  preparando* 

Después  está  la  Cana  de  S.  Eolocio 
al  Obispo  de  Km^mm  Uvilusindo  ,  en« 
viándoie  las  xdiqulas  de  los  Santos  Zoylo 
y  Acisclo ,  que  dicbo  Prelado  pidió  i 
S.  Eulogio  en  la  vIsUa  que  este  Santo  le 
hi9i%  quando  pasó  por  Pamplona  para  ir 
á  FfmKlú,  £n  esta  Carta  le  da  cuenta  S. 
EoijOcio  de  todos  los  sucesos  de  su  vía- 
ge  ,  y  de  los  trabajos  que  padecía  la  Igle- 
sia de  CtfrÍ0V4y  por  lo  mucho  que  los 
Mtbomet0»s  perseguían  á  los  Christianos 
residentes  ea  dicha  ciudad.  Escribió  esta 
Carta  S.  Eulogio  en  la  cárcel  de  Córiovgi 
y  su  fedia  es :  Data  décimo  séptimo  Calen- 
das Dtcembris  per  Galinium  Emiconit  vi^ 
rww  tiitutrmi  Eta  otúi^mtetima  otttk^t' 
dma  octava. 

En  el  fol.  loa  está  la  Carta  que  es- 
cribió S.  Eulogio  á  Alvaro  ,  pidiéndole 
censurase  el  Documentum  Martjridt  que 
tenia  escrito  para  las  Vírgenes  Flora  y 
María.  £1  epígrafe  de  esta  Carta  es : 
Cbarissimo  fratri  meo  Alvaro  Eulogius  :  y 
4espues  de  ella  está  la  respuesta  de  Al- 
varo á  S.  EoLOCio  en  la  que  aprueba  la 
Obra. 

En  el  folio  103  está  otra  Carta,  en 
que  S.  Eulogio  participa  a  Alvaro  el 
martirio  que  habían  padecido  las  Santas 
Vírgenes  ¿•lora  y  María  :  el  titulo  de 
esta  Carra  es  ■  Ch.tr: ¡simo  in  Cbr'isto  Do- 
mino jau  Christo  fratri  ;  Al-varo  Eulo~ 
gius :  y  luego  se  lee  otra  ,  que  ¿>.  Eulogio 
escribió  á  su  hermana  Baldegoton,  refi- 
riéndola el  martirio  de  Santa  Fiora  su 
hciniana,  y  regalándola  el  cingulo  de  es- 
ta Santa :  su  mulo  es  :  Euljg'ms  servus 
Cbriíti  (baruiimac  in  Domino  Jetu  Cbristo 


twor!  nostrae  BalJifgatoni  ,  salutem. 

En  el  folio  105  está  la  Carra  de  S. 
Eulogio  á  Alvaro» qaando  envió 
nuríai  Je  las  Martyret  para  que  le  cen- 
surase :  y  después  la  respuesta  de  Alva- 
ro aprobando  la  Obra ,  y  pidiendo  á  & 
Eulogio  la  publicase  :  el  epigrafí:  de  es- 
ta respuesta  es :  Rescriptum  Alvarl  ai  Eu- 
kgimiK  Rnweniiubm  pairi  Euhfght  At' 
varus. 

Estas  Obras  de  S.  Eotocio  conteni- 
das en  la  edición  de  Ambrosio  D£  Mora- 
les, son  las  mismas  que  se  han  dado  á 
luz  en  el  Tomo  IX  de  la  B'-bljoteca  de  los 
PP.  de  la  edición  de  París  de  i  6  z  4  >  en 
el  Tomo  IV  de  la  Espida  ilustrada  de 
Andrés  Scoto  ;  y  en  el  X  de  la  Esfiéa 
Sajp-ada  del  P.  Er.  Hsnriqce  Florez 
quien  asimismo  reproduce  en  dicho  To- 
mo la  vida  de  S*  Eulogio,  s^ua  Udcxó 
esaíta  Alvaro  na  Córdova. 


EL  ABAD  SPERA  IN  DK», 

NATURAL  DB  COMMrjL, 

\Jno  de  los  Maestros  que  tuvo  nuestro 
insigne  Escritor  Español  S.  Eulogio  fue 
el  ilustre  Abad  Spera  in  Deo,  sugcto 
cloqüentísimo  ,  y  luz  grande  de  la  Igle- 
sia en  aquellos  tiempos  i  como  le  llama 
su  mismo  discípulo  S.  Eulogio  eneilib. 
1 "  del  Memorial  de  los  Martyres  ,  recono* 
cicndole  por  su  Maesuo  y  Doctor  «tce* 
lente,  quando  vuelve  á  nombrarle  en  el 
cap.  VIH  del  lib.il  dedidko  Memorial  : 
Senex  et  magister  notttr  áiqtte  illsutriisi- 

mus  Doctor  beatae  reeordatíouif  etme~ 

moriae  Spera  in  Deo, 

Con  igual  honor  hace  mención  de 
el  Alvaro  de  Cordova  ,  en  la  vida  de  S, 
Eulogio  ,  al  referir  que  este  Santo  visitaba 
con  mucha  írequcnda  á  dicho  Abad,  cuya 
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doctrina  escacVdba  V  seguía  cti  calidad  Dio*»  Ers  tm  thcto  m  lat  isvimu  ietraxp 

de  discípulo  ,  quando  <fl  (  esto  <S  S.  En-  /  tan  singular  en  ¡a  ehcnmcia ,  qut  era  fa- 

LOGio  )  con  los  xaudales  de  sa  prudcndá  mat»  m  tod*  Escolia :  llamándole  el  Santo 

tenia  fiotlUzada  toda  ta  Botica.  Mtg^  BiíhghlimnshaQ  Doctor,  y  Lus 

De  los  EsckIcos  de  este  docto  Abad  grande  de  toda  la  Iglesia  de  £^>^.  T. 

da  nodcia  Ju/vn  AtaaiTo  Fabuicio  en  d  '  Mvom  m  CmM»o  dr  Cafiovs  m  imh*. 

Lib.  XVIII  de  la  Biblioteca  meJtíéa  tt  infi-  pd^  dUt  ii  H :  Que  con  la  suavíslmai 

maeLatMtatis,  y  son :  una  Obra  Aivertus  corriente  de  sa  elocuencia  ponía  gran 

GM*4ini» ,  ihi  Sarratm»mn  Ugem :  otra,  gusto  y  dalflisa  en  Coda  la  Andalnda.  T 

Dt  martyrh  AdeUphl  eí  Joanms  i  y  dos  aunque  le  llaman  Abad ,  no  teHaia»  lu  fita 

cartas  i  Alvaeo  Da  m/aerío  Tríi^aih»  batía»  d^,  4»  que  Iglesia  fresleUtsa.  Sttt 

Ninguna  de  estas  Obras  existe  el  día  de  insigne  váuvn  enteca  fásicamente  i  mu" 

hoy  i  y  únicamente  ha  póttído  conscr-  ebos  diseipulos  can»  en  los  qite  del  eieriben 

vasse  una  Carta  del  Abad  Sroaa  in  Dco  parece.  T  par  fJ^M  Itautím  a  vtt  amo  ri- 

á  Alvaro  ,  prometiéndole  condeacende-  eritíó  adgmm  Oknu  i  y  teMédamaife  sna 

ría  á  su  suplica  ,  y  escribiría  contra  los  libro  eomra  las  maldades  de  Mdboma :  del 

errores  de  los  Mahometamt ,  demostcando  qud  gl  Msrth  S.  &deigh  fam  m  peda»» 

con  textos  de  la  sagrada  Esorltnia  la  ver-  m  su  libra  l."  Bseribiá  tanabim  este 

dad  de  la  Rcllgiun  Católica.  men^ln»  Abad  U  vida  f  martlrh  de  loa 

Esta  Carta  ,  que  dta  Fantcto,  ana  dae  Santos  htrmamos  Adulpbo  y  Jna» »  epsa 

está  Inédita  t  porque  la  única  que  hasta  padetlsrm  *»  tJárdavn,  de  qnkn  se  bit» 

ahora  se  ha  publicado  es  la  que  dio álus  wtemei^  en  s»  Is^ew,  evsirvando  toda  h 

d  P.  Fr.  HBNUQVBFioaaa  en  el  Tom.XI  fiv  dtstot  Santos  se  seée  para  ponerlo  aqoim 

de  la  E^alU  Sagrada  entre  los  Escritos  Tenemos  también  basta  agora  una  Epitíeln 

de  Alvaro  oa  Cordova  ,  como  se  dirá  del  mismo  Abad  que  estribió  Á  aquel  Ghm- 

después.  De  la  Obra  que  esoribló  Sreaa  litro  Alvaro  su  díseipnloi  Hallaso  on  U 

tN  Dso  contra  las  supocstldones  de  MUMh  lArefia  de  U  J¿esia  mapar  do  Córdova  em 

mes  i  hace  taoiblen  mendon  S.  Eulogio  shp  originé  oMÍqiáámOj  ^  aUl  se  balls 

en  el  num.  4*  del  libro  l*  dd  Htmoriai  eonservado  dastos  tiempos  bessta  agsrn  evmo 

do  los  Santos  Mártires  :  y  de  la  historia  aistos  del  libro  medeebno  en  U  - lista  de  las 

dd  manlrio  de  los  SS.  Advlpho  y  Joan  apidas  dixe,  Alvaro  le  pregunté  A  Ahai 

baoe  memoria  Ausaono  oa  Moralss  ea  por  otra  su  sarta  qne  está  Ali  dos  qSestio^ 

d  cap.  IV  del  libro  XIV  de  la  Coroniea  nos  i  sena  de  la  Santisshna  trinidad,  f  otra 

genorA  de  B^eAa,  de  la  Hmnasádad  de  Ckrisío  natítro  Xa* 

Sste  Sabio  ocupa  d  cap.  III  dd  di-  demptor.  El  Abad  le  responde  á  la  Casita, 

cho  Libro  XIV  de  la  misma  Cmnlea ,  en  pen  parthnlar  d  las  qüestiones :  annpie  la 

dar  razón  de  los  Varones  insignes  en  le*  recuesta  á  las  qüestienes  no  está  Alu 

tras  que  habla  en  Ordova  y  en  SevUla  tstsdAe  alli  Alvaro  Padre  venerable  ,  y 

en^iempo  dd&ey  D.  Oioolío  el  T  i  y  de  todos  los  Sacerdotes  d  mejor.  Esta 

^tíini^*»  de  nuestro  Abad  dice  :  Era  Epístola  del  Abad  ,  aunque  tUm  muestra 

entro  otros  mas  aattgno  f  primJpA  el  Abad  de  la  elocueneia^  que  en  él  tanto  sus  dUeí-^ 

Eamado  por  s»  nombre  propio  SperainDeOf  pAos  eelebran  i  mas  sin  duda  la  tiene  ma^ 

|Mr  en  Cast^lmib  qmert.  deelr  Espera  en  jwde  agudeza  do  ingenh  y  viva  tonsida- 

tomo¿  líwkk  rü. 
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rachn  tn  léfiitas  de  la  sacada  EterttKra,  Uec/o,  y  Obas  que  produxo :  Jjmmm 

dteloTMtdo  tm  nnuba  jMÜtzs  ^queile  id  (  dice)  Canbémsis ».  BctUsiae  S,  ZoUi  ihU 

GiiusUf  iue  Jkt  13$9t  4s  Us  ie,  Soámu^  Jtm  JteOer  vlxlt ».  8  3  »     ébüt  jmw 

Dtítenátríy  veri  sí  de  hecho  iaj  tanto  ma¡  «jut  joeatJi  miu^mimo  :  Scripsit  pro» 

tomo  suma  <m  damtr  tn  m3s  «fioi.  Hasta  sávtfsm  BostlpshM  MaOtauum  fraum- 
aqui  Amsiimio  n  MiMtALfis »  y  es  lo        »  ^  Sarratenh  artot  ai  X^fríttíamt 

ünico  que  hay  averiguado  acoca  4elAbaid  ^fHmetiiot  suggtsstrat  :  item  aioenm 

£spfikA  SH  Dios  ,  y  de  sos  fscticos.  iamsim  AntífnfmorfhHa 


Estos  Escritos  están  insertos  en 
U  Obra  Intitulada  jfy^^getho  $  de  la 
SANSON  ABAD,  NATURAL  qnal  hace  mención  Mokalss,  por  ser  de 
m  eoñBOVA*  la  qoe  ¿1  se  TaÜó  para  escribir  la  histo- 
jJe«sCe  Escritor  da  notida  A¥iaosio  rU  de  San«>m^  que  pone  en  elcap^^XXC 
DE  MoiAUS  en  el  capitulo  y  libro  ya  4d  libro  XIV  de  la  Co^oaUa  gtnerd  ie 
citados  de  la  ijomúta  general  ii  BsfaUa,  E^aia,  Este  Jfoiogeth»  le  dio  á  Ina  d 
diciendo!  Era  tanAh»       ato  tímfo  R.  P.  Mtro.  Er,  HaNatQva  Etoasz en  d 
(liabladei  enque  flocedó  Alvaro  » que  Tomo  XI  de  la  EtfaíU  Sag¡raiai  y  lo 
lile  «n  d  del  Rey  D.  Ordo^o  el  que  dio  motivo  i  Sansón  para  que  le 
y  por9  ieífms  rj»  Ciriova  itfmtrr  hUlgat  escribiese  fiie  como  se  sigpe  :  "fiop^a- 
9»  saher  la  i^aia  Euritway.  y  uker  la  dos  por  los  afios  de  Christo  8  tf  a  en  per- 
FÜoi^ia  natmral  eo»  ^^aieeé  de  Ugka ,  f  s^Ir  á  los  Christlanos  Cordobeses  Has- 
taur  hum  oitUo  toiformt  4Í  siglo ,  sm  So-  ruano ,  Obispo  de  Mtíaga  t  y  SaarANno^ 
stpiott  llamada  Samson^  Ahai  y  Eistoris  Conde  de  Cirdooa  f  £0006  Hosncsao 
la  Iglesia  de  S,  Zo^t  marfír  m  driensR  una  lista  de  todos  los  Chrisúanos  qne 
Toda  esto  fareee  e»  mía  su  ohra  foeseha-  habla  en  OMbVif }  la  quai  entr^alRcy 
üa  tserlta  de  letra  Gátiea  harto  autlgua  em  Mozo  Makmuai^  poia  que  les  Impute 
la  librería  de  la  Sauta  Iglesia  ie  Toledo,  un  ^n  tributo  repartiéndolo  por  obe- 
Uamóla  jIpoUigeHeo .  for  hsAerla  escrito  en  zas.  En  Iguales  tetminos  acudió  i  dicho 
^ensa  ssiya ,  eemra  ums  que  muOo  le  per-  Soberano  d  Cónde  SsnvANOo,  solidtándo 
segtáeroH,  tomo  adelante  se  tratarÁ,  pro*  de  éí  permiso  para apcendar  á  losQiris- 
sigulemto  lo  que  deste  insigne  Corioves  por  tianos ,  y  sacar  de  ellos  cien  mil  saeldosi 
memorias  antiguas  ludíamos.  ademas  de  otras  Inumetables  «"«H^^i?t 
Estas  memorias  antiguas  que  cita  que  ambos  Inventaron  poia  atormentar  á 
Aiiaaosio  db  Morales,  son  las  noticias  los  Christlanos  á  propoKclon  de  lo  insa- 
que  r'l  sacó  pertenecientes  á  la  historia,  dable  dd  odio  que  les  tenían.  Uno  y 
dci  Abad  Sansón  de  los  mismos  Escritos  otro  abrazaban  el  error  de  los  hereges 
de  este  Abad ,  d  qual  falleció  en  el  ano  llamados  antiguamente  jMropomorphltas, 
29o ,  como  expresa  Juan  Alberto  Fa-  que  negaban  la  verdadera  humanidad  de 
BRicio  en  el  libro  XVIII  de  la  Biblioteca  nuestro  Redentor  Jesu  Christo}  y  juntán* 
mediae  ee  ir^mae  Latinitatis,  en  donde  tran  dose  COn  Otros dbs  Uamadofi  ROHAN  y  Sa- 
ta brevemente  de  la  patria  de  dicho  San-  bastían  ,  que  eran  de  la  misma  secta,  y 
SON  ,  dignidad  que  tuvo  en  ia  Iglesia  de  tenían  mucho  valimiento  en  la  Corte, 
5.  ZoYto,  tiempo  en  que  flotedd  y  £1-  empezaron  i  perseguir  en  particular  al 

Abad 
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Abad  Sansón  ,  p<>^  la  confesión  de  \z 
Fe  Católica  ,  ó  regla  de  la  Fe' ,  según  en 
aquel  tiempo  la  nombraban  ,  que  este 
Abad  había  hecho  ,  y  presentado  á  los 
Prelados  Católicos  ,  convocados  para  el 
Concilio  que  debía  celebrarse  en  Córdo- 
va  ;  con  el  fin  de  precaver  Sansón  por 
este  medio  los  daños  que  en  dicho  Con- 
cilio pudiera  ocasionar  ia  perversa  cavi- 
losidad de  HosTiGESto.  De  que  re^uhó 
que  Sansón  fue  desterrado  y  enviado  á 
residir  en  la  Iglesia  de  Mar  tos ,  en  don-* 
de  igualmente  fue  perseguido  pot  Hosti- 
CBSio  >  y  desde  donde  escribió  Sansón  d 
jífolo^ho  de  que  ahora  se  hablará." 

Divídese  esta  Obra ,  ó  Apologética 
de  Sansón  ,  dado  á  luz  la  vez  primera 
por  el  P.  FroREz  ,  en  dos  partes  ó  Li- 
bros: el  primero  con  diez  capítulos,  y 
el  segundo  con  veinte  y  siete.  En  el 
Prólogo ,  que  es  muy  dilatado  ,  da  ra- 
zón Sansón  de  su  Obra  ,  y  de  los  moti- 
vos que  tuvo  para  escribirla  :  después  del 
Prólogo  hay  una  breve  oración  ,  en  que 
el  Autor  pide  á  Dios  luz  para  escribir 
acertadamente  ,  y  tratar  con  la  dignidad 
debida  de  los  misterios  de  nuestra  Sta.  Fe 
Católica  :  luego  está  el  índice  de  capi-> 
culos  por  este  orden. 

I.  De  Fidel  laud'ibm. 
a.  Qatbut  fettimonüi  adprobatur  Ow» 
nipotentem  Patrem  Deum  esse. 

5.  Q/iibut  testimonils  pateat  Divinita-' 
tttn  FHii  Dei  ex  paterna  essentía  natam  ene, 

4.,  De  Splrltu  Soneto  qued  ex  Patrt 
frocedat  et  FU  ¡o. 

5  .   Di  un;ort£  mentÍAi-  tudas  Tn'nttatfJ. 

6 .  De  bumanitate  FÜii  Dei  ^uod  crea- 
ta  sit. 

7.  De  un.%  psrsona ,  et  duabus  nattirls 
in  uno  Filio  Dei. 

ü .  Quoi  humanitas  FÜii  Dei  in  Utero 
futrh  Virginii  (reata. 
ITomo  i/. 
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9.  Quod  ineomlusMh  sh  Dou, 

I  o.  Quod  ubique  $tt  Deut. 

Concluido  el  Libro  primero  pon^ 
Sansón  un  otro  Prólogo  ,  en  que  refiecC 
por  mayor  las  maldades  del  Herege  Hos- 
TiGEsio ,  las  de  Auvarno  y  Samuel  ,  que 
fueron  padre  y  tío  del  mismo  Hostige- 
$10  ;  y  las  del  Conde  Servando  ,  que  fue 
el  que  atraxo  á  su  partido  á  ios  Hctcgcs 
Antro^morpbitas  Román  y  Sebastian,  loa 
qwalcs  molestaron  á  Sansón  con  todos  los 
géneros  de  vexacloncs  que  este  cucmaen 
el  mismo  Prólogo. 

El  segundo  Libro  del  /ípologetico  es 
una  apología  por  la  Religión  Católicai 
contra  la  heregia  de  los  sugetos  ya  nom- 
brados. CQnsta  este  Libro  de  estos  2  7j 
capítulos. 

I .  Credulhatem  ^uam  Samson  ia  Coíh 
cilio  Episcopis  dedit. 

Es  la  pioícbion  de  Fe ,  que  hizo  el 
Abad  Sansón  para  ocurrir  á  los  dalíos 
que  pudiera  ocasionar  la  astucia  de  Hos-^ 
TiGEsio  en  el  Concilio  de  Córdova  i  y  de 
la  que  resultaron  á  Sansón  las  molestias 
que  padeció  por  la  malicia  del  misma 
HosTiCEsio  y  de  sus  sequaces. 

*  2.  Qu'j  b.me  fidem  Epítcop!  /«  ?í/.//ci 
reprebenderunt ,  verunt  etiam  lau.in'crunt. 

3.  Sententta  suh  nomine  Episcoparum 
ab  I-íí/sdí^'s-o  d!ctjta.  '  " 

4.  De  udocntu  Hostigesii ,  et  ejm  cum 
Leuvigildo  disputatione.  '  ■    •  ; 

5 .  Exemplar  creduUtatIs  eorttro  qul  ei 
commumcant  ad  tedem  Tueeitanam  dirt* 
<tutn. 

6.  Oratio. 

7.  Verba  prlmae  sententUe  ponit  ,  et 
^uaeque  sttnt  prima  fronte  errata  reprebmtdit^ 

8.  Sequentia  ponmi^  taUt,íMt9ti4ei 
et  ea  qua*  0Í  vUmur         «Mf .     '  .  • 

9.  Quod  tlmplex  nahtírtt  ^  Dem't  4$ 
quod  blaipitemla  üt  iktrk,  .SUt  mtmftp. 

Kkka  M** 


Digitized  by  Google 


444  ESCRITORES 

subtilitAtrn  73  í  crcdimus  intra  «mU 
«$$e  ,  et  non  per  subitantiatn. 

I  o.  Contra  CA  quae  m  Tomi  ^hcifio 
fosita  sunt.  ¡  . 

I  I .  Sequent'í.i  z¿¡'bontm  Tomi  usfue 
sd  expoi'it'iontm  antipboMf.  •- 

1  z,  Rtípomio  advtrsm  ej  f  ^uaedhtd 

l  3 .  QuU  ¡n  e*  parte  eorporis  ,  fuai 
cor  dk'itur  ,  Cbriítus  non  fu'tt  inelusus ,  tt 
pAte:it ,  jwi  «r  cuMtU- 
iutn  cor  di  s  sii  appellatiduMi 

1  4.  Qu/.x  per 
non  potest ,  qífat  uti^ue  incomfr^KmXhUb 
est. 

I  5.  Quoi  nndta  oOiit  fif  fUM 
corporales  res  baurUt  mihM'  ^tu»  táHU» 
Meata  María  nm  tmftr  hMi  tUm». 

16.  SequtntU  vtrhomn  tnai  r  ^ 
Detmh$*fé  cnmU  Mfiti  std  intrá  mhüttA 
éutimanflé  mfat  fitt  fratdUáH  sfurít, 

17,  Responsio ,  in  qua  trtmhatitmt 
tpu  fdsas  aditrnít  ti  sftelalltef  ihhi- 
tótem  in  unigénita  Chfiíto  pttmantre  Jout. 

I S.  Quod  Spirltui  Smutuí  per  gra- 
tím  dl<a$ttr  aceedtr*  it  rmdertiptrnattH 
rom  verúMm atífKc  etf^' 
'    I9i  QHlá  sü  vtulrt  f  quiivt  nuMn 
Del. 

.  %»,  Quid  Ooánm  é^eüttm^ 

21.  Quod  9m»ia  quae  feeit  omnipofau 
bmi  shttfir  nOwrám»  Bf.fMte  hato  amt 
nfíerntur  i  hmo  Dto* 

94.  Qmd  qni  primi  graius  m§$mat 
hnpiet  j  ttrtii ,  qui  ntiftu  m^¡9f  est ,  im- 
tttrat  mon  deserit  t  emi  utifm  4e  onmlbut 

'35*  Qfioi^M  $h  Dto  maítm^  n!si 
neqnitfa  ratkmáHmn  ertatwarum  ,  eid  pa- 
tmf^kiMf  et  JUsrmt  vhmes.      .  . 
4  6,  Qfui  áim  qait  stuprum  tmmít' 


^Sf A  ÑO  LES. 

0  y  Jkim  per  etsentkm  A  eo  loeo  mbi  ma- 
liiiff  é^Hur ,  expeliere  ntquit  qul  est  et 
9ef»itiáetettUf  et  ereotor  teeitíitíe, 

37.  QmdetÍéimmáüifr>0est9sitDem. 
A  el  Abad  Sam«on  nombró  el  Obis- 
po VAtBNcio  por  Guia  6  Rector  de  ía 
Iglcsb  de  S.  ZoYLO  de  CArdeva ,  á  peti- 
ción de  losFeligcese»  y  Clérigos  de  dicha 
^esia ;  y  por  esto  discurre  Yepes  en  el 
afio  8  5  P  de  kis  Cotonicas  de  S.  Benito, 
que  tuvo  el  título  de  Afnd :  este  cargo 
«e  le  dio  . en  premio  del  zelo  y  constan- 
cia con  que  lebació  la  &lsa  doctrina  da 
HosTiGESio ,  quien  con  itis  paxüdarlos  lle- 
gó á  publlour  que  Sansqn  era  ti^rege; 
pero  de  esta  calumnia  se  tíncetd  muy  bien 
en  el  pxioer  Libro  del  Jfdeigetle» ,  nb 
sobmenteconiaconfedoade  la  Fe, que 
puso  en  el  cap.  x*  del  iib.  a*  i  sino  de- 
mostrando con  lextosde  la  sagrada  Es- 
alttiiay  y  autocidádes  de  Santos  Fídresy 
ser  su  proftsioa  de  ie  ua  compendio  ó 
sumario  de  loa  misterios  de  la  Fe  Cató^ 
tica  $  y  estableciendo  princco  en  genecal 
todo  lo  que  se  debe  creer «  y.  conna* 
yébdolo  después  al  estado  de  la  contra* 
vetsia  con  HosTicistb  ,  se  detiene  á  ex- 
plicar los  misterios  de  la  Fe  Católica, 
por  hallarse  la  Religión  Christiana  en 
Cárdové  en  un  estado  muy  deplorable. 

•  Ademas  de  este  Apologetieo  compu- 
so Sansón  unos  Epitafio»  Latinos ,  que 
están  en  el  Códice  Corleo  de  Aiagaa, 
después  de  los  del  Ardpteste  Cyaiano, 
de  que  se  dará  razón  después.  £1  piimer 
Epítimo  es  al  Abad  Qpfilon^  y  en  el  no 
está  expresada  la  £ra  de  su  Mecimicnto. 
Ssee  Abad  Ofalon  pal!ece^  sor  el  mismo 
de  quien  habla  Mokalbs  en  el  cap.XXXII 
del  lib.  XIV  de  la  Coranied  general  de  Es- 
paña y  y  dice  :  que  se  retiró  de  Céráov* 
con  VfcBNTB  Ftcsbitero  f  Mama  Mon- 
ja*, los  quales  ilcgujuio  á  Gdida ,  y  lu- 

llan- 
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liando  en  ella  arruinado  el  Monasterio  Deseoso  de  aproveckar  en  las  sagradas 

de  Samos,  se  le  pidieron  al  Rey  D.  Ok-  letras  trataba  con  frcqücncia ,  y  comuni- 

DoÑo  r  ,  quien  se  les  concedió  en  virtud  cabi  con  los  Doctores  que  rcsidian  eti 

de  un  Privilegio  despachado  para  este  Córdoz'a  j  y  con  esta  diligencia  juntaba 

efecto  en  el  aiio  8  5»;  tiempo  que  con-  una  continua  lección  en  las  Obras  de  los 

viene  con  el  del  Abad  Sansón.  PP.  antiguos  i  por  cuyo  medio  se  hizo 

El  segundo  al  Abad  Atanagjldo  ,  uno  de  los  Eclesiásticos  ma:>  doctos  de  su 

que  vivia  en  Córdwa  con  Sansoií  en  el  tiempo:  y  asi  mereció  que  Aívaro  cclc- 

año  B6i.  brase  su  idoneidad  en  estos  versos: 

El  tercero  al   Presbítero  Vaienti-  Qui  G.::íj.  iute  ful^et  ^vel  copia  fandi 

híiANo  j  y  asi  este  ^ onu  >  ios  dos  anterio-  Q:rmina  vel  l'tn^ua  ciaret  per  témpora 

res  están  impresos  ai  tin  del  Tomo  XI  de  saecU. 

la  España  Sagrada.  Como  su  principal  estudio  era  en  la 

-    Que  el  Ab  iJ  Sa  mson  falleció  en  la  sagrada  Escritura  ,  fue  escogido  por  el 

Era  5?2S  ,  ó  aPu  de  Chrlsto  89o  ,  se  CabUdp  de  la  Iglesia  de  S.  Ctáian  de 

expresa  claraniLntc  en  este  Epitafio  que  Cifdova  ,  paia  quc  escilblese  acerca  del 

hizo  para  su  sepulcro  el  Arcipreste  Cy-  trage  de  los  Clérigos  j  con  el  fin  de  qa« 

FRIAN  o.  cscos  no  Ignorasen  en  adelante  la  propia 

Huís  quantusve  fuit  Samim  tlatUsMms  significaclott  del  liibico  qae  vestían. 

Abbasj          '  Ambrosio  db  Mokalbs  vió  en  te 
Cujus  in  urna  mMoUt  báf  uwr»  trntOra  Biblioteca  del  Real  Monasterio  de  S.  Lo- 
za aula ,    '  tenao'  del  Stetrlaf  vai  MS.  muy  antiguo 
Perjonat  Hesperia  Ullus  fiandm  fots.  .  de  esta  Obra  escrito  en  letra  Gótica ,  co- 
Flecte  Deum  preeWút  /«*»r,  nmc  fitítt  mo  refiere  en  el  cap^IÍI  del  Llb.XIVde  U 
ptrorof  'C9nltk4geiieré!ir  EipéMs.UccsiteCóáL' 
'Afíktf'»  m  téfli^diaMttWiám  hrsm*  <c  adquirió  una  copia  el  P.  Fr.  HvNatooE 
D/jcfM»  to^r  nptmfiam$fm  iUrmn,  f  toan ,  y  dio  á  luz  su  Proemio  ó  De- 
Sna^namfHimemisdtevhfstmMprla$0.  dlcatorla  en  el  Tono  XI  de  la  Etpañf 
Sixttiii  namqui  mmis  pfhm  tt.  wftOm  Simada  i  en  sentir  de  D.  Nicolás  Akto- 
S9lf,  pag-  344  del  Tomo  i*de  la  Bh 
Srs  DQCCCJaa^nL  Uhi,  wt.  compuso  Lsovicitoo  unos  ver- 
'          .  IOS  que  se  leían  en  el  Códice  MS.  que  ú 
^^BSSSBssssssB^^sssB^^r  ^¡^^^  ^    BihlÍ9tt€é  de  Alvaro  db  Cóa» 

lEOVIGILDO ,  P&ESBITEEO.  sova  ,  de  que  después  se  tratará  %  los  qua- 

Jes  tenían  este  títnlo :  Vtrd  i»  BMktht- 

X^oviGiLDO ,  contemporáneo  y  paisano  u  LnvIgihU  efuUem  AivarI  i  y  empezá- 

de  S.  Eulogio  ,  y  de  los  Abades  Esfera  ban:  Smf  bis  fUnts  mrs  dv« 

£K Dios  y  Sansom , üie dd  ilustre llnagc   

de  los  GcJos :  stt  padre  se  llamó  Awsa-  "~  " 

mno.  Desde  sus  primeros  aSos  estuvo  CYPJBOANO,  EL  ARCIPRESTE. 

dedicado  al  servidlo  de  la  Iglesia ,  en  la  ^ 

de  S.  CypMAK,  Obispo  y  Martyr .  y  He-  Ue  este  doao  Po«a  da  esta  noticia 

i  obteneK  la  di^iidad  de  Presbítero.  Aubmssio  m  Mohalbs  en  el  cap^Ul  del 


Digitized  by  Google 


44á  ESCRITOBLES 

UbfO  decítnoquarta  de  la  Coromca  gcnt^ 
rd  de  Esfoáá*  P««  desfntt  ¿estos  éki  (har 
bla  del  tiempo  del  Abad  Sansón  ,  d«l  de 
'Alvaro  ,  y  del  de  Laovian-oo  )  ftiw»  m 
Ciriw  im  Afdfnat  ¡Imado  CjiprhM, 
bomkre  di  h$ras^  f  qat  daeé  tsaitat  m 
vtn»  dgsmos  Efttafiof  f  otFOs  Epigramas, 
Si  tt  ksthtda  Afcipreste ,  /  boft  mmkn 
di  tm  Amtiimo  StumSmyf  i*  m  Cimdt 
'Jtímifo  j  y  de  aquí  teiuims  mttinrié  dtt^ 
tát  dignidades  Beíitlástkas  y  Seglares  qoi 
habla  en  CArdova  por  este  tiempo^ 

.  Y  halHaiido  el  misino  MoiAiJu,eii 
^1  cap.  VI  deldidio  Úiuo  dedmo  qoar-: 
to ,  del  Samo  CoDfe$or  Juan  ,  Mat- 
tyt  de  Cárdiva ,  produce  de  este  modo 
ti  %¡tafio  que  compuso  el  Aicipccste 
CvwiANo  pan  ei  sepulcro  de  dicho  Saor- 
to  Mattyr: 

^  .Jifem  sHfetF  tsmnilm  soMtl  jMimb  Cnf 

•  /itsarís, 
Casvins  ii  Mrajoamus  fima  vhiáa 
Cbrísa  aman  tallt.  Basfimetm  ha  aaté 
gaUsiit, 

Ea  Castellano  dice  «  TW/m  hke»  il 
tAvifiv^  Cj^Uuo  isti  í^afib  para  la 
a^Uwa  del  sama  (kafatof  fesan.  Jmmi  j»- 
fñé  ioitilis,  y  dwas  frtsiunM  di  hUnw 
for  amm  dejisss  Cbrlsta,  Msurta  nfa»  m 
asfa  ^Utía»  Y  después  de  esta  vertiou 
OsteUana  añade  :  Bsh  M^sfo  y  urés 
dgwm  qiu  Si  faadtéa  ad^aam  istakan  tm 
«/  «F^lmai  viejo  del  Seeretarío  Mígaú  SmÍk, 
di  Jsé^af  dr/  foal  dgumis  vms  hi  diiéo. 

Este  manuscrito  de  Azaoka  estuvo 
después  en  poder  de  D.  Jqan  Locas  Cotr 
TES,  Ministro  que  íne  de  &  M.  en  la 
Sala  de  Alcaldes  de  Casa  y  Corte,  en 
donde  le  vió  D.  Nicolás  Antonio  ,  $6* 
gun  dice  en  d  cap.  Vlldd  Íil>zo  VI  de 
la  Bibliof,  vip.  pog.  y  34$  j  yac- 
tnalmcnte  se  guarda  en  la  Biblioteca  de 
b  Sanci  iglesia  de  TWido,  De  á  se  valid 


el  P.  Ir.  fbNUQini  Flokb  pata  dai  k  loa 
en  el  Tomo  XI  de  tu  EspaHU  Sagyada  las 
Poesú»  que  en  di  se  contienen  del  Afci- 
pteste  CVnitANo ,  que  son  las  siguientes: 

I.  Di  BWtiis  saeris  renitis  i  CM» 
Adiáfhi  drdiAai  i»  Btdasia  S*  Jtíseü, 

a.  hem  ejusiem  ad  yttHionem  ZtUl 
Jilii  spi  ia  fbma  kibliotbieai ,  foam  str^ 
fserat  Satamíno  arebidiasom. 

Miad  ipigramma  shu  tHída, 

4.  Epígramna  adCaaiííemOa^feima^ 
tt  Üllsu  itajstgtm  GMisiadam, 

5.  »im  aiiid  ejmsdim  fo  JUbtKmm 
ipisdim  üi^simüi  CaaiUissat, 

6.  Bphapbiiui  fwd  Ideas  Hs  apakbaa 
damlai  Saattaais  idkUi  metsv  ífenUa» 

7.  Aem  Epitapbimm  ab  eadem  idUaae 
tufir  apuíeinim  HtmÜdis  famstlaa  Cbrl» 

8.  Simu^tmmJsmS.^asaatííCtt* 
fttttrii* 

9*  Hymti  da»  ^asdasm  iñ  fiM$stt 
Samta»  Imadki  vls^gltírit  martyrts,  (1- 
vlTy  it  fotnmai  toéis  TalitL 

Estas  son  las  Poesías  que  D.  Nico- 
lás Antonio  tjene  por  leg^mas  de  Cf- 
vaiANo  i  las  quales  tenían  en,  d  Cddloe 
csie  tituló:  Bulfíant  Epfgrammaia  dnah 
ni  Cyprtanl  Cordabiosis  arcblpresbyteri  Se- 
dif,  ad  fetítlosiem  AÁtUpbi  edita.  Las  pro- 
duee  el  P.  Pkom  al  fin  del  Tomo  XI  de 
la  BspalU  Simada :  peto  en  esta  edidon 
se  edian  menos  los  dos  Hymnos  que  com- 
puso GimiAMo  paca  la  festividad  de  San* 
ta  LsocAoiA. 


PAULO  ALVARO, 
MAiVRAt  na  raJlMF^.. 

para  tratar  Joan  Auirto  Famicto  de 
este  Ilustre  Escritor  Español,  se  valió  de 
Jai  ootidas  que  dieron  de  ^  y  de  sus  £s- 

crí- 
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criros  Ambrosio       M.orai.es  en  la  edi- 
ción de  las  Obras  de  S.  Eulogio  ,  y  D. 
Nicolás  Antonio  en  el  cap.VlU  del  libro 
VI  de  la  BibUot.  vet. ,  impugnando  con  el 
testimonio  de  este  la  opinión  de  Mora- 
les, en  quanto  á  no  tener  por  Obra  de 
Alvaro  el  Escrito  intitulado  Iniiculus 
iuminosusyác  que  se  hablará  después,  por 
no  haber  leído  lo  que  de  dicho  Escrito 
díxo  Morales  en  la  Coromct  general  de 
España  ,  desdiciéndose  de  lo  que  habla 
escrito  en  la  edición  de  las  Obras  de  S. 
Ellogio  acerca  del  Autor  del  Indiculus 
luminosm :  por  lo  qual  se  copiará  lo  que 
refiere  Fabricio  en  el  libro  i"  de  la  Bi- 
blioteca rnedlae  et  Infirnas  hatinHíitis  ,  ex- 
presando después  lo  que  en  esta  .parte 
sintió  Morales. 

Pauluj  Alvarus ,  aliis  Aurelhts  Fla- 
•vius  Alvarus  ,  z;¡r  illustrií  ,  Patricias  Cor~ 
dubcnsts ,  Hispanusy  de  quo  post  Ainbrosium 
Mor  ahí  diligenter  Nlcolaus  Antoníus.  Hie 
erre  A  annum  847  Eulogii  Cordubensis  vh 
tam  et  martyrtum  ssripüt.  Jndiculum  luml- 
nosum  scriptum  amo  Chrhtl  8  J  4  bujus 
Al  vari  e¡s;  contra  Moralis  sententiam  pro- 
bat  Nicotaas  Antoniús:  qu!  prlorls  fínem  et 
posterif<rn>!  Hhruin  ¡níegrum  notat  in  MS, 
desídsrari ,  argumentumque  operis  docet  esse 
áefensionem  illorum ,  qm  martyrio  sese  non 
perquliitl  obtulere  ;  pro  qulbus  et  Eulagius 
decertavit :  dein  Propbetiarum  de  Mabome- 
to  et  ejus  nefanda  baeresi  explicatlorum. 
Idem  Nicolaus  Antonius  et  proprio  opere 
Alcoranum  obtervat  voluisse  em^utare  ,  m 
praeterea  in  MS.  repertt  bujut  JÍhá^  at»- 
fesiionem,  et  Ubrum  Epistolarum  JOL  Jki^ 
de  Carmen  PbUmelaieim ,  ÜK  Pl^mmlM 
laudem ,  aliaque  carmina  ,  ffM^  S»  Béor 
gil  epitapbium  hymnttmqiu  ht  i$9m  «juti 
inédita  otmUa ,  atque  fm  bis  Eptmenidem 
aegritudinis  proprlat  y  et  h$  BMh$knám 
Leovigildi ,  in  Ottclt.  tándem,  wstuqét 


O    I X.  447 

heroicos  ,  in  laudem  B,  Weronfmi,  Ham 
aqui  Fabricío. 

En  varias  partes  de  la  Coronica  gi" 
neral  de  España  hace  mención  Ambrosio 
DE  Morales  de  Alvaro  de  CÓrdova  í  y 
en  el  Prólogo  de  ella  da  razón  del  Códi- 
ce que  contiene  sus  Escritos  ,  que  fue 
uno  de  los  Códices  que  sirvieron  á  Mo- 
rales para  escribir  dicha  Coronica.  Con- 
servase en  la  Librería  de  la  Iglesia  mayor 
de  CÓrdova,  y  dice  Morales  "ser  un  li-^ 
bro  de  marca  pequciía  de  letra  Gótica 
tan  antigua,  que  se  puede  tener  por  de 
seiscientos  años  y  mas.  Están  en  el  har-» 
tas  Obras  de  aquel  Caballero  de  Cérdava 
Alvaro  que  escribió  la  vida  del  glorio- 
so Martyr  S.  Eulogio  su  grande  amigo, 
y  una  Epístola  al  Abad  Spera  in  Deo  , 
tan  celebrado  por  el  inisnio  Alvaro,  y 
algunas  otras  cosas,  como  se  irán  seña- 
lando ,  quando  se  fueren  poniendo.  Y  yo 
creo  cierto  que  este  original  se  escribió 
en  CÓrdova^  y  se  ha  conservado  alli  desde 
los  Christianos  Mozárabesque  lo  escribie- 
ron :  por  tener  muchas  cosas  particulares 
de  Llárdova  ,  como  Constituciones  Sino- 
dales para  aquel  Obispado,  v  orra»;  asi." 
Y  en  el  i,.ip.  III  d-"l  Libro  Xi\'  á¿  dicha 
Coronica  da  razón  de  Alvaro  en  estos 
términos  :  *'  Alvaro  ,  el  otro  discípulo 
del  Abad  Espera  en  Dios,  y  condiscípulo 
del  Santo  Martyr  Eulogio  ,  fue  también 
natural  de  CSrdova ,  y  de  mas  ilustre  li- 
nagc  en  ella :  porque  en  el  llamarle  algu- 
nas veces  S,  Edlogío  «senísiino  y  scre« 
nidad,  da  á  entender  la  aventajada  no- 
bleza de  ette  Caballero  y  alguna  manera 
de  estado  pdncipal.  También  el  Abad 
SifiiA  IN  Dio  en  aquella  su  caitá  de  que 
diximos  lo  trata  con  gran  revoencla :  y 
asi  también  le  hacen  mucho  acatamiento 
todos  los  que  le  csorlben  cartas,  las  qua^ 
la  están  en  aquel  Ubco  antiguo  de  la 
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Santa  IgMa  ác  CMtos,  Y  todos  lepo-  ca,  htíÜ  ca  d  insigne  Monascecio  dd 
nea  títulos  de  Tlavio  y  AntfiLio ,  que  Mfimt  de  la  Oxdeo  de  Ciiter,  aunque 
debían  ser  ooa  de  nobleza  y  gpande  es-  nmy  £Uto  y  dedio|ado.  También  anda 
tado*  y  éí  tadobtea  los  pone  i  im  Joan  Impceso  este  libro  en  BatÜu  aunque  sin 
M  Sbviua  á  quien  esaibe  algunas  car-  nooobie  de  Autor, 
tas ,  y  i  otiQS  no  los  pone.  Y  en  k»  tí-         '*EscribiiS  cambien  este  Caballeio 
tolos  de  sus  cartas  se  llama  quasi  sien-  '  otra  Obra  que  Intituló  hütítidmt  hmmtr 
pte  Alvaio  PAa&o.  ¥ue  glande  et  amis-  jw,  y  puédese  trasladas  mal  en GsitcU*» 
lad  que  con  d  Santo  Martyt  Evuicio  tu-  oo ,  mas  todavía  parece  quine  decir, 
habiéndose  conocido  desde  peqneSos»  <M  «pu  i*  hKc  Lo  que  en  á  se  tiata 
qqando  tenUn  por  l^UestBO  á  el  Abad.  Y  es  una  defensa  de  los  Marcyres  de  su 
muique  veiános  adelante  grandes  cosa%  tlen^  contra  algonos  Chilsclaoos  que 
que  dcsta  buena  amistad  lesultaron^  no  los  tenían  por  taks.  Ad  es  lo  mismo 
mas  es  la  prlodpal ,  y  que  con,  mucha  que  S.  Edloow  trai»  en  su  .^dogain  y 
xazon  ddiemos  en  mas  tener,d  haber  es-  en  otras  partes*  Y  aunque  yo  qoando 
ciito  este  Caballeso  la  vida  y  martirio  imprimí  las  Obras  de  este  Sanco  en  Jjh 
dd  Sanco  sa  amigo.  No  parece  pudiera-  dn,  dlxe  que  no  era  de  Alvamq  aqn»- 
snos  tener  nocida  cumplida  de  su  vida,  y  UaObra:  ons  después  IwTisto  daramen- 
nii^una  nvieiamos  de  su  s^rsda  muev  te  que  es  suya :  pues  ¿i  en  la  vi*la  de  & 
te*  ni  de  ocm  Saou  Vitigen  y  Mactyr  que  £in.oGio  dloe  que  eacribid  una  Obra  dct; 
con  4^  padecidfd  su  buen  amigo  Alvaro  lo.  Y  ad  está  en  aqud  libro  viejo  de  la 
Bo  nos  la  daira.  Debemosle  mucho  por  ^;Ma  mayor  de  CótJevs  con  las  oass 
lo  que  en  esto  escribid ,  pues  estimamos  Oblas  de  Altaao,  aunque  no  dene  rí- 
'debidamente  lo  que  sabemos ,  por  haber-  tulo  de  ningún  AnioK  cuyo  sea.  Hay 
lo  esaito.  También  escribió  este  Cabar  Epigramas  de  este  mismo  Caballero  d 
Uero  otro  Ubro  que  inttoiló  A  Am  Cfis-  pdmkpiode  aqud  libro,  y  acunas 
fiUdi  f  por  haber  recogió  en  él  por  hi-  colas, y  qoad  en  todas  trata  quesdoaes 
pres  comunes  nmdias  sentencias  de  la  de  sagrada  Esarliora^  y  aiega«M^  alga- 
sagcada  JEsaitura ,  y  de  los  Santos  Doc*  nos  &ntos ,  entre  ellos  den  taod»isn  i 
torea  que  ahimbcao  como  centellas  de  un  Bbato  d  de  Ikkámf  do  quien  ya  tm^ 
gran  fuego.  Obra  verdaderamente  nece^-  tamos  todo  lo  necesario  en  d  libro  pa- 
ria y  de  gran  provecho  en  aquellos  tlem-  sado ,  y  diximos  todo  lo  que  Alvaso  dd. 
pos»  en  que  tanta  fklu  había  de  libros  deid  escdto.Hace  asimismo  en  una  Epls- 
por  la  gran  costa  dd  escrenirlos.  Y  aim  cok  mendon  del  Conde  SiavANoo ,  de 
agora  puede  escusar  mucho  rrabajo,  y  quien  adebmte  escreuii¿mos.  No  está  en 
servir  para  hallar  allí  junto  lo  que  en  aquel  Ubro  ninguna  Epístola  de  las  que 
cada  materia  se  puede  descaí.  JEste  libro  esaibió  á  S.  Eulogio  ,  ni  de  las  que  d 
he  visto  yo  esaito  de  mano  de  mas  de  Sanco  le  escreuió  i  d»  y  en  días  y  en 
quatroclentos  años  atrás ,  en  la  Librería  la  vida  del  Sanco  se  parece  su 
del  famoso  y  Real  Monasccrio  de  SaiMf  doarlna ,  y  hano  buen  estilo  paca  aque- 
jo» ,  llamando  allí  al  Autor  Alvabo  nt-  líos  tiempos.  Y  el  darle  d  Sanro  Martyr 
tural  de  Córd&va.  Otro  original  aun  mas  tanta  autoridad  que  le  llame  su  Maestro» 
antigtto  que  este»  escrito  de  letra  OáO-  f  le  cometa  el  ^»«pcn  y  juicio  de  sos 
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Obni :  iitts  pana  lúioiiMaid  y  áficioa 
suya  que  neredm&enco  del  amigo.  De 
algunas  cosas  que  Alvaro  dice  de  si 
mismo,  se  puede  colegir  que  fiie  casado, 
y  los  que  le  escrílaen  lo  dan  bien  i  en- 
tender f  con  enviar  qoasi  siempre  enco- 
miendas á  stt  mng^r  ,  con  un  honesto 
túuio  de  decir ,  que  le  salude  á  toda  la 
Ketmosora  de  su  casa*  Y  él  salada,  tam" 
bien  asi  i  las  miigercs  de  los  legos  á 
quienes  esaibe." 

De  las  cartas  de  Alvaro  á  S.  Evlo» 
CIO,  y  ropnescas  de  este  Santo  á  su  ami> 
gO  AlvarOi  que  Morales  previene  no 
contenerse  en  el  Códice  que  el  recono- 
ció) se  han  impreso  en  el  Tomo  XV  de 
la  BUtlhtbtM  Max'mtí  de  los  PP.  las  dos 
que  escribió  Alvaro  á  S.  Eologio  en 
xespoesta  de  las  que  le  dirigió  este  San- 
to ,  quando  le  envió  el  Doetmenhm  Mat- 
tyridt  y  el  Memorlaif  Aürt/rtun  ,  que 
ii^ia  compuesto ,  y  no  se  atrevía  á  pu> 
bUcarlos  sin  que  precediese  la  censura  de 
Stt  amigo  íntimo ,  á  cuyo  dictamen  se  su- 
jetaba. Asimismo  se  leen  estas  quatro 
Cartas,  ilustradas  con  exquisitas  Notas  por 
AMBROsto  DE  Morales  ,  en  la  edición  la- 
tina que  este  hizo  de  las  Obras  de  S. 
EaLOGio  ;  y  sin  dichas  Noris  en  el  Tomo 
XI  de  la  Eíp.-i^a  .^:!^^r.tda  úcl  P.  Florez, 
quien  en  cmc  l  oniu  escribió  eruditamente 
la  vida  de  Alvaro  ,  y  dió  la  vez  primera  á 
luz  los  Escritos  que  de  el  se  conservan  en 
el  Códice  MS.  de  Cárdová  ,  citado  por 
Ambrosio  de  Morales. 

Empieza  dicha  edición  de  Florez  por 
la  Confesión  de  Fe  que  hizo  Alvaro  ,  á 
imitación  de  la  de  S.  Isidoro  en  sentir 
de  D.  Nicolás  Antonio,  quien  la  celebra 
de  este  modo  en  el  cap.  VIH  del  libro  VI 
de  la  Bihihteea  ant'gna  :  Dtm  'ísissimi  ai,  ve- 
ra potniterulae  mallio  contrítl  ani  n'  s  'gn* 
^^aeseferens  manijeítiwma  ;  bien  quc  csca 
Tomo  //• 


Confesión  no  lo  es  tanto  de  las  colpas  i 
qoe  inclina  el  vido  de  la  naturaleza , 
quanto  de  los  atributos  divinos  ,  á  oiya 
protestación  impele  una  £c  viva.  A  esta 
Confesión  se  siguen  varias  cartas  escritas 
por  AtvAto  á  JvAN  HisPALBNifi  (esto  es 
el  Sevillano  } ,  á  un  Medico  llamado  Ro- 
HAN ,  á  Saulo^  (X>bpo  de  (^rdovs »  y  á  un 
tal  LAXAao  con  las  respuestas  de  cada  uno^ 
de  ellos  á  Alvaro.  Después  de  estas  car* 
tas  está  el  Libro  MIohImí  iMmhiaimt,  al 
qual  siguen  las  Poesías  que  se  dtarin 
después.  £1  título  que  puso  el  P.FLoasz  á 
dichas  Obras  en  esta  edición  es:  PáUi/l 
Ahari  Cordubenses  opera :  mmc  prlmum 
in  lucem  edita ,  ex  Códice  Gotb'co  Almae  Ec 
elesiae  Cordubensis  ab  octmgeutís  amüs  scri- 
pto.  La  Confesión  de  Alvaro  empieza  t 
Excel ¡e  Detu  iiiejptbilü ,  htvisibHltz  y  aca- 
ba: Te  pTétstante ,  qui  nffus  trinm  et  mut 
ftf  mmquam  finlenda  saecuía  saeculorwKm 

Las  primeras  Cartas  en  esta  edición 
son  las  escritas  por  Alvaro  á  Juan  el 
Sevillano  ;  y  por  sus  epígrafes  consta,  que 
Ai  VARO  se  llamaba  también  Aurelio 
Flavío,  La  primera  de  estas  Carras  em- 
pieza :  Nosti  mi  d'tlccthshne  fomitem  dul- 
cfJ'nh  chirííatem  íx:j!n\'  :  y  acaba  :  Sed 
amabiiír»  et  d'ilectum  .ib  hydie  íimplhts  ex- 
timare. En  ella  expone  Alvaro,  que  los 
Santos  y  Varones  Apostólicos  única- 
mente cuidan  en  sus  Escritos  de  maní- 
fesiar  la  verdad ,  y  explicar  sus  propios 
conceptos  con  sencillez  christiana  ,  sin 
atender  á  la  elegancia  del  estilo ,  ni  a  la 
rigurosa  observancia  de  las  reglas  grama- 
ticales >  y  después  pasa  á  autorizar  con 
testimonios  de  SS,  Padres  la  opinión  que 
el  seguía  ca  la  qüestion ,  quc  tuvo  con 
el  mismo  Joan  Sevillano  acerca  de  \k 
Encarnación  del  Hijo  de  Dios. 

^  La  segunda  Carta  empieza :  ButH^ 
ñus  am/corum  mort  conseripsi :  y  finaliza  s 
LU  Oj»* 
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fOmmmque  ci^natlviim  tuitréun  vki  Mttrjt  ttm  ehitu  hhurt ,  tt  psrHtr  vobhcum 
esculaío.  Esclibió  Alvmu»  en  esta  Carta  jgándere*  £a  cita  Cana  da  razón  Juan  a 
4  Joxw  con  alguna  viveza,  para  precisac  Alvaro  de  lo  que  ha  leído  perteneciente 
le  i  que  le  respondiese  i  la  primeras  i  lá  disputa ,  que  le  propuso  en  quanto  al 
poes  ^ot  ser  tan  aadstosa  no  quiso  con»  cdgoi  del  alma.  . 
teitac  á  ella.  La  Carta  YII  es  de  Alvako  al  Abad 

I;a  Carta  «eroera  es  la  lespnesta  de  Spsaa  m  Dbo  :  sos  primeras  palabras  son: 
Joan  á  la  antecedente  de  AtvAao  i  y  en  PrMsOai  tí  mm^tm  Dtus :  y  las  úUi- 
ella  se  discolpa  de  la  tardanza  que  habla  mas ;  áetlfUtlt  i  Domim  fUgidsm  mao^ 
tenido  en  teepondede  «  cuenta  hallarse  élmim,  Amm,  Se  reduce  esta  carta  á  pe- 
«loiestado  de  Mdias  tribulaciones^  «e  dk  Alwo  al  Abad  Spera  i.v  Deo 
aeconoce  inftrlor  i  Alvako  en  sabiduría  impugne  la  hercgia  que  se  había  sus* 
y  doquencia  \  y  alega  varios  textos  en  dtade  contra  el  Misterio  de  la  Trini- 
confirmación  de  la  oj^nion  suya  ,  ea  dad  Santísima,  Divinidad  de  Chiisco ,  y 
quanto  i  las  qüestiones  que  tuvo  eon  autoridad  de  los  ?ro&tu  y  Doaoccs. 
ALVAto  sobre  ias  materias  mencionadas  La  VIII  es  respuesta  del  Abad  á  la 
en  las  dos  Cartas  anteriores  :  empieza  Carta  de  Aivaao.  Emplesa:  Dmt  i  Ag- 
esta Carta  de  Jvan  :  O  magruDatánet  tí  hahahníhtu  vaJJdbihmu  uiem :  y  acaba : 
sá^tnthm  nudtmm  t^mtlsám :  yaca-  4tt  quJvtn  tmittíAm  qugt  ngfmdmáo  fM- 
ha.  i  Mín»  Vtítrmm  jauMám  setlfw  MÑkm.  En  ella  ofteee  d  Abad  pcesen« 
.Mriftmiu  mi  Alvaio  lo  qoe  ádene  escrito  so- 

La  IV  es  de  Alvaso  i  JvAw  s  y  su   br e  las  qucstiones ,  ó  preguntas  qoe  este 
ixrin^lo :  Bt^^tge  ¿m^eriát  wstrM  Stmu*  le  pri^wso  en  la'  Cana  anterior ;  pero 
Eufrajidi  finaliza  j  fWr.  Mi  Dvmh  estas  icgmcsta  de  Svsra  im  D«o  no 
^  f  tí  stmj^  im  frittílhu  ^eríphmumm  '  eiSstea. 

Jatíé  grsnOiiá  ctrfe.  So  esta  Carta  xdiaie  La  Caitm  IX  et  una  qoe  envié  Al- 
inievamente  Aivato  las  tazones  qoe  alo-  vaio  i  Rma  con  esn  Iiontoso  epígrafe : 
gó  JvAK  en  to  antecedente ,  en  apoyo  de  StreáhsimQ  mi$bm  CMÍlnrmm  simim 
Ja  doctrina  que  a^^:  y  no  contento  DoHÚm  mtí  SoHum  Mommz  anpkat 
Alvam»  con  esta  oposkioa  que  volvld  á  ámtHmm  mtvnm  SiruOtOm  Dmh»  tr- 
hacerle,  le  esaibió  otra  Carta  al  propio  tm  mMJim  Mittíam  HsUm  \  y; 
asunto ,  moviendo  al  mismo  tiempo  otra  acaba;  Vlgens  fiorta  fattn^tílt  vtarag 
qüestion  acerca  del  origqk  del  ahna  la-  mitía  fttíáUa  fer  sp^fU  mmomm,  Amm. 
donal.  Ista Caita ,  que  es  la  V,  ampie-  Este  Román  en  uno  de  los  Médicos  mas 
2a :  P9tp  ihfuttílmm  irneUntiai  mttrát :  qdlebtes  de  aquel  tiempo ,  y  muy  estima^ 
y  acaba  :  tí  filiatát»  iadtstit  fOríát  do  de  Alvako  ,  quien  en  dicha  Carta  le 
Misnffg,  Ammi  cuenta  lo  acaecido  en  CMtífS  por  la  in- 

LaVI  tiene  este  especial  titulo t  vasion  díalos  Romanos «  sincerándose  co- 
'^m  EfiittiA  JoMtít  SpMÍmth  Mvaro  di*  mo  por  Incidencia  de  la  odomnia,  que  le 
rttís,  fyliotrff  eximh  ttl^qm  MvaroJoAn-  impuslerwi  sus  contrarios  de  haber  hecho 
»et  mhOmiu  mmhu  i»  amáis  estínmm^  dafio  en  los  tdnninot  de  las  ht!r«»^y^.»f  de 
Empieza :  Ctm  dtehus  «muihm  tí  momem-  on  MonasteiJa 
tís :  acaba :  mm»  xmlttm  vtstrum  hSih-        La  Carta  que  se  sigue ,  que  es  la 
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X  en  la  edición  ^  Ílorez  ,  ni  es  de  psist/s  mihi ,  ó  homo  bone  ;  y  las  gltjímas: 

Alvaro,  ni  está  esCtita  á  el;  pero  por  su  Nahuchodonosur  et  sicut  jut. 

co{íteniJ.t)  pacoce  dirigida  por SAULOjObis-  La  XVI  es  otra  Cirta  de  Alvaro  s 

pode  (  ri¿z,  a      Metropolitano,  pi-  Lázaro  en  respuesta  de  U  antecedente; 

diviiiolc  adiniiA  a  su  Cumunion  á  qual-  empieza  :  ÍÍíí/?o«j/í/w<í  íhm  RevereniisiUne 

quicr  Sacerdote  de  los  de  su  Diócesi ,  que  fratcr  literas  legi  :  y  acaba  :  ípse  qui  in 

por  algún  accidente  pasase  á  la  del  Me-  Trinitate  tavi  Fatn  ei  Sp'rritu  S.ij:ao  untn 

tropolit.Li.o  a  quien  escribe.  £1  título  de  i  me  colitur  DeuSy  cuí  esi  g!',ría  in  s.u-at- 

est^  Caiu  es :  Ephcopi  ad  alterum  Ephc(h  id  taectdorum.  En  esta  Carta  impugna 

pttm  epistoU  :  empieza:  Qutbm  calamHa'^  Alvaro  con  •  textos  de  la  sagrada  Escti- 

tibus ,  quibus  te  mUeriis  mérito  exigente  tUra  y  aucotidades  de  los  Santos  PP.  to- 

bactenus  conterar  i  y  acaba  :  Per  abruptá  ák  la  doctrina  de  Lázaro  :  y  en  la  Carta 

devla  nitent  ¡apju  cétttri  fraetipiti  ¡9  que  sc  sigue,  que  únicamente  son  unos 

áisum  tendere  gretnm.  pequeños  fragmente»  de  distintas  Catta»; 

La  XI  Ja  escribié  ÁLVUto  áS*vLO,  fc  halla  la  concndiocion  de  Lázaro  á  ks 

suplicándole  Je  ,envie  algún  Sacerdote»  ¡a-  reconvenciones  de  Altaao  :  el  qual  en  la 

ra  que  le  releve  de  la.. penitencia  qne  le  Curta  simiente,  que  e&la  XVllI,  rebate 

fiie  iApaesúi  tíi  la  enfermedad  que  acá-  i  la  larga  y  con  toda  energía  las  vanas 

baba  de  padecer.  Empieza^  Jí6du  erofif  proposiciones  de  Lázaro» demostrando  la 

quae  umetitéfiiJutttrM  .Mihntrn  uríUf  perversidad  judaka  coa  la  genuina  expo- 

y  acaba :  Mtfeur  xndhnm  wOrum  /wan-  slclon  de.  los  textos  de  la  sagrada  Escri- 

dmm  h§  fucwidHátt  §t  iMtitl»  ftlkiter  ti-  tura.  Empieza :  Confettam  mtndaeio ,  «w 

tUis  perfrui,  ,  tímefih  fittidám  tíim  (fimetwam  S^ljto^ 

La  XII  es  la  respaesta  dei  Obispo  Um  vülmm  \  y  acaba:  Apertat  tül  Dttu 

SAVto  i  AivARo:  empteza :  JIAt/M  ndtk  9CPÍ9t  wJtit  ^  qui  temper  regntí  hsáttitn 

isttitht  viitn*  LaCartaXIXes  tespuesudeLazA- 

'    La  XIII  es  de  Altaiio:  á  dkho  Pte?  10  á  la  antecedente.  Sn  ptincipio.  es:  O* 

lado:  su  principio  es;  B^sMam  tte  jw<-  mtritmm  Mttnm  retrAmtioMt  dtvevi  tm 

mhu.  vutro  mMt  ürtetam  mttfphmu  i  7  teitdum  ht  lege  Domlni  eorutítere  j  y.  agir 

acaba :  Quia  phm  Uidimmí .jilmm'  tfr  ba:  lUe.at.  alfar  tt  vliBk»,.e9e  n  fHffi  In 

ammwíttit  pwissimh^  iatrvhi.  m  Üselstí,  Esta  Carta,  no  está  entera»  ni 

.  La  XIV  es-  esaiia  por  el  mismo  Al*>  en  lo  qoe^de  ella  se  conserva  se  advier* 

vüRo  á  un  lál  Lázaro  sobce  puntos  dogr  fe  otra  cosa ,  que  un  menosprecio  ^ande 

/naticos :  sbs  primeias  palalbras  son :  ib  de  la  alucinación  que  suponia  Lázaro  en 

irAnlr ,  wá  tUhúi ,  sáhm.  mmia  uf  «whm-  Alvaro  en  materias  de*  Religión :  y  xor* 

#«r,               soh&í  y; üoaiiza de:  este  respondiente  á, esta  C^rca  es  la  que  se  s&^ 

■modo:  Ofto  Unmptr  ¡utti-vdtrtnvenniii'  gjie ,  en  la  qual  responde  Alvaro  i  La-?, 

abw  et  dthetb^ » ««lMr4  m ^frtM:..  aARO ,  que  todas  las  laapne^  que  este  ex«- 

La  XV  nt»  .está  cpmpl^« peropor  pone  en  sut  Cartas  anteriores » son  ente? 

«1  contexto  se  descubre  «er  pane  de  ia  lamente  ineficaces  para  impngpar.  coa 

respuesta  de  Lázaro  á  Aivaro:  Jas  pri^  ellas  en  modo  alguno  la  verdad  y  &me* 

meras  vocesi  que  en  ella  se  leen  soñ :  S^rh  za  de'  la  Hdiglon  Cbristiana.;  emplea  es» 
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ta  última  Carta :  ^0''*'^  '^•^^  pfosecw 
tlMh  e/íí»ifí.y-«»t>a:  fuquf  me  compila- 
tgrem  vmnm  iptód  mAgnarum  ta  virium 
éuserof. 

£1  Libio  ladieuJm  Lumtmsus  no  está 

•  CODÍpieto:  porque  según  se  deduce  de  la 
'  relación  de  Alvaro  en  los  números  i  ,, 

II  y  2  i  úe  <fl ,  4cbia  constar  de  una 
Otra  parte  á  que  Alvaro  se  refiere,  ia 
qual  se  echa  menos  -en  ^1  Códice  de  CSr- 

•  doVA  que  sirvió  á  Flore/,  para  esta  edi- 
ción. Tiene  al  principio  este  Libro  una 
Oración  muy  devota  <jue  liace  Alvaro  á 
Christo  Señor  nuestro , '  pidiéndole  luz 
para  escribir  con  acierto  de  la  materia 
que  se  ha  propuesto  :  la  qual ,  como  ya 
se  ha  dicho ,  es  la  misma  de  que  trató  S. 
Eulogio  en  el  AfemorJjl  de  hs  Santos. 
Empieza  este  Libro  de  Alvaro:  PerHiss¡~ 
moruf»  mentíbui  CAthoIicorutn  EccUstae  ab 
ipso  primordio  injunctum  est  5  y  finaliza  el 
número  3  5,  que  es  -ei  último  párrafo  de 
ios  en  que  está  dividido ,  pues  no  consta 
de  capítulos ;  Multa  et  allí  cr.-¡r,t  cu-  no- 
strae  huic  exposttioni  exhih^ra-it  firmlta- 
tem:  imo  qu.tí  ;ps.tfn  paíule  in  ¡iteevtjpr/h' 
.dueerfr.t  quam  txponimus^ 

A  csre  l  ibro  se  siguen  las  Poesías 
que  escribió  Alvailo,  y  «stáa  jpuesus.poc 
•este  orden  : 

/.  Carmen  FbUomelae.  Consta  de  i  8 
versos,  Jos  mas  hexámetros  ,  y  algunos 
pentámetros  :  muchos  de  ellos  no  están 
enteros ,  y  de  otros  solamente  hay  tal 
jqual  palabra. 

ítem  aüiid  Phílomelakum  carmen  ejuS" 
dem.  Se  compone  de  trece  versos  hexáme- 
tros, entre  los  quales  hay  también  algunos 
pentámetros  :  están  enteros  á  excepción 
del  primero  que  se  ñora  muy  dcfecruoso. 

//.  Disticha  de  Cilio.  Se  compone  esta 
pieza  de  tres  dísticcjs. 

IIL  Venui  aíti.  Son  1  8  versos  com- 
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■plctüs  y  todos  hexámetros :  en  ellos  pone 
Alvaro  una  descripción  del  Pabo. 

IV.  Vcrsui  hadií  vel  precis.  5on  1 5 
versos  hexámetros ,  y  todos  enteros  i  ex- 
cepción del  9%  al  qual  le  falta  un  pie 
Siguense  otros  i  9  versos  sobre  el  mismo 
asunto ,  todos  hexámetros  y  cabales. 

VI.  Versm  Ephemerides  jiegritudinis  pro- 
priae.  Son  2  7  versos  cnreros,  á  excepción 
de!  5"*,  que  euá^nuy  iáico^  «o4os^a 
hexámetros. 

VII.  LamtntumwrfrJamprfiprium,  Sc 
-componerle  36  vttsos  hexámetros. 

Vril.  Versas  in  B'hllotbeca  Leovegildi, 
Son  I  6  i>  versos  hexámetros. 

IX.  Verstu  in  Crjuii  ^mJkttt.  Son  45: 
versos  Jicxámetros. 

X.  Versas  heroici  in  laudem  B.  H/e- 
ronymi.  Son  5  4  ve  nos  "todos  enteros,  aic- 
nos  el  8%  dd  qual  ^solamente  hay  dos 
palabras. 

Estas  son  todas  las  Obras  de  Alva- 
ro ,  que  por  inéditas  dió  á  luz  el  P,  fio- 
íRz  en  el  Tomo  XI  déla  Espina  S.igr^ir, 
en  donde  igualmente  pruduxo  las  ira 
Cartas  de  S.  Eulogio  á  Alvaro  ,  y  las 
respuestas  de  c'ste  á  S.  Fa  logio;  las  qua- 
les ya  había  impreso  Ambrosio  de  Mora- 
les en  la  edición  latina  de  las  Obras  de 
este  Santo  ,  como  ^ueda  xiicho  en  su  re»- 
pectlvo  lugar. 

La  otra  Obra  de  Alvaro  intitulada 
Libro  de  las  Centellas  ,  que  dice  Mokaies 
haber  el  visto  MS.  en  un  Códice  de  la 
Librería  del  Monasterio    de  Sah^^^urt, 
y  en  otro  mas  antiguo  ,  de  letra  Gótica, 
en  el  Monasterio  de  la  Espina  de  la  Or- 
den del  Cíjíer  -,  y  que  se  imprimió  en  Ba* 
silea  sin  nombre  de  Autor  ,  está  MS.  en 
la  Real  Biblioteca  de  Madrid  en  un  Có- 
dice en  folio  pequeño  ,  escrito  en  perga- 
mino avitelado  ,  de  letra  Gótica  ,  con 
los  títulos  de  los  capítulos  ,  kuasinicia- 

1c» 
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Ies,  y  nombres  ^  los  Santos  Padres  , 
Guyás  sentencias  expresa  ,  de  encarnado  : 
tienfe  -8 1  iiojas  >  y  después  del  Libro  de 
Ai,vAiio  está  d  de  S.  Leandro  á  sa  hcr- 
inattíl  Sta.  Florentina  Dt  instítutlont  V¡r~ 
glnum  y  cón  el  de  Rboempto  De  tramttu 
Beatissimi  Isidarl  IBtpdtmh  ^itc^i,  di- 
xlgido  á  S.  Braulio. 

La  Obra  de  Alvaro  tiene  este  títu- 
lo :  la  Xpi  nme  incipH  Líber  Semtillafum 
Albari  Corduberuh.  Collectuí  de  Sentencíis 
Setírum  Patrü  :  y  sus  capítulos  son  t 

/.  De  caritate  Del  et  proximi.  II.  De 
f  atienda.  III.  De  dHeethne  Dei  et  proxh 
mi.  IV.  De  humiUtate,  V.  De  indulgen^ 
tia.  VI.  De  conpunctione.  VIL  De  oratio- 
nibuí.  VIII.  De  confessione.  IX,  De  peni- 
t entra.  X.  De  abstinentia.  XI.  De  defelin- 
■quent'huí  secidum.  XII.  De  timore.  Xlll. 
De  ■jjirgínitate.  XIV,  Df  iustitia.  XV.  De 
inutdia.  Xl^I.  De  íilenth.  XVII.  De  super- 
bia.  XFIII.  De  sapiencia.  XIX.  De  ¡ra- 
eundia.  XX.  De  vana  gloria?.  XX!.  Defor- 
rticatione.  XXII.  De  perseverantia.  XXIII. 
Ue  securttate.  XXIV.  De  stulttíia.  XXV.  De 
avaritia.  XXVI.  Dr  vtrtutí.  XXVII.  De 
vitiis.  XXVIIL  De  ebrietate.  XXIX,  De 
decimis.  XXX.  De  eupiditate.  XXXI.  De 
disciplina  et  increpatione.  XXXII.  De  do- 
ctor ¡bus  íive  rtctoribuí.  XXXIII.  De  fide, 
XXXn^.  De  ¡pe.  XXXV.  De  gratia. 
XXXVI.  De  discordia.  XXXVII.  De  ittra- 
rnentis.  XXXVIII.De cogitationibui.  XXXIX. 
De  mendatio.  XL.  De  devotione.  XLÍ.  De 
dttractfone.  XLII.  De  volumtatibus.  XLIII. 
-De  indumentis.  XLIV.  De  misericordia. 
XZy.  De  eonpassione  proximi.  XÚ^I.  De 
elationc.  XU/II.  De  -uita  hmninU.  XLVIII. 
De  !^r,o;n  ¡bus.  XLIX.  De  eietnosints.  L.  De 
tribui.itione.  LL  De  prirñHüs  et  óblatloni- 
bus.  LII.  De  tristitia.  LUI.  De  pulcritu- 
dine.  Lli'.  De  convlviis.  /i  .  De  rlíu  et 
tristitia.  JJ'  J.  De  bamjre  parentmn,  LVU. 


O  IX. 

De  fílUs.  Ll  IIL  De  dtvHibut  A  pat^tri^ 
bus.  LIX.  De  accrptione  personarum.  LX, 
De  itinere.  LXI.  De  sensibut.  LXII.  De 
ttrv'u  et  dominis.  LXIII.  De  coñsortio  é*- 
norum  et  mdorim.  LXI^,  De  amieitia  tt 
inimicitia. 

Faina  especimeo  del  mérito  de  esa 
Obra  ,  que  es  - uña  colección  de  sencen-- 
cías  sobre  los  asuntos  que  se  cXpc6san  ca 
ios  títulos  de  sus  capítulos  ,  se  copia  el 
cap.  LUI,  po£  sec  el  mas  breve  de  toda 
la  Obra. 

Dñs  dicit  ¡H  euangelio :  Sps  qui  uiith 
fitat.  caro  non  prodest  quicquam  :  Saiotnon 
dixit.  Fallax  gra.  et  uaná  est  ptdcritudo. 
Basilius  dixit.  Pulcr'itudo  dilrgtnda  est filL 
que  leth'iam  spalem  consueuit  infundere, 
Euitemus  preciosas  pulcritudines.  ne  ornnium 
7r}n!nrum  genera  in  nos  irrogentur.  Sapiens 
uin.  non  considerat  cürporis  decorem  sed 
.mime,  insip'íens  autem  in  carnalibus  dett- 
mtnr  :  Sapiens  uir  mullerem  rapuit  gra' 
closam.  stultus  aittem  concupiseet  eam.  Vtr 
prudens  ab  inprudente  midiere  auertit  oca- 
tos  suoí.  luxuriosus  autem  intuens  eam  sol- 
uctur  ut  cera  a  ffacle  ignis  ;  Xps  non  i» 
corporis,  sed  in  anime  pulcritud'me  delecta- 
tur  :  Illa  ergo  et  tu  dilige.  in  quibut  de- 
lectatur  di.  ■  •  ■ 

El  carácter  de  ierra  de  este  Códice 
es  idéntico  con  el  del  hidicului  ¡uminosus 
del  mismo  Alvaro  ,  d  i  qual  produce  una 
mucítra  el  R."^"  P.  Ílvkíz  en  ci  Xoai.Xi 
déla  España  Sagrada.  . 


JUANDESEVlLLAi  ' 

CONOCIDO  VOLGARMENTH     "  - 
-|-^  POR  EL  HISPALENSfi. 

JL/c  este  Prelado  y  Escritor  Español  se 
da  noticia  en  el  folio  3  lo  de  la  Obra: 
Las  quatro  partes  enteras  de  ia  Corai^0dg 
Es^aHa ,  que  mando  cdnaponcr"€l  Screht- 
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timo  Rey  D.  Alonso  ilatnado  d  Sáhhf  de  los  Prelados  nombiadoi  poc  d  Rey  D. 
impcesa  en  Zamots  en  i  $41.  En  esta  Alonso  el  ^4^/» ,  dando  lazon  dd  tieni* 
Oonica,  después  de  mencionados  D.  Va"  po  en  que  floiedecon }  y  de  Joañ  His- 
BAN,  AcEobi^  de7Wr<<¿>EvANcio»  Acr  palsnsb  dfee  :       m  tttt  nuih  tieitip» 
cediano  de  la  I.g|es¡a  d»  Sanca  María  de  Mo  e»  Stvffls  m  gUrím  f  tgMinim  OAch 
la  misma  Ciudad ,  y  FasDoAMo »  Obispo       maAni»  Jugm ,  i  f  «mu  hu  Aráa 
de  AettmUét  se  dice  asi  de  Jvan  Hispalen-  UííJmm  Caeh  JimatrM  \  t¡  fáJ  taAti 
ax  Bf»        tímfo  ( alude  á  lo  acac"  mw/ ¡mtnuioin  U /«njfM  ArAf¿á \  jfiari" 
ddo  en  el  alio  quanx»  .del  reynado  del  úi^^fkto  púfiotmMciu  a^í^m  qiu^éh 
Rey  D.  Fsl ayo  ,  que  fiie  «n  la  Era  7  o»  hs  s  /        eaivíitMmtntt  U  MágrgiA  EmU 
afio  de  la EncaniaclOD  7  a  a*  y  octavo  del  iht^  m^w  etepalehmf  áix4 istriiat  Até^ 
Zmpeiador  Lson  )  §ré  9tnji  m  SmilU  d  Vgo  f§ré  U  hutmeelm  Jk  ht  maiAtros*  ■ 
OM^      ^mm^  trs  Uroilmn  áf  dh$         San  embaigo  de  estos  testimonios^ 
i  ie  bgena  e  SéMá  vUa ,  i  Uáukotíü  aun  no  esdin  comrenidos  los  doctos  en  el 
whi»  ht  AláipAa  i  UéonuMUÍo      stt  issmh  sefiakf  d  tlen^  en'  que  floiedió  este 
kf*  i»  AráK^  CátU  J&mtírm  i  «r4  nuy  varón  santo  Joan,  Arzobispo  de  5«v£K«: 
sskh  tm  U  itt¡£UM  Afáuiga  1 1  Jko  dios  y  aunque  D.  Nicolás  Antonio  trata  de 
^  ti  nmdns  mÜ^^pw  i  tnMÓ  Isa  ssnetat  d  en  d  cap.  IZ  del  Ub.VÍ  de  la  Bitíitttu 
tsertffMras  m  ArMiigí  :  i  fia»  las  tseptíh  mtíput  Inmediatamente  después  de  Paoio 
tívms  íMIm  a¡gm  emvtnh  i  U  huma  tP-  Alyako  ,  por  la  cltcnnstancia  de  halUrse 
tríptur* :  i  atti  las  dexi  dtsputs  4t  su  entre  áte  y  nuestro  Jjtan  la  cocrc^xm* 
muru  falta  ht  fw  vháitm  dts^t  sM,  denda  por  escrito  que  ya  se  ha  insioua- 
Por  este  mismo  tiempo  hace  tam-  doid  P;Mtro.FtJHEl«UQofiFLoaEzsede- 
|>ien  mención  el  P.  Joan  ob  Mariana  dará  de  sentir  contrallo,  asegurando  qoe 
ídd  dicho  Juan  Hi     cnse  ,  Je  quien  di-  dicho  Prelado  Joan,  vivía  al  priodplo 
ce  al  fin  dd  cap.  lU  del  Ubro  VII  de  la  dd  dglo  dcdmo.  Paiaapoyat  FuMtxxsa 
Wítoria  general  de  EsfaU »  después  de  opinión  produce  .la  autoridad  de  la  Cio- 
habcr  hablado  de  UaiAMo ,  Evancio  ,  y  nUa  ^etal  dd  Rey  D.  Alonso  d  So- 
Fredoario:  Cmai^siita  deUos  fue  Juan^  bh ,  y  la  dd  Arsoblspo  D.  RooaiGO  ya 
^^tladú  ét  Sevilla t  que  traduxo  la  Biblia  refisitks ;  y  sobre. eUas  discurre  de  esta 
en  lengua  Arakiga  con  intento  de  afuáatf  á  suerte :  *'E1  tiempo  de  que  allí  se 
loi  Cbristíanos  f  á  lot^  Matas ,  á  taiua  ixU  ( alude  á  la  Crónica  dd  Rey  D.  Alón- 
U  las^tia  Arábiga  te  usaba  mucho  ^  f  co-  so  )  es  d  de  Urkano  y  E?ancio  Toleda- 
nusmnente  entre  todos,  la  Latina  ordina^  nos,  con  el  de  FaaooAKio  ACdtano,es- 
lamente  ni  se  usaba  ni  se  sabia,  Ajf  al'  to  es ,  el  tiempo  Imaedlato  i  la  entrada 
gtiMt  traslados  desta  traducción,  fm  te  háH  de  los  Moros  untcs  dd  medio  sig^o  oc* 
tanservado  basta  nuestra  edad ,  /  ir  veem  moi  lo  que  no  puede  admitirse  no  solo 
t»  algunos  lugares  de  Espafia.  por  no  permitirlo  d  Catalogo  Emilianensr, 
El  Arzobispo  D.  Rodrigo  en  su  sino  porque  el  Arzobispo  de  TMa  D. 
Obra  :  Rerum  in  Híspanla  gestarum  Cbro-  Rodrigo,  de  quien  la  Historia  general  to- 
nicon:  impresa  en  Granada  en  1^45,  md  las  palabras  aladas,  coloca  ¿Joan 
dIvIJida  en  IX  Libros  ;  en  el  cap.  III  del  en  medio  del  tiempo  que  hubo  entre  la 
übio  IV  do  cUa ,  foUo  }o  vudto  »,habia  entrada  de  los  Saroccnos  y  la  de  los  JÜ' 
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mktdtí  » que  vlúj^^  ^  el  reynado  del  dattrina ,  i^ímtía ,  9li\samth0te.  sgmuUm 

BnpexadorD.ALtt^ONso,  esto  es^alme-  striftarsi  tfgf  jíde,  tbarlUÉ»  prutífmt 

dio  dei  siglo  doce.  bMátttrt  et  fíndoarm  Jeeítaneét.  ^fu^lt, 

-  "En  la  Ccooica  del  Rey  D.  Ax.»hon-  Bpisctpm  a  ispíetfti*  j»r.W/<«^«?! 

«o  &ica  la  expiesion  de  I»      m^^o  ^  y  f«r  amgjah ,  ^  fnnspefii  Ali^a^ 

la  dausuU  antecedente  sobre  quien  ape-  Amp,  fu/  Imftratmrh  Jliefomi  temfttrt.U*. 

Ja  f  en  la  qual  previno  el  Arzobispo  D.  toeptrém ,  m  pM9  Irufituta  evan¿elica  Jtr^ 

&ooaiGO ,  que  Uuano  ,  Evakcio  y  Fubf*  vtvn'mt ,  eí  i»  iíto  midió  fmt  afuá  Jü- 

iioÁaio  Gonsesracon  en  paz  los  institutos  tpdhn^wrhmtt  sámtUsimiu  Jomags  Eph. 

Evangélicos  que  se  mantuvieron  liasca  átoptuj  fái  ak  jÍPiéihuCaeit  jtíMMTMw 

los  júnukadfs  :  y  en  el  medio  de  este  cahatury  et  magna  identia  m  lutgtta  Ara" 

tícmpo  (dice)  floreció  en  5#of//4  Jvan  hité  damif,  mid$ii  itífM^mm ^ptrah^ 

&c.  ?ero  como  la  Crónica  general  no  mhw  ghrioau  ^fi4s^ »  fui  ifitm  tgerat 

menciona  los  Jlm^dáes »  y  omite  la  eac-  ttriplutst  táttuiieis  atf9$i$uK^iu  éttférér 

presión  de  #»      tmdío,  se  equivocaron  «rlr »  ftui  ai  h^bmaiiamm.-  foOtfiorMM 

los  Autmes  en  aplicar  á  la  entrada  de  los  ArAiu  amabas  r^ifmtA       -tfkm  ibl, 

Mwos  lo  que  íue  muy  posterior  entre  dim  dnfui  nomiu  Gtwtat.f  .f «  fi^it.  Á 

aquella  y  la  délos  jÚtméaJm  la  primera  foft*  ^méhadam  Tdatunm»  ik^Hf  4iM. 

fue  según  el  Arzobispo  en  el  año  7x4»-  m^atát  vkam  jfisMT,  atíut  émü»^^. 

lado  loSilünwWrienelde  1 150. Elmo-  mumtndití  mevi^if, 
dio  puntual  entre  una  y  otia  fue  d  afio        £ko  mismo  se  expresa  en  Ia  0«iiicft 

9  32$  pero  ooespfedso  insistir  en  aquel  ddUey  D.  Alomso  pacte  UI ,  capb.U-.^ 

año  foizoso,  por  quanto  d  Arzobispo  no  fi>L  á  ib^  c.  i.  £  ii^t-fM-Uk  fSMA 

intentó  señalar  año  puntual-,  «Ino  conlft<<  d§. Tokio. fiitmaU^  km-fodar  -Jo  laSí  M»* 

tirad,  por  lo  que  recorsió  alespacio  Imee»  rot  fvr  iS'f¡iji*9sU  pió  |MfMi  hfpü 

medio  en  geneni  s  y  asi  por  afiothbastáde*,  ih$  fw  nutsaM  tn  ía¡  ViUé^i  >m 

de ,  que  vivió  en  d  siglo  décimo ,  y  oón-  '  mamrá  no»lM  fmütra»  jbwai*.  pát  /tuna: 

siguientemente  deipaea  de  Racamno.  **.  pero  f ay  mptMapUyUdmÍM^.  U^mkmír* 

£1  pasage  de  la  Cronic^i  dd  Arzo*;  tanm  ¡os  meéot ,  ^  ta  tínpOa'mt  iofjdfrlt* 

Uspo  D.  Rodrigo  está  en  4lcap.llldet  tíam  tp^.^iiaam y.htiiir  »  d  uModti 

Libro  IV ,  y  es  como  se  sigue :  Ptftpum  hs  mtfoi  r-  'Str  ftfber<ff  atorgarpakt'  /«t 

two  urks  rtgia  fiUt  non  irruptíent  stdfi»^  mfol  qkt  jtmdtsen.  .jw.(Arft^i  }a  maítn\  l 

dtrt  ab  Arahlbus  ocoipatat  qaod  tomen  fii*  bitUtJtn  a¿i^>^  tfa:t»t$fiiphe  de  su  iepi 

dus  Sarráftat  poíUa  irruptrmt ,  <3mu  H  i.wieron  obUpoíjlgtmotdiimittai  loi  otrot 

Cbristiani  ejétti  cam  aliU  qnt  in  tíltpa-  dMgot  do  Jat' otras  ordñUu.  E  estoii^bfüj 

Mí  SHvitMti'  hiu^aríeac  wumdpMl  Heg^  tkam  futjvot.  dexlmoí  tttuieto»  deidCM» 

na»  Mgtn  sA  tributo^  t  ptifiüta  tmt  'As  ^Menaea  ¡d  ^ch  y  ¿el  luode  sant  Itidoré 

iegtt  ot  eetitslastieis  huOtu^yOt  babero  ^  do  untlitaainiié  of  en.  día  U  mamitr 

ponti/íees  et  evangélicos  saetrdoUt  f  é^md  nen  seys  ygresiat  paroeliiahy  en  Toledo,  4 

quot  vigidi  ^¡Seimn  Jtidori ,  et  Leandrly  et  ^lUtroM.iíOM  ebristianos  .de.  ^consuno  coú  Jot 

bodlt  viget  in  VI  pafoebiií  tolotanh.  So  moros  ¿  so  el  poder  do  ellos  temtndo  mJt^ 

et  ten^oro  fHO  Vrbanus  in  urbe  regía  prof^  i  ^púrdamMá  en  pae,  ¿uciijrfi».»  ftti^ ,  ifll 

ildfbat  >  OuauHm  Jírebidiamm  ToUtamu  tiimp9  di  tu  dkapdes  ^«e  comenzaron  em 

tienta 
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tiempo   del  E "¡parador  D.  Alfonso.  E  en 
tiempo  qu:  dun  ürbon  era  arzobispo  de  To- 
ledo auu  y  :n  Im  v^resia  de  Santa  Mafia 
un  arz.idiano  que  aute  nombre  Euancio  orne 
ií  gran  f  intidnd  ^  e  de  fe  i  de  caridad  i 
4e  buena  !ípcr,inzii.  E  otrosí  en  aquel  año 
fra  obispo  de  Atitania  vno  que  auie  nombre 
f  redarlo  orne  de  santa  vida  e  de  gran  íOt 
biduria.  E  en  aquel  tiempo  era  otrosí  en 
Seuilla  el  obispo  D.  Juan ,  que  era  otrosí 
orne  de  dios  e  de  buena  e  santa  vida  e  loa- 
uanio  por  su  nombre  en  Araufgo  Cayed  Al" 
snatran,  e  era  muy  í.ib¡o  tn  ¡.i  Ar^- 
nlga     f  f'^o  D'ují  p:ir  :l  }7!u:b¡j¡  milagros 
0  traslado  las  ¡anct^i  (¡crlptur.ti  en  Ara- 
nlgO'.  e  fizj)  las    (XpDíici'.ncí   d-:¡ias  agun 
eonitcnií  a       satüta  eariptura  ;  ¿  jííI  las 
dexo  dnpun  d<  su  muerte  para  los  que  vh 
ftiesscn  dapue:  del.  E  un  elicto  íjhq  otrosí 
qu:  Mil:  nombr:  Clemeynte  que  faxo  ante  los 
alárabes  en  T^tjusra  c  iíttjui}  y  atanto fasta 
que  murió ,  ¿  mitmbrame  dice  el  Arzobispo 
¿gn  Rodrigo  fue  yo  vi  ornes  de  su  tiempo, 

Refícre  esto  asi  la  CionLca  del  Rey 
D.  Alonso  el  Sabio  en  el  año  qiurtodel 
rcynado  de  U.  Pslayo  ,  que  fiie  en  la  Era 
,7  6o,  ó  año  de  la  Encarnadon  722,7 
£l  noveno  del  imperio  de  Lbom  »  antes 
de  hablar  del  Rey  FAvaA  »  hijo  y  suce- 
sor de  D.  Pelayo  í  el  qoal  Favila  entró  á 
icynar  en  la  Era  7  70,yrcynó  dos  años }  y 
á  FAvaA  sucedió  D.  ALraÓMioeir,  Uama- 
do  ú  Católico )  yerno  del  R«y  D.  Pul  ato. 
•  X>e  este  JvAN  d»  SevnxA ,  y  del 
tíempo  en  qae  floEedó  tnt»  doctmence 
dP;  Andui  Mailcos  Soátiu.  eo  su  Obca 
inédita  JMblMtt  it  las  S01ÍM  Jtuts  f 
Biifhu  i  que  estft  MS.  ori^ml  en  la  Real 
BibUMecade  MaifU  %  y  habla  con  foda 
diniocion  del  Juan  ,  AnoUspo  de 
^ne  flofcdd  en«I  s%[o  X ,  y  del  de  Stn^ 
lis,  qoe  vivtaá  fines  dd VIII  y  pciaciplos 

o;  lib.  4.  c»p.  )* 


del  IX ,  aclarando  el  sentido  dc  las  ex- 
presiones del  Arzobispo  D.  Rodrigo,  y 
tocando  muchos  puntos  dc  erudición  nada 
vulgar  acerca  dc  1j  dominación  Mahome- 
tana en  Toledo  í  pur  lo  que  parece  opor- 
tuno dar  aquí  la  parte  dc  dicho  MS.  que 
tiene  relación  con  J  uan  Hispaunu  ,  que 
es  como  se  sigue : 

**A  principios  del  Siglo  VIH  entra- 
ron los  Arabes  en  España ,  y  después  de 
iKibcrsc  apoicrido  dc  sus  Pr  jvin^ias  Me- 
ridionales ,  se  acercaron  a  Tolz-di ,  Coríj 
entonces,  y  cenrro  dc  la  Muiurquia. 
C,'ue:it::isj  dc  dilc:cnL¿¿  uiaiicias  la  con- 
quista dc  csra  ciLidai  ;  pero  el  Arzobis- 
po ÜON  Rodrigo  ,  aludiendo  sin  duda 
con  desprecio  a  las  fábulas  ,   que  ya 
en  su  tiempo  corrían  sobre  este  suceso, 
atir:nó  en  su  liistüida  '"  que  no  SC  rindió 
por  violencia  ,  sino  por  pactos  y  pleite- 
sía. Esto  es  sin  duda  lo  que  quiso  decir 
Isidoro  P  vcfc\sh  ,  Auror  el  mas  cercano 
á  aquellos  tiempos  infelices  ,  quando  es- 
cribió en  su  Cronicón  estas  palabras  ;  At- 
que  Toietum  Urbem  Regiam  usqsu  irmw- 
fendo  ,  adjacentes  Regiones  pace  fraudifid 
mal¿  diverberans  &c.  JLa  permanencia  de 
nuestra  santa  Religión  en  Iglesias ,  Obis- 
pos y  Clero  ,  es  una  prueba  bastantemen- 
te daia  dc  los  pactos  y  tratados  »  así 
como  estos  por  el  contrario  añanzaa  U 
conservación  y  permanencia  de  las  Igle- 
sias t  Clero  y  Religioa.  Por  la  tnlsma 
xazon ,  y  otras  congruencias  creo ,  que 
también  se  entregaron  voluntariamente 
la  mayor  parte  de  las  ciudades  que  en 
esta  primera  avenida  cayeron  en  podec 
de  los  Jftfw.  Las  circunstancias  todas 
tíogularmcnte  para  Toledo  persuaden  lo 
mismo.  Pues  ni  los  Arabes  ,  cuya  mal- 
dita Secta  no  contaba  aun  cien  años  ,  y 
que  acababa  dc  coaquistac  jacte  del  Atié 
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y  el  J^titA ,  ¿on^  necesitaban  gnatnl- 
dones,  podlecon  venit  en  can  crecUo 
oúflicco,  que  pudiesen  empeñarse  en  si- 
tios largos  y  costosos,  sin  admitir  par- 
tido {  ni  su  Clisa  ELeli^on ,  m  lit  poUtv* 
ca  astuta  de  los  Ctíifu ,  de  quienes  en- 
tonces dependían ,  permitía  despoblar  la 
tierra,  reducir  todo  el  País  i  la  última 
desesperación ,  y  abrasarlo  todo  á  san- 
gre y  fuego.  Por  el  contrario  brindaban 
con  libertad  de  conciencian  ydexandovt* 
vir  -á  cada  uno  en  su  Religión  ,  no  solo 
mantenían  á  ios  qoe  se  rendian  en  sus 
casas  y  haciendas  ,  sino  aun  también  con 
el  gobierno  particular  civil  de  las  ciuda- 
des ,  según  sus  Leyes  Christianas :  y  fi- 
nalmente  contentos  entonces  con  los  tri- 
butos y  yasallage  >  solo  aspiraban  al  go- 
bierno superior  y  militar.  £sto  se  en- 
tiende en  lo  general ,  aunque  en  una  in- 
vasioo  de  una  Nación  sobre  otra  nopuc 
den  ios  lances  particulares  ser  todos  de 
una  manera.  Fot  otro  lado  muerto  yá 
el  Rey  D.  Rodrigo,  destrozado  áBxác^ 
cito  ,  y  en  el ,  como  es  natural ,  la  flor 
de  la  oobkza  de  la  Corte ,  que' era  7»- 
híh  ,  puesto  todo  el  Reyno  en  conci- 
sión ,  y  llenándole  de  terror  y  espanto 
ios  Araies  vencedores ,  ¿  que  pudo  hacer 
>  esta  ciudad  sino  capitular  la  entrega  j  es- 
pecia)mente  viendo  en  Toledo  entonces, 
como  sucede  siempre  en  las  Cortes ,  la 
gente  mas  rica  ,  mas  arraigada  en  el 
Pais. ,  otas  acostumbrada  al  regalo  y  al 
ocio,  y  por  consiguiente  la  masdfibíl  y 
afeminada?  ¿Y  estas  capitulaciones  por 
quienes  se  otorgarían  sino  por  la  prime- 
ra Nobleza  Goda ,  para  poner  á  cubier- 
to sus  mugcres  ,  sus  hijos ,  sus  casas  y 
haciendas  i   Huirían  sin  duda  algunas 
gentes  i  otras  tierras  ásperas  y  fícagosas  i 
mas  ía  mayor  parte  de  estas  serián  po- 
bres ,  que  nada  abandonaban singular- 

7OIM0  //« 


mente  no  liabíeodo  ya  íicf  y  cabeza  á 
quien sc^ir.  Pero  aeer,  como  vulgar- 
mente «e  entiende  ,  que  ios  Chiistianos 
huyeron  en  tropas  á  los  montes ,  dezan- 
do  casi  despobladas  sus  Provincias  ,  es 
cosa  que  jamás  he  podido  arrostrar.  Y 
«i  las  tierras  montuosas  apenas  rinden 
hoy  frutos  bastantes  á^nantener  sus  ha- 
bitadbres,  entonces  que  estaban  incom- 
parablemente mas  pobladas ,  Altando  cien 
causas  que  hoy  hay  para  diminución  de 
vecindario ,  ¿cómo  podrían  mantener  i 
tantos  huespedes  fugitivos  i  No  leemos 
que  el  torrente  impetuoso  délas  conquls* 
tas  de  ios  Cátifst  en  las  Provincias  dei 
^la  arrollase  con  sus  habitadores  de 
modo,  que  pasasen  «huyendo  Naciones  en* 
teras  á  las  Provincias  del  Jfrhs  ó.de 
rffa :  ni  tampoco  mbemos,  que  los  Chr¡s« 
ríanos  de  ^rU^  se-  viniesen  á  la  vecina 
EspíA»,  Sufrieron  el  yugo  con  I2  espe- 
ranza de  sacudirle  algún  dia ;  ¿por  qué 
no  creeremos  lo  mismo  de  unasPrwriocias 
áft  JBspaíla  respeto  de  otras  ?  Ni  se  ar^ 
guya  con  rranüaciones  entonces  de  retP 
quias.»  porque  nor  xieben  creerse,  como 
ni  otras  invenciones  del  Obispo  D.  Pa- 
LAYO ,  para  engrandecer  á  OvJtío^  En  so- 
ma.: en  mi  opifUon.pasó  entonces  ea 
nuestro  Pais.  lo  mismo  y.meoos.-qoe  pasa 
en  nuestros  tiempos,  en  las  conquistas  re*^ 
clprocas  de  las  fronteras  de  Ibttgfia,  £i 
pueb^  paga  el  tributo  á  quien  vcnc^ 
y  pa«das  las.vfixaciones  dc.la  gwSrra ,  lo 
demás  por  la^  jn^or  parte,  queda  como 
antes  estaba  ,  hasta  que  insensiblemente 
ol  partido  vencedor  via  ganando  el  primer 
lugar  á  su  Religión  y  su  gobierno. 

**E1  Arzobispo  D.  Ronaioó  en  el 
lugar  citado  dice  así:  Ponquam  vero  Utki, 
S^gla  no»  irrtiftUme^ed  foedere  ab  Arab'ibtts 
teii^*  f  qMá  tomen  foedus  Sarraeeni  p9~ 
ttM  int^mmíj  Cterus  et  Ckristiani  «¡ceti^^ 
Míxm  fJMV 
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cum  aVih  ,  qui  in  His^aniis  servituti  bar- 
barice mancipatí  elegtrtmt  dfgere  sttb  tri- 
buto, pfrmiísi  íuní  uti  Lfge  et  Ecclcsiaiticis 
instittitis  et  habere  Fontijices  ,  et  Ev.tnge- 
licos  Sacerdotes  :  apud  quos  vtguit  Ofjicium 
lítdori  et  Lfandrt  ,  et  hod'ie  viget  in  VI 
parocbns  Toietartis.   Un  Compendio  Anó- 
nimo en  Castellano  antiguo  de  esta  his- 
toria de  D.  Rodrigo  ,  escrito  en  perga- 
mino y  letra  poco  posterior  á  este  Pre- 
lado ,  reduxo  y  traduxo  estas  palabras 
así  :  E  Toledo  non  fue  Jestruyda  :  que  ¡os 
Chr  'ístianos  que  y  eran  ,  Tendiéronse  por 
suyos  ,  et  por  les  obedescer.  Et  pusieron  su 
pleyto  que  oviesen  Iglesias  ,  et  que  tovie- 
sen  su  ley  paladina  ,  ft  m  'jJuIj  Christía- 
niego  :  et  fincarur,  en  l.i  costumbre  df  >.ttH 
JTsidoro  ,  et  de  L~jr,dro,    Ec  hoi  di.¡  h.m  en 
ZZ^oIedo  VI  Parocbi.is  ,  que  tienen  ese  OJuio. 
-Estos  que  a¡¡  se  dieron  ,  et  pleytearon  ,  et 
^^ncaron  en  su  dichos  Mozárabes 

^FTiezclados  con  Arabes  ,    et  dende  ovieron 
<^ste  n  m\re  fasta  boi,      Dc  esta  clausula 
MT\jii  Liirc  .d[Ji  pudo  nacer,  que  el  Doce. 
115 1  AS  Orttz,  Canónigo  y  Vicario  dc  To- 
/edo,'^'  Alcocer,^**  el  Maestro  Alvar. 
<jüMEz  D£  Castro  ,     Estevan  de  Gari- 
»AY ,     el  P.  Mariana ,     Pisa,  Don 
Cjarcia  de  Loaysa  ,  Salazar  de  Men- 
doza y  otros  Autores ,  que  copian  á  es- 
tos como  á  Toledanos  por  naturaleza  ó 
habitación  ,  hayan  afirmado  que  á  los 
Christianos  MuzárAts  solanietite  queda- 
ron en  la  primera  ^invasión  ,  unos  dicen 
itis  otros  siete  Iglesias  y  Templos.  Mas 


el  Arzobispo  D.  Rodrigo  no  dice  tal 
cosa  :  sino  solamente  añcma ,  que  en  su 
tiempo  se  conservaba  el  Oficio  Gótico 
Muzárabe  de  S.  Isídoko  y  S.  Leandro 
en  VI  Parroquias  Toledanas.  Pero  que 
en  la  primera  invasión  quedó  en  Toieda 
á  'os  Christianos  mucho  mayor  número 
¿c  Templos  ,  no  tiene  duda  para  mí. 
Quantos  y  qualcs  ÍLicron  estos,  ¿quic'a 
lo  podrá  decir  i^liando  apoyos  seguros 
de  la  antigüedad  i   Las  Crónicas  dc  San 
Benito  nos  di^en,  que  el  Monasterio  dc 
S.  Juan  de  Samos  fac  fundado  por  Mon- 
gos de  Toledo.  Sabemos  que  la  IgksVa  de 
Sta.  María  üc    /         se  conservó  con 
culto  todo  el  licnipo  dc  la  cautividad, 
como  lo  afirma  el  Conquistador  D.  Alon- 
so VI  ctj  un  Privilegio  que  guarda  ori- 
ginal csu  Iglesia  ,  y  se  lee  impreso  en 
Alcocer,      despachado  a  i  3   d:  Ai  ril 
F.rj   113;,  en  que  datido  Csia  ¡¿ksia  'd 
SU   ruicvü  Münastctiü  de  S.  Sbrvando  , 
dice  :   Et  bec  Hospitum  recepthnem  testor 
ibi  anfiqaam  EcdesiMn  ,  qu;  dJcitur  Sancta 
María  de  Alhccu  ,  que  n.i:i.ji¡       rí  '-.jr.  j- 
nltatis  titulum  perdidit :    et  qu.i>^;::ií  suh 
potestate  pag^norum  non  desi/t  A  Cbristia- 
nis  incoli  et  veneran  Híet  sub  ju^7  P^^f' 
de  gentis  ita  quomodo  est  intra  Ciz  jjíem 
SUper  muros  ejusdem  Civitatis  conclusa  Ó'c. 
Y  nunca  fue  Parroquia  csu  Iglesia  ,  sino 
solamente  Hermita  ;  aunque  lo  diga  con 
otros  Garíbay  siguiendo  el  error  dc  Al- 
cocer cap.  42,  y  no  su  corrección  c.  6  8 : 
pues  á  sei  Parroquia  MuMn^  con  Par- 


(1)  Librería  de  Toledo  cax.  21.  num.  15. 

(2)  OrtU  in  Dcscriprionc  Tempit  Toleum  ,  cap.  41»  firf.  IX^ 

(3)  Alcocer  lib,  i.  cap.  42.  y  6¿. 

(4)  Ahir  Gomex,  en  U  vida  impresa  del  V.  Cardenal  XiffiCfleSE  de  Císneros  lib.  2. ,  y  en  las 
vidas  de  los  demás  Arzobispos,  en  Latió ,  en  un  Tomo  que  te  guarda  MS.  en  la  Librería  de 

k  Primada. 

(í)    Giiri''4j  lib.  II.  cap.  12. 


(6)  Mariana  lib.  6.  cap.  24.  ' 

(7)  rúa  parte  1*  libb  2.  cap.  5  j. ,  y  en  los 


/.  3  ^ )  y  en  JOS  apvmaaüeiicos  fm  b  parte  2?  de  sa  Uñona  que 
anda  MS.  en  poder  de  curioaQ$  de  e»u  cijidad. 
(8)  Lib.  z*  cap.  2* 
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roquianos  ,  constttia  en  tiempos  posce^  y  por  tanto  bien  infbtmado  de  Us  cosas 
xiorcs  ,^  y  ao  U  hobieca  dado  el  Rey  pos  de  7ó/rJo  ,  erigió  la  misma  Iglesia  c-n 
Hoq>icio  dentro  de  la  ciudad  al  Monas-  Col(^iata  aSo  de  i^oiJ*^  No  hubieran 
terioqoe  estaba  &eca:  nidestmido  ya  hedió  esto  tades  Brdados  ,  sino  hubiera 
d  Mcmasteiio  hubiera  pasado  á  ser  Con-  sido  muy  s^uza  la  memoria  del  lugar 
ventt»  de  Monjas ,  de  cayaS  Abadesas  se  venerable  ,  por  d  culto  continuado  por 
conseno  los  juramentos  de  obediencia  los  Muuh'ahs  en  d  tiempo  de  los  Mwos, 
al  Araobispo  que  hadan  al  tiempo  de  Ni  importa  que  no  tengamos  de  esto  no- 
bendedrlas  y  consagrarlas  ¿ste ,  siendo  ticla  escrita  ,  porque  pudo  liaberla  como 
el  mas  antiguo  del  afio  i  i69  al  Arao-  la  hay  de  Sol  María  db  Alficím  ,  y  no 
bispo  Infimte  Don  Sancho  de  Aragón^  haber  tenido  la  fbctuna  ,  que  átta  hate- 
ad como  ahora  es  Convento  de  Religó-  nido  de  llegar  á  nosotros.  M  Templo 
sos  Cároaelitas  de  la  antigua  observan-  edificado  por  Cdcila  &  S.  Thirso  (  no 
da.  También  sdiemos»  que  se  rnaatuvle-  dentro ,  doo  fiiera  de  la  dudad ,  como 
ron  los  Cuerpos  de  S.  Ildbphonio  y  tengü  por  cierto  con  d  Sr.  Obispo  Paasz) 
&a.  Lbocama  cb  TVfis  hasu  muchos  oo  queda  otra  memoria  que  la  Stropba 
años  después  de  la  Invaden  s  y  no  puedo  ya  citada  dd  Hymno  Impreso:  y  esta  la 
persuadirme  que  las  nansladones  de  dios  tenemos  por  casualidad.  Sin  embargo 
se  hicieron  no  pAblicamente ,  como  sabe-  día  basta  paia  que  creamos ,  que  aquel 
mos  de  las  de  S.  Isiooio  y  S.  Pblayo  y  misino  Arzobispo  Cixu.a  ,  i  quien  mZ 
otras ,  dno  á  hurtadillas  y  sin  sábidurúi  venerado  amigo  d  R.mo.  Flokez  ^  qnie- 
de  los  Muw  Gda  de  la  ciudad ,  vien-  ce  acomodar  la  fugitiva  tnmsladon  del 
do  las  dificultades  que  sufiríeron  los  Meo-  Arca  fiunosa  de  las  Reliquias  k  Oviedo, 
ges  Ffgattttt  UsvAiiDo  y  Ooilaum  pata  no  se  halló  tan  mal  avenido  con  los  Mt^ 
logras  xdiqiüas  de  los  Monges  de  Gli*-  que  no  le  permitiesen  er%ir  un  Tcm* 
iooa  año  858)  ni  tampoco  qnkro  ploá  S.  Thiiso.  Dexó  aparte  la  l^xsSk 
creer,  que  la  cáebte  Badlica  Stánuhms  de  Sta.  María  Virosn  ,  en  que  hizo  su 
de  Sea.  I^ocaima  estuvo  antes  ni  de^es  cofrfa  Gótica  dd  L&ro  de  S.  iLoamoNfo 
de  las  translaciones  profiuiada,  y  dn  cul-  d  Acdpreite  Salomón  en  la  Era  t  lo.f, 
to  de  los  Christianos »  quando  -leo  las  ó  aiío  loSj  ^.solos  1 8  afios  antes.de  la 
ansias  del  Arzobispo  D.  Joan  ,  Prelado  zecoiiquista.j  porque  aunque  yó  me  I»« 
tercero  después  de  la  reconquista ,  y  de  diño  ¿  creer ,  que  esta  Iglesia  fiie  la'an* 
su  Cabildo  para  poner  Monasterio  de  tlgpa  Cathedrd ,  aunque  proftnada,  cu- 
Canónigos  Reglares  en  día  ,  como  lo-  yo  título  conservaban  los  Arzobispos, 
hicieron  aSo  1 1  a  »  no  cumplidos  80  y  no  lúe  Sta.  María  di  AtricfiN  j  tiene 
aSosdelaresQutradon,  y  el  ado  conque  eite  mi  sentimiento  giaves  dificultades » 
D.  GomzaUi  DtAzPALouaoum»  Mntárákt  .que  no  son  para  tocaudas  de  paso  en  este 
de  satine ,  como  su  tio  y  antecesor  d  papd. 

Cardenal  D.  Gonzalo  Gazcia  Godisl  ,  "Baste  haber  pcobado  >  que  los 

Mam  a  m 


(1)  Fltri»  Ton.  X.  mt.       cap.  u.  v  Apcnd.  VI. 

(z)    Imprimió  las  erecciones  el  Obispo  D.  D Íclo  de  CiSiejÓa»  ÚftfOá^  de  SU  It'mtáá 
4i  Toltdt ,  y  se  hallan  originales  ea  la  Iglesia  Piitaada. 
(})  TomoV.lFtt.  5.  cap.  j. 
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rw  cn^a  ■primera  entrada  en  Toledo  no 
alteraron  considerablemente  el  estado  de 
la  Rdigion  Christiana.  £n  los  3 66 
años  que  poseyeron  la  ciudad  (  según 
afirma  D.  Alonso  VI  en  el  Privilegio 
■original  de  la  dotación  de  la  iglesia  Pri- 
mada) no  sabemos  que  hubiese  persecu- 
ciones contra  los  Christianos ,  como  las 
hubo  en  Córdovs,  Es  pues  cosa  suma- 
mente probable,  que  á  lo  menos  aquellas 
Iglesias  que  ^  hallaron  con  culto  chris- 
tíano  al  tiempo  de  la  restauración  ,  le 
habían  conservado  sin  interrupción  por 
todo  el  tiempo  de  ia  dominación  Maho- 
metana, Y  siendo  cierto ,  que  entre  las 
Parroquias  Afuzárabes  la  de  las  Santas 
Justa  y  Rufina  fue  la  primera  mas  nu- 
merosa en  feligreses ,  y  mas  tica  al  tiem- 
po de  la  restauración  ,  y  después  de  ella, 
bien  podemos  asegurar  ,  que  esta  Parro- 
quia es  anterior  á  la  entrada  de  los  Míh 
ros ,  y  que  por  todo  el  tiempo  que  ellos 
fiieron  dueños  de  Toledo  conservó  la  luz 
de  la  Fe  cnmcdio  de  la  noche  y  tinieblas 
del  Mabometistno.  Ni  se  diga  que  pudo 
fundarse  entonces  de  nuevo  como  se  eri- 
gió el  Templo  de  S.  Thirso  :  porque 
puede  entenderse  bien,  que  los  Morot  die- 
sen licencia  para  erigir  un  Templo  ó  Hcr- 
jnita  nueva  en  los  arrabales  ó  fuera  de 
la  ciudad  }  mas  no  es  fácil  persuadir  que 
permitiesen  labrar ,  no  como  quiera  Hct- 
mita  ,  sino  Parroquia  principal  en  el  cen- 
tro de  la  ciudad  y  paiage  mas  público 
de  ella ,  en  el  qual  se  halla  la  Parroquia 
de  las  Santas  Justa  y  Rufina  5  y  mas 
estando  entonces  la  ciudad  incompara- 
blemente mas  poblada  que  ahora  ,  de 
donde  nacía  el  hacinamiento  de  las  casas, 
estrechura  y  tortuosidad  de  laj»  calles, 
que  aun  hoy  dura  ,  sin  embargo  de  las 
muchas  casas  que  en  lo  anti^o  compró 

(i)  Ozon  21.  nun.  8. 


la  c/udad ,  y  derribó  para  ensancharlas 
y  hacer  plazuelas ,  y  de  muchas  que  han 
oido  por  la  injuria  de  los  últimos  tiem- 
pos. £ste  fue  uno  de  los  argumentos 
con  que  D.  Juan  Bautista  Pérez  ,  Sala- 
zar  DE  Mendoza  y  otros  batieron  el 
pretendido  hallazgo  del  Templo  de  San 
Thirso  en  las  zanjas  del  Hospital  del 
Rey ,  al  lado  del  Sagrario  de  la  Caihc- 
tlral ,  en  el  Rcynado  de  D.  Phelipe  II , 
demasiadamente  fecundo  de  estas  devoras 
mentiras,  ó  por  mejor  decir  infames  atrevi- 
mientos y  ligerezas  en  materias  sagradas. 

"A  esta  clase  última  pcrtencccit 
varias  especies  acerca  de  b  Parroquia 
Muzánbg  de  las  Santas  en  este  tiempo 
de  los  Moros ,  que  se  icen  en  los  Croni- 
cones que  yi  hemos  despreciado  ,  y  en 
que  por  tanto  no  es  cordura  detenernos. 
A  este  mismo  tiempo  tocan  otras  noti- 
cias mas  antiguas  que  la  formación  de 
estos  Autores  fingidos  ,  y  que  por  tanto 
merecen  atención  y  examen.  El  cloquen- 
tisimo  Mtro.  Alvar  Gómez  de  Castro, 
Capellán  y  Cronista   pensionado  de  la 
Iglesia  de  Toledo  ,  en  las  vidas  que  de 
orden  del  Rey  y  de  dicha  Iglesia  dexó 
escritas  de  sus  Prelados ,  de  que  luy  un 
Excmpiar  en  su  Librería  ,     en  la  vida 
del  Arzobispo  Joan  ,  último  señalado 
por  el  en  el  tiempo  de  la  cautividad ,  es- 
cribe io  siguiente  ,  que  me  parceló  copiar 
á  la  larga,  porque  es  pasage  que  importa, 
y  puede  aliviar  el  tedio  su  pura  y  pri- 
morosa latinidad. 

Verum  t.itnen  persecution'ibus  increhes- 
centihus  ,  atque  optimis  Praesulibus  pjuU- 
tim  e  Víti  hic  mortjli  m'i^rantibus  ,  qui 
Eccleil.u  in  uffjch  contirtebant  ,  supplldo- 
rum  acerbitate  Christhnorum  vulgus  con- 
terrltum  multüm  coepit  a  Chr!;t;.tr}.te  Re- 
ti^ionií  eultu  fer  Baetbifom  deteíscere  ,  d 

¿o- 
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potlms  frlv^tim  ^^^^¿¿ttm  ttutíis ,  quim  íitl  Regm  ,  Samil  fratrts  ini-¿nütl^nem 

ptAthb  aetihu  tiuf*  fMrMt.  Ntm  Gar-  mauens ,  confughset  Ibíqug  per  aliquot  an- 

dttbrmts  Reges  ea  proftM  Adm  vtUiUttf  mt  hMtásstt ,  nttUam  am  Arcb'eplicopo 

^ttmme^M  neett  Saaetorum  edídtrant  mt  éuMkaUm  ^  gm  ti  b»c  Máurorum  cauá 

Fastl  illim  Rtglatds  ottendtmti  mtJtaepu  vHabat  ^  naittut  itrmtmtm  habuhse  ,  trA- 

vsrlh  /•  kch  Jbuerifikms  cminf-  iH»,  Quem  ,  si  forti  bsbtretur  ,  coHve- 

tur  f  mwtjrrla  torttm  ,  W  marta  mdka»-  tsiutt^  nmqtu  ttasím  past  rtceptam  Urbem 

Ui.  toiitt  stphm  ,  de  qulbus  üxhmtit  Enletiae,  ut  par  trat  moieraitdac  reÜnque- 

Ee^tilaram  csmta ,  ü  taormm  Eqpat  ki-  nt,  ñeque  proprio  postetmt  vívente  ,  Ber^ 

neJUio  ,  qui  qaswU»  ikftrtí  i  Coriubemí"  nanUtm  bomJnem  aliealgettam ,  qsuntumvh 

bm  i»  bae  Urbe  ngMnatt  ,  Cbrtaítmis  doetrhít  ^  moríbut  prarttmUtmf  ieaenobh 

^xtarMut  a^mhnt  fuenmt  frequen-  nu  eo  ümfmv  skAotimi  :  mixtárMut 

tJor  etdtut  Sáenrwm  fmt  i  etiam  sí  multi  pfaestrtím  0d  Urbem  expugikmddm  eum 

ñbiUo  antIqsM  dtgeaeratu»  Nam  post  Joan  voeéotííbus  ,  fwmm  Jntístes  sd  Jd  ddbor- 

nm  Antístitem  vHi  fimetum  ,  edterhu  I»  tmiiwf  princeps  erat  pnaddtéh  fithnw, 
ejtis  loettm  suffktl  memoria  nú»  babetttr :  "Dice  pues  Alvar  Goiuz  ,  que 

nemine  ex  nottrst  Saeerdotibus  propia'  re-  consta  de  Monumentos  de  esta  Iglesia 

rtmmrmm  ímpethiem  sd  -Bedetiée  Prí'  Fidiiiada,  qne  el  Can  de  la  Iglesh  de 

mtMíís  fmaífietínm  tupírgre  emdente ,  et  las  Santas  Josta  y  Rotina  ,  que  es  la 

pMuis  etíam  afmd  mIím  Eetledst  tuperstí"  primera  entre  las  MttzirJus ,  fue  llamado 

fláw,  f«o/  ád  mOTMe  frá/^eetnrtm  diter'  Qbispo  de  los  Mnzáreitet  ,  dándole  loa 

strent»  AJowneátemrte  auf^r  odT^efnm  demás  obediencia  como  ¿tal,  por  61ta. 

fer  Aijmunm  sixtamneepum  thvíteret»'  de  Ttelados  en  los  z  50  a&os  desde  el 

IXMM  fHimpu^liité  eauA  ix  emi^a^m  '^  Anobi^  Joan  hasta  la  leconqubta*. 

qmm  íefiámm'ilnNrfnenmf :  quOm  md^.  El  Arzobispo  D.  GAaaA  db  Loatsa  te- 

/«Mf ,  ftti  Antlaet  rM  ettetm  esut  tdttk*  nleodo  pcesente  el  Libro ,  y  siguiendo» 

»M  Bedeeiéi  praeftífu » áoéHw»  JMSmv  ét  como  ú  mismo  dice ,  las  opiniones  de  su 

€Mfti^  t»  jMüffr  d^iw^r    «X  Ecde-  &vorecido  Amigo  AivAa  Gomes  en  la 

siae  nostcae  monamentÍs«  Aedis  Sanaap  Coleeeiam  de  CmeÜkt  de  Ensila ,  impresa 

rom  Justae  ec  Rnfinae  Pxed>yterumqiiae.  afio  1 5P  3  en  el  Tratado  de  la  Prinnn 

Inter  sepcem  Mozárabes  est  prima,Episoo»  tís  de  Tdedo ,  colocado  al  fin  de  las  No« 

|Nim  Mosbabum  appellatum  fiiisse ,  sd- .  tas  sobre  el  Concillo  del  tiempo  de  Gw- 

mus:  Mmfw  ndeo  ^^p^átknm  frInUt  OiMAao,  y  idmpxeso  en  el  Tomo  a*  de 

fottneiftm  ehUaiem  jmtít  éHrn  dMna^  la  Cólecdon  del  Cardenal  AooiaaB ,  ^'^ 

u  atgré  Aedti  ttliHt  Prstsbpferit  kemt^'  dice,  que  los  Mms  no  permitieron  da¿ 

eum  ñame»  éUitémtlhu,  Ñam  ewm  Spi-^  sucesor  al  Arzobispo  Joan,  que  iuecasf 

seapi  pnpríi  maderamine  Soeerdatee  nutrí  el  último,  firi  wMmm  de  los  Obispos  del 

«sreMnt,  ni  sine  ee^íte  grenikt  gkerfsrtnty  tiempo  de  la  cautividad  ,  y  asi  la  cía* 

ilfí  Prsesfyten  oMIentlm»  detniarmit,  dad  careció  por  150  alíos  de  Pastor: 

Cai^nnemt  i  nt  ega  fitlar  ^  meam  káne^  Cbrhtiani  mHm  (prosigue)  MMoratí , 

sententlám  Alfansíy  •qni  eme  Urbem  reee^  qtumvit  earebara  ptéllto  ,  prlmoqme  P*sta- 

pitfgests,  Nam  emn  ad  Altmenonem  ta-  re  i  in  ípiritMatihu  velwH  Bpíítopnm  Sé»- 

etai  • 

(t)       VI.  Qum.  41.  / 
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tttstum  sttmmSí  smm  observante  natife- 
htmt ,  ac  vtnerAtmtKr,  Lo  mismo  escri- 
be d  Doce.  CáANcisco  DE  Pi5A,  citando 
i  LoAm  ,  ca  una  TabU  ea  declaración 
áAQ^h  Mtzirábti  impcesi«od  niís- 
roo  año  '  5  9  3  7  y  tambkicn  en  su  Hltto- 
pU  dt  Toledo  Mb.  3"  cap.  9  de  la  primera 
porte ,  donde  alega  la  Obra  MS.  de  Al- 
xah  Gomk,  y  launbfenáLoAariA,  y  en 
los  apuntamleitiot  para  h  parte  según- 
«h :  y  de  aquí  copiacoa  escás  noticias 
otros  Autores. 

**SI  el  Mtro.  Altar  Gom£z  hubiera 
señalado  Individualmente  los  monumen- 
tos de  donde  le  constaron  estas  noticias, 
piidícramos  rcner  esperanza  de  compro- 
barlas. Pero  por  un  lado  el  fue  hombre 
de  gran  diligencia  ,  y  de  buena  fe.  Ma- 
nejó los  Archivos  y  Librería  de  esta  Igle- 
sia ,  y  tuvo  sueldo,  ó  ayuda  de  costa, 
para  escribir  la  Historia  de  todos  sus  Prc< 
lados,  como  habla  publicado  en  método 
y  estilo  admirable  la  del  Ven.  Cardenal 
XiMEMEz  DB  CisNERos.  Clu  monumcntos, 
y  tiene  derecho  á  ser  crcido.  Pero  por 
Otro  lado  la  noticia  de  la  falta  de  Prela- 
dos en  Toledo  por  150  años ,  y  de  los 
honores  de  Obispado  en  el  Cura  de  Sta. 
Justa  ríen;;  no  pequeñas  dificultades.  Yo 
be  reconocido  por  comisión  Real  estos 
años  {asados  los  Archivos  y  Librería  de 
MSS.  de  esta  Sta.  Iglesia.  No  puedo  decir 
que  he  visto  todos  quantos  papeles  y  li- 
bros se  guardan  en  ellos }  porque  esto  es 
casi  iaiposiblc  por  su  muchedumbre  y  á 
lo  menos  pedia  muchos  mas  años  v  tiem- 
po :  mas  puedo  asegurar,  que  he  leído  la 
in.iyor  ,  y  mas  principal  parte,  y  no  hc 
encontrado  memoria  ó  monumento  algu- 
no antiguo ,  que  afiance  estas  noticias. 
Pudo  tropezarle  Alvak  Gómez  ,  y  haber- 
sane  ocultado  á  mí. 


"Entre  tanto  siendo  ponto  impor- 
tantísimo, para  afianzar  la  permanencia  de 
la  Chtistiandad  en  Tdedo  y  en  la  Parro- 
quia de  Sta.  Justa,  el  averiguar  las  noti- 
cias de  los  Arzobispos  de  Toledo  del  tiem- 
po de  la  dominación  de  los  Morot ,  seiá 
forzoso  detenerme  algo  á  exámioac  00  so* 
lo  lo  que  escribe  Alvak  Qouiz  ,  sino 
también  lo  que  dicen  otros  en  esta  ma- 
teria. Y  aunque  ella  está  llena  de  emba- 
razos y  espinas ;  procurare'  alívlarJas»  des- 
cubriendo algunas  equivocaciones,  y  sus 
raices,  y  fundando  algunas  enmiendas. 
be  pues  suponerse  ,  como  lo  mas  cierto, 
que  después  de  la  invasión  de  los  Moros 
y  antes  de  la  restauración  de  Toledo  hubo 
dos  Prelados  Juanes  ,  uno  en  Sev;ll\ ,  y 
otro  en  Toledo.  Del  de  Sevilla  nos  consu 
por  el  testimonio  ya  citado  del  Arzobis- 
po D.  Rodrigo  ,  que  dice :  Et  ht  hto  me- 
dio fuit  apud  Wspalim  gloriosus  et  santtis' 
slmus  Joanncs  Efncopus  ,  qui  ab  Jrabibut 
Cayet  Almatran  •vocabatur,  et  ma^nx  scicn- 
tÍAf  inlinguA  Arábica  cljruit^  multls  m'ira- 
eulorum  operationibus  gloriosus  effuUit.,  qul 
etiam  sacroj  Seripturas  catbolids  expoí'itio- 
nibus  dtcLiravity  quas  in  informationem  po' 
sterorum  arabici  seriptas  reliquit.  De  este 
Prelado  Jüan  de  Sevilla  trata  largamen- 
te el  Ci.  Varón  D.  Nicf^i Axtomo  en 
la  BibHothrc:i  Vftus  y  en  ia  C.'nsura  de  His" 
tortas  fabulosas :  y  alÜ  puoien  leerse  las 
doctísimas  Carras  del  P.Thomas  de  Lto»í, 
Doctor  Sírcela  ,  y  D.  Juan  Duran  de 
ToBREs  sobre  el  nombre  Arabe  C.iyet  Al' 
marran.  Allí  dice  D.  Nicolás  que  en  la 
Librería  del  Escorial  hav  un  Libro  con 
este  título  :  Liber  Evangtliorum  z/ersus 
lin^Uítm  Arahicam  ii  foavne  Fpiscopo  Hispa~ 
lensi ,  qui  ab  Arabibus  appeiiatur  Zaid  Al- 
matrud  tempore  Regis  Aiphomi  Catbolidt 
( esto  es  en  medio  del  siglo  VIII.°  )  El 
P.  ílqkíz  ao  (ucncionaado  este  Libro  de 
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Evangelios,  y  en  fe  de  unCó.iíce  de  Con-    Casiri  ,  pasaba  por  Oora  del  Arzobispo 
cilios  del  niisnio  Eícoi'i.tl  coloca  a  Juam     de  Sevilla  )v\y¡.  Si  en  xerJaJ  fuere  *U** 
Cjyít  Aliiutran  al  principio  del  siglo  X."    ya ,  acaso  sera  csre  trabajo  d  que  dió 
El  Catalogo  de  Prelados  Sevillanos  del    niotI\  o  a  las  expresiones  del  Arzobispo 
Códice  EmUiarurtse  ningún  Juan  mencio-     D.  IIodrioo,  y  no  Comentarios,  ni  tam- 
na  :  y  si  en  alguno  de  los  dos  Códices    poco  traducción  en  Arabe  de  la  Biblia, 
citados  no  hay  error  ,  habrán  de  ser  dos    cosa  en  que  halla  gran  dificultad  el  Doct. 
los  Alwatranff  de  Sevilla ,  uno  del  siglo    Thomas  de  León  :  bien  que  su  principal 
Víll" ,  y  otro  del  X."  Dexo  á  los  Scvi-    argumento  de  que  ames  de  Aíaboma  había 
llanos  mayores  indagaciones,  contentan-    traducción  Arabe  de  la  Biblia  ,  es  muy 
dome  con  decir,  que  en  manos  de  D.  Mi-    débil :  porque  équien  la  habia  de  traer  á 
GuEL  Casiri  ,  Bibliotecario  del  Rey  nucs-    Eipjnsl  Y  quantas  versiones  repetidas  te- 
tro Señor,  y  mi  fino  amigo,  entre  losCó-    nemos  en  griego  y  latin?  Por  lo  que  ro- 
dices  Árabes  t  ra  idos  del  Escorial,  vi  uno  ca  al  tiempo  en  que  floreció  este  Arzo- 
cn  folio ,  que  al  parecer  contiene  ó  una  bispo  de  Sevilla  Juan  solo  puedo  decir. 
Parte,  ó  un  Epitome  de  la  Colección  Ca-  que  no  me  convencen  los  argumentos  de 
nonica  Hispánico  Gotbiea  gcauína  y  iegiti-  mi  venerado  aiaigu  el  Rmo.  Florez,  Co- 
ma ,  no  la  falseada  por  el  enmascarado  lócale  este  ^'^  al  principio  del  sigio  X" 
Isidoro  Mercator  ,  desconocida  en  todo  por  los  años  de  9  l  i ,  siguiendo  una  cori- 
ticmpo  arui^uo  en  España  ;  sino  la  in-  gctura  de  Ambrosio  db  Moraifs,  llama- 
comparable  y  mas  preciosa  que  el  oro  y  do  con  razón  Paúre  de  nuestra  Historia 
plata  de  Indias  ^  dispuesta  al  p.irjcer  por  antigua,  escrita  en  su  Crónica.  '^^^  La  con- 
el  Doctor  de  las  Espartas  S.  1  i doro.  £n  gcfura  es:  En  el  Escorial  habia  un  Có- 
dicho  Códice  vi  escritos  los  nombres  de  dice  de  Concilios  acabado  de  escribir  en 
las  ciudades  en  las  subscripciones  de  al-  la  Era  9  ¿^9  ,  o  año  9  i  i  por  un  Diáco- 
gunos  Concilios  no  solo  en  .Vr.ibc  ,  sir.o  no  Jüan  para  un  Obispo  Jdan.  Parece 
También  en  Latín  y  k'tia  Cutida.    C^oiiio  cierto  se  escribía  .uju'l  Libro  en  Sevilla^ 
yo  tenia  copiada,  eu  qu^tro  grandes  To-  pues  lleganio  al  Concilio  de  Sevilla  pintó 
mos  en  folio  ,  y  cotejada  menudamente  la  ciudad  ,  /  puso  este  titulo  en  latin  en 
con  cinco  Exemplares  ó  Códigos  la  Colee-  ella:  La  ciudad  de  Sevilla,  y  el  rio  Gua- 
cion  Canofh;a  ,  y  recogidos  infinitos  ma-  dalquivír.  También  se  debe  creer  qu¿  el 
tcriales  para  su  ilustración,  vine  gustoso  Obispo  Juan.,  para  quien  este  Libro  se  es- 
en  el  concierto  que  D.  Migoel  me  pro-  eribió,  fuese  aquel  muy  afamado  en  letras 
puso,  para  quando  estuviésemos  dcscm-  y  stmtidadi  y  mÜagroí  Obispo  Juan  de  Se* 
barazados  >  es  á  saber ,  trabajar  de  común  vílU  é'C»  La  misma  congctura  de  haber- 
acuerdo  ,  careando  ambas  versiones  Lati-  se  escrito  este  Códice  en  SevÜU ,  escrl- 
na  y  Arábiga  ,  para  publicarlas  juntas  bió  Moxales  en  una  Nota  en  fmnance, 
baxo  los  auspicios  del  Rey.  La  divina  cosida  (con  otea  sobre  d  Códice  VIgUé' 
Providencia  ha  dispuesto  las  cosas  de  «9  ó  jSheidnue )  al  principio  de  didio 
otro  modo.  Aquella  Obra  Arábiga  ,  no  Alvetdense  ,  que  hoy  se  guarda  en  el 
exáfflinada  todavía  exktamcnte  por  el  Sr.  Eteel^ial^  y  lo  tnlsmo  en  la  venloa  latina 

de 

(O   Tomo  IX.  tnt.  29,  cap»  7. 

(2)  LO».  15.  cap.  }i.  >  y  por  yeno  $o* 
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de  ambas  Notas ,  que  conservó  Vázquez 
Marmol  ,  y  de  que  tengo  copia  por  fa- 
vor del  Rmo.  Florez.   De  esta  cotigetu- 
ra  nació  llamarse  iJispaUnst  este  Códice. 
Debo  agradecerse  á  Moralus  asi  la  obser- 
vación ,  como  su  candor  en  comunicarlaj 
pero  bien  se  ve  quan  flaca  es  esta  conge- 
tura.   Este  Códice  fue  del  Arzobispo  D. 
Martin  Pr.RE?.  uh  Ayaia  ,  y  preguntan- 
do yo  de  el  afaos  pasados  á  mi  li.iuiuuü 
I>.  Pedro  Burriel,  que  á  la  sazón  seguía 
la  Corte  en  el  EscoriJ  ,  me  aviso  que 
había  perecido  ,  como  también  el  Lucert- 


GüNTERlCI  GüMESiNDI 
SlNDEREDl  VviSTREMUU 
SoNlfcKEOI  BONITI  ' 

JoANNis.  £ra  dcccclxiiij. 
obiit. 

**Asi  leyó  Alvar  Gómez  la  fecha 
de  la  muerte  del  Arzobispo  Juan  en  la 
Era  í?  6  4  i  y  asi  añrma  ,  que  empezaría 
por  los  años  de  9oo ,  y  murió  año  926. 
£n  esra  fecha  está  la  mayor  diíicuirad :  y 
por  otro  lado  podemos  decir,  que  Altai 
Gómez  para  probar  U  existencia  7  tiem- 
po de  esre  Prelado ,  no  citi  otro  monu- 


se  i  pero  me  añadió,  que  sí  para  creer  que    mentó  seguro  ,  sino  este  Códice  EmlUa- 
sc  habia  cscrii  >  en  Sevilla  ,  y  llamarle    aeiise  del  £^/4/:  pues  aunque  cita  ottas 
r^hpalense  ,  b  i  t  la  la  pintura  de  Sevillot    memorias,  tienen  graves 4ificultades,  que 
cjue  se  habí  a  de  decir  del  Códice  Emilia-   lecorrer^  primero  para  baxar  después  á 
x^ense  ,  que  no  solo  tenia  pintura  de         cximinai  esta  Cita..».. 
^Illa ,  que  ocupaba  media  pagina ,  sitio  •        Porque  eo  cste  discuiio  sc  remire 
«3e  ToIeJo  mucho  mayor ,  que  ocupaba   d  P.  Bu&ti£L  i  lo  que  dicen  d  P.  To- 
Xiiu  pa::i  i       ra.  ÜAS  de  Leon  ,  d  D,  SilLDELA  y  D.  Joak 

♦*Ln  eí ..LO  el  Sr.  LoAYsA  llamó  íDí-    Dokan  ob  Touu»  acerca  dtí  notcbn 
jálense   no  al  Código  Ayaleo  ,  sino  al    Artklgt  Con  que  cra  conockb  el  Prelado 
MmlUmtnit ,  equivocado  al  parecer  por    JtjAN  di  SaviiLA ,  nos  paredo  dd  caso 
4esta  sena  de  la  pintura,  comnn  i  los  dos.   cepcodndr  aquí  lo  que  en  este  paiticulat 
35a  i  ba  pues  para  estos  dibwtos  la  sintieron  estos  eruditos  $  peto  como  ya 

dcz  i  d  csus  Metrópolis ,  de  SOS  Cond-   se  ha  publicado  ,  así  en  la  Bitíhtee* 
lios ,  y  de  sus  Prelados.  Y  aunque  dCd-  pM»  ámtígiu  como  en  la  Cemm^á  ir 
digo  se  escribiese  en  Sevilla  por  el  Dlá-   bitt§ríás  fMttáS  de  D.  Nicolás  Anto- 
cono  Joan  ,  ¿  por  que  no  pudo  ser  paza   mío  ,  se  omite  por  escusar  la  reperidon 
Juan  ,  Obispo  no  de  Sevilla ,  sino  de  to'   que  acaso  algunos  tendrían  por  fistidiosa. 
ledo  6  de  C¿rÍ0v«?  ElSr.  Pemz  en  el        Con  nombre  de  Jpan  Hispalsnss  dio 
índice  y  razón  de  este  Código ,  á  que  i  luz  Joaciun  HatLaa  una  Obra  de  As- 
Morales  se  remite,  nada  dixo  dd  lugar   tronomla,  intitulada:  EfhometatíutAttro- 
donde  se  escribió ,  porque  no  comtaba.     legté»  t$9terífts  i  Josmu  Uhpdtml  £0* 
''Ruemos  al  Juan  ,  Prdado  de  TV-   spano  Astr«Í9g»  tttdttrrhm  ,  Mtt  mm 
ftio.  La  existencia  de  este  nos  consta  por   quadrlngintos ,  ac  tmne  prUmtm  in  hum 
d  Cátalogo  Gótico  del  Códice  £iff//Í4iMf»*  tüté.  Cm  praefatímt  JoMbM  HeUM 
se ,  en  que  se  leen  los  ültünos  Prelados   Ltmopetraei  mitra  Attrologlae  advertaríos* 
antes  y  después  de  los  jMbrax  asi :  Xiwibrrgae  in  offidm  Joamtíi  Mántaid ,  H 

JouANi  CoNCORDtf         ÜlríH  NeiAtT  j  Amu  DohOkÍ  MJ^^XlVIll 

PsLicts  CtxiLANi  Este  JoACHm  HBLLBa  no  da  otn 

StotvsRTf  Elspamdi  noticia  de  Jt att  Hispmense  ,  que  la  de 

Ib- 
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Infeniiar  %.  D.  JoAóini  CaksraVo  ,  á 
qnieii  dedica  U  cdldon  ,  de  que  dicho 
JvAN  ttadnxo  en  ¡difima  latino  niichaf 
(Oblas  de  Amoi^  árábn  que  escribieron 
Üe  Astxolog»  f  de  las  quales.  tenia  el. 
Un  creddo  número  qoe  aun  estabaitiiicr 
^ms.  ■  >' . 

No  puede  dedne  coü  certeza 
Kste  TndiMitoc  Jtf  an  e»  el  Pcebdo  de 
^«vjXb  de  qnien  te  hi  tntado  %  lo  dnto 
es  >  que  este'  Fielado  tenia  sobiiada  súfi* 
icienda  pftA  hacer  «nejuite  Tiadiiodon 
y  «sacihir  Obxas  originales  de  asun* 
sos  de  mayoc  impoctanda»  y  aslledi- 
jce  sa  affli{^  ALvaao  en  la  segunda 
ICuta  que  le  esctOdó :  Um^iáá  datt 
rAftSfW*  fáttu  fmmÜA  ,  giu  üéttHtO" 
r0m  «  fKnr  ^  múLf  '^hti»  «Mfsrcst 
«iftl  I^ítmIí  filad  btgtfihám  puuLtwm 
«M^Mtai  iti^ánmf  MxtiJknmt  Hbi 

di^fthM  i  mtntt  ifMtm  firtg  vstfgt  «mh 
49pim  httrlmttm  ÍMvlgtrt  finwvmí  Y 
en  la  Carta  4*  le  llama  vimm  fnMtíím 
Mimam  et  Rotmmae  didiHkéit  taftit :  y  en 
Dtxo  ii^ur  de  U  misma  utmtííí  tt  /j^*- 

m¿.  .  -    ■  - 

£L  ]L£Y  DON  ALONSO  lU 

IL  MAGNO.. 

'**Fae  Dé  AloMso  »  dice  el  Doct.  Don 
'Juan  pa  f  saasaAS  tratando  de  este  So- 
berano en  la  parte  quarta  de  la  Synofih 
^JibiúfhadiS^slkf  a&ia  deCbristo  9  x  a» 
nno  de  los  mayores  Reyes  que  ha  habla- 
do en  nuestra  España  ,  y  él  que  ^ntre 
todos  ha  merecido  el  tirulo  de  Qrsitdt  1 
tul  pof  su  piedad  como  por  sus  victorias. 
Su  grandeza  de  ánimo  se  manifiesta  en 
la  Iglesia  do;  SamtUOO^  <|ttO  fidlfifiá  ds 
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oaevó{  en  las  C^te3níles  que  volvió  £ 
reparar  y  poso  .Prelados' }  «en  las  duda^. 
des  qn^  «estanró  Hablcndolaa  ^onqnlstaf 
do }  y  en  las  Iglesias  y  Mónaitetiosque 
edifioS  i  Dios,  Paro  no  solo  fiib  velero^ 
so como  lo  dken.  tantas  batallase-coma 
ganó  ,  sin  iiaber  ddo  nunca  vencido  { 
sino  que  file  muy  amigo  de  los  hombces 
doctos  y  Santos,  y  de  las  .letras  1  y  vlenii 
do  <pié-  desde  ¿1  tiempo  del  Rey-  Waih 
aA  no  se  habla  ^escsíro  oosa  de  la  Histo- 
ria-de los  Reyes  JOS  antecesores,  i  ímt 
tandas  de  Sasaanut  (que  Fauiaa  jofri 
ga.Ohispo  de  O^inr^,  y  .nosotros  ó  Maes« 
tro  snyo  en  tat  n^es  ,  ó  su  Capellán  ), 
escribió  una  ObmIm  ,  entesando  desde 
U  moerte  de  RatmirtNro.  -y  la .  eteodoif 
de  Waiua,  hasta sn: padre  D^rQuoilá 
Indiisivet  U  qual^descnincada^  interpon 
lada .  y  Uena  de  -  flmdias .  erracm  imprimIiS 
fl  Olsispo  SandovaI  de  no  (Códice  dé 
OvUáo  con  nombfe  de  StaamAiirr  testi« 
ficando  d  nüsmo  Contcacio  de.  día  fer  sa 
Autor  d  Rey  D«  AioKaor  asegiacandíit 
lo  mismo  otros  muchos  Códice»,  Makiav 
NA  f-  Pstucaa ,  D.'^NiGoCAt:  AtfTOÑio'y 
ya  todos  los  hombrea  eroditos  de  nue»i 
tra  España."  .  ,  .  j 

De  este  juido  de  t^EtL&Ea.As  acécci 
de  la  Croma  del  Rey  D*  ALONio.disiew« 
te  el  P.  Fr»  Henrique  Florex  ,  que  le 
dió  á  luz  en  el  Tomo  XUl  de  la  £i¡ptfi« 
Sagrada  ,  esforzándose  á  hacf»  ver  U 
equivocación  de  todos  Ibs  doctos  que  la 
tienen  por  (%sa  l^ilima  del  Rey  Dok 
AtoMSbi  por  lo  qne  Se  pondrán  aquí  laS 
laaones  que  al^aA  estos  dos  Sabios  «a 
apoyo  cada  uno  de  su  opinión. 

£1  docto  D.  Nicolás  Antonio  trata 
de  ^sce  Soberano  y  de  <;u  Crónica  en  d 
cap.  X  del  Libro  VI  MiL  vH.  diciendo : 
**£n  d  año  sdMma  y  tices  de  este  Siglo 
msmÁ  á  fcynac  Alonsí»  M  llamada 
Nna  «k 
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et  flrW?  por  lo  heroico  de  sus  acciones,  O^i^d^  ,  Cronista  dd  Siglo  XII  j  pero 

y  reynó  hasta  el  ano  doce  del  siglo  sí-  D.  J.^slph  PelucwÉ  w  OssiOf  Y  Tova», 

guíente  ,  por  espacio  de  quarcnta  y  cinco  que  tuvo  presente  ét  Ülísmo  que 

años,  ts  tenido  con  fundamento  por  Es-  sirvió  á  SANDOVALpíra SO  Cáidfíñ,  tíU 

critor  c'  Historiador,  porque  es  Autor  de  de  ver  que  filt  este  Códice  l»da  bMí 

tina  breve  Crónica  dirigida  á  cierto  Se-  que  tocase  i  SOMniAM  tísiO  U  Dedía^ 

JJASTIAN,  !a  qual  contiene  desde  la  des-  toria  que  de  esta  CMÍM  fe  húosoAll- 

truccion  de*  Eipa»a  por  los  Mibawetanos ,  íor  i  porque  quanta  hasTcfl  cUa  desde  d 

Jiastala  muerte  del  Roy  D.  OrdoÍJo  el  T  Rcynada  de.  PfitAYo  lñsta  eí  de  Oi)>o- 

que  sucedió  en  el  ano  DCCCLVi  ,  y  fio  T  cstí  inMIW  wfa  CWírrfV,  ó  Con» 

que  dexó  por  su  sucesor  á  este  Alón*  la  intitula  FaiÁtO  f  ObíspO  ác  tHfíti»^ 
«o  hijo  suyo  ,  de  quien  ahora  hablamos;  eil.d.  Uhro  df'lái,  OtmhtífáaáeÚ^itíXí^ 
i,os  primeros  que  vicroa  MS.  esta  Cn-  dpÍo.  da  MañddJm»  ^ ^  MCLXX, 
*%icA,  y  la  dieron  a  luz  la  mvkron  po£  Cuya  Libro  coiilknc!  el dtad» 'MS«  con 
lo  común  por  Obra  de  Sebastian  M  Sa-  tSOi  Dedkatoiia' I  SfiiAmAH  del  :IUy 
a_AMANCA.  ,  '  '  ^*  An>^*o  d  J»ííg»a  ,  hijo  y 
'El  primero  de  los  modernos  qutí  de^DoSo» 


lilzo  n^encion  de  Slbastian  de  SAfAUAií-  .  '  JdepImtlH  &íé St^MOtáM  mOra  if 

««:a  como  Autor  de  cierta  Cr^kfUi.  &¿f  á-  ÍMUtJ' 

lo  que  yo  $c  ,  Flokian  Docampo  en  «I  '  "Nifhim's/i  iñi-ái  tíitoris  OotUorm^f 

dPrólogo      li  H?xforÍ4     España ,  y  dice,  ^ro  qug  wotís  ftr.  DHÍfUUm  Pnifytmm 


<3ue  escribió  los  hechos  desde  PctAVohasiá  fiotait  #  flgrHhefOf  intmm  mibtfe 

4cl  Rey  D.Alphokso  ir  el  Caito :  y  lo.dcí-  Uuríítí  ,  std  siliiffh  MádMmr^^  Bt  q»ía 

masque  hay  en  esta  Crónica  desde  CStáS  Gofibmm  ChvnÍM  MSfM  áá  ttmpora¿h- 

Alphonso  hasta  Oanofio  lo  aplica  á  la  r«fi  Wmémti  JRt^  IiUonts  Hí^édmii 

Crónica  que  se  sigue  de  Samólo  Obispo  de  SuUs  Epísnpus  pleniisími  eiotitít  i  et  mi 

yisturi.is.  Lo  mismo  sintió  Floman  en  d  Üiádm  \x  eú  ttmfwt ,  situf  ah.  antíqmt 

cap.  3  2  del  lib.  11  citando  á  SnASfiAff  *f  p>átittetsttríhiu  mitth  MuUohmii  tt 

Obispo  de  Salamama.  ÁMVámtó  tá  Mo-  w*  «íf  cogujvhma  tVñ  hnvíttr  ktmuh 

BAiFs  que  continuó  la  Histotlá  <kí  Flo^  himúsé' 

RIAN  ,  previene  muchasr  Vecei  íuberse  Ú  '*£n  VÍsta  de  ésta  duta  debían  - 
valido  de  la  Cronk*  de  SsáAsftAN  db  Sa<^  uicBa  y  Tamayo  rtconotier  al  referido 
lAMANCAjy  de^ldicecjttetonidqiiántose  Soberano  por  Autor  de  dkba  Omnm, 
contiene  en  Ü  Chdea  que  did  á  liia  GOií  COfüb  lo  dxectttd  el  JiíAN  DS  MaMAma 
nombre  de  ¿ste  Sesa^Han  s  con  cüyo  noi»'  en  loi  capítuloí  VII  ^  XU  y  XVl  dd  li- 
bre la  publicó  igualmente  pof  un  Códice  bro  Vil  de  la  iúinríá gtnírd  áe  B^íAt^ 
de  la  Iglesia  de  OvUia  D.  Fr.  PRvMiNcto  \fOt  haber  iilanejadd  el  riiísaio  Oídice  de 
DE  S  AN  DovAL,  Oblspo  dd  Psntpíonaj  con  las  Úvuio  de  qtte  se  sfnrió  SandovAI^  eldo^ 
Crónicas  de  los  Obispos  Isidoro  Pacen^e^  to  D.  Jvan  BAetistA  Fbxez  la  insertó  en 
Sampiro  de  Asturias  y  PatAVO  de  Oüíedi*  la  CfOudtigU  Jt  Us  ^tyti  God»t  di  Ésps^ 
"No  es  nuevo  este  eirror  acerca  de  £oii  que  da  principio  i  la  Coíecdon  que 
ser  Sebastian  el  Autor  de  esta  GSroiNMV  hizo  de  losCondUos'de  cstc  Reyno,  para 
pues      iubia  caido  en  el  Peuyo.  de  remltitUi  .al  Pápa  CascoRfo  XIII ,  «« 

noin- 
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Hombre  <Jel  UV**  P*  Gaspar  db  Qdiroga  » 
jOblspo  de  Cuenca ,  de  quien  era  fatniliar< 
Ademas  de  esu  Cana  está  también 
por  el  Bxy  !>•  Alonso  el  no  haber  exif 
lido  en  aquel  siglo  oingao  Sbmmtum 
Obispo  de  SaiéumoKa  ,  y  d  expresar  el 
mismo  Soberano  en  el  cuerpo  de  la  Cro^ 
«Im  ser  ^1  el  Autor  de  ella  con  la  mi9~ 
na  daridad  que  en  la  dicha  Cacea )  peco 
esta  OrMic0  del  Kcy  D.  Alonso  no  está 
completa  ;  poique  de  ella  quitó  Felayo 
lo  perteneciente  á  Ja  Ustoria  del  Imperio 
Qátho  desde  Wamba  ,  y  lo  tocante  á  £r- 
yiGto  ,  £gica  y  Witiza  ,  para  obviar,  co- 
mo es  de  «Uscttcxir  t  la  repetición  de  lo 
que  de  estos  Reya  dke  Isidoro  Pacen- 
iBt  aunque  con  escasez  ,  en . su  Oomitm « 
la  qual  puso  el  mismo  Pelayo  en  su  Co- 
lección antes  de  la  dd  &ey  T>.  Alonso. 
X  por  lo  que  mira  á  la  pacte  que  cxbte 
'de  la  de  este  Soberano ,  no  puede  decir^ 
ke  con  certeza  si  es  Ohca  dd  mismo  So- 
berano ,  ó  pedazos  que  recogió  su  Colec- 
tor Pelayo  lo  que  en  ella  se  lee  desde  d 
principio  ,  asi  del  arca  de  Reliquias  que 
se  pasó  á  Oviedo  en  la  entrada  de  los 
Moros  y  conu)  lo  que  se  refiere  de  la  Igle- 
sia de  S.  Salvador  ,  y  do  otras  que  edi- 
ücó  en  Oviedo  Alphonso  el  Casto  :  lo 
■ciecto  es  ,  que  lo  que  con  el  título  De 
arca  rellquiarum  e  Tolefo  in  Asturias  tran- 
tlata ,  se  cuenta  de  la  traslación  del  cuer- 
|>o  del  Mártir  S.  Pelayo  á  una  de  aquc< 
lias  Iglesias  que  tenia  la  advocación  de 
S.  Juan  Bautista  ,  no  puede  haberlo  cs- 
(crito  el  Rey  D.  Aloxso  ,  porque  este 
Santo  padeció  el   martirio   en  el  aiío 
CMXXV  5  y  es  verosimi!,  que  sea  adición 
de  Pelayo  ,  como  todo  lo  demás  que  cl 
insertó  en  la  Crónica  de  Alphonso." 

El  P.  Fr.  Henrique  Flortz  para 
publicar  dicha  Crónica  en  cl  Tomo  XIII 
de  la  EspaiU  Soff'oda  ^  se  tomó  la  moles* 
««te  tí^ 
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tía  de  lecohocer  los  ([^dkes'MSS^- que 
habían  manejado  Mohalbs,  Mariana  y 
D.  Juan  Eaotista  Pérez  t  y  las  edicio^ 
nes  que  hictoon  de  didia  Crónica  Fr« 
Prudencio  &B  Sandoval  ,  d  De*  D.Jvam 
DE  Ferrbuas  y  d  Mtco.  Berganzaí  y. 
teniendo  por  cierto ,  que  d  Obispo  SbéAs** 
■TiAN  escribió  la  Cronká  que  generalmen*' 
te  se  tiene  por  Obra  dd  Rey  D.Ai;bNso^ 
fHcoduce  en  apoyo  de  su  sentir  un  tcsd^ 
monio  dd  P.  Jvan  ra  MsafANA  que  en^ 
contró  enoe  sus  bonadoiesy  y  es  ctfmQ 
se  sigue. 

Cbronieon  Adefonsi  Rtgis  tagmniento 
Magni  ad  Sebattiamtm  Sdnuuftlmam  JS^ 

Moc  Cbronieon  ¿  plerisqui  Sakástiauá 
Salmanticensi  Epist^  tribufunF  f  tt 
fátio  satis  anticua  eam  opinionem  confir^ 
mat,  Resistunt  alii  atqué  ¡psa  frei^áti»^ 
nis  bujus  Cbroniel  butr^th  t  9t*a  Adt^ 
femm  Rex  ,  nimirum  cognomento  Magnus^ 
opus  nuncstpat  Sebastiano- Salmanticensi  Eph 
stopo^  G«tbiH  Codicis  satis  antiqua  fide» 
tonfirmaitek  y  tt  eautor  tpsi  Era  749.  Vi\ 
stum  Luíitaniae  urbem  et  stiburbaña  papú* 
lasse  se  ,  boc  e¡t  y  instatirasse  alt  :  quoék 
nescio  an  Salmanticensi  Tít>'i!copf>  conviniro 
pOíslt  in  ca  tímt'tite    red¡tíi!nn  Ecclériaití" 
corum  :  et  verisimiU  est  opus  u  Sch.ati.sm 
eonfectum  nominf  AHffmj:  R'í^íí  ft  titulo 
quasi  ipsennt  scripsisset  ,   in  p¡ibl¡i:í>7i  Ja* 
tum  :  qtiod  video  alits  in  Hnpan:,:  Rcjjbut 
cont'gisse  ,  ac  mminatfm  A.i^f.-nso  dijcim^ 
Cítstellite  Regi  ^  coí^nínKnto  íapienti  i  ^tmdt. 
opinionum  varíe  tas  exorti  iit. 

Contra  este  discurso  de  Mariana 
está  lo  que  sobre  este  particular  reflexio- 
na D.  Nicolás  Antonio  ,  y  las  ültiuias 
clausulas  de  la  Episrok  del  Rey  D.Alon- 
so, que  ya  se  han  producido  :  Et  nos  quí- 
dam ex  eo  tempore  sietd  oh  antiquis  et 
fra«4«SW9rib»s  nostris  imdruimuf »  et  vera 

Nrni  a  .  €sst 
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isu  (ognovimtu  tibí  brtv'itcr  tnttmabbrmi,  bastiano  nostro  Saítnantícfttti  Epheopo  í  al 

Fuera  de  esto  ,  es  constante  que  el  Rey  qual  no  se  debe  atender  por  io  qoc  yj 

D.  Alonso  pobló  Je  nuevo  la  (ciudad  de  ¿e  ha  expresado  :  siendo  igualmente  pre- 

Viifo  á  ios  pñnijipius  iie  í>a  Kcynado  ,  ciso  seguir  la  opinión  de   ü,  Nicü.  as 

como  dice  el  mi^mo  Mariana  en  el  cap.  Antonio  en  quanto  á  qr.e  esta  Crónica 

XlX  del  libro  Vil  de  la  Historia  di  Es~  está  incompleta,  porque  lu  primera  noi 

paña  ,  ó  en  el  aíio        de  este  siglo  ,  tiáa  quc  dc  clU  se  Icc  es  U  ¿c  la  vuel- 

íjuando  recobró  del  poder  dc  los  Moros  ta  del  Rey  ReCésvínto  á  su  Ct>rte  desde 

(á  Coimbra  ,  como  siente  Ambrosio  db  la  ciudad  dc  Toledo  j  y  ci  pensamiento! 

MoRAtEs  en  el  cap.  XXVIl  del  lib.  XV.  del  Rey  D,  Alonso  fue  proseguir  cscrí- 

(dc  la  Coronka geiural  de  España  :  cuya  bieiulo  desde  donde  finalizó  su  iiísrcría 

acción  refiere  como  ya  sucedida  dicho  de  los  Godoí  S.  ÍsiDofcO«  £sía  llega  a  ia 
Soberano  al  principio  de  stt  Crotüea  i  la         6^9  i  en  que  empezó   a  rcynac 

C|ual  en  el  Códice  MS.  que  vió  PfiUKiA  Soimthíla  ,  de  quien  se  halU  en  ella  un 

exnpieza  desde  el  Reynldo  de  D.  Rodki-  panlcular  elogio  ,  y  de  «1  hijo  Ricci^ 

eso,  hijo  de  Witiza,  y  último  Rey  de  Miipsa  compañero  en  el  Trono  ;  pero 

los  Godos ,  de  quien ,  seguA  i»  leladon  no  contlnitt  la  i»ladoi)  de  lof  sucesos 

D.  NicoLAí  ANTomo)  se  lee  ename'  qae  ocwcieroii  dorante  d  Reynado  de 

^oria  rdativa  al  lugar  en  dondd  está  ra  amboi  Sobeiatios  :  y  debiendo  el  Rey. 

sepulcro  :  Dt  Meríe$  fftré  Rtg§  ndU  D.  ÁtoNso  tomar  desde  aquí  el  hilo  de 

^offiitum  numtí  tMiá  httrliBi  tjMi4  Mi  U  Historia  en  la  Cronha  que  escribió  i 

wMnque  ttn^orOmt  tmtrísf  («MifÜffo  ctt  vez  de  proseguir  hablando  de  dichos 

mfJféit  it  nAméáUá  ^  i  »Mi  papalsOá  dol  SobosUlos » para  cumplir  con  lo  que 

MMnt  t  in  quadm  hgdtkñ  nmtsimimum  ta  Oficce  al  Obispo  Sebastian  en  dicha  Cat- 

'énvtutMm  M  diu^  tpitafbium  mi^  ta  i  ni  hace  mención  en  la  referida  Cro> 

^tum  df  ihU :  J32r  Pipdnth  Eadirínt  nUd  de  tales  Monarcas  ,  ni  de  lo  acae« 

édtimm      Gvttkmmu  Ademas  de  esto»  cUo  en  Éip^  desde  este  tiempo  hasta 

en  todo  este  siglo  estovo  destiulda  la  d  del  Rey  Rbcbsvinto  ,  ni  de  los  prln- 

i^ndád  de  Séiámmé ,  y  se  mantovo  asi  dp¡o«  del  Reynado  de  este  Sobeiano , 

iiasta  que  el  Rey  D«  Alonso  la  repard  del  qual  no  hace  aaemoria  sino  para  re» 

ca  d  afio  poo ,  y  puso  en  ella  ^r  l^re^  íerir  ra  ádkctiliiento »  qye  acaeció  á  sit 

lado  á  DuLcmio  f  y  antei  de  esU  tefia*  Vodca  de  iMti  i  y  asi  empieza  dicien«> 

tadon  lio  pudo  ser  SaiAstiAH  Obispo  de  do :  igltufJtnnMkt  Ú9tbonm  Rex  aii 

ella ,  por  estar  amdnada  s  de  que  se  d-  méi  Tokio  tgjrtiknt, ...  Por  lo  que  de< 

gue  ,  que  faabldodose  esaito  esta  CMm  be  tenerse  esta  Croi¿Íta  del  Rey  D.  Alón- 

poc  este  tiempo »  quándo  Semstían  ana  So »  según  se  ha  impreso  hasta  aliora , 

«o  estaba  úMidccotado  con  la  dignidad  fior  Obia  tan  imperta  como  U  Casta 

de  Obispo  de  Siihmeme»^  no  pdede  de-  ijiie  la  fceccde^ 
idodfse  qtle  la  escribid  este  Prelado,  aun- 
que en  d  Códice  de  Mariana  ,  y  en  et  ' 
de  la  Real  Biblioteca  de  Madríi^  dta- 
líos  poc  d  P«  PtOfts^t  tengii  dicha  Car- 
la dd  Rey  D.  AiAMso  d  epigicafe :  St* 
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PVLCIDIO*  OBISPO. 

De  este  Pkelálo  ttatt  D.Hic6iAt  Jix^ 
romo  eo  stt  SMtotuá  «n^pm  i  end  ai- 
ticttlo  del  Kcy  D4  AtOHso  el  M«gno« 
en  cuyo  Keynado  vivía  »  y  stendo  aim 
'Ptoesbicao «  le  cnvld  este  SobaanO  en  el 
a&>  DCCCLXXXm  desde  tottá»  i 
deva  i  tratar  con  Jiu  líditb  1  Genetai 
del  ExckdCD  delotf  Sán^átUMi  de  las p»^ 
Bes  qae  este  le  proponía  i  y  ajustadas » 
traxo  consigo  á  su  vuelta  á  la  ciudad  de 
Ovhdo  el  coeipo  de  Eulogio  y  St3« 
ILBOCEiaa  *  s^ipid  tefiere  el  Saimii.  d- 
lado  por  Amfrosío  de  Morales  en  lotf 
capítulos  XIV  y  XV  del  likixo  XIV  de 
ta  Corontta  general  t  en  cuyos  capítolM 
3ÜCV  y  XXVI  dice ,  que  asistió  Dotci-i 
nto  como  Obispo  de  SaiamMca  á  la  con- 
sagración de  la  Iglesia  mayor  de  Santia^ 
go  de  Gaücta  >  y  al  Concilio  de  Oviedo » 
«telcbrado  en  el  año  CM,  ó  en  el  CMI ;  en 
el  qual  Concilio  se  erigió  en  Metrópoli 
la  ciudad  de  Oviedo  pot  CODCesion  del 
papa  Juan  Vlll ,  como  se  lee  en  la  Oa- 
9ka  de  SAUnao  Obispo  de  Asturias. 

Con  nombre  de  este  Dúlcidio  pu- 
blicó D,  JosEPH  Pellicer  db  Ossau  y 
XovAR  ttQá  Crónica  en  Castellano  ,  que 
se  imprimió  en  Barcelona ,  en  un  Tomo 
ta  4%  en  el  año  MDCLXIU ,  con  el  tí- 
tulo :  Cbronlea  de  España  de  Duleidio  pres- 
hytero  de  Toledo  ,  Obispo  de  Salamanca  y 
''^mbaxador  del  SererUssimo  Rey  D.  Alpiion- 
so  el  Magno  tffWO  deste  nombre ,  al  Cali- 
fa de  Coriaefé  el  atío  DCCCLXXXUT.  con 
ios  Observaetms  dg  D.  Josepb  Peliixer  de 
Quau  y  Tovar.... 

Copia  D.  Nicolás  Antonto  la  por- 
tada de  esta  edición  en  el  referido  artí- 
culo I  Y  habUndtt  de  D«  Jo»ru  isui' 


O   IX.  4<íp 

CSK  coii  el  hooót  'ád^h  i  su  vassa  Úte* 
tacuia  f  demuesná  eon  toda  evidencia^ 
fivít  se  éc|<tlvocó  eU  haber  tenido  i  Dvl* 
ciDio  pof  Autor  de  esta  Cromies  i  sacan-» 
do  de  eilá  misma  los  lugares  que  aciettt:** 
tan  no  pudo  seü  escrita  por  Duictoto 
tíno  por  alguno  de  loa  Obispos  que  en  la 
tnisma  Omdta  están  tHunbrados  Con  I4 
expresión  de  las  Sillas  que  ocuparon ,  ea 
estos  lenninos  i 
J^MMfffr  udm  Uemm^Üdm  foM^  • 
tajáimt  ^áfÉfoe  »  ¡jk9  M^stofm  ám 

Éiurtdmi 
ÉMdedeidMi  Detmío ,  Mmdmufo  d^tm^ 
Slmmdus  Máe ,  umtp  Jjeáfo  pMnu^ 

Cemdtriem  qaofUi  Umm  Lmetaum^ 
SebatHame  ftUdem  sedem  AstrUnsenen 
JmttMsqfu  tltfüllter  in  Portugatetut». 
Alvarus  Veleglae  ,  Velemirus  Oxlmét^ 
Máurus  ttgkiu ,  RámlpbHí  Astoricae»' 
De  cada  uno  de  estos  Prelados  ttatai 
doctamente  el  B..  F.  Mero.  Fr.  HBNUtQua 
Flouz  en  los  respectivos  Tomos  de  la 
EtpáláéSá^edái  yen  qnantoá  Dolcidio 
no  nos  detenemos  á  hablar  ea  particular 
t»otque  no  fue  Escritor^ 


S.  FHUDENaO  GALINDON. 

iSentido  Nicolás  Camúzat  de  que  no 
Se  conserven  los  Escritos  antiguos  ,  que 
contenían  las  memorias  de  las  acciones 
de  nuestro  insigne  Español  S.  Prudenício 
Galindon  ,  quiso  reparar  en  parte  esta 
perdida,  que  atribuye  á  efecto  de  algim 
incendio ,  ó  á  resultas  de  las  vexaciones 
que  padeció  la  ciudad  de  troya  ,  de  don- 
de el  Santo  fue  Obispo  ,  con  las  varias 
Irrupciones  de  tropas  enemigas ,  recurre 
á  la  historia  de  S.  Frodobertq  ,  á  la 
vida  dc\  Fafta  LaoN  iV  ^  á  una  Carta  de 
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H INC  M  ARO  ,  Arzobispo  de  Rem  ,  y  á  la 
anustad  que  con  el  tuvo  Güenilon,  Ar- 
zobispo de  Sens :  con  cuyos  testimonios , 
que  produce  en  la  pag.  1  5o  y  sig.  de  su 
Prontuario  SuirArum  tinti^uitatum  Trkái* 
$huu  dioeetJíJ  ,  le  vindica  4c  la  Ifi|iisn 
calumnia  con  que  sus  contracios  Inten- 
taron maliciosamente  destrOir  su  mocito, 
obstutccicndu  su  fama  }  y  aunque  son 
irrefragables  estos  monumento*  de  qoc 
se  valLu  Gamozat  ,  scii  bien  cxpcesu  lo 
que  refiere  de  este  Santo  EspaSol  d  eru- 
dito Andus  Du-Satomy  ,  Obispo  de 
y  en  su  MartíroU^h  Ffmctt ,  día  6. 

ae  AbrU. 

fii  Trojes  ( sabdste  la  mcmotla )  ie 
¿Sr.  Prudmuh  Obispo  y  Conftsw*  BtU  Bs- 
,  wHiinnd»  tm  Im  wstíimw  sé- 
^raJa*  ,  y  prlntipdmti^  Ümtr9  /m*  ti 
xíeh  ir  U  Mtlighm  ,  f  for  m  hfOfitethm 

^iad»  i  B-áneis  §sbúio  (de  SU  pab) por 
Mo*  Sarráiems ,  n  ttmiliá  el  sumf  f  M- 
waOm  ietodni  di      provim,  f^ep» 
yathduatiit»      Aidhtrt9  Oklspo  ie  tro- 
ces ,  fu*  tlttto  y  ordftiMtU  Obispo  dt  est* 
ciudad ,  uruaUmt  W  Clm  y  Pmhlo  e»  «#« 
^icdon  p»  sm  miñaKii  pmdás :  «mw- 
yo  cargo  f  tam  It»  iohcada  t»  d  gáuuUU' 
rOy  Üuttri  «stA  ^^€ti4,  y  mm  toda  U 
Ji'Meiat  nm  tl  txemph  de  su  vida  sa»' 
thima  y  y  eo»  los  rayos  de  dk/bta  sabids*- 
riá.  Af  bom-a  y  delbU  di  los  Obispos  do 
tu  tiempo  t  dfftutor  de  la  Fe  pséra^  yáni- 
fo  oráculo  de  la  sabiduría  sacada :  /  esto 
fu»  lo  pii  movió  á  GueuUoUf  Metrópolis- 
taño  de  Sens ,  á  fue  le  enviase  el  libro  de 
^uau  Seoto ,  fUi  estaba  llevo  de  Jos  errores 
do  Orígenes  ,  y  de  hs  delirios  del  nuevo 
Herege  Cotescalco  ,  para  que  h  exÁmiuase 
y  reátate :  como  U  exeeutó  en  virtud  de 
su  eieuela  jobrenatural »  con  agudas  razo- 
nes y  firmes  resguarda  de  uutoridades  i 


ESPAÑOLES. 

pero  principsdiihuMiimti  eoit  tuéhmonUs  Á 
los  SS,  PP*  Qeriiihuo  ,  4gm$lif  ,  Rdjgew 
CÍO  y  Gregorio,  TuuAiem  osMié  ^adnu 
poesías  en  aiabatfza  de  Christo  :  as¡sti4  á 
ht  Symdos  de  París  y  de  Sms  ,  fer  d 
aubeh  de  rmovat  la  dlteíptliks  EeUsiáttí^ 
ea  f  desterrar  la  dhtordU  >  /  eUtatíeor  Im 
paz,  00»  suma  utíUdad  de  la  ^Ha,  £^ 
áai^eeidú  00»  estos  méritos  d  Santo  Úbispo  ^ 
fuo  tambte»  horneado  fot  ei  Pj^s  Leou  W 
ent  mo  Breve  ^poOolieo  s  y  for  mmtdado 
di  este  Pout^  iomagrá  ei  Mmattorh 
4dmarome  que  oiAAads  erigirsi  e»  Ira- 
mor  de  la  SS.'**  TrhUdad,  y  en  memoria 
de  los  Apostelhs  S,  Pedro  y  S,  Pablo  ^ydd 
PapaS^hioet  apando.  Oirás  muebasetol* 
mentes  cosas  bino  durante  tn  Prehssiu ,  iv-t 
eau^s  á  su  (^1»  Psstorsd  ,  y  eorrespon* 
dientes  i  su  porte  y  A  su  doetriuá.  tUti-* 
mámente  ,  babiondo  ^Aemado  felbemmto 
pof  mmbo  tiempo  su  I^esiUt  lleno  de  vh* 
tudes ,  y  eargado  de  aHos  ,  subU  á  ta  éter* 
na  blenaventm^anza.  Su  emrpo  s$  gnardn. 
eon  todo  bonor  en  la  Iglesia  mayor  de  Tro* 
yesf  eeheado  en  una  urea  $  y  olivado  mw 
e^  tiempo  bate  del  «puhroj  en  ^stsumnté 
de  la  fidtlldid  eon  que  agrsdá  á  Dios  t 
oeof  ándase'  en  su  divino  señuelo ,  y  forlaa 
eontinuas  señales  celestiales  que  mauj/Cestan 
la  gloria  pu  posee :  y  m  santa  memofld 
Si  venera  boy  een  ^io  sdeamt  por  lojt 
diocesana  y  por  devoción  aotiquisisua. 

Falleció  este  Santo  ida  el  afio  8  6  4^ 
7  su  Oficio  ,  que  es  del  coman  de  lof 
Confesores ,  se  compone  de  nueve  Lec^ 
dones:  su  fiesta  se  celebta  el  día  de 
Abril  en  la  Iglesia  de  Troyes ,  en  donde 
se  guarda  su  sagrado  cuerpo.  ,Todo  I^. 
qual  consta  por  la  ccladon  que  hace  eX 
referido  Nicolás  Camoxat  en  el  lugai 
ya  citado  ,  tomada  át  la  HisGbria  de 
S.  FaonoBsaro ,  que  igualmente  alegan 
los  FP.  JvAH  S0LI.ANPO  y  Gopopuaoo 

Hens- 
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4e  Eocto  ,  en  ápoyo  de  lo  que  xt&csea 
de  S,  Ptromcto  i  cuyá  santidad  coUstá 
también  por  et  Oiologo  genent  que  ton-* 
tBÁ  PHSLin'^auLAitt  de  los  Sancos  que 
iio:escih  puestos  en  el  Mactiroiogio  Ko^' 
Mano  I  y  dedteado  al  Papa  Ur»ano  VI)[( 
dió  i  luz  en >iiMv^4  en  \6r^*  Sil  esto 
Catalogo  se  lee  en  el  dk  ^  dé  AbiU  S 

meéMdi  Ahidrífi  y  en  lasNoñsde  Majh 
ftoLYco  se  aSade  i  J^ffr  1 8  ^tcopM 
ftfmmts  $^  Tiéidé*  Otmaeb»  bátuttt  £1 
ndmeto  en  estas  Tablat-ttti  equivocad^ 
y  debe  tat  $7  «  expcesan  Hbí4»^ 
cHBNio  y  PavsMlóchio  ett  U  Obia  yt 
xcftrida  *  en  está  íánaá  i-  Calkat  Smh 

fuU  GMir«  PáHiunstMM  ^^6.  TtmUmit 
fmuf9  ,  ámm  849*  Suti^MHÚ  attmá»^ 

.  .  Pot  estos  ^Ucúmento*  se  desaibce 
bastantemente  la  alncinadon  con  que  pco' 
cedieron  los  pobllcadoreí  de  las  ^ÚaufUii 
di  tnvmtx^  qnando  tratan  deestedocfeo 
y  Santo  Prelado  en  d  mes  de  Enero  del 
a&o  1741  y  desde  k  pag*  jí^  en  aide-* 
Jante  í  pues  no  -satísftchos  con  graduarle 
de  Teólogo  de  pocas  InceS »  Intentan  ha- 
cerle sospechoso  en  b  Fe  =í  pará  ¿nyO 
electo  criticando  infamemente  stíS  £sci;í^ 
tos,  ptodocen  con  doble astudá  estaKcH 
ta  9  <|ae  se  encnentiá  en  la  margen  del 
prlmetf  fbilo  del  CódiCé  MS«  que  tíonte- 
niá  el  Libro  de  Juan  ScOto  qo¿  corrí^ 
&  FúnENcio  :  Hk  íiit^  fMÍ  ^iád 

iieáhmi  nomíná  fñfwi  f  táutti-i^mbu  it^i 
éf  lp»  'tptí  Ucri§itt  á^oástí  itt  iifmniá  sai* 
ttmU  f  fuá  iUh  i  énmU  fnégté  «  ^toÍ 


mtihummsimtk  tatí^á^tAmM 
seriffú  áenmUrimi,        '  -iy  •  ,  ' 

£sta  Injarlosá  nMH'i  aimtdda  ea^  ínk. 
Mtm^Ut  éi  TrwoiM  p«rft-d¿sáceedlBítf 
con  eUi  i&  S.  PiiimBNcio  v**atá.«o)piadá 
por  el  erudito  NicoiiiKi  CÁMíifeAt  «a  "¡fk 
Peontuairlo  *  Sát^Mtm  J»$ilifá»4hm'  Trh 
tMtbiat  ihetedi  pasa  demosncacloii  4e  MC 
una  calunmiai  con  que  Injastaménte  qñt^ 
so  -alguno  de"  tas  e'mulÁs  'ptéoeupar  üi  lo» 
mtoos  cautt>S,  parái^ué^escstimas^  iinM 
Bsaitos^  qne  na  tesj^Écm  ótra  conir'^aá 
una  docttíMfc'sam^  y  -{^iSíi'sacsdá  dnl^ 
Camentede'  k  ^i4dá'^&riltufa « y  a^ 
yada  con  kf  'antorídadas  ^¿.os  StaM 
P^res- ya^ili«icl6nado(stKy'.a$i  idkC'  Ú 

tf  ^ido  OmtKt  i.  qne  dicha  -nota  ¿1  di 
distinta  muio y  está  ¿scrfta  con  cacac¿ 
teres  diversos  de  los  de  todo  el  Cddloe'i^ 
^r  lo  qOiil  aáado  juielosamente  \  Std 

mútgmfue'  ét  iéKám  dottrtnánt  ihkmtÑf 
IMS  dgiei  'i- -ni-  tfle»jiui  firtémi  tá^ív 
ff^atunt  »  Hijtn  ia»a  ^ttái  éoarttmé 
t^acháíf  ut.  ^tribuí  D^  ^^mUntíi  'fi^ 

Mfittríif  i*  WMtdítIulmIt  tbtoOftiéi 
ddftis  M  pMrtiñuf  fetkif  f^eftiulu. 
m  MU  i  ^¡mod  ptiFSfiaié  pdm  trh  iim 
MmtfáOui  lib&  k  ttnehrls  i»  tuum  ffo^ 

Muy  del  'cás6"terk  fefmtf  aquí  tuí 
Compendio  ¿c  las  apologks  qñe  han  he* 
ciib  por  ^lionór  de  nueséto'  S.  PatroBut^' 
cío  ios  etuditos  GíLBBiíró*  Maügvín  f  • 
KicotAi  (¿AaAáAt  i  péÁ>:  Como  se  eii^ 
cuentrañ  éfiks  Obras  ya  citadas  de  estol 
dos  Atttdriei  4  hós  contentaremos  tOii 
a^ntir  btévt AieAte :  Qoo  'fae  tan  cmi- 
nente  S.  pKtnisNcio  en  sant61id*y  sabl^ 
dtttk  ,  qn¿  mereció  tenéi  (:on»$pondéá<* 
ck  pof  escáto  can  el  Papá.LsoN  tVi 

da 
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de  quien  todavía  se  conseiva  una  Carta 
que  ie  cnvtó  ,  á  ñn  de  que  consagrase 
d  Templo  que  habla  erigido  el  Mongc 
AútMARo  ;  la  qual  Carta  produce  el 
Caídcnal  BaroM(>  en  el  Tomo  vIV  de 
lus  Antiles  Ecleiiáíticos  ,  año  do  ChxistO 

^  J  5  ,   y  l'  dci  PapA  BtNLUIcTO  III, 

Que  tuvo  S.  Prudencio  tanto  lu- 
gtr  en  li  estimación  de  Hincmaru  ,  Ar- 
spbispo  de  Rtins  ,  que  k  consultaba ,  coi 
kno  i  interprete  de  las  sagradas  Letras , 
los  lugares  mas  diñcultosos  y  obscuros 
lie  la  ü:\  iíia  Escritura  >  y  comunicaba  con 
el  los  n^i^ ocios  de  mayor  gravedad  que 
ocurrían  en  su  Metrópoli  :  como  parece 
por  ci  extracto  que  hizo  Fk.Opoardo  de 
la  Carta  que  escribió  el  mi«iio.  Hincma- 
■».o  á  S.  Prvoencio  ,  y  le  repcoduxo  Ca- 
inozAT  en  la  pagina  lói  del  lefeiida 
I^rontuacio. 

Y  por  último  ,  que  fue  tanto  el 
aprecio  que  hacía  Gubnilon  >  Arzobispo 
«ie.  Smt  t  de  la  pro6iiida  aabldaiía  de 
S.'pAODCNao  en  las  cosas  divinas  ,  que 
«le  envió  el  Libro  que  Juan  Scoto  ha- 
bia.  fi>nnado  con  los  exiofes  de  Qkigb- 
ME5  admitidos  por  el  Monge  GotsscalcOi 
para  que  le  censurase  y  tepcQbase  :  co* 
0IO  lo  execuciS  S.  PkvMNcio  con  bnune-i 
xables  autoridades  que  entrencó  de  las 
Obcas  de  los  SS,  FáAw  Orfbtdomt  «tti* 
^msi  lo  quol  testifican  en  sus  lespectir. 
yoa  £sccicot  Agoíakpo  y  DmcAto. 

;  Este  Libro  de  Jvan  Scoto  ,  que 
GoBNiLoM  xemitió  i  la  cqi^m  de  San- 
rkoDSNao » le  vS6  MS*  CAMmar  en  un 
(Códice  de  ta  Librexía  de  Nicolás  Fa- 
HHO )  quien  se,  le  firanqueó  .para  que  le 
reconociese  í  y  deá  copió  dftho  CA^vr 
2AT  todo  el  Prólogo ,  que  introdiixo  en 
el  Prontuario  ya  citado  >  con  el  princi- 
po, dd  L%Q,  y  el  título  de  ¿l ,  que  es 
CQJiio  se  sigile:  •£lkf'/«aiiflt  Ssttí  <«rr 


rectus  u.  Pr:uif77tio  ,  ¡Ive  J  catter'a  patria 
bus  j  u'iáeiiíít  a  Gregario  ,  H'teronymo^ 
Fulgentij  .ítíjüt:  Atigustino. 

Tüiiio   con  tai/to  empeño  S,  Pjir- 
DENcio  la  tcviiiuii  y  i-orrLLk."iot]  dci  Li- 
bro de  Juan  Scoto  ,  que  no  omitió  pa- 
labra alguna  de  el  a  ^uc  no  satisfácicst 
cumplidamente  ,  ó  por  aK;ijr  d;cir  ,  de- 
mostró de  tal  modo  con  tcicoi  y  ¿leaos 
de  la  sagrada  Escritura  ia  falsedad  y  cau- 
tela de  cada  una  de  las  proposiciones 
Scoto  ,  que  formó  otro  Libro  tan  com- 
pleto como  el  de  ¿ste ,  y  aun  algo  n\as 
dilatado  :  por  cuyo  motivo  se  imprimie* 
ron  ambos  con  separaciqn  en  el  Tonu  i* 
do  la  Obra  Vtttrmm  AaOmm'.  qiU  IX  mn 
«mIo  i*  Prátieitimaiam  ,  temfr*  OotataU 
eupt  Mmatktm -  ' y  eí  de  S.  Paoi>£NCTQ 
con  el  título  guíente :  Uberjoumh  Sco-- 
HtmwtMS  'Á  Pmdnih  ,  skie  i  caeterit 
Pétriinfi  vidtlhet  i  Grtgferh»  HieronjmCf 
Fitl£ff$tio ,  atque  Augustino, 

Sn  este  likimo  Libco  al  píe  de  cada 
nna  de  las  proposiciones  de  Scoto  se  lee 
la  correspondiente  correcdon  de  S.  Prc- 
DfiNcio  $  y  en  los  mismos  términos  se 
reimprimió  «íte  Libro  en  el  Tomo  XV 
de,  la  Blbliatten  de  hs  Padres  y  impresa  en 
León  d*  Framda  año  de  iSyj,  desde  la 
pag.  4  5  7  en  addante. 

V  No  es  ^aion  detenemos  mas  en  la 
desgrlpqÍQn  de  este  Libro  de  S.  Prudem- 
cto,  habiendo  ttatadode  él  con  toda  pro> 
filidad  los  doctos  B^eligíosos  Benedicti' 
nos  de  Ja  Congregadon  de  S.Mauro  en 
ePTomo  V  de  la  Wstoirt  Utenire  de  U 
Frmiet  i  y  asi  pasemos  á  dar  razón  de  los 
otros  Escritos  que  existen  de  nuestro 
Sto.  Español ,  de  losquales  hizo  también 
inencion  Jvan  AtiatTO  Fabricio  en  su 
Biblioteca  mtdi4f  et  i/ffimae  LatimtMtis , 

Y  son  tos  siguientes. 

:     QfUettMfum  de  tribttt  E^'isiolh  ad 
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Hinmarum  Rfifl**'*'*  H  PopMnm  Lm*  bbncio  :  de  los  quales  es  justo  dir  aijuí, 

dmmtm  Ephtopoh  Dido  á  laz  por  Lvii  aunque  brevemente ,  alguna  oua  xazoa 

Cellot  al  ñn  de  la  Hittoria  de  Gorer"  mas  individual. 

CALCO :  y  en  el  Tomo  XV  déla  BlUh»         La  Carta  dcS.  Prudencio  á  los  Obls- 

tecadehs  Padres  de  la  edidoa  citada  de  pos  Hincmaro  y  Pardulo  la  copio  ¿I 

León  de  Praneiaác  1^77*  Siimondo  de  un  Códice  MS.  de  S.  Ar- 

Ephtoia  íTéftPtU  sdversíu  quatuor  nvwho.  Consta  de  1 1  capítulos  i  y  se 

eapitula  Conventiadi  Céthiattmis.  Está  reduce  á  demostrar  por  escrito  á  estos 

en  el  mismo  Tomo  XV"  de  la  Biblioteca  dos  Obispos,  ya  que  no  podía  hacerlo  de 

di  los  Padres j  y  en  d  Tomo  II  de  la  palabra,  lo  bien  fundado  de  la  dotrina 

Obra  citada  ya  de  MavcmN  parte  i*  que  el  seguía  y  enseñaba  acerca  de  la 

pag.  175,  Fmlasdnacion.  Escribió  S.  PauDENCio  eso 

CSirMAMtwrItf.  Oadotl  luz  por  Ni-  ta  Carta  en  el  año  8  5  s. 
IDOLAS  Camdzat  en  d  Uiin»  de  1»  Anth         £a  otra  Carta  intitulada :  TractorUt 

gStiddn.  la  dirigid  el  mismo  Santo  i  Gwna.w 

S^aol»tnalt  mí  fKtmiMm  J^púw  demás  Obispos  de  la  Provincia  é^Sim; 

fim.  Impresa  en  la  pag.  4  x  8  del  tlt.4*  coi^reg^dos  púa  la  consagmcion  de 

de  las  JudietMt  dd  P.  AIauuoh,  Ensas  ,  etecxo  Obispo  de  Parit,  EnaGu- 

Hfm»i  Et^i$iafiM,    Meadonados  ta,  dn  caAnuf^  de  ser  muy  sudnta »  es 

pot  LysBioeDlaColeodoBde  tos  Putss  muy  estimada  por. los  quatro  aitínilof 

éUU  idádntuUs : ydedlosestán  publica^  ó  capínilos  que  contiene »  en  los  quaks 

das  algunas  eicttptas  d  finddTom.i*  recopiló  S.  PkvoaNao  la  dotrina  con 

de  la  Crítica  que  hizo  de  los  Aikiht  Mtf^  que  la  Iglesia  Católica  ha  rebatido  b  he- 

tMámu  el  Sr.  Abad  ib  Boiof.  :  regia  de  Pai.ACio ,  y  trfoafiido  de  todofc 

Vita  Bmát  Aúmrgt  Fh^Ms  Twm-       .  Seccsrios  de  . ella.  EicrlbUs.  Pitv.'^ 

sis*  Dada  á  luz  per  CainzAt ,  düustr»*  Wiaf»  esta  Cana ,  por  no  haber  podidoi 

'da  por  Gassaa  Baithio  en  d  XLIX  de  asistir  penondmente  i  dicha  junta  .4/;» 

sus  Jdomsrht»  .  Obispos,  por  hallarse  enfrnpo  4  U  IH 

AmkUn  ffstmnm  tmm  Avamnan..  son :.  fíie  lejda  en  presencial  M  ¿estos 

De  que  da  noticia  HoieiiAto  en  la  Car-  Obispos ,  quienes  la  cdebfaran»-^  aprosf 

Xa  que  escribió  i  Egoan,  y  se  lee' en  d  buon  todo,  su  contenido.:.  7  Lvrq.:'m 

Tomo  IT  ppf.  p.  i9*.  £ccAU>  fíi^  de  laaaiaKss  en hi Carta  99  dici^rque  su^ 

sentir  que  S*  FkoDiNCio  escribió  pane  cribif(  á  cUa  d  mievo  Obispo  áf^P^ 

ide  dkhos  Anales I  7  d  Abad  ta  aoaw  Ekbas.    •     .    -  .         ;  >:.  -.  ,:;  .li 

se  empefia  en  defender  esta  opinioa  en  la  »  .  Los  versos  ^ue  dió  á  hiika.i^KiM 

Crítica  de  los  JtMhs  BnihiUms,  Obra  de  S.  PÍlvdsncio  ,  NicoMStC|A|«0i 

CotUaátué  tíf  PMlmit,  Obra  M&  ^T«conapoaeB  un  Poema  de.if  a  tersos' 

de  que  hay  un  Exempbr  en  la  Biblioteca  d^iaoi» » que  BAanuo  prodiiMt  iaQ4>IlB;i 

del  Rey  de  como  dice  d  V*  Pkb-  en  sasjUversáfks  JJbJfVIÜi  qip,i| . 

1.1FB  Labbb  en  su  Biblioteca  iMfnnm  pieza  se  lee.MS*»segiia  expi^sm  los  Pp* 

MSS,  pag.  ^0%,  Benedictinos  da  te  Congtegsdon /de 

£fltos  son,  ensarna,  los  Escritos  que  Mauro  en  la  pag.  dfl.TomoV} 

catlsten  de  nuesoo  dooo  Espi&ol  5*  Ei^vn  de.  la*  Wstvfté  Liftrm  dtU  frim^  i  la 
-  Zmis  ^  ^ 
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6ente  de  un  Libfo  de  ios  Evangelht  que 
regaló  S.  Fhudencio  á  su  Ig^a  Catc- 
diaíl.  £n  ella  da  este  Sanco  una  breve 
noticia  de  ios  qnatEO  Evangelistas  Si^pca- 
dos  ,  y  de  lo  que  cada  ano  de  ellos  es- 
cribió de  nuestro  Seiíor  Jesu  Cluísto :  y 
al  mismo  tiempo  da  taataa  de  ser  ^i  na- 
tural de  España  ,  como  parece  por  es» 
dístico,  que  formó  hablando  de  sí  mismo. 
Hesperia  ¿enitus ,  Celtas  dcílucfsua  altttSf 
P^ififit-  trabéis  offichque  datmt. 

Este  mismo  testimonio  »  entre  otros 
de  diversos  Autores  >  alega  D.  Nicolás 
Antonio  en  éi  cafK  i  i  del  ilb.  VI  de  la 
SiUki,  veft-tn  «poyo  de  ser  Español  S. 
PavDBNao  I  <ayú  nonabce  propio  era  a»- 
tes  de  ser  Obispo ,  Galimop  ,  y  de  con- 
siguiente Aragonetf  pariente  deGAinioo» 
II  Conde  úñ.Ar>íi^j  como  consta  por 
los  lugares  qae  para  esto.clu  de  los  Co* 
mentarios' ^4^0».  rerum  de  Gerónimo 
Blancas  ,  los  Indhes  A^sgUkttí  de  Zoai- 
.7A  y  la  Historia  que  este  escribió  del 
jnlsmo  HcyAo  y  y  los  de  la  Historia  de 
S.Jma»  de  tít  Ptáa  de  Juan  fiiuz :  en  todos 
Jos  qiules  lugares  está  tratado  este  ponto 
con  tanlis  cláridad ,  que  no  hay  necesi» 
Saá  de  expcesalios  aquí. 

La  otea  Carta  de  S.  PavosNcio ,  que 
>1abillón  &itrt>duce  entre- sus  Am^iOM, 
la  tínica  jCarta  familiar  que  existe  de 
nuestro  Santo  }  quien  la  escribió  á  un 
Otro  Obbpd  át' E^aH» dándole  cuenta 
de  algunas  cosas  que  le  hablan  sucedido 
i  S.  PavMMcto  en  asufntos  pertenecientes 
i  SU  persóna. 

•  Xaf'tid»  de  la  Virgen  Santa  Maora 
ttb  es  otra  c6sa,  que  la  Qradon  fúnebre 
que  hi2o:S/ PáóDfiNcio  luego  que  falleció 
ci^  &intá  p  que  no  llegó  á  la  edad  de  a  3 
sAós  <  y  de  quien  el  Santo  fiie  dtrcaor 
ciplrltuil.  Dixo  S.  Prudencio  esta  Ora- 
ción en  so  Iglesia  de  Tro/et ,  con  uisten- 
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cía  del  Clero ,  del  pueblo ,  y  de  los  pa- 
dres de  la  Santa  ,  quienes  le  encargiiroii 
formase  esta  Oración ,  que  el  Santo  es- 
cribió en  cumplimiento  de  la  palabra  que 
les  habla  dado.  De  esta  Oración  hay  una 
versión  Francesa  con  Noras  muy  erudi- 
tas ,  aunque  algo  dilatadas  i  y  está  pU" 
blicada  con  la  vida  del  mismo  S.  Fau^ 
BENcro,  Está  heclu  esta  Traducción  por 
un  MS.  de  la  Iglesia  Parroquial  de  la  al- 
dea de  Santa  AíjMra,  á  una  Jc^a  de  3V«- 
fet  i  el  quai  MS.  es  mas  «ompleto  que 
el  que  mane)¿  Camczat  para  la  publica- 
ción dd  texto  origjLnaV^peto  como  este 
tu  tan  ant^joo ,  y  la  mayor  parte  de 
sus  caracteres  estaban  tan  confusos  que 
apenas  podían  leerse «  originó  algunos 
dclos  descuidos  que  se  advierten  en  la  edi- 
ción de  Camozat  ,  que  todos  se  remedía* 
ron  en  dicha  Traducción  por  medio  del 
MS.  referido* 

Tenía  cornpnestos  S.PRUDENcroaiios 
jínates  de  Francia ,  distintos  de  orros  que 
ya  se  habían  escrito  en  aqnd  tiempo  ,  y 
eran  muy  comunes:  un  Exemphr  de  ellos 
tenia  en  siipoder  el  Rey  Carlos  el  C^/tw, 
quien  se  lo  presto  á  Hit^cuaiO)  el  qual 
lo  refiere  asi ,  expresando  un  lugar  to- 
cante á  la  aprobación  que  el  Papa  Nico- 
lao r  habla  hecho  de  los  Cánones  del 
CoocUio  de  FJtatis :  pero  por  este  pa- 
S^y  de  qiic  da  cuenta  el  mismo  HiMc- 
UARo  á  EciLON»  Arzobispo  de  Sens ,  en 
una  Carra  que  le  escribió  en  e\  año  S  6  9} 
y  por  hallaise  copiado  en  los  mismos  tér- 
minos ,  y  en  el  propio  año  en  los  A/ufef 
BertitÚMUos ,  lian  sentido  algunos  Sabios 
ser  estos  mismos  los.Escritos  por  S.  Pao- 
DSNcio:  lo  qual  tiene  en  sí  muchas  con- 
tradiciones ;  porque  ni  es  crtíble  que  es- 
te Santo  iiablase  mal  de*  la  doctrina  de 
GoTEscALco,  como  se  lee  en  d  aSo  844 
de  dichos  Anáhi  1  ni  es  admisible  que  d 

Con- 
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ficpfcsioties  flümias  de  S.  Píudéncio  ptp;  . .  Un  otto  MS.  te  «»9cem  fn  U-M, 

U  dvUs  dixiAto'iaicido ,  acomodado  al.  blioisscjtdeí  Rey  de  R;miia  \  que  «ii;  Ja; 

guato  del  Autor  nodccna:  y  asi  es  de.  pag.  ;    comicae  una,  Qbca.de  S:  Pkv.! 

«reet»  que  I9I.  Jarnos  íImiA»  de  S.  Pm-.  bimcio  aobtt  los  Salmos^  intlculada  % 

VKMSú  se  han.peidído }  fatai  J«»  por  el^  SW^b  AutUa^  4  Comptndh  Jt  Jot  S^ri 

4acttldo  de  nucscros  nayoie» »  d  poc  la,  mw^^»  má  notU  SfHúra  tfi^  tm  V4- 

lojiifla  de  k»  tlempoe  1  y  los  que  eida-.  tkt  mftrmfiitdes  f  otrps  tfén^,  Escrt- 

ten  con  el  ttcnlo  de  Aiuhf  M  S.  B«ftíi$,  Uo  ^efieTntado  S.  PavosNcio  i  rnc^gos 

soa  Qbca  deiaignn  «ioio  panldailo  de  de  esta  Se&Ofa»  como  lo-ftevleneal.prliit 

HmcMAio, que finatiiandoloa en  h nnié^t  dpio  de  dL.  «1  mismo  Santos  , 

te  de  este  Prelado ,  da  á  entender  con  £1  P«I>.BmivNi»oMAatfiNB  en/sna 

cate  hecho,  qne  no  tuvo  otro  fia  pora.  In^bigsclon»        loa^iitoi  Edeslásticoa 

etcrihírlos*  que  el  dar  de  ^noticias  cun-.  cita  muahof  .testoc  de-  un  PaUumtíd  6 

plidas,  y  &voiecer  sns  designíof.  ^m^d ,  «onfo  le  nomtmn  otros  »  d^ 

Asfaninao  escribid  S.PaüDBNcio  anas  S.  PaunsMcto.  No  se  sabe  del  paxac^ro 

Instnicdniies  pata  los  Ordenandos :  las-  de  esta  Obra  1  y  asi  «es  muy  verosimití 

^les  son  luioa  puoepMs  lacados  del  que  ya  no-  eidaea.  De  ella  y  de  los. 

mismo  texto  de  la  sitada  Escricnrar,  'y  vm  Cacrltos  de  S.  Paoi^BMCiOi  que  se  .ban 

existen  MSS.  en  un  Códice  que  tenia  en^  Insinnado^  dao  tB«oa  Ips  Pp.  Benedictl? 

an  Biblioteca  el  &«  Parau ,  desde  donde  nos  de  la  Congi^aclon  da  S.  Maun^  e^ 

liasd  á  la  de  la  Reyna  Camou  de  Smf  •  el  Tomo.  Y*  de  la  HUterÍA  UttrarU  M 

,  y  del  poder  de  esa  Soberana  á  la.  FrámUh  .  • 

jdMt  «im»  »<€■  iitiC'  'Hlft  ■§>«€'  'IMC  «IMii  '11  It»  ■!><€■  »<€■  -IMC'  'IKC'  ■»*€■  >I.mC...V<C' 

ESGRITOKESCHRISTIANOS  : 

ESPAÑOLES 

QUE  FIjOR£CI£R.ON  EN  &L  SIGLO.  X  D£  LA  IGLESlC  ' 

ILAGUEL  PlL£$EIX£ELQ,t  ^[ATU&AJU  DB  ODiUM^^.  : 

■  * 

£1  único  monumento  que  nos  consta-,  dodó  de  los  mis  arroces  qu&podo  laven- 

Va  la  memoria  de  Raquel  »  Piesbiteto  y  tar  la  malicia  mas  refinada.,^  qne.  luego 

natural  de  la  ciudad  de  Córdova  ,  es  la-  que  llegó  la  noticia  de  este  portento  á 

relación  que  hiao  dd  manitM».  del  niño  oído»  de  la  cnidita  Monja  AlmMt  llar 

S.  Pslayo  }  cuya  Invencible  constancia  mada  Roivitha  ,  le  describió  en  on  pte^ 

en  defender  el  nombre  de  Chrlsto  fue  taü  cioso  P«mii  Látino  ,  que  dió.á  luz  Con- 

ae&alada ,  por  las  circunstancias  de  ser  el  rado  Celtes  en  Nítremberg,  en  el  .aiío 

martirizado  de  edad  de  trecn'a&ns  y  me^  MPI ,  con  las  demás  Poesías  qu«  ella 

dio ,  y  haber  sido  tos  tonnentos  quei^-i  cqmfow»  .  -         \  ■\. 
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Cste  exquisito  THmél^im^  rfow      Páafú  »  ftiüntí»  por  cierto  p» 

de¥  mayor  apredo ,  por  ser  pieu  tsabai-  tmdkbit  de  «m  m  ttns »  j*»^  fue  natm>d 

jada  por  «na- 'docta  excrangera  ca  ofaie*^  ár  M^ueÜM  thkUdf  /  «v  tímente  sobrino 

quio  de  naescro  IncUio  tiifio  y  ooitiff  iii  (Aitf  Mttít  tom  nAt.itürJben.  e¡- 

S.  PsLAYo  ,  se  defxf  en  parco  «1  Fk«rt>l*  trÍU6  eitd  bíttm^  áe  Uvida  y  marthh 

tero  Ragdel  ,  quien  sin  doda-  toé  el  pri*  *f  Ssat»  m  Utítt  w»  Gettiio  de  cérdTjs 

mero  que  escribli^  'd  marcIriQ-  de  dfeho  Ümái»  Ri^ui  »  tom  m  éí  Sa/aor  jl  de 

Sanco  ,  por  haber  lldo  uno  de  los  que  J.  JRfdr*  ie  CaM»  u  tiopteifíen ;  y  aun- 

le  liaUaiOn  presentes  quando-  le  oarriri^  fM/í  nami  h  ¡Ote jpmw}/ -turto  que 

aaron  í  y  visto  p©r  Rosvrrfu  el  Escrito  vis  íMkh     h  tw/«M :  ptut  de 

de  Raquel  ,  le  puso  •  eñ  verso-  Latina  i  ^  dtct  iom  lo  mfmOé  dt  otros ,  sino  es 

en  los  términos  que  se  ptíAká'^  en  Nm~  4t  hfmtím  pud»  wr  ¿  fue  h  que  el 

WMuberg  ,  y  como-  le  repr^|huer0IÍ  lo»  Bó¿  S4MtO  klzo  m  Is  CmH' ,  afirmando  se  i» 

g.  ANDos  ieji  U  Obra  Aefs  SS, ,  w  el  Ttí-^  «miármt      fw  M  -iitdm  fnm  ro»  él. 

MtdoV  del  mes  de"  Junio  pagina -lotf  7W»  h^dmas  prosfffn  tm'tauUUmente ; 

sigg.  .                         ■        •  w  fgnet  mbab^  húUío  mmestertih 

Este  Cscrltoife  IlAObaty  flor  d  qjaak  fiánáehñ  de  U  pu  vU^  -  - 

coinpuso  puntikltneiite  s»  Poefltt  Rosvt;'  Pone  después  M^kalii  la  hiscoiia 

^HA,  le  did  á'  luz  la-vez  ptídeM- AMMosief  Suito  Niño-    Fslaíto  *  yconciuida 

d»'b  MoKALes  con  las  Obras  de 'S.Eologio!¿  en  la  pag.  a  1 6,áicá  de  este  modo:  E,s 

c^xíc  están  en  el  Tomo. IV  de  la  -  Espedid  f*  S,  Peli^  dr  ifut  edhís  y  medio  qnmia 

%fms$rada  i  y  formando  de  ^  áncompen-'  -h  manhhegim  tm  CMova  un  domingo  Á 

A  io  en  Castellano  le  puso  en  el  eap.  VI  ht  wbit*  y  uh  di  Junio ,  reynmda  Ah- 

dLcI  llb.  XVI  de  la  Cmnnicx  generd  dt  dtrrsmem  ffrnir»  dette  nmbre  ,  U  Ers 

Bsp4^  ,  dando  esta  razón  "de  los  MSS.'  ñe^eíaitoi  f  menta  y  quatro. 

en  que  se  cpotim:  M»J  yo,  pondré  aquí  Este  cscienamcntcjel  tiempo  en  que 

quien  asi  lo  da  a  sn- 

SMi  SáHtorat  Mmí^sdttm  4»/  buiffie  JIA*  tender  con  bastante  claridad,  quando  dice 
tMtterh  di  A  Ptdro  de  GvMi,  eseríto  »  lo  que  le  contaron  de  S.  Pelayo  los  que 

^pefg0mho  de  letrs  (UticM  tan  mttgua ,  estaban  en  la  Cárcel  con    r-  ¿antoi 

^Mr'se  'pmde  'm^  $led  efeer  ha  mnt  de  md/emas  de  que  en  toda  la  uuáon  se 

seheientei  aáot  te  etertkló,  y  sti  fue  poto  manifiesa  Ragvel  como  sugcto  que  prc- 

despuei  que  tí  Sánto  pádedé  'tfettá  agorg  seació  los  lances  que  expone  por  cscrl- 

en  el  Beal  Mmatterh  de  S*  Lorenzo  dd  to :  y  sobre  todo  habla  de  S  Pei  wo 

Eieurieí^^oitemMoyotréddo  eítipérnuuh  como  difunto  en  c;  /^y^  ,  y  sepultado 

dádei  del.lUy  lueHro  Sellof.^  Ssté  o^md  en  esta  ciudad  ;  y  nad^  coca  d¿  la  tras- 

bfOoris  da-  5mM  se  ludid  de  U  mhms  ladon  de  su»  santas  RcUquias  á  Uon, 

mémroen  et  Smtord  hárto  antiguo  de  U  ni  de  la  Embaxada  ¡u   despacho  el  Rey 

Soma  Tgleíiádettíedo,fí» por  mnekái  Hit-  D.  Sancho  de  León  a  AbDtRRAHM  AN  pi- 

*»h$áel0i»es  wüdee  f$te  tlef$e  f  lo  llMum  4t  dicndole  dichas   iUHquias  ;  siendo  así 

^orngdho,-  tkmHtn  Id  be  Vlao  em  tm  que  esta  EuiLm  i  I  i  fue  á  poco  úci^^^o 

Sontor^m^y  antiguo  de  U  tglestd  de  Tuyd  después  de  haLvi  úllociJo  S.  Pelayo. 

en  Gdlleid  ,  donde  etitbran  mmb»  al  glo-  Por  cuya  razón  ie  regularon  por  coetá- 
neo 
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neo  de  este  Santo  el  citado  Ambrosio  de 
^loFMEs ,  GfcKARDo  JuAN  Vossio  cn  el 
cap.  V  ¿d  libro  111  de  lHitoricis  Latinhf 
y  Juan  Alberto  Fabricio  en  el  libro 
XVII  de  la  Biblioteca  mediat  et  tnfimcít 
Latiaitatis,  cn  donde  se  expresa  ,  con  auto- 
ridad del  mismo  Raguel,  que  este  escribió 
tí  Martirio  de  S.  Pelayo  antes  del  año 
9  66.  De  esrc  Sanro  Mártir  y  del  Poe- 
ma que  en  su  obsequio  compuso  Rosvr- 
THA  trata  el  P.  Joan  de  Mariana  en  el 
cap.  XX  del  Ub.  VII ,  y  en  lós  capítulos 
Vil  y  VIII  del  llb.  VIU  de  ia  Huti>rU 

También  habla  de  c'l  D.  NfcoiAs 
AwrONro  cn  el  cap.  XlV  del  líb.  VI  de 
la  Biblioteca  antigua  ,  en  el  que  igual- 
mente hace  memoria  de  un  Síbaítian  , 
Obispo  de  Salamanca  ,  Monge  que  fue 
Benedicrino,  y  Abad  del  Monasterio  de 
S.  MiLLAN  de  la  Cogolla ,  que  floreció  en 
tiempo  del  Rey  D.  Ramiro  ir  de  Lwn,  y 
escribió  las  acciones  heroicas  de  este  Sobe- 
rano 5  de  cuya  historia  puso  en  Castellano 
un  pasage  Gil  González  Davila  ,  cn  la 
pag.  233  del  Ttatro  ie  la  IglesU  de  Saia- 
matuaf  siguiendo  la  autoridad  de  D.  Fr. 
Prudencio  de  Sandoval  ,  para  decir  que 
este  Obispo  falleció  en  elañoCMLXXXV, 
de  edad  casi  de  cien  años ;  y  que  es  dis- 
tinto del  Sei-  a  T)  \N  ,  á  quien  comunmen- 
te se  tiene  por  Éscritordc  la  Crónica  bre- 
ve del  Rey  D.  Aix>nio  III  llamado  el 

JPEDRO  DE  GRAfíON, 

MONOS  BENEDICTINO. 

N  o  podemos  dar  otras  noticias  de  este 
IMonge ,  que  copiar  lo  que  dice  de  el  D. 
Nicolás  Antonio  en  el  articulo  en  que 
habla  úú  Presbítero  R^acuel  ,  y  de  Se- 


f 
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BASTIAN  Obispo  de  Saíamanca.  Antis  dtl 
año  de  mil  ,  ó  .ida  este  tiempo  y  íta  Moit- 
ge  en  e¡  Monasterio  de  S.  Afilian  "Pedro  de 
Griñón  ,  quando  gobernaba  en  Gartilla  et 
Cotpií  Gjrci  Fernandez. ,  ¿  su  hijo  D.  SaH^ 
ebo  ,  y  reinaba  en  Lfon  D.  Alfonso 
btjo  de  D,  Bertnudo  II.   Se  nos  ba  dad» 
aviso  de  que  en  aquel  MmasUrio  dexé  eU" 
(bo  Pedro  dos  volúmenes  intitulados  t  Xeges 
Gotthorura  et  Regum  ;  de  los  quales  el 
primrro  comta  de  6  ^  capítulos  ,  y  el  se^ 
gumio  de  6y.    En  el  principio  de  l.t  ohrn 
puso  el  Autor  un  elogio  de  las  leyes  Jr  las 
XJI  Tablas  ,  todas  las  quales  comprebn:  .  j 
en  un  verso  latino  :   después  aHadió  las  i'- 
yes  df  hf  Fmf>fraiores  Romanot  ,  y  por 
úit'r/ja  ¡jis  df  lí/í  Reyes  Godos  ,  que  vulgar- 
mente iUm.m  el  Huero  Juzgo.  Por  su  de- 
masiada antigiu'.i.i.i  va  no  se  pueden  leer 
algunas  hojas  de  este  Códice  :    daño  que 
su:U  Qc-isinnúr  á  los  libros  antiguos  la  in^ 
juri-i  .ir  los  tiempos.  Esta  es  toda  la  noti^ 
cia  qut  se  nos  ba  enviado  del  citado  Mo- 
nasterio» Hasta  %qui  D.  Nicolat  An- 
■nn^rkK  ^  -   -  •  -  .t  \  ■    .  ^.  • 
=        .'ir:  . 


SALVO,  ABAD  DEL  MONASTERIQ 

D£   ALVfiLOA.  ■* 

E>n  este  mismo  Siglo  décimo  jioteció 
en  virtud  y  letras  el  insigne  Salvo  , 
Abad  del  Monasterio  sito  en  Alvatdtf 
6  Alvelda ,  lugar  del  Rcyno  de  Navar' 
ra  i  cuyo  elogio  ,  hcciu  por  un  Anó- 
nimo ,  puso  así  Alberto  Mireo  cn  la 
pag.  102  de  la  Biblioteca  Eclesf ártica  im- 
prcsj  cn  Ambires  cn  i<$3  9.  Sa'i-o  /Ib^id 
del  Monasterio  Alva'údense  ,  sugetc  dt  bdh 
decir »  exquisita  sabiduría  ,  elegantf  ,  sin" 
tenehso ,  anuente  ,  escribió  una  Regia  parst 
las  sagradas  Vírgenes  ,  en  que  compiten  ¡a 
bellexM  del  estilo  y  la  ciar  ¡dad  con  que  es- 
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ftBUht.hymmSf  «rtthrus  y  vtrsos  y  Mt- 
w  f«#  futo  m  él  m  «ttüo  tm  subllw* , 
ffiu  U.édxtwá  JU  ms  fdAfMs  btfmide 
mmché  tmitfMm  ir  mmbem  íhi  pn  hm 
f  Á  hr^  tttmban.  S»  AtU^fm  pepu^ 
Í0  de  tatrfo  f  tndtblt ,  ptn  ¿e  un  ttpM', 
fw  /«ruorosUlm*  Oh !  quantas  palabrAt  it- 
Ha»  de  ju  boca  nuu  dulets  fut  U  miel ,  / 
^wr  cmn  del  mayor  eonsuth  para  el  tarar 
%m*  hmmáno  \  Fallecié  en  tie>fipo  del  Rey 
CbrUtianUimo  Gsrcia  ,  y  del  Pontifite  Tbeo' 
demm^  i  dhz  de  Febrero  4t      Eré  de 
mil  !  rn  ¡a  sana  dutrhsa  era  el  mas  aven- 
ti»j^ad»  de  todos  ,  y  en  las  obras  de  caridad 
H  «mv  liberal.  T  asi  fue  enterrado  en  se- 
fmf^r»  en  dJcbo  Monasterio ,  junto  á  la  Ba- 
tUJt^a  de  S,  Martin  Obispo  y  Confesor  de 
C^9'isto  i  y  i  sus  pies  está  sefaliád»  tm  iíf* 
e^mlo  el.  Obispo  Velaseo. 

Pof  este  breve  lesuiiien  de  la  vida 
de    Salvo  se  entiende  bien  lo  iicroico  de 
sus  virtudes ,  y  lo  slngulac  de  $a  Uim- 
tt3LX9.i  de  laqiul  caceccmos  ,  ponqué  ivpt 
le     conserva  Obra  ninguna  de  quantas 
^  dice  escribió  i  y  solamente  sabemos 
poc  relación  del  P.  Phelipe  Labbb  , 
que  el  vió  MS.  el  Librlto  para  las  vír- 
genes con  este  título  :  Saneti  Salvi 
hafií  Alveldensis  Regular is  llbellus  vir^ 
giftikmt  indmit  ^   ti^tíUrnt  ÍUVm 


ESPAÑOLES. 

cum  praefatione  ad   sororem  %  ;CDino  sc 
lee  en  ta  pagiaa.  }$,  de  ia  parte  i'de 
la  Biblioteca  nueva   de  los  Libros  MSS^ 
qnerdió  á  luz  di<;bo.JUAMK  i  al  qual  d-> 
tuto  <(^4e.4gKeeó  esta; jwta  :  EstB,^rtdt^ 
que  puso  el  docto  Cauos  Moxon  ,  jPie- 
fecto  de  la  Biblioteca  J!«i4wn^,  eo  us 
Exemplac  de  ^iáu  B  'élioteca  muva ,  que. 
Ilcgp  á.iiianos  del  sábio  D^icolat  Amto» 
Nio  ,  que  lo  refiere  de  este  modo  en  Uc 
pag.  380  del  Tomo  i'destt  BiUieibeté 
vet.  yidiiinit  quidtm  nos  i»  quodfm  MWar-. 
pío  bujus  90vae  Bibliotbecae  (  esto  es  ,  de 
la  de  Labbe  )  bañe  n«t$dasn  hit  verhit  af- 
fixam  d  docto  viro  Carolo  Mgrmm  Itfirkt' 
rinae    ditissimae  Bibliotbecae  praefeeUi 
EsT  B.t^LfíEDs.  Vertor  tomen  id  mbemre^ 
tü  diei  é'c.  Por  estas  expresiones  compce* 
hendió  erradamente  Juan  Alberto  F^bm^ 
CIO  ,  que  D.  Nicolás  Antonio  y  el  P* 
Labbe  hablan  visto  el  Librlto,  de  Salvoi 
eo  lia  Códice  MS.  que  ambos  maiM|ís«> 
ron  :  siendo  asi  que  D.  Nicolás  Anto<< 
NIO  solamente  se  remite  i  la  cita  que  de 
dicho  Librito  de  Salvo  hace  el  P.  L  ^bbs 
en  el  Exemplar  que  el  vió  de  su  Bibliote- 
ca de  Libros  MSS. ,  en  la  qual  puso  el  Bi'' 
bliotecaslo  Cauqs  Morón  la  nota  US^ 
que  coa  nioo  ^m(«iKba  D^NiQNUtt 
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ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES  . 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SiGEO  Xí.  DE  LA  IGUESIA* 


SAMPiíLO,  OBISPO  DE  ASTORGA, 


tste  Prelado  Español  es  Uno  de  aque-* 
líos  quatro  Historiadores  antiguos ^  cu- 
yas Crónicas  recogió  y  publicó  la  vez 
primera  el  Si,  San  do  v  ai,  ,  como  ya  se 
ha  repetido  en  las  veces  que  se  ha  otrc- 
cido  tratar  de  cada  uno  de  ellos  ;  por 
lo  que  solamente  se  dará  aquí  una  bre- 
ve noticia  de  este  Escritor  y  de  su  Cró- 
nica ,  refliitl<^ndonos  á  lo  que  de  el  es- 
cribió difusamente  el  Mtro.  Fr.  Henri- 
fiOE  Florez  en  el  Tomo  ZIU  de  la  iSr- 
Sagrada. 

Fue  SaMpiro  Obispo  de  Astorga  poí 
espacio  de  24  años  cumplidos  ,  desde 
el  1019  al  de  1044  ,  como  parece  por 
el  Privilegio  del  Rey  D.  Alonso  ,  que 
menciona  Ambrosio  dB  Moraies  ,  en  el 
cap. XX XIV  del  lib.  XVII  de  la  Corontea 
general  de  Esp0tia  ,  cstár  confirmado  en  el 
año  loiy  por  Sampiro  Obispó  de  As- 
torga  ;  y  por  la  relación  del  ¿>r.  Sando- 
VAf  ,  <]uicn  dice  que  en  Escrituras  de  la 
Iglesia  de  Att&rga  halló  á  Sampiro  Obis- 
po de  esta  ciudad  desde  la  Era  1058,0 
año  de  Chris^o  loa  o  ,  hasta  la  Era 
1078  ,  ó  año  de  1040  :  y  añade  ,  que 
lli^a  su  memoria  hasta  la  Era  1082, 
^Uc  vienen  á  ser  los  24  años  referidos. 

Empezó  Sampiro  á  escribir  su  Cro- 
nica  por  la  Era  904  en  que  acabó  su 
Historia  el  Rey  D.  Alonso  el  Grande^ 
como  ya  se  ha  dicho;  y  la  continuó  has- 
ta la  Era  1020,  esto  es ,  por  espacio  de 


ciento  diez  y  seis  años ;  y  aunque  pu- 
diera haberse  alargado  mas ,  pues  alcan-« 
zó  ios  tiempos  del  Rey  D.  Bermudo  II 
y  su  hijo  D.  Alonso  V  que  reyna^oa 
desde  el  año  982  hasta  el  1028,  no 
tuvo  por  conveniente  hablar  de  ios  su- 
cesos del  teynado  actual ,  pareciendole 
ser  lo  mas  acertado  dcxar  esta  acción  pa** 
ra  quien  pudiese  referirlos  con  impar- 
cialidad dcspties  de  ya  diñiDtos  ainboc 
Soberanos, 

Hasta  ya  entrado  el  siglo  XVII  se 
mantuvo  inédita  esta  Cronha  de  Sampiro^ 
del  mismo  modo  que  la  de  Isidoro  Pa- 
CF.NSE  ,  la  del  Rey  D.  Alonso  ,  y  la  de 
Péj  AYO  ,  Obispo  de  Oviedo  :  las  quales, 
recogidas  por  el  Obispo  de  Pamplona  D. 
Fr.  Prudencio  de  Sandovali  las  hizo  im- 
primir este  Prelado  en  un  Tomo  en  di- 
cha ciudad  en  el  año  de  1615.  Corri- 
gió  esta  edición  de  Sandovai.  el  Doctor 
D.  Joan  de  Flrreras  ,  consüual^du  para 
este  efecto  \  arios  Códices  MSS.  que  re- 
conoció con  diligente  exactitud  :  y  así 
emendada  la  produxo  en  el  Tomo  XVí 
de  la  Sinopiis  Histórica  de  España.,  impre- 
sa en  Madrid  en  el  año  1727.  A  los 
dos  anos  siguientes  publicó  el  Mtro.  Ber- 
OANZA  el  Libro  intitulido  Fcrrcras  con^ 
vencido  5  y  en  el  rcpioduxo  la  Crónica  de 
Sampiro  y  otros :  la  quai  edición  ,  que 
fue  hecha  en  Madrid  en  el  año  de  1725», 
xcspecto  de  la  Obra  es  la  tercera  coa  nom- 
bre 
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bre  de  Sa,mpiro  í  pero  en  la  realidad  es 
quarta,  por  lazon  de  que  ocho  años  antes 
la  habia  dado  á  luz  el  mismo  Berganza  en 
el  Tora.  2°  de  las  Antigüedad^  de  Eipaña, 
aunque  con  nombre  del  Monge  Silemej 
quien  tomó  de  Sampiro  todo  quanto  refie- 
re desde  el  cap.  V  hasta  el  falkcUuicnio 
de  D.Ramiro  III ,  que  es  en  donde  conclu- 
ye su  Cre»íí.í  el  Historiador  Sampiro.  To- 
das estas  edi«.iüncs  luvo  presentes  el  Miro. 
.I^OREZ  ;  y  no  satii fecho  de  ellas ,  se  va- 
lió asim¡í>rii<J  del  Códice  MS.  que  ¿c  di- 
dia  Crónica  de  S,v>.ipiro  tenia  el  P.  Juam 
DE  AiAiUANAj  y  paieec  cia  cupia  de  ua 
Ccidice  antiguo  de  la  Iglesia  de  Oviedo , 
de  otro  de  D.  Juan  Bautista  Pérez  ,  y 
de    otro  que  liay  en  la  Real  Biblioteca 
de    Madrid  y  y  está  intitulado  ;  Oí/c  /íwj// 
C9^ex  et  alia  :  Con  todos  los  quales  hi¿u 
dit—  lio  M:ro.  f lorez  una  nueva  edición 
de    la  Crónica  de  Sampiro  ,  que  publicó  en 
el  Tomo  XIII  de  IzEspaÜa  Sagrada,  cor- 
rtf^ida  de  los  defectos  que  se  notaban  en 
to«-l^'5^^  l^s  ediciones  anteriores,  y  adorna- 
da,        las  lecciones  variantes  que  encon- 
trtS  en  los  tres  MSS.  ya  dichos.  Y  de  es- 
ta, suerte  ,  por  haber  pr,n.ticaJu  el  Mrro. 
pLOREz  la  misma  diligencia  coa  ias  Cro- 
meas  de  IbiDuKü ,  ei  ivcy  D,  Alonso  , 
Obispo  D.  Pllayo  y  otros  ,  ha  llegado 
á  cumplirse  el  dci,co  de  D.  Nicolás  An- 
tonio en  el  cap.  i  ^  del  Lib.  VII  BibUot. 
«r/.  que  apetecía  hubiese  al^^un  J  i^to 
que  se  dedicase  á  ord^  ui   im  jurr'.Lto 
4.ULrpo  de  Histoiú   Ji:t;giui  de  hipúiia, 
dando  nuevo  ser  á  estos  4 narro  miembros 
de  ella,  supliendo  con  übser\aLÍünt.i  y 
notas  la  detormidad  que  padecían.  Res 
digna  esíít  accuraú  docti  bominis  indus- 
tria, qaatuor  haec  Cbronica  ,  sive  antiquae 
tUítrae  biítoriae  corporij  mtmbra  ,  sic  !a- 
teray  deformiaque^  iterum  compomre  ,  et  in 
ÉÜpiam  tclerabiUm  rtstituere  formam^th 


£S  PAÑO  LES. 

ff  inb  isdi  ct  sionibus  iliustratám  .  íjuj;rere^ 
qus  bürum  bistoríeoritm  CodUei,  quibiu  ínter 
se  diversis  mus  fuisse  Moralei  \;idttur.  Sae- 
pe  enim  duobus  tribusque  eorum  easdem  res 
acceptas  jsrre  soUty  tanquam  ti  tjutdem  tim^ 
poris  eventa  omites  y  et  non  alius  t  oit  alium 
penequuti  essent.  Cuyo  incoíjvenicntc:  re- 
medió el  Mtto.  Florez  con  la  edición  de 
cada  una  de  dichas  quatro  Cranicj.s,  emen- 
dadas del  modo  posible,  para  que  su  cs-^ 
tilo  no  desdixcsc  tapto  de  la  literatura 
de  sus  mismos  Escritores. 

Eo  la  pag.  427  del  Tomo  XIII  de 
la  EspatU  Sagrsás  publicó  U  ptimeta  vez 
el  Rmo.  P.  Florsz  la  descripción  que  hi- 
zo en  Latín  el  P.  Joan  de  Mariana  de 
la  CronicA  de  Sampiro  ,  que  en  Castella- 
no viene  i  decir :  Sampiro ,  Obispo  de  As-^ 
torga  ,  escribió  una  Crónica  di  ¡jí  Jlcyct  de. 
León  y  empezando  por  , el  Imperio  .k  Aifori'^ 
so  ni  y  llamado  eJ  Grande  ,  con  L-re-^ 
vedad  y  y  solamente  tocando  pjr  auinié  los 
asuntos,  finaliza  en  el  afta  de  Cbristo  í»  8  2 , 
tn  cuyo  tiempo  muerto  el  Rey  D.  15  jií;¡ ir» 
///,  tomó  las  riendas  del  gobiemú  del  Ref- 
no  de  León  Bermudo  II ,  bijo  de  Ordoño , 
dicbo  el  Gotoso  ,  por  el  defecto  que  tenia 
en  los  pies.  El  estilo  e¡  rudú  como  d  de 
los  demás  :  pero  el  Escritor  es  i  '  grande 
cridito.  Hasta  aquí  Mariana  jceica  dc 
Sampiro  ,  Obispo  de  A¡torg.i. 

Esía  CrQniij.  de  Saíuíüo  ,  y  las  otras 
deque  habla  D.  Nicolás  Aniomü,  csn 
tan  Mb¿.  cu  C<istclhnu  cri  un  Códice  eu- 
folio  grande  ,  escrito  en  pap.l ,  de  letra 
hcrmusa  y  abultada  del  siglo  XV,  con 
332  folios  ,  bien  t  ruado  ,  cnquadernadp 
en  pasta  cfi  car  nada  ,  con  las  iniciales  y 
los  iimlui.  de  lus  capítulos  en  blanco,  y 
coa  variar  Nutai  margínales  de  distinta 
letra  antigua  ,  perú  no  ranto  como  la  del 
Códice  5  y  de  esta  liiisma  letra  están 
puestos  los  títulos  de  algunos  ca^ntuios^ 

Es- 
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Bni  «I  d  es»mc  X.  8.  y  en  k  prime-  Acaba  asi  esta  prlxncra  parte  o  hls. 
«  h<^,  qiK  tírw  dt  sobtegnaida  «1  toria,  que  trata  desde  el  principio  del 

UKlice ,  selee  de  let»  mas  moderna  que  mundo  ,  en  el  fol.  1 5 

bdel  CódiceyNota,,  estetítolo:  AÉO  de            ti^.no  cesar  berodcs  Rey 

t9rid  gimrd  ^^IM  ie  éhurm  mefüfis  j  ii  mna  quartalartc  del  Rey»,  de  los  judio. 

Mnt  SeAir  i,  f  mn  sriobhfo  i»  Jt^  «,  p,lrm  e  en  sam:srU  e  en  todas  In 

SitaU ,            Pmtrh  sr^Up»  di  m  comarca  e  este  hereda  nundo  tajar  U 

hd0,  SiiésHm  OUtf»  di  SalMmmis ,  SM  ioiefaa  xem  juan  ba^naa  so  el  ^ual  ber^^ 

Pin,  0  SMifkIro,  Q         (  fMi  tm  istos  dis  m»  sí»»  ibü  xpo  pódeselo  muerti  m 

tOmktts  h  i^g  dhums  hisforíadmt)  iairmtn  el  año  xvllj  de  tiberio  eesar 

OUsfa  di  ashrga ,  Pil^  Oklspo  di  Otsk-  Después  que  este  t^o  saluador  subió  a  lot 

A».  Y  en  a  hoja  Inmediata»  qtte  es  el  r/</«r  j  A>x  «mt  db/  este  berodes  manda 

fol.  1%  empieza  así :  disnkifMr  a  sgmle^i  il  etpostil  con  d  quul 

BmiliMntdi  dht  mms  49»/  ir  ro-  a  é^a  alegra  gállela  itoda  españa  e  des- 

mhnfa»  lu  itnmliss  dd  t»mknp>  dd  m»-'  pitis  nmrh  isü  lurodit  t  fm  sMado  el  Rey- 

io^fssté  a  MAm^o  de  mo  Silhp  &u  m  i  séifinkih  di  los  juHot  segund  dlxo 

icpo  i  disdi  jsdlésut  ffs^  amador  di  Xsh  dasUil  profeta  ^ui  eUsco  ^  viere  el  santo 

HMfastM  nmstmüm     ^  dio  d  htfi,h  drlos  santos  asars  U  vTa  smlon  deste 

di  Roma  al  fofa  sant  sUaistn  r  * /«  tpo  fsmm  in  IkfSü  #  «9  tinta  de  judea 

godos  i  di  los  estrigpdoi  i  tíslgodas  o  tm-  adilantados  pop  los  Xomanot  snperadons, 

mosi  danos  Sigsmd  eos^ldammti ysldeto as^  En  el  &U  40.  Aquí  comienfalaprl-* 

{oklspo  di  SiuUla  sirímo  i  Isidro  mMfOo  mira  istorla  de  itfalU  segmtd  isainlo  sant 

Afo  dk  bad^  i  otrosí  jsdlUno  porntrio  ysidro  arfobtspo  di  anilla  fabla  luego  de 

nriohl^di  la  adi  di  tdido  t  otrosí  sibas-  fni  tlirra  fkinn  los  vandales  e  syngolos  « 

$lm  ebpo  dejdammua  i  otrosí  sMt  pire  danos  i  tóenos  e  los  fecbos  que  fizdenm  o 

it  té  ¿Hade  aitorga  i  otrosí  peU-  los  Itgans  fog  eon^stlstarm 

fo  dio  di  la  QUa  dt  enlodo  todos  otos  En  el  foL^B  empiesa  b  de  los  Godos 

ionplldaminti  serlnlinm  signnt  oytron  e  del  mismo  Santo.  £n  el  87  la  de  los  O». 

^nndltren  ales  sns  nnti^sons tn  la  qnd  trogpdos ,  y  concluida  k  hbtorla  de  los 
MTMÍM  todos  istos  H^fdkbos  e  mntbas  , Godos  empieza  la  arparte  de  la  Historia 

distas  tosas  ontindleren  p»  d     santa  ^saaol  Esta  acaba  así  en  el  fol.  1 4  9. 

jtqul  se  eomhn^  las  nronltas  dd  <a-  Jjnl  se  aeaka  la  sigánda  parte  di  U 

ndinfo  dd  mnndo  stffmd  qm  las  eserlnli'  estoria  di  itpoHa  fm  la  prbnern  parti  fau 

fw  santo  ysldoro  ekpe  di  Majos  i  otros  fyn  de  ^ado  les  godos  e  syngdos  o  dano$ 

in  stys  dias  formo  dios  las  natnrdizas  de  e  suems  tntraron  en  espaita  e  tomaron  a 

todas  las  tesas  e  todas  las  eríatnras,  t  en  les  Remanos  fat  la  temiera»  mili  aHos  e  ma$ 

iaprimrr  ^  r.ltt  e  en  el  primero  día  fiso  la  en  tilkrh  stffmd  ya  ootdeseydo, 

hu  e  el  firmamíto  del  fielo  en  el  segundo  Aqjul  si  aeeba  la  II  parta  tomlenfa  U 

itnel  ttrftro  fot  d  mar  t  la  tierra  t  tn  ttrftra  tstárla  dt  apdUt  tdtdon  pelayo, 

ni  fnarto  las  tstnHas  t  tn  ti  fnhsto  los  Contiene  las  historias  de  este  Rey 

pi^i  i  las  ana  t  tnd  sesto  las  otras  anl-  D.  Pelayo  ,  y  las  de  O,  Alonso*  el  V  el 

mdlas  piro  tn  tsN  ststn  din  prhntro  formo  Católico ,  D.  Ramiro  et  1%  D.  OaooAo  T 

d  eme  a  tu  !emi}an£n  D.  Alonso  d  M^gmi ,  D.  García  su  h{jO| 

7«m9//ft  Ppp  D. 
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482.  ESCRITORES 

D.  OitDofio  ir,  I>.  Fmela»  D,  BjiMik» 
ir» Conde  Fbknak  GohzmUi  »  D.  Ort 
DÓfó  Iir  >     SANCHa  el  gori»  y  D«  Ra- 
nmí  lUr  »  d  Conde  GAmti  Fesnandez» 
Sitn.  Iníamtbs  db  Lara  „  IX  Be&mv- 
Doir,  D.AtFHONsaV%  el  Conde  D.San-^ 
cHo»  D.  BuMiDO  Iir  mhijo»  D.Sancho 
Ababca  >  el  InÉuite     GAsaA ,  D.PEDBa 
Pft  Aragón  ALmoNso-DKAiACON» 
0.  Ramiro  di.  Aragón  »  D.  Jaymb  dr 
A&AGON  >  D..  Fernanoo  ,  6  Heenando  el 
JCfgiw »  Ul  InfimtSL  D  *  UuACA  y  el  Rer 
]>.  Alons»  stt  hetmanQ.. 

Ia  tesoeca  pane  enríen  asi  en  el 

Detfnet  fur  t«A(i-  /«r  genta  xíkut  f«r 
«r  df^ran  m  los  nnmesfiurm  foiti  apm^ 
fáisf  «r  vm  ii^»m  fot  Rif  a  dm  p^ay» 
*  Xefff»  tftst  4Ü>r  fera  cjIm  obtso  élhi  fwr 
«pit  fáSáiof  41  JO»  tOHtátht  Mf  mi  din 
ít.oeho  9  nífrhmfotA»  d* m Itej^tuAo fko- 

U  ifs  uibfitíth»  ir  settfiintoi  t  hij^ 

tíon  t*  titettentot  t  xlx  sHot  al  del  imferí» 
/«n»  oif  def  fáfa^  ff^i(gorh  m  nanu  t 
di  Ulh  Rty  do  hs  d»áMt  on  oiuo  o^em 

m^omát  Rty  do  ht  édát^s  fktfA 
fádo  Xgjt  do  lot  édoi^Ast  o»  dtñt»  menot 
tm  (m^  tomo  do»  Poi^  fiio  gtfiUo  Soy 
oemortfo  é  fattr  bstaifoi  «m  ht  moros  o 
diot  OTA  00»  ^iJStot»  iUot  muf  grMd 

At  fin  del  Códice  hay  esta  Nota  t 
£fl»  blstorU  gfmtJí  Htm  mi/ai*  ofdt»  m 
mmbét  oosm  ^nr  la  do  IforU»  do  OoMif» 
f  timo  09  slffmot  ii^grot  mas  totss^.  SstA 
tiene  totammt  basU  el  Rgy  Alonso  bijo 
dd  Rey  D*  Hemtnd»  ol  Mago»  y  U  do 
fíorhao  do  ^mfo  paset  Moio^^ 

Lo  fue  falta  se  bera  por  la  dtdomRt* 
drfgo  arfobispo  do  tohdo^ 


ESPAÑOLES* 


FEELRIOLO  DC  BOLEA* 

C'Vü  áda  la  mitad  de  este  siglo  bU* 
taba  en  el  Monaitctio  de  la  Pefia  del  Rey- 
no  de  ifr^gwFauuoto  dsBoiea^c  qnleo» 
«>ina  de  Antoc  de  cierta  Obra  historia 
de  laa  cosas  de  sii  tiempo»  hace  mención 
ZuaiTA  en  el  lib..  3*  de  loa  JMüwx  La$h 
not  al  año  104P  por  estas  palabfas; 
Z>i«/e-  adornas  do  esto  fiso  existe»  en  d 
Monasterio  do  Juan  do  la  PeÜa,  um 
tiddat  a»tlffiat  ottritas  00»  caraetoros  Gó- 
ticot^  o»  las  qiuioo  Ferrida  de  Bolea  ,  ^«r 
mi  s»  bermaño  Ntdto  se  babia  asooiado  i 
Ofuella  sagrada  ConumUad^  buyendo  lo 
fuerza  y  emddad  do  lot  enemigos  i  i  fmr- 
nes  llama  paganos  y  manifiesta  qste  en  este 
aíb  olReyUasi^  &e*  Y  esta  es  la  úoica 
noticia  que  se  tiene  de  «te  Esdicor,  que 
por  la  dccunstancia  de  haber  vivido  en 
el  Monastaio  de  &  Joan  de  la  Pefia ,  y 
edstir  allí  laa  taUas  didias»  pudicia  dis* 
cttfrirse  que  íiiese  Axsgpnes ;  pao  es 
muy  débil  esta  congemra,  y  nada  sepoe* 
de  decir  de  ií  con  certeza. 


SALOMON  »  ARCIPRESTE 

Son  astmbmo  may  escasa$  las  notíciai 
que  tenemos  de  este  Arcipiestci  pues  so- 
lamente se  conserva  su  memoik  ea  d 
Códice  M&  de  letca  Gótica  que  se  g^«- 
da  en  la  Libcerú  del  Convento  de  Reli- 
giosos del  Orden  de  la  Santísima  Trini- 
dad de  la  Ciudad  de  TolodOf  lodtulado ; 
Do  vkigkdtato  Saaetao  Martaa* 

AI  fin  de  este  MS.  está  ezpctsado 
el  nombre  de  su  Escxitor » pero  tan  con- 
fiisamente  en  sentir  de  D,  Nicoias  Am- 
.TOKIO,  que,  quando  trata  de  cien  el  cap. 
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S  I  G  L  o  XI. 

i'ddl»w»VÜ«iftU  -BMhhtñMtígu^  te  dedidui  tcUquIat,  pañ  qne  hs  co- 

M  si  fiic  SjkLOMON  d  legítimo  Autor  loaue  eiu  Señon  en  d  Templo  que  li». 

de  este  Ubiito,  6  si  fiie  un  vero  copian^  liia  erigido  en  lionor  de  Mada  Sutiain» 

te  de  el ,  en  visca  de  la  coofiislon  con  en  el  Castilb  nombrado  £««iJb,  en  .don- 

^tieestá  puesta  la  Nota  qne  se  lee  al  fin  de  Instituyó  un  Colegio  de  €^U)dnigos^ 

del  Códice ,  de  la  qoal  se  ha  dado  tazón  Hizo  esta  fundación  k  lefedda:  nn^A^,^ 

pantual  quando  se  ttaió  de  los  Escrieos  en  el  año  105^  t  y  quiso  entiqoecer  cott 

de  S.  iLDimoKso.  vallas  teliqulas  la  Iglesia  que  Hji^i^  4 


D 


  ^  Vligen  Ataría  {  como  lo  execatd.  con 

:  '     lai  reliquias  de  S.  Vqlcanio  »  de  qii« 

OSMUNDO,  OBISPO    .     trata  Bíaimiico  en  el  cap.  a  a  del  Ubra 
M  ^mM^.  a  de.su Oviwii»  ycon las  qneoonilguld 

deJSij^  por  medio  r4el  Obispo  Ommc 


e  ene  Prelado  dice  Joan  Ambetó  do  j  cuya  Carta  produce  el  P.  D.  Juak 

Fabricio  en  el  libro  XIV  de  la  Bibliote-  na  Mabillon  en  el  Tomo  i  *  de  faiObnu 

ca  mtiU*  *t  h/ñuM  LUhtíMltf  que  es*  Veítr»  AtatgctSf  pig.  4*3  3  dé  la'edidon 

crlbió  kia  el  afio  105  P  una  Catu  i  át  París  át  1723,  de  donde -la  copió 

Ida  ,  muger  de  EvrrAono  Conde  átS»^  el  Cardenal  Agviari  $  y  la  volvid  a  pu- 

lontM  ^  acerca  de  las  reliquias  de  los  ca*  biioat  en  el  Tomo  III  de  la  Gta/MrJw»  de 

bellos  de  Santa  María.  ¡uOmtÜm  4i  Esfáááycpiz  contiene  al* 

Esotlbid  esta  Carta  Osmondot  i  dh  gunas' noticias  rarff<ii|vgt  perteneciemei 

cha  Condesa  con  moúvo  de  enviarla  par«  ¿  este  Reyno* 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLOR£a£aON  EN  EL  SIGLQ  XU.  D£  -LA  IGLESIA.  . 

P£DRO  >  OBISPO  D£  LSON,  .     .    ;  ; 

A  los  ptüKipfoa  del  sl^o  XII  ilorecfo  -  Clm  esta-  Historia  del  Obispo  d« 

el  Obispo  de  Lm ,  llamado  Ptt>aoy  el  £m»  después  de  la.  de  D.  PetAvo ,  'D.  Jo* 

qual  IbeOpetlan  mayor  del,Rey  da  Cu»  nm  &u.icat  db  Ossav  y  Tovar  en  el 

iiiU  y  de  Ltrn  D.  AitHOMSO'VI>«uya  Ibllo  4  del  Informe  del  oc^eh,  aati^e* 

Historia  esaibl4  «á  I^ttln ,  seguti  conge*  dady-ádMad^y  sucesión  de  la  Excma.  Cá<^ 

tura  D.  ÑKOLAs  Anto>«io  en  la  pag.-  S  sardeSARiiiBKnt>myu.iAiiAVúa,:  y  tam« 

del  Tomo  a*  de  Uí-BiUit,       txA,  t ,  blenJnce  mencfoa  de  día  el  Ilmow  D.  Iti, 

y  est&  traducida  en  Castellano  por  algún  .  Proobncio  db  Sandoval  en  la'  Hioorh 

otro  sugeto  del  s!^  slg^lóite :  pero  aun  JU  ht  íbiyti  át  Outíila  f  Lm  en  el  folio 

se  «andene  ináilta»  37,  diciendo:  A>«.t  t  lojfis  ir  <krjM 

*f9mUx  Pppa  kf9. 
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484-  escrixore: 

If  r forntrnH  i  ttffn^  T>.JÍmt»^  EstriklA 

ftf^  tt  mi$m  Bíf'damJlmisoi  ftromib» 
itdé'h  que  yo  4ítK 

De  escc  Obispo  D«  Psono  de  Lem 
tiaoe  tamhiea  mención  d  Otiispo  de  OvU* 
4»  Vtuaa  ida  el  fin  de  sa  Cmtita,  quan- 
ÚQ  tasst  del  fallecimlcntft  del  Rey  Don 

Té£  xelacion  que  hace  PnLicn» 
en  ios.  jfiM^c/  dt  EiftMs  Ub.  4,  mau.  3  7» 
4e  la  OmIm  que  compttsa  el  Obi^D^ 
PsDio  y  sabemos  qne  nn  Eienplar  de  es* 
ta  GrvttiM  existía  entce  loa  ilbroa  MSS» 
(dei  Conde  de  f^/Aiamlm^f  y  que  en  A 
l»rlndpia  de  dUdio  MS.  da  su  Aatoc  no' 
tkía  de  sí  misma  enest(».támÍnos:  Bg9 
dfufHt  iA  ifi$a  jtnftnlli  jUm  €olt0  fh^  CbrU 
4ff        nkwOBt  ^fuá  cotnobinm  f «mí 

^imbAm  ttmefir  fét  divtrsit  wHtmlU 

«r»  iMUeoHfitm  Ukrk  meemn  tfmümia. 
^wrivau  ^  sMtatmggaatimdiUJÚitfioih^ 

^jusdtm  ttrftím  ftjnerñen*  Esto  es ;  Ta 
jp«f«  Mjttamh^  nú  ftrwK  disdi  h  Jhuid» 
di  mi  jmtmttd  d  fhion  dt  CSvfi- 
#0,  Umf  if  bahU»  dt  Mbh^í  m  d  Muim» 
iirl»'  fiír  s§  miu^é.  Douuu  wHhtít  »  tn 
dtikU  nfiexhnmdaÁ  «rlr  soIm  wm  di 
rtfrto  i«kr&  varía  dkbet  dt  Sant9t  Piádñt 
cmiUtúdutm  tof  lüm  serados  ^  rdatkw 
'4  iot  -K^o  CátdtítOt  X  Ht^f  inrStb^  Im 
sttkms  AA.  Sfn  Emftrad^  Ctí&iea  di  Ss^ 
féA»  Aífénue ,  /  lAir  rszM  di  h  mu 
mundréda.  de  su  vhU*  . 

De.esta  suecce  se  explica  el  Obiqto 
D.  Peono  al  principio  de  la  GMm  qne 
aalUd  dd  Rey  Alphonso  VI  í  y 
pof  las  v<kxs  Domtu  stmhih  ^  de  que  d 
usa  para  expresar  el  Monasttrio  de  don- 
de fueMonge»  entieule.  oportunamente 
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D«  Nicolás  Antonio  el  Monastetio  de 
Sto^  Dominga  de  Silos  ^  por  ser  la  voa 
SUoí:  con  la  que  significamos  los  ^cane- 
los  subterrineos^queen  ilgoc  son  laGaaa 
de  las  simientes*, 


EL  MONGE  ALBERTO. 

Poe  este  misaia  tidnpo  floteda  un  Mon- 
ge  dd  Monisterlo  de  Ssbsffm  ,  cuyo 
nombre  etaALiBaro;  yac  dice  que  a»S« 
tío  d  entierro  dd  referido  Soberano  !>• 
AitiiovAo  VI  y^  que  filttecid  en  el  año 
I  ioS«  Este  ALBEa.To  escribió  la  HUto* 
f&  del d|clia Monasterio, déla quai co** 
pió  dgnna  parte  GaaÓNiiio  Rohan  db  la 
HtGgeaA»  que  trasladó  á  los  capítulos 
Xm  y  XIV  de  su  Historia  de  ía  ÚMdU 
dt  Tolido^  De  lo  qual  habla  D«  Nicolás 
Antonio  en  la  pag.  &  dd  Tomo  U  de  la 
^^htecAémtí^f^ífsc  por  otra  parte 
podamos  dar  alguna  noticia  mas  indi* 
vidual  de  este  Monge. 


.  fedro  .de  monsoncio, 

ó  de  MONSORO, 
PUSPO  na  tAimiAaom 

Reymmdo  en  £mi»  d  Rey  D.  Baaint- 
00  segundo  hl^  del  D.  Oaooffo  III ,  fio- 
redó  un  varón  santo  llamado  Pedio  di 
MoNsoao ,  ó  Da  MoWsoMcfo  >  Obispo  que 
file  de  la  dudad  de  SMtiago  en  d  Rey- 
no  de.  Gáíkié%  dd  quaL  dice  GsaAano 
en  la  tercera  pattede  la  Hutorís  Cmfot^ 
telámt^  tratando  dd  Rey  D«  BsaiiuDO  s 
Qui  AnwrjMdiKc  m^womm  tmuUh  áteef' 
to ,  pniidietum  Ftli^km  i  udi  fnjah  it 
ioeo  ^thu  Fitrmn  sujmdmm  MárHni/Smm 
MmgtttrU  IdoHumii  sapitnttm  nmucbum, 
miJtarít  éuvbUtirH  Mátm  vnurabh 

iit», 
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i»,  ¿  «Nirtit  ««feí^fcjif  tl¡ii  dtHMum.  ^  X:y  liabÍuiclo  (ift  Ii;9  4e|;  s^XU: 

£^lK«f«n    Wrt'Wí  ^mfU¡  X  esto  es;  en  e(  cap«    del  libio  VUl  <!«  la  Blbllo-. 

B  fiul  ÜH'wiwJ*  tMMMis,  ff/  tmfj9  M-  teca,  citada  »  QQmbca  i  oao  Pioaa  o^j 

iét  Grtnda  %  %M  de  U  S3U  (  esto  Monsoko,  qufi  fiie  eteao  AczdÜspo  de 

de  la  £j>liGQpal  de  SáMi^0)  Atf  ysdh  Smiágo  por  el  Papa  GaioEI^  U  » y 

fie  Ptf/*/a  ,  ]p  «i  M  lugM"  méndá  que  ctMq  yariU  plna&  ea  alabann  de  María 

ftt.  tadot       émi0m  /keft  elegid»-.y  Santísiina  i  peta  como  pata  esta  cebdoa 

wetégPéiiA  Pfdr»  ^  Itíjo  de  m  ud  Mkh  fiiode  D«  ÑlcoiiAt  Ai«tonío  en'  to-aii*. 

«te  y            mI^Iv  ir/,  MuwíeFh  dt  torjdaddeSANTiAQoFiifii4r«B«ajqoMiNsE, 

^l^«flQitf/a  ,  dft.dmidt^  mtn  I^AU  4$^  y  en  la  de  LpcioMakpíbo  Sicoi^  por 

^«á<«  £stQ  mismo  se  lee ,  aunque  con  se  pecniadíd  á  que  este.<P«iHiQ  miMon^ 

«Igunat  variedad ,  tii  la  Tiadjicdon  ^  vito » Eactitoif  del  siglo  XII ,  ca  uno  miN 

lengua  Cjallcigü  de  dicha  WstorU  Cmpos-*  «o  con  el  oqro  Psoao  dC*  quien  el  did  no* 

rUiUM  que  tuvo  eu  su  podec-.  el  Cxonlva  licU  en  el  siglo  X ,  (Undpda  en  que  1^ 

D«  ToiiAt  Tamayq  Da  VAacAs  »  como  «spcesioneadelfiBaaom^sano-piiedenen*» 

di  mismo  lo  scfiete  aü  en  sus  Xíotaa  tendene  dKlPBA,QDaMoi«oaoflombca* 

al  CkfoHUm  de  I^nrmANDo,.  Doi^  Fé'  do  en  ellas  i  pdv^ue  el  pclmec'Ac&obisp^ 

dra  Mtrtb»  dt  Mmtoroy  mmige  nmf  ttr  «lue  hubacn  la Igteala  de  SmUg9- üie e| 

htáoir  f  y  dt      vidá  ,  ^  #r4        ir  Obispo  GaLUtem^,  que  se  Uamá  D)ego| 

SnPsyú^  y  tm  Paotmity  este  file.  coMtiftiida 

A  este  PiDao,  k  quien  unot'  apelll?  la  dignidad  por  el  P^  CaLizn)  H,  sii^ 

idan  MoHsoBo,  y  otros  Monsomcio,  y  qué  eonste.qBe  hubiese .  eicxito  alguna 

€ská  celebrado  por  Santo  ea  el  dU  lo  Obra  ea  tíbiáqpiii  de  dUQstxa.Sefiora  la 

de  Setiembre  en  los  Ma^<xtilo$loa  da  Virgen  Maria«                        *.  i 

UsuAKDa  y  de  BAaoNio ,  tieaen  por  Aiir  De  esto  te  dedncCt  «laeomoclda  por 

tor  de  la  Qiadon  A  Antiphona  Sídve  JRf»  D«  Nicolás  ANTOtiio  la  equivocaclori  de 

¿hu  en  honúr  de  Matia  Santísima^  Gi.av-  SANnaao  PtaEMva.BaaooiiBNSB  ^  'tomó  el 

mo  DB  Rota  y  AtrroNio  na  MocHAaiH  medio  de  admití  poc  Esctioor  Español  i 

citados  por  D«  Hicolas  Antonio  ,  Mon*  aolo  el  Paoao  na  Moiuoao  qu¿  Bocecid 

gea  qtie  fisefon  <  segpn  pot^)  del  Mo»  i  fines  del  siglo  X :  pera  como  qnaiido 

oasterio llamado  AnitáitMtíti  yantes  qde  faaUa  de     bfK!e..vtr.  na  haber  tenido 

ellos  lo  sUitid  «si  GoiLLiiM^  Doiun  en  parte  en  la  composición  de  la  Otadoñ:) 

d  cap*  XXU  del  Llb,  IV  de  b  Obra;  JU-  Mtlphbnade  nuestra  Se&ocv  ya  telbrida, 

4Í0Mle  Wvbmnm  «ffüehmm  i  pero  4  esto  y  ei  Ja  ibica  (Heza  que  .si  Vt  atribaye( 

«Q  opone  D.  Nkous  Antokio  en'  el  cap^  tesulta»  que  d  bien  hayan  «t&tido  en  di*> 

XIV  de  UÍb.Vl  de  la  JtfilaTwa  4as/^gaii,evi-  vfenOa  tiempos  do»  distlatoit  tagetes ,  am* 

deoclaxido  que  no  pudo  ser  dicho  Paoao  el  bq$  Obispos.,  y  caída  uno  4e  ellos  nom^ 

que  compaso  la  Omdon  referida ,  sbi  bcado  Pfeoao  na  Monsoio  í  ó  bfen  sea 

cmbaigo  de  haber  escrito  álgnnas  Obri«  Id^dco  d  MoNsoao  del  Jiglo  XII,  d« 

tas  en  obsequio;  de  la  Virgen  Sn.!Nbr]a.  quien  habla  D,  Nicolás  Antonio  en  el 

Pone  á  este  Panao  el  mismo  D,  Nt-  logar  citado ,  con ,  el.  otro  MoNtoao  de 

€OLAa  Antonio  «itre  los  Escdtom  Es-  quien  <íl  trata  ¿da  los  fines  ddsig^o  X| 

imiiolG»  que  flocecletón  kia  fines  del  s^  no  debe  teact  logar  cotie  los  Eacrltorcf 
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Xspañoies  el  Vicháo  dc  la  IglesU'de  Sm- 
tiago  á  quien  puso  entre  Ids  mismos  £scrl> 
torcs  Espauoks  D.  Nicolás  Antonio. 


Ptoao  C0A4POSTELANO. 

De  distinto  modo  te  ddbc  pensar  de 
un  Escritor  Español  natural  de  la  ciudad 
Santiago  de  Galicia  Uainado  FfiPKO 
COMPOSTELANO  ,  el  qual  escribió  dos  Ur 
brus  De  consolafhm  mMr^  y  dedlcd  á 
Bekenccel  ó  CBaaSNeARiO')  .^rzobi^ 
de  la  Iglesia  de  Séuitíago ,  como  parece 
por  la  introducción  de  dídta  Obca  que 
«5  como  se  sigue :  Jncipit  pnímhm  Mg" 
^stri  Ptttfi  Comp9sttlM  in  Imvftm  D»- 
mni  ArchiepUtopl  CompotttllMí :  mas  por 
esta  introducción  no  puede  venirse  en 
conocimiento  de  U  edad  en  que  florecid 
*dicho  PEDmo'CouPOtrÚiWa  i  porque  co^ 
fua  expresa  et  Mtro.  Cil  Oonaaliz  Da-  . 
.vÍLA,'liaUa»do  de  la  Iglesia  dc  5Mf^4^ 
hubo  en  ella  dos  Prelados  coa  este  mls^ 
tno  nombre }  el  pritiieio  á  inediAb  del 
siglo  XII,  y  el  segando  entrado  ya  el  si- 
glo XIV  i  ni  d  Códice  que-' contiene  di* 
cfaos  dos  Libios  es  suiclente  para  •resol- 
ver esta  duda,  por  tazón  de  que,  aunque  la 
antigüedad  que  denota  es  solamente  dd 
siglo  XIV ,  puede  ser  copia  dc  algún  otro 
Códice  mas  antiguo. 

Como  quiera  que  esto  sea,  lo  clCr» 
to  es  que  ha  habido  un  Escritor- Sspafiol 
Hombrado  Fbdio  CoivosraLiMOyqae  esj> 
ciibló  una  Obta  Di  nmoUtíom  ratíurifi 
que  esti  interpolada  de  prosa  y  verso ,  y 
tiene  rasonamientos  y  poesías  :  esta,  sé 
conserva  MS.  en  la  ReaLBiUioteda  dd 
Monasterio  de  S.  Locenso-del  Bsaríd  en 
un  Códice  que*  se  compone  de  dos  Litu»Si 
en  i<»  qué  la  mayor  paite  4e  los  versos 
son  heroicos  con  r^otosos  consonantes 


ESPAÑOLES, 

en  el  mcdlo  y  fin  de  cada  lino  con  d  fia 
y  medio  dd  verso  siguiente,  como  lo  de^ 
mcestan  estos  versos  del  principio  dd  Li- 
bro primero. 
Cmm  vitío  nuper  proprh  «MV  «rlcftf  |itr 

ihitaM ,  ntc  «ffltf  tátum  i  f»r  ád  kmt  I 

Et  Itviits  h  menté  ntst  txttdtre  mttsi  ■■ 
JbüUret  y  wnnt  sbunt  n^ebenitn  tnr  ; 

Et  rtinrh  frúttd  i  supnis  nérks  té* 

La  desalpcion  decstaObra  MS.  es- 
tá asi  en  los  eruditos  apóntamientos  dd  j 
B,™  Sr.  D.FaANcisco  Piaar  Bayer,  quien 
describe  en eUosdeesté  modo  d  contenido 
de  la  Obca :  Operh  Mttm  arprnemum  ni 
éílégtíría fáftié^am,  ht  fUM  indtuHur  imnim 

num  ékvtfsmuy  qul  ípsum  mdtiptid  if* 
meinh  ai  mmUmé  Ueit<,fá  ego  arhitntf 
wd  namrae  ^táiim  fdliun  iludctt  «im- 

mediamft»  Ut»  fríwtm  iiiám  «#  JuctO' 
rm'stt»  ti^itnm  i  fmdlm  frhrrm  U  tst 
tMiwMm  tiUmli  tmummifí  i  pMrítÉtdhn 
ettmemtmñ  ,  de  qMm  '9git%  ntaum  de 
áoiítiuiibus  quae  g  'tgnlt ,  $t  mOríi  i  mw  de 
beréis  fMttm  plurlmas-  Lttimíf  imdmtli 
nmima ,  >  ípunm  ^^rmes  4<jiM> .  {(jfitwr^ 
iattm  indiaom  i  hlm  de  woihut  fmsnm  ff 
éemet  nonibf»  cantttttntque  ^oees  ae  proprif 
fétes  «i^rinM.  Qaíhu  eeUofMeutUuu  sufer^ 
venli  fáeUa  mIís  nudte  prae  príeríhn  de-  ¡ 
gmakp  é/e  modetúw ( seUiuH  Rath')  eatfue 
tewi  iMmm :  Qiddy  bk  (  i$ffMÍi)  istéu 
aMt  ttemde  mtretrícn  ,  sdtdiaimh  srtif- 
tes  y  Jiguli  fdthátís ,  ewdit  auetifes  im^ 
fUi ,  j'Mff  aé  butUi  smieth  tém^Mm  Sh 
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NMi  mMm  t^^tntu  wfw  ái  mo^  Strtmm  mMh  fé^im  tf^km  9»í  dv. 

tU  ptrdíum  eafíiáíiwi  ?  Et  ádmt  {ptrgH  Et  ptrgh  séimtéir&Mt  MimmlMkm 

tutánd  wutmfUk  mi  tbüi  ferq^bwi  wti»  au^ ,  á»»Wa » ^ula  ^  t$iUH^  vA> 

ii  cantinHÁ  de  Qréum*$kt  \  Lojgiet ,  et  i2Af-  nu^ita  nhu  stuitntU  »  fit^ue  t¿thnm  et 

t»it*  diíef^t  fiut  tt  tié  trímiVh^imim  virtutMm  ev^Hetus ,  éwUtr^  Hmm  futío* 

áephixti ,  f jfwe  fwrtthm  mgximt  m ,  faw  numpMrn  Jbteíwm  deterít^  ^ 

deleetatim  $9  Jtuttt  áffmtí^  ^uA  trU  ifOm  wfe  eaafir$aíiu  >  tffw  i  ttm* 

plicetn  bMc  artem  i  temrU  áwtU  impemt  nomm  ampre  fénlttper  ávdsm ,  eMietthm 

toltátíse  áuertí*  WtK  froeeHt  rátio  ,  mí  rtrum  guitmn  di^tiem  pereJpfr*  ¿  eas^ 

Atítbmetfcem ,  Muken ,  Qtometrtam  ,  tapeten  heipít  i  cWMynf     intervath  tár- 

AttroltfgtáfHi  eos  Itiitm  sui  ^mtwr  piull^  nis  illeabrt  et  wuuktáMt  ie$i4erU  nupbu 

rttm  speeié  detet^pu  ^ «ükv  Midem  ^iHrtwl^  4i9Mm>  rmwwMf  »  emifm  tk&* 

manM  Ítem  Vh^bm  adtm^lt  vhwee  $eí*  hn^  eb  fMr  subtrbtlt  mwiiufMf  rtíhtU 

itcet  Cáwdbuiei  ,  tentaique  alw  teUieet  oeemrít ,  4á  #44inft  mrmt  erigitut  4r  fv< 

virtutit  thHÍegUu  f «u  ííM  mi/ct  «ir#Mh  esegtm^ ,  mm/^  4l|iir  mftíiHik  ntmáktír» 

i»i  prúpoaH  fstion  Daíet  éimtw  htere»  qtud  km  dt  pMraditi  ^sfuillt.  ,  ir  keáfHitdtm 

mundut  *t  9MÍ»A  mMí  felhifiiemU  0m»b»  S4/it*anm  »  ir  /««ir  M  0c  M,  MufU» 
sita ,  atfm  ít4  rMtionm  4^ 4Mr ;  7«  f Virg^  ,  ifipvf  fteue^tái  ^dut  OnM 

dem  fumtm  deeentíi  feuU^nm  «nm  dt*  wv4t9rtt  mltttriit  diturm  i  neem»  dt 

tus  txtedh  ttrremm  »  mUeüMit  extelsJar  i  h^mut  Opte  hn^lUk  homnit  ecutditiMe^ 

sed  Ultid  fMidem  eu»  mtdioeri sdmitátiáaf  ^r  ir  foenifü^endi  hiter  fnat  Amtr  lil< 

stt$pendítm  >  quod  A  iUis  fmtUt  Úimtr&iu  mmerai  futtstímss  rétlmd  exfüséfddt  Imm 

NMiZf  «m^MT  Mr  áwr$i  pnmmiMti  fwi  fl^onfUesi  ^  íum  eiimm  eí  frmi^  thtúr» 

extrema»  dementise  est  i  cmm  mdlva  sis  tum  ¡ogicés  de  arbitrii  lAertate :  De  ¿#jflf»- 

Mtpenm  peehui  Um  bmiiUe^  fwi  mu  Ati'  diñe :  Br  peetutís ;  De  feee^to  or^htdt ; 

etamenttmm  ttdnm  tmfsdtir  s^eshu  Ttim  De  eoiutftím  Q^rísti  tt     Mtstiát :  IH 

rstio ;  l»c  qiUdept  fsud  oeuhrtm nut»  <dim  miwe  bipattétieH  ttt  de  dlis  p^fetíii 

rpondeUt  preprla  sermotte  em^Snums^  Ni-  futítus  A  rMiom  exfl'uMit  4mht  sd  te 

fr-97iuittÍeontm  wltit  d^htammtit  eireum"  redlm  »  Mff»  jm  termé.emram  ai 

vetittm  iUKtúrem  deplwéU  >  f«l  suftrfiei*  tailistÍ4  €omnrtÍittr ,  dahátfm  mmiMt» 

retim  id  est  deédkátmtm  seftítiirmm  spf  est*  $  tt^  kiíH  operi     coniobtio  xa* 

eie  st  pátlétar  ekripi^  ae  tíib-tratier  ité  tlonls  apposito  seHlctt  a/ptmento  ^  mmeit. 

jÍHttoreméülofititiir,  /aetiim,  Fradit  mttm  se  iJUei  Juetor  et 

O  jmftnls ,  captHs^Be  eatenit  eemit  obesa»  tuUstra»  ssremonm  strsaateremt  id  est  Pbl^ 

ti  léesae.  Cor  babtti  tsbts,  Seit  ftiod  ¡osopbtsm^  »e  TM^pum  imiffiem,  Pw- 

morierisl  M^tpf     t^titu  entditimis  ,  puim  Buey* 

.  Et  (uperís  tárítum  tris,  ti  verba  psuilae  ttopaediam  v«m$  mi  wü^ariter  gnmsm 

■  StUae  eorde  tuo  fátm  stetaverh  ?  Uia  fmd  saeeuio  duodeetmo  attt  dttimo  tenh 

Stiiia  mmm  fmánmis  frsgtis  blandittii'  inttmte  ( imertnm  enlm  utrt  tte  títjionis^ 

Qt^Js  rit )  mSrtadi  teeo  bAendmn ,  éttqtie  utltiam 

Cm  meliii  uditit  htvttié  via  dmh  w-  m»  Sis  Impeditisumiim  plsnefus  ptieríif 
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ffÜmA  genm  In  wrsíku  sntáhu/títtal 
hAtrmm  frefttto  vetuu»  wbtrm  ae  Jluh 
ihnm  f  tjmqm  uMentU  ítttoni  vd  ftf 
rm  éltum$i  cceuparet  ,  quod  in  protákít 
mttfl  tfirit  fruttínu  msawiüt :  xd  h  trtt 
mhu  éuttah  nuim  Gmhit »  ex  aúut  faf 

Tambidi  copi^  dicho  Sr.  T\,^txL 
lew  referidos  apuntiunlcntos  d  pasage  de 
csu  Obn  en  qttc  se  habla  de  U  Inma- 
colada  Concqpdon  de  Mama  SS."^, 
«que  es  omiio  se  signe  :  fmudam 
<  liifwÜr  Amo»  mosftf  tmm  réiilem  cd* 
Joquens)  mnm  títSÍ4t  ^nbmtm^  ánUfMÍ», 
<2>«p  ftfmo  ;  púa  iftmm  (  U  fst  Cl»lnmm 
JDam )  tmeipert  ti  fantf  mermit ,  sme 
^rl^huti  cot*€tptam  rtftrtm  \  tait  m\  Ut 
^tnm  fMt§r  U  nmnmnu  tsa  vMátmf^ 
mtém  Virglni  gltrlosét  Matrifut  Deminlj 
j^ulcfufd  grétiM  tanftrri  potuit:  tlJem  eoU 
^at$m  fitlsMf  arbitrar :  Quk  ex  re  ¡Iqmt 
in  Conceptione  sanctificsul ,  m  ab 
«>rlginall  absolveicmr  peccaco.  Msthx 
-3^ttni  dnbtnn)  (IwfMlf  )  cst  eandem  om- 
jnlttm  gmtbmm  ftentttuUne  áümfieríi  sed 
éd  éa$em  ifergíi)  et  sgth  eH  datítatímii 
fta^fSMeHJSeatlMh  e^^mmett  láa 
-rdüemilíí  natnréi ,  fug  nOime  fstet  emh 
it^uOomm  Mhttge  quí  boa»  ratimdii  ef- 
fidH»  mih  fuse  mtdi  smaf/kérí  eandem^ 
lue  fef  rauiywMv  «fr  «ftgliteil  tAtohipee" 
eah :"  nm  mOm'dlter  ssimam  vlrh  tuque 
éut  dies  fMkelm  f  fenünit  mUm  mpie 
ccteghti»  ftía^  hlfimdi  nm»  dukltes,  SIm 
«iiAv  (jpergti  eJterbu)  vir;ga  pepn'H ,  mr- 
g^pu  eoneep» ,  «mnljMr  virtutam  nutvm 
(  w  )  tffisiens  ,  fr^tdH  oumium  Redemfíf- 
rem,  OU  AMChr :   Modum  eaiee^hnis 
Üihu  ffeliem  ferfendere,  Ssth  OHtem  esr* 
mhu  ele  reependet : 
Veproprius  tetít  radUj  lux  vHrs  luhhttrat, 
Sle  Kierum  Setter  tuftrum  tmx  Vlrgtmt 
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JJt  domhm  ÚmuU  firik»t¡9csdis(ipul(irm 
Jn¿r editar  t  tk  Rex  erUut  dt  ÜCifni 

Ui  mkmsrdtm  >  «mi  támm  grdm  «ritap 

SU  iglmrCMttae  oritur  deUrgiae  digne 
'Area  Del  simiih  J!t  eiy  dum  matma  terteéat 
JBf  f^Aedas  pro  lt¿t  dalas  vkgamqm  je^ 
retal 

Virgo  parenSf  sed  peste  earem  ,  fit  fila 

Sk  Deltas  sed  non  [levitas ,  katítavH 

£sto  es  qwmto  puede  dedise  del  men* 
clonado  Peduo  Gomfostelano  ,  y  de  sos 
dos  preciosos  Uhros ,  que  se  conservaa 
MSS,  en  un  Códice  de  la  Real  Bibliorca 
ád  Eseoriai  t  escrito  en  4*  grande,  y  de 
letra  al  parecer  del  siglo  XIV. 


PELAYO  ,  OBISPO  DE  OFIBDO. 

jEln  d  Reynado  del  mistno  Soberano 
D.  Almonso  VI,  y  mas  adelante ,  fue 
ilustre  poc  su  dignidad  y  literatura  Ps- 
LAYO  Obispo  de  Oviedo  ,  que  se  halló 
presente  al  entierro  del  Rey  D.  Alpkoi»* 
so»  y  en  la  Iglesia  de  S.  Isioao  de  Ja 
dudad  de  £«a»  dlzo  la  Oradon  en  aodon 
de  gtadas  por  el  milagro  que  acaedó  do 
manar  d  altar  agua  maravillosa  poc  es- 
pado de  tres  días  continuos }  pcodigUi 
que  refiere  d  dicho  Obispo  Pelayo  en  la 
Crmiea  de  que  después  se  tratará. 

De  este  Obispo  dice  asi  Joan  Al- 
lüLTO  pAsaicio  en  d  Libro  XV  BUdiot* 
mediae  en  h^Smae  Latsnüatís  :  Felé^im 
Ovetenrif  im  Híspanla  Eplieopus  ,  ful  A. 
1 1 1  5  Oenefíh  Ovetensi  imeifiut  itipentet 
adbne  A,  11 24  serlptos^  skte  eontinmator 
Cbrontei  qued  post  Uatinm,  Lidorus  Pa* 
unth,  Sehastlamts  Salmanthtnsísy  et  Sam* 
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Rténúnm  m  Mfi'MMm  ^«  p8i.  Péijh 
g\ut  qnídem  ferttxutt  tuque  ai  Aípkomtm 
Vi  qui  praefutt      A,  lOJ  t  ad  X  XoP. 

£stc  Concilio  de  Oviedo  se  celebró 
en  el  año  referido  reynando  D/  Uam.- 
CA  I  y  á  ¿I  asbcieron  con  el  Obispo  Pb- 
tAvo  otros  quince  Obispos ,  y  Berna»- 
DO  él  primer  Arzobispo  que  hubo  .en 
tohdof  después  que  esta  ciudad  fue  reco- 
brada del  podÉr  de  los  Sottmom/  :  cuya 
notícía ,  sacada  del  Archivo  de  la  San^ 
Iglesia  de  Toíeda ,  publicó  D,  Fr.  Fau'* 
DBNcio  DB  Sandoval  CU  el  fol.  X  3  3  de  la 
mstofia  Je  ¡osRtfet  dé  CaitítU  f  ds  Ltm 
y  por  ttn  Instruixieato  de  cierta  donación 
hecha  á  Pepao  el  veperab>e  ,  Abad  de 
C/m»I,  por  la  Infanta  Dofia  Sancha  ,  her- 
mana Icgicijna  y  heredera  dei  Rey  Don 
Alphonso  VII,  que  el  Obispo  PfiLAvo 
vivía  aún  ei)  d  año  x  1 14 ,  por  hallar*' 
se  su  firma  entre  otras  varias  en  el  refe- 
rido instrumento  que  se  expidió  en  di-* 
cho  año. 

Repetidas  veces  se  ha  dl(^  ya  ea 
sus  respeaivos  It^es ,  que  el  Obispo 
de  P,amfÍ9its  D.  Fi.  PavosNcio  de  San- 
x>ovAL  publicó  en  la  ciudad  de  Fétmf^mé 
en  los  años  itfxsyxtfj^,  en  un  Tomo 
en  folio ,  la  Omdeit  dd  <H>Ispo  Pelayo 
cqp  U  de  ItiDo&o  Pacsnsb  ,  U  atribuida 
á  Sebastian  Obispo  de  SeiMMma^  y  la 
compuesta  por  Sampulo  Obispo  de  Ajt9F- 
g/t  i  cuyas  dos  ediciones  cica  Fabricio 
en  el  Libro  XV  de  su  Bibliot.  medhe  et 
h^ae  iaitinitttít  i  pero  cambien  se  ha 
advertido  yá ,  que  estas  ediciones  de  San- 
DoVAi,  no  merecen  aprecio ,  por  no  haber 
corregido  este  publicadur  los  freqüenccs 
yerros  y  defectos  del  Códice  MS.  que  tu- 
vo presente  para  U  publicación  de  dichas 
Ctonieas  i  y  asimismo  se  ha  dado  noticia 
«iel^sfueto  con  que  el  P.  fi.  Ubnbiqvb 


Floibe  ks  ha  iftj^icudbdíbr  éaiendadas 
notablemente  én  su  E^íOk  Sagrada  i  cu  ^ 
cuyo  Tomo  XIV  está  la  de  PatATo  á. 
continuado»  de  la  de  Sampibo  Obbpo 
ácjístorga  :  y  es  digno  de  leerse  el  docto 
discurso  del  dicho  P.  Florbz  ,  hadendo 
ver  la  ninguna  estifloa  en  que  se  debe  te*- 
Der,.asi  por  d  contexto  de  la  misma Obnt, 
como  por  las  refledóncs  ^quc  por  16 
desarreglado  de  su  introducción ,  por  la 
poca  uniformúiad  en  lás  especies  qué 
toca y  pór  los  anacrontonosque  come* 
te  f  hizo  el  erudito  D.  Nicolás  Antonio 
en  el  cap^lUdetlibio VII  de  la  BÜÍJdfefú 
attfigiu  contra  d  parecer  de  Mmalbs,  que 
la  elo^  en  sumo  grado  en  d  cap.  XXIX 
del  libro  duodécimo  de  la  Omiiieagemer^ 
de^Mipí^f  reproduciendo  como  pleza-de 
sii^uJatLCStúiiadott  V  y  escrita  de  mancii- 
át  VsLKYQ  i  íuasGemalegiMi  de  lot  ¡Bifes 
Mffi  desde  Cdioasvinbo  en  adelaiKei 


.EL  ABAD  ÑUÑO.  ; 

I2*sie  Nvfio,  de.  nación  P«i!<i¡fiiwf  ,^  fiie^ 
Abad.del. Monasterio  de  I^mw  en  d 
mismo  R¿yno  de  Portug^d  t  floredó  ácl« 
el  año  I  I  o9  en  que  se  dice  escribió  la 
vida  dd  Abad  Joan  ,  cdebrando 
ella  el  éxtasis  que  este  tuvo  por  e^acio 
de  mudiisimos  años  á  efecto  det:;Ci|Bte^ 
deripn-JtBxariUOft.  de  lo  qual  hace  roeuf» 

don  AlvailÓ  Lupo  £saiCor  del  Marti- 
rologio Porti^tifu .  ilte  este  Escrito  díe^ 
Nuvo  da  taidrien  facón  Don  Nicolás 
Antonio  en  la  pagina  l  a  .dd  To<^ 
mo  11"  de  la  BJJUhteea  ant'^us  ,  rcml* 
tiendose  al  informe  que  le  ditigló  el  P« 
Fray  Manuel  de  la  SL^vaBSCCios  , 
Religioso  Agustino  Recoleto  de  la 
Provincia  de  Portv.g4  ^  que*  icnia  en  SU 
podes  dicho  £scsito  t  .y  asqpudia,que  el 
<Jqq  re- 
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referido  Abad  NuSo  dcxó  muchos  apun- 
tamientos MSS.  pertenecientes  á  la  His- 
toria di  los  Rcyn  de  Portugal.  Noticia 
que  por  ser  muy  general  pide  alguna 
mayor  confinnacion  i  porque  cntcramcnp 
te  se  ignora  el  paradero  que  han  tenido 
todos  estos  Escritos  de  NoSo  5  y  no  se 
encuentra  Auiur  clásico ,  que  diga  baba 
visto  alguno  de  dios. 

«  _jB^^^a^^^^^^^ 

L05  OBISPOS  D.  ÑUÑO 
Y  D.  HUGO, 
Y  EL  CANONIGO  GULALDO. 

ISOLITOUS  Oa   LA  HifTOMA 
COlIVnnLAMA. 

íBsttrtsCompoatlMé  ha  sido  siem- 
pre estimada  cómo  ono  de  tos  moimmei»- 
tos  ñas  seSalados  de  la  UhtwU  di  Bt^ 
fíüia  i  porque  ademas  de  tratar  de  la  ex- 
celencia de  la  Iglesia  del  Apóstol  San- 
tiago i  del'  modo  coo  que  Jog^  el  PlaUo  i 
Metrópoli  con  que  fue  condecorada  f  la 
LegicU  Apostólica  de  su  primer  Arzo- 
hi$iy>  f  y  un  excesivo  cúmulo  de  proc* 
ns  de  aquel  grande  Héroe  Oon  Dibgo 
GsLMoiEz^  contiene  otras  utilidades  gp* 
aérales  á  otras  Iglesias  s  y  en  especial  paca 
la  Santa  Sede  Apostólica ,  por  medio  de 
muchas  Letras  Pontificias,  Iiasca  hoy  no 
conocidas  en  el  público  :  socesos  partí- 
enlates  de  Papas  y  Antipapas,  de  que 
6  no  iiabia  memoria  ,  6  rienen  en  esta 
Historia  su  prodn  original :  varias  Car- 
tas ,  vlages  y  acontecimientos  de  Carde- 
nales f  Patriarca  de  Jtnualat  >  Abades 
GMirriWf/  y  Príncipes  de  fraudé ,  que 
no  se  encuentran  en  otra  parte  :  sobre 
Prelados  de  Ef^tflb ,  Arzobispos  y  Aba* 
des  y  otros  Varones  Edesiisticos  hay  en 
ella  algunas  partlcnlarldades ,  que  ni  sus 
mismas  Iglesias  hs  supieran  si  fidtása 
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esta  Obra,  como  sucede  con  algunas  «!<.  ' 
pedes  relativas  á  las  Iglesias  de  TaUé^t  1 
Avila  f  Sdámémra ,  Zaragoza  y  Graaaioi  \ 
de  cuya  permanencia  de  Obispo  en  ela&o  ! 
I X  I    hay  en  esta  Historia  una  compto*  \ 
badoo  no  conocida  por  algún  otro  lns> 
truniento ,  como  parece  por  el  cap.  113 
dd  Ub.  i*deella»  Hay  asimismo  en  ella 
'varios  Concilios  de  qne  en  ninguna  otra 
parte  ha  quedado  vestigio:  lo  propio  su- 
cede con  diversas  eq>ecics  que  se  cnaieii- 
tran  «n  ella  xdatívas  á  los  Reyes  y  Se- 
üoffcs  de  Bsfaláa ,  desde  d  Rqy  D.  Ai* 
FHoMso  VI  >  por  todo  el  Bxynaáo  de  su 
hija  D/  Umlaca  y  el  de  D.  Alvhon»  d 
Emperador ,  en  cuyo  tiempo  se  escribía 
esu  Obra,  que  por  constélente  áade 
el  año  II 00  en  addante  es  oilg^nali  y 
está  escdta  por  sngetos  que  presoiclaton 
los  hedías  que  refieren. 

Did  á  luz  esta  Histoda  d  P.  Pr. 
Hbm&iqüb  Floksz  en  el  Tomo  XX  drüi 
SipdU  Sacada ,  con  este  título :  Bik/rla 
Comp^ttgUoKa  slvt  ie  rtkutgesíhD,  13lia^ 
el  Getmírez  frM  Composíeilaai  jlrttíi^ 
jxa^,  Vki  multa  allis  hKopiha  ir  Svamit 
Fm^lhm ,  CardbtatihUf  Splssefb^  Gw> 
tÜih  ,  Regfkm  ,  virlsque  Ulntfrlhm  (  A 
Mm  p^aeeifm  MO*  ai  MCXXXiX)  mt- 
moríai  tomauniaiaur»  Nmat  frhmm  idit» 
per  R.  P.  Mag,  a  Dect*  Er.  tíhirítum 
Fhrtz.  t  Ordittít  Eremüanm  S,  Aty^hü» 

Se  divide  en  tres  Libros  ,  de  les 
quales  el  primero  consta  de  1 1 7  capí- 
tulos )  el  segundo  de  94,  y  el  tercero 
de  s6:  después  está  d  CramUo»  Smear 
u ,  ai  qual  sigue  un  otro  OtaaHa»  muy 
breve  i  y  á  é%tt  un  Catalogo  de  los  Af 
zobispos  de  SaatíagOy  desde  D.  Disco 
GaLMiifiz  lusca  D.  Alphonso  db  Fon- 
itcA  el  sobrino. 

Para  esta  edición  tuvo  presentes  el 

P. 
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P.  Hom  (  coiDO     ^e)  ues  Códices  Obitos ,  D.  Nofio  de  MMdtlháo ,  y  D. 
MSS.  qne  oomenUn  U  referida  HitterU  Hueso  de  Pwto  s  y  desde  entonces  enco- 
Om^uñhm :  uno  que  fue  el  de  que  se  mendó  h  Obn  el  :Sf .  Gelmihez  á  ono 
uffio  Amsrosio  pb  Modales  >  quien  Canóntgp  de  su  satisfacción ,  liamado 
puso  en  el  de  su  pco^a  mano,  algunas  GiaAaoo  ó  Ciealdó  ,  el  qual  la  íinait»^ 
notas  maiginales  »  y  existe  en  la  Real  habiéndola  proseguido  desde  donde  la 
Biblioteca  de  Madríd '  otro  foe  el  que  dexaron  los  primeros »  que  corresponde 
babia  en  la  Librería  dd  Excelentísimo  al  cap.  8  3  del  libro  i ,  en  que  se  refie*  ' 
Sr.  D.  PfiDfto  NuSsz  deGozman  »  Conde  re  la  elección  y  consagración  de  los  dos 
de  ViUmmmhm» ,  y  es  copla  del  M&  que  primercM  Escritores  D.  Noto  y  D.  Hvoo. 
tenia  el  11.™**  Sr.  D.  Uibco  db  Covak-  Este  D.Nvto  fiie  también.  Capellán 
KVBiAs  ,  Obispo  de  Se¿9vis,  el  qual  esta-  y  Secretario  del  Rey  D.  Aiphonso  VII, 
ba  asimismo  copiado  del  que  existía  en  llamado  el  Bufetadar :  cuyos  destinos 
el  Archivo  de  la  Sta.  Iglesia  de  tcledaí  tuvo  en  el  año  1 1  a  ,  como  parece  pdr 
y  et  tercero  es  un  Códice  esaito  en  vi*-  el  instrumento  que  insinúa  el  Mtro.  Git . 
tela  con  algunas  letras  de  oro ,  y  orras  GoNZAtaa  Davila  en  el  Teatro  de  h  IgU' 
blea  iluminadas,  q^e  se  conserva  en  la  $h  de  Mmá^d»,  pag.  4a en  el  qual 
Librería  del  Colegio  mayor  de  Saloman-  firma  de  este  modo  :  A6aiJo  MbMIensli 
ta  i  llamado  del  ÁtjoAhpo.  Efhe^tu  et  tapcllintu  reghu  netavlt :  y, 
Corregida  con  el  cotejo  de  estos  asimismo  asistió  ^  la  e]q>edIcIon  que  di" 
tres  Códices ,  salló  á  luz  la  vez  primera  cho  Soberano  tuvo  contra  los  Sarracenos 
á  desvelo  del  P.  Florez  la  Hhtoría  Com-  ácia  el  afio  i  z  30  ,  según  expresa  D,  f  r. 
poítelanai  la  qual  fue  etorita  i  soUcitud  Prudencio  de  Sandoval  en  la  Htstvria 
de  D.  Diego  Gelmirez,  primer  Arzobis*  dti  Rey  D.  Alpbomo  VTI. 
po  <le  Santiago ,  quien  deseando  petpe-  No  consta  sL  D.  Hugo  tuvo  á  Stt 
tuar  la  memoria  de  sus  antepasados ,  y  cuidado  el  desempeño  de  algunas  comi- 
io  mucho  que  é\  hizo ,  y  meditaba  ha<r  siones  ,  fueia  de  las  catg^  anexas  á  la 
cer  para  ex&Itadon  de  su  Iglesia  ,  cnco-  dignidad  que  gozaba  de  Obispo  de  Peno  i 
mendó  csu  Obra  á  dos  Canónigos  de  los  p:'ro  que  estuvo  condecorado  con  este 
jnas  instruidos  y  fiimiliares  suyos.  £1  uno  carácter  se  sabe  con  toda  certeza ,  así 
se  llamó  D.  Mvnio  (ó  Ncüo)  Alphonso,  por  el  Catálogo  que  Rodrigo  de  Acona 
que  era  Tesorero  de  la  misma  Sta.  Iglc-  formó  de  los  Obispos  de  Porí9,como  por  la 
sia  :  y  el  otro  D.  Hogo  ,  que  era  Arce-  razón  que  de  ello  da  Girardo  ,  Francés 
diano  de  ella ,  y  Gallego  de  nación.  Em-  de  nac^n  ,  Canónigo  de  la  Iglesia  Com- 
pezósc  á  escribir  esta  Historia  Compostela-  postelJm^  y  grande  amigo  del  Arzobls- 
fja  después  del  año  1  102  ,  en  que  el  Sr.  po  D.  Diego  Gelkurez  ,  á  cuya  pcrsiia- 
GelmiRBZ  tomó  posesión  de  su  Arzobis-  slon  prosiguió  la  Historia  que  tenían  em- 
pado.  D.  Nofio  y  D.  Hugo  escribieron  pezada  D.  Nuío  y  D.  Hugo  ;  y  en  el  Pró- 
hasta,  el  año  1 1 1  2  ,  en  que  los  dos  fiíc-  logo  Je  la  patre.  que  añadió  á  las  ¿os  ya 
ron  á  un  mismo  tiempo  elegidos  por  trabajadas  por  ambos  Obispos ,  dice  ha- 
Tomo  tí.  QqqV^ 

(O    £1  M^.  que  fue  del  Sr.Covarnibi  js  es  probabteroente  cl  que  csti  CQ  el  Col^io'de  Qiñtde  i 

^rque  «te  Cokgío  poste  lii  Lióiefi»  de  dicho  SeáoT.  \ 
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blando  de  la  UUiwU  CmfmfdiOM  que  (Si 
continuaba :  Ejutdtm  namqu$  Ubri  prar* 
teientU  Mmio  MmdonUmh ,  et  HSi^a  P«r* 
tugalUmh ,  Efisctft ,  stíiiat  frudn»- 
tes  dt  reverendl^  ^erJpsmua» 

Ademas  de  esu  ¡SstorU  CimfosU- 
Im»  hay  asimismo  una  otra ,  indralada : 
Amules  Con^stellatuf  BedestM  ,  de  que 
se  valió  repetidas  veces  Ambrosio  ot  Mo- 
HALis  para  la  composición  de  sa  Ceretü- 
M  $  y  citada  freqüentemence  por  el  con 
d  título  de  AmkJes  brevíores  dichos  Com- 
fostelanos,  por  haberlos  ci  encontrado  ca 
lino  de  los  Libros  de  esta  Iglesia:  lo 
que  hace  creer  ,  qne  el  relerído  Morales 
aludió  á  á'ichos  jbraiis  j  yno  á  la  USitc 
ría  CompostelanA  ,  quando  hacc  mención 
de  la  Historia  antigua  de  los  Arzobispos  de 
Compostela  ,  en  el  cap.  XX  del  üb.  XVii 
de  la  Corqniea  gtiural  de  EspaÜa, 

Hay  también  «na  cierta  HisKiria  de 
la  Iglesia  de  Jtia ,  qne  anda  jnnta  con  la 
Comfostelana ,  no  siendo  parte  de  ella  ,  ni 
pertcnccicndola  por  ningun  título  ,  sin 
cnibargo  de  que  produce  los  orígenes  de 
dicha  Iglesia  de  Iria  ,  de  la  que  procedió 
la  de  Santiago  de  Galicia  ,  ó  la  ác  Com- 
poiteta  :  de  ella  dan  noticia  los  citados 
Sakdoval  en  la  pag.  >i9  de  las  Ohier^ 
vaciones  á  los  Obispos ,  y  Pellicer  en  el 
fol.  50  de  las  suyas  al  Qfamem  de  J^ov 
ciDio  5  y  asi  estos  como  Vaseo  ,  Auaao* 
sio  DE  Morales  ,  Juan  Tamayo  y  otroSf 
aseguran  estar  incdito  este  precictfp  mo- 
numcnto  de  la  antigüedad  ,  que '  ellos 
rcconocivron  ,  y  de  donde  sacaron  las  es- 
pecies que  dan  relativas  á  diclu  I^esia: 
pero  según  expresa  D.Nicolas  ANTONtocn 
la  pag.  1  3  del  Tom.II  de  la  Bfblfot.mtigus 
se  habia  ya  impreso  la  referida  Historia 
de  la  iglesia  de  Iria  ,  unida  al  Memorial 
que  se  hizo  acerca  del  Voto  de  Santiago  i 
^  asi  lo  declara  umbien  D.  Joseph  oe 
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PscL-Licaa  en  el  fol.  34  del  Libro  Tr^ 
di  U  verdád  áe  U  Wstariás :  anadíenlo, 
qne  él  la  tenia  original  firmada  de  na- 
no de  Pelato  Obispo  de  Ovuiú.  .Hoy  yi 
es  coman  esta  Historia,  por  liaberla  pu« 
blicado  el  P.  Flokez  cor  la  CoK^ilMé 
en  el  Tomo  XX  de  .  la  EtpaSú  S^nuU. 
De  esta  Historia  CompottiÍMd  djce  D.Ni- 
colas Antonio  cn  lacoLi  de  la  pag.z  3 
del  Tom.  11"*  de  la  Síklittttá  «iti|[««,  que 
habia  on  EumplarMS.  en  la  BibUotea 
del  Matqves  del  Cfr^^,  en  Madrid  $  «o 
cttyo  índice »  que  tenia  el  mismo  D.  Ni- 
COLAS  Antonio,  estaba  anotada  eqviro- 
cadamente  de  este  modo :  Cbroirita  deEt- 
pitíHa  por  el  Arzi^lspoD,  Gil  Almeirk:  y 
al  margen  decía :  Bstá  en  Sdamam»  eaH 
QtUgh  de  S,  Salvador*  Están  al  pt  las 
guerras  de  D,  Fr.  Beren^l,  Es  dd 
ebhfo.de  la  ^lesia  de  Sutjagí, 


£L1AS,  CANÓNICO  D£  lOJEDd, 

En  tiempo  del  Rey  D.  Aiphonso  de 
Aragón  ,  llamado  el  Guerrero  ,  fue  Pre- 
lado de  las  Iglesias  de  Rueda  y  de  JBor- 
kastro ,  cn  el  Reyno  de  Arago»  ,  d  Wen- 
aventurado  S.  Raymundo  Gvimeruo, 
Francés  de  nación  ,  de  la  Diócesi  de 
tolota  »  sngeto  ilnstrisimo  por  sus  he- 
roicas virtudes  ,  que  falleció  cn  20  de 
Junio  de  1 1  26.  Escribió  su  vida  por 
mandado  de  GooorREDo  ,  ó  GAcrReno, 
Obispo  de  dichas  dos  Iglesias  ,  un  Cañó* 
nigo  de  Bueda  nombrado  Eiias,  Arago- 
nesa cuyo  Escrito  se  conserva  en  el  Ar- 
chivo de  la  iglesia  de  Rueda ,  seguo  re- 
fiere Vicente  Blasco  en  el  Tomo  l*dc 
las  Historias  de  Aragón  lib.Vcap.  IV:  y 
de  el  han  tomado  quantas  noticias  nos 
comunican  de  dicho  S.  Raymvndo  d 
mencionado  Vicente  Blasco,  el  II,""*  Sr. 

D. 
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P.  MicrE!.  Cf;?.c!TO ,  Obispo  de  Barbas- 
tro  ,  Diego  ül  Ainía  en  la  Historia  de  ¡a 
ciudad  de  Huesca  ,  Martiv  Carrillo  en 
c!  Catalogo  d:  los  Obispos  de  A>'agon  ,  des- 
pués de  la  vida  de  S.  Valtrio  ,  Cílró- 
MMO  Zurita  en  el  Indice  latino  do  las 
cosas  de  dicho  Rcyiio  ,  y  todos  los  de- 
mas  que  han  tratado  dd  ejcptcsado  San 
Kaymondo. 


ANTONIO  JUAN  GARCIA 

CA&ALPS. 


S.  OLDEGARIO ,  ARZOUiSPO 

D£  TARRAGONA. 


D 


'c  S.  Rayml'ndo  fue  contemporáneo 
S.  Oldegario  ,  ú  Ollegario  ,  natural  Je 
la  ciudad  de  Barcelona ,  que  nació  cu  ci 
año  1060  ,  y  ñic  creado  Obispo  de 
Ostia  :  de  esta  dignidad  ,  después  de  al- 
gunos años ,  ascendió  á  la  de  Arzobis- 
po de  Tarragona  ,  y  por  último  ,  ilustre 
en  santidad  y  milagros  ,  falleció  en  6  de 
Marzo  de  1 1  3  5  ,  de  edad  óc  76  años. 


e  este  ilustre  Catalán  ,  Canónigo  Pe- 
nitenciario en  la  Iglesia  de  Barcelona ,  no 
se  conoce  otro  Escrito  que  la  vida  que  es- 
cribió de  S.  Oi.DtGARro  en  la  ciudad  de 
Barcelona  en  el  año  i  16  j  :  pero  antes  la 
habia  ya  escrito  ,  según  dice  D.  Nicolás 
Antonio  en  la  pag.  i  4  del  Toni.  2"  de  !a 
Bibliot.  antigua,  un  Canónigo  de  la  iglesia 
de  Girona ,  que  ocultó  su  nombre,  y  como 
Anónimo  está  citado  por  Francisco  Dia- 
00  en  la  Historia  de  lot  Condes  de  Barce- 
lona  ,  y  pnr  S  v.m  iago  Redüllosa  ,  quien 
tambica    escribió  "la    vida  del  mismo 
S.  OtDEGARio  ,  como  insinúan  los  PP. 
Henschlnio  y  Papebrochio  en  la  Obra 
Acta  Sanctorum  dia  6       Marzo.  Dicho 
Escrito  del  Canónigo  de  Girona  se  halló 
en  el  Archivo  de  la  Iglesia  de  Barcelona, 
en  donde  es  venerado  el  cuerpo  del  refe- 
rido &uito :  de  lo  qual  da  noticia  An- 


£scribió  este  S.  Oldeúamo  una  Camal 
Papa  Ikocbnck»  II  dándole  coenta  muy  tonio  Douink  en  la  pag.  7  5  del  Libro 
por  menor  de  las  eminentes  virtudes  de  IT  de  h  Hht^ris  di  hu  Sánut  4t  Catai^su 
&  lUyiimimo  9  y  de  que  este  &nco  fyc  Por  este  tiempo  florecía  á.  Anónimo 
«cbado  de  U  ^csia  de  BarbaOro  violen-  que  escribió  la  Historia  del  Rey  dé  Ga- 
tamente por  £sTBVAN  Obispo  de  Hwím  ,  títía  y  de  £mm  D.  Alfhonso  VII,  llamado 
á  impulsos  del  Rey  de  Ar^m  D.  Al-*  el  Emperador  i  del  qual  trata  D.  NicotAs 
PHONso  el  GjMfTMV  :  la  qual  Gana  se  lee 
coel  cap.  XLUdel  lIb.U'de  la  Histo- 
ria di  U  Hadad  de  Htusea ,  escrita  por  d 
jcelbrido  Dnfio  na  Ainsa  :  y  asi  esta  Carta  Sandoval  pata  la  Historia  que  compuso 
como  otra  que  dirigid  el  nüsmo  S.  Ol-  del  mismo  Soberano ,  y  did  á  lúa  en  jtfi-. 


Antonio  en  la  ps^  1 4  y  sig.  del  To- 
ino  ir  de  la  ^jUihUia  antigua ,  diciendo» 
que  de  Á  te  valió  D.  Pr*  Prudencio  ds 


sacAaio  k  Raymundo  Ot^po  de  Viqae 
las  prodnxo  el  Cardenal  de  Aoviafta  en 


Mi  en  el  año  MDC ,  y  en  Paa^oaa  en 
MDCXV :  ctítíca  á  Sanooval  porque 


el  Tomo  III  de  la  Cotitch»  di  hs  Gnu-  ^  refiriendo  liabeda  visto  MS.  en  un  Có- 
ciliot  di  Esfídta,  dice  antiguo  escrito  en  caracteres  Góti- 

cos, y  que  está  coordinada  por  sugetos 
que  presenciaron  los  hechos  mismos  que 
se  cuenun  en  ella,  no  da  otras  señas  mas 
individuales  de  este  Códice,  que  la  de  ci- 
tas 
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tat  esta  Obra  con  el  título  de  WstwU 
Toledana  ;  por  el  qual  tirulo  pienM  DoN 
NícoLAS  Antonio  que  Sakdoval  qulso 
dar  á  entender  ser  aquel  MS.  de  la  Igle- 
sia de  Toledo  :  también  nota,  que  se  equi- 
vocó SaNuovAL  en  haber  producido  tñ 
su  Historia  con  el  título  Praef»tf«i^t  di 
Ah.'cri.i ,  el  Pocroa  con  que  el  Anónimo 
dió  fin  >  1  la  Historia  MS.  ya  dicha. 

Recomienda  D.  KfCOLAS  Antonio  d 
mcrito  de  esta  Obra  MS.  sin  embargo  de 
no  conservarse  completa;  y  dice,  questt 
título  es :  CtmtlfM  Aiepbaui  Imftrét»lii 
que  después  de  este  tíralo  empieza  asi  la 
Obra :  Qu9»hm  temper  A  hisítrkgrapbít 
antiquts  mgmorlaeque  potterefum  per  seriptur 
vmn  iréJBtM  &f.  i  que  el  principio  de  la 
i^refóciones: 

píe,  Rex  fort¡i,tuismmántt  idilms 

D*  uoHi  pMtm ,  ItnguMn  praeUqut  lo- 

Y  que  la  Obra,  que  casi  toda  estS  escrita 
ctí  versos  Leoninos ,  comienza  de  esta 
manera: 

Comnmri  dmtt  Wspanl  Ft'tnelgtnátqfu, 
Per  mgre  per  térras  Moavrem  MU  ri' 

Dux  fftit  tmperii  emetomm  Rex  Teletani : 
HhJáepbamusersii  mme»$e»et  hipe- 

Y  que  las  primeras  palabras  del  Libro  i* 
son  :  Netmiam  trg»  firfi  praedieta  J^pl- 
na  Urráta  Todo  esro  es  relación  de 
0.  Nicolás  Antonio  ,  á  que  nada  pode- 
mos a&adlt  por  no  haber  visto  el  talMS. 


SALVATO  PRESBITERO. 

Por  este  mismo  tiempo  florecía  en  san* 
tidad  y  letras  Salvato  ,  ó  Salviano, 
Escritor  de  la  vida  de  S.  Maztin  Amas, 
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presUteco  Pottugues.  Este  Salvato  ,  na- 
tural del  Reyno  de  Ptrtitgid ,  dedicó  sa 
Escrito  i  un  Canónigo  de  la  Iglesia  de 
Cohérs  liamadó  Menendez  j  hermano 
del  referido  S.  Martin,  Estaba  esta  Obra 
de  Salvato  en  un  Códice  MS.  del  Mo- 
nasterio de  Canónigos  de  Santa  Ouz  de 
CohAra ,  y  de  el  oftecló  copiarla  y  pu- 
blicarla Andrés  Rbsende  In  su  Libro  i* 
Antlqiá$stMm  ImlttoMmm  i  pero  no  lo 
cxecucó  ,  sin  embargo  de  que  vuelve  4 
Inblar  de  día  en  el  Libro  %'  de  dichas 
AntigSedadeí  y  quando  trata  ácjbtmheUms 
et  Aun  mme  :  defecto  que  suplió  el 
P.  Juan  Solando  en  la  Obra  ^cf«  SS, 
día  2 1  de  Enero  ,  por  habérsela  fian- 
queado  MS.  D.  Tomas  Tahato  de  Vae- 
cas,  Cronista  del  Rey  D.pHEttrslV. 

FERNANDO,  MOKGE  BENITO. 

Por  este  mismo  tiempo ,  esto  es ,  ida 
d  año  1 1 50  floiecia  igualmente  en  d 
Monasterio  de  S.MiLLANUn  Monge  be- 
nito llamado  Fbunando,  dd  qual  ezistcB 
en  d  Archivo  dd  mismo  Monasterio  va- 
rios Escritos  que  menciona  D.  NrcoLAS 
Antonio  enla  pag  1 5  del  Tomo  2r*  de  la 
Bltíht*Mt¡g.  y  son  los  silentes:  ItrM- 
Jath  S,  AemÜhuii :  escrita  en  itn  estilo 
degante,  y  publloida  por  d  Cardenal 
de  AountRE  en  la  pag.  a  i ;  del  Tomo 
III  de  la  Celeeeim  de  Cmciliot :  algiinos 
Sermones  $  y  la  rdadon  Destmetímh  sn- 
tiqm  Montuteríi  S.  AemSianI ,  cxecutada 
por  Almuntor  ,  General  de  \oi  San^éte* 
nos  t  en  tiempo  que  Ferucio  era  Abad 
dd  mismo  Monasterio  de  S.  Millan, 

De  este  tiempo  es  también  el  Escrl' 
tor  Anónimo  de  la  GtojvIm  EspsáU^a  que 
tenía  en  su  poder  Andrés  R^nde, 
quien  dice  de  ella  en  d  Libro  IV  At^l- 


i    j  Googl 
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^¡íMm  iM^tíMnm^  pag.  '  219  de  la  mp  S.  Juan  GüALmi«^  Eiie  S.  Adok 

cdldon  de  Go/oj»Í4:  ^«wn  4^j»^  mt  QEuv-  fue  natural  de  la  ciuda4  de  Badajoz  en  la 

HtsfMleÁ  vtímfñ  iingai  htkto  for-  Esínmgdwd »  como  afitíinn  los  Esccito- 

f/MT ,  seftiughta  mmos  «ufo  RoierUum^  tes  de  la  vida  de  este  Santo ,  Framcisco 

mfmtadm  XímtiumbihitifttmMhimy  Sid  Foxtegoiska  ,  Aenaldo  Uvion  en  A 

jttífawear  H  JZ^Im,  dhtrtt  perbibttMr  í  cajntulo  34  del  Libio  Uffuim  vitátf 

df  fuart  ad  y^ámum  Bamm  smpii ,  tt  JvtnwAW   Maechatto  ,  Fernando 

ptldem  fniUee,  Esto  es  :  P|a»  Uchell  en  la  col.  jtfo  dd  Tomo  3* 

m  Oaiitm-  tnrUo  en          M^ígua  Ep-  h  hédU  tágradg  » y  Lvft  db  S.  Lokbnzo 

p^Ma  uhntá  alhi  tn$*í  qtu  vbúete  Ra^  en  la  vida  de  S.  Adon  ,  impresa  ói  4.* 

drígo  (  es  el  Arzobispo  de  Toledo  Don  ca  J^oNM-año     x  y^nu  .  :.      .  7 . 

Rodrigo),           m  demuestra  duere-  EscHj3ikí-  &  AooN-I^Eteii^.-jtaa^ 

tómente,  qtu  Ximna  de  nin^  modo  fue  ÜMdkn^kMhitit  Qe^regatimÜValtlMmii' 

concubina  sino  muger  legitima  f  "RefOa  %  hfosanae  itutUeafOfis  :  dada  á  luz,  porrTüB^. 

jwh'e  ¡o  qu.ll  escribí  iarga$imte  á  Jua»  SAliio ViLto ,  Abad  de  la  jtdsaia  Congre*  • 

Barro.  Esta  Carta  es  una  de  las  qnc  se  gaclon  en  la  ciudad  de  Sta.  Práxedes^  y  dfi^ 

han  perdido  de  Andrés  &bssndb;  y  lo  djcada  ai  Em.*"*^  Cardenal  Benito  JustC» 

que  CQ  ella  intenta  probar  oon  d  testi-  NtANo:cú  labial  edición  hecha  por  Goi- 

fflonio  del  Cronicón  referido  es ,  que  del  llermo  ÜACtorro  -en  el  año  1612  úcfígL 

m^tri motilo  legitimo  dd&ey  D.Alphón-  S.  Aoon  este  dictado :  Pacensis ,  Hisfofd-^ 

so  VI  de  Castilla  y  León  ,  y  de  la  Reyna  fflV  nomkúi  frofHgKotor  eximius.        .  ! 

XiMfiMA  y  nació,  una  Infanta  llamada  Te-  Juntase  á  este  Escrito  el  otro  del 

RRSA  ,  que  fue  madre  del  Rey  D.  Al*^  mismo  S.  A  don  ,  intitulado  :  Vit^  S.  Ber- 

ÍHONSO  I  deP«f^¿«/f  y  muger  delCon*^  nardi  monacbi  abbatis  monasterii  S.  Sdvik 

de  D.  Enrique  ,  á  la  qual  dió  en  dotestt  Vdlis-umbrosae  ^  etiam  Generalis ,  Parmett* 

Padre  el  Rey  D.  Alphonso  todo  quanto  sis  Episei^i ,  Sacraeque  Rom.  Eccles.  Cardi- 

recobxó  del  poder  de  los  Mtbometanos  en  i*a¡is :  y  dedicado  por  el  citado  Vauo 

el  R.eyDo  de  Portugal.  Asunto  de  que  ai  Cardenal  Odoardo  Farnesio. 

igualmente  ha  tratado ,  después  de  Brito,  Distinto  de  este  Escrito  es  aquel 

'Alphonso  Brandano  ,  Monge  Cister^  otro  que  existe  con  este  título  r  Qum  S. 


ciauf  y  Cronista  dd  Reyno  de  Pomigal» 

SAN  ADON,  ABAD 

DfiX.    UONASTERIO  DE  VALLEUMBROSO. 


Bemardus ,  etiam  Cardínalis  existens  ,  pro 
sua  Relígione  gesserit.  El  qual,  aunque  se- 
gún el  título,  pudiera  confundirse  cori 
c!  que  sobre  el  mismo  objeto  escribió 
S.  Adon  ;  por  el  cap.  IV  de  el  se  sale  de 
toda  duda ,  porque  tratando  del  Abad  que 
^esdcelaño  XXXIII  de  este  siglo  has-  sucedió  á  S.  Bernardo  en  dicho  Motias- 
tii  el  de  LUI  gobernó  santísimamente  la  terlo,  dice  su  Autor  de  este  modo  :  T4«- 
igácsia  de  PIstoyj  en  la  Hetruria  S.  Auon,  dcm  Dco  fnvetitt  S.  Attonem  Hispanum 
octavo  Abad  que  fue  del  Monasterio  de  unaniiviter  elegerunt  ,  optime  quidcm  ut 
l''al  le  umbroso  i  de  cuyo  destino  pasó  á  la  Sancto  S.vtctm  locttm  á  Sancto  Joann:  sari' 
dignidad  de  General  de  roda  la  Orden  ,  ctificatum  aícenAeret.  Esto  es :  Vltitn.vnen-' 
i^ue  de  la  de  ios  Rdigíosos  Benitos  íoc-   te ,  por  ¡a  mitericordia  de  Dios  eligieron 
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unmirnenienti  al  EípaHol  S»  Adon  ;  v  ^  '-i 
vtráád  fúrt  todo  acierto  t  par.t  que  un 
Santo  con  otro  Santo  ascendiese  al  lugar 
santificado  por  S.  Juan.  Y  cn  el  cap.  i  o 
da  asimismo  esta  noticia  ,  aunque  con 
otras  palabras :  Habetur  (dice)  libro  2, 
f  ifí.  T  o  ¡n  Vita  S.  Joannií ,  quod  S.  Ber- 
ruirdo  S.  Alto  succes'serit  i  Juit  cnlm  d  Pa" 
cerní  Wtsp.tni  nominh  propagaíor  gíehmhis» 

-  También  escribió  S.  Adon  tin  Libro 
de  Cartas ,  y  un  otro  0r  frjurÍMidW  rr- 
¡Iqalurtim ,  ef  mireuMih  S.JjitfilH  Apottoti  > 
elqoal  (dice  Don  Nícolas  Antonio) 
cquivocadamenre  intitula  AknoluoUvion 
en  d  capítpio  XXXiV  del  libro  I*  de  la 
Obra  L'gnum  vhai  :  Dt  tran^útkm  ttf 
fkh'  S.  Jacobi  Apast9ÍI  ai  suam  Bcehshm 
tx  IBtpMS4t :  porque  en  el  Archivo  de  la 
Iglesia  PI/Apt/mw  se  conservan  unas  Car* 
tis  de  cierto  Rainemo,  Diácono  de  esta 
Iglesia ,  y  otras  de  D.  Disco  Gclmixek» 
Arzobispo  de  StrntUgo ,  dirigidas  á  nues- 
tro S.  Adon,  que  manifiestan  lo  contra-' 
tío  i  pues  por  ellas  consta,  como  dice 
JUnnaio,  «0»  mMmm  n^iptútnm  ie 
te^tt  b^stUsínH  Jfynttli  ^atoln ,  fratrís 
^aamis  Bma^tllítat,  partemah  godem  Cwf' 

áá  Atímum  fidue  nmíísáM.  Que  con  gran- 
dísima dificultad  podo  adquirir  el  Arzo- 
bispo de  Stmi^t  y  lemltir  á  Adon  gran 
parte  de  las  reliquias  de  ia  caixza  del 
santísimo  Apóstol  Santiago  iiecmano  del 
£vaj^ista  S.  Juan. 

Con  esta  aurocidad  de  Rainerio  Cti- 
tjca  D.  Nicolás  Antonio  en  lapag.XVI 
delTooi.a"  de  la  Bibtiot.  sutíg,  á  Aenoidq 
UvioN  poc  el  título  con  que  menciona 
esie  Libro  de  S.  Adon  :  y  por  ella  mis« 
roa  se  convence,  que  UvtoN  procedió  con 
juicio  en  citar  el  Libro  de  S.  Adon  con 
el  título  referido  ;  pues  para  ello  se  con- 
íbimó  con  lo  que  este  &u)to  refiere  en 
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el  K  CTca  ¿c  las  reliquias  que  le  envió  pa- 
ra au  Iglesia  desde  España  el  Arzobispo 
de  Santiago  D.  Diego  Gelmiecz  i  y  estas 
reliquias  fueron  de  ia  cabeza  del  Santo 
Apóstol,  y  no  de  alguna' otfa  parte  de 
su  sagrado  cuerpo.  Dieron  á  luz  estas 
Cartas  del  Diácono  Kainsíiuo  ,  y  del  Ar-  * 
«obispo  Geuiniaz  los  citados  Luu  de  S, 

LOIENZO  y  FcaNANDO  V^HBLL. 

El  U.*^  Sr.  D.  Francisco  Paasi  Ba- 
YBa  tíene  un  Rezo  ant  j^o  de  S.  Aooic 
de  Phtoya ,  y  todas  SUS  Obras  de  la  ál- 
tima  edición; . 


PEDRO  SEGUINO, 

nnque  es  dudosa  la  noticia  que  se 
tiene  de  la  patria  de  este  Prelado  £s|nh 
fio! ,  debe  hacerse  mención  de  el  en  estat 
Biblioteca ,  asi  por  los  car^  honrosos 
que  tuvo  en  nuestro  Reyno ,  como  por 
hal>er  escrito  en  nuestro  propio  Idioma 
un  Librito  acerca .  de  la  invención  ád 
cuerpo  de  la  Virgen  y  Martyr  Sta.  £v- 

ni6MIA, 

£1  Mtro.  GtL  GoMZALBz  Davila  tra- 
ta de  dicho  Peelaoo  en  el  7V«(iv  Sdr 
tiáíttt0  da  la*  Jaulas  MttnpeditMUt  y 
CaUitáUs  áe.Í0t  lUp$at  dt  ¡as  dot  Catí^ 
Has  $  y  en  el  Tomo  III  pag*  387  dice 
de  el  :  D.  Pedn  Stgtthto »  segtmd»  dttk 
nombre  j  de  ruda»  R-ancet,  Bu  Canemp 
dt  Su*  Cfwt  de  Cambra ,  y  tu»  de  I» 
prmerot  qtte  tuvo  a^etla  Otea  Re^,  r»- 
metit^é  á  gobernar  dicboíomeitíte  su  IgtesU 
itlb  1 1  f  7*  Gobernóla,  i  a  éúhs ,  y  Mira 
tomo  Santo  año  i  t  69. 

£n  el  Libro  de  las  Dotaciones  que 
tiene  esta  Iglesia,  se  dice  de  este  Prela- 
do ;  Petrus  Segumus  natione  P!asüte$ms^ 
oblH  era  i  207  qu¡  sedit  i»  Episcopatm 
amiot Xni pqt  ü  libro  pequeño  de 
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Sa^a  consta  ,  que  cwlbtó  fe.  inven-     Date   Santo  Prelado  fscreue  é  ArzobJspo 
Cion  de   fe  glOriosa'Virgen   y   Marrir     Dom  Rodr'^o  na  primara  parte  da  H¡,to~ 
Sta.  E«raElllA  /y  fe  trasladó  á  la  Igksia    rU  EcdaMca  d:  Braga  que  pellos  amws 
de  Sta.  MaUA  fe  Madie.»  y  Crccícndofe    rff  I  l  5  3  tresUdou  pera  i  sua  se  d,  Oren- 
fM'tíA  del  nuevo  Templo  ,   trasladó  el  se¿  carpo  daghrma  Virgem,  e  Martyr  San- 
caeqH»  á  fe  Iglesfe  nueva  ,  y  delante  de  ta  E^pbemh ,  A  qual  padeced  martyrh  ñas 
éi  se  consagro  el  Altar  de  S.  Martin.  Es*  ^ayat  de  Galliza  ,  et  Portugal ,  aonde  cha- 
ta. CraslaciOQ  se  hizo  en  el  año  Rimero  maon  Rh  Caldo,  por  rezaon  das  muitas 
de  su  Obispado.  Fue'  Confesor  del  Rey  veat  ie  agoa  que  allí  arrehentaon  no  lug:tr 
D.  Fe&NANOO  n*,  coa»  lo  dice  <n  ilh  ikOuápIlb»,  onde  foi  sepohado  seu  corpa. 

privilegio  que  concede  i  sá  Iglesia ,  lia-  XéOiAtm  faz  menzaon  de  nono  Bispo  o  £J- 

snandolé  ¿migo  y  maestro  de  su  concien^  trnUáo  Jorge  Cardoso  m  primeiro  tomo  de 

cia  j  -  y  se  le  concede ,  por  haberle  libra-  m  jt^loiogh  Lusitano  m  Commntarlo  de 
do  Dios  de  una  enfermedad  grave,  por     14  ir  Ftvtrtb-o ,  aonde  diz  que  o  Bhpo 

Ja  intercesión  de  S.  Mautin  y  Sia.  Eo-  JVm  Pnhv  Seguiw,  bum  dos  principaes 

PHBMiA.  Fundóse  en  su  tiempo  la  Iglcsfe  ihtlfdos  do  Prkf  Santo  Tbeotonh  traduzió 

de  Sta,  María  de  Junquera  de  Canónigos  tm  Gallego  o  Umro  que  eompoz  em  Latim 

Regferesde  S.Agustln,  como  consta  de  un  Senunde  Bhf»  tmém  de  Orense.  Faleceo 

letrero  que  está  en  su  edifido »  que  dke :  ril»  Sáttii  Bhpo  Zhm  Pedro  em  9  de  JulUo^ 

Jífs  BeeletUfimdMta  fidt-  no  qual  día  faz.  iOh  memum  o  dito  lluro 

£r«  j  aoa  qutm  mnát  JtmU.  ¡ht  oíHoí  for  estas  'fÁia»as.  Séptimo  Jdus 

Cum  f  suris  Poellx  quae  ssatt  adversé  soneto.  Jitili  oblH  Dhmánsu  Pitrsts  Seguhtsu  Jbs- 

Hasta  aquí  et  Mtro.  Gil  Gonzalc?  r/cMlr  Episeopus,  Cgmitíem  S.Gvcls, 
Davila  acerca  del  Obispo  D.  Pedro  Se-  -  Dé  csce  Escrito  Latino  de^SsavANDo, 
CUINO  ,de  quien  igualmente  trata  el  Pl  Obispo  también  de  Ormir ,  y  «de  fe  Tra- 
p.  Nicolás  na  Santa»  María  en  fe'  Gr»-  duodon  que  hizo  en  lengua  antigua  Ga>. 
nhm  4a  w^iem  dos  Qomgot  Regrontes  do  P4-  llega  D.  Pedro  Seocuno  ,  da  esta  rason  el 
triareho  S,  4f  ^^"'^  1  i™{»esa  en  Liskos  Licenciado  Joror  Cardoso  ,  después  de 
año  166S  ,ta  donde »  dando  razón  de  haber  hablado  de  ios  Santos  Evomo » Pi^i». 
los  OUspos  que  hubo  en  d  Reyno  de  co»  Vidal  y  otros  vatios:  Trotto  dtfodot 
Cattiila  4]afr  antes  fueron  ^nónlgot  Re*  Sertuméo^  Ganfese»  del  Rey  D»  Rodrigo  ^ 
gferes  de  S.  Agustín  en  el  Monasterio  de  l»t  depolt  Joi  Sispo  de  Orense  rehundo  D, 
Sta.  Cruz  de  CoUnbra ,  dice  asi  en  d  cap.  Peíalo  y  seo  lluro  qsse  escretteo  em  Latlm  das 
XKVllI  del  llb.  irpag.499 :  A  segemds  neum  mtmeU  iu  qmlUs  Uu^^mormtHte 
Jgreys  Catbedral  que  pedfd  ao  Prior  Santo  do  Proulmca  de  Gallito  ossl  BeeUslastleas 
Hn^ooio  bum  de  seus  Qau¡got  di  SosUaCri»  eomo  ftiHitát »  ir  foimÜUu  et  antiguldades, 
fero  Bispo  foi  dCldade  de  Orense  em  GjÍIÍ-  d  qual  mtera  é^oer  anuos  traduzié  em  Galle- 
ta i  aoude  foi  Bispo  d  Podre  Dom  Pedro  go  ontro  Bi^  iomkem  de  Orente »  ehomodo 
SeguifUf  fue  foi  toméem  htm  dos  primeiros  D.  Pedro  S^lm ,  bum  dos  prbselpoes  dls^ 
Qmegei  de  ojuelle  eelebre  Motteiro ,  et  fm  t^e^  de  S.  Tbeoiouio ,  mjw  orlgiuoi  ep* 
pellos  amios  ir  ,1 1 40  r^foruutt  os  Cbwijw  trOio  em  pergomiubo.oebou  uo  íortoreo  de 
de  Orense ,  obligándoos  d  vister  em  eomiúum  buma  autíqtüíshsa  paroebla.de  7af  é  Ll" 
segtmd  d  Rtgro  de  notso  Podre  S,  J(gosMo*  embodo  Gregorio  de  iMuorinos  Feijo^  C«r« 
tomo  11,  Krr  do 
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de  Crícente  ,  exquisito  anttquar'io  ,  que  ó 
tcm  ern  seu  poder  ;  ó  qu  il  diz  f.iz.  larga. 
v¡enz..ion  dates  glorioiui  Ahrtyrcs  na  tapo- 
grapbla  dos  S. vitos  d:  G.iJHz..t  ,  í¡n:  tcm  pa- 
ra dar  *  eiioi/ipj  ,  d:cjd,  2 .  2  como  ms 
consto»  dt  varias  cart.u  que  erii  dtutrsos 
tcuipüs  nos  fez,  mtrtt  eicreuer  ,  jKf  temos 
tm  nussi/  pjder.  ' 

El  Comentario  MS.  de  los  Santos  de 
Galicia  ,  que  tenia  en  su  poder  I>.  Gre- 
gorio LovARtÑAs  Firijoó,  y  cita  Cardoso, 
fue,  según  parece,  el  que  tuvo  presente 
D.  Jlan  Tamavo  Svlazar  para  publicar 
cL  Escrito  Jo  L).  PtuKo  Slgwíno  tocante  á 
la  translavJiun  del  cuerpo  de Sca.EirPH&ii|A: 
cuya  relación  dio  á  lüZ  cn  SU  Anámatmé 
jilirtyrol  gto  £spaS«l  <Uvi(fida  en  di»  pafF 
tes ,  de  las  qualcs  la  uñase  lee  cn  éldla  7, 
y  k  otra  en  el  1  7  d4  mes  de  Af^otto- 


PEDRO  TOLEDANO.  -  . 

O^ontemporineo  del  Obisjpo  D.  Pbdiio 
&Kitmo  file  el  Mtro.  Paolto  Tolbdano> 
^oe  hi2o  una  versión  Latína  del  Ctrtfn 
Jb-abi^o  de  Míkwna ,  por  orden  del  vene» 
jcable  PcoRo ,  Abad.de  C/»»/,  que  á  k 
jazon  se  hallaba  en  Esp^,  Se  hace  me- 
moria de  esta  traducción  Latina  de  PEORo 
TiaiDANo,  según  refiere  D.  Nicolás  An- 
TOÍ4IO  eii  la  pag.  i  7  del  ToinJI*  de  la  Bh- 
hlht.antiguay  en  un  MS.  qoetenia^AMi- 
LioFiciNO  del  año  1 4  5  9,  y  vió  el  erudito 
D.  Martin  Sikoela,  RacioiKCo  de  la 
Iglesia  Metropolitana  de  StvlUs »  y  ami» 
go  intimo  de  D.  Nicolás  Antonio.  Tie- 
ne al  fin  esta  versión  Latina  lá  siguiente 
Nota:  Jlluitri  viro  Petro  (HumMemi  abia" 
U  praecipímt  tMUS  Jng!  gcna  R^ertm  Ke- 
tfíumh  librum  isttun  transtttiit  am*  Cbr¡- 
sti  MCXLrTL  4».  MtXáM  MXUIL  mn, 
Mbi^eroi  (asi  está  en  dicha  BAIht.áiitigtud 
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DXXXVI.  am.  Pirsam  DXL  Y  á  esta  No. 
ta  se  sigue  una  otl^  que  dice  asi :  ¡hmíl- 
hrkm  ftcit  domhuu  Pitrtts  OtmUtimb  aiéát 
traníftrri  dt  Arábico  h  Latinmm  «  Pfiro  W4- 
gistTQ  Toletano^ttmesM  ipu  abbar  tn  HispOñ 
niis  constitutm  tim  glorioso  Adepbonso,  eo 
annoy  quo  glorUstu  ütferstor  Corimdvi' 
táttm  feeit. 

Por  estas  doi  Notaa  se  advierten  dos 
distintos  interpretes  ó  Traductores  del 
Cora»  y  uno  Ingles ,  y  otro  Español  i  y 
aunque  se  quiera  decir, que  el  Abad  de 
0Mmi  no  se  sadsfiao  de  la  versión  Latina 
de  ^oaERTO  KE-nmaNSB,  por  ser  tan  de- 
fsauosa  como  IndnúaTouAS  EftKNio  en 
la  Sara  i  >'  del  Cors»  ,  que  insertó  en 
la  prefación  ¿  la  versión  ant{g|ua  i  y  que 
por  este  motivo  encargó  á  Pedro  Tot»- 
OANa  hiciese  nueva  versión,  para  tener  cn 
lengua  Latina  la  Obra  Arábiga  dd  Coran 
con  li  perfücdMi  posible  i  no  puede  sa- 
berse si  el  referido  Códice  MS.  contiene 
solanieote  la  versión  Latina  ¿tú  Ingles  d 
la  dd  Español ,  ó  si  compcehende  á  aoH 
bas :  y  lo  único  qu.*  se  deduce  de  Ut 
dos  Notas  es  ,  que  ademas  de  la  tiaduc- 
don  de  Rx>Bfii,To  Ksteneksb  ha  InabSdo 
también  la  de  Psoao  Toledano  :  lo  qu^ 
aunque  basta  para  colocar  á  este  cnnt 
los  Escritores  Espafioles,  no  da  suficien- 
ti:s  luces  para  hablar  de  éi  con  d  dd^o 
conocimiento,  por  no  tenerse  presente  la 
Obra :  sin  que  por  esto  pueda  dudarse 
que  Psivao  Toledano  trabajó  U  referida 
versión  Latina  ,  porque  asi  consta  por  la 
Noca  ya  expresada ,  y  lo  confírma  Jossni 
ScALiGEXo ,  nombrando  á  P*6i>ao  Tolem^ 
no  por  uno  de  los  Inte'rpretes  Latinos  éd 
Cw4m  i  sin  embargo  de  que  Avgvsto  Pfsiv 
p£x,  que  habla  de  estos  en  la  Disertación 
IV  de  su  Obra  Fauiadui  dissertatiomm 
fbiloiogleartim ,  no  hizo  mención  de  iiucs' 
tro  Pedro  Toledano.' 
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S.  JUAN  CIRITA,  MONCE 

CISTCRCIBNSE. 

D  e  este  Santo  ForMgucs  trata  latga^ 
mente  Fcey  Beknaiúdo  Britto  en  la  Pr/- 
mtyra.  partt  da  CbronicA  de  Cítter ,  impre- 
sa en  £iV¿M  año  de  i6oi  i  lib.  V  cap. 
XI,  con  motivo  de  habiat  en  este  capí* 
tulo  de  la  instimcion  del  Ór^en  de  Ca* 
balieros  Uámados  Aüh  ,  dei  qnal  fité 
Fundadoi  el  inismo  San  JóAn  Círita  :' 
JSiAr  Jiaíit»  i»  Mí  frimhs  édhs  se'  i»plfe6 
éd  ixntttio  dt  ¡«i  dfnua  \  fera  hakUndó 
$id»  "nuty  md  bkrídú  m  tma  di  lat  bátaUat 
m  qtu  se  bidiéf  se  retíré  á  CrdksA «  /  m 
boepedi  en  eatu'de  tm  vIrtMt»  Saeerdotet 
ftu  le  asistió  en  sn  enfermedad  ,  f  le  int- 
traj^  en  Int  letrat  Uvinat  y  bianaiias  { f 
en  el  sanio  temor  de  Ü/o*.  Despnes  del  fa- 
llecimiento de  este  Sacerdote  íe  retiró  nues" 
tro  Santo  i  tino  de  ¡os  desiertos  mas  áspe- 
ros de  la  Provincia  de  entre  Duero  f  ÁtfHot 
desde  donde  pasó  á  un  otro  desierto  jnnto 
d  rio  Venga  ,  y  allí  vivía  en  eompMla  de 
dos  SasOos  Ermitaños  qsu  en  H  nmekani 
por  nnurte  de  los  quales  quedé  por  Abad  y 
Paire  de  varios  Monges  que  Iffsnlmeme  se 
babiam  retirado  i  aquel  par  age.  Fundó  itf 
pues  sena  Ermita  en  el  ¡ug:\r  llamado  Sara- 
so,  en  donde  fue  visitado  del  Conde  D,E»- 
rfque »  padre  del  Rey  D.  Alonso ,  que  á  la 
seaaan  era  Señor  de  Portugal ,  /  fue  asir- 
ontsmo  grande  favorecedor  de  nuestro  Satsto, 
A  este  escribió  S.  Bernardo  pidiéndole  aysh- 
dase  y  favoreciese  á  ¡os  Monges  que  envia- 
ba para  h  fundación  del  Monasterio  de  San 
Jstan  de  'Xairouea  i  como  lo  executó  S.  Juan 
CIrita  i  y  asimismo  respondió  eortesmente  á 
urtj  ctrta  que  recibió  de  Boemundo  ,  uno  de 
los  dos  Monges  destinados  por  S.  Bernardo 
pana  dicha  fnndacion.  Por  muerte  de  Boe- 
nJiindo  quedó  SU  ampaSaero  Alberto  por  Abad 
Towo  //*  . 


O  XIL 

del  nuevo  Monasterio  ;  y  de  manos  de  este 
Mad  tomé  d  habito  del  Cister  el  Sto.  £r- 
mltaHo  Juan  ,  que  fue  el  primer  Novicio 
que  tuvo  la  Orden  en  el  Reyno  d:  Por  tu- 
¿  ti  i  y  entré' en  din  en  d  dUo  de  Cbristo 
iizi^en  quí'ateansaó  dd  Rey  D,  Alpbow 
so  un  privilegio  para  fsmdar  d  Monasterio 
de  S.  Cbristoval  de  Lafbens;  en  dsnde  fue 
el  primer  Abad  que  buvo  en  este  Monas* 
terío  ,  asmque  por  poeo  tiempo  ;  porgue  bU' 
blenda  fdlecidd  Alberto  ^  Abad  de  S.  fnan 
de  Turouea  en  el  aáo  de  ii  zk  t  d  loi 
^ineipios  dd  ¡íe  i  í%S  pasó  d  gobernar^ 
esta '  Abadía ,  en  donde  vivió  lo  restante  de 
su  vida  lleno  de  virtudes  en  grado  heroico» 

j  h 

Falleció  de  fdad  muy  abanzada  en  a  5  de^ 
Diciembre  de  116^  ^  y  en  su  sepuléro^' 
que  está  jn  dicho  Monasterio  de  lafoens  ^ 
hay  esta  Inscripcitm  : 

foannef'AbbasCirit.réxitMonast.'''  [ 
S.foaesnis,  S*  (Aristophori  Sedzede  S,  Petrl^ 
dame  vita  y  darus  meritis ,  "  '' 
darus  miraeulis  ,  darei  "' 
btcdis.  obllt  X.Kal, 
yamtaril  Bra  MjQCM, 
Esta  misma  Inscripción  se  lee  en  la 
pag.  317  de  la  Obra  Fasdculus  Soneto-' 
rum  Ordlnis  Gsterdende  ,  escrita  por  el 
P.  Fr,  CHxuosTOMOf  HsNKiQUSz  ,  Im- 
presa en  Cdonla  en  1 5  3  i  :  y  en  dicha 
página  se  encuentra  también  una  Cana 
de  nuL'stro  S.  Juan  Quta  á  los  Monges' 
de  S.  Juan  de  Tarouca  ,  con  este  tícttlo : 
Epístola  Beati  Joannis  Ciritae  ad  Mana" 
chos  Saneti  Joannis  de  Taroucj,  Y  asi  esta 
Carta,  como  la  diluida  al  referido  Abad 
EütMUMoo ,  que  produce  el  mencianadó' 
Frey  Berkardo  ^Knro  ca  saCrontca,  son 
ios  únicos  Escritos  que  se  conservan  de 
S.  JvAN  CiRiTA }  ademan  Consti> 
tuctoncs  y  leyes  que  escribió  para  los 
Caballeros  de  h  órdcn  MUiuir  de  /f^r;/, 
fundada  poc  c'i  de  orden  del  Kcy  Don 
Kii  a  Al- 
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AtPHONso  en  la.  dudad  de  Cotmbra ,  adon»  Aodssindo,  y  los  dof  dg^iientes  hi  idaciott 
de  fíie  llamado  por  este  Soberano  pata  de  los  milagcosqae  Dios  ha  obrado  por  su 
dicho  efecto  i  y-  estas  Constituciones  las  intercesión  después  de  su  dichoso  tiánsito. 
insertó  en  Latin  y  Fortugues  el  referido  £stos  milagros  no  los  escribió  OaooíiOt 
Frey  B»n  akdo  Butto  en  el  cap.  XI  de  sino  el  oiro  Monge  del  mismo  Monasterio 
su  Oottie»  M  Cuttr ,  con  las, subscrip-  llamado  £si:ftVAN ,  á  quien  estaba  atribuí- 
clones  de  los  Caballeros  y  Prelados  que  da  toda  la  Obra  en  el  Exemplar  MS.  que 
concurrieron  á  solemnizarlas^  remitieron  para  su  publicación  á  los  di- 

chos HsNSCHBNio  y  pAPeasocuio  i  quite' 
nes  habiendo  conseguido  tener  para  su 


*  ORDO^O  Y  ESTEVA N  intento  un  otro  distinto  MS.,  por  él 

EMONces  DE  CfitANovA.  constal»  con  individualidad  ser  dicho 

n  el  año  de  nuestro  Redentor  Jestt  Escrito  obra  de  los  dgs  Mongea  Oaoofio 

Cbristo  1189  ílorcda  el  Escritor  Espa-  y  Estcvan  :  y  como  Henschenio  y  Pa* 

Jiol  OanoKo  t  Monge  en  el  Monasierio  fsaxocHio  estaban  en  la  inteligencia  de 

Je  Cdanova  en  el  Reyno  de  Gélhis»  que  el  Monge  Eststan  era  amerioc  á 

£5te  Oaooíio  escribió  la  vida  del  glo*  Oaoofio  ,  se  persuadieron ,  por  la  dift^ 

xioso  S.  RonauMPo ,  Obispo  de  hís ,  y  renda  que  notaron  en  ambos  Códices,  á 

Fundador  dd  dicho  Monasmio  i  la  qual  que  las  dos  primeras  panes  de  el  eran 

^e  guarda  MS.  en  un  precioso  Códice  con  Obra  de  Estbvan  ,  y  la  última  de  Okdc* 

letr^  de  oto,  y  primorosamente  ilumi--  Sio :  pero  no  es  así  {  porque  Avaaosto  m 

jiádo  en  la  Librería  de  ios  Monges  Be-  Mokalbs,  que  tan  diligentemente  imk- 

nedlctinos  de  Cr/jMfr# ,  en  donde  le  re*  gó  todo  lo  perteneciente  á  este  Escrito , 

conodó  ÁMBaosio  oa  Morales  j  quien  le  ase^ira  ser  Obra  de  Owqvo  U  primera 

■desaibeconpuntualidaden  dcap.XXXVI  parte  de  él,  estoes  la  vida  de  S.  Kvot- 

dd  libro  XVI  déla  Conmicsgaur^  dt  sjMOOi  y  obra  del  Monge  Estevam  lo 

£í/jfti ,  «xprcsando      tt  tan»  m  Ráuh-  restante  dd  Códice ,  qufr  se  reduce  á  la 

nd  di  iotMvhm  OfoUi :  f  qiu  Melfií  dg  narrativa  de  los  milagros  del  mismo  Sao- 

típuotstotvtnifis:  to  después  de  su  íáUedmIenro' :  y  ha- 

€»ioiúuiV^Fmnftf>CMamammiHistwm  blando  dd  mismo  Ordoño  d  re&iido 

Bit  dtnhaimit  nfttm  st^ra  tiáUi  Juernth:  MoaAUSS  en  la  .descripción  <id  santo  via« 

f  pu  id  p^M¡^  *»  «/  tUah  M  Jism*  (d  ge ,  añade  que  este  Mot^e  escribió  rain- 

Escritor)  Mmge  y  Prhr  M  Mmüfgrh  bien  nna  Obra  Intitulada  Btehmotogeset, 
di  CdaaovA, 

De  este  MS.  entresacó  d  referido   

Morales  varias  especies  rdativas  áia  ANONIMOS, 

rida  que  escribe  dd  mismo  S.  Rvdb*  -«^ 

smno  en  d  capítulo  y  libro  ya  citados  v  este  mismo  tiempo  es  sin  duda 

pero  le  publicaron  por  entero  los  Padres  el  Escritor  Anónimo  que  formó  el  Or** 

HfiNSCHBNto  y  PAPamuKHio  en  la  Obra  nica» ,  ó  QmftnJtío  d*  U  Wttorla  de  Íai 

Jeta  SS.  día  I*  de  Marzo*  Gados  ,  que  imprimió-  Autamo  BrániM 

Consta  este  Escrito  de  tres  libros  ó  en  el  Tomo  3'  de  la  Muko^uia  ÍJuitMs, 

partes:  el  primero  contiene  la  vida  de  San  como  d  monumento  mas  principal  ernte 

los 
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Jm  ids  que  ¿l     "Vallá  para  esatbir  su 
Muuifi^  :  y  dedaxa ,  qjac  la  edición 
áeesta  ühiwU  it  los  Goioi  la  hizo  por 
cí  Códice  MS.  que  de  ella  fenla  el  Maes- 
tro Añores  Rescmds.  £ii:|iÍeza/Ucbá  liír/<> 
twi»  en.    Era  3  49  »  en  que.  Jos  Godos 
salieron  de  su  tiena ,  y  finalim  en  la 
£ni3a2,enque  Jatrf  Ahe»  Jaevb 
Emir  Eimtimn  ,  seguiido  Emperador  de 
los  SMrrMmi ,  intentó,  posar  á  Bffi^ 
para  apoderarse  de  las  ciudades, , y  casri* 
Jlos  que.  por  algún  tieinpo  hsdiian  .sido 
de  los  M$hometMM »  y  sujetar  i  tos  Rey* 
nos  de  CéttiiU  y  Ptrtt^d. 

Contemporáneo  del  Anónimo  ante- 
cedente fue  el  otro  Anónimo  (i  no  ser 
que  ambos  sean  un  mismo  sngeto  ).  que 
escribió  tík  Latin  una  OmIm  del  Rey 
D.  Alphonso  VII  de  CaitHI*  t  nombrado 
Emperador  de  .Bip^f  de  quien  loe  casi 
coetáneo  ,  según  el  mismo  manifiesta  en 
ella  por  estas  palabfás :  Shut  ai  llih  fti$ 
vidertmt  didlci  tt  Mt$dkii ,  detcrlbere  rattu 
tum.  De  esta  CMf4  hac&  mendon  D, 
JossPH  PcLLi can  en  la  Biblioteca  de  sus 
Libios  pag.  1 47  >  con  ocasión  de  tratar 
atlí  de  los  MSS.  que  ¿i  ha  ^descubierto 
y  comunicado  á  otros  i  y  ta  describe  con 
esta  indlTidualidad: 

''VIII.  Oonica  ori^nal  Latina  dd 
Sr.  Emperador  D.  Aionso  el  Sétimo^  con 
el  prefacio  de  la  conquista  de  Aiim^h.  Es 
la  misma. que  el  Obispo  D.  Fr.  Pimidbm- 
CIO  ps  Sandovai. llama  HIstmié itT«ttio% 
y  el  material  único  que  tuvo  pan  for- 
mar la  que  publicó  de  aquel  gran  Rey, 
acrecentándola  con  Privilegios «  peto 
añadiendo  drcunstandas  de  apellidos, 
que  no  se  hallan  en  elki.  Está  original 
en  vitela ,  al  fin  de  las  Historias  del  Ar- 
zobispo D.  Ronatco ,  y  con  mas  pun- 
tual¡da4  de  las  que  «corren  impresas  :  su 
titulo  dice  :  huífit  Qnwtka  AJkplmú 


bfparMtwis,  La  pceñclon  es '«le  esta  suer* 
te  :  Qmtíam  tmftf  ak  WstorhgraphU 
MKttpdi'  IStm'íat ,  memofiaequt  poatro- 
mm  pr  i€riftmm  tradiiat  ,  Regum  it 
íl^Mmim  .GMmte  ##  Potettatim 
éHwumpu  buigitíé  Utmm  fttTM ,  dan* 
ítrUm  mv»  fáfkmt  i  tfthnm  fattu  gttta, 
^depkoml  hi^át»U  ,  InvÉ»  fuat  Pem 
ontt^p^tns  per  nm  it  mm  n ,  ut  íoImí  in 
midh  ttrfát  9  fffnh  Ckrhti  d»am^ » .  «ft* 
rtOm  ftt  sh$a  A  MU  f»!  vldtrm  dUki 
rt.  éiidk4  dtMrihtre  rMm  aun,  A  frhá^ 
ph  Jf^W  tjut  ^Ipluu ,  f  pM  mortm 
StgífMe  Urriuai  Mepbwi  A^M,  tt  JU- 
gbku  ComtMtíM  fil«9  üs  Mfimtf^! 
Imr  ptítAH  )  fm  Inripli, 

**Hasu  aqní  la  Preñclon ;  dice  lue» 
gp  :  Zi4«r  prítmu.  Consta  el  Om^tw^át 
dos  Libros ,  á  lo  que  parece  ,  si  ya  nó 
son  tres,  £1  primero  empieaa  asi :  A¡»- 
táHdmm  $r¿9  ,  fmd  pradkt»  Urr/te4  Jtt^i' 

btBra  CíVIIl  p^  mUUtimm  (  mm 
nal)  poftp$m  r^giMvH  amiti  IKT. 
mnuíbm  VIH,  dkhu  m  Utt/  MartH 
muiuá  ttt  ,  it  stpdt^' ligi9idi  thitgti  f  < 
«m»  pMriim  taU  Imerifiti  I»  apahrh 
SÉffim,  Adepbonm  vtr9  ^hu  tpu  tí '. 
Rsjfíiatndi  Dmth  ,  tptl  post  iom  (  quia  per- 
mbtum  de  tttpemlt )  p^ttumfaellelter ,  Veo 
di^em0tt9  regMoH ,  se^untí  dU ,  pKt» 
^um  morHM  tst  mattr  ejmjjm  fmwtís 
deeem  tt  mvem  «monm  hato  juMei  ami 
tempere  dueentl  domino ,  ht  Leglonemi  ci" 
t^ate ,  tmde  R^gmim  dhH&f  vnát,  Ve~ 
rtmttmm  eum  fama  ejtu  adiotidentis  aí* 
ventum  Legfonemlbas  tk/ibus  wsmelasut: 
Sphetpm  DIdaem  ^  tum  mtiwno  Clero, \ 
Papaio^  íkvlamnmaeagna  gaatUo,  tietai 
JLeglf  proeesdt ,  et  ad  Beeíestam  tamtaeMaií 
riae  in  Regem ,  dle  üutltteto,  detlaraverunti 

"Hanse  copiado  aquí  estas  dos  clau^ 
sulas  por  la  razón  que  se  dirá  adelante. 
Otra  bien  torga  trasladó  desie  Crouieof 

en 
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en  sos  relaciones  genealógicas  L>.  An- 
tonio SuAREz  D£  At-AUCON  ,  cn  el  libro 
ir  cap.  IV,  previniéndola  con  cius  pa- 
tabras  :  T  ccarrtendo  d  ia  WítorU  d:  /V 

Ui9  qaf        Sando'jai.  pondré  Ja¡ 

míStMs  pMJjbr.ii  dcíta  Hinorli  ,  c-f^no  est  m 
m  tu  or'ghtí^  que  bf  vutn  í:^.-itA  en  vi- 
Ulá  i  U  tUnt  di  pr-sf^itf  D.  Joífph 
PeliUtf  y  Tovíir  ,  qn:  me  h.i  comuníeAdo, 
Su  tiíuh  it  :  CbroniíJ  A.ifpi/'7tts'i  Impera- 
tirh  :  y  ti  sufjr  su  eontcmporatKO  ,  por- 
que dice  fscfibe  :  Sicut  Ultt  qai  vld^- 
runt  did'.d  ,  e«  sadivl.  ÉicrJbJ*  por  jHos. 

**Sírvcn  chuMjIas  pucMus  arriba  pa- 
ra reparo  cIl'  lo  qu-  Ji^c  bASüovAL  ,  que 
coronó  al  Sr.  Rey  D.  Alonso  el  año  de 
II  al  D.  D  eüo  Gi^i-wiHLz  Obi>-po  de 
Santiago  ,  sicnüo  el  que  le  recibió  Don 
Ditoo  Obispo  di  Leoitf  y  aobitaismo  pata 
d  punro  íiniíc  del  año  cn  que  murió  la 
Señora  Reyna  Doña  Urraca  ,  y  comen- 
zó el  reynado  del  Sr.  Emperador  Don 
Alonso  bU  hijn  ,  que  fue  a  i  6  de  Mir- 
zo,en  el  diu  ¿d  Jubileo  que  concedió 
por  la  paz  universal  Uc  la  Iglesia  Cató- 
lica Calwto  II  ,  Pontífice  Máximo, 
tio  4d  Sr.  Eviiperadüi  D.  Alonso  (  her- 
mano de  5u  padre  j ,  á  que  se  siguió  la 
reconciliación  del  Emperador  Enrique  V 
Cn  «1  Coitcilk)  de  Worwes, 

"foro  el  motivo  principal  de  haber 
copiado  estas  clausulas ,  es  para  coufuta- 
cíon  de  la  inAiMÍia  uuiudiiciJa  ^con  otras) 
en  el  Cr^tcu»  que  corre  -con  el  nombre 
de  Jui  jAN  PLf.EE  ,  Arcípr^^tc  de  Santa 
/usta,  donde  se  finge  que  fue  Autor 
destc  Ctonuan  del  Emperador  D.  Alon- 
so ,  y  del  Prc£icio  de  Almería  ,  siendo 
Ljn  dibiinco  cn  estilo  y  en  mciodo.  Este 
C.c  Ju;e  y  CroHÍcon  estuvo  en  poder  de 
la  persoga  que  es  fama  haber  dispuesto 
y  fabricado  «i  que  anda  poc  de  Juuan 
r£&kz.  Otros  lúa  publicado  su  nombre  i 


ESPAÑOLES. 

D.  JosEPH  Pellichk.  con  nvjcha  violcricii- 
de  su  natural  hace  menujria  ,  siao  es  ce 
quien  puede   hablar  eoLi  estimación  y 
aprecio ,  y  asi  lo  ealU  :  mas  no  el  dolor 
y  lastima  de  qtie  Varones  iz,randcs ,  y  que 
pudieran  lucir  y  dai  lu¿  a  muchos  con 
sus  estudios  y  escritos  ,  los  empleen  cn 
el  humo  que  ciega  y  ofusca  la  darisima 
verdad  de  la  Ili  t  :i  :  ansi  solo  dirá, 
que  ci\  este  Co-i^        i;alla  Ierra  de  U 
mano  que  se  dice  liabcr   apuesto  ci  Cro- 
n  'uon  de  Jui  iano  ,  y  que  para  que  no  se 
pudiese  comprobar  U  suposición  de  po- 
ner esta  CroTiiC^  del  EnnpcnJlrjr  D.  AlonsOy 
y  ci  i'fífu^io  de  Aiin;r':A  cn  nombre  de 
Jl  i  ias  Plrlz  ,  como  dice ,  parece  que  se 
cortaron  las  hojas  líliimas  que  contenían 
el  fin  del  Prsficio  de  Almería  ,  que  aCab» 
su  úlrínxa  s^oluna  en  esta  clausnia  conttM 
et  Corli  ,  lusia  la  qual  imprimió  Saxdo- 
VAL.   Las  hojas  que  hiltan  ,  según  el  va- 
tío  que  se  ve  en  el  Códice,  no  son  po- 
cas >  y  cn  ellas  estaba  sin  dudad  nombre 
del  Autor  ,  y  lo  que  faltaba  de  ^  Vlda 
del  Sr.  Emperador  D.  Alonso.  Ttetc 
Cron'uun  lia  dado  dos  Copias  D.  jottPH 
PEittttR  :  una  está  en  poder  dc  D.  Gaí- 
PAK.  Ibaíílz  dl  Slgovia,  Marques  de  Agrr 
poli ,  y  otra  copió  de  su  mano  por  b 
original  el  P.  Fr.  Francisco  de  la  Sota, 
i  lijo  de  la  Sagrada  Religión  de  S.  Beni- 
Tt3  ,  y  Cronista  de  S.  M.  pr.radarUál» 
estampa  con  algunas  anotaciones  sayas." 

Dc  esta  suerte  habla  D.  JostwPfr* 
LMCER  de  la  Crónica  del  Rey  D.  AtOJW» 
VJI  ,  y  á  tan  circunstanciada  téiáoi 
nada  hay  que  añadir,  cn  vista  dc  que  for- 
ma su  juiciosa  crítica  por  el  Códice  ori- 
ginal que  el  tenia  en  su  poder  :  pcio  c$ 
de  notar  ,  que  sin  embargo  de  U  eXítCll'' 
tud  con  que  registró  dicho  Códice  i  J 
de  la  claridad  con  que  manifiesta  su  seB-* 
ik  acerca  dc  su  contenido  ,  no  repaió 

muy 
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«ny  faioi  cn.)afs  expresiones  de  que  usa 
D.  Fr.  Fi.iii«M$iQ  ofi  Sahooifal^;  .en.  U 
vida  que  esaibjxS  del  Emperador  Don 
kísím  VII I  pues  no  «segura  ,  como 
dice  Pgllicer,,  que  el  Arzobispo- de  5ini- 
thio  D.  DtBCo  Gbuürez  fue  el  que  eo- 
fOfió  al  Emperador  D.  Aíomio  i  antes 
bien  lo  pone  en  duda  aL  principio  de  la 
JSi$9fU  áú  referido  Soberano  ,  en  el 
foi.  I  a 9  de  la  Obra :  Wttatlsák  Ím  Re^ 
yrs  4t  CaitfíUy  it  Ltan  ,  impresa  en 
PmplM4  aiño  .1634;  y  se  explica  en 
estos  terminost:  I4-  Wtítrta  df  TaJsdo 
Ucej  que  fuftm^aé»      0fÍ9títt  PiírKir 
pe  i  y  mí  h  ttUhrm  las  Euf^wat  di  m 
títmpo  >  llgmiHd^  ftmasUim  Mmperaimt 
glorioso  j  pió ,  fdia  f  ameawntídí.  DIee 
que  fue  gwwuuh  tiendo  de  edad  de  diez  .y 
nueve  Ats  ,  y  que  fue  esh  el  jiJÍ»  del  j»- 
bHeo :  nuam  te  si  b^a  de  la  primer»  e^ 
fw*  fue  recibió  .e»  U  Suists  IgUtla  de 
Oompoaétá  }  é,de  U  que  reeWi.  quand» 
QttíeiiaMs  f  L'jmut  le  átzárem  su 
JUy  t  etxMmimide  eomo  dtxe  m  /«  Iglesia 
de  Sautd  Mxria  de  Regla ,  cm  Ji¿¡tJ  y  n- 
g7CÍjo  de  la  tiudad  de  LeoUt  y  de  su  gran 
servidor  D,  Diego  Getuárez  ,  OUsfo  de 
SaiUlagoT*  Hasta  aqui  Sandoval  en  el 
lugar  citado  :  de  cuyas  expredones  cier- 
tamente no  consta  qtie  fitese  este  Gel- 
MiMz  el  qne  coronó  al  Emperador  Don 
Alonso. 


ANÓNIMO. 

# 

J^lgunos  años  después  de  csaita  la 
Historia  Ceu^ftelaua  i  esto  es ,  á  mitad 
del  siglo  XII ,  ó  poco  despnes ,  compuso 
un  Anónimo  un  Poema  bláirleofiñ  que  se 
rcñercn  los  asuntos  de  D.  Rooaico  db 
B1VAR4  llamado  el  Cid  Campeador  i  el  qual 
Poema  ái6  k  luz  la  vez  primera  ilustrado 
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-con  algunas Norais  de  exquisita  erudición 
.el  Sabio  D.  ToMAt  Amonio  Sánchez, 
•Bibliotecario- de  S.  M.  ,  en  el  Torao  i' 
de'  la  CkíeesioH  de  Poestss  Caitill.i  i.ii  anre- 
'llores  al  siglo  XV,  par  ser  acaso  el  Pae- 
•mu  mas  antiguo  que  se  conserva  cu  len- 
gua Castellana.  Describe  el  Códice  que 
le  itanqueó  para  su  edición  el  Sr.  D.  Eu-"> 
OKNio  DE.  *LiACuNo  Amírola  :  copió  la 
fecha  del  Códice ,  y  sobre  ella  reflexión 
o»  acertadamente  ,  que  no  solo  ésra  Co- 
rpia  ó  -  CódicevcMcde  etí  antigüedad  4  las 
Poemas  de  íDv  Gonzalo  áí-fcacEo  >  sino 
que  acaso  potenecefá  kk'^PHda  de  ií  4 
•iá  mitad  del  siglo  XH't  ló  que  confir- 
ma con  Varias  observaciones  tocames-á 
la  ¿altdad  'de  las  Poesías^  del  uno  y  del 
.oirQ ,  y  con  el  docto  discurso  que  fot-- 
ma  sobre  •  haberse  escitEó^  este  Pcenia 
antes  que  la  Owiím  del  mismo G/i ,  que 
•está  MS.  en.  el  Monasterio  de  S.  Peoro- 
ide  Cardefia ,  y  fue  impriesa-en  «l  año  de- 
•iJS*  *  y  teimptesa en-d  de  tf9^i 
cuyo  Autor  tuvo  presente  el  Poema » si' 
gulendole  en  mucha  parte  de  ios  heclios, 
y  muchas  veces  copiando,  la»  mismas  ex- 
presiones y  frases ,  y  aun  guardándo  los 
.  mismos  asonantes :  lo  que  evidencia  con 
varios  exemplos  el  dicho  Sr»  D.  Tomas 
Antonio  Sánchez,  quien  hace  igualmen- 
te una  bellísima  desaipcion  de  este  Poe^ 
ma  t  publicándole  enriquecido  con  un 
índice  de  las  voces  antiquadas  y  mas  os- 
curas  de  ¿í,  que  necesitan  explicación.  - 
£n  dicho  Tomo  primero  de  la  C»* 
ieccion  de  Poesías  Castellauas  anteriorc»  al 
siglo  XV  puso  et  Sr.  Sánchez  unas  no- 
-tlcias  para  la  vida  del  primer  Marques  de 
Saufillana ,  y  la  Carta  que  éste  escribió 
al  Condestable  de  P«rfi^jl,  sobre  el  ori- 
gen de  nuestra  poesía ,  ilustrada  con  No- 
tas. En  estas  trata  eruditamente  de  la 
Gaya  Seleucla,  y  del  Coashtorio  ó  Acade- 
mia 
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mh  que  se  estableció  de  ella  en  tobíadc 
Frsncia  por  los  años  de  13231  de  los 
objetos  de  las- Obras  que  compon ian  los 
Trobadores  ,  y  se  cxánnnaban  en  el  Con- 
iittorw  '  del  que  sc  erigió  en  Bjrc:iona  por 
los  años  de  i  390  j  de  si  la  poesía  es  an- 
terior a  h  prosa ,  ó  la  prosa  á  ia  poesía  ; 
de  la  poesía  de  los  Hebreos  ,  Grifaos  y 
Latinos ,  y  del  origen  de  ia  Qtíteíia»a  :  y 
después  de  expresar  en  Castellano  la  opi- 
nión de  Mervbsin  sobre  que  los  Godas 
cnscñaroti  á  los  Gjüos  el  arte  de  liuur , 
dice  ,  que  según  esta  opinión  los  Godos 
establecidos  en  r.<paña  introduxeron  cu 
ella  su  poesía  rim.icla  ,  y  los  Espafioles 
no  la  tomaxon  de  oíros  qu-c  de  los  Godos ; 
contradice  á  Guu  itRMo  Massiuu  y  á  Bas- 
T£R.o  (  que  fueron  de  sentir  que  Juan 
»£  Mena,  Poeta  Cordoves  ,  hizo  los  pri- 
meros versos  rinudos  qua  se  han  visto 
en  la  lengua  Española),  con  hacer  me- 
moria de  las  Paesias  del  Besceo  ,  del 
Paemj  de  Allx andró  ,  de  ias  PoesUt  del 
Rey  Don  Alonso  el   S.ibro  ,  y  las  de 
oíros  muchos  Poetas  dci  siglo  Xlll  y 
XIV  que  cita  ,  y  de  quienes  habla  con  la 
crítica  ,  distinción  y  claridad  que  de  los 
demás  Rimadores  antiguos  caiangeros, 
tuyas  noticias  y  las  de  sus  Obras  son 
conduce íucs  pan  la  mas  perfecta  intelt* 
gencla  del  origen  y  progresos  de  la  P»- 
áia  Castellana ,  y  de  SUS  VCVSOS  XÍIIiadot$ 
desvaneciendo  igualmente  amebas  preo- 
cupaciones de  divosos  Autores  naciona- 
les y  estcai^OM  en  esta  materia  ,  con 
«pas  varias  observaciones  que  CDntrfl»H> 
yen  i  baos  «unpleca  esta  instnicdoii. 

Después  de  estas  apxeciables  Notas 
estíí  la  deacripcioa  del  Ftms  del  CU 
desde  la.pag.  sao-  del  dicho  Tomoi  y 
desde  la  1 3 1  en  adelanta  está  el  mismo 
Poem»  con  varias  Notas  al  pie  de  algunas 
llanas. 


ESPAlíOLES. 

A  ñnci  del  siglo  XII ,  ó  principios 
del  Xlil ,  se  puede  aplicar  un  otro  Anó- 
nimo ,  Poeta  Español ,  que  escribió  eo 
verso  la  -uidA  del  Rey  Apolomo  ,  la  de 
St  V  Maria  Egipciaca  ,  la  Adoración  ¿e 
los  Sj'7tos  Reyes ,  y  algunos  pasQs  de  li 
■vUj.  y  pasión  de  Christo  SeÜor  tuitstn. 
Estas  piezas  están  MSS.  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  Monasterio  del  Escorhd^  en 
un  Códice  en  4'  con  8  5  folios,  escrito 
en  papel ,  con  los  títulos  c  inicíales  de 
encarnado.  La  letra  parece  del  siglo  XIU, 
y  sec^un  esta  antigüedad  no  será  violento 
el  discurrir,  que  su  Autor  pudo  set  co^ 
taneo  del  Anónimo  que  escriUó  ÚP$im 
del  Cid  ,  ó  muy  poco  posterior  iá.  h" 
tas  piezas  no  tienen  otro  artifido^  ai  oin» 
mérito  que  el  guardar  lo»  versossnSTCSp 
pectivos  consonantes,  en  lostetniioosqac 
se  ve  en  los  principios  y  fines  de  etti( 
que  son  en  esta  forma. 

yidat  del  Rey  Apdloñio.  dtM»U£¿y^ 
daca  y  la  AdoféuUm.  dt  Im  Sttt,  Siye»  m 
verso  antiguo» 

Asi  está  en  la  sobreguarda  dd  Códi- 
ce de  letra  moderna. 

BoL  I*  empieza  asi :  B»HmiAftk 
dios  e  dt  semta  marU  si  fUBos  mpUm 
tOudUr  qmrrU 

IMrt  ¿  áffoUtiú» 
Cnfúmr  te  nmeuife»  ir  mnummáil* 
Del  hum  Rey.  apolonjo»  e  de  mttrttdá 
El  Rey  apolúnio  di  nro  lUtufJ 
E  f9r  hs  mtmttt'ai  fdm  grgMt  tif^ 
Otm»  perdí»  la  Jija,  e  U  nmger 
CoMM  test  edsro,  ámst  e»  tet  fue  rnuj  Itpf 
En  el  Rey  eaitioeo  vtt  qment  eomt^v 
B  pMo  Mitíocb»  *m  «/  prnertú  de  U 
^  sm  mmlnre  mismo  fu^s  tódéir 
Acaba     foL  6^  v."** 
Ornando  eUf»}  saldremos  ^  vestld»kurt^ 

SMel  deiitt  deoftull  e» 

trtyaim 
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SIGLO  xir. 


£/  utofw     lot  vientos.  <  U  mar  -ba  ./or 

mandar 

El  nos  de  Ia  sstt  ^ra.  e  ti  nos  denye  guw 
El  nos  dexe.  tal  es  cosas  comedir  t  obrar 
Que  por  la  ssu  Merced,  podamos  escapar 
El  que  bou'tn  sseso  Rtsponda.  e  d'ga.  amen 

Fol.  65.  A0  cor>!nic.t  la  vida  d*  Mjtdoaa 
íant  t  marta  eg:[K¡.iqu.t 

Empieza  :  Oyt  vararas  búa  Rasan,  en  que 
non  ba  ssi  verJat  >¡yn 
Esciicb.tr  i:  coraC:j;}.¡!  .>y  :d,-s  de  dios  perdón. 
Toda  es  jf'tcba  de  uerdat  n^n  ajr  Ren  de 
f al ssed.it 

Todos  aquellos  que  a  dios  amaran,  estas 

palabras  escuch.tr.tn 
E  los  quede  dios  non  ait  cura,  esta  palabra 

mucho  les  es  dura 
Bien  sse  qui  de  uoluntat  la  oyran.  aquellos 

que  a  dios  amaran 
Acaba  fol.  8  2. 
E  reguemos  a  esta  maria,  fada  noche  e  cada 

día 

Que  ella  Ruegue  al  criador,  con  quien  ella 

ouo  grant  amor 
Qttel  podamos  faser  tal  seru'fio 
Que. ti  día  del  juycíonSnos  fj!e  en  mal  Dtc'to 
El  nos  de  grat  partida  en  ¡a  perdurable  vid.i 
Todo  o 'fie  ^ue  ouieresen  y.  Responda  e  diga 

amen 
Fol.  82.  v/<* 

Ac'i  comema  lo  Ubre  de  los  tres  Reys  dorift 
Empic/a  :  Pues  muchas  veses  oyestes  contar 

de  los  tres  Reyes  que  vinieron  buscar 
A  iba  xpj  que  era  nado  vna  estrella  los 

gtifjndo 

±:i     l.i  grant  maroujlla,  que  les  Mb»9» 

la  villa 

Doerodis  era  el  traydor  enemigo  eMgríáÜi^ 
'j\caba  fol.  8  5.  v/""  asi: 

Nro  senyor  dÍxo  oy  smas  nmjg»  M  «/ 
—       santo  paraysso 

El  fide  traydwr.  quaado  fabitua.  /• 
desprefiauM 

.  Tomo  IIk 


SOS 

Dis  varón,  tom  tfts  l9C9  §         tt  04/- 

dra  ta»  poeo 
Assi  n$  pmdt  fnsíar.  tomo  puede  á  tí 

bnujofí 

Este  fue  en  infamo  miso  e  ei  otro  en  pu^ 

raysso 

Dimos  fue  saltto  e  gestas  fue  cond  tpnado 
Dimaf  e  gestas  medio  dJuJna  poteétat 
ffintto  libro  sit  laus  gloria  xpo 
Por  estos  versos  finales  se  ve  bien  , 

que  ademas  de  b  historia  de  la  venida  de 
los  Santos  tres  Reyes  contiene  e.'^te  Tta- 
tadito  la  noticia  de  la  gracia  cjiic  Dios 
concedió  en  la  Cruz  al  buen  JLadron,  pre- 
mio de  este  ,  y  condenación  de  Gestas  : 
pero  adciius  de  lo  dicho  esta  tan  liien  en 
este  misiiio  Tratado  la  degollación  de  los 
Santos  Inocentes  ,  la  Imida  á  Hpipto  ,  y 
poriiltimo  lacrucilixion  de  nuoitto  Señor 
Jesu  Cliristo. 

Este  Códice  está  en  iij.  K.  4. :  y  en 
c!  está  pintada  la  adoración  de  los  Santos 
tres  iCcycs  en  una  estampa  tosquísima. 

En  tiempo  del  Rey  D.  Alphonso 
VIII  de  Castilla  ,  llamado  el  Bueno  ,  que 
sucedió  en  ia  Corona  á  su  padre  D.  San- 
cho en  el  año  58  de  este  siglo,  escri- 
bió un  Anónimo  ,  por  orden  de  dieiio 
Soberano  ,  un  Libro  en  lengua  vulgar, 
que  intituló  Fhres  de  Filosofía.  Esta  razón 
dá  de  este  Libro  D.  Nicolás  Antonio  en 
la  pag.  1 9  del  Tomo  IF  de  la  Biblioteca 
antigua  \  añadiendo  que  no  le  había  visto, 
pero  que  estaba  citado  por  el  Lic.  D.  S&- 

BASTIAN    DS  CoVAKKtfBIAS  OroZCO  ,  Cn  cl 

Tesoro  de  la  lengua  Castellana  ,  en  donde 
le  lee  una  autoridad  aacada  áe  éL 

Esta  autoridad  que  dice  P.  Nicolás 
Antonio  ,  la  trae  Covamobias  en'  el 
referido  Tesoro  en  la  voz  LazerU  i  y  dice 
de  este  modo :  Lazeria  en  rtff^  vale  tunr 
to  tomo  despedazamiento  ,  d  verbo  latero, 
teras ,  por  despedazar  >  y  porque  ti  ntíitru* 
Sss  ¿/« 
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ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


bit  y  avafiento  ftriijhMe  xatíeos  Jo  que 
b»  dt  dar  á  otros ,  y  lo  que  ba  de  tomar 
f»A  ii  ,  llmi  lAzerado,  Bien  es  verd.ti 
fM  en  el  Jen^uage  Mtí¿uo  de  Castilla  ia- 
xofU  vale  tr4diajú  ,  qual  es  el  que  se  ^.titce 
m  U  guerra  en  diversas  maneras.  Por  con- 
tnuehn  llamase  laxdtadt  ^  y  deste  termino 
ma  el  Conde  Lucanor  en  su  historia  ,  y  el 
Rty  D,  jti^to  *l  Bueno  en  el  libro  que  man- 
M  tomftnif  t  ^^^^  Flores  de  Filosofía, 
que  dke  asi  :  El  Rey  es  como  el  arboi 
dt  Dios  qut  tiene  gran  jombra  ,  y  fuelgja 
gn  so  del  iodo*  Jos  íoasadot ,  fiaeos  y  latr 


£L  ABAD  PASCASIO.. 


m  tiempo  del  misino  Hcy  D.Alphonso 
!V'III  de  Castilla  floreció  en  vittud  y  letras 
•un  Español  llanudo  Pascasto  -,  que  fueci 
primer  Abad  que  hubo  en  el  Monasterio 
éc  Cariónigos  Reglares  de  Sta.  María  de 
Bentvivert ,  en  la  Diócesi  de  Patencia  j  y 
se  ocupó  en  escribir  en  verso  latino  la 
vida  y  acciones  del  Exc-'"^  Sr.  D.  Diego 
Martínez  de  Villamayor  ,  fundadoi 
áeX  referido  Monasterio. 

**E$rc  D.  Diego  Martínez  progeni- 
tor del  linage  de  Villamayor,  Señor  tínico 
de  esta  Casa  y  Estados,  Mayordomo  ma- 
yor del  Sr.  Emperador  D.  Alonso  VII , 
y  uno  de  los  mayores  Señores  de  Casti- 
lla ,  dcxó  la  Corte  y  el  valimiento  que 
en  ella  tenia ;  y  retirado  á  la  soledad  el 
año  I  r  6  1  con  pocos  compañeros ,  hizo 
allí  una  vida  penitente  y  austera  >  y  con 
el  Conde  D.  PtoRo  Ponce  de  Miverva  , 
su  suegro  ,  fundó  el  Monasterio  de  Sot~ 
mbal ,  del  Orden  del  Cister  ,  como  tam- 
bién el  de  Villena  para  Religiosas  del  mis- 
mo Orden  ,  y  el  de  Bentvtvire  dc  Canó- 
nigos Reglares  dc  ¿.  Aüutjn  :  de  cuya 


última  fundación  hace  memoria  Gabri&l 
Pennoto  en  la  Crónica  de  los  referidos 
Canónigos  j  y  de  h  primera  nuestro  Abad 
Pascasiü,  como  parece  por  esta  inscrip- 
ción ,  que  subsiste  en  el  dicho  Monaste- 
rio de  Sotiwval. 
A  Comité  illustri  Petrl  de  Ponce  Minerva'. 
Haee  Dotnus  ¡nsignis  aedificata  fnit: 
Vxor  Ei  bonitate  rsltens,  Ste^baaij  Ramí- 
rez. 

Conjugis  accendeosy  Pectore  jtwit  opus. 
Martínez  Didaoás  ,  gui  d  í^illa-MMorc 
Generque 

Jllorum ,  simal  Hoc  coepit  tt  auxtt  opttu 
^'Aluxió  D.  Diego  MA».nNE2  de 
I  I  amayor  en  el  Morwsterio  dc  Sra.  Ala- 
lia dc  Btnevivere  ,  en  Vicr.nes  5  Je  Xo- 
viembre  del  año  1x765  y  csu  sepulu- 
do  enmedio  de  la  Capilla  de  S.  MiGttt, 
en  un  suntuoso  sepulcro  de  piedra  que 
sustentan  quatro  leones  ,  y  tiene  este 
epitafio  á  su  cabecera  :  tiic  jatet  venera- 
bilis  jtjemoria  y  DiJacus  Afartinrz  Donrus 
Beneuivercnsis  Aedijkator  ,  PatrotiHí  tius- 
dem  Domus :  Cujas  anima  requks(.\t  in 
pace  :  Obiie  Acra  M.CC.XIIL  Nonis  iV«- 
vembrls  :  y  en  el  circulo  de  un  rclox  ib 
sol  que  esta  en  el  claustro  se  lee  de  letras 
Góticas  antiguas  este  letrero  :  ^  Ai^'x 
M.CC.XII1  Nonis  Navemhris  ohiit  Vnurj- 
bilis  memoriae  Dotriinus  Di  iacus  Alartlnez^ 
Ordiniset  Domus  Beneviverensis  aedificaior: 
Existente  Dom.  Pastbasio  fimdem  Dmm 
primo  Ab'aate. 

"A  este  Monasterio  pasó  el  Rey  D. 
Ali'honso  el  VIH  después  dc  Ja  com]uís:a 
de  Cuenca  á  consolar  al  Abad  Pascasio, 
quien  asi  lo  refiere  ,  y  á  los  Religiosos 
apesadumbrados  por  Ja  nmcrre  dc  su  Fun- 
dador D.  DiKGo  ;  y  tomándolos  dicho 
Sr.  Rey  D.  Alphonso  en  su  protección  y 
amparo  ,  les  amplió  sus  ánimos  con  esa 
piadosa  haienga. 
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Sost  RtüUim'ktgl  aaii  frías  NegotUf 
Fratrts 

Soíarj^foenM  4dhÍM>t  MU 
GaudU  refirtf  steum  Regís  Praetn^ia  latios 
Sfd  perblbent  Regí  i  tti  Do/or  angk  eat* 
Rtx  non 

rtmtth, 

Mt  fátiam  Vehis  Didaeim  ^  Didae^tu 
rtcipto 

€^ht  Didacutm/n  mhuts  aptut  erit, 
'  Vestir  ero ,  Vestri  custodia  Vettra  foveho , 
Vi  Didaetm  Vestrwn  ,  quí^stc  Benignut 

Ero. 

Cet^eorVot  tíse  Meot,  L  tttorque  Meorimf, 
Hasic  sibi  parthul  tni  constUuhse  Deum. 
Vos  nm  dieo  Meas  gma  Primtfs  ,  sed  quia 
Custof, 

Voí  custodire  non  Removeré  paro, 

"Cuenta  después  Pascasio  las  mara- 
villas que  Dios  se  ha  servido  obrar  por 
este  venerable  Varón  D.  Djeco  Martí- 
nez DE  ViLLAMAYOR  i  y  cntrc  orr:is  co- 
sas refiere ,  que  habiendo  el  determinado 
después  del  fallecimiento  de  D.  Diego 
mudar  c!  Monasrerío  á  paragc  mas  sano, 
teniendo  muy  adelantada  la  obra  del  nue- 
vo Monasterio  ,  se  le  apareció  á  el ,  y  á 
cada  uno  de  los  Canónigos  de  pot  sí, 
estando  recogidos  de  noche  en  sus  cel- 
das ,  y  les  declaró  ser  voluntad  de  Dios 
que  no  desamparasen  su  fiindaclon  ,  sino 
que  perseverasen  en  ella  :  El  caso  k  re- 
fiere Pascasio  en  esta  forma  : 
Frodeat  in  laudem  Didaci  Nova  Gloria, 


S  I  G  L  o    XIL  ,     '  JP7 

Jlhs  Mandatsm  dldlehse  stmm. 


CUIUÍ 


Sedulitas  proprio  nescit  abesse  Loco. 
Cemit  in  errortm  Fratrti  procederé,  cemit 


NondesinJf  in  eastm  Labtf  QuJ  junxerat 
Tpsos  *        :.  • 

Fratretf  Error h  non  sMt  esse  Reos 
DumNox  ¡nNoctiíipomm  sopor  otiarerum 
Pradatuntj  Nuirix  dum  tenet  omnt  Qtthí, 
Dum  Torp  oT  Somas  Blandltnr  Fratrías, 
Frater 

PervfgÜ  in  Osris,  PlÉ^tma  Mente  rotat. 
Aeeedlt  DIdaetu,  ei»qtu  Cukiiis  tai^it, , 
Nli  terrorh  kabens ,  sed  shttt  antea  Plus-. 
Va  prosiguiendo  en  un  largo  discof* 
so  la  narrativa,  y  conclnye  díciendo ; 
Propojitnm  Didaetts  Primum  doctt  esse 
tenendum  ' 
Post  bate  verba  Fratrem  deserit  atque 
Locitm.** 

En  esta  especie  de  versos  esaibió  el 
Abad  Pascasio  la  vida  de  D.  Drrco  Mar- 
tínez DE  VtLLAHayon  i  de  la  qual  ha  pa- 
recido oportuno  ponec  aquí  este  breve 
resumen,  asi  para  dar  al  público  una 
idea  del  estilo  de  la  Obra  de  Pascasio  , 
que  hasta  ahora  permanece  íncdira  ,  co- 
mo para  que  al  mismo  tiempo  se  eche 
de  ver  la  estimación  que  ¿z  dicho  Abad  y 
de  sus  Monges  hizo  el  Rey  D.  Alphon- 
so  VIII  }  y  para  dar  también  alguna 
aunque  sucinta  noticia  del  Siervo  de  Dios 
D.  Diego  Martínez  ,  que  tanto  se  esme- 
ró en  el  culto  divino ,  fundando  los  Mo- 
nasterios ya  referidos,  y  diez  y  seis  Prio- 
ratos ,  según  expresa  D.  Joseph  Ptti  icer 
De  Ossao  y  Tovar  en  las  pag.  32  y  35 
del  Informe  del  origen ,  antigüfd.id  ,  eaH- 
dad  y  suceiion  de  la  Excelentisiíyi.i  Cjíj  de 
Sarmiento  de  Villamajfor,  impreso  en  Mar 
eh'id  año  1661, 


i:.: 


Timo  11, 


ES. 
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ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  XUI.  DE  LA  IGLESIA. 

Ü         PUHAN   D£  HUESCA, 


ain  duraban  en  á  los  princí-  y  Willbiimo  ds  S,  Antónimo, 

pios  del  siglo  XUI  las  reliquias  de  la  Jrgtrihti. 

secta  de  los  herpes  Wddemes^  que  ptln-         De  este  Duran  de  Huesca  hace  raen-  i 

cípalmcntc  se  hablan  extendido  por  la  cion  su  contemporáneo  GvniT.i.Mo  dh 

Francia.  Algunos  de  estos  hcreges,  des-  Piv-r  At-RENs  en  el  cap.  Vlll  de  la  Crónica 

pues  que  conocieron  su  error,  y  se  arre-  que  el  escribió,  en  que  cuenta  la  hísro- 

plntieron  de  el ,  merecieron  ser  recibidos  ría  de  los  sucesos  uc  los  Francesn  conrra 

en  el  gremio  de  la  Iglesia  por  el  Papa  los  AlbJgensts ;  y  está  inserta  en  ti  Tc;r.o 

Inocencio  III,  que  entonces  la  gobcrna-  V  de  la  Colección  que  dio  j  luz  Fkan- 

ba.  Entre  estos  nuevamente  convertidos  cisco  Duchesne  en  Pjr/V  en  el  ano  1649  j 

son   los  de  mayor  nombre   Durax   de  con  csrc  tirulo  :  Historiae  Fr.imormn  Scri- 

HuESCA ,  llamado  así  por  ser  natural  de  ptoreí,  .i  Pbiiippo  Augusto  J\f¿'  usqti;  .;i 

la  ciudad  de  Huesca  en  el  Re^  no  de  Ara-  R.  Fbiiippi  IV.  dicti  Puírbri  tírKpv.z : 

gpn ,  como  siente  D.  Nicoi  as  Antonio  y  dice  de  este  modo  en  la  pag.  666  de 

con  F&ANCisco  BosQUÉTO  ,  que  asi  lo  dice  dicho  Tomo  :  Fivt  aliji  d'>pnt.tt''o  apul 

en  las  Notas  que  puso  á  la  Carca  LXX  VII  Apamiam  ,  in  qua  sóror  Birí^tril  Rcrrrü 

de  Inocencio  III,  y  Willermo  de  S.Anto-  Ó'c.  Futtque  ¡bi  d.-spntatum  contra  Waidat' 

NIÑO,  los  qualcs  liieicron  con  otros  vatios  ses  sub  Alaghtro  Arnildo  de  Camprano  t:!nc 

una  solemne  profesión  de  Fe,  que  pu-  derico  saecuUri  arbitro  a  partibus  liecti-, 

sieron  en  manos  del  dicho  Pontificc,  jun-  qtfi  cum  cjtu  judicio  juccubtihsfut ,  (x  e:s 

tamcnte  con  el  nuevo  tenor  de  vida  que  4¿  cor  allquid  redcuntes ,  ai  Sedem  Apitto- 

proponian  observar  en  adelante;  y  este  ticam  adierunt ,  et  pocnitcntiam  babncrunt  ^ 

es  todo  el  asunto  de  la  Carta  LXX VIII  del  data  sibi  licent'iA  zñvendi  rfgitl.trhrr ,  utt 

Libto  XIII  del  Regato,  correspondiente  al  audivi.  In  quibut  Dur.v:d::s  d:  Oüm  fn-it 

año  décimo  de  este  siglo  :  la  qual  Caita  Prior  ,  et  composnit  contra  b.ureticoí  quar- 

está  dirigida  al  Arzobispo  de  Tarragona  dam  scripta.  Hasta  aquí  el  cita  í-j  Gvilllri 

y  sus  Sufragáneos}  á  quienes  se  manda  X!o  acerca  de  nuestro  Dirán  de  Hutsc\, 

que  todos  ellos ,  ó  el  Arzobispo  con  al-  de  quien  no  existe  algún  otro  tscritü  que 

guno  de  sus  Sufragáneos,  procuren  recon-  la  profesión  de  Fe  ya  mencionada:  y  son 

ciliar  á  estos  penitentes,  según  el  rito  de  tan  escasas  las  noticias  que  hay  de  este 

la  Iglesia  :  y  á  esto  también  pertenece  la  Escritor  Español ,  que  cnrcramente  se  ig- 

Caiia  LXXII  de  Inoci  ncioIII  ,  cscrirapor  ñora  quales  fueron  las  obras  que  insinúa 

este  roniUicc  á  dicho»  DvRAN  DE  HvESCA ,  Cvillermo  habec  compuesto  contra  lo> 
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Httcges.  Peto  es  de  advenir » que  lu  que  como  lo  dice  la  memoria  tigaíente :  Cm- 

aqiii  se  Íia  refoi^  acerca  de  la  conver-  seeraiM  fuh  Bethsh  ios  A  Aipbons9  A»" 

sion  de  Duran»  se  halla  expresado  por  rhml  Ephcopo,  In  bmmm  Beati  MknMt 

d  Fapa  IiyocfiNCio  IV  en  el  Breve  que  «w»  níifiás,  Bt  S»  JUátist  MÍ^Mimí  , 

despachó  en  i  o  de  Mayo  del  año  x  2 1  o ,  ef  S.Et^/mÍa*,  tt  SJ^rntntH  moHirit^  cm 

décimo  tercio  de  su  Pontificado ,  al  Arzo^  r^//f «ür  >      x  a  3  8 .  17.  Kdtnáju  MkjL 

bispo  y  Sufragáneos  de  la  Iglesia  de  7^4-  VfTás*  f«tU »  puu  et  Málfiettoh,  Muerto 

gm»  sobre  la  reconciliación  de  DtraAN  este  Prelado,  el  Rey  tomd  los  bienes 

con  la  Iglesia:  y  en  este  Breve  Introduxo  -mueliles  de  esa  I^esia  pura  socoqro  de 

el  referido  Papa  la  profesión  de  Fe  de  necesidades ,  y  dio  en  recompensa  d 

diciio  DvxANy  y  compañeros  aiU  nom-  llealcngo  da  Villar  de  Pii/nNi4«;y  sus  con- 

bradoa,  óon  las  constltucíoná  qqc;  le  pie-  •  tomos.  Sucedióle  D,  Fbenanoo  Míndbz. 

sentaron  en  quanto  al/tenor  de  vida  que  Asi  dice  de  este  Prelado  y  Escritor 
intentaban  establecer  para  lo  sucetivo ,  -  SsfiM  el  Maestro  Gu.  GoNtALCz  Davila 

vestuario  de  que  hablan  de  usar ,  y  exeiw  -ca  la  pag»  3  8  7  del  Tomo  III  de  su  Ttatr» 

cicios  piadosos  en  que  se  -hablan  de  em- .  StUstsaitOt  tratando  de  la  Iglesia  de  Oiw 

plear.  Todo  lo  qoal  aprobó  Inocincio  III  pero  como  no  enste  la  versión  que 

en  dicho  Bre^e  j  que  se  lee  en  la  po^.  141  hizo  del  Crrhg»  al  Lath»  de  la  vida  de  San 

y  sigg.  del Tom.  III  de  la  Colección  ¿h  Antonio  Abad,  con  lazon  dnda  D.  Ni- 

iammf  Prívih^í^w  m  Diplmmatim ,  dada  golas  Antonio  en  la       3  2  del  Tomo 

i  luz  por  Cailos  Cocovblines  en  Bom  de  UBUlhina  áñtíffut  si  esta  versión 

año  de  174o.  file  Lahia  ó  OaUUtrnái  y  se  inclina  i 

que  no  seria  .Lutbu,  fiindado  en  que  en 

"^^^i^^^^^^^^^^^^ss^  este  Idioma  ya  la  habla  puesto  S.  Gsaó- 

DOK  ALONSO  RAMIHEZ,  Niuo  del  Gfti¡g»i  en  que  la  escribió  San 

imuo  ra  «juwxs,  Athanasio  ,  como  el  mismo  San  Gsaó- 

DNiHo  lo  dice  en  la  Cana  á  Svmmaco  xox  ; 

ON  Alonso  RaMnaz,  ó  FsaNANoaz,  y  esta  versión  de  S.  GsaÓNiuo,  que  es 

pri^iero  de  este  nombre,  fiidMonge  dd  la  que  anda  en  manos  de  todos,  es  la 

Convento  Real  de  Sabagun ,  de  la  Olden  dtada  por  d  Papa  Gelasio  en  el  Capí- 

de  S.  BfiNiTO*  Consa^le  D.  PsaNANOo  tulo  Sancta  Romana  EttUtia ,  dist.  x  y  , 

Obispo  de  Jawjga,  y  asistió  Don  Pedro  entre  los  Cscrítos  que  deben  admitir  los 

Obispo  de  Ciudad-Rodrigo.  Este  Prelado  Christianos :  porque  la  otra  versión  La" 

escribió  una  historia  de  los  mih^ros  de  iIm,  que  hizo  EvAcaio  Obispo  de  Antio^ 

Santa  Euphemia  ,  y  traduxo  de  Gr/Vj-o  en  fMdW,  de  la  qual  hace  mención  S.  GekÓ' 

Latim.  la  vida  de  S.  Antonio.  EÍ  Libro  nimo  en  d  Libro  4f  Seriptor,  EccUsiástl^ 

Santoral  dice  de  el :  Alfbomtu  Aarltmis  tit^  según  parece  ya  no  existe}  y  lo  mis* 

Ephcopus  f  fjv/  ttdit  Episcopatu  amtos  39.  mo  sucede  con  la  relación  que  escribió 

abiif  Era  x  2  5  x.  ndiquit  EccUsiam  S.  Ma-  nuestro  D.  Alonso  de  los  milagros  de 

meihfcum  muUis  casis  ^  et  qsMsdam  vine  as:  Santa  EunUlUA. 
in  Laonia  Anniversarium  bujus  Episcopio 
Sabbato  in  Passione  Domini.  Consagró  la 
Iglesia  de  Santa  María  de  EvENTEFaiAy 

DON 
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DON  DOMINGO,  OBISPO 


to  ác  ^ctas.  TamMen  se  halló  presente 
quando  murió  el  Rey  D.  Alonso  VIH 
en  el  afio  i  a  1 4  >  y  fue  testigo  con 
otros  quatro  Prelados,  como  d  Rey  otor- 


este  mismo  tiempo  tí  1»  OmIm  gó  stt  Testamento.  Acompañó  al  Rey 

del  Rty  Don  Alphomso  VIII ,  cltdda  por  D.  FeioaANDO  el  Santo  en  el  afio  i  a  stf, 

D.  KícoLAs  Antón»  en  el  logar  arriba  quando  en  el  JiUaheU  hizo  gnena  á 

dicho /por  sola  la  autoridad  del  Padre  los  Mons.  En  esta  oca^on  le  acompa- 

GsaÓNdw  RoiiAM  oa  la  Higuera,  que  ñaron  machos  Kol^  de  Plasentht  y 

hace  memoria  deelta  eo  el  cap.  VlII  dei  gente  de  su  Obispado.  En  el  año  is)t 

Libro  20  de  la  Wüaría  de  U  CháMÍ  y  el  Obispo  y  Maestre  de  Ahhitarñ  gana- 

Itgyno  At  Toledo-,  y  aunque  por  otra  parte  ron  de  los  Mw$  á  la  dudad  de  Trtudlh 

no  hay  apoyo  seguro  para  afirmar  sea  en  el  a  j  de  Eneio,  dedicado  á  la  Con- 

dicha  OéücA  obra  legitima  del  Obispo  versión  dd  grande  Apostoi  y  Doaot  de 

ócPhttmdé  D.  Domingo,  á  quien  se  aair  la  Iglesia  S.  Pablo.  En  esta  guiancia  ñie 

buye  I  como  tampoco  hay  fundamento  visto  pelear  entre  dos  torres  la  Vmcnr 

sólido  para  disputar  á  este  Prelado  la  Santa  María  í  y  en  memoria  de  on  se^ 

gloria  de  haber  sido  Esaitor,  no  es  lazon  Balado  Btvor  tos  victoriosos  dedioiOB 

segrcgacte  del  cuerpo  de  Escritores  Espor-  una  Hermita  con  d  nombce  de  nuesna 

lfa/«/:  yportantono  seréúnpoitttnorcpe^  Señora.  La  dudad  con  su  Qeiecúi  va 

tir  aquí  la  memoria  que  hace  de  los  suce-  en  procesión  este  día  á  esta  Hermita. 

sos  mas  señalados  de  su  ^'ida  el  mendonar  Murid  el  OtHspo ,  y  dexó  en  su  Cabüth 

do  Mrro.Git  Gó)izalez  Davila  en  lapag.  fundados  algunos  Aniversarios  por  d  det- 

48  }  y  sig.  del  Tool  II  del  Ttairo  Edf  canso  perpetuo  de  su  alma,  y  á  la  Cíe* 

^Wlf»ya  dtado.  *'D. Domingo,  primen»  recia  de  Btjsi^  le  donó,  viviendo,  Uadr 

de  este  nombre ,  dice  Davila  tratando  de  ministracion  de  la  Hermita  de  nuestra  Se 

^íatenHé  ,tuvb  poc  patria  á  la  noble  villa  ñora  de  los  Hutrtos.  Confirmó  sus  Esta^ 

de        y  principal  de  este  Obispado,  tutos,  y  sefiald  los  derechos  Decioiaks 

Fue  decto  en  el  año  de  i  a  1 4.  En  d  y  Funerales  que  hablan  de  llevar  sus 

s^^iente  de  t  a  1 5  el  SJ^  Inocencio  III  Clérigos.  Y  tuvo  por  sucesor  en  la  Sede 

publicó  el  Cóndilo  Lateranensc ,  en  que  á  D.  Aoan  Peaez.**  Hasta  aquí  DAmA, 

se  hallaron  dos  Patriarcas ,  7 1  Arzobis-^  con  cuya  tdacion  se  da  bien  á  conocer  d 

pos,  41  a  Obispos,  uno  d  de  Pímmíoj  especial  mérito  del  Insigne  Prelado  de 

y  Abades  y  Dignidades  sin  número.  Ha-  Pisseneia  D.  Domingo. 
lióse  cn  la  batalla  milagrosa  de  las  Navgf 

de  Toloía ,  con  gente  que  llevó  para  servir  ^  

á  Dios,  y  tener  parte  en  la  nbcrtad  de  DIEGO  DE  CAMPOS. 
España,  Acompañáronle  los  primeros  po- 

bladotes  de  la  ciudad  de  Plasench,  y  de-  -L^e  este  Escritor  da  noticia  D.  Nicolás 

clarada  la  victoria  por  los  Chtistianos,  Antonio  en  ei  cap.  I*  del  Libro  VIII  de 

los  Obispos  de  Stguenza ,  Avila ,  PlastV'  la  Biblioteeñ  antigüé ,  por  una  Obra  que 

eUt  Paiencia  y  Arzobispo  de  Toiedo  can-  escribió  intitulada  Planeta  ^  y  se  conser- 

taroQ  d  Te  Deum  tandantrn ,  en  hacimien-  .va  MS.  en  la  Biblioteca  de  la  Ig;iesia  de 
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Toledo ,  en  un  Códice  en  pergamino ,  del 
qual  sato  una  fiel  y  csquisua  copia  el 
P.  Andrés  Marcos  Burriel  ,  la  qual  está 
entre  ios  MSS.  de  la  Real  Biblioteca  de 
Madrid.  Este  Diego  de  Cmmpos  ,  Can- 
ciller de  la  Real  Casa  de  Castilla  ,  fiotc- 
cia  en  el  año  i  2  i  8  ,  y  en  este  año,  se- 
gún parece,  escribió  ú  finalizo  su  Obra, 
que  quiso  Intitular  Planeta,  por  haberla 
dividido  en  siete  Libras,  y  ser  su  objeto 
clarisimo.  En  sentir  de  D.  Juan  Bautis- 
ta Pérez  ,  Canónigo  que  fue  de  la  Sanra 
Iglesia  de  'Toledo^  de  donde  pasó  á  ser 
Obispo  de  la  de  Segorbe  en  el  Rcyno  de 
Valencia ,  sugeto  de  singular  literatura  y 
delicado  gusto  para  la  critita  ,  es  esta 
Obra  de  1)ilc-.o  du  Campos  de  un  c-tilo 
copioso  ,  pero  sin  eloqüeneia  ;  y  en  ella 
se  trata  de  Cbriiti  rggm  y  De  B.  Virgitie 
Di  S.  Aíicbaele  ,  De  Anima  beata ,  et  De 
Face.  El  primero  ,  segundo  y  tercero  Li- 
bro de  los  siete  .le  (ju :  eonsta  dicha  üüia, 
son  pertenecí. lites  a  (  hristo  nucstroBicn. 
En  c¡  quarr()  h.i'ohi  de  María  SS.'"*  ,  ex- 
pur/i.-';ide  la  S^lutae iein  Aniieliea  ,  y  l'Io- 
gíanilfj  a  esta  Señora  pur  su  graiiJc  dig- 
niuad.  En  el  quinto  celebra  al  Arcángel 
S.  Mtoiíel  ,  refiriendo  sus  excelencias,  y 
los  beneficios  con  que  siempre  ha  favo- 
recido y  favorece  á  los  Fieles.  En  el  sex- 
to trata  del  Alma  de  Christo  y  de  todas 
las  de  todos  los  Bienaventurados.  En  el 
séptimo  de  la  paz  interior  y  exterior,  y 
de  la  Iglesia  Católica.  Está  dedicada  esta 
Obra  al  Arzobispo  de  Toledo  D.  Rodrigo» 
de  quien  hay  en  el  Códice  dot  Gaxtis, 
una  después  del  Prólogo ,  y  otra  en  el  fin 
del  Libro.  En  la  prefiiclon  soblin»  i  di* 
cho  Arzobispo  con  los  mayoiet  elogios » 
y  habla  con  mticha  libcKtad  de  los  Reyes, 
Prelados  y  costumbres  de  stt  tiempo  9  ex- 
ceptuando únicamente  al  Papa. 

Asi  desaibe  U  Obni  de  Cautos  el 


[>    XIIL  511 

erudito  D.  Juan-  Baotista  Pérez  ,  cuya 
descripción  produce  en  lengua  Latina 
D.NicoLAs  Antonio  en  el  Jugar  ya  dicho. 
En  la  copia  ,  que  de  esta  Obra  hizo 

sacar  en  Toledo  el  P.  Burriel  ,  puso  de 
su  misma  mano ,  y  con  su  rubrica  al  fin, 
esta  Nota  :  Copióse  este  Libro  intJtuiado 
Planeta  c<}mpu:sto  por  Diego  de  Campot 
año  1218  de!  fívirrjnj  que  se  guarda  en 
la  Librería  de  la  Santa  Iglesia  de  Toledo, 
en  el  caxon  5  numero  5  ,  escrito  en  perga- 
mino avitelado  ,  letra  quaHrada,  y  en  extre- 
mo hermosa ,  con  grandes  marcenes  y  cu- 
riosidad. A.  1752. 

En  el  principio  de  esta  Copia  hay 
un  pliego  suelto ,  en  el  que  el  mismo  P. 
BuRRir.L  puso  de  su  letra  en  lugar  de  epí- 
grafe lo  siguiente  ;  Esta  Nota  de  letra 
de  el  Mero.  Alvar  Gómez,  de  Castro  se  halla 
en  ¡a  primera  cubierta  del  Li¡/ro  de  Diego 
de  Cj/Tipos  j  llamado  Plasita. 

La  Nota  es  :  Este  libro  escrimó  Die- 
go de  Campos  ,  CMinllariú  de  i.*  Casa  Real 
de  Castilla,  el  año  de  M.CC.XriH.  llama- 
do Planeta  ,  porque  contiene  siete  libros ,  y 
es  ¡a  materia  de  gran  claridad. 

En  el  l'  2"  y  3"  trata  de  Cbristo , 
como  venze ,  reyna ,  y  impera  en  todas  las 
eúuu* 

fi»  4*  trata  de  la  Virgen  Sanethsima, 
y  de  sut  htns  y  dignidad  exponiendo  d 
jídv  3Saría» 

JB»e¡  ^'  trttsJd snbangel  S.  Miguel , 
ydiitu  txcilimutf  y  tíims  que  b»  btebo, 
y  baee  i  ht  Btlei^ 

Bm  a  6*  íratM  Al  gtms ,  iut  eU  U  dg 
<3Ma» ,  eam  dt  todos  los  hUn  awnhirédou 
el  j'  trstd  dt  U  paz  bftif^  y  ox» 
Uríot ,  yde  ¡M  gtmrai  dt  U  Iglesis, 

Ohiff  tOt  libro  á  D,  Rodflgo  Ans»» 
hhpo  di  ToledOf  del  qual  ay  dos  Epístolas 
m»  iespMfs  del  prologo  ,  otra  ai  fia  del 
¡ütro.  Sa  ti  jprotmh  eUn  ff>aiides  hlioes  dd 

Ar- 
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Arzobispo ,  y  hatíd  fÜrhtima  mmfi  m  Ut 
Reyes  j  Obhpos  y  Mtwiáres  de  m  tíetufWj 
tdo  ád  FápM  m  die»  mai*  tltne  tiih  co^io- 

^ta  es  la  descripción  y  juicio  que 
hace  .de  esta  Obia  el  Mtro.  Alvak  Go* 
iiEx  Dfi  Castro  j  que  conviene  en  todo 
con  la  que  antes  se  ha  expresado  de  D. 
Juan  Bavtista  Pekbz*  Las  dos  Canas 
que  dice  Alvar.  Gómez  db  Castro  dd 
Arzobispo  D.  Rodrigo  á  Dieco  db  Cam- 
pos están  en  la  Copia  antes  de  la  Obra , 
y  después  del  Prólogo  ,  con  esta  adver- 
tencia de  letra  del  mismo  P.  Bmtiii&L: 
Eítjf  dos  Csrtéu  u  bídlan  en  U  ultíms  llsh^ 
fM  dtJ  Prólogo  de  Dítgi  d*  Campos  de  letra 
mas  mttmd»  de  U  misma  mMo.  Todo  ti 
Prt^ogo  se  tomiem  ns  tres  ^ttadenm  tjéa" 
tes :  hs  dos  primeros  de  8  bojat  de  per^én 
mino :  el  tereero  en  seis. 

En  este  dilatadísimo  Prólogo  habla 
con  la  mayor  prolixidad  de  las  excelen- 
cias y  significación  del  número  quacro  % 
y  discurriendo  por  los  quatro  elementos, 
quatro  estaciones  del  año ,  quatro  partes 
del  mundo.,  quatto  ríos  del  I^yso , 
quatro  Evangelios  ,  y  quatro  modos  de 
entender  los  Libros  sagrados  ¿ce.  deduce 
ser  el  número  quatro  el  mas  excelente 
y  perfecto  ,  porque  se  compone  de  la 
unidad  en  que  está  representada  la  uni- 
dad de  ia  Esencia  Divina  ,  y  el  número 
tres  que  denota  la  Trinidad  de  las  Per- 
sonas i  amplificando  ¿sta  y  otras  varias 
significaciones  que  explica  tener  este  nú- 
mero ,  con  grande  amontonamiento  de 
exemplos  y  alusiones »  y  deteniéndose 
después  en  [«oponer  y  exponer  los  qua- 
tro fines  porque  compone  esta  Obra ,  las 
quatro  circunstancias  del  tiempo  en  que 
Ja  escribe ,  las  quatro  silabas  de  que  cons- 
ta el  nombre  Latino  Rodericos  ,  á  quien 
le  la  dedica  y  los  «quatro  motivos  que  le 
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arredraban  para  emprender  este  trabajos 
y  otras  especies  á  este  modo ,  todas  con 
alusión  al  mbiero  quatro  s  celebra  al 
Arzobispo  D.  RoDRKso  ensalzando  sus 
virtudes  y  sabiduría  con  los  hipérboles 
mas  excesivos  ,  y  da  lazon  individuad 
del  contenido  de  cada  uno  de  los  Libros 
en  que  dividió  su  Obra.- 

Agradeció  el  Arzobispo  este  mbajo 
de  Diego  de  Campos  ,  y  al  parecer  no  le 
desa^cadaron  los  elogios  que  de  ¿I  hace 
en  el  Prólf^o  i  pues  le  escribió  ía  Cata 
que  está  asi«n  el  Códice  antes  de  k 
Obra ,  y  es  digna  de  pioducíxse  por  ser 
Inédita ,  y  porque  contribuye  no  poco 
á  formar  idea  de  la  misma  Obraé 

R,  Deigratia  tuétano  Sedis  Arthk* 
pistóos  HyspMlamm  prhúas  Diíet»  filo» 
D.  regalis  Mte  Gmedlario  sJattm.  B 
sammi  pontífiels  qat  penetravH  eelos  kene' 
dlaio»ls  gratiam  prmenri,  DevoHonb 
vtstre  reeeptis  mmurihus  ,  ef  eomempUth-^ 
nis  leolasttee  didtU  memoria ,  et  epiOolai^ 
prehgi  prefmtda   seiencla  rrfocillatfon& 
fomáti  Itíárgtee  mentís  InsipUá  ¿«uUacoii- 
UtrmU.  ResiAtot  qulppe  In  ^piadr.iim'oprot 
fimdr  selemie  soliditaí,  in  exemplormn  phh 
rditaU  patnm  notaté  ■onetoritaÉ',  in  phyio- 
sapbermn  umeneils  ángdaris  prerregative 
profiMdítai.  in  eommendatione  Cari  devr- 
tíonis  difusa  earitas,  1»  Jbesu  mmlne  gn^ 
stÉta  tuinas,  qnam  lüi  solí  novjrrmtí  fti 
em»  eordis  visferibns  amare  stttdnermit, 
JPnIget  stílttt  reiborife  rédimitns  eelorlbms. 
tbeologie  fidtus  atutoritatihu.  Smirtorm 
subseríptis  mminibns.  pbyiosopbtí^ttm  strjsh 
fiwUm,  ut  utílitaíe  et  boneaate  precipmu» 
iam  in  prokgo  imUeet  quid  fnrúue  dsAct- 
dhüs  in  libri  serie  reservetur,  quam  ttr 
Jbesu  (Utristi  dideedo  namhtís  perdsslcorju 
ta  anttfuam  mamu  de  telo  veníate  mem 
seitneie  anida  preodoret,  Cuttss  eognifio  te' 
síe  Salomme  sensns  est  eensumatns,  tt  sis 

.  in 
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titMtít  dis^gnah»,'  mt  t»  «u  ftMm  petUp  wt^ks  magm.  parva  precipuo,  iHttr  <*r- 

puUmsríl  MUdüiifm  ^ftU  Jknm  Jul*  Vaina  tM^lféU  fwífs,  Anifit, 

oMf  ViMkmuuMiJtú  im$9n  §t  étttm  h  Sígnese  esa  XiToia  4p  ktn  del  F^re 

wMtdkii  áá  s^ntatím  «wMmm  iM^  b9j4  4il        Pkmta  4i  J^o  de  Qm? 

Hm  tmfum  ^AlMnhfA  4et^  p9gn^.  p^t,  ttd»  H  libro  tkne  1,7  qík(4^imt  ¿ 

ditÉtts.  miAm  küw  mt  tt  B^peUli  poit-  S  bojM^/utr»  éUl  tmerp ,  «9  qMt puiUuk 

ftaemu  imm  UÉmmmñ  ntmb  fftw^  ú  ,Pr^9 ,  /  el  iiúm  ttf^,^  t»jf$o. 

0dim'»  ia^$etímf  fn^ittnm.num*  sit  Xá  Obni  enfae»  en  eitns  tennIiioi«  ^ 

t9e^aatíofÉhm»mn>MtHfiinitís^HÍm»líkk  <  .tíhrprhn/s 

Éám.tkañuumtím  fiíígtim  fumf  fnet*  W^mm  dfiem  ngU^  tptía§s  inortm 

«IMiv.|M/e^l  Jhrtf  ihrlfdml^  fnámm  Di  tsa^s,  Ugipimlm».  pima  ifh, 

MNUt».  Ib  nafmti  JbiíM  ,C^iaÍ,  ^Kipa  PÍ^4^ 

.    Seguida  á. esta  Cana  está  kiapiies*  ..  '£ií»r/i 

ta  de  Dmoo  m-QáWoi ,  de  la  qml  no  Cbríttm  vimft,  Gkrhfm  M^pm^  &ti^ 

liaoe  mención  AiTAa  GoMfiz  y.  ni  «1  pteire  .  Jn/wr^l; 

¿BonufiL  la  expecificd  en  la  Nota  qne  se  ;  O  éuhf^»At,fi!»¡Mi  ftkm  traetimi*  «m^ 

luccopijido  antes.  Eo  esta.  Carta  se  mués*  fwij.  utnUt^  x^tnium  Jjiiagatríx, .  im^ 

Uca  ThiGo  Dfi  Campos  reconocido  al  Ano»  Hirr  eoaul^  .fí!iftnMmi>*'„0i^há  tíummi 

bíspo  pos  haber  si4o  de  su  aprobación  el  htfstlmáhilís,  gax^gtjliim,  tph$itatís.  Híii* 

Prólogo,  y  OI»a  que  ci  ha  escrito  i  y  qM  smpUus  qaam  n^éttíé,9ádva9i>hti 

^íddinie»  está  otia  Carta  del  Arzobispo  Si  profmdus  yberaiümít^  jí  Ji^iutkm 

en  que  se  dá  pot  cotendido.de  babee  k¿<  pfrs^nue,  tí  mrkams  Amlfrosim.  si  per^ 

idp.toda  la.  Obra  ,  y  ser  muy  de  sa  agía-  fanu  Gregorlus.  tm$  incudibus  detudánti 

<lo  i  y  acerca  de  las  alabanzas  que  hacc  ikl  gtmiaa  ihfunuii  quodam  felici  matri* 

4c- él  .en  el  Prólogo ,  le  dá  particularmenr  muí»  fouit  4mm  mtitrit  despontári,  Hd 

-te  Jas  gracias  de  esta  manera  :  Vettre  ita-  tmwfdaret  fabrica  cmn  nuví^,  granum 

41er  dtvotifsime  eariiati  grates  refero,  non  eum  ventilabro,  cim^mm^  cura  píneeil<\ 

¡pías  debeo  ii#  ptat  possum,  quod  mentem  alaboíutrttm  pixidis  eum  ut^uento.  Jbiiaih^ 

mtammter  curas  secull  ptregrlnnm  attíiquo  te  Cypressus  materie  eum  arcbitecti  dolabro 

■fafre  idiomate  reereastis.  et  conspersam  ahr  convenir et.  Ib!  cedros  libani  in  tigna  ti^^í 

sineio  hnportunitatis  byspanice.  scolarl  mí-  celte  Salomonis  desculpertt  distingatns,'  írr* 

moría  duicorasth.  et  ut  toiei.ír.us  hquar.  quff^rla  per  cyprtssos.   Quxntd  ergo  ratUm 

Iluius  plañere  coniunctio  cum  vero  sok  nahiilus  ,  tar,ro  i'frecundms  tremens  dho, 

-fclícitatem  mihi  vite  perpetúe  nunciavir.  D.i  tr.ih:  ¡ntcíif:t:tm  ,  et  scrutahor  dcrnif,; 

xtt^  enímmibi  laudts  et  ;'JorLii>:. perpetuo  sti:  iígvn  tu.nH,  Via  enim  quam  in^rfdior  non 

toctir.iolí  deping^frc  zunutrí  non  habitas  set  est  attrita,  et  tela  quam  exordior  non  est  i 

aptat.is  optanj  ta  bvc  voiumine  assignastis.  fullonibtis  reparata.  Presens  namqut  matt" 

Optatmn  ergo  vestre  car ¡t.itis  brachium,  no~  ria  non  est  d  sanctis  patribm  vetitHlata  y 

pis  et  vubis       vittfif  ff  regnat  et  impe--  9e  dixerim  explastata.  Nee  d  modernis  do- 

Zpm  XT»  Tu  eto^ 
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ttoribM: ut  tmcms* ^  n&  dfm eseeussát,,,^ 

A  este  moda  y  por  este  estilo  con* 
tMi  k  invocación  qoe  slive  de  intro- 
ducción de  la  Obn :  Escn  comienza  asi  s 
Cbrístut  ftM^  OMstut  regnat  Cbrhtut 
imftftí^  íñtPhé  htA  thf»iiUt  *i  ik  él- 
ifttitaf  Ut  nuif- proposita. ,  mtípum  et  nurh 
fMM  ntemhti  me  ¡egiui^  ht  moa  vel  veteri 
ÉettammUií'  Stá  ph  mater  Eedesh  atpofe 
iecretorum  tómkk  tponsi  su! ,  et  celestis  ar^ 
fbatU  (isvigera  ,  tx  dii>ersk  et  variU  sacre 
gerípHm  temlbiss  et  tbesaurh  opulentiisi- 
mísy  bec  verba  sanethsima  eompilavlt^  eteoH^ 
fecU  quasi  quoddam  eUetrumeIe¿amisximí$m^ 
fwdíoitt  totffiart  ex  awo  purissimoy  etpre* 
ththsimii  margaritis,  Veritath  emm  est  ver- 
bíim  órgano  dominiee  vocis  emhsum.  Confi' 
díte  qula  egO  vlci  mstndum.  Ecce  babemus 
Cbristus  V incita  Idem  etiatn  in  agonía  pO' 
situs  ita  dieit,  Regnum  metan  non  est  de 
boc  mundó^  Ecee  babemus  Cbristut  regmt^ 
Idem  queque  imperavit  ventis^  etmari ,  et 
■statim  cessavit  tempestas.  Ecce  babemus 
Cbristus  imperat^  Rursus  in  haya  dicitur. 
Vincit  leo  de  tribu  fttd.ly  sed  lio  iste  ,  C¿r/- 
Jtus  est  f  rt  j/l-  babemus  Cbristus  vincit...^ 
Por  este  estilo  trata  cada  uno  de  los  puntos 
<juc  ofrece  en  el  Prólogo  >  y  acaba  el  Libro 
"Vil  con  esta  invocación  :  Adsis  mibi  serrh 
per  Deus  y  et  Domine  Jh/-;ít  Xpe  ^  ntrn  brav- 
ia Maria  semper  Virgine  matre  tua  ,  et  cum 
ghrioío  Arcbangelo  Mlcbaele ,  quia  tuo  no~ 
min'  invocato  ,  in  Jine  íibri  mérito  confi- 
dente r  dtco^  quod  in  fine  meo  utinam  meri- 
torie  findittr  dicam,  Xps  vtncit.  X ps  re- 
gnat.  Xps  imperat.  In  nomine  Jbesu  Xpi^ 
expiieit  Planeta. 

Esta  Copia  es  un  Tomo  en  folio 
regular,  enquadernado  á  la  rustica  >  está 
cotejada  y  emendada  por  ei  núsnio  f  adre 
¿uKAiEL»  Ka  tiene  fi>Uacion«. 


SAN  MARTIN,  ABAD, 

ratando  ct  Mtro.  Gvl  González  Da- 

viLA  en  el  Tom.  V  del  "teatro  Edeúástlco 
de  las  iglesias  Metr<folitssMAS  f  Catedríln 
de  los  Reynos  de  las  do/ Castillas ,  del  Con-* 
vento  flc  S.  Isidro  el  R^l  de  Canónij^os 
Reglares  de  S.  Agü^tin  ,  sito  en  ia  ciudad 
de  León ,  dice  asi  en  ia  pag.  3  y  :  Enít 
fue  Abad  aquel  gran  Santo  S*  Martin 
tmn  ciencia  infusa. 

Suplió  la  brevcd:id  de  Gil  GosxMtz 
Davii  A  el  P.  Juan      Mariana  en  el  cid. 
XVI  del  lib.  XI  de  I2.  Historia  de  Espjfij, 
en  donde  con  motivo  de  hablar  de  lan.ucr» 
te  del  Rey  de  Castilla  D.  Alonso  ,  suc^ 
dida  cr  el  ano  i  i  8  8  ,  da  esta  nzon  de 
nuestro  Abad  San  Martin.  "M.^rtih 
Presbitero  de  León  por  estos  tiempos  flo- 
recía por  ia  erudición ,  y  por  la  su  vldz 
muy  santa  que  hacia.  Ocupábase  en  ^ 
cribir  muchos  Libros ,  sí  bltn  «a  perso* 
na  idiota  y  sin  letras  :  niaA     repente  k 
hizo  muy  aventajado  en  letras  una  extra- 
ordinaria visión  ,  en  que  S.  Isidoro,  en 
cuyo  Monasterio  vivia  ,  entre  sueños  le 
dio  á  comer  un  libro  ,  en  señal  de  la  naa* 
día  doctrina  que  por  aquel  medio  le  co« 
municaba  :  desde  enrónoes  comenzó  á  se» 
ñaiarse  en  el  conocimiento  de  las  divinas 
Letras  y  Escritura  sagrada.  A  nuestras 
manos  no  ha  venido  cosa  aígtma  de  aqne» 
líos  sus  Libros.  Díccse  que  los  Canoai» 
gos  de  aquella  Iglesia  y  Convento  los 
guardan  cotí  grande  cuidado  como  na 
precioso  tesoro  ,  y  para  testimonio  muy 
claro  delo<^ue  sucedió  »  y  de  aquel  müt^ 
gto." 

Casi  en  los  mismos  términos  qttó 
Mariana  habla  de  S.  Martin  ,  aunq¡ac 
$in  nombrarle  «  el  f .  f  i.  Aionso  Veme  fxs 


_  ^ 
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IlcHglAio  ^  H  Ocden  de  Sto.  Dohinoo,  Í^Kij>        ás.^tomn  ¡Uo  strvin 

cadfol.  ti8  dekObntfivAMfoifJf  dlriv^iir.  ...  m 

hitimpos^  impresa  en  r«Mo  en  i  5  8  7,  itf'if  Mnum'H  GmmwM  1?^^//  CWri^ 

CO  donde  dice :  **  £n  España  en  la  cladad  freqmnttare 

át  Um  floreció  en  el  Monastetio  de  Sane  MmaeU  tt-  GtmmM  mnU  frimh 

JstDko  un  Canónigo  Unscieen  vida  y  doc-  fmm  stín  i^fotmm' 

tiiiiaioqEai  delot  afiosdelSeiorde  mil  irmi¿Mkm  S,  JOM, 

y  OC. ,  el  qual  como  fiiessc  y  togasse  á  Di  S^i^  Smitt»*  * 

$efiocSintIsn>ftoquci£pactiessecoiidde  Ih  SámiúJomm  Ba^lsts* 

su.  sdencia  le  apaiecio  él  ^odoso  Ano-  •   I>r  Astmimf  IMWto  : 

bispo »  y  le  dió  ¿  cooierJitii-Ubro »  dqaal  aqcIkm  ^án  otns 
coao  tn^Mie  y  gustaste  ¿  le  fue  infaodK* 

«da  sdencia  divinal ,  á  la  <|nal  no  podla^  ■  i  ■■•  "  » — rr-r 

sesistir  los  hombres ,  y  eoimpuso  nmcho»  :  .  S.  ANTONIO  PS 

'Xttxosde  gian  doctrioa:  etitfelaaquales  -  ^ 

es  uno  muy  Ins^e,.  en  el  qual  concoeidi  M2mt'  poEteatosó-'Saiiii»;  Aic» ventaden^ 

el  Testancnto  nuevo  y  vi^.**  dd  Testamento ,  y  dep^lto  de  divliiá 

Lo  mismo  repite  el  erudito  D.  Nico-  Escrhuis,  como  le^nómbrá  el-  lia|iá.QK»> 

tM  Antonio  en  la  pag  .19  dd  TcmJT  coavo  IX  en  la  Bala4r  su'ClnoniiadMi 

4e  ta  BIbiht,  ■  mIgM» ,  afladiendo  ,  que  fu¿  patutal  de  lacMidEad  de  ülri^r,  «lel 

no  solamente  se  conservan  sos  precioNs  B«yiio  de  Í>«f^J,  Desde  nlfio'  4bras¿ 

«eliquiasea  d  Monasterio  de  Lm  ^  y  su  d  Lucltnto  de  los  Gaadalgos  Kifglafes 

atanoentera én  ademan  de esalbk »  sino  de     Acinrm  ,  tomando- d  HaUco  de 

también  esto»  Esaltos  propios  de^  mismo  Canónigo  en  el  .Convento  de  S,  YicaNTU 

SAoto^que  aun  están  Inéditos, y  cñ  letra  de  diclia  dudad  de  ^üiIm,  de  donde  dea» 

4el  mismo  si^  en  que  floiedó ,  esto  es^  pues.dé  ayunos  aiios  pasó  d  ile  'StA.Crus 

ifinesdd  XD  y  pflndplos  dd  XUL  . .  de  Qahiéf» ,  dd  mlsoM»  Orden :  y  deseo- 

üi  j^aljfd»  CommMéwtm  :  dtado  so  de  padecer  maitlrio  por  Jesn  Chris^ 

{N>r  Lvn  Alcázar  en  sus  ima^adaiut  á  imDadoo  de  los  Religiosos  Menores » 

á  este  mismo  Libró»  nota  26  ddfKooo  que  en  til  tien^  'acababan  de  padeoerle 

mió»,  sección  en  Mmicw,  ennó  paca  este  electo  Re- 

A  J^Mii  SS.  /4raM>  AlH,  iffoá»'  ligfoso  lífeeopr  ;  troóándo  d  nombre  de 

mis  ^stalermm,  FeaNAMoo »  qufi'xdcibl^  en  d  Bautismo» ' 

Cümkmt  A  Motm»  auyw  ái  fiom  en  d  de  AMroNró  ,  .dd  apdlUb  y  oom- 

Tfhgk0iíf,.  .  .                            .  bre  dd*  Monasterio  en*  que  «90»$'  aqud 

.Y  ocrof  Sermones  particulares ,  cuyos  nuevo>  ffabitOk  £sté  ^orloso  Sántó ,  Ua* 

asuntos  son ;  mado  ya  Antonio  m  Paooa  ,'.pcraiaii»* 

frtím  wm  JÍAtmít  frufrím»,  ■  .  .dó  en  esta  ciudad  por  mucho  tiemp(»enh 

Dt  Prsdatís  MeMtt  jtuets  tmtm  tmf   pleadó  «u  la  predicacbm  :  y  tiablcfldo 

rmm  uAikmm,  predicado  en  JlMini ,  por  mam&KÍo  dd 

i3)r  AídfmtU»  Samo  Pdntlfice ,  i  UH  crecido  iMiimero 

De  Dhsí^hu  SnUilsalau  de  Peregrinos,  haUó 'demodo,  que  asilos 

Qitalittr  .jmftm  A  «tu  fi^tém*  Griciges  como  los  Latinos  y  Franceses 
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Cioaiiaiíioese» ,  Ingleses ,  y  todos  los 
l|lic  te  escúdiaban  entcndian  claramcnrc 
cada  uno  en  ,  su.  propio  idioma  lo  que  el 
deda  en  lengua  Pottuguesa.  Y  como  cs- 
tlivie$6  jostamentc  tenido  por  el  suecto 
mas  instniido  de  los  de  su  Orden  ,  cstu- 
VQ  encargado  por  mucho  tiempo  de  la 
enseñanza  de  la  sagrada  Teología ,  cuyo 
ministerio  cxerció  con  aplauso  universal 
en  TolffSy  áolon'th  y  P.tdua:  y  iubiendo 
¿ülccido  ca  esta  úliinia  ciudad ,  benefi- 
ciada por  el  Santo  con  infiniios  mila<^ros 
ijuc  crv  ella  obró  ,  al  punto  k  canonizó 
el  Píipa  Gregorio  IX  y  colocándole  en  el 
prden  de  los  Doctores  en  el  año  1233. 

A  CSÍ3  Sucinta  rdacion  de  la  vida 
de  SajAntonio  of  Padca  ,  que  casi  está 
concebida  en  los  mismos  teiminos  que  la 
dcxó  escrita  Hartmannó  Schéyogl  ,  es 
justo  que  acompañen  las  expresiones  de 
S.  Buenaventura  en  los  dos  Sermones 
panegíricos  que  predicó  en  honor  de  San 
Antonio,  de  quien  dice  en  el  primero; 
/»  bis  verJrh  :  Istc  cst  frater  de  quo  dixe- 
ratis  nuhi.  Genes.  ^^3.  Dommus  An- 
tonium  describit  a  tribus  ,  ^rirm  ah  excel- 
fentiá  fanetitatls  quae  intm  ardebat  ta  ani^ 
ma  i  seciaidd  ü  conttm^tu  mmdanM  sub^ 
tilitath  ,'  s'we  ab  amare  proprlae  vilitatís  y 
quam  forii  oitendeb'af  in  vita  j  terti^  i  ff- 
iebri  gloria  nominis  ^  qu»  cumtii  innote- 
scit  i  in  fama  :  in  bit  tribus  perfectlo  sum^ 
mi  cotuijtit.  Y  en  el  segundo  Sccmon  : 
Beatas  Antonius  babuit  in  te  seientiam  om- 
ninm  antiqnorum  ;  scHicet  Angeloruin ,  quítc 
(onsistit  in  ministmndo  :  Patriarcbarum  , 
quM;  eít  iimilis  sapientiae  v'iatorum  :  Pro^ 
pbetarttm  y  quorum  est  praividere  futura  , 
ft  nundárt :  Aposto¡orum>f  qme  sini¡¡itudi~ 
ntm  habet  eum  sapientia  mercatorum  ;  ipsi 
tnh/3  surtt  ,  qui  titulo  emptionis  emerunt 
regnum  Codorim:  Mm-tyrum  ^  qus;  símil  i - 
tudinsm  babet  eum  sapientia  pu^njitorum:. 
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Confessorum ,  sive  Daetorum  ,  qiiat  est  sa^ 
picníla  Tiííi^iftrorttf»  :  V'trg'mivn  ,  q na:  con- 
sistí t  ín  fiígkndo  m.iU  et  consoriia  ¡jumlnum. 
Hasta  aqui  el  Cardenal  de  la  Sia.  Iglesia 
y  glorioso  Doctor  S,  Boenaventura. 

Ni  es  de  cstiañar  que  este  S^inco  use 
de  tales  voces  ,  quando  la  sabiduría  de 
S.  Antonio  m  Padua  no  era  adquirida, 
sino  infusa  >  como  acertadamente  lo  dixo 
su  contemporáneo  el  Mon^c  BetKdictiuo 
To.MAb  ÜALLO  ,  cnla  Psr.^fnisis  que  puso 
á  las  Obras  de  S.  Dionvsio  AríopagitAj 
publicadas  por  Enríqvh  Wh  lot,  por  estas 
palabras  :  Mtdtl  fenttrarunt  arcana  san- 
(tissimae  Trinitatis  |  sicut  expcrrus  sum  in 
Antonio  ,  ex  Minorum  Ordine  ,  i»  Jamilia' 
ri  consuctudine  quam  babui  secum  '.  qui  pa- 
ntm  instructus  disciplinis  sarculai'ihus  ,  tam 
brevi  myst'icam  'tbeologiafn  cst  ad:ptus  ,  Kt 
coeltsti  amors  intuf  ^ermtus  ,  Jorii  divhi4 
ísientia  illuminaret. 

No  son  menores  las  alabanzas  que 
dicen  de  S,  Antonio  de  Padua  el  Car- 
denal Baroniq  en  el  MartrnUgio  ,  dia 
I  3  de  Junio  ;  el  Cardenal  Belarmino 
en  el  Libro  De  Scr-pforrhus  Ecclesiasticit  ^ 
ai  año  1220;  Santiago  Phliipe  Bergo- 
MENSE  ,  del  Orden  de  Hermitaños  de  San 
A(;usTi\  ,  en  el  Suplemento  á  la  CronitOy 
año  13  3  i  :  S.ANTONrNo,  Arzobispo  de 
Florencia  ,  del  Orden  de  Predicadores  ,  al 
principio  de  la  part.  3.  de  su  Historia  y 
tit.  24  cap.  3  :  Tomas  Bozio,  de  la  Con- 
gregación de  Presbíteros  del  Oratorio, 
lib.  7 ,  De  signií  Ecclcs.  c.  1  :  el  P.  Ge- 
rónimo Plato,  iib.  2  "  De  bono  statu  Be- 
lig.  c.  32  :  Juan  Moiano,  en  el  Mat' 
tirologio  de  Usuardo ,  dia     dc  Junio :  el 
Abad  Juan  Trithemio  ,  en  el  Catalogo 
di  los  Escvitoreí  Eclesiásticos  :  el  Obispo 
de  Aqaino  Roberto  de  Licio  ,  en  los  dos 
Sermones  que  predicó  de  S.  Antonio  : 
fuuiLLERMo  PfiPiN»  Doctos  dc  U  Univcc 
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ihhddeP«»fi ,  en  un  f ««<mmw  <iue  dUo  á  del  ilustre  Español  S.  Antonio  db 

honor  dd  riitdsino  Santo :  Bnkiqvs  $b<-.  Padv a, 
mío ,  del  Oiden  de  los  Menoies ,  en  el         Después  de  la  colección  de  dc^glos 

niatado  D#  /«w¿.  Samtomm  Oráhúti  con  que  los  sugctos  mas  señalados  en  Uig- 

Jkanciico  Hakaio  ,  Antonio  Gvabmn*  nidad  y  kttas  \aú  procuirado  recomendar 

<0t  Paumo  ThuÍusnmlio,  el  Obispo  el  sobcesaljence mecito  de  S.  Antonio, 

7fl>to  n  Natalibos  , '  Amtühio  ^omb^-  <e  lee  la  yida  milagrosa  de  este  Santo  i 

v^,  FRANCISCO  Mauro  ,  Francisco  y  aooque  Sin  nombre  de  Autor ,  es  vero- 

MjmooNao ,  y  octps  varios extcangcros j  símil. que  la  esaiblese  el  mismo  publl« 
'  &on.mncfaes  Sipafioles ,  cuyo  catalogo  ise  -  cadoirde  «us  Obcas  el  Ct  fr.  Joan  da 

omite  ahora  por  evlMr.ptollxidad ,  y  pos-  \.h  Haya. 

que  en  boca-  de  los  extrdfio»  son  menos        A  ^  se  siguen  loa .  eres  LSnros  de 

sospechosas  las  alabanzas ,  que  en  k  de  las  Obras  de' 5.  FRiwcnco»  y  después 

ios  mismos  nacionales*        '  .  empiezan  los  Escritos  de. $.  ANvbMio, 

.  . .  \  l>ú  esdacQcIdo  Español  S.  AMvo*  que  estio  distribiUdigA  «n  esu  fbnsa: 

Mo  DB  Padi» A  .exíton  diversos  admirables  Strmms  D9mMtáli^.Aáñ0tím ,  tt-  dtiimm 

Escritos,  que  tecogió  y  publicó  con  las  /srr:  son  i  a  Sermones*  -  Swmmci  Qtkt* 

QÍMdtas  del  Seráfico  P.  .5.  Francisco  na  é^agtsimdts  ^  que  sott        /ÚM  Qfi^ 

Assis  el  &.  B.  Fr.  Joan  na  tA  Hayb  en  -i^é^^mh  quoti  Dtn^^  ,  y  son  10 

Liim  di  BfmtU ,  en  el  a&o  -i  ^  $  3  •  y  Sermones :  JÚÜ  Strmmt  Quadraggsintaki 

edidon  contiene  ptíntualmente  lo ,  qoe  JPwMiMirigrswr  im  rífta  Bvmi^dU\  fuátn 

promete  este  su  título  :  Sanetí  Ft'MKisd  firca  E^iaoJas  :  son  j.iSertwms  Dmhih 

AubisHs  f  JSfwrtm  PMrímbM t  mftim  í^í*  di  M^tóñ  :  son  35.  ^mem  di 

MtatíiPítdmmi^  tj$udemQrdmi,Ofé-  Samtift  son  35.  ' 
rg  ammtdt  PutHlls  Himtrats  »  Exfuítíam        Concluidos  los  Sermones  en  la  pag. 

MfstUk  i»  ttiram  Sirlftiírémmuíiutmm»  3 f ,  se  leeen U  loneritata  :'  SmviiJ»» 

pvtti  f  ii  ht  imdtm  ionnrdia  mratl »  Je  tviái  Páiimí  Afyr/vyAtfM  AfystimM  Séh» 

tn^ttats.  Vtu  mm  ijiudim  £KfotiiUm  trám  Strí^tur^m,  En.  cá.  breve  Prólogo 

Jtfyitki  Ik  iVbosMs  TisMnwtim  »  battaku  que  la  precede  refiere  su  publlcador  .  Fr* 

,  nm  edUá  ht  Ituim  Ofits  ií  lubin  IL  P.  Joan  db  i,a  Ifava,  que  siendo  ¿í  Visitador 

Jfioufüi  de  U       Parífhá. ».  BíHitlmUi  Geneial  y  ApostóUoo.de  la  Provincia-  de 

Mfgil  ^.ntam.  h»  GdlU ,  HSmnm  Prau^  P¡^amÍ4yWtK  los  raros  MSS.  qoe. posee 

raffh  gauTédis,  jIdjittM  utrbufiu  sokH  la  Biblloceca  ^  Convento  llamado  ^in*> 

vlis  a  it^üu  Cte»  bidkíhu  Mm^istimls ,  turímu  t  sito  ,  en  el  Pucado  de  Xoi^  ^ 
pfhi»  rtnmmemráiÜUm}  ^Juro  saerat .  halló  nn  Códice  MS.  jen  ^ue  por  sit  • 

Scriftwroi,  Lagduni ,  s$mftíkm  Pitrí  JU*  tiguedad  solamente  se  leía  en  la  portada  i 

^sud,  ALDCUÍT*  Un  Tomo  en  folio.  th  MfttUé  Aiitmíl  di  Pádtut ;  por  loqqal 

Con  especial  gusto  me  detendría  yo  quedó  dudoso  id  en  la  primera  paiabraic 

á .  hablar  de  las  Obrltas  de  S.  Francisco  deberla  leer  Sxftsifia  ó.  Caheth  f '  y  de 

de  Assis  ,  que  se  reproducen  emendadas  consiguiente ,  no  podía  certificarse  de  si 
en  este  Tomo  :  pero  como  esto  no  .  esta  Obra  era  exposición  que  haUa  he* 

.pertenece  á  mi  objeto  ,  solamente  dard  dio  el  misiiK>  Samo,  ó  colección  que  de 

sazón  de  los  Escritos  que  se  leen  en  las  Obras  de  S.  Antonio  había  dispuesto 

al- 
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algún  otro  j  y  en  esta  pcrplexfcbá  ie  de-  fflm  it  starntU  Strnti  PnHt  EphnSé 

'dlc¿  i  woaasxist  por  menor  los  Senno-  p>imá  Samti  y»0mu.  Esta  termina  en  b 

aes  del  Santo  %  en  k»  quales  haltó  ex-  ing.596»yenk$^7seleen:  B*^- 

pUcadas  las  mbinas  autoridades  que  esta^  mtma  S.  Jbum^  PadmmU  i»  Hbrmn  Aft- 

ban  expresadas  en  el  citado  MS, ,  y  por  tdffih  :  después  de  loa  quales  eatpkxa 

tamo  se  persoaditS  á  que  esta  Obrita  mas  otra  Obra  de  S.  Antonia  intitulada  s 

bien  es  una  coteeion  dispuesta  por  algún  Smnl  AttmUi  de  Psím  CmnrJMn 

mtioso  oon  las  autoridades  de  la  sagrada  üb^^n  Sseromm  BHihrmn^-wireingiaáúi 

Escritura  que  se  cocuentian  en  las  Obras  n  wftím  erüm  dkf«tUm,  EMtMttt  t* 

de  S«  Amtí»nio  ,  que  Escrito  legitimo  del  MSS*  BnHialibnm  PF,  Mk^fnim  AtM  GnIÍ 

mismo  Santo  s  peso  como  quiera  que  sea^  h  CMfMh,  Estas  Conmrdandas  estaa 

no  puede  dudarle  que    fondo  pdocipal  divididas  en  dnco  Libros  i  y  antes  de 

*de  dicha  exposición  es  trabajo  dd  refr<  dlaase  lee  un  Miago  del  citado  pnbJi* 

tÜo^to  r  ^  q*i>^        tamlnea  expo-  cador  Fr.  Joan  db  la  Haye  «  en  d  qot, 

ald<Mitt  k  estos  «agrados  Libros ;  Jbt  Qi^  eopiabdo  '<£sie'1a  idacion  que  hizo  d  P« 
m»mi  üs  EíMkmá  \  M  LnAtíum :  htNih        Locas  WAvmoo  dd  Códice  M&  s»< 

jwifVf:  ht  DemtnmmUiim  i  MJomi  As  tlguo,  escrito  en  vitda,  en  d  que  se  cn- 

llknm  JuJUeum :  J»  lihmm  BtOk  :  A  ií~  conoaron ,  y  eidstia  en  la  Bibliotecidel 

áwx  ¡t^9m :  /« lünm  //,  p0r^ifmmmi  Coqvcnto  de  iir«  eof/i,  Uzo  ver,  que  soa 

JisÜÜMM»  senmim»  BidfM ;    liknm  Te^  Obra  trabajada  por  S.  Amtomio  os  Pa- 

ftW:  Üi  t^nm  JMb\  Bt  Htmm  Babtr:  doa  ,  pero  no  condnida  i  por  raxen  de 

fif  iütmmf^  i  'im-llhmn  Psdmtnm :  Üi  que  el  Santo  no  hizo  otra  cosa  que  no- 

Ohwk  Prevwi^mm  \  1$  lihrm  Eahsiáf  tar »  según  se  le  ocurrían,  los  logsmde 

áiici :  ii  likimm  CmHtvnm ;  Js  iñnm  ta  ssgrada  Esaitura  pertenedenies  i  las 

Séipimw  i  im  Lélám  i  £f  Jínmiám:  1»  materias  de  que  antes  habia  hedko  dM- 

tbrtm» :  mtr  BáMfb :  /«  Outhfdm  :  don  :  lo  qoal  visto  por  dicho  P.  Vadm* 

A  Dmkim;  Jú$'Prtfhif4i  mhmt,  Oum,  go  ,  se  tomó  d  trabajo  de  añadir  i  k» 

JÍM^  ,  Ams  t  JMIm  t  Jmí»  1  MUkeátt  capítulos  de  los  Libros  que  d  Samo  te» 

-Náwm ,  AbaxMh  ,  SofkmtM  ,  Z«dwi^«r»  nia  apuntados  ,  los  números  de  los  ver- 

MAubiéít  M  i&rmfrímm  *t  snimimm  sitos  de  cada  capítulo »  y  el  de  cofocv 

^^«^«rMwiff.Conduida  la  exposición  de  en  au  respectivo  lugar  los  Llbfos  sigta- 

Ote  segundo  libro  ,  empiezan  en  la  pag.  dos ,  cuyo  oidcn  estaba  invertido  eod 

6  2  7  las  que  d  Santo  hizo  i  los  Libros  Códice  mencionado  r  para  que  de  c«e 

del  Testamento  nuevo  ,  empezando  por  modo  fuese  mas  útil  esta  ptedosa  Obcai 

el  Evangelio  de  S.  Matio,  y  finalizada  los  Teólogos  y  Predicadoies  que  qiibi> 

la  dd  de  S.  Joan  ,  se  sigue  otra  im  Agt»  len  valerse  de  tan  gran  tesoro. 
Apastolorum  i  y  á  esta  las  de  las  Epístolas         De  estas  Obras  de  S.  Amomo  ^ 

siguientes;  Epístola  ad  Epbgihri  Bfht^  quedan  referidas  ,  ios  Sirmmet  Qmédfs^ 

la  prima  et  secunda  ad  Corbttbks  :  Eptstdé  guiutsks  y  df  Tmfort  K  imprlmieti»  Cr 

ad  Oaiatas ,  ad  Pbilippmses ,  ad  Cototím"  París  por  Badi»  Autñih  eo  d  año  X  5  a  i  : 

ses ,  ad  Tbessalonicenses :  EpistoU  príma  et  y  corregidos  y  aumentados ,  é  linstrauk» 

secunda  ad  Timotbeum :  EpistoU  ad  He-  con  Notas  margindes,  los  dio  á  luz  d 

braeoi :  Epltteia  Samtí  Jarebi  :  Ephtela  P.  Fr.  lUPHAai.  Masfíi  ,  Religioso  Ob- 
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lemnie » en  Yi^f^^ » Impceaoft  aiv8*  por  caii.  XXI  del  Utxio  andediiio  femia  cstt 
^ynw  iliM^ en  1 5  7  5»  .       :  hieve  cpUogt»  pie  su  vida*.  i<        y  oti» 

0d¿.en  AHEr  Gir/««  it/uiSBéré  en :  1^4 1  &  Z>.  ^ISinl»  iCr  ttífd^^v  SmtdUh 

gr«  la»  OgfMntEmiíto  Murali^  déla  aag^a^  4ÍS{». .MMt9  D.  JM'ij«  JfTAiinKs  ,  Akr 
Zsccitun  lit  pubUcd  en  Locas Vat  ««7»  ^  «irlfii  ,.ii«r«Ml.<<f  ./'^Hirtr  ir  J|ít 
TOKIO  enetáfla  rtf»4,  yhs  ddkdal  , «/«rfhr^lSMfwJ'ni*  i^lUI«  •  m 
Bipar  UMAMor  VnL  56  impKimieion  en  émípv  i3Mf«  Sna  Tm»  AmMMM  4 
psftáe  iljIfSiH»  GftiQDV»  sqgon-  ike^DoN  iMU  GuJímmp*  i»  Jt^^ ,  íoMím  i 
KioOUt  ANTOMlben  In  {Mg.v|  )¡  id&l  Tdf  etf  ir  J2«i« ,  i  fWrn  r/  ipJ^  4í«  iltf 
inoI]!.dtfk¿ÍUIi«M»  M<(^.  .  <:  I      .  Hmáééi  dgmvX:ÉM»^tkU9$t9t9iuK 

l»>  ir  jpt^ilr/ ir  IK  .J^/«il«  ir.  .SWrirt  JK 
^  pimm  Qiit^  .di  (MiK  JDr  4//i  ./« 

ilVXny  todntn  es  b^notldii.  qbe  íe^  ote  gt^fm-ér»  tarmigm » ««>/iir:  i^  aipiúp^m 

Skebd»  y  Eadritor  da. jMM-AunitT'O  Fat'  i»i:ii!  htmú' ,  •/  <  Áy^utlfé  J^gfííM  ;tim 

«OCIO  í:  pues  toiapneme  dioe.de  di. en  el  gnatit,.  Tfmt^  loi^ngmAihif  ht  BH 

llk  XVII  de  la  Jtlhlht^  mediar  &'iit/üi*af  fts  M-taiclaprom  Mgrm.faeH par  tu 

JLMMMir*  BMg»,ic  Sfmmrttn^mf»-  Ugimlm  ,  temisx ganada U  ffit^-M  ¡fft 

-if  fmrbfo  por  XtmtfttK  ,  4  pdat  iJbAtrio  Prhuipet ,  y  ías  vairntadet,  d«]  l^  fms,  y  dt 

Mntt ■  nmAra  SmmQ  ,  fut  orítmdo  del  Uahía  wttímu  En  el  cap««iy;,,dd  Ubm 

fitym  de  NofOMfpa,  dr  úrta  famUta  ti^Uh  duodécimo  pco^uc  Mamai^  .U  HUto^ 

tfliwtf  :  en  el  año  de  izoS  fue  elegido  por  fin^del  Arzobispo  D.KoDupo.,  <Ucicnda 

tdnuéitpo  de  Toledo  ,  /  falleció  en  el  aüo  qpc.tstc  2s€ÍBido  fue  ¿  Roma  para  bailar* 

j'S47J  diez,  dios  didmts  de  junh  aba-  st  «m.  ht  demat.  Fráádot  re  r/  QoueÜh 

gado  en  el  Rbodaaó,  Lattrano  ,  que  por  fUs  ed:^$at  tenia  conv»* 

£sca  bievedad  de  ei^ttslooes  en  eado  el  Papa  Inocencio.  J.'.nt.troníe  A  m  Uet* 

Fabricio  está  cnB>f>|Manientc  suplida  con  wudo  quatroclentoe^  f  dott  Prelados  y  y  enn 

lo  que  AvBERTo  Mtreo  dcxó  escúto  de  tre  ellos  los  setenta  y  uno  eran  4rzoblspofy 

la  vida  del  Aizobispo  D.  Rodrigo  en  el  el  Patriarca  de  Jerusalen  y  y  el  de  Ckmitaet^ 

;jluetarUm,de.  Strigttríkm  JEseletiéutíeU ,  tímfié*  M  AíeMondrlno  y  el  Antioebena 

cap.  3  9  2 ,  y  con  lo  que  entre  otXDS  escxibe  no  acudiera»  1  per»  enviara»  sfu  tenientes 

«del  nUsmo  Arzobl^  el  P.  Juanjdb  Ma-  que  e/t^Ustn  sus  veces.  Los  demás  Saeer^ 

itTAVA  en  distincas  pattey  déla -H>V9r//i  de  dotes satdieren  apenas  se  podían  con- 

EspaÜay  y  siempre  con  el  honor  debido  tar  Abrióse  el  Concilio  por  el  mes  dt 

&  Prelado  tan  benemérito*.  £d  el  capítulo  Noviembre  en  la  Iglesia  de  S.  Juan  de  Le- 
JCXIV  del  Ub,  VI  cita  su  antorida'*  en  tran.  Entre  los  demás  Padres  se  señaló  m$t- 
oonfixmadon  de  «j^e.Joi  JMÓTtf/  y  JusUos  ebo  el  Arzobispo  D.  Rodr;^o  :  hizo  una 
quedaron  pof  OOradoies  de  la  ciudad  de  oración  á  los  del  Condlh  en  lengua  Lathay 
Itoledo  y  quando  los  Moros  se  apoderaron  pero  mezxladas  semencias ,  y  como  flores  de 
«l«  ella  ceUiados  tos  Qkrktkmt%  £a  el  /«i  <#r#f  Isnim  J^áiioM,  Alemana  ,  Jn^ 


Digitized  by  Google 


520         ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

hU ,  qm  fti»  Mfáuhn  i  fe*  Padres  y  Su  ciurpa  ntmU  :  hfims  dt  sm  wrtmdts 
hMSta  dtek  y  «H»  detée  #í  #íf»p»  lo»,  iwráfá  fvr  mmkot  Rmiá  tm  sm  ¡¡gU- 
Apostáis  «wf  M  HvH€9$á  Hm^ám$, . .  * ^  ioft  CáftUmOát  ,  ftM  «ufor  stHtbh 
Gráñde  ¡m  a  tfttó»  1M  4  dkbo  Anutr  dd  cwv ,  /  mr  tm:g»  é*  MUm  fw  j»  Ir 
hi$f9  ¿Mt-  m  •oput  CmMh  :  w  lo/»  ^  dhm,  SuuiUit  D,  Jim»  $tgmii»  tU  tsu 
ios  nmlw  kf^mét  néls  ,  fw'  jíi^zM^,- 
nmhM  iárat  f  tnMtk» ,  ^  pan  ««mi  Asi  escribió  d  P.  Jvan  m  Maua^ 
$hmfo  fiu  gfMik*  Dmé  d»t  iikns  tscpkoi,  ma  k  vUa  del  Arzobispo  D.  KodIligo, 
df  td  Hhioris  di  BifMU ,  f  ottú  de  de  quien  dixo  Justo  latm  en  las  Mocas 
-  isí  ewudiiói  Mtroti  finr»  di^^Tr^  i  los  Libros  PdMtmmf  llb.i*  cap.  9  : 
ftf^  ^  unds  imyo  en  defensa  dt  la  Pri^  Esie  bcnum ,  fiumtmn  potm't  ull  aemo.  Esto 
ffMrl*  iff  w  ^ri/if  ir  Yen  el  ca^    es  :      /«^         f4»  bueno  'j  quanto  ptuU 

fkeaio  V  dd  libro  dedmoteido ,  después    <^4r     ii  ^»//  siglo  >  y  D.  Joam,  Obispo 
de  haber  bftblado  Mmiana  del  viage  dcG;f'<w^alptlactpiodeina./>a.\c¡'3r»|unp 
qae  «1  Aneobispo  D.  Rodrigo  h3s»  á    ParaJipcmenm  i  esto  es ,  en  la  DisertadoK 
Roma  y  de  resultas  de  la  constitución  que    De  íBtMi^apbh  HItp/miae  ,  que  los  Es^ 
hablan  formado  contra  el  en  un  Concilló    eritores  recomendabht  féwa  las  cotas  de 
Valentino  FroVlndal  1  por  Influxo  de    paña  so»  Trogo  Pompeyo  ^  Orosio y  S.  Lldon 
JD.  Pbdko  in  AlvAlATE  ,  Arzobispo  de    de  Sevilla :  el  tolerable  »s  elAhs»bisp§DA* 
Tarragona ,  cuenta  asi  ia  muerte  del  At-    ir/^  ;  /«i  dfmeu  m  mtrttm  nigm  spreeio^ 
zc^lspo  D.  HoDUGO.  Cmluidot  hs  m^o-    Con  mayor  aderto  gcaduaron  la' sabida* 
riM  ,  rif  »»d  kartá  por  el  Ródano  abaxo    ría  de  D.  R^dk.igo  ,  GARaA  M  LoABA! 
dábé  U  vuelta  y  qaando  le  salteó  usm  da^    en  las  Notas  al  Decreto  de  GoftocMARo, 
tmU  de  que  faUeció  en  Francia.  Su  euer^    pag.  388  de  U  cdlcioil  do  los  Concillo» 
po  ,  según  il  lo  dexó  dltptfetto  >  traxeron  á    de  EspaÜa  ,  y  £stevan  de  Gasibay  Ub^ 
España ,  y  le  sepultaron  en  Huert.t ,  -  ^Í0'    XIII  cap.  IV  ,  Caa^,  HiOoP,  GOOO  CaiiH 
nasterio  de  Bernardos  ,  é  lét  r^ys  de  Ara-    bien  Gil  González  Davila,  quien  enU 
gon.  Junto  al  Altar  mayor  se  ve  su  sepul-    pag.  158  del  Tomo  1'  del  Teatro  de  las 
eroteon  un  letrero  en  dos  versos  Latinosy  gro-    Iglesias  de  España  ,  produce  el  Epitafio 
sero  asaz,  y  como  de  aquel  tietupt  ^  y  sht  frh    que  se  lee  en  el  sepulcro  del  Arzobispo 
mor ,  cuyo  sentido  es  i  '     D.  Rodrigo  ,  y  es  un  breve  resumen  de 

Navarra  me  engendra  :  Castilla  me  eri^:  la  Historia  dc  esta  áocffi  Fxclado»  PlCft 
M  esmia  París  :  Toledo  es  mi  Silla  :        así  : 

Angelic'is  manibus  ad  sldera  tollitttr  iste 

Coeli  mminibus  sociandus  ,  laus  tibi  Cbrlstf^      .  " 

Continet  baec  fossa  Roderici  eorpus  et  osss,  . 

De  cujus  tftorte  soli  bene  contigit  HartaCM  .  . 

V  rae  sultán  gemv7íi ,  totius  gloria  gentis , 

Lux  ,  deciis  H/'spaniae,  verus  fons^  orea  sopbiaei 

Et  pius ,  ct  mHis ,  cunctis  ubérrima  vitis 

Fyti*-!t  nfítmnis  ,  caruit  sua  vita  calurmus.- 
■  ^later  Navarra  p  fMttrix  Casteila^  Tolitmm  .  . 
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^(riri  ;  Párísiit  ituihm ,  mtri  Hbodamu ,  Horté 
Mmmtum  f  t9tlkm  réqidei »  mmfm  JtaMtm.  > 

Jim  DomM  MOCJUrai,       AfdUt^mpu  ftiétmm 

£«9  Epitafio  es  tutt  parte  del  41»  h  Crmks  ipua»ÉÍá¿mr  ÉáiuM 

tiay  CD  el  Monasterio  de  Kmfs,  y  está  ctti  Tolitamu  artbiepijcopuj  composait 
entero  en  an  Códice  én  folio  de  la  Real  ¿4Mr  ü  Mé  ftnuái»  Itigt  Casieife.  Al 
iBibUoteca  del  BmrUi ,  Mito  ed  papel^  principio  dtt  este  Cddüce  sé  lee  de  letta 
de  letra  ,  s^^n  parece ,  del  ^o  31V,  distinta  que  la  de  todo  el ,  y  más  xdkh 
con  las  iniciales  y  títtfios  de  encamado»  den» ,  eliefeúdo  Epltafia  ca  fitcodi  taL< 
qttoastáeni).  Q.  19,  ytieneeatet^tuloi  nlnot. 

Eplta^hia  Roderid  Aicblq^teepi  ToletanI  qiias  |n  ^ 
c^tetypis  moiiastedi  Ortensis  l^^ntllr.t 
Jb^^im  maMm  «d  sidtfa  uUitm' 
Cali  namiffibiu  íoeiaaÁus,  Latu  tlhl  Cbrüti^ 

Pfinmt  WsfáiU^  fainm  fátif  i  árta  t^ii^ 

PúntíJSemmmrmáf  Um  Oiri^  ítm  f^tímmá 

Odtif' juttíOg ,  fgtríf  féue ,  dá»  fnklMify 
Sthúlm  pmiidtlf ,  vU  larlf  >  Vás  Bamiiatíí, 
•  Dá^h  in  H^h,  vité  taetr,  sktqtu  qnir^tít 
Palmis  ixttmii  mhtthMi  mimtrá  tfiít, 
D9Ctor  pr^elárut ,  ib^itf  t^tndórt  t&tmü  X 

LMptt  fm^ikm ,  tríbum  fié  mmtnt  d^iilr.a 
ProtUi»t  hotfit&m  :  áiimtm  m»  40M  m/^pvft^ 
Sk  mnát  máklt  ttliti  nd»  ud^i 
OéMKt  humitis  vitálU  twéé  strebsti  ■ 

Ctftlfhf  thn^átf  kutíniH «  hurtfái  tH  mJái 
£n  el  reverso : 

SmuMm  P9fitl/km  Ú^iMi  PffiÉd  édtMit 
Pátnm  fdhm  U$m  pdé  vtíkN  ptiiíht 
'  •        OMm  fa»  qmkfHÍMm  «J^  ¿Kiter  biéán  ttl^idé        -  >  • 
S^umtámmmti  ^mtf  fptíim  tMíum  n^én  tétíi 

.  JdSMmum  varinu,  rtftMi  JhnhMtos  ^'  " 
TomA  '        Vvu  A 

(O  Ita  Icgiturb  aictctypo. 
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>(  Ithúdém  morít»  i  ti  martma  tíg  tmmdáhw  X 
Bk  wpu  UgHur :  sti  spiritus  éOté  rhuOur^ 
'Amutt  mlltmtt «  tís  tnUam  textiu  ti  «mmt. 
m  quadfagewtí  dedlt  boc  wntrMh  fmm^ 
Uus  hit  hinoJmOi  nágrimh  RMitrUm 
lüitH  dkh» ,  filbí  Orttmit  áuiikm, 
TtÉttf  ItUatdm  bttu  seetmu ,  U  maié  itriut^ 
B(e  froMfth  mttra :  ttd  itt»  sort  st^tmg, 
AUlúlvetiisntni  epfeiph!am :  quod  lo  codem  Onensí  coenobío  legíraTii 
Cowthüt  hgc  fitsa  Suderiel  twpus  ti  otts. 
De  €uku  mortt  i  stti  itnt  «muigit  Ortf 
Pffmiim  gtnmut  y  ti  Míiu  ghrU  ¿eatis ; 
.  iMCf  dttus  HhpMÜf :  veras  fcm ,  orea  t^hl{< 
SiphUt  ti  náih,  QuKiis  vbtrríma  viiis 
SseiiHi  é^mmtif  :  tanA  sua  vha  CáJiumHi* 
Mafer  Nátuurá :  mttríx  Césttllá :  ParhUs  siuMum 
Ttithott  tíift :  iiMrx  BhoJUiimi  x  Oria  MaMmitm» 
Coelum  requltí :  mmm  Baderíaui  éii^Mitr'  addg 
'     Fmii  trh  tmuinutio  fÍMé» 
Am»  DcmJnl  mlUesimo ,  ducentésimo  t  fuaJh'ageshm  sefitm 
Okiit  JRadirkm  jírthíepiseoptu  toletamufuarta  tím  JtdU  ('> 

Ji*  $trtietMsi9  iUgtara  moinuttríi.S,  Jthmmh 
Phmaitmit  ka  ieniiMt 
'mi,  tí,  Jtmii  oUíi  SMierttat  Jbfeiat^sttfm  túñmmt 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de  ad» ,  .dividido  crt  nueve  partes ,  y  pió- 
los Escritos  del  Arzobi^  D.  Rodugo  piamente  es  la  Hístoc!a  del  viejo  y  nuevo 
en  el  csipltulo  11  del  Libto  VIII  de  Ix  Testamento  ,  hasta  U.  Ascention  ¿A 
Biklhttem  amigad ,  dice  en  la  pag*  3  5  SeUoi  y  división  de  los  Apostóles  ,  al 
dd  Tomo  ir  de  ella ,  que  algunos  se  lian  modo  de  Ja  Sebolatiles  Hhtorís  de  tsmú 
Impreso  repetidas  veces;  pero  qoe  otros  CbiiasroRi  bien  que  la  del  Arzobispo 
aun  permanecen  inéditos  ,  como  es.  la  D.  Roomoocs  algo  mas  prolixa,  y  tieoe 
Obra  intitulada  SrtvUrnm  £etíttíst  Cs-  un  íxóhgo  también  prolito.  £5  Obia 
tboíkM  tmj^éamt  i  Baitritp  tdetmu  liistórica,  teológica  y  filosófiea,  vcida* 
Bidesiéi  SMtfit^  :  cuya,  ptúicíplo  es :  deramente  docta « erudita  y  elegante  res- 
Awíw  fFkie^km  msvii  Deas  h  ptitKÍ^  pecto  del  gUsto  de  aquel  tiempo  5  no  obs* 
fio  i  dsm  rthu  priiif^Um  ,  qmi  etf  Jt.,  tante  qu¿  en  algunos  pasagcs  es  tan  obs* 
fríneipla  si9f  fFbi^.&^  Conticnese  esta  cura ,  que  se  hace  imperceptible  su  sen- 
Obra  en  un  Toma  bastante  grande ,  que  tldo :  y  es  de  aeer  la  escribiese  después 
fue  del  Colegio  de  S.  Iloíphonso  de  Jt^  de  la  ¡Dskiria  ir  los  JrAes ,  según  esta 

ex- 

(1)  In  vcmsto  cxemphri  Julu  iegitur  ¡  cun  út  kgendum  Juaü. 
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expfoloti  'id  mbmo  Atsobispo ,  habla»-  de  todo  lo  qoe  trata  en  calla  uno  de  lo? 

do  de  Imael  y  de  Agar  i  Std  iilAs^  tt  hileve  Libros,  y  del  modo  con  que  Vi  lu 

de  generg  WsHuSt  íl  Domhuu  dnUrH ,  Ik  compuesto  j  y  wi  en  todo  rigor  este  F  ró- 

M  mtumine  proposui  frost^ui,  tt  genta-  logo  c$  el  StwlétimHf  y  la  Obra  conocida 

í^iam  >  tt  fétia  tíurum  pet  este  titulo  «s  la  Bxposithn  Católica ».; 

Dice  después  D.  Nicotás  Antonio»  por  lo      es  muy  del  caso  en  confirma* 

)que  le  oomunicd  estas  oodclas  su  paisano  don  de  esto,  y  pan  das  á  conocer  el  m¿. 

B.  JvAN  Lucas  Cofttw  »  que  tenia  esta  dcode  la  una  y  de  la  otra>  producir  el 

Obm  MS.  i  y  afiade ,  que  en  los  botnh  IPtélogo,  y  d  principio  déla  atfniia  Obta« 

doces  de  Lounzo  Coceo  taalld  esta  No*  Brmimfkm  hfüorít  tiMbt  tm^éOrn» 

ta  aoeiai  de  otfo  Códice  que  hay  en  d  s  BaitrUoithtmu  tethsit  támiat§»  Así  es 

ilwwM/de  la  otúsmaObtai  Scrtf$H  (ha-  d  título  de  este  Cddice ,  quese  lee  en  b 

bla  dd  Arzobispo  Dé  Rodrigo)  dkd  hoja  teroeta  de  ¿1,  después- de  las  dos  que 

tfm  hám$  tíuAl ,  Historia  cadioUca ,  In  ocupa  el  Prólogo »  que  es  como  se  s^ue^ 

qua  fíguiae  utrinsque  Testamentl  oraft-  Hm*  U^U  tdmmrt  frttMkm :  mea»* 

suntur,  «r  hgitm  M  tttdog»  ngiéf  W-  nr  frwtmt  frím^thm  :  nm  h  prindph 

MhOutát  D,  LmFMtH  i»  BinMi  tmtff  Hmporít :  n^&km  partettm^MMnuehíun 

m  mu»  MÚLXm,  tH,  Histocid  MS.  Uat  littt  tmtít  itharam,  tt  hmmum  ge^ 

Latinl  hfiih ,  seríftiaBe  wttri,  mmtn  tmfrmitFkMtiidf  mlmnsmeUiiiiim  :  fi- 

II  a  3,  ¿i  qm  Itndo  ,  tht  mmmiw  i  %  3.  $^alU  dmmm  Ustamttttantm  mtdtU  prt* 

aomfttbtmhuinir  tIM  *m  todktt  fnhtfiu^  tits¡$  i^Jmkm  mahrñm  Itimbtgrthis 

gima  ^uátmr,  rtíé.  «r  mnittm  twth  tmm  gmnt  i  tü 

MI  este  sabio  ni  D.  Nicolás  An-  mOmánim,  gmrtm  ei4petitmm,  a  lux 

Tomo  vieron  esta  Obta  dd  Arzobispo  diatémm,  tt  ^tmtutúnm  Mabmknghiu 

D.  Rodrigo  ,  que  dertameme  existe  MS.  mmtium  diifoaút  tt  tnuMÍt.  nmUm  Uso 

en  la  Red  Biblioteca  dd  Monasterio  de  ét  ntmih  tegitmdt.  am  frtmrkatimat 

S.  LoRSNzo  del  Bsttrígí  en  j.  x.  io«  en  fne^ieh:  rtswrttthitít  grátim  ftepttn^ 

un  grueso  Códice  en  folio  g^ode  »  con  «i^.  Cdft  ttlM  fnébt^émai^  mtttumm 

apa  folios,  esalto  en  pergamino  de  le-  srMna  Méerhi  nt  tnaturt  MtÜ^atí 

tra,  según  paiece ,  dd  siglo  ZIII ,  con  frmist :  tstbstUiml  ükUth  MUHrñam''*  0, 

las  iniciales  Iluminadas »  y  los  títuios  de  Hrté  iafnat»  :  tttrÜis  fitrtt  t»  ftetmU^  , 

»  los  capítulos  de  encanado :  lleno  deabre-  Arr  tmda  «MtÜtüMUU  im  figwta»  twfiuH 

viatuias  que  ttacen  muy  dlfidl  su  lee  dMsr  ¡iAhim  ftrfiáomm»  ttuvit  tmvtiít  tm 

cion :  está  bien  tratado » y  solamente  le  ftrtttwm,  Humá»  trígitw  fiohnim.  Jomt 

falta  Uiíitinia  hoja.  La  Obra  se  compo-  pátrím'Mhpnfbttít  ititrs  tUmeh*  tamm 
ne  de  los  nueve  Libros  ó  partes  que  '  hit^igtm '  édm'artt*  ttiha  fnmitstoitihu 

4kt  D.  Nicolás  Antomió  í  y  aunque  trtidé  :  /ftf  quaék'b^gtmts,  itxx,  áMot 

propiamente  es  la  Historia  del  vl^  y  sigitít  tt  pntUgUs  a  ttfuUtitt  tg^i  I»  fi* 

nuevo  Testamento  j  está  ei^nesta  doc-  lUt  /ftir^f j  :  ffomttkh  $dittá»^íkm  :  i» 

ta  y  metódicamente »  de  modo  qoe  debe  uu^idtu  úgjai  isríftt  ¡tgU  rtmtdimm  ta 

iotltularse  Bxpotitün  tatálltM ,  según  lo  sátfté.  tt  ^táé  htf^Utt  ftft^i  sm^kU 

que  de  día  dice  su  mismo  Autor  en  d  itmtMut  kumtiékáHt :  Ht  ftpulMt  tt 

Prólogo  ;  en  d  que  por  menor  da  razón  ttm ;  i^gtm  {pwjMr  s.  dd  dtxttrs  ásttttt* 

tamitm  Vwa.  fM; 
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tus  :  prluíqunm  deutn  uiderat :  tt  opta  sub 
e'itts  pedibus  sapbirinuni  :  mte  promtissima 
mmoiauit»  tt  pulli  aquile  prius  cuipus  c¡. 
penas :  míracuJo  babiti '.  datare  Icgis  in  aba- 
xvm  consi^nato  :  iordantm  miraculo  tran- 
sierunt.  et  sub  ibu  ñaue  :  soUs  tt  ¡um  Ja- 
ntulafu  mirabili  :   terre  promUse  iuüliuiia 
sunt  adcpti.  in  qm  prius  iudicum.  tt  re- 
currí gloriosa  ctrtamina  ;   ad  ttmpli  glo- 
rijm  pcruciitrmt,  sed  eis  prtuarítatione 
tnultiplici  itpArat'is  :  id  extor/ít  tontentá 
Mtr'ttas  propbetarum.   id  supersticio  ydolo- 
■  rum.  id  preitAricAtio  preaptofum  :  ut 
^num  dectm  tribuum.  asiriorum.  duarUM 
tttro  :  cal^órum  pjtm^ia  :  cttmsuh  regibui 
cjptiuaret,  et  templo  destructo  parittr  tt 
■incensó  :  dMi  tn  pbulant  tt  in  opprobritmt 
et  in  fibílum  nactomm:  remansit  ttrra  po^ 
puiu  uacua.  sanguine  píen»,  boítíbut  hos^ 
ta  :  intolis  peregrina»  k^^abm  sMattt 
muitis  temporiitu  sabh^um,  dni  dant 
in  lamentatiomhus  ieftmit,  qui  predixit4 
uidit,  et  iernit.  et  seripsit,  std  iafMhHit 
Site  qaatuordeeiM  Imstrí*  txartts  :  propbt^ 
ialütr  txtmií  »ÉtÍ9  i  quod  prmúfáttUc 
^HMTlMflr  itmgaéat,  ü  A  «Mr^i  «r«* 
MM.  tmpli  NttMTátk :  áHntímú  mithetí 
mfrul»:  fgemih  wutdeAtmmt  maeUk 
uihaatiir,  dmm  ^Jiati^iiia  Um  rtgitmth : 
f  w  adtakbu        ncfiteta^  gtmiim  «i* 
MUMiret,  f«l  salwtít  eioquia  popáis  «mím- 
iamUrnt  m  tenebris  rewlatUt,  Solnem  na- 
4im :  ^iishudims  JiUts.  tt  legi  :  quoi 
preceptortem  eunatius  exigebat*  iuiieitan 
gtntHms  ftmih*  umi  ttamauit,  ntqut  ttth- 
tmUt»  ftnmm  tt  tum  euttpH,  castahm 
tthmim  tm  ttnMeut»  tt  Ihmm  fumigans» 
ttt»  txtbueH*  eoHtrítit  mtidé,  teftiais 
4idgtmia.'tíáiuií  eftnh,  Uiguitíbut  tmto- 
ieeeh,  mammtth  nmgtlhm,  tprwu  pro  tif 
tkre.  gaudium  pro  singtJtU.  ioudit  paUium 
pro  mtroh*  ú  tortUe  l/gni  fissú  ierntamUh 
tárí  ;  «M  «fiM  tt  tat^tánt  :  sahatfl 
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stilticidio  in  uaáttítm  ¿tnehm  tmatartt, 
boc  tst  Ugnam  ttt^Mh  :  tte  atraque  partt 
Jluminis  temitimi  aÜHt/hittMs  fM  trof 
substantioÉittu  fit  itibilU,  tt  folU  eim  i» 
medieinant.  Index,  legifer.  étrebíttetas.  nmn 
tem  ascendit.  tirÉsturammarí  tiíuttitts  wek* 
nice  :  tx  sapbirv  tt  iotpidt  trtthmu 
efoditm  lapidts  tt  mttaÜMé  thue'tt  ht  Jeo 
pedem  suum.  ferro  et  ere  :  caltiam  teuoh 
gelii  pataninpbot*  MOeéOUque  quos  ti^tüty 
elegit  xij  et  apottdot  mmÍMamit*  fttiht 
aperíHtt  ttliam  aromatumi  dJitribuJt  sti- 
pendid  paupertatU.  tt^  vUf  htatitudhíts 
tmetakit.  aree¡ai  aromahtm  prett^antibmt 
ha  eampestri.  qsU  utntNaH  amUrtnt.  tt  a 
Ungtríbui  turaNiUm',  dtsandtm  dt  nmtt 
sd  artolas  i  dtMath  otuth  in  Mstiptdosi 
jumatÉ»  partítÉ^ :  mosayeam  dMtMam  no-* 
ma  graeid  temptraiUt.  et  amaritudinem  ttí» 
Joquhttide :  eonspersstone  azfma  didcorauit : 
diteipfdií  éttrffth  aletti  matrietde :  eiaaet 
dedit  aAUitns  eis  demonia  ttnaturam.  teteu 
mUtt,  mrdm  andit*  dandas  toMat,  ítpro' 
Mt  numdatnr*  wmtut  hqeUtnr»  mortid  snjeh 
tantUTí  dtmtms  tjug.mtitr»  dannt  aque 
tinárotti  méibus  propbetanmK  non* 
gradt  diffiáás  eloquiis  :  dapnatt  tondídoait 
emnrn  gíutMát,  dhptndio  twpwit  :  prodí' 
thnt  dittipidi  mantipntnt,  mrimsápotmth 
dti  gracia  id  pacienttr  tnstbmet :  qnod  shu 
eompoítioae  dapnaneitim  :  et  apud  stitas 
kieUtatn  iniqnttnt  non  transirtt»  doñee  df 
mtntaris  eompassio :  id  txiimt  pietatis: 
qmod  tmdtlis  iudea  negauit  hnmankatb, 
taudtm  tltmtntit  tosets  :  nix  dti  fttma 
nedamaaitysepidtro  nMtfhnánnti  autotíam 
ndbWtm  :  nirtnte  oonfeakait  thlité,  itd 
Jorthr  ntrítás.  signis  tt  prodfgih  id  pro- 
kmüt,  fuod  tztebtdi*  tártago  férrea  nt  po- 
tiüt  ottidtaah  :  irtrjdSr  lapis :  sepulcri  po~ 
ttndn  rtntiutnt :  fnodtentnm  perjiáit  non 
táanü*  tt  angjHitit  Uttinmtíis  cendtpn*' 
tnr :  fñod  ^ttis  txette^,  domt  fttttr^ 

tf^ 
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knm  twFbas  soeletat  iiAhaiáti  Pathu 
qtum  St  ht  smjgahi  ttám^  dfUa^mi^ 
arle  uimot  eiuxiti  et  tcoAies  immmnm 
eiaumít :  «xfn^Mít  bitredidÍMÍi  durltUí 
fwmtm  héfthmi  cmpnfdh  hufMU  dttÍ0i 
rmOti  tmUittidUtr  umitnioi  tn^ 

U  eliuetíi  sttauU  mlrautíK  qmé  tébuarttí 
i»  ^hrtam  ttéum  ét$xlté  rtlin^um  pati- 
Jtrt$Mt9rtt  qHÍítmdati  tthte  ix  egtp- 
#9.  euituri  operas  txibertnt.  H  rtgionibitt 
dbU  ad  mam :  át  operaríí  dwfuinnt. 
tédeis  doiuontbks  h  mtpbat  religionis  «f*«- 
wÍ9i  ritfmUnati  aspi^ants  ki  t^tmí 
éttntítí  éámifando :  hKrepatkm  MgAha  i 
I»  ijm  cetucuiam  reiUrh,  mhté  paratlH» 
fmm  pnnilsit:  lárMé  fx  aito  t^rdamf 
huKis  nlidatiH,  et  Ihuguíu  hfMdmm  fitit 
tUínfat,  propbeeigm  ü  strlftm'gnm  httd" 
'¡^tmlm  huphimá»¿  et  fotestáte  Meepté 
eo  ^  d«t  cnmUmt  t^^m^ep :  fi^ 
eHUAgterh :  eÉisn^eliitm  htáeh  et  geittlhu 
ppfn&r^  domino  fooptfantt,  a  sertmtnem  si" 
ffüs  sepiemUuu  m^mumet  trntem 
tuque  id  tría  flaminé  pgrsdhL  eptatlemt, 
á^leff^á^á,  et  eumi^bm.  -fKgrhm  pro* 
fketM*  s*  tm^ere  nm  presamenti  ut  petid 
pr  rimdot  derbuaú,  etbiánfum  itíaoríst 
imerdtm  Mdmeteiu  i  mt  dieiágene  fdrgUm 
^reámeme  sHperfiuit  hetiUeetát  est^ieo  üuh 
gtrentur,  emm  ff^quenter  fxpomh  eatMks 
id  expmat :  et  stmdeñth  foitidbm  id  n* 
qairat,  vade  et  ea  ffu  ex  dottemm  sefí* 
futrís,  et  meo  hgtrtiolo.  et  pitorílt  ethni" 
emott :  §n  aAdiiumfidel  eompilátili  emeis 
eiMo  tituléis,'  E*  Meto  fw  de  Itbeii  mtí 
tt  mteríi  tettsmeuti  ad  tMthmáHoMm 
storíe  eoftt extutur  i  tia^sdomae'  i^nneat 
WMÍMfcw  údmtMk  dieM  ven  «11  ild»* 
MM  ItiTátio  reqtiIrAát :  de  itefáth  édlquM 
•dtttaftmá :  ¿»  mmím  eidemiiiu  opMs  ibiis» 
¿MMW.  Prímme  euteimtn :  fKod  efo 
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Remmprincipium:  usque  ai  exitum  ahr.ihn 
de  eeidem,  Seeimdmm  uotumen:  quod  uc  ¡n- 
eipit,  0$mue  anhui  tuque  ad  exitum  de 
egipto.  Terthm  :  quod  sie  ineiplt.  Dolare 
igitur  pr'ímogenitorum  :  usque  ad  mortem 
moya,  (¿turtam.  fuerf  tle  ineiplt.  Et  fa-* 
ettm  ett  Mt  pué  múrteue  mo/si :  usque  ad 
ploeutum  dau'ft  de  morti  sisd  et  jonate. 
Qbitm»  :  quod  úe  bui^,  iZlfv  ^ttur  plan* 
itm  peráeta  i  usfui  ád  dhátieeiem  regni  i«« 
hmeetít.  Sext/tmi  qwod  de  bitípiti  í^itim 
tienit  roham  In  debe»  i  tuque  ad  deitnh» 
etionem  ebtitatís  et  tempih  Septimum:  quod 
dé  imípit,  Qmqae  dhi  pertraeta  falsse» 
ebdJüo  i  mfaé  ad  pt^lla  aíexaitdrh  de  qi» 
bidpit  ¡ñer  mmhaknnm¿  Oetaium  ■  quod 
tk  iñeipit  i  vt  mpvaut  bptt9ríe :  usqut  ad 
eiuMgdbtm»  Ntmtm :  quod  de  heelpit,  StHit' 
me  Mttem  et  etetme  ¿enerat^s  m^dumuuíi. 
usque  ad  ditdsUmem  apost^orum.  quanA 
tkidñata  perfidia  a  htdeis  repulsi :  pauíue 
et  baméas  dhcefernt,  uobie  aporté  prh 
«nm»  /«fH/  uerhme  deL  ited  qmoidem  i^pto-* 
llsth  Ülud.  et  indignos  nos  imdieastis  uift 
Ttteme :  eeee  emmrthmu  ad  gentes,  aposto^ 
iatiu  antem  efnmmldmds :  petro  eet  aeel^ 
fftatm.  gendm»  i  pasdo  et  hameAe,  andró*, 
áduda,  joeoho  tebedel,  bpspa^a,  jobamii 
éiU.  Ptíllpp^í  gaUie,  Banedomeo  hsdh, 
qnejinemfaeit,  Matbeo  i  etbiopta,  tbomei 
alia  india,  Jaee^  áip^i :  iervsdima,  Si^ 
mord  etiisdt  perds  et  media.  Matbie  htded, 
Maethu  meto  príns  trandtíkpem  peHt  ad 
románam  eededm,  ehts  Mse^is:  he  Hs^ 
lia  euangtlbm  seetmdus  serlpsh,  postea  sts^ 
itt^  áfostdatnm  ^pH,  lautas  paidi  tí* 
sd^nhu :  enangdh  et  apottetíde  astüms  ¿o» 
riostts:  bltinie  deptttatur,  aliquHssu  uero 
r^lmdkm  festnm  eUtdsimIs  s^odolmim  so^ 
Jemnittr  eeiebratur,  xv*  tíe  hdU  quo apo* 
stdi  in  Mea  seeedentet  ad  hn/ieem :  eun» 
tes  he  mmtdMm  m^tenstm  pntíeanerÉnt 
eika^dbm  trnui  ertatnre,  Xedneto  nen 

tri- 
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tripli"  riuQ  catboüce  bystoriei  in  loco  cam-  tofta  ptMtmm*  Lt  a^irkgti  tlámtltt99§ 

^estrl  prestohm  :  m  montiw  .luniJtre  non  kuu^  fitííéiopbus  quid  uOntar»  hmMít 

fressarm.  anagogutm.  alhgvricinn.  íropolo-  qmdutMuT,  btrtHau  fM  tmdátur,  tgts" 

gkum  intelltctitm  :  illis  rdinquo.  qtti  mel  matlcm  fUO  fUmpéUir,  tMtttm  quiettés  a 

ft  simllajn  degustante,  dulci  eloquio  mel  bumÜU  rtfomOttr»  Jn  blh  ergo  fntm  f«im 

de  petra.  de  saxo  ohum.  di  terta  nueleum.  eh,  Ita^rl  íHppl¡(ám,  mt  i»  compartí  mm- 

tt  lac  de  ouibus :  iocundo  studh  eduxerunt.  striptU  :  tmMloÁ  §t  hdmlgiMh  umk^ 

tit  pro  capia  .    mhttce  delibationh  lael  KiniM.  nm  pontijiealit  MO^h  Mlgm' 

exuberet  in  butirum.  MIcbl  sujfieit  tpUa»  tUm  vlx  «Mfif^í. 

Qi-del  :  eum  arísth  a  miríorihtu  ierellttati  ^    Bol.  I.  /#í(pft  ItmMmw  ifOtrít  tá* 

in  alieno  agro  colligere.  tt  polentm  orieí  tMUi  conpílatMm  s  JMtrk»  toíitM»  Bf* 

módico  tostare  ignkt¿^%  nI«  mmíkm  tm»  iUdi  i&ttri^it 
fricatAm  :  utímm  JMelhm  wríptis  ám»         De  opere  primt  iM. 
miscere.  eorthmnm  tptm  dignh  tteh,  fuh       Vmm  principltm  rreattit  dtus :  f»  pri»- 

bus  fas  est  bmríwé  tábnmámls  fm/f  tt^  di  prinaph,  iernt  relmt  frímlphim ; 

trare.  a  i»  torthunm  euptttibmt  jvt  twnt  per  pr  'tneipimn  i  pnd  ta  a  frhh 

nmdárt,  httut  áfgmtf  «o»  fnuamnu :  tA  tipio  shu  prlmlph,  et  per  uaéamfiiod  trgt 

Bágmm  ttéüt  léOi»  :  fui  vt  gn^ut  in  principio :  ftsH  nt  isaM  mmúm  pumm 
a  eerthls  :  fráitM  tt  /«  tntg  fimé*'  sd  mmidum  áfthetí^mt  iaxtA  ¡liad,  Iptf 

tus-.  fmtít»tU*f  féxmii.  tlmldmagrst»'  dixh*  L  uerkm  gemOti  i»  fw  eréi 

dhu  dtíitt»;  f»l  nmfM»  hf  9IU  dett^ierg  Mmiiim  mnUria  trtMvíia^*  et  fias  mutt 

mmqMm  mmut.  a  ht  táUrí  HaUca  hmo-  fmmittm  td  «pus  primt  dM  put  m^tíú' 

gfitttr  :  dmtNál  ungtúmm  menthmtw.  nm,  nundoult»  L  in  opus  proiuxH  canw 

mm^ku  kuMnHit  :  nm  foimnt  pacifiee  ptum»  tf  sretíé  twtt :  /.  plasmata.  qugHim» 

quicquam  h^mU  ttd  Itts^gnmfiracm  paei-  *d  optra  ttx  áitntm»  tt  friú  maadátum  ptr 

fuum  *dmi»$is  frtmt  proidmit  iMonm.  maéim  fit :  éd  mréum  gMÍtum  rtftrtat 

et  daptutís  iéetUli ;  emns  bmbmm  ietu  quod  dicltur  :  mandoult  it  creatá  strnt» 

perforara,  «numto.  mmtmm  mmeiant :  qul  L  per  ucrbttm  quod  esf  sapientia  pmf 

'  ¿»  tglpti  tauMt  domhtahtr,  mde  fimt  hf  dens  tx  m  altlssiml :,  disposvH  tt  0^ 

oüTit  pattme  gratU  ediosL  eilUimn  e$  pellet  tMuH  oimia  :  iuxts  Ülud,  Sáplentíé  dh 

ptUnt  Uebitím  i  stimafOm  a  enwlluu,  tptmü  oamlg  suáMlttr,  hUehim  tun  m- 

i#  hmtíth  st^klsmatikm  :  iemto  mltítu  ^t^itnit  pMa$  deut :  inliij.'^  S.  angelit, 

9ppmmtur,  puMo  ^jm  pkdis  gtMdo  im*  tth  emphw*  9f  cerptrlkm  faper  eekaikm, 

fnéñ  et  tumi  slkilut  ¡rrtmpmis  :  inge^  it  «lememls,  eum  dlxH  tu  prhkiph  ernudk 

rh  stÜliddU  uunJm»  fuihu  tortínarum  L  de  ukhlkfteH  dem  eelum  :  httelliglt» 
speeiukMi  Impaguatur.  aldorá  itapie  ságo-'  empiretím  et  augtlké  futura,  mufirmmeih 

fum  miugm  mu  tuffielens :  emfugl  ad  eu-  tum,  oee  plauet»,  me  siders,  que  potUéfu^ 

hltum  thna  terram  i»  quo  areke  peifeetb  ttufuerma,  aliquaudo  tomen  etlum:  etbr 

tontumatur..uhi  homhus  aues  et  bestie  lihe^  reum  dlcltur,  eum  dklt  et  terrem :  ¡ntAñ- 

■  rstttur.  et  eriítaUimim  bosthtm  adaptatur :  gltur  materia  quataor  eltmeutorum :  ex  quí- 

pef  fuod  fui  beiíet  aeeuiot  mideudi  uldeut:  kut  aun emfúru  hfru  luumm glebum  fUf 

fuid  quisque  ueeatione  babea,  de  preseph  mata,  et  etlum  torpera  super  eelestla:  qm 

tm  lalmofíis  ¿  ubi  imteuitttr  mtigeuum  tttuudum  cítbollept  tuut  eiementutu»  seemw 
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¿ttm  phíhsopbos :  de  fuhts  nemU*  ab  bih  quentibtu  nkí  dkUm  ibeh  i  Miígha^ 

trgo  incboans  Ugislator  ;  prophetit  át  fn^  nerbl  geiuratío,  M  ittHm>  fiát :  ¡nt^i^ 

ttriío  dittm»  I»  principio  creauit  deus  cf-  gltMr  dá  frttdtaÓM  fxw  frtsvUOt  mmOsx 

itm  ^itrrmn*  €t  pmtitur  betdktio  princi"  mH^uam  fienafé  aui  dkhur  fiut*  ttiz 

ph :  efukioei.  pn  filio,  tt  pro  principio  pr9gn$m  k  éuium,  tmm  ktcáf  bU  mtpi* 

ntundi.   a  temporis.  simtil  entm  facta  m  i  ámm  ámm  eirtá  ñiptríons  /url»/ 

fuerunt.  ae  si  diceret.  in  principio,  i.  in  machine,  rioé  dkó  bnütperH  sMpirlorít 

jfií/tf.  et  in  principio  rmmdi  et  temporh  i  vtferioris  i  cam  nonium  eutP  finm- 

wauit  deus  celum  et  ierrem*  ferré  emtem  wuntU  fúá  secundo  die  facta  est.  et  tamem. 

trat  htotiis  i  ^ida  tmí  eraí  umatá»  nee  ele^  alique  partes  illists  machint :  tenebantur  es 

separata  :  propias  sepes  erant  sortita.  obscurititte  :  que  supertut  dicta  est  tenehre  t 


tt  uacua  arboribus  et  animalibus,  et  tiirgid'-  vnde  et  subiungh.  Et  utdit  deüt  quod  aseé 

iis,  de  celo  non  dicitisr  qttod  esset  uacuum  bona  :  i.  sicut  placurt  in  preseienela  :  plá* 

etel  inane,  qttia  in  sua  ereatione  fuit  dispO'  cttJí  in  ejfectu.  et  diuhit  tucem  ae  ttnfhrat* 

SÍtitmñ  tt  ángel  is  satietis  ornatum.  sed  terrá  Í,feeit  ut  el  aritos,  tenuts  tameni  Üluminaret 

suecessheé  suseepit  omahm.  et  tenebre  erant.  quasdam  partes,  et  tenebreí  i,  aer  mndunt 

tenebras  uoeat :  aerém  itondum  illuminatum.  illumlnatus :  occuparet  alias,  appellattitqttt 

tuper  faciem  abissi.  quod  terram  dixerat  i  lucem  diem  :  et  tenebras  tioctem.  fa:tumqa» 

abissum  uoeat.  quia  illa  materia :  confusión  eit  uespere  et  mane  dUs  uñui.  quando  Íl¡»- 

ne  obseurabatitr.  unde  et  grecus  eam  chaos,  mínabat  superiores  partes  :  erat  dies,  qua¡»' 

i.  confusionem  uoeat,  Et  spiritus  domini.  i.  do  occultabatur  in  inferiort  parte  :  nox.  et 

patris.  est  tomen  et  ftl'J.  sed  hoc  tpsumqmd  t'>tum  spacium  c'it'-uhus  itiius  ae-is  :  sui  n'4f 

spiritus  procedit  a  filio,  h.tbet  filuis  a  paire  clare  :  er.it  i     un:t!.  ¡tht  aueem  dictum  est: 

iuxta  illud.  spiritus  or'is  eJus  orn.mH  celos.  d'mlsit  lucem  ac  tenebras  :  eredUur  e<ff  f.f 

ferebotur  snper  aqua^.      uip-rr  illam  mate-  cía  diu'isio  angeh/run?.  hnn':  lux.  moH  ;  te- 

riam,  eadem  materia  ;  nunc  í-:r^a.  nunc  nthre  snnt  ítocati.  n-uqun'i  Iff  'f  lator  dt 

aqita  :  uocatur  :  doñee  dhposita  et  omAt.i  cration^  .ri:'_-¡ir:<?¡¡  diíucidtt.  H.ft  in  serie 

elementa  :  propia  uocabula  sorctantur.  iV-  Jjístorie  :  sepe  faciat  de  angelis  mentionem, 
rebatttr  a'Jtnn  d'u'tur  :  qula  ¡pst  spiritus  est         De  opere  secunde  d^el, 
mJuntaí  patris  ct  filít  :   quia  p.tter  per  fi-  El  capitulo  últíroo  dcl  Códice  CS  : 

lium  onmLi  ffcit  esse.  et  ii'o  dUltnr  su-  De  misslone  sancti  spiritus  et  dattone 

perferri  spiritus  :  quia  sola  ben'gnitai.  non  guarum  :  y  las  palabras  últimas  que  se 

externe   creature   pepulerit  eum  :  fingere  leen  de  c'l  en  el  Códice  son  :  voh's  opor^ 

opus  materie  fiuitmtis.  uel  etiam  dt  spiritu  tebat  primum  loqui  uerbum  dei.  sed  quo' 

treato  poteit  intelligí.  ut  tune  dícatur  creO"  niam  repulistis  illud  et  in 
tus  ventuí.  qui  alibi  dicitur  spiritus  missus  De  estas  palabras  se  deduce  que  fal- 

in  tfrram.  et  quia  tfficaciter  agit  unías  in  ta  muy  poco  al  capitulo  >  y  por  el  tira-* 

aquis^  et  ideo  dicitur  superferri.  et  si  hoc:  lo  de  este  se  echa  de  ver  ,  que  la  übra 

exeluditur  illorum  opinh  qui  dicunt  ex  «■»-  está  casi  completa  :  y  es  de  discurtir, 

poribuí  terre  et  maris.  ascendentibus  fi¿ri  que  solo  falte  la  úiuiiia  hoja. 
uentot.  dixirque  deus.fiat  lux.  et  facta  ett  La  primera  de  las  Obras  impresas 

iítx.  dixit,  i.  sterbtm gennit :  per  quod  et  del  Arzobispo  D,  Roorxo  ,  de  que  da 

Itve  et  alia  :  sunt  facta,  ble  et  ii»  eonse'  lazon  D.  Nicolás  Antonio  ,  es  la  inti- 
ma 


Digitized  by  Gov.^v..^ 


5i8  ESCRITOKES 

tillada  Rerum  m  Htspaiüa  gestarum  Chro^ 
\  lúson  j  de  la  qual  dice ,  que  su  legitimo 
titulo  debe  ser  WttwU  Gotbies ,  fiorquc 
asi  la  llama  su  Autor  en  el  cap.  J  a,  y 
en  ci  último  de  la  Historia  de  los  Arabes  > 
y  este  misino,  título  tiene  en  los  MSS. 
antiguos  que  hay  de  ella :  qae  Xanto 
ra  NfiB&tXA  fue  el  primero  que  la  dio  á 
luz  en  Grojiéda ,  en  folio ,  en  d  ifio  de 
MDXLV,  muy  llena  de  etroiesi  los 
qualcs  corrigió  Juan  Vaseo  por  medio 
de  un  Códice  que  le  franqueó  el  Carde- 
nal D.  Enrique  de  Poktvoal»  Después 
la  publicó  Andrés  Scoto  mas  aumentada 
y  coczegida  en  el  Tomo  ir  de  la  EspafU 
itustrada  :  que  c'l  tenia  las  Lecciones  va- 
riantes de  esta  Historia  ,  sacadas  de  un 
luis,  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo »  y  de 
otro  del  Convento  de  S.  Juan  de  los  Re- 
yes de  la  misma  ciudad ,  que  formaron , 
'  .teniendo  á  la  vista  la  Historia  impresa 
en  el  año  MDLXVl  ,  D.  Juan  López 
PE  León  y  D.  Francisco  de  Mendoza  : 
que  de  esrc  MS.  se  sirvió  Lorenzo  Coceo, 
quien  pensaba  hacer  otra  edición  :  que 
en  los  borradores  de  Alphonso  Chacón 
se  lee ,  que  en  el  Monasterio  de  Sta.MA- 
RiA  de  Huerta  ,  en  donde  está  sepultado 
el  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  se  conserva 
el  MS.  que  este  Arzobispo  tenia  de  su 
misma  Obra  ,  con  Noras  marginales  de  su 
propia  letra  ,  por  el  qual ,  ú  otro  igual 
no  viciado  ,  dice  Chacón  que  se  hizo  la 
Traducción  Castellana  que  hay  de  esta 
Historia  :  de  !a  qu.il  tenia  un  Excmplar 
bien  antiguo  en  Madrid  el  Marques  de 
Mondixar  ,  en  el  que  rambicn  estaba  la 
Historia  de  los  Romanos  y  otro  de  no 
jnenor  antigüedad  D.Juan  LucasCortcs  : 
que  en  este  Excmplar  no  había  div  isión 
de  capítulos,  sino  solo  de  libros,  y  hay  la 
particularidad  de  que  en  el  epígrafe  de  la 
2>edicacoiiaá  fMNANPo  Ul  &ey  de  Cm- 
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tilla  y  de  León ,  se  da  también  á  este  So- 
berano el  dictado  de  Rey  de  Portugal  y 
en  estos  términos :  Regi  Castellae  et  To- 
letí  ,  tt  Legionis  ,  et  Galticiae  ,  Cordiibat^ 
Murciae  ,  DísJtaniae  ,  et  Gienti. 

Continúa  D.  Nicolás  Anto>Jio  la 
relación  de  los  Escritos  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo  ,  extrañando  que  en  la  De- 
dicatoria de  esta  Historia  Gótica  cite  á 
DioN  ,  Ablavio  y  Josepho  como  Escrito* 
tes  de  la  Historia  de  los  Godos  ,  de  quie- 
nes se  Valió  para  componer  la  suya  - 
refiere,  que  en  las  dos  ediciones  ya  dichas 
se  insertaron  también  las  Historias  Oífrc- 
Gottlwram,  (que  fue  impresa  igualmente  en 
Francfort ,  con  la  otra  De  rebus  Hispmaty 
en  folio  ,  en  el  año  MDLXXIX  }  Hun- 
norum ,  et  Wandalorum ,  et  Suevonat ,  et 
Alanorum^  et  Silingoram.  Ar.ihu-.'i.  Rotn-f 
norum.  Que  la  Historia  de  los  Arabes  h  pu- 
blicó mas  corregida  Jacobo  Gorro  en  Ley- 
den  en  MDCXXV,  en  folio,  con  la  Historia 
Samcenka  de  Eimacino  :  que  Ambrosio 
DL  Morales  en  el  cap.  Xlll  del  Vibro  XI 
discurre  no  ser  Obra  del  Arzobispo  DoH 
Rodrigo  ,  sino  de  Autor  mas  antiguo 
que  S.  Isidoro  ,  sin  dar  prueba  ninguna 
de  este  su  modo  de  pensar  :  que  Joaü 
Vaseo  la  atribuye  á  un  tal  Severo  5  y 
que  Andrés  Scoto  se  manifiesta  perpk- 
xo  en  esta  parte :  pero  D.  Nicolás  An- 
tonio ,  guiándose  por  el  MS.  antes  dicho 
de  las  Varias  Lecciones  f  deshecha  las  opi- 
niones de  estos  Autores ,  y  da  por  legí- 
timas del  Arzobispo  las  otras  Hisrortas 
particulares  que  en  el  se  contienen ,  y  ya 
quedan  referidas ,  confirmándolo  con  va- 
rios lugares  de  la  Obra  Rerum  in  Hispa- 
nía  gestar um  Cbronicon ,  ó  Historia  GótbicOy 
en  que  expresamente  está  declarado  j  y 
asi  dice  en  el  fin  de  la  col.  2'  de  la  pa- 
gina 3  7  del  Tomo  ir  de  dicha  Bibliot, 
aml¿i$a  f  después  de  luibec  copiado  mu- 
chos 
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chos  de  estos  ingircs ;  Cuneta  h.iec  maní-  Romanee ,  y  según  su  tUMtfa  f  titilo  de^ 

festt  iadicmt  pcíuu-iria,  isLi  de  natlonum  bíera  de  ser  de  aqtiel  titmfo  :  /  en  trasla-^ 

rcbus  commcntarh  ,  non  ab  alio  quam  i  dar  añadió  muchas  cosas  el  trasladador  de 

Roierko  ,  ut  campUreí  G  ttthlci:  historiae  suyo  ^  que  dan  gran  luz.  á  la  verdad  de  U 

uelutJ  l.icunas  ,  suppleretque   quae  in  ea  biítorta  y  no  están  en  la  Litlna.   T  aiíÍ 

desiderari  poterant  ,  elucuhratai  y  hacicn-  este  libro. es  de  muebiss'sma  fstimac'ton, 

dose  cargo  después  de  algunos  errores  que  Copió  esto  D.  Nicolás  Antonio^, 

hay  en  csra  Obra  Latina  del  Arzobispo  como  el  mismo  lo  expresa,  de  los  borra- 

D.  Rodrigo,  dice  ,  que  para  corrección  dores  de  Lorenzo  Coceo  >  y  en  el  §  si-« 

de  estos  errores  debia  cotejarse  con  el  guíente  da  noticia  de  que  Don  Tomas 

M6,  origina',  que  vió  de  ella  Ambrosio  Tavjayo  de  Vargas  vió  MS.  esta  Tra-« 

DE  Morales  en  el  Monasterio  de  Hsier~  duccion  ,  y  que  en  su  portada  decía  t 

ta  ^  y  con  ei  MS.  de  mas  de  300  años  Trasiado/a  por  mandado  del  Duque  de  Alvg, 

de  antigüedad  ,  que  está  en  la  Biblioteca  Marquex  df  Corta-,  Joan  de  Canal  clérigo  em 

.Vaticana con  el  número  a 00 7,  que  mane-  Tale  arrabal  de  la  villa  de  Salvatierra  de 

jó  el  mismo  D.  Nicolás  Anton'io,  quien  Tormes  :   oponiéndose  fundadamente  á 

se  persuadió  á  que  este  Có.iiee  fue  del  que  este  Juan  sea  el  Traductor  de  ella^ 

Cardenal  D.  Bernaroino  ot  Carvajal  ,  ni  menos  Gactrloo  ,  Arcediano  de  IV- 

porque  tiene  CSU  ÜotzCbronka  de  España  ledo  ,  continuador  de  la  Historia  de  Esp.i^ 

Carav.ir^! .  <4  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  cnlopcT'i 

Añade  después  ,  que  lí^uaimcntc  de-  tenccíente  á  lo  acaecido  en  el  reynado  de 

bian  cotejarse  todas  estas  Historias  par-  D,  Alonso  X;  refiriendo  después,  que 

ticuJarcs  cun  ia  Tradstecion  Castellana  que  entre  los  MSS.  de  D.  Antonio  Agustim 

de  ellas  y  de  la  misma  Gótica  se  dice  iiabia  un  Epirome  de  esta  Historia  heclio. 

liabcr  hecho  el  mismo  Arzol>ispo,  y  se  pu-  por  un  Anónimo  ,  en  un  Códice  escrito 

blicó  en  Toledo  en  el  año  MCDXCV,  en  pergamino  dfi  doscjlcotos  años  de  and-i 

porque  aunque  ia  continuación  de  ella  gücdad." 

de.<>dc  la  muerte  del  Ar/obispo  hasta  la  A  esta  relación  de  D.  Nicolás  A>í- 

del  Sto.  Rey  D.  Fernando  sea  de  diverso  tonio  será  bien  añadir  algunas  cspccicj 

Autor ,  contiene  todo  lo  que  compre-  no  agenas  del  asunto  ,  y  que  pueden  con- 

hcnde  la  Latina  de  D.  Rodrioo  ,  y  mu-  tribuir  para  el  mejor  discernimiento  de 

th.is  otras  cosas  que  esta  no  abraza  :  que  los  Escritos  del  Arzobispo  D.  Rodrigo* 

\iü  esta  Traducción  Castellana  cl  P.  Juan  Las  Lecciones  variantes  que  c'l  cita  de  D. 

DE  Pineda  en  un  MS.  que  era  del -Mar-  Juan  López  de  León  y  D.  Franc  iíco  di 

qucsde  Tarifa  ,  escrito  en  pergamino  con  Mendoza  están  origínales  en  la  Real  Bi-  /-V^ 

478  folios  j  que  en  c'l  hay  también  una  Wioreca  de  Madrid  en  un  Códice  en  fo- 

Obra  de  Autor  Anónimo  ,  intitulada:  lio,  cnquadernado  en  pasta  verde,  rotu- 

Conquista  de  ultra  mar  ,  6  de  la  tierra  l^ido  Copla  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  y 

santa  :  que  este  Códice  existe  en  la  Li-  D,  Lucas  de  Tuy  ,  y  numerado  ¥.  ^6  : 

brcíu  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo  y  y  que  tiene  256  hojas  útiles  ,  las  demás  hasta 

en  c'l  hay  esta  Nota  de  mano  de  D.Juan  363  csun  en  bbnco  :  tiene  vanas  cinien- 

Bai'Tista  Pérez  :  Esta  es  la  Historia  de  das  y  notas  de  letta  d.  1  mismo  D.  Juak 

D.  Rodrigo  ArgMbiffoM  Toledo  t  y  es  en  iom  P6  Lbon  ,  con  su  rubrica  en  algu- 
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teas  partes:  y  está  escrito  por  diferentes  wr/«i  se  vino  últimamente  afazer  en  es- 

Amanuenses.  P^P^^"  y              corregía  era  el  orí- 

-    Empieza  con  las  VofiMfes  del  cap.  a"  g'mal  de  sm  jfiea»  de  los  Reyes  el  qual  «- 

del  lib.  x",  y  siguen  las  de  los  demás  Li-  #4^4  iwrto  verdiitro.  En  el  qual  libro  dt 

bcos  de  la  Historia  del  Antobispo  Dok  ¡mi  Jum  de  hs  Reyeí  estaba  al  coba  del 

RoDMOo  por  capítulos ,  hasta  el  fol,  x  9  istripto  losigulentt,  h  quJ  m  mtparuuqBe 

en  que  se  lee  í  Jqui  a  ataba  esta  historia  era  obra  del  dkbo  do»  Rodrigo  fero  por  r it.tr 

de  doB  Rodrigo,  y  luego  en  etfe  original  se  ally  y  ser  scrJptura  ^wf.^r» ^  me  páreselo  de 

»lgne  ta  blitorln  de  los  romanot*  fue  es  la  lo  trasladar  lo  qual  por  U  orden  que  aUy 

|Mff  u  signe,  e^aba  es  lo  siguiente. 

Prosiguen  inmediatamente  las  Va-  Ex  Roierico  titano  weblepo  y  no, 

vimass  ^  pero  sin  división  de  capítulos  érela  qne  fuese  obra  suya  muy  a  (o  cierto  \ 

ai  libros  ,  todas  seguidas :  y  en  el  folio  sino  que  estábn  wi^  ai  caicem  «¡utdem 

lio  se  lee  :  aqiá  ataba  este  original  esta  eodtels  :  fero  después  que  h  ley  me  párete 

historia  rmnanorum^  y  prosigue  adelante  qttt  tiene  frati  y  modo  de  hablar  de  don 

dinlondo  ^  frtHogus  in  isistoria  hugnorum  R)d>  !'To  :  y  asi  U  tengo  por  sssyn  eon  todo 

ot&t  y  ti  pmhemlo  empieza  qnla  stÜo  fif  lo  sigulmt!. 

híU  &  lo  qual  Ira  colactionado  ton  este  orí-  Empieza  esta  Obra ,  sobre  que  duda 

^hsai  de  Sanju  tn  de  los  Reyes  aquello  que  el  Autor  de  la  Nota ,  y  luego  la  da  por 

asta  de  m^de  en  la  historia  de  don  Rodrigo  cierta  y  legitima ,  asi ;  Tres  filH  noe  dh 

Ht  sequitnr  &  y  digo  que  la  orden  de  orh-  vúenmt  orbesn  In  tres  partes :  y  acaba  fol. 

¿inal  de  ttdedo  es  esta  :  historia  gotblea :  31  con  esta  Kota:  Fasta  aqui  estaba  es^ 

historia  Momanmun  :  historia  hugmmmt  trtpto  en  el  prealegado  y  presente  or''?-,i  il 

historia  ostrogotormn :  historia  arabunt.  de  la  historia  de  don  Radr^j  jrroHtpo  da 

Concluida  esta  Nota '  empiezan  las  toledo  eserlptode  mano  el  quj>!  or'ghul  tf 

yarianies  ,  sin  otra  distinción  que  dos  taba  y  esta  en  el  monasterio  del  S.""^  sa»t 

rayas  cnrrc  variante  y  \'ariante  »  y  escác  Juan  dicho  de  los  reyes  de  la  orden  del  S.'^ 

tcitados  los  folios  en  el  ma^o.  sant  Franetseo  desta  ttbdad  de  toledo  :  en  el 

Fol.  2  I .  hay  esta  Nota  :  aqui  aco'  qual  de  tetra  muy  mala  y  añedida  al  i'cb» 

ha  la  foja  9t  del  libro  de  molde  pero  el  tUn^  estaba  eseripta  la  sigílente  preceda 

libro  de  mano  prosigue  lo  que  totMene  la  qual  se  traslada  aquí  para  que  no  qae- 

ta  foja  85.  y  la  foja  85.  que  no  es  dase  del  dkbo  original  tosa  sdguna  per 

ally  su  lugar  pues  se  avian  de  seguir  aquí  trasladar. 

adelante  i  por  tanto  de  aqui  pasaremos  Concluida  esta  profecía  >  y  algunas 

allí  otras  adiciones,  hay  esta  Nota  eoclíbl. 

fol.  24  hay  esta  Nota  :  Todo  lo  41  v."  En  estas  palabras  fenesee  este  orh 

'densas  desde  el  cap.  4  2  fasta  ^9  lo  eorrf  glnal  del  r."'"  arzobispo  don  Rodrigo  segan 

gi  en  el  mesmo  libro  á  papeles  donde  tesigo  que  se  eontenia  en  el  original  que  de  mano 

el  texto  desta  corretelm  X  MObose  en  esta  en  la  librería  de  sant  jua»  de  los  reyes 

de  ful' o  de  1^66.  desta  clbdad  de  toledo. 

Acabados  de  cotejar  estos  dos  or'ghia-  Fol.  54,  (los  demás  desde  el  4I 

les  de  las  historias  de  don  Rodrigo  arzabis'  están  en  blanco).  Pralogus  ha  biste- 
po  di  toledo^  B  qual  eotejamlento  y  oar-   ria  Mamanomsn :  y  al  margen  :  Ex  bis* 

t9- 
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torta  dotnhi  redff^ci  archhpiscopi  toletaní 
según  que  est^ib  i  f»  ti  original  de  mano 
que  esta  en  U  librtrU  át  la  tantA  igleria 
.dt  toledo. 

Fol.  59,  hay  esta  Nota  5  aqui  acaba 
ti  /i.*"  don  Rodrigo  esta  historia  Royr.  w^- 
rum  tras  U  qual  prosÍ7j!:  si  libro  de  rfí.ino 
diciendo  :  prologus  in  historia  bt/^norum 
v.vjdalorum  et  suevorum  al-if^orum  ct  íilin~ 
quorum  y  efyiüfezi  lur^o  su  primer  caW'.ulo 
diciendo  ansí  :  tt  quia  stilo  flébil  i  &  y  de 
allí  adelante  proshus  la  orden  de  sus  li~ 
bros  en  la  manera  que  ya  al  principio  de 
Jos  papeles  esta  dicho  que  n  que  primero 
pone  la  historia  ?otbica  que  empieza  Jidtlis 
atttiqultas  :  v  li''»  if*  verbo  :  viam  vni- 
uerse  cruci¡  ingresso  :  y  luego  se  tigui  ¡a 
bistoria,  Romamrum ,  que  empieza  in  verbo: 
qitia  direptionibus  ber culis ,  y  acaba  in  vtr^ 
bo  :  ¡acerata :  y  lue^o  se  sigue  prologm  in 
historia  bugnorum  ,  que  empieza  :  qttia  sti- 
lo flcbiliyy  acaba  in  verbo:  in  bispania 
transtnlerunt :  y  luego  se  sigue  el  prologo  in 
bistoriam  ostrogotborum  ,  que  empieza  in 
verbo  emn  gotborum  ;  y  acaba  in  vsrbo :  in 
gallia  gotbíci  regnaverunt :  y  luego  se  si- 
gue el  prologo  in  bistor  i.i  jrubur/;  ,  quí  em- 
pieza in  verbo  que  cala./iUatum  aiervus ,  y 
asaba  in  verbo  bic  nolluimas  iterare  :  y  aqui 
te  acaban  los  diebos  libros  del  dicbo  dtm  Rx 
fme  son  los  siguientes 

bistoria  gothica  :  fldcUs  antiquitas 
historia  Romarm  um  :  quia  dirept iones 
;      historia  bugnorum  :  quia  stilo flebili 
,      bistoria  ostrogotüarum  :  ctm  gotborim 
I  causa 

historia  arabum  :  que  calamitátam  acer- 


vus 


(O 


que  son  cíí:co  libros  que  por  ¡a  orden  que 
aqui  están  ¡oí  acrlbiá  el  R.""  don  Rodrigo, 
íaus  deo  :  [.utum  ett  boe  in  dJe  jouit  s  6 

Temo  U. 

(1)  luM  fflcsnu  otden  tteoe  el  onginat  de  S. 


de  junio  de  t^66,  JuM  Lopisí  dt  Lt«»tt 

Con  su  rubrica. 

Tol.  59.  v/"  Hay  esta  Nota  :  Cor- . 
rection  de  la  historia  del  R.""^  don  Rodrigo 
arzobispo  de  tolcdo  por  el  libro  de  mano  de 
la  ¡ibreria  de  la  sancta  yglesia  de  toledo  con 
el  qua!  original  collatione  y  conferí  un  don 
Rodrigo  de  molde  mió  que  esta  enquaderna- 
dj  en  pergamino  do  est.m  íffi.sl.tdos  los  lu- 
¿-^.irc';  enmendados  con  una  raya  peqwn.t  de 
ti/it.i  rtfc'r.j  porque  los  lugares  que  cmu-'nde 
por  otro  úrigiiiAÍ  dt:  mano  de  la  librcri^i  dt 
sant  Juan  de  los  Reyes  de  toledo  están  se- 
ñalados de  tinta  colorada  en  otro  don  Rodri- 
go de  molde  que  yo  tengo  enquadernado  en 
tablas  y  cuero  negro.  Sequuntur  correttio- 
nes.  d.  Roderici.  ex  originali  BiblÍ0tbeet 
ecelesie  tole  tañe  según  que  se  s'guen. 

Fol.  9o.  v/°  Hay  esta  Nota  :  Haete* 
ñus  rodericus  artbieps  toletanus  de  historia 
arabum  :  y  esta  historia  Arabum  la  rengo 
en  un  libro  nuevo  en  pergamino  enfuadern^ 
do  y  de  buena  letra* 

Esto  se  aeaho  de  trasladar  del  libro  de 
la  ¡ibreria  de  ¡a  sancta  yg'ia  de  toledo  en 
miercoiei  de  4  témporas  cinco  dt  jimi.)  de 
1566  años  del  SJ*^  :  y  yo  Juan  hpez  de 
león  y  franS^  dí  minduza  io  escrtvimos  ett 
la  librería  de  la  dicba  sanetajfglta  de  toledo 
al  fin  del  dicho  Hkro  dt  mano  de  la 
dicba  librería  detíia  ansi :  ejte  sancfo  arxjT' 
hispo  esta  septélíado  en  el  monesterío  degut»' 
ta  cerca  de  medinateli :  en  s»  t^uitura  esté 
este  letrero         -  • 

mater  navarra,  mttrtx  casttUsu  mtm 
•  ,  parrbbiÍMi.  .  >  .  . 

fedet  toietttm, .  trMi  msuutakm»  *; 
piitt  ttlum '  i 
a  ^  de  mayo  1^6  6  ftte  trmladad»  ittt  /Ikv 

«rlwr.  th  h*  ffüt-  for  guertQ  porque  íMt 
tnttrro  em  gsurté  mmsttrk» 

....  XXSS! 
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■  F0I.93.  vJdáiUíHit Isidro,  CoroaÍM  rttte  fue  tstá  át^haío  i  áMqut  twAItn 
ii  Jutas  diáum*  franetstm  de  fontfkMs  tía*  fkmo  fitr  tít^Aa  esto  hlamo  en  el  erfgliud 
sautarims  toUtásm:  estas  'sehrediebas  palé'  ^  para  poner  de  «olorada  letra  a/^tm  titulo  4 
kras  del  pretedeute  renglfii»  eitakau  al  príti^  esta  historia  por  fue  lo  que  falta  paresee  fut 
espió  del  íikro  de  mano  de  la  likrerU  déla    mes  nada  o  poco, 

saueta  ygUsU  de  toledo  de  deasde  esto  se  s»-  Fol.  %^  €.  v.'**  Acaba  el  Códice  con 

«a  fue  file  anpexado  a  trasladar  e»  19  de  esta  Nota:  Atabose  de  eserevir  a  dlen  de 

Jumo  d*  1^66  aias,  oetuire  deste  aih  de      66*  Juaulopezde 

iteípit  probemlum  in  vita  samtl  isUori  á  que  sig^  la  .rubrica  $  y  después 

arebi^esulls  fspaíeusls  dice  asi :  y  después  de  trasladado  se  tomo 

Fot.  103.  BuipU  ^^Aetsim  orattonis  luego  el  mismo  día  a  pasar  para  tornalh  4 

'ai  temptameuta  repellenda  adversarli.etdei  eorregfr  y  ver  ti  se  avia  traslatbdot  algo 

graelam  promerendam  editum  a  sauetf  re-  wud  p  m  fitlmen^,  lo  fual  se  empezó  a 

eordatímUs  pidoro  tíspaieuús  eeáesiá  ar*  faxer  el  mesmo  d:a  a  dlesí  de  aetuhre  de 

tbtepísnpé  .1  '¡■66  años  stértdiebo  y  sin  cesaf  hora  neu- 

-  Fol.  10$  *  M  fanetum  Mosoomm  JBme»  ffmadá  di  a  se  vino  a  aeebar  de  torrtgir 
Tttensem  oreBiephcopum  ey  viernes  a  ¡as  diez  bor.ts  ante  del  medkiia 

Fol.  io5.  Ai  brauiiísm  dlseipidtsm siums  dia  própr'io  de  seíursam  lúeas  q:u  se  que»' 

Fól.  lo^.  Braulitu  Cesaraufftstanus  eps  ta»  desJaelm  de  oeteAre  desteaibde  i$66 

'ad  ysidorum  sdhs,  y  «ff/í  se  tardo  eu  corregir  «r¿»  dÍM 

Fol.  107.  v/"  Ad  sguttum  bratdium  fere.  y  eramos  dos  a  corregir  el  satú  teuia 

■  ..  FoL  107.  v/®  jld  jomíum  Eugettíum  el  original  yo  Juan  lopesí  de  leou  eorregsa, 
toletanum  arcbieptscoputn  f  ami  a  glorlu  de  dios  qsitde  eouteuto  ere^ 

Fol.  loSi  Ád  ieefrtdum  Corduheusem  yendo  que  este  mi  traslado  no  tiene  mas  ni 

^emtistitem  • '  menos  de  lo  que  en  original  falle,  loado  sea 

-  Foí.  I  10.  Jaeipit  otítui  eitssdem  saet'  wro  S.""  dios  ame»  ba  steula  seúdvrum 
ttlssimt  doetorls  Solí  deo  Hemar  et  gloria 

Fol.  114.  Incipit  abreviatio  Bfmli  ee^  Ei«  tou?  íimxi  t«»  xtííem,  ¿foii, 

saragastani  episcopl  de  vita  samty  ysidori  Con  las  dos  ediciones  de  Necrixa  y 

ihlspaniirsim  doctoris  Scóto  conviene  la  Traducción  Española 

Fol.  11$.  v.*°   Incipit  prologut  in  que  hay  MS.  en  la  .Real  Biblioteca  del 

'trauslatione  sancti-  fsidori  episeepí  hi^Or  Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial ^ 

'4siarísm^pripiatis  en  if.  U.  5 .  en  un  Códice  en  folio ,  muy 

Fol.  116.  Incipit  translatlo  umeti  yd'  maltratado,  sin  foliación,  de  distintas 

á^i  epi  hyspanJarum doctoris      «  *  .  letras,,  todas  al  f?arsrccr  del  si^  XIV, 

Fol.  125.  v.'**  Luce  Diaconi  prefatio  con  muchas  emiendas  y  llamadas-,  y  con 

in  historlatn  seu  ebrouieam  Beati  pidori  Utt  índice  de  ca^iimlos,  de  cuya  hojapri- 

hispalensis  arcb'episcopi :  /  estos  dos  ren-  mera  está  quitado  un  pedazo.  En  la  hoja 

"glones  estaban  añadidos  de  mano  del  doctor  primera  ,  que  SÍ£Ve.de«dbreguarda  alCó- 

■  Virgara  canónigo  de  toledo  porque  lucas  de  dice,  se  lee  : 

tuy  no  ¡os  debía  de  poner  estos  ni  otros  sino  -    Cbronica  de  BsffaÜa  de  don  Hodr'go 

^ue  ab ¡ahitamente  empezaba  y  proseguía  eo»  arfobispo  de  toledo ,  están  enteros  ¡os  9  II' 

h  precedente  estfi  queje  Ségue  yuu»  pa-  hros.  .exeepo  los  Ofbo  eapitulos  del  primero 

4*» 
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que  son  el  2°  y  ¡o  ditn.tí  h.¡jt.t  el  9.  Lo 
rfs*inte  de  ¡a  historia  deste  ÁrtifMÍo  tt$Á 
sin  nombre  de  atictor. 

El  prologo  es  como     s'^ue  : 

Al  rnuy  noble  e  muy  .ilto  semr  e  b:;n 
auenturado  don  femando  por  la  g>'.ifij  de 
dios  rrey  de  castilla  de  toledo  de  león  de 
g.tllizJa  de  cordoha  de  Murci.i  de  tner'da  de 
jaben,  don  rrodrigo  por  essjk  taiiuia  gracia 
arzobispo  de  toledo  vos  enbia  esta  pequeña 
escritura  e  pule  a  dios  por  merced  que  vos 
de  sytnprt  ¡a  su  gracia.  Señor  enbia  vos  ln 
obra  que  me  mandastes  copitar  de  las  estorias 
antiguas  de  los  Reyes  godas  et  de  los  otrdt 
Reyes  que  fueron  ante  de  -oos, 
Cornifnca  el  prologo. 

La  Ic.il  ant'mcdad  el  antigua  lealtad  de 
hs  pryf'icrjs  syenpre  j.it  guiadora  e  mos- 
tradora de  los  que  después  Unieron  :  ca  los 
pritutris  p)r  l.u  cosas  que  estallan  Jecijas 
antes  c:-Ucndi¿ro;i  las  asas  d:  dios  que  noso- 
tros con  estos  ojos  corporales  no  podemos 
•ver  e  porque  eran  de  taL  naturaleza  como 
todos  somos  que  forjadamente  avian  de  mo- 
rir e  non  podian  syenpr*  WWr  «fi»  ikriw 
trabajaron  como  u  pttdUMKñem  ú  dtm^a» 
los  secretos  que  eUet  tes  eUseaMeiea  g.  leu 
cosas  que  apristifán  ¡por  m-  istmUo-t  f«»  m 
trabajo  e  por  puHÍMmiei^ée  far  rnnurU.  0 
fm'VM  §  tioék^ii.las  ébrm  ii'las  «rhO»- 
^tt  tomo  di  ieu  tos»  tmótítrtát  eU  láimt 
/guras  que  láS-sofUsen  aqwdlotqm  oviande 
■venir  despaes.  dsUot  t  elert^mente  por  el  tf- 
yf^h»  smío  dedhs  que  Í9t.  ff»leéa  uslero» 
eltof  lar  totás  fresemos  fot  muefrat  eporst^ 
Males  e  enttúdhn  U$  por  venir,  E  porqae  la 
pereza  enemiga  de  t/éer  non.enferrase  detoda 
manera  los  caminos  t  earrrrat  de  estudio  e  los 
hames  ovieeen  aparejo  de  deprender  i  los  x*- 
klos  qtu  por  Im  tieolero»  a  la  eakidurla  e 
Js  amaron  mas  que  a  todas  las  eotas  del 
mando  por  amor  de  dexsw  ¡as  oosas  eterUat 
f  .qnt  m»  pemiesen  por  ^/atlaro»  pri^ 


mero  las  figuras  de  las  letras  e  dellat  for* 
rnaron  sylabas  e  destas  sylabas  fzieron  di- 
fior.es  que  U'mr.mos  palabras  e  destas  di^io' 
nes  o  p  ilab'-ai  ayi'.7:taias  en  vno  fideron 
una  Razien  o  jnttchaí  razones  asy  como  los 
texedores  de  trama  o  estanbre  texen  vna 
tela  ,  asy  les  sab'js  hallaron  letras  e  de  /í- 
íras  Jizicron  sylabas  e  de  sylabas  palabras 
como  de  tra  .-aest.:7¡br:fz'er'>n  tela  de  mu- 
chas rrazones  c  desta  ma'iera  traba'-aron  de 
aver  porque  los  que  fuesen  después  dcUos 
aviescn  por  escritura  ¡as  cosas  pasadas  asy 
como  sy  juesen  presentes  e  como  sy  ellos 
nieswQs  oviesen  pasado  por  tilas  ,  asy  las 
sopiés  en  e  ¡as  entendiesen,  e  otrosy  que  por 
esta  escritura  pudiesen  saber  e  entender  las 
ciencias  e  las  artes  liberales  asy  como  gra- 
mática Ifjg'ca  e  naturas  e  las  otras  fif  'iciat 
e  otrosy  las  artes  mecankas  asy  como  car- 
pintería e  ferrerla  e  las  otras  semejantes 
que  fueron  falladas  para  provecho  de  los 
ornes  e  otrosy  sopiesen  el  curso  de  La  atre^ 
Has  e  el  mobimiento  de  las  plantas  e  el  hor- 
denamiento  de  los  sygrm  e  las  virtudes  e  las 
fuer  fas  e  el  poder  de  las  estrellas  que  faila^ 
ron  los  astrólogos  quf  eabiam  la  Metrología 
e  supiesen  las  medidá»  t  los  cobdot  e  el  eem- 
pas  e  la  geometría  o  el  departbnlento  do 
los  grados  et  et  edoiigáimhHkt  e  tos  puntos^ 
Seplesen  otroey  tomo  la  lnna  que  esta  dora 
ton  el  objteto  de  l.a  tUnta  es  ennegrecida  o 
ei  sd  taním^o  eon  el  'ettipte  et  esemteldo 

>  hpiesen  las  ^Irtndei  de  las  yerbas  ta  estés 
■cosas  non  tas  podrían  tes  oahvt  battar  dt 
ifierto  sy  non-TooHeeit  toe  Rimeros  eonOenfOi 

>  piesto  qne  lofs^aftñ  non  se  pódrian  do 
todo  acordar  ty  non  t»  sopiesen  por  escrito -c 
todas  tés  total  st^dkbat  failarotf^  tot 
tfffios  e  lo  etetíttiermt  por^  lo  aprendió^ 
se»  s  lo  sopie  sen  los  que  bhüesen  después 
deltos  e  porque  las  htdmttadet  de  too  ornes 
trabajan  en  estudiar  en  dkursat  tosas  poF 
•endo  ht  nntitros  am)tftíoret  m  ta»  totair 
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mentr  estrimmitlat  tatsi  akndkboi  nut  gnUn  eirái  fiii  fiunm  ii  ««mliMf»  ád 

wm  congrand  tituih  r  diligencia  «itríuh-  nmnJo  ms  que  átaeseierm  en  el  mmtdo  ¿t 

rm  Í9i  fieboi  di  hs  sabios  $  ds  Us  lecas  t  mmhMgjüsás  9  de  muehás  maneras  $y  tms 

'délos  Jbles  *  de  hs  ¡unges  e  fas  virtssdes  fiserm  etír^as ya f turan  atildadas,  Otresf 

taiolieás  qne  son  fee  esperan^  earídad  e  púmta  tassirU  •  ^nanto  trabajo  lleno  esp^ 

ios  aras  bondades  fue  #/  xitiano  debe  sor  lía  de  nsnebos  e  diversos  prinei^s  e  como 

ver  e  las  nirtndes  feiitscas  qne  son  templan'  mndo  sn  lei^naje  e  eomo  se  mndare»  otroty 

fa  fmdenelafortalez»  ejnstifla  e  los  den~  afudios  fne  la  friinero  poblaren  por  ale»' 

tíos  eelesiastUos  asy  tomo  decreto  e  detreta-  gamtento  de  tienpe  e  por  mengua  de  estrkts- 

les  a  pie  dizen  dereebe  eanonito  e  las  leyes  ra  se  olstído  asy  fwr  eon  dsfietdtad  same  el 

s  qnt  llaman  - dereebo  eenü,  porque  el  nutn-  eme  qnalfae  la  gente  qne  primero  la  patío 

'de  se  gniase  e  se^vemaseper  áUueotroq^  onde  vine  o  onde  dtfensUo  e  perqne  selSor 

gseriuieren  los  fiebos  de  los  prsnf^s  fne  plegó  a  la  vra  nMexa  e  alavra  magestaá 

fimm  antes  de  les  pules  los  nnos  per  sn  pura'  et  rreqnerir  e  demandar  d  nd  poco 

maldad  e  pereza  fueren  viles  e  los  otros  saver  que  sy  -aiguru  tosa  savia  o  pudiese 

^«r  sn  sabiduría  e  sskigngnsnúdad  e  jsutifla  saver  de  las  eostignedades  de  espe^  e  de  , 

fskron  nMes  en  tanto  qne  «/  mssndo  dstrare  las  tesa»  qne  a  les  aestigssos  o  a  los  destes 

aytnpre  dirán  dellos  ble»  porque  entiendan  tiempos  aeaesfleran  que  vos  lo  fizhse  s.tver 

los  pee  «gera  son  quand  grand  diferencia  qsudes  gentes  otresy  fnerass  aqmlias  que 

o  ventaja  entre  les  buenos  e  los  nudos  e  npreth  oerríeran  e  quebrantaran  e  estrague»  a 

Jan  los  enxicnplos  de  los  buenos  e  se  par-  eepiüía,  et  los  Reyes  despalí*  ' donde  vienen 

ion  e  se  arriedren  del  camino  de  los  malos  a  quaJes  grandezas  e  neibiezas  Jkieron,  et 

oaeliuo  sHhr  eomo  quier  pse  parezen  a  pules  dellos  se  trabajaron  en  semejar  a  los 

Jos  omes  qneeduida  m  los  bnenos  enperesyen-  buenos  e  egualar  con  dios,  e  pie  trabajatt 

•fH  loe  aeom  la  sn  merced  e  s  hs  malos  de  lo  eseodriñar  todo  e  saver.  e  que  lo  jS« 

xomo  quier  que  semeja  a  los  omu  qne  les  ziete  escriuir  todo  en  vn  libro  e  qne  ves 

ha  bien  alfa  les  dios  et  putnto  mas  en  alte  lo  enbiase.  E  yo  señor  non  puedo  estar  pe 

•jidfen  tanto  dan  moj/Of  eayda  eon»  páen  eof  non  em^a  vro  mandamiento  e  be  acomettcsr 

'Je  mny  al^  tedas  estas  tosas  escriuieren  los  toen  ms^  grave  de  fazer  porqne  en  el  tpedd 

'Mttljgnes  porqne  las  sepáis  los  de  agnra^  Rey  rrodrigo  quando  los  sdaraves  entraron 

•púen  es  el  que  sabría  agora  algsma  eesa  del  en  la  tierra  e  la  destruyeron  perdiese  U  tíer- 

■mundo  como  fue  criado  eomo  vinieron  los  ra  0  les  libros  en  ella  :  sy  non  fnereas  é*, 

fres  patriarcas  eomo  ssallieron  los  fijos  de  guños  potos  qne  guardaron  algunos  omes  bof 

fsrrad  de  egipte  toase  fsu  dada  la  vieja  ley  nos  que  euaparen^  E  seAar  Rey  mny  Vea 

jy  no»  fuese  eseríto.  qiden  sabría  ninguna  andante  y  asy  temo  vos  me  enbiastes  deman- 

ÉOSn  de  la  anunciación  de  la  su  natividad  de  dar  trabajase  me  di  á  eopilar  de  los  dichos 

iatn  passien  de  la  su  rressurefion  de  la  su  de  sant  y  sidra  el  menor  e  de  los  dichos  de 

é^enmn  de  eomo  vino  el  spiritu  ssanto  e  de  ydicio  obpo  de  gaiizia  e  de  sulpifio  arfohis' 

las  cesas  que  jesu  xpo  fizo  pues  los  apostóles  po  de  equitania  e  de  los  concilios  de  toledo 

e  los  evangelistas  e  todos  los  otros  que  an-  t  de  lo  que  escritüo  jorJan  cbassfÜler  de 

duvitron  con  ti  sson  muertos  e  sylonon  de~  ssaere  palacio  e  de  claudie  tdomeo  que  fue 

.Y.jr.jfj  escrito  como  lo  dexaron  en  los  libros  muy  noble  escritor  de  la  cosmografía  de  tod» 

uo(9s  e  las  vidas  de  las  Uomatus  e  de  las  la  tierra  e  dt  lo/  ditbos  de  dsonisio  que  se- 
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Uálédá  menfi  ettrítáo  U  etttrU  dt  lot  godos  atan  apuestas  ni  At  ta»  ^^rand  s.ibldurid  ' 

Wr'dsdgnoaet^e,  i  de  h$  JUcbos  de  trago  enpero  escr'uiilo  a  gloria  de  ¡a  í7d  mages" 

ponpto  que  nteKtá  tO^fdMimti  iasimríat  tad  e  a  bonrra  de  íavra  corte  e  pido  vot 

it  lat  gentes  de  orietite  los  ftuSa  dtetot  fof  merced  que  me  perdoncdcs  porque  fuy 

fdU  M^irfj/  e  enquadentadu  i  m  tgria-  -  étriuido  de  vos  enhiar  a  tan  pequíño  doa- 

ptlet  md  ^ÉmáU'  #  é^Sd«s  todas  desdé  ante  U  fax,  dt  tan  alto  principé, 

tpo  de  jafet  fjo  diUM  átUtttt  tf9  titqiu  iEn  la  hoja  íamcdlata  empieza  I9 

V9S  s*Í9t>:rr9y  im  fwnand»  mtf  ^ht»  Obnasi: 

S^ffiMdort  seíkr  jifor  em  tm^ groad  ireAaj»  Cap."  primero  aqiu  te  eomhi^a  la  esto-' 

for  éstriitír  mas  bo^dtttádamsUo  U  tttoria  ría  de  los  godos  que  eonpmo  don  rrodrigo 

despaáa.^  me  tritleuits  a  dmemdaf  é^»»  arpbpo  do  tidedo  que  comienza  dtsta  mant^ 

tadamente»  señor  entre  todos  tos  principes  ra  e  Su  a$y 

foe  entl  mmdo  han  sido  los  ilgloí  nanea  Ssgttn  ettenta  la  verdad  del  primero  Ih 

tuvieron  mas  Insignes  ni  eselarefidos  varo-  hro  de  moysen  a  que  dhun  génesis  el  qnat 

nes  que  fuera»  los  reyes  godos  que  entro  pof  otoritío  meysot  por  tpu  de  pi^fefia  dtspms 

Vemifla  a  ser  sitares  despaAa  ttMero»  tos  ftu  adatt  iwv  padre  peco  quedando  el  «mw- 

euyos  fechos  e  msubat  nMezat  eonte  desde  nal  llseage  Baldío  fuyenda  cerrado  en  la  tler- 

tomlenpe  asta  estos  tpos  qne  poco  ant*  de  mi  ra  de  la  menqusndad  fasta  foet  su  petada 

fttiron  o  oAadi  algmuu  eosas  epu  syfndan  a  ota  m  maldad  eresflo  en  tanto  que  los  msh 

la  su  eooria  e  striui  los  es^i^os  e  mertait'  ta  dios  a  todos  ton  las  aguas  del  dÜuido  fue 

dados  fue  espaáa  pato  ante  que  tos  ¿odas  no  jñoeo  nli^tm  tedho  noe  e  stts  hijos  e  hl*. 

viniesen  a  eUa,  porque  los  godos  después  que  jas  e  sus  nmgeres  e  fueron  por  todos  ocha 

fosaron  a  asda  e  esinjfu  e  lás  destruyeron  fuatra  osAres  r  fuatro  mugeret  los  fuaíes 

tuvieron  e  maiUuvseron  el  su  postrímtro  xr-  guardo     jvAn*  fut  Jhitasen  para  tbniente 

Üorio  en.  espeáa  en  ta  fu^  veno  juysUo  de  fuese  fetíase  él  mundo  dMos  e  los  nouhret 

dios  sokre  los  moradores  delta  en  el  t^fue  de  los  hijos  de  noe  son  estos*  • . « 

hs  alavmw  entran  en  la  tierra  Segnante  Asi  pcosigue  este  piiina  capítulo^ 

'    iel  Mty  rrodrigo  pestrhnera  de  las  godos,  y  seguido  á  el  está  el  capítulo  dedmo; 

J?  muy  nohie  e  hien  aventurado  seHor  don  faltan  los  ocho  capítulos ,  esto  es  ,  desde 

femando  por  la  gratín  de  dios  Rey.  de  eat-  el  %*  al  S*  Inclusive.  Los  títulos  de  los 

Helia  de  totedo  de  león  de  gaUbcla  de  eer*  capítulos  de  este  Códice  no  se  poneo  aquí 

doha  de  merida  de  mñrfia  de  jahen,  ya  porque  faltan  los  mas  de  ellos.  Compo* 

don  rrodrigo  arfohíspo  en  toledo  vos  enhla  nese  esta  Obra  de  slae  Ubros  $  y  el  ca* 

ostrHo  onde  vMerees  o  quienes  fueron  los  pítnlo  último  del  Übro  sétimo  acaba  así : 

foe  prhneropMann  e  moraron  en  espeSía  muerto  esteyu^  Regué  su  hijo  alt  sdlo 

e  las  lides  dt  heredes  fue  fiae  eonira  W/er  eouarde  e  nuda  e  nem  anparaua  el  regm  e 

e  eaiey  las  mortandadet  fue  y  fxhran  los  después  del  Regna  su  hijo  testera  eme  de  hU 

Romanes,  e  por  quales  astragamitntos  o  da-  eorofon  e  poca  helor  mas  se  trahajaua  por 

Hos  eensumierue  a  espsMa  los  su^  e  los  haeer  tuertos  e  males  que  non  en  guardas' 

t^higu  e  les  eiaaos  ta  mejor  e  mas  verdw  r/  Regno  e  porque  le  vieron  mucho  alongó^ 

dera  mente  fue  lo  ya  ^tde  eopilor  Hgund  do  de  los  hechos  de  los  Reyes  levantáronse 

,  lo  fedle  en  los  llhros  antiguos  e  como  quier  corara  r/  en  eada  t^gar  e  perdió  fastas  todo 

fue  mn  tseriui  esta  ystoria  por  palabras  ti  rregno  esto  fue  en  el  aáo  de  los  alarmus 
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^intentos  r  tnynta  e  nnevt  e  avian  hl  el  astroloxia  toda  de  todas  las  nattiralcs 

almorauides  tenido  el  Reygno  despaja  ein-  ciencias  y  la  astroloxia  de  los  movitnien- 

quenta  e  tres  añas  e  en  aquel  tiempo  hera  tos  y  judi  fiaría  e  faciendo  dieineo  estas  e 

con  los  del  andaluzia  un  moro  muy  cuerdo  oirás  muchas  cosas  entre  los  godos  fue  muy 

«  mucbo  entendido  e  vegnino  e  orne  de  pres-  maraviloso  e  rnuy  noble  entre  ellos  que  no 

ciar  que  avia  nonbre  mabomad  aben^abar  e  tan  solamente  fue  señor  de  los  medianas  e  de 

4espues  ovo  nonbre  el  Rey  don  lope  ,  este  los  menores  mas  avn  de  los  rrcys  e  de  hs 

gano  el  Rcgno  de  valencia  e  el  Regno  de  otros  principes  e  escogió  dieineo  de  los  go~ 

murfia  con  todsi  jus  pertenencias  e  otrosí  dos  los  mas  nobles  e  maf  letrados  e  fizólos 

los  xpistiMios  ganaron  muchos  lugares  hasta  sacerdotes  e  mostróles  la  tcoloxia  e  desfos 

que  vinieron  hs  almohades  e  ecbaron  los  d-  puso  nonbre  dieineo  señaladamente  son  bien 

morassides  de  áfrica  e  despatia  e  púr^uc  ya  rudos  por  U  raz,on  sobre  dicha  muerto  di- 

avernos  dieia.fJta  vestida  en  la  ystoria  de  cineo  oburon  otro  filosofo  casi  en  ygual  ma^ 

ios  godos  mié  aqui.  «era  y  veneración  como  dieineo  a  que  des.ian 

•  d'Cap/XVdd  libro  primero  dice  así.  eumosico   ca  este  por  su  saber  fue  Rey  e 

•>     Cap.*  XV  iihsstéUs  de  los  godos  e  obpo  de  loi  godos  juzgábalos  en  gran  justicia 

Síf  tus  fomejn'at,  muerto  este  eumosico  acabo  de  gran  tienpo 

Z}tjpBes^tto  tHjftnm  hs  godos  boriut-  r  rey  no  en  los  godos  dorpaneo. 
Uf  him  a  engotbia  dhüuo  el  filosofo  en  D.  .sea  Historia  en  Ca&tcUano  hay 

gttetienpo  abo  tila  ti  idhrlo  de  los  rroma-  erro  ExcmpUir  entre  los  MSS.  de  la  Real 

MI  4  por  tmsejQ  it  difisuo  H  sthr*  dkba  Biblioteca      Madrid,  y  úcnc  adcma.s  la 

ganaron  los  godos  todas  las  tUrrat  de  los  continuación  de  la  misma  Historia  por 

germanos  que  agora  tímm  Í9tJramose  por  D.  Pedro  Lopíz      Avala.  £1  titulo  de 

M  dh  d  rrty  borhuta  a  dMiu»      fuese  este  Códice  es : 

weguñdo  m  Ú  Siho  ditptus  del  e  avn  que        Historia  de  España  del  Arzobispo  Don 

fuese  como  rrel  o  ema  fikr  que  cesar  eu-  Rodrigo  y  prosecución  de  ella  por  D.  Pe- 

feraiorde  rrma  fiu  teüor  aá  da  4odo  el  dro  López       JyaU  que  empieza  al  folio 

nuaidommeaftido  sujuzgar  s  loe  gtfdot  tU  i26  con      :  c.,rt.i  al  principio  de  Her- 

gayo  tlUrh  terfifú  t^ftt^adtr  4t  iot  rro^  nando  del  P..;,  ...  escrita  al  Arzobispo  de 

tnarnt  avn^  smuhat  vetas  lo  probo  o  los  Sevilla  sobre  la  execmion  de  los  Qonvtnos 

godos  0^0  tenían  por  su  pro  e  por  su  de  la  Andalucía, 

hemra*  taiéíen  e»  las  sotas  que  avian  de  Asi  ciia  en  la  portada  de  letra  «.o- 

baar  eom  e»  las  qste  avian  de  juzgar  que  «lerna.  Tiene  al  principio  la  Carta  que 

hs  diehteo  mandaba  eeotuejavae  el  bera  su  aserhsio  Hernando  del  pulgar  al  Jll/  y  Re- 

ftmsejero  deUos  s  flu^aments  este  diekm  merendissinuL  eeñor  Don  Diego  Hurtado  de 

tmtdo  a  lot  godos  las  eotnmkns  barharas  enendo^a  arzobispo  de  senilla  Patriarcb* 

pie  de  antes  tenían,  e  Ut  mostró  la  filosofia  de  Alexandria  y  cardenal  de  sánete  Saaiea. 

§  lafisUa  e  la  teorUa  pratísa  e  loxlta  et  Sobre  la  execüfton  que  se  hace  en  los  con- 

iibordtuamientodelosdoxeslnosetelem^  nersos  del  andaluzia.   Ocupa  dos  ho|as 

so  de  lot  panetas,  et  et  ferso  de  la  lana  tt  y  medln,  i.y^^a  ú  levctso  de  la  lUtioja 

#1  su  treser  e  menguar  t  d  tereo  del  sd  t  5e  lee;. 

Sts- 

<i>  £o  ene  Uinco  deberá  decir  ref  étimos.  t$tá  «ígada  la  hoja ,  y  la  £Un  un  pedim^ 
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Sum»  dt  los  tiempos  despatia  dios  por  mió  que  vos  siemfrt'dtla  su  grafía^ 

comentóse  a  poblar  por  tubal  Nlsto  de  noe     Sefior  tmbio  vos  la  obra  que  me  mandastet 
1 4  5   denlo  y  quarenta  y  tres  aSks  después  del    ccpüar  de  las  historias  antiguas  di  los  Rt" 
diluuio.  yes  godos  e  de  los  otros  Reyes  que  fueron 

desde  Tubal  fasta  el  rrey  auldls  quien    después  ddlos  y  ante  gut  vos  ta  et^A^ú  lék 
uto  gran  seca  fue  gouemada  por  rreys  y    qual  comienza  assi. 
ll6$desde  Tuba!  á  aaidis  pasaren  mil  ciento  y        Cip.'  IT.  de  las  cossai  fae  aerivit  «{ 
sesenta  y  cinco  afíoi.  Arzobispo  d'f".  Rodrigo. 

desde  attidls  f.tst.i  la  venida  de  los  car-  La  leal  antigüedad  e  la  antigua  leal- 

taginenses  estuuo  si»  Rey  y  pasaron  qui^    tad  de  los  primeros        en  los  mismos  ter- 

J  oo  nientos  años.  minos  que  el  Excniplar  del  Escorial ,  con 

desde  que  gout marón  los  cartaginenses    el  que  conviene  en  todo  hasta  el  fol.  1 8  6. 

ftsta  que  vinieron  los  Romanos  pasaron  en  que  se  lee : 
J  o  o  trecientos  años.  Fasta  aqui  hizo  historia  el  arzobispo  don 

desde  los  Romanos  fasta  los  godos  pasa-  Rodrigo  y  desde  aqui  adelante  fasta  el  Rey 

5oo  ron  seiscientos  aHos.  don  benrrique  3"  fiza  la  bi  itori.i  p'* 

desde  los  Reyes  godos  fasta  que  los  moros  lopez  de  ayala  cbanfiller  :nsyor  de  caitiiii 

y  el  conde  Julián  la  datruycron  pasaron  y  de  su  vida  y  qftUn  fue  se  falla  en  loi 

Z  o  trecientos  y  veinte  años.  foja  321. 

desde  que  el  Rey  Pelayo  la  comento  a  El  capitulo  primero  de  esta  adiclort 

recobrar  fMt.t  este  año  de  mít  y  quhiisnt:)!  tiene  cl  num."  CCXXXIX  ,  porque  CS 

y  fir.qucuLi  y  oíLo  que  /t.urlo  ¿Z  Rey  don  tuniirnucion  de  la  historia  de  D.  Rodri-* 

Carlos  despaña  y  enperador  de  alemania  pA'  co  :  su  titulo      :  De  lo  que  avino  al  rrey 

■^8  saron  ochocientos  y  treinta  y  ocIjo  años.  don  frnjn  Jo  c^ii  el  rrey  Bermejo  de  arjona 

fueron  por  todos  tres  mil  y  ochocientos  e  otrosí  de  ia  muerte  de  el  rrey  don  fer^ 

y  MUnta  y  seis  a'ños.  nando.  Tiene  17  capítulos,  y  finaliza 

En  la  llana  inmediata ,  que  CS  el  fol.  en  el  CCLV.    El   título  del  último 

JI°,  empieza  asi  la  Obra:  es  :  Cürm  Reino  el  rrey   don  benrrique 

Eiiilihoet  déla  cbronlca  de  espaÜa  el  j.*  *  de  lo  que  biz.o  en   su  tiempo^ 

't  ^Mfí^é  tn  temo  fue  poblada  t  en  como  fm  Empieza  la  continuación  de  Avala  asi : 

desíniUa  *  quien  por  este  Hhn  leyere  f»'  Oui^  fé  historia  agora  qm  quando  d 

Uara  muchas  rosones  en  qut  ptstit  avtr  y  wMí  my  ion  femando  gano  a  córdoba  : 

ssétr  ¡os  gmnátt  fechos  qiu  mMtfUrm  m  acaba:  E  mtraua  el  agua  por  mcdij  dd 

tspalía  t  ütmfmra  d§  upalU»  §ims$,  9  Jíhebia  se  la  ciudad  de  agua  ¿it 

Cap.*  Prhturo  de  h  qut  «ní/tf  *  daeir  mmiest  pie  doMoa  agua  a  las  vestios  a 

<l  ar^sbispo  da»  Rídríge  d  Rey  da»  ftf  U  puerta  del  atarazana  e  a  sant  miguel. 
itíMde  de  eattllla.  Sigúese  después  esta  Nota  ,  que  es- 

Al  muy  noble  Rey  y  alte  tf^  Rie»  C&  en  dloL  3  a  i  v.**^  último  del  Códl- 

áventurado  do»  femando  por  h  grafía  de  ce  :  Bst»  Estaría  detdel  principio  fasta  Jas 

dhn  Rey  de  eattIlU  de  ttiedo  de  gal  i  fía  de  ejas  a  Zj6  dende  ee  Remata  la  vida  del  rey 

eúrdema  eU  muróla  de  jae»  do»  Rour¡¿o  don  femando  ed  féretro  fue  gano  a  seuilla 

For  eta  metma  gra^a  Arcobispo  de  fdedo  fizo  e  hordeno  el  arzobispo  de  toledo  don 

VOS  emhh  esta  ptfuena  uerítur»  e  pido  é  Rodrigo  e  detde  sdíi  fasta  aqui  bordtao  esta 


üigitizea  by  <jOü¿^lt: 


ESCRITORES 

íiaerís  ím  Pedro  lofix.  it  éfált  eboMfHIir 
máfw  di  tástUl*  que  etta  enterrada  t» 
íéAorrs  en  el  monastirh  de  quixMU  murió 

g»9  de  náU  y  qiMtrofientos  y  úett  di 
'  hiiitd  de  setenta  y  f «Ifw  tr»d»fi  *  *i- 
tiíUfh  idttoríador  rromano  en  Romance  y 
Itf  mMiC  de  principes  y  tés  morales  di  s.in 
'  gngwh  ii  ytidoro  di  sumnto  bono  el  boe^h 
U  bUtvU  di  troya  Por  qm  ber*  muy  l«f 
#ÍM  i  may  g^m  fbllosopho, 

Cominuando  D.  Nicolás  Antonio 
■en  la  pag»  19  <lcl  Tomo  ir  de  su  Biblia- 
teca  anticua  en  dar  razón  de  los  Escritos 
del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  dice :  *^ue 
aunque  en  los  mas  de  los  capítulos  del 
■libro  VIH  de  la  Historia  Latina  refirió  los 
sucesos  de  h  victoria  del  Rey  D.  Al- 
PHONSO  Yiü  de  Castiiia  en  las  Navas  de 
Tolosa  en  el  año  r  z  i  2  ,  se  dice  ,  que 
ytmbjfn  escribió  en  Castellano  estos  niis- 
«los  sucesos  i  y  que  esta  parte  de  Histo- 
ria la  insertó  en  sus  Anales  Vrbis  et  regni 
Glennensis  D.  Martim  XíM£na  ,  copiada 
de  un  Códice  de  pergamino  que  poseía, 
Jhacía  mas  de  quarro  siglos  ,  la  Congre- 
gación de  la  Santa  Cruz  de  Btlchct  ,  la 
<|ual  Congregación  tenía  también  la  mis- 
ana  Cruz  que  el  Arzobispo  D.  Rodrigo 
llevaba  delante  de  sí  en  la  dicha  batalla 
€Íe  las  Navas ,  como  lo  refiere  el  P.  Jo- 
SEPH  MoRET  en  el  capítulo  9  del  libro 
Ur  de  ia£  Inveitigasiones  del  Reym  de 
Uévarra. 

"Que  el  P.  Juan  de  M  ariana  dice 
en  el  cap.  IV  del  lib.  XII  de  Ja  Historia 
general  de  España  ,  que  el  Tratado  De 
primatia  Ecdfsije  Toietanae  cs  igualmente 
tenido  por  Obra  del  ArzobIs|)o  D»  Ko- 

D&IGO. 

"Que  se  equivocan  los  que  atribu- 
yen á  este  Arzobisno  la  Historia  del  Rey 
D.  Flrxaxdo  ,  respecto  de  que  esta  casi 
dd  todo  está  {ornada  de  ia  ÜutorU  ff- 


ESPAÑOLES. 

neral  que  mandó  componer  su  hijo  el 
Rey  D.  Alonso  ,  según  le  previno  Don 
Joan  Lucas  Cortes. 

*'Que  en  el  Códice  del  Convento  de 
S.  Juan  de  los  Reyes  de  la  ciudad  de 
Tíoledo  está  igu;ihncnte  MS.  esta  Obra  del 
Arzobispo  D.  Rodrigo  :  Cbroniea  ovmism 
Pontijicum  ,  Impcratorum  Romanórum  ,  uhl 
anni  eorum  ponuntur  ,  et  nctabH/a  /acta  eo- 
rum ,  et  distinga  ¡tur  quis  Papa  ,  quo  Imfc 
ratoris  tempore  ,  incipiens  d  Cbristo  ,  qui 
fuit  primiis  et  sutnmus  Pontifex  ^  et  ab  Octa- 
viam  Augusto  ,  qui  elus  tempore  ¡»tperavit^ 
et  vadit  usque  jd  Imoeenttam  Pipsm  IIL 
ct  Frederiaim  Imprratorem.  Empieza :  Do- 
minas nosfer  Jesús  Christits  Ó'c.  Que  cn  el 
Exenipiar  que  tenia  D.  Nicol  ás  An'ton-jo 
copiado  de  este  Códice  de  Toledo  ,  cn  la 
primera  llana  estaba  puesta  la  serie  de 
los  Papas ,  y  enfrente  la  de  los  £nipera- 
dorcs ;  y  este  mismo  orden  tenían  rodas 
las  llanas  :  Que  en  esta  serie  el  Papa 
Inocencío  III  era  el  último ,  á  quien  ce- 
lebra el  Autor  cn  un  verso  Leonino,  y 
á  todas  luces  bárbaro ,  que  dice  haber 
compuesto  el  Obispo  de  Z.iwar.i  D.  M^íi- 
TIN  :  Que  después  del  elogio  de  este 
Inocencío  puso  el  Autor  los  nombres  de 
otros  quatro  Papas  en  esta  forma  :  Post 
bunc  Honorius  ,  post  Honortum  GregorluSf 
post  Cfregorium  Coefestinus  ,  post  Coiltsti' 
nnm  Innocentius,  todos  los  quales  se  succc- 
dieron  seguidamente  uno  á  otro  :  Que 
sobrevivieron  al  Arzobispo  D.  Rodrigo, 
que  falleció  cn  el  año  MCCL ,  el  Papa 
Inocíncío  IV  y  el  Emperador  Federico 
II  j  y  asi  el  concluir  esta  serie  de  Papas 
cn  Inocencio  ,  y  la  de  Emperadores  cn 
Federico  es  un  claro  convencimiento  de 
que  su  Autor  escxibio  esta  Obra  vivien- 
do aun  ambos....  Que  ota  Cluonica  de 
Papas  y  F.ir.p.TaJures  csi.i  tatnbien  des- 
poes  de  la  HJjtoria  Gótiea  dd  Arzobispo 
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en  el  Códice  tan  antiguo  de  D.  Juan  solamente  el  de  Mad  rid  tiene  un  Catá- 

LiCAs  Cortes  :  Que  en  el  dicho  Códice  logo  de  los  Reyes  de  España  desde  Tabal 

de  Toledo  hay  asimismo  Provtncule  quod-  hasta  la  entrada  de  los  Godos,  y  otro  de 

djfTj  Catbedi'alium  Ecclesiarum  totlus  orbis:  los  Reyes  Godos  que  hubo  en  gl1a  •  pero 

que  empieza :  ístl  snnt  Epls-^pi  sub  Ro'  este  defecto  está  basMntemente  compcn- 

mano  P'r,-!t:f:e  ,  ¡[iii  nm  sunt  in  ahcrtus  sado  en  otro  MS.  áz  la  Real  Biblioteca 

fr!;vhi:i.i  crjüsi'íuti  ^  Osíicnsis  ,   Pirtacruls  ¿<¿\  Escorlxl  ,  que  contiene  ,  con  nombrc 

&c.y  que  es  lc¿;itimanicntc  el  CjjiVa*  Pro-  del  Ar^.obispo  D.  Rodric-»  ,  una  otra 

vtn:':.í¡'s  vetus  &c.  que  AunrRTO  Mireo  Hhtor¡.t  de  España  que  se  diferencia  en 

dio  a  luz  en  el  libro  li'  Notit':.ie  ISpisco~  mucho  de  la  Latina  y  Castellana  ya  éx- 

patuum  orbis  Cbrlstlan:  sacado  del  Libro  presadas ,  sin  embargo  de  que  conviene 

de  la  Cancelaría  Apostólica ,  idenrico  con  con  ellas  en  gran  parte  de  los  asuntos 

el  Provincial  Ronnno  que  publico  Geru-  que  contiene  ;  por  lo  que  debe  darse  no- 

KiMO  Paulo  de  Barcelona  ,  con  la  Praxis  ticia  circunstanciada  de  ella  por  ser  inc- 

de  la  misma  Cancelaría  ;  y  que  este  Pro-  dita  ,  y  por  lo  que  puede  contribuir  para 

vinciale  quoddam  ,  intitulado  asi  per  Don  el  discerr.in;ie;i:o  de  las  Obras  legitimas 

Nicolás  Antonio  porque  caree ia  de  ti-  del  Arzobispo. 

tuiü  en  el  Codiee ,  fuere  Obra  dul  Arzo-  '       Este  Códice  es  grueso  ,  en  folio 

bispo  D.  Rodrigo  lo  da  ¿  cr.tender  el  grande ,  sin  foliación ,  escrito  en  papel, 

que  haciendo  mención  del  Obispado  de  y  las  dos  primeras  hojas  en  vitela  ,  de  le- 

Cú.-.i'yi'o.  en  España  ,  i  i    .  ^  i..ernoria  con  tra  hermosa  y  clara  ,  al  parecer  del  siglo 

todo  eso  del  de  SeviíU.,  por  li.iber  sido  XV",  los  títulos  de  IjS  capítulos  de  cn- 

cscrlro  después  de  recobrada  la  ciudad  carnado  ,  las  iniciales  unas  encarnadas 

de  Cú.-.íjja ,  y  antes  de  ser  libertada  Se-  otras  azules  ,  y  la  primera  de  la  portada 

villa  del  yugo  de  los  Mabometami  i  CS-  del  Códice  iluminada ,  y  con  varios  ador- 

to  es  ,  entre  los  años  MCCXXXVI  y  nos  de  pro,  bien  tratado  ,  cnquadcr nado  ^ 

MCCXLVIIL"  en  pasa  encarnada:  está  en  el  estante 

Acerca  de  esta  relación  de  D.Nico-  j.  x.  i  a.  Tiene  al  principio  un  ín'a^e 

LAS  Antonio  se  debe  notar ,  que  en  tos  de  todos  los  capi'taU»  de  la  Obra  con 

dos  Ejemplares  MSS.  que  se  han  expte-  este  título :  «f«l  tmltafs  U  tábU  de  las 

sado  está  en  Castellano  referida  muy  me-  tapltuiot  de  U  (ormJea  de  esp^  t  de  ¡o* 

nudatnente  la  Historia  de  la  ísatalla  de  Rtyes  que  en  etia      desde  hs  Rejus  ^odes 

las  Nmw,  y  dividida  en  varios  capítulos,  ftsiA  «/  Ref  de»  Rodrigo  e  del  Rey  don 

de  los  quales  es  el  prioieio  en  el  Códice  Rodrigo  fsaa  el  Rey  don  Enrique  el  terfe- 

dc  La  Real  Biblioteca  de  Mkdrid ,  el  que  r9  qnefue  padre  del  Rey  don  Juan  U  qtul 

tiene  el  número  ccm| ,  y  está  en  el  fol.  forotOea  Romanp  el  arzobispo  don  Rodrigo 

13  5  8  del  Códice  con  este  título :  Jqmí  desde  ka  godos  fa^a  ¡os  feehos  del  Rey  don 

eoñéenzd  la  historia  de  las  nabas  de  folosn  .  Rodrigo  e despms  ftseron  Román f adose  ale^ 

fue  venció  el  noble  Rey  don  alfanso  a  los  gados  todos  los  otros  Reyes  fue  después  del 

nsoros  :  Que  en  ninguno  de  dídios  dos  fuerees  por  sus  eoroiáeas  muy  ¡m^denada^ 

Códices  se  leen  las  Obras  que  dice  Don  mente, 

NfcoiAs  Antonio  estar  en  el  de  TMo ,         Concluido  el  índice  empieza  la  Obxa 

y  en  el  de  D.  Jvan  Lvcas  Co«.th  {  y  con  este  título.: 

Tomo  a,  Yyy»  Aquí 
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Aquí  comienza  la  corontcs  del  Rey  dm  rosu  Reffí  e  n^Ms  frht^ifes  t  gtmiiet 

Rodrigo  postrimero  rey  de  los  godos  que  íibdadf*  ton  átüdoí  fw    mpubosas  e 

fue  en  castilla  en  el  tiempo  del  qujlfue  toda  yn^lertat  9  les  is  dada  peta  /«  *  aketari^ 

españa  perdida  e  destrttyda  por  /«  mens  dét  L»  qiul  e»  Otras  COMSOS  aSMSft  fiw 

allende  q  fueron  los  alárabes  e  tadáS  las  viem  pw  dos  raxanes  La  frhuera  por  epu 

otr.xs  n.ucwncs  de  moros  que  pasortm  em  dffms  qui  se  entremete»  di  esiresur  » n«tar 

ellos  E  después  del  se  reeaentan  en  esta  ta-  las  antigüedades  sm  tmAns  de  peeavergsuU 

rúnica  toáoslos  otros  Reyes  q  ou^entastUla  #  mas  les  piase  Relatar  tosas  estraáas  9 

desde  el  Rey  don  pelayo  fasta  el  Rey  dom  maroMitlesas  que  verdaderas  e  pierias  Ore- 

enrriq  el  tercero  fjo  del  Rsy  don  ioM  4  yendo  que  non  sera  anida  por  notaüe  la 

murió  en  aléala  la  red  ansí  tomo  Reynaron  fstorla  §  non  eontare  tosas  nmy  grandes  o 

vnes  en  pos  de  otros,  t  í'^'  ^  treer  ansí  que  sean  mae  dignas 

En  el  nonkre  de  dios  todo  poderoso  de  marantlla  qne  de  fee  tomo  en  otros  tlenf 

padre  e  fijo  e  espñ  eanto  ^  son  tres  personas  pos  fiso  em  Ihtiano  e  presnntnofo  embre  Uor- 

o  vn  dtM  verdadero  trlador  e  fanedor  dd  enado  ^dro  de  torrtd  en  vnaque  Hamo  eo- 

flelo  e  de  la  tierra  e  de  todas  las  eríat»-  roñica  sarrazlna  qne  mas  propiamente  u 

.  ras  e  tosas  ^  en  ellos  em  B  porque  esto  pude  llamar  tre^a  o  mentira  paladina  p» 

ereyeseueos  mas  elaraueente  ton  el  enten-  lo  qnal  si  al  presentg  títmpo  se  platieast  as 

dlmlento  e  la  Rason  qne  dhs  es  vno  sin  par  eastilla  aquel  muy  notakle  e  vtll  o/fh  que 

4a  testhnosüo  dello  sant        en  d  sn  sato  en  el  tiempo  antiguo  que  rroma  mana  de 

euangelio  en  que  dize  J!»  pse^o  erat  ner-  grant  policia  e  fiuilidat  el  quj  u  lié- 

knm,  que  quiere  dszir  qne  dios  en  el  eo'  mana  f  enseria  Que  aula  poder  de  exená^ 

tnienfo  es  pal^a  S  por  fierto  disco  ver^  sur  e  eorregir  las  eoOmibres  de  Im  fHdw 

Jat  qne  la  palabra  bien  Mañanada  Mxenlos  danos  el  fuera  bien  digno  de  áspero  taOiigo 

gandes  pbós  rnttoriea  que  es  emo  de  loe  Gá  si  por  falsar  vn  tontratte  de  peqtt^ 

jpigumentos  de  las  siete  artes  de  la  alta  so-  etrntia  de  moneda  meres^e  el  eserinano  pan* 

pien^ia  pr  dio  el  mído  ha  Regimiento  e  de  pena  Quemo  mas  el  eoronista  que  fJsl- 

ie^bonéret  son  gonemadot  o  mantet^dos  fita  los  notables  e  memoriales  feelm  donde 

sahia  nunte  E  de  la  fermosa  Rettorita  se  fama  e  Renombre  á  los  que  lo  non  mertt^ 

^asun  miey  femmns  faidas  e  rrmooamientos  Rieron  e  tiranddo  a  los  qne  ton  grandes  ff 

de  los  fetbos  que  se  J^eron  en  los  tistes  ligros  de  ms  personas  e  espensas  de  ssufa^ 

emt^ffíos  los  qskdes  qttedan  a  nos  por  en^  siendas  en  defensión  de  sn  ley  e  semici»  de 

euMplo  de  los  ms  nebíes  fedm      los  bssf  en  Rey  9  ^:ilidat  de  s»  RepMita.  e  bomr 

ms  e  notables  vermes  fideron  De  los  qua-  de  sn  lynaje  fisierm  maaUee  aetos  De  tes 

Us  toma  eastigo  aquellos  que  los  oyen  e  loS  fies  mv»  m^bos  que  mas  lo  fsier^  porqm 

los  susfethos  grandes  e  Rétisentan  e  traen  en  fama  e  nombre  quedase  elaro  e  glorim 

«  la  memoria  las  sus  vidas  e  los  nenbrer  en  las  ystorlas  que  non  por  vtilidat  e  fre^. 

de  los  Reyes  e  de  los  grandes  prhstipes  qne  netbo  que  delto  les  podria  seguir  aompn 

los  fazen  E  por  esta  noble  arte    fazen  o  grande  fuese  E  ansi  lo  fdlara  quien  las 

tempanen  los  fetbos  de  los  pasados  que  que-  estortas  Remanas  leyere  que  ouo  mnebes 

da»  por  enxemplo  a  los  que  son  por  vetUr  paripés  Romanos  ^  de  stu  granas  e  no- 

E  por  que  mubas  veses  ataes^e  que  las  tO'  tdtlet  fetbos  non  demandarS  premio  nrn 

ronitas  e  ystorías  que  f oblan  de  los  pode^  gudardon  de  rriquesas  saino  el  renombre 
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9  tHtJo  it  á^fa  proiunfa  que  vencían  9 
unqulttAuS  asi  como  tret  flphfus  e  dos  vtt' 
tiles  9  «tros  machos  Pues  tais  tomo  titos 
fM  mn  qutrti  sy  nm  fama ,  U  qu^  sí 
(imserua  e  guarda  m  las  letras  si  estas  It- 
tras  son  nsintrosM  e  falsas  que  aproascbó  a 
aquellos  nobles  o  vallsí^es  ouAns  todo  s» 
trsdtajo  pms  quedatM  frustrados  t  vados 
de  su  buen-  uso  e  priuadas  del  frsao  de  sus 
meresfiitíesaos  qnt  es  fama*  El  segundo  de- 
feeto  de  las  estorías  es  porque  los  que  las 
eeronleas  eserlsH  es  por  mandado,  de  los  Re- 
yes e  pitffpes  por  los  emeplaser  o  lisonjar  o 
por  temor  de  los  enojar  eserltif  mas  'lo  § 
les  manda»  o  h  que  eref  que  les  agradas 
qste  la  wrdat  del  fetbo  tomo  paso  Empero 
eonfiando  en  el  bsen  seíteruno  que  es  dador 
de  todos  los  bienes  e  ayuda  a  los  buenos 
desseos  su^lfdo  id  defaUe^lmun^  de  lot 
desseantet  r  trae  los  Imam  desseos  a  deuidoe 
fnes  E  fvrpie  se  que  m  reei  seMorla  o 
bondat  soportara  los  desfalles fimieutos  and 
en  d  estilo  tomo  en  la  borden  por  ud  pues- 
tos en  esta  preiSte  eorwka  por  ynss^ienfhs 
e  mas  verdaderamente  ynorangia  ín^ríendo 
bustar  furiosamente  los  fechos  grandes  que 
en  espaHa  fueron  aeaesfldos  desde  f  las  f/- 
p^dias  fueron  señoreadas  de  los  godos  e  de 
los  otros  Eiyet  e  ^Ipes  que  en  ella  JRey- 
nuron  vños  en  pos  de  otros  fiuta  el  rrey  den 
eurrt^  el  tercero* 

Pndego  segsmdo  del  arfobpo  don 
rrodgp 

En  el  nombre  de  iwv  selbr  ibn  upo  en- 
tornad hmuanat  nítte  en  el  tálamo  idrgi' 
«jd  de  la  gloriosa  madre  suya  por  ende  not 
don  rrodrtgo  ar^ebpo  de  teredo  mosüdo  n 
touplir  el  mUdamf  del  esdaresfido  p^lpt 
Hey  e  señor  mi  señor  el  Rey  don  fern&do  de 
tastilla  proputse  yo  en  d  eómienfo  desta 
obra  por  mi  eomffada  de  capilar  los  mas 
feebos  de  españa  asi  de  las  trras  de  espdta 
tomo  de  los  rrios  e  sierras  delta  Basi  mef 
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mo  de  los  Jugares  fuertes  e  buenas  fibda- 
des  q  en  ellas  fuer9  piadas  o  délas  vir- 
tudes  q  ba  tn  cada  logar  e  trra  e  proutufia 
q  es  en  espáña  9  de  los  uXI/ns  de  toda  vnn 
dellas  e  tomo  son  partidas  e  tn  quitas  partes 
E  ud  mesmo  hordene  de  tafear  9  ay&tar 
hs  mas  rreyes  asi  rromanos  tomo  godos  «o- 
mo  españoles  castellanos  q  yo  pidiese  alcSfor 
9  aver  so  el  mas  conpUio  breue  qamipo^ 
dble  fuese  segund  las  eoronleas  q  alcanfor 
pudiese  tomSdo  de  ellas  las  condmlones  de 
¡os  fechos  q  en  los  pasados  ti$pos  ttntesfle- 
rSporq  aflos  q  por  exstenso  pasadas  e  Uy^ 
das  las  uya»  so  breues  menkrMfos  puedi  me- 
morar los  mas  de  los  fiebos  en  ellas  conte- 
nidos toeStes  4  hs  fiches  de  españa  Esto  todo 
ton  d  syssda  de  nro  sdkr  Hos  dn  el  qual 
non  se  puede  eosu  alguna  emXfar  nudiunar 
nin  finir  Por  ende  eomtte  primero  a  eseresúr 
de  los  términos  trras  9  prouSufias  9  ríos  9 
flbdades  »  lugares  fuertes  f  en  espsMa  son 
picados       ya  dhet  t  teemre  n  estreñir 
de  los  fiebos  de  los  Reyes  godos  da  donde 
vinieron  9  f  feebos  en  espada  fisUron  en 
tondusim  E  dexados  los  otros  Reyes  godos 
q  en  otras  partidas  de  leuíte  nynari  9  fise- 
f9  muy  vdUtes '  9  poderosos*  eomo  aqllos  q 
denpre  t9ud9ron  n  eUose  le  honrrar^  e  loa» 
9^  en  sus  noldes  fechos,  Yiníído  en  coneltisilt 
alo  q  Jkt  mi  find  proposito  de  esertsdr  desta 
toronUa  del  Rey  don  Rodr^o  t  de  losgrS» 
des  fechos  q  acaesflesií  en  d  su  t^fpo  vt  es» 
fañu  Porq  se  f  dguuos  e  muchos  tanS 
flaxer  en  leer  las  gestas  de  los  antiguos 
fosados  msgfor  mH/te.  de  aqllos  q  por  sus  lea- 
les fiebos  o  obras  marasdllosae  son  dignos 
de  manarla  e  axm  bluf  por  reeordaflH  eomo 
hs  arosq  por  sús.snaíos  t  feos  fecbos'qfi- 
d9r%  son  dignos  de  denuesto  e  vituperio  e 
son  pustos  eñ  odio  e  md^enfiá  de  los  ^ 
tíeH  e  leyerJf  sus  ftchps'q  fider^  asi  por  ton- 
siguifte  los  q  buenos  fechos  fisierí  Idití  exal- 
tando 4  eaveÜtrias  t  nddts  feebos  animSdo 
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.  ¡os  leyemes  ,  b^n^^^es  u.uni  ,  ellos  en  e  io  s.ie  el  ...  ns^^ifom  el  f  ¡^^ 

m  pZlos  mpospiero  Ep.r  qut^o  non  ,  .  a  contra  oriente  de  cspa.aEÍ  ca^ 

fJenUseJJaslj  Ir:  s.r  .r.  .>  .^ndo  es  en  orlme  entre  nar^ona,  U 

en  esp.n.  sy  non  ys,r.  f,  de  j.-  .HU  ie  ..rdlU  en  iereel.  A.  U  snfn  i. 

sep  L             Por  er..U         .omec.re  mallor.a  e  de  n^enares  entre  las  ios  ne^aj 

Jescreulr  de  como  r:yno  e  i:  c..o  en.ro  .no  es  el  que  .ereatodoel  nsnnio  B  el  o^es 

on  españa  h  }nura  ves  ah  polar  c  ser  el  ,ue  demedia  U  tierra  e^enfre  ellosUvna 

Stüore  rey  deíí.u  e  ¡.n^  ^  toda  espada  so  caneraqueUsneandehi  engoré 

sn  señorío  £  asi  l.:urc  las  est orlas  de  hs  llaman  los  estreebos^'^  B  esta  es  la  entrada 

Otros  Reyes  e  cesares  Roman^^s  c  semrcs  q  de  espana  por  la  mar  BU  mar  medinnncata 

i^spín  del  vJnkro  vnos  en  pos  de  otros  por  la  villa  de  ceHa  O  de  vordUa  e  eota  ¡a  mar 

bordenacro  bor.hru'i.t  Pero  antes  desto  dWe  rrcdonda  E  el  eanto  tercero  es  setentrion 

de  U  t^A  de  c;pana  i<mo  dixe  E  esf,  cs^  en  oriente  f  en  gaiUüa  asi  eomo  va  enffmn 

trhto  e  cuesto  verne  aprosegulr  el  estorh  e  por  sobre  la  mar.  E  ende  esta  wt  eon^Uh 

estado  del  rrty  don  rrodfgo    suso,  dkbo  q.u  semeja  el  de  eollsíe  estaos  ¡a  tierra  de 

bamlU  m^te  s!,pllcado  Á  los  entendidos  hy:n~  bret£^  E  este  eanto  tercero  es  ^ar  do  vna 

tes  q  m  »  ^h  anearon  sab:r  e  leer  destos  fe-  vUU  que  agora  llaman  la  enrtOo. 

chos  d:  lo  i  aqui  esta      rr.c  qnleri  mías  Sc  han  puCStO  CStOS  doS  capítüloS  y. 

filtas  av,r  ^^r  e!^:nAb  bridando  e  eorri'  cl  prólogo  dc  UObwpataqttC  scadvio» 

^iédo  l^iid^n^r  sc  hs  entendiere  e  vieren  la  notable  difaeocla  que  hay  cntieesta 

quf  non  pudo  d:  m  s.dlr  mas  sangre  qls  Cronica  y  U  ImprCSa  dcl  Aia>bÍ$po  D. 

exigencia  de  la  conp:l>  '<^n  demUo.  RoDRiGO. 

El     capítulo  Je  la  Obra  es  como         E  título  <fcl  capítulo  liítímo  dcl  Co- 
se sigue:  Ve  covi')  en  espana  ay  lugares  dicecs:  Repto  él  Rey  don  enRlque/Tpid 
fuertes  e  buenas  úbd.ides,  e  es  fierra  mnf  Bey  don  Jnan  hermano  de  ion  femanin 
provechosa  para  todos  los  que  moran  en  ella,  ^ante  de  eastilla :  y  las  última»  palabras 
En  españa  ay  hgjycs  muy  fuertes  eknmtu  dc  cscc  capítulo  y  dcl  Códice  íott :  e  fue 
ffbdades  e  ban  hs  que  ay  moran  mny  grani  fallado  don  alnarferes  qne  demanda  Raxene 
ayuda  porque  es  muy  fuerte  tíern  e  mny  tenia  derecho,  Deo  grafios  amen  por  tie^ 
prouechosa  E  sabed  que  en  las  ríheras  de  U        Distinta  de  esta  es  U  otra  que  tan- 
mar  e  en  sus  términos  vienen  ms  ayna  los  Wen  esti  MS.  en  la  dicha  Real  Bibtto- 
/rutos  que  en  hs  otras  tierra  por  el  Jijo  tcca  dd  Bseorial  cn  J.  X.  4. ,  en  un  Có- 
del  vientre  dv  ¡as  tierras  porque  ay  las  i»*  dice  muy  grueso  en  folio  máxiAo  ,  sin 
rmdades  Je  las  bondades  t  son  estOks  en  foliación,  escrito  en  pergamino  ,  de  Ic- 
trjj.u  sazones  Por  esta  rToieon  es  U  gtnte  tta  abultada  y  hermosa  del  siglo  XV, 
abonlada  e  biuen  y  mat  los  mes  en  tstot  con  todas  las  iniciales  iluípinadas,  y  los 
lo^^res.  títulos  de  los  capítulos  dc  encarziado :  tí*- 
2 "  ci-."  Dc  como  la  tierra  de  esp.*  es  ne  al  principio  de  algunas  de  la»  historias 
jecha  tn  tres  cantes.  particulaic»  dc  qwc  habla  las  pinturas  de 
Li  tkrrad:  csp"  es  fclsi  en  trestos^  SUS  respcctivo»  Soberanos:  cn  otras  no 
tos.  El  prim"  es  do  esta  f/  «wífí/i»  de  calisí    hay  pinturas  í  pero  están  los  huecos  para 

eUas. 

(1)  Al  margen  dc  otra  letra  dice  ¿e  Cibrcitur, 
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^las.  En  la  hoja  primera ,  que  drve  de  puedan  cerciorarse  los  ttiiiditos  de  que  et 

>  sobrcguaida  del  Códice  ,  está  pacato  de  Arzobispo  D.  Rodrigo  no  fue  traductor 

letra  mas  moderna  este  título  :  Cbronhs  Castellano  de  su  pcopU  Historia  Latina , 

dg  los  Reyes  de  Castilla  y  León  y  los  donas  como  vulgarmente  se  cree  5  ni  tampoco  es 

de  España  dende  el  Rey  don  Pelayo  basta  el  esta  Historia  en  Castellano  traducción 

Bty  don  Ftrmndo  ti  SoMt».  Bs  parte  de  hecha  por  algún  Anónimo ,  sino  una  Hís> 

la  general.  En  el  rn'crso  de  esta  sobre-  toria  de  España  que  compuso  un  Anóni- 

guarda  está  pintado  un  Soberano  senta-  mo  valiáidose  de  la  Latina  del  Arzobis- 

do  en  su  trono  ,  con  cetro  en  la  mano  y  po ,  que  amplificó  según  le  pareció  con- 

6oldados  á  sus  lados  que  le  hacen  guar*>  veniente  ,  y  prosiguió  de  nuevo  desde 

día  ,  y  dcbaxo  este  título  ,  del  que  por  donde  concluyó  la  suya  D.  Rodrigo  :  de 

lo  borradas  y  desgastadas  que  están  las  modo  ,  que  del  cotejo  que  se  ha  hecho 

letras  ,  solamente  se  puede  ieec  io  si*  de  estos  dos  MSS.  Castellanos  del  Eseo" 

guíente  :  rtal  con  las  dos  ediciones  ya  dichas  de 

Esta  es  la  Crónica  de  españa  e  estoria  la  Historia  Latina  de  D.  Rodrigo  resul- 

desde  el  Rey  don  Pelayo  que  fue  el  primero  ta  ,  que  lo  contenido  en  el  Códice  ij.  U. 

Rey  de  León  ....  fasta  U  muerte  dd  Rey  5 .  es  Traducción  Española  de  los  tres  pri- 

don  Fernando  el  tercero  SicÜia  eCor-  meros  Libros  de  la  Latina  del  Arzobis- 

doaa  e  el  Rtgno  de  murcia  t  jabe»  €  dt  los  po  ,  como  se  c\  Idencia  por  la  Dedica- 

logares  lafiontera.  toria  y  demás  que  se  lia  producido  co- 

La  Historia  contenida  en  este  Códí-  piado  de  aquel  Códice  }  pero  lo  que  con- 
ce  es  continuación  de  la  del  Códice  ij.  U.  tiene  el  Códice  j.  x.  4.  ,  aunque  es  con* 
5 .  que  ya  se  ha  descrito  ;  y  en  una  y  otra  tinuacion  de  la  misma  íñistori?. ,  y  abraza 
no  solamente  están  tratados  los  asuntos  los  seis  libros  restantes  de  la  i4istoria  La- 
de  que  habla  el  Arzobispo  D.  Rodrigo  rlna  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  no  es 
en  los  nueve  Libros  de  su  Obra  Latina  Traducción  literal  de  ellos,  ni  aun  con- 
De  Rebus  Hispaniae  publicados  en  el  To-  viene  con  ellos  enteramente  en  la  divi- 
mo  II  de  la  Fjpana  ilustrada  de  la  edi-  sion  ,  orden  y  número  de  los  capítulos 
cion  de  Francfort  de  i  (^03  ;  sino  que  se  en  cada  libro  ,  antes  bien  hay  varios  que 
tocan  otros  diferentes ,  y  se  dan  noticias  no  están  en  la  Latina,  y  otros  están  mu- 
historicas  muy  interesantes ,  de  las  qua-  cho  mas  ampliados  que  en  ella  5  pero  en 
les  no  se  hace  mención  en  la  Latina  i  todos  están  dispuestas  las  materias  según 
ademas  que  aun  aquellas  mismas  especies  el  orden  con  que  las  dispuso  el  Arzobis- 
que  se  leen  igu  límente  en  la  Historia  po  su  primitivo  Escritor.  Todo  lo  qual 
Latina  y  Castellana  ,  se  hallan  en  esta  se  hace  patente  por  la  descripción  del 
con  tanta  variedad  respecto  de  la  Latina,  mismo  Códice  ,  que  empieza  así : 
que  á  las  claras  se  ve  ser  Obra  de  distinto  En  el  Hhra  de  la  estori.i  en  aue  esta 
Autor.  Esto  se  convence  por  el  mismo  pintada  el  ar:,i  d':  n??  qti;  ciinñcric.i  de  co~ 
Códice  del  Escorial  j.  x.  4.  que  se  des-  mo  moysen  esariuio  el  libro  gencsi.  e  otrosí 
cribira  aquí  ccipiaiuio  puntualmente  los  fabla  de  como  fue  el  d'Htiuio.  e  de  las  ge~ 
títulos  de  tcdos  sus  capítulos,  y  ptodu-  neraciones  que  ulnieron  poblar  se  contiene  de 
ciendo  por  entero  algunos  de  los  mis-  como  los  godos  v.'nieron  a  esparta  e  la  con- 
iBos  capítulos  t  puit  que  con  iaciUdad  quisieron,  Et  tomo  la  t&ukron  en  tu  poder 

fas" 
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fatíA  fut  U  ftnUemt  «»  5»  del  Rif  Ba- 
drig»,  B$  /wfw  detfuts  diSto  ¡9t  nutras 
twierm  m  itft»A  iincú  sHot  sin  centráUsion 
lánfftM  lá  istoríd  tma*  dt  tomo  gMo  */ 
Rtf  inm  IBiíiyo  fut  il  prlrntro  Rey  áe 
Uon.  el  qtul  esHáron  hs  motos  en  h  tttent 
4e  ongn  fne  es  en  MStnrUs  de  ouitdo  e  por 
^nkn  dios  msfro  nwf  granf  mlr^gh  en 
nqnel  legáf  segMii  fáres(e  en  esta^storla 
di  lás  mas  p$e  áentsfimn  tn  s»  *po,  E$ 
oifosi  de  tomo  Regno  e  de  los  oíros  Reyes 
ptt  fneron  en  león  U  estorin  lo  ntsra  toda 
vnotn  sn  logear* 

)  H  capítulo  primero  es :  De  tomo  ftst 
don  Pelayo  alfodo  Rey.  e  de  la  baoste  que 
4nnh  Tarifa  asturias.  e  dt  la  mntrti  dt 
nmfa*  e  de  vIH  amiramomdlln* 

Pnes  jfue  todas  las  ytntes  que  se  alfo^ 
ron  en  las  monialias  fueron  allegados  en  uno. 
oityendo  «I  sn  ffoad  crebanto  e  el  sn  deseO" 
mrt  pu  éusUn  ncebido  de  los  moros,  alfar 
ron  for  Roy  a  dm  Pelayo,  o  regno  treze 
amou  foro  estos  tinto  que  son  pasadcs  a  el 
so»  contados  o  asá  sen  üuocbo,  E  el  pr¡~ 
ra  «mi»  do  su  Rognade  fue.  en  la  era  de 
aieteeleitíos  e  einquaenta  e  siete.  Quando  an- 
dana til  anao  de  la  encamación  en  sieteríen- 
tos  e  dizenueue,  e  dell  imperio  de  Lío  en 
9C1.  e  el  de  el  papa  Gregorio  en  nueue.  e  el 
de  Carlos  Rey  de  franela  en  dos,  E  el  de 
Uttt  rey  do  los  aiaraues  en  onze,  E  del  de 
los  alaranesinnwaenta  e  nutue. 

De  eomo  eerearon  los  moros  ai  Rey  den 
Pelayo  on  la  eneva 

Dt  como  eonbatieron  los  moros  al  Rey 
don  Pelayo  en  la  cueua.  e  fuero»  después 
todos  muertos  por  dende 

De  la  tr.uerte  de  munu^a  e  de  loi fijos  de 
Vstbta.  e  del  euende  JulLw 

De  come  se  allegaron  al  Rsy  don  Peltyo 
Sodas  las  yentes  que  eran  aleadas  por  ¡as 
tnontannas.  e  de  como  ganaron  de  los  moros 
la  eibdad  de  león  que  temen 


ESPAÑOLES. 

Di  eomo  vrbsra  arzobispo  de  toltdo  leuo 
a  asturiat  las  seas  reliquias  e  los  libros  e  la 
'sZi  utstidura  fue  santa  Marta  dio  a  sant 
iijfonsso. 

Cuenta  la  estoria  que  vrbera  que  fue 
arzobispo  dt  toleio  después  de  Sinderedo. 
quando  uh  el  destroyraicnto  de  las  eglesias 
de  dios  e  de  la  xpristiandad  :  que  tomo  ell 
arca  de  las  reliquias  e  las  escripturas  de 
sant  sdffonsso.  e  de  julian  pomer  e  la  sea 
usstidura  que  sea  maria  dio  a  sant  al^onsso, 
i  qne  lo  leño  todo  para  astur'us  assi  como 
diniOm  o  los  xpristianos  huauanlo  de  lo^ar 
en  legar  ton  aquellas  cosas  ¡cas  fuyenda  ante 
los  moros.  Mas  después  que  ¡a  cibdad  de 
íokdo  fue  metida  en  poder  de  los  moros  por 
fleytesla  que  troxieron  con  los  jndlo!.  ca 
Oitra  mientre  non  la  pudieran  t  omar  por  fuer- 
za, pero  que  aquella  pley testa  lurgo  la  (re~ 
bantaron  ellos  :  La  clerizra  e  ¡os  xpistis' 
nos  que  quisieron  y  ucuir  so  el  su  s;nor¡í) 
díllos  e  pechar  les  su  tributo  :  otorgaron 
les  los  moros  que  touiessen  su  ley  e  ¡a  usa- 
sen e  uisquiessen  segmrd  la  costumbre  di  su 
fe.  e  que  cuicssen  Obispos  c  clérigos  de  nns- 
sa  e  los  otros  e  las  otras  ordenes,  e  e¡tos 
xpistíanos  tovieron  ell  oficio  e  eli  uso  de 
sant  Esidro  e  de  sant  Leandro,  e  ny  end'a  lo 
mantienen  seys  eglesias  parra:  b i. n  en  tole- 
do.  e  uisqnieron  los  xpristianos  en  uno  m 
los  moros  assi  como  dfzJm')!  :  en  poder  dclhs 
teniendo  su  ley.  c  ■¡■fardando  su  fe  en  paz 
e  en  bien,  fast.i!  licmpo  de  los  .-th'-ro^-'iiis 
que  (o/nenfaron  en  tiempo  del  Lt/ipenlar 
djn  al^jnsso.  e  en  e¡   tiempo  que  vrbers 
era  .iríobiipu  de  toíído :  era  y  un  arcediano 
que  aute  nombre  huancio.  omne  de  gr.ir.i 
saber  e  d:  g:\rr.d  sentido,  e  de  muy  biufia 
uida.   E  segimd  la  escriptura  fh  dios  :  oi»- 
ne  de  buena  uida  i  de  gr-''-  i  raridad  i  de 
bu:na  esperanza.  Otrossi  en  aquc¡  tiempo 
era  Jjrodoario  Obispo  de  accitana.  omni  Je 
muy  santa  vida  e  de  gran  sabencia.  Mu 

aquel 
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$fo'  «nwri^ :  fiu  m  ñmUU  H  stmto  OaílU gótica  ptrgentrsí  ewtcSh:  'f»r  m» 

Ohhf9  JAm.  M»f  ir  mml  grand  ^MHtldaá  fátíaum  ni»  pulum  rni^pm  nu  m  MfM^ 
e  di  kmné  méá,  9  sM^s.  qm  «r*  Ugmad»  "  t§mllh ;  "/krt»  fitr  nm  lOessm  arfoklsfo  m 

de  hs  úláTMies  p9f  m  »átiago :  f«fjrr  d"  U  frimtrs  sldU  di  Id  Madde  talt¿:  M 

mOrm*  i  eré  wwf  utío  tn  U  ItUjpu  ára-  fot  ittcmn  stfMtfo  dtise  l^gf  dm  ftíl~ 

mfgs*  ip»  dht  por  tí  md»i  mItí^w.  í  tttarpMtfo  dé  ttnHlá.  B  tn  sqiuH  mi* 

ifMílado  las  toMas  esariptiwat  en  aroMtgo.  effh  otriui  i  fae  dm  jfamtho  arf^ípo  de 

y  /ka  las  tiposhhius  deltas  tegaad  ¡a  saata  Bragana :  fieba  arfobhpo  de  SeuUh.  'Útro* 

iserlpéura,  e  assi  las  dato  después  a  su  muer*-  sst  da»  0ltfs  oblsfo  M  púerto  de  poftogatx 

'te  pora  los  psevhúess»  deipues  dsi,  Ffos  foe  feebo  arfoktspo  di  'ar^ana*  'Dtspeiaa 

f  otnisi  otro  electo  qué  om  nombre  Ofr-  desta  traetaroh  tuerda  miei^e  *del'  ordena» 

meynt.  fae  fkxi  ante  los  aheobades  a  talá-  mtenie  de'  las  egletias,  E  por  esté  pjrkífo 

eura*  i  tsM^  f  ¿rmd  faié^  fsu  amrh,.  S  fut  ti  la  ^esla  di-  aá^a  fots»  "aéafOf 

saletAra  mé  Jfíss,  a^ui  eU  air^lspo  dois  Bu-  pié  la  di  Mtido  :  «iw  passarh  de  ía  égla» 

drígo,  que  yo  iá  mmt  del  su  tíempoi  Ofr»-  sla  mayor  til  arzobispado  a  la  ^sta  mé^ 

'ni  utaiiro»  frei  dtispos  a  Mido*  rJf  «to  ir  ñor.  Mas  los  osiripfos  m  muebot  r  Mr»> 

AssIdoMo,  i  til  oíro  di  e  Hl  otro: di  taiAo  dt  anuhas  guisas,  porque  ta  sítrdad 

'Martbona,  i  únséo  arótUauo  por  qtí  -  dhs  di  la  tstoría  a  las  ñii*s  is  diAdosa»  É  por 

faxh  wdra^os.  e  llamauade  por  arasúgfs  ende  el  que  lee  meta  mientes  tomo  de  las 

arcbl^z.  e  morarat  y  fasta  su  mutrtt,  e  melotes  tscrlpturas :  tome  lo  qtíe  deiü  pro^ 

faüen  ^^eht  dt  Obispa,  §  iU  mood^iot  Uar  o  leer,  Pero  fijamos  qut  sasst  BHdra 

yau  soterrado  en  sea  moría  la  e^ía  mayor  feuo  la  primaeto  en  tspasma  e  las  Hezes  dell 

de  toledo,  mas  lo  que  dhte»  algunos  que  el  a^osPdlgo :  assl  como  lo  ouemos  ya  contado 

arfobi^  Jailau  o  id  kty  do»  Prliifv  /raw-  suso  tu  ía  tstorla.  M$s  e^ara  destamés  aquí 

ron  ell  arcado  las  reliquias  t  los  libros  de  de  faldar  desto :  e  türuaremot  a  contar  nra 

los  seos  di  toledo  pora  aOu^las  :  esto  non  estoría  aHÍ  9  Udiftamos,      '  >  ' 
podrii  seer. '  Cajuliau  pomar  fae  él  tercero       De  las  rendas  que  puso  zama»  Rey  di 

as^lspo  después  dt  sasn  edffomso,  t  Sludt-  iordoua  eu  t^amd,   '  '  e 

redo,  en  cuyo  tiempo  se  perdió  etpaHá :  fin       Dt  como  jztd  Rey  de  lot  sdarauts  tnulo 

il  quarto  disptut  dt  Julíau :  i  tutiudedlo  por  Rey  de  erpanna  á  hamfo-  jl  maudo 

ofutaa  mamra.  Dispute  do  tuuP  tifuih  pusUsst  rondas  tU  la  titrra 
fso  fin  arfobl^  QfMgo,  Dtspuet  dtl :       Dt  la  muerte  dt  fsM  mulrasuorntUbs»  § 

•Jidiau  pamtr,  Dtsl  Sidbtrto,  Después  fft*  dt  la  dt  hofom  Mey  di  tordoia 
ilsuf*  Dtii  Guuderlgo,  o  tmpot  tát  :  Sin-       De  tomo  uluo  don  eiffunsso  a!  que  dMe* 

'd&edo  éu  'atyo  tkn^  prlsltron  los  mwua  ron  eatbolitco  sg^údár-  id  Rey  doU  P^aya 

akdo,  otrossl  algunos  dhim  pie  la  prlma^  contra  los  moros, 
ota  de  ospauna  que  fue  primero  en  seuUla,       Dt  los  uoeabrts  de  las  proülnclas  que  erau 

Disputs  que  fue  mudada  daUl  a  la  egltslu  ta  ti  tu  stuuorio  di  los  moros 

'di  ttitdoi  tisto  otrossl  nao  fiudi  sttri  ta  '      Andando  apiei  dtzeuo  aunó  del  Reg» 

tu  ti*  sñl  tomUlo  di  ttiído  i  Sls^trto  ar^  modo  dtl  Rey  dou  Mayo :  Tita  Rey  de  tot 

'^obispo  dttst  udsmo  legar  fue  despuesto  por  sdaraues  luego  en  touUtufo  de  su  regnadj  ; 

sm  culpa :  ordenaron  todos  les  arzobispos  e  los  cmuenfo  dt  demostrarse  por  manso  e  cuerdo, 

•Mpts  i  los  ^trtgM  dt  tspama  t  htdtlé  a  fes»  nmbst  buemt  kaidlat  tu  títrra  da 
TomóJT,  'Zm  Ar^ 
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54<í  ESCRITORES 

Romanía,  t  en  hs  thrras  de  contra  orient, 
piro  non  por  su  cuerpo  mismo  :  mas  por  sus 
alguaciles  que  enuiaua  por  tierra  e  por  mar» 
Mas  en  tierra  de  espanna  non  fizo  el  ningu- 
na cota  que  de  contar  sea.  ca  tanto  fue  cié' 
go  por  la  grand  cobdicia  que  ouo  de  allegar 
tesoro  :  que  non  cuedo  en  al  si  non  como 
podrie  teer  rico  a  demás  porque  pudiesse 
pastar  de  riquezas  a  todos  los  otros  Reys 
que  ante  del  fueran.  Onde  por  ata  razón, 
porque  las  yentes  non  podien  soffrir  las  gran-" 
des  cargas  de  los  pechos  que  sobr ellos  ecba- 
ua  :  aleáronse  le  bien  por  quatro  annos  mu- 
tbas  dellas  prouincias  ql  auien  de  obedescer. 
§  til  ouo  con  ellos  por  ende  muchas  batallas, 
t  mato  muchos  dellos.  mas  pero  nunqua  pu- 
do  cobrar  aquello  que  perdiera  nin  tomar  all 
estado  en  que  antes  esfauan  las  yentes.  B 
por  mostrar  agora  aquí  quantas  eran  las 
prouincias  e  las  tierras  que  eran  so  el  su 
aennorio:  e  enjuztadas  en  la  ley  de  mabo~ 
mat :  pusimos  las  aqui  por  sus  nombres  sen- 
nalada  mientre  cada  un  logar.  . 

La  primera  prouimia :  es  yeonia*  e  la 
(abeca  de  su  arzobispado  es  yconia. 

La  segunda  prommia  :  es  LJstria,  e  su 
sr^obispado  es  JListris, 

La  tercera  prouimia  :  es  alapa.  e  su  ar- 
f  obispado  es  :  ia  cibdad  que  a  este  nombre 
mismo. 

La  quarta  :  es  caldea,  t  su  arzobispado 
*s  babilonna  la  desierta. 

La  quinta  :  es  assiria,  e  su  arzobispado 
gs  niniue. 

La  sexta ;  es  media,  e  su  arzobispado  et 
becbactanis 

La  setena  :  es  hyrcania,  e  su  arzobispa- 
do es  antioles. 

La  ocbaua  ;  es  persia,  e  su  arzobispado 
es  susa. 

La  nouena :  es  Mesopotamia.  e  su  arzo- 
bispado es  aran,  que  otra  guisa  fue  llamada 
carras.. 


ESPAÑOLES. 

La  dezena  :  es  Siria  la  de  suso,  e  su  ar- 
zobispado es  damasco. 

La  onzena  :  es  Celessiria  que  otra  guisa 
es  llamada  pbenicia.  e  su  arzobispado,  es 
Tbiro, 

La  dozena  :  es  Siria  la  de  yuso,  e  su  ar- 
zobispado es.  antbiocbia. 

La  trezena  :  es  Judea.  e  su  arzobispado 
es  Jberusalem,  •  • 

La  catorzena  :  es  Egipto,  e  su  <»rfo&/s- 
pado  es  alexandria. 

La  quinzena:.  es  arauia  la  mayor,  e  su 
arzobispado  es  baldae. 

La  stzena :  es  Eziopia,  e  su  arzohisps- 
do  et  Nadauer, 

La  dizisetena  :  es  áfrica,  e  su  arzohif 
pado  et  cartago. 

La  diziocbaua  ;  es  espanna.  e  su  arzobis- 
pado es  toledo. 

Todas  estas  prouincias  eran  de  xprís- 
tianos.  e  después  fueron  e  son  las  mas  dellasi- 
metidas  so  el  sennorio  e  la  secta  de  Mabo- 
mat.  e  algunas  uezes  aun  estas  :  fueron  me- 
tidas so  el  su  sennorio, 

Cezilla  :  cuyo  arzobispsio  es  Pamrmo. 

Calabria  :  cuyo  arzobispado  fue  Regium 
de  tiempo  amigo,  e  aun  una  grand  partí' 
da  de  Pulla, 

La  Gallia  gotbica  :  cuyo  arzobispado  es 
Narbona,  • 

GascoHa  :  cuyo  arzobispado  es  aux.  e 
burdel. 

Del  onzeno  anno  fastal  trezeno  del 
Regnado  del  Rey  don  Pelayo  :  non  falla- 
mos ninguna  cosa  que  de  contar  sea  que  a  la 

estaría  pertenesca  

De  la  muerte  del  Rey  don  Pelayo, 

Andados  treze  annos  del  Regnado  del 
Rey  don  Pelayo  que  fue  en  la  era  de  sit* 
teciemos  e  sesaenta  e  nueue.  Quando  andar 
ua  ell  año  de  la  emamacion  en  sietecientos 
e  treynta  e  uno.  e  el  dell  imperio  de  Leo 
en  dizecho.  el  Rey  don  Pelayo  pues  que  ouo 
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fetbAí  buenas  bAtáí^AS  f  muchos  buenas  fe-    noria,  G.tUízia,  Nauarra.  e  Qisconna, 
ebos '.  foiBOSie  deite  mundo,  e  dh  eli  alma         De  coma  M^oM  amifMmntUin  fttt 
S  dios,  murió  en  l.i  cibdad  de  Candas, . . ,  musrto. 

Del  Reinado  del  Rey  PbjphUa.  e  de  Del  lirma^e  dt  Aíabmat  ei  ^ropbtta  d% 
tomo  priso  Carlos  martei  ta  sOidad  df    los  maros, 

Jt^arbona.  De  como  abderrabmen  passo  4  Ei^4an^  ir 

De  las  conquistas  ^He  Jiz»  el  Rey  don    fste  sermor  de  tod  el  Regno. 
alffontso  el  catbolico.  De  como  Cérht  lidio  fw  Breimant  m  <l 

De  las  grandes  conquijtas  que       el  Rey    ual  somorian. 
don  aljfansso  el  catholiío.  De  la  batalla  de  Carlos  t  de  Brama/U^ 

De  como  M:muz  se  Ir.ianto  contra  aó"    e  de  como  piurio  Brammt. 

De  corno  el  cuende  don  Morant  lefto  a 
Galiana  pora  fransla. 

De  como  el  Rry  don  ffrueh  mitn  a 
ben.'íJf'^  '        jrjííí?  e  de      su  t/nm-ií  íÍí/,^*^ 
I)      ;5  aurello  dio  ¡af  xpriítianas  £0r 
niug'efes  a  ¡us  maros. 

De  la  muerte  del  Rey  aurelio.  (3^ 
De  como  el  Rey  Silo  fste  sobre  QalUxJ* 
4  la  conquirio. 

De  la  muerte  del  Rey  SiloS*^ 
De  coma  Mastregato  se  fue  pora  lot  tno* 
ros  e  fue  al  fado  Rey  con  ayudá  átiht, 
Dt  U  mturtt  sM  lUy  MaitregsitQ. 
De  (omQ  doff  Vtmmdo  fu:  safado  Rey, 


derrabmen  :  e  de  ¡a  >t::ifrte. 

De  como  abditraitMen  uerulá  al  du¿  Eudo 
g  a  los  ¡franceses  en  la  cibdad  arélalo. 

De  como  Carlas  lidio  con  abderrabmen. 
e  mato  a  ell  e  a  todos  los  suyos. 

De  como  si  uinieron  por  al  Rey  don  al" 
^anuQ  ¡as  yettíes  que  andauan  alfadas. 

De  las  ncm'f^as  de  abdelmelle  Rey  dt 
cordijua. 

De  como  Getba  priso  a  abdelmdic.  •ftu 
lidiar  con  los  franceses. 

De  la  muerte  de  Ocha  Rey  de  C»Muá, 
e  de  ¡a  di  abdelmelicj  de  yt^ét  0MÍram9r 
mellin. 


De  como  alullt  fue  al  fado  ámirMmmf  9  dt  U  hataU^  fm  w/fnM  fwtn.yssm  « 

ilh.  e  de  lo  que  emettk  iuin  ¡9ttmm,  ftiftmSf 

De  como  se  hiufitMfM  hs  diKrems  ig  pg  túmysim  fa»  á  im  a»  btfWámi 

gspaimé  contra  yufaf  Rey  dg  cvdoita,  .  passar  4         mir  tehh  f/  díX9  ti  tt^ 

De  los  vienes  que /xo  ti.  Rgy  dMsJfMU'  tt^ltro,  . 

40  gl  gatbtUt»  t.  dtjé  m  mtttrtt,  ('^  De  como  ti  Jtty  dmt  Vtrmstdo  ih  el  Rs^ 

De  lo  qut  gl  Sty  ÜM  fhiúisfk»  tm^  m  á..n$  tthbn  don  sdfonsto, 

ira  la  cltrttís  dt  lot  septlsHam,  Dt  temo  ytstm  JUy  át  tordotut  tmU9 

De  como  ti  lUf  don  frueU.  mtufh  4  tf^em$»  tt  Narhmkt  -t  •  Ghonia, 

yufaf  Rcf  dt  tordm  M-  mnh  so  tí  m  stn^  Dtia  mmrtfM.^y  <^'*  Vermttioí^^ 

.  tomo  a.  '     Zzza  Dt 

(1)  Murié  «n  la  Era  790 ,  de  Christo  752 :  está  enterrado  en  Cangas  con  su  mupcr  D"ñi  Er- 
mescnda ,  en  b  Iglesia  de  Sea.  María,  esta  Doña  Ei  mcsenda,  hija  que  fue  del  Re/  U.  Fciayq, 
tuvo  dos  hijos ,  uno  llamado  Pmela  y  el  owo  Vlmarano:  tuvo  una  hija  llamada  Dona  beoda  {  y 
tío  hijo  en  una  hidalga  dtspucs  de  ruucrta  la  Rcyna  D?  Ermcsendí ,  y  se  l'  nnó  Mauregato. 

(2)  En  la  Era  80J ,  de  Chiisto  765  macó  D.  FrucU  á  su  hermano  j  y  parientes  k  matarwí 
i  él  por  tomar  vcnganui  Efcá  ememdo  «n  Oviedo  coo  su  mugcr  p*  Monnina, 

(O    Murió  en  I.i  Era  8:'9  ,  y  t-ti  í  iTL-rndo  en  Cinchas.  .     -  » 

.  (4)    Murió  en  la  I.ra  ÍÍ17.  Hua  enterrado  en  ia  Ijjieiia  de  S.  Juan  ApOSÍOl  y  EvaagdÍJttque 

Ú  «ílficó.  . 

(5)    I  i  ' .  Hra  822.  Fue  enterrado  en  Pravift.  U  *  «>' 

(fi)   I.n  ia  £ra  828 ,  de  Christo  790.  Está  emetndpcn  OM>  W  «  aiO|W  OoS»  Tmtiona: 

dció  dos  hijos  pequeños ,  que  fueton  Ramiro  7  García.  ' 
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Di  la  vid»  del  íUfdmaljfbtui9  énuf^^  isU  Hey  ám  Rsmípo.  e  itÜ  tifittr^o  fmel 

D9  U  muerit  Át  p$em  R*f  di  fordtu*.  dlxo,  t  di  como  rl  Rfjf  dm  Rsmiro  mmrh 

De  las  hnefku  obras  del  Rey  d<m  dff^  a  les  morot, 
so  ti  téutoS*^  ^    fromuta  fffr  tOo  my  dms 

Di  nm  ftdimá  i  Malí*  faisán»  s  9Üro/zo  s  la  iglesia  dell  apóstol  sanífoffit, 
tierra  de  espanta  i  lidiareis  f»  albaeam  Del  rref  dm  Gañía,  edtU  Repaa  den- 
Sep  de  eordoiss,  Urraca  wiMger  disti  Jltf  dees  Baadn,  Jt 

Dita  nwti»  fidiro»  los  sujeta  d  di  las  sus  ^adosas  oirás  i  sanias, 
Btp  dm  sdffénssa,  ^  ^^'"^  oorrlirns  a  Sts^lassaas  pasta 

Di  eomo  d  Rep  dm  dffomso  prUo  at  tstrmsssas,  o  so  jmnesitidpQr  mhda  da  ab^ 

Cosidi  Sandias  por^l  tomara  la  btrmoHá,  dtrraimi»  JRep  di  eordaisa. 

Di  iomo  sAdarrabmns  i  atéros  mataron       Pe  eomo  si  Rsp  den  Ptamiro  mmla  s  hs 

par  n^ao  alas  mas  poderosos  di  tedoda,  Ktrmat.  '  tmat»  dos  altos  oma  psu  ia  k 

Di  la  htítdla  ^ono  eiltapdms  sdfié  aiform* 
atn  CasUs  Sap  di  PramU  en  los  pmrtos       Di  las  imuat  bmkrat  distt  Jtop  don 

di  RemasoaUis  e  fkt  vencido  Cárles.  Ramiro, 

,  DtiomaJkaun  mato  los  maros  fm  ,t       Di  ¡a  smurti  dtsti  Btp  don  Smiro,  t 

Mi  fstítrem  aifoir,  di  amo  fie»  on  sufisamhnto,  ^ 

Di  tomo  ksmaído  ptdfa  m  padin  d  Rtp       Dd  rrtgnada  dd  mp  dan  Ordanno 

dan  d/oá,  mffso  emeino  di^s  ddlUpdmPiia^, 

DitnmnertididbaeanRspdiCirdona,       Dt  tomo  d  Stp  dan  Ordemso  lldh  tm 

Di  la  muerte  dd  enperadar  Carlos  i  di  los  moros  i  los  nenek. 
Jas  eipdadis  di  apdla  spuiitfutnm  íotfuo       Di  U  mmrti  di  Adendmen  Roy  da 

Matgananm,  wdmsa,  i  di  «mw  esn  moro  Mtbmnat  ssutn 

Gmiv»  Jkdtrrdmsen  Ssp  dt  tardotis  piiso  stén  tekdo,  i  pdM  tdamra^  o  forHa,  t 

éareilona  o  otros  l^ans  muetosp  edatrana. 

Di  iomo  d  Rsp  dan  dfdl  RasXtía  por       Dt  eomo  Makomat  Rap  do  eardmsn  nm 

st^  anñ  omi  podtrowfui  nsUi        mw  nbn  tdido  i  derriba  la  pmnt, 
Jbamai,  Di  tamo  d  Rip  dan  Ordonno  Muteh  4 

Di  tama  d  Rtp  den  dféd  snato  a  msh»  ibs^  sám  Cafhn, 
tomad.  Di  tomo  d  Rtp  doit  Ordansi»  frito  é 

De  la  mmrti  dd  Rtp  don  djfbnssa  d  Sdamama,  t  a  Corla, 
ICSfif».^  Di  lo  fuiJkUrm  los  Humanos  tntkf 

Si  eesdinfa  dd  RignaA  dd  Rtp  dm  ra  dt  tspaia, 
'RáaOro  di  laon,  Stls  sn  tístaria  se  to-       Di  la  mmrti  dtstt  Rap  dm  Ordonm,^^ 
mliñfA,  Cauden^i  d  Rtgnado  dd  Rap  dm 

Dtiomo  saM  pá^  pantdo  m  mtáof  4  d^mta  d  Mí^,  fin  rrigao  m  Leen  do» 

(:)  Tuc  liiju  del  Rev  D.  Fruela  :  s*.  llamó  el  Casto  poique  oottca  quiso  lleg;ane  imuger  nni- 
guiij.  í'uc  el  segundo  V.  Alfonjo  de  este  nombre. 

(2)  En  tstit  capítulo  está  U  noticia  de  las  ilcli<]|uias  que  el  Rey  P.  Pelavo  y  el  Arzobispo  Or* 
bcra  puafoii  á  Asnutas ,  y  cstáocn  Oviedo  :  allí  dicen  que  está  U  Casulla  de  S.  Ildcphonso. 

())  Murió'en  ta  Era  8^7,  dtChristo  825.  EsxA  enterrado  en  ta  Iglesia  de  Sia,  María  que  ü 
hizo  cdiñcir  en  Oviedo. 

(4)  Mudó  en  la  tra  S74.  Está  eOterrado  en  U  Iglesia  de  S.  Salvador  de  Oviedo* 

(5)  £n884*  £ná  entenado  en  la  Igleiia  de  Sta,  Mum, 
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Di  cmo  Msbomai  Mifii  twi^  UÍlh  lotmtm,  *  de  tmm  nm^é  las  eglesUs 

UffMli,  i  hs  uinnas  a      Nm^.  De  emo  íÍ  fyfdm^ffi^  pobló  jamara. 

De  como  el  A,  da»  ^^mso  ^  Dih  fm         dczir  rf/  apoaoü.o 

prh»aiCmd,  fép'on  en  Mmm  fUi  i,  U  meoHédB^dm  dfflm^  el  magno, 

aifara,  ylparaua  mal  la  tíerra.  D,             ^  ^ 

DeeowoeiM^damslfomstuemhimM  m  ef  mn  di  jidh  ti  Xe,  4m 

hMeae  dimmu^  Mtm»htkrr»i  di  «» énutt ta  dimémdaden. 

'"Tr*/            »    .      .  ^^í^í'^J^^R^dinalf^ 

Delmgíque  este  Reydmtalffbmojíkfi  a  en  U  eihdad  di  Oididi, 

é^jnaroi,  i  di  hi  bhmi  fm  fidia  4  h$  Dumo^su^^  sd  Ri,  dai9  sdfft^ 

sanos,  — 


i9  MI  fiiof,  i  MOofinumdiz, 
De  eom  iste  Rey  don  alfbmso  il  Daomd  Rey  dom  síff^  dh  el  Re¿^ 

nench  tes  mam  de  taleda.  na  s  eajija  da»  Qa^U.  i  di  fin^mle^ 

De  tomo  acaesfio  otra  uez  tuega  s  ittw  te, 


Mey  don  alfonsso  otra  lid  con  hs  moras,  •  Di  eama  il  íley  dast  OétnU  B^m  en 

De  como  bemMo  m  uo  a  huesa,  i  dtsnm^  Lian,  i  di  tama  lldh  ean  lat  moras  a  he 

do  al  Rey  su  padre  quel  tente  presa,  enmla* 

De  como  bernaldo  demandaua  so  padn  De  la  rnturN  desU  Rey  dom  QanU.  W 

4/  Rey.  yl  retraye  los  Sirtsklas  fuel  Jízle-  De  eom  Rigna  dm  Qrdmma.  i  di  ls^ 

ra.  e  de  iomol  dtia^  far  ta  padn  fiul  hUaíléí  pu  jhaa, 

'""^^^^^^  DioMalU  Riydieae^edahfm 

De  como  maboma$  Rey  de  tardaiunim  foi  tkdemdmtm  pesa  ^  R^, 

Mobre  los  de  toledo.  De  tama  ^R^  D.  Ordmma  iHmh  lat 

De  como  bernaldo  lidio  con  poder  del  marat  en  UM  Bttimm  M  OwM. 

Rey  dan  alfonso  i  tunflo.  t  fabla  il  eastii^  Dt  eama  al  Rey  dan  Ordamia  torrh 

lio  del  Carpió.  f¡,rra  di  Latífna,  i  metía  in  U  fIMad 

Dr  como  bernaldo  dh  al  Rey  don  al"  de  lean  la  igliila  aifü  demP9  *»  lé 

ffonnQ  el  casthlh  del  Caryh,  i  di  la  mstcr*  uilla, 

te  del  Conde  Sani^.,,  dri  Riy  dan  Momsa  a 

De  como  e¡  fífy  dm  alfonsso  el  magna  de  abdírr^dmnn  Rey  di  iafdami. 

eegoaf.  s  hermanos  for  la  trayehn^ml  ^sO^  f^i  Rey  da»  Ordom»  fia 

fhranfazer.  „f„^udo  en   v4   da  ymtftsira,  fMaada 

De  la  mutrt'  di  mahomat  Rey  de  cordoua,  lidia  con  atderrabmut  Rey  dt  tordama. 

De  los  lagares  que  el  Pry  don  alfpnsia  Di  toma  il  Rey  dan  Ofdamia  tañía 

fobh  en  Portog.xl  e  en  CastieUj.  fierra  de  moros,  e  derrlka  mnebat  taeHa^ 

De  como  Malla  Rey  de  cordoua  echo  de  líos,  e  mato  los  Condes  de  C^leUa* 

toda  su  tierra  a  un  mnro  poderoso  ^ue  di'  De  oomo  el  Rey  don  Qrdonno  prisa 

jtitn.Omarisu  se  h  aleara,    ..  .  libera,  a  easa  tan  Jija  dil  Rey  da 

(i)    Murió  en  la  Era  920,  de  Chrisio  882,  en  Zamora  :  le  cntcrnron  en  Astorea,  rdesiMU» 
le  trasladaron  a  Oviedo,  y  enterraron  en  la  Iglesia  de  Sta.  María  con  D?  Ximena  su  mugcr. 
P,  Ma^?  ^  "*  *  ^  ^  *  *"*'^  *  ^^'^  Fm  di  »,«y  Xm  después  de 
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NMigitá.  t  de  tonto  murió.  ^'^  ^irago^a.  t  se  ttmo  so  uaiállo  BatákiáU^, 

De  am»  BtffM  don  frutla,  e  del  mal  deua  Cibdad. 

fut  fisA*  *  i*  «AMW  hs  Castellanos  alearon  De  eoino  el  Rey  do»  Ramiro  umk  .á 

eht  juyzes.  e  de!  l'inage  de  Layn  taluo.  abderrabmen  Rey  de  cordoua. 

Dtl  iim^ge  de  Nunno  rasura  dottd  uau  De  como  el  Conde  fírnand  Gonfdez  «- 

ir/  conde  fernand gonfoluez.  uio  dezir  al  rrty  de  N.tnarra  quel  mth- 

Del  acabamiento  4  dt  U  taturU  del  ratse   Jos  tuertos  qsul  auie  Jechos,  si  »m 

Rey  don  fruela.  qucl  desafiauj. 

De  como  Rrgno  el  Rey   don  alff'onso.  e  De  como  el  Conde  fernand  goncdtz  it 

di  como  dexo  el  Regno.  e  ¡o  dio  a  so  ber-  CastielU  lidio  con  el  rrey  don  SatuifO  4e  Núr^ 

mano  don  Ramiro,  e  ell  entro  en  ordenS^^  ttara.  yl  m.ito  en  ¡a  lid. 

De  como  Rcgno  aquel!  Rey  don  Ramiro,  e  De  como  lidio  el  Conde  fernand  gon^íh' 

de  como  priso  n  aquel  so  bcrmano  don  aljfonso  lex,  tonel  Conde  de  tolos  a  yl  ñuto. 

^Hel  i'cT.í  el  Regno,  De  como  el  rrey  don  Rimiro  de  León 

De  como  los  Ricos  omnes  de  Castiella  al-  pso  dos  altos  omnes  que  se  l<  alearan,  ttcbo 

foron  Conde  a  fernand  gon^alez,  los  moros  de  su  Regno. 

De  como  aquel  Rey  don  Ramiro  prisa  a  De  como  ahnan^or  ueno  con  grand  poder 

JOS  sobrinos  c  »  so  hermano  ccn  ellos  e  los  a  Castiella  e  de  h  que  dixieron  sant  Peljys 

€e¿o,  el  monge  e  sant  millón  ai  Conde  femaai 

De  como  el  Rey  don  Ramiro  de  León  e  el  gonfalez. 

Conde  fernand  gonfalez  de  Castiella  lidiaron  De  como  el  Conde  fernand  goncalez  saca 

(on  los  moros  e  los  uen^ieron.  el  primero  dia  de  la  batalla  a  los  aforos  dt 

De  como  el  CojJuí  frn.i,i.i  gon¡al«z  Cfr-  sus  posadas, 

so  a  Carado,  e  de  comd  pn}^.  De  como  el  Conde  ftrfUtod^onfolfSí  ^^'^ 

De  como  el  Con.it:  pm.wd  íToncaluezUa-  con  alm^ncor  jl  mncio. 

t?ij  sus  líJuilL'i  a  comícÍQ,  e  de  io  ^ue  dijca  De  las  buenas  obras  del  Rey  don  Rsf 

Gonc^uo  dlaz.  miro  de  León, 

De  cottw  el  Conde  fernand  goncalcz  es~  De  la  muerte  del  Rey  don  Ramiro, 

for^o  sus  caualleros  pora  í.i  batalla,  Ll  R.'^n.iJj  d:¡  Rey  don  Qrdonno.  qm 

De  como  frcy  Pelayo  fablo  con  el  Conde  Regno  en  L:¿,¡.  diez,  e  octano  desunes  deí. 

fernand  González,  e  dixol  ^ut  elsten^rle  la  rrey  don  Pel.iyo  se  comiein^u. 

ifatalla»  De  como  uinieron  sobre  este  don  Ordonno 

De  como  el  Conde  esfuer^aum  m  emt^  Rey  de  León  el  rrey  de  Nauarra  e  el  Cort- 

pannos  por  el  miedo      emienm  dft  esmom  de  Castiella.  en  ayuda,  del  Infante  don  San- 

ttero  que  se  svmh,  §  de  eom  fidh  eM  al-  ebo  fvr^ste  ouiesse  ell  el  rregno, 

mmfor  jfl  uenfh.  De  tomo  el  Rey  don  Qrdonno  fue  sobre  hs 

De  fww  ei  Rep  4m  JUmiro  fue  sobre  gallegos»  e  corrió  la  tierra  fasta  vlijcéona. 

Dell 

(1)  £n  931,  Está  cocundA  en  León  en  k  Iglcsb  de  Sta.  Muú.  Fae  el  Rey  XIV  dcspa€» 
deD.PeJayo:  ' 

(2)  Reyiió  un  a&o  y  doi  «eses ;  fue  enterrado  en  León,  ceic«  de  sd  beinuiio  el  Rey  I>oa 

Ordoño, 

(5)  E«  d  Rey  XVI.  después  de  D.  Pelayo, 

(4)  En  p<:~,  í!';  Cliristo  919  ,  en  ciud<)J  de  León.  'E'ti  emcrsidom  d  Mboatltño  df 
S.  Salvador  üc  ü  miima  ciudad  ,  «jue  hizo  j)afa  su  hija  Doña  íilvira. 
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DtU  morque  pusieron  entre  sti  el  Rey        De  cow-i  d  CukkfimmiffHgétittdif 

don  Ordonno  di  Lean  e  el  Conde  femand  daquella  prisión. 

fftí^ez.  de  Caftklla,  e  dt  como  lidio  il  Qm-  tonta  fiza  el  Rey  con  I4  ttmku0  fmt 

Jg  ton  los  moros  t  los  stenfh.  que  supo  quel  Conde  era  ydo. 

.     D(  la  muerte  del  Rey  don  Ordonno.  ^'^  De  como  el  Qondt  ffmand  gonfalez  en- 

El  Reinado  del  primero  don  Sancho  que  uh  demandar  su  atur  al  Rey.  9  ek 

rregm  en  León,  diez  e  ¡Jc"  desput  dtl  Rif  dio  el  Rey  el  Condado  por  tllo^ 
don  Peiayo  se  comienza.           "  De  como  el  Rey  don  sancbn  df  león 

De  como  sus  Ricos  omnet  fahiaron  en  el  nía  demandar  el  cuer^  de  M»f  PoU^  4 

fecho  deste  Rey  don  Sancho,  e  dt  temo  si/tH?  abderrabmen  Rey  de  Cardona, 
ron  al  Rey  dt  Cordoua,  De  como  este  Rey  d<m.  Sancha  de  Ltom 

De  como  el  Rey  don  S.ir.cho  cobra  el  fue  contra  los  ¿folle^ot  jgnti  miñttm  .Vf^ft- 

90,  t  fuxo  don  Ordonno  el  !.'}a!o.  tos,  e  lof  amansso^ 

De  coma  el  Conde  fernand  gon^aUz,  fue         De  la  muerte  del  primera  don  Sancho 

a  L%s  cortes  del  Rff  don  Sancho  a  León,  e  Rey.  que  Regno  en  el  Regno  de  Leoo»  xift 

de  cornol  prisa  deslucí  dgn  Garcin  Rey  dt  después  del  Rey  don  Pcln'o.^^^ 
Nauarra,  estor/a  del  regnado  de  den  Pamtra 

De  como  la  Infante  donna  Sancha  fue  Rey  de  León,  que  Rfynr>  xjc"  despuet  del 

uer  ei  Cuende  fernand  ^onfales^  Jfl  SACQ.  4f  ^ey  don  Peí  ayo  se  comienca. 
la  prisión.  De  como  fue  a  este  Rey  do4  JUimfr9  «H^ 

De  como  el  Cande  femaftd  g&n^dez,  e  la  el  comiendo  de  su  Regnado, 
Infante  donna  Sancha  mataron  $u%  arcipreste.        De  como  prisieron  los  mor  oí  unas  villas 

Dell  acuerdo  que  ht  Caitellanot  onleron  al  Conde  fernand  gonfolez  en  Caitiella,  esk 

para  yr  uuscar  a¡  Conde*  e  de  coma  ft  fa->  fste  Rey  don  Ramiro  famora  e  León, 
liaron  con  eU  en  el  camino.  De  cama  usta  yente  de  los  Normanos 

De  coma  el  Rey  dan  Garda  de  Nastarra  utno  a  Espanna,  e  robaran  GalllxJa,  e  de  la 

ueno  correr  Casíielia.  e  fue  el  Cande  fernand  muerte  de  abderrabmen  Rey  de  Cordoua. 
^onfalez  lidiar  con  ell,  e  prliol.  De  como  el  Conde  Gonzalo  Sánchez  de 

De  (orno  el  Cond:  prrunei  gtjn^alez  SOCO  Galltzia  salió  a  los  Normanos,  e  lidia  con 

de  la  prisión  a¡  Rc-y  den  Garda.  ellgs,  e  ¡os  uenzio,  e  detfizú  (oda  stt  fecho. 

De  coTKo  el  Conde  fernand  genc.i¡ceí  fue  (a  fueron  todQS  destruydos, 
ayudar  ai  Rey  don  lancho  de  Uon  emtra         De  tomo  el  Conde  fernand  gon^alet,  do 

los  moros,  Castiella  fizo  en  tobo  de  su  vida  ;  e  aeaktt 

JJ¿  como  el  Rey  dan  Garda  de  Navar-  su  tiempo, 
ra  corrió  a  Castiella,  (  lidio  desputi  con  el        El  Conde  Garci  Fernandez  de  CáitieHs^ 
Conde,  e  fue  venando.  De  como  el  Rey  don  Ramiro  tsM,  t  dt^ 

De  coma  el  Rey  de  Lean  enula  dexJr  al  filuorpfo  dt  lot  Cuendes, 
Conde,  quel  fuesse  a  Cortes  9  f^l  dexatff        De  tomo  almanfor  fut  puesto  por  ayu» 

ti  Condada,  dador  de  yssen  Bjty  de  Cordotfét  f  do 


(1)  Era  p62 ,  de  ChnscopMf  »  Z«non ,  V  k  llevaron  i  cn^entr  á  Leoo  eq  d  Maqasferio 

de  S.  Salvador.  Fue  el  Rey  tercero  de  este  nopitpre, 

(2)  Eia  ^74  ,  de  Chrisco  ^^6  :  en  la  Estremadura  de  Lcoo ,  á  la  paite  d*  lili  éá  Ducfo  ;  y 
le  llevaron  i  enterrar  i  la  ctbdad  de  Oviedo  en  la  Iglesia  de  S.  Salvador,  cercadd  Ktf  Don 
Ramiio  su  Padre.  Este  D.  Sancho  ^ue  ílapudo  d  gocdo* 
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on(,'!¿!¿ron  con  los  xanot. 
orno  ¡ai  Conda  de  Gallizia  alform 


ees  as  q:tel 
Dt  i 

por  Kí-y  a  don  vermudo.  e  de  la  batálU  qui 
entrell  e  el  Rey  im  JUmifú, 
De  como  Ry  blasqueí  deU  dffM  ie 
Lara  Jtrio  a  su  sobrkto  Gcngah  Oonfolfe, 
•  su  sobrino  aeH.  t  Ji  9tm  íotfigú  #/  C»*- 
it  Gifft  fefntatáté  q!»t  sé  periMMstn, 
>  ""Ih  ñmo  hr.  mr.  jrfáStUi  mutáfcit  éd 
m»uÜ9  dt  doma  Hg^a, 
'   •Df  nmQ  dm^or  friso  »  dm '  gjMfdo 


Do  Ut  mugieres  qu§  om  omt  Rey  im 
Vormudo,  * 
■   De  tomo  almancor  lidio  tm  *i  Rtf  dta 
Vamido  jf¡  Éuneh.  t  llego  faOu  ttoit. 

Do  tomo  éiméo^or  ferté  id  tñditd  do 


'  De  tomo  edmanfor  prito  U  clbdad  dt 
Ltmh  o  dtreHo  ku  toaros  dd  maro. 

Dt  tomo'dsiumfor  nono  tontr  titrr»  dt 
iteioos»  t  prho  s  nstorga. 

Dt  tomo  Mkths^ra gonfolet  motos  Ibn) 


gusúmi  tn  Ofrddm  por  tomdé  dt  Mtjf  bltuqsur..  et  dt  como  a/manfor  pr/so  a  Oh 

klsuffiat,  '  yántd.  t  tonh  tkrrú  de  xmn* 
■'  '  Do  étmo  Roy  blasqutz  této  M  l^fitttt*  t       Dt  tomo  é^mmfor  tuno  dot  tutos  totrtot 

haoromigolotvij.jn/Mttti    '  thrrsdtJémt. 

Dt  tomo  IbyUasqatz  mtma»  a  Mmmf       Dt  tomo  Jmemfor  eorrio  OuíMtá,  t 

salido,  t  se  ottlerana  matat  y  tmosam  otros,  friso  mmhat  milloi, 

m  tomo  íldktrois  iitt  ks  moros  tosslot  '    Dt  tomo  eSmmfor  torrio  thrra  dt  xom^ 

team,  t  marh  y  Mamo  sedído,  o  fertwtd  o  Utgo  fasté  imh  yagut,  t  ituo  ende  Us 

goBodez  ti!  tmo  dt  Jos  vij  bammos.  t  hs,  CM^mus, 

tt*  trnuUtros  qmt  tro»  to»  ellos.  De  tomo  sltiwiprfite  atnptdo.  t  dtis 

•  Dt  tomo  murltrois  hsvIJ.  hfm$tt.  t  los  4»  mutrtt, 
tt,  trnuUtroj  qut  loifitron  oyudtr,  Dt  tomo  apM-  Adtimék  Xty  dt  Ctrdo^ 

De  tomo  fiu  ttítádo  Gonfolo  gusthsí  dt  m  utao  eorrer  tierra  de  xatios.  e  fiu  neofsf 

U'priskih  o  st  fnt  fops  Outidts  m  Sofgs  th,  tdt  U  fmkrt  qut  utm  tm  Esfmiáftr. 

s  s»  h^«r,  td  ftttsido  M  ílty  dossVmmtdo* 

Dt  U  muerte  dt!  Mey  do»  RátiHro.  t  dt       De  tomo  dio  dios  agsta  tn  la  tierra,  e  k 


la  muerte  de  aquel  Rey  dm  VormudoP^ 
^    BtSoydou  dgunuo  dt  ítom  tttáj,  dtf 
futs  dd  Soy  doñFoíayo. 

Dt  ttmofiti  tasado  tstt  Rey  douolf^ 
so.  odtÍM  umertt  dt  ahddmtHc* 

Dttomo  edtdtrrsbmtnfiitMtfdeCtrdo* 
tuh  y!  migaron. 

Dt  tomo  makomat  Jmabadi  friso  aysstm 
líey  doQordomh 

Dt  tomo  tlRiydo»  Alffkmo  dh  tubtr^ 
maua  ftr  mi^ir  a  oMallaSey  dcToltdt^ 

Dt 

(1)  En  999 ,  de  Oimto  9^1 ,  wuaoá  D«  lUuniio  en  b  ^udad  4e  LecQ ,  y  le  ^nttirtrwi  cq 

fiistruoa. 

(2)  Fae  el  XXI  después  dd  Rey  don  Pé»fo, 

Cj)    Erí  1016  ,  de  Christo  918  ,  murió  en  Briczo  :  fue  enterrado  en  el  lugar  de  Villanueva, 
y  Ucvado  de  allí  á  León  por  sh  hijo  D.  Aipbow» ,  y  eptcrud^  cai»  teietia  oe  S.  Tuaa 
«OBiuffliiger  h  aejnttMi^lvúa,  '  . 


tom  torritro»  l^- moros  titrra  dt  Porto» 
'gal,  o  dt  QaUlzla,  fasta  tu  ssmtyagHo.  o 
tíros!  :  do  como  uturitroit  dt  Mrfr  «If  e 
desomvadom  ^'^ 

■  El  Rey  don  Vtrmudo  ti  If  dt  ¡os  Seyts 
'df  teou  qut  for  nto  mmht  fiuro»  Uar 
madot.^*> 

Dt  tomo  mtisgiamt  att  arftkispo  do 
Santyague  tm  id  Rey  do»  Vtrmudo»  o 
dtl  mlr^o  qut  dks  y  MenUne  «r  M 
tiro, ' 
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Di  euM  MdMmat  tdmolMii  insto  a  tó^ 
iu  los  que  tt  U  túfaran» 

De  la  murrte  del  Conde  Gar^l  fernan^ 
'(Inc.  4  de  como  u  alfo  su  Jijo  dou  Sancho 
tatra  él,  e  di  evm  los  moros  emrlirou  tier- 
M  di  xanos. 

Aquí  eomitn^»  ti  Candado  del  Conde  don 
Sancho  Jijo  del  Conde  Goffl  fernandez.  e 
fme  serntor  de  Caitiella  asi  tamo  lo  fue  sn 
fadre. 


Ctbdad  'de  León  e  enterro  los  huesiot  de  loi^ 
Bsjfs* 

De  tomo  Catmtjne  la  segunda  uez  ñif 
di  Cordova,  i  di  tomo  fnseo  a  Seuilla,  ^ 
friso  dtípnet  yabya.  i  emo  mataron  los  di 
Cordona  a  Aderrénnen  sn  Ref, 

De  eomo  el  Rey  don  éffhsm  neWh  ho 
^jos  del  Conde donFila  for  sus  uasallos. 

De  etmo  los  de  Cordona  mataron  a 
bomat  su  Rey  i  áJfaron  a  ysAin  en  sn  Iw 


Di  ifnno     Conde  don  Sancho  emvh  el   gar.  o  de  eomol  mataron  ^rossl,  i  dd  JUy 


R^gHO  di  Tolido  i  de  Cordona* 

Di  como  fultyma  Rey  de  Qvdona  mtío  a 
todos  los  fUi  Si  le  qnerlen  aí^ar»  et  di  tomo 
¡¡¿¡aro»  el  Conde  don  Saneho  i  fnltman  ton 
Mabomat  almahadl,  i  temol  euneleron* 

De  la  batalla  qm  oultron  tntn  MAo- 


ydrls. 

Di  cmo  los  di  Cardona  uiUUron  «I  Jl#^ 
no  a  yssnn. 

De  como  murió  el  Roy  don  aiffbnso  de 
LionJ'^ 

El  Regnaáo  del  JUy  don  Vemendú  da 


mat  almohadí,  i  futema,  t  fue  galerna  nen-    león  el  tercero,  que  Rtgno  xx.  e  üj,  dit^ 


fnts  del  Rey  P^ayo, 

Di  tomo  Rtgto  il  Rey  don  Vermndo*  a 
di  las  sus  buenas  costumbres*  Et  di  tomo 
fue  casado  con  dorma  Teresa  fija  dtl  Condt 

don  Sancho  de  Cojtiella, 

Del  comitnfo  di  la  giutradon  di  Ifll* 
Reyes  de  Nauarra. 

D:l  Rey  Gar(¡  yennegues,  i  da  tomo  su 
fijo  ion  Sancho  ueneso  a  los  mor»  tn  Pam-* 
flona.^^^ 

Et  Regnado  del  Rey  don  Garda  di  Na- 
De  tomo  Hayran  aíbameri  gntmana  a    narra,  el  que  dixltrm  trebloso  ejot  snf  fi* 


fssdo* 

Di  eom  los  dt  Qordoua  fizíeron  fnn^ 
dar  a  Jliahomat  aimabatí,  t  pekrm  Rey 
a  yssim  la  ugnnda 

De  tomo  los  Strberií  corrien  tierra  di 
Cordoua.  i  di  tomo  fifi  a  ellos  el  Rey  yssem. 

De  la  postura  que  fiz.o  el  Conde  don 
Sancho  eon  ysstm  Rey  dt  Cordonk  for  los 
tastiellos  quel  dio. 

De  tomo  fulema  friso  Cordona.  e  fuxo 
ftsem  a 


pdinta» 

Dt  tomo  Uayran  frito  almaria»  Jabtn, 
'Baesfa^  et  ariona. 

Do  tomo  Hall  fue  aleado  Rey,  e  mata  a 
fulema.  e  de  como  Hayran  fue  mutrto  i 
de  la  muerte  de  Hali. 

Di  tomo  los  Berberís  alearon  por  Rey 
és  Cafun.  e  de  la  muerte  de  abderrahmen. 

De  como  el  Rey  don  alffonso  rtjizo  la 

ItomoU, 


chos  se  comienza. 

El  Regnado  del  Rey  don  Sancho  de  Nd^ 
narra  al  que  dixieron  el  mayor. 

De  como  fue  despo  jado  el  Lrfanti  Gorehu 
jfl  dieron  el  Cast'iello  de  Monfon. 

De  como  mataron  a  este  Jnfant  García^ 

De  como  murieron  aquellos  traydorts 
Condes  fijos  del  Conde  don  Vela. 

Del  Rey  don  Sancho  el  mayor,  e  del 
Aaaa  Ih 


(i)  Era  1045  ,  de  Chrlíto  loo^.  ^í'.!^ó  en  ti  Miio  tic  Viseo  en  Portugal  de  um  saet'  que  le 
dispanron  del  CastiÜo  ios  sitiador  ,  >  tuc  enterrado  cti  Leuii.  Fue  el  Rey  XXlí  después  de  l>oa 
Pclayo. 

C2>  Hcynó  este  Rey  D.  Sancho  Avarca  XXV  aóos ,  y  miuió  a  la  En  de  ^« 
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Ihagg  ¿e  los  Riyís  dt  N.iuarrs. 

De  como  los  fijos  del  Rty  don  Sancho  de 
ííitiurra  rl  rw/or  rntZiloro»  a  li  Reyns 
dontia  Eluira  su  madre» 

Del  Rey  djn  Rjuniro  4  M  Unagt  de  Ití 
jReyes  de  arjgon. 

De  como  ftt:  pres.%  Tfuefca, 

Del  Reinado  d:l  Rejf  don  Pedro,  tertt* 
ro  Rey  de  aragon. 

Del  Reinado  de  Aon  Ramiro  quinto  Rtj 
de  araron. 

Del  desacuerdo  de  los  aragoneset.  t  de 
(omo  Regno  don  Ramiro  el  Monge. 

Del  Regnado  de  don  aljfomo.  nu/  Rey 
de  aragoTt. 

Del  Rey  don  Pedro  de  aragon.  e  de  U 
su  muerte. 

Del  Rey  dun  jaymes  e  de  tus Jijos,  e  dt. 
sus  ricos  omnes. 

De  lo  que  aeaeseio  al  Rey  ion  Sanelto 
en  Falencia  con  el  puerco  tnorUet,  e  dt  tmoQ 
fallo  la  egUa  de  sant  Mtoíht. 

D8  tmo  lIMárc»  ti  Rey  don  Vtnmdo 
de  León  9  A  Mty  im  finwado  di  CátíhitéK 
ifite  y  mmto  d  Hty  dt  Leen, 

S¡  Rtymuh  JH  Rey  don  fertumá»  4 
frimtro  que  regno  en  Cástí^á,  « tn  Ltm» 
x».  t  fftUrw  de^s  dH  JUy  do»  PAáfo 
u  tomitnf0, 

Ddl  átytmtámhnto  de  ht  Regnos  dtCái- 
tiilia  i  dt  león,  e  délos fijoi  dttte  JUy  do» 
fin^fundo» 

Del  eomienfo  de  U  tttoria  del  Rey  do» 
et  mmno» 

De  tomo  el  Rey  do»  Ganh  epáders  fnfh' 
der  d  Rey  don  femando  tu  hermano  quel 
fmr»  Mtf  enm  d/deneta.  o  del  detetmor  de 

De  como  lidiaron  el  Rey  don  femando  e 
el  Rey  do»  GareU  mot  kormams  en  aba- 
fnerea»  e  nmrh  y  el  Rty  don  Garela, 

(I)  En  12)2,  i»  Chriito  ui^. 


ESPAÑOLES. 

De  como  el  Rey  don  femando  priso  ihia, 
e  viseo,  e  otros  castielios  en  Portogsl. 

De  como  el  Rey  do»  femando  priso  la 
Cibdad  de  Lumego. 

De  como  este  Rey  don  femando  el  ma¡r^ 
priso  a  Coynbra. 

De  como  co!-r;o  fl  Rey  don  fern.sndo  el 
magno  tierra  de  moros,  e  destruxo  el  Re^ 
»Q  de  Toledo. 

De  como  este  Rey  ion  femando  corrió 
tierra  L:¡:z:!m.t  e  de  Guadal q-Mu'.r.  e  se 
torno  lljoeí  almucomix.  Rey  de  SeuiUa  su. 
uasjllo. 

De  como  el  Rey  don  femando  el  rnagm 
enuio  por  el  cuerpo  d:  sant  Esidro  a  Seui'- 
lia.  e  lo  enterro  en  León, 

De  las  Reliquias  de  los  santos  que  el  Rey 
don  Femando  el  magno  p^tió  por  sus  Regnos. 

De  las  piadosas  e  santas  obras  del  Rey  don 
Femando  el  magno,  e  de  la  muerte  ¿ti,  e  dt 
la  de  su  mugier  la  R.""  donna  Sancha, 

Deeomo  el  Rey  don  femando  seyenio  cier- 
to  eM  eUade'M  Jütamíento  :  partió  ¡oí  F.cg- 
mt  e  las  tkrrat  »  su  fijos,  e  dio  su  parte 
»  lat  fSjat, 

Bl  Regnado  del  Rey  do»  Sancho  el  a  * 
querregno  jexv"  después  del  Rty  donPeUye, 

Dt  ton»  tite  Rey  don  Éaaobo  fia  en  d 
eomlenfo  de  tu  Regnado. 

De  tomo  d  Rey  do»  Snncbo  se  apedem 
o  fue  sohre  SoFe^ofa. 

De  eom  el  Rey  do»  Soneto  de  Cástiella 
iUk  00»  el  Rey  do»  Rantho  de  aragon. 

De  tonto  eonseh  Roy  dio»  ei  Gd  d  Rey 
do»  Saneho  sobre  to  qui  querle  faiur  oaHraf' 
Rey  do»  GareU  1»  bemaano. 

De  tomo  d  Rey  do»  Sa»ebo  o»»h  de^ar 
d  Rey  ion  García  su  hermano. 

De  eomo  ht  eanalltrot  ddRaydMGar* 
ela  se  psltanan  del. 

De  eomo  d  Rey  don  Síáuho  e  el  Rey 

do» 
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Jm  GanU  liáiiroit.  9  de  tomo  nmh  U 
frlmera  ^-^y  ^  Smek»  .oí  Htf 
im  García. 

Dt'fomo  el  Hay  don  Gareh  se-  hmelo 
n»  sm  tkuaUos,  e  fiu  demandar  aptíLt  a- 
ht  moros  eontrs  el  Boy  don  AiMl»  sm 
befuupiOt 

De  como  priso  el  Rey  don  Gania-al  Roy 
ion  SmKÍio,-e  le  lAro  aluar  hasim»  mmsis 
ooMoilero, 

Doeomoeí  Rey  don  Sancho  lidio  la  segun- 
da vez  eo»el  Rey  D,Gartsa.  yl  priso.  e  eebet 
eñ  fierros,  emetlol  en  el  castre!! o  Je  Ijtna. 

De  como  lidiaron  el  Rey  don  Sancho  de 
Castiella.  e  el  Rey  da»  alffomo  de  León  en 
JJantada  la  primera  vez*  e  fme  ueISfttdo  el 
Rey  don  alffonso.  ' 

De  como  lidiaron  ta  segunda  vea  en  Guí" 
pegera  el  Rey  D.aljfonso  e  el  Rey  D.  Sanebo, 
e  fueron  presos  amos,  e  prlsieronse  ell  uno 
all  otr^.  e  fue  librado  el.Ray  do»  Sambo 
por  Roy  diaz. 

De  como  el  Rey  D.  alffomo  se  Jke  poré 
almemon  Rey  d(  Toledo. 

Di  l.t  cica,  e  de  los  s[^nos  gite  pores- 
eieron  en  este  Rey  D.  aljfunso. 

De  como  el  Rey  D*  Sambo  om  el  Reg- 
no  de  L/nn. 

De  como  el  Rey  D.  Sanebo  tomo  a  la 
lifinte  doiiít.t  Eluíra  su  hermana  la  íñlLt  de 
Toro,  e  Lt  r,::.'it.xt  del!  Infantado,  e  ¡a  otra 
meatat  a  do/ina  Urr.-ic.t. 

De  como  el  R  y  D.  Sancho  céreo  c^mor^. 

De  como  el  Rey  D. Sancho  ent-lo  dez'r  a  su 
hermana  doma  Urr.x:»  quel  diesse  fam-jra. 

Dell  acuerdo  que  ouo  la  Infmte  donna 
Urr.ic.i  an  Iv  de  fomora  si  darle  la  villa 
al  Riy  Don  Sancho. 

De  coma  mando  el  Rey  D.  Sancho  con 
Sitnna  al  cid  quel  saliesse  de  la  tierra,  t  de 
eomol  enuio. 

De  como  ti  Rey  don  Sancho  combatió 
fan¡ot\i.  e  del  conseio  ^ue  dio  arias  gane  al et. 

Tomo  ií. 


O  xia         .  5„ 

é  áopiu  ffrraeaí 

De  tomo  ^  Rey  do»  Sanebo  reeñh  poi^ 
Mt^o  a  velliitió^,  9  íe  cUxíeh»  los  de 
famora  fue  se  guardatse  delU 
'<  Úe  eomo  vHtíiaio^o  mato  al'  Ref  do» 
Sa»cbó.  e  de  lo  que  y  fis»  Roy  ^asi  fld 
tumpeadof,  ■  .  • 

De  eomo  vdÜdad^/b  fMe  presoi 
'Déla  muerU  M  Rgy  Di  Saiiebo, 

De  eomo  Diago  Ordomez  repto  A  los  ir 
^amora*  e  de  lo  que  y  dhn  do»  aríets  goi^ 
falez,  '       ' "/ 

Dr  eomo  el  Rey  do»  lúgímé  se  ue»o  de 
Toiedo,  » 
'  De  cerno  feliáro»  por  derecho  epte  q»ie» 
repfaua  eoneelo  que  aule  a  lidiar  con  ebm' 
uno  en  pos  Otro. 

De  como  uencio  Diago  ardomtez  a  P^< 

drarÍM  yl  mato.  ' 

De  como  ueneio  Dlagi»  ordouuez  a  JDIi^ 
arlas  yl.  ntsao*  ■ 

De  como  ueneio  Dl^  ordouez  a  Rodr^' 
arias  yl  mato. 

"■  -De  eomo  uinferon  los  Lroneies  e  los  Cus*' 
teUauos  al  Rey  D.  alffonso  yl  recibieron  per  • 
úuuor.  e  de  la  yura  quel  tomo  el  ftd. 

De  las  buenas  obras  e  de  las  siertstdet' 

deste  Rey  D.  Alfonso. 

De  bs  -niuveres  e  de  los  fiyos  que  em 
este  Rey  D.  Alfonso. 

De  como  el  Rey  D.  Alfonso  fue  ayudar  a 
almemon  Rey  de  ToUdo  Contra  el  Rey  de. 
Cordoua. 

Di  orno  Roy  diaz  el  ^id  lidio  con  al- 
murtdafjr  Rcv  de  Granada,  e  can  los  Ricos 
omnes  de  C.ist:ella.  e  los  ueneio. 

De  coma  Roy  diaz  el  fid  fue  mezclado 
con  el  Rey  D.  Afjnso  e  echado  de  tierra. 

De  como  Roy  d'az  el  fid  llego  sus  pa- 
rientes e  sus  uasxllot.  e  salh  con  ellas  de 
tierra  ni  Rey  D.  Alf'-.uo  su  sermor. 

De  l.is  comfKtnpji  qi'.-:  se  Ucg^roa  al  (!d 
pues  q^ue  sopieron  que  se  yu.i  de  la  tierra. 

Aaaai  § 
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t  como  se  parth  di  sa»t  pedro  t  u  fue  f«ra  Rey  don  alfonso  g.tno  después  que  evo  ToJedo. 
tierra  de  moros.  í^'       arzobispo  don  Rodrigo  ¡as 

De  como  el  Cid  prifo  el  Castieilo  de  dfze  porjl  htin. 
Castreion. 


De  como  non  dexo  el  Cid  el  Cjsttelh  de 
Castreion.  c  fue  .vid. mt  ¿  g.vio  alocer. 

D:  Ai  O.U.tü.i  que  ouo  el  Cid  eon  el  Rtjf 
Fariz  e  COI  G.ilhe. 

De  como  el  Cid  ftencjo  4  Feria,  e 
al  Rey  G.iibc. 

De  como  vi  Cid  se  fue  del  Castieilo  de 
aletear,  e  posa  sobre  MontrctJ. 

De  como  fue  a  aluar  haiinez.  nnnnaya 
fon  el  Rey  don  alfonso. 


Del  tpo  que  ia  Cibdad  de  Toledo  fu 
conquista,  por  fuerza,  e  por  el  seso  deste 

Del  donadío  que  este  Rey  D.  Aijomo  dio 
la  Eglia  de  Toledo. 
De  coni'j  U  >'^fzq:('ía  de  ¡os  moros  fue 
fecha  en  Toledo  e¿i^.í  de  xanos. 

Da  dt  mudamiento  dell  officio  toledano 
en  i. i  ic.í  tglia. 

De  íijHío  fizlcron  los  clérigos  ie  Eglia 
de  Toledo  contra  su  primas,  e  se  torno  el 


De  como  fizo  el  fid  estando  en  a^uel  poyo  de  ¡a  carrera  dt  Roma  do  yua.  e  ordeno  su 

de  sobre  ALntrcjl.                              .  ,gglia  e  se  tomo  pora  ella. 

De  como  el  Cid  corrió  tierras  de  alean»  De  U  distordia  poro  fue  despuesto  Bur» 

niz.  e  lidiu  con  el  Conde  Remont  berenguel..  diño. 

e  cornol  priso.  De  U  teres  de  aleeda  e  de  como  U  friso 

De  como  soltó  el  Cid  al  Conde  RewuM  ei  príimeir9  im  Benudio* 

berenguel  de  la  prisión,  i  h  vm»  f»n  m  Dd.  Atnw  «feftf  Rey  D*  Alfonso  a  Herrs 

flerret,  di  Qutíells  e  de  Lm,  BtüU  mturte  ekt 

De  eem  ei  Cid  detiarato      C.  r  .  lUy  D.  QmU  e  de  Df  ürrMé»  t  de  D/ 

Castallenu  del  Rey  dm  Pedro  de  ars^m,  e  Muirá  sus  bermanat. 

¿úno  títrrs  de  Stirriem,  De  eam  TabU  deetdir  fiet9  de  ^menm 

Dt  eeum  lidio     (3d  toB  ^bemedbage.  e  fue  reeebido  eu  vedemia. 


tmdCoaie  dt  BárfOoHé»  t  tom  otrosCon^. 
det,  t  los  Mtuao, 

Dt  eom  d  Rey  do»  alfonso  fut  tobrH 


Dt  los  grandes  pechos  qwe  tebo  t»  vaiph 
eia  aquel  nieto  de  almtmon» 

De  «AMO  deadir  Bey- do  valtMeia  fue  so^ 


Cittiello  de  Rueda»  t  mataron  y  all  inff'oM  bre  ábtnasor  fue  tente  Xatíita, 

don  Ramiro  e  ai  Conde  D*  Gonzalo.  De  tomo  el  Rey  de  vdeneia  faxo  de  Xa» 

be  como  Roy  diam  ti  CSá  príío  al  Rey  tiua  que  tnue  d  cerrada. 
D.  Pedro  de  Aragón,  o  ataros  muebot  otros       De  como  oluar  bamtetí  fiu  correr  tier- 

altos  manes  eon  eL  e  tontosse  d  Cid  fora  ras  de  ¡émbut. 

Castlella  al  Rey  D.  Atfoíuo.  De  como  d  Rey  D,  A!fomo  recibió  por 

De  como  d  ReyD,  Aifomo  tdllo  lospa^  suyo  al  fijo  de  abubeear  por  di  amr  fud 

ves  e  las  frutas  a  Tdedo,  e  pobló  Estrt^  daifa  cada  anuo, 

madura.  De  la  rasan  porque  los  dmrauides  pas^ 

De  como  d  Rey  tí.  AlfmsogauoTdedo.  saro»  á  Espasmo  e  dt  ta  ututrtt  de  aben- 

t  todas  las  'otras  uillas  de  su  termino.  bdsetb  Rey  de  Seuilh, 

De  las  villas  e  de  los  Ufares  que  este        De  como  cercaron  los  moros  a  veles,  t 

de 

(s>  En  luo,  ysoguo  el  Arzobi  po  D.  Rodiígo  1123. 
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de  la  muerte  del  Jttjfiftt  don  SMek»,  .     De  como  el  eid  eobro  U  tierré  t  d  éutr 

De  como  el  Rey  D.  Alfonso  cerco  en  Cor^  ^  las  de  valencia  enbhttm  alaMt  mar  *  dt, 

chita  a  Almimntamol'm.  e  eom  prúo  m  4^  eom  ffi»  el  eastieUo  de  iuMé  teiUerá 

dalla,  yl  mando  quemar.                   ■  •  -  etrcado^ 

De  como  el  Rey  D.  Alfonso  fue.-  uñmn  De  como  el  eid  gano  el  arrabal  que 

Saragoca.  e  se  leuanto  sobre  ella  :  por  acor-  etísen  el  alcudia  a  tomo  saliefea  ios  ailm* 

rir  a  la  tierra  qael  entrauan  moroi  pof  elieú.  rauldes* 

e  esto  era  porque  el  non  era  y.  De  como  sopieron  los  moros  de  videncia 

Df  l.i  hiitalla  que  el  Rey  D.  Al/fonsú  ouo  que  los  almorau'tdes  se  tomauan  de  eaho, 

con  aquel  yiíaif  ,ih:ntex:fin  Rey  de  lot  al"  del  acuerdo  que  tomaron  eobresto  akeiUaf.eí 

morauiJfs  cerca  de  B.id.v.oz.  el  adelantado  de  xatiua. 

D:  como  el  Rey  D.Alffunso  corrió  de  cabo  De  como  el  Cid  corría  el  c.istiello  de  al-» 

tierra  de  ^no-ros.  uarrazin  et  como  fue /crido  en  la  gargan-* 

De  ea:r:o  el  Rey  de  Dcnia  «  de  Tortosa  ta  muy  mal. 

fus  cercar  Valencia.  De  como  abeniaf  dio  una  huerta  qite  Cfa 

De  como  el  Rey  D.  /Uffunso  fue  correr  cerca  valencia  al  Cid.  ' 

tierra  de  moros,  e  se  fue  el  [id  pora  Sarago^a  De  como  el  Cid  vedo  las  entradas  e  las 

e  dind  a  Valencia  con  el  Rey  de  Saragoca.  salidas  de  valencia  e  de  como  laconbatio  muy 

De  lo  que  dixo  el  ftd  al  Rev  de  SarOf  afvenndo  e  de  las  razones  de  los  viersos  que 

goca  sobre  pleyto  de  Valencia,  e  de  como  fisc/i  el  moro  sabio  en  razón  del  duelo  ¿or* 

fue  el  cid  cercar  el  Castiello  de  Xerica.  que  perderte  valencia. 

De  lo  que  enuio  d¿zir  el  (id  al  Rey  D.  Como  albaraxi  alfaqui  departió  estas  ra* 

Aljj'^iuo  e  de  como  u^  eeraw  Videncia  el  zones  contra  el  pueblo  de  valencia, 

sennor  de  Bar^iloaa.  e  fue  dend  por  el  cid.  De  como  abeniaf  non  touo  la  postura  que 

Roy  Díaz.  prisa  con  el  Cid  e  del  muy  grant  arreque^ 

De  como  Roy  diaz.  Cid  corrió  tierra  de  x amiento  en  que  el  Cid  touo  a  lot  de  valencia 

moros,  e  ueno  sobrell  el  Cunde  de  Barcihna,  por  ello. 

De  las  cartas  que  se  entúaron  uno  a  otro  De  como  abeniaf  enbio  demandar  acor'^, 

el  Conde  e  el  Cid.  ro  al  Rey  de  caragoca. 

De  como  el  Cid  lidio  la  segunda  vez.  con  De  como  el  /^  v  de  carago^a  enbio  sut 

el  Conde  de  Barciiuna  yl  ucv.cio.  mandaderos  ¿l  Luí  tt  cerno  abeniaf  priio  A 

Di  los  CastieUos  que  pccbauan  al  Cid.  abcngib  et  descabezo  a  sus  conpañeros. 

e  de  lo  (jue  el  enuio  dezir  al  Rey  de  Sa"  De  como  el  Cid  conbatio  a  valencia  e  co- 

ragoi^a.  e  de  como  cercaron  los  aimorauides  mo  los  moros  ouieron  su  acuerdo  de  áster 

ei  Castiello  que  d-zien  alaedo.  pleytesia  con  el. 

De  como  Tahy  el  Rey  de  valencia  solio  De  la  pleytesia  que  priso  el  Cid  con  hi 

del  al  cacar  por  los  aimorauides.  de  valeneiaet  de  tomo  fue  aplatado. 

De  la  muerte  del  Rey  de  valeneia. '  DeemodOdMiola^dat  desiallenHa, 

De  las  alegrías  quefazJen  tos  de  vatenela  De  eomo  *í  Cid  «Miro  iif  ta  netíe  eibdt^ 

con  abeniaf  después  que  fizo  maHar  «i  Rey.  de  vedemU  et  de  muchas  e  muf  mMiS  rar 

De  las  cartas  que  emiió  ^  Gda  Amlaf,  seeus  ftteonoeon  ht  mros. 

De  la  avenénela  ^neouoel  t$  el  (id  eH  De  eomo  «/  Cid  mando  prender  a  eiberief 

aUtenrra^ia  e  de  tomo  eereo  d  tastieiia  de  í»'  ^  etdeias  fostttras  que  puso  em  hs  meras  di 

tía,  veitneié.  Ot 
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a  ESCRITORES 

Detam  eiVii  mmb  matar  a  absiújf 
et  de  tomo  entro  en  U  noble  cibdat  de  va* 
UneUh  it  J>0»'0  márJo  ffUítjr  atodai  aqueUot 
fue  se  acercaron  en  U  muerte  del  Rey  de 
vaJeniia. 

De  cerno  los  mores  vasiarott  ¡a  noüíe 
cibdat  de  valencia. 

De  cotno  el  Cid  uench  al  Rey  de  San- 
Ha  e  dd  mtiy  ¿rjnt  aJ-^'J  que  gano,  et  de 
como  fiúeron  ob£o  en  la  nobU  abdat  de 
valencia. 

'  -  De  cotno  el  Chl  enbio  por  sus  fijos  et 
ft>r  su  vittger  et  de  como  enbio  el  auer  a  lo* 
mefcadorei  d',  burgos  for  qultxr  el  muru^ 
tpse  les  jiz^ura. 

Di  como  ¡legaron  a  valencia  domuXh- 
mena  a  jui  fijas,  et  de  como  las  Rettéth. 
el  Cid.  ■  ■ 

De  como  el  fid  Ruf  tUot  iimeh  tmes 
Rgy  de  marruecos  ql  Mino  ttrutt «  Védemi»* 

Del  noble  presente  fivW  Qditéh  etl  Hey 
'dam  alfonso  sm  sxmm^ 

De  las  vistas  fw  el  CUouo  em  el  Rey 

aiffom»  «r  tomdesposo  sus  fijas  tmlos 
Ji^Mtude  Casvhn. 

Dé  las  mmf  mtíts  hoidi-a  niráiia 
«I  Cid  fizo  a  sus  fijas  ton  los  Itfantos  ie 
Can4o»  ns  U  natí*  esMai  do  vsdtmia. 

De  como  se  soko  el  4eon  de  valencia  et 
'Jal  mal  acuerdo  fue  los  Irfauier  de  corrió» 
JMarm  ton  JU  tío  suer  gatf^eic 

Deeomo  un  memasero  del  Bey  huear 
vbio  al  Cid  a  valaieía  etde  la  Sisfuesta^ 
dio  d  Cid  et  de  como  ordeno  su  feebo  púfu 
salir  a  la  failenda. 

De  como  el  Cid  uencio  td  Rey  Buear  de 
tunes  e  a  los  snciM  Beyes  eit  el  eamfo  de 
^to  fue  et  terea  de  valemta. 

De  como  ttt  infantes  de  tamiets  denuuo' 
daron  tne  me^eres  al  Cid  for  leesarlas  a  su 
tierra  et  del  grimt  algo  fue  les  ttío  el  Cid* 

De  eotao  loe  Infantes  de  earriouleuarmta 
tus  fijas  del  Cid  Ruy  dios  a  de  la  muygrik 


EiPAÑOLES. 

desonrra  fue  les  fiiiefO»  eñ  A  lUkredo' de 

Carpes. 

De  como  los  Infantes  de  eavhu  frieren 
a  sus  rnugeres  et  temo  las  fallo  su  frím 

oráonno. 

Como  pero  sausier 'e  los  tkut  eauatteret 
demandaron  a  los  Infantes  for  sue  sennorat 
fijas  del  Cid  Buy  dlás, 

Coneo  ordonno  oyó  las  hozes  fue  donan  \ 
donna  sol  et  dnmn  eluira  fijas  del  0d  Buy  | 

•  De  emuo  alssar  funes  minayi  e  pero  Arr- 
uudes  leñaron  las  dueAit  deily  donde  esht"  I 
kan  a  ntoUna» 

De  tomo  el  Bey  more  ahsneanor  fue  era 
señor  de  malina  e  vassallo  del  Cid  fue  con 
sus  fijas  de  Molina  a  Valencia. 

De  tomo  el  Cid  Buy  días  se  guyso  por  a 
yr  alas  toHet  a  toledo  et  de  tomo  el  Bey 
don  alfionso  h.JUítebio  mueh  onrrada  míent. 

De  tomo  se  ayunto  la  corte  en  'la  ciidat 
de  tehdo  en  hspalaáos  fue  dKcr»  de  gaUana* 

De  eomo  se  Basono  d  f  U  Buy  dios  en 
la  terte antd  Bey  denalfiimso  et  detomo  co' 
iré  las  espadas  telada  e  tison  e  todas  otras 
joyos  fue  diero  a  los  irfeaiteede  earrion, 

.  De  eomfi  el  Od  Rebto  a  los  B^antes  de 
eorríen  antel  Boy  don  aljfonso  et  de  la  prh 
mera  Bespnesta  f  /  dieron. 

De  los  Bieptos  fur  fisieron  lat  eonpaüat 
del  CSd  et  eetno  mando  el  Bey  fe»  lleUassen, 

De  eomo  fueron  desposadas  las  fijas  dd 
Cid  ton  los  infaiUes  de  nauarra  et  ds  origen.  | 

De  eomo  el  Cid  se  partió  de  las  tartos  de  | 
Toledo  et  se  tomo  pora  vedentia  et  tomo  tas'  ^ 
tigo  a  los  sus  cauallerot  fue  amen  a  lidiar 
tomo  fiílesten. 

De  eomo  hs  eauMerot  pee  dexo  el  (M 
fue  lidiofsen  por  el  Biepto  fue  fue  feebo  en 
la  torte  de  toledo  ueneieron  a  los  ¡toantes  i$ 
earrion  et  a  su  tio  suer  gs  et  se  tomaron 
o  era  el  Cid  su  tennor, 

Del  muy  ettrañoet  del  muy  noble  presente 

ftte 
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JRuy  Mas,  DgU  nmtrtt  ie  Jmia  xímtmt  tn^gtr  id 

OelMfm  vaUrm  «mrttti  t  H  dnwief  Od  Jb»f  ¿las  rt  át  nm  vUáifm  uu 

rifMl  fid  n  il  mtm^fTú  del  grmU  sotda»  s  m  mUrramiaaú, 

4c  persiá*  Bei  mlratÍ9  f jvr  Díat  moitro  for  tí  tmf 

t)9  ¡as  muy  nMes  tí  nmf  muradas  f»dé  Qd  íbiy  dios  tt  de  eoan  fite  ^ 

das  ^  d  Cid  J(io  eei»  sus  j^as  ««»  /«¡f  terral, 

iHfsntei  de  nassarra  et  de  seragen  et  de  los        De  como  d  judia  se  tomo  ximoetse  ten» 

mufgjraitdes  asuret  ftu  tes  dio  e»  la  eÍMa$  uerth  et  de  la  muerte  de  gÜ  dios. 

de  valencia,  Deeomo  este  Rey  do*  dffbmo  d  setena 

De  como  los  Siamés  de  wmssna  e  de  arof,  e»  su  tomo  de  su  eomdofa  que  Jka  en  petr 

^9»  yernos  del  Qd  se  fuero»  fofa  ssis  iegai*  ra  de  moros  se  uhio  fora  Tdedo  ton  m 

res  ton  sus  mugeres.    ¡mette ,  et  de  como  donna  vrraea  su  fija 

Df  cmno  d  Cid  Rssy  dias  tomo  xano  d  soso  eo»  el  Rey  de  ar^on, 

moro  dfaqul  de  valencia  e  fusd  nomhre-GÜ  •    De  la  muerte  dd  Rey  D.  J&femo  e  dd 

días,  e  fisd  tan  su  frisudo  que  toda  tu  fsr*  nuré^lo  fue  evnteseUt  en  su  finamiento, 
sienda  dexo  end.  De  como  v  partieron  d  Rey  don  dfinsn 

De  como  san  f  vino  en  vidm  ai  Od  de  art^on  e  la  Reyna  dmma  urrnea  de  eos-» 

Rssy  dias  e  le  disco  qni»  avie  a  fiiar  e  de  tÜla, 

las  fMas  qued  CU  Rsiydias  ouo  em  sus        De  como  d  Rey  de  ars^  eundo  a  hg 

Ricos  ornnes  seh'e  esta  Rason,  .  Castellanos  e  a  los  Gdlegos,  ede  la  muerto. 

De  como  el  Cid  se  confesso  et  de  como  del  Conde  don  Gómez  de  Cam  de  espina, 

•  i 

castigo  sus  conpaHas  en  como  fitiessen  después        Dd  Rsgnado  deil  oebano  don  dpmsn* 

que  dfuesse  muerto,  Roy  de  Castielln,  e  de  lean  d  fue  fue  def 

De  la  muerte  dd  Cid  Ruy  dias  ede  «o»  pues  Esi^adw  de  Espanua^   Et  Ragua 

nsofisosu  teanmento,  .    .  sesevij.  de^s  dd  Rey  dees  Pdafo* 

De  como  d  Rey  kucar  de  tunes  twu  Dd  eomienfo  deste  Rey  di  ocitaun  don  ai* 

brevdencla  la  segunda  ves  f#  la  cimkatien  ffimso,  et  de  los  ssu  fechos, 
de  cada  el  dia,  Dd  comiendo  ddi  UUmag,  da  las  Raye» 

De  como  hutar  o  los  xxvj  Reyes  de  mo^  de  Portegd  e  dd  so  Regno, 
ros  fueron  de^aratados  ante  la  cOfdat  de        De  las  eurañai  e  nobles  batallas,  qut. 

vdencia  por  ayuda  del  apostd  Sáutis^  desr  figo,  e  uenfto  don  alfonsso  Rey  de  PoriogaJ, 
pues  de  la  muerte  dd  Cid,  Del  Rtgnado  de  don  Sancho  ell  segunda 

De  como  los  moros  que  estañan  en  el  Rey  d:  PortogJ.  et  de  los  sus  fechos, 
arrassd  dd  alcudia  cobraron  la  tUtdat  de        Del  Regnado  del  Rey  don  alffomo  tercera 

vdencia  e  las  tiendas  et  todo  dmuy  grtmt  Roy  de  Portogal.  e  los  fechos  del  su  tiempo, 
auer  que  el  Rey  bucar  dexara  en  el  campo        De  cmo  don  dfonso  Rey  de  las  Es' 

indd  deAay.it  aron  la  conpaña  dd.  Cid.  pásenos  fita  per  fuerza  d  Rey  de  aragon  da¡f 

De  como  los  Infantes  de  nauarra  et  de  se  por  su  vasdlo, 
aragon  vliücron  fater  onrra  al  Cid  Ruy        De  cmo  este  D.  aljfanso  Rey  de  las  Es' 

dios  e  de  como  los  Recebleron  la  conpanna  pannas  sofito  coronar,  e  se  llamo  Emperador^ 
dd  Cid,  Oe  como  cato  este  Emperador  e  de  las 

De  como  el  Rey  D,  dlffonsofue  onrrar  mugeres,  e  de  los  fijos  que  oua^ 

De 
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De  tomo  etl  Bmptf4d»f  paftío  ettjmft^ 

De  eem  e!t  Emperador  frUe  s  Cerioiu» 

tíeti  achaque  de  la  venida  dell  Bey  de 
frMÚa  aEspanga. 

De  hf  nwas  ^tmobadet  tome  fatsan»  s 
Sepama  e  det  su  mmbre. 

De  la  huHsta  del  Emperader. 

De  tome  etl  Emperador  fae  e  prlto  s 
Maesfa  e  a  almárla. 

Del  Reffeado  del  tertero  don  SMebo  Rtf 
'de  Cattiella.  fije  dell  Emperador,  et  reg- 
m»  detpm  del  Rey  don  Pelayo» 

La  estoría  deste  don  Sancho  Rey  de  Cat^ 
tieiln*  e  de  les  sus  fechos  se  comienza. 

Del  Regnado  de  don  femando  Rey  de 
Lean  fijo  del  Enfadar  f«r  Ragne,  eexix" 
del  Rey  don  Pelayo. 

De  los  fethos  del  eonúen^*  dd  seffaid4 
'don  ffernando  Rey  de  León. 

La  estería  del  Rey  danjfenkmdo  de  Leo» 
se  eotníen^a. 

Del  comien^  del  Regnada  del  Rey  don 
Sancha,  e  de  eomv  u  fue  de  Toledo  a  Cas- 
éiella. 

La  estorla  del  Rey  dm  Sancho  de  Cw- 
giella.  se  comienza. 

De  como  los  grandes  omnes  del  Regno  de 
JLeon  cobraron  por  el  Rey  don  Sancho,  de 
Castiella  las  tierras  fue  temen  de  su  Rey,  § 
^elas  tolliera. 

De  como  Calatrauafue  duda  all  abbad  de 
Jotero,  c  de  U  muerte  del  Rey  don  Sancho. 

Del  Resanado  del  Rey  don  .ilffonso  jija 
deste  Rey  don  Sancho,  e  nieto  del  Emperador 
q/éf  rrígno,  treynteno  después  del  Rey  don 
Pelayo. 

De  ta  discordia  e  desauenencia  de  los 
grandes  omnes  dt  Castiella,  sobre  la  ¿¡tarda 
diste  Rey  Niño  don  aljfomo  e  de  como  fue 
leñado  a  atienda. 

De  COMO  el  Rey  don  jfe mando  de  Leon 
¿am  f Hitas  tod»  Estremadura. 


£S  PAÑO  LES. 

'  De  la  slá^anfa  de  ta  fi,  e  de  la  led^ 
tad,  e  del  pular  del  Rey, 

Del  Éegaado  aun  del  Rey  don  ffemamiu 
de  Leen,  fija  del  Emperador  t  Regno  ireytk* 
temí  desptus  del  Rey  don  Pelayo. 

De  la  batalla  qutt  Rey  don  jfenaudo  de 
Lnm  ouo  con  loe  de  Salamanca. 

Dell  acorro,  qste  eihdad  Rodrigo  om  en  i« 
eontíenda  eendl  estorao  de  su  puebla. 

De  la  otra  hatdla  que  fiso  aquel  fer-> 
tamt  Roys  ell  Castellano. 

De  las  batallas  que  fiio  don  femando 
Roy  de  Lien,  fi¡o  dell  Emperador  e  de  U 
muerte  dell. 

Del  Regnado  del  noueno  don  alffonsso 
Rey  de  León,  nieto  dell  Emperador  et  Rrg' 
UO  treynteno.  del  Rey  don  Pelayo, 

Deste  Rey  don  alffinuso,  e  de  U  eos»* 
Hería  det,  e  de  sus  fijos. 

De  Jes  ftebos  de  don  alpam  Rey  de 
Leon. 

De  las  (ítrannas  noblezas  del  noueno  don 
alffonsso  Rey  de  CastlelU,  ede  la  eonquista 
de  Cuiüc.T. 

De  los  grandes  fechos  e  de  las  obras  de 
piedad,  deste  muy  noUe.  uoueno  don  aleone»- 
so  Rey  de  Castiella. 

De  la  puebla  de  Plasenfta*  e  déla  buet^ 
te  del  primas  don  Martino. 

De  la  batalla  de  los  de  atareos. 
De  la  desavenencia  de  los  Reyes  ie 
Leon.  et  de  Nauarra  con  este  don  aljfonss»^ 
el  noble  Rey  de  Castiella. 

De  como  este  noble  Rey  don  alj/unsso  Je 
Castiella.  dio  su  fija  por  muglcr,  al  Rey 
don  al¿/hnsso  de  Leon. 

De  Lt  prisión  de  victoria*  e  de  Glupofca^ 
c  de  jbJ.i. 

De  ¡a  contienda  de  don- D/ago  de  vifí4- 
ya.  e  de  la  ¿erca  dell  Estclla,  e  dell  edh 
ficamiento  del  Ahnesterio  Re.i!  de  l.u  dui-* 
ñas.  qm  dizcn  las  II¡i:l Att  de  Surg^jn. 
De  como  este  Rey  don  aljf^jmo  fizo  til 

ot- 
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u^d  que  ihum  del  m  Mm^gti»  i  Ist 
tttuelas  de  los  tabtret  m  PahmU,  9  gam 

De  la  frísim  it  Sahátíefra»  etto  et  de 
temo  fue  presa. 

De  U  feda  de  U  BaeUái  edeU  nmet^ 
te  del  h^eMe  dm  femmde. 

De  la  stenída  del  Jttf  dm  tiffemo  a  la 
apdU  Real,  esto  eí  a  TeledaJ 

De  U  menida  deht  d»  eileai  lá$  Menr ' 
Umsat,  e  l*  baíeil^  de  BaMa, 

DeUumlda  de  los  grandes  emites  Legos, 
e  preladas  de  le*  lagares,  e  de  Espasma  fsse 
tilaieran  a  esta  Batalla, 

Dell  astasttala  de  las  nertstdes,  e  de  la 
franquet.  fw  «/  natíe  Rey  D<  Al^emso  mIv 
taire  tos  otros. 

De  la  salida  de,  Toledo*  ala  fda  de/ta 
Batidla,  Er  de  eomo  fise  presa  Maiagoit» 

De  tomo  fot  presa  Caiatratia,  e  de  eosKO 
se  tor»arott  los  xdtramontanot. 

De  eomo  lot  ee^itíaasv  tmnaroit «/  moiit. 
oitde  saih  la  su  hueste  de  fda  pora  la  Botadla, 
'  De  la  yda  de  los  xanot  al  hfgar  de  la 
'Batalla,  et  de  la  uenida  de  lot  tesoros  a  eilot, 

Ddl  ordenamiento  de  las  azes  desta  Ba^ 
talla,  e  de  las  ordems  de  los  lidiadores  en 

ata. 

De  tomo  te  Mtdero»  las  btuttet,  e  U- 
'diaran  e  tse»flermt  lot  xplttíanos.  e  de  la 
mortsmdad,  que  fisteron  en  toe  moros. 

De  los  graetadu  feebos.  que  se  fiieron 
en  esta  hueste  del  mt^MoUeRep  D,Jlfmso 
§  de  lot  que  losfiáerotK 

De  sauot  futreas  pretat  Vbeda  e  Báes^a. 
f  otros  eaátitllos  delta,  e  del  tomo  de  la 
¡UHste,' 

De  eomo  este  noueno  Rey  don  alfonso  el 
nohle,  de  Castiella.  preso  a  alearas,  e  al' 
oáestara,  e  otros  castiellos.  e  de  la  postura 
que  fiso  con  el  Rey  de  León. 

De  la  eerta  de  Baes(a.  e  de  las  tre- 
mesas eon  los  alafsmtt*  e  la  puehla  de  MirO' 

Tomo  Ih 
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¿e„  o  de  la  pettíHemU  de  la  fMkn, 

DelametvrU  desU  Rey  don  alf<mso  d 

Dd  RtffUtdo  dei  Rey  4  primero  dom 
Bmrríe  que  Rtgno  en  Castiella,  treynta  v 
tegimdo  después  del  Rey  de»  Rúayo.  a  do 
tomo  fat  dado  ett  guarda  sd  Coude  dom 
edtsaro. 

Del  easamle9to  del  Rey  don  Henrrlque» 
edela  Infante  doHa  aitnofalta  que  se  non 
peo. 

De  la  muerte  del  mandadero  de  laReyna 
Amia  Beret^gu^a,  e  de-  la  prisión  de  Mes^ 
al^e.  o  de  la  eerea  de  la  vlUa  altsa* 

De  la  muerte  dá  Rey  D,  Henrlqtse* 

Del  Regnado  del  terfero  don  femando 
Rey,  que  Reg»o  treyiaa  e  tertero  después  del 
Rey  don  Pdayo  en  CaetMla*  e  después  a 
tpo  en  Ltem,  e  fue  Rey  de  Castilla  e  do  > 
£«0»  dalle  adrante» 

De  eomo  este  don  fenkmdo  Rey  de  Cat^ 
tMta.fite  alfada  Rey  de  Castiella, 

D^l  enterramiento  del  Rey  D,Henriqise^ 
'  De  la  franqueza  de  la  Reyna  D*  Be- 
rengnella.  e  de  la  prisión  del  Conde  D* 
dnae»o. 

De  eomo  el  Conde  D,  aluaro.  e  el  Cando 
don  femando  eUeron  tenot  Castiellos  al  Rey 
D.  femando. 

De  la  muerte  del  Conde  D,  alssaro*  e  del 
Conde  D.  femando. 

De  los  loores  deste  Rey  D.  femando  el 
iij.  Rey  de  Castiella,  e  de  la  Reyna  domé 
Seatrif  sutm^íer. 

De  la  Rebeldía  de  tsnos  grandes  omnes 
de  Castiella,  et  de  la  nmerte  del  Conde  Dm 
Gon^aluo. 

De  la  prisión  de  CapíflLt  e  del  funda- 
mento de  la  ygliA  de  Toledo,  e  de  eomo  so 
lettanto  abtnhuc. 

De  como  sal  ¡o  don  fernítndo  Rey  de  Cas' 
ttelli  e  de  Lton  de  la  cipiat  de  León  e  se 
vio  eon  (l  Rey  de  Portogal.  e  de  eomo  co^ 
Bbbb»  men^ 
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mmfo  ^  JIsfM  di  hms  áaitr.  #  i* 
ttm  dl9  üséáé  d  jvfdff  ím  Mf^//«  di 
Tihda*  i  di  stm  iféh  sntfptl  htfmti 
im  dfuM.  t  édm  diut  ftm  di  iMtr9 
ü  fw  dio»  d  tMdUm  Mmt  íUrrs  di 

Di  U  nmdgádA  fiw  fíámm  «  HméJ» 
tmfúsd  Jifini  dan  dfii  i  dm  d»4UF  fin* 
gdiom  ihgtTM  tMi»  fnss  s  aunt* 

JU  tamo  ^ktnkni  átai»  fml«  f/ 
H»  ímítm  il  Jifaatt  denalfm,  i  emtíra  iot 

Di  ¡4t  MUM  di  dbmkafni  *  dtl  ordenar' 
mOimdi  Us  MÉH9S  i  di  am»  dm  dmae 
ftnt  fio  dutiki^  Jot  mons  Ir^/M 

Di  U  hdtdlé  i  dils  buena  andsnfa  di 
iitxsnu»  i  de  como  fue  vencido  abenbue. 

Di  amtl  JUy  D.  femando  tom  JHbir 
éida  e  deU  Mtjfmt  D."  Beatris. 

De  la  enea  de  la  prisión  de  Cardona, 
•    Del  Ref asimiento  e  del  heredamiento  di 
iei^^á  de  imrdmuui  diUtiií^amtwmh 
^at  a  santiago. 

Del  Rey  don  femando  e  de  su  easasnieth 
to  con  la  Rejftta  dama  iobsuma  qui  Jiu  U  a- 
jpmda  mugier. 

De  como  el  arzobispo  que  eonfun  ufé 
eíteria  fasta  aquí  se  espide  della. 

Dise  el  arfobpo  don  Rodrigo  de  Toledo 
e  prbfíado  di  /.i/  efpa^M  qnr  ^sta  estoria 
conpHso  en  latín  acabándola  espidióse  drüa 
estas  palabras  e  encabo  esta  obra  pequeña  con- 
pusela  yo  asy  como  sope  e  pude  e  acabada  efU 
■afio  de  la  encamación  del  señor  qndo  andana 
en  viill  e  dosientos  e  qrcnta  e  tres  años  anda- 
dos ueynt  e  seys  años  dtl  Reynado  del  muy 
noble  señor  Rey  don  fcrnando  e  acábela  en  la 
^nta  feria  esto  es  eñl  ¡nenes  desta  semana  vn 
dia  antes  de  las  calendas  de  abril  e  jue  eñl 
postremero  dia  de  marfo  andando  el  nro 
obispado  en  trcynt.i  e  tres  años  e  la  era  de 
tttauiami  cesar  augusto  en  mÜl  e  dotiitttot  e 
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«ciMta 9  CNI  «Ifart-.  •  •  i  fádé^pd  din utg 
iOwié  qmt  faaHé  4§tí  ákmifi  i  di  eupd  tit^ 
hnti  dig^á  Im  ^  tmátnm  di  lés 
iát  qm  euáufknií  m  fi  íum  mt 
dixUmos» 

CéfMi  di  U  iivnieé  de  los  Reyes  ie 
M^IU  i  ds»  Etii^  árftifi  dtTilidim 
Mtn  t^áif  dueo, 

Síguimiento  de  la  itOrís  di  Ut  iond^ 
eos  de  los  fechos  de  los  Reyes  di  EtfedU  t 
de  las  sus  uidas  la  qued  el  arfobhfi  dm 
Rodrigo  de  Toheh  i  frlmsu  di  leu  apélUi  is 
i/.  /ifftff  dntiiuiuto  diíea  e  se  espide  idU» 
e  porque  se  cunpla  fasta  acabados  Jot  fidns 
i  ts  vida  deste  Rey  don  femando  üt  nyn 
Rosón  el  dicho  arpAfo  d«x*  U  n^rís,  Mu 
il  qui  U  sigue  asy,  dmo  quier  que  estt 
ar(obpo  don  Rodrigo  fablo  mucho  di  losff 
ehos  de  los  Reyes  e  di  las  me  uidas  §  fM« 
¡afinrm  i  emm  aeraron  t  «mtm  di  tn 
poderes  depesrthMo  todo  iñ  nnatodelat 
sus  eoronleas  se  espide  en  este  logar  de  Is 
estoria.  Porque  la  Rasan  de  los  sms  fedsH 
deste  Rty  don  femando  ie  astUIla  e  ir 
Jeon  se  eustpU  segtmt  los  sus  fechos  ttdot 
fueron  fasta  acabamiento  de  su  vida  como 
dicho  es.  Tomad  m  ato  ligar  el  seguisnim» 
to  de  la  Rato»,  ua  aun  contando  la  estoria 
cabo  adelante  d^artiendolot  segmet  lar  Ra» 
sones  eabaddanti  s^gnifon  t  «orntOfOÍa  im 
el  logar  o  finco. 

De  como  siguieron  las  Ratones  de  la  co" 
roñica  cabadelant  fasta  en  acakamme^  di 
la  muerte  del  Rey  don  femando. 

Del  acorro  que  el  Rey  don  jpmandoin- 
bio  a  cordoua  a  la  grant  fmbre  qne  y  aule» 

Del  acorro  qm  el  Rey  don  femando 
uio  otra  ues  a  cordoua  e  a  Iqs  taitiillot  ptt 
don  aluar  peres  y  tenia. 

De  como  .:bn:h:ic  Rey  di  tordona  «tfon 
a  la  condesa  en  martas. 

Del  tercero  acorro  que  el  Rey  don  fer^ 
nando  enmaua  a  Cordona  a  los  tastieUoo 
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v«yff  U  mnH^*  ^  im  éiuar  pera. 

De  tm»  W  IRef  im  fftnumi»  te  fui 
,for«  toi^Mi»  hugo  que  oyó  de  la  mttepfe  it 
\4tm  dmKF  fmt  0  «I  arcobfo  im  MUe^ 

Dt  tmm  ti  Rey  im  femmi» 
nfdmm  4  U  pM9  r.  rfcf  JR^  «wpo  tpm 
mtím  i  étíJm^ttUfldtis»  que  fiio  des»  yda. 
Di  fomo  st  ietmim .  diego  lopesjk  «Ai^ 

tm^-Bey  don  jfetMmd».  « 
Dettma  üego  lopss  ir  vbuifé  «üw  dié 
*m4rf9á  JM  íUy  im'ftnuui»  eu  íJfo  otr» 
ues  e  vino  a  la  merced  id  Rey  $  h  f$t^ 

Ik  túm  el  Rey  don  femmie  sidefh. 

De  e^  d  Rijf  im  fenuaiie  saUo  ie 
burgos  e  fin  bathia  e»  ¡a  Herró,  é  iei 
Marre  qtie  enM»  a  eerOeta  e  mareia»  '■ 

De  eme  4  £tfanie  elm  alfms»  ttege  s 
toledo  del  Reyno  de  mureík  e  de  eem  eí 
Rey  im  fenkmiQ  se  feee  pera  hergu» 

De  eeem  H  ¡bey  im  ^rmmie'  a 
emitiar  e  ie  eme  eeih  iwtfge  m  emei^áia 
9  ie  iat  eeiiqidsias.qm  fi».. 
t  De  eom»  ettmiio  é  Bey  im  firiumie  m 
is  fim$ee^  tekre  gj^eeuia  tm^rm  lee  gs^ 
mies  aeerrer  a  wmfes  e  id  etmwf  §  d 
JRey  día  eñtía. 

De  eeme  d  íefaMe  iees  glfeíH  Uege  a 
•  mirfia  e  ie  lo  que  y  fis»  e  ie  eem  Hm 
s  mida. 

De  eem  d  Rey  im  fermaaie  «mi»  m 
kermam  im  dfime  teller  la  Jbf  s  ^abm 
aieemwsefuelw^mpesd» 

Délas  mOas  id  fosado  queme  d  Rey 
dm  firuaaia  em  m  maire  la  Repta.  ieHU 
Merendada» 

De  eem  d  Rey  ie»  Jenumie  llege  a 
eorima  e  ie  la  mraia  qm  fisa  a  ^dsm^  e 
a  la  vega  ie  granaia. 

De  eem  el  Rey  im  fermnie  pee  eerear 
^ehm  e  la  tm»  mmbe  efreadaia. 

De  eem  d  Rey  ie  graieaié  se  «Im 
'  TemlL 
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mter  en  podir  del  Rey  don  fernmio  e  le 
entrego  Jaben  e  le  vete  la  mano  e  ie  torne 
su  vasallo. 

De  como  el  Ejv  don  fcmmdo  partió  e 
pobló  Jaben  e  de  comd  comeiaron  ¡uelfue^ 
se  eerear  seuilla. 

De  como  el  Rey  don  femando  ijlo  de 
jabea  e- se  fae  pora  Cordoua.  Et  de  como 
eiae  d  Rey  de  granada  ierullla  e  le  dio 
aleda  de  guadeyra* 

De  la  umerte  ie  la  «etíe  Reyna  doia 
Éerhpidla  maire  id  Rty  im  femeaUa. 

De  éem  d  Rey  im  finmia  mmi»  d 
Rey  ie  graaaia  Umair  a  m  Herra  e  se  fm. 
el  a  eeriema  e  de  eordoua  a  jaben. 

De  eem  d  Rey  don  feraamh  wiaaie  a 
Ritma  henifas  guisar  flota  paira  la  eerea 
ie  Sei$SlaeJiu  tdof  e^nte^  e  se  leikrm 
eestá^itliia  et  Rtyuam 

De  eem  el  Rey  im  femando  gano  lera 
e  eatíUena  e  gtíHena  e  ih  lera  d  es^kd 
ie  sam  Mm, 

De  eeem  aidede  d  Rey  im  fenumi^ 
eieeemenbh  eerear  akdaid  RJo  e  U 
teme  per  fiterfa. 

De  eem  vhe  maaiaie  d  Rey  im  fer~ 
nmie  m  qae  eiétate  aeerrer  a  m  /eta  que 
fíenle  sobre  día  la  fleta  ie  taalar  e  la  de 
eepta  e  les  meros  ie  sesilla, 

Dd  aeerre  qiu,el  Rey  im  firtiaai» 
enbio  a  las  ñaues  ielamfleu  e  de  eem  /I- 
iiarm  la  flota  ie  les  semee  em  la  ie  he 
meros  e  fiurm  venfsiios. 

Di  eom  ieAarate  Rodrigo  dnares  a  he 
meros  de  seuilla  que  sdlerm  eentra  las  na^ 
síes  ie  les  seanes  e  ie  eom  fiie  d  Rey  im 
femanio  a  mt  mms  acorrer. 

De  eom  d  maestre  im  fday  eerrea 
fue  posar  io  la  otra  parte  id  Rhseesnd 
f arase. 

De  let  que  el  Rey  don  ftrttaado  mando 
pasar  ie  la  otra  parte  id  Rh  ms^fuia  id 
mautre  ion  pdey  correa. 

Bbbba  Dt 
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(I  taUátU.t  de  emo  gomes  Hafs nu^iémi» 
wmie  cat  Jot  dt  madrit  s  Í9S  «wwttf. 

0r  4ém.¿sreí  peUí  de  hM'^as-im^íptr 
té  tofU  a  aqtul  l^ft  9  te  Je  cayvutf 

Dt  tomo  los  maestres  de  calatroMá  o  Íc 
^cantar A j  dt  iki^t-uencieron  los  moros. 

De  como  «l  miUStre  dueles  t  los-  fti(09 
omnu  M  h  otra  pta^t.^l  Sh  ftukff^énn 
gohs  r  m«$»o»  todos  hs  moros  fiie y  jfMiiuü' 
t  tfütfiiroit^a  hs  morot  de  triana. 

De  como  desbarataron  al  maestre  duela 
«  ¡os  de  su  parre  a  los  moros  de  esnaJ  farax. 

De  Otra  Mtdan^á.  dé^aeofítre  de  Uprdem 
dueles. 

Del  artificio  <¡ue  los  tnoros  ftsieron  por 
tomar  las  na» es  a  ¡os  xatios  e  dt  eomo  fue- 
ron los  moros  todos  vencidos. 

De  coino  los  moros  sUeron  earmo»4  4tl 
Rey  don  femando. 

Del  iri'^ri  que  f  ilio  de  la  villa  a  Lt  bueS' 
•te  por  b.trrunte  que  mato  el  ballestero. 

De  como  don  ¡¡arenco  suares  e  ari.n  ff^^r 
qxadj  itentieron  a  xasaf^  e  del  poder  de 
Senilla. 

De  como  las  ñaues  de  los  xanos  echaron 
fehia  a  los  moros  e  fuero»  desbarsUados 

los  moros. 

De  como  los  moros  echaron  pelada  a  los 
xianos  de  las  n^uet  e  fueron  4etbaratados 
hs  xanos. 

De  los  dos  maderos  que  el  Rey  don  fer- 
nando  mando  fincar  en  el  Rio  por  guarda 
de  sui  ñaues  e  de  como  leuaron  hs  moros 
el  uno. 

Como  Remont  honif.ii  fot  contra  las  ña- 
ues de  ios  vwros  e  les  priso  jsna  carranca  e 
quatro  b. ir  cas. 

De  como  el  Rey  don  femando  ufando  a 
Remont  bonifas  echar  celada  a  los  moros  de 
lat  BMtet  e  de  como  prendieron  dos  sabrás  e 
mataron  hs  moros  dellas. 

Dt  lat  vaeat  que  leuarem  hs  moros  al 
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frhr  del  ospltai  et  de  la  fAthnda  que  om 
tUt  lüoi. 

De  como  acorrieron  hs  obpos  de  cordata 
e  de  caria  ai  prior  dtl'  osfital  «  h  Ubrarm 
del  poder  de  hs  moros, 
z  JHoonm^do»  Enrrique  e  hs  maestres  de 

ealatraua  e  alcántara  e  don  llórenlo  saoívt 
f  #i  prhr  del  o^fiáal  ^eehroMaroet  el  at^ 

raual  de  benalhfíW. 

De  eomo  don  Enrrique  e  el  maestre  de 
edairmta  e  de  akantara  e  don  ¡lorenzo  sua- 
■nt  e  el  prior  áH  osfital  qstebrantaron  el 

arraual  de  macarena. 

De  como  el  Rey  don  femando  se  UuaMo 
de  tablada  e  fue  posar  cerca  de  la  villa  i 
de  como  don  alfoM  aebo  telada  a  loe  moros  t 
hs  desbarato. 

De  como  diego  lopes  di  hará  desbarato  a 
¡or  moros  que  venien  a  s»  Real  e  ol  de  sloit 
diego  gomes  de  gal  lisia. 

De  como  salió  todo  el  poder  de  seuilla 
contra  o  posauan  diego  lopes  t  don  diego 
gomes  e  ¡os  acorrió  don  Mfoi  *  torrierm 

ion  ¡os  mnros. 

De  ios  fechos  de  hs  almogauares  xanos 
e  de  como  los  desv  trataron  los  moros  un  dia. 

De  coma  el  iy?aestre  del  temple  echo  te- 
ladas a  los  moros  e  ¡os  desbarat.iron. 

De  las  espolonadas  que  fíio  don  ¡¡'¡rejica 
ssuares  con  ios  i^ri'ro^  por  ia  pojitesiüa  que 
esta  sobre  guadeyra  e  de  la  buena  atidan¿a 
que  y  ouo. 

De  como  el  Rey  don  femando  m.mdo  & 
Remont  bonfas  que  fuese  quebrantar  ¡a 
puente  de  triana  e  de  tomo  la  quebrassto  eoa 
Jas  ñaues. 

De  como  el  Rey  con  todo  su  poder  fot 
conb.itir  a  triana. 

De  como  el  Rey  don  femando  ni.wdo  fa- 
ser  caua  a  triana  e  hs  moros  la  quebran- 
taron. 

De  como  se  bastecieron  los  moros  de  tria- 
na. e  de  como  mando  el  Rey  den  Jlrnando 
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D»  ttm  dl»9  á  hifiM*  fue  méndáinU  smiUm  r  di  nmo  f/u  Rtfibido  ton  grMt 

f^rpu  Uf  tf«f§i*  Mm  mMí^  ......         JH  ¡HJtHmémtíeiHotdiiai  Jmtaas  f  el 

.  De.  emo^wm,é  Mfokpo  ie-  »éa$ié^já  Stf  ien  fetáttii»  t  tfldn  ¡Miek  m*mat 

Jé  feres  ét  eenÜh  e  Jk:«m  ht  JRkM.am*  f^erm  jéthnd»  sOn  etd  fe^a  thimiHé, 
^eskteji$0fi»  h»  mtm  qm  iemmm    utr       De  isi  netítm  e  de  hs  abeMbmkniúi 

iwr»f*.  .4-..  di  h.bmttgde.aHm^ ,  .  .. 

f  De  etm jl»s-monr-4e  mnt  mtiéum  «       De  ^aMto  tkatfo  waifU etinifi  anadé 

JéiuutiM  pitUttes,  ■  i  di  lá$  MfeetámiimQe  diUi  npbffiiüidilié. 

De  emo.QHMt  MM  ciMVffo  em$  hsmmt  .    Di  Uenu»^    noUi  eifdái'.dt  4i* 

^ne  máUttn  W  h^MUe  dm>dftm  M  t^jif-  mUU  fite  ganuda  t  de  meo  U  fOh  ^  Jtif 

*  •  do»  fermmdo,^^^ 

De  am»  se  fiu  éi  ir^f»  de  támtkign       De  ¡se  eonqeúttét.pie  el.  Re^  d§n  .firr  . 

#  de  eem  d(m  fel^  eomé/ke  faiae>  a  d  tumdo  fitoMtput^ggao  *  wáUé,  . 
fúfotu»  Diifwto  tf§  el  Mey  dtm  finmdú.  vUe§ 

De  eome  vena  el  enuih  de  endita  áU  desfuet      Miiih  ono  .gánU»  e  Rmntrn 

seré»  de  SnátU^.-i  «mv  loe  nmrn  fiuro»  miento  de.  l»t\s»s  noUesáe, 
0rréq*údos  f»e.  iálid»  a  whgmt»  partt  «V       Dé  fMto  ^  ttegjeo  el  maf  »otíe  iKimif 

fiuii».  líojfMfeauMdoe»  los  de  eaHklia  Oxdeleo» 

De  íley  eHondo  M  los  di  las.tuh  o  del  s»er»me»to  pu  fitOt, 

mes  tomar  tUrr»  dMKrü  ^  gretál  effürdm  ■  -  D^  fimeiento  del  sonfo  •  hlmmehe' 

fl  poto  de.  irlo»»*  tádo  Rep  donfemmdo, 

^    De  emno  los  fCémos  de  lás  nmes  tn^aim  .  Del  sepaitnromleiito  del  santo  eaefpo  dd 

W  paso  a  Oflas  e  »  los  otros  moros      pa-  muy  nohle  Rey  do»  femando. 
■tmron  a  trian»  t  m»  podhrqn^  tomar  »  l»         £stos  son  todos  los  capítulos  de  esta 

Hiscoiia  i  de  la  que  hay  otro  Ezemplar 

De  como  los  moros  qne  estañan  en.  tria-  MS.  en  la  misma  Biblioteca  del  Eteerial 

4ia  demandaron  fabl»  e  trau^  pteytisi»  eoiU  .en  j.  y.  12.,  en  folio  grande^  con  245 

JSey  don  femando.  fulíus  ,  de  kua  del  siglo  XV»  Ó  acaso  dd 

De  las  pleyteslas  pu  «Maro»  omitir  »  XÍV ,  según  mejor  parece ,  escrito  en  pet» 

xafaf  e  el  armes  abenxue  e  los  moros  di  gamino  avitelado,  con  la  poitada  prlmo- 

aifülla  al  Rey  don  femando.  losamente  ilnminada  y  oxleada ,  los  dos 

í^l  fue  el  pleyteyamiento  de  dar  los  primeros  renglones  de  oro  ,  las  iniciales 

imros  de  seuHla  al  Rey  don  fenuodo  e  de  iluminadas  ,  y  las  quatro  primeras  del 

■iomo  le  fue  (l  .lloarar  entregado.  Códice  de  oro  e'  iluminadas  ,  los  títulos 

Del  plaso  qutl  Rey  don  femando  dio  a  de  ios  capítulos  de  encarnado ,  y  con  este 

los  wuiros  para  vender  lo  suyo  e  tomóle  en-  título  de  letra  ñus  moderna  en  la  sobre- 

tregaron  las  llaues  de  la  villa  e  de  tomo  les  guarda :  CbronUa  de  los  Reyes  d:  Lron  y 

emendo  poner  en  saino,  Caitilla  dende  el  Rey  don  Ramiro  el  segundo 

bat- 

(i)    Fue  ganada  en  !a  Era  1286 ,  de  Christo  1248  ,  dia  de  S. Clemente,  á  2}  de  Noviembre. 
C2)  Falleció  JuLvcs  por  la  no<^ ,  á  }Q  de  Mayo»  Era  1290*  de  Chjisco  1251 ,  y  fiic  ca« 
terrado  en  Stt.  ^kria  de  Sevilla^ 
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isas  «I  Xif  ion  Femando  ti  tanto  cuen- 
tmu  UoMiñ  los  btcbos  del  Conde  ferñM 
fonfdn,  y  del  (id  kuy  Díaz  de  UhtáP. 

Este  Códice  es  identko  con  el  que 
se  acaba  de  <kscxibii ,  y  también  cñ  una 
gran  parte  de  ií  con  otro  en  folio  max. 
de  U  misma  Real  Biblioteca  del  Escorial, 
que  está  en  j.  x.  tf« « esaito  en  papel,  de 
letra  clara  y  hermosa  del  siglo  XV ,  con 
1^5  folios  y  las  iniciales  iluminadas  ,  y 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encarnado. 
£ste  Códice  no  contiene  todo  lo  que  los 
antecedentes  ,  sino  solamente  la  parte  de 
Historia  del  Rey  D.  Alonso  IV  el  vMon- 
ge  ,  hasta  el  fallecimiento  de  S.  Fernan- 
do ,  y  asi  está  expresado  en  el  titulo  del 
mismo  Códice  ,  que  es :  Aqui  cotv'ttn^a 
la  segunda  t  tercera  parte  dt  los  Reyes  que 
ouo  en  Castilla  e  en  león  en  la  qual  f  thla 
de  los  sus  muy  grandes  fechos  que  Jiz.ieron 
e  cornienca  desdi  el  rey  don  alfansn  el  que 
fue  monje  fasta  el  rey  don  femando  que  ga- 
no a  seuilla  :  y  sin  embargo  dc  su  iden- 
tidad con  los  Códices  anteriores  en  quan- 
to  á  lo  substancial  de  la  Obra  ,  difiere 
de  ellos  en  lo  material  del  número  dc  ca- 
pítulos ,  por  estar  en  el  repartida  en  dos 
ó  mas  capítulos  la  relación  que  en  los 
otros  Códices  se  contiene  en  uno  solo  ,  y 
tener ,  ademas  ,  su  particular  numeración 
los  capítulos  que  determinadamente  con- 
tienen lo  acaccidoen  cada  lU  yiudu  ;  pero 
en  el  Códice  que  se  lia  dciviiio  L^^un  ro- 
dos sus  capítulos  por  el  orden  con  que 
se  han  producido  ,  y  sin  numeración. 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  Escorial  en  j.  x.  1 1  en 
folio  ,  de  buena  letra ,  al  parecer  del  si- 
glo XV ,  con  las  iniciales  iluminadas  ,  y 
los  títulos  dc  los  capítulos  de  encarnado. 
Contiene  la  Historia  de  Espaüa  desde  el 
Key  D.  Roomcu  lusta  la  muerte  del 
Sto,  Rey  D,  f  saNANOo  :  no  tiene  oom* 
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bre  de  Autor :  su  título  es :  Este  ¡fm 
bro  es  de  la  corottíca  de  españa  que  comienfs 
dii  Rif  Vetisa  como  fue  deseonpuesto  e  fm 
ainado  por  rrey  don  Rodrigo  el  que  por  sus 
pecados  perdió  a  toda  espafia  e  despíus  del 
turnia  como  e  quales  Reyes  e  seüores  gana' 
ron  e  ensancharan  la  tierra  de  esparta  fajt^g 
el  rrey  don  ferrando  que  gmo  a  cordous  e 
a  seuilla.  Tiene  477  capítulos;  d  títu- 
lo del  primero  es  :  Cspíttüo  primero  de 
como  Rodrigo  f  h  ic  ttuiofredo  lidio  con  ti 
Rey  Vetisa  e  lo  priso  e  saco  los  ojos  e  fue 
aleado  Rodrigo  por  Rey  de  los  godos  tn  tS" 
p.tfía.  VA  del  capítulo  último  es  :  De  c». 
mo  c¡  Jitui'ninítü  di!  Rfy  dun  ferrando  fut 
jueues  XXX  dias  del  mes  de  mayo.  Es  diver- 
sa de  la  del  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

Dc  la  dc  este  docto  Prelado  híio 
una  Traducción  en  lengua  Lemosina  Dos 
Pedro  Rjbera  de  Ferpeja,  de  la  qual 
da  noticia  D.  Kicola<;  Antokío,  copian- 
do el  lugar  en  que  asi  lo  expresa  el  mis- 
mo Traductor  ,  que  es  como  se  sigue  ; 
Aquesta  obra  fó  feta  tn  lany  de  la  encar- 
nado de  Jesu  Christ  M(XXUir.  en  lany 
que  on  contava  de  la  era  MCCLXXXí.  tn 
lo  veyntyseys  any  del  Rey  Ferrando  i  t  fj 
feta  en  Romans  per  en  P.  Ribera  de  Per- 
peja ,  que  la  feu  ne  segons  son  poder  en  lasiy 
que  on  contava  de  Jesu  Christ  MCCLXI^. 
en  temps  del  Rey  méle  en  facmt  Der^S 
et  de  yulauia  ,  et  de  Mallorca^  lo  qual  mo- 
rí en  lo  ters  di  a  de  S.Jaeme  dejolioi  e»  Ig 
ciutat  de  Valencia. 

Tenia  esta  Traducción  ,  según  dice 
D.  NtcOLAs  Antonio  ,  el  Cronista  dc 
Aragón  D.  Fkanci,.  o  de  Urrea  ,  quien 
franqueó  una  Copia  a  D.  Juan  Francisco 
Añores  de  Ustakroz  ,  que  fue  el  que 
se  la  comunicó  á  D.  Nicolás  Antonio, 
escribiéndole  sospec  liaba  fuese  esta  His- 
toria la  misma  que  pone  Gerónimo  Zu- 
WTA  en  los  capítulos  5  i  y  í  3  del  Li- 
bro 
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bro  XI  de  sus  Anales  ,  como  escrita  en 
tiempo  del  Rey  D.  Jaymp  ,  en  atención 
á  que  produce  las  mi  mas  clausulas  que 
hay  en  esta  Traducción  :  de  que  infiere 
£>.  Nicolás  Antonio  »  que  siendo  esto 
así ,  hizo  el  Traductor  también  oñclo  de 
lAdiclonador  i  porque  io  que  produce 
Zurita  en  dichos  lugares  acerca  de  Jos 
Rcyos  de  Aragón  D.  Pedro  y  D.  Jayme, 
no  se  encuentra  en  la  Obia  latina  del 
J^zobispo  D.  Rodrigo. 


D.  LUCAS  OBISPO  DE  Tt/T. 

d^on  facilidad  se  darla  á  conocer  el 
especial  mérito  de  este  Escritor,  sin  otra 
diligencia  que  trasladar  lo  que  de  c'l  y 
lie  sus  Escritos  han  sentido  los  sabios  que 
los  han  ilustrado  :  pero  como  algún  mo- 
derno haya  querido  introducir  novedad 
acerca  de  algunos  de  ellos ,  se  hace  for- 
zoso tratar  aquí  con  toda  extensión  de  lo 
que  contiene  cada  uno  de  los  Ufacos  que 
compuso  D.  Locas  ,  de  la  sárie  áfi  ellos, 
tiempo  en  que  se  esalbieron,  dicoosun- 
cias  que  ocurrieron  para  hacerlos  masplaU' 
sibles,  y  motivos  que  tavopacadis^^onalot 
con  el  orden  con  que  se  han  pobílado. 

De  D.  Lucas,  Obispo  «fe  Tíif  • 
así  AoBSETo  Miuo  «i  el  cap.  jPo  <lel 

■fLvGAs ,  Obispo  de  Tt^  en  £spa&i,es- 
cdbbi  tres  libros  contra  los  enotes  de 
los  Hereg^  Alilgimttti  los  qtnlcs  libros 
los  dio  &  luz  ei  primero ,  y  los  ilustré 
con  Kotas  Juan  i»  M auana  » y  Santiago 
CuTSEKo  los  hizo  imprimir  en  íngtlUíái 
con  algunos  Escritores  qoe  - escribieron 
después  contra  la  secta  de  los  fVWiMr». 
Fue  LvcAs  natural  de  la  dudad  de  £<m», 
sug^to  de  Ingenio  perspicaz ,  y  estuvo  en 
Bm» ,  Ctmimt inopia  ,  Chipre  y  Jamuf 


3  XI 11.  yóy 

le».  En  el  Pontificado  de  Gregorío  IX 
enriqueció  el  Cronicón  de  S.  Isidoro  de 
Sevilla,  y  le  extendió  hasta  su  tiempo, 
en  un  estilo  que  mas  tiene  de  grave 
que  de  lucido.  Esta  Obra  está  citada  co- 
munmente con  nombre  de  San  Isidoro  , 
no  kabiendo  en  ella  de  este  Santo  síhq 
la  parte  mas  pequeña  ,  porque  está  tan 
aí^..K¡iJa  y  itnidada  ,  que  á  no  cotejarse 
con  el   lcj.!;¡tiiiio  Cronicón  dc  S.  Isidoro, 
í]ü  puede  diiwcrnirse  qual  es  la  piiinití- 
va  y  propia   del    Samo.    Este  mismo 
Lucas  ,  á  persuasión  dc  varios  ,  escribió 
la  vida  de  S.  Isidoro  ,  y  lambicn  ius  mi- 
lagros en  un  Tomo  ,  precediendo  para 
ello  principalmente  la  insinuación  de  la 
Reyna  D.*  Berengoela  ,  madre  del  Sto. 
Rey  D.Fer^lndo  :  y  para  darla  gusto  tra- 
bajó también  la  obra  primera  ,  en  cuyo 
Prólogo  se  llama  c'l  á  sí  mismo  Diácono, 
por  estas  palabras  :  Mas  yo  pongo  la  nut* 
90  t»  htt  l&m  it  Uu  OmtícM  dados  á  Iwl 
fl  Datt»  i*  lái  E^éku  S,  htooM  « 
tigiáendo  m  r/  l&n  ttffmda  édgmM  otros, 
prosiguiend»  ís  urh  di  ht         di  E^Of 
Ma  y  otros  varios  ^  deseando  ton 
vas  satisfacer  fieímtiitt  d  mandato  di  Jli- 
ñ£NGVEUA  gloriosísima  Reyna  dq  las  Espit* 
Has  i  porque  esta  Señora  fue  la  que  me  mam» 
dé  ámi  Lxrcxs  indigno  Diácono  que  lo  óxe^ 
tntase  asi.  Que  después  fue  creado  Obisn 
po  de  7«/i  es  cosa  evidente  t  y  en  aque- 
lla dudad  se  luanifiestft  su  sepulcro  »  que 
en  otro  tiempo  estuvo  junto  al  sepolaa 
lle  S.  Pbdko  Gonzauz,  R,ellg^oso  Do- 
minico ,  á  quien  en  vida  habla*  venerado^ 
conforme  k  k»  que  el  mismo  D.LncAs  dexá 
dbpuesco  en  su  testamento,  fue  D.  Lucas 
casi  coetáneo  dd  Arzobispo  de  Ttilida 
D.  Rooftioo  XiMBNaz »  y  muy  am%o  de 
Elias  ,  sucesor  de  S.  Fiancisco  en  el 
gobierno  dd  Orden  que  Instituyó  esto 
Santo  5  pues  d  mismo  Lvcas  cuenta  coa 
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especial  respeto  lo  que  había  oido  al  di-  reges  Albigenses ,  quando  entraron  en  cs- 
cho  Elias.  Casi  en  estos  mismos  termi-  ta  dudad ,  valie'ndos^  para  ello  de  la  oca- 
nos  lo  reñcre  Mariana  en  sus  prologo-  $Íon  de  haber  fallecido  el  Obispo  de 
menos  al  Tudensb.**  Hasu  aquí  Aubee-  Ltrnt  D.  Raougoí  y  esta  relación  la  pro- 
To  MiREo  acerca  de  D.  Locas  de  Tuy.     dtixa  MaÍuana  en  el  cap.  F  del  Ub.  XII 

Y  aunque  dicho  P.  Juam  di  Ma-  de  la  IBt^U  general  de  Et^aÜs. 
RiANA  en  Substancia  Tcpite  lo  propio  en      '  El  Ovnbm  que  escrMó  D.  Locas 
ei  cap.  XII  del  Ub.  XII  de  la  Historis  ii  M  Tor  se  lee  ea  el  Tomo  i*  de  U  EspA-^ 
Eípaña  j  se  reprodttcin  aquí,  porque  da   Al  Üiutrid»^  desde  la  página  i*  hasta  la 
mas  luz  para  lo  que  se  dirá  después.    li6.  Está  precedido  de  an  Prólogo  bre^ 
Floreció  otrosí  (  Jüce  )  en  España  Don  ve ,  cuyo  título  es :  lmá$  diaeoni  Prit- 
XvcAs,  primero  Diácono  de  £rM  ,  y  des-  fátí»  b$  Hbtúríam  tem  Cbreakam  Beatl 
pues  Obispo  de  3«f.  Deseoso  de  adelan-^  IsUorí  Arebhfucopi  HispAlítuit  i  y  por 
taise  en  virtud  y  letras  ,  y  por  visitar  dicho  Prólogo  consta,  estar  este  Oonho» 
los  Lagares  Santos ,  quando  era  mas  mo-  compuesto  por  D.  Lvcas  dí  Ttrr  con  los 
KD  posó  á  »4Ítlé  y  á  Bamst  y  dende  i  que  esaibleronS.  Isidoro  y  algunos  otros 
las  partes  de  Levante.  Fue  contempora*  historiadores  Españoles ,  según  parece  de 
•  neo  de  D.  Rodugo  Araoblipo  de  TWr-  estas  líldmas  clausulas  del  Prólogo  : 
y  exerdtóse  en  los  mismos  estudios,   ÁMtrktl  pfMccpth  glorhsUiimge  ^  pr»~ 
porque  compuso  una  Histor&i  de  las  co*   dmisshiuu  Hisfmúttam  Reglase  demhfM 
sas  de  España ,  en  cuyo  principio  engirió  Berengariae ,  quae  m  Cbronieontm  liknt  i 
el  Chmúem  de  S.  Isidoro,  que  dio  oca-  heafo  Jbhhn  tt  i  fttibutéim  düt  ferUh 
sion  i  algunas  de  tener  y  citar  la  primea   ét  bhiurís  Regum  H'ispanomm  ef  feuramm 
la  parte  de  aquella  Historia  por  del  mis-   dmm  dhnm  edifos  Mi  teríherem  ,  impe-i 
mo  Santo.  Escribió  demás  déla  Historia  t&vU,  bmt  frumisi  praefathnem  ,  «s 
la  vida  de  &  Isidoro,  y  otro  libro  gran-  fríms  fronte,  vdmümh  Huant  Prhulfes 
(de  de  sus  milagros:  Obra  en  que  de  la  fáeeíém  gegath  eat^mhe.gfíuro/ímniití- 
mitad  adelante  confuta  la  secta  de  los   mu  u^ienter  n  Oenunúr ,  qua»  ht  msm 
Mgmtes  y  sus  errores  ,  que  son  los   valUU  regn*  slkl  mbdHñ  guhemate.  Ato- 
snismós  de  los  ZinerMos,  De  la  confít-.  diendo  D.  Locas  en  esto  á  los  consejos 
tacion  consta  que  estos  hereges  entraron   que  ü  dá  en  dicho  Prólogo  á  los  Sobe- 
en  España  según  que  arriba  se  mostró  laiios  y  Poderosos  del  mundo  para  d 
por  un  pedazo  que  deste  libro  tomamos,  buen  gobierno  de  sus  Keynos  y  de  sos 
fscribió  estas  obras  como  ii  mismo  lo  vasallos. 

testifica  ,  por  mandado  de  la  Reyna  D.»  Sigílese  al  Prólogo  un  Discurso  de 
Bercnguclá  ,  Señora  muy  devota  y  fevo-  D. Lucas  ds  Tuy  De  exeelUntU  WsptfáM : 
recedora  de  los  hombres  virtuosos  y  le-  en  el  qual,  después  de  celebrar  á  Etfiéá 
nados."  Hasta  aquí  el  P.  Mariana,        por  su  situación  ,  riquezas  y  fertilidad. 

El  pedazo  del  Libro  que  insinúa  es-  y  por  los  sugetos  grandes  que  ha"  peo- 
te  sabio  ,  es  1.1  relación  que  hace  D.  Lo-  ducido  en  santidad  ,  armas  y  ierras ,  rc- 
CAs  DE  TüY  de  lo  que  pasó  en  la  ciudad  pire  en  quanto  á  la  Obra  lo  que  dixo  en 
de  Lfim,  por  las  patrañas  que  en  dcsprc-  el  Prólogo  :  pero  ni  esta  repetición  ,  ni 
fio  de  los  Qiristianos  inventaron  los  He-  la  claridad  con  que  en  ambas  parres  se 

ex- 
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expl\c&  P*  LucM  lia  bañado  para  que 
los  Antoces ,  que  han  ttatado  de  ,  ha* 
yan  formado  idea  cabal  de  su  Cronicón , 
ni  hablado  con  discincioii  de  lo  que  el 

1  Obispo  D.  Lucas  puso  de  suyo  .en  esta 
Obra  ,  y  lo  que'  infectó  en  ella  de  el 
Cronicón  de  S.  Isidoro  i  poi.lo  qtial  es 

.  indispensable  exámUiar  de  por  sí  cada  una 
de  las  panes  en  que  está  dividido  dicho 
Escrito. 

Consta  este  Ovs^m  del  .  Obispo 
D.  Lucas  de  Toy  de  quatxo  partes  ó  Ur 
bros.  £n  el  primero  se  leen  puntualmen- 
te las  seis  edades  del  mundo  ,  en  que  S. 
Isidoro  dividió  su  Cronicón  ,  Juntamente 
con  el  Prólogo  que  el  mismo  Santo  le 
puso,  y  es  el  que  se  imprimió  en  el  To- 
mo 1°  de  la  edición  de  las  Obras  de  este 
Santo  hecha  en  Madrid  en  el  año  i  5 
y  aunque  hay  la  particularidad  de  que 
al  pie  de  cada  una  de  dichas  seis  edades 
explica  D.  Lucas  de  Toy  lo  que  S.  Isi- 
doro dixo  en  ellas  compendiosamente  : 
como  el  Cronicón  de  S.  Isidoro  cs  la  parte 
mas  principal  de  el  del  Obispo  de  Tuy, 
no  quiso  este  faltar  en  nada  á  la  verdad  j 
antes  bien  atribuye  por  entero  á  S.  Isido- 
ro toda  la  Obra,  finalizando  asi  el  lib.  1°: 
Explidt  primus  líber  Cbrontcorum  Beati 
Jjidori  HispaniáTum  Doetorif  Arcbiepiicopi 
Uispaiensií. 

Al  principio  del  segundo  libro  puso 
*D.  Locas  ,  síguiernio .  el  mismo  nK  todo 
que  en  el  primero  ,  un  breve  Prólogo 
alusivo  ratTibicn  ala  vigilancia  conque 
los  Sobtianos  d^bcn  vivir,  paranodcxar- 
i,ü  arrastrar  de  las  pasiones  terrenas  j  y 
después  está,  con  título  de  Prólogo^  la  De- 
dicatoria que  h¡2o  á  SisENANDO  Rey  de 
los  Godos  el  Sr.  S.  Isidoro  de  la  Obfa 
que  escribió  De  origine  Gotihomm  ^  .tth 
spanorum  ,  Suevorum  ,  Vmdahmm  eñJÚárf 
mrmny  que  igualiQeate  está  i;icl.aida:ca 
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el  Tomo  I*  de  la  edición  ya  citada  de 
los  Escritos  de  dicfa»  Santo  i  bien  que 
muy  diferente,  en  qnanto  al  mcEodo  de 
ella  y  su  dispoildon ,  de  la  qoecon  nom- 
bre de  &  IsiDoao  expone  D,  Lncai  nt. 
TuY  en  sa  Qmikm  \  porque  d  libro  a* 
de  ¿te  no  «ontlene  otra  cosa,  que  la 
Historia  que  esaibió  dicho  Santo  de  las. 
gentes  que  quedan  mencionadas*  Einalin 
este  segundo  libro  de  esta  manera :  Ex- 
plitit tecundus  Ubtr  Otratítmm  BuU  Ith 
dari  Epüeopi. 

£n  el  libro  III  pone  D.  Locas  In 
continuación  de  S.  Ildephonso,  Arzo^. 
bispo  de  Toledo  ,  á  las  Crónicas  de  S.  Isi- 
doro 5  y  asi  lo  expresa  el  mismo  D.  Locas 
Dt  TüY  en  el  principio  del  dicho  libro  lU 
en  esta  cláusula :  Inciptt  conttnuatio  Cbro- 
n'ícornvi  htati  Isidori  Arcbrepifropi  Tííspa- 
hma  per  beatuw   Ulcfomum  Arcbiepisco- 
pum  Toletanum  composita.  Concluida  esta 
continuación  de  S.  Ildephokso  ,  en  la 
página  5  8  se  lee  este  título  ;  Hlc  incl" 
pit  fuiianus  Episcopm  Toletanus  :  y  sin 
alguna  otra  división  prosigue  dicho  libro 
lií  hasta  la  pág.  71.  en   que  empieza 
el  IV,  sin  inscripción  ni  Prólogo  que  le 
acompañe,  con  la  relación  de  la  retirada 
que  hizo  el  Rey  D.  Peí  ayo  j  las  Aitu-* 
r/.i;  j  hL;>vndü  de  la  tiranía  de  Aluza 
que  aspir.iba  á  prendetle  por  sorpresa  : 
finaliza  este  Ub.  IV  dando  cazpn  de  U 
toma  de  la  Ciudad  de  CórdovA  por  el  Rey 
S.  Fernando  en  la  Era  i  2^74 ,  y  de  1« 
vuelta  de  este  Soberano  entcraniente  vích 
torioso  á  la  dndad  de  Tded^  De  esiq 
libro  IV  dei  Ovfiktm  de  D..,LveAs  ni 
Tftf,  formaron  los  PP.  HiNscfiENio  y  VhM 
vBBKOcHvo  la  primera  parte  dfit.  resoineil 
qiie  escribieron  de  b  vldado'St  Fbrnan* 
DO ,  y  publicaton  en  d  Tomo  XVIIl  do 
iaObm  Jgtá  SS.  pag.  a  9  8  y  sigg.  en  el 
4iíi  30  de  MAyo ,  con  esce.títt|lo :  i^sé 
Gccc  kn^ 
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kwhrís  fart  príms.  Ibe  Cfr^M/M  Li»m 
TuiemtSf  Coátvi :  habteiido  complciailo 
dkhot  PP.  Hbnichknio  y  Papbbkochio 
lo  testante  de  U  vida  de  S.  Feamando^ 
con  la  noticia  de  su»  milagros  ,  sacada  de 
úafht  SMHetetum  EsfM  del  afio  i  ;  3  a, 
como  ello»  tnismos  lo  declatan  en  este 
epígrafe,  <pie  pusieron  á  la  segnnda  pac- 
te del  referido  compendio :  Part  teeitn^ 
ds.  Bx  iBro  Hispano  ,  dittú  fhs  Smef- 
rmv  amtl  MDXXXIl. 

La  otra  Obra  del  Obispo  D.  Lucas 
está  Intitulada  :  De  altera  vita  y  Jídeíqm 
tmtmnrHh  ,  advenus  Mbigenúum  erro- 
rtt.  Consta  de  tres  Libros ,  y  la  pubii« 
CÓ  el  P.  Juan  de  Mariana  en  Ingolstadj 
en  el  año  1 6 1  2 .  Estos  tres  Libros  se 
imprimieron  también  en  la  parte  2*  del 
Tom.  IV  de  la  Bíbliot.  de  los  PP.  dada  á 
luz  por  Margarino  de  h  B'gne,  desde  la  col. 
575  hasta  la  7  i  4  >  y  en  el  Tomo  XXV 
de  la  edición  que  de  dicha  Biblioteca  se 
hizo  en  León  de  Francia  año  l  6  7  7,  ácsdc 
la  pág.  188  hasta  la  2  5  i .  En  esta  ultima 
edición  se  echa  menos  la  Dedicatoria 
con  que  el  P.  Mariana  presentó  esta 
Obra  de  D.  Lvcas  de  Toy  á  D.  Pedro 
Carvajal  ;  pero  está  puesta  en  la  pri- 
mera inmediatamente  después  del  título 
de  la  Obra ,  en  la  col.  575  5  y  en  am- 
bas ediciones  de  la  Biblioteca  de  Jos  PP. 
precede  á  loslibrosdeD.  Llc  as  la  Dedi- 
catoria que  de  ellos  hizo  An  dres  Scoto  al 
P.  Santiago  Gretsero  ,  dándole  razón 
de  las  niatciiai>  de  que  trau  ti  Obispo 
D.  L  jcas  en  dichos  tres  Libros  ,  los  qua- 
ies  a  ruegos  <i*.t  mismo  Scoto  reconoció 
Mariana  ,  y  pviso  en  ui^posicion  de  dar- 
los al  pviblicü. 

Nadie  ha  dudado  hasta  ahora  ser 
Obra  legitima  de  D.  Lvcas  estos  tres  Li- 
bros contra  los  errores." de  los  Albtgenses , 
cti  vista  ác  que  asi  lo  dicen  claramente  su 
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ilastiador  el  P.  Joan  di  Mamama  i  y  su 
pttblícadorel  P.Anmís  Scoto.  Toda  la 
equivocación  está  en  ti  escribió  ,  ó  no, 
la  historiade  la  vida  y  milagros  de  S.  Isi- 
doro, y  traslación  de  su  Sto.  Cuerpo. 

-  Tomó  i  sa  cargo  el  aclarar  este  pon- 
to tan  'dbscufo  el  P.  Mtro.  Fr.  HENtioea 
Plorez;  y  para  este  efecto  formó  una  pro- 
lixa  Disertación ,  que  prodoce  en  el  To- 
mo XXII  de  la  España  Sagrada  desde  la  pá- 
gina I  a  2  s  sin  emlNUgo  de  que  en  U  jp^¡. 
X08  empieza  su  discurso  con  este  epígra- 
fe :  No$Í€Íasy  EstpUw  4t  D.  Lucas,  antes  ele 
sir  Obispo,  £n  estas  noticias  dice  el 
Flokrz  :  **£sce  es  el  áimoso  Escritor  que 
freqüentemeote  citan  ios  Autores  con  ti- 
tulo del  Tddinsb.  . . ,  Acerca  de  la  pa- 
tria no  podemos  señalar  otra  que  la.  de 
Lem ,  como  resulta  de  su  Obra  contra 
los  Alhigenses. . . .  Convienen  los  Auto- 
res en  que  fue'  Canónigo  Reglar  de  San 
Isidro  de  León. .  .  .  Tuvo  una  esrrcclia 
amistad  con  el  V.Fr.  Suero  Gómez,  coni~ 
pañero  del  Patriarca  Sto.  Domingo  , 
con  el  Sto  Fr.  Ei  tas  ,  compañero  y  su* 

ccsor  del  Seráfico  P.  S.  Francisco  

Viendo  dicho  P.  Fr.  Suero  y  D.  Mar-> 
TIN ,  Abad  del  Monasterio  de  S.  Isidoro, 
la  erudición  y  piedad  de  D.  Lucas  ,  ic 
persuadieron  a  que  escribiese  Lis  maravi- 
llas que  hizo  Dios  por  intercesión  de  S. 
Isidoro  ,  desde  que  fue  trasladado  de  5c-- 
viJia  á  León.  .  . .  Tomó  luego  la  pliti-iu 
y  obedeció  ,  como  refiere  en  la  Cana  á 
Fr.  Suero,  que  está  a  la  frente  de  la  Obra, 
en  la  que  expresa  ,  que  el  referido  Padre, 
y  el  Abad  D,  Martin  le  persuadieron 
á  escribir  esta  Obra  ;  sin  mencionar  en 
esta  Carta  á  la  Rcyna  Doña  Berengiíi  a, 
que  en  sei\iir  de  Mariana  ,  y  del  Autor 
de  la  Traducción  Castellana  de  los  mis- 
mos milagros,  habia  mandado  a  D.  Lv- 
CA8  recopilar  dichos  milagros,  y  si  fuese 

cicr- 
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dmo  d  Infiiixo  de  esta  Reyna  para  este 
cfttto  y  no  hubiera  omitido  D.  Locas 
cifcanscanciaM  notable* 

**ímgetá  D.  Lvcas  á  esciibir  loa 
anlls^^  de  S.  Isidoro  quando  efa  Ar- 
zobispo de  Santiago  D.  Pedro  IV  ,  y  rey- 
nando  en  Lton  D.  Althonso  IX ,  hijo  de 
D.  Fernando  II  i  peto  la  suspendió  por 
csciihir  contra  los  errores  de  los  Hcrcgcs 
jübfgtmis ,  y  no  la  tenia  concluida  co  el 
año  I  2  3  ^  en  que  acaba  el  Cronicón  es- 
crito de  orden  déla  Kcyna  D.'  Beren- 
€PBLA  la  Grande.'..,  Vivió  este  ilusrre 

r 

varón  en  los  dos  reynados  que  esta  Rey- 
na tnvo  en  el  Reyno  de  Lío»  :  etprime-^ 
ro  como  muger  del  Rey  D.  Alphonso 
IX  i  y  el  s^iindo  como  madre  de  San- 
FeiNANDo. . . .  Finalizado  dicho  Cront- 
€9ñ  se  dedicó  D.Lucas  á  OMicluit  la  Obia 
de  los  milagros;  esto  es»  iu»  Obra 
crita  determinadamente  con  este  asunto. 
Otra  hay  de  vida  y  translación  de  S.  Isi- 
doro ,  que  acaba  con  algunos  milagros  > 
pero  (fsta  no  la  citamos  con  nombre  de 
müagros  »  sino  de  translación. 

"La  primera  Obra  de  D.  Lucas  que 
se  dio  á  luz  fue'"  el  Cronicón  6  la  Historia 
de  España  en  Francfort  j  año  de  i  6o8.... 
La  orra  Obra  impresa  de  D.  Lucas  es  la 
ya  referida  contra  los  errores  de  los  Al^ 
bigentes ,  escrita  también  antes  de  ser 
Obispo  .  . .  También  trdn  publicada  en 
Latín  otra  pequeña  Obra  de  la  vida  y 
translación  de  S.  Isidoro  ,  remitida  por 
D.  Nicolás  Antonio  á  los  PP.  Hens- 
CHENio  y  PArtBROcHio  ,  copiada  de  un 
MS.  de  Toledo ,  y  dada  á  luz  por  dichos 
Padres  sobre  ei  día  4  de  Abril  en  la  vi- 
da de  S.  Isidoro  ,  con  Notas  propias  y 
del  mismo  D,  Nicolás  Antonio.  Este 
se  inclinó  á  que  nt>  era  Obra  de  D,  Lu- 
cas ;  porque  su  estilo  es  diverso  del  Cro- 
nicón ,  y  hay  divcxsidad  en  ios  dictámc- 
tomo  IL 
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net.  No  adoptaron  los  PP.  AfitairfUnm 
el  dictámen  que  D.  Nicolás  les  dedaré^ 
en  su  Carta }  y  ,dlcen  ,  que  Ht  alguno 
atribuye  i  D,  Locas  esta  Obra  qoandó: 
mozo  en  el  Convento  de  S.  Isioao  i  y 
el  GroM/ra»  al  tiempo  en  que  era  Obl^o^ 
y  ya  en  edad  mas  madura ,  no  disentirán 
de  esta  congetora.  Pero  hoy  deben  di« 
sentir,  constando  que  el  O'MfeM'  nole 
hizo  quando  eta'Obispo  ,  conlo-  arriba' 
díximos  :  y  á  la  verdad,  yo  no  veo  proe^ . 
bas  de  que  la  vida  de  S.  Isidoro  se  escri^' 
bicse  en  edad  notablemente  diver&kle  faí 
que  tenia  quando  escribió  el  Om^mi 
porque  una  y  otra  deben  ponerse  ante» 
de  ser  Obispo :  el  Crorütoñ  porque  le  es** 
cribió  quando  Diácono  en  el  1  a  3  , 
como  arriba  díximos :  la  v&da  porque  es 
la  que  se  le  aplica  quando  mozo  >  y  esto 
eslO'que  pide  pmtbas  que  no  dan.  Lo 
principal  es ,  que  el  Autor  de  la  transé 
lacion  estampada  por  He^schbnio  »  don-- 
de  refíere  algunos  milagros  ,  es  el  mismo 
D.  Lucas  ,  como  convence  el  cotejo  de 
estos  con  los  impresos  en  el  Libro  de  los- 
milagros  i  donde  aunque  tienen  diferente 
orden ,  constan  ser  unos  mismos  en  !o 
historiado  ,  con  unas  mismas  palabras  en 
la  substancian  y  si  tuviéramos  el  Libro' 
de  los  milagros  conforme  le  escribió 
D.  Lucas  en  Latín  ,  se  verían  unas  mis- 
roas  voces  literalmente  allí ,  y  en  los  mi- 
lagros Insertos  al  ñn  de  la  translación 
estampada  por  Henschenio.  Esto  con- 
vence que  D.  Locas  es  Autor  de  la  trans< 
lacion  estampada  por  Henschenio  í  porque 
lo  es  del  libro  de  los  milagros  ,  y  unr 
mismo  Autor  escribió  este  Libro ,  y  ios 
milagros  de  la  translación  ;  porque  los 
pensamientos ,  las  clau&ulas  y  las  voces 
materiales  son  unas  mismas  ,  con  un  mis- 
mo orden  en  el  principio  ,  continuación 
y  lia  de  ios  periodos :  sin  otra  diferen** 
Cecea,-  cía 
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cía  q«c  ser  menos  ios  puestos  al  fin  de  **En  rigor  no  dobjiiK  s  nuibuu  á 

la  translación  que  los  referidos  en  el  Li-  D.  Lucas  la  cicritura  oiigu  .il  todos 

bro  que  solo  tomó  por  asunto  \ob  uuU-  estos  milagros ;  pues  el  inisnio  di^c  en  U 

gros.  Añado,  que  D.  Lucas  tiene  en  el  (.aria  :,\  K.  P.  ir.  S-.lro  (  puesta  en  el 

Cronicón  liS  mismas  sentencias  taras  que  ful.  XXiU)  qac  cía  cam^cíido  á  escrthif 

^ la  vida  y  translación  de  Henschento.  ó  ríiapiUr  ¡oi  miraglos  tscriptos  por  nuis- 

**  De  todo  esto -resulta  ,  que  van  le-  troi  antep.uadoí  &c.  ,  según  lo  qual  ya 

jos  de  la  verosimilitucl  y  de  verdad  los  habia  escritos  algunos  ;  y  si  reparas  en 

que  distinguen  Autor  en  cius  Obras }  lo  dicho  nutn.  9  3  sobre  la  queja  de  D. 

pues  no  tienen  fundamento  4>ara  excluir  Lucas,  en  que  los  miiagr^ii  partlm  im^ 

4ina  ,  sin  cx^Uürlas  todas.  Es  pues  u  -o  peritJay  pMrtim  negligentia  ^  íHcntio  sunt 

mismo  el  que  escribió  la  Vida  de  S.Isido-  óbteeta  y  arguyendo  contra  esto  con  lo 

10,  rr.^übiacion ,  milagros  y  Crmiútoni  que  pretende,  deque  ya  estaban  cscri- 

^ciu  cQxuo  hoy  existen  la  vida  y  «transía*  eos  por  4os  antepasados  \  diremos  que 

•«ion  en  Henschenio  ,  y  en  d  ZJbmde  aquello  se  entiende  de  algunos ,  y  cscri- 

Jos  milagros  ,  con  diversas  Obras-:  Eiia  tos  sepacadamente  ,  sin  haber  ninguno 

4e  la  vida  i  la  laigt ,  con  la  tiansladon  «mado  poc  asunto  el  histotíslos ,  ó  for- 

•del  cuerpo  mas  «por  extenso  ,  pero  pocos  mar  obra  en  que  se  plantasen;  y  D.  Lv-» 

«qU^os    omi  en  «que  abteviá  lo  prloM*  cas  lo  h&w  por  sí  á  infCMdbs  del  Padre 

<o,  y  alargó  lo  sognndo.  £ito  me  per-  ftovlndal  de  Sto.  Domingo  y  4e  D.  Juam 

«ndei  reGonooer  oomo  dos  estos  Escri-  Maetm  »  Aba4  de  S.  Ismao  de  Ltoti, 

tos :  j^iK> ,  y  el  primero  ,  el  de  los  mil»-  tañando  el  libro  qoe  tenemos  de  mi- 

^os  i  la  larga ,  en  que  antepuso  bxeve  lagros »  donde  recogió  Jos  esparcidos  es- 

Qodda  de  Ja  yida  y  translación:  otto  crkos  por  otros  mas  antiguos,  y  afiadiá 

después  csnrihlrndo  -nna  vida  mas  i  la  otros  de  sb  tiempo  instad  ceynaao  de 

larga ,  y  apuntando  solamente  unos  mi-  D.  AinioMso  IX  y  de  D.*  BEaiNcssia.** 

lagm*  Hasta  aqní  Flomz. 

f  0*  tfltooLAs  Amonio  parece 
90  «ió  <l  Liteo  de  la  vida  y  mUagtos  ^"'^^    '^'^  ^' 
4e  S.  Isioofto  ,  impnao  en  Castellano,  si  fi^ái  U  phmMim  f«r  uskM 
ydtadopw  Auatonom  MoKaut,  y  A  «si vvwtjrir. 
oitos  posteilofes  1  Jos  qoalcs  no  vieson.  primera  Obra  qne  empezá  Doir 
d  latino  qoe  D.  Kicolas  Amvomio  le*  Lecas  fiie  la  de  los  milagros  áe  S.  ¡si- 
mitid  i  los  PP.  AMmrfimtt ,  por  no  ooao.  Esta  fue  latíltina  qoe  acd».  La 
haberse  lÉopieso  .en  aqitd  tfempo.  Este  scigunda  fiw  contra  los  Mhigtmes »  csctl- 
deknigttavii]^  es  ddfne  acabamos  de  ta  cerca  dd  año  de  1 2  34  y  en  d  de  3$. 
hablar,  noooociendo  al  original  Ladno  Ames  de  esta  empezó  d  Owútom  de  Bt- 
de  donde  se  tmdnxo  por  Obta  ptopb  de  fOs »  pero  instando  mas  la  Obra  contra 
!).. Locas ,  y  U  pdmera  de  todas,  peto  los  hexeges  ,  antepuso  aquella  ,  y  con- 
diversa de  la  estampada  en  LadtL  La  duyd  ^sta  en  d afio  de  z  a 35.  Después 
presente  solo  se  halla  en  CSstdlano.  La  finalizd  los  milagros  de  S.  Isiooao  cscti- 
edidon  toé  en  SaUmanté,  concluida  en  hiendo  la  vida  y  transladon  del  Santo , 
adcEncrodelafio  lyaj  comodedaia  de  que  hay  dos  eiwmplaics  ,  uno  mas 
laáltlflñhoja.. 
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Uígo  que  Qtto  í  ^1  p£il^clpío  del  Libro  de  mismo  Mariana  i  cuidar  de  publicar 

los  mUagios  viOPtesOS  en  Castellano  ,  y  en  ilustrada  la  segunda,  por  l.i  necesidad 

'HfiMiCHKmoen X.at!n.Esteacd>eirdÍjricndo  <jiic  habu  Je  esto,  a  c.nm  de  haber  re*- 

atgonos  milagros:  aquel  los  pone  á  U  nacido  en  aquel  tiempo  las  p.'tvcrsas  Sec- 

laiga.  Xa  vida  y  tEamiaciOD  es  Qbmdi-r  tas  de  Ltjtbro  ,  Calmno  y  otras  varias 

ycrsa  del  Libio  de  los  milagros  >  pero  que  csraban  embebidas  en  la  dc  los  Albi- 

ambat  del  TuPBNSB,  y  todas  siendo  Di»-  ¿aues  ,  contra  cuyos  errores  escribió  D. 

co^deXMü.**  Hásu  aqnt  el     Fcorcz;  Lvcas  roda  esta  segunda  parte  :  ¿c  ttio- 

$obie  Jo  que  decide  en  este  epilogo  do ,  que  por  esta  prefación  de  MarianA 

«itc  docto  Religioso ;a£erca  délas  Obras  -se  hace  evidente,  que  todas  las  Obras 

de  P»  ívicM  DB  Tmr  que  eita  ien  su  larga  'orlglnaiet*  dd  fefetUo  D«  Locás  están 

I>^Racioo,  secá  bien  tecoñocer  con  alga<i>  «ooipiebenitídas  en  solo'  ú  Gddice  que 

fia  atención  las  mismas  Obns,  y  atender  i  lovo  presente  Mamama  compuesto  de  dos 

lo  <yie  de  cada  ana.de  ellas  y  de  sttAntoc  partes  :  la  primera  »  conocida  vulgar* 

han  sentido  sus  poblicadoies' después  de  mente  con  el  titulo  de  tabfwsftwi  S,  hh 

iiaiberlas  examinado  con  toda  madurez.  Í9rí ,  ta  la  qual  escribe  dicho  t).  Locas 

. .  El  P.  >AM  M  Maéiaiíá  ,  que  filé  la  Historia  de  Bspana  hasta  su  tiempo , 

el  primero  que  dió  i  inz  los  Libros  d4  y  en  qué  trata  por  mayor  de'  la  vida  f 

Obispo  D.  Locas  pa  Toy  contra  los  AtH-  oilIa^Eos  de  is.  ¿meao  »  y  'de  la  tiasla* 

gpmti tnM  prefiidon  qocfoso  ádüchos  don  dé  su  santo  caerp6  desde  la  dudad 

libros,  refiere  primeramente  lanansladon  ile  Sn/Ula  i  la  dé  La»  i  y  la  segunda  ¿ 

del  cuerpo  de  S»  Ismeao  desde  Sfvm«  á  cñ  que  InqngpHi  d  lefiarido  Autor  los 

Ln»  I  «n  donde  fiie  colocado  en  d  Altar  enrotes  de  los  Mgeims»  Stu  noticia  «a 

iqayoc  dd  Templo  ^dedicado  á  S.  Joan  suficiente  pasad  asunto  deque  ahora  a^ 

Baotmta  !  d  qual  Templo  desde  éotón-  trata  i  pero  como  d  dtado  P.  Fiotas 

cas  tomód  nombre  de  &  Isidoro  »  y  da  haciendo  empefio  en  querer  aiporar  lo  detf» 

notltía  de  que  habla  de  esta  transladon  toenquanto  á  los  Escritos  de  D.  Locas, 

D.  Locas  ob  Toy  en  d  Glpwiilwsddatfs^  íbrmd  los  discursos  que  acaban  de  ttX^ 

qio  S.  IsiDOBO,  que  áte  D..  LtKAS  es-  rirse ,  es  piedsó  presentar  aquí  por  en* 

crSbló  afiadUb  hasu  su'tlempo.  Da  razón  *  tero  los  documentos  pOi  donde  sé  hace 

deiipoes  Mabiamá  de  dicho  Omwmi,  ex*  constar  la  legitimidad  de  las  Obras  que 

presando  file  eicriio  por  D.  Locas  de  dexd  escritas  el  expresado  Obispo  de 

orden  de  la  Reyna  D/  HaaBNOvaiA :  co-  Uñodéestosinstnmientoieslasendllate^ 

fáa  la  autoridad  de  S.  Bbaólio  ,  que  así  hicion  que  de  ellos  hizo  d  P.-Mabiaña  en 

lo  expresa,  y  da  razón  delQkíIoe  original  dPiiSlogpyacitado,  quees  como  se  s^ne» 

de  D.  Locas  ,  que  se  conserva  en  Um  DÜ,  SXM  W^áíwAi  ttffut »  Amm- 

en  d  Monasterio  de  S.  Isiooao  i  d  qud  ttto  Htgé  JÜmro  tmudait* ',  BIsfédl 

Cd^ce,  consta  de  dos  partes ,  y  de  estas,  gímum  Mtt  ^ikgmios  MmfSlm  amos  tram- 

.  ootiiiiendo  Mabiama  la  primera,  (pie  pro*  la$imea  ,  eitra  ac  dUlgentU  Firilnanil 

píamente  trata  de  hi  vida  y  milagros  de  lUgU  to  nomine  prlmi ,  pro  Jmthit  virgMt 

S. Isidoro,  por  tazón  de  tenerle  i  Ma*  tímartyrh  uurh  exuviis ,  qutu  txpetierat 

UANA  ocupado  quien  ya  la  tenia  trad»*  mtttmstum  ,  «tfiu  i»  divi  J9ámtlt  Bé^U» 

cida  en  lengua  vulgv  %  w  dedteó  este  Om  m  wrht  uiff*  árm  mtklmm  h  tmnm 
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t^ím  fitíéiiU  mmuimiitum  i»  lOfOfue  fr*$!'   tmt  formis  exprtfmm  I»  mama  imtímm 
«UrfMi  ,  txtmplumque  quod  potteri  Wsfa-   hamftu  vtniut :  tt  p>Mi  qmiitm  num 
nmmt  Regts  amptp  sunt  eehmtís  saerís  d"   se^lpta  mtdfs  extmpU  txt*m  ,  pMfrk^U 
mrthu  büitátí,  Mflmsut  Imferit»  Bm^  mmm  tmtmit  *i  «friMMV.  Smráhtw  u~ 
tíá  di  Mwls  €^a  »  ptthámm»  Jddtri   ghne  EM  Jsidtri  9fm  mOtgrapbum  ,  ak 
ffau^  jr  mmlHiv  t  ^^d  «^gmdm  Mnr^'   muÉmrt  i»  t9  mtmastirh  rdkttm,  Jommu 
Sillglmm  Ubd  CáM^btM^tdMm  áf-   CatttÜM  JU» ,  m  mmkit  tMmdm  ,  pM  i» 
trik^tí  fiwriHM  jtrsf  ié^rh  4»  #iMr/Wf#    Mttdh  ,       lltUfM  ffot^qaekaiMr  i  hd* 
jtfinh  mtlk^lf*  tSk  va$t  nidU  u»w  tmmúdtíimmu^xfSíh^'Bmtk^^un^ 
é^pdtátf»  m^í^  tuMs  ,  M  Dhi  XtíM   Cv  m  niiqm  HgU§  tiÜtu,  thessHrUfm 
jMpfiK  difts  tft  i  0mait  rntá^fitndmij  stur   rriiqMit ;  qm  dthUi  Elhabttbat  nrorí  atm 
dimm;  vai4qm  fr^ueniUmt  mirsetilh  ex-   weg»  eeaermit.  Id  nsem ,  Jteghm  mvrtUM 
tUéút»  ,  qtute  mí  Jt¡4ori  sepif¡fbritm ,  epw    mit  eameedernte  ,  Friouiseus  Ximenlm  Car^ 
0tt  vbiute  kmmiMfa  m  aftM*^  eantigere»    dbtáUs  Hufamse  be  fabiUá  Slf/J«ti«M 
Bá  M  .  iittetwj:  emme^das  at  okíiohm    Comfiutmtu  jkádemhe  ^álUemfit ,  quam 
crln0«iMMttr. ,  mdti  ttfhkmf.  ímeeu        ifte  U  PárhMt  e^eemfieir  Mfretsmm ,  m- 
gh»fmls  fií^{,sUeuéltrw)      arden$i  pknÜM  áfeem  e«marmeefdt\  mid§  bmih' 
,i^Mh  f  fui  Romám  »  Qnftt^atiii^im ,   emH  kemhu  fndienm  eoHmfme  Phlh* 
Cjfrm,  ifmm^  eapMt  sanetitáíU  ¡Be-:    eepbiae  eegnltíom  exeettenteSy  dMm$e  4f. 
rosolpnam  praetens  lustrar at,,  Gregorh  IX   fue  bmmmái^  VM  Itidori  mUlet  LegU^ 
íontifice  Máximo ,  ingtnü  ,  atque  erudltio-    nemes  vé  ea^dafnU  etdUm  tWt  testíieH p»* 
nií  specimen  dederat.  DM  Isidori  Cbv>    shdánmt ,  m^jomm  eptvrMám  ,  Mt  MU 
mito  hcuphtato  ,  prodiKtoqiie  ad  ¡uam  aeta-   vhnem^  fmterh  m  frsMdi  ettei  ixnum^ 
«MI,  stii»  m^ií  gravi  quam  nítido  ,  sed   te*'.  Ae^fetere  vM  tm»  ,  liu  tmm  ' 
ttttdíoms  veritatls  sermmis  degantUm  ae^   emtestata ,  féndtas  mode  permitta  est  m- 
eip}at  i  Tbeologoy  non  niMÍr0t,  id  opus    veme  ex  veteri  exempimm  deseríhitdi  \  sU 
á  plerhqut  Isidori  nomine  per  errwem  «-    dúo  ex  uno  smit  feuU  :  neqme  plmf»  exem- 
Utur  ,  ciim  sít  ejui  minima  ex  portel  mtU-   pié  Us  duobm  fm^M  ks  HÍ^mIs  gjetáiiK 
taque  sint  addita  et  eomrnutaía  ,  vbe  mt    Complutensem  CodUem  moe  SHperi^lkMe 
antiqui  dJgnosci  posslnt ,  nisi  eum  germano    nis  naetl ,  cum  ¡mm  Pkilíppl  seemidi  Uítp^ 
Lidori  Chrnnico  conferantuT  :  quod  Braulio    nlarum  Stgh  CatMIei  ,  eeuHgémií  dM 
Cafsaraugujtanus  de  Isidori  Cbronko  ait :    Jsidori  epers  ^dom  ettra  injemeté  isti 
Efgo  Lucas  multis  hortantibus  nova  dlli-    eo  exeim  tMsideravbmupttteritrem  eferig, 
gcntia  tum  D.  Isidori,  tum  miracula  iusto   partem  euuwni  baeretkit  mtettsmdU ,  f«l 
voluminc  aggrcssus  est ,  pratsertím  aueto-    ea  tempestóte  vigekuHt,  j*""*m  U  qmti» 
re  Berengaria  Rtgina  Ferdinandi  Regit    eseteris  procatitate  sanetonm  hmfmmm 
sancti  matre  sanctissima  ,  cui  ut  obtempt-    qtA  eum  Cbrssto  In  eoeh  regmmt  ttdtiem\ 

raret  in  prior  i  etiam  opere  laborarat   míracuh  ,  auctorit.ttem  eUvMt.  HMcmie 

Sigue  aquí  ia  autoridad  de  S.  Braulto  partem  describendam  eurwiJu  SHrOm 
acerca  del  Cronicón  escrito  por  D.  Locas,  ah  alia  :  rudem  indigesigmqpit  mUtm  h 
y  despucs  prosigue  el  P.  Mariana  de   libros,  et  capita  distimehmu    ef  eedeueir. 
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f«f  cUabantur  ,  atque  Patrum  flerosque  qual  daba   razón  de  la  traslación  del 
notavímtis ,  ex  quihus  l'btr  compactm  eit,  cuerpo  de  dicho  Santo  desde  la  ciudad 
baec  disputatiom-T/j  inserí psimui  contra  ¿Q  Sevilla  á  la  <k  Lío»  i  en  las  quales  dos 
Albígcnses  ,  quünijm  ea  pestii  Li/cat  attor  obras  había  el  emendado  al  margen  algu- 
te  ^raísabatiir  mjxiíhc  y  saiqu^  proprle  ex<f  nos  defectos  materiales  de  la  copia:  ad- 
gitandos  sumpsiae  multii  praeterea  ar^u-  virticndolcs  en  quanto  á  h  obra ,  que  c'I 
t/ientis  erat  exploratum.    Priorem  optrh  estaba  dudoso  de  si  era  esta  misma  vida» 
jparíem  in  lueem  edere  nunc  quidem  consi-  o  al^un  compendio  de  ella  ,  el  libro  que 
íium  non  erat ,  quae  dwi  Isidori  miracuHs  se  imprimió  en  Castellano  en  Salamanca^ 
vitaque  proprU  (ontumitur  ;  tamstsi  non  del  qual  da  razón  Ambrosio  de  iNL  p  a- 
inanis  opera  futura  erai  tanti  v'iri  laudes,  les  ,  y  la  otra  Historia,  que  es  diiiinta 
ctlebrarí  eo  libro  p$$blle^  i  nísi  aliena  di~  ác  la  antecedente  y  y  trata  de  la  trasla- 
ligtntU  Má^i  tftvmu  «jm  ,  qul  prh-  cion  de  su  santo  cuerpo ,  y  milagros  que 
rtm  fÉFhm  ítujgma  miigari  tvdgamii  :  ca  aquella  ocasión  obró  Dios  por  la  in- . 
látíberanoí  ,  Calvhiauts  ,  tutetasque  pf  teicetion  de  «Udio  Suato  i  la  qual  His' 
si*s  in  Albigensibiu  imp^g»^ ,  in  qtábm  toria  es  de  grande  aatocldad  por  haber 
PHfhÜut  vlieHtur  mAjaritmiuukntia,  pari  sido  escrita  por  D.  Locas  db  Ivi.,  sin 
lUnrtaft  ,  ñeque  ingratum  ,  ñeque  ^¡muh  embargo  de  hallstse  en  la  vida  varias  co» 
leni  fore  ludkabam  i  ut  spti  prowntm  rf*  sas  que  no  porecco  ser  puestas  por  Don 
ipMdeat ,  Dnna ,  cotlHetqut  tmesprái^  Lucas:  y  mas  quaiido  en  ú  Cátálogo 
«MT.  Hasta  aquí  el  P.  Ma^una  acerca  cusiente  en  la  Librería  de  la  $ta.  Igle^ 
de  los  Escritos  dd  Obl^  D.  Lvcas  w.  sia  de  T/Mot  de  donde  se  saciS  esta  co- 
Tmr  oonteiüdos  en  el  Códice  Gm^iH  pia  de  los  Esattos  que  les  dirige ,  oacb 
tnm.  Oigamos  «íbora  lo  qpe  dice  D.  Nt*  ss.  ezpc^.^aceica  d4  Antor  qne  les  es« 
COLAS  Antomio  :i  lo8  PF^  AfUtuffltiitu  csMa  i       nombre  de  Locas  Diaqonoi. 
en  la  Gartá  ooaqiieacompafid  la  aotlda  que  alUselee.,  debe  refishse  al  Cntím, 
pertenedettte.á  S.  Isiooao ,  que  didut  que  está  después  de  la  vida.  Que  esto  no- 
Padres  pnblicason  en  la  Obra  váma  SS,  ofasGante»  Alihonso  Mokoado,  en  la  |lis«. 
ca  d'dia  4  det  mes  de  AbriU          .\  torla  de  la.  ciudad  de  ^m^íJ/^,  expresa  ser. 

PkeVlendo  - Csn»  Padres  la  crítica  obcas  leg|tlm».de  D.  I.vcas  oa  Tw  asl^ 

qne  pudiera  bacetselcs  de:  dar  i  luü con  la  dicha  yjjd^  como  la>  historia  de  la  tra»- 

nombie  de  Di  LoCas  .m  Toy  la  vida  de  l^cktn  %  y  ias'da  el  tínilp  de  i/fov  üvku ; 

S.  IsiDoio  qte  les  hafcaá  remitido  Da9  que-  BaaMCisco  de  Padilca  en  la 

NiCotAs  AmoMio  ,  la  p«sier<p  d  ú-  WaerU  MtM^¡t*r  centuria  7  capitulo 

tolo  :  Vh0  MMftore  Canónico  Htgfdéo^^  a-tk»  reconoce  á  D.  Lvcas  por  autor  de. 

y  antes  de  di»:,  produafcroft  la  Cana  sflta  la  historia. de  la  t(^lac|pii ,  y  mlla- 

que  Don  NkoUs  Ant^inio  les  escti?  guw  que  obc4"  Dios  en  aquella  oca- 

hió  con  este  motivo ,  en  que  les  dICe:  sion  pata  maf  hoiirai  á  su  siervo  San 

**Qtte  ien  cuinpi&niento  de  la  pahbÉa  Innoao»  decayó  sentires  también  Gil 

que  les  tenia  dada  les  enviaba  la  vida  González  de  Avila  en  d  teatro  de  /« 

de  S.  Isidoao' ;  Arzobispo  de  StvIUs  t  Iglesia  de  Sevilla  ,  quando  trata  de  dicho 

y  oteo  distinto'  llbrito,  qucacaso  sería  Santo.  Que  en  vista  de  esto ,  el  Autor  dd 

ttid)ien  eKricv  fof  diverso.  Amor »  d  Ubco  en  Castellano  que  cita  Moralbik 

d 
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oes  algún  Anónimo,  ó,  como  es  mas 
vcrosimii ,  io  fue  Juan  de  Robles  ,  Ca- 
nónigo de  h  Colegiata  de  la  Iglesia  de 
S.  Isidoro  de  la  ciudad  de  León  ;  de 
quien  se  sabe,  que  dio  á  luz  una  Obrita 
de  la  traslación  y  milagros  del  Sto.  Doc- 
tor j  materia  sobre  que  escribió  también 
D.  LüCAs  DI  TuY  :  y  abi  hay  mu- 
chos motivos  par.i  no  t¿.rjcr  pur  legítimos 
de  D.  Lucas  los  Escritos  ya  referidos , 
á  causa  de  que  el  estilo  de  la  expresada 
vida  es  muy  diverso  del  que  tiene  el 
Cronicón  y  demás  Obras  de  D.  Lucas  , 
quien  en  todos  habla  lüttockamente  y 
con  h  qaniralidadde  esúlo  qu¿  no  hay  en 
la  dicha  vida ,  que  se  noca  estir  esaita 
cion  aléctadon á  que  se  aSaáe  »  kerse 
en  ella  no  pocas  especies  tocadas  muy  de 
ídiscinca  maneta  que  las  rcfieie  en  sus 
crieos  el  citado  'D.  Locas  ,  siendo  unas 
mismas  en  una  pacte  que  en  otra  s  y  pib> 
Hb  suceder  muy  bien  que  se  trasladasen 
ck  un  esaito  á  otro  por  mano  ageiuu** 

'    Asintieron  ios  fP,  Méuidhtiú  i  tstc ' 
«Hctánien  de  D.  Kicoias  Antonio  í  por 
ló  qual  pusIecioD  en  el  Tomo  ya  dtadoi' 
la  Obra  Arta  Ssmtmtí».  lÁ  nisma- 
Caita  ^oe  ks  ditlgi¿  este  SdAo  con  la 
vida  de  S.  Isidoro  ,  é  histbi!»  de  lá  tn»> 
fedoh  de  stt  santo'cuespo ,  Husiñdás  c<hi- 
Notas,  y  con  las  qiie  ét  myo  afia*' 
diieron  dichos  Padres  para  H  mas  cabal  ^ 
noticia  de  lo  contenido  en  lino  y  otro; 
£scr¡to.  Esta  vida  «sci  divi<UíÍá-  en  once 
capítulos ,  por  esce'i>nlen>:  •i'^'S,  '^Umi 
ffotí^d  Hitiitrh  H' ttmé»,  ÍM$ÍÍMth -h- 
iittiru,  i*  Nontía  -am  si  On^h 

SfkktiaséKr*  aépntm  ¡utratti  htprínas 
Aríanam ,  fxarpta.  3*  Oribodoxa  Jíitrptr- 
S*  liidmutm  fropagitíñ :  ijtuJkm  ,  t»íhil4 
inclusi  y  «r/f 4,  4'  5.  Lfándrt  Epíaofi  Hl^ 
sfdtnsts  9hihu ,  H  MM  HfIftL  Stufusif- 


S.  Isldori.   5 "  Cura  iñ  irtstitutlont  Oeri^ 
corum  ,  rmnacburum  ,  laieorum,  Ittr  R9- 
mamtm.  Plmi'ia  impetrata,  Mortua  rttu- 
ícitata.   6"  AlpbAb'turn  oratwnh  ad.  tent^h- 
menta  repclit-ndA  adL'ers.irH  ,  ct  Da  ^rj-  ' 
tia'n  pror/iemui.u/!.    j"  L'pistolj;  ad  fj- 
rioj.     '6'^  SynoJus   ilisjjaiau's.   H-itrttUut  I 
íonvcrsus  ,  catcus  illumhtatus.   Ep;:*o¡ae  ii  ' 
varios.  9°  Synodus  Toleti  habit.i.  /Vj^.  | 
clara  ht  morbo praeparatio  ad  fci.'Lím  cbh   "  \ 
tum.  I  o'  S.  Isidori  obitus  ,  sepultura  ,  epl^  ' 
taphiim :  varia  encomia,  11°  Abbreviatio. 

Manifestado  en  esta  forma  el  sentir 
del  P»  Joan  de  Mariana  ,  el  de  D.  Ni- 
colás Antonio  ,  y  el  de  los  PP.  B?bn~ 
MstÉt  attrca  de  las  Obras  que  dc:u  c  ^  | 
crliat  d  OUspo  D.  Lucas  de  Tcv ,  pa<  i 
sñnqs  á  eximinac  si  es  de  este  Escritor 
el  Libro  que  ei^  puesto  en  Ca^t eliaiio,^  ' 
y  trata  de  los  milagroa  de  S.  Isidoko. 

Publicóse  este  Libro  con  este  titulo; 
XiifV  di  Ut  miragloi  de  Mmt  hidoro  arz^ 
Hipo  di  StXfHla  Prhud»  e  Doctor  excíHern 
Httimde  téu  Bipétéa  tmtmr  Ítl  apostd 
Santiago  en  W/jf :  <am  U  hiñorU  ig  tu  vUé 
#jfiS' t  des» $rüdAdgdm  »  r  dd  giorim 
iMUt  smmt  M»$im  tmCtmiiigú  9  tom^ 
ptílnv.  Btfnost  tmfÍMm  wuuhst  emú 
demHu  efputnaust  fm^  ié  toneieHdá'.e 
f»á  iobt^  lát  étif^mdádtt  Jo  Erpaia,  Y;  | 
cn  la  lUtlfflá  hoja  se  ke  r  X«  fmem 
^A  fut  knpreisa  de  primérs  ímpreaíamo» 
SelemmUí  AsaUso  i  4et  JLu  do  Bm 
iaolk  de4itO¡  o  fuitrít0t§t.evepmedm$ 

Desinxs  de  este. título  está  la  C¿«  ' 
Ada  del  Su  Rey  D.  .Piuura  IT  ,<nyai 
pimeias  cláusulas  son :  P«p  puato  «sr  / 
el  Bachiller  Juan  do  RMet  prior  4t  5,  Jjh 
lU»de  ¡u  Calzada  ,  ^ksrio  de  la  ^UtU 
Je  miesfr*  Seikré  SmU  MtrU  de  Uvega, 
í^*'e*rtsdfUelmUddeSélammtca, 
^bkitteltreléBkmifi$efet.mémdadodtU 

Jlep* 
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Rcym  Dotía  Btrenguela  dt  ^!o)-!'jsa  mimo-  s'fguja  sant  Alifomo  discipui}  suyo  muy  ex^ 

ría,  muger  qu!  fue  d.'l  P.:v  Dvn  Alfonso  cclU-.ite.  y  después  la  prosiguió  otro  que  se 

nuestro  progenhur  j  cI  Übhpu  d^n  Luc.^s  de  dijo  Isidjrus  júnior  obispo  que  fue  dt  b.ida- 

Tuy  su  coroniíta  recopiló  el  libro  dt  los  iijí-  joz  ,  y  después  la  prosigstlo  en  las  cosas  de 

¡agros  del  glorioso  confesor  satít  IsiUaro  España  el  obispo  don  Lucas  de  Tuy  que  fue 

doctor  de  las  Espatias  8¿c.  de  los  principales  coronistas  de  nutitra 

Sj!--u^sc  á  esta  Ct'Jula  Real  la  des-  nación. 

ciipi-iou  de  lo  que  contiene  este  Libro,  A  Cüda  cosa  notable  que  en  esta  prí- 

que  es  como  se  sigue  :  Comiip.z.i  l.i  historia  mera  parte  se  refiere  de  S.  Isidoro  ,  se 

del  muy  biinaventurad¡J  sancto  Isidro  arzuh-  explica  cl  Autor  de  este  Libro  Casrella- 

bispo  de  Ssiiilla  primado  e  doctor  excellen-  no  con  esta  frase  :  £  dize  ¿a  historia  de 

tissbno  de  nuestras  Españas  ¡a  qual  se  dh  nuestro  sancto  Isidoro  ,  ó  con  esta  :  E  dize 

vlde  en  tres  partes.  En  la  primera  se  anh  S»  btttwU  :  y  de  esta  manera  empieza  la 

tíau  su  vUa  e  origen.  B»  U  segunda  su  segunda  pane  y  que  es  la  que  trata  del 

¿lor4^  fasíMutnt»  dish  sí(gh  s  ¡a  perpf  tránsito  de  S.  Isidoro  de  esta,  mortal  vida 

ttta  hUnernnhB^muu '     U  tavtra  s*  cm-  i  la  eterna :  leyéndose  del  iiüsmo  modo,  y 

títiu  la  tradaiaehtt  dt  s»  som^  titerpo  it  con  igoal  íicqücncia  la  misma  frase  en  la 

ta  €¡udai  dt  StvHU  a  la  tludad  de  £w*.  tercera,  que  es  la  que  contiene  la  reUcioii 

T  después  de  toda  la  dkha  Uaeiríase  sigue  de  la  traslación  del  cuerpo  del  &mto  de 

id  likn  fthelpal  de  los  mírenlos  dé  nósme  la  ciudad  de  SevHla  á  la  de  Lio» :  la  qoal 

saueto  Itidn.  La  qued  Podo  fite  sotado  a  U  parce  tercera  finaliza  así  en  el  folio  a  1 1 

letra  de  las  historias  origínales  e  mas  «m-  Pues  haaer  de  tentar  agora  los  muebos  cost- 

tentíeas  que  esta»  eseriptas  for  los  hien^  tinuos  e  grandes  miraglos  que  después  de  la 

e»eahvados  saut  JUfmso  ofmkisfo  de  To-  dbba  tradaeitm  tuvo  p»  bien  Dios  nuet^ 

ledo  o  saetí  Braidio  oMspo  de  Zaragosut  die*  tro  SeKor  de  baetr  i  baze  por  los  met^s  o 

tiptdot  de  saut  Isidro  t  pe¡r  otros  aut^guos  htíercestsm  del  glorioso  ev^ssor  su^o  y  t»» 

fue  eserittiero»  tu  tístoria  Ufbd  fue  ausi  tdhmisslma  doctor  nutstro  saM  Isidro  eu. 

sotada  e  tradadada  de  latsu  e»  romauee  aquéla  tu  Iglesia, .  • .  ns  umebot  tw/m»l- 

por  um  Rtliglot»  Cauouigo  Rt^ar  de  sst  mes  de  libros  m  te  podrían  eomprtbáidtri 

mouatttrío  de  soneto  Isidro  de  Leo»  ,  que  de  los  quedes  algunos  §  muy  potos  recopilo 

Jm  el  mismo  que  romaneto  el  diebo  libro  ¿euota  y  fiámeute  ti  elaro  t  sabio  uaro»  don 

príneipal  de  sus  miraglos  sin  quitar  ni  aáa*  ¡aseas  obispo  de  Tuy :  según  párete  por  el 

dir  tosa  alguna  sustantlal  tomo  st  bailara  dísturso  del  siguiente  libro* 

eottjottdo  esta  vtdgor  tratlaeion  ton  loe  di*  Conduida  la  última  parte  de  las  tres 

ébos  originalti  que  ton  eseriptot  en  buena  que  quedan  referidas ,  se  lee  en  dicho 

latinidad.                                    "  folio  2 1  csrc  epígrafe :  Sigúese  el  libro 

Cada  una  de  estas  tres  partes  es  un  de  los  miraglos  de  sancto  Isidro :  después 

solo  capítulo.  En  la  primera  ,  expresan-  del  qual  hay  una  introducción  ,  cuyo 

do  el  Autor  de  este  Libro  Castellano  las  principio  es  :  Este  libro  es  de  algunos  de 

obras  que  escribió  S.  Isidoro  ,  dice  así  :  uotos  miraglos  de  muchos  que  Dios  nuestro 

E  una  breue  y  compendiosa  Coronica  desdel  señor  lia  hecho  e  haz:  continuamente  por 

printipio  del  mundo  basta  su  tiempo ,  par-  ios  méritos  e  intercession  del  su  muy  giorio- 

iida  en  tres  libros  :  la  qual  después  pro*  so  tanfessor  sant  Isidro  excellentUiimo  doctor 

tomolU  » 
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.(  primado  de  mettras  EspaÜas  e  fue  eofila- 
do  en  latín  muy  elefante  por  «M  inntú  > 
sQ'untljico  varo»  U^uuáo  LuebáS  r/  qttá 
después  por  im  intrHos  fmg  «khfo  di  tuy, 
Etuiode  tos  frituipalis  *  mas  suefnUim 
ieoromttát  láthm  antiguos  que  bono  t» 
psMá  :  á  qüc  U  Reyiu  MU  Borb^h 
bijúitf  Boy  dm  Alomo  de  Cáiillla  moigor 
del  Rtfdo»  J&om  de  León  madre  del  Bef 
do»  Femando  de  León  e  do  dssttiU ,  dUd 
carga  de  proseguir  o  ácA»  4»  eorotíe»  be~ 
«án  por  el  mimo  emü  iiidro  desde  el  prho' 
olfh  ir/  numdo  bjuts  em  tiempo^  yfrost^ 
jgiüda  por  s»  dueiptdo  eeaUi  JÚlfomo  e  p» 
el  segundo  Isidro  obispo  de  Badajox, :  e  por 
tiros  subios  vuroaes  do  Etpááu  omes  dd 
Slesi^  de  U  Meba  Bipnu  o  dd  diebo  obispo 
do»  LuebáUi  oi  quti  mesudá  tsmbte»  pie 
.go^lase  ios  stíebos  miroglos  de  tom  Isidro  i 
<#  lo  mismo  lefiu  rogado  por  do»  Martbm 
.0Íbad  fuo  a  la  sixo»  ora  de  la  sa»eis  cata 
#  mo»asterío  de  sa»t  Isidro  do  la  »oble  o 
utoy^leal  eibdad  de  loo»  i  Bporsns  detso' 
to  padre  fray  Suero  prior  proulofial  que 
for.  entornes  era  de  la  ordo»  de  predieado- 
ros  t  eomopaneo  por  la  Ef3s$olae»elpri»>' 
e^io  de  este  libro  eo»U»lda  &e.  Hasta  aqtU 
JvAN  9B  Roñas. 

£sca  Caita  le  lee  en  d  folio  a  3  t 
peto  por  ella  no  consta  qoe  D.  Locas  db 
TvY  hubiese  esaico  de  ¡ateneo  la  vida  y 
milagros  de  $.  Isii>oRo  f  sino  solamente 

se  vio  precisado  á  recopilar  ó  escri- 
bir los  milagros,  que  este  Santo  obró  de^ 
pues  que  fue  trasladado  su  santo  cuerpo 
desde  Sevilla  á  León.  £1  epígrafe  de  dicha 
Cana  es :  Epístola  del  auctor  al  diebo  prior 
proulsuial  de  ¡a  arde»  de  predieadores  1  y  la 
Carta  comienza  de  este  modo  ;  Al  muy 
deuoto  y  reucrendo  padre  fray  Suero  prior 
Luchas  dlachono  indigno  face  verdadera  y 
entera  obediencia  en  Jrsu  Cbristo  euustro 
Seúor  por  la  salud  del  linage  bus»a»o  ersf 
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■ctfiead».  O  hu»  padre  fray  Suero  prior 
pm3»eid  de  U  samta  ordo»  de  los  predi' 
madores  en  Espdiaj  ya  seíbe  ornara  pater- 
dldad  qsse  yo  soy  compelido  por  la  oUlgá^ 
ólo»  do  vetestro  ssdaddblo  i»emdamIento  o 
ip»d  ruego  e  ammesfaek»  dd  muy  revo' 
roiídofadro  do»  uMÜ»  oibud  dd  umatterio 
de  sa»f  'iüdro  do  Leo»  a  oteresilr  o  recopí^ , 
lar  los  nUm^los  escrtptos  por  uttestros  ante* 
fosados  qm  de^s  de  tomado  d  nmndo 
Dios  n»es$rO'telior  por  s»  adoerkordia  y 
para  corroborar  y  eneuieur  ia  fe  de  s» 
samu  y  oaibdité  plgUda  9tm  por  bie»  de 
ineur  por  d  s»  moy  ¿orioto  em^ostor  y 
'  exceUente  doctor  de  las  Espátas  sam  Isidro 
desqite  t»  sa»eÍlss¡mo  ouerpo  fiu  trasla- 
dado de  létmdad  do  SosutU  o»U  eiadsd 

do  ÍOO»t  m  Va 

£a  el  Gs^tuk»  ^|  de  este  libro 
interrumpe  su  Autor  la  celadon  de  los 
milagros  de  S.  IsmoKo  desde  que  liie 
uasbdado  sa  santo  cuerpo  á  la  dudad 
de  £am,  y  ocupa  dicho  espitólo  en  dis- 
culparse de  que  basta  aUi  do  ha  fgaarda- 
do  d  orden  dd  tiempo ,  pero  si  el  del 
lugar,  en  k  recopUadoo  que  ha  hedió  de 
los  müagios  de  S.  Jsiooio  ,  y  de^ua 
añade:-  4g^^  *da  ujps»da  parU  e»~ 
tiendo  tt  esereuir  orde»adameMte  aati  por 
logar  tomo  de  tiempo  tegu»  y  dimde  fuero» 
btsbas  ios  maravillas  que  deprendí  e  pudo 
dcanzar  ami  de  testaos  ydemot  como  do 
libros  de  la  yglesla  deste  bieuaueuturado 
doctor  de  las  Espdtas» 

Empieza  esu  sqguada  parte  con  la 
narrativa  de  que  d  Rey  D.  Alonso  ga- 
nó á  Baosta ,  y  sojuzgó  todos  los  Moros 
de  España  con  d  ayuda  de  S;  Isioolo  i 
para  lo  qual  cuenta  la  aparición  de  este 
Santo  á  dicho  Soberano ,  y  finaliza  en  el 
cap.  5  2  ,  cuyo  título  es :  De  eoueo  saHÍ 
Isidro  miraglosameftíe  dio  la  s^tduria  é 
soneto  AUrtitto  tano»i¿9  do  sn  menasttrit 

te» 


Digitizcü  by  Gi. 


SIGLO  XIII. 


^79 


con  un  ¡ibrito  que  le  hizo  comer  e  tragar 
por  fuert.il.  Desde  el  capiculo  siguiente  , 
que  es  el  53,  iiisia  el  7  5  sc  Ice  I.1  \  xua. 
y  milagros  que  obró  dicho  S.  Martin  ; 
y  al  fin  del  cap.  7  5  hay  esta  ad\  crtcn- 
cia  :  Aqui  se  acaba  el  libro  principal  de 
los  mlraglos  de  sant  Isidro  qtte  recopilo  ti 
étítfo  don  Lucas  de  Tuy.  Sigúese  el  capi- 
tulo 76  ,  que  tiata  de  la  Trátladaeim 
del  bienMuntwtédo  iofttr  umtto  Muflm  % 
y  al  pi^  de  este  capítulo  hay  la  nota 
liguiente  :  Sigúeme  «¡gtorn  ndrgght  ée 
MU»  Isidro  que  en  el  dicho  su  monasterio 
te  haüé»  etsríftot  iñ  eiertot  IHuw  Mtfgttot 
de  mtubú  OMetorldad  tomados  de  látin  en 
romemee  por  ta  misma  persona  que  romean 
ti9  H  libro  principal  de  lot  tnlfs^lot* 

'  Y  cxmduida  la  leUdon  db  ellos  en 
el  capícnio  8 1  ,  antes  del  capítulo 
guíente  se  lee  :  Las  mls^á^ln  fue  de 
sftd  edíéeoHh  u  tlgnm  seit  s  la  letra 
saeadot  de  la  tptoría  original  de  la  vida 
fttfeetltiíma  o  iramli»  ^oHuo  o  tratla^ 
eh»  maraalUosa  del  kienattenturado 
tatfeMwr  iwDor  §  h»  de  lat  Etfááat  uM 
JUdn,  tfltimainente, finaliza  esta  Hisco- 
zbi  en  d  cap.  88 ,  cuyo  ep^^fe  es¿ 
Di  aem.ta»t  ládro  tmieh  a  m  Mtfo  he- 
9^  fMr  vía»  a  dlsfuiar  eem  d  i  f  «orno 
mm  eleg¡í  fue  u  haüo  cw»  #1  pewute  em 
mpietU  MefKia  Jm  mfado  por  ht  metlM 
ek  umflildr». 

De  este  Libro  Cástellano  hace  me- 
taiotia  el  P.  Fr.  Josefh  Manzano  ,  del 
Ofden  de  Predicadoies  ,  en  la  Obn 
asiíDísmo  Castellana  que  escribió  en 
el  Real  Convento  de  San  Isidoro  de 
!£cM ,  y  dio  á  luz  en  Salamanea  en  el  año 
173»  ,  intitulada  :  Vida  y  portentosos 
mn&ágros  de  el  gkrhta  S.  Isidro  Arzobispo 
de  Sevilla :  en  cuyo  Prólogo ,  descri- 
biendo dicho  Fr.  Joseph  Manzano  esta 
SU  Obra  ,  dke  de  csta  manera:  Pjr* 

Totuo  11^ 


taremos  para  mas  claridad  en  tres  li' 
bros  toda  la  obr.i.  El  primero  relacio- 
nará la  vida  de  nuestro  Santo  ,  que  será 
copia  mas  que  descripción  ,  porque  seguire- 
mos en  toda  la  substancia  ,  la  diligente  his- 
toria ,  que  ,  subsidiándose  de  S.  íldefffrtso 
Arzobispo  de  Toledo  ,  de  S.  Braulio  ,  Obis- 
po de  Zaragoza  ,  Redempto  D' icono  ,  dts- 
f  espillos  de  S.  Isidro  todos  tres  ,  de  ü.  Lu- 
fsu  de  tuy  ,  y  otros  fidedignos  antiguos 
mmmetaoi  hhta  el  Bachiller  D.  Juan  de 
Robles  ,  CaMomgo  de  dleha  lUd  Casa  de 
S*  Isidro  de  Uon  ,  Prlsr  de  Julián  de 
la  Calcada  >  Viearh  de  la  SaMa  Casa  di 
nuestra  Señora  de  la  Vega* 

Qnan  acertado  sea  este  concepto 
que  formó  el  P.  Manzano  del  Libro  Cas^ 
tellano  de  los  milanos  de  S.  laooRú» 
se  echa  de  ver  con  toda  evidencia  ,  ast 
por  las  expresiones  del  misnoo  Jvan  o« 
Rojn.Bs  en  los  lu^es  que  quedan  relé* 
lidos  del  dicho  Libro  ,  como  por  las  ra* 
zones  que  propone  D.  Nicolás  Antonio 
en  la  Carta  que  escribió  sobre  este  asu»« 
to  á  los  PP.  Seiláñtístas  :  y  que  el  Ofals- 
P9  D.  Locas  na  Tvr  no  esaii^ó  de  San 
Isidoro  alguna  otra  obra,  fiieta  de  U  ic 
Jadon  que  hizo  en  el  Qraakeea'át  la  vida 
y  milagros  de  dicho  Santo ,  se  couTcnoe 
por  la  total  conexión  que  tienen  entre  sí 
las  noticias  que  dá  Mariana  de  los  Es- 
critos originales  del  Obispo  D.  Lvcas  , 
y  lo  que  resulta  de  la  descripción  que  se 
ha  hecho  de  cada  una  de  Us  pactes  de 
que  consta  el  Cronicón  de  este  Obispo }  y 
asi ,  ni  el  Libro  Castellano  es  traducdon 
de  la  Obra  legitima  de  D.  Lvcas  i  por 
estar  compuesto  con  especies  recogidas 
de  varios  Escriros  de  dist  ntos  Autores, 
como  ya  se  ha  demostrado  >  ni  la  Historia 
Latina  publicada  por  los  PP.  Bolland'sttat 
es  copla  de  la  oiiginal  de  D.  Lucas  j  pw 
las  razones  qu .  sc  han  insinuado» 

jDddd^  It 
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Ss  constante  >  que  este  Obi^  ¿t» 
noticia  del  Itiiage  y  patria  4c  S.  Isidoilo  : 
fotind  un  bteve  resamen  de  la  vida  de 
este  Santo :  expresó  el  tiempo  de  sa  tcán- 
slto :  dijiS  á  Ina  la  profecía ,  que  dlxo  en 
el  Synodo  convocado  en  7WaI9  >  sobré 
lo»  sucesos  «as  notables  que  hablan  de 
acaecer  en  lo  venidero  en  EspÁá» :  esai- 
bió  algunas  de  las  nunavUUs  que  Dios 
obró  por  la  intercesión  de  S.  Isidoro  an- 
tes y  después  de  la  traslación  del  cuerpo 
de  «ceSanto  i  la  ciudad  de  Lton :  des- 
cribió el  suntuoso  Templo  que  en  esta 
dudad  hiao  erigir  el  Sto.  Rey  D.  Fer- 
>fANPO  en  honor  de  dicho  Santo :  refirió 
las  riquezas  que  con  este  motivo  firan- 
queó  su  real  piedad  al  nuevo  Monasterio, 
los  prlvil^ios  y  gracias  que  Ic  concedió, 
y  el  agradecimiento  con  que' el  mismo  S. 
Isidoro  correqtondió  visiblemente  á  este 
Soberano  en  repetidas  apariciones ,  yá 
pata  librarle  de  diversos  peligros,  y  yá 
pora  aconsejarle  lo  que  debia  executac 
en  los  lances  que  ocurrían  ;  pero  de  todo 
esto  trata  d  Obispo  D.  Locas  en  su 
Cronicón  no  seguidamente  ,  sino  según  !o 
pide  la  serle  de  la  Historia  que  esaibia 
de  España :  y  asi  unas  especies  se  leen 
<qu9ndoá  D.Lucas  le  tocó  escribir  délo 
acaecido  en  este  Reyno  en  el  año.  en  que 
nació  S.  Isidoro  j  otras  en  el  año  en  que 
ocurrió  su  glorioso  tránsito  :  otras  inser- 
tó al  hablar  del  Sto.  Rey  D.  Fernando  $ 
y  á  este  modo  todas  las  demás  que  se 
han  referido  :  de  modo  ,  que  casi  todo 
el  Cronicón  ,  o  á  lo  menos  ia  mayor  parte 
de  el ,  es  perteneciente  á  h  Historia  de 
S.  Isidoro  :  y  esta  es  la  causa  de  que , 
habiendo  inrerruiiipido  D.  Lulas  su  Cro- 
nicón ,  por  escribir  los  libros  contra  los 
y!¡l)r^:!7}rí ,  sc  remita  en  el  Prólogo  de 
estos  libros,  hablando  de  S.  Isidoro,  á 
lo  que  de  e$te  Satiio  ya  tenia  escrito , 
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prometiendo  igualmente  ontlnuac  des- 
pués lo  que  de  ü  tenia  que  expresar } 
como  lo  executó  con  toda  exUtltud  en 
la  otra  parte  áá  OonlrMi »  que  finalizó 
In^o  que  tuvo  concluida  la  Obra  contta 
los  jíikigtmtt :  y  de  aquí  ha  provenido, 
qne  al  leer  algunos  modetnos  en  dicho  Pró- 
logo esta  expresión  de  D.  Lincas  :  Ws  *g9 
t9fv€k»tim  ht  DomhQ ,  mfftmm  éd 
¡mt  fFMqiU  M  y  pioi  di  mieaetdh  umtl 
ta^tísoríí  lisdori  eotperam  «narrare :  y  al 
hallarse  con  una  Obra  Latina,  y- otra 
Castellana ,  que  ambas  tratan  de  la  vida 
y  milagros  de.  S.  Isidoro  ,  y  suenan  tra- 
bajadas  por  el  Obispo  D.  Locas  ,  sin  ha- 
cer de  ellas  el  debido  exdmen  ,  se  propa- 
saron á  dar  á  las  palabras  de  D.  Locas  un 
sentido  arbitrarlo,  sin  advertir  que  este 
Escritor  no  era  capas  de  escribir  una- 
misma  cosa  de  tres  diferentes  modos  $  y 
que  habiendo  ya  escrito  en  el  cuerpo  de 
la  Histori  a  '  E¡p.tñat  quc  formó  de  orden 
de  la  Reyna  D.'  BaasKcnsiut,  ia  vida  ymí-r 
Jagrosde  S.  Isidoro  muy  cumpWdatnente^ 
volviese  k  ocuparse  sin  motivo  alguno  en 
asunto  que  ya  tenia  tan  bien  trabajado  : 
fuera  de  que  el  mismo  contexto  de  la 
Obra  Latina  y  de  ia  Castelhivi  ya  cita- 
das ,  manifiesta  claramente  ,  si  se  coteja 
con  el  «tilo  propio  de  D.  Lucas  ,  que 
es  uniforme  en  todos  sus  Esaitos  >  sol 
ambas  obras  h^hura  de  mano  agena. 

Sería  culpable  en  mi  si  usase  de  la 
proiixidad  de  exponer  aquí  algunM  pa- 
sages  de  las  tres  Obras  referidas  pene- 
ncdcntes  á  S.  Isidoro  ;  pero  para  mayot 
demostración  de  lo  que  llevo  dídio ,  es 
inexcusable  dar  un  testimonio  por  el  qual» 
á  primera  vista  ,  llegue  á  conocerse  ha- 
ber sido  el  Cronicón  de  D.  Lvcas  el  mo- 
delo por  donde  se  formó  la  Obra  Latina 
dada  á  luz  por  los  PP.  BoI/anJhtas ,  omi- 
tieodo  volver  á  hablar  de  la  Castellana  y 
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xespecto  de  que  se  ha  dado  de  ella  ra-  5  3  la  profecía  que  dixo  S.  Isidoro  en 
son  suñckute.  el  Synodo  de  Toledo  á  ios  Padres  con- 

Pone  D.  Lucas  al  principio  del  Lí-  vocados  para  el  »  y  la  tcfíerc  de  cata 
b£Q  UI  de  su  Cronicón  ,  página  527    suerte  : 

Sidus  bonest.it'íí ,  lux  tnortm  ^  sol  probitatít. 
Haec  ah  ¡n  Synodo  ToJrti  tv>  ¡acfr  illt 
hidorm  ,  per  qmm  Jioruit  alma  filies. 
S¡  servaverilis  quAC  vobis  praecipiuntÉtr  ^ 
Sen.ibjt  Cbristus  vos  in  amore  suo. 
Frumentum  dab'tt  ac  oleum  ,  dabít  Optima  ^UiU^lUx 
Si  pura  Mente  co>/>p¡aceatis  ei.  '  ' 

Si  nigltxcritís  ea  ,         ¡wpune  feretit  ^  ■  • 

Cum.recte  prava  puniat  acta  Dtns. 
Jnde  cadent  Ootbi  bellis  tt  barbarus  hostil 
Vas  premet  innúmera  clade ,  timare  ,  /ame. 
Tune  eotwertimini  j  tune  crimina,  piangite  v^ra^ 
^  Et  statim  Dominus  auxUiator  erit, 

Gloria  major  erit  vobis  :  et  gratia  CbríM 
Extollet  Gottbos  uberiore  bono. 

tancial  de  lo  relacionado  en  ambas  con 
la  misma  uniformidad  en  cada  una  de 
ellas  que  la  que  se  advierte  en  los  dos 
lugares  trasladados  aquí  ;  es  forzoso  asc- 
gur.ir,  que  diclia  Ilistoria  Latina  está  to- 
uiada  del  Cronicón  de  D.  Llcaí.  j  porque 
este  Obispo  no  diu  oirás  noticias  de  Sam 
Isidoro  que  las  que  insertó  en  el  Croni- 
cón ,  arreglándose  para  referirlas  á  !a 
cronoloj^a  de  La  Historia  que  csciioia  de 
España ,  por  cumplir  con  el  precepto  da. 
laReyna  D.*  Berenguela. 

En  el  Códice  original  F.  46.  üc  ¡a 
Real  Biblioteca  de  Madrid  ,  rotulado 
Copia  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  y  Don 
Lucas  db  Tvy  ,  de  que  se  ha  dado  razón 
cumplida  en  el  anículo  del  Arzobispo 
D.  RoDUCM) ,  están  copiados  igualmente 
todos  los  Escritos  de  D.  Lucas  de  Tur, 
desde  la  pag.  9  3 ,  con  el  orden  que  allí 
se  expresó »  que  es  el  mismo  ton  que  ios 
esoft>Ió  su  Autor :  y  por  este  MS.  como 
también  por  la  copia  que  hay  en  el  Es" 
wtiál ,  en  j.  f.  1 8 ,  de  las  Obras  de  este 

Es- 
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De  este  modo  expresó  D.  Lucas  la 
profecía  de  S.  Ijidoro  5  y  esta  misma 
profecía  se  lee  en  el  cjp.  i''de  la  Histo- 
ria de  la  traslación  que  propusieron  al 
público  los  citados  PP.  Bollandistas  en 
los  términos  siguientes  :  Et  ore  prophett- 
(O  protestatus  est  diccns  :  Cum  bis  traii- 
tiorúbus  permanseritis  puro  carde ,  in  pr^e  - 
tentl  vita  pace  fruemini  et  bonis  ,  et  in 
aeterna  gloria  coronAbt>!¡¡ni  ¡uude  perpetual 
cum  íiiít.'i/i  haec  praíiipta  dereliqueritis , 
üppychcndent  vos  mira  mala  ,  et  cadet  geni 
Gottborum  fame  et  gladio  inimicorum  et 
pestf.  C:í},i  ¿uiem  eonversi  ad  Dominum 
fueritií ,  pirquirentes  ea  ,  possidebit  semen 
vestrum  portas  inimicorum  suorum  ,  et  erit 
vobis  gloria  maior  quam  fuerit  ttaquam» 

En  vista ,  pues ,  de  que  cotejada  esta 
Obrita  Latina  con  el  CronJeon  de  D.  Lu- 
cas DE  ToY,  se  encuentran  en  ¿ste  codas 
quantas  especies  se  tocan  en  aquella  per- 
tenecientes á  S.  Isfi»oao ,  sin  otra  varia- 
ción que  la  de  estar  puestas  con  distinto 
orden  y  diverso  estilo  }  pero  en  lo  sus- 
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Esctiror  sacada  "por  mandado  de  Ü.Pedro 
PoKCB,  Obispo  Plactntino,  de  un  Códice 
andquísin'ío  cscriio  en  vitela  qvic  era  de 
la  Biblioteca  de  D.  Lorenzo  Galindez 
VL  Carbaj  al  "  se  evidencia,  que  debe  ha- 
blarse de  los  Escritos  del  Obispo  D.  Lu- 
cas DE  Ti; y  con  la  dütindon  que  acaba 
de  expre&at&c. 


VIDAL  DE 
Por  este  tiempo  florecía  Vidal  ©■  Ca- 

NELLAS,  Ó  CaNIELLAS,  4  quiclk  PSEO  AnTON 

BfiUTHEK.  equivocadamente  nombra  Cana* 
LLos»  Catalán  de  nadon,  y  Obispo  que  ñié 
áeUkeua ,  sugeto  literato,  y  Jurista  de  ios 
mas  scfialados  de  su  edad,  como  refiere 
MiGviL  DBx.  Molino  en  d  Rtftr^h  Í9 
ht  ñmw  d*  Magm  ,  en  la  voe  AvMm. 
Asistid  i  las  expediciones  políticas  y 
militares  del  Rey  D.  Jaymi  I*  de  Afúgan 
al  recobro  de  la  ciudad  de  VaUiteU  en  el 
afio  1*38:  á  la  foimadon  de  sns  Fue- 
ros 6  Leyes  municipales  :  al  Cóndilo 
celebrado  en  VdtneU  en  z  140  s  y  ¿  las 
Cortes  de  Oadti^  y  Jmgm  tenidas  en 
JkMz.  en  el  año  i  a  jo:  como  parece 
por  los  Añdtiit  U  Cmm  i*  4r^m  de 
GaxÓNiMO  ZmuTA  »  por  la  Camtitsgii»- 
rd  ü  iods  Btpd^  dd  Doctor  Fbko  An- 
tón BEDTHaft ,  y  por  d  Ctidt^o  dt  Im 
Pníadot  dd  di  JIrtgm  de  Martín 
Cauuuo. 

Los  Afúg^m  le  celebran  como  á  • 
sn  Legislador  %  porque  habic'ndose  re* 
suelto  en  las  Cortes  celd»adas  en  Wuu» 
•n  daño  1147»  que  se  hiciese  una  Ro* 
cppilacion  de  todos  los  Fueros  del  Rey- 
no  de  Atagm ,  que  andaban  sueltos ,  y 
de  los  que  ya  estaban  abolidos,  fue  este 
yiDAL  el  que  principalmente  entendió  en 
la  formación  de  dU  >  por  lo  qual  mere- 


espaRoles. 

ció ,  que  Gerónimo  Blancas  en  sm  Co- 
mentarlos  dt  Uu  iom  de  Aragm  hiciese 
mención  de  éí  con  I3te  elogio  :  **£l  que 
prindpalmente  trabajó  en  día  (es» es, 
en  la  didia  Recoplladon  )  fiie  el  Revé- 
rendttimo  Vidal  Canblis  ,  Obispo  de 
1  sugeto  de  grande  erudición ,  y 
muy  versado  en  las  antigüedades  de  núes* 
tro  Reyno :  el  que  ademasde  esta  obn 
tan  trabajosa  ¿  Industriosa ,  y  un  mil  y 
necesaria  á  la  República,  compuso  tam- 
bién un  libro  lleno  de  explicaciones  de 
varias  de  nuestras  amlgitedades ,  que  por 
haberle  empeaado  con  estas  palabras  b 
txtdsh  Dtt  thiséuirít ,  vulgarmente  es  co- 
nocido poc  d  librQ  ñt  ixtdtti ,  dd  qual 
hace  mendon  en  la  primeca  observación 
baxo  el  título  De  vm0*»íbmJ*  Asi  dice 
Blancas  dd  insigne  Vidal,  que,  en  sen- 
tir de  Gerónimo  Zvrita,  fue  d  L^tsta 
mas  eminente  que  hubo  en  d  Reyno  de 
dti^ ,  '7  el  que  con  mayor  solldát  ex- 
plicó las  pnmeias  Leyes  establecidas  en 
este  Reyno  eu  tiemco  dd  Re^f  1>.  ]at- 
iibL* 

A  este  Vidal  atrSbisye  taidilai 
DtBOo  Morlanbs  »  ZMri^gMtm ,  la  coot' 
dioadon  y  compostdon  de  dertas  Leyes 
ó  taUas  de  Leyes,  llamadas  comunmen- 
te Famt,  escritas  por  los  Cgtdsatsét 
orden  del  refistbio  Soberano  D.  Jayiu  1% 
las  quales  vió  MSS.  Morlanbs  }  y  dCó- 
dlce  que  las  contenía  fue  uno  de  los  q¡iie 
tuvo  presentes  D.  Jvan  Dt  Andrbs  db  U»* 
TARRox  para  las  notas  que  posoá  la  obia 
de  las  Gmwmvímwx  de  ht  ItMfet  dt  áh^ku 
Gobernó  Vidal  la  Iglesia  de  Kmji:#  desde 
d  afio  38  hasta  d  5  a  de  este  si|(lo. 

£sta  razón  di  D*  Nicolás  Antonio 
de  este  Prelado  en  d  cap.  lU  4d  UbiQ 
VIU  de  la  mkteté  teatígfté. 

BEIL- 
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B  E  RN  ARD  o, 
CONOCIDO  vo&'Bi.  «ojrM«r£L4ar». 

.Este  Bernaudo  t  llamado  Compostela- 
No  ,  Ó  bien  por  haber  sido  natural  de  la 
ciudad  de  Cow¡)ostüa  (hoy  Sámiago  )  en  d 
Keyno  de  GAlieía ,  ó  por  los  empleos  que 
cavo  en  esta  dudad  ,  fue  coetáneo  de 
Vidal  de  Canellas  ,  y  no  inferior  á  c'l 
en  la  literatura  y  erudición.  Fue'  Arce- 
diano de  la  Sta.  Iglesia  Metropolitana 
de  Santiago  :  estuvo  mucho  tiempo  en 
Roma  ,  en  donde  se  hizo  cc'lebrc  por  su 
acendrada  instrucción  en  la  Jurispruden- 
cia ,  y  tuvo  U  honra  de  ser  Capellán  dd 
Papa  Inocencio  IV. 

Hscribió  ^chínia  ¡n  jecundam  coUt' 
ctíonem  Decretalium ,  coaipuesta  por  JüAN 
Walense,  ó  Gualense,  como  reíi ere  Juan 
PB  Andrés  en  la  introducción  al  Speeu- 
lum  de  GüíLLERMo  Dorando  ,  de  quien 
tomó  la  especie  D.  Antonio  Agustín. 

Formó  la  Colección  de  las  Decretaiet , 
que  se  dice  tercera ,  ó  Romana  ;  y  si  esta 
es  la  que  D.  Antonio  Agustín  publicó 
en  tercer  lugar  ,  se  quitó  sin  duda  de 
ella  el  nombre  de  Bernardo  con  todo 
conocimiento  ,  con  el  de  otros  varios  que 
podían  ocasionar  alguna  emuUciün  á  los 
Romanos  i  y  por  eso  habla  de  cUa  cl  Pipa 
Inocencio  III  en  el  Prólogo  ,  como  de 
trabajo  hecho  por  su  Diácono  y  Notario 
Pedro  de  Benevento.  Asi  lo  siente  D. 
NíCOLAí  An  IONIO  en  la  pjgiiu  44  del 
Tüiiio  ir  ¿c  la  Biblioteca  antigua  ,  y  di- 
ce ,  que  V).  An  roNio  Agustín  tenia  en  su 
poder  un  Códice  MS.  de  ella ,  que  era  de 
Nicolás  Fabro  ,  y  tenia  por  título:  In 
nomine  dominicae  et  ináividMt  TrbUMh 
incipH  hrtviarittm  Beeretnihm  omahum 
fro¡(  hmotentii  ttrtii  p^r  BtmatAm  Cpat- 
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p9$tiUMum  Oantdcmm  Jiáeliter  evn^sUum» 
Esta  Obra  empieza  en  la  pág.  721  dd 
Tomo  de  la  Biblioteca  de  MáirH  ,  que 
sedeará  después. 

De  este  Sbknakoo  es  también  la 
Lectura  sana  mf»  primum  librum  Dtm 
cretJium  ,  que  se  Impf  linió  con  las  Apati" 
tUlat  de  Antonio  de  Creo^nt  ,  Abad 
de  S.  Leonardo  de  Fcrrariis  ,  en  cl  año 
1  5  I    ,  en  4' ,  en  la  Imprenta  de  Brr- 
Soldo  de  Rembolty  Gon  d  Srevidritm  jurit 
eanonici  del  mismo  Bernardo,  que  cin-* 
pieza  :  Quot  modis  :  y  se  conserva  MS. 
en  la  Biblioteca  Barhtrina  de  Roma ,  co» 
mo  refieren  cr.trc  otros  Gesnero  y  Poss«« 
VINO  :  Otro  Fxjmplar  hay  en  la  Cibliotecsi 
de  Florencia  ,  que  manifc«;tü  sn  Biblioteca- 
rio cl  Doct.  Ji  AN  Lamí  en  cl  ano  1758 
al  11.""^  Sr.  D.  Francisco  Tere/  Bavír, 
quien  asi  lo  expresa  en  sii  \  ingc  MS. 
de  Italia  >  y  otro  en  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial,     que  luego  se  dará  razón. 

La  otra  Obra  ¿c  Bernaudo  tiene  el 
título  :  Casuí  super  Decretóla  libris 
y  fue  impresa  en  Strashurg  en  cl  año 
1498.  Con  el  mismo  título  se  hizo  otra 
edición  en  Nuremberg  en  1493  >  y  aun- 
que por  esta  razón  parece  ser  la  misma 
Obra  ,  impresa  en  diversas  partes  y  en 
distintos  años  ,  Gesnlro  y  Possevhmo 
afuman  ser  una  y  otra  ó  i  furentes  Comen- 
tarios j  pero  ambos  cscikos  por  nuestro 

üernardo  Cuf  u  OíTELANO. 

De  este  e^  también  cl  App^r^itus  in 
Decr¿éaUs  ,  que  se  consciva  MS.  en  la 
Biblioteca  de  Sta.  Justina  en  P.-iduj.  ,  co- 
mo refiere  Tomasino  en  la  Biblioteca  de 
los  MSS.  que  hay  en  esta  ciudad:  é 
igualmente  son  Obra  de  dicho  Berna&do 
la  Smmma  qsiaestlofuim  ex  Deeretalibtu , 
cuyo  Códice  MS.  ex^  en  k  Biblioteca 
de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo  :  Nataülé 
tfovae  compilatkmis  Deeretdiam  Gft^orü 
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L9  pui  puesto  qm'  no  i»  alcanzÁ^ 
4  f9r  vtmMTM  u  dilató  pars  otra  ocasión  : 
it  thfU  fue  en  nuestros  timpos  Paulo  TIL 
PMtifitt  tntl  a¡&o  1542  comedió  á  ¡os 
tr&j^s  Domhtkot  de  la  Provincia  dt  Arar 
gm^  vivac  vods  oráculo  ,  que  le  venera- 
so»  ton  solenmo  rl$»  dt  Santo»  De  suerte^ 
que  se  báUmm  en  íus  obsequias  Reyes  y 
Principes  con  mucbos  Selwres  de  titulo  y 
Prelados  y  pueblo  infinito  que  concurrió  á 
tilas.  Hasta  aquí  el  Mtro.  Bérnardino 
Gómez  Mieoes  acetca  de  S,  Kaymundo 
PC  Peííafort. 

Es  por  dcmis  el  detenernos  á  expre- 
sar elogios  de  este  Santo  ,  en  vista  de 
haber  el  sido  el  que  se  ha  llevado  tan 
particularmente  todas  las  atenciones  de 
los  Escritores  mas  sobresalientes  ,  asi  pa- 
tricios como  extrangeros  ,  que  á  compC' 
tencla  parece  que  se  han  esmerado  en  escri- 
bir su  vida,  y  describir  sus  preciosos  Es- 
critos: siendo  entre  diciios  Autores  los  mas 
señalados  en  este  punto  Nicolás  Aymeri- 
co  ,  Inquisidor  en  el  Rcyno  de  Aragón^ 
que  florecía  en  el  aüo  i  3  5 o,  cuya  Obra 
existe  MS.  en  Gerona  en  el  Convento  de 
Predicadores  :  Bernardo  Guidon  ,  en  el 
Jibro  MS.  en  que  trata  de  los  Capítulos 
Csneralcí  dí  /j  O'den  :  Santiago  de  Sav 
Juan,  <]ue  era  Inquisidor  en  Barcelona., 
en  el  aíjo  1455,  cuya  Obra  se  conserva 
MS,  en  Li  ir  iinij,  ciudad  de  Burcelonay  en 
el  Convenio  de  dichos  Religiosos  del  Or- 
den de  Predicadores  :  Pedro  Marsilio 
en  Valias  partes  de  la  Historia  que  escri- 
bió del  Rey  D.  Jayme  1°  de  Aragón  ,  llat> 
nudo  el  Conquistador :  Miguel  L^t  , 
que,  enviado  i  Roma^uz  aoUcítai  UsCar 
noDizado»  ác  &  Raymvndo ,  Úió  LUhk 
en  cica  dodadcii  daño  45^5  un  LSbro 
Do  ejm  landéA'dl  vita ,  et  attU  baettmu  ho 
Caña  Homana  ffo  tadtm  Canonhutthno : 
Joan  Marieta»  fBaorí»  4t  lot  Smfoi  do 


España ,  part.  II  lib.  XII ,  desde  d  cap, 
XXX  al  XXXIX  :   Francisco  Diago, 
Historia  de  ¡os  Frayles  Predicadores  ^  part 
1 ,  lib.  II,  cap.  VII ,  y  en  los  XX  sigg. ; 
como  también  en  los  capítulos  I  y  11  dd 
lib.  Vil  de  los  Anales  de  Valencia:  Fre- 
nando DLL  Castillo,  Historia  general  del 
Orden  de  Predicadtfres  ,  lib.  II  cap.  XVI, 
XVII  y  XVIU  :   A  BRAHAM  Brovio  CO  cl 
Tomo  3°  de  los  Anales  Eclesiásticos :  Ax- 
TONio  Vicénte  DoMENtc  ,  cn  el  libro  11 
de  la  Historia  de  los  SS.  de  CatjluiM: 
Francisco  Peña  en  el  Comentario  á  !a 
part.  II  dd  Directorio  que  escribió  de  los 
Inquisidores  Nicolás  Aymerico  ;  el  P. 
I''edro  Ribadeneyra  :  Seraphin  Kmií, 
Heriberto  Rosveydo  ,  Cornelio  Grasio 
y  Leandro  Alberto  >  á  quienes  extractó 
el  P.  A.  TooRON ,  del  Orden  de  Prcdiu- 
dorcs ,  para  escribir  con  toda  veracidad 
y  crítica  la  vida  de  S,  Raymundo  ,  que 
dio  á  luz  en  el  Tom,  i '  de  su  Obra  inti- 
tulada :  Hittoire  da  Hommes  alustres  de 
¡  Or.irt  de  Saint  Dímlnit^ue  ;  impresa  ca 
Paris  en  M.DCC.XUU. 

Tratan  asimisuiú  de  S.  Raymundo 
con  toda  estimación  Estevan  de  Samtiro 
Instemmate  Ordhnis  Praedicatorum :  el  Au- 
tor de  la  Bibliotbeca  Hispana  impreca  ca 
4°  en  Francfort  cn  i  5o8  :  JcA\  DB  Fri- 
BURGO  en  el  Próli  L'u  (¿:uest¡onum  éasua- 
¡iam ,  y  cn  el  áz  la  Summa :  S.  Antó- 
nimo Dt  Fi  oRENCiA  part.  5.  úi.  _  ca- 
pitulólo y  :  2  Je  sus  preciosos  Escritos: 
Marco  Antonio  Cutero  S\BELi-ico  ¡H 
Eiteade  9  lib.  6  :  CtaoNUio  Zurita, 
Tom.  1°  de  los  Anales  de  Aragón,  Jib. } 
cap.  ^4:  Joan  de  ><Uriana  en  la  HIs" 
fookt  do  Sfpádia  :  Antonio  Possemno^ 
en  d  jfyparatus  Sater  :  Santiago  Fer- 
NAN9Ú :  Tomas  bi  Tuxillo  ,  en  d  To- 
mo i*  dd  TVjww  do  los  Preditadonsi 
Vau)íwuuu  i  cn  d  Teatro  de  tai 
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^íut  mMierttaneus  rrpfthensor.  nun.  ¡í.rro 
qmd  ícribendo  dicum  transkm  a.-irj  71. n 
rapiet.  sed  ea  scr'tptttm  ípsa  retinem  a  di- 
Mitigans.  me  si  mod/cuM  l.jpsus  fuero  redar- 
¿uet  ínetísanttr.  contra  me  tcstis  tt  accu- 
rata  existens.  Inter  tas  autem  trepidacioius 
dei  misericordia  confortatus.  que  res  penitíu 
desperatas  donare  ac  continuare  sue  uirttttis 
magnitudint  potait.  ut  e  de  ueteri  ture  enar- 
ratuui.  speram  etiam  per  domfmm  metim 
ynocent  'iurn  papam  itij,  di  cuius  labor ibus 
fabricare  propono  ac  certlfiíari  de 

,  dtil'Ü!  que  occurrent.  sutn  presens  opus  ag- 
gressui.  Mine  ejt  quod  cum  In  apparatu  di" 
xto  per  domlnttm  prefatum  composit  j  t,intn 
Sít  et  talis  utUítas.  qttod  sisut  ^auíarurt:  c.v- 
ferieruia  manifesté  declarat.  in  rornana  curia 
et  ad  qiiam  de  cunctis  tnundi  p.irtihus  nr- 
^ocia  deferuntíir.  uix  occurrit  qufstro  que 
fer  ipsum  apparatum  emgrite  decidí  non 
posíit.  et  in  eodem  opere  instituta  sint  ad 
sanctarn  dccretorum  ij^tdUgciidain  rijíata. 
tnultorum  opiniones  fidclitsr  recítate  multe 
insuper  raúoms  htnt   dsíise  que  in  aliJf 
^apparatibus  aut  non  Jacte  sunt.  aut  tóale 
solute  que  om^ii^,  licet  utUia  de  lemi  m» 
^ssunt  a  qnJíbit  bene  intelUgi,  Udf' 
(O   tgo   magiitir   bernar^  tmfoOdUi^ 
ñus  eiuidem  dotninl  eapellatmí»  ád 
4em  dei  ac  utUitatem  studtnthm  tt  tonm 
precipue  qui  circa   causas  vtftMÍI0  df 
ipsifis  dornini  mei  mandato  speclali.  átMi- 
lio  refalante  diuino.  Íntend<i  de  apparaim 
fredicio  questiones  titiles  et  eámm  ichth' 
nes  per  ettndem  dembtum  ht  eé^MUm  itr 
gíssionibus  approbatst  deeerpere»  et  aiiqua 
ipsius  apparatut  ittUia  frímáámoieim.qmi- 
ftiortum  redueta  nammlU.  buefer.  qtu  ie 
diuersorum  sapieneíttm  Setretb  et  eeemkh 
causarum  collegi  nUMhuOmu  áMeetmJk, 
ae  ftrsequend»*  Mwán  mms  f«r  ofdhttm 
sl¡¿MlatÍm, 
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Etnpkza ;  Ftrmiter  eredimui,  Quería 
tur  an  omnes  ecclesie  tentantur  fidei  arti- 
culas. Y  aciba  fol.  4  2 .  Item  no.  quta  sw 
spensus  ab  officin  si  ceJehr-ií  fft  irregnlari- 
tatis  sed  sucpcnsus  a  beneficio  famen  non 
quia  non  ¡nucnttitr  aulf  cauíum,  Exflicii 
eompostellanus.  deo  gras  amen. 

Sigúese  uxia  breve  Suma  de  Joan  db 
Andrés  sobre  el  quarto  libro  de  las  De- 
cretales ,  la  qual  no  está  completa  4  pues 
solo  ocupa  una  coluna  :  ofrece  tratar  en 
esta  Suma  del  Sacramento  del  Matrin)0~ 
nio  ,  y  empieza  con  la  cxplicacioa  dc  I4 
Rubrica  dc  los  Esponsales. 

Está  después  el  sexto  libro  dc  las 
Decretales  del  Papa  Bonifacio  VIH  con 
las  jvliciones  del  dicho  Juan  de  Andr.es  , 
que  acaban  con  esta  Nota  :  Expliciutit 
additlanss  dni  Johannis  Andree  ¡uper  sexta 
libro  di-crft.i;!í4m  Bone  memorie  ^umml  Bo^ 
nifatii  pape,  octa-vi .  Deo  ^ras. 

Sigúese  :  Indpit  lectura  domini  an-i 
dree  de  Ujhia  super  Regni  comtitutionibutM 
Empieza  :  Cum  (.onstitutiuna  jjdcit  quill-* 
bet  reo  monarcba  in  regno  suo  et  coniya  le^ 
gtm  positiuam  ut  bic  dicitur  glosa.  Solum 
ftierHttr  an  uniuersitates  terrarum  possinf 
emttitttthnes  faceré  que  dicuntur  statuta. 
Acaba :  Rteemdtm*  peritmmm  eonfusas  et 
méiffuu  rediUermit  erigamiu  immtmm^ 
Hmmhtadeñtm* 

.  Es.ttn  Códice  ea  íbUo  gn^nde ,  c^cf Itor 
en  pergamino  avitelado,  con  varias  ích 
Ilaciones ,  lectadel  siglo  XIII  ^  según  pa* 
vece:  lleno  de  abceviatacas  que  haceií 
may  dIficU  m  Iccdon ,  pEindpalmente 
en  la  primen  obra  delCédloe  :  tiene  las 
iniciales  ilnninadas  ,  los  títulos  de- los 
capítulos  de  encamado,  y  U  última  obca 
en  la  porcada  tiene  la  primera  Inicial  jj 
la  orla  4e  oro  é*  ilnminada  ,  bien  tro^ 
tado  ,  enquademado  en  pasca.  £stá  eil 
d  escante  j<  e.  7 .  ' 
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58á  escritore: 

A  este  Bernardo  Compostelano  , 
Recopilador  de  las  Decretales  ,  prece- 
dieron algunos  otros  Canonistas  que  se 
dedicaron  á  formar  iguales  ColeccloneSi 
úc  ios  qualcs  y  de  sus  EsciUos  ái  tazón 
muy  cumplida  el  docto  D.  Mamusl  Con- 
ZALEZ  TELLfit  I  en  MI  4fÉrato  á  tat  De- 
trttales  ,  tratando  De  «rigiai  at  progrtsm 
juris  CMonUI,  Entre  estos  Canonistas 
están  nombrados  varios  celebres  Espa- 
ñoles }  por  lo  qoe  im>  será  importuno  po< 
ner  aquí  algunas  de  las  noticias  que  trae 
en  dicho  Tratado.  El  primero  que  formó 
Colección  de  Decretales ,  despiys  de  la 
de  GftACMNO ,  fué  BsiuNátoo ,  Obispo 
AvnttAWf  el  qual  casi  con  los  mismos 
títulos  de  la  CehttitmGngjn'Uaiá ,  de  que 
comunñMnte  se  usa ,  recogió  las  Epist^M 
JDícrajJes  de  los  Palpas }  y  son  las  últimas 
las  de  Alexamoiu»  III,  Lvcio  III ,  y  otras 
dirigidas  á  Cslbstino  UI,  de  quien  no 
Jiay  en  este  Tomo  rescripto  alguno.  A 
esta  Coiecdon  dan  el  nombre  de  Coiü' 
dm  fi^Htr*  Enmqdb  OsnaMia ,  el  docto 

JOAK  OB  AnDISS  y  OtL  BftLLAllElA  $  pCTO 

su  mimo  Recopilador  la  intituta  BmvÍ»' 
rkm  Bxttw^oHtiMm ,  y  sos  Escollado» 

res  Libro  primero  :  á  este  modo  sttcede 
con  las  demás  Colecciones  ,  pues  anos 
ias  entienden  por  Colección  primera ,  ae> 
gnnda,  tercera,  quarta  y  quinta;  y  otros 
por  libro  primero  ,  segundo  dcc.  Este 
mismo  BfiKNAitDO  escribió  también  ,  se* 
gon  parece,  con  los  propios  títulos ,  una 
Strnu  ,  cuyo  principio  es  :  ProfetUu  dh 
scipuU ,  gloria  magijtri :  y  asimismo  unos 
escolios  ó  glosillas  á  la  dicha  primera 
Colección,  de  las  quales  observó  Dos 
Antonio  Agustín  i  según  el  dice  en  la 
Disertación  que  escribió  De  quhtpie  tw 
tertbus  Cdlecttonibus  Decretalium ,  que  al- 
gunas estaban  sin  nombre  de  Autor,  y 
muchas  mas  coo  los  oombxes  de  Vxcsmtí» 
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AtANO  ,  TaMCMDO,  LoMMZO>  RoGOjOy  , 

y  otros  que ,  en  sentir  de  Goilleuio  Xh- 
iiANDÓ  y  su  Interprete  JofN  de  Aunus, 
fueron  mas  antiguos  que  el  citado  Bek- 
KAUDO}  y  estos  son  B.onNo,Sii.vmEy 
JuAK  Español,  y  Juan  Favkntwo,  ca- 
yos Escritos  refiere  no  haber  visto  d  di- 
cho D.  Antomío  Aoon-m,  quien  sb  eow 
bargo  de  esto  se  inclina  á  creer ,  que  loa 
mendon«losComidladoreS|  ose  vaUenm 
para  sus  respectivos  trabajos  del  cucipo 
de  Gbones,  ó  de  las  Colecciones  de  los 
Decretos  de  Bvchakdo  ,  Ivon  ,  Anieuio  , 
GaActANo  y  otros  Escritores. 

A  BfiiNAaDo  siguieron  Gitis&To  y 
Alano  ,  y  á  estos  Joan  Galun»  ,  d 
Valunsb  ,  cuyo  Libro  se  conoce  por  se- 
gunda Recopilación.  Este  Recopüadot 
recogió ,  doce  años  después  de  publicada 
la  primera  Hecopiladon ,  los  Rescriptos 
de  loa  mismos  Papas,  y  loi  de  Cbl&stth 
NO  III ,  poniáidoles  algooos  escollos  : 
fiióroQ  los  Interpretes  de  csra  secunda; 
Odeccion  IfeooN  Obispo  de  Ferrwr* ,  ^ 
BnNAftoo  el  mayor  AxcediMio  de  Cmm- 
pMli/j  I  y  fue  Igualmente  ilosoada  con 
loi  escollos  de  los  yá  mencionados  Vi* 
«■NTS ,  TANcaano ,  Alano  ,  y  otros. 

Tenia  empezada  la  tercer*  Colec- 
ción d  referido  BBKNAanoCoHwsreiANO 
por  los  registros  del  Papa  iNocBKao  lU  %, 
y  por  algún  tiempo  se  entendió  este  Es- 
crito de  BaaNAKDo  por  el  título  deltoim- 
na  Cmf&éih:  pero  resentidos  los  Mmaim 
de  que  contenia  ciertas  especies  no  bien  n- 
cibidas  en  sus  Tribunales,  alcansáioa  om 
el  mismo  Inocencio  que  se  diese  i  Im 
alguna  Colección  con  autoridad  Pontifi- 
cia :  encaigp  que  se  cometió  á  Femó  m 
Benevento  en  el  año  XU  dd  Pontificado 
de  dicho  Inocencio  {  y  entonces  fne  la 
primera  vez ,  que  se  hizo  con  autoridad 
pública  la  Coiecdon  dd  derecho  Poml- 
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ficio ,  por  f^n  át  que  todos  los  Escil-  i  ^  s  i  con  este  titnlo :  JlntutU  j^¿utth 

tores  antiguos ,  esto  es  ,  todos  los  Reco-  ni  Eplsc^  Strimu »  Mtíqmat  Detnfs- 

piladores ,  ó  bien  de  Decretos  f  6  bien  de  ihm  CoUmlmtt  Cmmtiitáríh  tt  meikU* 

Deaetales^que  Jiábianfwecedido ,  escri-  timihu  tíiuorgtat,  Farísils  ,  Sekét^ 

biecon  privadamente  »  y  podian  negarse  oímum  Otimmy,  i^'ai. ,  deque  ha]^. 

los  zcscripto»  que  referían  ,  no  estando  un  Exemplar  en  la  Rea!  -  Biblioteca  <ie 

aprobados  por  los  Notarios  de  la  Iglesia  Madrid,  De  los  Escritores  aútlguós ,  as£ 

Komana.  El  Interprete  de  esta  Colee-  Griq;os  como  Latinos  >  que  formaroa 

clon  file  «Paulo  Hvngaeo  ,  como  refic'  Colecciones  de  Decretales ,  y  de  quienes 

se  Joan  db  Andms,  y  los  escoliadores  hace  mención  D,  Antonio  Aoostin  ,  soa 

los  misinos  que  los  de  las  Colecdonet  los  mas  nombrados  S.  Atanabio,  S.  Gtt^ 

anteriores.  costo  el  Teólogo,  5.  Basilio,  $,  Joan 

A  laCoteccIon  quarta  díó  motiro  el  Chrisostomo  ,  S.  EnmaNio,  S.  CyatLo^ 

Concilio  general  de  ZWr^  f  en  el  qual  S,  Diokysio  AiaoFAOrr a  ,  S.  Dionysiq 

el  mismo  Papa  did  á  luz  setenta  y  un  ca-  AtsxANoanio ,  Ougbnbs  ,  S.  CLiuaNTi 

píenlos ,  ademas  de  algunas^  Constitución  Alejandrino  ,  S.  Gucoaio  Taviiatoi,- 

jEies,  que  también  habla  publicado  en  los  go,  S.  Hilario  ,  $,  AMsiono,  $.  Acos- 

cinco  a&os  que  pasaron  después  de  la  tin,  S.  Gluónimo,  S.  Dámaso,  S. Ca- 

Colección  tercera:  de  que  renileó  ha-  ie^tino,  S.  Inocencio  ,  S.  León  Maono^ 

¿er  <fe  esta  Colección  dos  ediciones ,  una  S.  Cypuano  ,  Tsrtvuano  ,  I^actancio^ 

que  sohmente  Contiene  los  Cánones  de  el  Papa  CLciiaNTE ,  con  otros  muchos  de 

este  Concilio  LawéMtmt  ,  y  otra  que  sus  sucesores  ,  los  dos  Isidoros  EspaSo:* 

asimismo  abraza  las.  otras  Constituciones.  Ies ,  S.  Maetm  ds  Buaga  ,  BoRCHARoa 

£1  interprete  de  esta.  Colección  se  dice  Vormaciensb  ,  Deusdbdit  Presbítero  Cac^ 

iiabec  sido  Vicintb  i  pero  D.  Antonio  dienai,  Anselmo  Lucenss,  Ivon  Ca«nq^ 

AcvsTiN  se  persuade  á  que  lo  fueron  tsmsb  y  Graciano. 

Joan  ,  Santiago  y  jBLoaatTO  ,  ó  BjOGBIIo  D.  Nicolás  Antonio,  en  la  pág.  441 

ya  mencionados.  del  Tomo  ir  de  la  BlhlloUca  ¡mtigm^j^ 

La  Colección  quinta  contiene  las  hace  mención  de  un  Blrs'ardo  TestMecot 

Constituciones  de  Honorio  111,  recogí-  de  la  Iglesia  de  Santhgi?  de  Galicia  ^  que 

das  por  Tancredo  ,  Arcediano  de  Bolo-  en  el  año  i  i  aP  de  Christo  copió  en  un' 

,  baxo  el  nombre  del  mismo  Pontifi-  Códice  los  Diplomas  y  Privilegios  que 

ce.  El  Interprete  de  ella  tuc  Santiago  de  antiguo  concedieron  diferentes  Papas 

Albano  ,  Obispo  Faventitto ,  Preceptor  y  Soberanos  á  la  dichu  Iglesia  de  Santía-, 

jde  Enrique  de  Ostia.  go  :  cl  qual  Códice  se  pone  en  manos  de 

No  son  los  referidos  los  únicos  reco-  los  Arzobispos  Compostelanos  al  tiempo  de 

piladorcs  y  publicadorcs  de  las  Decreta-  conferirlos  esta  dignidad  ,  según  refiere 

1^  i   porque  ademas  de  ellos  lia  habido  Ambrosio  de  Morales  en  ia  prefación 

también  algunos  otros  ,  que  nombra  D.  las  Obras  de  S.  Eulogio  ;  pero  por  ia 

Antonio  Agustín  en  su  Dedicatoria  al  fecha  de  este  Códice  se  ve  ,  que  cl  Ber- 

Papa  Crhoorio  XÜI  de  la  Colección  que  nardo  que  k  escribió  no  pudo  ser  el 

cl  formó  délas  mismas  Decretales  anti-  Bernardo  de  quien  se  ha  hablado  en  este 

guas  ,  y  publicó  en  Parit  en  el  año  de  axticuio.  Hace  esta  rcñexiun  D.Ñicolas 

tomgU.  Eccci  An, 


Digitized  by  Google 


^4  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


laánúa  Casiubo  OvoiN  i  csn»  es }  d  '  ! 

mo&n  S^mmOil&im^^é^.     £L  &£Y  D.  JAYME  P&IME&O 

ciyM}^.  Al  {«Siidpiose  koi :       i«:       HIJO  D&D.  P£D&0  &£Y  ViU.  > 

^amfl  Demtálu  f  ^itkuMuim  ^ 

ÍUfm§mhtáPiití^MaMÍMmHdi,<¡r^  -  COta>B.IXE,MABCSlDNA. 

áhU  Préudkátmm  ,f  m  Smitúnm  Cttéh  a 

I^M»  Aircrttte,  «r  iwmilMr.  DttpUS  xinnque  de  cttC  Soberano  tratan  todn 

dt.c«a  BitU  cttA^ al  principio  dd  Tombos  Im  Uistociaáloies  Españoles »  asi  antiguos 

^  Bktvil^o  que  d  Vkpa  CumaHTB  VIU  como  modernos ,  soir  dignos  de  pacticu' 
«Bheedló  i       tTjtfte»  LSbceio  en  noma^       atención  Marineo  Sicclo  ,  el  flocbW 

qoe je  hf**Sa  mrtig^i*  de  dat  ¿  Im  á  Uer  Joan  db  Molina  ,  BnotAitBiNO  Gb» 

fflpfyiaf  ixfU- le- cdidoa  de  k-iiMiMM  de  Hu  Miedes  ,  Fbd&o  Marsilio  ,  L&ncxa  , 

S/&AVMi»iDo ,  óm  Qoias  de  Joan  ob  £vnvAM  ob  Ga&ibay,  el  P.  Puno  Abaip 

Cmboíso  y  de  qw  liabla  empezado  á  cui-  ca  y  el  Doct.  D.  Joan  db  Fe&rek  as  » que 

Fr.  MieiiEL  LLOT,dciOidcD  de  to-  lii»»  del  Rey  D.  Jayme  este  elogio  en  el 

diadoMB  »  y  la  dexó  por  concluir.  Tomo  VIII  de  la  Spufth  HinorUá  i* 

mifMmfiMmj  ia  Colección  que  hizo  Bipoña ,  zeoopihodo  quasto  cn  di  iubiB 

S.  ILaymonix)  por  orden  del  Papa  Gur  .lefoido  pOC  ñaMMC  aCCKGB  de  Cite  SoIk- 

«o&io  IX  de  las  Constituciones  y  Episto*  nao* 

las  Decsctaiet  de.  todos  los  Pontifíccs  sos  *     *Fo^D.  Jayub  (d(!íy>  iitfo  de  loi 

infwnwK*  ,  con  inserción  de  las  expe»  Keyes  mas  gloriosos  que  ha  tenido  nne^ 

dUas  por  el  mismo  Gbbqobio  IX  ,  acia-  tra  E^iglU  y  Ja  Corona  de  Arag<m  :  tar^ 

laiido  las  dudas  que  oconian  en  las  de  mámente  zeloso  de\a¥eCatóUca-,  y  coa  ¡ 

los  otros  Papas,  qne  le  hablan  precedido,  este  zelo  quitó  á  los  Mubmetjmt  lo| 

se  imprimió  en  Vtrtetia  en  4'  por  Tomas  Reynos  de  Vaiencis  y  Mallorca  ,  y  era- 

di  aUíois  át  jUxMdria  en  el  año  1 4  8  ^,  prendió  ia  jornada  de  la  cot>qtiisa  de  Ja 

tomo  consta  por  esta  nota  con  que  se  fí«  Titrra  Saata^  no  pcnnitiendo  en  sus  &e]rw 

oaiiza  dicha  edición  :  fhva  Dieretalwm  nos  la  mas  mínima  cizaña  de  la  hctCffM  s 

mmfilatío  Qregorii  IX.  impreua  Vtrutiii  hn»  £ac  sumamente  devoto  de  Maiia  SS."*  á 

ftnsa  atque  dillgentia  TbamM  dr  bhuis  de  cuya  advocación  consagró  muchísimos 

áltxandria  felldter  explicit,  Anno  salutls  Templos :  gran  ^vorccedor  de  Us  BxÜr 

(hrbtlaae  mUUílmo  ceeclxxxvj  die  xxij  giones  de  Sto.  Domingo ,  S,  Francisco  y 

deetmbrhf  Innoeentlo  octavo  ponttfiet  niaxi-  la  Merced :  fue  en  la  paz  justo  y  tem* 

mo.  jbtjruotao  iarbark^  intlft»  vtmt»-  piado,  procurando  consecvai  d  decocv* 

nm  diic$4,  de  la  Magestad  :  y  en  la  gucna  pmdeo^ 

te ,  magnánimo  y  valeroso,  con  que  dñá 
su  frente  de  laureles.  Tuvo  de  su  muges 
D.*  Violante  á  D.Pedro,  que  le  sucedió 
en  la  Corona  de  Aragón  ,  Valeruia  y  C4- 
taluña,  y  á  D.  Jayme,  que  con  título  do 

.    .  Key  le  sucedió  en  ei  £itadode  MáHens, 

y 
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y  en  los  Estados  de  HuyíeV.on  y  Mbntpt- 
Ihr  ^  á  D.  Sana  Ho  Arzobispo  de  Toledo^ 
á  D.*  ViOLANTfc,  muget  del  Rey  D.AiON- 
$o  de  Castilla  ,  á  D.*  Laesl  ,  muger  del 
Rey  PHELiPfi  de  Francia  ,  D  *  Constanza, 
fliuger  del  Infante  D,  Mamii.  de  Casti- 
lia  ,  D.*  Sancha,  de  quien  se  dice  ,  que 
desconocida  se  fue  á  Jerusaien ,  donde 
sirviendo  á  los  pobres  murió  con  opinión 
de  santidad,  y  D.*  María  ,  que  vivió  y 
murió  Religiosa,  á  que  algunos  añaden 
Otra  llamada  D/  LaovÓR  ,  sin  contar  á 
D.^  A1.0NS0  ,  á  quien  tuvo  en  la  infanta 
D.'  Leonor  ,  hija  del  Rey  D.  Ato^o 
el  Noble  de  CoftUU  ,  -  «jue  oniitió  aotes 

Este  Rey  D.  Jayme  ,  Imitando  á 
Julio  Cesar  ,  á  Ptoiomeo,  Rey  de  Egip- 
to-t  y  otros  Soberanos  ,  perpetuó  !a  me- 
moria de  sus  acciones  en  la  Historia  que 
escribió  de  sí  mismo  en  lengua  Lemosinny 
la  qua)  ,  según  dice  D.  Nicolás  Anto- 
nio en  el  cap.  IV  del  Üb.  VIII  de  la  Bl- 
f>lfóteca  antigua  y  se  imprimió  cn  foüo  en 
l\¡ícndA  on  casa  de  h  \'¡uda  ác  Juan  Mey^ 
el  año  1557,  con  este  título  :  Chro- 
nica  6  contmentari  deí  gloriosinirv  é  invic 
titstm  Ref  en  Jame  Rey  d  AragS  ,  di  Ma~ 
¡largues  ,  e  de  Valencia  ,  Compts  de  Baret- 
Una  *  de  Vrgelly  e  de  Munt'peUler  ,  feita^ 
escrita  per  aquell  en  ta  lengua  natural  e 
írelta  del  atvbiu  del  mott  mafftljieb  Rath' 
nal  de  la^  Insigne  elutaí  de  VaientU  bon 
stava  cuíMita, 

-•^  '  Ademas  de  esta  Historia  escribió  el 
Bey  D.  Jayms  en  lengua  Lemosina  un 
Libro  de  Flloiolb  Bioral ,  cuyo  título  es: 
Lo  libre- ¿9 1»  ¡M^esa ,  compuesto  con  lum 
gran  copU  de  sentencias  morales  de  los 
Filósofos  antros ,  como  die  Johanni- 
cio  hijo  de  IsHác,  de  Socsatbs  ,  Auiro- 
¥stis  youM  >  relativas  i  1<  instracdon 
de  los  MonacCBs  para  d  buen  gobierno 


o  Xllt  iSof 

de  sus  Reynos ,  y  ute^  db  bs  i^nmm 

bK&  de  ios  vasallos. 

De  esta  Obra  hay  dos  Exemplafc» 
MSS.  en  la  Real  Biblioteca  del  Monas^ 
tetío  de  S.  Lorbnzo  del  Eseorial,  cn  j.  Jil^ 
2  9  y  ambos  en  IbUo,  y  dekcfa  del  siglo 
Xlil,  escritos  en  papel  y  pergaaüno.^ 
con  las  iniciales  iluminadas  ,  y  los  utiiloi 
de  los  capítulos  de  encasnado ;  de  uno 
de  los  dos  Códices  están  artaocadaf^  dot 
hojas  :  el  otro  está  entero  i  y  en  ambos 
hay ,  ademas  de  esta  Obra ,  una  Historia 
que  acaso  será  la  misma  que  se  inyulnild 
en  Valencia  ,  como  se  ha  dichos  pórqui^ 
según  se  expresa  cn  el  Códice  ,  la  que 
este  contiene  es  Obra  del  mismo  Rey 
D.  Jaymb.  En  ambos  Códices  estáa  pOf 
este  orden  las  dos  Obras  referidas. 


Ed 


i  cor  rasum 


ut  ícirtm  prudentiam 
atque  doctrinam  errores  que  et  sttdtidam. 
Saloma  di»  esta  paratJIa  en.  :.  ¡ibrt  que 
es  dit  aeletiarttS  e  lentenhfjent  es  aqutJt» 
io  done  mh  tor  que  sabes  dúchtnna  t  sauie^ 
sa  e  error  e  follia  per  guardar  ¡i  sa&er  uolcb 
auer  per  assi  t  dochtrina  pera  altrs  entffh 
dre  uolcb  error  e  fallía  per  guardar  si  petfo 
com  destes  cuises  nossab  bom  guardar  sino 
Íes  enttn.  per  que  jo  Rey  en  Jachn^e  «í-h 
alistes  eossts  es  fori^tm  Japendre  £u  iís  sabes 
les  qualls  sollamo  mlcb  per  assi  e  done  mió 
cor  per  saber  acuelles  e  demanan  ap  trabe 
parattllej  bornes  de  pbllosopbs  anticbs  e  jasia 
que  en  tbeologia  sía  tot  eompllmem  dtntenh 
ment  e  desen  let  hones  para/tiles  que  dixe- 
rt»  ofuellt  que  no  foren  cretríam  no  et 
don  en  saber  afllts  euu  9S  profit  que  dlu 
MHHbd  soleo  transí»  in  aliena  castra  n$ 
támkm  transfuga  ut  ttmebmm  tteptorat^ 
dS»  que  jo  sollla  pasjor  per  ottt  «itnfu 
m  ba)A  ctf  ba  fogid»  i»  /«r  whi  m» 
f^kr  qiuy  fon  axi  jd  káintí  vuitb  guarig^ 
wfgtttF  it  U  Sít  km  éht  íSi 

pbllosopbs  W9  dtmflurs  h  «étr  dt  h  iím* 
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h§áH»  i»  lltíhu  extntiuUf  ,  i  qmibusim 
IL  Dottor,  Olfm  hittptus ,  rf  f ».U  ht  qmá- 
dm  chaú$  ^tuMfWKf  eí  mm  i  me  M^i" 
rtro.  jMim  de  Deo  Doetore  Deeretonm 
Hispano  CMOtúf  Mtn.  per  UMht  et  th 
Udi»  dlstbiettu,  et  fer  tura  t*m  egmniea, 
fuam  ewdU  fideUter ,  m  veraeltef  eompro- 
hmt :  f  «jP*»"»  ííbelhs  ai  in- 

star  sphittu  teftJfirmh  ,  et  fer  LXXII, 
dUt'metm  ett  Mot,  ad  ¡rntar  teptiugima 
demum  ^leipulerum  ,  et  feímarum  ,  et 
fintiam,  et  mMsIoaum  Jffhrum  Israel  i» 
'  deserta, 

PAXtn'IO  LIBROnuM. 
Prhmu  Dber  est  de  Advocafa  dtverss- 
nmpafih«e>fid  est,  Actor  i  s  et  Rt¡,  et  torum 
esfttcUa  ,  et  per  Xí.  títulos  est  dhtinctus, 
Secandtts  Líber  est  de  eitatieHe.  Ecclesiastlcl 
piihff  vel  eivilss  ,  et  ie  eommitantibus 
esm  y  seithet  de  intentitiU  tevnporum  ,  et 
de  emUmHstcibtu  ,  et  ie  libellis  fartnandis 
et  ¡mpugnandis  ,  qut  per  X.  titulas  est  di- 
ainctus.  Tiftius  Liber  est  de  spt'ctaíicnt 
tmdtimodjj  et  ieVtbíUh  formanUs  et  im- 
fUgnMidiSj  et  de  iJt'ts  contcstatiane  ,  et  de 
reconventhnt  ,  et  de  ¡mpugn.itione  persona- 
rum  ag'rt  volcntium,  et  de  pri-uilfgiis  ea- 
rundem ,  qui  per  XX.  títulos  est  diuisus. 
Quartus  Liber  est  de  offisUs  omnittm  judi- 
cum  pítrts  ,  quando  non  ¡erviunt  jictionibusf 
et  de  cQryimissíanibus  offiziorum,  et  de  con- 
tuniiicibus  ,  et  de  administruntibus  eatn  y 
qui  per  XIL  titulas  iivlsus  est.  Qulntus 
Liber  est  de  prob-itionibut  ,  scilicet  de  testi- 
bus ,  et  circunstMttüs  eorunitm  ,  tt  de  in- 
strutnentts  ,  et  de  scrJpturis  d¡  ver  sis  ,  pu- 
blicis  vel  privatis  ,  et  di  impugnatioitibiis 
earundem  ,  et  de  positianibus  ,  et  earum 
cautella  ,  et  de  testrbus ,  et  codisÜUs ,  et 
testa»nent!s ,  ct  di  ultimis  voluntAtibus  im- 
pugtiMidii  vel  Cúmtrvandis  ,  qui  per  XV, 
titulas  est  distinctus.  Sextus  Uber  est  de 
téstetela  et  re  judieata  ,  Uta  ab  oriinarip 


ÉSPAÑOLES. 

mi  dd^OftvH  ek-  Mtfo ,  et  quii  jwts 
de  quocamqeu ,  et  A  forum  itr^pugnatim* 
bus  ti  in  ture  opponatur  ,  et  incidenter ,  et 
'qmídhris  tit  de  iis  quae  ab  hostibus  ee^i^ 
rimtur  y  qui  per  sex  titulas  est  distinetiu, 
Septimus  Liber  est  de  appellationibus ,  rf- 
st/tutionibus  ,  et  supplieatimibus  ,  epii  fer 
tres  títulos  est  iivísus.  Tamen  ego  Joamiei 
de  Dea ,  libri  compositor  ,  super  operis  itif 
perfectione  veníam  postulo  a  lectorcy  ie  cm- 
tella  Aivoeatorum  ,  Actoris  et  Reí ,  et  de 
eavillationibus  eorum  ,  et  primo  de  longo 
sermone  vitando.  De  rntlbus  jndhutn  ,  et 
advocatorttm  ,  et  qualiter  se  d-b^M  hibere 
sdvocatus  cum  primo  ag^rrUtur  .1/  frf.i/- 
cem  ,  qualiter  debe  nt  onn^/.r^id  ir£  judtcem  y 
qualiter  se  debent  ijAbtre  advocatus  circj 
advocatum  adversae  partís ,  et  de  lanero  s'r- 
tnove  vitando,  qualiter  se  debeat  habtre  ad^ 
vocatus  cum  clientulo  suo.  Item  ubi  et  quan- 
do ,  et  qualiter  conveniatur  de  sallarto. 
Item  de  aduocato  specialitcr  actoris  >  item 
de  advocato  reí ,  et  quando  dcfendat  eum^ 
et  qualiter  :  Item  quid  debeat  agere  advo- 
catus  actor  i  s  cum  fuerit  coram  cornil  tarüs. 
Item  quid  jurit  sit  si  advocati  sínt  plurtt 
ex  parte  una.  Principio  nostro  sit  praetens 
Virgo  María. 

Empieza  estn  Obra  :  Removeam  ef- 
fusionem  ,  et  immensitatem  sermor.:im  quac 
generant  fastidium  :  y  acaba  asi  en  la  pá 
gina  958  col.  2,  en  que  el  mkiino  Jüam 
DE  Dios  prosigue  la  narrativa  que  empezó 
a  hacer  de  su  Obra  en  la  introducción  ó 
proemio.  Et  sic  expíicit  opusculum  ad  bo- 
norem  summae  Tr!}iit.it:i  ,  ct  !>:.i'::l.l;iit 
unifatís  ,  conipositUfH  j.  Al.igistro  Jjj;¡'¡s  de 
Deo  Hispano  Doctore  Decretorum  ,  et  A 
Domino  liberto  di  Bovio  inco^piufí- .  et  im^ 

1 

perfectum ,  utpote  qui  nihil  pojuit  de  jure 
canónico  y  ñeque  de  al  iis ,  nísi  de  illis  tan- 
tum  quae  pertinent  ad  advocatos.  Sed  prae- 
dietut  Maglster  de  Deo  nibil  omistt  de  iis 

quae 
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-quat  ipam  ^  forvm  puUfUlf  ,  sdlket  Bayik.  en  sus  apuntamientos, 

éd  judleet ,  et  Mssfums ,  et  Mrbitros ,  mu-  GrtgprU  IX,  Epistolaruat  Decrttailum 

sUiárlos  y  et  aetorUt  §t  rws ,  *t  éiptrtotm  Uhrí  V.  tum  &mIí  ftrpetuit ,  teu 

sihu  h$  juft  mmhutts  ,  tt  ntetsisrw.  ratu  qiU  fwum  HhgUtrtm  Joamtm  dt 

j3  3.f.  a.  ilwircwi/ii^l».  Stlñtr  tneír  D»  Sáftrdttm  lO^amam  taeadi  Xin, 

ftw  DoctriM  Aávotátormn ,  fxfthm  ,  «f  Stríponm »  Am»im  báket»  Sbtt  arii 

MJttssormB ,  tt  liett  ibi  tantintMttítt  ssvtt-  tit  optusnium  eeikt  p-atfixum  tum  Jut 

imtlonet  fÉ$4e  ixojghgrí  fasMttt  f  et.ptf  jtit  raftr/M: 

frébM ,  «M»  ühdttxH  umm  éatm  «mI  Má^Ori  Jotamit  di  Bw  Saeinhtls 

áama  f  ft  ut  leghM  fdmm  impugnrturf  IDípmU :  Cmmtmmm  M'hwls  dt  eonsM" 

et  €nrltM  dtfnuUOmF,  tdmm  m^i*  «ftrít  >  gubUtatt  ti  ti^MisH  f»  tmft»tímm  twr- 

intperftttkm  fratdktus  magUttr  ^osrmtt  lifiestum» 

dt  Dtú  skígtdÉrítt9> ,  tt  müvtrudittf  fetít  Mminit  Mm  tferii  Nk.  Jbitatím 

wnidm'd  ubttáríbm  mtívtrHt  et  yu^lt  rl-  SAUet,  vet. itb. FUI,  taf.  lü,  mm,  103^ 

«r//lx  frifiisoflim  ,  it  dottoHhta  deentO'  ket  tUtda :  Affisrátrnt  mttrUm  tHftr 

rtrnt  &*,  Bt  Mr  /üfv  Autbor  finm  Im-  arbort  Deenimm :  Mtbm  íjm  inmon 

fostdt,  Amq  Domad  MCCIVI,  dit  tettmds  Cúditt  tit: 

imtrar.te  Septtmbri  hdUtiont  IIIl,  áfhm  eomtmtU  frim  tttraqut  ngidé 

De  ftste  Joan  db  Dio»  h«;eii  meo-  strmté 

clon  Antonio  Sandero  en  la  parte  T  de  CúitoaUf  et  ttgis feet  bee  diAMUe 

U  Biblioteca  MS,Belgita  :  Antonio  F<m-  Quorum  ^  et  teqnmthm  vermmn  sentenOm 

iSTiNo  en  el  Tomo  i*  del  Apparahu  jaeer:  Uii^ierJ  ttmmtitUrte,  explleatur.  Constant 

Guillermo  Cave  en  la  Hittoria  Literaria  tmtem  versm  ,  et  expUeatio  tribu  mmám 

de  ioj  Etfritms  de  U  Iglesia  i  y  Carlos  graadlorlbut  foliis  oplst^ápbis  ,  erdiM 

DvFAESNB  DV  Gakce  en  el  Indice  de  los  retrogrado  coditi  nottn  átmtif  ,  quorum 

£scrLtores  que  puso  al  principio  del  (3^  bina  totldem  grádmm  emangulnltatit  et 

ettrh  de  la  media  i  Infima  Latinidad,  affinitatis  gradamm  Ottmñ  dtpiOa  exU* 

En  la  Real  Biblioteca  del  Monas-  bem, 

terio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial  hay  un  'An  autem  glossae  rclíquae  in  quídW 

MS.  en  folio ,  escrito  en  papel  ypcrga-  que  Dccrctalium  libros  ,  ipsiat  quoque 

mino ,  que  contiene  el  Penitencial  de  que  Jo^mnli  FIJrp.-tm  s;nt  affirmare  non  audtoi 

ya  se  ba  hablado,  y  la  tura  übrita  del  vi.ktur  tanun  i>¡  haní  tentent'iAm  índucere 

mismo  Juan  db  Dios  intitulada   iMftr  q:¿od  Codláí  inltio  nuHím  alterius  Scripto^ 

Oispentationum.  rts  ?tamen  praejixum  inv'nhvnuí.  Praete- 

En  otro  Códice  de  la  misma  Biblio-  rea  Nholaut  Antonitts  loco  supra  l.tudata 

teca  ,  ignnlmcnrc  en  folio  ,  escrito  en  n.  98.  exiis  quae  Auctor  in  quAdatn  mm^ 

pergamino  á  principios  del  siglo  XIV ,  eupatoria  Epístola  (  quam  in  Bibiiot.  Vati- 

está    MS.  el  Arbol  de  comanguinidad  y  cana  extare  ait  )  de  se  ipto  asstrit ,  ínter 

/^nidad ,  de  que  ya  se  ha  hecho  men-  ejusdem  opera  recenset  :  Summam  sub  cer-^ 

cion  i  y  antes  de  el  los  tinco  Libros  de  tis  caiibus  Decretaiium;  et  subdit  :  In  ejuS" 

las   Decretales  del  Papa   Gregorio   IX.  árm  .Intonii  Au^ustini  Blbliotheca  extitit 

De   csrc  Códice  hace  esta  erudita  des-  nuncup.ir.i  ,  ut  oidetur  :  Casus  in  Collectio^ 

Ciripcion  el         Sr.  D.  f  rancisco  Pérez  mm  DesretJium  Gregorii  IX.  cuius  prae' 
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fatlonis  initlum  tst :  M  h«mftm  Sammae  Ihim  nferU».  idehto  fMUh»  mtf^On 

TrJnitatii.  Quibus  ttiom  verbit  eodix  no-  ímfer  opirh  InperftHimit  vtaim  fvthiát  a 

sur  inclgit  n$ém  h  to  mUt  Ühri  tíiuhm  tedar^  tt  magMt,  Y  condaUo  d 

fmm  moJi  nmilmitt  tegittir  :  M  bmwm  Ltbxo  V  en  el  fol.        vJ^  hay  cst» 

MMWjr  TrMtath ,  ei  imUvidMM  4mlfatit  Nota :  Sxplicit  liher,  v.  4e  témsaihm 

Pátrh  ,  tt  FÜH  ,  ti  Spiritut  smutí »  buifH.  trttdbmt  •  nugit$r»  Jo.  ie  dn  pfm»  imn 

Commentum  Mrkorh  de  consoftgtiinJtMtc  fülttm.  emaheem  CCCC.  tt  xtilj.  decreté' 

Net  fume  íltem  dlkt  ftrsmt  dlrímerntu,  h$  et  e^xx,  et  vil},  et  nttá  íeetet  m  hoe 

La  Obra  dcJoANPE  Dios  intitulads  tftre  este  dm  mHh  dttrttáibm  nñm 

Uber  catmim  Dtcretalim»  ,  te  conserva  xxjcviij,  ete.e.tt  Ixxvnij.  de  qtOhas  mü^ 

M&  en  la  Real  Biblioteca  de  Mádrid  en  baktt  estm  ss^ienter  emifetitts,  et  fte 

un  GSdlce  en  folio  ,  señalado  C.  itf. »  díetum  maghtfam  tttm  emmiim  eemtrdá- 

escrko  en  pergamino  avitelado ,  de  letra  tes,  ad  itmrem  stmtme  trh^átít  et  isdS- 

del  siglo  XIV ,  s^an  parece  ,  lleno  de  «idw  mtítátis  patrh  et  fiU  et  ^Iritm  im. 

abreviaturas ,  con  los  títulos  de  encarna-  eth  tt  umste  marie  et  tmieti  vineentH  et 

do ,  y  las  iniciales  azules  y  encamadas,  «mtüim  eihrtmt  tamtmm  «Mrivifar  fw.  tt 

Contiene  varias  Obras  juiidlcas  de  diver-  sd  titítitétem  hgemktm  et  im  ha*  «mmi/<v 

sos  Autores :  la  dd  nuestro  empieza  en  ttudentimit*  tmett  tt^eferbh^etfetUmu 

d  fi»lio  1 10  con  este  título :            ,  euiOsm  fettaist  *  Mdm^Am  et  m^igistris, 

Ad  hemrem  samme  trMtsth  et  hüU-  Tsataado  D.  Nicolás  Antonio  ,  ca 

tadat  mUtátit  patrís.  et  JSU.  et  spMtas  d  op.  III  del  Ub.  VIII  de  la  Bitíkttsa 

taaeti  et  ghrhte  tdrgitái  maríe  gettítrkit  aatlgaa,  de  los  Escritos  de  /pan  i»  i>ro^ 

•deada  aestri  hsa  ekrítth  ti  eandam  atiffal*  dice ,  que  en  su  seacfr  el  noíco  que  de 

aam  at^ehram  «aaUaatfae  taasteram  del  todos  ellos  se  ba  Impelo tz  d  lutltalado 

saaetefae  reauau  teeltsU,  et  ad  tttSkatem  CaoiUatieaet ,  sea  deetrhia  Advoeatanam^ 

eamiam  stadtatbaa  ia  iart  eaaoníeo.  et  po-  partlum  ,  tt  Assemrum  ,  juntamente  coa 

iisshae  ia  eefpare  deeretdium  iaeípit  líber  Spectdam  de  Ccillekmo  Dukando  >  en 

eastaaa  deeretdium  a  domino  papa  Gregorio  Venida  en  el  año  MDLXVI  :   que  esta 

nono  eot^Uatorum  et  de  diis  vo¡umi»ibtu  Obia,  pdndplada  por  Hobekto  m  Botio 

Mietmna  ak  épe.  a  magittro  Jobiomt  de  con  estas  palabras  :         pktas  pjttnel 

•eka  p^aae  taeerdete  eenpilatus  tam  mper  nominis ,  y  que  estaba  tan  confiisa  que 

nouií  quam  super  aeteribas  dteretdüms.  verdaderamente  era  un  chaos ,  la  amplú» 

tam  fideliter  quam  attente.  et  eum  canoni"  Joan  db  Dios  ,  la  ordenó  y  la  hizo  suya 

bus  eoncordatus  in  quibus  subctmbit  fdíitas.  propia  :  que  el  BanooiliNta  la  llama 

et  uerhss  elncadt.  et  quicquii  pro  uero  et  Summa  CaviHatiottum  i  y  que  en  un  MS. 

eerto  articulo  per  predictum  magistrttm  au-  dc  la  Biblioteca  Vaticana  tiene  el  tirulo: 

etotitjte  cjnonum  conprobatnr.  et  qmequid  Correctio  Cavillatiortum  Huberti  de  Baefia, 

in  hoc  opere  continetur  totum  elUitum  est  Que  en  la  Dedicatoria  á  G.  Canlenal  dc 

ei:  íextu  de  quo  ture  nemo  sapiens  poter  'tt  la  S.  R.  I.  refiere  d  AutOt  lubct  ilOfi^ 

duhitare.  cum  non  sit  ds  inris  apicibus  du-  trado  las  Obras  siguientes. 

bit.indnn¡,  tamen  qaia  ¡ecundum  apóstol um  Jpparatus  Decretortm. 

qu!  se  cum  diis  notn:Ti.it  inpeifettum,  ni'  Breviarium  Decretorum  :  á  esta  la  lla- 

(bi¡  in  tummo  perfectum  in  opere  mortM"  nut  ei  Jíulcomínsb  Tóbala  Dtertti  ,  y 

coa 
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con  cL  título  Júámiet  dt  Dto  tupir  Dnrf  Comimtm»  stfer  tüto^h  JktntáUm, 
Ut  csuIm  entre  los  Libros  que  llevaba       Liktr  ppaútemiarím  it  trntla  tia^t* 

coosigo  d  Pap»  Benbdícto'  XIIL  •  .  tímm  Ssgtrikhm ,  át  qne  hay  un  Exem- 

Ukir  p4itoralÍs,  plarMS.  en  4*  en  Psiiía,  en  b  Biblioteca 

tíhtr  Dlsfnuáíiomim  i  de  que  hay  dos  de  los  Canónigos  de  S.Jvm  de  Lttnm» 

Exen^lares  MSS.  en  Rm»  en  ta  Biblio-  Copia  D.  Nicolm  Antonio  el  epígtalb 

teca  Vaticana  \  y  tambl^  le  tuvo  MS.  de  un  otro  Cddice  de  D.  Fsreonio  ,  Cá- 

D.  AMTONto  AcQSTiN.  udoígo  Carnotense,  y  dice  ,  que  en  «i 

SmmHé  tté  tirOs  cátikus  DecrefátUim,  fin  del  Cddke  se  lee  ,  que  se  concluyiS 

que  también  la  tuvo  M5.  D.  Antonio  esu  Qbfaen  el  año  MOCXLVIL  íháht, 

AcvsTiN  con  el  u'tulo  ,  según  parece,  K  V.Káí.  Nrwmkrir:  y  qwSMtí^t  Pe:: 

Cátm  I»  CoUtctbnm  Dttntáium  GregorU  Ht,  Fjances,  dld  á  Inz  algunas  Excerptas 

JX,  Su  prefádon  empieza  :  Ad  bonorem  de  este  Libró  al  findd  Tom.II  diél  Pral- 
iumma*  TrirUtatls :  D,  Nicolás  Antonio  -  tnciat  de TuBODoao Obispo Cantoatiensc.  / 
dice ,  que  acaso  a  la  que  d  BaiumiiNsa  I^Qfuustímm, 
llama  tM»  DetrtUíhm*  Ademas  de  estos  Esaltos  que  son  to- 

lAer  juMam^  que  Juan  ob  Andkss  dos  los  mencionados  por  JvANDiAMDaBs 

Usuna  iHdkUim,  y  el  Bemcombnsb  Smmá  en  la  dicha  Dedicatoria ,  están  también 

jmUeum.  V  citados  otros  eu  otras  pastes,  quales  son*. 

■    NotabilU  cam  samrnh  mftr  titwllt  De*       Concordantía  Dttrtti  tt  DtetttoruM\ 

«rttaittm  tt  Decretorum.  de  que  hace  mcndon  d  BERG«»ia»M ,  é 

*  .  CbnnUt» ,  Obca  de  que  no  se  hace  no  ser  que  esta  sea  alguna  de  Jas'Ohtas 

mencionen  ninguna  Otese  pistie.  ya  referidas, 

Apparatasmtírínu  Detre*        Addhiones  ad  Swnmam  Hügiitlmdt,qaBi 

tortm.  Esta  Obra  es  ,  en  sentir  de  DoM  está  MS.  en  ia  BiblioMca  Vaticaiia* - 
Nicolás  Antonio  ,  c\  Arbol  de  consangüi-^        Catalogus  baereticonm  y  queJtimUtó 

nidai ,  que  se  insertó  despOesdd  capt  Prif  está  MS.  en  la  inisnu  Biblioteca.-  A  esto 

tn(f gradu.Vll  3  5*  q>5  }  y ttaéloque-de.  sfiade  por  último  D.  Nicolás  Aktonio^ 

ella  dice  Joan  de  ANDuss  en  el  Comen**  que  c'i  tenia  en  su  poder  MSS.  ios^bomn 

tario  con  que  la  ilustró  >  que  es  como.se  dores  qtie  habla  formado  Fr.  AtmONSor  - 

sigue  :  laiih  eirca  hcturam  arboris  diver-  Chacón  ,  Religioso  Dominico ,  para  la 

sis  aibu  ümrttsm  mdm»  ttnentibm ,  Joá»-  Biblioteca,  universal  que  estaba  dispotUei»» 

nes  dt  De9  IStfama  f$a Üies  iteturse  illíus  do  i  y  que  en  ellos  a&zna  CHACOMi<qiieeiV 

étborh  ttovum  mtdttm  assumens  ,  ftr  suas  la  Biblioteca  que  fue  de  D.Fb&nañdo  Xxh 

mttritM  ngithi  ipsius  inteJleetam  nisus  fittt  lon  ,  y  ahora  es  de  la  Iglesia  de  SévlUá'i 

Hftrhn,  Sfd  propter  multítudinem  rtgtdor*  se  guarda  MS.  una  Obra  intitulada  :  Lj^ 

^tim  y  eí  versuum  objcuritatcm ,  aliqulbus  ber  prhnarím  de  varih  Jaris  Pontificii  nnH 

jtotum  ¡gnotum  ,  et  a!Us  tgnotum  ignotius  teríís  :  y  que  también  está  MS.  en  la 

feddidit.  Este  Comentario  de  Juan   de  misma  Biblioteca,  en  un  Códice  escrito  ert 

J^XDRcs  está  MS.  en  la  Biblioteca  A^'ati-  pergamino  en  el  año  MCCXLVII, la 

cana  con  el  tirulo  :  G¡wé  iM^r  leeturam  ma  mirrJ¡s  del  mismo  Jcan  de  Dios. 
Strboríí  Joarmis  de  Deo.                   .  '*  Con  este  motivo  hace  mención  D, 

Ubtr  Distimtionumm    I^ICOLA»  Antonio  de  tres  Canonistas 
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«M»«(/rf  mílUéS  fttt]^  fer  h  terrat  de 
4P«  gM  foutda  Btcítani  e  rei.ttants  moUi  ftU 
'9  Mshtstgm  ti  d*e«ttá  tn  las  grans  xorts 
«  twi  de  grit  rtft  t  triijwt  dtl  mon  És- 
fgf  ¿Mcbs       premt  flaer  Lo  mtstre  dtl 
•CsfUd  gffélléi  ntuh  ¿ fdl  dquer  q  alli 
^at  a>4  árefSíhs  paraidet  al  dJt  senyorRey 
Senyor  pm  tarU        vos  baftt  ¡bs  q 
Mtgtt  tmtqmitat  Aídcrqtus  i  aqlles  ylles 
•Cun  no  entendriets  tíos  t  nos  defa  en  lo 
r^ffft  ¿valencia   q  toU  tps  ha  estat  ¿ 
Una$ge  e  may  an  pogut  .iu:r 
jtfU  Si  ibt  me  ajut  bo  sen.t  que  y  pemMtm 
ftüx  íom  aci  dauant  I'oí  a:  'IH  q  donblas' 
eo  es  aci  que  y  tab  mes  (¡  tot  .iltrc  qñs  pot 
dir  ql  térra  s:ria  /.i  uiHjr  que  pcgucucts 
pendre  E  responent  lo  dit  don  bl.uco  dlx  si 
jvosatrcs  z'oht;  que  yo  hi  diga  ya  diré  .al  se' 
ftyor  rey  qu.ir  hi  se  e  que  a  ell  sia  bola  uos 
¡o  jer-fr  r'v  prega  al  dit  don  blasco  que  ll 
dlxe  pcf  vn  ii  senblaria  que  pm  degues  en; 
trar  en  lo  dit  regne, 

A  €stc  modo  ,  y  con  esta  luisraa 
brevedad,  claridad  y  sencillez  está  es- 
crita toda  la  Obra ,  que  acaba  así : 

E  per  auat  met¿  partidos  que  partissí 
los  albercbs  e  Li  térra  del  terme  d'valencLi 
¿t  daciauat  entaifpan  en  ¡a  íonq:;:st^  .i  i 
restant  segons  en  ¡o  libre  magor  de  Ui  con- 
questes  upur  al  qi  í.-qj  retJieti  e  olí  bo  ueu- 
reu  pas  lárgame C  estes  £  quafit  vencb  per 
dies  q  baguí  al  cor  £  seruirl»  more  £  deu 
¿  poblet  e  fout  viHgfit*  X  djtfekira  ba  va- 
lencia creguem  ÍM  mddtía  km^  e  plague 
jt  ¡bt  M  tonplltéí  janr  whig/t  e  aqm  Jíni 
Mt  darte  .  Mes  en  hs  eeMáa.  dagost  aay 
meetxxvj  l/mitna  //  piál  refv  en  para^ 
j$me»  Deo  gracias*  , 

El  Códice  es  en  folio ,  -útk  foliación: 
«stá  escrito  ei>^  papel ,  bueoas  letras,  am- 
bas: bien,  tratado  ,  cnquadepxiado  en  pas- 
ta,  en  üj.  Y.  5 «  Ko  tienen  ojora  puntúa." 
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clon  estos  Comfentaríos  que  una  tay»  S 
lo  largo  en  lugar  de  coma ,  y  de  pwit»  jr 
evmaí  y  dos  en  ingar  de  pumo  final :  tam- 
poco  están  divididos  ea  capítolos  ^  sin» 

solo  en  párrafos. 

Igualmente  hay  en  dicha  Real  Bi- 
blioteca un  otro  Códice  MS.  en  papcJ,  en 
4°,  de  letra  la  mayor  pane  de  fines  del 
siglo  Xlll  ,  ó  principios  del  XIV  ,  ci 
qual  está  intitulado  :  Miscelánea  ad  Ugee 
eonsuetudints  et  u ¡ática  Barcinon:m¡a  et 
Principatüs  Cataloniae  j  y  en  el  se  leen 
ias  Obras  slgiiientcs  del  Rey  D.  Jayme  ; 
J.icobi  I.  Aragonum   Regis  Conitittitijntt 
binae  advcrsus  usurarios  de  que  usurarum 
modo  sub  annts  MCCXL.  et  sequenti  :  en 
las  qualcs  hay  varias  providencias  por  Jo 
perteneciente  á  los  Judíos.  Elusdem  Con- 
ítitutiones  variae  contra  ¡¡¡os  qui  rapiunt 
iomicellas  et  ettm  illis  contrabunt  matri- 
monium.  Item  :  De  Domiceüh  qui  njthunt 
contra  parentum  vQ¡untatem  ,  uf  n;/j-/  te~ 
tíearttur  eis  daré  parenteff  &e.  Itenj :  /  .i- 
ria  Privilegia  civibm  B:trcinonensibus  coi%- 
etísa  ab  anno  MCCHL.  ad  u\ÍCCLXX7, 

Ademas  de  estas  Constituciones  se 
encuentran  otras  varias  del  mismo  üobc- 
r:ii.<^  un  el  Apéndice  que  puso  EsTtvAv 
Íj.\L'  :i  i  \.\  Obra  de  Peo&o  de  M.arc  a  , 
intituUda  Marca  líispoMcay  c  impresa  en 
París  en  folio  en  el  año  I  578  :  ¡AS qua- 
Ics  se  Il^i]  en  las  col.  sigg. 

Col.  I  41)  :  ,  Jacobs  I.  Regis  Aragonum 
Constitstíiomí  pacis  et  treugae.  Este  es  el 
título  común,  y  después,  está  el  particu- 
lar en  esta  forma  ;  Constitutio  pacis  et 
tretigAe  Domini  Regis  Jacobs  /.  apud  Vi- 
Uamfraneam  i  y  al  margen  :  An.  i  2  i  4. 
Ex  Codisilms  2-]-],  et  iJJ-j.  bibliothecje 
Cdhenfitiítf ;  constan  do  2  7  artículos. 

Colw..  .t^o6.  Constitutiones  p.i:i<  tt 
treugae  editar  apud  Banlnmcm  d  Jacobo  I. 

)  j]  nut- 
ren 
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gen  Uñota  misma  que  las  antecedentes  : 
constan  de  artículos. 

Col.  X  4 1  a .  GiMM#ii»rl0fir/.i  Jáoh  /. 

Rfge  Arágmmm  tiltae  apud  Barcbumm  bf 
CurÍAgjtntrall  am»  MÜCXWUI  i  constan 
de  2  4  artículos. 

Col.  1415.  Ejiiídtm  J4e^i  Regis 
CmstíitUh  adotrsiu  Judoios  ,  et  de  aliit 
fiábuídam  causis :  á  cuyo  título  se  sigue 
6Sta  nota  :  Has  Cvutttut iones  fecit  Domi- 
pusjaeobui  prhmu  apud  Sartbin<mam,  An» 
X  2  3  3 .  con  a  2  articules. 

Col.  1425.  'jacohi  L  Regis  Aragvmm 
Cemt'ttultumt  de  varils  rebus  sacris  et  non 
$Mtrh  i  y  después  :  Constitutiones  Curiat 
Tarraconae  eelebratae  per  Dominum  Regem 
Jacobum  frhmm  i  y  al  maxgpo  x  a  }  3 : 
tienen  2  2  artículos. 

Col.  1428.  Constitutiones  paeis  et 

» 

tmugM  AJmoho  I.  Rege  Aragonum  editae 
an*  1234.  apud  'tarrsamem.  De  pacíhut 
it  treugts  ídtimis  quas  fecit  Dominus  jar 
fffbMs  Rex  Aragonum  primus  Tarracon.te 
qujndo  ivit  ad  Aíajoricas  ,  conjirmatis  per 
Dominum  Regtm  Petrum  m  Curia  Barebi- 
noniae.  Constan  de  2  2  capítulos. 

Col.  I  4  3  Jacobi  /.  Regis  Aragonum 
Constitutiones  adversas  avaritiam  Judaeo- 
rum  et  erudelitatem  fotnoris  ,  editae  apud 
Gerundam  in  conventu  publico  jnn.)  AfCCXL. 

Gol.  1436.  Soíutío  du.irurr.  qa.ieítio- 
nunt  facta  per  Dominum  Rí{irin  J.iQobum 
iuper  quodam  statutofacto  quod  judaei  nnn 
reciperent  allquid  ultra  duplam  ,  de  quo 
dubiurn  -ver  tebatur.  La  feclia  de  esta  IC- 
SOlucIon  es  del  año  1241. 

Col.  1437.  EdictHtn  fiusJíni  Jacobi 
JiejgfJ  ne  usurae  exerceantur  inter  Cbristia- 
nos:  expedido  en  Valencia  en  el  año  1242. 

Col.  1438.  Constitutioms  editae  apud 
Ji.irchitiún.im  per  Dominum  Jaeobum  anti- 
qnitrn  :  son  líuevc  >  y  SU  fedu  CS  CU  Va- 
lencia en  el  año  i  a  4 1 « 
Hamo  XU 
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Col.  X440,  Lhittíi  empmniisbñli 
fittM  Irntr  Rtgem  B^mcIm  gt  Regem 
Aragoniem  :  dadas  en  d  ^o.x  a  ; 

Col.  144X.  UiUráe  jM«bl 
Ar^pmtm  eor^irnumtet  privilegia  Eceletuf. 
rum  et  personartm  ñtittiáitítéinim  'i 
didas  en  el  año  x  a  5: 7. 

Col.  1 444.  Jeta  eonevdloi  Mtae  4»« 
m  1358.  Ínter  Ludovietm  JX  Regnm 
Francorum  et  Jaeobum  Regem  Aragonum^ 
su  fecha  en  Baretlwa  año  i  a  5  8. 

Y  últimamente  en  la  col.  x  44  8.  Ja* 
ttbi  Regle  An^mim  responsa  ad  quatdam 
fitaestiones  ei  propositas  á  Vicario  Ruselm^ 
ntnsl  circa  obseivatímtem  eonstitutiomtm 
pacis  et  treugae  :  contienen  9  artículos  f 
y  su  fecha  es  en  la  ciudad  de  Bantlaui 
año  1266. 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  enf 
el  cap.  IV  del  lib.  VIII  de  la  Biblioteca 
antigua  del  Rey  D.  Jayme  T  de  Aragm^ 
hace  mención  ,  como  de  los  Escritos  mas 
recomendables  en  esta  linea ,  de  la  Histo- 
ria que  escribió  de  este  Soberano  sacoeta» 
neo  Pedro  Marsilio  y  D.  BERNARon^rQ 
Gome?.  MitDts,  Obispo  que  fue  de  Albar- 
racin  ;  y  copia  el  título  con  que  se  impri- 
mió en  Valencia  ,  en  I  5  5  7  ,  la  que  escri- 
bió el  mi-ímo  Rey  de  todos  los  sucesos  de 
su  tiempo  ,  dando  á  esta  Historia  la  pre- 
ferencia sobre  quantas  se  han  publicada 
que  tratan  de  estos  sucesos. 

De  esta  edición  que  cita  D.  Nicolás 
Antonio  ,  con  el  título  expresado  ya  en 
este  artículo  ,  he  visto  un  Excmplat  en  la 
Real  Biblioteca  del  Escorial ,  que  está  cn- 
quadernado  con  la  Historia  que  escribió 
del  mismo  Rey  en  lengua  Lemosina  D.  Ra- 
món DE  MtNTANiR  ,  y  cstá  cn  el  Tomo 
después  de  la  del  Rey  D.  Jayme.  Dc  la 
edición  de  esta  cuidaron  los  Jurados  dc  f^d- 
lencia  ,  quienes  en  la  Dedicatoria  ,  cuya 
iecha  es  De  Valsncia  á  vij.  de  Maio  Any 

Uhhh  a 
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M.D.L,vÍj*  éui  lu  gradas  al  Príncipe 
porque  se  dignó  encargada  k  enviasen  la 
Historia  dd  Rcyno  ó&VdemU  que  Jubia. 
escrito  ei  Rey  D.  Javme  r  y 
del  Rey  D.  AtPHo»ao.  El  título  de  esa 
edición  » :  Ciwwif*  ,  •  CommttOarl 

ftr  tagrteU  ái  Dtm  R*y  ^         r  * 
Miaras,  *  di  VaUmUy  Cmptt  de  Bar- 
m/«m,  *  de  Urjpll,  e  d,  MMpeslUri 
fep»  e  eserUáfer  á^U  en  sa  Ilengua  na- 
tural, e  ireyta  del  Artbid  del  molt  Mag- 
RtíiMd  de  U  imfgfie  fintM  de  Va- 
¿Keía  bM  eiatia  euitodU*. 
■   Bat  í^ueit  Is  inferpretaeio  y  exposhío 
de  Jes  dktiom  Ameres,  En  Valencia,  En 
eSM  de  Js  ^¡Mda  de  Josn  Mey  Flandro. 
j  5  5  7.  El  principio  de  la  Dedicatoria  cs^ 
Mdt  ait  e  wob  poderes  jenyor» 
Grádmeree  y  feuer  ha  rebut  aquesta 
Owtat  i  em  botar  entes  per  los  missatgert 
iramesu  a  vblíar  «  U  S.  C*  C,  S.  M.  del 
Smferader  yltey  aestr;  stnyor  per  sa  hen- 
Mumarada  venguda  ^  q  V.  JL  A.  serla  ser- 
eOt  que  li  enuiassem  de  aei  ¡a-tbrowta  o  co- 
mentari  del  Rey  don  Jactne  conquistador 
ghriesisíim  desta  insigne  ciutat ,  e  regne  : 
t  lo  retrsOo  del  sapientissim  Rey  don  Al- 
fimo  JIL  predeee/sors  inuictissims  de  vos- 

tra  Real  A  T  perqué  historia  tan 

Catbolica  y  tañí  notable  no  estJga  com  fins 
aci  oblidada,  a  mol t  gran  dan  y  de  h  cosa 
publica  ,  se  ba  rrebalht  ab  tota  zn^Handa 
de  ttampar  aquella  en  la  mateixa  l¡e)¡gua 
maTernj  que  per  d'tt  Rey  foncb  feta  y  dic- 
tad.t  ,  a  exemple  del  gran  Julio  Cesar  ¡  a 

fiom  y  pT'Jtrrtto  de  V,  R.  A  

Por  cspcciir.cn  del  mJrito  de  esta 
Obra  del  Rey  D.  Javm£  se  poae  d  ptinci« 
pió  del  cap.  I  .* 

Vera  cosa  es  e  certa  ,  que  nostre  aul  ¡o 
Rey  don  Alfonso  fm  parlar  niatrii/ion;  ab  lo 
Emperador  de  QmstMtinoble  ,  qui  bausa 
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per  nom  Manuel ,  qui  ¡i  donas  sa  fiU  per 
muUer  :  e  sobre  aquelles  páranles  que  fe* 
re»  traeUsdee  ,  e  acordades  de  ab  daes  fes 
fdrtt  ^  fo  es  a  saber  de  nostrl  aul  ,  e  del 
Emperador  ^  feu  lo  matrhusti  nostre  aul 
éb  la  Regina  dona  Sanxa  ,  que  fo  fila  del 
Emperador  de  Castella.  E  lo  Emperador  de 
Constantinoble  no  sabestt  Jo  matrtmoni  qae 
xJl  bauia  feyt  ,  emúa  sa  pila  al  Rey  dm 
jtífuue  de  JÍrago ,  qui  era  eamte  de  Baret- 
lona  ,  e  Marqttes  de  Probenca ,  e  vn  bisbe^ 
e  dos  ricbs  borneas  que  venían  ab  ella, «  . 

Divídese  esta  Obra  en  dos  parres, 
de  las  qualcs  la  segunda  contiene  dctct- 
minadamente  los  sucesos  ocurridos  en  la 
conquista  de  Valencia  ,  y  ñnaliza  asi : 
Vtxque  lo  Rey  en  Jaeme  apres  qsu  Jkaeb 
i^esa  Valencia  xxxvlj.  anys. 

foncb  Jtampada  la  present  CbromcM  del 
Rey  en  Jacme  de  gloriosa  memoria  f  de 
^ouissio  deis  molt  Magnlficbs  senyors  Ja- 
rais de  la  Insigne  e  coronada  ciutat  de  Va- 
lencia y  en  casa  de  h  viuda  de  Joass  Mey 
Elandro  en  lany  i  j  5  7 , 
Sigúese : 

Cbrnnica  ,  o  destrípelo  deis  fets  ,  e  bs- 
z.at7V':s  de!  mclyt  Rey  don  Jau;n;  primer 
Rey  Darago  ,  de  Mdlorques  ,  e  de  Vuiencir. 
Compte  de  Barcelona  ,  e  de  J\Jtintr?fi!!tr : 
e  de  molts  de  sos  descendents.  Fetj  p.'r  lo 
magnificb  en  Ramón  Muntaner  ,  h  qual 
serui  axi  al  dit  inclyt  Rey  don  Jjwne ,  com 
a  sos  Jills  ,  e  dfírendents  :  es  troha  present  a 
les  coses  conten?udes  en  la  present  historia. 

Es  libre  molt  antich  ,  e  ab  tJA  vert^ 
tat  script ,  e  digne  desser  vist  per  aqutlls 
qui  ab  tota  veritat  des.'jcn  saber  ¡os  f:t[  de 
la  corona  Darago ,  e  del  regne  de  S  ':c¡¡¡a.Ara 
nouament  stampat.  En  Ki'.ensla  ,  en  casa  de 
la  viuda  de  Joan  Mey  ti  andró.  1558, 
Esta  tiene  CCXCVIII.  capítulos. 
La  primera  pane  de  la  Clónica  es- 
crita por  el  Rey  D.  Jaymb  ticoc  CV  ca- 
pí- 
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pítulos  ,  y  segunda  ,  esto  es ,  la  con- 
quista dd  R.cyno  de  Valentía  CXV  :  la 
ConquistadslReyno  áe  Murcia  GLXXIX} 
y  la  ultima  patte,  cuyo  titulóles;  ¿« 
glorioj  R(y  en  J^cmt.^uant  barrue  oyt  los 
mhsatgers  del  gran  Ca  j  e  de  Paliagolo  Em- 
ftréior  deis  Grecbs  dellibera  pasíar  oltra 
mén^f  e  conquerir  loSanct  Sepulcbre  :  tiene 
LXXVIll  capítulos  ,  y  el  último  es : 
a  tnant  per  al  cuas  di  es  ,  com  nos  bagues- 
stm  th  cor  de  anar  a  Poblé t  ,  e  de  seruir 
la  tnare  de  Deus  a  aquel  Hogar  de  Poblet, 
e  fositm  ja  partitt  de  Af^ezira  ,  e  fossem 
en  Valencia ,  a  nos  erexque  ¡a  malattia  :  e 
plaeb  a  nostre  senyor  que  no  complfssem  lo 
dit  viiitge  que  ftr  voliem.  E  aqui  en  Kj- 
hmia  en  lany  dt  M.CC.LXXVJ.  f^xt^j  Ca- 
lendas Augusti  y  lo  7íjh!'  en  J  acmé  perla 
gracia  de  Deus  Rey  Darago  ,  e  de  Mdhr- 
ques ,  e  de  Valencu  >  Compre  de  Barcelona., 
e  de  Urgíll ,  e  senyor  de  Mmtpesllcr  pana 
daquest  segle.  Culus  anima  per  misericor- 
di.irn  D'i  sine  fine  requlescat  in  pace.  Amen, 
Finito  !:bríi ,  sit  latis  ,  gloria  j  Chrisio, 

De  ia  Ctónica  de  Muntaner  sc  hizo 
Otra  edición  en  Barcelona  ,  en  casa  de 
Jayjne  Cortey  ,  en  el  año  1552.  De  esta 
hay  un  Excmplar  en  la  Real  Biblioteca 
de  Madrid  :  su  título  es  idéntico  con  el 
de  la  antecedente  ,  con  la  que  también 
conviene  en  el  tamaño ,  que  es  en  folio, 
y  en  el  número  de  capítulos  ,  que  soa 
CCXCVllI ,  y  en  el  fin  tiene  esta  Not  i ; 
Fonch  stampada  y  ab  molta.  deligemia  re- 
uista  la  present  Cbronica  dds  Reys  de  Ara- 
go  feta  per  Ramón  Mont.vu-r  .lutur  de  viit.i 
en  la  insigne  ciutut  de  Barcelona  ,  p'r  f.iw- 
r/JS  Cortey  impressor  ,  en  lany  M.D.LXIl. 
JEstc  costeó  ía  cdicion  ,  y  se  la  dedico  al 
Sr.  D.  Fernando  Folch  de  Cardona  y 
L)'anglasola  ,  DiujLic  de  ^oma  y  gran 
Almirante  de  Ñapóles. 

Trauuxü  esta  Crónica  en  Castellano 
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D,  MiGiEL  MoNTADB  ,  Rector  de  f7//#- 
naeva  de  la  Querba:  la  traducción  e>  bas^. 
tantc  libce  ,  como  sc  verá  después.  Sa 
títtUo  es  :  Cbronica  o  descripción  de  lot 
beebos  y  bazaHm  del  inflyío  Rey  ^Hjmtfj 
primero  Rey  de  Aragón  j  d«  J\Uüorca  y  df,, 
ValtmÍAj  Conde  de  Bárcekna  y  y  de  M(nh: 
peller ,  y  de  miicbos  de  sus  destendietíts.. 
Hecha  por  el  magnifica  Ramón  Muntaner^ 
el  qual  siruio  as  si  al  diebo  inclyto  Rey  do»i 
Jaymty  como  a  sus  hijos  ,  /  desf endientes , 
y  se  hallé  presente  a  las  auoi^a^eftidái.  44k 
¡a  presente  Historia. 

Vertida  de  lengua  CatalanA  en  Casteila^^ 
na  por .  M'gud  Mmtade  Rector  de  Villa- 
nueua  de  U  Guerbét  y  lUuiomro.kdi  ia.  St^ 
de  ¡arago^a. 

Los  títulos  de  los  dos  primeros  ca-» 
pítulos  son:  Como  estando  en  la  cama  Ra- 
mon  Mwftíaner  vida  una  visión ,  qüe  le  per^ 
suadió  a  eomenfar  esta  historia,  cap.  /. 
Afils^í  al  letor  ,  como  la  que  ba  de  tratar 
en  este  libro  ,  son  las  bazanyas  y  valor  de 
la  casa  de  Aragón,  cap,  ij.  En  estos  dos 
capítulos  se  da  razón  de  todo  el  contenido 
de  la  Crónica.  El  capitulo  tercero  es  : 
Como  el  nacimiento  del  Rey  don  Jayme 
fue  Milagroso  y  obra  de  Dios.  capJij. 

Pueden  todos  los  hombres  manifiestamen'- 
te  entendíT  ,  que  eííubo  y  estara  la  gracia 
y  fabor  de  dios  con  todos  los  descendientes 
dt!  Rey  dan  jayme  hijo  del  Rey  don  Pedro 
y  de  la  Reyna  donya  M.*ría  de  Monpeller , 
porque  se  vcrj,  daro  que  fue  obra  de  la  ma- 
?vj  dd  soberano  su  nacimiento.    Como  la 
quiero  en  este  libro  contar  para  que  lo  te.- 
p^n  y  entiendan  qu.wtos  lo  oyeren,  p.isa 
daí.í  manera  y  el  Rey  don  pedro  caso  con 
diinya  maria  de  monpeller  ,  ansi  por  stt 
grande  nobleza  como  por  su  incomparable 
bondad ,  y  tanbien  porque  tomaba  con  ella 
á  Monpeller  y  ¡a  varonía  que  tenia  enfr.in- 
íbalu.  El  Rey  era  mo^o  y  andaba  enamo" 
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rndo  y  mttiió  ton  otras  mgmt  ,  tstuho 

fisteopinilo  III  es  el  primero  en  el 
Códice  4uc  hay  en  el  ExoriiJ  en  j.  K.  6. 
ca  folio ,  de  tetia  del  siglo  XIV  j  y  los 
dos  primeros  capítulós  de  la  Traducción 
están  en  el  Códice  como  Prólogo  y  pri- 
mer capiculo  de  U  UisuMúa:  £su  eoipic- 
M  asi :                 •  * 
,    Dt  UmgpoíieUosa  eoneepehdel  rty^M^ 
mtpU  ámá  Maílla  M  MmftUtr»  > 
yitritét  es  fwtl  tellor  rey  en  pere  ixrAgo 
pret  ftr  reytta  e  per  mulle r  la  dita  dona 
Mafia  de  montpeller  e  per  la  gran  mhlesa 
fiM  bM'4f  IhMtgt*  pgf  la  gran  nobltsa  t 
honeza  e  per  fo  con  sen  crexia  dt  Montpe- 
fítr  f4tUb$rMU  que  hatsia  tnfrancbalou. 
B  per  tmps  s  auant  h  dif  señor  rey  en  pere 
ftti       jone  com  le  fres  ,  per  eseaifament 
^  agüe  de  tUgunes  gentils  dones ,  estKb  fut 
m0  torna  ab  la  dita  dona  María  

Otro  MS.  hay  en  4  de  esta  Histo- 
lía  en  Catalán  ,  y  esta  en  ii).  J.  2  5  • 

Otro  MS.  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  Escorial,  también  en  4°, 
Cicriro  en  papel  de  letra  del  siglo  XV, 
que  está  en  iij.  J.  21.  y  contiene  los 
Fueros  del  Rcyno  de  Arago»  hechos  po^ 
ei  Rey  D.  Javme  el  I.' 

De  estos  fueros  y  de  h  Historia  de 
este  Soberano  hizo  una  edición  en  Fa- 
lencia ,  en  un  Tomo  en  folio  ,  Diego  de 
Gumid  en  el  año  I  5  I  5 .  De  esta  edi- 
ción hay  un  Exemplar  en  ¡a  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial ,  en  j.  N.  2  I .  Su 
titulo  es  :  AítrcHm  opus  re^iUum  pritti^ 
hgiorton  ciultatis  (t  regni  Valentie  cuín  hi- 
storia Cristi anissimi  Regís  Jofobl  ipsius prh 
mi  ojnquiítatoríf. 

Y  de  mano  está  aúduidu  ;  í  alende 
T  y  I  5  :  y  MUS  abaxo  T  Con  estt  liljro  sir- 
010  a  íU  wagettad  ti  tioítor  Murgoí  de  ruz. 
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vecino  de  Vélladolid  por  prkuipk  ie  OftB- 

bre.  de.  1  5  7  4  • 

En  d  reverso  de  esta  portada  :  Post 
fímcliisum  in  opere  furt  rtpn  t.i  prouijio  sc- 
quens  :  que  venit  ad  didarationcm  priuile- 
gü  dül  Tígispetri  sisnndi.  folio,  ciij.  cap.x. 

Sigúese  la  tabla  de  los  Privilcoios : 
y  conclaida  ,  está  el  retrato  del  Rey  J  o-- 
HE  r  á  caballo,  abierto  en  madctai  y, 
al  pie  se  lee : 

Si  nt setas  ego  sum  Rtx  Jacobns  iUt  pri- 
WUí  cognotmnto  honus  :  qui  tribus  infidí- 
Uum  sarractnorut»  regnis  Baleárico prii/iutn 
Valentino  deinds  Murcie  postremo  vi  armo- 
rum  a  me  subaetis :  et  duobus  ibidcm  eii" 
eularum  wilihus  :  qu^  sarrateni  mezqui- 
tas apprllant :  in  eccleslas  tatbolice  ventra- 
tionii  conurrsis  ft  xpiano  nomine  restittttU 
sequentem  bam  de  me  bistoriam.  C.  ctjorit 
exempla  proprío  cálamo  tlcut  et  eme  et  <¿f- 
pinxi  et  contexuL 

F.i  título  de  esta  historia  es: 
Comenta  ¡a  conquista  pfr  lo  serenissim. 
e  catbolich  princrp  d:  inviort.il  numorla.  don 
Jaume  per  la  gra  de  deu  Rey  de  arago  ab 
miraculesos  actes  feta  de  la  insigne  ciuiat  e 
regne  de  Valencia  :  deliurat  aqlla  de  !a  ma- 
homética seruitut  en  la  ql  rmlt  tcps  b.vt  ':i 
que  per  infels  tiranicamH  era  opta  :  en  ia 
ql  se  mostra  ser  mes  ornad*  d' antigua  luritat 
que  de  embelliment  de  páranles  :  trita  i 
registre  antetich  del  arcbia  del  cose'J  de  ¡i 
present  ciutat  ;  la  qual  a  exaltado  d:  ti 
seta  fe  xpiana  e  a  perpetua  memoria  e»  lo 
present  Ubre  es  cUtlnuada. 

No  está  dividida  por  capítulos ,  sino 
solo  por  párrafos ,  y  estos  sin  numcri- 
cion.  Acaba  asi :  E  per  tal  qtie  stpia  bom 
quat  fo  presa  valencia  fo  la  vcspr.i  de  sent 
viiqtiel  en  ¡any.  Af.cc.xxxix.  Deo graíias. 

Sigucnse  lus  privilegios  ;  y  2I  tiu 
liav  esta  Nota  ;  Ad  faudem  et  glorJ.v/i  al' 
tiíiimi  el  Uiius  sacratissinu  genitricis  do^i" 

ne 
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««  noítrt :  tt      bonorem  vtilltatem  ac  be- 
neffieiam  rtyptibliee  instgnts  eíuitatis  Valen- 
tie  ac  totltu  regni  eiusdem»  Exflttit  volu^ 
nun  príuilegíorum  ac  aliarum  regJarum  pro- 
u'tshnmn  :  cum  suií  prlmhiu'u  origtnallbuí 
ac  rcgistris  pro  posse  veridíee  ac  iiligenter 
conprobatum,  Impressumque  in  nobltí  ac 
magnifica  CiuhateValende  arte  et  industria 
bumiUs  Didad  de  gumi-A  :  sub  amto  imor- 
nathnis  dowin':::.  M.D.xv.  die  Viro  inti- 
tulata.  XXX.  mensis  octobrít  regnante  po- 
tentiís¡i>jo  F^r diñando  rege  aife^mitm  Va^ 
leneie  etc.  JLius  Do. 

Cuido  de  sacar  estos  Privilegios, 
cotejarlos  con  sus  originales  ,  y  dispo- 
nerlos para  su  edición  Luis  Alanya,  que 
pone  al  principio  una  breve  Dedicatoria 
de  este  su  trabajo  ,  con  este  epígrafe. 

Ludouhuí  .alanya  notar'ms  Sapientíssimis 
patribui  Joanni  alegre  ,  Francisco  Fgidio  , 
Bartholomeo  fighirjla  ,  Joanni  paicitety 
Francisco  facbs  ,  H:eronymo  blasco.  sex  utris 
maglstratibus  Valeminis  ¿erpetuam  felici- 
tatem. 

La  noticia  de  los  sucesos  del  rey- 
nado  del  Hc)  D.  Jayme  1"  de  Aragón  ,  y 
la  de  los  Fueros  ya  dichos  ,  las  insertó 
D.  Pedro  Miguel  Carbonell  en  la  Obra 
que  dio  á  luz  cr,  Icnt^ua  temos ina,  en  un 
Tomo  en  folio  ,  en  Barcelona  en  el  arlo 
1547,  con  este  título  ;  Cbroniques  de 
JSsfanya  fins  acl  no  divulgada  :  que  tracta 
eM*  NiAies  t  Inuietissims  Rep  deis  Gots : 
y  giOws  di  aquells  :  y  deis  Contes  de 
Bm^v^oMi  t  Reys  de  Arago  :  ab  multes 
90»»' difffcs  de  perpetua  memoria.  Com- 
pUeuU.  fep  h  inmniU  y  discret  mossm 
Ptr*  ABqud  CarhiuU :  Bstriua  y  Arcbiue* 
dtiJUy  iwtn  stny»,  *  Ni$gti  puUicb  de 
Bmrctíwté,  NiMoment  imprimida  en  tony. 
^.Z>^/v/j.  Al  fin  hay  csto.No«i :  Es- 
tamfat  w  U  Insigne  CUua  d§  Acetona 
per  Carta  Ammt  f  há  dispust  de  mttea 
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Jamaf  maneseai :  y  motm  Hspkéul  deuder 
tnajor  i  y  mmen  Jmot  jwrf/ob :  /  mmm 
Jomt  trinxer  Mtreadert  de  t^es  Chfsf 
dans  de  U  d^  CÍKi0t  de  Bareehiu  eu  mr. 
d€  Nooetábre,  Any,  MJ^^xxiexvj.  J,  C. 

De  esa  edidon  tic  visto  un  fxem- 
plai  en  la  Real  Biblioteca  del  Btewieii  y 
otro  de  la  impresión  que  se  publicó  en 
un  Tomo  en  folio  de  la  TcaduccIon  Cas* 
tellana  que  hizo  D.  Bernaeoino  Goliiz 
MiEDFs  de  la  Historia  que  el  esciibió  en 
Latin  del  Rey  D.  Jaymb.  El  título  de 
esta  edición  es  :  La  historia  del  nmy  alto 
é  iifvencible  Rey  D.  Jayme  de  Arago» ,  pri* 
mero  de  este  nombre  llamado  et  Conquista- 
dor. Compuesta  primero  en  leagaa  Ltílus 
por  el  Maestro  Bemardiuo  Gómez  ABedee 
Arcediano  de  Mstrtdedro^  y  Camitígf  di 
Valencia  t  agora  mteuamente  traducida  p» 
el  mismo  Autor  en  lengita  Cattellasta,  Diri" 
gida  al  muy  alto  y  muy  poderoso  seUor  dá» 
Pbelipe  de  Austria  Primipe  de  las  EspaXai, 
Jmpresso  en  Valencia  en  casa  de  la  viada  de 
Pedro  de  Huete.  Aíto.  I  5  84.  Dos  años 
antes  ,  esto  es,  en  el  de  1582  se  Í[i)'prfr> 
mió  en  la  misma  ciudad  c  Imprenta  la' 
Historia  Latina  del  rhismo  Miedes  :  stt 
título  es  :   Bcrnardini  Gomes ii  MIedis  Ar' 
chidiacons  S.tgtmt'mt  ,  Canonicique  Valentl- 
ni  ,  de  vita  et  rebus  gestis  Jacobi  I.  R^^jU 
Ar.igomim  ,  cognomento  expugnatoris  Ubri 
JCX.  Ad  Jacobitm  Attstrium  H.'spaniae  ,  'ac 
Indiaritm  Principem  Pbiiippi  P,  Un  To- 
mo en  folio.   De  ambas  ediciones  hay 
l:xemplarcs^  en  la  Real  Biblioteca  de 
Madrid.  ■„    ■  -J., 

-      <■  ...  .  »  ,  'r 


ZEl  r  ,  REY  DE  FALENCIA. 

D  cspues  que  este  Rey  Moro  ,  fiiVQ- 
recido  particubmic  ite  del  Rey  D.  Jay- 
ME  primero  de  Aragón  en  las  pecsecucio> 

oes 
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nes  que  movió  contra  el  el  Moro  Zaen 
hasra  haberle  despojado  del  Rcyno  de 
yjenrlt  ,  abjuró  la  scCta  \Uhomctana  y 
rccilMü  el  santo  bautismo  ,  tomando  el 
nombre  de  Vicente  ;  á  instancia  de  Don 
Sancho  ,  Arzobis^io  de  Zaragoza  ^  «Ca- 
só por  los  años  de  Christo  de  l  a  3 
con  una  Z.ira^oT.mA  llamada  DominOA 
López  ,  y  de  ella  tuvo  una  hiía  Uamada 
AiD/v  HERNANLr/  ,  nmger  que  fue  des- 
pués ck  D.  Bi  Aico  XiMENEi ,  Señor  de 
Arenos ,  sucesor  cn  c'sK  y  otros  muchos 
lugares  de  dicho  Sobcfano  sü  suegro. 

Este  Rey  ,  de  quien  nata  elP.  Juan 
DE  Mariana  en  vartos  capítulos  del  llb. 
XIl  de  la  UUtoria  gaitf^  Ae  Btpa»M, 
compuso  en  Jf^e  «n  Libro  intitulado 
WttorU  áe  los  AuiMjht ,  que  fiie  tradu- 
cido en  Latin  por  Miguel  Scqto,  é  im- 
ineso  con  las  Obras  de  Avicsna.  Nada 
^icc  de  este  £scrito  el  PrMAtiANA }  pero 
lo  expresa  Gmfak,  Escolano  al  fin  del 
cap.  111  del  Itb.  III  de  la  Hlsterh  dd 
Reyno  y  clutUd  di  VdtmU  ,  asintiendo  al 
testimonio  del  erudito  Pedro  Juan  Nb- 
'Rez  >  y  afiadc ,  que  falleció  en  el  afio  de 
MCCXLVII ,  ó  en  el  siguiente. 

Esta  es  la  única  noticia  del  Esalto 
¿t  este  Soberano»  que  no  he  hallado  en 
las  ediciones  que  he  visto  de  Avicéna. 


PEDKO  HISPANO. 

•Por  este  tiempo  ,  esto  es ,  por  los  años 
de  Christo  1147»  florecía  un  celebre 
Escritor  Portugués  conocido  vulgarmente 
por  Pedro  Hispano.Dc  este  dice  el  P.Juan 
DE  Mamaña  en  el  cap.  II  del  Lib.  XIV 
de  dicha  Historia.  "  El  año  siguiente  , 
que  del  Nacimiento  de  Christo  se  contaba 
mil  y  dücicntos  y  setenta  y  seis  ,  fue  se- 
ñalado por  la  muerte  de  tres  Pontífices 
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Romanos:  estos  facron  Gieodrio  De- 
dmo  ,  Inocencio  Quinto  y  Aokjano 
Quilico.  El  Pontificado  de  Inocbício  file 
muy  breve ,  es  á  saber  de  cinco  meses  y 
dos  días:  el  de  Adriano  de  solos  treinta 
y  siete  dias ,  en  cuyo  lugar  sucedió  Jqak 
vigésimo  primero  de  este  nombre,  natural 
de  £?i»«4,  hond»e  de  grande  ingenio, 
de  machas  letras  y  doctrina ,  mayormente 
de  Dldtetlta  y  Mrdkina ,  como  dan  tes- 
timonio los  Libras  que  dcad  escritos  en 
nombre  de  Pedro  Hispano  ,  que  tuvo 
antes  que  fuese  Papa.  Hay  un  Libro  sa- 
yo de  Medicina  que  se  llama  TVi^ra  it 
pokres»  Su  vida  no  fue  mucho  mas  lar* 
ga  qtts  la  de  sus  antecesores.  A  los  ocho 
meses  y  odio  dias  de  su  Pontificado  en 
f^trh  caatíÁ  por  ocasión  que  el  techo 
del  aposento  en  que  estaba  se  hundió. 

De  ^  hace  mención  el  Abad  Jvak 
TRrrHSMio  en  el  Libro  De  Scriptoribm 
Seetesiastkh  f  y  ademas  del  Libio  7>«wv 
lir  foireí ,  cita  las  Obras  sJguieures  :  un 
Libro  que  contiene  los  Cánoms  dt  U  Me- 
diehta  :  un  Libro  de  PrMnMt :  uno  de 
Cartas  á  diferentes  sugptOS  i  y  alglUlOS 
Tratados  de  Dialéctica. 

Escribió  estas  Cartas  ,  cn  sentir  de 
Juan  Alberto  Fabricto,  Lib.lX  de  Ja5/- 
hl'i'th^ca  mediae  tt  infimiu  Latmltath  ^ 
siendo  Pontifíce,  y  están  MSS.  con  algu- 
nos Sermones  suyos  cn  la  Bthliottea  Vx" 
tlcana.  Que  existe  este  MS.  en  esu  Bi- 
blioteca lo  expresa  D.  Ntcoi  \<  Anto- 
nio en  el  cap.V  del  lib.VIII  de  U  Bibliot. 
mttiffkti  y  tiene  las  Cartas  por  legitimas 
de  Pedro  EspaSol  , pero  no  los  Sermones. 
Los  Escritos  que  de  el  cita  Fabrico  son: 
Parva  Logi falta.  Summac  Logkaln.  Dia- 
lectica.  Tractatus  Lf  ficahs.  Problei'uts  et 
in  Pbysiognomica  A>'istüt(l¡s.  In  has-a»: 
dt  Urinif,  et  eunlan  d:  D'taeth  un'i'rrsji't- 
¡uu  tt  partUidaribut.  .  tbisaurus  pjupf 
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rwn ,  seu  dt  mtdtndis  bumani  cor  pon' j  mot' 
b'íi.  De  forrnationg  bom'tnis.  De  oculis.  De 
medenia  podagra.  In  Artem  Galtni  ,  et 
Giosioe  in  Hippoeratem  dt  natura  puero- 
r$m.  Cañones  Mediclnae.  Comilium  de 
tutnda  vaktudine  ad  Elambam  matrem 
S*  Ludovicí. 

De  todas  estas  Obras  de  Medicina 
tiene  D.  Nicolás  Antonio  por  Auror  al 
Pedro  Hispano  que  despucs  fue  Papa  ; 
pero  duda  que  lo  fuese  ¿c  Tllosóficat 
que  se  le  atribuyen,biíi  caiuargo  de  que  asi 
lo  expres^i  Lui^Jayme  de  S.Carlos,  Autor 
exactísimo  en  la  Relación  de  los  Escritos  de 
los  Papas  :  y  añade,  que  aunque  muchos 
y  doctos  Autores  tienen  por  un  misino 
sugcto  á  este  Pedro  ,  y  al  Pedro  Hispa- 
no Escritor  celebradisimo  de  las  Súmulas 
y  otras  Obras  de  Filosofía ,  el  no  haber 
hecho  mención  los  Uusnidores  de  estas 
Sumidas  ,  que  fíicson  de  aquel  tiempo^ 
de  onos  escritos  del  Papa  Joan  que  del 
ii  y  y  Obw  de  Medicina , 
hace  dudar  de  la  identidad  de  los  sugc- 
^s.  Laspolabn»  fomaks  de  D,  Nicous 
«Antonio  son:  . 

Quamvis  ettím  fliwSau  ,  atqut  ittíqtu 
doetís  virlt  t  OM>  dtspUceat  mtm  atque  ettiH 
Jem  esu  P^tnmyúámús  ,  ikw  Jidismiy 
JBspáUum  y  de  que  ághmt  ,  am  tetro 
Jiispam  dKmtttísslm  Üh  Siuninnlasainf 
aiivfwm  flstíM^toiwm  «ptnm  mtttwti 
sÜmtltm  tamm  de  Joamtít  ^^i^m. 
áU4d4e0kht  $H>€  pbUosophkIs ,  MffMdfni 
iítoiikdh  Snmmulanun ,  f«l  M  sMbm 
4tqmMee  «#  Ütiutrátam  luMi  ,  MfKsdkím 
ajm  tempifris  scripPírtm ,  qui  Jowmem  Pa~ 
peam »  «#i  Tbcsaiui  panpeniin »  e$  tétU- 
rwttm  t  fMrmt  maáñimm ,  mmmmtor 
9um  seriptorem  faathnloMdaat ,  ambiguam, 
0mniao  Ptm/smt,  Y  prosígoe  inmediata^ 
Oieiite  «ydendo:    .  - 
'  ^  Pteipimftm  ¿ispimfr  inEgctobstIca  Id- 
■  ^&mo  Ii, 
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storia  ,  quam  perdaxlt  ad  anttum  utque 
MCCCXLII.  quo  tempore  Jiorebat  ,  anno 
Domini  codem ,  he  e¡t  MCCLXXVI.  et 
circa  finem  (  inquH  )  Septembr'n  i-ym'tnut 
Petrus  Hispanus  ,  dhtus  Petr:is  fuHani , 
Cardinal  i  s  Tusculanus  ,  nation:  Partu^al- 
lensis  ,  de  Cardinalatu  assumitur  in  tapam^ 
et  Joannes  XX l  est  vocatut.  H'tc  g^neralij 
clericus  fult  ,  (  virum  pbiiosopbicum  ,  et 
in  omni  ititntia  eruditum  Joannes  t/Egidius 
Zamorensis  ,  in  scientiis  divertís  farnt^sum 
Nieolaus  Trivet ,  vocavere  )  et  pratclpue  in 
medíctnis.  Unde  et  qitaedam  experimenta 
scripni  ad  curas  hominum  ,  jf  ¡¡¡jrutn  com~ 
pOiuit ,  qui  Tbesaurus  p.uipt-r<tm  vocatttr., 
Fecit  et  librum  De  problemAtibuí  tuxtj  mo^ 
dum  et  formam  ¡ibri  Aristotelis.  Et  quamvis 
tnagnus  fuerit  in  sclentia  (¡fe. 

>  Nec  sditer  Joannes  Trltbemius  De  seri' 
ptoríbus  Mseleslasticis ,  et  in  Cbran.  Hirsath 
gimti:  ubi  aSH  eonfusi  et  indistineti  ex  Ii- 
bris  de  re  medies  ,  et  aliis  de  arte  lógica 
opusculis  ,  Summalam  quandam  exstare, 
qusm^táMTUm  paupermn  appellant.  Jom^ 
»et  itm  PbÜipput  Bergmemüt  I»  Suppler 
mentó ,  Platina  injoanm  XXII.  Prumh- 
m  Temeré  De  lUigibm  Hkpmtá»  ,  Ii 
Jliphomo  1,  &  da. 

No  poede  dudarse  quetodos  estos 
AucoKS,  que  du  en  esta  focma  b«  Ni- 
colás Antonio  como  en  confinuadtMi  de 
su  duda la  destruyen  enteramente ;  por-* 
que  todos  ellos  expresan  con  voces  nada 
equivocas  1  ser  un  misnio  Pamo  Hisiano 
el.Auior  de  lasObns  de  Filosofía  y  Me* 
didna  ya  referidas ,  y  que  este  Pidko 
file  d  que  llegá  á  ser  Papa  oon  el  non»« 
bre  de  Juan  X$li  pero  D.  Nicolás  An-t 
TpNio  >  aunque  al  principio  se  eipllcó  en 
aquellos  cerminos ,  después  de  haber  co- 
piado la  autoridad  de  Ptoloiuo  LvctM'* 
sB  ,  y  citado  las  de  los  otros  Autoces, 
añade  en  d  $.  siguiente. . 

liU  Ac 
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Saamttiiiiuni ,  ftftf  Dom^tíestí  mrifitnt 
»duih  mi  S9idm  Pttmm  Wtftmm , 
jm  táf  SMmuiéU  mauá prsuifmaii 
flHHfirfr  fiubmí^  tiüfnttm»  th,  Ivwtw- 
ftnt  tam  rtwákrtt  >  atf-  fvtté  dittmm^ 
Akt^  támt»  ffoijadkh  vtrHátU  ,  fvll»- 

fitnu  »  «jpiMMWl»  msfámufi$trit  t  fxa- 
mburt :  lli#«i*liMr  üm  » rr  pamum  Pi»- 
jpMMi ,  prívÉhm  áttMm  pnlmus. 

Acerca  de  que  el  Pedro  Hispano 
Ssaicof  4e  las  Smmiét  fue  Religioso  Do- 
mico,  son  dignas  de  producirse  aquí  las 
jnicjfflfM  teflexiones  del  docto  Fr.  San- 
TMOO  QüETip  ,  y  de  SU  continuador  Fr. 
Santiago  Echard  ,  ambos  del  Orden  de 
Predicadores  ,  que  tratan  de  Pedro  His- 
pano en  la  pag.  485  y  sig.  del  Ton  o 
r  de  la  Obra  Scriptoret  Ord'nh  Praedh 
tatomm  rtcentiti  ,  Nothque  hiítorkh  ct 
crhich  iiiuitr.ttl  ,  impresa  en  Faris  en 
M.DCCXXI,  y  tuvieron  presente  lo  que 
del  dicho  Pedro  dice  N1COLA&  Anto- 
nio en  su  Biblioteca, 

**rEORo  Hispano  Autor  de  aquella 
Obra  tan  decantada  y  celebre  entre  los 
Lógicos  ,  que  se  intitula  Dialtctica  ,  ó 
SummulAí  y  y  de  quien  vulgarmente  di- 
cen que  floreció  ácia  mediado  el  siglo 
XIÍI,  asegura  ci  Luí í taño  ^  dando  Crc'dí- 
to  á  nuestro  Ambrosio  Tácito  1.  P.  AÍq- 
numenicníui  Ordinis  ,  que  tac  del  Orden 
de  PrcJiLadorcs  :  siguiendo  después  al 
Lusitano  Pío  Pa^u  ÍI  Ub.  1°  col.  3 /j. , 
Fernandez  ,  Altamura  al  afiu  i 
A»  Bib¡.  et  in  App.  y  otros  ,  como  cosa 
cierta  le  ponen  entre  nuestros  Escritores» 
no  produciendo  empero  documento  mas 
antiguo  que  del  siglo  XVI ,  en  cuyo  prin- 
cipio escribía  Tak'gjo.  Yo  produzco  dos 
testigos  cien  años  mas  antiguos :  el  pri- 
mero es  Fr.  Loxnao  Pignon  en  su  Cats-- 


ESPAÑOLES. 

log9  di  nmstw  Bf&Ümt »  quien  en  d- 
niuii,  9  X  dice  asi :  F.  Petrut  jtípiomi 

mmhir  traiimimt  fuerlt  i  el  orro  es  Fr. 
Lots  D&  Valdeolivo  en  sa  TMa  i»  iu 
BK¥Ít»n  dtl  Ordm  n.  1 4»  que  escribe  ast: 
frater  Petnu  W^MUS  dt  ng$um  CaiUUét 
tírlpH  Sumaum  hgh4tm%fiu»  M  nm^ 
tttuniter  tractat$u  nuncupattWy  ín  quo  tihr» 
viam  faeiUm  ad  dialtftlcam  aeqttirendjm 
invenit  ae  tradidit.  Item  dictavit  et 
potuit  eleganter  bistoriam ,  et  totum  offir- 
eium  B.  Dominki  patrh  nojtru  Quanto  á 
esto  ultimo  maniñestamence  se  engañói 
porque  ni  la  Historia  ni  el  Oficio  de  SUk 
Domingo  son  de  Pedro  Hispano  ,  sino 
de  Fr. Francisco  Obispo  Urbevetaru,  Pero 
á  lo  menos  de  estos  testimonios  se  puede 
inferir  ,  que  en  nuestra  Universidad  de 
Santijgo  ds  Pjris  j  ácia  l1  ano  i  ^^oo ,  se 
tuvo  comunmente  por  nuestro  á  Pedro 
Hispano  autor  de  las  SumuJai.  Sin  dcxic 
de  decir  al  paso,  que  el  dicho  V  \f  deolivo 
parece  fue  el  que, en  el  quadro  que  habia 
en  nuestro  Real  Monastetvo  de  nuesitai 
Monjas  Fisiiacemes  ,  hacu  yá  cerca  de 
loo  años  ,  y  en  que  estaba  pintado  Pe- 
dro Hispano  con  habito  de  la  Orden, 
puso  esta  inscripción  :  F.  Petrus  H/'tpá- 
nus  auetor  Surmnularum  dicítur  cimrposufí- 
je  bistoriam  et  officium  D<m¡nici  ,  et 
librum  mediana:  ,  cui  titulus  ,  TbeiauruM 
pauperum.  Cuya  inscripción  es  de  Sugjno 
verdaderamente  imperito  ,  que  unió  en 
uno  solo  dos  Ó  acaso  tre&  autores  cU- 
versos, 

"Por  otra  parte,  que  Pedro  Híspa.vo 
no  íuc  nuestro  ,  parece  que  se  con  .cncc 
por  muchas  razones  :  piimcramento  \>uc 
el  silcn^jio  de  todos  los  Autores  coeia- 
JUCOS ,  ¿z  Estf.van  de  Salanhaco  »  de 
Bernardo  Giidon  ,  GtRAROo  de  Frache- 
TO  y  otros ,  que  citando  á  muciio^í  de  este 

noor 
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nombre  y  ap^^lido  ,  '4  ninguno  de  ellos 
Je  atribuyen  esta  Obra ,  sin  embargo  de 
ser  bastante  celebre  para  que  no  se  olvi- 
dasen de  ella.  Los  dos  primeros  hicieron 
mención  de  Fr.  Pedro  enviado  por  Sto. 
1>OMINGO  á  España  en  ei  año  I  2  1 7  para 
propagar  el  Orden  ,  á  quien  unos  llaman 
Afatritenít  y  otros  Madinum ,  que  cierta- 
mente fue  Español.  £n  las  vidas  de  los 
Fray  les  hay  mas :  Fr.  Pedro  de  f  ekr-ando, 
que  falleció  en  Zamora  acia  el  ano  1250, 
y  de  quien  se  dice  en  ei  cap.  3  del  lib.  j 
§.  I  a ,  que  fue  Lector  en  varias  partes 
de  Españí ,  y  que  escribió  k  \'ida  de  Sto. 
DoMi.sco  7  jicro  !io  Si!  iiicc  quj  compu- 
siese el  Oficio  de  este  .Saijro.  En  el  mis- 
mo lib.  5  ,  cap.  9,  §.  10.  fr.  PtuKO  db 
Gonzalo,  quc  cstú  sepultado  en  la  Igle- 
sia d¿  Tuy  ,  y  fue  aplaudido  por  sus 
milagros  ,  á  quien  vulgarmente  llaman 
Tilmo.  En  el  mismo  libro  5  ,  cap.  3 ,  §. 
,7.    Fr.  Pedro  Lositano   Phisico  ,  ó 
Medico  peritísimo ,  que  falleció  en  Sa»» 
taren  :  Libro  4,  §.  i9.  Fr.  Pbd«o$bn-> 
VB  ,  Cttdm  f  Predicador  fovocosut* 
tao  f  famoso  'en  milagros :  en  ei  Libro 
D*  Ap^t  de  Fr.  ToMAt  Cantímpratani, 
llb*  2  ,  cap.  1 ,  §.  X I.  Fr.  Pbmio  de  Bt- 
féU  esduccido  en  milagros  :  i  ninguno 
de  estos  se  axribuye  h  Obn  de  SumUta  1 
íy  si  hiib^algiin  otro  |por  que'  no  k  noin* 
bran ^Miio  i  estos!  De  aquí  es ,  que  ni 

LBAMDld  ALBBK-tfO  ,  ni  FB|LÍfANDÓ  CaSTI- 

iLo ,  ni  MAL1IBM0A  han  liedlo  meadoa 
'de  e$ce  Autor  en  el  prima  s^o  dd  Or- 
'den.  Bien  U ,  que  Fr.  Jvan  Lopbz  Wtt» 
Gen*  fNirt.  III,  p<  2^7  cnenta,  que  en  d 
{Convento  de  del  Keyno  de  1^ 
Mf*rtf  se  tiene  poc  tradidon  antlgm»  qoe 
Bbdeo  Hispano  ,  Autor  de  las  AmmiArt, 
'lile  alnmno  dd  dicho  Conveno)  de  EatUs, 
y  que  esto  se  probaba  con  aqud]a.insaip- 
clon  que  allí  mbBo  se  lee  en  la  c^kgula; 
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Hhfadt  (  acaso  deberá  Icfirse  jacet)  retu* 
rendus  pater  t'raícr  Petrus  Hispanus  :  Maf 
dcxando  aparte  otras  cosas  que  pudieran 
obgetarse  ,  se  debe  atender  á  que  el  Con- 
vento de  EstelU  no  fue  erigido  hasta  el 
año  13  5o,  y  no  pudo  tener  tan  presto 
mtiU  naranja  :  no  se  duda  que  en  aque- 
lla Provincia  florecieron  muchos  Fiay- 
les  dichos  ?edro$  Hispanos ,  pero  lo  que 
se  necesita  es  tener  un  documento  an- 
tiguo ,  en  el  que  claramente  se  diga 
quien  de  aquellos  fue  el  Autor  de  las 
Súmulas  ,  y  esto  ciertamente  no  está  ex-« 
pilcado  en  la  inscripción  referida. 

*'£!  orro  LirL'Limcnto  es  en  mi  juicio 
el  que  mas  íuccza  nos  debe  hacer ,  y  es: 
que  en  ningún  Códice  ni  MS.  ni  impreso 
está  nombrado  Pedro  Iíi  i  a-^o  con  el  tí- 
tulo de  Fraylc ,  ni  ic  dice  del  Orden  dc 
Predicadores  ,  sino  en  todas  partes  el 
Maestro  Pedro  Hispano.  Todos  nuestros 
primeros  Escritores  (  hablo  dc  aquellos 
que  floiedexon  en  el  siglo  XIII  hasta 
mediado  dXIV)  cuidaron  mucho  dc  an- 
teponer ai  nombre  i  lo  menos  el  título 
dc  írayle ,  y  no  juzgo  que  se  halle  nin- 
guno de  los  de  aqudUedad  que  lo  haya 
omitido  :  de  donde  se  debe  deducir  ,  que 
aquel  modo  de  hablar  et  Má»$in  Pt» 
áto  W^kkt  mas  blm  incUca  un  céld>te 
profesor  de  Filosofia  y  Maestro  de  Actei 
de  la  Universidad  de  P^rli ,  que  un  sur- 
geto  ligado  con  los  votos  de  U.  Hdi^^on^ 
"Pcfo  aunque  este  Maestro  no  wek 
nuestro »  no  se  signe  de  ahí  que  sea  cí 
Sumo  Pontífice  Jvan  ZXI,  llamado  aa^ 
tes  Pmo  na  JvLiAN ,  y  alguna  ves  shn-4 
¡demente  Pbdao  HisrANo,como  sienten  loi 
Portugueses  Juah  Bamos,  á  quien  sl«i 
guió  HIjS»        Avrjr.  part.  2Ji 

c  3-5  ,  Cabooso  Jib^.  T,  lU  wuM  ¿e^^ 
3  a  a »  Macboo  Umf,  pufur*  y  también 
«iros  Gomo  Gbsmbio  ,  Simuao  ,  Miaso,) 
liU  s. 
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Xfiis  Jaymb  de  S.Carlos  Bibl.  Pontif,  Ol- 
DoiNa  /«  addit»  ai  Cíaconium  d:  vitis  Pontif. 
cuyai autoridades ,  como  posteriores  de 
JQO  á  4.00  años,  no  tienen  la  mayor  efi- 
cacia ,  mientras  no  produzcan  Escritor 
coctaneojó  presenten  Códice  MS.  de  aque- 
lla edad,  con  que  aseguren  ser  el  el  Autor 
de  esta  Obra  ,  ni  se  funden  en  otra  razón 
que  en  que  se  llamaba  Pedro  Hispano,  por- 
que hubo  muchos  de  este  r.ombre  en  el 
siglo  Xiíli  y  íueta  de  esto  se  ha  de  aten- 
der también,  á  que  nuestro  Bartolomé  db 
LucA         EccL  nov.  libio  2  3  al  año 
1276  habla  asi  de  Juan  aXI  :  H¡c  gf 
mrMller  cler'tcus  fuit  tt  praííipue  in  me" 
dicha.  Unde  ct  quacdam  experimerttA  serh 
fsít  ¿td  curas  bomínum  ^  ac  librum  compO' 
su'it  qut  Thesaurtis  pauperum  vocatur.  Fe- 
t¡t  et  librum  de  probiem^tibui  juxta  modum 
tt  formam  Ilhrf  Arhtotdis  ,   et  qu.vnvis 
tnagnui  fuit  in  fcientid  medicus  ,  lamen  in 
d:scr;t  '¡Gne  (  defccit  )  :  pratceps  enlm  fuit  in 
verbo  ,  ti  mlnus  compositui  in  moribui  d^f. 
De  cuyo  tcstiniüniü  se  col 'ge  ,  que  aquel 
fue  perito  Físico ,  pero  nu  Lfígico  ó  Dia- 
icctico  5  porque  el  Tesoro  que  citd  d-  ¡os 
pobres  no  fue  otra  cosa»  que  el  libro  de 
remedios  fáciles  escrito  en  beneficio  de  los 
pobres:  pues  si  hubiese  escrito  taiuüi» 
Untados  de  Dialéctica  como  se  atribuyen 
4  Fbdko  Hispano  »  estos  á  lo  menos  en 
gieneral  no  los  hubiera  onutido  Ptolo- 
liBOk  No  ignoro ,  que  en  otia  edición  de 
X&rrEvto  voa^  Uustcada»  á  las  Obm  arrl> 
dichas ^JvAN  XXI  se  añade  TtmIm-» 
tmt  i»  iiáttettcim  aliquot  vulga  jam  tihn 
mattuinm  :  mas  también  s<^,  que  escáadi* 
«ion » que  por  no  ser  de  Tuthihio  está 
sefialada  conuna  cruz^es  dd  nuevo  editor^ 
que  sin  otra  autoridad  que  su  propio  ca- 
pricho^t  ó  el  de  algon  otro  que  se  lo  acoiH 
$ejó  ^  pensó  que  se  dd>ia  adidonai  á  sú 
**No  debC;  omitirse  aquí  la  fea  hala-» 


cinacion  dd  heterodoxo  BAR.T0Lüí.th  Ktc- 
KtRUANNO  T»  1  •  Operum,  Praeccgnit^  La* 
gic.  pag.  105   et  107    Edif.  Getuvat 
I  6  I  4.  en  donde  se  esfuerza  á  probar, 
que  PtDRQ  Hispano  fue  un  mero  plajjjia- 
rio  ,  que  tomando  la  Obra  de  Miguel 
PsELLo  que,  florecía  en  el  ano.  1059,  pu- 
blicada en  Griego  »  y  suprimiendo  el 
nombre  de  este  ,  la  dio  á  luz  traducida 
solamente  en  Latía  como  parto  propio  i 
en  lo  que  Kbcksrmanno.  manifestó  su  ig- 
norancia ó  desvergüenza  x  porque  es  ial« 
sísimo  >  ó  que  aquella  obra  fue  de  Mi- 
guel PsELio ,  Filosofo  Platónico  ,  ó  que 
primeramente  se  dió  á  luz  en  Griego  i 
pues  basta  leer  las  mismas  primeras  li- 
neas para  colegir  que  su  Autor  no  sa- 
bía Griego,  l  Quien  aguantará  que  ua 
hombre  perito  cn  la  lengua  Griega,  como 
debia  serlo  Pedro  Hispano  ,  si  la  traduxo 
del  Griego  ,  hablase  asi  ?  Dicitur  aut:m 
dialéctica  a  dya  quod  est  dúo  et  lo^os  ser- 
mo  ,  vcl  legíJ  ratio  |  ftfa//'  duorum  serma 
vel  ratio ,  seilicet  opponenth  et  respondgntJs 
in  dísputátione.  iQa¿  bcWa  Gikgol  Y 
aLHique  es  verdad  quc  esta  Obra  se  halla 
ca  Giicgo  i  es  igualmente  cierto  >quc  qo 
es  Obra       Miuuel  PstLLO  ,  hombre  de 
Cíiútju  lias  fina  ,  sino  de  ZvIaximo  Planu- 
DES ,  que  iloKvIü  entre  I  3  20  y  r  >  jo,  y 
puso  en  Griego  las  Súmulas  áo.  Pedro  His- 
pano, celebres  entre  los  Latinos,  paia  que 
también  los  suyos  se  utilizasen  de  eUas. 
Asi  se  lee  er,  1  iio:.!  \sino  de  Biblioth  í'ene- 
f/j,  tratando      [a.  ¡i¿rocynianj.,i\\ou\  cv:  //i- 
glaterra  ;  DlMectiio.  Petri  Hisp.im  GV^í.-í 
haerprete  Máxima  Planuie  :     cu  el  Ca- 
talogo de  lo»  Códices  MSS.  do  Inglaí¿rra^ 
cn  la  BnUeyana.  n.  7  6  :  Pttrl  Hhpsni  Sum^ 
mtdtntm  pars  in  Graecum  tradmta,  per 
Máximum  Píanudem ,  y  empieza  en  el  fol^ 
X  s  J  del  Códice,  Ai«A«XTi3ti»  tV»  Tí'^r»  &c: 
pero  el  Compendio  de  la  Lógica,  de 

Mi- 
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MiooEL  PsBt-í-o ,  que  allí  mismo  se  cira 
n.  71,  empieza  de  otxo  modo ;  Evní^n 

*'En  vista ,  pues ,  de  que  no  sabemos 
que  Pedro  Hispano  fuese  de  nuestro  Or- 
den ,  seria  ocioso  poner  la  serle  de  sus 
Obras ,  que  tan  difusa  ,  y  principalaiente 
Uc  i'Á^  de  Lógica  ,  trae  D.  Nicolás  An- 
tonio ,  Bih!.  il-sp,  vet,  lib.VIII.  cap.  V, 
ác  cuyo  crecido  número  de  Obras  diakc^ 
ticas  con  facilidad  coaocL-ru  quilquiera, 
que  Pedro  Hisr.wo  fue  sui^cro  Latera- 
mente ocupado  en  estudiar  y  trjcai  aque- 
llas materias,  ó,  por  mejor  decir  ,  sumer- 
gido en  ellas  ,  las  quales  a  la  verdad  no 
convienen  ni  al  Medico  Pedro  de  Jü- 
C-iAN ,  que  fue'  Cardenal  y  después  Pon- 
tífice ,  ni  á  un  alumno  del  Orden  de 
Predicadores.  Solamente  debo  prevenir  ^ 
que  la  autoridad  de  Marieta  ,  Lib.  2  i 
Hut,  EfíUs,  c.  5  7  ,  que  cita  D.  Nicolás 
Antonio  d|dendo ,  que  se  lee  así  en  uti 
M$.  de  la  Bíbfioteca  de  U  Iglesia  de  Se- 
piíU  «1  fin  de  tai  Sumaisst  como  si  fuese 
Obrsi  de  nuestro  Autor :  Etfm  ¡m  timh 
MMw*  Uftí9  ,  ttfn'  gonsequens  t9tus  Hktr 
BjitíJMmuuí  super  I,P,  ma^istri  Pttrt  H?- 
spani  dt  9t^hit  PraeiUc0t9niM :  no  la  he 
conciado  en  Maubta  }  y  aun  qoando  se 
halle  eaiit  queda  todavía  que  averiguar  si 
el  Códice  es  notiguo ,  y  si  las  voces  de 
m^m  Fnedhomim  están  escritas  poc 
distinta  nuuio,** 

Con  las  fcfleidones  de  estos  crítlcof 
queda  desvanecido .  qisanto  dke  P,  Ni* 
coLüis  Antonio  aonca  del  leicer  Psoao 
HtseANo  qoe  él  tiene  «egoramente  pot 
Religioso  Dominloo  1  y  despoes  de  hi^ 
hct  puesto  en  extracto,  lo  que  de  ^  se* 
fiece  Feoao  Cmvsto  ,  a&ade»  que  este 
aplica  á-otro  F^oao  Hispano»  i  quien 
'  llama  el  mozo  r  pata  distinguirle  del  Au" 
tor  de  las  SmudM^  las  Obras  siguientes. 


O  xrrr.  én 

In  spueram  Toannis  de  Sacro-bosco.   • ' 
In  ¿xr'nbmetkam  et  gtometriam  fkmM 
Bravaiini, 

In  ptrspectivam  Cantuaflemh. 

In  Arht&telh  praedicamenta  stu  fatt^ 
portas  ,  et  pQíteriora  analytíca. 

Petrl  Hhpani  rectntioris  opujcu/um  Sum- 
mularum  ad  magn.tm  logicam  Ar.'stotelis 
introductorium.  Obra  trabajada  por  el  Pe- 
PRO  Hispano  mas  antiguo,  y  puesta  en  es- 
tilo limado  ,  quitado  lo  superfluo,  y  aña- 
dido lo  necesario  por  este  Pedro  Hufano 
mas  moderno. 

Pone  después  D,  Nicolás  Antoííio 
el  Catalogo  de  las  Obras  que  Lvis  Jav 
ME  DE  S.  Carlos  atribuye  en  !a 
teca  Pontificia  di  Ptimo  Hispano  ,  ó  Papa 
Jl  AM  XXI ,  ademas  de  las  de  Medicina  y 
la  de  las  Sumulai  ya  teícridas  ,  en  esta 
forma. 

Parva  Lagicalia  ,  Impresas  ún  las  Sú- 
mulas en  yewcíj  ,  en  ^° ,  en  ci  año  de 
MDXCIII. 

Tractatus  Lagicales  sex  ,  dados  á  luz , 
f JHB  iineídarUí  tnagtsttoruni  in  hursa  mon- 
UrGs/tfffAfe  regenthm ,  por  Enrique  Quen* 
ta  eu  Cblm/tf,  en  MDIU. 

Jii  PbyshgHoin'cam  Aristotelis,  Obra  de 
que  hay  un  Exemptar  MS.  en  Cambridge 
en  la  Biblioteca  de  la  Casa  de  S.  Pedro, 
y  oteo  en  la  Biblioteca  Vaticana ,  en  el 
<lue  tiene  él  título  P«M  Wtpmú  tententU 
tuftr  libro  pbjfjhgnmOsijHsMeth, 

DUÍHtUm,  De  la  que  hay  un  MS. 
en  la  Biblioteca  de  S,  jftm  en  el  Jardín 
de  Psdikh  ilustró  esta  Obra  Ciojitoval 
HiosNDoavcon  algunos  Comentarlos  que 
pnblicd  con  el  título  Praigmiiá ,  y  fii^on 
impresos  fot  Catandr»  en  BíHUm,  en  ^\ 
en  el  afio  MDXt. 

La  Lágiea  de  Pfeoao  Hisp4mo  traduci- 
da en  Hebreo  esli  MS.  en  la  Biblioteca 
Cesárea  de  VUimí  y  la  DUdeak»  trada< 

el- 
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dia  en  Gttego  poc  MaxiUo  Planvobs 
cu  la  Biblioteca  Báto^ém  de  Vemdiu 

A  estas  Obras ,  que  son  las  mencio- 
nadas por  Lvn  Jayiib  db  S.  Cáelos,  afia- 
de  las  slgQtentes  D.Kicolas  Antonio. 

Ifigtaun  nfáfMionet  Petrl  Hhpstíf 
bnptesas  en  Cplatís  el  año  MDCX ,  que 
cst&n  en  la  Biblioteca  de  la  St^mtU  en 

MuUntítáíii  ¡oguíits  Pedro  Hispa- 
no ,  que  era  nno  de  los  Libros  que  lle- 
vaba consigo  quando  iba  de  viage  el 
Papa  Sbnedicto  XIII. 

T<xfus  et  coptdatA  >  inqiresos  en  4*  en 
a  año  MCDXCIV. 

Parí  H/ipani  idttimts  in  primum  II- 
brum  pbyshorum ,  que  están  MSS.  en  la 
Biblioteca  Ambroslana  de  Milán. 

£n  la  de  la  Caccdxal  de  Sfífül^  hay 
las  siguientes. 

Textui  onrnium  tractatuum  Pet.  Hisp. 
tum  topulatis  secundum  doctrinam  S.  Tbo' 
tnae  ,  juxté  proeeisum  maghtrornm  Colo- 
niae  í'fj  bursa  mentís  regtntium  :  en  que  de 
Ierra  de  D.  Fernando  Colon  ,  de  quien 
fue  antes  Cita  Biblioteca ,  hay  esra  Nota: 
Petrt  H'nu.  tr.ict.%tus  Laptcalef  cum  cotnmen- 

to  Lamber  ti  de  Monte,  arm  AÍCDltXXXIX* 
En  folio. 

Closstilae  Petri  Hispani  super  Joanni- 
tium.  MS.  en  folio  ,  escrito  en  pergami- 
no ,  y  que  no  se  distingue  muy  bkn  el 
título. 

Summuhi  Pet.  IVip.  tum  interpreté' 
tíone  Versoris  doct.  París.  Edición  de  Vt"* 
neddy  en  folio ,  del  año  MDXVIH. 

Summulae  cum  conimento  Bartholomaei. 
Obra  MS.  y  en  carácter  bastante  anti- 
guo. En  el  fin  se  lee :  Et  in  hoc  tennis 
natur  lectio ,  et  per  comequcns  totas  líber 
Bitrthülomaei  super  pritnam  partem  tnag. 
Petri  fííípani  de  ordi»e  Pratdicatorur», 
De  o  patios.  Amen, 
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PHri  Wspaní  Summulae  ettm  eommeat^ 
Dorpíi  et  Ocbam.  Edición  <ie  Parh  del  aiía 
MDX,  en  8°  5  y  tiene  este  título  de  le- 
tra de  D.  f  fiKNANDO  C0Í.0H ;  Pttri  Hhf^ 
Summulae  cum  eommentarío  eompHato  «f 
B»UÜm  tt  Oebam ,  et  aliis.  Item  Nwttaiu 
AnMm  íHptf  Summul.  Pet.  Hisp. 

JSumymitt  Ch^ularius  Cbrysopoiitje* 
ñus  i»  omnes  traetatulos  Petr.  Hisp.  Bdl-f 
Cion  de  Leípsic  de  MDXill ,  en  8.' 

Oerardus  Herdevicensís  copuláis  super 
parva  hgicalia  Petri  Hispaní.  Edición  do 
G^mdeMCDLXXXVm.  en  foikx, 

Cammnttarimn  secundum  modtmorum 
éottrínm  i»  traet.  lógicos  Pet.  Hi^,  lm« 
preso  en  folio  en  el  año  MDIII. 

Petri  Hisp.  Summulae  cum  interprétate 
Qeorgii  Bruxellensis.  Edidon  de  £««§1 
en  4' ,  del  aíío  MD. 

**£ste  Religioso  Dominico  ,  djce 
D.  Nicolás  Antonio  después  de  este 
Catalogo,  Autor  de  estas  Obras,  ó  de 
parte  de  ellas  ,  acaso  es  Pbdko  de  Bnvrj, 
Catalán  ó  Valencfam  ,  creado  Cardenal 
Diácono  de  S,'"  Angelo  por  c\  T?apa  BtN&> 
DICTO  XIII ,  en  ñ  ?.ño  NiCCCKCVI  i  y 
á  este  es  á  quien  también  sucic  aplicarse 
una  Obra  De  rebus  spiritudibus  y  que  está 
MS.  en  la  Biblioteca  dc  los  Rel^iosos 
Dominicos  de  Bolonia  ,  y  tiene  por  Au- 
tor á  Pedro  Hispano  ,  como  se  lee  en 
los  borradores  de  Alphonso  Chacón  pa- 
ra su  BJhlhtft-í  Universal  ;  y  en^ñado^ 
como  es  dc  creer  ,  Baltasar.  Poíi».eí<o 
por  lo  equivoco  del  nombre  ,  hace  men- 
ción en  su  Obra  aun  ine'dita  De  Cardina- 
libtis  Hispaniae  ,  dc  cierto  Pedro  Dt  To- 
ledo ,  llamado  otras  veces  Ped&o  Hispa- 
no ,  creado  Cardenal  por  Bonifacio  VIH 
en  el  año  MCCCII  ;  y  alabando  &n  in-i 
genio  refiere ,  que  esctibió  algunas  Obras 
dignas  de  SU  talento  ,  pero  sin  decir 
mas-"  .' 
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Por  los  discursos  de  Don  Nicolás 
Antonio  i  erca  dd  Autor  legitimo  de 
hs  CJbr^i  Je  Filosofía  y  Medicina  que  tie- 
nen el  nombre  de  Ptono  Hispano  se  eciu 
(Je  ^cr,quan  discordes  están  los  Autores 
que  han  tratado  de  este  Escritor  Español, 
acerca  de  si  hubo  varios  de  su  nombre  á 
quienes  poder  apUcac  dichos  Esaicos  de 
Filosofía  y  Medicina  ,  ó  si  filc  uno  solo 
el  que  escribió  de  vnbas  facultades.  Don 
Nicolás  Antonio  está  tan  perploo  como 
se  ha  visto  ;  los  PP.  Qoiri»  y  Echard 
solamente  cuidan  de  demostrar  qae  Piniio 
Hispano  no  fiie  Religioso  Domintoo :  de 
los  cítalos  de  las  ediciones  de  las  oilsmas 
Obcas  nada  se  deduce  i  ni  en  d  contenido 
ée  días  se  encuentra  fiindanaenio  ningu- 
no para  divecsificar  sugetos :  en  codas  se 
expresa  que  Bnkon  escritas  por  Psoao 
Hispano  t  y  en  lasque  se  dan  ñus  sefias 
de  sa  Autor  se  lee  ,  que  fiid  d  mianM> 
que  esaibló  d  Libro  intitulado  Tttan  ét 
febnsi  cuyo  Tesoro  le  aplican  todos 
al  Paoao  Hispano  que  Ikgó  á  ser  Papa. 
Por  lo  que  y  teniendo  por  una  pacte  d 
tescimonip  de  Autores  clasicos  que  atri- 
buyen á  esieP^  los  Esaitos  de  JR/m»- 
p.i  y  Mtdiehuk  que  se  han  referido ,  y  no 
resultando  de  ninguna  de  tas  dichas  Obcaa 
cota  en  contrallo,  parece  que  no  se  nos 
debe  ofi^ecer  cepaco  ninguno  en  sentac 
con  el  P.  JvAN  DB  Mauana,  siguiendo 
al  Abad  TaiTKBiiio  ,  que  Panno  Hispa*. 
NO,  después  Papa  Joan  XXI ,  es ei  ver- 
dadero Autor  djp  todas  las  Obcas  Mídkét 
y  fíhs^M  q|uc  dcan  los  Autores  yá  dl- 
dios  con  Lvcio  Makinbo  Siculo  ,  Joan 
ALBaano  FAsaicto  y  otros  varios»  y  que , 
este  PaoRo  Hispano,  fue  natural  de 
Im  ,  que  floceda  en  tiempo  dd  Empera- 
4of  Rodolfo,  por  los  aSbs  de  Chcisto 
I  ay  ;  :  que  ia¿  electo  Papa  en  z  5  de 
Setiembre  dd  año  isytf  :  mnció  en 


Viterbo  en  el  dia  i  6  de  Ma;  o  ¿c  1  277, 
y  fue  sepultado  en  la  Iglesia  ¿c  s.  Lo- 
renzo, como  se  Ice  en  h  p.ig.  i  9  de  la 
a*  parte  del  Tomo  IH"  de  ia  Obra  inti- 
tulada ;  Builarum ,  Privilegioritm  m  Dí~ 
plomatum  Romanorum  Pontificum  amp¡¡ft¡~ 
ma  eolleetio  ,  impresa  en  Roma^  en  folio, 
en  d  año  i  7  4 1 .  En  esta  Colección 
solamente  se  encuentran  dos  Escritos  de 
este  Papa :  el  uno  es  la  confirmación  del 
Decreto  expedido  poc  su  antecesor  Ha" 
DUAMo  V  suspendiendo  U  Constitución 
de  GaaeoKK»  X ,  acerca  de  la  dausuta  de 
ios  Cardenales  end  Conclave  para  ladec« 
don  dePomiífee.  Su  tftnlo  es :  Ikerttm  . 
fua  AMéornt  Gr^orti  X.  it  imímUm 
CardkuUum  in  Condáiot  pro  faeleuda  Fo»- 
tifiéis  «Uetlofu  cmstítutlMtm  mpcndefát , 
w^^mantr  i  y  ia  otea ,  la  Carta  drcuo 
lar  en  que  este  Pontífice  da  cuenta  de 
su  exdtacion  d  Pontificado.  El  epigcafe 
de  ella  es :  Emyclhae  Joarttib  XXT.  ád  f- 

El  Libro  de  MtiUina  que  intituló 
TViSPv  4e  fokfis ,  meredddd  público  tan- 
to apredo ,  que  traducido  en  Bédhm  poc 
mi  AiiMm  se  imprimió  en  Vmdet  ea  4* 
en  el  afip  1 500.  Tiene  d  principio  una 
tabla  de  los  capítulos,  que  son  ^a  ,  y 
d  pdndpio  un  breve  Prologo  en  que  se 
declara  ser  esa  Obra  un  Compendio  de 
todalaMedIdna.  BPfeólogoon^mde 
esta  manera :  Aftii  üte&ii^h  Ü  tbi^ 
máto  Ttion  Üfaiuri  nmfU^a»  tí  /iM»  f». 
mátOft  Pirro  Sfmo* 

De  la  Obra  Filosófica  conocida  co* 
muonence  p^r  SmndasfUtlúaa  unaedl- 
don  en  VtmtU  ilustrada  con  la  exposi- 
ción de  Pedeo  na  S.  Joan.  Estacdldon 
tiene  al  pcincipio  una  Carta  sodnca  de 
pEoao  DE  $•  Joan  i  Joan  db  Pkado  con 
este  eplgcafe:  ofm  Pttfl  HUpmi  i» 
V^rMOfiupit  h  id  Cmmméth  ItmástUaU 

meth 
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tíHtniatíMisqw  tfistvté :  en  la  que  ex* 
presa  U  diligencia  s»ya  en  cuidar  de  esta 
edición,  y cdebca laperidadd Aatoc, 
igualándole  en  el  mérito  coa  ei  mismo 
AaisTOTBLEs.  Sigúese  la  tabla  de  lo  con* 
tenido  en  esta  Obn  con  este  título :  tM 
Ms  IIM  Summdam»  logia  Pttrí  Wsfm> 
^:  bt  Mffim  frím^des  ttufhuntHf 
Trsftáhu  (urn  Vtnerb  Ai  totdm  CmnatM^ 
tsríu :  y  después  de  esta  tabla  hay  la  ad<« 
yeiteoda  dguience  :  T'réettttut  aiiiu  f 
wrmn  logíedhim  mifir  fx  Codht  vitrntU* 
thato  aiigtntU  tujusiam  jtudioH  txuriphu 
mUUsbmtt  pOtUm,  Qmí  ti  Pitn  HhpM9 
intermmr*  Finaliza  d  Tomo  en  esta  fiu^ 
sna  !  Tesetm  Smamhnm  lígUe  maghtri 
Pitri  WifMl  mut  ttmt  txfosiihm  ttrtaf 
éUm  Vtnarh  átrítM  Don»h  Psrísim- 
th  ftllttter  *ieplhhmt.  Impensts  et  arte 
Hermatmi  Usbtnutti»  Coioniensis  impres- 
ilvne  twt^ttwn  ett  armo  sjhttís  1488* 
«t/y  nonas  Martii  VenetUs.  £a  folio. 

Los  siete  Tratados  de  que  se  oompor- 
oe  esta  Obia  de  Pedro  Hisvamo  Son; 
Tractahu  primas  de  Nunciatione  correspon- 
dtns  libro  peribermenias  Arhtotelis.  Tra- 
etatus  seetmdm  de  quinqué  universjlibus 
correspondent  libro  praedicabilium  Porpbirii. 
Tract.ítm  tertiuí  de  praedicamentis  corres-' 
pondens  libra  praedlc amentar um  Ariitotelis. 
Tractatus  quartus  de  syllogismo  simplhiter 
libro  priorum  Artstotcl'ts  correspondáis,  'tra- 
ctatHs  quintm  de  locis  dialectic'ts  q:ii  cor^ 
responitnt  libro  Topitorum  Ar'ntotilií. 
Tractatns  srxtus  est  de  fallaciis  corresprn- 
dens  libro  dencborum  Ariítotclis.  Tracta- 
tus septtwui  est  de  paruis  It/gicaltbut  nuil  i 
speciali  libro  correspondens  >  consideram  de 
septem  proprittatibus  terrninorum  :  ideoque 
dia.iitHr  in  septem  partíales  tractatulos  ; 
y  l1  utro  Tratado  descubierto  después, 
como  ya  se  ha  dicho  ,  es  ,  Paruorum 
Leigiealiunj  f  si  as  De  íineatbegoreumatieis^ 
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De  esm  misma  Obia  se  Jun  hecho 
vacias  ediciones,  aiinqne  con  diversos  tíiOf 
los.  Unahay  de  letta  parecida  á  la  Gótica 
en  URealBihUóteca  ócMMd,  á  laqnal 
iafeltan  varias  hojas  en  el  fin,  y  la  tabla^ 
por  lo  que  no  puede  decirse  en  donde, 
ni  en  que  año  se  lik^lnud :  d.  timlode 
día  es  como  se  sigbe  :  Ttxim  tt  ttptilé» 
ta  «mmIm»  ttáttMtmim  Petrl  ISipáwU  «tiam 
fátmnm  U^tUnm»  H  trattghu  ^muAt^ 

ttm  fM^unUm  élUs  t^áshgf  áuümttít^ 

mtmdum  ebcírhum  Irrefr^gAtítm  Dimi 
ñonu  Aqiikutít»  at  hpeta  freqmnu  sarcrn 

tnagt/ftw^um» 
dems  i»  kma  memh  r^mtímn  in  éme 
unum  librum  tet^nfé*  De  este  título  pue- 
de deducirse  que  esta  edición  se  hizo  ea 
CoionU ,  y  ht  forma  de  su  letra  inaniíies> 
ta  ser  mas  antigua  que  la  d¿  ri-ieeia^át 
que  ya  se  ha  hablodop  JEsuaTomogtiiei 
so  en  4.* 

Otra  edición  hay  de  la  misma  Obra 
en  un  Tomo  en  folio ,  con  este  epígra- 
fe :  Prtelars  i»  iiu¿istri  petri  bispani  lo^ 
gkam  va^arh  txpositoris  famosissimi  inda* 
gatio  una  eum  te^etu  eitttdtm  magistri  pe^ 
tri.  Tractatuque  paruorum  logicaitum  per- 
quam  necessario.  tractatus  Hem  de  seetmdis 
intentionibut  ab  egregio  magistro  francisco 
de  prato  ad  iitilitateni  ítudentimn  compila" 
tui.  Amo  M.D.iij.  Y  con  esta  Nota  al 
fin  del  Tomo  ,  y  antes  de  la  Tabla  de 
los  Tratados  de  que  consta  la  Obra ,  y  dc 
las  divisiones  de  cada  uno  de  ellos ;  S:tm^ 
tnularunt  logice  magistri  Petri  bispaai  tra^ 
ctMuí  septem  accuratissima  exceUentissimt 
JoATims  venoris  expositione  elacuhrati.  <jn¿t 
cum  de  secmdis  intentionibut  Fnnc'nci  dt 
Prato  z'iri  memcrandi  traciatu  :  vi  si  ap^ 
probatique  .»  RenereHík  sacre  pagine  ynif 
gistro  Roderico.  Hispsii  per  Sitanishum 
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pdmmn.  et  Jacólmm  Kttnlm^tr  cdtmamm 
impretú :  ftlici  sydtre  sunt  exfUtHu  Im' 
pmis  ptr  maximis  garrh  de  U  towwfir 

Alfomi  laurentíi  bíblhpolarum.  Amw 
ChrlstloHe  saiuth  mllleihm  ^^¿a^tUdm 
ürtio,  xvlj  JO.  Madii. 

Asimismo  hay  otra  edición  hecha 
en  Veneeía  en  el  año  i  508  en  un  Tonu> 
eo  folio,  que  tiene  esta  portada  :  Fertorit 
expositio  In  summdoí  logice  Petri  bispani 
0Um  textu  tiusdem,  E'uidem  Petri  bispani 
Itbeiius  parmtmm  ¿ogieai/MM  nuper  tnuentvs. 
Contiene  esta  edición  los  mismos  Trata- 
dos que  las  anteriores  j  y  finaliza  el  Tomo 
en  esta  toríiia  :  Ex^oiitio  Vtnoris  doctorh 
p.ir' sicHíU  in  sanit^julas  l\)g;ce  Petri  bispani 
cum  textu  tiusdtm  explisit.  ImpressA  Ve- 
netiis  per  PbtiipHm  Phcitm  MMtuanum 
snno  Dominf  r  508.  die  9.  Fibrtt.iri¡  mb 
felici  ducatu  Serenissími  Printipis :.  domiai 
4omini  Leonardi  Lmrtdmi. 

Estas  son  las  ediciones  que  he  visto 
de  los  Escritos  de  Pto&o  Hispano  ;  y  por 
lo  que  ic  ha  dicho  en  este  artículo ,  es 
ocioso  detenernos  á  impugnar  determi- 
nadamente lo  que  refiere  ir.  Antonio 
SANENSE  ,  Ct^  su  Bibliotibtea  OrUnis  fra- 
trum  Pra«diféit9rtm  y  acaca  de  los  tres 
de  este  ,  nombre  de  quienes  trata  como  de 
diveisos  sogetos }  y  todo&  ae»  Religiosos 
OdminftoíÉ^  «I  ttunpoicoJhaeir  «sqiitc»  di^, 
k>  que.  ^  le»  en  el  .c»p.LVn  dd  Líb JCXI 
¡de  ]»  part. m  de.  U.HIir«rl«-  Bd$tUkM. 
4t  BipaiM  \  ffsaita.poK-d  ip.  Fr«  Jvam'dB' 
Mambta  »  qae;diteMi :  df  jéfmát* 
MMiigMot  p04m  dth  (Me»M  St»,  -Dm^- 
go  fí49  ^Fr*  hJ)».HUpaiiQ  jvjrwflw/  dicM» 
m  4rtts f^wifié,  Bm*u  á-  qttlt»  toin» 
(at,  .Artiitat.'tUmn  pf  mátítra ,  jt  emim; 

m.€9Üt!ínm  ti'Mtimi&h  'Jt\m.0i'ém  de- 
Sto,  Dmkig/f:  'Jk  U  fUM  4$  StuUé  ii 


EL  KEY  a  ALONSO  X. 

D llamado  £l  sabio.      •  '•* 
e»paesde  haber  dado  iqtoltini 
S.  Fernando  ,  fue'  aclamado  Rey  en 
villa  su  hijo  primogenko  D.  Aionso,  á 
quien  los  estndios  y  aplicación  á  las  le¿ 
tras  y  á  los  profesores  de  ellas  le  diecoa 
el  renombre  de  Sabio :  Príncipe  desgHi- 
ciado  ,  no  tanto  por  ia  variedad  de  nt- 
ceses  de  su  reynado  ,  quanto  poiqiie  la 
ignorancia  ó  malicia  del  que  compuso  stt 
Chronica  le  dcxó  mal  puesto  con  la  pos* 
tcridad  ,  leva nr:^r dolé  gravísimos  testU 
n)onios,  y  disturbando  la  serie  de  SOS 
vcrdaderais  acciones.  AcLimaJo  en  Sevl-i 
lia  D:  Alon<^o  ,  lo  fue  tjnibien  en  todos 
los  Reynos  de  CattiUa  y  León.  Trató  de 
continuar  el  intento  de  su  santo  padre 
de  pasar  con  sus  armas  ai  Afrlci  ,  dando 
cuenta  de  ello  al  Pontificc  Inocencio  IVj 
y  dio  principio  á  las  Atarazanas  de  Sevi-  ' 
lia  para  la  rabrica  de  íiuvios  quc  necesi- 
taba para  l.i  gu;:rra  de  Africa.  Recobró 
h  mayor  parte  de  ia  Gaseufia ,  que  des- 
pués dio  ^pn  dote  á  su  hermana  D'  Leo^ 
NOR ,  que  casó  con     Eduardo  hijo  prt- 
mogeak^doL  StJef  'Úr'iitt¿¡a/erra.  DeseO^ 
ad  deqpw  floMcidKBJaslai  en  íu  Rey^ 
no expidíé  en  -tWMst^á  8  ile  Mayo  do 
I  »54>  mi  Filvilegto.tnttyifiiTOfablü  4«lt 

t»y  íótxkayaidaúasJíSiaoiiñ  de  Xeyei^* 
é  qae-lfc&ai^  ^oinUniMi  watvrcáSg  Uda 
afiof  inri  Cátedra  dcDnscho  ,  paim  UÍ 
qnal  iM&aló  ^trcclenida  fltaoawdU ;  éM  Gii* 
tedias  deDocKetaksi  qóinlentos  fuuamíi 
dis  cadli  ttni:,dos  G^sedias  de  Lógica» 
y  dM  dfrfiila8»firi'adK;ttn»-Qcmdocktir 
tMinanmdii»''y  «a  Giiedfa  de  •Mdsl-' 
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QÁ  á  que  señaló  cincuenta  maravedís, 
nombrando  por  consavadores  al  Dean 
de  la  Iglesia  y  Arnal  de  S.  Jaque.  Re- 
cobrada Nieb¡*átA  poder  de  los  Mábome^ 
tonos  enel  afl«  ti6ot  próclu^  d  Rey 
D.  Alonso  se  acabasen  de  lecogei  b» 
Leyss  de  k»  Reyes  tos  antSecesotes:  tía- 
bajo  á  que  habla  darfo  principio  su  padie 
S.  FiRNAfioo  t  y  Me.aSó  se  aiéabóf  pero 
aun  m»  ¿So  á  aquella  compilación  ,  que 
ae  Uamd  de  las  Futidas,  la  úldina públi- 
ca anCorldad  ,  para  que  U  juzgasen  las 
canaat  por  día.  Taosbien  opdeoé  el  Rey 
en  StvÜIa  que  todos  los  instnunentos  pú- 
bllcoa  se  escribiesen  eo  lengua  vulgar, 
descadá  U  latina.  Eia  d  Rey  sunanoité 
aficionado  i  las  lettas ,  y  coA  a^  de 
mas  iódlnadon  i  la  Astionoaiia  f  deque 
ittdd ,  que  sabiendo  qnc  cn>  habla 
liOnibKes  eminemestin  esta  ficniiad ,  en- 
vió -pordlM  7  ofiodákdolea  oedd&tmoa 
talai|ofl.  Hleo  tcahajtf  con  iwneaso^gss* 
tu  las  TáUáí.  AihmimkMi  .f  qm  de  sa 
ooBtte  te  Iknian  J^muaut »  y  te  debe 
ir.sa-'ciildad0  bLBiaorís  ir  BtféHf  en  len- 
gua vul^>  y  otras. Obles  qae:nMR^- 
ÁMS  cn'el  .iddke  do  las  Eéaitoies-de  esto 
tiiglo.  DeseosDde  promover  la  litecanua 
m  -Bsp^a  f  ca^idiá.  un  FrlvUcgio  en  8 
de..M»y<0  de.  dando  en  el  varias 

franquezas  á  la  Universidad  y  Estudian- 
tes ;de  ^tf/tfm4}ir4.  £n  eLa&O-- X  3  5  5  ob- 
lltvo  Bula  dd  Papa  Alexand&o  I  V^  pata 
qúe  fílese  esta  Univérsidad  Estadio  ge» 
neríl.  En  el  de  i  2^7  mandó  ¿Jos  Coflj« 
^•jos  V  Alcaldes  de  Astorga  ,  VllUfran* 
ta  t.  Va!  car  ce  ,  y  Ponf errad*  no  llevasen 
portazgo  de  ninguna  cosa  á  los  Estu- 
dianrcs  :  y  en  el  de  1276  mandó- so 
graves  penas  se  le?  giuirdascn  sos  privi- 
legios»  y  que  n¡- gun  alquiler  de  casa 
para  ios  Escolares  subiese  de  diez  y  siete 
inaravedis.  falieció  este  Soberaaoi  4  de 


Abril  de  1284."  Así  compendió  el 
Doce.  D.  Juan  DB  Eeul£X.as  en  h  p%ina 
a  3  5  del  Tomo  V  de  la  Spuprn  Historie*  j 
dt  Eífáás ,  quanto  refieit  en  esK  Tomo 
aoKckdel  R^  D»  Alonio  ,  yde  loa  s»- 
^iCBOs  de  su  reynado. 

Tiacanda  SiNkOias  Antonio  ,  en 
d  cap.  V  dd  libro  VIII  de  h  JH/MiM 
mttigiMj  de  los  Esaitos  de  este  Sdhcww» 
que  le  niexederon  d  renoaatee  da  5aMr, 
los  divide  en  propioi,  esto  es,  enfiscil* 
tos  que  d  oabafó  por  sí  nüsmo »  y  en 
Coitos  que  lüzo  tiabajac  iotnos; 

El  primero  que  );>oae  entre  loa  Ssot* 
tos  propios  del  Rey  D.  Auttiio  es  d 
tMM  tu9r$ »  eod  qoe  ttaca  doctay. 
dfgsnteniente de  las  tres  pasÉGS déla fl<  ' 
Soaofiia,  i  saber»  de  la  tadood ,  fiskay 
Aorál  t  dicidido  que  de  d  tenia  na  Exeia- 
tkrm,  d  Eac;"*Sr.  D.  ftnao  na  Gvb« 
MAN » Conde  étnUMmáhm  /  Aiaiqoes  de 
Mtúhsdfgn  y  do  OfOmmá ,  AcaUeoce 
qi»  fh^  dd  Céosc^  de  CMtfsf  y  iptc 
anteshaUa  tenUe  este  Eanufiar  MS.  D« 
Josam Govaaiaxf  Coase)ero  7  Camila- 

El  cmdlM  D.  Tomas  Antonio  Saw- 
ctias ,  BlbUoteaiio  de  S.  M. »  en  la 
tóy  dd  Ton»  i*  de  su  preciosa 
cioH  de  Potsíar  CsO^úw  stUgOnt  stOm 
ghjsr^  habiadeoceLibBoddReyD, 
Alonso  dfaado  ttn  ii«rt«p|ar  MS.  qne 
hay  de  el  en  la  Red  Bib&iieBca,7  «1» 
en  la  dd  Colegia  mayor  do  5.  Bstloloaie 
de  üaJamtuuA  ,  y  aSade  estaf  pndeniea 
reflexiones:  **£I  IiiI..Sa&miento  (nuai^ 
635-)  observd^  qoe  esta  Obra  es  tradu- 
cida del  TViwv  que  escribió  Brvnsto  La* 
TINO  f  Maestro  <fc  CwAlcimH  y  de  Ana* 
te.  Bastero  Cpág;9l  col.  i.)  dicc  con 
la  autoridad  de  Crbschubbni  ,  que  Báo- 
KETo  tomó  la  idea  de  su  Tcwrf  de  otro 
7V/0rtf  que  escribió  Paoito  na  Corbiac, 
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lai  del        de  ta  apellido,  en  d  qual 
«Kán  de  todaclas  -artes  y  doidas y  ha- 
Jila  de  n  con  IndedMe  sátIs6cdon  y 
«fidta  de  modestia ,  como  se  puede  ver  en 
la  tSsttríéí  liNraria  de  los  Trovadores ,  To- 
mo 3  p. 2  2  7.  D.  Alonco  el  Sslrh  anuló 
•  cI  año  de  iaS4>  fiamiBToelde  l  Yp^f, 
y  CoaMAN  paiece  que  florecía  en  los 
tiempos  de  S.  Lv»  Rey  de  ñ-anda :  con 
f¡ac  podo  ser  que  unos  tomasen  de  otros." 
1        £n  la  Real  Biblioteca  del  Escorial 
hzy  un  Códice  en  4'  en  Ij.  E.  i  i .  inri- 
'Culado  Tejoro  :  en  el  no  se  expresa  el 
Tiemble  de  su  Autor  j  pero  conviene  en 
el  contenido  con  el  que  se  tiene  por  Obra 
propia  del  Rey  D.  Alonso  :   está  divi- 
dido en  las  tres  partes  que  dice  D.  Nico- 
lás Antonio  ,  y  no  tiene  fecha  ;  pero  se- 
gún el  carácter  de  su  letra,  parece  que  se 
escribió  ácla  fines  del  siglo  XIII  i  y  sin 
cmbars^o  de  que  en  los  capítulos  de  sus 
tres  partes  se  trata  de  todas  las  arres  y 
ciencias  ,  como  en  cÍ  de  Pedro  de  Cor- 
BiAc  ,  ó  CoRBiAN,  antes  citado  ,  no  se  ha- 
lla en  e'l  la  satisfacción  y  falta  de  modes- 
tia de  que  le  acusa  Bastero  :  fuera  de 
esto  Cor BiAC  2.^:150  csi^iiuiría  su  Tesoro 
en  lengua  Lemonaa.,  y  cl  Códice  iX¿i  Esco- 
rial Cita  en  CistelloMo  >  y  aunque  este  pu- 
diera ser  Traducción  de  aquel,ticne  al  mar- 
gen la  Nota,  bien  que  de  letra  mas  moder- 
na ,  de  ser  Obra  dd  Rey  D.ALC»tt«  X- 

£ntre  Tos  MSS.  dd  P.  BttaaiSL  qué 
están  en  la  RealBlblióieeade  JIUNy,  hay 
un  Libro  intteiikido  también  #i  TVmm^  que 
está  «leitifiKb  poc  el  MUitr  M  Uinms 
JUj  DJAtmmítl Mnt9,  Este  Cddifle4e* 
gtnamentfc  no  es  la  Obra  del  ILcyDJb.oN- 
soy  ni  piMT  su  teáot,  qiieesdela&oM.LXVy 
pofde  ,sec  copia  de  el ,  cono  se  ve  por 
csia  dedlcacoffia.  ^ 


:>  xiii.  óij 

t^uu  ék  iM¡f  grsmf  wMtm  nm  fkf  u  ét' 
Itpsr  ta  tUstmMifo^  Mwtnit*t  náfoátr 
*t  p»  átegus^gp  siíí  aték  im  '*ffitrré  tt  m 
f*s  mttt  y  iés  mas  mas  titrat  ftu  pkdirrt  * 

Mátrét  iof  mai  pretrUdás  tegmit  id  enten' 
dim  'iento.  Et  bitn  atttOt  Ukn  ét  ¡eoH^ído 
de  sapiencia  asi  como  aqu^  flu  éf  sácai»^ 
dt  tedas  ¡os  mienkros  de  fiosofia  en  una 
msy  pe^pielís  míuu  U  fvimeré  partida  df 
este  tbesoro  es  asy  tomo  ihut^  'tMtétíht 
para  despender  todo  it  d}.t  m  hs  tosas  qiíe 
h.t  menester  que  quiere  dtsir  que  ella  fahla 
de!  comiendo  del  mund»  et  de  U  antlffttdai 
de  las  viejas  estoriju* 

Et  por  eso  pertenesee  a  la  primera  seien>' 
cKt  di  pbüosofia  qm  es  tbtsortria  stgiirtt 
que  el  libro  fjbla  de  aqttí  aiehnte.   Ca  asi 
como  <yn  dineros         artrif  mitJfra  alfana 
entf'e  los  querfUosoí  quf  cnirer^Mí  ¡o;  vnos 
con  los  otros,  bien  ansv  non  pUfdc  n'n^arjn 
auer  de  l.¡s  otras  cosas  del  lybro  sy  non  ¡abe 
enteramente  esta  partida  primera,  l.t  segun- 
da partida  es  que  fahla  de  las  maldades  et 
de  las  bondades  que  es  di  las  piedras  pres" 
crasas  que  dan  i  los  ornes  gracia  et  vertat 
quí  quiere  dtstr  quales  cosas  dette  ome  faser 
et  qualet  non.    Et  tnuístra  la  rraíon  que 
pírtemsfe  a  la  segunda  ct  s   U  í(>'Cír.i 
partida  de  este  libro  del  tbesoro  que  es  el 
oro  fpno  fue  fititre  tanto  desir  como  que 
«lAi  •HmlU^  'me  a  f oblar  seffint  el  en^ 
mMmmImi»  ét  SdÉTleé»  Bf  tomo  el  a09¡r 
dttteguardsr  e9¡fnstnsar  sus  gentes  que  son 
m  il  mmtd»-et  mtél»Í9 iMeMmmh 
^JMt  lás  mHuéw  &  lát  Uytí  úi  pttlU»  '■ 
'  iSt  tai9  fjf»  parttium  et  tá  ttjpntá* 
s(ienfÍA  de  filosofia  fue  es  pngthlÍ4  St  sd 
mu  el  oro  sobrepuja  t»dát  iat  ueMerat  di 
hO' metales  Otf  sy  esta  sflenflá  de  Mr» 
fs^OF-  tt  de  gmertUaf  m  paUt  «r  man 
MMMrffSr  fMt  eih^em*artf  stí^rnukh* 

Pm  iOi  -liiMP»  m»  dm  m  dad»  ^ 
Kkkk  ntm 
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non  a  orne  qut  ient  ssy  auer  grant  r'iqttt^ 
sa  por  iái  €éuo  lo  dore  a  vos  que  fodtí  mi 
vrtj  Ca  tw  miri  ir  U  amr  ugunt 
H  mió  juysio  Et  m»  digo  jo  qui  el  Ük»» 
ti»  utíd»  id  HUmdlmla^  dt  wmjf  ft- 
f wtf0  «dfr  mst  es  stf  mmw  m  féá»  de 
mUl  qtie  et  eogid»  it  wuaubat  wumeruie 
flores,  G»  tOt  libro  es  feeiro  de  maroftUi** 
nt  feeltof  ele  ht  tM»s  qtu  dios  dixerem  et 
ttufBiUem  y  hégrm  tienpo  pasad»  se» 
gmüt  Í9S  féAens  qi$e  tsds  nm  deUte  Mfls 
de  Jil  asofia  et  tan  eoi^détaente  m»  lo  po- 
dría uAtr  eÜH^Hm  om  terrokd,  £¡r  /«i^ 
f «f  fht^  et  Rssft  di  que  ereifem  t9d$t 
ist  t^tupst  fSK  etm  pude  tAer  him  stf. 
«MW  ««•  fiume  dmedi  teüm  m$$d^t  Ryot 
gi  tunebos  Mteyw  ef  arre»  004  ei  edU  qin 
Man  mot  kanm  dd  «m  et  ht  ^r$t  dd  itri 
fif»  fa»  i$í»  üf  dituriát  vtáturm  Cé  ht 
vtusketuitmsaithst^mimttfitáaur 
iü  fimete*  Hr  iu  ^  kteeh  nt  tm  /ttfv 
4i  Camo&ap&ii  qaehvh  e»  temejst^  «9 
tdébUi  di  tMtf  wuiráMSUm  tnmymfñ  §m 
1IU  trtsner,  Isuie  tanto  que  tm  esAefapm 
/«M  tekn  Isu  ettreUsu  for  veer  tan  «# 
jnna  ttffiHi  dentho  tt  seguftt  verdat  Et  em 
étfo  imhifM  este  Hip  etimtf  Ca  después  de 
iutn  eomessfasnlento  st  sygue  buena  fyn  Et 
mnOru  girador  dito  m  d  ¡Uro  de  las  le- 
yes que  eomeafumleuto  et  U  mayor  partida 
¿e-la  cota. 

Un  E^cmplat  hay  del  Uhro  Te- 
soro en  la  misma  Real  Biblioteca  del 
^corial  en  ij.  S.  21  ,  en  4°  ,  y  escá 
escrito  ácia  los    principios   del  siglo 
XIV  :  está  muy  maltratado  )'  falto  ,  pues 
empieza  por  el  capítulo  CIV  ,  que  carece 
de  principio ,  y  luego  sigue  el  cap.  CV, 
que  trata  del  curso  del  Sol  por  ¡os  XII  sig- 
nos ;  y  prosiguen  sin  interrupción  los  dc- 
UKis  capítulos  hasta  el  CXVi  que  es :  De 
la  parte  dt  Orlente  qste  es  llamada  Jsia  : 
de  aquí  vuelve  al  cap.  iV  :  De  las  tres 


virtudes  i  y  continúa  hasta  el  XX3ÜI: 
De  la  mauseduenbre  :  de  donde  pasa  al 
cap.  LI ,  cuyo  epígrafe  et :  Áqtd  dabaU 
mrtiul  i  y  prosigue  con  bnen  ofden  ha»4 
ta  d.CXXVII  que  trata :  Dd  postrheeru 
nueHmhutOf  y  tiene  por  ín$cripcio&:  Aqdí 
attítiauí  ItitUeiem  fw  es ehueh  dei»  A«t> 
M  niKm  fm  tmtdU  <#  umeitrst  d  ume  á 
UntfáUur,  £ice  Tiatado  al  pateos  csti 
completo,  y  cwNietadeCV  capínilM  en* 
tecos :  y  al  fin  del  Códice  se  lee  cus 
Mota :  ti  emuple  di  «mtIvIp  d  /lira 
dd  Titoru  tmUgfrMU  *  htmÜdm  idtm^ 
¿orím  telhrlXut^fHiit  Rey  de  paiíiter^ 
tUftt  por  t»  jfr»  rawdb  i  i^urtu  h 
Mt^  di  faetr  »  parfMf  d  ds  frímier^ 
wumi  a  ittrg»  h  «JM*  ai  mu  para  mp- 
flir  leu  «hétf  tt  s  d  Uu  it  íaidlge  m» 
«Mñm  it  ttmfo-ftr  tbwifrtm  Jbttnim- 

Ppt  nlngano  de  esto»  EiEempfcnw  MSSw 
•e  puede  asegitrar  que  d  ILey  D.  Alomio 
cscriblesecnpioiaalgpM  obiadeFilosofii, 
Hace  vencioii  D.  Nícoias  Anrmna 
de  otta  Obm  loiltnbda  tambleii  2f 
queesaibld  en  vcf»  clinlano  Key  D. 
Alonso  ,  y  en  elle  'Uaia  de  la  EUiret.  filo- 
sofal f  ó  modo  de  hacer  oto  verdadera. 

£1  Maeiti»  Gtt  Gonzalis  Dtmui 
en  la  pág.  y  y  sigg.  del  Tomo  JTdd 
Tiétro  Edidástieo  de  las  Igledst  Mirefi 
¡i tanas  y  Catedráhi  .de  las  dút  CMtt^ 
hablando  dt  las  grandezas  de  la  de  Steth 
Iht  cuenta  por  una  de  las  de  esta.  Ig^ 
sia  estar  enterrado  en  ella  el  Rey  Dow 
Alonso  X  >  de  quien  después  dke  de 
esta  manera  :  **E1  Rey  D,  Alonso  stf 
Sabio  escribió  la  Historia  jy/neral  de  Espw 
«4 ,  y  Leyes  de  las  Partida  ,  las  TaHat 
Alfonsinas ,  y  un  Tratado  que  le  intitulá 
Del  Tesoro ,  que  dice  quftle  acabó  dees» 
cribir  en  el  año  de  1272,  que  porque 
haya  memoria  de  el  ,  le  he  querido  íjh 
troduMf  en  esta  paxtc  >.y  es  lapcimen 

ves 
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ves  tff»  sale  en  públko :  d  principio  del   mn  fuits^  memUJo  yséwii  htm.  ímm^ 
teogo  en  mi  Librería  ,  que  dice  así^        i  tablo  ,  ca  n<m  ser  fmdc  U  tMuris  ttm 
DBU  tBSOM,0,  U  bondU  :  ^ h  dijf  Sslpmm.  B§tqiu 

LIBRO  PRIMERO.  jfé  dije  ,  qM  MJffíld»  Mm»  ÜtgÉtiá.'é  ÍS$ 

Fetin  por  mi  D.  jOfonso  Ref  dt  Ssfa-  '  maimdájMmM  mm  buenos.  E  pars  fMtih 
Uaf^ht  sido  Emperador  :  Porque  acá*    pádts  en  eomo  fuy  sabidos  Aut*  dto  tíAtr^ 


t»  tomo  después  de  las  grandes  mise-  'ft  vos  io  diré  en  trobss  •  ta  sabed  qmel 

ritordias  qut  el  señor  Dios  me  tiene  fetheui  vtrtt  ftte  (xceleiUttJ/pias  bien  oidat  itu 

'que  la  mayor  fue  saber  de  la  santa  Fi ,  f  ^tt :  ta  sabemos  en  como  dio  con  el  io  que 

el  de  las  cosas  naturales ,  i  después  del  Ref'  asaz,  le  place  :  ca  si  lo  fizo  el  Rey  Deúná 

ttc  de  mis  Padres  ,  para  mejor  le  sustener  en  el  su  Salterio  :  yo  fui  sabido  en  este 

quho  darme  el  alte  bien  ,  y  aver  de  la  pie  gran  tesoro  en  puridad  ,  i  lo  fice  ^  i  con  él 

dra  df  los  Filósofos ,  cj  yo  non  la  buscaba,  aumente  el  mi  aver  ^  é.  non  cuidtdes  ,  ca  si 

Por  lo  qu.-tl  bailándome  tenudo  de  la  ser-  -vos  sup'tertdes  la  su  cifra  ,  fallareis  el  ft» 

•iñr  ,  jic  X  gunos  feebos  de  caridad  con  las  cha  de  Lt  verdad^  bten  explanado  ^  ansi  e» 

ríqu€z.a¡  y  magcr  sea  dicho  en  los  dichos  de  como  yo  lo  supe  del  mi, Maestro  ,  á  qtdd^ 

i'js  Sabias  :  Ca  el  borne  que  oculta  el  teso-  siewpre  cate  cortesía  :  canon  sera  justo  re' 

yo  ,   Tinn  fice  dr  caridad  ,  bífn  qut  yo  non  prochar  al  Ahatra  f  ílJ^kM  ¿OSttkté 

sea  menguado  dtst»  f  quise  ixuitar  ts$e  ,  ca  es  de  honra  ^  é  pro,       , l:    ,   .5  it  . 

. ,     -  »  í 

E»  el  Nombre  de  Dios  faga  principio 

'   '  la  Obra. 

Ueg¿  pues  la  fama  á  los  mis  oydof 
qutn  tierr.t  dt  Egypto  un  Sabio  vi^/ia, 
e  con  su  uiber  oi  que  ficta 
notos  lof  casos  ca  mn  son  lu-asdos.  : 

.Los.  AttiTos  jU2.gava  ,  e  aquestos  movidt^ 
por  disposición  del  cielo  fJlaua         .  •  . . 
Iti  tatos  jqttfl  tienipa  futuro  ocultava. 
fkttttn  tMts  por  este  entendidos^ 
Codieíf  dtl  Sabio  movió  mi  ^^Jp», 
mi  pluma  ,  j  mi  lengua  toa  grande  imstUdad, 
ftttrada  hf  MttKa.  dt,  mi  Magestadt 
■    ta  taatt  ptdtf  4iene  in^  fsit^oih^  \  a  ,.r> 
Ot9::imegos  le  f^M>.tii^'fetíekmf  \  .,\ 
i  u  ta  mtmageros,      v  \  ' 

eKftfttt  ftiMa ,  é,.m^  ^dlMñu  f  .^  V- 
ádtl  it  ^tfi  wt.tai»a,üiimttlmi*  .  ^  > 
,     ciios.ie.signoi  otros .73  irosos d  cnidlto.D,  T«mas  S^wan^  cn  b  püg. 
%  4-:;pUcgM  fKÜtps  tc|d|M, ^ck^  que    t     y  sigg.  dd  Tonto  ¡r.  4&stt  ¿Iftü^ 
e9( donde  escftcV:«cqcpcp,4|i»;«|JEU^  dUoe   rlm  it  etesiat.txaiedwíA  al  sfg^t>XV^ 
«Q'jti  principio»**  .  T:  :  ;  acompafado  de  ttnw  csqtasitas  Kotwqy 

:  ^  £sKe  Litir»>.4]^  ^  Ins  fin  lutciftaS;  qitftdcsaibe'd  Códice  de  i&  jEleal  Bibllc^ 
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teca  de  Madrid  que  le  sirvió  para  la  cdi-  Alphonsi ,  y  en^tiea  así;  Quia  ttm^r  bv* 

cion,  juzga  del  mérito  de  1.1  ühra ,  y  del  mrotijí,  ; 

délas  cifras,  desluce  Lis  cquh  ocacíoncs  El  Libro  de  Im  Q^utrclUí  ís  otro  de 

del  Mtro.  Sarmiento  acerca  *ic  lo  que  los  Escritos  que  SC  tienen  por  propios  del 

dice  de  ella  el  Mtro.  Gil  Gon/aj-í-z  ,  y  Rey  D.  Alonso  tL  Sabio  ,  4uien  ic  diri- 

habla  con  la  mayor  crítica  y  solidez  de  gio  a  D.  Dilgo  Pérez  Sarmiento  ,  que*» 

quanto  conJucc  parad  coQOCimicnto  de  jándüsc  en  el  de  \á  infidelidad  c  ingraú- 

ia  Obra  y  de     Autor.  tud  de  los  Grandes  de  su  Rcyno  >  pues 

El  P.  Juan  db  Mawana  en  el  Trar  Tiviendo  aun  el,  le  abandonaron  y  slgaie^ 

tado  de  la  vtnid^t  de  Smtíágp  á  BipaSU  ron  á  su  hijo  D.Sancho.  Está  escrko  este 

cita  un  Libro  del  Tesoro  »  sobre  lo  qual  Libio  en  aquella  especie  de  versos  llama" 

duda  D.  Nicolás  Antomio  al  sexá  esic  do»  de  Arte  mayor  ,  y  osados  en  el  siglo 

Libro  el  odsoio  que  ená  attibnldo  id  XQI,  que  se  componían  de  doce  sílabas. 

ILey  D..Alokso  en  el  Tono  U*  delTV^-  D.  Nicolás  Amtomio  produce  el 

mXHOmkc ,  dado  á  lux  en  StráAurg ,  en  principio  de  ene  tttwo  scgon  k  pubUoó 

eñ  1 5a  a  ,  con  el  títalo:  FkÜtso^  D,  Jossph  Fasuca»  db  Ossav  t  ToaAK 

/ífW  imulthrh  lAtP  ,  pracdpue  mt$édh»  en  el  fol.  a  a  dd:  b^m»  éA  origen , 

«n»4  del  qnal<  hace  tanbien  mendoa  H¿S*Íai ,  tiüUái  f  meeslm  ith  Qiwd» 

BoifiLLó  en  la  pág.  9  de  stt  BOikHé^  htSamítMot  dt  í^hmayor,  y  es  en 

CSftM>4y  Intitulándole:  Qmth  u^Un^  tostecnlñoc. 

Cfñmm  f  f  Mt(g»  i  fin»  ^éfS9¿  ' 
1»  ptt  é  m§Qi  éum  it  dM«  /«/  Asf/» 
Batiendo  dexh ,  ftaífende  mi  má.  *' 
A  ti  fHt  p^áOt  U  thfTd  €  •rMéi  ■ 
J^  ist  mis  fétUmUt  en  Mam  9  aUendf, 
Áú  ptndúié  Má ,  iteuMñ  ¡iendt  ^ 

Y  proaigue  dapncs':  \ 

ShfiréUr  ii  AhmtUé^^  fm.  ♦ 

Apul  fkf  Im  ltiye$  Íiuam  eH  pU, 

B  Repw  ftJtíem  Vmtmn  t»  nunitíUi 

El  pn  ^  hniiét  mmmn  m  StiMs 

Cien  m&de  ú  taoaiU  e  tret  MU  funa, 

Bl  fue  Modo  en  Usmn»  rtgjhmt  • 

Vmf»  sm  TMeur  *f^  M  totm».  * 
•  :  Publicóse  también  este  principio  en  lo  que  se  ve  ^  la  aniestta,  Y  pQCS  le 
ta  pág.  I  50  del  Tomo  I*  de  la  Odeetim  intitulé-  £lfo«',  hay  fiittdamcnw  fañ* 
de  Possiai  de  DoN  Tomas  Sanchez  ,  sospechar*  qn«  setk  «Igpin  poema  díbia- 
quien  dice:  "Que  no  falta  elevaclou,  do ,  y  por  lo  mismo  ímponante  paia 
esfilo  y  magcsud  en  este  Poema  ac^    llustiatf  la  historia  de  aquel  reyuado. 

Ea- 
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el  Key ,  á  lo  que  parece ,  en 
kn  dos  últimos  años  de  mi  vida ,  en 
CBCnvo  |civado  de  la  Coroitt-^  esco  csv 
ideided  xiSs  bastad  1.184.'' 
iRbitendo  deipoes  d  ScSanchíz  ^  que  poc 
2>iCGo  Persz  Sarmiento  ,  que  C9  d^uge^ 
to  á  quien  está  dirigido  este  Poema  ,  seta 
lo  nu^apeittdo  leec  Fernán  PuuBz.BoN€fi¿ 
*^Lo  t*  pocqve  d  Rey  en  su  segundo 
feitaacinp  ftcbo  en  SeuiUa  el  año  de 
1284,  que  se  halla  al  ñn  de  su  Cronl- 
CM  't  ^  SU  cabezalero  llamándole 
t^méKO  f  como  le  llama  en  el  segundo 
yeíso  (ie  tu  íoasa^  Lo  a"  poique  «c^o 


6}t 

dke  Otm  oé  Zv^ioa,  Fes^an  Vomé 
f^NCfi  estovo  eu  P4i/fiij«»cn  seivkíodd 
Rey  por  lós  años  de  z  1  tfo ,  y  i  esté 
parece  que  dudea  lós  é»  vecsoe  que 

dicen :  '  ■.  .  ■■  .■-.'< 

.  i<  tí  qme  qultasU  U  t/fm»  ^  «Mil .  ' 
P«r  lés  mhfaeUndas  en  Rams  §  dindiJ^ 
£n  el  fol.  3  5  dd  l^mm  «utes  ci- 
tado de  D..  JosEPH  PsuiCBR  se  iee  el 
púncipio  de  otro  Labro  compuesto  por 
el  .&ey  D.  Alonso  en  varias  espedes  4f 
versos  ,  c  intitulado  Libro  de  la  víds 
beebos  áe  Alexandfo  Magno,-  Los 
ros  vosos  de  esta  Obra  sou; 


Suh  jugada  t^gyptó  con  toda  su  grandra^ 

Qm  otras  muchas  tierras ,  que  contar  non  podrís^ 

El  Rey  Ah-x^ndrí  Síñur  df  írran  valia  ■ 
Entrol  !n  voluntad  de  ir  en  romfrh,  ■' 
Puso  SU  opor'ifUa  y  e  priso  su  bordón  p.  ■:  ■    .  ■ 
Pensó  ir  d  Ubya  a  ia  sied  de  Amon. 


> 
I 


ísta  es  la  única  noticia  que  se  tiene 
de  este  Poema  ,  del  qual  nada  dice  Don 
To'ivs  SwcHEz,  ni  el  Autor  déla  Pa- 
Uogmfia  Espacióla  ,  que  tan  de  intento 
hablan  de  las  Obras  métricas  del  dicho 
Sol^crano,  ni  conitA  que  estC  MS.  Cn  7lí- 
Udo^  ni  t  impocü  se  encuentra  en  la  Bi- 
biiorcca  del  Escorial  ;  poí  lu  que  nada 
podemos  decir  d.:  scnKÍante  Poema, 


escrito  por  orden  del  mismo  Sobera- 
no ,  que  refiere  en  esta  Poesía  mas  de 
doscientos  especiales  milagros  acaecí'  ' 
(i US  la  mayor  parte  cn  su  tiempo  ,  y 
algunos  no  sabidos  hasta  entonces  ,  cuya 
reladon  está  en  el  Códice  escrita  cn  ver- 
so cn  üna  coluna  ,  y  en  la  otra  pintado 
dL-licadaraente  ei  iñisíiiu  milagro  '■  y  que 
este  Códice  está  defectuoso,  ó  es  parre 


De  los  loores  y  milagros  dt  nuestra^   de  alguna  Otra  Obra  mayor ,  pot  no  est^ 


Señora,  Asi  intitula  D.  Nicolás  Anto- 
Nro  las  Cant'i^u  del  Rey  D.  Alonso» 
rcmicienduse  a  la  cita  que  hace  de  CSCE 
Poesía  Gonzalo  Argotb  iffi  Mos:ina-  en 
el  NobflUrh  de  Anddutla  \  y  CDaiUolBa 
la  noticia  que  le  escribió  D.  Jvtat  Locas 
CóRTfis  desle  Áfádríd^a  d  aSo  1^74, 
de  que  ó  teñU  esta  Pgesía  dd  Rey  Dom 
Alon9&  escdta  priiñiorosainente  en  per-> 
gamino  en  tln  Códice  qrni  habla  sido  áá 


refiarido  en  el  el  milagro  de  N  Señora 
dd  - Castillo  ,  llamado  vulgarmente  de 
&imoja  ,  mencionado  por  ^dw  Ancora 
M  Motmaen  miMtthrh,^  Etpedequa 
dsbe  ser  desatendida ,  porque  el  Rey  D, 
AuoNto  no  se  propuso  contar  todos  los 
mllag)wa  ^de  la  Virgoi  >  sino  elogiada 
por  algunos  de  dlos«  cono  se  vedi  de»¿ 
pues*  ' 

.  Por  la  fdttfrafia  Espi/Mm  antes  ci^ 


ALmoNso  na  Siúcio  ,  y  era  «ieible  tada  coasta »  pag.  71  y  siggMqueeh  la 
por  lo  suntuoso  de  di  que'  hubiese  sido   Ubfcrra  de  la  Snu  lglesia  de  ttíti»  liay 

un 
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ttn  Tomo  de  Poesías  del  Rey  D.  Alonso 
EL  ÍABio  ,  que  tontiene  cien  Cantigas  en 
lengua  Gallega  ó  Portuguesa  de  milagros 
y  loores  de  Sta.  María  :  cinco  de  sus 
Fiestas  :  cinco  de  iis  de  K.  Sr.  Jfcsu 
Christo  :  y  diez  y  seis      oíros  milagros 
de  la  misma  Señora.  Está  escrito  en  per- 
gamino u  itclado  (ie  letra  primorosa ,  ilu- 
minack)  todo  de  colores  ,  y  cada  Cantiga 
(  Cantiga     decía  la  Canción  que  leliacia 
para  cantar )  tiene  notada  la  mMca 
bre  la  primera  copU,y  cstrivillo  quemen 
casi  todas.  La  Obn  cmflaa  por  el  ín- 
dice ,  en  cuya  frente  fe  «kscnbceel  Au- 
tor en  varias  coplas.  En  este  Tomo  de 
Poesía  hay  algunas  emiioidu  de  let'ta 
cursiva ,  y  parece  cteible  que  ion  de 
propia  mano  del  Rey ,  para  el  qual  solo^ 
al  parecer  ,  pudo  escribirse  Código  de 
tanto  coste  y  primor.  En  d  num.  i*  de 
la  lamina  VIII  de  esta  Páitogrt^  está 
estampado  el  carácter  de  la  letra  ,  y  las 
notas  de  música  que  hay  en  el  Códkei 
y  en  ei  num.  a*  d  catactér  de  lena  de 
las  emiendas. 

Pe  este  C^ódke,  que  aai  descdbe en 
didia  Bda^á^  el  P*  Annin  Miacoi 
BuaáiaL » l^y  en  la  Real  BibUoteoa  de 
.JWftMi  la  copia  que  de  d  libo -sacar  én 
TMt  este  docto  pora  ofrecerla  á  laReyna 
If  María  Bauaka-  ra  Pobtogal  t  y  esci 
escrita  con  la  mayoif  deUcadéza  y  primor. 

.'rEn  la  Resl  Biblioteca  del  EstarUl 
en  j.  b.  1.  hay  un  Cddice  en  fi>Uomax. 
escrito  en  ^pergamino  avitelado  ,  de  letra 
hermosa  del  sigjl?  XIII  ,  bastante  abul- 
tada i  en  cuya  primera  hoja,  hay  una 
bella  lámina  con  cinco  quartela  arquea- 
dos :  en  el  del  medio  está  rqmsentado 
un  Soberano  joven  sentado  en  una  gra- 
dería» con  corona  en  la  cabeza ,  un  libro 
en  la  mano  izquierda ,  y  la  derecha  en 
Sostura  de  estar  hablando  :  en  los  dos 


ESPAÑOLES» 

quaiteles  inmediatoses^  ligniaddipdiv  - 
jóvenes  ,  quatro  i  cada  lado  ,  mirando 
al  Soberano ,  y  en  ademan  deotade  e»* 
cuchando :  uno  tiene  un  libro  en  blanco 
sAáeao  en  la  mano  ,  y  otro  un  tintero  y. 
nna  pluma :  en  cada  uno  de  loa  otioi 
quartcks,  que  aon  los -dos  de  los  octre- 
mos,  iuy  otros  dos  ^enes  en  pie ,  to* 
cando  cada  uno  un  instrumento*  Esti  to* 
do  pintado  con  gran  prolUidad  y  bdleza, 
de  diversos  colores  ,  y  variot  adomoe 
de  ofo ,  así  en  los  ropages  de  los  soge* 
tos  como  en  los  mismos  quartclcs.  La 
Inicial  primera  dd  Gddice»  queesti  de* 
baxo  de  esta  lámina ,  es  primorosislma, 
está  Iluminada  y  salpicada  de  algunas 
pintas  de  oro :  todas  Us  demás  inicbbs 
dd  Códice  tienen  Uominacion  dd  gasto 
masddicado. 

Contiene  CCCCI  CrntigM  en  dtfe- 
lentea  metros,  y  varto  número  de  versd^ 
entre  las  quales  están  las  ciento  qUchay; 
en  d  Códice  de  tAit,  eo  los  núuoa$ 
términos  que  espesa  el  P.  BoaaisL  i  pe- 
ro sin  las  emiendas  marínales «  que  este 
Sabio  Idzo  también  poner  en  el  maigea 
déladkha  copla:  y  aegunUdesci^doa 
que  lilzo  D.  JuanIacas  Coitbs  del  Có- 
dice que,d  tenia  de  las  GMfipir  dd  R^. 
D.  Aumso,  es  adble  que  en  este es»^ 
Viesen  las  otras  qoehgy.  en  el  Códice  dd 
no  están  en  d  .de 

Xas  de  este  de  ZUcdi  son  Us  pil- 
meras  que  hay  en  el  dd  Bmríd  de^nei 
de  la  lámina  ya  dicha  >  pero  antes  eitáa 
en  el  del  Btecrid  las  de  las  cinco  festivi- 
dades de  Nrri  Sefioia,  precedidas  de  su 
respectivo  Prólogo ,  en  que  el  Rey  Don 
Alonso  pone  la  aplicación  de  las  cinco 
letras  del  nombre  de  María  ,  á  las  cinco 
festividades  principales  de  esta  Señora» 
y  á  la  aplicación  de  cada  una  de  estas 
Ictcas  .  precede  la  escroñ  que  sirve  de 
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orrlvüVo  CO^  U  música  con  que  se  dcbia 
cantar  »  la  cjual  csuofa  esta  por  entero 
Cor>  sus  Notas  musicales  al  pfincipio  de 
dicho  Prólogo  »  que  es  coaio  se  sigoe.- 

PaOLOGQ  DAS  CAmiGAt  DAS  CINCO  IWTA» 

PB  Santa  Ma&m. 

Qurm  íant.j  mari.í  s fruir 
non  podí  nj  jíu  Lí/í /jUrt    '-•    '  -'• 
E  porquf  la-gran  sabor  ef  •    - '  ;» 
Át  a  seruir  jeruUa  ty  f 
i  fuattto  foder  punartf      ^  • 
i$t  ftm$  mirj^res  daeátrü', 

Qum        wiárím  nnh,,** 
Pero  dtrel  ant  en  bon  son 
das  MI  finque  festas  qae  soo 
nul  Robres  e  dbd  lanm 
que  praza  a  queo  ai  oyr.  - 

Sana  cgtda  ofdeooa 
¿inqiie  iracas  porque  achoQ. 
^qne  letrai  do  neme  sou. 
cono  no»  queso  depattir.- 

Qutm  iofOé  PurU  unáf.,» 
A  ptlmeira  queÉ  M.  d> 
moscra.  de  cadn  a  nossa  fié. 
aa^  de  la  na^en  e  «e 
y  finn  a  qaono  comódir. 

'  QMem  sMtM  m»U 
.A.  «osd»  a'  aandadon 
Datte  que  Gabfiel  enton 
Ue  dísse  que  filio  baroo 
Deus  e  om  Irla  pati<« 

QiKni  umt».  marié  jímáp».. 
K.  mostea  Como  Reynou 
ontias  oírles  tt  amoB 
sa  uirgüüad  e  guardón 
poc  toda  boadade  comptir. 

Quem  tiMa-  «Mritf  imdr.... 
J.  indo  de  ben  en  mcUoc 
fot  offire^er  o  sainados 
scu  fíU  a  deus  con  gpui  saboc  - 

d'"  fnzcr  no*,  a  ^0  ÍT...  ' 

Somll, 


Qítrm  santa  maria  terttir,.,* 

A.  ar  niostrou  carreira  tal 

u  desta  uída  temporal . 

sobiu  a  a  celestial  .  .. 

por  nos  fazcr  ala  soblr.  j* 
Q^uem  santa  maria..  strMift,,,  .f. 
En  hi  lioja  inmediata. 

Ista  c  a  priracyra  da  nacencia  de  san- 
ta tnaiia  que  cae  no  mes  de  ¿HCtembia  e 
comcca  assl  .  . 

Seneyto  foi  o  dh  e  hen  aumtnrxda,  ' 

4  ora  fue  aulMgtnmaJre  dt  deus  foi  oada, 

§  daqiuita  na^tnfla  JaloH  mult  ysa§a, 

i  propbttmido  dlm-fMt  MTftor  sap-ia 

hen  de       4*  Itm  e  qut  tai  f¡rw  farU 

que  do  táflíiiípMiá  dejUuí fmu  aMfwdU* 
Btneyto  foi  o  dié  #l#«  «MMaP4dís.«« 

Cutios  prophetat  rnubot* 

daquetto  prophetatoa.. 

e  08  eunaogellsias*  ' 

desta  sennor  6Iaroff.L  - 

com  era  de  gran  guisa. 

e  dos  rejrs  «r  .contaioa* 

do  ilnag  oodei  yeyM^     .  . 

esta  sefior  onttada».  .  - 

BifeyH  fn9dls9  Jiwflnridi*^ 

Mas  pero  de.  sea  padre»        .  • 

.que  ioachin  dianadoi,  . 

feL  e  sa  ondee  «nna^. 

direi  nos  sen  cicado* 

quantb  no  mlido  ounCMp*  . 

paitiion  peí  Recado  . 

que  de  quanto  antant 

non  lies  fícaua  nadb 

E  a  ioachin  o  aona* 
.  tal.  acordó,  presereib 
que  lezeron  ties  .panef 
de  qnant  aner  onuetoft, 
a  hGa  per»  pobres* 
a  outra  xet^neroo 
per  asd.  a  tec^cyra 
t  o  tenpl  «n  dada^  . 
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En  quanc  «is  compaña, 
sant»  «ssl  obniub 
dcos  toda»  las  sas  coosas 
düus  tant  acn9entatia.  :> 
nials  aS  lies  dam^ 
poique  editad  andana.  .  i 
wiált-taA  da  más  ela*'' 
cn  'tn  maItf'CoIiBda«  • 

Poique  o»  fciaaaan' 
.  'por<  makittoi  as  gentat  • 
o  posen  iiUotf'.ele.   .    .  - 
o¿ms  pRcsentci. 
que 'leuass  *  «I  templo. 
'  C9II-  oaCTOs-  ste*<  pacemas  ■ 
mas  lubeiMe  aymeon.  — 
twdaton  lie  la  entrada. 

Que  Ue  dissecoa  logo.  - 
da  aqui  cntiar  es  quito, 
loachín  poten  ua^tc  ' 
pols  de  déos  maldito 
que  le  oo  quis  das  filio, 
ca  assí  e  esaíto. 
porend  entrar  no  deucs 
en  cassa  tan  sagrada. 

Bíeytofoi  o  día  e  hmtamítm§Aá*** 
£l  ouuc  dcst  cnbargQ 
c  ucrgoña  tamanna 
que  non  foi  assa  cassa.^ 
re  no  uíu  sa  compann» 
mals  ñllou  scus  gáados      '  - 
e  foiss  á  a  montanna. 
assí  que  per  gran  tcpo 
non  fez  aiU  tornada. 

BifytQ  foi  o  día  e  ben  autoturadéu*» 
Anna  cjndc  esto  uiu.  -  • 

ouuo  tan  gran  despeito 
que  con  coita  chorando, 
se  dcitoii  en  scu  Icito. 
e  de  gr:\do  morrera. 
mas  nu  iluauc  pioucúa 


ESPAÑOLES. 

. Ca. déos,  peía,  gpui  ccMi^.'  . 
xa  tüña ,  g^nidada. 

E  att  n  ya4a.L 
geaaent  i  iospitándo 
'  t  sa  iifesáúeiuttni. 
a  dcus  ouiit  émSddb 
de  que  era  sen  filloa^ 
de  ioachin  cfaorand» 
quis  deus  que  do  san  IgCO 
fess  da  cófortada.. 

Bíepofol  9ils$hm  mmfurtééM 
£  disse  He  non  temaf^ 
anna  ca.dcaos  Óyda« 
ata  osaron  ouoi. 
e  poren  sen  fálida 
de  teu  nundo  filia, 
aueras  que  comprida* 
sera  de  todos  béens. 
nuis  douta  e  pregada. 

B.-eyto  foi  o  di  a  e  h€rnami$»éÍM-* 
E  pois  Ucst  ouuc  dito.  • 
foiss  o  angco  logo, 
a  ioacliin  que  era, 
metudo  no  meogo. 
duas  grandes  mótañaS  . 
c  disscl  cu  te  rogo, 
que  tornes  á  ta  cassa- 
logo  sen  alongada. 

BUyto  foi  o  día  e  btn  oMtntwrsáá**» 
£1  cuidando  que  era 
orne,  respos  lia  tanto, 
com  irci  a  mía  térra 
u  rebebí  quebranto, 
grant  entre  meus  ueztnot 
que  eu  pelo  dcus  santo. 
quls4:ia  que  a  testa, 
me  fosse  ante  tallada. 

£^nto  foi  o  día  e  bm  atunitír»U**t 
£  a  a  pürr.i  do  tcmplo 
disscron  mi  os  porteiios 
poii  no  aula  ñilos. 
como  me  US  c^pannciios 
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acá  avet      cocdelios  - 
nea  len  de  mia  .offiMcai    .  , 
non  K(ia  fiUada. 

£  por  esta  uergoSa 
e  por  este  déosto 
ISigla  esta  tetra*  . 
«  d  la  assl  poMOw 
que  nunca  ala  «Rué* 
rctto  mes  dagPSM.      ,  . 
nueia  ben  seis  meses, 
que  fiz  aqui  estada. 

Entiaquestas  mota&as 
que  e  térra  ^uiua. 
coa  estes  oDcus  gaados, 
ca  mais  me  ual  q  uloa 
en  logar  afArtado^ 
que  iiida  muí  catimb 
¿nei  entce  .mias  gentes  * 
.  9«fg5no$  e  ttiltada. 

O  angeo  Ue  disse. 

Ca  aoon  mandadelro* 
m  ti  de  deus  do-^. 
fNNT  te  fisei  ceiteito.'  • 
qub  de  ta  moltec  anua*, 
auetas  tal  erdclro< 
pct  «p»  toda.  a.  cena* 
aei^  enlumeada. 

Shytofii  oiUehtn  aiimiirádsv* 
í  •£  se  esto  que  digo 
'  fe  es  poi  marauUla  ' 
Certáamente  cree, 
que  te  daia  deus  fílla« 
que  o  que  perdcu  eua.  .  . 

per  ssa  gran  pecadiUa. 
C»brar  ssa  per  aquieta*  . 
que  seia  auogada. 

Bhpo  fot  o  dia  e  ben  atie»tfVákla»»i 
Entre  deus  c  as  gentes, 
que  íbren  pecadores. 


XIII. 

poieQ  va^  te  txtkt 
t  leUa  Kiis  pastotes» 
que  gnaidé  teas  {^bdoi 
ca  multo  son  mayores  , 
de  dens  assas  mergees, 
ca  tea  tff»  £ias  osmada, 

Quando  loadün  esto, 
oyu..  logi».  molido 
caeu.  e  «muen  tenau  . 
Ikwa  de  sea  sentido* 
ati  es  que  o,  angeo* 
íbi  dall  partido, 
que  seiis  om£s  o 
erger  sen  detaidada^  . 

E  queUe  pf^gpintaron. 

o  que  punen, 
que  tal  pe^i  en  teni  . 
esnaorido  louneca 
e  el  contou  lies  quant 
>  o  angeo  Ue  disseta., 
e  eles  Ue  disseron* 
de  U09  ir  eguíssada< 

£h/t9fii  9  di»  t  htm  ámtmáiáf^ 
Cousa  e  nofl  passedes^ 
de  dens  sen  mandamSioi 
e  id  a  nosM  cassl« . 
logo  sen  tardamento 
ca  se  o  non  fezcrdes.  » 
quizay  por  escarmentó 
Uos  dará  deus  tal  n\orte«        .  , 
que  sera  muy  sóada< 

Síepo  fol  o  dia  e  ben  auttifywádámi 
Tanto  llesto  mostfaxoa         .  . 
c  per  tantas  razoes 
que  lies  respes  chorandó 
pois  que  uos  praz  uaropes 
fjirei  üosso  consdlo. 
mais  por  deus  companóes 
guatdade  tnlos  ganados 
en  aquesta  malUda. 

Sí<jfto/oi  o  dia  #  ben  aiuiUutadAi,$ 
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E  pois  Iks  esto  disfc.- 
mctensse  cantin* 
por  sic  peta  sa  casi»*''  ' 
nter  ta  companeyfa  ' 
qne  o  bencyto  angq>.i 
fizoca  ccrteha. 
que  ioachüi  noriá. 
per  la  porta  «tomada»  ' 

Sftft»foÍ odié  e fufé'átuntnrai^» 
E  que  a  el  sa^ssew 
rebébelo  agida; 
ca  dea»  eitas  sas  coIta| 
porria  méeziíía.-    •    "  •  i 
e  Ue  daría  filia.  ' 
dele  tal  que  &eyfia» 
serla  deste  rhando. 
c  dos  ecos  chamada. 

Quand  aquest  oyu  5ni  • 
que  iazla  gemendo. 
e  sospirando  ergeusao,' 
e  foi  ala  corrcndo. 
c  Icuou  scus  parcntes 
sigo  com  cu  aprendo.  - 
'bcn  como  se  ouucssc. 
a  cassar  outra  ucgada, 

Bhyio  fot  o  día  e  btn  atunturada... 
£  pois  uiu  seu  maiido.    '  " 
obridou  seus  pcSares 
c  con  muirás  saudcs 
C  miiitos  abrat^arcs 
o  a  coUcu  mui  leda, 
c  pois  multes  malares  ' 
IIc  guissou  c  sa  cassa. 
muy  bcn  en  corty fiada. 

B'fyto  foi  odia  t  ben  auaUurada... 
Na  quai  aqucla  noitc.  ■ 
este  cousa  sabuda.  '  " 

fui  na  bCeita  anna.  '  '  ■ 
a  Uií^wA  conccbuda.  *  • 

a  que  pelos  ptoplutas. 
nos  fura  promctuda. 
ante  que  esto  Íqssc. 


ESPAÑOLES, 
mal  gran  sazón  pasnda. 

B  logo  que  foi  nina. 

no  aupo  de  sa  madre. 

fbl  qnita  do  pecado. 

que  adán  nosso  podre 

fizera  per  consello. 

ílaquel  qiw  pero  ladre. 

por  nos  leñar  conága 

a  porta  lie  serrada. 

Bíeyto  foi  odÍMe  hmoMmtmfsiM 

Mo  inferno  ca  esta, 

Ue  pos  a  serradora;'  .> 

e  abtiu  parauso. 

que  per  malauentura 

sérica  nossa  madr  coa 

qtie  con  mui  gran  loucnra 

comeu  daquela  fíruita 

que  deus  liouuc  uedada. 

Bfeyto  foi  o  dia  e  ben  a$ifntiirad4,.e 
Sigucnse  las  quatro  Cantigas  para 
las  otras  quatro  festividades,  con  offas 
implorando  cl  au.\i!io  de  María  55.™* 
como  abogada  de  pecadores  ante  el  tri- 
bunal supremo  de  r>\os  cu  cV  <íl\a.  deL 
juicio  :  otras  en  alabanza  de  la  misma 
Señora  ,  por  los  dones  con  que  la  enri- 
queció la  TwNiDAn  SS.°"  >  y  otras  cele- 
brando el  regocijo  de  los  cortesanos  del 
Ciclo  en  el  día  en  que  la  Señora  subió 
¿  c'l ,  y  fue  coronada  por  Keyna  de  todo 
lo  criado. 

Está  después  el  índice  de  las  401 
Cantigas  que  contiene  el  Códice  :  !a  pri- 
mera Cantiga  es  :  De  loor  dr  tanta  maru. 
ementando  os  sete  goyos  que  otme  de  sea  yí- 
iio  i  y  la  última :  be  pttífom  que  fetú  d 
rrey  a  santa  Marta, 

En  este  índice  está  puesto  en  cada 
Cantiga  cl  asunto  de  ella  en  Ierras  cncir- 
nadas ,  y  los  dos  primeros  versos  de  ca- 
da una  en  letras  negras. 

Después  de  las  Cantigat  i  las  dnco 

fes- 
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festividades      N.  Señora  ,  y  del  índice 
dicho ,  hzy  ^os  hoj.is  en  blanco  5  en  el 
reverso  de  la  segunda  empieza  el  Prólogo 
de  Coda  la  Obra  ,  que  ocupa  las  dos  co" 
Junas  del  reverso ,  y  una  de  la  hoja  que 
viene  á  ser  la  primera  del  cuerpo  del 
Códice  ;  erv  la  otra  coluna  de  esta  pri- 
mera hoja  esta  ei  principio  de  la  Cantiga 
primera  ,  que  es  la  de  los  síere  gozos  de  • 
la  Virgen :  y  la  referida  lámina  ¿bruza 
ambas  colunas.    £1  Prólogo  tiene  este 
epígrafe.  • 
Don  aíFor.Sü  de  Cáscela  i' 
de  Toledo  de  León    "  '  T 
Rey  c  bcn  dts  CompostcU  : 
ta  o  reyno  Daragon  ""» 
de  CordoUa  'ifc'  Jáhca  » 
de  SeuUlá  ottñrassl .  '  ^ 
e  ác  Mur^a  u  gran  bcn 
lie  6$  deur  toní  apcenifi- 
do  Algiine  que  gáon  '  '  '-^ 
de  momos  e  tMUsá  íEs  '  I 
nietett  y  eaor  'jpobrón   ■  -  ' 
BMkllotuqtte-feyno «  •» 
muit  Mtlgií  e  4¡iie  toUeft  ' 
a  mouros  Ntnl  e  Xeres  - 
Beger  Medito  ^«é  pcenden" 
e  Alcalá  doutri*  ties      -  i 
c  que  dos  Roomos:  Hey 
e  pee  dcrefe  é'sell&r 
este  Unro  comachel 
'  fct  a  onrr  e  a  loor       ■ ' 
da  uliíBen  santa- Marlt 
que  este  madre  de  deuf 
en  que  ele  multa  fia 
poten  dos  láitagres  seos  •  • 
tes  o  cantales  e  s5es 
saboxososL  4e  cantar 
todos' de  aenÁas  Rasóes 
com  y  podedes  - adiar» 
A  este  e^grafe  se  signe  cate  estii- 
yitlo  que  está  esoMo  con  Kotas  must* 
cales.       •    *  : 


ESTRIBILLO, 
Porque  trobar  e  cousa  en  que  ias 
entcndiaiento  poren  queH  o  fas 
^  O  dauer  e  de  rason  assas. 
perqué  ente nda  c  sabia  dií^cr  . 
o  que  cntcnd  e  de  dísrr  lie  pras 
Ca  ben  trobar  assi  sa  de  ífaser.- 

PROLOGO,  - 
£- macar  en  cwas  duas  non  c^^. 
cortícu  qrriá  pero  proiiatel  -  •■  • 
a-íBOStrar  ende  un  pouco  q  scí. 
confíand  en  d¿us  ond  o  saber  uea. 
ca  pele  teño  que  poderci,  '  - 
mostrar  do  q  qro  algüa  ren. 

E  o  que  quefo  c  dlser  loor 
da  uírgcit  madrea  de  ñro  «eñor- 
santa  maria  que  es  la  mdlor 
cousa  que  el  fes.  e  por  aq^sr  cu 
quero,  seer  oy  «ais  sea  ttobador 
e  rogo  lie  que  me  quelra  por  «eu« 

Trobador  e  q  qira  inav^tiiotoar 
icfeber.  ca  -pet  el  qreu  moRtac  ' 
dos  mJngies'^««la&s.-e-af'^~  ' 
.^rreime  leliards  tí<to  é^H  -  t 
por  outta  dOM  t  asid  i -cdmr 
por  esta  qoant  cnas  ontia^  pcnIL  . 

Ca  o  amor  desta  seliop  t  tpl^ 
que  q  no  a  sempirpoU  mals- wt.- 
c  pollo  gaañada  non  lie  ñli  - 
se  non  se  e  piar  sa  grand  oealpn- 
queiendo  leútav     e  £iseriMl(« 
ca  pdT'este  ó  pctde  e  per  al -ñon* 

Por  e  de  la  non  me  qréa  panir 
ca  sel  deptí  q  -sea*  ben  semir^  • 
q  tion  poderñ'en  seu  bé  tík'¡- 
de  o  aoer  ca  nfica  f  ñUa  •> 
quS  lio  soabe-  oo  mev^e  pedfr 
ca  tai  rogasempte  la  ben  oylu. 

Ondelle  rogtf  sb  -ela  quisei 
quelle  pcasa  do  q  de  la  dlsser 
en  meas  cancares  e  sella  proogtter 
que  me  de  gualaüdo  com  tüíi  da 
aos  q  ama  «  que  no  aonber 

poc 
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p»t  dh  mab  de  g^aulo  ttoban. 
Inmedlatasiente  está  la  piimeni  Gm* 
con  este  epígrafe :  E$$»  9  s  frímO" 
té  (oatíga  di  loar  de  tsuts.márU  twwttm- 
d»  9t.  vij,  gp§9s  fm  mu  di  tmfik» 

A  esta  se  signe  la  qne  te  poso  en  k 
píSg.  %€\  yi^.  de  este  Tomo,  que  pue* 
de  servir  de  espedmen  dd  mdiito  de  es- 
tas Poesias  V  jnntameDte  con  4  epilogo  * 
¡que  íbraió  el  mismo  Rey  D.  Alonso  ^ 
y  está  en  el.CddkB  cik«sios  tónlnof^. 

Ma«wpoacoi  catm 

«cabet  e  coo  aosi.r 

niigen  dos  teas  mingtei 

pB^o  chota  peidon.. 

que  Mgaes  a  tctt  fiUo  deai 

que  el  me  peidon    .  . 

ot  pecados  que 

ptiroqvemnifoa  aoB. 
.  c  do  se«  paiayso.  .  ,  , 

.  Bon  me  d%a  de  nooc 

neo. eno  gran  juysio 

entifi  m%iien  lasOD^ 

oe»-  qne  polos  meas  enoi 

ae  me  mostré  feloo< 

e  tu  mía  sennor 

logallagora  c  entOQ 

muir  afficadamcntc 

por  mi  de  coraron 

c  por  este  semino 

damcstc  galardón. 
Poís  a  ti  uirgcn  prouguc 

que  dos  miragres  tcus 

fcse  ssendcs  canutes 

rogóte  que  a  dcus 

tcu  liUo  por  mi  roguci 

que  os  pecados  meus 

me  per  clon  e  me  queira 

rc^bir  uniros  scus 

no  santo  p-arayso 

u  csre  san  niatheus 

san  pedí  c  santigo 
a  ^ue  uaa  os  iojqkhs 


e  que  en  este  mondo 
qtieira  que  os  eocieis 
momos  destzuyr  ppssa 
que  sen  dos  filisteos 
com  a  seos  enem^os 
destmyu  macbabeus 
ludas  que  fol  graa  tenpo 
cabdelo  dos  iudeus* 

E  alte  foga  oída 
qlle  queyias  togair 
qne  do  dlab  niteiro 
me  qndra  d  goaidac 
que  pona  toda  isio 
peía  o  meo  attar. 
Yfjt  umitas  de  Woein» 
por-  fiado  peccar» 
c  que  d  me  de  siso 
que  me  posijtnipanr«r 
dele«  das  sas.obcas* 
con.  qne  et  fin  obsae 
muí  mal  a  qne  no  cree 
e  pols  sen  md  adiar 
e  que  comía  os  moniof 
qne  tecndotomsi 
teen  o  en  ciy&a 
giant  pan  a  meu  pesas 
me  de  poda  e  foi^a 
peta  os  eodckar. 

OutBot  ipgos  sétt  estol 
te  qner  oía  ^tter 
qne  tognes  a  ten  filloi 
queme  fi^  uluer 
per  qne  seruirlo  possn 
c  que  me  de  poder 
contra  seos  enemigos 
e  lies  hx¡k  perder 
o  que  teñen  formulo 
que  non  deuen  auer 
e  me  guarde  de  mortO 
per  ocaion  prender 
e  que  de  meus  amigos 
ucia  senprc  praser 
e  que  possa  mías  gentes 
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en  Uisiü^  tootr 

CQ  pre^c  BKii  ancK 
qne  os  qtte  fldo  filUupi 
mío  sabían  gradcce^ 

£  aínda  te  ipgo      .  *  . 
lüigiBii  bovMfior 
que  roguer  t  tea  filia     r  * 
qoe  oentsea  aqol  fia 
en  este  nnmcls  qtpefn  . 
que  fafi  o  amUmc 
•  fwqné  del  e  do«<faoooi 
•enpr  ate -lai  .«móc     ^  . 
t  pois  Rey  me  fies  qtitin 
que  ref  n  a  sqp  sabor 
€  de  mi  e  dos  Reinos  - 
leia  d  gnasdador 
que  me  deu  e  das  pode  . 
quando  lien  pcaset  fot  > 

C  que  el  tnc  dcf&oda 

-4»  &U  e  traedos* 

c  outrossi  me  gnarde 
de  mal  consellador 
e  dome  que  mal  senie 

cdc  muí  pedidor. 

E  pois  ci  comccado 
señor  de  te  pedir 
mercees  que  me  ganes 
seo  dcus  per  ben  uLr 
logaile  que  me  guarde 
de  qn  non  qr  gramil... 
algo  qUonic  faca 
ncno  ar  qt  servir, 
outrossi  de  quen  busca 
rason  pera  falir. 
non  aucndo  uergoña 
dcrrar  ncn  ¿c  mentir 
C  que  da  juysío 
.  seno  ben  de  partir 
nen  outro  gran  conscUo 
sen  anti  comedir 
e  dome  mui  falldo 
que  outro  qucc  cousk. 


e  dome  q  nial  logi  . 
e  qr  muito.riir*  . 
outro  si  por  t^,  fog^,  . 

O  nI(gen.do;bon  taUtt  _ 
que  megjtfaid^  t^fiUo, . 
da  qii«l  ,qp».adlaiH9i)k  .  •  " 
moitxa  iettpr0.fD  seii»,6ftí^: 
e  daque^a  qiifr;daa ,  /  , 
pow»  por  g^n.«Uas)i .  V 
e  vefgoiiM.jiM  va^  .  . 
eporpoii«s-fcyiilQo,.,Í 
ffloscratf  qM  gtaná  «ffim... 
prendett  «iqr  q  oSam»  t,.^ 
pero  longe  noit.  tiam.:  . 
otttiossi  qd^  me  g^atdei 
dome  tplpenuudaa 
e  dome  qne  .asrnca  . 
que  e  peor  que  can«  ■  _ 
e  dos  que  laldade . 
nó  fwgm  qoantum  par 
pero  que  sempre  c  eia 
muito  falandestao* 

£  aluda  te  rogo 
señor  espirita! 
que  rogucs  a  teu  fiUo 
que  el  me  de  atai 
siso  per  que  non  caia 
en  pecado  mortal 
e  quc  non  ala  mcdo 
do  gran  fog  Infernal 
c  me  guarde  meu  cotpo 
do  cMon  e  de  mal 

que  a  gran  coi; a  i\ú 
c  de  quen  ten  ea  puucof 
de  seer  desleal 
c  daqucl  que  se  prc^a 
muir  e  muí  pouco  ual 
e  de  quen  en  scu$  ícítoa 
sempre  e  descomunaf 
.  esto  por  éoa.  cho  pego 
ear  pkürchdal. 
Sdbc  santamaría 
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poii  Q  CdB^tf^ 

de  pediiche  ma^ 

non  me-^dcfAiiiNy 

poKftte  Kge  pe^o 

^Is      ten  filio  re^ 

me  fes  qiK  <lel  me  gao»  . 

ili  jo  4^  mcstcr  ey 

coa  qne  tac  guardar  pos» 

ide-  <|Ve  'me  non  guardcy  '  •  ; 

per  que  doi  adeantc 

tion  erre  comcrrcy 

nen  ttieu  auer  enpreguc  • 

tam  mal  com  cnpcn^uey-  ? 

en  a!guos  logares  -  • 

sci^imJo  que  cu  sey  ■» 

pcrden  del  cmeu  tcnpo 

e  a  os  que  o  dcy 

mas  des  oí  mais  tac  guarda  ' 

e  guardado  scrcy. 
Tairtas  son  as  mer^ccS 

señor  que  en  ti  á 

que  por  ende  te  rogQ 

que  rogues  o  que  da 

scu  bcn  a  os  que  ama 

ca  sey  ca  o  fera 

se  o  tu  por  ben  libe» 

que  me  de  o  que  ta 

Ue  pedi  mulos  uesei 

que  quando  fi»  ala  . 

00  parayso  odai 

a  Ci«  temple  acá 
.  mi  acorra  en  mías  ooitaa 

pof  ti'e  «noa 

me  boa  gilandm  dadot 

e  sefDiiie  fiaia 

en  cl  que  MNiber  esto 

e  maii  te  aemiia 

|ior  qiianto  me  fisbis 

d¿  ben  e  tamaia* 
AmISii  Mjrli  Mflifv  aar  álr  atl* 
t  dé  qnéh  fe»»  qm  mt  tm^ 
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r  por  un  w«y  pouco  que  dt  loor 
dixe  de  uos  tn  qiií  ten  non  mtHttm 
SMtA  maria  ntnhre  uos  dt 

Non  catedes  como 

pequey  assas 

mais  catad  o  gran 

bcn  que  en  uos  ia» 

ca  uos  roe  fesestc»      '  . 

como  qaen  fa& 

sa  coiua  quita 

toda  per  assi. 
1        Santa  maria  nenbrc  uos  de  mi^* 

Non  catedes  a  como 

peqoey  grcu 

mais  catad  o  gran  bca 

que  uos  deus  dea 

ca  outro  bcii  se  aoll  •  • 

uos  non  cl  eti 

nen  ouuc  nunca 

des  quando  nací. 
'Saitta  maria  ntutre  nos  dt  mi.^* 

Non  catedes  en 

a>au>  fii^  errar. 

mas  camd  o  uosso 

ben  que  seo  par 

«te  de  como  dens 

a  peidomur 

nos  apor  Qoa 

e  id  qne  dC  aiiL 
Sm»  mgris  tmiin  mu  ét  «Cm 

Moa  eaiedcs  a  comsi 

fuy  falle 

mais  cat^ck  coma 
aoa  sey  a  Ir. 
se  noa  a  nos  pof 
aierfee  pedís 
V  a  achel 
cada  que  a  pedL 
Smím  wimU  miéM  mt  él  mU* 
£  qnetede  que 
nos  ueiá  aU 
n  nos  sodes  quando 
me  fi»  daqtti* 
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fin  «le esta  kojá,  que  es  k  ultima 
üdCddke,  alce  asi: 
Viigen  bien  anentniada 
sey  de  ni  ReneidMada» 
^oksmm  gmáuM=,  Con  su  mbiSca. 
Stte  aín  duda  fiie  A  Copiante  del 
CáÜce. 

I 

Oteo  Códice  hay  cu  la  nisma  Reai 
Biblioteca  del  Bit9rUij  en  f.  T.  i  ,  ccm 
I P  5  hojas,  en  fiil.  maa. ,  del  tamaño  de 
los  libroi  de  coco ,  esccico  en  pergamino 
avitelado  con  d  mismo  primor ,  7  en  los 
mismos  términos  en  qoanto  á  lo  que  está 
de  encamado.,  y  &  las  iniciales ,  qne  el 
que  se  ha  descrito :  pero  ^e  tiene  la  par- 
ticularidad de  que  en  cada  Cmitíg»  está 
ibeUanenie  pintado  el  misterio  que  se  ce- 
lebra de  María  SS."*t  ó  los  atributos  ó 
pnih^roa  que  se  preconizan  de  esta  Sra. 
JEstas  láminas  cst^  iliimlnadas  y  con  va- 
xios  adornos  de  oro,  y  al  plede  nntchas 
de  las  Cant¡¿áí  la  historia  de  aquel  miU- 
gn>  en  prosa.  El  estrtvlUo  de  cada  Cm- 
ii¿a  está-puesto  con  la  música  con  qoe  se 
debía  cantar ,  como  en  el  Códice  anceco» 
dente.  Las  Cmaigés  de  este  Códice  son 
CCXCU ,  que  fulmente  están  en  cl  Có- 
dice antttior  :  las  lándtiaa  son  CCXiV, 
todas  de  eiqitísiio  gasto  en  los  colores, 
matices  y  adoraos  de  oro  :  cada  lámina 
ocupa  una  llana  del  Códice:  la  letra  de 
iésce  es  abultada  ,  clara  y  hermosa,  del  si- 
glo XIII.  Al  principio  tiene  un  Índice 
de  ha  Citnt'gaí ,  que  no  está  completo] 
después  de  c'l  hay  una  Cantiga  en  que  se 
celebra  el  Nacimiento  de  Ntro.  Sr.  Jeso 
CiiRTkTO  ,  y  la  adwacion  de  los  Santos 
Heyes,  con  d  hueco  de  metUa  hoja  para 
su  correspondiente  pintura.  £n  el  reverso 
de  esta  hoja  está  el  Prólogo  Pwqm  tro» 
bar  &c.  t  con  una  lámina  en  que  está 
pintado  cl  Rey  D.  Alonso  sentado  en  stt 
trono  ,  con  un  tollo  desenvuelto  en  la 
2om  II, 
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aoanoy  en  el  que  á  le  largo  de  el.  está 
escrito  con  caracteres  pequeños  muy  pu* 
lidos  Porque  trokák  o  goto  om  fw  yaz  at* 
tttfdimnm.  fo"  m  fMM  o  fax,  a  o  datter  dei 
y  con  seis,  mancebos  ,  tres  á  cada  lad<^ 
cada  uno  "ton  otro  igual  rollo  en  blanco^ 
como  paia  escribir  en  ellos  lo  que  les 
dictase  el  Rey.  .Concluido  el  Prólogo^ 
en  la  hoja  siguiente  esiá  la  Caigttga  ya 
dicha  de  los  siete  gpaos  de  nuestra  Señora» 
con  una  lámina  dividida  en  cinco  quar^ 
teles :  en  el  de  enmedio  está  pintado  ei 
mismo  Soberano  senrádo  en  su  trono  con 
nn  libro  abierto  en  la  una  mano ,  y  en 
ademan  de  estar  hablando  ,  6  cnseiían- 
do :  en  cada  uno  de  los  dos  qóaneles  in- 
mediatos hay  un  joven,  con  un  rollo,  en 
postura  de  estar  escribiendo  lo  que  el  Rey 
decía :  en  ti  otro  quartd  de  la  isquier<* 
da  hay  quatro  mancebos  con  un  libio  ei& 
blanco  en  la  mano ,  como  qoe  están  con-, 
lérenctando  entre  sí  ^  y  en  el  quartel  de 
mano  derecha  hay  tres  jóvenes  tocando 
cada  uno  su  instrumento.  Faltan  alguna» 
hojas  del  fin  del  Códice  »  y  de  la  histo- 
ria que  está  en  prosa  al  pie  de  las  Canth 
g3t  apems  se  pueden  leer  muchas  pala» 
bras,  por  estar  tan  pstadas  sus  letras , 
que  para  sacar  lo  que  estaba  escrito  es 
preciso  atender  al  sentido  de  lo  que  pue- 
de leerse  anterior  y  posteriormente.  £1 
primor  con  que  está  escrito  este  Códice 
denota  bastantemente  que  se  hizo  para 
el  uso  del  mismo  Rey  D.  Alomso  ,  d 
para  que  estuviese  en  su  Real  Cámara* 

Compuso  cl  Rey  D.  Alonso  estas 
Camigas  en  las  varias  especies  de  versos 
que  se  signen. 

Vmot  di  seis  silabas» 

Quen  dona  fremosa 

Et  boa  quiscr  *  amar    í*^  Q^**^» 

^  esto  ea  , 

Am  a  groriosa  «Vr*. 

£t.non  podcra  errar  ' 

Mmmm  Vtr* 
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Vtrsos  de  seis  y  siete  siUb.ts  dtiigudei* 
Macar  poucos  cantar^ 
Acabe!  c  con  son 
Virgem  dos  teus  miragrcs 
Pcqo  chora  por  don 
Que  rogues  á  teu  filio 
Deus  que  el  inc  perdón. 
Os  pecados  que  íige 
Pcr6  que  muiros  son 
£t  do  scu  paraíso 
Non  me  diga  de  non. 
Nen  c  no  gran  jui¿io  - 
Entre  miguen  razón 
Nen  que  polos  mcus  ciros 
Se  me  mostré  felón. 
Versos  iguales  de  sittt  silabas, 
A  la  Natividad  de  María  Sottt'ubmu 
BcC  fu  y  o  día 
E  bciui  ven  turada 
A  ora  que  a  Virgen 
Madre  de  Deus  foi  nada 
£  daquesta  nacencia 
Falou  muit  ysaia 
£c  profetando  dloe 
Que  amor  sayrU 
Ben  de  laiz  de  iesae 
Que  tal  ñor  £irU 
Qat  do  «mt  Espirito 
De  Deas  fiisse  monda. 
Virm  de  «ebo  íUAús* 
A  U  iettmlM  dt  MarU  SMrtiiimá4 
Mttito  deoemos  vaco£i 
Loar  a  santa  María 
QoG  sas  gra^tt  e.  seus  do2t 
Da  a  quea  por  ela  fia. 
Vtrsft  Jf  mtvi  tÜabgt» 
Al  faow  que  debió  a  MarU  Santísima  n 
Valido  del  Rey  atusado  de  un  fals^ 

testimoieio* 
Sennor  vos  enoiastes  por  mí 
£  tanto  que  uosa  carta  vi. 
Vin  quanto  pude  a  qucm  aquí 
£c  el  Key  logo  lesposll  assl 
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Como  oy  húa  rcn,  quería  de  uos  saber 
Se  c  verdade  que  tanto  mal 
Iccestcs  ct  tan  descomunal 
Como  mi  dicen,  respos  el  qual 
El  Rey  cootoulic  tal  c  a  taL 
Diss  el  valmc  saocca  Maria  con  tea 
poder. 

Versos  de  dleK  ^éáát, 
O  que  a  sancta  Maila  mas  despiaz 
£  de  quen  a  o  seu  filio  pesar  fiuu 
VeMt  de  «Kf  eUáAéU» 
Sanaa  Marta  os  enfermos  ^ 
£  os  saos  tita  de  Via 
Desc  un  mítagre  quieto  contar  ota 
Qoe  dos  ottttos  non  dene  seer  foia 
Que  sancta  María  que  por  nos  oía 
Gnsnde  &a  na  ddade  toledSa. 
Verses  de  doce  silabas, 
O  que  po  la  Virgen  de  giado  seus  cfóes 
Der  dar  uoUa  ela  grandes  ga1ardo£s 
E  desto  un  mlragre  quero  que  sabkdes.- 
Per  mí ,  porque  sempce  ooootad  aüde$ 
De  6ssK  pee  ela  ben»  e que  lenoadcs 
Braiement  eo  dañosos  conaóet. 

De  l»«r  iHeiái. 
.  Como  Deas      niño  daguaantaichettl- 
cUno 

Ben  assi  dqK>ís  sa  madre  acrqcentoo  o  vino. 

De  dleiífseis  sHaAmi. 
E  desto  Vos  quer  eu  ora  contar  signad  a 
letra  diz 

.Un  muí  gtand  mlragre  que  %er  quls 

pota  Empetatiia 
De  Roma,  segunt  cu  contar  oy  ponióme 

Seatria 

I 

Santa  MarU  a  Madre  de  Deus  ond  este 
cantar  fia 

Que  aguatdott  de  mando  qne  Ílc  foy  mal 
jolz. 

Ademas  de  estas  Poesías  composo 
el  Rey  D.  Alonso  otras  varias ,  qae  no 
fueron  en  obsequio  de  la  Virgqi,  como  á. 
mismo  lo  insinúa  en  el  Prólogo  que  se 

ha 
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ha  copbúloj  pero' 60100  no  se  cdnsem  y  que  ta  nombre  de  el  y  de  ella  queda- 

ninguna  de  ellas ,  se  Ignora  entoamente  sen  eternizados ,  la  hixo  nivel  y  medida 

quales  fiseron  sus  asuntos  ,  y  quaícs  lo»  por  la  qoal  t«  icgulMeo  y  «ompurasen 

motive»  que  tuvo  pata  esaibirlas:  ios  movimientos  de  tos  ciclos » estrellas  y 

Déla  afición  quetuvo  i  la  Mate-  planetas  ,  y  los  aspeaos  "que  entre  sí 

initica  da  puntual  razón  el  P.  CimÓNiuo  tienen  para  siempre :  de  manera  que  por 

JloiiAN  DB  LA  HiGOBEA  eu  cí  cap.XlI  dcl  la  qucnta'que  en  «ta  ciudad  se  hiciese-, 

.  Libro  XXII  de  la  parte     átUíHtstorIs  se  pudiese'  saber  en  otras  qualesqnier 

JBdetiáHké  de  U  Imfirtd  Oniáá  ée  7W«*  partes  del  mundo  por  quenta  cierta  y 

i»fm  Herrs  »  que  está  MS*  original ,  verdadera  sus  movimientos  y  aspectos, 

dividida  en  nueve  Tomos  en  iMo,  en  la  Deicó  esta  memoria  en  unas  TáUét  jtífom-' 

Keal  Biblioteca  de  Madrid  i  y  es  Obra  ¿hi  glandes  de  mano  ,  que  estuvieron  en 

que  carece  de  los  deslices  en  que  después  podeí  del  excelente  varón  Juan  ds  Hbk* 

cayd  SU'  Amor  por  él  «asenso  á  Im  su-  kera  db  Bvstauamtb  »  tracista  mayor  de 

puestos  descubrimientos  de  los  C&rMtlf»-  su  M^estad ,  de  los  mayores  ingenios  y 

mtj  enmo  sabiamente  tiene  deoicstiado  juicios  que  ha  tenido  nuestra  EspaSa ,  y 

D.  ^lootAs  Antonio  en  varibs  lugsres  eta  la  original  que  dexd  d  mismo  Rey, 

«le  su  MUdkUi»  ámtífftá.  Dice, pues ,  Bs¡  sabio ,  y  me  dicen  estuvo  etl  aSos  pasa- 

haUando  del  Rey  D.  Alonso  d  StAh»  dos  en  la  Librería  de  S.  JUan  áe  los  Re- 

**f  ue  muy  aficionado  el  Rey  D.ALOif-  yes ,  y  dice  así :  X«i  bmt$  dsdot  m  h 

so  i  las  ciencias  matemáticas  ,  y  en  es-  m^ttteU ,  cufdároñ ,  que  sin  «mmhmíeMuáá 

tierno  á  la.asttolog|a  (no  digo  á  la  judi-  los  tus  gums  »  t  fátím  fut  Iw  dmss  t9^ 

idatia)  sino  á  la  que  decimos  Astronó'^  tátuen  §m  r//«  futt  mei^Bsnm  tm  ficbot^ 

mica )  y  deseando  ilustrarla  y  ponerla  etí  tfor  tsn  «uitrm  sábor  de  /mri/ljuw,  ipie 

estilo  porque  fuese  á  menos  costa  cuten-  nmtmfuse»  con  c/Zm,  e  desUffüué  trám 

dida  y  enseñada  ,  hizo  juntar  en  esta  dtt-  de  ffo^  éttt «  hs  bornes  ie  su  tlén^  vmm^s 

dad  Imperial  ( de  tekd»)  á  todos  los  que  «  /«n  fue  enfu  dellos  auia»  de  tudir ,  e  pár 

■'  supo  que  teufam  en  esm  Cleoci»  eminen-  esso  Upoes  remenbranfa  ,  r  vlitidanca  dé 

tíA  I  «|ue  no  eran  pocos  i  y  los  que  habla  lo  que  con  ¡MeHe  tiemfo  tméá  ódfMlrUh  i 

en  otras  partes  de  sus  'Reynos ,  &moso»  fuian  que  después  de  muebo  tiempo  e  des-* 

en  ella,  ,  asi  ChiLstianos  como  Moros,  ptes  de  lueñe  áféií  y  se  perdie  lo  ya  snuidoj 

con  cuyo  parecer  y  consejo,  aptovechán-  e  catado  que  se  siuta  mucho.   Dice  mas 

dose  de  lo  mucho  que  él  en  esta  ciencia  adelante ,  que  mandó  el  Rey  juntarse  en 

alcanzaba  ,  compuso  las  Tablas  que  de  Toledo  Aben  racbt  e  Alqcidicio  sus 

•  su  nombre  decimos  Alfons'ies  ,  adonde  por  maestros  naturales  'de  Toledo.  Aben  mü- 

nueva  noancra  lo  obscuro  de  este  arte  sio  y  Mahomat  de  Síb///<í  ,  Jucie,  Aben 

quedó  aclarado  ,  lo  confuso  puesto  en  Hali  ,  Jacob  ,  Abencena  de  Cordoun, 

orden  ,  lo  perplexa  desenredado  ,  y  asen-  otros  mas  de  cincuenta  por  todos ,  que 

tado  lo  que  se  tenia  por  dudoso  ;  y  de-  truxo  de  Gascuña,  y  de  Paris  con  grandes 

seaodo  engrandecer  esta  ciudad ,  asiento  salarios  ,  y  mandóles  traducir  el  Qunirí' 

de  su  Rcyno,  y  tierra  donde  gozó  de  los  partíto  de  ProtoMEo  ,  y  juntar  libros  de 

primeros  ayres  de  su  vida  ,  y  donde  tan  Mestafan  y  de  Alcacel  :  diósse  cstccui- 

necesaria  y  grande  obxa  se  había  hcchon  dado  a  ;>ímuíl  y  a  Jehuda  el  Qonkasa  aI^ 
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faqui»  de  Toledo  ,  que  se  Junrasscn  en  el 
alcázar  de  Galiana  »  donde  disputasscn 
sobre  el  movimiento  del  firmaincnro  y 
esifdlas:  presidian,  quando  alli  no  esta- 
ba el  Rey,  Aben  Raüüi.  y  Alqwbicio: 
tubicron  «lucbas  disputas  desde  el  año 
1218,  hasra  d  de  1262,  y  al  cabo 
hidcion  unas  tablas  tan  famosas  como 
todos  saben.  Y  después  de  haber  acaba- 
do esta  grande  obra  ,  y  de  haberlos  he- 
cho muchas  y  muy  largas  mercedes  ,  los 
«nvió  cü[Uc:nos  á  sus  tierras  ,  damJoles 
íídnqLiv-zas  ,  y  qu^j  hiCNScn  libres  cUüs  y 
■SUS  dcscendiciuci  ¿c  pwi^hos,  derechos  y 
j>edidos  ,  de  que  hay  cartas  fechas  cu 
Toledo  doce  dias  andados  del  mes  de  Ma^ 
jyo  Era  de  1 300.*' 

i>e  csml^Más  luce  particular  men- 
doa  JvAN  Gerardo  Voisto  en  el  cap. 
JOOCV  4d  Xibco  Bt  j^mtlU  Má^mn^ 
{  y  OI  «lias  CDnMnzó*  en  d  uso 
4e  lof  niSmexDS  JtAíi  ^  lug^r  de  ios. 
JtMMwtr^  hasta  «ntonces  usuales  en  coda 
Ja  Europa  ,  como  exprés»  d  F.  Ataña- 
sto  KiRCHfiR  «n  la  Obra  AtUlmélogU , 
pag. 49  4lekedicIoii4le  Rumóc  i€6^, 
en  que  4lioe  «sí  de  las  TíMm  AlJ§ml»át, 
"£0  «I  «So  de.  Chcisto  1 240  Alón- 
40  Rey  4e  £spafia  ,  Jüjo  4e  S.  FaaKANi- 
»o  Rey  4e  Castilla  »  Jlevado  del  aoioc: 
que  pcofbsabai  Jas  ictras ,  y  especialmeo* 
te  á  la  i^trpnomíi ,  atnvM)  i  si  losini» 
aKM  de  todí9s-  k  «na  .sBom  adwtracton y. 
acudían  i  d  <»aio  i  «tacólo  de  todas*  y 
por  todas  parcá  los  Asmkwgoos  y  ^H»^ 
tcnáilcos:  ceidorado pues  esce  Ji&oaiar- 
ca ,  i  efiioo  de  Jn  slognJat  aplicación  i  Ja 
Astrononua « de  Jos  etrof  es  que  se  Juhian 
introducido  acerca  de  ios  movimientos 
de  las  estrellas  desde  el  tiempo  de  f  to* 
1.0MB0  j  detetmlnó  indicar  seda  y.pron* 
tamente  el  remedio  mas  oportuno  i  y  sar 
¿edoc  fie  que  en  el  A&ica  babia  íVatios 


Astrónomos,  así  Arabes  como  Judíos,  que 
poseían  unas  Tablas  exactísimas  del  cur- 
so de  las  estrellas  ,  deseoso  de  poner  en 
planta  su  proyecto  ,  llamó  á  costa  de  ;' 
grandes  sumas  á  quantos  en  aquel  tiem- 
po tenían  nombre  de  Astrónonu»  sobre- 
salientes   entre  los  qualcs  conciirficron 

Ali  akaBíO  ,  AlitNRAGEL,  PrOFACIO,  M\- 

itvMED  y  Haomar  ,  citados  cn  la  Hist&rin 
Asironómica  de  Christmanno  ,  y  cn  el 
Prólogo  que  hizo  Agcsttn  Rtccio  al 
Alw.igesto  de  Ptuiomco  5  siendo  ci  As- 
trólogo de  mayor  crédito  entre  los  refe-  i 
xidos  liAAC  H.\zAN  ,  Cantor  ¿c  \a  Sina- 
gc^a  de  Toledo.  Traxcron   consigo  di- 
chos Astrónomos   varios   Coiiigos  de  | 
Tablá$  AitrenSmtcas  ,  por  medio  de  los 
quales  comenzaron  i  emendar  las  1  „üUí 
antiguas,  y  á  formar  de  esta  suerte  orras 
JHievas,  que  son  las  que  hoy  ilaírumcs 
JÜfimuui  ,  cn  que  pusieron  Jas  cifras  ] 
Aiitmcticaa ,  d  números  Arabes  ,  que  no 
Je  encuentran  eo  Jas  Tibki  antiguas  ,  y 
desde  este  tienipo  son  tan  usnalea  et\ 
España  y  por  toda  Europa,  como  «xpíc- 
san  ^ScAUOBibo.,  Gavreso  y  HaaiiAaff  Ho« 
«ON  f  quien  Jiablaodo  del  dirigen  4e  k 
Esciltora,  dice  de  Jos  referidos  números 
AraiKs:  BtiMtm  JíWmttí§9nim  woiát 
fuHm  AutU  mthmf  y4mt*  srmmat  dnittr 
^imi  ttnhtm     ms .  vtmn  jik  jtMtis, 
Hi^mié  ftfUém  phmm  «j/  Mttftnmt 
i  MmrU  ^  LMM  Mf«r  4mmn  A  H¡~ 
if$Hlt4  BeicUyoMitir  es  «amblen  Ma- 
Tso  üomo  en  eiilbro  Dt  ntU  «smcrsii 
di  Asrlnis  i  como  se  ve  por  esms  snspa^ 
labias,  .>qne  4e  leen  en  el  Teianú  dr  la  fv- 
daMnfMfU.^  iblio  ^4  :  NatM  Rárhmkae,  i 

f«¿Mi  fuiim  Mistimgrí  pMttr  ^  Mtmh  \ 
i»  Hr^MMffit  fríamm  ímtvdMetae  ,  a  sk  ! 
Wí  easenrli  Enrajtae  frvvheih  citmmmtíeif  ' 
tát,  X»o  mismo  testifica  Locas  CÍAvatco 

cn 
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cti  ma  oitcimi  qne  íiiio  «d  I^éra  cu  Jas  hizo  Impriinír  en  iUiHi  eo  el  aña^ 

elo^dela  AMcooomía  s  y  lo  propio  ló^i^cickí  tssñvitaíkiti.TMmJ^»'  . 

0)nsta  por  d  testimonio  del  P.  ILicciolo  shat  pirfthut  wuhum  ^tsthm  ám» 

qoe  se  lee  en  sa  Fxefádon  al  jütm^ta»  rtititMat^  t*  Hlmtrtígi  á  Ffsuehw  Garth 

de  PTOLomo.!*  VtitíMM  MttlnmaíUo,  IMká  ÚK  su  • 

JEmendá  y  adidond  las  TMsf  JA"  edición  al  Condestable -de  CáaSl0  y  ¿ms 

JMm  el  referido  Lvcas  GAv&icor  quien  d  Exc."^.  &.  D.  BsaNauiNo  PanMANDex 

las  did  á  luz  coa  las  de  la  -Rcyna  Doña  os  Velasco  y  Tovar  :  y  «n  la  Dedlcat- 

Isabel  en  un  Tomo  en  IV , en  Venetia  en-  tork ,  qne  está  en  Casidlano ,  di  cuenta 

d  año  X  5  «4 »  con  este  título  :  A¡fias{  á  dicbo  Condestable  de^  la  atención  que 

Wspáitíánm  JUgU  tMt  tt  £.  QmrUi  le  mereció  la  publicación  de  estas  Tablas- 

Ar$iwH  ÍMt9rís  tgf^H  tbtonnutAi  áes-  pan  la  mayor  utilidad  dd  público;  lo^ 

te  tíralo  te  sigue  inmediatamente  el  índip  qud  expresd  tainbien  ,  aunque  mu  con<^ 

ce  de  las  tMát  escritas'  por  orden  dd-  dsamente ,  en  lengua  Latina  en  estas 

Hey  YXf  Alonso  ,  y  contenidas  en  la  pd-  dáusulas  que  añadid  d  título  ooU  qUe 

mera  partt  de  este  Tomo. ,  que  finaliza  publicó  dichas  Tablas :  TVadfotfwr  ftM» 

oon  esta  advertencü :  Hsirr  Dhil  JÚfiad  c^a  «#  Arí$kmetíe«  i^igm^  mués  nu» 

Btglt  Hispaaitnim  iUaaritslméS  TáM^f  dii  motiUf  ntnwt  ftttñ  mtUÜá  stemidiim 

et  Gjttr'jci  tbtarwuts  tlhi  PompH  Cthtm»*  tvmttimem  Ortgorianém ,  tt  Táhulse  ith-  * 

sMFétí/sime  poni,  íi^istii  iMCát  Jutmhu  hniéOéie  ^MíbM  ^im  mdks  mwtm 

^iMr«  4ttm  S4íuím4s.  x  5  a4<  «*»!#  tuutmeiát  sd  Mtríihmm  Táammm ,  m* 

ntmhríi  :   Attno  Mftmt  numdl  ItAente  jus  Ungitudo  tjt  x  X  gr, . ' 
6ft^»yMrUS*éUiÍMdnr>ttd,SHiuáim       **Impriiideronse  asimismo  estas  Ts^ 

Viro  jtífoHtum  Rtgm.  8  f  op.  Sígnense'-  Um  Mfimhuu  en  Jbae.,  en  4* ,  en  d  afio 

las  táklas  de  la  Keyna  D/  Isabsl,  qne  X488  :  en  Vemcl»  en  149a  y  X5  }4$ 

están  intituladas  en  esta  forma:  X-  Qm^  y  en  Ptf/r  enx54;y  1%%%^  con  los 

rlci  Uufd,  ArttMtn  doctorU  egrtgii  Tbeo~.  Cámnts  de  Joam  DU  Saxonia.  Beochem- 

remat»  tt  plereque  Aiáitíaus,  Jií  Tabulis  cira  las  ediciones  que  de  ellas  se  <  hi' 

£I'¡sabetb  HUpantanm  Rifgímt  tienen  al  cleron  en  los  años  1483  y  1490 1  sin 

principio  su  índice  conespondíeote ,  y  d  expresión  del  lugar  en  .donde  se  iinpri'*> 

£0  de  la  última  tabla  esta  Nota  :  Per  mieron.  La  corieccioa  que  de  días  hizo 

jtífimam  I^tmem  dt  Cordtóa  rectifica-  Nicolás  Cqsano  ,  se  encuentra  entre  las 

te.  Anno  1474.  Unió  estas  Tablas  de  la-  Obras  de  este  erudito  desde  la  pág.  i  i  8 

Reyna  D/  Isabel  á  las  dd  Rey  D.Alon*  á  la  117^  i  y  en  ma  corrección  ha' 

aO'Cn  esta  edición  Francisco  Nibio  Ca-  ce  mención  Gusano  del  Libro  qne  es*' 

SANDREO ,  quien  las  pidiUcó  aclarando  los  cribió  ExRrQüE  Bates  sobre  los  errores 

lugares  obscuros  de  ellas,  que  no  había  délas  Tablas  del  Rey    Don  Alonso. 

entendido  bien  su  Comentador  Alfonso  Los  Cánones  de  estas  Tablas  ordenados 

PE  CoRDoVA  ;  y  asi  corregidas  dedicó  su  por  Joan  deLinf-rus  se  conservan  MSS. 

edición  ai  misuao  Cardenal  PoMF&YO  Co-,  en  la  Real  Biblioteca  ác  Paris.  Varios 

I.0IÍNA.  Literatos,  ademas  de  !os  ya  referidos, 

'    *'  Ilustro  también  las  Tablas  Aífonsl-  han  empleado  su  conato  en  pcrficionac 

íuu  Francisco  García  Vbntañasi  ei  qual  dichas  TMuí  ,  ¿  lm|M;itmrlas  con  el  ma-v 

yor 
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yotafttgjlo  í  JcaSi  Virdundo  lo  cxccu- 
tó  en  Nttnmberg  en  el  aíio  1542  «^n  ^i" 
Tomo  en  4.':  Juan  S<:hindelio  en  Pra- 
:  Jo»CE  Peurbachio  en  BasíUa  ,  en 
folio  en  1553  :  J«an  Regio  Montano 
en  Tub'.ngue  en  i  5  3 «?  ,  y  en  Witemberg 
en  1584,  ambas  ediciones  en  4°:  Ber- 
KARDO  Waltht.ro  en  Nurembirg  :  Do* 
MINGO  M.ARIA  en  Boionh  con  su  discipu- 
lo  Nicolás  CopsRNico i  y  Jorgl  Joaquín 
JIhett:o  ,  en  Ltrpsh  en  1570»  también 
en  4.'  De  las  qualcs  ediciones  da  no- 
ticia JcAN  Alberto  Fabricio  en  el  Li- 
bro r  de  la  Bibliet,  t?ied:ae  et  i.ifimae  L.t- 
tinhatií :  y  aunque  cita  las  dob  de  Parts 
Uc  los  años  1545  y  I  5  5  3  ,  con  los 
Cánortes  de  Juan  ue  Saxonia  ,  no  tuvo 
noiicii  de  que  cstü  T Ahí  as  con  estos  CÍ» 
^oua  se  pusieron  en  Castellano ,  y  cstia 
JdSS.  sin  nombre  del  Traductor  en  la 
Kcal  Biblioteca  del  £ífor/j/  en  iij.  Q.itf, 
en  un  Códice  de  lecn  del  siglo  XIII) 
cscilco  en  papel ,  sin  ibUadon  ,  y  sio 
división  de  capítulos  ,  con  este  timlo  s 
Us  t*bJas  de  ht  imómltmt  dt  hs  «kt- 
ftlestkhtd^yUtíetrhhm  my  Jatudm-: 
sa  de  uuÜlU  u  tttmniencan  y  ttÉíbitn  las. 
¡ouguras  y  »tb»ás  di  hs  utnilát  fix*$ 
m  ti  titmpo  dt  don  dm»  rredufiJas  toñ 
aiigtn^U  A  Ja  merdad  dd  nmttmim* 
to  y  prlnrtro  hfr^naus  bordffíodui  de  jsu» 
dt  saxtMU  fmta  Imí  taUás  dH'frty  da» 
dom».  De  modo,  ^«e  en  este  Códice  se 
contiene  la  Ttadncdoo  Castettana  de  las 
TtUjt.jdifinihuUf  y  de  los  Cánants  de 
'JvAN  oa  SáxoNM  >  y  ademas  la  explica- 
ción de  las  longaras  y  anclwtas  de  ías 
esiicUas  fixas  en  tiempo  dd  Aey  Don 
Alonso  ,  leduddas  i  la  vetdid  del  mo- 
limiento ,  que  sin  dtida  es  «I  Llbtifo 
que  compuso  IL* «  Jehijdah  Bar  Moseh 
Hacohbn  ,  natural  de  Tthdt  f  en  qu(i 
-  ttaca  de  iasquatenta  y  ocho  constehcio* 
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nes,  que  se  forman  con  las  1 1 5  *  esff&> 

lias  que  el  cuerna  en  el  íitmamento,  con- 
tra la  opinión  de  Avicena  y  demás  Astró- 
nomos sus  contemporáneos ,  que  dixcron 
habla  suhrnente  1022,  ,  como  se  dixo 
en  ia  pg.  116  del  Tomo  I"  de  esta  Bi- 
blioteca. 

No  fueron  ciu¿  Tablas  la  única  Obra 
en  que  entendió  el  Rey  D.  Alonso  ,  por- 
que tambica  mvo  parte  en  todas  las  otras 
que  hilo  trabajar  á  los  Astrónomos  que 
"tenia  destinados  para  que  escribiesen  ó 
iraduxcsen  Obras  útiles  de  cata  f  acahad, 
las  quales  reconocía  ci  por  ú  fDtsnto, 
emendando  su  estilo  >  afiaiBeodo  lo  que 
le  parecía  oportuno ,  quitando  lo  que  it- 
nia  por  snperflao  ^  y  pooiendb  en  cast 
todas  los  Piologos  que  ias  aoompaBan, 
Jo  que  igaalmoue  cxecutó  en  las  Obras 
de  ¿Uosofiía  natnial ,  Medina  ¿  Hisoo- 
ria  que  mandó  componer  ó  txadndi. 

Dt  esta  dase  son  la  TnubKdtm 
OuteHgim  que  hl»  A.  Jchodah  Mosca  , 
Módico  del  Rey  D.  Alomso  ,  ds  U  Ai»- 
blga  que  hizo  Abolats  de  una  Obra  muy 
antena ,  «scritá  la  prtmeca  ves  pot  un 
Andnimo  en  C^aUe»,  y  qne  naca  de 
tresdentat  y  sesenta  fiedlas  «egoa  los 
grados  de  los  signos  «ekstes,  dd  color 
de  cada  una  de  ellas,  nombré  ,  viitod  « 
lugar  en  qne-  Ibe hallada,  y  fignxas  de 
los  tí^pM  de  qae  tcdbea  su  valoc  y 
fiietaa  1  y  la  Tiadacdon  ohAIcd  Caste- 
llana que  hizo  d  mismo  K.  JaMDAM' 
Mosca  de  la  Obra  de  Astr^ltgU  jadUit- 
tU  compuesta  en  Atabe>  por  Au  Abbí 
ILagbl  BiN  AaasscHi»  La  Latim  que  de 
esta  místala  Obra  de  AsifiscHi  hizo  un  tal 
A<.VAto,  criado  del  Rcy  -D*  Alokso  X, 
por  esta  TV^fav^ow  Ciitetf  jm  de  R.  Jekv- 
DAH  Mosca.  La  trUattit»  Catttllta» 
que  hizo  R.  Jbhvdam  Bak  MosaH  Ha- 
camEN  dd  Trí^édt  Áammtlf  de  Avicena 

de 
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de  Us  X02  s  esrreUas  que  eran  conoci- 
das eo  su  tiempo.  La  Traducción  Casti" 
¡lana  que  también  hizo  csrc  R.  Jehüdah 
Bar  Moseh  Hacohen  de  la  Obra  ya  di- 
cba  de  Au  Aben  JBLagel  :  y  un  Libro 
que  pDC  si  Gompvsa  en  que  trata  de  las 
qaaienia  y  odio  constelaciones ,  que  se 
forman  con  las  1252  estrellas  que  el 
cuenca  en  el  Firmamento  contra  la  opi- 
nioo  de  AviCBNA  que  solamente  conoció 
1022,  como  se  dixo  antes.  La  Traducción 
CasttUoM  que  hicieron  este  R.  Jehcdah 
Hacohen  ,  R.  MosEH ,  y  el  Maestre  Joan 
Daspaso  del  Libro  en  que  trata  Acosta  de 
la  Esfrra  cries  te.  El  Libro  que  de  orden 
del  mismo  Rey  D.  Alonso  escribió  en 
Castellano  R.  930  de  Sdjormenza  del  As- 
troUbio  redondo ,  y  de  los  usos  que  tiene : 
del  Astrolabio  llano  ,  de  las  Constelacionet 
y  de  la  Lámina  tmivers.tl.    La  Traducción 
Castellana  que  el  mismo  Soberano  encar- 
gó ai  Maestre  Fernán  do   de  Toledo 
del  Libro  Arábigo  de  Azarqt  ri  ,  en  que 
¿Stc  explica  su  Azafeha  ó  LM)ñnA  ,  y  la 
que  después  hizo  hacer  en  Burgos  de  este 
mismo  Libro  al  Maestre  Blrnaldo  y  á 
D.  Abraham.  La  Traducción  que  man- 
dó hacer  al  mismo  R.  ^ag  del  Libro  de 
las  Armellas  que  escribió  Ptolomeo  ;  y 
la  Obra  que  le  hizo  componer  sobre  la 
Piedra  de  la  sombrjy  Relox  de  agua,  de  Ar^ 
gent  vivo  6  Azogue ,  y  de  ¡a  Candela  :  y 
la  Obra  Anónima  Castclhna  intitulada  : 
Libro  de  las  formar  et  de  las  imágenes  que 
son  en  los  Cielos  et  de  las  Virtudes  et  de  las 
Obras  que  salen  de  ellas  en  los  cuerpos  qur 
son  de  yuso  del  Cielo  :  la  qual  ,  Como  to- 
das las  anrcrlores^  ,  se  conserva  MS.  en 
la  Real  Biblioteca  del  Escorial,  como  sc 
ha  diclio  en  el  Tomo  l  "  de  esta  Bibliote- 
ca, en  donde  sc  lia  descrito  con  puntua- 
lidad cada  una  de  ellas  ,  para  dar  noti- 
cia dc  SUS  respectivos  Autores  Tta- 
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ductores  ,  y  esta  descripción  ocupa  des- 
de la  pág.  103  hasta  la  i  60, 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de. 
las  T abhí  Alfonsinas  en  el  cap,  V  del  Li- 
bro VIII  de  la  Siblioteea  antigua  ,  extrac- 
ta lo  que  acerca  de  los  sugetos  que  en- 
tendieron en  su  composición  escribieron^ 
Caramoel  ,  RiccioLO  ,  D.  Julio  Barto- 
Loccio  de  Celleno,  Jaymb  Christmanxo, 
Agustín  Riccio  y  Lucas  Gaurico  ,  trac 
en  Latín  y  Castellano  lo  que  dice  el  P, 
Gerónimo  Román  de  la  Higuera  ,  y  re- 
firiéndose á  la  autoridad  de  Riccio  en  el 
cap.  ^6  del  Libro  De  motu  octavae  spbc- 
ra  ,  dice  :  que  pasados  quatro  anos  de  la 
primera  formación  de  estas  Tablas  las 
dio  mas  corregidas  el  mismo  Rey  Dom 
Alonso  ,  y  que  en  el  siglo  XV  repitió 
esta  operación  el  Cardenal  Nicolás  de 
CüSA  :  que  la  primera  edición  que  se 
hizo  de  ellas  fue  la  de  Véncela  del  año 
MCDXCII,  en  4^,  puestas  en  mejor  or- 
den ,  según  patece  por  el  Alemán  C. Juapí 
LuciLio  Santritter.  j  y  que  acaso  sirvió 
para  la  composición  de  estas  Tablas  el 
Libro  De  los  Instrumentos  del  Rey  Do>í 
AroNso,  que  Juan  Bautista  Ricciolo 
dice  ,  en  la  Crónica  de  los  Astrólogos  ,  Iia- 
ber  visto  Ignacio  N antes  traducido  dc 
Arábigo  en  Castellano ,  y  de  Castellano 
en  Latín ,  como  el  mismo  Nantes  refie- 
re en  la  parte  4*  del  Astrolabio  :  Ad  boc 
fortaíse  Tabularum  eonfíciendum  opus  per- 
tlnuisse  videtur  liber  Instrumentorum  Al- 
pbonsi  quem  se  vidisse  ex  Arábico  in  Castel- 
lanum  ,  et  inde  in  L.ttln:t?/i  idioma  conver- 
sum  F-.jji.tti¡ií  Dances  quaria  parte  Astro- 
labii  scnhit  ,  Joanne  Baptista  Ríccioio  in 
Cbronico  Astrologorum  &c.  referente. 

Se  deshace  es':a  equivocación  con 
tener  presente  lo  que  el  mismo  Rey  D. 
Alonso  expresa  en  los  Prólogos  de  los 
Libros  pariiculares  conteuidus  ca  ci  Có- 
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dlíre  de  U  Real  Biblioteca  del  Escorial ^ 
intitulado:  Vibro  del  enento  de  Ui  Estre- 
ilas  segwid  que  son  en  cada  fgam  e  de  U 
de  ellas  \  y  dcsctito  menudamente 
en  la  p%.  I  I  7  y  sigg.  del  Tomo  V  de 
esta  Biblioteca  ,  pot  los  qualcs  Prólogos 
consta  ,  qual  era  el  contenido  de  cada 
uno  de  los  Libros  Caldeos  y  Arábigos 
que  mandó  el  Rey  tradaclc  eti  ^fitUap 
no ,  quienes  los  Autores  que  los  oompn^ 
sieron  ,  quales  las  adiclotws  qtie  wmáá 
poner ,  y  quienes  fueron  la«  Tiaducifr' 
fes  i  Ilustradores  de  fas  diisRias  Obras 
originales  i  pero  en  nlngnna  parte  del  Có- 
iAce  se  lee  ,  que  se  haya  hecho  Trada- 

>  don  ningtma  Latina  de  nlngnno  de  los  Li- 
bros de  que  se  compone  «1  dldio  Okfr 
*ce  ,  que  es  copia  'del  que  se  guarda  en 
la  Ubrifis  dg  i»t  Bsttuiitt  m$^*t  Ür  ül- 
cjitf  it  Hnura ,  -pu  u  trH  ttr  «I  mf mw 
original  qm  »  iXe$  fars  «I  Riy  Aautto 
tt  Séiih  t  la  qnai  oopia  hizo  Disco  di 
ViKUKCiA  en  el  afio  de  Qirlsto  z  f  a 

-  para  el  uso  dd  Principe  IX  Camvs,  por 
mandado  de  HoNomáTo  Jvan  ,  Maas* 
tro  lie  este  Príndpe,  y  pasto  las  ^uras 
Jmm  4i  Ittmr»  MmáUs  >  «siaéa  dd 
ILey. 

Cita  este  Oídke  de  Mtdá  D.  Ki- 
toLiui  Antonio  por  la  reladon  qfue  de^ 
iiace  d  P.  GEKÓNniio  ILoUAN  oa  ia  Hr- 
Guiiui  en  d  aqp.  S  dd  Lflno  XZI  de  la 
WíttrU  Í9  TátÍ9  %  le  intitula  l^n  ie 
ia$  ArmtIÍM ,  y  copla  su  Prólogo)  pero 
como  nó.  viá  d  Códice ,  no  ^do  hacer 
d  debidodiscemimiento.  Da  noticia  de 
Ja  Tr^daerlM»  Catfdlmm  que  mandó  hacer 
el  Rey  D.  Alonso  el  SAito-dd  TttnéMo 
6  HynutrifanHp  ArAlg9  de  Ftolomeo, 
de  la  trgémtím  iMiit»  que  de  esta  Gm#í^ 
iiana  hizo  Gil  oa  Tsualdos  f  Pármessm: 
•  de  la  Traducción  CaitelLina  que  por  orden 

del  misino  SoberaiU)  hizo  Jshvdah  Ben 
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Mv$A  de  la  Obra  Arábiga  JOfémmhé  de 
Ali  Aben  Racel  ,  y  de  la  Tfaianhm 
Latina  que  hizo  de  Cita  CáMáM  d  re- 
ferido Gil  TfiBALDQi. 

No  5crá  exttafio  que  haya  alguna 
equivocadon  en  estas  nocidas ,  poique 
D.  Nicolás  Antonio  no  vió  eic»  Tía- 
ducdones.  Lo  que  s^uramente  podemos 
afirmar  es ,  que  existe  la  TrsJmehm  Cáf 
UtttMú  «¡ue  d  Key  D.  Alonso  mandó  ha- 
cer i  lUai  9ag  dd  Vhro  ie  Ut  ^rmAm 
de  pT^aoino  :  la  X^olna  que  de  orden 
de  este  Mqnarca  hiao  Gil  diTsbaldo» 
con  PsDRo  ML  Real  de  la  Obra  de  Ai^ 
troiogia  juMsTÍs  que  escsil^ó  en  Arabe 
Ali  Aben  Ragbl  Ben  Abreschi  j  y  ia 
otra  S>«f«rclMi  también  ladna  que  de  ca- 
ta mtenaOlMra  hixo^  Igualmctite  por  oiden 
dd  mismo  Rey  D.  Alonso  »  un  criado 
luyo  llamado  Alvaho. 

'El  jEfioDAH  Ben  Mvsa  que  nombra 
D.  Nicolás  Antonio,  es  d  R.  Jmhvdah 
Mosca,  llamado  d  Muttr  «  MccHco  dd 
Rey  D.  Alonso  ,  que  nadó  en  'tnUá» 
pot  los  áfiosde  Quisto  i  aat> ,  ó  kU 
este  tiempo,  que  fiie  muy  perito  en  la 
Astioncmia  ,  y  en  d  .conochnieoto  de 
las  lenguas  Arablp  y  Latina ,  y  á  quien 
d  Rey  D.  Alonso  encargó  lá  Tr^ímh» 
CastfHana  de  la  Atabla  que  hizo  Aso. ays 
de  la  Obra  anónima  Caldea  ya  dtada» 
que  tiata  de  las  ttedenus  y  sesenta  pie- 
dras', sanios  grados  de  los  dignos  ce- 
lestes $  y  la  de  la  Obra  Arábiga  de  Ali 
Aben  Racel  Beh  Abkischi.  Esta»  dos 
tradmttlmKs  están  MSS.  en  la  Real  Bi- 
blioteca dd  £t€orlalf  y  tambkn  lo  esta 
la  Latina  de  Ga  os  Tsbaldos  y  de  Pi- 
mío del  Rbal  ,  como  se  ha  dicho  en  las 
páginas  ro4 ,114  y  sigg.  dd  Tomo  T 
de  esta  Biblioteca ,  en  donde  se  han  des- 
crito sus  respectivos  Códices. 

De  la  ttáimdtn  Coidilmu  délos- 
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Ctrntu de  A>LMnGMo  dice  D.  Nicolás  pu  st  muevt  stirt  etreo,  fm  t»  sMtd^ 
■Antonio       tenU  un  Exemplat  MS.  m  tn  U  tierra  m  h^ar  Um»      tu  m  ii^ 
amigo  D.juAN  I«ocAt  Cortes  ,  que  empe*  nek»  M  erkm  ,  gt       «r«  épul  Mre§ 
aba  así :  AflU  tt  mmtmé  ti  libro  de  los  partid»  for  quatro  pma  tgiuÍ4it  fwt  «r« 
Cánones  de  Albateni  t      mandé  eserhir  el  eaeU  parte  deltas  partida  p9f  .mwmépén 
iWf  mble  Rey  D.  Alonso  ,  ¿  quien  Dios  dé  tes  eguales ,  á  quien  dizen  ZaftiS ,  tí  ibbM 
vida  9  salud  por  muebo  tiempo.  Capitulo  I.  á  estt  fnadpán$t  d  ptairamf.  manWi  i  -Ht 
del  prologo  deste  libro.  Dixo  Mdbemad  hijo  lofteffmié  pi»U  4t  m  nm  pmdm  ntt^ 
dt  Geber  Albatnü ,  fm  U  prbntra  casa  m        conun  qusdrantt  fue-sis  armado  en  Im 
que  deve  borne  comenzar  en  cada  libre  ts  ihua  dil  media  ,  diat  it  que  sea  fixMe  en 
de  loar  á  Dios  ,  i  alabarlo,**.  Que  este  bfgar  que  non  se  mueva  ^  ct  áesh  dita»  H 
Xibro  tiene  LVII  capítulos ,  y  están  pin-  quadrante  Jíxq  ,  et  la  prtmé  fmrtt  a  pttt 
tadas  en  el  pr  imorosaúieiite  y  de  varlof  tidaen  trece  captados*  *  '  .  ^ 
coloKCS  las  Tablas ,  figuras  c' instrumen-         £sta  Obra  >  pt<»igue  D.  NicoLás 
tos  :       hay  unas  Tablas  dilatadas  for-  Antonio  ciundo  á  Vossto  y  á  Juan  Baof 
nAuias  Con  grande  artificio  y  hcrmosoia:  tista  Ricciolo,  cs  de  Mahomad  Aun- 
que después  hay  otras  iguales  Tablas  que  tegni  Aractense  Siró  ,  hijo  de  QIebbr, 
son  las  de  Azarquiel,  y  finaliza  el  Có-  que  como  ya  en  su  tiempo  ,  esto  cs,  ácia 
dice  con  el  Tratado  ,  cuyo  principio  es:  el  año  DCCCLXXIX  discordasen  clara- 
Bstt  es  el  prologo  del  libro  ,  que  es  de  sa-  mente  los  Cánones  de  Ptolomeo  del  sitio  4 
ktr^  como  puede  borne  rectificar  por  el  qua-  y  moviaúcnto  de  ios  astros  >  formó  nncw 
draate  sennero  todas  las  estrelht ,  quier  vas  Tablas  de  los  movimientos  celestA^ 
ios  planetas  ó  las  estrellas  fixai ,  et  de  eo-  intitulando  su  Obra  Dt  setentla  stellarttmp 
mo  puede  escusar  con  el!  todot  los  otros  la  qual  fue  traducida  de  Arábigo  en  La* 
estrumentas  del  ríti/Jiiar :  Que  csrc  Tra-  tin  por  Pcaton  Tibürtino  ,  c  ilustrada 
tado  se  compone  de  Xíll  capítulos  ,  que  con  algunas  Notas  por  Juan  Regio^ion- 
el  primero  cs  :  De  saber  el  arredramiento  taño  ;  y  que  dio  motivo  á  hacerse  esta 
dell  estrdli  que  tanto  es  del  eguador  del  i  laduccion  un  Judio  llamado  R.  Jehü- 
dia  en  U  parte  del  Septentrión  ^  et  en  ¡a  dah  ,  que  ofreció  al  Rey  D.  Alonso  la 
parte  del  medio  día,  e  que  tanto  es  su  al-  Traducción  Española  que  hizo  del  Libro 
ten-a  en  el  ceno  de  medio  dia  ,  por  la  su  Arabij^odc  Ai  fohazbn  De  ttfllartimfixj^ 
iongttra ,  e  por  la  su  ladera  :  Y  que  ct>  el  rum  motu  ac  ¡ocls  :  con  cuya  autoridad 
•fin  del  Prólogo  de  todo  el  Códice  se  lóe:  movido  el  Rey  eligió  ¿1  parecer  de  Al- 
Et  por  esto  nos  D.  Alpbonso  el  sobredicho  uatEgno  ,  confirmado  en  el  Libro  acerca 
tnandamos  á  Rabí  fag  de  Toledo  ,  nuestro  del  movimiento  de  las  csurciias  íixas  i  y 
isabio  el  sobredicho  ,  que  lo  poüesse  en  este  por  las  Tablas  que  Jiu  j  luz  en  el  año 
libro  ,  e  que  lo  amostrasse  bien  paladino^  MCCLIl  substituyó  otras  mas  corregidas 
et  qae  aduga  sobre  cad,i  r.izon  m  prueba  en  el  ano  MCCLVl,  si  Cb,  cierto  lo  quepor 
de  geometría  et  de  asiroU^^hi  ,  por  toller  la  celacion  de  Zacut  refiere  Agustín  Riccto 
dubda  ,  e  porque  se  /;jrir;\í  U  certidumbre  .en  cl   cap.  46   De  motu  octavue  ípbae» 
del  que  b.wemoi  dhho  :  it   este  libro  es  iw.**  Hasta  aquí  D.  Njcolaí  Antonio. 
partido  en  dos  p^rtfj.  La  primera  portt  et  ■:      Ademas  de  las  Obras  Astronómieas 
oft  como  pueden  rtctijicar  con  un  quadrante^  en  que  entendió  ^cl  Key  D.  Alonso, 
TomolU                                                           Kdhq  co- 
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como  se  iu  dicho*  hay  una  otra  de  que 
no  tuvo  noticia  D.  HicoLAfr  Antonio, 
y  es  igualmeote  desconocida  á  la  mayor 
parte  de  los  Sabios  i  i  U,  qiial  también 
coopero  este  Sobexano,  liacfendo  d  Prd> 
logo  de  ella ,  y  inaiidindoU.txaba|tt  aco- 
modada «o  todo  lo  posible  ¿  la  Astm»* 
mil  i  que  cía  tan  aficionado.  Por  esta 
particnlaiidad ,  y  por  la  de  Mr  una  Obra 
digna  de  todo  aprecio  por  el  Soberano 
qne  la  dirigid  ,  y  puso  en  ella  su  Real 
mano  r  y  por  otra  parte  tan  Ignorada  de 
,  todos, que nlngoD Bibliógrafo liaoe men< 
don  de  ella ,  ni  constaqne  caed  M&  en 
alguna  Biblioteca ,  será  oportniio  des- 
cribirla aquí» 

Esta  Obra  está  M5.  en  la  Real  Bi- 
blioteca del  BstPríai  en  uo  Cddice  f  n  foi. 
max.  enquadernado  en  pasta  f  escrito  en 
pergamino ,  letra  abultada  y  hermosa  t 
dd  tiempo  de  este  Sobeñno,  stn  folia- 
ción f  lleno  de  estampar  en  que  están  fi- 
gurados todos  los  ju^ps  de  que  trata,  coo 
su  leapectivo  tablero  en  cada  uno  de  los 
jd^os ,  y  en  cada  uno  de  los  distintos  mo- 
dos de  )i;^Ios>  los  tableros  están  enme- 
dio»  y  á  sos  lados  figurados  diversos  perso- 
Siages  con  variedad  de  ropages ,  que  repio» 
sentan  á  los  que  juegan  y  á  los  que  están 
viendo  jugar  :  están  todos  en  ademan  de 
estar  discurriendo  entre  sí  sobre  las  juga- 
das ó  lances  de  aquel  juego :  unos  se  ñgu» 
ran  en  tragcs  de  Reyes,  otros  de  Rcynas, 
otros  de  Mongcs ,  otros  de  seglares ,  y  to- 
dos pinrado*;  roncamente  :  todas  las  inicia- 
les están  primorosamente  iluminadas  ,  los 
títulos  son  de  encarnado  ,y  todas  las  pin- 
turas de  diversos  colores.  Está  en  el  es- 
tante j.  T.  6.  y  tiene  en  la  sobreguarda 
este  tirulo  de  letra  mas  moderna  que  la 
del  Códice  :  juegsa  diuersos  de  axedrez , 
áadoi  y  tablas  con  sut  expUeactonex  y  ordena^ 
dos  for  mandado  dti  Rey  D^JUtuo  ti  Sabio* 
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La  primera  llana  tiene  en  su  cabecera 
una  lámiha  oon  dos  haca  ó  c^ras :  en  la 
de  la  taqiüerda  del  que  lee  está  jurado 
el  Rey  en  su  silla  con  cotona  ,  y  un 
joven  sentado  á  sos  pies  enfrente  de 
con  unos  papeles  en  la  mano,  á  los  qna- 
ks  está  sdialando  el  Rey  con  el  dedo : 
en  la  otra  cara  están  representados  otmt 
dos  jóvenes  sentados  en  d  sueb  (como  d 
de  arriba)  uno  enfrente  del  otro  en  ademan 
de  escuchar :  que  sin  duda  son  estas  tres 
lauras  símbolo  de  los  tres  sabios  de  que 
habla  d  Rey  en  d  Prólogo.  £ste  cmpie* 
la  sin  eptgiafe  alguno  después  de  la  lá- 
mina así : 

Fsrfor  toiá  mmtré  it  dtffU  fiOm 
lUtt  f»  9táeum  ht  «min  *m  si  ustard* 

tát  *  ht  traktht  fiumáú  Ut  Mesum,  psf 
«ud  /ar  maui  hmtáfm  wmtJuu  wuutMt 

fUdémtntr*»  OuJU  for  íOm  rmum  fJlmnm 
r  fitíttm  wmekát  mMttu  it  b»g0t  g  dt 
irúiht  tmt  fm  nái^nusnu  Lot  mm  m 
témdgéuiia  Msí  MNS  iw^iar  t  «I«af  «r  c 
IwajT  ntíU  0  Imfé  f  rlr^r  cm  hailtsts  • 
tm  «va*  9  ttrtt  Iwgjar  de  qual  manen 
qtútre  fue  stm  fm  tt  pueden  fattr  de 
»dh»  S  ema  quiere  que  di»  u  lanar  «a 
mm  tem  pfú  de  fetho  de  armas  porpie  aaa 
es  ffi»  mismo,  Uanunk  ku¡go*  B  /ar  «lirar 
fiw  ir  ^HBflS  de  pie.  sm  sssi  tmo  etgn^ 

mir.  luchar,  correr,  saJtáfm  eelMf  piedfS  # 
dardo,  ftrir  Ia  pdUta»  e  afm  w^fM  ir 
muchas  naturét  e»  fue  man  lot  eumet  he 
miembros  porque  sem  p»r  elh  mát  rtK$m 

e  reciban  alegría» 

Loí  otrot  iuegos  que  se  fazen  itpend» 

ion  assl  como  iogar  at¡edrex  e  tablas  e  da' 
doí  e  otros  trebeios  de  muchas  maneras.  E 
como  quiere  aur  todos  estos  inegos  son  muy 
buenos  Cíidjí  unz^s  en  :l  tiempo  e  en  el  logar 
O  (onuiení.  pero  por  que  estos  isu¿os  fiu  u 
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fazen  styíf^^^  ^on  eutíanos.  e  je  fuz.tn  tan- 
bien  dt  noche  como  de  d¡a.  e  porqut  ¡as  mu- 
gieres que  non  caualgan  e  están  f>K:-rradji 
sn  a  usar  de  ¡tos  e  ot^ossi  los  o»if¡cí  qa:  son 
ule  I  OI  e  fiacos.  o  ¡os  que  han  sabor  de  atur 
^  tus  fUzeres.  ^artsdamUttíre  por  qut  non 
tteltm  mHhf  «wlr  itím  ftíar,  o  ios  qiu 
$m  i»  foJkr  (^tno  muí  am»  m  frítkm  • 
m  ftíitufio  tt  pu  matt  sabrt  mmp.  r  tmah 
nalmitntrr  fados,  aquellos  qm  bm  Jktrti 
tiempo,  pof.  I M  no»  pmdem  osuuig»  nin.yr 
s  cofst  itht  4  o^ñ  pMU»  t  hm  por  fstrfs 
de  finu»  tm  iat  uwu  e  hmtá^  éigmkst  mar 
ñeras  de  hugos  «0»  fwr  heyee^  fiester  t  so 
tpmortm  o  no  ts$m  hddiosM 

B  pof  mdt  ms  dem  sí^sm  por  Ugr»' 
tU  do  dios  Bif  dt  CssHtIle,  do  Totodo  dt 
Leo»  do  Gáülztn  dt  SoidtU  t  dt  Curdens 
de  JUmfin  de  J^m  tM  dgerm*  mmkU' 
mes  fezer  estt  /Iftn» .  09  f  Hr  feldmes  m.  ts 
mmoré  dáfUtHes  bs^gtt.qu  se  feem.  trnu 
éSpmesHs.  atsi  tome  eftértst  t  dedos  t  te- 
tías»^-E  tonui  foitr  qnt  ,tttot  Itses»  seeit 
defertidet'  dt  mtUést:  mmeras.  ftequt  ti 

slftdrtX-es  mas  noble  t  de  mayor  maistria 
fte  loe  otros :  ffahlamof  del  primsramif»' 
trt.  Pero  mtt  que  tsto.  dtgamot  fuirtmos 
etnoHfer  olgunas  rozonts  ¡egttnt  ht  subios 
suttigos  dixierort.  porque  fueran  falladas 
éstas  ttes  maneras  de  ¡ueiros.  as  ¡i  com9  a-rr- 
¿irex.  e  dadúí  e  tablas.  Ca  sobrestá  dixieron 
muchas  r:izones  quer'ttfiio  cada  uno  mostrar 
por  qu:  fueran  fallados  estas  iutgos.  pero 
aqueJlas  que  son  vw  (¡ertet*.  t  mes,mrda- 
dtiW  son  estas. 

Stgstnt  cuentan  las  ystorias  anticuas- 
en Jrsdiss  la  m^yur  ouo  un  Rey  que  ,iw 
MUcbO  los  sabios  e  tenielos  sietnore  consigo. 
e.faz.ie¡ts  muíbü  atncnudíi  >'uz,^nj.r  sahre  los 
fecijos  que  nascien  de  las  cosas,  e  destot  auie 
y  tres  que  teníen  serlas  razones.  El  tuso  di- 
z-e  que  mas  ualie  teto  qut  miMni^.  Ci  «I 
q^ue  li/aitpor  ti  tesa :  fezlt  m  toses  er^t- 
TerneU, 
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nadamientrr.  (  aunque  perdlesse'.  quenoauit 
y  culpa,  puís  que  faze  ¡o  quel  conuinie.  Eli 
/í  í  dizie  que  taas  ualte  uer.tui'a  que  seso. 
(Ja  si  uen.'ura  üu-ase  d:  perder  a  de  ganar, 
que  por  ningún  stsso  que  oniesft :  non  pa~ 
dríe  estoreer  dello.  El  tercero  d¡~-c  q:n  era 
meior  fui  pudlesse  ueuir  :  tomado  di  io 
sitio  t  de  h^U»  té  tito  era  cordura,  ca  en 
#/  ttíe  §ui^mtSmt  tr»  :  tentó  . auie  y  ma^ 
por  enydeio  como  te  pudietse  facer  compli- 
demitntre.  E  otrosd  tm  le  ntntnre  quanto 
mayer  ere :  ipuiemo  eeie  f  mayor  peligre 
porqut  no.  tt  tose  thrte»  Mes  la  tordare 
dtrtche  ere,  temer  dd  stie  aqueüe^ftt  tit-. 
Sendietu  omne  qet  mes  su  pro  fueise.  t  dtle 
mtnttsres  guerderst  tmee  de  su  Joano  lo  mes 
§Ht  faditsit:  t  epUeett  deile  m.le  qrn 
ftustt  tm  pro, 

Edetqmesderem^kéutmreKenetwisu^ 
e0Ked^ :  mmeiéet  ed  Bey -quá  edeaeitm. 
oiUe  tede  tmerntustes  dt  fnuiutde§Hii^  pie 
dlzien,  e  dhlet  ¡doKe  :  pul  le  dtmenderon, 
t'Mos  fmren  tt  o  teteeom  sus  libros :  cade  tme 
tiiffmt  su  reee»»  B  quanJo  Utgo^  pieMe*. 
uisñtron  teda  unos  antel  Rey  con  tu  mttet» 
ttéh  t  tü  pit  ttnit.resm  del  seso,  iroxo  d 
afedrt*  test  sus  stug^^  mestrmdá  que  el  que 
meyorjtio  oulesse  :  t  estuiiesst  aperfebssdo 
podrie  ueneer  all  otro.  E  el  segunda  qnt 
feiih'  i.t  r.iTün  de  Itt  uentura  trnxc  !or  dados 
mostrando  que  na  uaí/e  nada  ei  jm  -hi  la 
uentura.  segunt  pareseie  por  la  suerte  ¡le- 
gando el  omne  par  ella  a  pro  o  v»  danno. 
El  tercero  que  dizJe  que  era  meior  tomar 
de  ¡o  uno  e  de  h  al  ;  troxo  el  tablero  con 
sus  tablas  contadas  e  p::'stas  en  ¡us  casas 
ordenadamientre.  e  curi  sus  dados  que  lar, 
wouiesien  para  tugar,  segunt  se  ¡nuestra  tn 
este  libro  que  fabla  apartadamientre  desto. 
en  que  fjzr  entender  que  por  el  luego  dellas: 
que  el  qui  les-  iopiert  hltn  ioger,  ptt  emi- 
ptt  le  startt-dt  Íot  dedos  le  see  ^Mteerie : 
qat  fn'  tu  eordm'e  podre  i^en  jton  Uster»  " 
Nnnn  a  liles 
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Muir  mmmé  ^ tifiihufé  U  Aom»  «ímI 
futit  Mirir  fvr  U  SMeutuf*  dt  ht  Mw* 

itugo  e  mKTáio  ftu  ht  dádot  «te  iá$  tár 

Al.  «  mmOfá «mw baMttn^d  utíw^ 
tb9.  É ^umtés  cátMt  hé  m       ^tdn  um- 
Im  Uug9i  r  4«mM»  9  tam»  «  muAn  «éda 
mía  ddUt  *  m         mus  m  d»  mr.  4 

MMW  ht  MWTM»  ^Mdo  tült  dlot  f  MNWf 

d»  ht  tam  tvn  ht  «tm  r  §Háhs  tmkríM 
m  l»  tmoi  trthhs  Mlrr  ht  wtnt*  Bntm 
m  a  i«fr  «ftrttMm  ht  jt¡gádmt  de 
her  kgáf  t»  ffdts  fpu  mtmum :  «  nm  um 
mmaidof,  t  dt  tome  dm  xaque  alrtf  fmf 
u  ti  trebeh  de  todos  los  otros :  |ar 
it  saut'mMTm  de  afrcmtát'  d  mmr  tmt 
davtkoi.  t  dt  tomol  datt  mait  pu  tt  tHU 
mgner*  de  grtBtt  dtsonrra :  assi  tomo  sil 
MtMttt/sut  oí  msUtstm.  E  otros  iuegos  a  § 
dt  mittaf  mtmtriUw  pan  todot  fMrmfttbot 
4  semeian^a  de  las  tosas  §m  MáetUron  se' 
¿pmd  los  tiempos  que  fueron  o  son  o  podrUn 
uer  mostrando  de  tomo  los  Reyes  en  el  tient' 
po  de  las  gsterras  en  qsse  se  fazen  ¡as  bues- 
tes.  han  de  guerrear  a  sus  fnemrg'jf  pan-' 
nando  df  ¡os  urnci'r  :  prí-r,Jíí-nii'j!oí  e  irL.\- 
tandoíoí  o  ecb.vidvlof  de  l.i  tirrra.  E  otrosjt 
como  rn  el  tismpo  de  ¡ai  p-'Z.-'s  han  de  mos- 
trar sus  rbtsoros  e  sus  riquezas  e  las  cosas 
que  tienen  nobles  e  estrannas.  e  segant  aques- 
to fizJeron  iuegos»  los  unos  de,  xij.  easas. 
los  otros  de.  x.  los  otros  de  ocho,  los  otros 
de.  uj.  e  los  vtro!  de  quatro.  e  aa't  fueron 
dffcendlenÁo  fast.\  una  cata  '.  que  p.irtie- 
rüii  en  ocha  partes.  £  todo  esto  /fi/f;  7;  por 
gr andes, semejanzas  segunt  los  saberes  anti- 
gás, que  usttuan  los  sabios.  Pero  entre  todos 
los  otros  iuegos  escogieron  por  meior  e  mas 
eomeuud  ti  de  las,  viij.  ^asas.  porque  non 
es  tt»  tu^jiwo  ' tonto  el  de  Ím  dit^  odttií  - 
arrikst,  niiOtrottl  tan  appretiirado  Z'  tmiia 
tt  dt  leu  vfjv  9  dtiit  mytuoí  £  por  tpdti 
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mm  ttmtmtímUtitrt  ht  mtmt  m  Udas  las 
turrét :  msuqmhs  otrot  hugot,  E  la  Jl- 
g^é  dd  Uütkn  ttpusdt  ttr  §Hádrtd9, 
9t*d9  Mmr  atho  esnwMt :  9  9it9ái^  ttu^ 
rer*  oebo  tsuat*  que  som  por  todas  sesfáems 
9  fUtr*  9Étát»  E  la  meytad  de  las  catett 
m  de  tttr  dtma  color-  9  U-  imfttu^  de  e^Sm 
9  etrosti  los  trebeios. 

fioplen  inmecUatamenre  la  eiflif* 
cacion  de  este  juego  ,  y  los  distintos  mo- 
do» con  que  se  juega I  yconcltUdo,ca» 
pieza  el  de  los  dados  ,  que  está  precedi* 
do  de  esta  introducción. 

Pntt  qnt  de  los  Imegos  del  a^edrex  qae 
te  hi^an  por  seso  ametnoe  fA  feddade :  h 
mas  tomplidmiientre  que  pudiemos  :  quere- 
mos agora  aquí  lontar  de  los  iuegos  de  kt 
dados :  por  dos  razams,  L»  UM  porque  la 
contienda  de  los  sabios  f  segmtd  mostramos 
em  ti  ttmienfo  del  libro,  fue  entre  seso  e 
imttttrei  fual  era  meior,  E  desto  dio  eadst 
uno  to  muestra  al  Rey.  El  primero  del  seso: 
por  los  iuegos  del  a^edrex.  E  el  secundo 
de  la  asientura  :  por  los  dados.  La  otra  por- 
que  maguer  las  tablas  son  mapr  cosa,  t  mas 
apersonada  que  ¡os  dadof  porque  ellas  nm 
¡e  pueden  ¡ogar  a  menos  deHos  :  vonuiene 
que  f oblen,  o  <  dellos  primeramientre.  Eátsá' 

mos  que  an  de  ¡egr  tres  figuras  

Concluido  este  juego  ,  se  sigue  d 
de  las  Tablas  >  y  después  de  éstese  Ice: 
Aqui  se  enmienda  el  iuego  del  gnt  aftdrtx 
que  fuefecbo  en  India  a  semejancs  de  temo 
los  Reyes  amigos  solitn  fasur  sus  huestes  de 
cauaUeros  e  de  peones  e  pararlos  todos  en  «zes 
por  amostrar  sm  poderes  t  que  los  temiesen 
vías  ius  enemigos.  E  otroisi  dt  como 
trauan  en  ¡as  huester,  auer  e  hestin  estran^ 
ñas  porque  ios  ohídec'taseyi  r,},i¡  de  graÁo  las 
omnes  e  los  tmiessen  por  muy  ,72 ai  nMts. 

Dos  hojas  despucs  iiay  otro  i  rara- 
dito  de  los  dados  :  luego  otro  de  las 
tablas  7 ¡otro  del  sisicáifu  con  este  título: 

•  :  Aqui 
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áfiii  H  «M^'Vnf 4  otro  afedrex  que  fot  fe-  ble  y  según  advesümos  ca  ni»  to^um 

áo  á  smehn^a  de  Jos  quatro  tiempos  dell  respectivos.*' 

(Pino  :  que  assaearon  lof  sahhi  ant/gos :  Esta  Chromca^  ó  Historia  EspaHot 
y  concluido  ,  hay  otro  juego  con  el  títu-  de  que  habla  Juan  Vasho,  se  imprimió 
k> :  Ejte  es  ell  alquerque  di  djze  qut  itU"  la  prímcra  vez  en  Zamora  en  el  año  de 
con  todos  sus  trebrhs  :  á  que  se  sigue  t  5  4  r  ,  en  U  Imprenta  de  Agustín  de 
Ja  explicación  del  Tablero  dt  los  escaques  Paz  y  Juan  Pkardo  ,  á  costa  de  Juan  de 
e  de  ¡as  tablas:  que  sse          por  asírono~  Splnosa  ,  mercader  de  libros  y  vecino  de 
mía  :  con  lo  que  se  finaliza  el  Códice.  Medina  del  Campn.  Corrigió  la  cdIcioD  ei 
No  solamente  cuidó  el  Rey  DoM  Mtro.  ílorian  Docampo,  quien  se  la 
Alonso  de  que  en  su  tiempo  floreciese  dedicó  á  D,  Luis  de  Stdnica  y  Avila  }  y 
en  Espafíj  el  aprovechamiento  en  la  Poesía  en  la  Dedicatoria  dice  de  ella  y  de  su 
y  AtíronornLi  ,  to¡nando  para  este  fin  to-  Autor  lo  siguiente  :  "No  conviene  tar- 
dos los  iiicdius  que  le  sugirieron  su  H'jc-  darnos  en  las  alabanzas  de  la  Obía^pucs 
ralidud  y  amor  á  estos  ramos  de  litera-  el  tíiulo  de  ella  dcckia  ^cí  cosa  Real  r 
tura  ,  sino  también,  y  con  mayor  pattícu-  ordenada  por  Príncipe  tan  esmerado , 
ISiridad,  se  esmeró  en  facilitar  á  sus  vasa-  quanto  fue'  el  Sr.  Rey  D.  Alonso  :  y 
líos  toviesen  una  perfeds  instiuodon  en  tan  amador  de  vos  subditos  ,  que  sobre 
todo  fc»  perttnedeAte  i  b  WstorU ,  maíi*  las  dUfgendki  de  su  góvevnadon ,  y  de- 
dafxlo  componer  una  ptm  que  abca2ase  ftndimldnto  densos  Rey  nos,  les  biso  Le- 
decemiinadaiiiepte  los  soceos  de  EspaHai  yes  jusdsiiiiaf  en  el  LIbco  de  bs  SU$$ 
y  otea  que  ciuiqprdimdieae  los  de  todas  BeeHUáí  por  donde  nos  rcgfincs  hast»  <oy: 
la» /Naciones.  '  mandaikU»  junto»  00a  eno  trasladar,  en 
'    E)e  la  primett  de  estalf'  dos  Obras-  latiny  eá  nuestra  lengua  rnlg^  miidios 
hüEO  este  juicio  Jvan  Vasbo  en  el  cap^  Ubfos  de  Mulitas  g^andemanie  ptOve* 
IV  de  la  OtmOfá-  i»  St^^Má.  "SI  Rey  chosos  i  con  otros  qtfehiiso  «¡bmponcr  de 
AirsoMSOf  dednio  deestedouibM,  Ua«  nueiro  en 'darte  de  la  uífM/^&i,  los 
tükdó  d  SeÁh'r  de  quien  son  las  fMat  fliejoies  y  mas  silbidos,  ^que  sepanfor  ta- 
qúese dicen  JlfmUikUf  mandó  que  se'  aquella  sdenda :  f  al  cabo  de  todo  esta- 
ISÍrmase  efr  qoíitni  patti^  una  Htitorla  áe  dkrmihá  di  StpáAs  :  pora. que  sus  Vasa-  * 
EípaU»  sacad*  de-Atttons  ée  cwdlto :  tft  líos  y  sueessoies  no  dexasen  de  saber  co-  • 
^btÁ-  Obtt  es  (Mícadi  y  -tcspecsble  por  sa  que  á  ho^ibies  peztenedcse." 
el  '  létígui^  aift^uo  -  de '  aquel  dempo  2  •        A  eiái  XMicatdrla  de  f  ioai an  Do* 
pero  muy  deftictttDsai  Uen  quic  es  en  ta'  campo  sigue* en'  dicha  edición  el  Prólogp 
léí^^eefníüñoSy  'qttft  ■fidlvleote  puede  res«  qac  hizo  para  la  xeíéiida  Cíironha  el  m'v^  ^ 
tttu írsela  su  primitivo  explendoc  ,  co-.  mo  Rey  D.  Alonso  ,  manifestando  eit  el, 
tejihdola  con  lOS-Autóctl  de  quienes  ñU  por  medio  de  un  bello  discurso ,  la  ac¿ñ- ' 
tbitauda  i  piorqneno  consiste-  su  vicio  en-  don  que  le  merecía  ia  instrucción  de  sus 
que'  ctt  alguna  patte"^  estd^'%ntecamente  vasallos  en  la  historia  >  declarando  asi- 
cqoivoctda ,  sino  únicamente'  en  lo  re*  mismo  quaí  fúc  su  principal  obgeto  en 
lafivo  á' aquellos  p-^cos  lugares  en  que  la  composición  de  esta  Ctrwi/fii :  yapun- 
sigutiS  al  Arzobispo  de  Toledo  D.  Ro-  tando  los  Escritos  antiguos  de  que  se  va* 
oRido  ,  como  á  un  Esaicoc  iirefiaga-  Uó  para  esoíibírla. 

El 
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Eí  título  de  estáedidon  es  como  se 
s¡¿uc  :  Us  qmon  fafM  tntefdi  de  ta  Cr»- 
n'ca.  de  EtpaÜa  qui  nUHiá  tt^^tmr  ti  Sf 
renuimo  Rey  D,  Mmw  Umáio  d  SM, 
j¡m$dt  n  eentítim  Itt  átmitfMmts  jr 
Imibl  mayara  y  mt  tOMi»  |W  iw* 
nüfpmm  E^tOs,  AuUm  fríakrs 
Uéuhm  bsitá  9ád  ht  tkmpos  id  dUbo 
Sdíai^Méy»  ms^emudO*  nmekdpMrtt 
dt  m  ImfMsk»  ftp  d  Mmsím  í9wU» 
Dotmfé  CkmOsis  dd  BKfOÉd»  A/ 
mtstM  Sdhe,  Con  igual  denlo  se  Impri- 
mió estt  Otnitítáw  rdlOdld  pos  Si- 
báidMdg  CAu  en  ei  afio  2^04. 

.  Hablando  D.  Nicolás  Antonio, en. 
d  capitulo  y  LIbco  ya  dcados,  de  esta 
Historia  gtiurd  de  EspsfU  ,  qnc  mandó 
escribir  el  Rey  D.  Alonso  ,  copia  el 
juido  que  jfbrmó  de  ella  Juan  Vaseo  , 
y  se  ha  pues»,  aquí  en  Castellano  ,  y 
dice  después :  **Qnc  fiieron  del  mismo 
sentir  de  Vasbo  entre  otros  varios, 
FtotiAN  DoCAMPO  ,  Ammosio  de  Mo- 
rales y  EsTEVAN  PE  Garibay  :  Que  exis- 
ten de  ella  vatios  Excmplarcs  MSS.  que 
difieren  mucho  de  la  que  dio  á  luz  Flo- 
RiAN  DocAMPo  :  Que  en  la  Biblioteca 
del  Escorial  hay  un  Códice  que  en  algo 
varía  de  la  impresa  por  Florsan'  ,  y  que 
tiene  la  Nota  de  estar  tomada  de  las  his- 
torias latinas  de  Idacio  ,  Isidoro  ,  Se- 
bastian ,  S.vMPiRo ,  Pci  ayo  y  el  Arzo- 
bispo D.  RoüRiüo  :  Que  ca  ci  Cú1c¿iü  de 
Sta.  Cataiin^a  de  la  ciudad  de  Taledo 
hay  otro  Códice  que  varía  de  la  impresa 
en  algunos  lugares  :  Que  el  Conde '  de 
Villauwbrosa  tenia  de  ciia  tii,Mádríd:  nn. 
exempiar  MS.  dividido  en  dot  paites ,  de 
las  quales  el.tttcdo  de  la  primera  esa:. 
ISstorla  gaurd'dt  Eipana  ,  compuesta  p^. 
d  Rey  D,  Alom»  d  Sdflo  y  desde  U  frl^: 
aura  potíaclon  de.B^edía  r  batía  d  Rey  D, 
OrdOo  d  tegmdQ  ,yalhde  JKCCXCnii 
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y  d  ae  la  segunda:  JSifsrísgeMtd  ir 
Mfpa»a  f9f  d  emtm  Itey  D.  dhm»  d  JW- 
hh ,  desde  d  frhmfh  y  origea  de  hsGa* 
d«$  basta  ¡a¿¡atktamtune  dd  Santo  Rep 
D,  Fernanda,  y  aBa  de  MOCLIÍ.  Cuya» 
dos  paites  .itisopepan  no  poco  de  la  His- 
tÉffffm,  Impresa. :  y  que  con  d  título  de 
HiiUria¿eiieral  de  EspalU  bay  varias  his- 
torias poco  confonnes  entce  sít  conooi 
previene  D.  Gonzaio  FsiNANDEr  na 
Onsoo  en  sn^  Qa¡»qtu^e»at  MSSm ,  cuya 
autoridad  trae  D.  Pedro  de  la  Escalera 
Guevara  en  el  cap.  III  de  la  Witoria  del 
Origen  de  ¡os  Monteros  de  Esp'tmn  :  peto 
dQ||Nies  añade  el  mismo  D.  Nicolás  An- 
tonio :  Caeterum  banc  bistariam  ruin  jussu 
Alpbonsit  alieno  tjrmn  l.'^hore  ,  ¡ei  ab  ipso 
farmatam  innuunt  ta  praejationis  verba  ; 
Mandamos  ajuntar  quantos  libros  podi- 
mos  haber  de  historias  &c.  Et  mox  :  Y 
composimos  este  libro  de  los  fechos  que 
hallarse  podicron  &c.  Esto  fecimos  2>íC. 
qnibus  proprik  iudustrii ,  mn  auspicfis  tM- 
tum  ,  eiltum  epm  tiguificari  quis.  non 
videt^.*" 

Ha  sido  este  punto  hi^ta  ahora  tan 
controvertido  entre  los  docios,  yoí  haber 
seguido  unos  ciegamente  el  dicíanien  de 
otros  ,  y  por  no  habjr  tenido  los  que 
mas  de  intento  han  t^uetido  tratarle  Is 
proporción  de  reconeccr Jlos  MSS.  quO 
citan  j  por  lo  que  no  les  ha  sido  fiwU 
formar  el  debido  concepío  4c  U  Histo- 
ria publicada  por  FLoatiiN  DocMffO. 

£n  paitg  K  quando  no  sea  en  d  todo, 
puede  adatarse  este  pumo  con  los  pcedo* 
sos  MSS.  que  hay  de  eUa^ep  -la  Reai.Bf* 
bUoteca  dd.  Beearídi  dendo  entre  todos 
d  niasapcecb>Mie  pot  suantíg&edad  dqne 
está  en  i*.Y>  «.  en  folio  imnx.  con  1^7 
folios ,  escrito  bdbuncntcen  pergasnino, 
ias.ittiddes  primorosamente  iluminadas^ 
los  títulos  de-  encscnado  ,  de  letra  dd 

tiem' 
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tiempo  de^  ^cy  D.  AioMso  ,  bastante  mi*  U  CmUcá gmn^gl  ¿t.Bipaüa  i*  lat 

abuluda  y  hennosa ,  «domado  con  4ivec>  f W«/  lé  frkmr»  Utgñ  ksst*  h$  Godot , 

tts  plntuias  de  penonas  y  de  animales  yU  segmdá  ht/té  ti  Rif  4m  peUp  qut 

Mscafloente  estampados ,  bien  tratado  y  ptrM  «/.          /  son  partet  it  ts  gau- 

enquadernado  en  pasta  ;  el  qual  se  des-  r»t  f  «r  numd»  baftr  (í  Rey  D,  Ahmo  <l 

ctlbirá  muy  por  menor  en  obsequio  de  uiibh* 

los  eruditos ,  c6n  la  proUxidad  de  expre-  En  la  pcimeta  hoja  está  pintado  este 

asr  ios  títulos  de  todos  sus  capítulos ,  y  Soberano  sentado  en  un  soUo.  que  esti 

aun  la  de  copiar  uno  Á  otro  de  dios  para  enmedio  de  otros  dos  ^  en  los  que  tam- 

desengafio  de  que  la  ifistorla  dada  i  luz  bien  cstin  pintados  en  .postura  de  estir 

por  f  toaiAN  ni  está  compieca ,  ni  el  Cd*  ^mímente  sentados  otros  vatios  pmo- 

dJce  que  tuvo  presente  pasa  la  edición  nages  como  en  ademan  de  escuchar  al 

es  dd  mayor  morito  ,  pues  hasta  en  el  Hey ,  que  se  %ura  estár  hablando, 

orden  se  dlfoencia  de  el  del  Estotíd,  £ndma  de  esta  pintura  se  leen  estos 

Este  tiene  eñ  ,1a  primera  hoja  esta  versos  latinos  en  .alabanza  del  Rey  D. 

Nota  de  letra  antena  ,  aunque  mucho  Alonso  ,  y  debaxo  delaplntnra  ta  tra^ 

mas  moderna  qoe  U  de  todo  ÍÍ  :  BsU  duccion  Castellana  de  cUos:  unos  y  otros 

m¡m  U  ftbmrít  f  ugmda^  f»U    Im  %Htf  dicen  asL. 

KMIi  httft^ fvhmfi  fmrnff^gtíéMÍI,' 
XJttríx  fiifik  sduámt  ák  omhu  trlstí» 
PrÍHctft  iáMdMdMt  íJfMMs  «dwAi»  dktm» 
Primtft  hmUtutm  frimtfs  ttmftr  vmtrmUtu» 
£«l  rntritls  ioHdis  ínftráf,  fs7  mMUt  ffj¡miii» 
Ferro  condípnat.  qttem  fama  dttmfHf  ptríkmtát» 
Hetftrlt  gta»  dat  in  boe  libro  vum^tts» 
■    üt  íudtaf  flurs.^uíí  seire  per  ipsa  ftitur». 
■      ■     .  liint  per  prtUriu  fidíqulí  utUt  $tir*  funv»*  - 
Non  dedignetur  oput  Isrttd.  sed  numanfur* 
Sepiut  boc  legere.  quia  quibit  plura  uídere. 
Per  que  frofieiet.  et  doctas  ad  ardsia  fiet, 
Nam  seiet  an  ceptum  quodettnque  tcit  id  uel  intptmmt, 
Finem  pretendat.  seu  finís  ai  óptima  tendat*.  ..  ,  ^ 

Ptr  quod  peiora  fugieru  capiat  rvdiora.  '  '■  • 

'•         .  ■  S/  capis  hesperia  que  dat  tibí  dona  sophfa,  ■    ,  .  > 

üegií  ¡plendestít  :thi  f.irr:a  dfcui  quoquf  cresctt» 

RfX  detHs  he<Uírie  (hísjurus  philoiúphie.  ' 

Dogma  dat  bjfspams  eapiant  bona  depí  locts  uamt* 

El  noble  principe  de  espaHa  ai  quai  la  gracia  de  ibÜ  xpo 
Vt-ngador.i  de  Ja  porfia  lo  saluo  de  toda  cosa  triste  .  • 

Principe  d'gno  de  alabanza  alfonso  nonbndo  par  nonbrt 
PrJnfipe  rmnci  vencido  principe  vfíurMU  ■ 

& 
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JO  l^r*  /«r  mWiS^mUlItM  S^epuja  *  todas  alabárteos 

SI        d  U  vtugoüia  los  engaños  con  fierro  eondtUé 

S  §Kd  U  fmé  di  qualquier  cosa  h  perpetua 

Mm  fiibat  de  tspaU  fase  taanifiestos  en  esU  libro 

AljwlM  4W  Udá  ptjd  paed*  saber  po:'  ti  i^mebai  cosas  mníierat. 

Otie  Aptrlái        pAi»das  qu¡r.<  ahvno  síher  ios  venidera» 
'Km  detJUtf  U$á  obra  mas  téngala  en  su  memoria 
.  'Miebat  vestt  eamfiem  esto  leer  f.;  pod<,nos  muchas  eostu  ver 
Por  Ist  fmdes  te  aprouecbaras  e  en  las  cosas  arduas  enseñado  te  faroK 
Cé  stakeras  qualquier  cosa  si  es  acepte  la  ta!  o  si  es  ynepta 
Vayas  ante  al  fino  el  fin  a  ¡ai  nmy  buenas  cosas  se  mutua 
'    Por  el  qual  fuyendo  de  las  cossas  peores  tomaras  las  rKí^ores 

O  españc  si  ternas  loi  dones  que  te  da  la  sabiduría  ¿el  Reí  rrtsplandcferat 
Otro  si  en  fama  e  fermosura  crectras. 

El  Rey  que  (f  fcrmosi^ra  de  espatla  e  theioro  de  la  posofia 
SnseUan^ss  da  a  los  pspanos  Umea  las  buenoi  los  buenos  e  de»  las  vanas 
a  los  vanos. 

Esta  Traducción  apenas  puede  ya  leerse  por  lo  desgastada  que  estáh  te» 
Pol.  t.  Agui  se  comienca  la  estoria  de    otros  i  por  ¡a  pereza  que  es  enemiga 
Espanna  que  fiso  el  rr.try  nobk  Rey  Don    ber  e  faz  a  ¡os  omnes  que  nonütffeimád^ 
alfonssü.  ^f?h  del  noble  Rey  Do»  gemania,    »tn  bnsqtun  tattorfiras  por  quel  eoamna»» 
ai  de  la  Reyna  doüa  E.atris.  ht  eniendstdas  e  quelpneianm  íjÍct 

PROLOGO.  iadnt  las  otras  eotst,  #/  tmáenm  foc  ím 

Las  sabios  antígos  nuc  fueron  en  los  porn  ákm^sif^  Ut  Mf  tníendimhnlM  t  de 
tiempos  primeros  e  fM^rm  ios  s.leret  tUf  ht  Otros  fot  U  iopieuei»  «bww 

otras  tosas :  touteron  que  menguariot  tit  tos  tomras  p^^'o  ilegasse»  é  d  ft  eprondier' 
feebos  e  en  su  ¡iJtad.  si  tált         m.  h    iflfc  *  despucs  qud  «táftttk  foHoi»  feo  mI 

quisiessen  pora  ¡os  que  MÍM  d*  motOrt  ^  olnidatitn.  o  t»  kmmed»  eqnetto :  felUrm 

mo  pora  si  mismos,  o  pora  ¡OS  oiroii¡mfiran  .  las  figuras  dt  íat  Utfos.  tayMtandoUt  /• 

tn  so  tiempo.  B  tnttnihndo  po)^  Ut  fitbot  tUem^  átUsu  tillédm,  *  dt  MAét  «fMto- 

de  dios  qnt  ton  espirítales,  que  lok.tattNs  d^fitítm  dtttnt  perttt.  t  ^^endoointi 

it  perderien  mnriendo^nillos  qae  lo  tabU»  ÍMpátttsfiJetm  rmm.  e  por  la  rotan  qno 

o  no  dexando  rtmenbranfa  porque  m  nhleiten  a  entender  ¡et  tdbtres.  o  oc  topUf 

yesstn  en  olnldo.  moitrnroit  manttt»  forano  Jon^pnd»  itUoi.^  tAer  toMtm  tmm  W 

los  sople  ssen  los  que  atáeñ  it  notm  tmpot  fmjmra*fn  lot  tíempot  ¿mtt :  iw*»  A 

ollot.  etporbne»  tnttmUtititmo  temteitro»  fntsso        mp  iwotf.  r  pfffiw 

lái  eotat  qnt  eran  entonett,  t  hmtdnin  t  ot-  tober  otroü  /wif  m  iotpiits  iillot  Mttitm 

todrhméotio  tan  grande  ottnJ^*  tepkrm  lfu  letfifbet  pio  tUiu  fitíerm* 

qnemUtn  de  uenir.  Mas  el  desden  de  ní'  si  eUos  se  aetrf  aseen  en  ello,  e  porqnt  las  orUt 

querer  lot  omnes  tabfJát  Jtotns^^  eM  otnü*  -  doJef-teieneUt  o-hi  otnt  tobnv  qne/ke^ 

donfo  en  qne  las  eeban  detpnei  fwt  Ut  tn-  rm/allndot  porn  pro  dt  lot  omtut  Jnttttn 

ben.  fm  perder  ntfímtientro  h.qne  fiio  fftnrdesdei  em  etfHpto  porque  non  toptito» 

muy  hitn  fallado  o  ton  grand  otmdio»  o  en  ofnido  t  los  ttfkttm  lot  qm  enien  dt 
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«Mlf.  e  fOrque  pudiesscn  otros!  conmsetr  el  flon.  e  ele  la  ascensión  dt  w»  /«mmi*  ÍM 

taher  itll        de  geometría  que  es  de  medir,  xpo.  Ca  de  iodo  esto,  e  dotras  cosas  muchas 

t  toí  iafsrtimltntos  de  los  grados,  e  las  alón'  no  etfkrsnm  Bádá,  si  muriendo  aquellos 

gmifát  de  los  puertos  de  lo  que  a  dell  uno  all  que  eran  s  U  setsae»  qsss  fueron  estos  fechos 

otro,  e  sopiessen  los  cursos  de  las  estrellas,  non  dexassen  eseripturas  porque  lo  sopitssv 

o  los  moulmlentos  de  las  planetiu  elosor-  mos.  e  por  ende  somos  nos  adebdados  de  emmi> 

dejamientos  de  los  signos,  e  ¡os  feciios  que  a  aquellos  que  lo  Jízleron  por  que  sopiés  sernos 

faxen  las  estrellas  quf  b'isc.iron  e  sopieron  por  ellos  lo  que  no  sopieramos  dotra  marte" 

ios  astrononiiams  con  grand  acucia  e  cuy-  ra.  g  escriuleron  otrosí  las  nobles  batallas 

dando  T>i-tc>iD  f«  ello,  e  por  qual  razón  nos  de  los  Romanos  e  de  las  otr.u   yrnffs  que 

aparecen  el  sol  e  la  Istna  oseseros.  e  otrossi  acarscirron  en  el  mundo  muchas  c  m.-tr^ui- 

for  qual  escodrínnamiento  fallaron  las  natu-  Ihsas  qut  se  oiuidaran  si  fn  fs:r¡pto  no 

r.is  de  las  yerstas  e  de  las  piedras  e  de  las  fuessen  puestas.   E  otrossi  el  fectio  despanna 

Otras  cosas  en  que  a  virtud  según  sus  m-  que  passo  por  muchas  sennorios  e  fue  muy 

turas.  Ca  si  por  las  eseripturas  non  fussse  ;  mal  trecha  recibiendo  muertes  por  muy  crue- 

qual  sabiduría  o  engenno  de  omne  se  podrle  les  lides  e  batallas  daquelhs  que  la  conqui^ 

enenbrar  dt  todas  las  cosas  passadas  aun  qste  ríen,  e  otrosí  que  faz! en  ellos  en  defendien- 

no  las  fallassen  de  nu:uo  quí       coíh  muy  dose.  e  dest.i  ^¡^ahs  fueron  perdudos  los  fe 

mas  gr teste.  Mas  porque  ¡os  estudios  de  los  cbos  deil-t.  por  ¡oí  libnjs  que  se  perdieron  e 

ornnes  se  demstdan  en  muchas  guisas  :  fueron  fueron  dcsiroy dos  en  <l  mudamiento  de  los 

jobresto  apercebudos  los  sabios  aruianos.  e  unuorios.  assi  que  Apenas  puede  seer  sabudo 

éscrlstieron  los  fechos,  tanbien  ele  los  locos  el  comiendo  de  los  qut  la  poblaron, 

suemo  de  los  sabios»  «  otrossi  daquellos  que  £  por  end  nos  don  alffonsso  por  la  gra 

fueron  fieles  *»  U  Itf  it  4hs»  O  dt  ¡OS  feto  de  dks.  Rey  de  Csutiella.  de  Toledo,  de 

no.  *  las  te§s  de  los  sastetnatlos  e  las  délos  Leo»,  de  GalllsU.  de  SessUU»  de  Cordoua. 

pueblos,  e  los  ékos  de  leu  edentias  e  los  de  de  Mise^  de^iduit,  e  dell  Mgene,  ffíjo 

Us  legos.^  e  eserMems  ottwsl  las  gestas  do  del  mt^  mkh  fsf  dm  ferimde,  t  de  U 

los  principes,  tanbien  de  los  que  fizieron  JUyna  domu  Beatris,  Mandamos  ayuntar 

mal :  cuerno  de  hs  que  fizÁerem  Imn.  porque  quantos  l^s  ftuUmos  éster  de  Istoríat  em 

los  qste  después  ttíniesse»  for  los  feeku  de  ftie  alguna  totes  eotitme  de  losjetbos  des-t 

los  ¡menos  ftmnstse»  en  fasM'  ftli».  »  p»¡os  parnseh  r  Umemeos  de  U  erotUess  deU  eu^ 

'i*  hs  medos  fuese  esaigusse»  defess»  med.  ¡shfo  dm  B»dflg¡e  qitefiso  fot»  mámdádo  del 

e  pof  esto  fue  eadervfádo  H  ettfso  dá  mtm^  Rey  do»  JTtriiáitdo  mwfiw  fsidf»,  e  de  Indi 

eh  d*  eádd  inm  eosé  i»  s»  otde».  Onde  si  Jlúoare  Imbsu  Msfo  de  Ttqf,  et  de  feudo 

fmfáirwsM  mleviet  essH  fro  qneusee  de  ¡á$  írosh  $  d^ ¡neotm,  «It  de  Sám eddto  d me»' 

ostriftssras  comsosttremos  que  por  ellas  somos  febo,  et  dt  Idofio  obispo  de  Oaülsla.  e  de- 

satidores  del  erlamiento  del  msmdo,  e  otrosí  StUpi^lo  obispo  de  gaseomu  t  de  los  otros  es* 

de  ios  patriartbas  como  minseron  tmos  empot  eriftos  de  los  eostftlhs  de  Toleeh,  e  de  dolí 

de  la  sállela  de  egípte.  e  déla  ley  Jofdms ebaneeller  de¡  soneto paiatlo,  Et  de 

que  dio  dios  a  moysen.  e  ele  les  re§s  de  U  datsdlo  Tbolomeo  que  departió  del  eereo  de 

saaacta  tierra  de  Üsersusdtm,  e  del  destero'  la  tierra  melar  que  otro  sakle  fasta  la  stt 

mieisto  dellos.  e  dell  annanciasniento.  t  del  sasen.  et  de  dio  qste  esereuh  nerdadera  ¡s 

nsHmlento.  e  déla passíon,  edeU resntret^  estorlé de  los  Godos»  et  de  Paepeyo  Trogo. 

Tomo  11^  OooQ  et 
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tt  dotras  estor'tju  ie  Jtams,  Im  que  pudU-  fisicrw  hí  qm  detetndiam  da^mei  iin^e, 

mpí  Mur  fM  mtéutn  tdgimat  »mu.  ié  éduxo  dlot  el  grami  damih  svtnUtUrrs 

fieb9  éetfMtu»  tt  (9mpmltmút «4f  /Aw it  tmqmln  mtt9  a  fo^.  msíí  f»  m  fine9 

Udat  Im  fidus  que  fallar  st  pmOew  diliat  dellotfiitrett  not  t  sé  nn^ler  t  tm  sos 

ekidtl  iiiu^  di  Noe  fjisU  et$t  muttn»  tt  jos,  Sem,  Cam,  e  Japbet  t  sm  mughres  sssi 

fsi9  fisimu  férque  fuesst  sedmd»  «/  e»»  que  fuerm  otbo  fm^  iodos,  e  tmom»  otrcstl 

mimfo  do  los  t^ámkhs,  o  de  qaalei  yentes  09  etqael  llhro  ndsmo»  fue  ot  iJsjje  qat 

fuera  etpedlU  mal  tmba,  et  que  jopicisen  las  daquellos  deseendló,  somenforon  a  fuer  unes 

ká$dUs  fMO  beroohs  de  grefta,  fiso  oontrtt  tom  muy  grand f9tü  efoderesrse  de  lat  tier- 

los  esf  asmólos,  y  ios  mortandades  que  los  ras.  mas  porque  ellos  era»  muy  soberuki  e 

rwMMftr  foUro»  em  (dios  ot  los  eUstngpetíeth-  no  eomudem  ni  tensen  a  dios,  fueros^  des- 

tos  que  les  filerm  otrossi  los  xAmdidos  e  trojydos  o»  ests  mtmera,  que  sisíettr»  sesf 

ios  sfíh^  e  los  étUms*  o  los  suems,  ^los  mr  dios  demsso  el  leu^u^  «t  guisé 

esásaetenes  «  seer  potos,  et  por  mostrar  h  $s  m  omendie»  smos  a  otros,  e  por  esta  r»* 

meUesei  de  loe  go^,  et  temofkerosi  u^eies^»  sem  dexuroes  aq^U  lastor  qme  fuñen,  e  non 

A  de  tierra  ets  turra  tteiteieudo  siestas  ba-  toa  seda  sráetOre  fsserm  departidos  em  los 

tedias  e  tomqtOrleudo  mtiebas  tierras  faeta  Ituguages,  mas  ásmenlas  teeiumadetde  «»• 

fi»  Beganee  a  espatma,  e  eraron  essde  a  mra  qtie  mnqeilsierom  morar  smos  ton  obnt, 

iodai  las  otras  yemtet,  e  fueron  ellos  senuo-  Tod  esto  ementa  moyten  en  este  lekrédSáa 

res  della,  o  tomo  por  ti  dtsatntrdo  qne  libro,  qne  es  en  ti  toutienfo  de  la  hiblta* 

ouieron  los  godos  ton  so  semtor  el  rey  Rodrh  mas  porque  no  faUo  de  tntmo  aquellos  que 

go.  e  por  la  tre^lon  qne  urdió  ti  tonda  st  partieron  a  qneies  tierras  fneretsfittí^M 

don  Juan  e  til  arzobispo  oppa.  passaron  los  ^seréneoslo  tentar  en  est  estoria,  segme  lo 

daffriea  e  ganarentodo  lo  mas  despernó,  e  fallamos  en  las  eítwUt  aatíguM  t 

«omofittrott  los  xpianos  dtspnet  tarando  la  modo  asd, 
tierra  :  e  del  danno  fnt  táno  en  ella  por 

partirlos  regaos,  porque  se  non  pndo  tobrm^  ^^^^^^        ^  ^^^^ 

tan  ayna,  e  después  tntmo  la  ayunto  dkt  t       "De  cocmo  lo»  tabio»  pactiecon  las 

por  quales  maneras,  e  en  qual  tiempo  o  Üema. 

quüks  reyes  ganaron  la  tierra  fasta  en  et       De  cuerno  file  europ»  poblada  ife  JoC 

mar  mediterráneo,  e  qne  obras  foo  tada  uno  hijos  de  Japhct. 
aui  cutmo  ulnleroit  uuot  empot  otros  fustal       De  cuerno  Heiailes  pobló  aCalis  cda 

nuestro  tiempo.  las  cosas  (¡ae  y  fiso. 

A  este  Prólogo  se  sigue  una  peque-       De  cuerno  Julio  Ctsar  pobló  Semlln 

ña  introduccioo,  que  también  es  digna  por  las  cosis  que  y  fiUo  que  fiaecs 

de  copiarse.  hcccuks. 

Moysen  escriuio  un  libro  que  O  nombre       De  cuerno  heccules  Üdlo  coD  d  icy; 

gfnesis.  porque  ftbla  en  el  de  euemo  erlo  gcrion  fl  mato. 

dfoj  el  citlo  e  la  tierra  e  todas  las  cosas  que  Dc  las  uillaS  qoe  poblo  heCCUlCS  Ok 

en  ellos  son.  e  'ie  cuenco  por  el  pecado  dell  cspanna. 

omne  porque  paao  mandamiento  de  dios,         Dc  los  (écboS  que  fiso  el  rey  espan  ea 

fue  echado  de  p.u-aysr?.  e  otroísi  de  cuerno  cspaña  e  dc  cuerno  poblo  la  ysla  de  Calis. 
por  las  tulpas  e  por  los  grandes  yerros  que        Dc  cuerno  fiic  poblada  la  ysla  de  Caüs, 

e 
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c  cerrada,  e  ÍGxha  la  puente  elas  calcadas.:  manos  e  fue  uen^flo. 


De  cuerno  pobló  piras  a  osuna  e  a 
granada,  e  dd  Rey  JLocas. 

Cueino  tocas  estaña  en  la  cneua  t  de 

lo  quel  acaescio  con  taiciis. 

Cuerno  se  íac  rocas  con  tarcos,  e  de: 

la  gran  seca  que  fue  en  cspaña. 

Fol*  8.  ^qu!  se  comienza  la  tttorUdd' 


De  cuerno  faetón  dediatatados  losiQi 
nanos  e  muertos  amos  los  Cipíones. 
Dd  coctsejo  qne  dio  Sdpion  el  naip*. 

cd?o  a  los  romanos. 

Cuerno  Cipion  desbaiato  la  flota  de 

annibal. 

De  cuerno  Sdpíoa  eano  cb  esp^  c 


sm$«rh  futios 4Ímiiy0cgjtmiirmmt^Miu,  de  lo  que  y  fiso. 

De  cuemolos  ali¿uyuces  ganaton  es*       De  cuemo  asdnibal  lidio  coa  Sciploiü 

panna  e  fueron  seonores  della.  e  fue  uen^udo. 

De  cuemo  los  de  ftandes  e  dlnglatet-       De  cuemo  asdrubal  fue  pota  su  her-*. 

fea  destruyeron  a  españa.  mano  annibal.  e  finco  Cipion  pot  señor 

Pol.  8 .  V.'**  Aquí  u  cmUnfa  ¡a  et^  despaña. 
$erU  dd  wtaorio  fin  hs  ág  agrit»  múmm       De  cuemo  los  romanos  salieron  a  la 


m  espanna* 

Cuerno. entro  el  sennotiodelosdaf- 
£ríca  en  españa. 

De  la  muette  dell  emperador  aoiUcar. 

De  los  £xhos  que  lUo  amlUar  ante 
de  su  muerte.  ^ 
.  De  cuemo  ell  emperador  annibal  paño 
A  espanna  e  destruyo  Siguenca. 

Duna  matauilla  que  acaeció  en  SIr 
jguenca. 

De  lo  que  fiso  annibal  en  espanna. 


cartera  a  asdtubal  e  lidiaron  con  el  yl 

mataron. 

De  lo  que  fiso  Scíplon  en  eqnñades* 
pues  que  asdrubal  fue  muerto. 

De  cueoio  Scífuon  «alio  de^taona  t 
fue  a  Roma. 

De  cuemo  Sdpioo  paso  a  afficiqt  e  de 
los  fechos  que  y  fiso. 

Cuemo  annibal  se  torno  aafi&ica  e  de 
lo  quel  auino  con  Cipion. 

Cuemo  lidio  annibal.  con  Qfúon  4 


De  las  batallas  que  ouo  annibal  con    fue  annibal  uen^udo. 


los  españoles  c  con  los  tómanos  ^ista 
4tte.  torno  a  aífcica. 

Fol.  lo  v.^°  Aqui  se  comienza  la  «- 
tfii^U  del  seimrh  fM  los  Rmam  oMiron 
m  espanna. 


Cuemo  los  despaña  se  alearon  .alloma 
pues  que  Scípion  se  partió  dcnd. 

De  la  muerte  de  {^ipion»  el  i&iüSdUk 
c  de  anniba!. 

De  las  grandes  contiendas  que  ouíef 


Sigúese  cl  índice  de  capítulos  en  tres  ron  los  despaña  con  los  romanos, 
hojas  ,  y  en  el  fol.  i  4  v.''^  cn^lcza  De  la  traydon  que  fiso  Sergio  Galúa 

Historia  ,  cuyos  capítulos  son,  a  los  de  luscnna. 

De  cuerno  el  poder  de  los  Romanos  De  cuemo  leuanto  el  ladrón  uiriaro. 
entro  en  espanna,  —        De  cucroo  se  levanto  samora  contra 

De  los  fechos  que  fíjiexon  aquellos  los  romanos  e  de  la  muerte  de  uiriato. 
dos  hermanos  Scípiones.  De  cuemo  los  de  «amora  se  alaron 

De  cuemo  lidiaron  los  Cipioncs  con  otra  ues  contra  los  romanos. 
Magon  hermano  de  annibal  e  cuemol        De  cuemo  bruto  uiao  de  toma  edes- 

jprisieron.  truyo  gal  isla. 

De  cuemo  asdrubal  lidio  con  los  Ro^        De  cuemo       de  samoca  se  alzaron 

TomoIL  Oooo*  otra 
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otra  ucs  contra  los  romanos  porque  fiifr-  xon  las  eitotlat.  «a  ipial  tiempo  fiie  po¿ 

ion  dcstroydos.  blada  Catthago. 

De  cuerno  fiso  Scipion  en  cspaña  pues'  Del  tleaapo  en  ^  fiic  dcstsoydac 

que  ouo  destroyda  samota  e  cuemose  Carthago. 

torno  a  roma  c  fiic  y  roucito.  De  la»  lamnes  qne  «osnanm  loa  sa^ 

De  caen»  li  dbdat^e  Tiro  fiie  po-  bios  porque  fuedestroydaCanh^o, 

blada.  e  de  la  traidon  que  fisieron  lo$  De  cuemo  fue  Scipion  a  Rom  de»^ 

lienot  a  los  seonons.  poes  que  destruyo  Carthago  e  dcn&  x 

Ctt»aao  los  sieruos  de  Tiro  mataroB  paiía  e  ciienio  mudo  después, 

a  los  sennores.  M  liiego  dd  mont  echna.  e  del  fe- 

Cuemo  elisa  dido  caso  ooo  «o  tio  cho  de  la  isla  Liptre  en  el  consolado  de: 

acema  e  cueoiol  mataroo  por  coi»ejo  dd  los  cónsules  Marco  emüio  e  ludo  oiest. 

Ky  lo  hermano.  De  la  muchedumbrede  la  langfasta  qw 

De  cuemo  dido  se  partió  de  tiro  ese  ouo  en  él'  consulado  de  Mascio  plandb 

flie  pora  afirica.-  e  de  Marco  fiilulo  flaco. 

Cuerno  la  reyna  Dido  arribo  a  afiri^  Dell  anenimento  que  acaedo  a  los  Ro* 

ca  e  de  las  cosas  que  y  fiso.  manos  en  d  consulado  de  ludo  cecSlki 

De  cuerno  fiie  mudado  aqud  nombre  matello.  e  de  quinto  tlto# 

a  tiblrsa.  e  llamáronle  carthago.  De  las  armas  de  llumidía, 

'  De  cuemo  esta  Reyna  dido  pablo  De  la  marauiUa  dnn  rayo  que  conté- 

CarthagenaenEspaona.      ...  do  otrosid  en  d  consulado  desros  coo- 

-  De  cuerno  murió  la  Reyna  dido  se  snles. 

gcuid  que  algunas  escorias  cuentan.  Dunos  signos  que  con&eckton  «I 

'   De  cuerno  eneas  ailribo  en  -  afikica  e  oañsutado  de  seito  joUo  cesas  e  de  ludo 

caso  con  la  Reyna- Elisa  dido.            '  marcho» 

De  cuemo  fuxo  cateas  daffirkas.^  e  dcxo  -De  la  gperrá  de  Sercorio  e  de  Pómpe- 
la Reyna  dido.  yoel'grand  en  e^a&a. 
:  .  "DcU.  carta  que  enuio  hk  Reyna  dido  De  cuerno  <fiie  recebldo  Ponpeyo  «a 
«eneas.*                                  :  Roma  e  de  la  gcaná  conidia  que  ouo 

De  cuerno  niurio  la  Reyna  dido.  ende  Julio  Cesar. 

De  cuemo  fisieron  los  de  carthago  des^  Del  debdo  que  aule  enoe  Itoapeyo  0 

pues  de  la  mamé  dé  k  Reyna  dido.  Julio  Cesar. 

Del  consejo  que  ouieron  lo»  de'ca^i  ^  De  los  malfechofes  qucs-lcnamaron 

ahago  como  ñsic^sen  contra  losromános.  por  las  -tíenas  e  cuerno  los  quehrautc» 

De  cuerno  los  romanos  cercaron- at  Ponpeyo.  •    •  ' 

canago  c  cuemo  se  partieron  ende.  De  cuemo  fiso  d  cónsul  LucoUocon- 

Dc  cuemo  los  romanos  se  partieron  tral  rey  Mirridwffff.      ■  -  • 

de  carthago  c  se  fue  scipion  a  roma.  De  cuemo  Ponpeyo  paso  a  isia  coa* 

De  cuemo  Scipion  fue  cercar  a  Car-  tra  Mitridates. 

'^"So-  De  coemo  uencio  Ponpeyo  a  Mitii-* 

Cuemo  Carthago  fue  destroida  la  pos-  dates  e  por  qual  aucnimiento. 
tremerá  iies  do  guisa  que  nunca  cobro.  De  las  conquistas  do  Ponpeyo  en  Es- 
De  cuemo  departieron  ios  que  íisic-  jganna.  cde  la  muerte  dd  rey  Minridaics. 

De 
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■  De  coeuio  m  'fitc-Fonpeyo  pon  Roma, 
e  plogo  modio  a  los  Romanos  con  el. 
DB4na'Co«qi^kiaS'de  Julio-  c  de  Pon- 

De  oatíM-  íisú  Julio  en  aque- 
llas tiertas  qud  otorgaton  que  conqul" 
tksse.  e  del  Ref  ofgepcon  e  4e  aríobisto. 
c  de  crasso.  ede  espanna. 

•  De  encino  enularon  los  Romanos  a 
pnbUo  ciasso  a  las  cspaSas  que  «can  al-* 
fadas. 

De  las  conquistas  que  fiso  Julio  aiaut 

•  de  espaiia. 

De  cuerno  Jallo  oesar  demando  a  los 
Utomas  quel  diessen  ell  otro  consulado 
que  tenle  Ponpeyo  e  del  fíi^o  qué  se 
encendió  en  la  cibdat  de  Roma. 

•  De  cuerno  se  descubrió  Julio  cesar  al 
desamor  que  avie  contra  Ponpeyo. 

'  De  la  ytm^n  que  patéelo  a  Julio 
cesar  e  de  la  sn  yda  a  toma. 

De  las  yeotes  que  ulnleron  en  ayuda 
de  Julio  cesar.  •  % 

De  cncmo  se  fiie  Julb>  oesat  a-  roma 
t  tomó  todel  thcsoro  que  y  esaua  lle- 
gado de  grandes  tiempos. 

De  cuerno  saliiS  Julio  cesar  de  Yooiá 
c  se  fue  a  las  espaSaa  e  cuerno  gano 
Marsiella. 

De  la  guerra  de  Julio  cesare  de  afira* 
Dio  e  pctreo  en  Lérida.  • 

Del  Temporal  que  fiso  ar  Julio  cesar 
en  Lérida,  t  cuerno  ee  fueron  e nde  pctreo 
cafl^nio. 

De  cuerno  pttKO  departió  a  los  Ro- 
inanos  que  esnuan  en  su  solases,  e.  les 
fiso  comentar  la  banüla. 
'    De  cuerno  pétreo  e  afficanio  cometió- 
ton  de  lidiar  con  Julio. 

De  cuerno  sedición  pétreo  c  affranío 
«  Julio  cesar. 

De  cuerno  Julio  cesas  fiie  contra  pon- 
peyo pora  lidiar  con  el. 
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De  las  yentas  qué  ono  Poapeyp  en 
su  ayuda  contra  Julio  cesar.  . . . 
'   Déla  primera batalU de  Fonpeyo el 
grand  e  de  Julio  cesar. 

De  ta  segunda  iiatalla  de  JiiUo  cesat 
e  de  Poiqpeyo.  e  de  la  muerte  de^Poi^ieyo, 

De  la  alabanza  ^^ue  cuenta  pHoio  de 
Ponpeyo  el  grand; 

Descuerno  Julio  cesar  niño  a  Alexan- 
drk  la  de  egipto.  e  mato  al  Rey  que 
descabcfara  a  Ponpeyo.  e  dio  la  tierra  a 
la  Reyna  Cleopatnu 

De  cuemo  fiso  Julio  cesar  en  ub. 

•  De  los  nombres  dé  los  priodpes  o  de 
los  principados  de  Roma. 

•  Dell  ordenamiento  de  los  cabdleílos 
de  Roma. 

De  los  pclmeros- Reyes  de  Rema  pues 
que  la  cibdat  ouo  este  nonte.  ^ 

De  los  cónsules  e  de  los  otros  prin- 
cipes de  Roma  por  sos  nombres  cuerno 
uinieron  en  el  sennorio  unos  empos  oaotH 
'  Este  nombre  Cesar  de  que  palautas  es 
tomado,  e  por  quales  rasones.  e  a  quieit 
le  llamaron  primera  mientre  e  a-  quaks 
de^es  e  que  qutcr  desir.  •  - 

Dond  fue  tomado  este  nombre  Em* 
perador  e  que  quiere  dcsif.' 

Dell  emperio  de  Julio  cesar  e  de  qu^ 
fiiy^ones.e  de  qud  costumbres. 

De  como  Julio  cesar  puso  nombré 
del  luyo  al  mes  de  Julio,  e  de  las  raso- 
nes porque  son  los  otros  meses  nombra- 
dos daquellos  nombres  que  an  cada  unos. 

De  las  señales  que  acaecieron  por  el 
mondo  a  la  sasóa  que  outcasons  a  Julio 
cesar. 

•  Descomo  Julio  cesar -fue  muerto  a 
traycion  en  el  Capitolio. 

De  los  nombres  de  los  Emperadores 
de  Roma. 

Dell  imperio  de  Cktauiano  sobrino 
de  Julio  cesar,  e  luego  de  lo»  fechos  qns 

acae- 
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acaecieron  en  el  primer  int  o. 

De  los  fechos  Jcl  segundo  año  deU 
Impcriu  de  Ü^tauiano  Cesar,  en  qaeuen- 
cío  a  Antü rio  e  anügo  con  el.  e  dioisa 
hermana  po:  muger. 

De  lo^  fechos  del  anno  teiceio. 

De  los  fechos  del  qiiarco  anoo  deU 
imperio  d'  Ocnubno  Cem. 

De  los  fechos  del  quinto  anuo. 

De  los  ftchot  del  sexro  anno. 

De  los  fechos  del  a&o  seteno. 

,De  los  fechos  ddl  ochauo  anno. 

De  los  fechos  del  deseno  anno. 

De  lo  que  contedlo  en  ell  onseno  aona 

De  los  fechos  dd  anno  doseno. 

De  lo  que  contecio  enell  anno  treseno. 

De  los  fedios  del  catorseno  anno. 

De  lo  qitt  contcdo  ea  ell  a&o  quln* 
seno.  " 

De  los  fechos  dell  anno  seseno. 

De  lo  que  coméelo  en  d  anno  diso- 
96teno. 

De  lo  que  contedo  en  d  dlseocfaauo 
«ono. 

De  los  fechos  dd  afio  diseooaeno. 
De  lo  que  contecU»  en  di  afb  veyii> 

teño. 

De  lo  que  oootedo  a  los  reyti»  e 
qaarro  anuos. 

De  lo  que  auino  a  los  vey  ntidnca 

Délos  fechM  que  cootecienm  a  los 
treynta  a&os. 

De  los  fechos  que  oontedefou  a  los 
treynta  e  dos  años. 

De  lo  que  contecio  a  los  txeyota  e  ties 

años. 

De  lo  que  contecio  á  los  tieynta  e 

quatro  años. 

De  lo  que  contecio  a  los  tteynae 

cinco  años. 

De  lo  que  contecio  a  los  treynn  c 
scys  annosit 
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De  lo  que  contedo  a  ¡m  treynta  e* 
¡X  afiof . 

De  lo  que  contedo  á  Jos  qumeota  « 
un  anno. 

De  los  fechos  que  contederoa  a  to» 
quaraenta  e  dos  annofc 

De  io  que  contedo  a  loi  quaiaenca 
e  txesa&os. 

De- lo  que  contedo  a  los  quaiaenta  e 
dhcoafios. 

De  lo  que  contedo  a  los  qnaxaeota 
e  siete  afios. 

De  lo  que  cootedo  a  los  dnqioactna 
e  quatro  anuos. 

De  U»  que  contedo  a  los  doquac&ta 
e  seys  annos. 

Dell  impeifo  de  Tteio  Cesai.  e 
Insfff  de  los  fechos  que  acaecieron  en  el 
primer  anno.- 

Y  va  contándolos acootedmieqtof  de 
los  a  3  años  de  su  impeilo ,  disdi^uMo^ 
do  por  capítuloc  íos  pmkuiafes  de  cada 
afio  >  como  eá  Octkviimo.  Ijo  nüksnmL 
encuu  con  los  sucesos  acaeddos  danuH 
te  el  impedo  de  Cavo  Caligula  ,  Clac-» 
&IO ,  KaaoN ,  Gaua  »  Otón  ,  Viteuo^ 
VisrAsiANo  t  Tito  ,  Domkiiano  ,  Kewta, 
Tkaiano  ,  Adkmmo  ,  Antonino  Fk», 
Makco  AvasLio  ,  Antonino  Yuo  |¡ 
Lucio  Aumiio  Commodo  ,  Hsuo  Feiti* 

NAX  ,  SiVKllO  ,  AntOMNO  CaJUCALIA,» 

Maguno  ,  Marco  Avaaiio  Antonio 
Avistio  AlbxanorBy  Maximino  ,  Go^ 
PIANO  y  Phblifo  ,  Caro  ,  NoiiEaiAMO , 

KaMNO,  DioCLECTANO  ,  MAXIMIANOf  Ga* 

LERio  Maximino  ,  Constantino  el  hijo  de 

£l£NA  ,  COCTANTINO  f  CoSTAMCIO  y  Cm* 

TANra ,  JeUANO »  Jovmiano  ,  VAtanM 
y  VALBNTmiANo  ,  TluoDosio,  HoNoaio 

y  THEoDono  el  niño. 

Fol.  1 1 1 .  v.^"  Aqui  se  eomienca  h  et* 
feria  de  los  vmaiáalot.  e  de  kt  tUhigM,  d* 
ios  dlatm.  tdeht  vuMOim. 

Tic- 
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■■  Tiene  al  ptincipíí)  el  InJice  de  ca- 
pítulos. Los  tituliii  lie  csto.s  son  : 

De  qual  ricrr.i  c  que  gentes  fueron 
las  vuandalos.  c  lus  sUlngos.  c  los  ala- 
nos, e  lus  sueuos.  c  de  los  fechos  que 
les  auinieron  aDCc  que  entrassen  las  es- 
pañas. 

Del  sennorio  que  los  vuandalos  e  los 
isilingos.  c  los  alanos,  e  los  sucuos  ouie- 
roo  en  espanna.  e  del  astiagamieiico  que 
fisieron  en  día. 

Del  ochauo  aiuio  Üe  Gnndeilcii  en 
que  se  tornatonlos  alanos  sus  nasallos» 

Del  noaeno  anno  de  Gnndecico  en  que 
quiso  desamparaE  espafia  e  Ibyr  a  áf- 
rica con  miedo  de  los^godos. 

De  los  fechos  del  catobeno  9ñ»  en 
que  Gandécicio  tono  cenados  a.  los  sue- 
uos. 

Del  qoinseno  anno  en  que  fbe  ú  Rey 
<3underko  Gcoac  Caithagena  e  la  des- 
truyo. 

Del  diseseoo  anno  en  qne  el  Hey 
Gttnderico  entto  SeuUU  pot  (aau¡».  e  de 
la  su  muerte. 

Del  regno  de  Genserico  tey  de  los 
vnandalos.  e  coemo  en  el  quarto  año  del 
cu  xegnado  se  assnnaron  los  baiboros  e 
Jas  otxas  gentes  que  eran  en  deixedor  :e 
lidiaron  con  el  c  ncndolos  á  lodos  e  nuí- 
to  muchos  dellos. 

De  los  fechos  que  acaecieron  a  los 
'veyntislete  años  dd  Regno  de  hermeri* 
co  Rey  de  los  sueños  en  españa. 

Dt  cierno  a  los  treynta  e  dos  años 
del  Regno  de  Hermético  «nulo  a  so  fijo 
Jligita  con  d'  poder  de  los  romanos  e 
los  uendo. 

Del  r^;no  de  RiquUa.  e  cuerno  ei^  d 
«primer  año  dd  sa  regpo  lo  recibieron 
los  alanos  por  sennor. 

Del  segundo  anno  en  que  el  Rey 
.KiquiU  fue  cerrar  ScalUae- la  pclio. 


Del  anno  tercero  en  que  fue  d  Key 
Riquila  cerrar  Carthigcna  c  i:igano; 

Ücll  año  quarto  en  que  civjju  cll  £m- 
pcL  jiúi  valeiuiaiano  ponct  pases  con  el 
rey  Getiscrico.  "        >.  ' 

Del  año  sexto,  en  qae  xotno  el  Rey 
riquila  a  lus  Koinanus  id  prouincia  de 
Carpcntanna. 

Dell  anno  seteno  en  que  fue  el  Rey 
genserico  cerrar  carthago  la  de  afficica  e 
la  priso. 

DeU  ochauo  anno  en  que  murió  el 
Rey  Riquila. 

Dd  Regno  de  Rlquilano  e  cuerno  en 
el  primer  año  del  su  R^ado  enuio*  pe 
dir  su  ñjs^  por  mug^  a  Thenderedo. 
-  Dd  s^nndo  anna  en  que  Rlquilano 
file  demandar  ayuda  a  susuwgio  el  Rey 
Theuderedo. 

Del  quarto  aniío  en  que  murió'  di 
Emperador  Theodoslo.  e  cuemo  mando 
genserico  quemar  rodos  los  libros  de  las 
sancas  escriptnras. 

De  los  fechos  dd  anno  sexto  en  que 
mtitlo  el  Rey  Thenderedo. 
Son  XXI  capítulos. 

I<A,  r  a  7  v.**  Acaba  esta  historia  { 
y  en  este  folio  está  incompleto  d  tndloe 
de  los  capítulos  de  la  de  los  Godos »  que 
empieza  en  d  fi>l.  1 34  *  y  se  compone 
de  CLXXVn  capítulos  ,  cuyos  títulos 
son : 

•  fol.  134.  Capítulo  primero.  JpA 
4Mtímfa  U  ittvfU  it  lat  Godot  et  tutnt» 
de       ftntié  fmrm  it  i»  fiules  tUrrát 

saiUron, 

De  cuemo  los  Godos  utnieron  morar 
a  cierra  de  Sclda  (  es  Escocia  ). 

Dell  assentamiento  de  Scicía  e  de  cu»- 
mo  se  mantmuo  en  día  la  hueste  de  los 

Godos. 

Dd  Rey  atanauso  ee  dd  comiendo  de 
ios  turcos^' 

De 
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De  lai  wanJbae*  de  lot  Godos  que 
'fiienm  llamadas  ainasonas. 

De  los  fechos  de  los  Godos,  ce  de 
Thelcpho.  et  de  EuriphUo  Reyes  dellos. 
c  de  la  Rcyna  Themaris. 

De  las  batallas  que  oenclenm  los  Go- 
<los  conera  los  de  Peisia«  ec  contra  los 
Griegos. 

De  los  sabios  de  los  Godos  et  de  los 
•os  cons.|eros. 

De  ¡o  que  contcs^io  a  los  Godos  nuef 
annos  ante  que  la  era  comcn<^assc. 

De  lo  que  contcsciü  a  los  Godos  en 
tícnipo  de  doniiciano  cll  emperador. 

De  los  fechos  que  contcscicron  a  los 
Godos  en  tiempo  de  Dccio  ell  emperador. 

De  lo  que  contcscio  a  ios  Godos  en 
el  ricirpo  de  valeiUno  a  de  Galieno  los 
emperadores. 

De  lo  que  contcscio  a  los  Godos  CO  el 
licxiipo  de  Claudio  cll  cinperador. 

De  auriaco  e  aurico  e  de  Gcberid  Re- 
yes de  los  Godos,  e  de  lo  que  les  contcs- 
cio en  tiempo  de  diodeciano.  c  d:  maxi- 
miano.  e  de  eobtantino  los  emperaJ.ui:es. 

De  hermanarico  Rey  de  los  Godos,  ct 
de  lo  que  les  contescio  en  tiempo  de  Cos* 
Catitloo.  e  de  Coscante  -  los  emperadores. 

Delftchode  los  vgnos.  que  gentes 
IfiiecoD  e  de  quelitiage.  e  cuerno  gaiuuoa 
tiemde  Sckla^. 

De  cuerno  neoderon  los  vgnos  a  los 
astrogodos.  e  mnrio  el  Rey  henuanarico. 
e  fiieroa  echados  los  Godos  de  tiena  de 
Scida  en  tiempo  de  los  emperadores  va- 
ICDt  e  valentinlano. 

Bel  legno  de  athanarico  e  de  fiidU 
gecoo'reyes  de  los  Godos,  e  de  la  desa- 
ttenenda  que  ouiecon  porque  se  pattie' 
con  en  dos  partes. 

De  la  fiunbre  de  los  Godos  e  de  la 
ouerce  del  empetador  valent. 

De  lo  que  acaeció  a  los  Godos  en  el 
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tiempo  de  Graciano  e  de  Th:odosfo  los 
emperadores,  e  de  1^  muerte  de  uhaoa* 

sigo  c  de  fridigerno  sus  Reyes. 

De  cuerno  los  godos  uísquieroo 
Rey  en  cI  imperio  de  Theodoiio. 

De  cuerno  ios  godos  desecharon  d 
sennoriü  de  los  Romanos,  e  de  ias  bara- 
lias  que  ouieron  con  Stilicon  en  tpo  de 
archadio  e  de  honorio  los  empcradaics. 
pues  que  airaron  a  Aiaiico  c  a  Rcgjiyso 
por  Reyes. 

Del  dcsiroymiento  de  la  cíbdat.  de 
Roma  edc  la  muerte  de  Alarido. 

Del  Rey  Aihaulpho  e  de  la  su  muerte. 

Del  Rey  Sigcrigo  e  de  su  muerte. 

Del  Rey  vualiae  de  las  batallas  que 
uencio  en  cspanna  edc  la  su  mucnc. 

Del  Rey  ihcudaedo  e  de  las  batalUs 
que  uencio. 

De  la  grand  batalla  de  los  campos  ca- 
lalanos.  en  que  flie  ucncudo  el  Rey  aiiii* 
la  c  muerto  el  licy  iIkuücik  Jo. 

Del  regno  de  thurismundo.  e  de  cue- 
rno el  Rey  atkiia  4c&uuyo  toda.  tVeica  de 
ythalia. 

Del  segutidu  anno  del  regno  de  Thu- 
rismundo en  que  murió  el  Rey  athUa. 

De  la  mueite  del  Rey  Thuri&muodo 
que  fue  en  el  tercero  anno  que  eJ  regfia. 

De  los  fechos  que  acaesdeion  a  ¡o$ 
Godos  e  a  los  Ostrogodos,  a  los  sneuoi^ 
e  a  los.  vuandalos.  e  a  los  vgnos.  en  el 
primer  anno  del  reg^  de  Thenderiw 
Rey  de  los  Godos. 

De  cuerno  genserico  Rey  de  los  vuan» 
dalos  quebranto  Roma. 

De  cuerno  Hetnac  Rey  de  los  Tjguo» 
ñLt  uenfudo.  e  sallo  Aidarico  di  Rey  de 
los  Gepidas  de  so  el  su  sennorio. 

Délo  queacaes^lo  en  el  segundead 
del  legno  de  Thcodeitco.  et  de  cuerno 
gano  Narbona. 

CBcmo  los  Astiog0dos  nenckfou 
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k  Ips  Hogpos.  e  puso  Ceo  ell  mpeiador 
M  amor  con  d  Rey  vnal^mer. 

,  De  los  ledios  dell  auno  tiieseno  oi 
^ne  murk)  el  Hey  TheoderJco. 

Dd  wgpú  de  EiixicD  Rey  de  los  go- 
bios, e  d¿  lo  que  «mteKio  en  el  primer 
suino  dd  su  tegno.  . 

Be  los  fechos  del  anoo  segando. 

De  lo  que  oontfesclo  en  d  quinto  anno» 

De  lo  que  contesdo  en  di  annó  di- 
feeodiauo.  .  . 

De  ios  íediof  dd  anoo.  xiz. 

De  como  el  Rey  Theoda%o  iiendo 
flos  ucses  a  Odoa^cr  Rey  délos  Hentlos. 

De  alacigo  Rey  de  los  Godos,  e  de 
lo  que  coQtesdo  en  ei  primero  anno  dd 
su  regnado. 

<■  De  como  Gunrainundo  Rey  de  los 
.voandalos  enuio  por  Eugenio  Ar^ob^w 
de  Cartago. 

De  como  el  Rey  Theodcrigo  mato  a 
Odoácer  Rey  de  los  Herulos.  e  fiie  d  sen- 

nor  de  Italia. 

De  como  Thcodcríco  Rey  de  los 
Ostrogodos  mantouü  el  scnnoiiodd  Ri(^« 
po  de  Italia,  e  el  de  Roma. 

De  lo  que  contcscio  en  el  deseno  au- 
no del  rcgnado  del  Rey  alarigo. 

De  lo  que  acaescio  en  el  diseochano 
anno  del  regnado  del  Rey  alarigo. 

De  la  batalla  que  ouicron  el  Rey  ala- 
tigo  e  el  Rey  Glodoueo.  e  de  la  muerte 
de  alarigo. 

De  como  fue  aleado  por  Rey  Gisa- 
laygo.  e  de  io  que  íiso  la  Reyna  Ama- 
iasuent. 

De  como  el  Rey  Theoderigo  enuío 
a  España  a  su  fijo  e  al  cucndc  yiiba  que 
conquiricsL-;:  la  ricrra  que  el  Rey  Glo- 
doueo tomnra  .1  io,  Godos  c  la  tornasscn 
al  señorío  ¿cí  Kcy  de  las  espannas. 

De  Cüiuo,  Gi.salayeo  ñixo  dos  ucgadas. 

De  Como  Thcodcii^o  Kcy  de  los 
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Ostrogodo»  i^¿no.  en  Xjjnnna .  e  de.  la 
muerre  del  Rey  Gisa(^ygo. 

.  De  lo  que  contes^lo  en  d.  v.  aSo  dd 
regnado, del  Rey  Thcodei^. 

•  De  como  Ilder%o  Rey  de  los  vuanda- 
los  fiso  uenir  poia  sus  logares  los  Ofás- 
pos  e  los  otioe  derigos  que  Tiasamnodo 
echara  en  dcscerramlento.  e  dell  acaba- 
miento  del  regno  de  los  vgnos.. 

De  como  Tlieoder^  dio  d  R<goo 
de  las  Espannas  a  su  nieto  Amalaxigo. 
e  se  fiie  d  pora  Italia,  e  de  lo  que  y 
fiso. 

De  como  d  emperador  Justino  man-* 
do  desterrar  c  matar  todos  los  arriamNK 
e  de  la  muerte  dd  Rey  Theoderigo. 

De  como  el  Rey  amalarigo  fue  muerto^ 

De  como  Theodisdo  uencio  a  iosfr^^ 
ceses  en  batalla,  c  mato  machos  dellos. 

De  como  Gilemer  pciso  i  HUderig;^ 
Rey  de  los  vuandalos. 

De  como  ei  Rey  Theudio  fiso  matas 
a  la  Rey  na  amalassucnt. 

De  como  fielasario  puso  la  cibdac  de 
Cartago. 

De  com»  vitígís  Rey  de  los  Ostro- 
godos cerco  Roma,  e  de  comol  piiso 
Belasario. 

De  como  Belasario  priso  a  Gileipci:  e 
toda  tierra  de  aíFrica. 

De  como  Thorila  Rey  de  los  Qscxo-- 
godos  priso  a  Roma. 

De  como  murió  Theodío  c  los  godos 
que  passaron  la  mar.  c  se  torno  Thco- 
dcmiro  Rey  de  los  Sueuos.  c  tlios  con 
cll.  a  la  fe  de  iliesu  xpristo^ 

De  como  alearon  á  Theodisclo  por 
Rey.  e  de  lo  que  fiso  Totiia  Rey  de  loS  ' 
Ostrogodos  en  Italia.  _  [_ 

De  como  mataron  al  Rey  TheodUdo  ■ 
sus  uassallos.  e  de  la  muerte  de  Belasario. 

De  como  Aglla  fue  guerrear  a  los  de 
Cordoua.  c  fue  y  desbaratadOÉ 
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-  De  como  Narses  mato  ai  Rey  Totila 
e  a  los  Ostrogodos. 

•  De  como  los  Godos  mataron  en  Me- 
xida  a  Agila  su  Rey. 

Df  como  ñso  AthanagUdo  pmr  ganar 

d  Regno  de  é5panna« 

De  como  murió  AthanagUdo  e  de  lo 
que  acaoscío  ca  ci  quacoiseno  anoo  del 
su  regnado. 

'  De  como  el  Rey  Liiyba  tomo  por 
companr.LTo  consigo  en  el  Regno  a  su 
hermano  Lcouegitdo  c  de  la  su  muerrc. 

De  las  conqnísras  del  Rey  Leouegildo. 

De  como  mataron  a  Sígibcrto  por  con- 
sejo de  la  reyna  donna  fradagunda. 

De  como  Miro  Rey  de  los  Sucuos 
guerreo  a  los  que  cstauan  en  los  montes 
laucones. 

De  como  Leouegildo  príso  a  su  fijo 
Hcrmenigildo  c  de  la  maerce  de  Miro 
Rey  de  los  Sucuos. 

Del  linagc  onde  uíno  Mahomar. 

De  como  nació  Mahomat.  cde  loque 
'dlaodell  Judio  estrellero. 

De  como  Leouegildo  mctio  el  Regno 

de  SlKttOS  so  el  su  poder. 

De  como  dlxo  cU  Judio  cstrcllcf  o  que 
sacaran  el  cocazon  a  Mahoindt. 

Decomo  el  Rey  Leouegildo  mato  a 
Hermenigildo  su  fijó,  ede  los  males  que 
fiso  contra  la,  iqpristiandad. 

De  como  murió  la  madre  de  Maho- 
mat* 

De  como  Mahomat  fue  puesto  a  leer. 

l>e  como  marlo  el  Rey  Leouegildo. 

De  como  el  Rey  recaredo  enuio  por 
los  arzobispos  que  su  padre  echara  en 
destenamlento» 

De  como  Mahomat  moto  coa  Hadaya 
su  thia. 

Del  condlTo  que  áso  el  «y  Recare- 
do en  Toledo,  sobre  fecho  de  la  creencia 
de  Jos  xiánoi. 


De  como  el  Rey  Recaredo  murío. 

De  come  Mahoom  caso  con  la  Rcyw 
na  Cadiga  e  de  como  torno  mticha»  yen* 
tes  a  su.  ley  por  su  predicación. 

De  como  nurio  el  Rey  Luyba. 

De  como  el  Rey  vitciigo  priso  unes 
caualleros  e  los  troxo-  ft  Gc^eo^  c  db 
sus  malas  costumbres. 

De  como  mataron  al  Rey  vitefign. 

Del  Rey  Gundemaro  c  de  como  de»- 
tuxo  {^dtitrmfi  debe  decir  )  a  ios  gss« 
cones. 

De  como  Mahomat  puso  \a  ^cdia 

aymant  en  somo  de  la  cglcsia. 

De  la  muerte  del  Rey  üundcmaro» 
De  como  el  Rey  Sisebuio  fiso  tomar 

los  Judíos  a  la  fe  de  ihesu  xpristo. 
De  como  Mahomar  príso  a  los  co- 

raxínos.  e  de  lo  que  mando  fasei  a  los 

moros. 

De  como  Mahomar  Jld/a  con  poder 
dell  Emperador  fmdio  c  ueacio  c  fue 
aleado  por  Rey. 

De  como  Mahomat  dlxo  que  fallara 
a  Abraham  e  a  Moysen,  e  a  Jolun  ea 
ilicrusalen. 

De  como  Mahomat  dixo  que  subirá 
fasta  los  sycte  cielos. 

De  como  el  Rey  Sisebuto  fiso  conci- 
lio en  Seuilla.  e  de  como  lidio  con  los 
Romanos. 

De  como  murió  el  Rey  Sisefauto. 

De  como  el  Rey  Suyntilla  ucncio  los 
gascones,  e  gano  de  los  Romanos  quao- 
ta  ticra  auien  en  cspanna. 

De  como  murió  Mahomat. 

De  como  murió  el  Rey  Suynríiia. 

De  como  Rey  no  Siscuando. 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  Siscuan- 
do en  Toledo. 

Decomornurio  el  Rey  Siseuando. 

Del  cotKiÜo  que  üso  ci  Rey  CintUIa 
en  Toledo. 

De 
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"De  IM  tmeiiai  otintf  3e  ttn  etidtb  «  De  como  panlb  iMow  e  ifocfoo  pn'* 

U  til  mueice.  ietl  'Obispo  Ramiro.'  e  vfetimlro.  e 

M  concillo  que  fistt  el  R«7  CUitiUt  las  dbdades.  Natbom.  Bedcxs.  c  aglde.  ' 

Mi  Toledo,  e  de  lasa  moene.  De  monio  el  Rey  Baml»  cetcba paulo 

Dd  Rey  Thnlgas  ede  lu  sos  buenas  en  la  dbdad  de  Nents. 

0OtKiiaibM8*  De  comofiieiwesa-lacIbdaddeNeins^ 

De  como  murió  el  Rey  Tulgas*    -  e  de  la  desabenencbr  que  ctitto  entre  la 

De  como  el  Rey  Qndasalndo  eniiio  companna  de  paulo,  e  de  como  semata^ 

Ipedir  «o  •prlnlU^  aU  apoetoligo  lobce  uan  unos  o  otros, 

lasón  del  primado  de  Bspanna.  e  de  co-  De  como  cU  arzobispo  argobado  to«' 

tao  fue  echado  del  ar^obl^ado  de  Seui-  go  al.iRcy  Bamba  qua  perdonasse  a  ell 

ila  Theodisto.                        ,  e  a  los  otros  sus  companneros.  ede  co« 

'. .  De- cómo  el  Rey  Cludasuindoenuio  mo  fiie  preso  pauló,  e  todos  los  ^ue  con 

pedir  al  papa  el  libro  qoe  disen  moraUá  el  tenlen. 

Job.  De  como  fueron  iudgidos  pdt  corf 

.  De  como  aanrio  ú  Rey  Ondasoindo**  paulo  e  sos  companneros  por  traydóies. 

Del  CDOcillo  que  fiso  el  Rey  Reces*  c  los  mando  el  Rey  Bamba  ocesq^iUar  ení 

nindoel  primero  anno  del  su  ngoado.   '  cros.  e4acat  los  oloS* 

De  como  el  Rey  Receniindo  fiso  la  Deomioel  Rey  Bamba  fiiesobfe  ló^ 

segunda  oes  godcUIo  en  Toledo.  dduc  a  tierka  de  Beders. 

'  Dd  tercero  concilio  que  fiso  d  Rey,  De  como  d  Rey  Bamba  se-  fiie  po» 

Recesnlndo  en  Toledo.  Bq>anna« 

De  como  sancta  anria  dio  la  nestidu-.  De  como  d  Rey  Bamba  reneoo  lor 

|Ea  a  sant  aifibnso.                      .  muros  de  Toledo,  e  puso  e^tophlos  so* 

De  como  murió  sant  alíTonso.  hre  las  puertas  de  la  clbdad. 

De  como  murió  el  Rey  Reccsuiodo*  Dd  Concilio  que  fiso  el  Rey  Bambaii- 

De  como  Bamba  fue  al^do  Rey.  e  e  de  como  partió  los  arzobispados  t  los. 

de  como  se  a^o  a>ntia  di  d  cueode  obispados. 

Hyldcilgo.  Del  deparümiento  deU  obispado  de 

De  como  Paulo  crcbanto  di  omcoa-  .  Leen. 

ge  que  fisiera  al  Rey.  Del  dcpartimicnto  dell  nrcobíspado  de 

De  como  Paulo  fue  alegado  Rey.  bragana.  e  de  los  obispados  «jucl  debca 

De  como  el  Rey  Bamba  loaua  los  obedescer. 

•  Codos,  e  los  csforsaua  contra  Paulo.  Dell  arzobispado  de  Toledo  e  de  lot- 

De  como  el  Rey  Bamba  crebanto  Gas-  obispados  quel  an  de  obedescer. 

iconna.  c  se  metieron  los  Gascones  so  el  Del  arcobispado  de  Scuilla.  e  de  los 

su  sennorlo.  c  de  como  partió  su  hueste  en  obispados  qucl  an  de  obedescer. 

«espartes,  e  priso  Barcilona.  e  Gironda.  •    Dell  arzobispado  de  Mcrida.  e  de  ios 

De  como  el  Rey  Bamba  priso  qua-  obispados  qucl  an  de  obedescer. 

tro  castielios  de  los  que  se  le  alearan  De  los  lugares  que  el  Rey  Bamba 

"  con  Paulo  :  e  fueron  y  prc«;os  el  duc  acrcsccnto  de  mas  a  los  obispados  dci 

Ranosindo.  e  yldigiso.  e  ouos  mucáoji  ai^obispado  de  Bragana. 

de  los  traydorcs^                           ■  Pd  arzobispado  de  Tarragona,  e 
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(je  los  Obíspaiios  quel  an  de  obedescer. 

Del  arcobispado  de  Naibona.  e de  los 
obbpos  quel  dcuen  obedescer. 

De  las  cibdadcs  c  los  casticllos  a  que 
son  los  nombres  camiados  de  como  eran 
iiamados  en  cU  otro  tiempo. 

De  como  Eruigio  dio  ycruas  empopo- 
jUtdas  al  Rey  Bamba  por  matarle. 

Dc  como  el  Rey  Eruigio  caso  su  fija. 
C  del  concilio  que  fiso  en  Toledo. 

Del  tcescno  concilio  que  fiic  fcdio  eo 
vToledo. 

Del  catorseno  concilio  que  file  fecho 
£11  Toledo. 

.  De  la  mucrrc  del  Rey  Eruigio. 

Del  Rey  ígica.  c  de  como  dexo  la 
jcnugier.  e  del  concilio  ¡uinscno  dc  Toledo. 

Del  disesexeno  concUio  que  fue  fecho 
^  ToJedo. 

Dd  dUeseteno  concilio  que  fue  fecho 
«n  Toiedo. 

De  como  el  Rey  Egíca  dio  a  su  fijo 
vJtba  cL  Rcigpode  GalUsia. 

De  la  muerte  dd  Rey  Egíca.» 

De  los  hfonet  que  vltisa  cotneii^  t 
6ser  Iq^  en  comlen^»  de  su  regnado. 

De  la  enemiga  e  las  aodesag  dd 
(Rey  vitítt. 

:  Decomo  el  Rey  vitisa  manAf^^  hJqj 
derfgpi  qiie  tottiesen  nnigieies  qnantas 

Dd  embotanleiito  que  ddiablo  medo . 
en  los  deEspamn.  ede  como  dReyvitl-* 
ifi  mando  dcifecer  las  armas; 

De  como  d  Rey  vitisa  laoo  los  oíos 
&  thendeftedo  padre  que  ície  del  Rey  Ro. 
<b%o.  e  de  como  ñ»  después  d  pmso 
por  ende  e  ciqgo.  o  cebado  dd  íije¿ao,  c- 
^  como  murió. 

De  cooQo  d  Rey  Rodrigo  abrió  d  pa- 
lacio que  estaba  cerrado  en  Toledo,  e  de 
las  plnraias  d«  los  alanutes  que  vio  Ctt 
d  panno. 


De  la  fuerza  que  fue  fecha  a  la  fíj^ 
o  a  la  muget  dd  cuende  Julián,  e  de  co^ 
íüf>  se  coniuro  por  ende  con  los  moros. 

Dc  la  primera  entrada  (^ue  Un  moío$ 
fisieion  en  espanna. 

De  como  los  moros  cntraioo  en  es4 
panna  la  segunda  ves. 

De  como  los  moros  entraior\  en  Es-* 
panna  la  tercera  ves.  e  de  como  fot  pa;^ 
dudo  el  rey  Rodrigo. 

Del  loor  de  espanna  de  como  es  coa^ 
pllda  de  todos  bienes. 

Del  duello  dc  los  Godos  de  ts^imi^ 
fi  de  la  rasüii  j  orque  ella  fue  destioyda. 

De  como  Tarif  enuio  destroyr  tierra 
(de  espanna,  e  de  como  fue  presa  Cordou^, 

Dc  como  íueron  presas  Malaga.  Gra-« 
nada.  Murcia.  Toledo,  c  otros  logares. 

De  con  o  ÍLiCTuti  presas  Gazmoña.  Se«i 
Ullla.  Beia.  c  Aieriua. 

Dc  como  demando  Muca  cuenta  a 
Tarif.  e  de  cucjiiu  pnsicron  amos  Cara'» 
go^a.  c  tierra  de  Carpeotauia.  e  deCcVcl^ 
berb. 

De  como  cll  Inffisinte  don  Pclayo  sq 
a^|o  en  las  asturias. 

De  como  caso  Mu^a  con  la  hermana 
ddl  Infiote  don  Pclayo  a  pesar  del.  e 
de  como  ge  íá  toIUo  después,  c  enuio  Ta-* 
tif  canalíceos  quel  prístessen."- 

Todo  lo  contenido  en  csie  Códice 
está  al  pie  de  la  letra ,  en  la  mbma  Real 
Biblioteca  dd  Mtttríái ,  en  j.  Y.  9. ,  en 
oixo  Códice  de  Igud  tamafio  y  de  lena 
dd  mismo  s^to  ,  escrito  en  papel ,  ooa 
^69  folios»  d  qoal  contiene , ademas^  ¡gt 
parte  de  Ckonica  escrita  por  d  Aooblspa 
D.  Rooaioo  desde  d  Rey  D.  faiAYO- 
hasta  D.BEa>iono  d  tercero  de  £<«.  Am*i 
bo&  MSS.  difieren  en  mucbo  del  que  pu- 
Uicií  Ploiiiin  Ddcaupo  $  pan  cuya  de^ 
mostración  se  ponen  aquí  los  dos  capún» 
los  s^uieniea^  |gof  set  de  los  mas  breves.. 

Ca- 
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Capítulos  del  o^dicb  ).  7»  2* 
JU  tumo  el  podir  dt  Us  RnmaHOt  «tfiv 

las  uM^ioi  antiguas  tíumM  f$ii  por 
tres  cosas  Jkmn  los  nmmu  $wm»ts  d*  to^ 
da  la  tierra^  Loprínurapor  saben  La  a.* 
fgr  sitr  hita  asikdeÚadas,  ha  3.' p«r  mf* 
frmia»  ta  tUes  fistrea  onmes  qat  sopiero» 
losgraadts  taherts»  t  apsdanmttt  hUn  dttios^ 
a  witro»  sabiduria  pVF  dUgof  grand  aaer 
pora  anAir  ton  tlh  h  ftu  patrien,  e  /»- 
pÉtron  temar  «tmth  a  tas  tosas»,  anti  f»r 
'  mMttttn*  #  faaJtti  sos  fwbts  cuerda  míen- 
tta  t  ton  groad  seso»  Otroísi  tilos  fiurm  iot 
mniorts  tabditUos  dtl  mundo»  t  ht-  gne 
emeíor  tt^Amm  traer  mi  .ftiOts  susáddUr 
'tUt  e  auenidai.  e  ffitsmio  aide»  jpUiVát^ 
$akh»  M^h  lazeria*  mas  qut  ^roi  aants» 
9  jpor  etso  conquirhn  las  tierrat  # ,  táfo^tret- 
ttan  dellat.  Ptro  itpáima  m  U  ganaron  dt 
tmnionfo  por  filtran  darmas.  mas  por  amttr 
$ád  fnt  pusieron  con  algunos  ddlos,.  E  ell 
amno  |Wr  fitt  dtstroida  Cigüeñea  stgjand  de 
onio  ts  dicho,  era  cónsul  en  Roma  uno  qut 
ñute  nombre  Comel  Cipion.  padre  de  Cipion 
el  mancebo  qut  dtxieron  después  ell  affrh 
eano  atsi  cuerno  adelant  oyredes.  e  este  so- 
brenombre aulen  todos  los  daqutl  lin.ige.  e 
eran  los  mas  poderosos  omnes  de  Ror^ia.  Ca 
por  qualquier  otro  nombre  qu;  ouitsse,  di' 
zienle  por  sobrenombre  Scipion,  e  por  esso 
Vimauan  a  todos  aqttrUos  Srlpi^na.  E  el 
vi.iyor  daqtif!  Irn.ige  era  uno  que  auie  nom- 
bre Cornd  dpicn  ccnml  dr  Roma,  e  ffte 
auie  dos  herKanoí  t  un  pp  mancebieilo  que 
auie  ueyntitin  año.  F.  quando  fue  uen^udo 
de  annibal  en  la  h.it:il(a  ftte  so  le  saco 
delta,  e  fue  otros  si  ei  oien  a  irrs  annos 
después  en  ell  otra  h.u.-íUa  que  ouieron  cer- 
eal rio  treílla,  e  Jue  y  nniy  bueno*  e  esso 
mismo  fiz,o  :n  ell  otra  batalla  o  fueron  uen- 
cudos  los  Romanos  en  tierra  dapulla.  «aho 
ti  barrio  de  eannas,  o  murieron  tantos  de 
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ht  omntt  bnemt  de  Sema,  forqne  ios  qne 
fijaron  onlero»  aeiserdo  JU  desasear,  toda 
is  tierra  e  §rse.  segnnd  áe  snso  tntnta  U 
estorla.  tkto  por  este  Cipion  el  mancebo»  o 
ti  fnisiera  fr  otra  utK  a  e^amta  toñera 
ios  derrita  fnanda  tiego  et  mandado  a  los 
Romanos  qne  árnUbaí  ná  ^seríe  desttrtaf  « 
SÍgneifa  e  era  pa  nmtMo  ton  ^ani  ea^ 
aalleriapara  los  pr  acorrer,  sino  que  feüm 
TOÉ  los  nfondaderos  en  la  carrero»  qne  les 
MMftwwft  aiemo  amdbal  ame  4estroUa  pá 
S^nenfd  eqne  e^a.  partido  ende»  Tsobrestn 
ouitron  tp  eonteio  qpt  .se  tomasse»»  ea  to^ 
táeron  que  pues  annSbsd  ta»  grané  poder, 
trape  de  los  dt  ^rica  e  despasma,  qiit  mai 
tsaldrie  Menderle  todtl  poder  de  Sama  t» 
nao,  que  no  partidos,  t  por  esso  se  tohtaine^ 
o  Aerees  dtspnts  he  y  batallas  que  opestetu 
mas  por  tod  tsso  no  étsidaron  el  destruya 
miento  qne  ntden  rtftbido  por  tilos  los  dei 
íyguenfa.  M  emüaron  estoiees  é  etpamut 
otro  Scipion  que  era  ell  hermano  magfor 
auie  eomelio  el  Cónsul,  t  otro  so  kfí^mnnn 
que  fue  con  el  por  eabdiellos  de  U  tanallt^ 
ría  que  enulassan  los  de  Roma. 

Éste  capitulo  es  de  la  primera  parM 
ó  principio  del  Códice  »  y  está  en  el  folio 
XIV  v/'*  de  este.  Los  cjuc  se  sip,ucn  son 
los  últimos  del  Códice  ,  y  csun  en  ios 
folios  CXCYl  y  CXCVÍL  . 

Dt  como  itmanJomti^eiuntan  Tari/,  e'éé 
tomo  príshron  amos  farago^a,  e  títrrn 
4t  Carpintanla»  o  de  Ctttibtríá» 

Andndos  tres  mnos  del  sermorio  del  Inf'* 
fant  don  prlAyo  qm  fue  en  la  era  de  sietes 
cientos  e  ánquaenta  e  quatro,  Quando  an^ 
daua  ell  anno  de  la  encamación  en  sieteeim- 
tos  e  diseseis.  e  el  dtl  imperio  de  Leo  en 
quatro.  Mufa  estando  en  Merida.  ayunta-^ 
ronse  los  xpistianos  de  Niebla,  e  de  beia.  e 
dotras  partes  en  uno,  e  fue  a  Stuilla.  e 
pristerM  tU  altanar,  t  mataron  muchos 

dar 


Digitized  by  Google 


¿70  ESCRITORES 

Ía§KiltM  www  fw  Matf «  /  diXétrs^  *  ht 
mof9i  qut  endt  titearan  fiueierm  g  fiuro» 
u  fer»  MHfá.  i  Á6$fs  ftisnd»  h  w 
mo    Snuiis     wnt  fij»      áaU  nmién 

íázin  laego  f w  ¡U¿o*  fritas  mU  tfM.  t 
mato  teiot  ht  xj^ttiámt  pu  y  fdh  da^iw 
tlat  que  fizJeran  la  martaniai  en  los  mans* 
De  si  fue  luego  sohrt  íOttí*  i  frisóla  otros- 
$i  sin  otrs  det árdanla  e  wuá»  todos  los 
xpJstiauos  que  y  fallo.  Mufa  tiftslé»  msd 
lofamiftuf  brioso  for  lagraná  bfenandan- 
fé  que  ouiera.  e  estando  mui  rico  de  los 
ffrmdes  robos  e  déspotos  que  fiu,  fmm 
pora  Tolsdo  o  Tarif  est.uta.  non  eon  menor 
frwdtl  SBjfo.  Tartf  quando  sopo  que  Mufa 
ifta  i  'salloi  a  recebhr  bien  allend  de  Tala- 
ttera  al  rio  que  dizen  Tbiecar.  e  ellos  quan- 
do se  uiron  unos  a  otros  :  demostraron  que 
auiert  grnni  alegría  e  grand  prez  en  uno. 
ptro  qiit  Míica  queríe  mal  a  Tafif  encu- 
hj:rtJ":hntrc.  f  buscaua  rJp^un.i  coui  en 
q:¡:l  v:ídi:s^:  achacar,  e  con  ¡a  f'-.-.r,  s.viru 
que  auie  dd  :  non  se  le  pudo  encrobir.  e 
ouül  dt  traer  mal  lutgo  alli  de  su  palabra, 
e  dixa  quel  peso  que  sus  fechos  le  salieran 
a  bien  :  que  passara  su  mandada  en  muchas 
cosas  daquello  que  fi&iera.  De  si  uinieronse 
pora  'Toledo,  e  demandol  cuenta  mui  affin' 
cadivnientre  de  quanio  pristeran  e  ganara, 
asíf  de  riquezas  e  tbesoros  como  de  la  mesa 
uerde.  Tarif  d'iol  e>:tonccs  de  su  grado  ¡a 
mesa,  e  tod  ell  otro  aucr  que  ganara,  .lí'/t 
tomo  gelo  ell  auie  contado  e  dicho.  Deipues 
dtsto  fueronse  amos  pora  farago¡a.  e  pri- 
dtro»  tssa,  e  otras  cibdades  e  castiellos  e 
ttUlss  msuhos  m  tierra  de  Carpeatanla  e 
Celtiberia,  e  tstas  tierras  son  agora  ¡lamet- 
das,  CastltUa  tdtia.  Aragón,  íüaarra* 
MsfM»  t  Ttétr^,  o  Mageyt  andasido  dtstro-> 

•  ftndo  las  espasmos  astle&m  iaátim  i  Ufgo- 
lies  masfdado  de  vlit  AmframomtUln  ^ut  si 

futsstm  luego  pora  «/•  t  eüos  temaromt  imrg» 
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poro  SMS  logares,  e  porque  In  tomsimio  do 
p'H  gfñO  al  mandada  de  so  Stnoor  :  dtoeo 
Mm^o  a  su  fijo  adulazisbpor  sonmt  dssqmtnd 
wuar.  E  adstioscix,  fiza  istmias  U  sitUa  do 
US  sennorlo  fíO  StUÜtá,  e  caso  ssgund  dizeé 
ton  £¡gÜ004  mtitr  fita  fue  def  Rojf  Bodrt^ 
go,  t  ^o  tonseiol  que  puslttse  eormso  tm  lo. 
udte^a  segund  Rey.  assi  tamo  trs  ooOmoHirt 
t»  tiempo  de  los  Godos» 

,  De  tomo  elí  Stfoeite  ims  Pelafo  se  al  ¡o 
en  tos  4f«Hrj!fl/. 

jindados  quatro  almos  cUt  tcmiorto  ic/l 
Inff'ante  dttñ  ptlayo  que  fue  en  la  era  de 
stetef lentos  e  einquaenta  e  cinco.  Quando 
aodaua  ell  anno  de  la  encamación  en  siett-^ 
tientos  t  dizcjite.  e  el  dell  imperio  dt  Ltof 
en  quatro.  Estando  toda  espanna  cuitada  e 
crebantada  de  ¡oi  muchos  males  e  crebaatos 
que  uinieran  sobreiia  assi  como  memos  d¡^ 
cbo  :  Dios  poderoso  de  todas  ¡as  cosas,  pero 
que  fr.t  yurado  contra  ella      qnho  nbUdar 
/j  su  rnucricordia.  f  ff!fhrn?e  de  l.i  ¡:(  ir.íf- 
fed.  e  quiso  por  ende  guará.\r  ali  Inff ante  don 
pelayo  pora  ante  la  su  faz  :  assi  como  una 
pequenna  centella  de  que  se  leuantasíe  da- 
pues  lumbre  en  la  tierra.  Este  don  pii.tya 
fuxiera  ante  vitiza  quandol  quisiera  cegsr 
assi  como  dixiemos  ya  ante  desto.  pero  que 
era  su  escudero  yl  traye  la  espada,  t  acó- 
gierase  a  Cantabria  e  amparosse  y.  t  quan- 
do oyó  que  los  xpistianos  eran  uen.udos  e 
toda  la  caualleria  perduda.    tomo  una  ber- 
mati.i  qu.'  auie.  e  fuesse  con  ella  pota  las 
atturias,  qm  íiquicr  entre  las  estrechuras 
de  las  montaíiu.u .  pudiesse  guardar  atguns 
lumbrera  pora  ¿a  .^pistiandod  0  qsse  se  aco^ 
gieise.  Ca  ¡os  moros  auítn  ya  conquerid 
todo  lo  mas  de  espanna  assi  como  asumot 
dicho,  e  erebantaron  el  poder  de  los  Godos 
deffiitO  fitemn  auie  y  ningunu  que  se  les 
dtffetsdiem,  si  non  unos  pocos  que  fincaran 
e  se  aiforon  otrossi  en  las  asturias  e  en 
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VÍt-cayu.  t  en  ¡iLau,     en  Gnipuzcua.  por-  miento  peiol  muíbo*  e  como  era  omne  atre- 

qiie  son  muí gran:iei  ;.';ú«.'j';?;.íj.  ¡n  los  rnon-  /  -  í  but-,¡  x¡^!st¡ano  :  non   quiso  jofrir 

tes  Rucones  c  ¿n  ur^^^ün,  E  j  tií,s  intiyA^jí  ,u/rnd',¡  ncmi^^  daquel  casaifiienso  tan  malo. 

dios  ¿:i.i>-d.-ir  porque  la  lumbre  di  ¡a      ;  f  t.^  ;  ^:iol.  e  tomo  su  hermana  como  sil  non 

tia.ndad  t  áe  los  sus  sieruos :  no  se  amatasse  pujuí  n:n  d!isse  nada  por  ello,  e  acogioise 

de  tod  en  espamta.  Los  moros  pusieran  sus  a  las  aiturias  con  grand  coraje,  pensatjdo 

alcaldes  en  cada  logar  que  cogiessen  las  ren~  como  podrie  librar  /.;  xi'i^nd.id.  ta  J¡.¡u.i  ¿n 

tas  e  los  tributos  di  los  onrnes  labradores  dios  que  lo  podrí:  aun  Jai^cr.  Cuenta  don 

que  fmcéMAn  en  /« tierra,  de  ¡as  uinnas  e  Ijtcas  de  Tbuy.  que  se  leuanto  por  este  fe- 

de  los  eofhvnt  firr  nvn  quisieran  destroyr,  eho-.m  alboroto  muí  grand  por  toda  aque- 

ttn  áMmo  murío  Lotario  Rey  de  f rancia,  e  ílé  titrra.  que  don  pelayo  querie  matar  a 

re¿no  tmfoi  ti  CmUs  á  frimero  i  iwHt  todot  Ím  mtrot.  de  tottn»  mt  iot  xpistianos 

tumor,  que  Jineas^an  nth  montamut.  JUmufa  ouo 

_^           ,    .            .„  grand  pesar  por  la  mugier  quel  tatiiora  assi. 

De  como  caso  Jmtca  am  la  hermana  deií  ^           i     .  »         ,  ... 

,      •         ,  ,  t  tmtotie  imde  por  desmrraáa*  §  maHo  deiUr 

J/t/fante  don  pelaw  a  pesar  del.  e  de  como  so  —   .  ^         ,         .    .          .  . 

■7     ...    ,  ,              ,.  ^  a  Tarif  que  pelayo  Sil*  Meara  *»¡atigrra^ 

ia  tdlío  el  después,  e  enbso  tarif  caua-  ...         .        —  .Jí  , 

,              *.  oiMmerta  mtMtn,  Tarif :  wn  la  gran 

Ueros  quil  priíusstn,  .             ,   ,  .  « 

'  tama  qmc  onde  «w»;  ando  titnt  tsnditrot 

'Andadot  oíneo  amot     stíhrío^  di¡  h^"  quel  prisieste»  r  giÍo  lenatsen  a  Cordoaa  ttt 

finio  don  pelayo  que  fm  tn  la  ora  do  i/r-  fitrrot*  los  moros  luego  que  llegaron  a  as- 

tecitntos  i  elnqnaenta  t  teys.  Qnando  an-  tntifu*  quisiéronle  prender  a  aleue,  mas  so~ 

daua  ell  anno  de  la  tneamaeion  en  siete-  poto  el  luego  portrntrn  amigo  que  ge  lofut 

cientos  t  üztotbo,  i  el  del  imperio  de  Leo  dtzJtr.  yl  tenteio.  que  pues  qnt  non  tentt. 

en  cinco :.  en  tierra  de  Gijon  que  es  en  at^  armas  nin  podrie  con  que  te  les  pndíetst 

turias :  atOeti»  alcalde  a  que  dhet»  Mmm-  defender,  que  te  fnette  su  tila,  E  don  peí»- 

fa  e  era  tepittiano.  mas  pero  anie  yuraff  yo  era  estonfet  en  una  aldea  d  que  dizen 

tba  eon  los  moros*  t  erado  tttfartt*  o  te*  vreta.'o  ae^iot»  á  ten  eatiallo  e  meHotse  4* 

nie  a/fudia  tierra*  o  tírot  th¡gat^s  qtu  los  nado  en  *l  rio  a  qne  eUnon  piunia,  e  patof 

imiv/  gantO'an  en  tas  mmtaitnat,  dt  su  ma*  «dota  otra  part  e  Jlfosse  en  un  nmt*  Lot 

no  ekllos*  Sae  Mmiuea  so  enamoro  eU  la  motos  quo  tsbdeu  on^  eü  enakanee,  quait^ 

hermatsa  dell  Ji^fante  don  pdayo  for^  la  do  ttegarou  eU  rhyi  tdrpu  yr  grmid  e  lle^ 

mío  muí  jrenMO,  e  puso  por  onde  oou  el*  noi  né  uu»  emeUf  pora  pastaete,  Des- 

su  aenitiad  engeiHMsa  mientn,  e  pto  ei^o»  pues  desto  stlnotso  don  pelayo  pora  un  uédt 

ta  que  auí*  de  eniúar  a  Cardona  su  man-  a  que  eUzen  Cangat,  e  en  aquel  uall  fallo 

dado  a  Tari/  sobre  una  razón  i  o  entúo  alia  el  muchos  onmes.  que  ton  d  grttnd  miedo 

a  don  pelayo.  t  sabed  que  Cordoua  en  otro  que  autenyuau  a  mandatniento  de  lot  moros, 

tiempo  fuera  uilla  murbo  ónrrada,  e  por  en-  Ét  el  por  su  fuerza  e  por  el  grand  atretti- 

de  los  morot  putieranla  estonces  por  eábefa  miento  esfdrfolot  dándoles  buena  esperanza 

del  Hegno,  Mmufa  pues  que  louo  eumar  de  la  ayuda  de  dkt  e  dheíendeSet  amigos 

4o  :  tret»  aea  m  tanto  por  tm  iu  sieruo,  pero  que  dht  ftrt  o  ^i^auta  lot  tut  fijos 

jpletetla  con  la  hermana  daquel  don  pelayo  por  sus  petados  uH  quiere  por  eso  oluidarlot 

o  taso  ton  ella.  Mu  luego  que  dms  pdayo  para  siempre  de  se  Uí  doler  dellot.  Ln 

tm-tto  de  Cordoua  o  fuera,  e  topo  del  tasa-  omues  metieron  mtmts  en  la  su  buena  roMU 

t 
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t  m  /jr  iw  umtét  fdtáfás  ♦  fMfnmptf 
diiitdo  ya  qut  mst  ti  mUdo  t  eekrarm  eo- 
rafm  i  Udtái  »  dUgámu  sH*  fnnfm 
tmel  a¡  tuonu  fwr  dim  de  átaut^  Dtn.Pt-' 
hyo  tíéh  titmees  mt  nmdaiirot  t  uú 
kmmt  énmestamhniot »  todot  hi  tOrnTi»- 
nos  t  dtíptruit  t  sáteUt  d$  la  eoMordia  » 
pii  estaaan  asi  tomo  d  los  Itumtatt  do 
m  gritui  stuHo.  Bt  todst  las  fortts  de  at- 
turias  vhien  corrUttdo  fotá  *t  asi  como  si  el 
fmst  dgm  ntaadadero  dt' Mos.  Esse  aiío 
nuüéiro»  los  >d»uus  a  abdtdwz  ti  Jijo  di 
mufá  friera  Rif  do  SemitU  o  estáiks m 
dUfatImsdo  mi  arma  forpu  tenien  que  era 
edáao.  Et  esto  fu»  €0»amtlo  de  syub  aben- 
e  auit  ya  tres  amos  pe  Rtgmma.  Et 
forfue  aqueste  ayek  era  muy  sabio  en  la 
jttta  de  mabomat  ale  *onJe        Rey.  Et 
este  pobló  la  ctudat  de  caíate      e  tomo  a 
Cordoua  la  siella  del  Regno  e  la  eorte  de 
los  aiaratses  la  que  ante  era  en  Seuilla.  Et 
de  como 'Regno  este  Rey  don  Peí  ayo  e  ¡os 
Otros  Reyes  que  fueron  en  león  en  el  co- 
mienp  del  libro  de  la  coránica  de  castitUa 
h  fallaredes. 

Estos  dos  capítulos ,  que  son  los  úl- 
timos del  Códice  j.  Y.  2.  están  en  la 
edición  de  Florian  Docampo  ,  al  princi- 
pio de  la  tercera  parte.  La  continuación 
de  esta  Odia  cslo  es  la  Cbronica  de  Castl~ 
lia  está  en  la  misma  Real  Biblioteca  del 
Escorial  en  j.  x.  4  ,  en  un  Coaiec  gi  ueso 
en  fol.  max.  escrito  en  pergamino  ,  sin 
foliación  ,  de  Liia  abulraJa  y  heniiuSA 
del  siglo  XV  ,  á  lu  que  parece  ,  con  las 
iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de  los 
capítulos  de  encarnado  :  tiene  al  princi- 
pio de  algunas  historias  los  retratos  de 
sus  respectivos  Soberanos  >  y  en  las  que 
fio  hay  retratos  están  en  blanco  los  hue- 
cos para  ellos.  £n  la  hoja  primera  está 
de  letra  mas  moderna  que  la  de  todo  el 
Codke  este  título :  CAroulca  de  lot  Rtyei 
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de  CattiUa  y  Leo»  y  ¡o¡  detms  dt  Esp^^is 
ieude  d  Rey  do»  Ptlayo  basta  el  Rty  don 
Fernando  ti  Soneto.  Es  parte  dt  la  generala 
En  el  reverso  de  la  hoja  primera  está  piiH 
tado  un  Soberano  sentado  en  un  trotu» 
de  oro ,  con  cetro  en  la  mano  ,  y  solda- 
dos á  sus  lados  que  le  hacen  guardia  y 
al  pie  de  la  llana  está,  el  título  de  Va  Obra, 
dd  que  tío  pueden  leerse  algunas  palabras 
pot  no  conocerse  ya  muchas  de  sus  ktrasi 
pero  el  principio  del  título  es  como  se 
sigue  :  Esta  ts  la  Cronicj  de  espa/u  e 
estaría  desde  el  Kcy  don  Pelayo  ^ue  jtu  ti 
frhnero  Rey  de  Lean.  .  .  . 

De  este  Códice  se  dio  noticia  en  la 
pág.  $42  y  sigg-  de  este  Tomo,  para  ha- 
cer ver,  que  la  Crónica  que  contiene  no  es 
Traducción  de  la  Latina  del  Arzobispo 
D,  Rodrigo  ,  sin  embargo  de  que  en  ella 
se  comprchenden  todos  los  asuntos  de  que 
este  Prelado  habla  en  la  suya  ;  sino  Obra 
de  un  Autor  anónimo,  que  abrazó  quan- 
tü  dice  el  Arzobispo  ,  añadiendo  Vas  es- 
pecies que  este  oimt'ió  ■.  lo  que  conviene 
con  ser  este  mismo  Códice  parte  d:  U 
Historia  general  de  España  mandada  com- 
poner por  el  Rey  D.  Alonso  cov,  U 
Crónica  del  Arzobispo  ,  y  las  de  los  orros 
Histüiiadores  de  que  hace  nacncion  en  el 
Prólogo  este  Soberano. 

Otro  Códice  hay  en  la  ffiisina  Real 
Biblioteca  en  iij.  Z.  5,  en  folio,  esctlio 
en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV  ,  según 
parece  ,  con  las  iniciales  en  blanco  :  está 
maltratado  ,  y  tiene  al  principio  el  Indin 
de  los  capítulos  con  este  epígrafe :  Apd 
eomieufa  la  estoria  despsdia  que  fso  el  mti 
uetíe  Rty  dou  eifmno  fijo  dei  Rey  deu  fer^ 
nornto  de  eottíeUa.  ■  Es  idéntico  con  el  que 
antes  se  ha  descrito ,  y  del  que  se  ha  puesf 
to  especúnen. 

Esta  misma  Wttoría  está  igualmente 
MS.  en  ocfoc  varios  Cddices  del  Bsevridx 

«na 
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uní  pattC  de  cUa  c^ti  en  j.  x.  en  un 
Códice  ch  folio 

escrito  en  papel ,  de  Ictia  del  siglo  XV  , 
ton  302  folios  :  Orra  en  el  Códice  j.  x< 
€,  también  en  fol.  max.  escrito  en  papel, 
de  letra  del  mismo  sigla  XV »  con  165 
ibilos  f  hs  iniciales  üiuiilindas ,  y  los  ií-« 
tolos  ác  los  capítaloi  tfe  •encarmdo : 
Y.  12»  (BD^un  Códice  en;  iblio 
gxandCt  esaito.en  papel ,  con  245  fb* 
líos ,  de  tetra  también  dd  siglo  XV,  coa 
<Us  Iniciales  UiiinInadu,ios  tíralos  de  los 
icapitulos  déencaniado ,  los  principio» de 
los  capítulos  de  InicUles^ticas ,  ln^pn* 
tada  prlmocosamente  Iluminada  y  ótica* 
de ,  y  los  primaos  dos  fenglone»  y  prt- 
mecas  .quatio  letxas  de  on  ¿  Iluminadas: 
Otra  en  j,  X.  i  z.  en  un  Cddke  pues» 
en  folio  I  de  buena  letra  y  al  parecer  del 
siglo  XV  >  con  las  inídales  llumlnadaii» 
los  ttcoloe  de  los  capítulos  de  encamado^ 
y  un  Índice  al  pdndpio  de  todos  los  es* 
pítulos:  Otra  en  |.  x;  7.  en  na  Códice 
en  foL  max.  escrito  en  papd ,  de  letra 
pequeña  del  8%lo  XV ,  con  2  ;  ^  felio^ 
£in  títulos  en  los  capítulos  ,  y  con  las 
Iniciales  de  cada  capítulo  de  encarnado} 
y  otra  en  j.  Y.  i  o.  en  un  Códice  en  fot* 
max.  con  242  folios,  las  iniciales  y  tí- 
tulos de  los  capítulos  de  encarnado»  y  con 
este  título  en  la  sobr^narda  del  Códice 
de  letra  mas  moderna  :  Chronha  de  loí  Se*_ 
Ihres  y  Reyes  de  Espalia  dendt  Hercules — 
ts  parte  de  la  general  del  Rey  D.Jlmua  ti 
Mbio  f  llega  basta  la  segtmda  vet,  qtu  früss 
D.  Alonso  el  casto  en  tiempo  de  Cario  mag- 
no cuya  vida  cuenta  :  falta  el  principio :  y 
tiene  esta  Nota  cd  la  última  hoja  :  Esta 
estoria  genera!  fue  acabada,  en  el  colmenar 
lugar  de  Ij  orden  de  santiago  jueues  qn:nse 
días  del  mes  de  abrí!  ario  del  nasetmiento 
del  nuestro  saluador  ¡bu  x¡>o  de  mili  e  qua- 
froclento!  e  treyjtta  e  quatro.  aÜoj  la  gud 
Tomo  U, 


O   XIII.  - 

tscrht'.o  toban  Roncales  ft'.o  dt  r/:.irt'¡n  ftr* 
r.md^-í  )i¡ito  jujn  //.ircl.:  d:  ¡,i  nieta,  qui 
me  scripsit  icrtbat  semper  íum  domino  vi- 
vat.  Es  de  la  misma  letra  del  Códice  •  y 
mas  abaxo  ;  Jobames  gtmdisalui  me  fesit^ 
Con  rubricas  por  ambos  lados,  t  . 

Distinta  de-  dtíí'-Wttori»  generé  di 
EspaBa  es  la  Grande  y  genefd  Wtttríé 
que  msuidd  componet  d  mismo  JLey  D.' 
Alonso  ,  y  de  la  que'  dioé  D.  Nigolas- 
Antomio  ,  después  de  haber  liediO' -mea*, 
clon  de  Ja  de  StpaUs-i  Nee  mhm  divérsd 
mtkkáíB-  jtípkMdiMtri  HIspeniaegene«i 
rali  historia ,  de      eghoiu ,  «mversalh 
idU ,  qmae  koe  tknlo  imignie  ex  parte  ád^ 
Iwr  nu»4r  ,  perntUdmU  etgnftek  »  H  áihMt 
fémkrikm  viuu  Sn  tíhitm :  La.  obani» 

y  OWnXAL  »lSTOftM. 

.  0a  notlda  de  m  OSdioe  qoe.  tenis 
ta  AfuMd  D.  JxtAH  Lucas  CoaTXs ,  es» 
aleo  en  petgaodno  t  del  mm^ó  de  les 
libros  de  coro  f  de  un  palmo  de  ako ,  y 
adornado  dé  %iras'  wtígmVd  qual 
eñ  d(  Tomo  primero  de  esta  jHistorle , 
y  en  d  fin  se  expresaba  liaberse  escrito 
en  SivOla  en  la  era  MCCCLXXVII , 
que  es  d  afiodeOitlsto  MCCCXXXIX. , 
Prodoce  el  título ,  el  prólogo ,  y  d  ^io- 
dpio  del  capítulo  primeno  f  y-. después 
dice  :  **Que  la  Obra  contenida  en  este 
Códice  se  compone  de  treinu  Libros ,  y 
cada  Libro  tiene  30  capítulos ,  y  aun 
timf  Hajff»  40:  Que  en  estos  30  Libros 
se  compreiiendcn  solamente  los  hechos 
que  se  refieren  en  los  cinco  Libros  de 
MoriES,  ó  PsNTATEaco ,  juntamente  con 
los  orígenes  de  los  Rcynos  y  Monar- 
quías por  varias  partes  del  orbe  en 
todo  este  tiempo ,  y  las  fábulas  de  los 
Dioses  gentílicos  ,  todo  tratado  muy, 
á  la  larga  y  eruditamente  con  dotcinas 
naturales  y  morales  ;  y  que  en  el  fin  • 
dd  Cudice  se  lee  :  En  este,  lugar  ata' 
Qqqq  »4* 
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Umoi  ti  PilMt9^ »  i  «w«  itiembAfgamot 
it  t9ÍM  tát  táumt  4t  i«f  tinco  libros  de 
Móyst»  s  t  iw  htMt  t  titdtái»  for  tmU 
dmmkadi  mtoro  Stitr  Diw^  t  vhf*  t 
fagm  ftf  aUs't  kturw  f  e  venzs 

slmfrt  s  todos  sju  enem'rgos  el  dtz^no  Don 
JÚfkmt  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Cas- 
tilla ,  e  de  Toledo j  &c,  qtte  U  feche  fszer» 
(  Debe  decir  que  lo  fiso  faser  ,  como  está 
cu  d  Exetnpbc  dd  Mtcoriáit  qiM  te  cílt- 
ri  luego). 

"Lo  que  falta  de  esta  grande  HitKh 
ría ,  prosigue  D.  Nicolás  Antonio,  cofi- 
renido  en  otros  dos  ó  mas  Tomos  ,  aun 
está  incdito  ,  ó  ya  lo  consumieran  los 
gusanos  y  la  polilla ,  con  gran  dolor  y 
cictrlmcnto  de  todos  los  amantes  de  la  an- 
tigücdad  ,  que  se  desviven  por  scmc- 
|antcs  monumentos  antiguos  de  los  sugc- 
tLOS  mas  esclarecidos  i  porque  parece  poco 
verosímil  ,  y  no  concuerda  con  lo  que 
el  mismo  Rey  expresa  en  el  Frulogo  , 
que  es; a  Obra  no  se  hubiese  llevado  adc- 
iantL-  ,  o  que  antes  que  sc  acabase  ,  coa 
solo  haberla  comenzado  ,  la  diese  ya  por 
concluida  este  Soberano  ,  pues  acaso 
por  día -dice  ca  su  Testamento  ,  que 
ademas  de  la  Biblia  en  tres  Tomos 
dexaba  ocios  «res  de  la  WttatU  it  la 
BMUi  y  nó  cabe  dada  que  i  esto  aln- 
di¿  AtONio  f  aaiMNm  db  Maoud,  Ai^ 
cedlano  de  Akoe  en  la  Iglesia  de  Fáhm> 
tU ,  qiuuido  en  la  Historia  que  escribid 
de  es»  ciudad «  y  aun  está  in^dlcaf  citá 
d  GáNam^enoelas  Obras  dd  &ey  Don 

duye  so  discuxso  D.  Kkolas  Aktonio  X 
f  aaptv  Mpimn  BlUíenm  libros  i»  mMtr^ 
«M  th^mm ,  fflmf  Joeumit  Mni^us  «If, 
««r«MÍ0r  9»am  %  nm  eul  pnprlsm  wr* 
siontmy  fUM  rntupum  apparult ,  ted  sd 
bám  p»aphrati»  fnfburf  dixtrh.** 

La  Obra  de  <]tte  este  Sabio  viá  so- 
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lainente  MS.  el  primer  Tomo  ,  se-  conn 
serva  entera  en  la  Real  Biblioteca  del 
JBsetrial,  en  los  Códices  de  qoe  se  habla» 
rá  después.  De  cita  se  ba  dado  razón 
puntual  en  la  pag.  411)'  sigg.  del  To- 
mo ptimcro  de  esta  BibUoteca  ,  con  mo- 
tivo de  hablarse  allí  de  las  Trsduetionts 
Castellanas  de  la  Bihiia  ;  y  sc  produxeroíi 
los  Prólogos  y  los  títulos  de  todos  \os 
capítulos  de  cada  uno  de  »us  Libros ,  con 
la  Traducción  de  varios  lugares  de  los 
mismos  Libros  sagrados  ,  para  conven- 
cimiento de  que  el  Rey  D.  Atosso  hizo 
efectivamente,  que  los  Libros  salvados  de 
la  Biblia  se  traduxcscn  en  kngaa  Caste- 
llana ,  como  dice  el  P.  Juan  de  Maria- 
na al  fin  del  capítulo  Vil  dd  Ub.  XIV^ 
de  la  Historia  de  España. 

Esta  Traducción,  que  ciertamente  es 
literal  de  la  Latina  ¿c  S.  Gerónimo  ,  está 
inserta  en  la  Historia  general  sagrada  y 
profana  de  que  ahora  sc  trata  j  la  qual 
Historia  general  fuj  c^cilu  Anta  que  l» 
HiitGna  ^oarj  di  E¡¡;a¡h  de  que  y*- 
ha  hablado  y  y  scpai  adame  me  \a  mandú 
componer  el  mismo  Rey  D.  Alonso, 
para  que  en  ella ,  como  en  Obra  particu' 
lar  ,  se  expresasen  los  sucesos  de  España 
que  por  menos  principales  se  habían  omi« 
tido  en  la  otea  Historia  general  que  tam» 
bien  sc  habla  esaico  por  sa  Real  afden^ 
y  se  hablase  de  Inteoco  de  los  oiras  que 
en  dk  se  tocaban  snpetficiaLoeme  ¿  poc 
incidencia de'asódo ,  .que  Isa  Historias 
de  I&acoLK  ,  Hismn  ,  Piaao »  la  de  la 
sequedad  que  duró  por  37  a&os»  y  fue 
la  causa  de  la  despobbdon  de  £spaña» 
las  historias  de  AiiacAa ,  Hanibm,  Ha»- 
DEVBAty  Galba,  TuAiANO  5cc.  se  co* 
cueotran  Igualmeme  en  ambas  WtmUi$ 
generales ,  pero  referidas  mas  por  oeaoi 
en  la  W$ftrU  gmrd  que  determínsd»* 
mente  pertenece  á  ispafia.  " 
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Ss  snptt&ob  ROS  detengamos  mas  a 
este  punto,  en  vista  de  la  zazon  que  se  da 
nquídclosMSS.  del  Aravl^/,  que  con* 
tienen  la  Historia  gtn»d  dt  Etfutía,  y  la 
que  se  dio  de  los  de  la  Hisiúríagitnral  de 
ia  Biktía  en  el  Tomo  I*  de  esta  BMI^tea  n 
peco  enmedio  de  eso  apontaxáiips  otra 
.Vez  .estos  últimos »  porque  califican  la 
existencia  de  una  Obni  eawlié  di  ma^ 
p999t )  y  ifísta  de  muchos  menos,  , 

En  j.  Y.  6,  hay  un  Ccxllce  en  folio 
Iniax.  escrito  en  papel  y  de  lena  clara  y 
hermosa  del  siglo  XV,  según  parece»  con 
,385  folios  ,  las  iniciales  en  blanco  ,  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encarnado ,  y 
ton  este  título  en  la  primera  hoja  :  jPW» 
mera  parte  de  la  general  Historia  de  los 
bros  de  la  Biblia  y  de  las  Historias  d*  los 
Gentiles  que  el  Rey  don  Alonso  el  sabio  man- 
do faser.  contiene  dende  el  Getuíh  fasta 
yí»  de  los  Libros  de  Moysen. 

En  ).  X.  I .  hay  erro  Códice  en  folio 
max.  escrito  en  papel ,  de  letra  del  siglo 
Xlli,  según  parece  ,  que  en  igual  número 
de  folios  contiene  los  mismos  XVX.  14- 
bros  que  el  antecedente. 

Otro  en  iij.  Y.  i  a.  en  folio  ,  de  le* 
tra  del  siglo  XV  ,  en  que  están  los  siete 
primeros  Libros  de  esta  primera  parre  ,  y 
tiene  por  título  :  Aqui(on:  ;>r^.i  l.¡  ^^fn^rJ 
e  grande  estaría  quel  muy  nohi^  R.y  don 
alfonso  /¡jo  del  muy  noble  Rey  don  ffernan» 
do  e  de  U  Rcyna  doña  heatrls  mando  faser. 

Uno  hay  en  j.  x.  a.  en  folio  grande, 
escrito  en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV, 
á  loque  parece,  con  CCCCXXVl  folios, 
los  títulos  de  los  libros  y  capítulos  de 
encarnado  ,  algunas  iniciales  encarna- 
idas  y  otras  negras ,  y  la  primera  del  Có- 
dice exquisitamente  iam  irada  ,  con  csrc 
•  título:  Segunda  parte  d¡  la  H.'storia  de 
/•  Biblia  y  las  Historias  de  los  Ümt'lcs 
f»*  ti  Rey  dan  Alonso  el  Sabio  mando  f a- 
TomJL 
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'ff*  *nHine  dntdt  «l  llhrd  dt  Jtttu  hasta, 
U  mmerií  del  Bty  Daidd.  .... 

De  esta  segunda  pane  hay  ottos  dos 
£jceinplaies  idénticos,  ambos  en  folio ,  de 
letra  del  siglo  XV » seguo  parece :  el  uno 
está  en  iij.  Y.  13, ,  y  d  otro  en  llj.  Y. 
a  a.  £ste  tiene  por  título :  Apaeoadeth 
fa  U  st(gimdd  /arte  de  U  general  ettmi» 
estúlastíea  que  matide  fas»  el  muy  nMe 
Bey  don  Alfonso  f  jo  del  Rey  do»  Femmdo 
r  de  U  Reymn.doll4  ieatrís. 

En  j.  Y.  3 .  hay  otro  Códice  en  fi>l. 
escrito  en  ppd  y  pergamino  avitelado, 
con  1 44  folios ,  de  letra  j  según  parece^ 
del  siglo  XV  ,  con  las  Iniciales  Ilumina» 
das,  y  los  títulos,  de  los  capítulos  de  en* 
carnado  y  que  contiene  desde  el  primer 
capítulo  del  libro  XI  que  es :  De  la- 
zon  de  Jacob  e  de  sus  lin.iget :  hasta  el 
penúltimo  del  libro  XVI  que  es  :  De  lo 
que  diz  maestre  pednfueda  m  enteaderU 
mesa  de  la  tienda. 

£n  j.  Y.  4.  hay  otro  Códice  escrito 
en  pergamino  y  papel ,  del  mismO;  tama* 
ño  y  letra  que  el  antecedente ,  con  a  1 1 
folios :  las  Iniciales  en  blanco ,  y  los  tí- 
tulos de  los  capítulos  de  encarnado,  que 
empieza  con  el  último  cap:rn!o  del  libro 
XVI ,  que  es  :  De  ¡o  que  da  a  entender  el 
candelera  según  dize  Josefo.  El  último  ca- 
pítulo es  :  Del  acabamiento  de  los  cinco  ii^ 
bros  de  moysen  j  y  concluido ,  se  lee  : 
En  este  lugar  acabamos  el  Pentbatet/cho  e 
nos  desembargarnos  de  todas  las  rosones  de 
los  cinco  libros  de  moysen.  E  sea  bendito 
e  entalcado  por  ende  el  nombre  de  nuestro 
sef'tor  dios  que  bive  e  regna  por  iiewpre  ¡a-  i 
mas.  amen,  E  biaa  e  regne  por  muchos  años 
e  buoios.  e  vensa  siempre  a  todos  sus  ene- 
migos el  diS¿7ío  :í'  alfonso  por  la  gracia  de 
dios  Rey  de  Castilla  de  Toledo  de  león  de 
Galisia  de  Seuilla  di  Cjrdoua  de  Alurcia  de 
Jaben  e  del  al^arue  que  ¡o  fiso  faser  amen. 

Qqqq  2  £s- 
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Este  fiiu!  es  idcntico  con  d  del  Códice 
que  vio  D.  Nicolás  Antonio. 

£n  j.  Y.  I .  hay  otro  Códice  en  foL 
max.  escrito  en  pergamino ,  de  Ierra  del 
siglo  XV,  con  195  folios,  !as  iniciales 
iluminadas,  y  los  títulos  d?  los  capítu- 
los de  encarnado  ,  que  contiene  desde  el 
principio  de  la  historia  de  Hercules 
hasta  la  ir.uertc  del  iUy  David  í  y  al 
fin  tiene  esta  Nota  :  A<iui  acaba  la  postri- 
mera parte  de  la  sc¿í!ntla  parte  de  l.i  general 
ystoria  et  acabóte  en  el  año  del  Señor  ihu 
xpo  de  mili  e  quotrocitiitos  c  eineo  años  en 
el  mes  de  abril. 

En  j.  Y.  7.  hay  otro  Códice  en  foL 
max.  escrito  en  papel  ,  de  lena  d¿i  siglo 
XV  ,  con  las  iniciales  en  blanco  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  cncacnado, 
con  este  título  :  Segunda  parte  de  la  bis* 
íoria  de  ¿a  h.blia  &c.  cn  los  mismOS  tér- 
minos que  el  Códice  j.  X.  2. 

£n).  Y  8.  otro  Códice  en  fol.inax. 
de  letra  del  mismo  siglo  XV ,  con  335 
folios ,  y  empieza  con  este  epígrafe  en  el 
fol.  I* :  ApA  etmitn^S  U  ttr(erj.  partt  df 
¡a  general  mana  qm  il  muf  ntMt  Rey  dm 
dfvmmimio  fám»  Cmíene  dtsdi  H  //Ar» 
it  ¡et  SaJmot  basta  lot  Profttatmtmrtu 

En  j.  Y.  XI.  tiay  otro  Códice  en 
fi>iÍo.iiiax.  de  letra  del  siglo  XV ,  esaito 
en  papel  y  pergunipo ,  con  257  fo- 
lios,  y  este  epigiafe  en  el  foL  i^'v/^  r 
iff  «/  noúm^a  r/  quarto  IWn  i»  la  ¿tmrat 
yttoria  sobre  la  brhtía  qae  cuenta  áe  lot 

Das  obras  que  deas  fezo  eñ  os  pri« 
meyrosseysdias. 
Sanando  non  samar  áems  trhu  éñ  9 
eonunfo  o  feo  t  a  ferro,  t  todar  las 
tensas  f  en  elles  tom.  situado,  Jf  0  can- 
ia mojfttem  i[  fof  «o  *  sabh  tt  Mtrot 
mopot  f  o  aeoirdam  «m  r/.  dtfartp  ti 
fiza  o  toda  tm  stys  diat  desta  gnha*  O 
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fechos  de  los  gentiles  qvel  muy  noble  Rey 
don  Alfonso  mando  fuer.  El  Tomo  V  de 
esta  general  Historia  tiene  el  titulo  Parte 
de  la  B'blra  :  empieza  con  los  Libros  dí 
los  Prophctas  ,  y  finaliza  con  las  tpisto- 
las  de  S.  Pabio  y  hs  demás  Canónicas. 
Está  también  MS.  cn  la  misma  Bibiioreca 
en  un  Códice  no  numerado  ,  que  en  el 
taniafio  y  demás  citcunitaacias  conviene 
con  los  Qntcciorcs. 

Los  seis  piimcros  Libros  ¿c  la 
piimcra  parte  de  esta  Historia  de  ¡a  BiblJjy 
y  Ici  \  cinte  primeros  capítulos  dcV  Ubro 
séptimo  ,  esto  es ,  hasta  la  ludia  de  Jaco» 
con  el  Angel  ,  están  en  lengua  Gallega 
cn  O.  I .  en  un  Códice  cn  folio  vazx. 
escrito  en  pergamino ,  de  tetra  del  siglo 
XV  ,  con  las  Iniciales  ilunainados ,  y  los 
títulos  de  los  capitulo»  de  encamado ;  y 
poc  lo  literales  que  están  con  los  esciiros 
en  Castellano ,  pudiera  muy  bien  dudane. 
si  esta  Jffstorís  empezó  i  escribirse  cn 
Portugués  j  y  después  detetmiharon  po* 
nerla  toda  en  Cattgilaao »  ó  si  pensaron 
en  traducirla  literalmente  en  Port-.'gun  y 
solamente  tradnxeron  los  seis  pcimcios 
Libros  y  los  vdnte  primeros  capítulos  dd 
septima.Pasa  espécimen  de  la  uniformidad 
que  hay  entre  el  original  y  la  tradaocidn 
se  pone  el  prIncl|do  del  capítulo  I*  del 
libro  suponicndoqueen  iguales tcnni- 
nos  están  dichos  seis  primeros  Libros ,  loa 
veinte  capítulos  del  séptimo  »  y  d  Pro- 
logo ()e  toda  la  Obra. 

De  tai  «hras  fw  hUudhs  ttalat frh 
merat  teh  diae^ 
Quando  nuestro  sennor  dios  cil& 
en  el  comiendo  el  9do  e  la  tlerca  e 
todas  las  cosas  que  en  ellos  son  seg&d 
que  lo  cuenca  moysen  que  fue  sanao 
e  sabio  e  otros  muchos  que  acordaron 
con  el  diepartiolo  efisolotodoen  seis 

días 
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dids  de  esta  guisa  el  primero  dia  crio 
la  iuz  w  todas  las  naturas  de  los  ui.gcles 
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as  criaturas  spiritaes.  Etpartyo  esje  d:a  bucr.os  c  malüs  que  son  las  criaturas 
a  luz  das  teebras,  Et  aaluz.  cbamou  dia.  spiritiialcs  c  partió  ese  dia  la  luz  de  laü 
et  aas  teebras  noyte.  O  segundo  día  fezo    tinieblas  ci  segundo  üia  üso  ci  fírma- 


'  Fantqae  esta  WstarUgtMi^éU  faesc  cid  entre  los  Omtihsf  hechos  señalado» 

Obira  acabala  en  sa  linea  ,  hizo*  juiitar  el  ée'  «stos  ,  ya  <  ucica  de  'sni  SobemmB  f 

Key  Dt  Alonso,  quantos  £scr¡tosIpudo  ya  acerca  de  acasos  y  .socesok  memora* 

«lis  Autores  clásicos  :/ escogió  por  origi-  hles 'en  soi  Fióvtncias»  Ciudades  y  Rey> 

nal  para  la  Ttadncclon  Castellanü  de  los  nos ;  y  conduidas.  estas  relaciones ,  vueft* 

Líbeos  sagradcKS  la  vei»U>n  tatínarde  San  Ve  á  hablar  de  aquel  Jaez  de  tuya  hi»- 

GsftONtuo :  para  la  ezposidoii  de  ios  toda  conó  el  hilo  s  y  asi  sucesivamente 

mismos  Libros  aagnutos ,  que  ótá  des'  va  ioterpolatido  naashlstorias  con  otras 

pues  de  la  Traducción-,  se  váUé  de  los  signiendo  la  se'rie  de  los  años  hasta  la 

Glosadores  ,  Coñieotadores  y  Expósito-  niiieite  de  aqueLJucK:  luego  empieza  á- 

tes  antiguos  de  inayor  crédito  ,  y  prin-»  hablar  del  que  le  sucedió  1  y  encada  uno 

cipalmence  de  las  Obras  de  S.  Gs&dNnio,  sigue  el  mismo  método,  finalizando  cada 

S.  Agustín  ,  S.  GaECORu»  el  Grande  y  tina  de  estas  lnterpolad(H»es  con  sus  fin»- 

Pedro  Zjombardo  }  y  para  todo  Ib  res*  les  conespondlenttSi  al  modo  de  tsto$, 

tante ,  cOmpcdiendido  en  el  atulo  Hlst^^  tratando  de  Jsfts. 

rÍM  de  ios  GtmÜti ,  copió  lo  que  coodtt-  Amiatttf  Hyt  éáos  det  tlmpo  ir  Jeft* 

da  de  las  Obras  de  Eosuto ,  Plavio  Jo*  Jmí  át  hrád  áoéo  *l  gi^aia  btradn  su 

SBPHO I  Fáúlo  Oaosio  y.  otros  no  menos  vld^.    ^ora  emttái'  v»s  bemos  aqm  h  m 

científicos de  los  Poetas  Ovidio  y  Lv«  /flwl«  yht  au  fttb^t.gráidis  qtu  el  fio, 

CANO,  y  de  algunos'  Escritores  Árabes.  Después  de  contarlos  todos  nmy  á 

En  unas  partes  está  seguida  la  Traduc-  la  larg»,  sin  omitir  particularidad  t^in-i 

cion,  de  varios  canutólos  de  algunos  de  guna ,  ocupatido  tú  esto  muchas  hojas, 

los  Libros  sagrados ,  como  sucede  con  vuelve  i  tomar  el  hUo  de  la  historia  de 

la  del  Exodo  ,  Lbwitico  ,  Nmueiios  y  Jarra  asi. 

Devteionomio  »  y  en  otras  está  tan  in-  Aíeátout  Je¡He  jiia  ei  fvMo  de  ht 

terrarapida ,  que  la  de  un  solo  versículo  ekreot  stys  años  e  de  ty  nmrk  t  enferra^ 

suele  estár  cortada  con  la  espotícion  de  ronle  en  la  su  cibd  td  ¡alet  fue  eré  en  gar 

«no  ú  mas  SS.  PF.  ó  Expositores,  como  la^*»  E  cutnt.i  Josefa  qui  ttteifite  la  qw 

se  ve  en  la  del  Gcnesis.              '  dixeron  sebelti.  E  esto  fue  andados  del  nas^ 

£1  método  es  nnl&rme  en  toda  la  etmirntú  de  abrabam  «boeientos  e  treynta  e 

Obra.  Por  exeroplo:  empieza  á  hablar  seys  eAst,  e  de  quando  moysen  fue  eabdillo 

de  uno  de  ios  Jueces  de  JsmIí  da  rá-  ie  ynvael  treskntos  e  veynte  agora  dexa- 

toa  de  el  ,.dc  su  linagé  ,  tiempo  en  que  tnos  aquí  la  estoria.de  Jepte  e  los  gcntl- 

nacló,  quanJo  enttó-á  ser  Juez,  y  posa  les  de  su  tiempo  e  tornaremos  a  la  bri- 

á  dar  cuenu  de  lo  que  en  aquel  año  acac-  ttla  e  eenUr  ifos.  btmu  dc^  la  ystoria  de 


9  ftrñíam^*  e  foHyo  een  el  as  s^oas  de 
SMtQ.  doí  de  yM,  O  ter^efn, . .  * 


mentó  e  partió  con  el  las  aguas  de 
SUSO  de  las  de  iusso  el  tercera. . . « 


Eie- 


Digitized  by  Google 


I 


6ji  ESCRITORES 

EjthM  jmt  dt  lifjrf  t         de  htgat* 
tíltt  i»  m  Hmf- 

íh  Ufsttrid  de  Esebm  jiuj  de  ¡ítmI. 

Jksfaa  di  Jipff  vbt»  p«t  jaee  e»  Ií- 
rseí  Aittea  segmt  qm  k  mákrs  Uftí^- 
rU  de  U  hnm»»  f  Usmde  Jostfo  Mtomu 
4  eusébh  e  gtrotím  le  dise»  em  icf  entí' 
tea  eíthm  i  fin  nUpue  esehn  el  muem 
'  de  Im  jueeet  de  itrátd  e  euturd  de  U  eib^ 
iéd  de  ketíeem, . . . 

Ademas  de  las  dos  Historias  dichas, 
Mnpcendió  dRey  D.  Alonso  el  pcrñcio- 
ma  la  CoUtekm  de  Ufes  que  su  Padro  el 
&ey  D.Fernando  tenia eacaxgada  á  perso- 
nas principales  y  doctas,  y  por  haberse  pu- 
blicado en  tiempo  del  Rey  D.  Alonso  es 
conocida  por  el  título  de  las  Siete  Partl- 
dás  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio.  Esta  Obra, 
que  ciertamente  forma  un  Cuerpo  com- 
pletísimo de  toda  la  Jurisprudencia  Espa- 
ñola sagrada  y  profana  ,  civil  y  criminal, 
viene  á  ser  una  ínrcrpretacion  de  las  Le- 
yts  Romanas  y  Sagrados  Cánones  ,  con  va- 
rias adiciones  para  la  resolución  de  algu* 
ñas  controversias  de  los  ¿ácoliadoies  que 
era  forzoso  ventilar. 

De  la  Colecion  de  estas  Leyes  se 
han  hecho  repetidas  ediciones  las  mas 
recomendables  son  :  la  de  Sevilla  cu  el 
año  149 1  en  tres  Tomos  en  folio  ,  por 
Pimío  de  Cotonía  ,  con  las  adiciones  del 
Doct.  MmrrALvo :  la  de  Vaieeh  en  dos 
Tomo»  en  folio,  del  aSio  1528,  con  glo« 
sadeMoNTALVos  la  de  Uam  en  otrosdos 
Tomos  en  foUo  en  d  afio  1 5  ;o  :  la  de 
SíJémemeadú  9^  i$7tf  en  4  Tomos, 
en  fbl{o«.con  b  glosa  del  Lic.  Gaaooaio 
Lopsz :  U  de  VdlMldádí  afio  1 5  S  7 , 
con  la  misma  glosa,  en  4  Tomos  en  fo- 
lio :  la  de  Madrid  del  aSo  1611  en 
otros  4  Tornos}  y  la  de  Valencia  en  5 
Tomos  en  Z*  publicada  pof  el  Doct.  D. 
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Josant  BaRNi  y  CataU  en  el  a&o  i  7  5  ^» 
De  estas  ¿didooes  está  tenida  comun- 
mente por  la  mas  apteclabk  la  de  VaHado' 
/Al,  ¡ntituUda:  Las  siete  partidás  del sabh 
Ref  da»  Atomo  el  Nom  (debe  decir  el  DeeU 
mo)muvamertie  glasadas  por  el  lJc.Gre¿orio 
Li^ez^  del  Cornejo  Real  da  laiiat  de  su  Ms- 
gettad*  Com  tu  Reportarlo  muy  copioso ,  asi 
dd  Texta  eomo  de  la  Glosa.En  Falladalid,  e» 
eata  de  Diego  Fernandez,  de  Cordova  1587. 

Esta  Obra  se  compone  de  tres  To- 
mos :  el  primero  contiene  las  dos  pri- 
meras Partidas :  el  segundo  las  otras  dos 
siguientes  >  y  el  tercero  las  quatro  rcs- 
tanres.  El  Reportorio,  indicado  en  e!  ritu- 
lo  del  Tomo  i" ,  se  imprimió  en  un  To- 
mo separadamente  en  Salamanca  ,  en  casa 
de  Domingo  de  Por  tonar  üs,  ario  l  576,  con 
este  epígrafe  :  Reportorh  muy  copino  del 
texto  y  icYfS  de  las  siete  Partí  Jas.  A^ora 
en  esta  última  impresión  beebo  por  ti  Lietn" 
dado  Gregorio  Lopes  de  Tovar :  el  qual 
agregó  á  este  Reportorio  en  Castellano  un 
índice  latino  de  mAteriat  ,  que  intittilS  : 
Index  seu  Repertoritm  viateriaruni  a:  utri- 
usque  juris  decisionstm  ,  quae  in  sin^uHt 
septem  Partitarum  glsssis  contlr.cníur  :  de 
modo,  que  este  índice  lo  es  propiam -.jr^ 
de       5,;lüsn>  latinas  que  puso  G&lgokio 
LoPLi  a  las  S'cti  Partidas  del  Rey  DoH 
Alonso  í  y  el  primero  llamado  Reporta^ 
rio  i  es  un  Índice  en  Castellano  de  las 
mismas  Paetidas.  Uno  y  otro  son  Obca 
dd  Lic.  GasooRio  LoP£z  de  TovAa ,  so- 
bffino  del  glosador  de  Jas  Partida»  Q*ar 
ooftio  Lopiz  i  y  laedidon  de  ambos  ío- 
dices  está  dedicada  á  D.  Dneo  na  G»-' 
VAUtaiAS  ,  Obispo  de  Segovia, 

La  prloKra  y  segunda  de  estas  eiet9 
Partidas  están  MSS.  en  la  Biblioteci  Rcai 
del  Bieoriai  en  |.  Z.  14.  en  un  Cddke 
en  foU  max.  con  185  foUos ,  escrito  en 
pergamino  avitelado,  deletn  del  siglo 

XV: 


SIGLO  XIII; 
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XV;  las  iniciales  iluminadas»  los  títulos 
de  los  capítulos  de  encarnado,  y  lasini- 
<ialcs  de  los  Tratados  de  oro  c  ilumina- 
das. Falcan  del  Códice  los  folios  3  y  4> 
y  su  tínilo  es  :  Este  f¡  el  libro  de  Ias  h- 
yei  que  Jim  t/  muy  noble  Rey  don  alfottío 
.  je^or  de  CiítilU  de  Toledo. ...  Y  en  el  ñn 
de  la  Partida,  primera  hay  esta  Noia  : 
Acabóse  de  escreuir  este  libro  primera  par^ 
tidj  jueueí  utynit  e  qnatro  días  de  f/íirfo, 
dsl  año  del  nas^ímiento  del  nutstrv  uát$s» 
ÍIm*  jbu  xpQ  de  mtil  t  qúttf^elénto»  é  étU. 
'íMos.  EtI  qujU  nermh  Rodrigo  alfiMtlr- 
rigo  capttién  ití  alt»  i  luUe  toMtdlir*^  dm 
étfmm  f^ntaÉiez  uHktf  de  aguUar  Jíí<d* 
Hmidf  ftiF»  rpMfs  naigfh  -  ntzim^  di-  t9f* 
dm»  fizoit  t»  ahdá  la  Red,  * 
•  De  Ui'PartIds  segunda  hfty ^4tr1» 
Exemplar  MS.  en  2.  1 3^  én  un  G6dt¿ 
ce  OI  foL  max.  escrito  eti  pergamino  avi- 
telado ,  de  bella  leoa  del  si^o  XV. ,  oon 
toda»  las  iniciales  de  oto  ¿  iluadnadas, 
los  títulos  de  los  capínilds  de  encarnado  ¿ 
y  con  varios  adornos  de  oro  y  distintas 
figuras  de  animales  en  algunas  portadas: 
con  un  incÜce  al  principio  de  títulos , 
puesto  cada  uno  en  un  ovalo  orleado  pt(- 
nMosamente  de  oro  y  dlmsos  colotes^ 
en  tal  disposición,  que  en  cada  Uaná  sola- 
nente  hay  seis  óvalos  enlazados  eótre  sí 
y  el  campo  que  hay  entre  cada  uno  está 
bellamente  Uuminado.  Por  el  primor  con 
que  estiesctito  todo  el  Códice  se  conoce» 
que  se  hi20  pata  d  uso  de  alguna  persona 
Jtcal ,  6  personage  de  muy  alta  esfera. 

La  tercera  y  quarta  Pofélds  están 
Igvalmente  MSS.  en  j.  x  ; .  en  un  Có- 
dice en  folio  grande ,  con  232  folios , 
exrito  en  pergamino  avitelado ,  de  her- 
mosa letra  del  siglo  XV,  las  iniciales 
iluminadas ,  y  algunas  de  oro  -,  y  los  tí- 
tulos de  los  capítulos  de  «icarnado. 

La  quinta ,  sexta  y  séptima  Pértida 


están  también  MSS.  en  j.  Z.  12.  en  un 
Códice  en  fol.  max.  escrito  en  pergamino 
avitelado  ,  de  letra  del  5Íglo  XV ,  con  las 
iniciales  iluminadas,  y  los  títulos  de  los 
capítulos  de  encarnado.  De  \i  Partida 
VII  hay  un  otro  Exemplar  MS.  en  ).  Z. 
16.  en  un  Cudicc  en  fol.  max., deleita 
dci  í'iglo  X\'  ,  con  íüUos. 

En  II}.  Z.  I  7.  hay  un  Códice  muy 
maltratado ,  de  letra  que  parece  del  siglo 
XIII  ,  y  tiene  por  título  :  ZJkró  'dt  Ist 
ÍJtyis  qúe  blzo  t¡  Rey^Dc  AÍotuo  el  X*  : 

^En  iij.  Z.  1 6i  iMy  00  Exemplaií  MS. 
en  4*  «un-  13a  follQ^^  escrito  en  pcrga* 
miDo^V  do  letra  abultada,  y  bneou coa 
las  inidaleis  nominadas  ,  y  los  utuloa'.de 
encarnado  y  que  tkne  este  título :  LtjKt 
del  Rupo  que  otdtmM  Don  'ÁBhto  ti 
SakhpéO*  U  Mad  d*.  trnto  Domingo  di 
U  Calfadñ,  Sé  compooe-de  qnatro  ^Ibres^ 
y  finaliia  con  esta!Kota :  Bttt:l&f»-fM  ^ 
fnk»  i  áifékádf  m  Váüáddlt  fw>  mmküult 
ir/  Jbrjp  do»  á^omo.  setev»  Jña$  mM»  d^ 
met  d»  agosto.  Era  do  m'M  o  CC  o  naiiatmti 
o  tm  4iw.  ti  édh^  dom Odogi^ Jfj«  f^^ 
mtea  ot  hmdiro  dol  Itiy  omrríeh  di 
HtTé  MidMo  toMáUotU  «is  htKfgpt  dd  Mty 
do»  tdgifd  iMdmdUko,  MShm  pora  dt  w 
Üm  h  omhdo  r/  dd9  ^k$rfo  far  il  JRtf 
do»  siffbmo  ff^pi»,  '  ^ 

En  llj.Z.  X  3.  está  el  Fuero  de  Bw^ 
gudádú  f9f  ol  Rey  don  Alomo  tiSáéiO  f 
en  un  Códice  en  4"  escrito  en  pergamino 
avitelado,  con  104  folios  ,  de  letra  del 
siglo  XV,  las  iniciales  iluminadas ,  y  los 
títulos  de  encarnado  }  y  concluye  ion 
esta  fecha :  Dsda.  xvj.  días  do  mofo*  ora 
do  mtil.  e  ecc.  et  xvj. 

En  iij.  Z.  5.  hay  un  MS.  en  folio, 
escrito  en  papel  ,  con  1 00  folios  ,  de 
buena  letra  del  siglo  XV  ,  según  parece, 
las  iniciales  en  blanco  ,  y  con  este  titulo  :  t 
Potro  JUaiy  Uyet  del  Rey  D.Alomoel  sabio. 
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En  i).  Z.  9,  hay  otro  en  foUo  gran- 
de,  coni  1 4  folios ,  «alto  en  papel, 
de  letra  del  sig^o  XV ,  que  contiene  lo 
que  expresa  esM'sa  tkiflo :  Awiw  Stáí  f 
Uyt$  del  Htf  D.  AÍm  el  Sahh,  OrdiM- 

Su  Ij.  Z.  'tf.  lóqr  otro  Códice  eti  fe- 
lio,  con  14^  <bUo§,  escrito  en  papel,  de 
varias  letras ,  alguisaa,  scgivi:pan6e,  del 
tiglo  XV  y  otras  .del  XVI,  que  contie- 
ne: Qrdmmt  f.Up$ÍM  tú  Jltpt  dt 
CáHlUs-D,  Ahu»  el  10.  ttmáiádísM, 
D;  Séuitb»  él  4»«t»  ,  D,  Ftrmid»  4  Ur- 
prt,  I>1  fiwr/fwr. /ígwwi*  ,  IX  Jtan  ti 

En  ij.  Z.  14.  hay  un  Códice  groe- 
io  en  folio  ,  con  47  3  folios ,  escrito  en 
pepel ,  de  letra  del  siglo  XV ,  según  pa> 
iccc ,  con  unas  ioidalea  en  blanco ,  otras 
iluminadas  y  otras  de  encamado  ,  como 
los  títulos  de  los  capítulos  en  algunos  de 
los  OrdUkmhKfos ,  que  contiene  :  Orde- 
moui$taos  y  Leytt  de  los  Reyet  D.  Alomo 
mtfenot  D.  Pedro  y  D.  Enrrique  segundo, 
D.  JuM  primero  ,  D.  Enrrique  terrero. 
Leyes  de  ¡a  Orden  de  la  Vanda  que  institu- 
yó el  Rey  D.  Alomo  {!  onceno  ,  y  Caballé" 
ros  qtte  quiso  fuesen  de  rstc  Orden.  Fuero 
de  los  hijos  dalgo  el  mas  antigmí  que  ay. 
Lfy.rs  del  estilo  de  corte  becbos  por  el  Rey 
D.  Momo  el  Sabio. 

En  i).  L.  a  I .  hay  un  Códice  en  fo- 
lio ,  escrito  en  papel,  de  letra  al  parecer 
del  siglo  XV  ,  el  qual  contiene  varios 
Ordenamientos  de  diferentes  ¿kiÍíoics  Re- 
yes; y  en  el  foL  98  esiá  el  Ordenamien- 
to de  Alcalá  dado  por  el  Rey  D.  Alomo  el 
Sabio, 

Este  Soberano  es  el  legitimo  Autor 
de  un  Libro  iniiiulado  Setenarlo ,  porque 
todo  ci  está  distribuido  por  este  núasero. 


ESPAÑOLES, 

Se  conserva  MS.  en  la  Real  BlWiorcca 
M&túriéJ,  en  Ij.  P.  20.  en  un  Códice 
en  folio  eaaito  en  papel ,  sin  foliación  , 
conloa  títulos  de  los  capítulos  de  encar- 
nado ,  y  las  iniciales  en  blanco ,  y  está 
locompleto. 

Este  mismo  Libro  está  también  MS. 
en  la.  Librería  de  la^Sta.  Iglesia  de  iWed» 
al. principio  de  un  Tomo  en  papel ,  que 
contiene  la  primera  de  las  Siete  Partidas, 
QWDo  se  lee  en  la  pág.  7  5  de  U  Paleir- 
ffifi*.  Española  iuhstitsttda  en  U  Obra  del 
S^ettéOtlo  de  la  Naturaleza  ,  en  -vez.  dt 
la  Paleografa  Francesa  por  el  P.  Estevan 
dé  Xertiros  y  Pando  ,  en  donde  se  dice 
que  este  Libro  Septenario.,  escriro  por  cI 
Rey  D.Alonso,  está  dirigido  á  los  Rcve^ 
y  trata  principalmente  de  las  cosas  de  la 
Religión  Christiana  ,  aunque  se  tocan  en 
el  casi  todas  las  ciencias  ;  y  en  una  No- 
ta ,  que  c?tá  al  pie  de  la  llana  ,  se  aña- 
de :  ¿"«  t"íf  'Tt-nno^  como  en  todds  ?us  Oleras, 
mani/ifíta  ti  Rey  D.  Ahma  el  Sitio  una 
piedad  ,  religión  y  risptío  a  Dios  ad^niroi' 
bies ;  y  basta  para  tener  por  falsa  la  hLu* 
femia ,  que  sin  razón  se  le  atribuye. 

Por  esta  singularidad  ,  y  la  de  sa 
Obra  muy  desconocida  ,  cspccifiLartinc^ 
aquí  su  contenido ,  según  está  en  d  Có- 
dice del  Escorial ,  el  qual  acaso  será  co-< 
pía  del  de  Toledo ,  pues  enteramente  con- 
viene con  el  en  lo  tallado  en  la  Laiina 
IX  de  di». ha  FJco¿r.^fia. ,  que  es  n^ucsiia 
de  la  letra  en  que  csca  escrito  ,  y  en  los 
elogios  que  hizo  el  Rey  D.  Alonso  dc 
su  Padre  S.  Fernando  ,  los  qualcs  «  co- 
piaron en  la  pág.  77  y  sig^,.  de  la  mis- 
ma Paleografia  ,  en  obsequio  dc  S.  Fex.", 
NANDO ,  y  por  muestra  también  del  lcDi« 
guaje  del  tiempo  cte  este  Santo. 

En  el  Códice  del  Eseoriai  falta  la 
primera  ó  primefat  hojas  >  y  empieza  por 
la  ex|l¡caclon  de  los  siete  nombres  de 

Dios 
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Dios  denotados  en  la  letra  T  ,  quales 
son  :  Theos.  Thimax.  Tmeotica.  Tvíe- 

TRAGRAMMATOX.  ThitAN.  ThiPUS  y  The- 

loN  :  sigúese  la  exposición  de  ios  otros 
siere  nombres  de  Dios  que  comienzan  con 
la  letra  O  ,  y  son  :  Osana.  Oros.  Ortüs. 
Oxi.  Olocaustoma.  Omnipotens.  Oda  : 
y  concluida,  esta  explicación  »  s«  lee  en 
el  fol.  2 

Por  ende  nos  don  Aljonso  fijo  del  muy 
noble  e  bitnauenturado  Rey  don  femando  t 
de  la  muy  noble  Reyna  doüii  beatris  e  señor 
heredero  primera  mente  por  la  mer^et  de 
Dios  e  después  por  derecho  lina  je  de  que  he- 
redamos los  Reynos  de  castilla  de  t-jicdo  de 
león  de  gallísra  de  seuUla  df  cordoua  de 
murcia  de  Jaben  e  de  badajos  del  al^arue 
cuyo  nonbre  qu  's»  dios  por  la  su  merfet  que 
se  romenfjie  en  u.  c  a  feneciese  en  o  en  que 
ouicjf  siete  letras  segunt  el  lynaje  de  espaíU 
a  setiic jante  del  su  nonbre  porque  estés  sit' 
te  letras  enbien  sobre  nos  í«e  siete  iqHes  del 
esptt  santo  que  so»  titúi  espMtu  de  SSáber 
espíritu  de  entendimiento  espírit»  de  eome- 
jo  espíritu  de  fartaJcsa  espíritu  de  seiQ  es- 
píritu de  piedad  espíritu  de  temor  de  dios. 

Cmque  mt  álwére  úri  entemUmIeuta 
t  vcheutad  porque  nos  podaimf  táber 
aquellas  fOsas  que  fueren  s  su  eertdfh  e  en- 
tender toque  a  el  mas plogulen  et  uyamot 
sienpre  buen  tomeio  psitu  faterh  e  nos  de 
fortaleta  toutru  mluMutígoi  porfue  lospO' 
damos  quebrantar  e  aertifentar  el  en  mu- 
ife  e  USO  porque  tepamot  fater  nw  fkhoe 
eetudamente  etn  muñera  qu»  mn  erremot  en 
ello  *t  que  aya  pUdat  denos  non  catando  a 
¡os  pesares  e  a  los  yerros  quel  fesUremos 
para  damos  pena  per  dh  mas  eaiaetdu  a  la 
su  grant  misericordia  de  tomo  el  quiso  seer 
omue  t  Resfebir  pasión  e  muerte  en  la  erux 
por  nos  saiuar.B$  por  ende  q»e  qidera  tomar 
.    Tomo  IL 

(i>  Aunque  estos  offculot  dcnoi  no  núano 
«1  uno  de  las  del  otro* 


la  su  voluntat  mas  a  fosemos  merfet  para 
perdonar  que  a  justicia  para  dar  pena.  Et 
?  <!fnpre  ayamos  conosfimiento  de  tenerle 
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e  guardar  nos  de  f aserie  pesar.  Et  qtu  por 
la  virtud  destos  spirituj  quiera  el  que  este 
libro  que  comrncmios  por  mandadry  d;l  Rey 
don  femando  que  fue  nrn  p:7dre  natural- 
mente  e  nro  señor  en  cuyo  non.hr;  segunt  el 
lenguaje  de  esparSa  ha  siete  letras. 

Los  títulos  de  los  capítulos  de  este 
Libro  son : 

De  lo  que  muestran  de  las  siete  letras 
del  jionbre  del  rrey  don  Fernando. 

De  los  bienes  que  cntcndie  el  rrey  don 
fcrrnai".i.it;  punju.-  In  in.uidu  ía>Lr. 

De  ios  bienes  que  íiso  el  ney  dua 
fermando  al  rrey  don  alfonso  su  fijo. 

De  la  gracia  que  puso  dios  en  ci  rre)r 
don  fermando. 

De  como  el  rrey  don  ferrnando  en 
bien  cosmobrado  eo  siete  cosas. 

De  como  el  rrey  don  ferrnando  era 
bien  costwdMaito  en  syets  cos».^'). 

En  qoe  con  se  mostró  el  Rey  don 
ftnrnando  por  sienio  e  amigo  de  dios. 

De  las  meifcdei  que  fiso  dios  al  rrey 
don  fomando  en  rtason  de  los  erónos.  • 

De  las  boodadv's  del  rreyno  de  seaÍUa« 

Que  quiete  desir  ssetas. 

Que  cosa  es  opinión. 

Que  cosa  es  antojan98« 

Que  quiere  deidr  fantasía. 

Que  cosa  es.  sne&o. 

Que  cosa  es  visión* 
.  De  como  non  deue  omne  aorar  a  otra 
cosa  sino  a  dios  sola. 

De  los  que  aotauan  a  la  tlena.  * 

De  los  que  aomuan  el  elemento  del 
«g^a. 

De  los  que  aoiauan  el  c;lemento  del 
aytc. 

Km  De  . 

tt'cttlo ,  son  di  venas  las  especies  que  le  cocaa  ca 
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De  los  que  aoima  d  demento  ¿A 
fíiego. 

De  tos  que  se  aorattan  vnot  a  otros. 
De  como  el  sueño  ñsic  caer  a  k»  om" 
lies  en  grant  yexto. 
De  las  iilaiietas. 

De  como  a  la  luna  Uamanan  los  an<» 
figos  muger  dd  sol  e  porque  nason 
es  asi  llamada. 

Delapcopiedat  que  dañan  ameicutio. 

Que  quiere  deslr  venus  e  que  pro* 
piedades  le  dañan  los  antros. 

De  las  uiriudes  que  dañan  al  sol. 

De  la  plaoeta  maia  e  de  las  propie-« 
dades  qnel  dañan. 

De  Ja  honestad  que  daban  a  jnplter  e 
de  sus  propiedades. 

De  la  fottalesa  que  dañan  a  saturno. 

Por  que  rrason  aoraoan  los  aotigos  d 
9tauo  cielo. 

Del  departimiento  de  los  slg^fios. 

De  como  nro  señor  dios  non  puede 
ser  conosfido  por  estas  setas  que  son  di- 
días  mas  poc  la  ley  bina  e  veidadeia  de 
ihü  xpó. 

De  como  dios  padre  físo  pot  amor  de 

ihü  xpo  su  fijo  los  fíelos  c  la  tienea. 

Que  cosa  es  spu  sto. 

Que  cosa  es  sta  ^Ua  e  porque  la  lla- 
man asy. 

De  la  segunda  manera  a  que  llaman 

cgicsia. 

De  los  articolos  de  la  fe. 

Quaks  son  llamados  aposteles. 

De  las  palabras  que  dixeron  ios  apos- 
tóles en  como  creyen. 

De  como  los  que  aorauan  la  tierra  a 
santa  maría  querien  aorar  sy  bien  lo  en- 
tendiesen. 

De  los  cjul'  aorauan  el  climento  del 
^a  era  a  semejanza  del  agua  del  bau- 
tiSDO, 

De  lot  que  aorauan  ci  elemento  del 


ayce  senificaa  la  Uopia  vida  que  ñsa 
Ihfi  xpo  en  este  mundo. 

De  las  conpar aciones  que  ha  el  fuego 
como  son  conparadas  d  s|m  stó. 

De  como  los  que  aorauan  a  los  siete 
¡(lelos  fue  a  seniejan9a  de  los  siete  moui. 
mientos  que  fiso  ñío  sefior  ihfi  x,"  e  de 
los  déte  dones  que  dio  dios  padie  a  sus 
am^os. 

De  como  los  qne  aorauan  a  la  luna 
a  santa  macla  querlen  aorar  sy  lo  enten* 
dieran.  * 

De  como  se  muestra  que  los  que  ao« 
tañan  a  mercurio  deuleran  £iser. 

De  como  se  muestra  que  las  virtudes 
e  las  amistades  que  dauan  a  la  planeta 
venus  sus  aoradores  a  la  piedat  de  dios  la 
denieran  dar. 

De  como  ercanan  los  que  aorauan  al 
sol  cuydando  que  la  noblesa  que  el  míe 
en  sy  era  de  suyo  e  non  cntendien  como 
era  de  dios. 

De  como  temusm  que  d  poder  que 
auie  mam  en  desttoyt  e  fiuex  maX  ouo 
ih&  aqx»  en  fiser  bien. 

De  como  la  honestad  que  dauan  los 
antigos  a  jnpiter  a  M  xpo  la  deoierau 
dar  sy  bien  lo  entendiesen. 

De  como  ta  antiguedat  que  dañan  a 
saturno  e  d  mouimiento  tanUnero  a  dios 
padre  la  deuleran  dar  que  nunca  se  rauene. 

De  como  la  figura  de  carnero  que  da- 
uan al  signo  de  arjes  a  ihú  xpó  la  deule- 
ran dar  que  es  cocdero  vecdadcto  de  dios; 

De  como  errauan  los  que  aorauan  d 
signo  de  cauro  queriendo  aorar  a  Ihñ 
xpo  por  lo  non  entender. 

Del  signo  de  gimíni  e  de  lo  que  si^ 
niñea  la  su  figura"  que  es  dos  cuerpo» 
ayuntados  en  vno  que  a  ih&  xpo  le  dc- 
uicran  dar. 

De  como  los  que  aorauan  el  signo  de 
cancro  a  ¡hú  xpo  deuleran  aorar  si  lo 

bien 
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bien  entefudlesen. 

Del  signó  de  kon  e  de  como  los  qoel 
aotauan  quisienn  aoiat  alfaü  zpo  si  lo 
eotendieran. 

De  las  sem^jan^  que  ouo  m  maii» 
con  la  planeta  vligo. 

De  como  los  que  aocan  a  IJbta  a  ih6' 
xpo  qnUrlen  aoiar  si  lo  etitendietan. 

De  las  slcre  propiedades  que  dañan  aJí 
escorpión  a  nro  señor  las  deukcan  dar 
a^unt  se  aqoi  muestra. 

Qne  quiere  desir  sagitario  e  de  la  se¿ 
mejanfa  que  dieron  a  nro  sefiordeL 

De  como  las  propiedades  que  dauan 
a  la  figura  de  Capricornio  a  ibú  xpo  lat 
deuieran  dar. 

De  como  las  propkdades  que  dMUui 
a  aquario  a  iliG  xpo  fiiesa  a  dar  que  las 
ouo  en  si  conplida  mente. 

De  como  se  muestra  que  los  que  ao- 
zauan  el  signo  de  pi^  a  Ihü  xpo  lo  de- 
uieran &ser. 

De  como  tolomeo  hblz  altamente  en 
ficho  de  astrologla  asi  fiso  sant  Juan  en 
las  propiedades  de  dios. 

De  como  los  dose  signos.son  conpa- 
xados  a  los  dose  apostóles. 

De  como  los  profetas  mostraron  que 
quatro  euangclistas  dcucn  ser  c  non  mas. 

Quantos  son  los  sacramentos  c  en 
qiiantas  maneras  son  sagrados  c  que  pro- 
viene dcllos  al  que  los  rres^ibe. 

Por  que  riason  son  !os  sacramentos 
siete  e  non  pueden  sccr  mas  nin  menos. 

Qiiantas  maneras  de  clérigos  pueden 
dar  los  sacramentos  conplida  mente. 

Quantas  maneras  de  perlados  rrcli- 
giosos  dcuen  dar  los  sacramentos. 

Por  qualcs  rrasones  pueden  los  legos 
dar  los  tres  sacramentos  que  son  bautis- 
mo penitencia  c  casamiento. 

Por  que  irason  es  la  eglcsia  Uamada 
católica. 

JvMO  II, 
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Quales  rasones  deuen  ser  catadas  para 
dar  loS'Saciamentos. 

Que  cosa  es  en  sy  d  sacramento  det 
bautismo,  *  -■ 

Quien  establesdo  el  bamlstaio  e  quan* 
do  e  como  sant  Juan  oob  nonbre  bau- 
tista por  Rason  del  batitismo. 

De  las  palabras  ciertas  que  se  £ue  et 
bautismo^' 

Quantas  e  quales  Mñ  las  maneras  en 
qiie  se  hoh  puede  ftser«I  bautismo. 

Como  son  tres  manetas  del  bautismo 
pero  la  virtut  toda  es  Vna. 

-A  que  cosas  tiene  pro  el  bantisma 
guando  es  fecbo  como  deue. 
Que  quiere  deslr  sa^étdbte; 
De  como  se  muestra  la  trenidat  con*, 
plida  mente  en  las  cosas  que  se  lasen 
ante  del  bautismo  e  én  las  cosas  que  son 
fechas  después  del  bautismo. 

Qiiantas  e  quales  son  aquellas  cosas 
que  fisen  ra  Tno  con  el  bautismo. 

A  que  cosas  tiene  pro  el  bautismo 
quando  es  &cho  como  deue. 

De  como  deue  ser  honrrado  el  bau- 
tismo por  siete  rrasones  e  guardado  por 
otras  tantas. 

Que  cosa  es  en  si  la  crisma  e  quien  la 
puede  íáscr. 

De  como  estabies^eroa  los  santos  pa* 
dres  la  crisma. 

De  las  maneras  de  los  olios  e  de  que 
se  fase  la  crisma. 

Del  tiempo  que  fue  estables^ldo  para 
6scr  la  crisma. 

'  De  como  dcucn  tener  aparejadas  to- 
das las  cosas  que  son  menester  paca  faser 
ia  criiiiu. 

En  que  manera  se  dcuc  faser  la  crisma. 
De  como  dcucn  bolucr  el  olio  de  la 
crisma  e  del  olio  Jcl  balsamo. 

Por  quantas  cosas  deue  ser  sagrado  el 
olio  que  es  para  los  catecumlnos  e  oeoñtosd 
RrrrJb  Del 
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De(  segntúlo  taosmento  que  0  k 
Goiiíixnia9lon  e  de  las  coiú  que  te  denen 

fuipr  con 

Del  tercero  tnaamtato  que  es  U  pe^ 
'  aiceo^a  e  donde  tomo  este  oonbfe* 

De  loe  flecados  que  tenlocomnes  de 
que  an  metwstec  de  tonar  penitenfla* 
'  E.qnantas  maneras  sos  deUas. 

Que  quiere  desis  ^tac  e  donde  Sae 
lomada  esta  palabra. 

Quien  puede  dar  las  peniceo^  e  de 
las  preguntas  que  deue  fasec. 

Qualcs  dcuen  ser  llamados  confesores 
e como deucn guardar  loque  les  díxieren. 

De  como  se  muestra  la  peniterKjia  qual 
es  solepne  o  qual  es  ptüuda  o  qual  es 
¡mblica. 

De  como  se  amortiguan  los  bienes 
que  otunc  fas  por  el  pecado  mortal  e  co* 
mo  se  abiuan  por  la  penitencia. 

Del  quarto  sacramento  que  a  U  co» 
munion.** 

Con  lo  que  finaliza  este  Códice:  pero 
Vm  esta  entero  este  capitulo;  ni  completo 
d  Libro ,  porque  por  bu  (contexto  se  co- 
noce debia  constar  de  otros  capítulos. 

Empieza  el  Códice :  Que  fosemos  Eli 
4íl&#  ft  mién  que  quiere  desir  que  dios  es 
m/nT  Bt  esté  tttmgrm^vn'da4*  Cá  ugmf 

Íés  C9tss  que  la  quieren  Resfebir  «orno  di" 
fn» :  y  acaba  ;  B  ¡a  quinta  tvht  «I  galh. 
OttU  fma,  Oitia  támia.  Qttis  sjm  mmOBs» 
^  fam  SéHt»*  • . . « 

Esta  Obra  es  una  exposición  y  de- 
claración de  U  Dotrina  Chrlstiana ,  con 
que  et  Rey  D.  Alonso  quiso  instruir 
asi  á  los  doctos  como  á  íos  Ignorantes  en 
todos  Ips  misterios  de  la  Fe'  Católica , 
demostrando  eí  error  de  los  Gentiles  en 
haber  adorado  sus  lálsos  Dioses ,  por  00 
haber  libado  k  entender  que  las  virtudes 
que  les  aplicaban ,  y  las  adoraciones  que 
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les  prestaban  »  eran  prof^amente  todas 
dd  verdadero  Dios  ,  de  María  SS.*^, 
de  los  Santos  Apóstoles  y  de  los  quatroi 
Evangelistas ;  probando  esto  ,  y  demos- 
trundo  ta  verdad  de  la  Religión  Católica 
en  cada  uno  de  los  capítulos  de  este  Lí- 
ÍMEO  por  siete  razones ,  traídas  adeqoada- 
mente  4  la  materia  de  aquel  capítulo  t 
]p  que  se  V€á  mas  claro  en  estos  dos 
que  se  copian  aquí  »  pertenecientes  á 
los  dos  obgctos  de  este  Soberano  en  m 
Libro ,  que  intituló  Setmarh  ,  porque 
cada  cosa  de  las  que  trata  en  cV  cí^ián 
confirmadas  por  siete  razones ,  ó  expli- 
cadas de  siete  modos  :  El  mismo  Sobe* 
rano  da  la  razón  de  este  título ,  en  cst«| 
lorma. 

quáies  Awpr/  a  este  Í&n  nmhe 
uteBorh» 

Setenario  posimos  nonbre  a  este  Uhro 
porque  todas  las  cosas  que  en  el  son  vstt 
bordenadas  por  cuento  de  siete  Et  esto  fue 
porque  es  mas  noble  que  todos  los  otros  citen- 
toí  se^unt  adíímte  se  mostrara  por  ¡as  Ra- 
sonfs  quf  <e  dhcTi  en  el  desde  el  co,nÍtnc9 
jasta,  la  fn  Et  scÍTalada  mente  en  etta  ley 
de  muchos  mas  i;tn>ar¡oi  que  en  qualqwer 
de  las  otras  por  dci/¡Q¡t)-jr  por  ellos  rnts 
ttmplidamente  ti  libro  que  sde  de  siete 

De  les  que  aoraua»  el  elememe  4ei  ayre 
ftnififa  a  la  linfla  vida  que  Jü»  iéM 
xpe  en  ette  mmdo. 

Ta  ofítet  de  smm  eemo  alguncs  y  ouo 
fue  aeraitan  ei  elementa  del  ajre.  Et  esto 

*  st^eMfa  de  laljnpia  vida  e  santa 
fue  fise  nre  se»»  mecfe  euque  auía  se- 
mejaufa  ueu  h  euteudieudo  aatarm  ellos 
ofuelle.  Cu  oif  eem  A  ^  bueno  fts'ie 
ihte  totas  buenas.  Que  dona  vida  que  escU- 
renle  las  tetas.  Que  fas  que  paresea  cada 
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vna  de  t»  tol».  que  In  áá  fáM  á  los  ftte  Que  ma  es  en  sy  el  sacramíento  del 

son  enfermos,  Que  guaris  *ñ  d/á»  ios  bautismo. 

U  bs»  qut  non  ííxa  ningunt  ¡ajgsit  vadú^  Bátttisme  es  cosa  que  Uua  el  cuerpo  del 

pie  Uu^U  kí  msiét  kabot  qui  u  tmmtM  mnt  de  fuera  eon  aguá  e  el  alma  de  dentro 

de  U  títrré.  átf  Uviáa  de  üAi^  nosjít  a  m  fUrta  fomu  di  fál^^rst  sanias  t 

bien  en  siete  mgnttat  tesmsjantet  deltas*  lá  Unplas  e  ektt  so*  é  desh  las  vnat  'ante  dd 

primera  qat  ti  et  JBfre  qut  da  U  vida  4  habtlsmo  e  lai  otras  en  hasstissndo  e  las  otras 

mantiene  el  spu  de  la  Matara  ño^traí,  dospms'del  kantismo*  Et  esto  f  isen  por  sit- 

sf  wñ  selbr  IM  xpo  fase  ienir  los  nmertoi  te  Rosones  por  alinplamlento  de  agua  por 

por  santidad.  Et  los  qne  estasum  en  petado  taitíidád  de  las  psdsArat  por  la  tibré  quedo* 

que  Resfebiesen  pms  pas^iendost  deHt,  Et  ue  ser  fetha  ton.  el  ^gua  t  ton  psdArat  et 

mostró  carrera  por  do  fuésemos  sever  U  vh  por  el  bordenatnknto  di  lát  orafhnet  qstt 

da  que  wm  bm  fiu,  la  segundé  mp  como  el  te  dlseu  vUas  en  pos  otras  et  eada  vna  en  su 

apre  linpio  eselaresee  las  tosas  asp  uro-sethr  hgar  por  la  fnerf»  qut  ba  en  eí  agua  e  en 

ib&  xpo  estlaresfio  los  eorafones  de  los  omnes  las  palabras  quando  son  apuntadas  en  %nu 

por  las  buenas  palabras  e  por  buenas  okrat*  por  la  buena  creencia  del  que  lo  da  et  por 

la  terfera  asp  eome  el  ayre  claro  fas  pares*  Ufe  que  ha  el  que  lo  Htsflbe,  Onde  por  Ihh^ 

fer  las  cosas  eada  vna  de  su  eolor.  es  asp  piedstsdsre  que  es  en  el  agua  se  deue  faser 

la  claridad  de  la  noblesa  de  ib&  xpo*  la  eon  ella  e  ñon  con  otra  cosa  que  es  el  ele^ 

quarta*  que  asp  como  el  apre  Itnplo  fase  sa^  mente  en  que  ha  siete  virtudes  naturales 

nar  los  cuerpos  enfermos  asp  la  virtstd  de  segmtt  de  suso  es  dicho  et  por  las  palabras 

wo  telkr  ib&  7po  sana  los  que  eaftrmau  se  deue  faser  utrosp  ca  ellas  han  fuerza  del 

naturalmente  en  los  cuerpos,  otro  sp  sfual-  noiére  santo  verdadero  que  es  eUos  padre  r 

fMDM»  <»  las  almas,  la  quinta  qui  aip  emut  fspo  e  etpu  santo  que  da  comiendo  e  acába^ 

el  ayre  tiene  e  guarda  las  cosas  sosias  en  miento  a  todas  las.  cosas  de  bien*  etpor  ende 

salud  e  non  las  dexa  enfermáis  asp  el  nro  id  basstismo  es  el  primero  de  los  otros  so» 

setior  iba  xpo  guardona  a  los  que  sanaua  tramentot  e  puerta  et  entrada  para  ellos  e 

tan  bien  de  cuerpos  como  de  almas  que  non  aun  se  avunta  otrx  virtud   a!  bautismo 

fesiesen  perros,  porque  cayesen  en  otro  t.i!.  quando  el  dador  ba  en  sy  vna  creen',  i. i  qn.-tn- 

la  sesta  asy  como  ei  ayrr  non  dex.i  rmí^-ínt  do  lo  ds  que  se  (unpla  aquello  que  quieren 

lugar  smío  ary  ¡a  uoliu^tad  d:  nrn  ¡ehor  ibü  que  se  cunpla  en  el  alma  e  en  el  cuerpo  de 

Xpo  non  quiso  que  fuíic  rJrJ7!mt  cor  acón  aquel  que  lo  da  e  de  como  se  dobla  la  uir- 

'vasio  del  su  amor  que  todos  non  lo  ouiesen.  tud  quando  se  ayuntan  las  palabras  e  el 

pero  los  que  por  bondad  lo  mera^iesen  aver.  agua  en  vno  es  que  el  agua  la  Resfibe  de 

¿a  sétima  asy  como  el  ayre  fuelle  e  desata  las  pahbr^í  quando  la  disen  sobrella  e  las 

ios  malos  baos  qifc  se  ¡eu.tntan  de  la  tierra.  pa!.ihr.ij  dellj  .u-ordaridoje  en  vno.  l.ttvir- 

\Et  esto  fase  tKjvor  mmte  quando  sale  el  sol  iuifs  spuaUs  e  naturales  et  la  ^-'irtud  ma- 

asy  la  utniJa  de  ibü  xpu  que  j:t:  ayre  Un-  rauiUosA  que  ba  el  agua  e  en  las  palabras 

pió  en  todo  e  sol  de  iuid^ia  dfs.tto  todas  las  quando  son  ayuntadas  en  vno  es  que  pinta 

creencias  vanas  que  en  el  mundo  auic  ante  e  sella  de  seMde  ibit  *.*  el  esterpo  de  fue 

que  el  venlese,  Ca  o  las  tollo  de  todo  ola  raetdeíma  de  dentro  Btotrospdeue  owi» 

mayor  parte  fasiettdolas  entender  ante  que  el  que  lo  da  que  pieria  mente  sefa  saino  d 

pcn  era  nada,  que  la  Rtsftbe  por-  el  sacramento  iM  bou-' 
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t'um  «t  ii  J«  Rtsfibeji  *i  de  btdai  o 
sy  non  sus  padrhut  f9f  ti  dnu»  tmr 
tffo  metmo  ^  tí  J«  * 
sfM  es  éSeho  Ondi  for  tvdM  eit»t  siete  vir- 
tuits  del  Mism  del  affU  e  de  Ims  fáh- 
kfos  e  del  dádar  e  del  Eesfebldor  se 
syunta  en  vne  es tms  noble  en  ¡I  e  tmtgrmh 
de  que  fase  partir  al  opm  dé  diabla  a  ser 
amiga  de  dios* 

,  En  te  ttdmk  Vjtú  Bibllotect  del  Et- 
eot^al  está  igpalmence  M&  un  Libio  de 
Mmteria ,  en  cuya  composición  tuvo  par- 
te el  Rey  D.  Alonso.  £ste  Códice  está 
9n  ij.  Y.  itf, :  es  en  foUo,  está  escrito 
en  papel ,  de  letra  ,  según  paiecc  ,  del 
siglo  Xni  ¡  algunas  iniciales  son  encarna- 
das y  otras  azules ,  sin  adorno  ninguno  , 
y  los  títulos  de  encarnado  :  tiene  algunas 
hojas  malcxatadas  :  le  faltan  varios  capí- 
tulos» y  hay  en  el  diferentes  emiendas. 

Otro  Excmplar  hay  de  la  miima 
'Obra  en  ij.  Y.  i  9 .  en  un  Códice  grueso 
en  folio  ,  con  356  folios  ,  escrito  pri- 
morosamente en   pergamino  avitelado, 
con  las  iniciales  de  oro  ,  c  iluminadas 
con  la  mayor  delicadeza ,  de  hermosa  le- 
tra del  tiempo ,  según  parece  ,  del  mis- 
mo Rey  D,  Alonso  ;  y  sc^un  lo  exquisi- 
to de  su  escritura  no  scia  citraítu  dis- 
curtir ,  que  se  hiciese  para  su  uso  ,  ó  para 
que  estuviese  en  su  Real  Cámara.  Las 
'hojas  están  bastante  arrugadas  ,  y  mal- 
tratadas muchas  de  ellas  :  esti  Invertido 
el  orden  de  toda  la  Obra :  una  gran  par- 
ce del  ^logo  esti  al  principio ,  el  final 
de  el ,  y  principio  del  capírulo  T  estin 
en  el  fbl.  27,  y  en  el  foU  3*  está  la 
liltima  pane  del  cap.  VIII  :  por  cuyo 
trastorno ,  que  sigue  igualmente  en  otros 
muchos  lugares  de  la  Obra  ,  se  conoce 
daramente  ,  que  en  ü  enquadernaclon 
no  cuidaron  de  otra  cosa  que  de  juntar 
lashoji»»  pues  por  lo  demás  la  ^ira  está 
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completa,  y  por  este  Exemplarsc  pueden 
suplir  los  capítulos  que  faltan  en  cierro: 
y¡ffti^  adfiflflf  un  Tratado  de  todos  los 
Mmtet  fw  baf  en  £spaáa ,  el  qual  forma 
como  una  tercera  parte  de  la  Obra  :  las 
hojas  de  este  Tratado  de  los  Montes  están 
con  el  miaño  desorden ,  porque  en  c'l  es- 
tá el  cap.  3"  del  libro  1°  que  habla  de 
Qual  es  ti  comlenfo  del  moffSero  de  pk  p.ir.t 
laber  leuantar  el  venado  ,  y  á  este  modo 
hay  también  en  el  algunos  Otros  capítU'^ 
los  de  la  primera  parte. 

Es  muy  dudoso  ,  si  c\  Kcy  D.Alon- 
so compuso  por  sí  esta  Obra  ,  ó  la  hizo 
trabajar  á  otros.  Esto  último  consta  por 
las  primeras  palabras  del  Prólogo  >  pero 
en  otras  clausulas  de  c'l  se  da  á  entender 
lo  primero.  El  Prólogo  está  ciertamente 
trabajado  por  el  Rey  D.  AtONSo,  y  en 
el  describe  con  puntualid.ia  todo  lo  que 
contiene  la  Obra  :  por  Cii¿  razón  ,  y 
para  que  los  eruditos  puedan  formar  al- 
guna idea  de  su  mérito,  se  traslada  aquí 
el  Prólogo  de  cadd  una  de  sus  dos  paitcj 
según  est  a  en  ambos  Códices. 

Este  ithro  mandamos  fastr  Nos  el  Rey 
don  Alfonso  de  castilla  e  de  .leo»  que  fabla 
en  todo  lo  que  pertenetfe  a  las  maturas  de 
la  montería  e  depártese  e»  dos  likras  Elpri' 
mero  fabla  del  ffásataieñta  f«»  dme  traer 
todo  moHter»  quier  sea  de  saaallo  pder  sea 
de  pie  eessepse  manera  detu  femar  t  eriar 
SHS  eanet  tatAle»  de  sahtesas  tma  de  daens 
e  de  las  feebttras  que  denem  áster  para  ser 
masJitsdot.  Otros!  de  las  ^tas  pte  aeaesfe» 
de  eada  diatn  el  mmitt  o  ptteden  ataes^ 
e  que  es  lo  que  faga»  e»  eada  tnsa  deUas  e 
del  ardenantíento  défiuro  de  la  l^ertad  o 
de  los  derechos  que  deuen  áster  los  monte' 
fw.  Parfm  toda  eafa  en  que  los  ornes  to- 
man  piaser  eonuiene  que  sepan  la  Rays  della 
*  el  vsa  déla  para  seíber  la  mepor,  ea  mas 
pJaser  asirá  omm  e  menos  perro  se  f ara  en 
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eU§  tlftefl^'t^ola  bien  que  non  la  entendien- 
do, B  ti  segundo  libro  fabla  de  U  fiiiea,  é§ 
los  canes  e  este  depitrUst  en  dos  partes.  La 
vna  de  como  los  deuen  tstrar  de  las  feridas 
t  de  las  quebrantaduras  que  les  acaes^leren 
mndando  en  el  meester  del  monte  e  la  otra 
tomo  los  deuen  meleslaar  dt  todas  ios  ebleth' 
fias  que  les  pueden  acaes^er,  B  ¡a  rason 
jorque  fesímos  este  libro  es  porque  es  uer- 
dad  que  los  sabios  antigás  que  fablaron  en 
todas  las  cosas  natural  mente  fallaron  que 
vna  de  las  cosas  porque  los  Reyes  e  los  prín- 
cipes e  los  grandes  sefiores  podrían  mas  be- 
uir  e  auer  los  entendemientos  mas  claros  era 
por  catar  algunas  maneras  de  plaser  en  que 
diesen  espacio  e  folgura  al  entendimiento  e 
que  con  esto  podrían  mejor  sofrir  el  cuyd  ido 
e  el  afán  del  librar.  Ca  si  siempre  esiouie- 
se  el  entendimiento  trabiiando  en  cuydar 
non  le  podría  sofrir  e  euji  ¡qun.  tria  e  podría 
benir  a  contarse.  E  per  cj(j  Njíon  los  Reyes 
e  los  grandes  sen  jres  cataron  viancas  de  .tuer 
folgura  en  cafas  e  en  otras  maneras  en  que 
tomasen  plaser  pora  dar  folgura  4/  ente»" 
dhniento  por  las  RASonet  que  ¿lebo  ouemot, 
E  porque  not  tenemos  qtte  entre  todss  lot 
tsfos  que  puedo»  ur  qtu  U  Cáfi  do  hi  w- 
Médot  que  et  la  mas  noble  e  U  mayor  e  la 
mas  dt»  o  U  mas  eamaUeroía  o  ée  mayor 
plaser  mandamos  fastr  este  libro  de  todo  lo 
que  perienesff  a  ella.  La  primera  Raso» 
porque  deslmos  que  es  mas  mtble  et  porque 
toda  eosa  que  viene  por  nattiraleta  aquella 
faüaroa  los  sabios  que  deut  mas  durar  que 
tas  que  vienen  por  premia,  B  et  fUrto  que 
Ja  bondad  que  fase»  los  sabuesos  e»  andar 
con  los  venados  que  lo  fase»  por  talante  de 
naturaleta  que  les  dio  dlot  aquel  amesfllo 
eon  los  uenados  e  mu  por  feeAre  ni»  por 
otra  premia  que  les  den  porque  lo  aya» 
de  fastr,  Ca  si  quier  prouado  es  que  da»- 
do  al  ea»  aste  que  entre  e»  el  monte  me- 
dio pa»  mejor  andará  em  el  venado  que 
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si  no»  ouiese  comido  nada  B  asm  ay  otra 
prueua  en  esta  Raso»  que  ay  muebos  caaes 
que  aadaran  muy  ble»  con  el  venado  e  des~ 

pues  que  es  muerto  non  qu'ere»  comtr  «3» 
el.  Otrosí  lot  alanos  es  flerta  eats  que  no» 
toman  por  fanbre  nin  por  premia  saino  por 
natttraleta  derecha  que  les  dio  dios  e  ardí" 
desa  de  coraron  sobre  todas  las  a»^maliat, 
E  aun  los  muy  lindos  dellos  eon  lealtad  non 
tan  sola  mente  tomara  el  alano  lind)  qual- 
quier  venado  aquel  pongan  mas  aun  sil  mari- 
dare tomar  aquel  a  que  conoifim  j  un  omne 
armado  tomarlo  ba  e  prouado  fue  muchas  ve' 
scs  que  muebos  alanos  ayudaron  a  los  que  lot 
eriauan  contra  sus  emm'gos  e  se  defendieron 
dellos  por  ayuda  de  alanos  E  es  uerdad  que 
tanbien  de  sabuesos  como  de  alanos  que  sí  non 
fuese  porque  les  faria  mal  el  grant  afán  so~ 
bre  el  comer  qrte  toda  cosa  que  a  ellos  per- 
tentsfe  de  ftar  fj.r;,in  mejor    despuss  de 
gouernados  que  ante,  e  asi  se  prueua  que  to^ 
di  lo  que  fastn  en  su  oficio  que  lofasen  por 
naturalesa  de  omesillo  que  puto  dhs  entrellos 
e  los  venados  e  por  talante  que  ande  lo  fa- 
ser  a  m»  por  fasiJbre  nht  por  otra  premU 
tángana,  Ca  flerta  eosa  ese  non  la  pode» 
mos  mígate  qne  toda  la  bondad  que  fase»  lot 
auet  en  sus  cafas  come  quier  que  les  vfenr 
edgo  iello  por  natnratesa  qne  lo  faten  eett 
premia  de  enmagrefe)4ai  e  de  muy  grant 
faakn  e  i*  dai^es  mtias  noches  e  medas  ma» 
ñauas  e  Cabalando  múcbo  con  ellas,  E  an» 
em  todo  esto  fosen  algunas  deliat  muy  gran- 
des mddadet  por  de  bnenoi  phmaget  qne 
sea»,  B  por  esta  Rason  deslmoi  lo  primera 
porque  le  ordeno  dios  segsmt  natura  coma 
diebo  anemos,  E  lo  otro  porque  de  buena 
Rason  mas  noble  es  toda  eosa  que  se  fase 
eon  bien  *  ton  hienat  ^at  que  non  la  qne 
se  fase  con  mal  de  aquel  a  quien  ta  fase» 
fastr.  La  segunda  raso»  porque  deslmos  que 
es  mayw  es  porque  qnanto  la  prisión  es  ma* 
yor  tanto  es  la  eafa  mayor  e  flerto  es  fot 
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n>.iyor  prisión  es  vn  vevado  que  vn  aut  e  por 
esto  dt'íi»>os  que  es  mayor.  La  tercera  rason 
es  porque  desimos  que  es  mas  alta  porque  de 
todas  ¡as  ordenes  que  dios  fso  es  la  mas  alta  la 
caualleria.  E  de  todas  las  cafas  del  mundo 
non  a  mas  acostada  a  la  cattalleria  que  esta 
nin  en  que  mas  ande  el  om»e  en  abito  de 
cauallero  andando  a  ninguna  cac.i  de  las 
otras  del  tnimdü  >>im  aji-c  ni  esta  porqttf 
anda  de  cauallo  e  trae  arma  en  la  mosto  r 
por  esto  desimos  que  es  mas  alta.  La  quas^ 
t.i  Rason  porque  desimos  que  es  mas  cauan 
llerosa  es  esta,  porqtu  el  tsiuallero  diht  siitt- 
fre  tusar  toda  cosa  que  tangé  ñ  jpmM/  # 
a  catiaJltrU  t  quMide  non  lo  podUrt  busgt 
en  grnrrs  eUtuio  ^limfn  tíu»  tn  leu  t«tái 

di  leu  fáfos  no»  af  nhtgms  fm  meu  ué 
smtjemtt  a  laguer  ra  que  esta  pore^átlV*' 
touei.  La  guerra  quiere  eotta  e  fue  non  se 
dueU  ie  dar  el  que  anda  en  ella,  E  Mdar 
tíen  enesutdgado  e  traer  buen  arma  §  ser 
émifhn  *  man  dormir  nnubo  e  e^rh  el ' 
emur  t  ei  éener,  e  tteadmgar  e  an»  trsf 
wodtar  e  euter  mala  tama  a  ¡as  mses*  e 
s^rlr  a  las  tuses  fita  e  a  las  veses  ede»' 
ttira  e  aam  eneMr  ei  ndedo  fnando  aeaef 
fiere.  Otrosí  quiere  forjía  pora  aeakar  h 
fue  ttnunfore.  B  todas  estas  tosas  a  mees- 
ter  pni^a  efne  ss^a  toda  oft^.fjoe  fs^ 
diré  ser  buen  montero,  S  por  esta  rason 
desknos  fur  es  la  mas  eattallerosa,  L*  fsást' 
ta  raues  forpte  desbnos  fste  es  de  mayor 
ptaser  es  forpie  en  todas  las  oirás  ca^as  non 
os  el  plaser  soleto  en  la  vista  e  en  fablar 
en  ella.  E  en  la  ca^a  de  los  tunados  es  el 
flaser  en  el  oyr  e  en  el  veer  e  en  dfsAlar 
e  en  el  faser.  E  en  esta  entendetnos  qtu  es 
el  plaser  doHado.  E  asi  que  en  esta  a  qua- 
tro  plaseres  o  en  las  otras  non  a  mas  de  dos 
e  por  esto  desimos  que  es  en  ella  el  plaser 
mas  que  en  otra.  E  aun  ay  otra  rrason  que 
toda  es^a  que  dura  el  plaser  delia  mas 


tienpo  tanto  es  eüa  meior.  Pues  fierta  cosa 
es  qut  mas  tienpo  dura  la  cafa  de  los  ve~ 
nados  que  la  ca^a  de  ¡as  auis  que  siquier 
prouado  es  que  muncbjs  veses  durara  un 
dia  todo  que  jfidar.vi  los  Canes  con  vn  ve- 
nad) q:¡;  nunCii  díXarati  c  aun  a  /.¡í  veses 
el  dia  e  ¡a  noclte  que  nunca  ios  per d- ra  omne 
de  oyr  e  la  cafa  de  las  aues  non  a  Jala, 
guisa  nin  puede  durar  tanto  tienpo.  E  por 
todas  estas  rrasones  dedmos  que  es  la  mas 
noble  e  la  mayor  e  la  mas  aira  e  ta  mas 
eamdlmsa  o  do  mayor  plaser  que  todas  las 
9tr9s  eafos. 

Prologo  del  LiBto  iegondo, 

Pna  qne  en  el  libro  ante  dest*  fálamos 
en  las  maneras  que  pertenes^en  a  la  uui^ 
ría  o  otrosí  en  la  erianfa  do  los  panes  e  de 
lasfeehnras  que  demn  aner  para  seer  mas 
lindas  e  mas  firmosos  Queremos  dtsrr  ea 
esti  stpsnda  llho  do  la  Jlslea  de  los  sones  e 
este  depártese  en  dos  partes,  JU^prhnera  de 
emno  tos  dmtn  ts^ar  dt  lasJm^Uas  e  dalas 
^i^mstai»as  ftu  ks  acats^eren  porqfu 
es  vna  cosa  ftu  aeaesfe  do  eada  dUa  s^tsnt 
«/  menestor  en  pu  tilos  ándase,  B  enaple 
mnnebo  a  todo  monUro  tséerlos  eitrar  délas 
ferídaspms  sin  ellos  non  se  puede  faser  «i»* 
ffosa  bntna  montería.  Bt  eomo  fiáer  qm 
en  la  fiska  anda  la  ednr^a  *  dadora  ur 
ordenada  ante  ftu  la  eelnr^a,  peroporfoa 
la  celurgia  ens^e  mas  de  eadd  día  para 
d  menester  dd  monte  poshnos  prímero  ¡a 
celurgia,  e  a  pos  ella  eomo  domen  mdeshur 
a  los  eanes  de  las  ddenelas  ftu  les  aeaesfie- 
ren  páralos  gnaresfer  deltas  e  otrosí  para 
los  traer  sanas. 

De  orden  dd  Key  D.  Alonso  escit- 
hió  el  Maestro  Roldan  en  el'  año  de 
MCCLXXVII,  ó  EciMCCCXV  el  Libra 
de  Jas  Tfffnrerlas  6  re^as  para  Jogor  á  la 
pelota  f  que  csti  MS.  al  principio  de  un 
Códice  que  contieoc  los  Ordenamientos 
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El  sfí^r'qUt  los  %>hnfí)t»  i  U  mar  ba  por 

El  mt  de  U  tm  gta.  ttl  nat  J^t  gtUaf 
B¡  'mt  dextm  taies  t9tM  eüuudlr  e  tiiraf.^ 
Qm  pof  lajsM  merfed.  podámet  etcapat 
El  que  bouUre  sstto  RtspOñdast  diga,  amtn 

Col.  6%.  Afl  eemmfa  U  vida  dt  JUadoM 
f.inta  Tfiar/a  egipeíafua 

£ii]pkzsi :  Oyt  varomt  b&*  Rtton,  t»  fut 
mn  ha  ssí  verdat  mn 
Escuchar  d;  concón. ti  .lyjdcídcdias  perdm. 
Toda  es  fftcha  de  uerdat  mm  4/  de 
faissedat 

Todos  aquellos  que  a  dios  tunara»*  estas 

palabras  escucharan 
B  ios  que  de  dios  non  an  e$tra,  esta  palabra 

ntucbo  les  es  dura 
Bien  sse  que  de  uoluntat  ta  9/ran.  afstetíos 

(¡uí  .7  Vof  amara» 
Acaba  fol.  H  2 . 
E  rofftemos  a  esta  maria,  cada  noche  e  eada 

día 

Que  c'.l.i  Ruc^ue  al  criador,  con  ^¡üen  ella 
ouo  grant  amor 
-    Qítel  podamos  faser  tal  serutfio 

Que  al  di  a  del  juycio  >í5  nos  fdU  en  mal  <uifÍ0 
El  nos  de  grat  partida  en  la  perdurahle  vida 
Todo  oim  queouieresen  y.  Responda  e  diga 

amen 
Fol.  82.  V.** 

Aci  comenca  lo  libre  de  los  tres  Rey s  dorirt 
BmpLcza  :   Pite¡  mucbas  vnes  oyistes  CLm^r 

de  los  tres  Reyes  y.'-  i^i'ncron  buscar 
Jl  i  bit  xpj  que  era  nada  vna  jtstrella  hs 

guiando 

Et  de  la  grant  maraujUa.  que  jes  mltto  en 
la  villa 

Do  erodís  era  el  traydor  enemigo  del  erladat. 
j\caba  fol.  85.  v/"  asi:        .  » 
Nro  senyor  dixo  oy  ssefOt  t$mjg»  .Hiil 

jauto  paraysso  '  . 

El  Jide  traydor.  quando  fMoUa*  tféoh 

desprsfiaua 
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Dle  «^iw*  ««"v  ntt  loe9  ^  xfs  n9 1*  vd^ 

dra  té»  pota 
Atii  ni  pMtde  prestar,  tomo  fmedi  á  ti 

himjar 

Este  fui, em  h^en»  (Miro  r  el  tíra  m  pa* 
taysso 

Dimos  fue  sdluo  e  gestas  fite  evndapnado 
Dlmat  e  gestas  mecUo  diujtea  pvteitas 
J^ltú  libro  sit  laus  gloría  xpo 
Por  estos  vorsos  finales  se  ve  bien , 
que  ademas  de  U  historia  de  la  veniJn  d¿ 
los  Sancos  tros  Reyes  contiene  este  Tra- 
tadiro  la  noticia  de  la  gracia  que  Dios 
concedió  en  la  Cruz  al  buen  Ladrón,  (Kre" 
mió  de  este  ,  y  condenación  de  Gestas  : 
pero  ademas  de  io  dicho  está  también  en 
este  mismo  Tratado  la  degollación  de  los 
Santos  Inocentes ,  la  huida  á  Egipto  ,  y 
por  último  la  crucifixión  de  nuesuo  Señor 
Jcsu  Christo. 

Este  Códice  está  en  ¡ij.  K.  4.  :  y  en 
el  está  pintada  la  adoración  de  ios  Santos 
ttes  Reyes  en  una  estampa  tosc|uísima. 

En  tiempo  del  Rey  D.  Auphonso 
VIII  de  Cistillj. ,  llamado  el  Bueno  ,  que 
sucedió  en  la  Corona  a  su  padre  D.  San- 
cho en  el  año  5  8  de  este  siglo,  escri- 
bió un  Anónimo  ,  por  orden  de  dicho 
Soberano  ,  un  Libro  en  lengua  vulgar, 
que  intituló  Flores  de  FHosoJi.1.  EsiJ.  razón 
üu  de  este  Libro  D.  Nicolás  Antonio  en 
la  png.  1  9  del  Tomo  11  ^1^  h  Biblioteca 
an:i:-u.i  ,  anaaiendu  qüc  no  le  habia  víita, 
pero  que  estaba  citado  por  el  Lic.  D.  Se- 
bastian   PE  COVARRUBIAS  OrOZCO  ,  Cn  ¿1 

Tesoro  de  la  lengua  Castellana  ,  en  donde 
se  lee  una  autoridad  sacida  de  e'L 

E$ta  autoridad  que  dice  D.  Nicolás 
Antqw  ,  la  trae  Covahmbias  cn  d 
fe&rido  Tesoro  en  la'vox  Loarla. i  ydic» 
de  este  nodo ;  .Insería  en  rigof  vah  tash- 
to  tome  despedatandento  ,  á  verbo  latero, 
seras  i  por,  4*s^td^»i».  I  /  porque  ú  nüsoroF 
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tíi  /  tMrímh  fsHt  y  bst»  lutítot  U  fut 
béJt  dar  á  «tru,  f  hfM  di  Hmar 
jr«  á  f  n  llamé  laurad»,  Bitn  a  verdad 
fut  tn  ti  Itnguagt  antiguo  de  CéáiUa  U- 
ztrh  v4Íf  trghajo  ,  qttd  ts  el  fw  upétdta 
tn  la  guerra  en  dlvenas  manerai.  Por  con- 
tracción llámate  lacadas,  y  deste  termino 
usa  el  Conde  Lucartor  en  su  historia  ^  y  el 
Rey  D,  Mmuo  ti  Butno  tn  el  libro  que  man- 
dó tamponer ,  dicho  Flozcs  <le  Filosofía  , 
qste  dice  asi  :  El  Rey  es  como  el  árbol 
de  Dios  que  tiene  gran  sombra  ,  y  fuelgan 
en  so  del  todos  las  eansados  ,  fiasoi  y  laz- 
dradoi. 


EL  ABAD  PASCASiO. 

!En  tiempo  del  mismo  Rey  D.  Alphonso 
yin  de  Castilla  floreció  en  virtud  y  letras 
un  Español  lUiiudo  Pascasio  ,  que  fue  el 
primer  Abad  que  IíuLío  en  el  Monasterio 
Uc  C  inónlgos  Reglares  de  Sta.  Maiia  de 
Btnevivere ,  en  la  Diócesi  de  Palemia  i  y 
se  ocapó  en  esccibíc  en  verso  latíno  la 
villa  y  accionct  dd  Etc.'^  Sr,  D.  Dugo 
JiAAa.TiMBz  m  ViLLikaiAYo&  ,  Büiidador 
del  tcferido  Mofiasteiio^ 

^jEsce  D.  Dn»o  IAartinez  (progeni- 
tor dd  litu^  de  VUhmayor,  Señor  únkx» 
de  etta  Casa  y  Estados,  Mayordono  mar 
yor  dd  Sr.  Emperador  D.  Alonso  VII, 
y  noo  de  lo§  mayores  Señores  de  Cm#I- 
lla  t  dexó  la  Corte  y  el  valimiento  que 
en  día  tenias  y  retirado  á  k  soledad  d 
año  ttót  con  pocos  compañeros ,  bS» 
allí  una  vida  penitenre  y  austera-»  y  con 
el  Conde  Di  pBoád  Poncb  db  MjNsayA» 
sn  suegro ,  fíindd  el  Monasterio  de  Sot' 
mbiJf  dd  Orden  dd  Cister,  como  mn' 
hien  d  de  Villeiut  para  Religiosas  dd  mb* 
mo  Orden  ,  y  d  de  BMwlp/rr  de  Cand- 
nlgos  Reglares  de  S.  Aoomn :  de  cuya 


ESPAÑOLES. 

últinoa  fundación  hace  memoria  Gabriel 
PtNNOTO  en  la  Crónica  de  los  referidos 
Canónigos  j  y  de  la  primera  nuestro  Abad 
Pascasio,  como  parece  por  esta  inscrip- 
ción ,  que  subsiste  en  el  dicho  Monaste- 
rio de  SotnovJ. 
A  Comité  illustri  Petri  de  Pon:t  Mhi:rvai 
Haec  Domus  ins'rgnis  atdificata  fuif. 
%]xvf  El  bottitate  nitens^  Steplidnia  Rami- 
rez 

Conju^if  ítccendffjs,  Pectore  iav.'t  opus, 
Martínez  Didacus  ,  qui  d  VUia-Aíaien 
Generqut 

Uloruw ,  sfmu!  Hoe  csep'n  et  auxit  optts, 
"Murió  D.  Diego  Martínez  ot  Ví- 
LLAMAYOR  cn  el  Monasterio  de  Sta.  Ma- 
xia  de  Benevivere  ,  cn  Viernes  5  de  No- 
viembre del  año  i  i  76  ;  y  está  sepulta- 
do enmcdio  de  la  Capilla  de  S.  Miolfi, 
en  un  suntuoso  sepulcro  de  piedra  que 
sustentan  OjU.uro  leones  ,  y  tiene  este 
Cpicaliü  a  SLi  Cjbcc^Ta  :  Ule  j.ieft  vaieri^ 
bilis  memoria  ,  Didacus  Alartimz.  Do/z/ur 
Beneviverensis  Aedificator ,  Patronus  ejuí- 
dem  Domus :  Cujus  antrna  requiescat  ¡a 
pace  :  Obiit  Aera  M.CC.XIIL  Nonis  No- 
vemkrit :  y  en  d  drculo  de  nn  rdox  de 
sd  que  está  en  d  daait»>  te  lee  de  letns 
Gdtkas  «itignas  este  letrero  :  iji  Atra 
MXXLXm  Nbnls  NfwmhU  ^th  Venera- 
hUb  memorhu  Domhuu  DiJaernt  AOrHwec, 
OfdínJtetDomm  Beneviverensis  aedíjícntor'. 
JB^tiaeuig  Dm,  PutebatU  dntdem  Dmm 

"A  este  Monasterio  pasó  d  Rey  D. 
AiUHorao  d  VIII  después  de  la  conquista 
de  Oienea  i  consolar  d  Abad  Pascasio, 
quien  ad  lo  refiere ,  y  á  los  Rdigiosos 
apesafhunbrados  p<Mr  hi  muerte  de  su  Fun* 
.dador  D.  Ditoo  )-  y  tomándolos  dicho 
Sr.  R.ey  D.  AtmoNso  en  su  protección  y 
amparo ,  les  ampUd  nss  ánimos  con  esta 
piadosa  harengs. 

Pttf 


Digitized  by  Google 


SIGLO  XIL 


•  •'ÍPrf  HiiHmnRegl  sunt  pr¡ma  Ntgotsa, 

tr'atns 

Stíarlf  fotnés  ailvlart  Mái, 
'Gaiu6é  reftftf  uttm  lUgh  PrMsnttUioiíot 
Std  ptrbibmt  Rtgi  i  sed  Dotor  angh  eos. 
lUx  na»  iffUTMS ,  FtJttu  MendatU  Larti 
Qramibus  Danautm  mortisy  sU  insaitabiU 

M»  fseism  VAu  DidaCMm  ,  Didaeifiu 

•..  C^hf  DUamswm  mhmt  áfUu  erit.  . 

VtsUr  «n» ,  Vittfi  emtodia  VkstrA^  fovébé'f 
.  Vt  Didacwm  Vestrum  y  .qulft$€  Baugmt 

BfOm 

Üti^forVoi  esse  Mtúty  Lutor^  J&amm, 
Halte  ilki  p«r$ÍHdim  emutitmisfe  Demn. 
Vas  ntm  dito  Míos      Princeps ,  ssd  qtás 
CustoSf 

•  Vos  tmtodire  119»  Sumvtn  fon, 

"Caenu  después  Pascasio  tas  mata- 
.TlUts  que  Dios  se  ha  servido  obrar  pot 
'€Ste  venerable  Vacon  D«  Disoo  Makh- 

-NEz  DE  ViLLAMAYOR  i  y  ctitrc  otras  co- 
«as  rcñere  ,  que  habiendo  el  determinado 
después  del  fallecimiento  de  D.  Diego 
mudar  el  Monasterio  á  parage  mas  sano, 
teniendo  muy  adelantada  la  obra  del  nue- 
vo Monasterio,  se  le  apareció  ácl,  y  á 
cada  uno  de  io$  Canónigos  de  por  sí, 
estando  recogidos  de  noche  en  sus  cel- 
das ,  y  les  declaró  ser  voluntad  de  Dios 
que  no  desamparasen  su  fundación  ,  sino 
<que  perseverasen  en  ella  :  El  caso  le  xeí" 
ücre  Pascasio  en  esta  forma  : 
.  ProdtM  in  laudm  Didaci  Nova  GlorUh 


ClilUÍ 


•  Sedul ¡tas  pfoprh  neseh  abesje  Loco. 
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Utos  Mtndafum  dídklssi  snstm. 
Noadesln^  In  easim  Zabi,  QsU  jMseeraf 
•  Ipsos 

FraitrtSy  Banwls  tm  sMt  esse  Heos 
Dum  Ñox  bf  Noetis  ipamits  s^or  otia  rertm 

Produeuaty  Nmtrbe  dum  fenetonmeQuIesy 
Ddw  torpw  slmii  MMdHnt  Pratrikus, 
ñ'oter 

Pefvigil  bt  CmFlSj  Plurinea  Menfe  rotaf, 
Afeedii  DIdMisSf  ehpK  CiéÜU  tM¡^,  ^ 
•  IBI  terrofh  bjbens ,  sed  sieut  antea  Plus, 
Va  prbsigutenda  en  un  laigo  discur- 
so h  narrativa ,  y  concluye  diciendo :  - ' 
Ps^sittim  DIdaesu  Prhmm  dottt  esse 
tenpuUtm 

Post  béue  verba  Frátrem  deserít  ei^sie 
LoesmJ* 

£n  esn  especie  de  versos  escribió  el 
Abad  Pascasio  la  vida  de  D.  Diego  Mar- 
tínez DB  ViLLAMAYoa  >  dc  la  qual  ha  par 
recido  oportuno  poner  aquí  este  breve 
resumen,  asi  para  dar  al  público  .  UiSa 
¡dea  dd  estilo  de  la  Obia  de  Pascasio  ^ 

♦ 

que  hasia  ahora  permanece  inédita  ,  co- 
mo para  que  al  mismo  tiempo  se  eche 
de  ver  la  estimación  que  de  dicho  Abad  y. 
dc  sus  Monges  hizo  el  Rey  D.  Alphom- 
so  Vlll  ;  y  pari  dar  también  alguna 
aunqi'c  sncinta  noticia  del  Siervo  de  Dios 
D.  Diego  Martínez  ,  que  tanto  se  esme- 
ró en  el  culto  divino  ,  ftmdando  los  Mo- 
nasterios ya  referidos ,  y  diez  y  seis  Prio- 
ratos,  según  expresa  D.  JOSEPH  Pellicer 
DE  OssAü  Y  TovAR  en  las  pag.  3  2  y  3  3 
del  Inforjiu  del  origen  ^  antigüedad  ,  cri- 
dad y  sucesión  de  U  E^oelentisiinA  Cj¡.í  de 
Sari/liento  de  VilUmayor^  impreso  en  Mar 

drid  OilO  16^3.      ;  ,  ¡i  . 


Tomo  II, 
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Jti  ic  ütc  lui'  »tc  uní  mt  01  it  mt  tm  jtn  r  i  r  't  f  "  ^  " 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FJUQREaERON  EN  EL  SIGLO  Xlll.  DE  LA  IGLESIA. 

DU&AN  DE  HUESCA, 

A.un  duraban  en  España  á  los  princi-    y  Willbwío  M  S.  Antónimo,  eamqat 

píos  del  siglo  Xlli  las  reliquias  de  la  Jratribus. 

secta  de  los  heregcs  Waldentesy  que  prin-         De  este  Duran  dl  Hüisca  íiacc  mcn- 
clpalmente  se  habían  extendido  por  la    cion  su  conrcmporaneo  GtuLt^Mo  de 
Francia.  Algunos  de  estos  hereges,  des-    Püy-lavrens  en  el  cap.  VIII  de  la  Cronics 
pues  que  conocieron  su  error,  y  se  arre-    c]ue  el  -escribió,  en  que  cuenta  la  hlsro- 
pinticcon  de  el  ,  merecieron  ser  recibidos    ria  de  los  sucesos  de  los  Francesa  contra 
en  el  gremio  de  la  Iglesia  por  el  Papa     los  Alb'genas  \  y  está  inserta  en  el  Tomo 
Inocencio  III,  que  entonces  la  gobcrna-    V  de  la  (Colección  que  dio  á  luz  Fran- 
ba.  Entre  estos  nuevamente  convertidos    cisco  Duchesne  en  Pjr/x  en  cI  ano  1649 
son  los  de  mayor  notnbre  Duran  de    con  este  tirulo :  Historiar  Fran:or¡tm  Scri- 
HüfcscA  ,  llamado  así  por  ser  natural  de    ptorts.,  a  PbiiippQ  Augusto  Rfgf  usqut  aJL 
la  ciudad  de  Huesca  en  el  Rey  no  de  Ara-    R.  Philippi  IV,  dtcti  Pulcbri  témpora  z 
¿on ,  como  siente  D.  Nicolás  Antonío    y  dice  de  este  inoJo  en  la  pag.  666  de 
con  Francisco  Bosqi'eto,  que  asi  lo  dice    diciio   Ion,  )  :   fuit  alta  d'spntath  Jí>a¿ 
en  las  Noras  que  puso  á  la  Carta  LXXVII     Apamiam  ,  in  qua  sóror  Bemar.H't  RogírTt 
de  Inocencio  III,  y  WiLLERMO  de  S.Anto-  Fuitque  ib¡  disputatum  contra 

NiNO,  los  qaales' hicieron  con  otros  varios  ms  tub  Mtghtro  Amoldo  de  Cawprano  tuns 
ttiHI  Sótemne  piofésion  de  Fe ,  que  pu<  átrtt»  uutulari  arbitro  d  partibus  elícto ; 
slaon  en  minds  <M  didu>  Fbntlfice,  Jtifl^   fiil  tkm  tjms  judíelo  succubuíssent ,  f*  eU 

tamenre  con  el  niKVO  tenor  de  vida  que  »á  nr  aiiquid  redemtes ,  ad  Sedtm  Aposto- 

proponían  observar  en  adelante  $  y  esxú  Ihms^mmt^  et  poetOtrntism  bahtrunt  ^ 

es  todo  el  asunta  de-la  Carta  LXXVIII  del  dáté  iiU  -UttnHi  vivmdi  ri^áríitr ,  itf 

Libra  XIII  del  i2<¿«i^»condspondiente  al  agdhfi,  J!s  qmibnt  Dimmim  dr  Otcá'fidt 

ano  dcdmó  de  este  siglo  vía  quál  Carta  Phor,  tt  compotuitfMira  hAtnrím  {s«r- 

esti  dirigida  ai  'Araoblspo  de  tittríigmé  dam  strlftú.  Hasta  aquí  el  dtada  GmLixf 

y  sus 'Sufragáneos  v  k  quienes  se  manda  mo  acerca  de  nuestro  Dv»ai«  db  Vhach , 

qne  todos  ellos ,  ó  el  Aneobispo  con  al-  de  quien  no  existe  algún  orro  Escrito  que 

guno  de  sus  Sufragáneos,  procuren  cecon-  la  profesión  de  Fe  ya  mencionada:  y  son 

ciliar  á  estos  penitentes,  según  el  rito  de  tan  escasas  las  notícktt  qué  hay  de  «te 

la  Iglesia  :  y  á  esto  también  pertenece  la  Escritor  EjpMf  qne  enteramente  se  Ig- 

Carta  LXXII  de  Inocencio  III, escrita  por  nota  quales  fueron  las  obras  que  insinúa 

este  Pontífice  á  dichos  Dv&AN  PE  HvBscA,  GvitiEiiMo  haber  compuesto  contra  los 

He- 
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Hcregcs.  Pero  es  de  advertir ,  que  lo  que 
aqui  se  ha  referido  acerca  de  la  conver- 
sión de  DüRAN  ,  se  halla  expresado  por 
el  Papa  Inocencio  IV  en  el  Breve  que 
despachó  en  lo  de  Mayo  del  año  1210, 
décimo  tercio  de  su  Pontificado,  al  Arzo- 
bispo y  Sufragáneos  de  la  Iglesia  de  Tarra- 
gona sobre  U  reconciliación  de  Dlkan 
con  la  Iglesia:  y  en  este  Breve  introduxo 
el  referido  Papa  la  profesión  de  Fe  de 
dicho  DuRAM,  y  compaficros  alli  nom- 
brados, con  la¿  cüiisticucioncs  que  le  pre^ 
sentaron  en  quanto  al  tenor  de  viJa  que 
intentaban  establecer  para  lo  sucesivo  , 
vestuario  de  que  habian  de  usar ,  y  ex^r- 
cidos  piadosos  en  que  se  habian  de  em- 
plear. Todo  lo  qual  aprobé  Inocencio  III 
en  dicho  Breve,  que  se  lee  en  la  pag.  141 
y  $tgg-  dei  Tooi.  III  de  la  Cokcdon  JM- 
iartim,  PrivHegiontm  ae  Dipíomatum ,  dada, 
á  luz  por  Caklos  GocaoBLiNEs  eu  Bmé 
aJío  de*  1740. 


DON  ALONSO  aAMIIlEZ, 
obispo  de  «A£arM. 


'oN  Alonso  Ramirbz,  o  Fbbnamobz» 
primero  de  este  nombre,  faé  M<mi^  del 
-Convento &eal  de  ^«yhfpw»  de  la  Ocdeá 
de  S.  BiNrro.  Consagréle  D.  'FaáNANDo 
Obispo  de  'dttergé » y  asistió  Dok  PbdXo 
£>bispo  dé  Chidad-Jtéitigp»  -Bste  Prelado 
escribió  una  historia  de  tos  milagros  de 
Santa  Elphemia,  y  traduxo de  Gr/V^o  en 
Z^in  la  vida  de  S.  Antonio.  £1  Libro 
Santoral  dice  de  el :  AlpboHém  Amimit 
JBpiscopuSf  qtli  sedit  Ephcopatu  annos  r^^. 
i  0biit  Eré  t  S  5  I .  reliquit  Eedesiam  S.  Ma- 
'^etit yCHm  ntMs  casity  et  quatdam  vineas: 
irt  Lnonia  Annivtrsarium  bujus  EptHopi , 
Sahbato  in  Pasiione  Domini.  Consagró  la 
Iglesia  de  Santa  Makia-  ds  f  vsnt&friai 


como  lo  dice  la  memoria  siguiente :  Con- 
stcrata  fuit  EccUs'ia  tsta  ab  Alpbonso  Aw 
r'icnsi  Episcopo  ,  in  honorem  Betti  Martmi., 
cura  rtüquis.  Et  S.  Mariac  AUjd.iUnae  , 
et  S.Euphím'rae,  et  S.Vincenti'i  viarth-'is^  citm 
vel'tqu'u ,  Era  l  2  3  8.  I  7.  tUlíndas  Ma]i. 
Urraca  fcch  ,  qujg  et  aeilficavtt.  Muerto 
este  Prelado,  el  ücy  tomó  los  bienes 
muebles  de  esta  Iglesia  para  socorro  de 
sus  nLcosidadcs  ,  y  dió  en  recompensa  el 
L.jlctigo  de  Villar  de  Paywatíís  y  sus  con- 
tornos. Sucedióle  D.  i'ERNANDO  M.ENDEZ. 

Asi  dice  de  este  Prelado  y  Escritor 
Español  el  Maestro  Gil  González  Davila 
en  la  pag.  3  8  7  del  Tomo  III  de  sa  Ttatrt 
EelesÍMtieo,  tratando  de  la  Iglesia  de  Oren' 
se :  pero  como  no  existe  la  ▼ersion  que 
hizo  del  Grt€g»  al  Látín  de  la  vida  de  San 
Antonio  Abad,  con  razón  duda  D.  Ni. 
colas  A})tonio  en  la  pag.  3  2  del  Tomo 
a.*  de  ízBlbiÍ0t9es  antigaa  si  esta-inerslon 
file  LaHmt  6  Qut^lamn  y  se  indina  i 
que  no  serla  LatbUf  fundado  en  qiie  en 
este  Idioma  ya  la  habia  puesto  SrGsaó-  ■ 
NiMO  del  Grl^ ,  en  que  la  esaibtó  San 
Athanasio  •  como  -d  mismo  San  Gsaó- 
NIMO  lo'dicé  en  la  Carta  i  Syumaco  10 1 : 
y  esta  versión  de  Sí  GaKÓNtMo,.que  es 
■la  que  anda  en  manos  de  todos,  es  U 
citada  por  el  Papa  GfiL-Asto  en  el  Gipi^ 
tulo  SMtta  Hommá  jSc^ilm,  dist.  15., 
entre  los  Escritos  que  deben  admitir  los 
Chrístlános :  porque  la  otra  versiou  Líh 
tina ,  que  hizo  Evaouio  Obispo  de  Antio- 
fmUfóe  la  qual  hace  mención  S.  Gfiaó" 
NiMo  en  d  libro  deStriptor,  Betleshút- 
flif-icigan  parece  ya  no  existe  >  y  lo  mis- 
mo sucede  con  la  relación  qiie  escribió 
niicstro  D.  Alonso -de  los  milagros*  de 
Santa  fiWHauiAi 


DON 
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DON  DOMINGO  ,  OBISPO 

este  mismo  tiempo  es  la  Omks 
del  Rey  Don  áiphonso  VIII ,  citAla  poc 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  Ittg^r  ^iba 
dicho  I  por  sola  la  autoridad  del  Fadie 
Gerónimo  Rouan  oa  la  Higveka  ,  qiie 
tuce  memoria  de  ella  en  el  cap.  VIII  del 
Libro,  so  de  la  Hbtarí»  ir  U  Cimdtid  y 
Ittytto  de  Taled»  i  y  aiuiqae  por  otra  parce 
tM»  hay  apóyo  seguro  para  afírmar  sea 
dicha  Crwha  obra- legitima  del  Obispo 
áePlastnfié  D.  Domingo,  á  quien  se  atri- 
buye j  como  tampoco  hay  funJamcnro 
sólido  para  disputar  á  este  Prelado  la 
gloria  de  habor  sido  Escritor,  no  es  razón 
segregatie  dd  cuerpo  de  Esaitores  Eípa- 
Mes:  y  por  tanto  no  será  Importuno  repe- 
tir aquí  la  memoria  que  hace  de  los  suce- 
sos mas  señalados  de  su  vida  el  menciona- 
do  Mrro  Gil.  Goxzalhz  Davila  en  lapag. 
4  8  3  y  sig.  del  Tom.  II  del  Teatro  Ecte- 
jiastíco  ya  citado.  "  D,  Domingo,  primero 
de  este  nombre,  dice  Davila  tratando  de 
Platencia  f  tuyo  por  patria  á  la  noble  villa 
de  Bejar  ,  principal  de  este  Obispado. 
Fue  electo  en  el  año  de  i  2  1 4.  En  el 
siguiente  de  I  2  I  5  el  S."*  Imoccncio  111 
publicó  el  CoiK  Íli  I- ucr.inensc  ,  en  que 
se  hallaron  dos  raciian-as ,  7  1  Arzobis- 
pos ,412  Obispos ,  uno  el  de  BUsemiSy 
y  Abades  y  Dignidades  sin  número.  Ha- 
llóse etk  la  batalla  milagrosa  de  I3&  Navas 
.ii  Ttiosá ,  con  gente  que  llevó  para  servir 
áDios,  y  tener  porfe  en  ta  libertad  de 
Stp^.  Acompañáronle  los. primeaos  po- 
bladores de  la  ciudad  de  PlascmUy  y.  de- 
clarada la  viaoria  poc  los.  Christianos , 
los  Obispos  de  Signcnza,  AviU,  Plastth' 
tU,  Painuís  y  Arzobispo  de  T^edo  can- 
taron el  7f  Dmm  iaudamus  y  en  bacimleo- 
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to  de  gracias.  Tambkn  se  halló  presente 
qnando  murió  d  B.ey  D.  Alonso  VIH 
en  el  aiEo  xaz4i  y  fiie  testigo,  con 
otros  quatto  Prelados»  como  d  Rey  otor- 
gó, su  Testamento.  Acompañó  al  Rey^ 
D.  Peinando  el  Santo  en  el  año  i  a  atf,  . 
quando  en  el  A»i4mU  hizo  guerra  i 
los  Munt.  En  esta  ocasión  le  acompa- 
saron mochos  Nobles  de  PlMtucia  ,  y 
gente  de  su  Obbpado.  En  el  año  1231. 
el  Obispo  y  Maestre  de  júfántsré  gana- 
ron de  los  Mmm  á  la  ciudad  de  Truxillo 
en  el  a  $  de  Enero,  dedicado  á  la  Con-- 
versión  del  grande  Apóstol  y  Doctor  de 
la  Iglesia  S.  Pablo.  En  esta  ganancia  fte 
visto  pelear  entre  dos  torres  la  Vitocr 
Santa  María  ;  y  en  memoria  de  tan  s^ 
Salado,  &vor  los  victoriosos  dedicaron 
una  Hermlta  con  el  nombre  de  inestra 
Señora.  La  ciudad  con  su  Clerecía  va 
en  procesión  este  día  á  esta  Hcrmita. 
Murió  el  Obispo ,  y  dcxó  en  su  Cabildo 
fundados  algunos  Aniversarios  ñor  el  Jes- 
canso  perpetuo  de  su  alma ,  y  á  la  Cle- 
recía de  Bcjar  le  donó  ,  viviendo ,  la  acf- 
ministracioü  de  la  Hcrmita  de  nuestra  Se- 
ñora de  los  Huertos.  Confirmó  sus  Esta- 
tutos ,  y  señaló  los  derechos  Decimales 
y  Funerales  que  hablan  de  Ue\'ar  sas 
.Clérigos.  Y  mvo  por  sucesor  en  la  ScJc 
-á  D.  Adán  Peri?."  Hasta  aquí  Davila, 
con  cuya  relación  se  da  bien  j  conocer  el 
.especial  mérito  del  in$igi\e  Prelado  de 
F¿a¡encid  D.  Dvuinoo* 

V         DIEGO  DE  CAMPOS. 

-Mf  t  este  Esccttor  d»  noticia  D.  Nicolás 
.AHTbNi»  co  el  fiap;  r  del  LOxid  VIII  de 
,h..  9^kit9e0  iMigua  ,  por  ana  Obra  que 
:jtsQtibló  Intittfldda  PlMtt»^  V  conser- 
va. MS.  en  la.  Sibliotcca  dfi  la  Iglesia^de 
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TMiOi  en  un  Códice  en  perggiiiiino,  del 
qudl  sacó  una  fiel  y  esquisin  copla  el 
P.  Andrés  Makcos  Bv&usl  ,  la  qualestá 
entre  lo9  MSSL  de  U  Real  Biblioteca  de 
AÜtdrid,  Este  Diego  db  Camk»  i  Can- 
cilUr  de  b  Real  Qua  de  Castilla »  floxo* 
da  en  el  año  i  s  1 8 ,  y  en  este  afio,  se* 
gun  patece»  escribió  ú  finalizó  su  Obca, 
que  quiso  intitular  Pimeta,  por  haberla 
dividido  en  siete  LUvos ,  y  ser  sn  objeto 
darisiino.  En  sentir  de  D.  Jvan  Bavtis- 
■r  A^fiMz ,  Canónigo  que  fiie  de  la  Santa 
Iglesia  de  Tó/^d»,  de  donde  pasó  á  ser 
Obispo  de  la  de  Stgu^  en  el  Reyno  de 
VaitrtcUf  sugetode  aliviar  litetatura  y 
delicado  gasto  para  la  crítica   es  esta 
Obca  de  Disco  db  Cautos  de  un  estilo 
copioso  I  pero  aln  doquenda  s  y  en  ella 
se  trata  de  Cbrlstí  rtgn^  Dt  B,  Yirgim  , 
D$  S.  Mkbi¿&e  t  Dt  Atímé  kitia ,  ü  Di 
Pace.  El  primero ,  s^ndo  y  teicerp  Li- 
bro de  ios  siete  de  que  consta  dicha  Obra, 
son  pertenecicnces  á  Christo  nuestro  Bien. 
En  el  quarto  habla  de  María  SS.""  ,  ex- 
poniendo b  Salutación  Angélica ,  y  elo- 
giando á  eirá  Señora  por  su  grande  dig- 
nidad. £n  el  quinto  celebra  al  Arcangid 
S.  MrcuEL  ,  refiriendo  sos  excelencias,  y 
los  beneficios  con  que  siempre  ha  favo» 
rccido  y  favorece  á  los  Fieles.  En  el  sex- 
to, trata  del  Alma  de  Christo  y  de  todas 
las  de  todos  los  Bienaventurados.   En  el 
scptlmo  de  la  paz  interior  y  exterior  ,  y 
fie  la  Iglesia  Católica.  Está  dedicada  esta 
Obra  al  Arzobispo  de  'Toledo  D.  Rodrigo» 
«ie  quien  hay  en  el  Códice  dos  Carras, 
lina  después  del  Prólogo  ,  y  otra  en  ci  ñu 
del  Libro.  En  la  prefación  sublima  á  di- 
cho Arzobispo  con  los  mayores  elogios , 
y  habla  con  mucha  libertad  de  los  Reyes, 
Prelados  y  costumbres  de  su  tiempo  >  ex- 
ceptuando únicamente  al  Papa. 

Asi  describe  la  Obra  de  Campos  el 


O   XIIU  511 

erudito- D.  Jvmi  Biumtrá  Pérez  ,  cuya 
descripción^  produce  en  lebgua  Latina 
DiNicoLAs  Antonio  ead^ugar  ya  dicho. 

En  la  copia  ,  que  de  esta  Olna-  lijBo 
«Mar  en  TWfd»  d  P.  BvaaiEL  ,  puso  de 
su  misma  mano,  y  con  su  iubrlcaal.fin, 
estsi  Nota ;  Cofutt  cstt  Ukn  intitulé. 
Planeta  eta^puoo  pw  Di^o  de  Csmpót 
4M»  Hit  dtl  9rí¿ithtl'  qut  se  guards  t»  ' 
h  UhrtfM^de  U  SámtM  Igiesl»  de  T^ede, 
e»  ti  CMcm  5  numero  5  ,  tferito  en  perg*- 
mmo  ^iteUdo ,  ietra  ffuárads,  y  r»  exh^ 
m  kermwé ,  ean  grgutde»  miu^tnes^  f  eur 
'rio/idgd*.  A.  tjít» 

En  d  prindplo  de  esta  Copia  hS£^ 
un  pUego  sndco ,  en  d  que  el  mÍsniD;P. 
Bduhl  pttsodesu  letra  en  lugar  dcepl- 
lo  siente :  Btt»  Naíg  de  ietn$ 
de  ti  Mtra,  Mváf  Gmetí  de  Qutro  ubédU 
m  U  frimers  eiéUnM  dd  Ukn  de  Dhge 
dt  Campos ,  iUmád»  pLAMXtA» 

La  Hota  es  :  B$tt  libro  escrlvié  I¡§$- 
gp  de  Campos  ,  Caneellario  ie  la  Casa  Bud  ^ 
deCastÜUyti  ^  dt  MJQCXyiII,  lláMr 
do  Planeta ,  porqtu  contiene  siete  iibmt  f 
es  la  materia  dt  gran  claridad. 

fis  ti  l'  a'jí  trata  de  Cltristo , 
tomo  vemtt,-rijm$  y^in^é  m  tedst  ¡m 
tosas. 

En  el  4*  trata  de  la  Virgen  Sanetíssimat 
jf  de  sus  loores  /  dignidad  tuefomeadt  et . 

Ave  Mar¡:i. 

En  el  5 '  tr.it a  del  arcbangel  S.  Miguel^ 
y  de  suj  c-xu-lcnci.u ,  ji  bieaes  que  ha  beebe, 
y  bace  á  ¡os  f irles. 

En  el  6"  trata  del  alma ,  asi  de  la  de 
Christo  ,  como  de  todos  los  bien  aventurados» 

En  ti  7°  trata  de  la  paz  interior  y  «>• 
terior  ,  y  de  ¡a  general  de  la  iglesia. 

Dirige  este  libro  á  D.  Rodrigo  Arzo- 
bispo di  Toledo,  del  quj  ay  dos  Epístolas 
una  dsjpusí  del  prologo  ,  otra  al  fin  del 
Ubre.  En  el  proemio  dice  grandes  bienes  del 

Ar- 
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rjb^,  Ohiffas  ftáOtmbruide  sm  tíempot, 

■  sá,iUiiqM  M  doqtíenif, 
.b  '  .  Jasa,  es  laMÍesáipcion  y  juicio  que 
.lace.de  esta  Obra  el  Mno.  AtvAa  -Co- 
iisz  oB  CAsrao^^que  conviene  en  codo 
con  la  que  antes  se  ha  expresado  de  D. 
JvAÑ  Bautista  Ffiaaz.  Las  dos  Cartas 
que  dice  Alvar  Gómez  de  Castro  del 
Arzobispo  D.  Rodrigo  á  Diego  de  Cam- 
ros  están  en  U  Copia  antes  de  la  Obra, 
y  después  del  Prólogo  ,  con  esta  adver- 
tencia de  letra  del  mismo  P.  Burriel: 
Estas  das  Cartas  se  balinn  tn  la  uhimx  lla- 
tudti  Prólogo  de  Diego  dr  Cvnpos  de  letra 
WUtt  matuda  de  la  misma  mano.  Tod'?  el 
Pr&Ogir  se  corstien:  tn  tres  qu.^dernos  cabit- 
lét :  los  dos  primeros  de  8  hojas  de  ¡erg/^ 
miná:  el  tercero  en  seis. 

En  este  diíatadísiino  Pfólogo  habla 
coft  la  mayor  piolixid.id  de  las  excelen- 
cias y  significación  del  número  quatro  j 
y  discurriendo  por  los  quatro  clcinciuos, 
quatro  estaciones  del  año  ,  quatro  partes 
del  mundo  ,  quatro  tíos  del  Parayso  , 
quatro  Evangelios  ,  y  quatío  modos  de 
entender  los  Libros  sagrados  &cc.  deduce 
ser  el  número  quatro  el  mas  excelente 
y  jK:rfcGto  ,  porque  se  compone  de  la 
unidad  en  que  C6tá  represcnoila:  ia  unlf: 
dad  de  la  Esencia  Divina  ,  y  el  número 
tres  quw  denota  la  Tklnidid  (k  las  Per- 
sonas i  amplificando  éuk..y  «era»  varbii 
significaciones  que  expUaa.  tener  este  nút; 
4Deto  f  Con  gcaitde  amootoflaiiScaté  de 
jetonplos  y  altasiones  i  y  .detenlAiKlosé 
•dospiies  en  proponer  y  expotíer  loi-  4jua- 
tro  fines  porque  compone  d&tar  Obra te 
-qttatro  circunstancias  del  tiempo  en  -qoe 
H  escribe ,  lasqúatro'aiiab^iie  que  con¿- 
l^ei  nombre  .Latino  S.oDitiicvs ,  á  qolea 
fe  U  dedicó)  .ios  <|uatto  «nptíiirús  que  le 
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arredraban  para  emprender  este  trabajo* 
y  otras  especies  á  este  modo  ,  todas  con 
alusión  al  número  quatro  5  celebra  al 
Arzobispo  D,  Rodrígo  ensalzando  sus 
virtudes  y  sabiduiia  con  los  hipérboles 
mas  excesivos  ,  y  da  razón  indis  idual 
del  contenido  de  cada  uno  de  los  Libros 
.en  que  di/idió  su  Obra. 

Agradeció  el  Arzobispo  ;<;te  trabajo 
de  Diego  de  CAMt»os  ,  y  al  parecer  no  le 
desagradaron  los  elogios  que  de  el  hace 
en  el  Prologo  ;  pues  le  escribió  la  Carta 
que  está  asi  en  el  Códice  anrcs  de  h 
Obra  ,  y  es  digna  de  producirse  pot  ser 
inédita  ,  y  porque  contribuye  no  poco 
á  tornur  idea  de  la  misma  Obra. 

jR.  Del  gratia  Toletane  SeJis  Archie- 
fistopus  HysparsLirum  primas  D¡i:ct9  fjio, 
D.  regalis  aule  Cjmcliario  saliitem.  Et 
simmi  ^ontificis  ^ui  penctravst  celos  benf 
dlctionis  gratiam  promereri.  Devotiontt 
vestre  receptis  muneribus  ,  et  contemplado' 
nis  scol.istice  dsdcis  memoria ,  et  epiit^jrís 
prologi  profunda  uhHcU  refocilléUvuH* 
f omite  letargne  menAi  IniipUíi  gaít¿ÍA«mh 
dierunt,  Rtsultat  quípft  f»  quads^aturapn* 
fínuU  nUmii  uitiítas,  h»  exotnphrum  fl^h 
raiftate  p'atrmm  notata  auttorltM.  tn  pbylo- 
jopborum  samatlh  sh^aris  prerrogatku 
profui$dÍtMt^  in  commmUtíMf  Carí  Jeof 
tíonit  difusa,  tsritas,  in  Jbetu  namhugm^ 
staa  tumtka»,  quam  títí  solimvenmt  qmi 
9um  eordit  viteertbtu  v  amare  sfudturunt,. 
fylgif  afírni  raborict  redimHmt  tdoribm. 
tbeologie  fitltm  an^trítiUlhu*  Sarntarnai 
fi^itri^it  iumh$ikit.  fbyhsopbormn  strjik 
jhrVmf.  laUitaU  a  honéstate  precipat^. 
Umin  prfskgf  kk^atfnid  fmr^  dutse- 
(Uiüs  in  Ukri  strit  ruervttnr*  quam  sk 
^htm  .CkM  dntfiJ^  ngmíms  perdnleúrat. 
t$,a»t*pn9í  .manna.  d*  teJú  veitítt.  mnu 
stiencie  aid4a  freoiont»  Cmtu  eogútüo  tf 
f$g  Sthmm  tenm  ta.  íomumMm*  et  sU 

in 
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EípaÜa ,  V  había  sido  consií^rp  Jo  en  virtud 
de  la  F-ula  expedida  para  csic  ciccto  por  el 
Papa  Celestino  V.  Mas  no  solamente  lo 
reprobó  £$tevan  Bisuntino,  sino  también 
Bonifacio  VIII,  que  llamándole  i  RmM  eii 
0  año  13  9  5  le  despojó  de  las  Inslgplas 
pontificales,  y  le  mandé  queviviese  en  ade- 
lante como  un  patticiilat  en  di  Convento 
«ie  Sía,  Sákbiát,  Los  Autores  que  refieren 
todo  esto ,  admitan  la  constanda  incon» 
mstable ,  y  valor  verdadetamente  Español 
ide  este  Maestro  y  Obispo ,  pues  enmedio 
de  tantos  Infortunios  junas  se  advirtl^i  en 
el  movimiento  ninguno  de  Impaciencia, 
que  es  en  sentir  de  Sto.  Tomas  H  quanta 
perfiwcion  pueden  ios  liombres  en 
esta .  vida  ,  porque  nunca  se  quezd  de 
nada  de  quanto  le  habla  sucedido  :  mU' 
xtd  en  Jtms  tñ  didio  Convento  á  x  4  de 
Marzo  da  aSo  del  Sá&or  i  ±9  9  ,  y  fíie 
sepultado  con  solo  d  habito  de  Frayle , 
y  Sin  las  insignias  de  Obi^ ,  como  Ü  lo 
pidid  en  vida ,  y  lo  dexd  dispuesto. 

De  él  eásten  estos  Escritos:  Episto- 
lar sest  tneyelleae  e  eapttulh  gtmrd&iUf 
qu&us  totidem  »mlt  eontincntcr  prétftét 
datae.  Están  impresas  ea  el  Tmra  mmv» 
di  las  AtKcdaat  de  MAKraNB. 

Regula  Fratrtm  *t  twortm  di  potni- 
'MmÜA  B,  Dotninki  ,  quam  mtnc  babent , 
eum  prlus  sub  quibusdam  consuetudinibut  ¿t 
B.  Dominico  ets  trad'ttts  viverertt ,  et  Of- 
^dinem  illum  fiurimum  úumíí  tí  ¿ráiiis 
tmmmrívit^ 

.    Fr.  RAYMUNDO  de  MARTIN, 

RELIGIOSO  I>OMINICO. 

JFr.  Ravmundo  de  Martin  ,  Cstaíart , 
nació  en  Sub'irats  por  los  años  de  Chtisto 
I  230:  roiiK)  el  habito  de  Religioso  Do- 
iiiinico  eti  el  Convento  de  Barcelona,  y 
Tomo  i/« 
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fue  uno  de  los  ocho  que  Jcstino  Fr.  Juan 
DE  ViLDEsHuziiN  ,  Macstro  Ciencral  IV! 
de  este  Orden  ,  para  que  estudiaren  las  - 
lenguas  Hebrea ,  Caldea  y  Arábiga  ,  en 
las  quales  hizo  grandes  progresos.  Con' . 
fiado  en  la  instrucción  que  tenia  en  estas 
lenguas ,  y  en  su  vssta  «odidon  decla- 
ró una  conthtuada  guerra  de  pabbra  y 
por  escrito  i  losr  Jtsdht  y  Sárrasenos , 
de  que ennSnoes  abundaba  B^e^i  por  lo 
que  era  tan  estimado  det  Rey  D.  Jat- 
MB  r  de  ArefgpH ,  que  en  17  de  Marzo 
del  afio  MCCLXIV  ie  uonM  Juez  con 
el  Obispo  de  Bm^oiu ,  y  S.  Raymvndo 
na  Fa^ArotT  para  es&miiiar  y  mtresucar 
las  blasfemias  que  contienen  ios  láhw 
TalnukUnt  contra  Dios ,  Chusto  Señor 
nuestro,  Maíua  SS.'^,  y  la  CMf 
tima.  Pasó  después  con  Fr.  Francisco 
CsNORA  i  Tumz  á  solidtat  la  oonvei^a 
de  ios  Móm  i  la  Fe  de  Christo  ,  y  no 
lile  infimctuosa  su  expedición.  De  alU 
^volviéndose  imbos  apomton  á  4gihw 
muertas  en  el  mes  de  Setiembre  del  aSó 
MCCLXIX  ,  de  donde  volvieron  por 
MuiftUer  á  pie  á  Barcelona.  Fr.  Fkw- 
cisco  murió  en  el  año  MCCLXXXl  ,  y 
Fr.  lUniimDO  le  sobrevivió  por  algunos 
años  i  pues  en  el  de  MCCLXXXVI  sub». 
cribió  á  primero  de  Julio  en  un  instru- 
mento que  se  guarda  cu  el  Axcbivo  del 
Convento  de  Barcelona. 

Escribió  varios  Tratados  contra  el 
Coran  :  una  Suma  contra  los  Judíos  >  y, 
una  Obra  mas  dilatada  contra  estos  mis- 
mos. De  las  dos  primeras  no  se  sabe  su 
paradero.  La  última  la  compuso  en  He- 
breo y  Latín  en  el  año  del  mundo  5038, 
de  Christo  1278,  como  c'l  mismo  lo 
expresa  en  el  cap.  X  de  la  part.  II  ,  y  se 
conserva  MS,  en  diferentes  Bibliotecas. 

Un  Códice  liay  en  Nápoles  en  h 
casa  de  Sto.  Domingo  ,  que  cita  y  vio 
Tttt  Ld- 
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I.i»fTANo  :  otro  eo.  Jllwvr/«fM  en  el  Con- 
vento de  Stt.CATALiKA  Manir ,  de  Ren- 
tosos Dominicos  :  otro  en  Mallorca  t 
Otro  en  Tdms  en  el  Convento  djC  Sto.Tor- 
MAS  DE  A«}SMo ,  4c  Domlnícos :  oteo  te- 
nía f  ftAKCVco  Vatabio  ,  según  dice  Poí- 
sBviNo  i  y  otro  Mateo  Beroaldo. 

Pero  entre  todos  e$  el  mas  aprecía- 
tele el  de  la  Bfldioteca  del  Seminario  de 
Jhxcn  TWtfMyen  tres  volúmenes  escritos 
CD  pergamino  ,  con  letras  mayu'cuias 
Hebrea g  y  Latinas  hermosísimas.  ír an- 
cuco BosQUET,  que  después  fue  promovi- 
do á  la  Silla  de  Liíja ,  y  luego  á  la  de 
Monpeller  ,  y  que  acia  el  año  MDCXX 
era  joven  alumno  de  dicho  Seminario  dice, 
que  con  deseo  de  saber  registró  y  desen- 
trañó aquellos  volúmenes  ,  que  en  otro 
tiempo  hablan  sido  del  Pedro  de  Luna  , 
que  en  el  cisma  tomó  el  nombre  de  Bene- 
dicto XIII ,  en  Aviñon  i  y  que  al  princi- 
pio no  pudo  leer  mas  que  este  título  : 

Pugio  fiiti  cbristianae  aFratre  R.  editas, 
Pero  como  esto  diese  poca  luz  para  des- 
cubrir quien  fue  su  Autor ,  pui  casuali- 
(dad  succdiu  dcspucb  .]nc  diese  en  una  2s ci- 
ta ,  CiLiiia  cor.  vaiacccics  pequeñísimos , 
y  puciia  un  el  principio  del  Libro  prime- 
ro ,  por  la  qual  conoció  que  Raymundo 
Dfi  Martin,  del  Orden  de  Predicadores, 
era  el  verdadero  Autor  de  la  Obra  conte- 
nida en  aquel  Códice ,  que  dio  á  copiar  é 

JaYMB  SnHGHlL  DE  ROKEMBACH,  Jitma», 

sugeto  muy  perito  en  las  lenguas  sagra- 
'das  I  io'  que  execntó  con  erudita  isano 
en  pocos  meses.  Mas  después  solicitó  «1 
IW^J).  PhEiiPE  Jacobo  db  MAossAcque 
d  oilsmó  RosESMBACH  ie  copiase  oteo 
Eacemptar  semejante  ¿n'iyfcMpw  de  ios 
Códices  de  Fut  i  el  quál  leconocido 
pot  sí  cuidadosistnsmeme  ^  y  ■  cotejado 
con  el  original  y  con  otros  ,  especial- 
mente  coo  d  de  tthsá  de  iMPsedicado- 
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íes,  el  de  Barctlom  y  MiUorea  ,  Uevadot 
á  Parú  fot  orden  de  fr.  Tomas  Ttacor 
Maestro  del  Orden  ,  dió  permiso  pora 
que  se  imprimiese ;  y  este  Bxcmphr  se 
guarda  entre  los  Códices  MSS.  de  los 
Predicadores  de  Partf  ,  con  los  prole- 
gómenos originales  y  proemios  de  D.  Jo- 
SEPH  DE  VoisiN  ,  que  cuidó  de  la  edición^  - 
c  hizo  un  excelente  Prólogo.  "Esta  Obra 
se  imprimió  á  soliLituJ  del  dicho  ir.  To- 
mas Turco,  y  á  expensas  del  Orden,  en 
pjr/f  por  los  hermanos  Mjíthurino  y  Juan 
i!i-¡].iult  en  165  I  ,  en  folio  ,  en  744 
paginas  i  y  sc  reimprimió  con  ia.  adición, 
en  lugar  de  Apéndice ,  de  la  Obrita  de 
Hermanno  ,  Judío  converso ,  en  Leipsic ,  i 
expensas  de  ios  herederos  de  Federico  Lañe- 
i:iío,  en  la  Imprenu  de  la  viuda  de  Juan 
VJitrigaw  en  I  6  8  7  cn  fol.  De  esta  edición 
cuidó  Jl  an  Benito  Caftzovio  ,  que  puso 
una  introduci.iij[i  muy  erudita  que  ocupa 
126  hojas.  i:¿t¿  cn  Far¡í  eo  ia  Hcal 
Biblioteca.  ^ 

De  esta  Obra  han  hecho  mención 
Nico!  AS  DE  Lira  en  la  exposición  dd 
vcísíluIli  del  cap.  9  de  Oseas  ,  Vae  eií  cum 
rectíscro  .ib  cis  :  yPoRCHFxo  de  Selvattck 
o  Selvago  Gínoz'fj,  C^actuxanc),  .if.tcriori 
Lira,  en  su  Victoria  contr.i  Hebmjs,  djiiia 
á  luz  por  Agustín  Jw^TiNrANo  cn  Pjrls^ 
en  la  Imprenta  de  G/7  de  G:  /<rw^4íano  de 
X  ^  30  en  folio :  y  hablan  de  ciia  con  par- 
ticulares elogios  Juan  Alberto  Tasmcio 
en  el  libro  XII  de  la  Biblioteca  mdlm 
ft  h^mat  La$htí$atl$ :  Juan  BENrro  Carí- 
zovto  ,  que  fiie  uno  de  los  publicadorcs 
de  la  Obra  Pugh  FUei  :  Casimiro  Oo- 
DiN  en  el  Cmmtarío  dt  hs  EsgrltoM  Btk' 
sIáfHtu  ámiguos  f  Tom.     :  Bfit.10  en  sis 
,Ltxíteui  Paulo  Cotomsio  en  UB/fa¡U 
tríafai  :  D.  Nicolás  Antonio  cnelcapw 
VI  del  LÍb.VIU  de  la  Bmhiné^  «Htigua : 
'¿ANTiÁoo  52>VBTit  ,  y  SU  c«»ntlnoadot 

£CHARD, 
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lcHA«D ,  cnd  Tom.  i*  de  k  B^íóm*  T^ab  en  el  año  i  s  50,  qucf  los  HeU* 
di  hi  Bstrihnt  dil  f^dm  d$  St9,  lhm¡ngú%  ^osoí  de  nt  OideD  «e  aplicasen  con  es^ 
y  JvAN  CHvntivAL  WoLFio  en  el  Tom.  x*  pedaUáad  al  estiuUtt'de  las  lenguas 
de  la  MUI^A  HAf^s :  pero  como  no  Itm  y  AMlttg4^ » excitándolos  con  los  pre^ 
han  pensado  anUbimemente  los  Aiitotes  miéis  ofrecidos  paza  este  eficto  por  los 
qne  lian  testado  de  d ,  y  algunos  le  han  Reyes  de  QatíUs  y  de  Jr^^tá  i  y  por 
paoto  h  61sa  non  de  que  facfti^  tmh^  tanto  no  podkn  £iltac  á  BLaymvndo  quañ" 
twt9f  es  muy  del  caso  txptes^t  lo  que  tos  medios  necedcase  sa  apUcacion  pant 
dntieron  de  Fr.  Raymundo  y  de  su  Obra  hacer  notables 'progresos  en  ht  penetra- 
ptiocipal  Joan  Chuitóval  Wouioy  Ca-  clon  de  ambas  lenguas  ;  porque  en  aque> 
siMiao  OooiN.  lia  ocasión  el  Rey  de  Tarragona  (  aquí  co^ 
WoLFto  dice  en  tn  Biblioteca  Hebrea,  ma  WoLFto  la  parte  pite  el  todo,  esto  e^ 
siguiendo  á  Altamuka  :  **Que  Fr.RAV-  á  Tarragona  por  todo  el  Reyno  de 
MONDO  fue  Catalán,  natural  de  Subirats,  gen)  D.  Jayme  envió  á  un  tal  Paulo  » 
que  fue  Religioso  Dominico  ,  floreció  á  que  habla  sido  Judio  ,  á  que  viajase  de 
mediados  del  siglo  XIII  ,  y  que  falleció  su  Real  orden  por  todos  su  Dominios,  y^ 
en  el  año  1284.  Este  Fr.  Raymundo  traxesc  de  ellos  quantos  libros  judaicos 
(  prosigue  WoLFto  )  fue  primeramente  Ju~  encontrase  cti  cada  una  de  las  Sinagogas 
dio  ,  y  después  abrazó  la  Religión  Chris-  del  Reyno  :  y  habiendo  tenido  Fr.  Ray- 
tiana  ,  según  sintieron  algunos  ,  y  espe-  mundo  una  amistad  tan  estrecha  con  dí- 
cialmente  Agustín  JuStiniano  ,  Obispo  cho  Paulo  ,  que  !?  sirvió  de  compañero 
Ncbiense,  que  í'á  lo  expone  en  la  pre-  en  la  disputa  que  se  le  ofreció  tener  con 
fácion  á  la  Victoria  de  Porcbeto  ,  á  cuyo  Moyses  Nachmanides  ,  fácilmente  se  dcxa 
cxemplo  con  este  nombre  hizo  de  el  men-  conocer  de  donde  le  provino  á  Fr.  Ray- 
ciüü  Bartülocciü  en  su  Biblioteca  Rab-  mundo  el  estar  tan  radicalmente  instrul- 
binica  :  pero  se  convence  esto  de  falso  do  en  la  lengua  Hebrea.  Y  de  aqui  se  ve 
asi  por  el  silencio  de  los  Escritores  de  con  quanta  jubíicia  está  ya  separado  Fr. 
su  Orden,  quales  son  Altamura  ,  An-  Raymundo  de  cntic  aquellos  Christianos 
TON  10  Senense  y  Francisco  Di  .\t,o  ,  pues  que  antes  habían  sido  Judia  >  pues  sU 
ninguno  de  ellos  toca  scuk  inte  c  pecie,  habilidad  en  la  lengua  Hebrea  fue  únic»- 
como  por  U  incptirud  de  lis  razones  que  mente  adquirida  á  costa  de  sumottahaío 
proviuccr.  piia  ul  congctura.  ios  que  han  y. Una  Constante  aplicación*  '  "í'íí 
Intentado  esparcir  esta  voz  j  pues  no  tie-  -  •  •*»  El  LlbtO  Pu¿¡o  fidtV-itiiotrtus  Maa^ 
ncn  para  establecerla  otro  fundamento,  ím»  Sf  JnÍ4MV>-'esCtltéeit  Ladh  »  é  Ülll»- 
que  el  decir  era  muy  rara  en  aquel  tiem*  ^trado  con  HBudloS  lilgaMS  y-ttstímolASs 
po  la  instrucción  sólida  en  la  literatura  ihueniicos  de  los' JMm^  Í  -sc  coottíwS 
Hebrea;  sin  reparar  en  que  es  oisa  .iiiAÜto  pof  iWchOi  *fiolí>í-dMjWÍ*' qüe 
constante  y  sabida  de  todos ,  que  Fray  le^composc»  sa  AMor  ^  h^'ijae  Sftim^ 
JLAYinmDO  se  giangeó  la  tbbwiilieote  <K»  PKsun  Maüssac  y  Josatu '  Voianr  *le 
emdieioa  Hebrea,  que  btilto  ensus  Escri»  'dedicaron  i  darle:  i  idttdm^  observa- 
tos  ,  k  filena^  su  continaado  esmdtó»  dones  qne  aSidlnott  -pata  lá  dedat^ 
y  quando  S.  lUnieNno  ra  PsfÍAM»irr  e»-  clbb  de  algpttiob  pasage*^  esta  mef- 
tableci^  en  un»  Congc&gadiio  »wildn  eh  ce  se  impcimh^  'en  ^mh  ^  éA  Iblio ,  en  ¿1 
tvmíh  Tttta.  «fio 
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año  tS^i,  y  se  reimprimió  en  Ltlpsíc  in  Arábico j  ma^nus  JíMhm* .1»  Hthráf» 

en  I    8  7  ,  á  esfuerzos  de  Joan  Benito  et  in  lingua  OuUmc»  nadhim  iúttus  :  é 

Caiu'zovio  ,  que  puso  al  principio  de  esta  inmediatamente  aSadc ,  que  **  para  cottar 

edición  la  introducción  que  ci  formó  la  cabeza  del  Judaismo  <ld  G^arnte  Phh 

para  la  TeologU  de  hs  judíos ,  ¡n.crcán-  IhttOy  dispuso  cl  PMie  U  Fe  ,  cuyas 

dose  ademas  en  esta  edición  la  Obrita  de  hcildit  IM  wn  sangrientas  ,  porque  ene 

Hlrn.  axno  Judio  t  en  que  este  trata  do  hkffoiio  quita  la.  vida  ,  antes  bjcn  Ja 

íu  conversión.**  coosem:  no  denama  la  sangre  del  cuec- 

El  censor  mas  injusto  que  tuvo  esta  po  ,  pero  saca  la  ponz(Aa  del  entendí- 

Obra  de  tr.  Raymundo  £ue  VoMTio,  miento  que  csti  ciego  :  no  coru  los 

quien  en  cl  apéndice  del  Libro  intíinlado  miembros »  pero  rasga  el  velo  Mosaico : 

BIlibra  vífltath  la  llama  Pugiofum  wm  no  oprime  la  garganta  ,  mas  degueJJa  la 

€balybtum ,  sed  plumkmm  it  strsmhuum ,  perfidia  y  dttieza  de  la  gente  condenada^ 

queriendo  apoyar  este  su  modo  de  dis-  Es  ciertamente  este  PitíSél  de  U  Pe  wne* 

cutxjt  con  cl  exámen  de  algunas  de  las  ftate  iUetpgiéde  iot  fies  de  h  pdakré 

razones  que  expone  Fr.  JUTiniNDo  paca  divhu»** 

probar  cl  misterio  de  la  SS.™TaiNiDAi>t  Xte  esta  Obla  de  Fr.  Rayhiimoo  tnn 

y  á  VoBSTio  le  paredeton  no  ser  las  mas  ta  largamente  Casmnio  Ooom  en  el  O- 

n^fqiMiia»  Tampoco  le  hace  &voc  Ja-  mentarle  ya  citado  »  graduándola  de  Ohv 

COBO  BasNACa  en  la  HUterís  ^ndaks,  mtíe  f  demmk»  emfeHe,  Ofiu  uMeet 

quando  tfan  en  el  Tomo  V  y  VI  de  ella:  m^mnm.  De  ella  tomó  Pamto  Gaiatimo, 

toe  muerte  iettímatíerm»  JndáUenm  te*  ocultando  el  nombre  de  Fr.  RáneosDo, 

ieO»  et  Mfffmmtenm  imkeeSUtate  t  pero  quamo  bueno  produce  en  sni  AnMet^ 

io  cierto  es    eo  sentir  de  los  Autores  como  dice  SAtrriAoo  Pniuva  Ratmac  d 

fl^f  Ifliparciale^  que  aun  quando  Fr.RAY*  ña  de  sus  Pret^geme^et  i  la  Obra  de  ft. 

unj^upo  Jbaya  sido  en  toda  su  Obra  Rayudmoo}  y  esto  mismo  consta  por  una 

.l^alnñ^'      >  en  la  eficacia  de  sus  de  las  sespoestas  de  Jocam  ScAiicsao  i 

^flj/ásm  !para  ctmvencer  y  rdMtIr  ta  Im»  CASAvaoii,  que  es  la  CarcaLXlV  «sitce  Us 

piedad- y,  sopemicion  de  los  JiuUe$f  tM  postumas,  y  tiene  la  fecha  en  Lr/irv 

eu'  extremo  apiedable  su  Libro  por  el  á  i  x  de  Setiembre  deMDCIII ,  taqac 

candor  y  fidelidai  coa  que  expone  los  le  dice:  **Yo  sé  muy  bien  ser  doto 

lugares  judaicos.»  y  asi  Agostin  Jasrr-  qnaofio  he^teferUo  acecca  de  GaiAnNO : 

jtnAHO  sinc$K|fflente  confiesa  en  su  Pre-  porque  ú  no  solameatedo  copió  todo  de 

/jylm  Á  U  VUtoria  de  Porebeto  ,  que  él  KAnumoo  SaaoN ,  sino  que  SU  Ofaia  tm 

por  sí  mismo  habia  leído,  eo  los  libros  es  otra  cosa  que  no-jQan^endio  dd Fallí 

.originales  .de  los  Hebreos  granparte.de  de  Ai  A*** 

Jps  testimonios  y  autoridades  quede  estos  Este  plagio  de  r  CaLATiNo  pKdmá 

Citan  en  su«  Escritos  Fr#  IUvmvndo  Joseph  Voisin  á  tomarse  de  nuero  el  tía- 

..PoacHETo.  bajo  de  cotejar  entre  sí  con  toda  prolí' 

Contra  cl  sentir  de  Vorstio  es  dig-  xidad  la  Obra  de  Galatuío  y  la  de  fr. 

na  de  toda  atención  la  crítica  del  crudi-  Raymvndo,  de  cuyo  cotejb  resulta)  como 

to  Pedro  M  af  sü  io  ,  que  dice  así :  Mal'  ci  mismo  lo  dice  en  la  Prefación  al  Pi^k 

tm»  u^eiftitM  IMbto.  fttit »  PhUotefbm  Fidei  de  Fr.  FlAYiimioo :  Primeramente^ 

que 
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que  Galatino  no  tomó  para  su  Obra  del  mistnos.**  Hasta  aquí  Josepm  Voisin  en 
Libro  de  FlELaviéondo  todas  las  especies,  la  Preñu:ion  del  Libro  de  Fr.  JELaymdndo. 
¿c  modo  que  nada  se  halle  en  Raymundo  No  han  faltado  eruditos»  que  se  han 

no  se  encuentre  en  Galatino  ;  pues  atrevido  á  decir  que  S,  Raymundo  db 
este  no  pasó  á  su  Obra,  por  tenerlo  por  nu-  Peñafort  fue  el  que  en  realidad  escribió  el 
teria  muy  ardua ,  la  sentencias  del  7j/-  Puñal  de  la  Fe,  no  advirtiendo  que  S.Ray- 
mud  y  Rabinos  según  las  produxo  Kav-  ml  ndo  falleció  el  dia  5  de  Enero  del  año 
MUNDO ,  esto  es  ,  en  Caldeo  y  Hebreo.  Yo  1275,  como  refiere  Nicolás  Rose^lÓ 
pues  he  cotejado  cada  uno  de  los  lugares    en  la  vida  que  escribió  de  este  Santo , 

con  los  cxemplares  impresos ;  y  en  donde  y  lo  confirma  S.  Antonino  y  Leandro 

discrepan  lo  he  notado  al  margen  :  y  ha-  Allacio  ;  y  el  Libro  intitulado  Puñ^ 

hiendo  cotejado  un  Códice  MS.  de  Fox  de  la  Fe  se  escribió  en  el  año  1278, 

con  el  de  Tolosa  ,  Barcelona  y  Mallorca,  como  lo  exptesa  el  mismo  Fr.  Raymcmdo 

el  qual  fue  escrito  en  esta  ciudad  en  el  en  el  lugar  ya  citado.  Otros,  con  Joseph 

año  de  Christo  i  3  8  i  ,  he  escrito  en  el  Scaligero  ,  atribuyen  esta  Obra  á  Fr. 

al  margen  las  varias  lecciones  :  y  debo  Ravmundo  Sebunde  ó  Sebón  ,  Religioso 

prevenir  ,  que  en  el  Códice  de  Fox  ,  pero  también  Dominico ;  sin  echar  de  ver  que 

no  en  los  otros  tres  ,  se  registran  los  dos  este  Raymundo  Secunde  ,  ó  Sebón  ,  ó 

últimos  capít.  XXll  y  XXIII ,  de  los  qua-  Sebaude  ,  como  le  nombra  Possevino  , 

les  el  XXIII  no  está  entero:  y  en  el  de  Ma-  floreció  en  el  año  1430,  y  la  Obra  rc- 

llorcA  se  lee  en  Caldeo  el  cap.  XIV  de  Da-  fcrida  se  escribió  en  el  año  ya  didio  de 
niel  ,  que  se  echa  menos  en  las  Biblias.  1278. 

£n  segundo  lugar  :  tampoco  refiere  Ga-  £n  la  Real  Biblioteca  del  Escorial 
¿atino  las  disputas  de  Raymundo  con  el  en  ij.  K.  19.  está  MS.  la  Obra  de  Fr. 
orden  con  que  en  el  Libio  de  inc  están  Raymondo  db  Martin  en  un  Códice  en 
esccitaff :  fiiexa  de  esto ,  en  k  tdaclon  de  £bÍio  ,  sin  foliación ,  epígrafe,  ni  portada» 
ellas  cometió  Galatino  mochos  yemM  €on  los  tfmlosde  los  capítulos  de  encur 
que  no  hay  en  el  PiAed  ;  y  aceña  délo  nado ,  y  las  Inldales  en  hboCD ,  escrito 
perrenedente  i  H  Ley  escrita  y  00  escit  en  papel  por  no  Religioso  Dominico^ 
ta  dlscttntGAi.A'nNo  en  sa  Libio  primero  Séxm  »  que  expiesamente,  dloe  en  la  No- 
poco  «coidadamentc  y  con  muchoe  eno»  ta  final  del  Códice  00  haber,  sido  S.  lUr- 
les.  Yo  he  puesto  -4  Proemio  ¿ÁFéM  imhdo  ob  PdUroar  el  vesdadero  Autor 
unas  observaciones  en  que  se  demnestca  de  cata  Obn ,  afaio  |i.,.lUnimDO  .d» 
qae  la  Ley  Evangélica  es  complemento  Martín.  , 
de  la  Ley  ant%»a  t  eiplicando  igoal*  .  El  Códice  empina  asi :  JSMF/J^  /r»- 
meot^en  ellas  losmasdelosIugKesmat  lum¡mmk^fi^lmmJ^inm{t»ottQiPi- 
difioUes  y  obscoioi  dd  nuevo  Tcstamenr  ttUmm)  tdkam  0/h  Réjmmd§  J§  tnÜHt 
túi  y  últimamente  he  añadido  al  fin  k  frtdkttúrm  a  bB^mmpviUi^  jugUr 
explicación  y  Jttyfti^  tdmtikñ  de  iMdms,  jwlim^  Jinlfww^ 
qoanro  octttte  con  mayor  dmfiisipn  en  Qmm  jm^  htotm  fqémm  vdét  jHt 
toda  la  Obra,  para  que  Ikgnen  i  enten*  dtetm  «$  fidmm  d  ^fwÜMiPf  vtrítátít 
¿ex  íotJuíUot  que  nosotros  tomamos  sus  fetem  tit  tfAortárífiddts  A»  SHtrbkt  mm. 
dogmas  en  d  propio  sentido  que  dios  JCppduyc  d.Ptólogu  encstafixma:  JB»- 
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fUch  frobemíurn.' IncipH  pugto  de  diuers't-  se  equivocado  como  los  csttaños  ,  en 

Uti  errantmm  a  vía  verhatis  et  fidti.  Pri-  quanto  á  la  Obra  que  este  escribió  i  y 

mum  capituhm.  El  capítulo  segundo  es :  atribuyen  la  mayor  culpa  á  Fr.  Lci5  de 

Quod  deus  eit.  El  tercero:  Quod  delectatto  Valdbolivo  ,  porque  dixo  :  r,-  ¡tgr  P. 

seu  volttptas  carnis  non  est  summum  bo*  Barcbinonemis  ser'ipsit  liiirum  notabdem  cm- 

num.  El  quarto  :  Quod  anima  ratio»a¡ÍJ  tra  Judíeos ,  et  vocatur  Pugio  et  contra  Sar^ 

eit  itvmcrtalis.  rácenos  aiiutn.  Error  (  añaden  )  quc  acaso 

•   No  se  expresan  los  títulos  délos  tuvo  este  principio  :  Valdeouvo  ó  vio  á 

demás  capítulos,  porque  concucrdan  con  oyó  la  inscripción  de  algún  Exemplar  del 

los  de  la  Obra  impresa.  El  Códice  tiene  i^/f^/o,  en  la  que  solo  se  indicaba  la  primera 

at  fin  esta  Nota  :  Explictt  secunda  pan  letra  del  nombre  áci  Autor;  y  c'l  mismo,  ó 

pugionís  in  qua  prhii/p.iHur  agitar  dt  cl  que  se  la  dixo,  en  wz  ¿c  K  (.ieribio  P, 

uenfu  messie  editus  a  Reuerendissimo  patre  desliz,  c^c  es  í'l^U  en  ao^u  jilos  antig^uos; 

et  doctore  juris  canonici,  ntcnon  sacre  theo-  y  como  un  error  pequeño  en,  los  princí'» 

logle  professore.  fratre  RaymMui»  erdbút  pios  pasando  adelante  se  haga  mayor, 

predlcatorum.  natíimt  ée  Barehwa,  pro-  no  dudo  que  de  aquí  fue  el  haber  divi- 

ttñute  aragoiOe*  A  flif  fWil'  Um  ni  ttk  dido  Lvsítano  i  un  mismo  Autor  en 

p§l  tímfoeiát  JatntÉhs_  Bspmnuhu   dos  ,  uno  á  quien  llama  Petrunji^arcbi' 

£Mw  áuiHm  Uh  serifttu  i$i  ftr  mmmi  imtmm  ,  qui  zeh  jiáei  imtus  et  ab  em- 
frTs  Conradi  ¿aUi.  de  frouineU  Saxonfe  9t-  rum  tenebrh  errantes  retrabendi  cupídat 
éhbfridheamimém»  Í9lMtm*0CXXy*é,  strlfth  t^tm  contra  Judaeos  ,  qui  dicitur 
xxiiij  dit  mmb  malj*  P»¿h  JmLuonmí ,  láttaaodo  de  la  P  i 
Esta  Obla  KGOOipDne  de  tres  Libros  Pedroi  al  otro  a  qoidi  llama  lUImnm' 
'é  parteé:  la  primera  le  dirige  á  probar  dimMirtmitutícmCa»d4umm  fatrUBar" 
la  cxisieiida  de  Dios  contra  la  dociiiia  tbhimemem  ^  vhim  Ihtgmm  mtUis 
de  Encono  y  sus  jequaces » ■  á  demostraic  mm ,  epd  eomposuit  opus  erntru  Judaem , 
contra  la  de  los  Nttiirdktái  ,  que  el  de*  dMmr  Pugh  ér.  Possevino  ,  adeaus 
leité  camal  no  es  el  Smñ  *Im  »  y  i  ha-  de  Fr.  Antonio  ra  Sbña  conoddo  co- 
cer patente  oootxa  la  de  los  Filósofos  iminmente  por  d  IjvsiraMo ,  cajo  en  d 
SoctATBS»  FlATON »  Aatt-TOTiLes  &c  y  mismo  escollo  $  pues  annqae  no  deba  fie- 
*nB  partldados  la  inmortalidád  del  alma :  garse,  que  podo  sncéder'que'dos&critoics 
en  la  parte  segunda  pracba  la  venida  dd  pusiesen  un  mismo  «icnlo  á  dos  dUtlmas 
MesIas,fébatIeodod<crxor  ypertinacEi  Obras  suyas  ,  se  evidencia  qoe  RAnMw- 
obstinada  de  los  jWlsf»  y  en  la  tetceta,  »o  es  d  mismo  qae  Pédso  ,  de  qoe  hs 
qoe  la  Fe  de  los  ChilBUinoses  la  misma  misóos  Obras  que  d  Lusitano  ápKca  i 
que  la  de  los  Profetas  en  quanto  al  mi»>  Ravitimbo ,  las  mismas  nsegma  Valmo- 
tctio  déla  TiminAo  SS,"*»  U  calda  dd  livo  son  de  P.  Bmulmti  ,  y  no  kace 
hombre  ,  cl  castigo  de  snddito ,  iá  xe-  ñencion  tie  dg^n  otctt  con  ttombce  de 
dcncion  del  linagc  humano  7  la  repto^  IUniiiiA>c¿  ra  Vúirw^  por  lo  que  ¡n- 
baciondc  Ios>¿/w.                ►  gcnuanfcnte  confiesa  Altauo» a  en  d  año 
I  os  jiiiciosos  QüETip  y  EcAAiocrl-  1 3off, tratando  de  Pwom»  Bsnélmt^npik 
tican  á  los  Historiadores  de  SU  Orden,que  w  alucbid  d  Lvsrrai^o. 
han  oatado  de-f r.CLAYU9Hnoy  por  habef* 

GAR- 
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CiAB-CLA.,  EL  BSFAÑOL, 


peiador  Rodulpho  ca  el  año  de  Quisto 

PD.  Nicolás  Antonio  copió  esta  ati- 

01  este  mismo  tiempo  en  que  vivía  -toridad  de  Trithbmio  en  el  cap.  Vi  del 

Fr.RAYMUNDü  Dfc  Martin  ,  florecía  en  libro  VIII  de  la  Bibliotic»  antigua  i  y; 

pan»  con  singulares  créditos  por  su  es-  Juan  Alberto  Fabricío,  en  la  página  5  9 


pcciai  instrucción  en  la  Jurisprudencia, 
ua  tal  Gaacia  ,  Catalán  de  nación  ,  á 
quien  Alphonso  García  Matamoros  liace 
en  su.  Apologético  n;itrurat  du  U  ciudad  de 
Sevilla.  De  el  hacen  cambien  mención 
Raphaél  Volatlrkano  en  el  lib.  2  i , 
C^mmtntariorum  urbanorum  :  Santiago 
Phbm^k  £e&GoMBNSs  cnelSupimento  Cbrc  las  Decrétala. 
tUtmm :  Locio  MAtmao  Saemxt  en  el 
lib.  VI  Df  léMm  HUfoMlM ,  con  Fkan* 
CISCO  Tarkafa  en  su  Obra  De  Regibut 
Hltpnatíae ,  tcatwido  del  Hey  D.  Alonso, 
y  el  F.  Juan  oe  Makmma  ,  que.  dke  en 


dci  Tomo  III  de  la  Biblioteca  Latina  me- 
dhe  et  ¡,i/'¡v.ie  Latinitath  ,  tratando  del 
mismo  García  ,  añade  ,  "que  ademas de| 
Comentario  á  los  Cinco  Libros  de  las  Dí- 
treiahí ,  de  que  habla  Trj  uilmio  ,  acre*' 
ccntó  García  en  gran  parte  !a  Summ» 
llamad  1  Ptsantlla  ,  y  glosó el  libro  Vida 


SERtlAIlDO  DE  SG£OT. 


De  cn^  Efcdtor  <ttoe  IX  Nicolás  An- 

■d  cap.  XVI  dol  Ubro  XIV  de  la  lútt^  ^túmo  en  elcapíodo  y  libro  antes  citado*» 

ría  de  EsptMái.  *£n  tiempo  dd  Rey  D.  que  fiie  de  Hastie  línage  ,  coetáneo  y, 

Sancho  florecieron  dos  Juristas  muy  paisano  del  refiaido  Gaecía  ,  y  que  es- 

mosos ,  Guillen  Qalvan  eo  Ar^^m »  y  crlbid  en  lengua  GAc/mw  ta  Historia  dé 

en  CásttUár  GAaciA  HisrAMOt  que  com-  los  sucesos  de  su  tiempo,  que  aun  está 

puso  Cammán^ia*  sobre  las  Bpútalát  Di»  inédita,  y  tiene  este  tíralo :  Cbrmtíesi  é 

eretatesi"'  g$»^ttu  ir  CáiaiwKjmf  emp«stef.i  «rir- 

Notlda  mas  drcunstanclada  di6  de  sm^m  ftr  m  Bi9m$  de  Seht  i  y  también 

'¿i  TaiTHBiiio  en  el  Llbco  Dt  -Stríputí*  ttá  Indralada  :  Di  ¡a  hlstwlet  de  dffmt 

ha  Be^eshMs ,  pues  dice  aú:  /*  Gamt  ComitÉ  ir  Bgntlma  y  Meís  dé  Jht^ ,  de 

CIA»  BtpM  de  nadon,  si^o  muy  ver*  la  que  tenia  un  Exen^lar  MS.  el  Mar- 

sado en  isibofi  Derechos,  sutil  de  lDge>  ques  de  Mmtdel» »  y  traducida  en  Cét- 

nio ,  pronto  y  sagaz  en  sus  consejos,  y  teUmaigM  BLariml  Cntrna ,  tntmal  de 

a^o  para  resohrer  las  dudas  en  qualquiC'  JtwtiJbM,  laimpcimió  en  ¿«rc^/^nd  Se 

ra  cansa,  file  tenido  en  glande  estimación  Aui/^    GMmfl/«r  en  d  a&o  MDCXVIt 

enere  los  profesores  de  su  iácultad ,  que  ca  un  Tomo  eu  4.* 
ifo¿oa  sus  Goniemporaneos  :  dilató  su 

iioad>re  con  su  dotrlna  verbal  y  con  sus  "  " 
fscritos  i  pues  dicen  que  escribió  mochas 
X>bras  ,  así  de  Derecho  civil  como  de 
canónico ,  las  quales  no  han  llegado  á 
mis  manos.  Existen  de  el  cinco  Libros  so- 


Fiu  FONCIO  CARBON£LL, 

ISLimOSO  OSSt&VANTt. 


D  e  este  eminente  Escritor  Catáis»  da 
bre  las  Decretalei ,  y  muchas  Obras  de  esta  noticia  Jüan  Alberto  Fabricio  en 
JDtfffbo  (ivÜ,  floreció  en  tiempo  del  Eo^  el  .libro  UI  de  M  Bl^iattié  mtdbu  et  iafi" 
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m§t  LatMMh :  ^  Poncio  Camombel  i» 
BoTTiNGATA  « CátdéMt  ^  Onlcii  de  Me- 
ñores,  £illeci4ieUel«6o  12P7.  Com- 
puso xstM'CoHuMtriot  i  fmb  Iñ  Ktíh^ 
tomándok»  de  lo»  Santos  Padres  >  6  uñas 
Cáitiw,  aun  no  impresas  ,  seg^o  k»  qoe 
yo  enciwdo  i  bico  que ,  algunos  han  apli> 
cado  á  esterCViBONaUt  ^omoObfa  suya 
la  C^«iMt4»r<f  á  los<|liatc.o  £vangdioSf 
que  vatiai.- veces  se  ha  impseso  con  númr- 
bcé  de  SCO.T0UAS.  DB  Aqvino.  Ann  no  se 
ha  publicado  «oda  la  Obra,  peso  se  guar- 
da M&ea  ochO'Tofnoy  en  la  Biblioteca 
'de  Ttteá»  de  los  Religiosos.  Menores. " 

Trata  de  Fr.  Poncio  cumplidamente 
X)«  Kkolas'  Antonio  en  el  capítulo  y 
Ubco  citados  antes ,  elogiando  sa  selig^o- 
^dad  y  sabiduría  ,  y  aclarando  que  no 
fue  Pteccf^or  de  S.  Lvn  Rey  de  Frsmiat 
como  equivocadamente  han  pensado  al- 
gunos ,  sino  de  S.  Luis  Obispo :  refiere 
despneSi  que  siendo     anciano  le  moni* 
licaron  bastante  9  y  le  tuvieron  encarce- 
lado porque  no  desaprobaba  la  dotrlna  de 
fr.PBDRO  Juan  del  Olivo  ,  Frontes  de  na- 
ción ,  y  Religioso  también  Observante, 
acerca  de  !a  pobreza  de  estos  Religiosos, 
materia  en  aquel  tiempo  tan  controver- 
tida enue  ellos  mismos :  que  ñiUeció  ácia 
el  año  XC  del  siglo  XIII  ,  y  que  está 
./sepultado  en  el  Convento  de  Franciscos 
de  Barcelona  :  que  después  de  su  muerte 
lia  obrado  Dios  por  el  varios  milagros  : 
que  escribió  Comnentaria  in  universa  Bi- 
blia ,  ad  singuía  loca  tollectis  abunde  san- 
ctorum  PP.  íf:'¡!fntíis  ,         u:  ncn  inepté 
Z'Oca'-'i  potsit  Catciij.  SS .  P]\  in  uniuersam 
uicr^frj  ¡íi'ipturam  ;  Üí.ua  ^uc  sc  compone 
de  ocho  Tomos  >  está  en  la  Biblioteca 
del  Convento  de  Fraylcs  Menores  de  7o- 
Udo  ,  y  es  muy  apetecida  de  los  Doctos. 

Hace  mención  D.  Nicolás  Antonio 
Üe  las,di$putas  que  por  este  MS.,  en  que 


ESPAÑOLES, 

también  se  contiene  la  exposición  de  tos 
Bvt»gdhs  t  movió  á  ^o.  Tonas  ou  Aqui- 
No  sobre  la  Ctuná  m  IV,  £M¿€¡iftM  lla- 
mada ««mi,  el  Franciscano  Fr.  PsDuo  na 
Alta  y  Astoboa,  y  loque  se  le  ha  recha* 
2ado:  daíU.Cárt»áfoUgttÍ€M  de  Fe.  To- 
vas Habnbv,  Relte^oao  DcMBiinlco,  i  Fr^ 
Panao  ra  Alva  sobre  la  segunda  edición 
de  su  Obra  Nédmi  ¡mJUisoluhílüt  y  U  pubU- 
cadon  del  librita  imif  ulado  Ctrtmm  ^tJd,, 
que  fue  impresa  en  Bruxelas  por  JaJU 
Mmmátea  MiX^LXiV  en  un  Tomo  en 
4*  :  y  coaduyeconrefoirpor  mayor  lo 
quesobK  este  punto  han  dicho  \ositan- 
ciscos  y  Dominicos  y  sos  scspcctii'os  par- 
tidarios. 

Unos  y  otros  se  han  dexado  lle- 
var hasta  ahora  de  su  propia  incUnacloni 
pues  ninguno,  de  los  que  han  querido  en- 
tremeterse á  apurar  este  punto  ha  exami- 
nado los  Escritos  de  Carbonell  t  ni  ios 
lia  cotejado  con  los  de  Sro.  Tomas  para 
poder  hablar  con  el  debido  conocimiento 
en  una  materia,  tan  digna  de  ser  ttatida 
con  el  mayor  cuidado  por  el  menosprecio 
que  unos  han  hecho  de  la  Obra  de  Car- 
bonell  ,  y  por  lo  que  otros  han  injuria- 
do al  Doctor  Angélico.  Por  esta  razón 
nos  ha  parecido  oportuno  dar  aquí  razón 
muy  por  menor  de  los  mismos  Escrifos 
originales  de  Careonell  ,  y  hacer  cotejo 
de  las  Obras  de  Sto.  Tomas  y  de  Carbo' 
NELL  en  la  parte  que  an\bos  convienen, 
que  es  en  la  exposición  de  los  Evangelios. 

Esta  preciosa  Obra  de  CA?.ucsr.ti. , 
digna  por  cierto  de  ocupar  un  lugar  prin- 
cipal entre  aquciias  que  mas  particuiar- 
mente  hacen  lionor  al  Orden  de  R  jli^iosos 
Obsci  v.Kucs,  ha  padecido  el  coanaticmpo 
de  no  haberle  aun  dado  á  la  luz  pública  ; 
y  este  acaso  ,  con  el  de  no  haber  ¿c  loAi 
ella  mas  Exemplares  que  el  original  q;  c  : 
guarda  en  el  Archivo  düi  Convento  de 

S. 
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S.jc.vN  t>E  LOS  Reyes  de  la  ciudad  dcTo- 
ledo  y  cuya  Ictura  es  muy  dificil  por  las 
inuinerabfós  abreviaturas  de  que  consta, 
ha  ocasionado  la  grande  discordia  que 
todavía  subsiste  entre  los  Religiosos  Üb- 
aervantos  y  Dominicos  ,  y  ios  partidanos 
de  unos  y  otros  ,  sobre  si  ei  Angélico 
Doct.  Sto.  Tomas  copió  de  Careünull 
la  Obra  intítuiaJa  huy  Citrna  jio-f  j  ;  ó 
si  Carbonell  proüuxo  como  parto  pro- 
pio, en  clTumA'Il  ¿c  sus  Escritos,  lo  que 
realmente  fue  trabajado  por  Sto.  Tomas 
con  el  único  obgero  de  obedecer  al  Papa 
Urbano  IV ,  que  se  lo  tenia  encargado. 

£1  primero  que  suscitó  esta  disputa 
fue  el  P.  Fr.  Psd&o  db  Aivá  r  ArrotOA, 
Religioso  Obscmnte ,  que  intentó  hacer 
ver  en  tu  Obia  Stt  vtríttth  ,  y  en  la 
otn  Nodat  hiiittMilis ,  que  Sto.  Tomas 
copió  4e  GitfOMBLt  ta  eiqwsiciQn  que 
ésut  liízo  de  los  quacro  EvangpUos  i  y 
que  esta  exposición  es  la  que  tantas  ve* 
ees  se  ha  Imptcso  con  d  nombce  de 
Sto.  Tomas  ,  y  con  el  tíuito  de  Gtfnu 

EsorSikron  contia  Aiva  y  Asroa* 
GA ,  en  defensa  del  Doctor  Angélico ,  los 
Religiosos  Dominicos  Vicnm  BaaoNio^ 
FaAMCisco  Janssbmio  Elmoa,  Santiago 
EcHARD  y  Oteos  vatios  í  contra  quienes 
tomó  la  ptnma  ,  por  et  honor  de  Camo* 
NBtL  y  de  sa  Apolo^isfa  Alva  ,  el  P.  Fr. 
Maktin  Pan»  na  Guevara  ,  Religioso 
observante :  contra  las  lawnes  que  este 
alega  por  Poncio  CAaioNii,L,  reprodnxo 
CAsiMfto  OootN  en  el  TomoUI  dd  Co- 
mentarlo Di  Mftar^  Sedetiá*  émh- 
qtít  I  las  qne  ya  tenían  expnescas  en 
Tor  de  la  Catgmt  mm»  de  Ssú,  Toius 
los  Religiosos  Dominicos  ya  cliadoa: 
copió  también  D.  Nicolás  Antonio  en 
el  cap.  VI  del  iil>.  VIH  de  la  BWlhteci 
sHtfgua  la  Carta  apologética  át  Cr.  T^r 
Toma» 


MAS  Harnev,  Religioso  Dominico,  escrira 
ai  P.  Alva  acerca  de  la  segunda  edición 
de  !a  Obrita  Nodm  indistolubUis ,  con  la 
qual  Carta  y  con  las  prevenciones  que 
hace  en  quanto  al  tiempo  en  q|ie  Hore- 
cicron  y  escribieron  Sto.  Tomas  y  Car- 
BONtLL  ,  deduce  la  misma  conclusión  que 
Casimiro  Oudin  ,  y  los  Aucutcs  Domi- 
nicos ya  referidos,  esto  es ,  que  mas  bien 
pudo  Cakuonell  copiar  la  Catena  aurcA 
de  Sto.  Tomas,  que  este  Angélico  Doctos 
la  CXpos¡LÍün  de  C^rRi^oNtLL. 

Peto  el  que  a  toiioi  excede  en  lu  ar- 
rogante de  sus  expresiones  es  el  P.f  r.JuAM 
Fkancisco  Bernardo  María  de  Rubeis, 
que  para  corroborar  el  dictámcodelos  £s-. 
crltores  DomÍnlcos,que  antes  de  ^  hablan 
formado  varias  apologías  por  la  Ctttñé. 
ÉKFtú  de  Sto.  Tovas »  con  d  eitraao 
de  eiks  dispuso  otra  nueva, con  qiie«Uó 
principio  i  la  edición  que  se  1^  de  di- 
cha Cf#«m  4»rM  en  MáMi  en  d  afio  dn 
1765  :  pero  como  d fin  de est^ disertar; 
don,  ó  apología  ,  que  en  didia'  edición 
tiene  d  título  de  Ad$miihU  fi^pnfh  9  por 
s>la  la  reproducción  de  los  dichos  de 
los  otros  Religiosos  Dominicos  que  le 
ptecedleroii  en  tratar  de  está  materia», 
quien  d  P.  Rniis  dar  por.  ^ocrlfos  lot- 
Escritoi  de  CAaaoNau. , .  es  justo  poncK» 
a(|ní  sus  nüiaoas  palabras ,  pata  que  ds^ 
su  modo  de  pensar  hagMi  lof .  críticot  ejk 
juicio  4|tte  ooncsponde. 

Ctdkm  fi^ififv  (dice  el  P.  Roiii^ 
hablando  con  Fr.  Pidbo  nn  Alva)  ^ 
¿ffjM»  Mtmuttria  tmuhm ,  ¿t.isw  uim 
n»tÍMtw  aé  MBUMM  ^HtíiCtfkmktil  G** 
IffM,  fMT  tyjfU  edité  tjt  tuk  mprntue  7W* 
mst.  Ntmpf  efm  BM  fdá,  kurlfimn  ' 
P«mh  Gárínmih,  probante  úc  evincufit 
tputpM  hmtami,  dhseruimut.  M  Carbo* 
tJíIlum  suam  eofUfUvitti  txpotitjlo0tm  i» 
Mvmigélis  rtfonh,  4mt§f$Mm  CtNiku  am 
Vvw 
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€onttx«niat  o^eram  daret  Aquí  has.  Argu- 
menta forent  afferifiAa.,  qneis  elmuhratum 
d  Carhonello  simíle  opus  eviniera.  Canjí- 
ctum  vero  ab  eo  fuerit  >  at  non  illudy  quoi 
ais  in  Vuiuviin:  Tjietano  prostarei  cum  h- 
tud  ft  vacruM  Scriptorum  auctorltat ,  €t 
Cüdicum  qu'i  Tbomae  aetate  ac  deimtfs  exA' 
rati  fuerunt  fiiti ,  tt  ipsius  "íhomM  üaH 
plístlmum  teítimonlum ,  ac  mlfA  «mumm»- 
tía  cumreiulit  ab  Ips»  Tlkms  tmu^Oftf 
gtnmhmm  uIíms  Ttomae  fuhm  itmomtrtni* 
Y  mas  abaxo.  Jám  ,  CkTf jmw  Cv4»> 
mliit  si  quac  um^uam  txttHH,.  Y  deqnws: 
Or  Ifto  PviMo  Caiétmlh  ^matrendum  ff 
anm  íteo  t$set ,  quis  ¡lie  fturit ,  qtuvttái- 
nh  vhsm  egerit  at  flonufit :  respMta^ 
eptaikfa  Jwnt ,  qttae  synchr«itis  mpparibtit- 

Asi discune  el  P.  Roas»,  que  ha- 
blen procedido  con  mayor  adeno » si  an- 
tes de  dar  á  entender  con  tanta  valentía  su 
pieocupaClofi,  se  hnbiese  detenido,  como 
debía ,  en  reflextooar  que  hasta  entonces 
nada  se  habla  averiguado  acerca  de  los 
Elcíltos  qiie  impugna. 

Por  ésta  tazón  me  he  dedicado  á  ro- 
conocer  menndamenie  asi  la  Cattm  mtMs 
dd  Doctor  Angélico  Sio.  Touas  ,  como, 
las  mismas  Obrss  originales*  dé  Fr.  Pon- 
dó  CARBoMaafc :  y-  sin  hacer  caso  dclo» 
didios  iAeoQSídetiMlos  con  que  unos  Att« 
lotes  injoriatf  «sadMucoce-en-  esta  parm 
el  honor  de  Sto.  Touas  i  ni  de  las  vann 
cabilaeionc»  con  qne  otros  i^vian  el 
nombre  de  GiiaBONfiLL  con  d  Infame  tí- 
tulo de  "Pligiwth :  únicamente  propondré' 
lo  que  CARBoNfiLL  y  Seo.  Toxias  dicen  cada 
uno  de  sí  en  sus  respectivos  Escritos ;  co- 
piando después  los  títulos  ,  ptinciploi  y 
fines  de  cada  uno  de  los  Tratados  com- 
prchendldos  en  los  ocho  Tomos  de  la 
Obra  inédita  de  Carbonell  ;  para  que  de 
esta  suerte  se  haga  de  algup  modo  ma- 
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niñesto  el  singular  mélto  de  este  Escri- 
tor Espaííol ,  y  se  eche  de  ver  la  aluci- 
nación con  que  han  procedido  basta  aho» 
ra  sus  desafiKtoSi 

No  pnede  negarse,  que  el  Pápa  Ui;- 
BAKo  IV  encomendó  á  Sto.  Tomai  la  ex* 
posición  de  los  quatro  Evangelios :  que 
este  Santo  empelé  por  d  de  San  Matbo, 
cnya  exposición  presentó  á  dicho  PomU 
fice:  que  este  falledd  antes  que  Sto.T^ 
MAS  ezpustese  los  otros  tres  Evangelios^ 
y  que  la  «qxkriclon  de  dios  la  dedicó  al 
Presbítero  Cardenal  de  la  Sta.  Iglesia  Ro- 
mana Pr.  Hannibaldo  :  y  por  ultimo, 
que  estas  quatro  expodciones  están  fot" 
madas  de  dichos  de  diversos  Santos  Padres 
antiguos  de  la  Iglesia ,  cuyos  libros  re- 
gbtró  d  Santo  para  este  eÍecio$  por  lo 
qnal  poso  á  la  primera  el  título  de  S»- 
f9sldm  «mthuku  Todo  lo  qnal  consta  por 
la  misma  tdadon  del  Doctor  Angélico, 
qne  lo  dedata  ási  con  estas  formales  pai'^ 
labras  al  Papa  Urbaho  ÍV  en  \a  "Dedica- 
toria que  le  hizo  de  >  b  exposición  del 
Evangelio  de  S.  Matso  :  VtsttM  Smt^ 
iatí  can^éetttt ,  nHbi  tcmmhtirt  MéiiÉÜ 
SoMgelhim  tufonatiium  ,  fmá  jmxtá  fr^ 
frhm  faedfahm  rxtnatUf  iol/lr/f^  rjr 
«mir  D&etonm  ilMt  ffémUtti  Evgi^M 
iXpositíMem  tvKthuumi  teti^imtí.  X  con 
estas  voces  con  que  refirió  todo  d  snoeso 
al  Cardenal  Pr.  Haiwibalim  en  1a  Dedi- 
catork  de  las  exposiclonc»  de  los  Evan- 
gelios de  S.  Marcos,  &  Lvcas  y  S.  Jvam 
ÁBntttmitm  exposMonii  adbikmi ,  Sarnto- 
rum  D9cünm  stuNMÍas  compütmA ,  ad 
quodme  ¡nduxit  prtmitm '  fHhít  rtttriar 
tíonis  Urbani  IT  mandatmt,  Vtnm  fU»  t9 
Summo  Pcntifce  ex  hse  vUa  udfMirMt»,  trim 
£oan¿tiia,  Mmi ,  ¿Kcte ,  €ty«Mmast  «*- 
pcnenáa  rtttabant :  ne  opus  quod  ^^edimtiá 
mtptru»,  negllgenth  imperftetum  r^Sm^M- 
ra :  ttm  mtit^  ¡«¡fwt  diif^im  MIM  ttm- 

díam. 
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*  ^  ^  S  I  G  L  ( 

A  esta  cenen  ác  que  Seo.  Tomas 

compuso  la  referida  exposición  y  acompa- 
&  ta.  <tfti|üe  f  r.  PoNcwijCAMOkmi  vo- 
hutaaUBmeiac^  y  >sii^  goe-piecediese  pre- 
cepto alguno,  letomó  en  exponer  loá li- 
bros de  U. sagrada  Escritura  el  mismo  tra- 
ba^ )  que  por  obediencia  emprendió  Sto. 
•Tomas  para  k  exposición  de  los  qujtro 
evangelios  i  y  asi  se  ve,  que  quando  Car- 
BoÑELL  llegó  á  exponer  los  Evangelios , 
dirigió  esta  exposición ,  como  una  de  las 
partes  mas  principales  de  toda  su  Obra  al 
f  atiiacca  de  Alexandria  llamado  Jcan*  , 
para  que  la  reconodcsef  quitando,  ó  cmeiv 
dando  lo  que  tuviese  por  conveniente,  co- 
mo parece  por  la  misma  Carta  de  Poncio 
Carboneil  á  dicho  Patriarca  ,  la  qual  se 
lee  en  el  Tomo  7*  de  las  Obras  de  este 
Escritor  antes  de  la  exposición  del  Evan- 
gelio de  S.  Mateo,  que  á  la  letra  es  co- 
mo se  sigue  ■-  rrclaLÍu  :  Punt¡:<s  Cauomli 
(asi  está  por  desliz  de  pluma,  en  lug:ir 
de  Carbonelliy  como  se  lee  en  varias  par- 
tes) super  qutímr  EvMgelU,  Revértnáa 
i»  Cbristo  péOni  se  itatím  ü  imidmj^»' 
tá  ifi  graeU  «XtmmiM»  síüs  fétrlarcbf 
it  áámhtíitfátarl  Beebtiátstiee  Qtwebie  fr»- 
ttr  FMthu  ar^di  miHanm  ptr  iufetttm 
terrutfhm  H  tmmm  tdatítm  *ttnátaiii 
gioríém  g^t^,  üNf  «mi»  4r  M/vr  m" 
ttís  f  w  ddm»  gbríítísM  mmii  unt  b^xs, 
ftitipiu  est  «d»  9t  iostríná  tAuMfíu  Qf» 
fiáiem  9XfUett  Mt^iut  UUm  pd 
té  miHt  Miiah  et  serífsitt  stUlut  heMu. 
^ehMKei  kt  ájfoedifd  vldi  an^eloiA  ifalaa? 
tem  per  mrdiaim  celum  kanenrem  emnge* 
llnm  erextuim  ut  enanyWiawt  aedeotibo^ 
snpec  tefñm.  Cl^t^m  euk*  imbuís  wttter 
est  mágwi  eamÜii  stgelm  ,  «r  Iv  jrMf*  la- 
per  ¡sen,  leHblfMt  et  i»  eedetls  iumtMir, 
Qfd  fMSiem  mfMÍt  fer  mdkm  etfí  it  M* 


)    XliU        'i  ¡^oj 

Heshuthe  eamertmk  sctíket  mita  et 
A,  emú  terrettNU0í»  eietmtáA-lbmItfMt 
eeuHtgdhm  itemsm.tt  h  ettmtm  ferJen 
rtms  et  sá  ttenié^  periucfHs  in  sw  mAm 
btútifiea  et  eiur^tJltjítle  emmém  .freÜcéh 
tiene  piétíea  et  mírica  ut  ture  idlpsum 
pied  feett  et  turbe  tuangelhuuit  pro  jalu- 
te  enmiatn  táerifitatftnt  et  irmaoiatem  ed 
ommes  fertingere  potttt.  dans  éoei  tue  ao- 
eem  mrtuth  eonscribi  tilud  ¡taperauít  4 
iJij."'^  euangefittis  d:  toto  mundo  electis  ju)^ 
ta  iilj.^  mundi  climata  distlnctum  m  quj- 
tííor   eunngflia   ran.jujtn  quatuor  flumluA 
trrrATTi  irriv^vai.i.    qulbus  euartí^íliza'itíbtu 
dedit  utrbum  uirtuíí  n:uita  ipsr  dominiit 
rex  mrtutum  /«  tantumque  ómnibus  euan- 
gelirs  scñptis  a  qu'tbuicumque  aliis  deciden* 
tibus  b(c  iols  ab  bris  i¡¡j.°*'  scrtpta  diuirtA 
et  eechíiaitita  auctoritaíe  falta  immobüiA 
et  solida  in  perpetuum  perseuerat.  Hee  au-^ 
tem  sacrosanta  ii¡j.°''  euartgelra  a  qaamplu- 
ribus  ij  ris  doctor ibits  copioiíssime  est  ex- 
posiis  et  luculfíttisíívT:  dcciAr.ita.  de  qiiQrurft 
expQsicionibuí  cum  grandi  ¡abure  et  studio 
aiiqua  ut  brtuiut  potui  excerpsi  et  in  umtm 
eellegi  ttt  a  me  et  mei  similibut  eitiut  et. 
fttíltttt  pettit  saeroruM  enai^lmm  inten^ 
tia  appreheiedl.  Bt  piis  Metheat  frkmus  ut 
Itt  eréiue,  in  ipso  ttt  pluríuetm  mptesit  nem 
sdtm  dieta  eA  ta  sed  ethm  iHs-pte  de  esn- 
dem  «MArrlc     tt^m  édils  emtt  eoHseriptá 
id¡  eteritus  ipett  lis  «auMí  eon^ngita  mm^ 
fetíius  legentibtu  te  afflantí  H  mu  opperUed 
per  dlnersstt  keet  ümtrHitde  perquirere  éet 
eudtm  frepitBáiss  're^iesre,  i^da  mu  sepe 
éhurü  iteteresdettrímm  auKi^iUeáei»  eodeue 
moda  et  eisdtm  seeMs  expaitmtt  merbi  ¿m-> 
tíé  queá  tíkit  Jerenjnmts  tuper.  umtm  eitm" 
gditm  Mpt  éMt  Mm  SKptr  aHed,  et  d>* 
udllter  fMrf  tUeit  Bsdras  s^dlát  tetpld- 
Isu.et  íse  de  «/Ib.  lito  etutím  -kmdtatñ 
pwd  bt  laargim  idem  dteit  ttdis  uel  tallt 
m  btrertm  esdm.  heritre.  Mee  igileir  epis^ 
VvYva  st»» 
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te  ítdttu  ad  dei  bonorem  et  eorum  qui        Título:  BxpfsHh  SHpfr  GeMsIm  ád  , 


iudicautrith  beneuole  approbetts.  Hasta  aquí    ttra^  ml  i»pio  qmi  dkH,  igo  prauipium 


Carta  original  de  Fr.  PoNcio  Carbonbll,  dcian  «le  HüOO  Úff'S.  ViCToa,  Udft  Sam 

que  este  fUe  el  legitimo  Escritor  de  U  GlUMOMO ,  el  icótldo  blstocial  y  d  ale- 

ExpotUim  de  los  Evangelios ,  que  se  Icc  en  gOfícO  i  U eiplicacioa  de Bbda  }  bife  Fr. 

el  Tomo  Vir  de  sus  cxcelentei  Escritos,  R«anio«Do  db  Martsm  ea  el  Bi^/áUt 

como  por  las  iMlibm  añil»  expresadas  y  U  de  PteAUPor «  k  qual  algiie  b  ei- 

áú  Doc$m  Angélico  ,  que  este  Santo  lo  plicaclon  del  sencido  nmi  de  este  frl« 

file  de  li  SxfatMmt  nntímutt  conocida  mee  oapíralo  con  d  nmlo  Mardiur,  A 

hoy  con.el  dnlo  4Íe  GtfiM        ^  y  este  modo,  y  coa  igMÍd  método  peocede 

Kspecto  de  qoe  con  los  testimonios  ao-  Cauombll  en  loi  L.  capínalot  del  Gb« 

lenticos  de  los  mismos  Aotores,  esto  es,'  mes»  ,  qoe  finalica  de  esta  suene :  J/r- 

de  Seo.  Toims  y  f  r.  Ponoo  Camonbu,  tAtá  9»tm  nstu^trt  am  Cttia»  iwmffm- 
queda  eoteiamente  tesudio  el  ftntistlco       fai       9$  ngMt  U  mdmwm 

ptoblcma  ya  dUchoi  y^demoenada     su-  émmi  BxfÜchtxf^Olk nfgr  QtMulm, 
peiílcialldad  de  la»  laiones  alegadas  por        Léese  despoes :  Mfit  dimUh  gew 

«no  y  otfo  panido,  es  dd  todo  super-  fálh  tmfíf  tfnámm  :  á  esta  división  ae 

ina  qualquiera  deteñdon  en  esta  parte  :  alg^e :  Iml^  frn^á^       extdtm  >  qae 

por  lo  qnd,  enatendoñ  á  que  codos  loa  finalin  así  :  Bitfikb  frrfgtM  *f  im^ 

Escritos  de  Cauohbu.  ann  se  mantienen  uefM»  suft^  exoéam,  Bl  peindpiD  de 

indditost  aeié  opoimno-  (aignlendo  por  dita  es ;  ifir  amt  mmIm  «mm»  inmlnr  H 

esta  lasoir  d  -m«ltodo  obsemdo  en  las  fimHUt      :  ^Vision  y  pcefiKion  ocn* 

Biblioceoi  deM^.)  dai  decada  noodé  pan  dos  colanas»  y  después  aeke  día- 

dios  panind  nbdda,por  medio  de  la  de»>  dice  de  los  40  capítulos  del  £zoao.  £1 

cripcion  de  lo  contenido  en  cada  Tomo  mbmo  método  oÉisccva  Carbón  ell  en  c»- 

de  los  nueve  de  que  se  compone  toda  la  ta  exposición  que  en  la  del  Gnimsis »  y 

O&cz  i  los  quales  se  conservan  originales  produce  las  aotceidades  de  loa  aiinnas 

en  el  Archivo  del  Convento  de  S»  Juan  £xpositoies  i  pero  ademas  pone  la  CSfer« 

•de  los  Reyes  de  Religiosos  Obser\'antes  de  S.  Isiooao,  los  Morales  y  las  Pátttnt» 

de  la  dndad  de  Tohelo ,  en  donde  los  he  Ui  de  S.  Gregokio  ,  la  Gloss  de  OtfGn> 

Visto  y  reconocido  con  toda  exáaítud  y  nbs  ,  la  de  Stkabo  ( asi  está  expeemáo  en 

ptollxldad,  por  &vor  que  quiso  dispen*  el  Códice :  G/oi.«  5frA¿/ ) ,  Hvoo  «  Casto- 

iime  pan  dio  d  Bino.  P.  Mno.  Fr.  Jo-  0010  >  ]um  ,  Nicolao  ,  Rabanq  y  Chk^ 


¡iitram.  En  el  renglón  de  maaabaxq :  Jb- 
eipit  ^xpttHh  Gtmnhm»  /•  ej'  Im 

printifio  Augustbm.  Umftrti,  vd  Mtt  cr* 


PoNcio  Carwjnbll  en  su  Caiia  á  Juan 
Patriarca. 

Con  tanta  evidencia  confta  por  CSta 


qm  m  hfmr  mM(.  «tmoIT  itaúrnu.  Ikt» 
poea  d^lft  exposición  de  S.  Agostin  cok 
la  Gima  ordinarias  ¿  áia  sigpe'la  cxpo- 


Digitized  by  Google 


lOtTOViO  ^  V  termina  la  exposición  Cbit  -ce* 
US  paAa^^*s    Qua  UluminAcioñe  ¡uptr-lMu 
iHianin»f*  dignetur  ipst  qui  est  lux  urfa 
jetui  Chrlífus  del  fUiui  ettm  patre  et  spM» 
4m  samto  miiteru  tt  repumi  in  sécula  sttmkh- 
mmamenv  ExplUit  expostcio  super  exodum. 
En  renglón  aparre :  Diuitio  ^entralh 
4Uper  ¡euUicum  i  y  en  el  medio  de  eiía  : 
Hk  ¡ncipiunt  capitula  ¡euitici :  dcspucs  de 
este  índice  prosigue  la  división  ,  luego 
se  lee  la  prefación  ,  la  qual  concluida  em- 
pic2a  !a  exposición  con  este  titulo  :  ü»- 
cipit  expostcio  íuper  leuiticum  ,  y  COn  CSta 
cbii^iíla  :   Voeauit  autent  moyttí  et  c:  de 
armento  et.  2.  titulas  Arm^ntum  z-tro ,  ett 
congregatio  houm ,  sicut  grtx  ovium  :  aca- 
ba :  per  banc  perfeccionen}  facfat  nos  inee- 
dtre  et  ad  etemam  perftrcionem  peruenlre 
iesus  Cbrhíus  dominus  noiter  ,  qu¡  in  trjni- 
tute  perfecta  cum   patre  et  spiritu  tamto 
aiuit  et  re?nAt  vrtus  deuí  per  omnia  seculá 
ieculcrh>ri  jmtn:  explkit  exposith  super 
levitktm.  Los  Expositores  son  S.  Isidoro, 
Orígenes  >  Gílbekto  ,  Bjibano  |  Hbst- 
CHio ,  Nicolao  y  S.  Agvstih,  coa  la  g^OM 
Ofdinaria,  sentido  alegoricb  é  historia], 
y  cxplicaeioii  mlitica  ,  como  «n  le»  do» 
Hiwoft  anferioces. 

miMmm,  Gondoidacsti  oi  indico  de  Cft' 
pírahM ,  dcspyes  la  .pcefádoQ  y  luego  la 
cxposifiioii;  de  «m  mancEa:  ümF/J^ «»- 
fnld»  it^.Wmm  mumnnm  :  ZMmt 
ftíéUm  ta  domfmu  üt»  mm$  §HOd  wem 
atmáítalM:  acaba:  ftirtkifn  mt  fir- 
tUa  ámkmt  wqiup  h$m  fhrítUu  fiU  tm 
p»H  aupMm  ttmt»  vMtf  tírtgnáivmtt 
iem  im  ntuls  itadwmm  mm :  Bxpíkit 
tftfoOth  mftr  l^nm  mmnvnm.  Loe 
Bipositores  son  S.  Ago»tin  ,  Nicolao» 
Papiai  ,  lUuiAMo  i  loa  Mondu  de  S.  Gai- 
ooaio,  la  G/ftf«  de  OatcsMas ,  la  ordina- 
ris.  la  da  S.  IsiDOUo ,  y  el  seotido  hif- 
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forico'y-adskico  y  al^Diico. 
-    En  leoglon  apiane  dk/lsh  j^eturallg 
ílbri  dftommmU/t 'Vúaáiúáii'éstá,  se  le» 
el  índice,  cuyo  titulo  es :  Ltcfpkmt  eoi^ 
pitilla  DcuteronofKii  y  ysu  ñnal  :  ExpU-. 
ciunt  capitula  pentbúretui  ntoysi :  sigúese  la 
prefación )  y  á  esta  ia  exposÍcioa.cn  es- 
tos términos:  Incipit lexposUh  super  librstm 
drutíronomiL  Et  sunt  bfrba  que  ¡ocutus  eftf 
etc.  tfans   ¡ordanem  qul     m.in   rubrum  : 
acaba :  per  quorum  obsívv^ndjm  ?)os  in 
ipso  gioñari  f.tciat ,  tt  ad  eternam  gloriam 
perducat  dominus  nctfer  jesús  cbr/stus  quí 
cum  patre  et  spiritu  sancto  utíiitf  et  regnat 
unus  deus  in  sécula  secular um  amen.  Ex- 
plicit  exposkio  super  librum  deuteronomii. 
Los  Expositores  son  S.  AcrsrrN  ,  S.  Am- 
brosio ,  Papia5  ,  Britün,  Xk  ulao  ,  Sam 

IsiDURO  ,  ios  Myi'JíS  de  i).  GríiGop.io,  el 

libro  3  de  las  Decretales  ,  y  la  Giosa  or- 
dinatia  con  el  sentido  alegórico,  místico 
c'  histórico. 

Tiene  este  Tomo  133  foUos  t  eat4 
escrito  en  pergamino  :  ea  sin  dnda  álgia- 
na  d  fldmio  original ,  como  lo  «Iñmies^ 
eran  la$  vadas  eaüendas  y  Ibmadaa  qoe 
tieoe  9  y  las  notas  qqe  hay  ea  el  «ar- 
gén» y  al  pie  de  modias  de  las  hojas: 
que  sirven  de  adición  á  io  expresado  en 
el  teito  ;  los  ep^&s  y  finales  de  los 
capítulos  están  etciltosxoA  tiata  eacac* 
nada,  como  también  los  nombres  4e  loa 
Expositores  y  Glosadores:  es  lena  algo 
cteckla  la  del  texto,  pero  óiny  aaenada 
la  de  las  Notas ,  y  está  hecha  de  prisRi'% 
mA  la  letra  del  texto  como  la  de  las  No« 
tas  s¿  conoce  wec  do  una  misma  matKH 
una  y  otra  escán  Uenas  de  ^dxeviatnras, 
lo  qual  hace  bkn  dlfidl  su  lecdoo  ,  prfa^ 
dpalmcnte  en  las  Notas,  por  estár  esai« 
tas  coa  aoderaclon  s  hn  letfas  Iniciales 
están  UiUBinadas  de  encarnado  y  azul ,  y 
del  oüsmo  asodo  Ip  están  las  Kotns  do 

di- 
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división  entre  la  exposición  de  cada  uno 
de  los  Autores  ,  cuyas  exposiciones  prc- 
■eiita.  Todai  estas  circunstancias  se  ob- 
servan ea  lüi  Cudices  restantes  ,  á  ex- 
cepción de  que  en  niijgur.u  ¿c  ellos  están 
foliadas  lis  Kojas  como  en  csic  primeros 
y  en  íüdüb  hay  varias  hojas  mas  peque- 
ñas ,  en  que  Caebonell  puso  las  espe- 
cies que  le  ocucrian  después  í  y  apuntadas 
en  estaibrma  tas  <»irtoiiiet¡ó  en  swt  res- 
pectivos tugares  ;.  lo  qual  GonficnML  flMi 
ta  cddM  los  Tomos  pbn  of  liJlhal  del 
citada  -Anfior. 

TOMO  II.' 

Sl  tfralo  ct:  G^M>  ':  seguido  y 
át  letra  peqadía  se  lee  fríárU  fttrii 
tarhndi  ir  9fMm  jr4artm  'Udmnm  of 
firM^  fiopleu  con  k  división  >  que 
«I  '«na-  ]vcfiM^oD  bceve  en  que.  Gamo*' 
antx  da  mon  dd  nctodo  que  se  pro- 
pone obsenru  en  esta  Glosa  :  cL  princi- 
pio de  esta  pre&don  es  :  /*  dimhititt 
seríftÉm  smtH  $mmiiii^ii>»Ín  Ím^M  i  y 
d  final :  fsrfi  «m*  paU  hfiiH  cwjm  m 
imfma  /Icm^  stnuu  mtm  joh.  Sánete  el 
¿idicede  capítnios,  que  son  XI.I1 »  y  desr 
pues  de  ¿1 :  ima^lr  frtfáth  Ai  ti^otitíemm 
litirdm  /IM  jtlk,  .  Esta  pce&doa  es  coma 
ae  sigue  :  Retierendo  la  Ghrlfft  p4tri 
mb»  J«b0mi  dn  gracia  patri^vit  «/««sm^ 
Jrifio  et  iUfensatori  etdcsú  Tvntmm  fror- 
ttr  io,  de  ordiñe  fratrum  ndamm  uitam 
tanetam  et  gloriam  tcmpltamm»  Dudum 
fattmitati  uatre  pro  uestra  tune  adoles' 
ttncta  ulrtutibus  informata  mhi  exposición 
9em  libri  job  dt  morallbms  gregorii  compt- 
¡atam  :  nunc  autem  ad  eiusdem  libri  litera' 
ítm  ansum  in  aliquibus  passibus  pleniits  dt' 
(l.v'.indum  diuisionern  gemralem  et  ídiaaii' 
qua  in  calce  eiusdem  optrij  ponen^a  que 
excerpsi  de  iiteraii  expoiktcne  afratre  Ni^ 
ftiM  orditiiá  mimvm  /ratrum  amiqtti  in 
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tbeologia  magistri  et  in  lingua  ¡sebrayea  ertir 
álti  cumte  teripture  sacre  textttm  plu- 
rimum  studiosi  síiftraddere  fmrOHi»  quod 
quidem  arbitraim  fm  mtíU  tiakljf  ojferc^ 
da  ac  tuar*  subikienda  ttemiátí  iméUeami* 
Valer*  kttt  ímftK  mí fiuh*  éútitíiuu  ietms 
gMtmetnemi  Sx^Mi frtfsch, 

■•  £n  renglón  sepando  essá  la  dlvlsioii 
-de  b:OI>fa ,  y  despoes  enplesE»  la  ocpo^ 
títíoa  con  este  epigrafií :  üsf^lr  txpatf' 
shí  Uferallt  aHquomm  pasttum  tíkri  job :  y 
con  estai  palabcM :  ¿hit  dipU  hekrtmm 
ibegrím  fiioi  fMtMU  la  /¿frr»  joí»  fme* 
fht  nt  gttté  sai  famMé  <  ir  fiiii  «wjf* 
m.  mifát  ¡Hmm  ioim i  acaba:  tífltm 
WMitUemm  piaiub  Jtii^kiftir.  Ip  fak  Mm> 
démh  konúr&m  firtmm  9t  hmmm  grad» 
fa/ktf  ptrditaiit  «J#  si  hmta  glork^  «ais^ 
Bxplitit  expoeUh  liferMis  tíM  jat, 

Desp«ies  se  lee  s  iieifit  expaOthsé^ 
fir  ÍWrtim  júk  ex  tmrádihu  gregarü  um* 
filáis }  i  ¡nmedlannieote :  BfittfUhsU 
gngjtrU  sd  igssdnm  tfkafmmf  jafer  ex* 
padeimu  /Arl  /il».  Esnpieaa :  Impwttms 
fratrtim  fetieiam  te  ,  tt  htatísñme  frater 
turné»  99gma  nmfdséi  ésm  .asum  kt. 
tmrtsstlsapolitmsm^r  fr$  mfsmis  ttdh 
^utclki  tasaUmtm  :  aciba  :  Iktt  asm 
fitiUorlt  9aa$s  m  fj^h  tnsfc  ifsvms  ssse 
mtitrm  ftr  tntktmtís  «iwm  AylM 
Mfiitofa, 

£n  el  ntao  leni^on  t  M/ir  fn* 
fsehhstíGn^is  lünKMijtf.  Empie- 
za :  Llhsm  job  qttidsst  staytm  slH  ssath 
fSimIiket  tít  pbikgapUs  itrfftim  ssí^um- 
tsr :  acaba  :  é^eh  satam  jsk  dkksr, 
sed  quartto  tempore  fuerit  tace^,  fmrt 
HHetia  ajfl'.gtnda  scitur.  sed  qussdiet  (¡a^ 
ratur.  ExplicH  fre/atU.kesii  gr^sftí  kt 
iiémm  job. 

£n  el  renglón  Inmediato:  huifU 
pritaus  liber  moraliumgngorii».  SmptOi  l 
Vir  irat  ht  ierrs  ¡tssfst  iTst  Urr»  gm- 
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tilkM»  \  SKaba  :  Ortteknk  Mtm  átfm  e»'  este  Libro  a  lee :  J^iplt  proiogm 

pukUnU  virtutf  oMáta  IraMr  wmu  I»  psdtertum ,  como  airiba ,  y  la  misma  De^ 

nttmfmsaámu  me  n^at  si  tum  pr  me  dicaroria  }  después  de  la  ^il  esti  este 

verba  accipH  po  me  lacrimas  reddh  título :  Expliclt  prologut  hitlfU  tXfttUh 
Omn^aUi  da.fui  est  honor  et  gtorU  im         fuiitirhtm.  Empieza  esta  así :  Beahu 

tectUa  seetdortm  amen.  Explkit  liker  «w-  cni  ttmcta  opteta  mceeiun»  vir  cumta  prot- 

reihue  gr^trii  super  job.  pera  et  adversa  firmm  :  acaba  con  lá  expo- 

A  la  vuelta  de  la  hoja  ,  que  es  la  sicion  del  Psalmo ;  Laúdete  Dominum  tn 

ao6  »está  este  título  :  Divisio  generalh,  emutisems  :  y  las  últimas  palabras  de  ella 

u^er  f$í^Urh$m,  Empieza  :  In  diulsJone  son  :  Omnís  spiritus  laudet  Dominum  :  Ex- 

scrtpture  sánete  seeteedmn  modos  dic:ndi :  plieU  fsaitnit  exposicio.   Finito  libre  sl^ 

acaba:  uel  in  salomonem  uel  in  moysem  laus  et  gloria  ehristo.  Los  Expositores  son' 

itel  ieremlam  eggetim  uel  Zaebariam  factl  $.  Agdstin  y  Casiodoko  }  Con  la  Glosa. 
seilieet  additi  sum  i»  ftrtem»  istorum  : 


Eaplisit  diuisie. 

TOMO  tn* 


TOMO  IV.* 


Título  :  Princ!ptu-n  super  libros  by- 
storiales  :  empieza  :  ^«/j  semper  plus  mo* 

Empiera  así:  Incipít  prologns  in  ex~  uent  fxtmpl.i  quam  ucrba  seaviium  sentcn- 

posicione  psaltcrü  :  SUS  primeras  palabras  ciam  bihü  g'\-ipbi  :  acaba  :  et  prius  rr.ier^ 

son  :    Reverendo  in  Chr'fsto  p2trt  domino  tentes  fiunt  redimpti  et  saltusti*  minis  tu 

jof}anni  illustrisiimi  dominl  Regís   Avago-  adon,  otbomel.  baod.  sag^tr. 
num  filio   et  diuina  prouidendu   arcbie-  En  la  página  i*  se  lee  este  epígrafe  : 

piscopo  tboletano   frater   Pmciui  ordinis  DJuisio  generalis  super  iibrum  josste  :  á  es- 

fratrum  minorum  eius  biimilis  fiiius  :  y  ta  división,  en  que  Carbon'Ei.l  da  razón 

acaba  :  De  ecclesia  autem  agit  atiquando  de  este  Libro ,  se  sigue  el  índice  de  los 

ítcundum  perfectos  a!iqu.tndo  secundum  im-  capítulos  de  quc  consta  ;  luego  está  la 

pirfictoí  .iliqn::ndo  secunium  malos  :  J  ^^u  :  [¡rcfacinn  que  empieza  :   Liber  josiie  ¡i  no" 

SC  sigue  csti  Noia  ;  Diuisionem  ^encralem  mine  auctarli  anatur  qtéi  et  iesus  dji?¡¡r,u,s 

piaiterii  requrre  in  fine  Hbrl.  est :  y  concluida,  empieza  ia  exposición 

A  la  vuelta  de  la  hoja  se  Ice  en  el  con  este  título :  Imipit  exposicio  super  li- 

margen  :  Expliclt  prologue  psalteril.  Inci-  hrum  jostte  i  y  con  estas  palabras  :  Ut  se- 

pit  exposicio  líbrorum  psalmortim  i  SUS  pri-  eundum  ees^nem  pott  merttm  mofsi  etc.  pre^ 

metas  palabras  son  :  Qms  iim  »f  httstrs  eepitque  jostu  principibus  populi  etc.  acá* 

hegloite  titidi  ett  f»i  claues  psdmenmen^  ba  :  Qui  eum  patre  et  t^tUm  smtí»  «telT 


fKod  siem  per  tisuem  brtrsUit  Ht  áemtm  et  r^tM  mms  dem  per  emnie  sntJa  siof 
ha  per  paginas  tütdeirmm  txpmm  tlaretelt    Urtm  emm  :  exptkH  exposkio  super  th 


pseimentm  teileetenm  bittlitgeiulM,  Esta  hhm$  jetue» 

introducción  la  pone  CASBONBtL  antes  del         Jncipit glossa  uel  expeHek  mptr  ÍUsmm 

indke  de  los  Psalmos  »  d  qnai  indi-*  judUum :  empieza :  liker  ¡udhtmt  ett  co/-! 

oe  {Mrecede  á  la  exposición  dé  ellos  »  y  ¡eetortat*  detfr^It  etUm  ttetttm  populi  I» 

seguido  i  a  está  también  el  de  los  Hym-  térra  adepti.  En  lá  llana  ibuiediata  se  lee: 

nos  con  el  título  siguiente iedf^  ¡U»er  ixplicit  genereib  dMsh       likvm  ímJU' 

hpnmmtm ,  ten  teltíoqMierm  i  Concluido  etrnt  i  y  i  pane  :  JSw^//  pre/eeh  mptr 
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iürum  ¡udicum  :  cuyo  principio  es  :  Libtr  Ex  quibm  páM  ¿Mm  mMOtatí*  mh'M  tf 
iudicum  sh  uocatuí  est  prvutcr  rujirriam    imomprebem»Hls  di^Mfh  nKflsoi  bmmt- 


cum  :  sih3  primeras  palabras  son  :  Pojt  G*«BOK«.L  en  todas  Im  exposiciones  de 

■     fmrtem  josue  ti.    judas  atcend.t  ¡n  tribus  l08  UbtOS  sagradoB  5  de  SUCHC  ,  quc  á 

jttde.  Entre  esta  Uaná  ,  y  U  lioja  siguien-  Cads  om  de  cUas  pMCede  dlvisloil ,  indi* 

te  hay  entroroeüda  una  otra  hoja  peque-  ce  y  prefidon  CÓO  SUS  lespectlvos  títoliit 

m  que  contiene  el  índice  de  capítulos  y  dlstíndoo  que  hasa aquí  sc ha  notado| 

con  este  rímk) :  Hie  huipiunt  cApHula  Ih  psro  como  eslo  sea  tina  fcpeticfon  fistí* 

bri  iudiettm.  La  exposición  de  este  Libio  dioia  poc  no  ser  condiuente  i  nuescw 

conduyedeestesMdo:  J«fw<lrlilwr««  intento ,  se  omitirf  en  adelante  hacer 

et  domimu  mOtf  ^  nm  pátrt  tt  ffMtm  vención  de  estas  diconstandas ,  y  soIsp 

sanct»  Mt  it  nffiM»  Ai  uadé  staihm»  mente  se  expresiuán  los  títulos,  pelad* 

jMW ;  BMpíMi  i*^h        ilbmm  ji^  pios  y  fina  de  cada  expodcion. 

dfana.  I4i  inmediata  á  la  antecedente  dd 

£n  la  hoja  siguiente  se  lee :  DUM»  Ühro  de  los  Reyes  es  :  Mpif  txpuid» 

gtnerdit  afir  iONm  Suib:  «npIcEa:  taptrfebmm  mrmm  ftsfdipmmm.  Em- 

Ji  /i»f«  StabgtmtíHM  am  populo  nti  pk»  óta  :  Ai^m  setbé$c,&  retboM  ; 

tnimto  topatatur  :  sígnese  d  úidice  dé  y  acaba  la  del  Libio  a*:  Qr  «mm  «mn 

capítulos,  y  on  brevísimo  Prólogo^  des-  ttHmm  ei  himÜiMm  4m  wm  fentiim 

pues  del  qoal  está  este  epígrafe :  i$eÍfU  ndtk  dtmm^  d^pMtw  ipü  i» 

wpMM»  SMptr  tOtmm  Butít :  empiezalue-  Mmnm péUnkttb  d^Mtimu  pn  mMi  é$ 

go  la  exposición  con  estas  palabras  :  Lf  mv  JUuu  tmrhm  tf  kámUUtm  fiái 

Jhhtt  mibtt  ktdhk  tH,  y  acaba,  m  fMl  k«u  Htrbhu  éutrimu  mittr,  Qm  emu  p*' 

fnfUrpt€ta»tt  «nh  de  pttutvf^  tn  ti         umt9  mhút  ti  t^gnui  ht  jiea- 

ttm  oumia  ptuMs  dthr»  ful  ta  deai  Mptr  U  mtJvrtm  mam :  BxpIMi  txpuuk  ir- 

am»U  bnudíctus  in  sead^  smtn.  ExftkU  ftmdi  llbri  ptfáUpomenm* 

ttepodth  oftr  iiknmt  JterA.  Sigúese  la  exposidoD  úA  tSm  de 

Sígnese  inmediatamente :  Dhhlogt'  Isdias :  la  dd  primero  emplea :  Adrar 

mrdh  tiftr  prímmt  libmm  Stgmm :  con»  H  Hfmlst  «Itefor  midiHui  ti  t&mdtttr  i 

duida  dña  y  está  d  índice  de  capítulos »  ímúm  :  acaba  ]a  dd  segundo  :  Stt^M 

y  decaes  la  pre&cíon  con  este  epígrafe :  fdikm  itltntiéi  «r»  mtitienitf ,  tcUkitg»' 

itt^  pnfMh  h»  likréi  Ittgm,  Empieza  ftfl  umm  hmrprttmitet.  A  f$$a  ptth  mt 

i&U  :  Ubtr  Jitgmm  qui  h  quihnr  libros  libtrtt  dámhms  mster  jtstu  vbriom  fsl 

iiahiffáiar  apui  nu :  tteimdtm  htkreot  $n  ta  u^hntí»  patris  et  flhu  elmt  tmiffritat 

¿Mt  ta  diahietm :  y  después  de  este  Fró-  «w  tpso  et  spiritm  t/mcto  afume  et  rtgpem 

logo ,  que  es  mny  breve  ,  se  lee :  mut  deus  in  sécula  teculorum  mtme»i  BX'^ 

ticposiclo  primí  librl  Regtm,  Empieza  esta  plieit  expeskio  llbri  Neemte. 

exposición  dd  libro  primero  :  JWr  edr  A  esta  se  sigue  la  del  Libro  de  To» 

tmut  ete.y  acaba  la  del quarto :  ^se stse^  bias ,  que  tiene  este  título :  Tneiplt  txpf 

$Htm  ta  In  reff»  háUenieo  en^imafieiiem*  tkh  ea^tfs  prM  :  empieza  :  TMiát  ex 

tri- 


de  qu*  agit.  Finalizada  cst»  picíucíon, 
que  es  nnjy  breve  )  se  lee  este  tiru- 
lo:  Incfptt  expotUio  super  librum  iudi-- 


llam  et  deieetts  exalié»»,  Oxi  ta  homar  et 
¿Mé  ht  aexU  mxhrxm  xxeem, 

A  este  modo  procede  Fr.  PoNcto 
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trft»!^  ^^^^9  fft»  acaba  :  a  ttaatáU  «e»" 

4m  lmis  mttm^gámum,  Qtioá  nokts  fn- 
tm>e  Mgut'tr  ifu  DtiJ&bu  fm  ampttn 
a  t^Uu  tgm»  mhd$  ti  r^ffkU  í»  itcuta 
uadonm  áiimt* 

Eotte  las  faojasdeciu  oposición  hay 
una  OExa  peqoe&a  en  que  está  el  índke 
de  capítulos.  La  exposición  del  Libro  de 
JvDiTH  empieza:  AtfbaxétbHgi^rixmtd»' 
nm  ti  r.  acaba  :  ^  tintorum  ormámn  áá 
ithfonem  eterne  pacis  per  Jumo.  Cuim  not 
pártitiftt  ftciai  ÜU  Cbristus  qiá  ta  pait 
mttrs  tpU  tum  fatre  et  sfhH»MMeto  uiuit 
et  regnat  in  sécula  seculonm  gmta»  EtefU^ 
eit  txposicio  l'tbri  juditb. 

£1  título  de  la  del  Libro  de  Ester 
es  :  JncipH  expoíldo  libri  Estber  ;  empie- 
za :  In  diebus  assuerí;  fioaliza  :  Rex  ma- 
gnus  artaxcrsei  etc.  Sigúese  la  de  los  Li- 
bros de  los  Macadeos  ,  que  empieza  :  Er 
factum  fst  poitquam  percussit  Alexander  pbi- 
l'íppi  Jiiíus ;  y  acaba :  Quam  nos  edosere  mi' 
serieorditer  dtgrutttr  Ídem  dominus  no¡Ur 
iesus  ibristut  qul  cim  pitre  et  spiriiu  san- 
(to  uiuit  et  regrut  unas  deas  per  omnia  sé- 
cula seeuloram  dmcn.  Expiicit  expoiifio 
setundi  libri  v}j.'-hab'.orum. 

Sigúese :  Croniiu  in  csp.UI"  et  in  Gen» 
et  paral ipúmenm.  Concluida  esta  ,  se  lee  : 
Ex  crónica  Romanorum  i  y  después:  Ex 
tronica  ponttfieum  Romanorum :  hay  lo^o 
dos  hojas  en  blanco ,  y  después  este  títii^ 
lo  :  Prhteipbtm  niftr  tíkm  u^mldtt ; 
quees  ona  intcoduedon  comnn  átos  Li- 
bros que  Carbonsu.  va  á  exponer  $  y  á 
esta  se  sigue  la  particular  de  los  Prtverbitt 
de  Salouon»  cuya  ejqpostdon  cmpiexa: 

PufgMamm  Saltmtmit  tt «*  acaba: 
i»  buUth  uet  in  regni  tthsih  introlti^nt» 
ttlum  foMorts  bomlnmm  SMpervaci^  sed  ipta 
t^»  nmi  fttii  txsmtiuiiit  tt  frthéuHt 
ptimmttttitt  dmhmi  ti4  «ff  ktmf'tt 


gkrí»  in  staJs  ttttJtnm  mu»  :  SxfUtH 
■txfatiiio  ti^  p^tMst  uJmwhIí, 

Sigue  luego:  Bitifit gtntrdis  diMi^ 
tto  sMptf  Bedtsistttt  i  empieza  :  üs  lür» 
EccUsiattes  prenHue  prtbtmh  in  quo  «tttm-  ^ 
ihur  toH^it  Mittoríj  fuMtmm  sd  a^ímt*' 
tigm* 

htifh  frtfMh  tuptf  tOnm  Etttt^ 
síéttitt :  empieza :  Ettlttiátitt  prtfit  cw- 
titiutar  ditítMT  :  acal>a :  ExpiUH  pnfatlo* 

Incipit  expasiti»  :  empieza  : 
BedtttMttt»  gUtM  txpositoris.  i.  contíwsh- 
iofit :  acaba :  ad  qittd  iudictum  dominus 
Itm  thriítus  qui  pro  nohis  iudicari  mtliát 
secttros  nos  faciat  pervenirt.  qui  cum  patrt 
et  spiritu  smtto  miali  ttrtgtut  i»  utiUé^ 
seculorum  amen. 

Sigúese  el  índice  de  capítulos  ,  y 
luego  ;  Dittls'w  gener.ilis  super  cántica  : 
empieza  :  Liber  canticorum  qui  est  de 
iir/!jr;  d:u:no  d'uiditur  la  vHj*  (ApÍtulé> 
tamquam  in  viif  partes. 

Incipit  prologas  in  expoíici }t'>'r3  sat-n- 
cántica  canticorum  :  empieza  in  canticis 
canticorum  ¡uxta  Rom.  sanctarum  nupciá' 
nm.  Expiicit  prolcgus. 

Incipit  exposicio  super  cántica  cantico- 
rum i  empieza;  Osculatur.  Gn^sr.  di.it 
sponsa  me  ósculo  oris  sui :  acaba  ;  dominus 
itsM  cbristus  dei^lius  pro  nobis  incarnatttSf 
ti  Hk^ÍMiu  firf  «M»  deo  patrt  tt  s^Om 
t0itto  tthltí  ti  r^piái  tittu-  jptf  nmUs  tt-^ 
«dé  utuknm  amtn  ;  EttfUi^  tttpM» 

timtlté  toHiitvnm, 

S%uese  d  Índice  de  capítulos,  y  este 
título ;  Vid  tíItoF  Mth  gmtrdit  tsmtiti 
tanOtúmui  empieza  :  Nmtit  tsmtíti  inf 
ftrtái  dt  tt  ttmttmtm  armatltim  :  con-, 
cliüda  c'sta ,  se  lee :  Atipit  txftstth  snptr> 
liktvm  ts^ltntit  i  empieza  i  DUigItt  jit* 
titiism  tt  t*  acaba » tt&itttglmtt  i  tsdvrt 
taiit*  Ex^itii  t*fetiti«  titptr  ¡ibrtim  t** 
fhadt,  ' 
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En  la  liojá  inmediata  :  Diu!th  ¡h 
bri  Eccleshstici  :  "Acabada  esta  :  Ddát^ 
getufáiii  super  librttm  safteneU  :  O»- 
pieza  :  In  libro  tApiemit  tráJütm'  etbká 
modo  imperiaii ,  eo  teiliett  modo  guo  proH 
eept  eruiH  hiátdimt  ium. 

Sigúese  el  índice  de  capíratos  de 
«ste  Libro  de  la  Sabidoma  >  y  es  de  ad- 
vertir ,  que  esta  división,  d  índice»  están 
metidos  dentro  de  U  lioja  que  contiene 
la  división  del  Libro  del  EciasiACttco » 
y  asi  acabado  ei  índice  del  Libro  de  laSÁ* 
siDtntf  A  en  la  hoja  qoe  está  metida  enmc- 
dio  prosigue  lo  restante  de  k  división  del 
LIImo  dd  Eclesiástico  ,  y  finalizada  ¿ta 
sigue  el  índice  de  los  capítulos  de  eat^ 
mismo  Libro  del  ISoJitiArrico. 

Lcese  deanes  :  httifU  ixpoAh 
ftr  ÍAn$m  StátáattMi  empieza  :  OvMb 
M/lnw^  íímiI^  ic«  rii  «tr. acaba :  Q/uá 
mHi  tmmdát  hku  Ariam  daminMt  mtitr 
fiaurm  indue  atoam  it  fimtmmm  ful 

I»  íMiU  sntJtnm  ámnh  SxflUlt  €*p«th 
th  laptr  iibrtm  EedesUstUi.  IHM  in- 
ftr  jftapm :  empieza  :  Ai  Air  /ilM  /mjv 
frmUté  kfttd  prefaciones 

Sigúese  el  índice  de  capítulos  que 
acaba  asi :  Ex^ttit  di$iM9  gimralis  super 
ysayam  Trophetam  ¡  oon  lo  qoe  se  finaliza 
el  Tomo  IV*  y  que  consta  de  1 44  liojas* 

TOMO  V.* 

Prlftciplum  super  libros  prophetales\ 
empic2a  :  Non  uolumut  re  humans  atten- 
rata  caleré  propbetUé  ud  ipbrU»  uau$9 
impirati. 

Sigúese  la  introducción  al  Libro 
de  Isaías  ,  que  empieza  :  Propbecia ysaie 
propbete  babet  dmi  partes  principales. 

Después  del  índice  :  Imipit  exposicio 
sttper  ys.iysm  propbetjm  :  empieza  :  Vish 
paye  tciiicet  bec  ett  qua  sfiritu  soneto 


ESPAÑOLES. 

¡ixh»  VnÍ9  propbeti  eUnmtut  tdáaittu 
i,  Imelligentei  i  acaba  :  slan  ti  im  fkttn 
r«  jK^ff  €§hf  uAaHukur  m$  edhmt  ad 

tMdh$m  mt  perdueat  domimu  wotnr  Umt 
thristm  dd  fihu  pd  tum  psire  ei  jpMtm 
SMetú  uhót  «#  r^fftát  As  seadé  stndtnm 
ámm  :  JBxpiiilt  efcpatkh  tuper  yiAyam 
propbOám» 

Después  se  lee :  ¿t^Jtn* 
miám :  empieza :  htjertmh  libro  im  fríw 
táfitah  premissM  prefaciom  ín  fM  itttr^U 
tur  ffú^kii  mmm  tt  gtnm  a  prefkelit 
tmpm  it  wtítskids  mu  mitdm  fciútar  Ins» 
rMwr  íH, 

Sigúese  :  Dlmlslo  ¿eneralh  suptr  tn- 
mt :  empieza  :  jfii  pntfdmUmt  liM 
hthtt  ^eremiat  propbttémit  dtstruetloatm 

Acabada  (¿sta ,  se  lee  eVindke  de  ca« 
pítalos  dd  Libro  de  JaamiiAs. 

Sígnese :  Jbe^  ft^stio  mptr  Jr* 
wéKÚétm  fr^betám  i  Jirvtímm  i»  frdUg^ 
ád  fédMt  a  tHaotUmmi  en^ieza:  Jr* 

#r  fuHMtdam  alUs  proptetU  midetur  tm 
rmtieiorum^ 

Inmediatamente:  Ineiph  exposUnah 
per  Jeremiam  fr^éttM»  :  Empieza :  ^ 
k4  jenrnie  et  c.  acaba :  Summam  mero  am* 
putoHs  dícit  esse  myrias  iiij,^  ¿asvmu 
Qfiod  q»idm  V,  ttepUeit  ga^oáth  ufftr 
Jtntuiém  prapbetam. 

Efiíspues  está  :  Incipit  exposkh  sspir 
iraus  seu  lamentjciones  jeremle. 

A  esto  se  sigue  :  IrtcipU  prologut-, 
empieza  este  :  SUut  liber  Salomonii  ett 
cántica  crnticofum,  ita  treni  jtrnuH  JwK 
iamentaciones  Umentacionum. 

Acabado  el  Prólogo  ,  está  la  exposi<* 
don  :  t'sta  empieza  :  Altpb.  gloi.  pAseh.  i. 
dostrioA  qtte  guidtm  uera  est   qua  dtm 
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eognoícitur  :  acaba  :  a  qua  ira  nos  tentí 
ibriitm  qui  iudex  eit  ftnuruí  per  lamentA 
primo  ,  et  dona  iui  grade  nos  eustodrat ,  et 
ad  tterna  introducat.  Qui  eum  patre  et  ípi- 
ritu  sancto  uhtit  et  regnat  deus  in  trlnl- 
tatt  perfecta  :  per  otmia  muia  settdQrum 
amen, 

Incipií  áiuisío  gerteralh  tuper  librum 
trenorum  :  empieza  :  L'tber  trenorurn  di- 
viditur  i/i  duus  paría  prinap.iUUr  ,  sciíí- 
eet  in  lamentAchnem  et  oracionem  in  fine. 

Concluida  esta  :  Intipit  diuisio  ge" 
nerolis  super  Barrnb :  empieza :  Liber  Bar 
nui)  babet  vij  partit  frineipales* 

La  exposición  empieza  asi  :  LSber 
Báneb  mtárii  jmmU  efiUí  hehms  ntf 
hgitur  Mr  heAuut :  acaba :  ñeque  specie' 
huif  h  f«ntít  uSánUOm  vtl  iph»»m. 

Sánese:  £uipH  dimitió generalis  m- 
per  BteebieUm :  empieza :  JJber  Ezeebie- 
tis  dinieUttir  in  vij,  partes  que  sequuntur 

Acabada  la  nsoil  que  da  dd 
tenido  <le  cada  una  de  dichas  siete  panes, 
está  d  índice  de  capitulni. 

Empksai  después  la  expodcion»  ide 
esta  nuuieta :  QmoMtt  i^tdtátU  fft* 

fww:  y  concluye  con  esta  Nota  de  koa 
encamada  :  Sxfikif  putíHA  Bu* 
ebiíem  ediu  i  fratr*  Nitbolao  ie  ¡jva  et 
fer  ^am  ttt^hu  mm  dií  ad&Hsrío  mmo 
elomini  m,eet,9exxij,  in  vtgÜi»  sanetitime 
trínUáih* 

Después  se  lee:  Jneipit  prefacio  in 
ezecblelem  propbetam  :  empieza  :  Ezecbiel 
Propbeté  eum  Joaebim  rege  jnia  eaftimu 
inetui  est  in  babUonrm :  Fxplfctt  prefáK¡9* 

Inrípii  txpotitio  in  Ezecblelem  ^fV- 
fbeUm  :  empieza  :  Etfactum  est ;  y  acá- 
Í>a  :  misericort  deminm  qui  in  trinitate 
ftrfeets  uiui$  ti  r^gnti  dtm  pif  in/bútn^ 


O  XIII. 

sectih  íectthrum,  MxplitU  expaskio  tmptr 

Esuchiei^rfi . 

Jmipit  prefacio  in  dantelem  propbe- 
tam '  empieza :  Daniel  apud  bdy-ros  ¡He- 
ris  quídem  bebraycis  sed  sermón:  cif.layco 
est  ¿onscriptus :  concluye  así ;  Expiieit pre- 
facio in  danielem  prr.phct.im. 

Incipit  expositio  super  Danielgm  pro-, 
pbetam.  Empieza  :  Armo  tercio  regnj  ioa- 
cbint  re^is  tude  :  acaba  :  de  translacione 
^ÍKiiiiih  f-r  dicií  nichil  ¡n  bac  fábula  pro- 
pbeticurn  narrari  sed  opus  totum  ex  ¡n  lu- 
stria  factum  ;  Explieit  exposicio  super  da- 
nielm. 

Después  se  lee  :  Incipit  diuisio  gene- 
rWlf  «11^  €uebitkm  ;  empieza  :  Vísíq 
qtutuor  gnbné^hm. 

Síinieseet  índice,  que  después  de 
expresar  d  título  dd  capítulo  últino  > 
que  es  el  48  ,  tiene  este  final :  Exptitlf- 
ihOOo  gmeráUt  mp»  Eztehiilem  ,  con  (o 
qual  finaliza  d  T^mo  V.* 

TOMO  yv 

Tiene  al  pdndplo  una  hoja  de  ín- 
dice, y  en  d  levecso  de  día, al esta- 
Moca :  Ibepo^h  nugiardU  iKjNr  imU  ' 
timpr^htiát  tt  inpinaitmmetp9e»lypem, 

dm  fn^lntas, 

Ghttá  A»im  in  prhtctph,  Enip 
pleza:  CnunMnr  jawdmnt  oat^ 
jmI,  mmi  ,  emailam  et  hnam,  Nótese^ 
que  aunque  d  título  expresa  ser  Giosa, 
es  d  Prólogo  ,  pues  al  fin  de  ¿i  se  lee : 
Bxpiicit  prefam* 

Incipit  Otn  'i  empieza :  Verbum  ek* 
mM  quod  faetnm  ett :  acaba :  saltts  au-- 
tem  Itrael  est  reuersio  §if  dmimm  et  ie 
fOptiuitate  redemptorum  non  támeilt» 
aecipi  debet  ut  iudeiputant :  sed  splritua- 
liter  ut  nerissime  comprekátnr»  Explieit 
txfuM»  tfftrOsee* 
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huipt  prefacio  i»  jachm  i  empka:  mm^firfiai  siMnit»  dommo  Um  rér/- 
Vcftjt^onhmuinfrhm  p^íngfnu^  ¡nme   if  td  ta  btmof  ct  gtorU  in  sécula  a- 

£ropbetm/h  it  Ij»  triMMé  Mam^ 

La  exposición  tiene  este  tttolo  ,         ,  A  esta  se  signe  t  í^ipif  d'^i"° 

tipit  txfOiUio  h  jMÍm  fr^betm  :  eUf  turaih  *Mfef  jonam  :  empieza  :  J»  frima 

pieza :  Vtrhm  chmhií,  L  ftirít  »  fMod  t^itdo  otUttáhur  jone  obediencia. 
teit»dum  «# ,  i.  htutMm  sha  ifn  péttr         Despuei :  ÍHtifit  prefuio  in  joMmi 

áixiti  acaba  ;  a  Jmtmtí  toamvfékíwf  empieza:  Cmmtntatoris  officium  est  ut 

H  9pm  ttiesti ,  uHUit  M  tlart  á  tarntii  que  obuurá  iiMí  brnút»  aptefae  dUu- 

láM'a»,  Uxftkit  titfosUio  sa^  ¡oeU  tidet» 

Diiáth  ginurdU  ntper  ámt.  Emple-        -Scgíiüo  á  esta  :  Inctpit  exposuh  i«- 

lat  Bffim9  €i^húofotítur  primo  breue  per  jonam.  Empieza:  Et  fictum  ett  uer- 

ft^hmim»  i»  qturto  propbete  describituf  bum  domini  ad  jonam  filium  amathi  ¿ícenir 

mmen  et  gemu  <#  profbttU  Hmpm,  acaba :  doctor um  autem  est  ut  dii  laboran- 

Sigúese  el  Índice  de  capímlos » y  dcs-  eium  muere  suiorem  tul  lassis  rnanum  por* 

pues  :  íncipit  prefacio  in  amot.  rigere  uel  errantibus  iter  oster.itre.  Explh 

Jtromuuu  in  tpistol*  ad  paulinum  :  cit  fxpoílch  super  jonam  prophct.tm. 
empieza. :  JImos  pastvmm  a  ruaieus  tt  Luego   Imlph  dfuisio  gcncralis  iuptr 

rnborum  mora  diitringens,  nilchiam  prophetam.  Empieza  :  In  prhio 

Incipit  exposício  superamos :  Empic-  capitulo  premhw  hr;ui  probnn'io  in  quo  pr- 

Za  ;  Verhn  smoi  qui  fuit  in   pastoralibus  n'.tnr  pr^phetc  mmen  et  loan  ac  propbe- 

Utit  m/  regionibus  tbecm  hoc  uolumim  ci:  tempus  et  regna  quibus  d¡ri¿Uur  pro* 

sontinetur  :  acaba  :  et  percepdo  útil  ¡ta-  pbeeia. 

tis  seu  fruetuí  consequentis  est  tomecucio  Incipit  prefacio  in  tntch:am.  Emplc- 

meriti  in  presentí  et  premii  in  futuro.    2a  :  MIcbeas  sextus  est  ta  ordinc  propbe-^ 
Qiiod   nobis   concedat   Cbristuí  tesus  qui  tarum. 

fum  paire  et  spiritu  samto  uiuit  et  regnat  Incipit  expoíielo  super  m'¡cb;am.  Em- 

in  secstla  seculorum  atmn,  Explicit  txpO"  pieza  :  Verbum  domini  quod  factum  est 
sitio  super  amos.  ad  micbtam  et  c.  acaba  :  domsnun  ócam 

A  continuación  se  lee  r  Incipit  di-  formidabunt  timare  seruili.  Quis  domi- 
uisio  generalis  super  abdiam,  (  Norcse ,  ñus  filiiis  tu»  etc.  ( Lo  dc  letra  roion- 
que  en  nombre  de  dlvibiuu  enriende  el  da  :^cú  dc  encimado),  Explieit  expoi'ua 
Autor  un   proemio   en  que  da   lazoa    super  michfjm. 

del  totiicnidü  dc  la  übrj.  ,  y  en  ella  Incipti  dm'nio  generalis  super  naum 

suele  introducir  como  parte  el  Indice    propbetam.  Empieza  :  In  primo  c.ip'nula 
dc  los  capítulos  en  que  está  dividida  ).    premisso  breui  prohmiio  ¡n  quo  ponitur  ¡m 
Empieza  :  Abdias  propbeta  eontinet  ydu-   general!  materia  buius  prophtcre. 
ituos.  En  el  renglón  iniiicdiato  :  Incipií 

StgOese  atUt  breve  pKe£|CU>tt  ,  y  des-    exposicio  super  Naum  prophttanj.  E-.npL/a: 
pocs:  Listp'a  tJep9ikio  super  sbdsMS»  £m-  Omw  ntniue  :  acaba  :  et  bon'is  cperlbus  .u,^i 
pieza :  Vn^s  eédie,  s,  imtüsttns  mef^oram   imsmtU  manibiu  super  eum  concrcpare.  Bx- 
^  p$t  stiat  A  damiM  :  acaba  :  fnwf  tmc  plkh  sstpfsuio  super  Naujn  prophet.tm. 

Con- 
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Concluida  esta :  Iiteiph  diutílo  gt-  Jncipií  diuish  gsmraJh  super  zs:bs* 

nerolis  super  abacue  propbetgm.  Empieza :  rtam  propbetam :  in  primo  capitulo  ,  prt' 

In  primo  tAfitidopremitíO  hfiulprohtmh  ht  misto  breui  prologo  in  quo  p^juliu/"  propbeclt 

quo  ponitar  mátgitU  propbecie  que  iit  i»>>  tim^t  et  propbcte  nomen  ac  genuí, 
tmteh  hASoKh  tí  propbett  nmen  tí  Sigúese  la  razón  de  lo  contenido  en 

^Um,  cada,  capítulo ,  luego  el  índice  de  los  tí- 

Jmipit  expMifh  afiP  ábétnc  propbt»  tulot  de  los  capítulos ,  y  después  : 
iam  tí  t,  empieza :  Oimu  pMd  tiUtí  áktsM  üeipa  txpotich   tupir  Zaebariam : 

prophtíá  tí  f,  acaba :  éd  etlutU  didif  empieza :  A  maur  otítm  :  acaba  :  «i 

€tí  tm  «ietor  ebrhtut  qui  primus  ht  Agmt  idem  nos  Cbriitus  Usttt  Rex  Refftm  ptrdtt* 

mclt  in  psalmis  eantntem  ,  ttUittí  uicto-  cat  qsd  eum  pátrt  tí  tpiritu  satttío  per  emH- 

fiMt  iiut  út  triumpbum  tí  frtpbam  cr«->  tía  snula  re^ua  amm.  Bxp^ieit  txpósieiú 

tis*  Exfielt  expoíieio  saptr  akatue»  saper  Zatiariém  propktíam* 

SueipH  Msh  ¿eturatii  sa^  lopl»^         Itei^t  distisié  getursdis  super  usgt.%* 

niampropbtíam.  Empieza:  Iitprhmei^m'  ehiám  frópUitím»  Eittple2a :  In  primo  ri^ 

h  premlsjo  brtnl  probemio  ubi  ostenditur  pitnio  premiísa  breui  prefaehme  in  qtta  oittt*' 

frophtíe  ñamen ,  státut^  genns » tí  ti^upns,  JUínr  fr^Me  vffkiñm  Hki  impasitnm  a 

Ineipit  txposicio  super  sophMÍam  prO"  mmtft  populi  tí  nomen  suum. 
fhetam.  Empieza  :  Verbum  domini  quod         A  esta  se  sl^ue  :  Iwipie  exposicio 

fátínm  est  ad  sopboniam  qui  interprtía*  super  mslaebiam  propbetum.  Empieza: 

tur  speeuía  uel  urrbannm :  acaba:  tí  etin-  Onns  verbi  domini  i  acaba:  in  eeiesti  p3- 

euiis  eantís  tenehnmiiü  e&rsm  oeuiis  nottris  trin,  sd  qnom  mt  perdueat  iesut  ebrisiat 

spirltujlibtu  tí  eomalibus  non  dubio  lum  spe  dei  filius  qui  eum  patte  et  tpiritn  sunet» 

sed  in  te  ditit  domimu*  Expiisit  expesieio  niuit  tí  regusf  in  seeula  seetdomm  amen, 

sí^boniem.  Bxpiieií  exposiei»         Molnetímn  prc 

Jbelpit  éiiüsio  genefidie  ug»  fbtínm, 

gemn» .  Empieza :  I»  prhno  es^tnh  pre*         En  el  lenglcm  siguiente  :  •See^ielt 

misto  hreni  prohendo  ¡n  qno  pentínr  íeuf  éxposieio  super  tibrum  xij.  propbetamm» 

fus  pr^^e^  sen  et  nomen  pr^btíe  tí  §&•  Priruipium  super  librum  apocalipsis.  J^ple* 

rMNf  quibus  propbetauit.  za  :  Describitur  ble  líber  apocalipsis. 

Supiese  d  índice  de  capítulos  ,  y         Después  está  el  índice  de  capítulos, 

locgp  :  Ineipit  éxposieio  super  aggeum  pro-  y  seguido  á  este  :  Epistolu  ud  jeítonnem 

fbtíáui.  Empieza :  Omnia  que  in  textn  Ipih  tbeitíunum  arcbiepiteoptnn  super  éxposieio-* 

ittt  pn^becie  eontinentnri  zcaba:  Eeee  po-  ne  apocalipsis.  Empieza  :  Reuereniisimo 

iitus  est  ble  in  ruinamtít*  tíinsignum  cui  in  cbristo  patri  domino  jebanni  dei  gracis 

contraduetur  d  sacerdtílbus  scilicet  et  seri'  urebiepiscopo  toletano  fr.  jo.  ordinis  mino^ 

bit  quia  elegi  te  ad  opus  redempeionis  huma-  rum  eius  bumilis  filius  et  deuotus :  acaba 

ne  dicit  dominas  exercituum.  JSt^iieit  con  este  título  :  Explieit  eplttelu  eusetO' 

txposieio  super  uggenm  proplstíam»  ris  sen  eoUetíoris. 

In- 

(i)  Ene  Piiriarca,  á  cuya  censura  sujeta  Fr.  Poncio  su  í.xpoíicton  de  ¡oí  Evangelios ,  ftie  cl  In- 
fante D.  Juan  ,  hijo  tercero  del  Rey  de  Arafon  ,  elejgido  Arzobispo  de  Tjrrjf  9»4  en  ti  ji'u'  de 
MCCCVl ,  y  conssqrado  Arzobispo  de  Itledt  en  la  ciudad  de  Lérli*  cd  cl  de  MCCCXK.  De  él 

hay  escás  mcmorids  en  un  Códice  MS.  en  IbUo  de  la  Keal  Biblioteca  de  UádrU,  coa  a8¿  folbs, 

es- 
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Jruipit  prtfiuh  h  atptíkkmm  tíM   ütH  a  npui  '*^** 
afocédipsit  Ukmmis  tftsítU,  Eaplcsa  :    nm  smn*  ExíHtU* 
Afocdi^  iikf  fl»  jbu  t9tím  mn  ttfh         Si^ieat  ta  cronología  desde  AnkH 
pjffg^  hflsta'jun  i  y  desde  D avio  hasta  Hikc amo, 

fycifit  tiiftííth  t»ríé^éKf$ü,  EoH  ncMlasdel  Lib.  a*  Pakalipomenqn  ,  y  de 
ptaa:  J^iíifHs.  L  rmiath acaba:  las  antigüedades  de  Josbpho  :  la  Cr^mirj  de 
QHoiiiokü  tmidái  Usm  tkrktMt  inine  los  Emperadores  Romanos  ,  y  la  de  los 
MMlMt  f»l  M  f^lrv  tUfuitm  $Mtt9   Papas  dctdcS.P«ttoha$uBfiNSDiCToXiI; 

la 

escrito  en  »jrel  por  D.  Andrés  de  la  Parra  ,  Cara  de  la  villa  del  Prádt ,  en  el  Arzobispado 
de  Tiledo ,  y  copiado  del  mismo  MS.  original  del  limo.  Sr.  D.  Joan  Bautista  Pérez  ,  que  se 

guarda  en  l,i  Libreril  de  la  Sta. Iglesia  de  Ulcd»  ,  y  ñcnc  el  epígrafe  :  Anh'iefiscofwnm  Ttletdnmrm 
vita*  *  Ri»o.  DD.  Itánnc  BdftistA  Ptret.  Bfiícof»  St¿9br'u€nsi  »Um  S.  Ealtsue  TeletáMM  Cdatnut  n 
fáñtu  fr*efttt9  dtscriptAt  et  (alltítát.  Y  aunque  CStSS  mODorias  no  son  otra  cosa  que  ias  apun- 
tacionc^,  que  h  icia  en  sus  borradores  el  limo.  Pérez  para  escribir  la  vida  del^n^inte  D.  Jvam» 
s£  producen  aquí  por  la  duda  de  los  eruditos  KR.  PP.  Quetif  y  Echaro  «ccTca  de  la  exisKacÍA 
del  Patriarca»  á  quien  Carbonell  dirigió  esu  parte  de  ^us  EsciÍMS» 
«Joannes  5.  infans  Aragoniae  et  Pauiarcha  Alesandiious. 

Este  faka  en  el  Cabildo ,  y  en  Alcocer ,  que  tras  doD  Gontalo  ponen  SSmcno  ,  pero  cr 

ccrtliitno. 

Hijo  j?  de  dcwi  Jayme  Rey  de  Aragoo  dicho  el  justiciero  y  de  doña  Blanca  hija  de  Carlos 
a*  de  Valoys  Rey  de  Ñapóles. 

Fue  elegido  Ar<^oblspo  de  Tarragona  por  el  Cabildo  ;  y  ti  Rey  D.  Jayme  2?  su  padre  rogd 

5 ir  la  conbrma^ion  y  no  la  quiso  pasar  el  Papa  Juan  22?  y  dió  el  Arzobispado  de  Tarragona! 
on  Ximeno  de  Luna ,  y  el  Abadia  de  Montearagon  á  este  infante  don  Joan. 
De  Toledo  fue  hecho  con  íauor  de  don  Joan  Manuel  tutor  del  Rey  niño  don  Alonso  IL  £1 
qual  don  Joan  Manuel  era  casado  con  sa  hermana  de  este  Arzobispo  doña  Goitaofa.  £1  qoaJ  ma- 
ttímooiose  concenó  año  130}  siendo  niña.  Era  este  dun  Joan  Manuel  hijo  del  iníániedon  Manuel. 

La  Rcyna  doóa  Blanca  su  madre  murió  año  ij  10  á  14  de  otubrc  enterrada  en  el  monas rcrio 
de  lanctas  Oreus  en  Cataluña  del  orden  del  Cistcr. 

Dcxó  del  Rey  diez  hijos  90CO  varones  ,  y  ^inco  hembras ,  y  este  don  Join  fue  e/  j?  y  el  I? 
fue  don  Jayme ,  el  2?  don  Alonso  que  revno  en  Aragón  después  de  su  padre  don  Jayme  l*Í 

Don  Joan  Patriarca  Argdbñpo  de  Toledo  acrecentó  la  limosna  para  los  ut^je  pobres  que  los 
Arzobispos  solían  dar  de  comer.  Dióles  el  molino  de  Pica^uelos  en  Henares  junto  a  Akala.  £ui 
la  carta  en  pergamino  en  latín  en  el  archíuo ,  arqueta  1 5  ^  un  marrillo  por  seftaL 

De  manera  que  fue  hijo  del  Rey  don  Jayme  que  junto  a  Cerdeña  al  reyno  de  aragon  y  nieto 
del  Kcy  don  Pedro  de  Aragon  qoe  ^anó  a  Sicilia  v  visnieto  del  Rey  d. Jayme  que  eanó  a  Valencia. 

S.  Luis  Obispo  de  Toloia  (iie  no  deste  Arcobispo  don  Joan  hermano  de  d.  Blanca  sa  naá» 
porque  eran  hijos  de  don  Carlos  2?  Rey  de  Napo!c5. 

Impidieron  le  llevar  cruz  en  Aragón  don  Joan  de  Luna  Obispo  de  ^arago^a  y  don  Xima» 
de  luna  Arzobispo  da  Tarragona ,  y  procedieron  a  excomulgarle. 

No  hazen  nmaoria  deste  Arzobispo  don  Joan  ,  ni  en  el  cabildo ,  ni  Blas  Ortiz  en  el  cap. |u 
donde  cuenta  todos  los  Arzobispos,  y  por  otra  parte  el  mismo  Blas  Ortiz  no  acordándote  £ 
ú  haze  memoria  del  en  los  capítulos  48  y  65.  Do  dlze  que  don  Joan  Patriarcha  y  Arzobispo  do- 
tó la  vela  que  arde  dciame  dei  sacramento  de  noche  y  de  dia  en  la  capUia  parroquial  de  Corpus 
tgi  que  se  passo  a  san  Pedro,  y  que  instituyo  la  oemida  de  los ;  o  pobres  en  las  casas  Arzobispalts. 
Celebro  muchos  synodos  años  152;.  1524.  1525. 

Til?  decimas  esta  Joan  Arzobispo  en  el  repenorio  del  archiuo  ,  y  assi  fue  succesoi  de  Gu- 
tierre ,  y  00  antes. 

Don  Joan  eledo  de  Toledo  en  2;  de  Diciembre  (de  i;  19)  se  hallo  en  Tanagona  qoaado  fli 
hermano  den  Jayme  renuncio  la  succesion  al  Reyno  de  Aragon. 

Fue  consagrado  en  Lérida  año  1320  por  (k»  Xiownode  Iwia  Alcobimo  de  Tameona  f 
don  Pedro  de  Luna  Arzobispo  de  Zaragoza.  '  "o  / 

El  Arzobispo  de  Tarragona  y  Zaragoza  poiierao  entremetió  no  desando  Ueuar  cruz  al  inl'ante 
don  Joan  Arzobispo  de  Toledo  ,  y  un  breue  del  Papa  Joan  22  al  Rey  D.  Jayme  sobre  ello  po- 
ne £Krir«  in  induibut  tt  lib.  6.  tap.  jj.  el  Papa  aduoco  la  causa  a  si  y  que  repusíes^ca  lobecbo. 

Dexo  a  Tokdo  porque  le  quitaron  la  cancellaría. 

Y  entonces  le  hizieroa  Patriarcha  Alexaodsino  .  y  dio  el  Rey  siendo  mn^H^cho  jg  euetU 
laria  a  Garci  Laso  de  la  Vet^a  su  priuado* 

Tuuo  el  Arzobispo  don  Joan  diffitrenzías  con  don  Joan  Manud  hijo  del  Infante  Minari  ▼ 
cacado  coa  dooa  CosMija  hcrauiu  del  Aifpbíipo,  y  for  esu  ocasión  ic  quito  el  Rey  U  can- 

ccl- 
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U46  los  Empeiadoiei  empleia  en  Ain*   «Uitar  im  ifíf,*^  HUKgelis  stmkm  f»d 
^mxt  y  coDdiiye  en  Luii  ob  B&vibka.    m  ^mmamt  tuMgtUstt  tettifomiti  dt  Jo- 
TOMO  VIL*  tnlM  ibtatti  itíjM  aúi  Sxplidídki¡a0' 

gim&dii  tmmffiü  nemtim^  MáAmm, 
Pnfiuh*  Empieza  :  M  tátrmm         Incipit  Muisio  getkrsih  nftf  Mm- 
migiHmmfÉfiUmm  húMI^tnium  frf   thm.  Empieza :  Mtrdmi  h  tmu^tíh  sm. 
mitMds  ta  ifiofam  wuOtfU  «r  dimth        immiH  mmúfiaán  a  f^Aén  iam»  borní' 
mráiu,  totd  igitur  éhOfbtá  numgtlitá  di*   mm  jml  dicitur  umu  ¡uiiu  ^irtwotUtiwmm 

■» 

cetlaiM,  y  el  se  file  a  Cataluña,  y  Koiuigio  el  Arzobispado  de  Toledo ,  ó  le  MnBUto  con  don 
Ximeno  ae  hina. 

El  MtL  tro  r  tcvao  Dean  dio  las  casas  que  son  del  Dean  a  la  Iglesia  don  Joan  hijo  del  Rey 
don  Jayme  de  Aragón  de  edad  de  diez  y  siete  anos  fue  hecho  Ar^bisfo  de  Toledo  (raya  cili- 

y  camisa  arpera  como  los  Carcuxos.  De  edad  de  28  años  file  hecho  Arzobispo  de  'laitago* 
na  ,  y  Pl•^:^l¡  cha  Alexandrino.  Esta  enterrado  dentro  de  la  rexa  del  altar  mayor  de  Tanagoo* 
con  UH  letrero  largo ,  y  lo  dize  luis  Pons  Ycart  en  las  antigüedades  de  Tanagoaa* 

Qiie  hizo  milagros  dice  Moocaóer  en  su  chronica  cap.  291. 

£a  Agosto  se  le  haie  aeivetsaxío  a  este  don  loan  en  Toledo. 

Pone  Suríta  Stt  reimnciacttMi  de  Toledo  m  mUtbus ,  deuio  ser  a!  fin  del  año  ,  y  le  dieron  a 
Tern^  )  i  en  administración  con  el  Patriarchado. 

Peto  cu  la  historia  Ub.  6.  cap.  71.  dize  que  el  primero  de  Septiembre  de  x}27.  le  dierao  ú-, 
tillo  de  Patriarcha  de  Akxandria,  y  que  entonces  se  híio  la  pennuta  de  loe  Am^spados,  Y  esto 
tesa  la  verdad  que  no  passaiia  sin  titulo  a  menor  yglesia.  Fue  el  Papa  Juan  22. 

'  A  2  de  Nouiembre  murió  el  Rey  don  Jayme  su  padre  ,  y  quedó  ei  Arzobispo  por  testa- 
mentario. S»rir4  Uh.  6.  CAf.  7}. 

Don  Joan  Patriarcha  hermano  de  don  Alonso  Rey  de  Aragón  salto  i  Alfaro  a  reccbír  a  stt 
cuñada  doña  Leonor ,  hermana  de  don  Alonso  R.ey  de  Castilla  que  yua  a  casarse  con  don  Aloo* 
so  Rey  de  Aragón  hermano  del  Ar(;ob¡spo  y  en  ^araeo^a  celebnfOD  ks  bodas  j  y  se  faallo  UOI* 
bien  presente  el  Rey  de  Castilla.  Káies  tn  aUmmfaUL  17.       :  •        '  ^ 

Eva  canciller  del  Rey  por  el  Ar9obispo  de  Toledo  vno  que  llama  maestre  Pedro  la  bistotia 
'de  don  Alonso  xj  cap.  44.  y  dize  fue  tic  puc;  CirJcr.i!  de  Roma. 

£ste  creo  yo  es  don  Pedro  Gómez  iSaiio»o  que  lue  Cardenal  en  el  año  I}27  porque  so  ay 
ecro  Español  en  muchos  años. 

Guhelmo  de  Bavona  Cardenal  Sabiense  vino  a  España  legado  de  Joan  22  por  las  disensiones 
de  los  curadores  del  Rey  don  Alonso  xj.  y  ^elebro  concilio  en  Valladolid  que  oy  esta  de  mano» 

S.  Luis  Obispo  de  Tolüsa  fiie  tic  ücsrc  Ar<jobispo  don  Joan  ,  porque  era hennano  dc  doñe 
Blanca  su  madre  y  ambos  eran  biios  dc  don  Carlos     Rey  de  Napoles4 

Caneniiole  el  Papa  Joan  xa  ano  t;  17  a  7  de  Abril ,  y  esciluio  al  Rey  don  Jayme  de  Ara* 
moR  por  ser  su  cuñado  el  santo.  V.  trineUm  ¡n  smUá. 

Cuyo  cuerpo  uuxo  de  MancUa  a  Vaiencia  el  Rey  don  Alonso  dc  Aragón  aíío  142  j.  y  alli  esta, 

fue  electo  en  Octubre  o  Noviembre  de  IJ19  porque  hauiendo  muerto  en  Septiembre  su  an* 
tecesor ,  el  se  llama  electo  de  Toledo,  y  se  halló  n  undseortes  de  Tarragona  a  25  de  Diciem- 
bre i}i9.  donde  su  hermano  mayor  don  Jayme  Yemio^'  la  prímogenitura  y  sttcoedoaal  Kty- 
no  por  tomar  la  religión  de  san  Joan  y  j  <ron  por  succesor  a  don  Alonso  hermano  2?  en  pie- 
aencie  de  su  padre  el  Rey  don  Jayme.  Suntá  iU>.  6.  cáf.  32. 

E11  h  Hbiena  de  la  ^lesia  metropolitana  de  Valen9ia  ay  un  libro  de  sermones  deste  don  Joa^ 
¿e  A  r  igon  Arzobispo  de  Tole^  y  aUi  din  que  se  seco  de  la  libieria.del  Rey  don  AJoaso  de 

Que  el  Aryibbpo  don  Joan  hi)o  del  Rey  de  Aiagon  permino  coa  don  3Qmeno  de  Iiina  la« 
yglesias  de  Tarragona  y  Toledo ,  y  que  esu  enterrado  en  Tafr^pmase  iSa»  en  en  fibro  de  eni- 
uersaries  en  Agosto.  Es  el  libro  del  tiem^  del  Arcobispo  Cernuelá. 

Siendo  Arzobispo  dc  Tarragona  y  Patriarcha  de  Alcxandria  vino  a  Alfaro  a  rcccbir  Ix  Infanta 
Ooñe  Leonor  hcroMina  del  Rey  don  Alonso  xj.  que  yua  a  casar  con  don  Alonso  Rey  de  Ara- 
cotí  hemiano  del  Pacriarcha  y  en  Tara^na  se  celeWaran las  bodas.  Hist.  Alftnji  x  j.  r. 

A  2  de  Nouiembre  murió  su  padre  el  Rey  don  Jayme ,  y  le  dexo  por  su  albacca  con  el  hijo 
jnayor  don  Alonso  que  succedio  en  el  Reyno  ,  y  el  Rey  fue  enterrado  en  sanctas  Creus  coa  »u 
mupcr  doña  Blanca  madre  del  Arzobispo. 

Ycn dn  hablar  al  Rey  don  Alonso  su  hermano  murb  el  Patnarcba  don  Joan  en  el  Ppuo. dió- 
cesi dc  <^ar \g09a  a  18  de  Agosto  y  íiie  Uetudo  a  Tarragona  el  coeipd. 

Succediole  en  Tamgpoa  don  Anuido  Geiconet  tsansféiido  de  k  ygksia  de  Lérida,  tnits 

Pratestacoa  eontn  don  Joan  sobes  le  cnu-d  Ofai^  de  Vahnda  y  don  Sancho  Obispo  de 
Segorbe*<' 
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0t  féttmitikimm  iemhum  ar^tmmmimmi 

Xm^eza:  LsuhM  i»  «máB^glh  tm  mímÍ/I 

dhifMP  Utau  Jmiiu  tdtuü^mm  bmimm 
.  ff  mfdiemn  Mimarum: .  Exflicit  gmtndU 

iKeifU  iUi^th  gfturalit  euangelii  st- 
9tukbm  jobarmem.  Empieza  :  JokMms  in 
«Mangelio  tnteniit  manifestare  et  probare 
fuod  Ule  bomo  qui  di e tus  est  iesus  fuit  fi- 
lUu  dti  tí  Iteras  deus.  Exflifit  ümísíq  gr- 
Mtralif  euangelii  jobannis. 

£n  el  renglón  inmediato  :  Tnci^hmt 
itpiiuia  tftangelií  secundum  Mathtum. 

Concluido  este  índice  se  lee  este  ti- 
rulo :  Prefacio  ;  y  seguido  á  el ,  en  el  mis- 
mo renglón  :  Pontius  cauonoli  tuper  quatuor 
euangflia.  Después  csrá  la  Dedicatoria  de 
esta  exposición  ,  que  á  U  Ictia  es  como 
se  copió  arriba. 

A  esta  Dedicatoria  se  sigue  :  Irtci- 
pit  prefacio.  Empieza  :  Inter  omnes  hu- 
manas scripturaí  sacra  scriptura  precell/t 
antiquitate  auctunUtc  uUÍiíjtr.  Sed  Ínter 
onmes  sacras  scripturat  smctum  euangelittm 
preeellit. 

Concluida  esta  prefación  :  Ineípit 
txpmfio  ntptr  numi^Um  Mtíbti*  Empie- 
n:  Uber  generatkiús*  Ohtsih  suk  ámttt  bifi 
ttt,  sttnt  fit  m»t  im  tmdtii  teriftmt  ¡otit* 
su  tüsso  ysaye  smk  éu^í  htt  tff, 

Los  Expositores  I  cuyas  autoridades 
exphssa  Carboníll  » son :  la  Glossa  » .  S. 
GandNfMo,  Rábano,  S.Juan  CmuioaTOMo, 
S.  AcvftTiN,  S.  Hilario,  Bbda  ,  S.  Gm" 
como Nauancbno ,  S» Basilio,  Cauo« 
Doao ,  Apiano  ,  S.  Ctatio ,  Eliodoro  , 
TKEOFHaoiS*  Ammlosio,  Theophylác* 
TO»  S.  Hemioio,  Cvsbsio  t  en  la  Wmrlé 
EtdttUufIsé ,  y  Benboicto  »  el  qual  so^ 
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lamente  está  citado  noa  vez.  Con  las  aa- 
totidades  de  todos  estos  Expositores  es- 
tío explicados  todos,  y  cadattiio  de  los 
quatco  Evangelios,  la  exposición  dd 
Evangelio  de  S.  Matm  acal»  así  t  Qfti 
num  éiwiáit  M  tdat ,  nm  detfrii  adsptattt 
a  ifti  dmsum  (tufortat  ai  pathmiém^ 
9«l  iwiFsmm  butitat  ad  glwUm  éá  qugm 
mt  firdmsi  if/t  tbrUttu  rex  g¡orU% 
Amen, 

Sigúese  el  índice  de  capítulos 
Evangelio  de  S.  Marcos  :  de^ues  de  el  t 
Incipit  prologas  in  exposieiontm  tmtti  Mar^ 
fbi.  Empieza  :  Marcbut  priamt  ttuaigúkm 
seripíit  in  gentibtts. 

En  el  renglón  inmediato  :  Incipit 
exposicio.  Empieza:  Initium  euangelii  i:  m 
cbristí  Jilii  dei  veri  et  proprii  origine  non 
adopeiom.  utritMe  non  nuncupjcione,  nati- 
uitate  non  creatione  est  bic  scilicet  utl  j}~ 
balines:  acaba:  de  diuinitjte  sjlv.itoris  ali- 
qua  ícripsit  sicut  jobanna  ,  txcTpto  q;/od 
in  cap: te  euangelii  christum  fil'mm  dti  »«- 
minat,  <^ui  deus  beneintus  cum  patre  et  ipl- 
ritu  íuncto  uiuit  et  regnat  in  sécula  ie:u^ 
lorum.  amen.  Explieit  exposicio  suptr. 
Marcbitm. 

Sigúese  el  índice  de  capítulos  del 
Evangeiiü  Je  S.Lucas:  luego:  ín.'pit  prt' 
fació  in  expoiicionem  super  Luchan:.  Sv-pií- 
do,  en  el  mi^mo  renglón  ,  y  tanu^i^n  de 
letra  encarnada  :  Eusebias  in  eeclesiastics 
ysttris»  Empieza  :  Luchas  ¿entre  q^uidtM 
átttwbetuu  artt  meiicus. 

A  esta  pre6tíon  se  signe  el  Prólogo 
de  Caxbonsll  ,  que  empieza  :  QMeniam 
fulim  mdti  Bfd4  nm  tam  ntmm^at 
fMm  kttttlMM  ébáuU**  fmi  m»  tMOiMphh- 
tiit.nttmníf  ehitáti  tedatem  labore  tm^Si 
acaba ;  M  éd  beatam  uUam  tk  perumlantus 
«f  Mfíi^r  hetuUcturi  iomhmm  mmut  *t 
UáiétntrL  Que,  mi  ptrdueaf  ipst  da  Jílims 
.Pfi^  fm-  p4tre  ti  tpmt»  smtt»  minit  a 
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rt^nAt  deiii  per  infinita  sécula  seoéhrttm  potado  como  Tomo  Vllí"  de  los  de  Cai<- 
amen  :  Jixplieit  iXfosich  iuper  euofigtlium    bonell  ,  se  compone  de  solas  dos  pach- 


tes. La  primera  está  Intitulada  :         *  *> 
Explanath  peroptima  suprr  Apoca-^' 

lypsitn.  Esta  exposición  ci  wicrtamente  del 
citado  Ricardo  ,  pues  todas  las  pigioas 
del  Códice  así  io  cxprcs^m.      ■  ' 

La  otra  parte  de  Lite  Códice  está 
intitulada  :  Uhtr  de  corred iúfit'  í^/cabuio- 
klbiie  dheordantium  ¿  ueritaie  idh- 


{ 
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lutht, 

'     A  esto  se  signen  buq'it  prologm  in 
exposídonem  euangelii  iobannií.  hinpieza  : 
dum  úmnibut  diuinii  itripture  paginis  euan- 
¿elium  exceilat. 

Después  está  el  Indice  de  capítulos 
en  lina  hoja  entrometida  y  pegada  entre 
las  dos  en  que  está  el  Prólogo  ,  el  qual 

acaba  de  este  modo  :  ante  quam  jnhgmm,  mátit  btbrmyei.  No  consta  quien  escribió 

damderttur  in  téifttri  ^tu  iutfmh.  Bx^  axt  LÜmco  :  peco  es  mny  verosimil  scs 

flíHt  ft^e¡gu$,  '  \     '       "  OI«aí4ÍeC4BBOi«tL  y  como  toda  lo  con-" 

A  este  se  s^oe  la  exposldon  que  tenido  en  los  siete  Tomos  ante|lofes^¿■y, 

empieza  »! :  /»  principio  §nt  tt^t*  <3wh-\  en  el  siguientp  de  «loe  ahora  se  daci 

soitomuf.  ÓmiUbus  aliif  aungilittit  ab  in-r  laaeon. 

drm  (onteptiontm  1  náththatem ,  ■ídttcath' 
mmy  mt^mmMwMmy  mmc  noblf  dt  tftmé     •■  ■  Incipit prefacio  super  epUfths  tt  siftr. 

gtnerMiM»  narrat ,  dlems  :  A  farlmifh  ■  Cmtmtíu^,  Asi  es  d  túnlo  de  ésie  QÁdÜBt^ 

tra$  uérlmm :  acaba ;  CMsoa»'»el  kn  n-  que empiesa  deesta  manen :  Astítit  iw»^ 

fmndtm  ttt  ai  uirtutem  elus  ful  fatiebat.  Ht  ti  Ubrat^  ngh  tmfm  ttrtíi  -mmiU 

skut  tnimwobis  fiieih  ttt  Ufid Ua  et  tíli-  fai  dkitttf  libaB  serípte  egistvl»  mt  moÑlo^ 

mtdto  faeÜmt  faeewe  fme  uoUbat*  Qmia  ipi§\^  chau  fuJmerat  ad  Judtos,  .  tv.  '  ■  - 

tstniffr  m»U  im  bMtdlttm^^kt  nada,         Leeso después :  Mfh  Mttíshf-^nO^. 

étmm,  -  Sxplitít  iiifitkh  tlHH^igtUi  sttm» '  tdU  aftf  tfhtdv  PéhIL  Implexa  UbéP 

énmj^éémm,  tn  lutumm  tfSif^gnm  é^ttíttir  üemt- 

,  dumtreslh^iuuprhuipiJtffiikUtcHk^t 

..  - .  *.  Está  lluego  el  Indice  doospítttlw ,  f 

'    Coá  los  siete.  Tomos  antetiocesliace  ács^s  :  ImipU  prefaéhr.nfer  «pit^ut 

jliegp»  como'  si  fiiese  obra  de  Carbonell  i'  P4Mtí.  Empieza :  ShuVin  aePfí'i  téstame»^ 

un  Tomo  escrito  en  letra  del  mismo  si^*  tí  ipropter  legis  nwaiig^^vi'tiiitm'g'^luUfe 

glo  ,  el  qual  contieoe  la  exposición  qae.  maniata  esitíin^éi^mti^ '''  '  '  ' 
hiaso  JBliCARO<r  A  Apocalipsis  de  S.  Juan  jy;         Acabada  esta  pre&cíon )  empio73  as^ 

ademas  una  corrcccioade  todi^iosvocSÑj  It^xposlcioá  sin  título  alguno  :  Paulus 

blos  de  la  Biblia     que  no  concuerdan  ssrtius  ieru^  (bmsti  etc.  aca^  :  quia  per 

con  sus  respectivos  originales  griegos  ó  eum  innotui't  boiniHibitt  deus  irlnitas  t  quod 

hebreos :  no  consta  por  el  Códice  quiea'  «r  misteritm  tacitum  ab  eternit  tempérlbus 

hizo  esta  corrección ,  y  puede  dudarse  qmi  per  christum  remlatum  ést.  Qui  eurn 

fuese  Carbonell  ,  en  vista  de  que  el  ca-  ¡Kitre  et  splritu  soneto  in  unitate  perJectA 

ractcr  de  letra  es  distinto  del  en  que  se  miuit  et  regnat  unus  deus  per  omnln  dr- 

leen  las  demás  Obras  que  este  Autor  com-  tula  seculorum  amen.    Bxptkit  txpoiicia 

puso  ,  y  ya  se  han  dcsciico.'  £ste  Tomo,  pistóle  ad  Rotéanos.    '    :  .:  . 
:  Tomo  II,  'Yyyy  hy 
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Jruipít  dimish  gmtrdit  H  epístola 
m»  ád  GorbtMfff.  Empiexa :  H  frbiw  té* 
pUuh  frtptiiS».  iolutaehme .  et  fn  bmli  eis 
ttilátís  gréAunm  Mshm, 

Cor*  Empicxa  coa  h  descripción  que  de 
esn  cplitots  luce  S.  Ammlosio  ,  cnyas 
pcloiecas  palabiaasoii :  AmkiwiiU,  htkát 
gw*  eplsttla  ^otttiUu  fMmdk :  y  las  de 
b,  epístola :  PWw  moctns,  .G|aii«.  I.  ^ 
«Mí  i  4amÍM  í^júatiut  tbristi  Um, 

£n  el  zenf^n  itmiedjato :  lne^H  di- 
tdíhgmerdis  tpiodam  uemiám  ad 
Cor,  £m]^ea:  Zi  frímo  e^iituU  fremisss- 
íalíttacione  et  pro  comdáKioKe  sm  tf'úndér 
chnSs  tt  fseúncie  graclarum  acehm.  Aca- 
bada esta  división  y  el  índice  de  capí- 
tulos de  la  segunda  epistola,  que  ocupan 
hoja  y  medía  ,  y  están  entconieiidas  eo- 
tre  la  primera  epístola  t  finaliza  esta  en 
la  hoja  siguiente  en  esta  forma :  Et  boc 
faeite  nom  tttmidum  amorem  swdi  std  h$ 
Cbristo  iesu  :  amen.  Hte  sermo  eonfirniMtit 
ett  bemdkeionis.  ExplkiÉ  frhu  ifUtd* 
sd  eorhtth. 

Sigúese  luego  :  Inctpít  secunda  eph 
st&la  ad  corintbios.  Einpioui;  Pjuluiapo^ 
ítolus  itsu  ebriiti  etc.  Gloua  in  bac  inun- 
da ephtola,  apojtoim  corinthios  incorrettos 
corrigit :  acaba  :  trinitatis  hcc  complexio 
tií  ct  uniias  p  itírmtas  ut  trium  perfttiio 
sit  bominís  ¡n  ulutrnt.  amen.  Expihit  Sf 
iunda  epístola  ad  (grinthias. 

Después  de  esta  :  Tm  'ipH  /epístola  ad 
¿alAtbas.  Empieza :  Fuuius  et  c.  Glosss. 
§n  ba(  ephtola  aportoluj.  En  la  hoja  si- 

-íi!  Gírf.  •  Empieza  :  In  primo  capitulo 
preter  prmltum  salsaacioncm. 

Sígucsc.cl  Índice  ,  que  ambas  piczás 
Wlp«íi  una  lío|a- entrometida  en  esta  epís- 
tola. Ja  cjual  at^ba;  per.  b<K  turbum 
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EitflkU  tfisttls  U  GáUlkéu. 

iMCff»  se  lee :  Lul^  ümdo  ^«mr^* 
Ib  e^ttúU  4d  tph,  I»  ktc  táfiimU  fnttr. 
fmAttm  idttiésUmim, 

A  ésta  se  s%ne  d  Índice ,  y  des* 
pues :  Jnrif Ir  e^tfoU  sd  efbm$$,  Pgaitu 
tt  t.  G/mm.  Ü»  hM  tfithi^-époOtUut  aca- 
ba:  mI  gKáás  th  Mtrhi  b$  ttmfaetu  ct  ás 
t^A  etmta  tm*  omnibm  a  c*  u$  ufrg^ 
tmm,  ÉxpiUk  ipistol0  9pb, 

Ltt^  se  ke  :  MfH  dmüirgemtréH 
lU  taptr  ^iotimit  mí  fhtlipf*  Em^eea: 
ü»  frímQ  táfUido  fntHÍssM  uiaUfim  et 

Despaes  esci  el  Indiqe^  y  coadnido^ 
empieza  la  Epístola:  ¥adm  ti  Tbbatthttu. 
Jmkmiitt. .  Üi  kst  tpbtolújfoatim  txktr- 
tatar  pbÜipftnus :  acaba  :  Graeia  dombtí 
mitri  sit  cum  tpirtt»  tustro,  ^mat,  . 

A  ésu  se  sigue  :  butplt  dMshgeHf 
ralh  Mptr  epistolam  ad  eolauns.  Empieza; 
M  prim»  emitido  prevúíu  taiataeUmc  H 
grádarmm  aiKime  pro  borní  f«ii»«l»tentij. 

Después  está  el  Indice,  y  acabado  es- 
te :  ímipit  epístola  ad  w/w.Emplcza :  Pain. 
¡US  et  c.  acaba :  Gracia  domíni  nostri  iesu 
cbristi  sit  ao^lscim.  ame»*  Explkit  epistolé 
ad  colasen. 

Sigúese  :  Ineipai  príma  epístoh  ai 
Tbesalonieen.  ImpiasL:  WeitUm  ti  SMa*- 
nut  et  Tbimotbtttí. 

En  el  renglón  inmediato  :  ínúpitéi^ 
uííh  s;í-ncr.iJis  sMper  epistolam  adtbís.  ItOi- 
picza:  /«  primo  capitula.premissa  lalaté- 
done  ponitm  narrado.  .Esrá  con  el  índice 
en  una  hoja  pequeña  entrometida  en  ía 
Carta  ;  la  qual  concluida  ,  está  el  índice 
de  ia  segunda  y  su  división  j  la  primera 
acaba  :  Gracia  domini  nostri  iesu  cbristi  sit 
uohiícmn  amen.  La  divisiotí  de  la  segun- 
íia  empieza  del  mismo  modo  que  la  ante- 
cedente: la  Carta  segunda  así;  Paulas 

ct 
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tt  qmltfM  nmtt  i  acaba :  «r  suk  nomine         En  una  hoja  entera :  JñelpH  ttíni" 

fins  ndU  gfhtotn  aceiplafur  qnc  nmfuerít  th  gtn,  super  tpUtolam  ai  hebreos.  Em- 

nunu  dnt  uAserlpt*.  &cpikii  uennU  pieza :  ht  primo  eopHtJo  -  osfemU$  primo 

$íoln  ^Mudmü€»  <3a^lai  txe^hneUun  a  Ügtítatem. 

Sígnese  :  ImüpU  ^kttUn  prímn  ad '        £n  otra  hoja  entera  está  el  Indice  de 

TbJmothtum,  Empieza:  Pontnt  spoa»¡uí  capítulo» ,  y  después  :  Litípit  tpUtola ad 

iom  tbríiti  «re.  hartos»  Empica :  J^tiforinm  ete»  Wt^ 

Deanes  está  :  Jbie^it  áii^o  ím^  ron,  Hanc  epí^om  pmdl  ^^ottdl  fon  nd^ 

ffimum  tpladúrnm  mI  Tbhn*  Ein|»icza :  hiemu  omitígtndmn  ost :  acaba ;  pnrgaeh 

frímo  topUnto  pMmuia  udutotlonf  nw  ptotátonm  ot  dU  IM  mmitra  tha  eum 

mt  nd  pundo  hgom  prtdlcMuinm  impuliio'  omniknt  uobis  smm.  ExpJieií  expotUto 

nem :  "acaba  la  epístola :  ut  anhm  boc  tmto^  por  tpistolom  aá  htkreou 
Üat  Ornela  slt,  tfaan,nmen,  Bxj^hitpríms         En  niedk  hoja  pegada  :  Aelpitmt  en- 

tfuttin  ni  thumbemn*  pimía  JaeohL  En  otia  media  hoja  t  huh 

&'gaese  :  huíplt  áluhh  generalíssu'  pit  diuitlogtn,        epiftolam  jotobi.  £m-, 

por  mnndam  epistoUrum  ad  Tbimotktnmf  pieza  :  /»  prímo  oopitido  prmisja  salutn-> 

en  una  media  hoja  p^ada  como  las  an»  elone  ponitur  exortactone  omm  gaudiutn, 
terlotes»  y  lo  mismo  están  todas  las  res»         Concluida  esta  se  lee  :  Imipit  prc 

tafites  con  sns  re^ectlvos  Indices:  em«  ftch  in  ephtoÍM  canonitas*  Empieza;  jar 

pieza :  In  /rMw  cnpHido  ,  premissn  sotn*  tokm  prius  Jo*Jndai. 
tactom  et  gradar um  accione  exortatttr  ettm,  'Lttego  sigue  ;  Incipit  epístola  Jacobi» 

Empieza  la  Carta  sin  título :  Paulm  et  e.  Empieza  :  Jacobsts  dei  et  domini  nostri  iem 

Glossa*  In  bae  epístola  apostolus  exortatttr  cbristi  seruus  :  acaba  :  ad  quam  patriam 

ad  tbimotheum  ad  diligentem  execucíonem  nos  perducat  dominut  iesus  chrlstsu  dei  fi- 

sui  ofidi  :  acaba  :  Grada  sit  uob'tscum  et  lint  qui  cum  patre  et  sphitu  sancto  ultiH  et 

maneat  uatra  d'tltcth.  amen.  Explieií  se-  regnat  in  sécula  teeulorum  amen,  Explkit 

cunda  epístola  ad  tbimotbeum.  epístola  Jacobi. 

Luipit  dh.  gsn.  mper  episiolatn  ad  Después  :  Imipit  epístola  PetrL  Em- 

tbhim.  Empieza  :  in  primo  capitulo  prt-  pieza  :  Petrus  et  c,  Glos.  tempore  quo  ce- 

missa  salutaclone  Instruit  tum.  pit  eeelesla.  Antes  de  esta  Epístola  en  una 

Concluida  esta  se  lee  :  Inclplt  epl^  hoja  entera : 
ftola  ad  tb'ttum  :  empieza  :    Paulas  tte.  JndpU  diuislo  ginírjii  super  episto^ 

Mane  epistolam  ícripslt  apijitjluí  dei  N.¡cho-  larn  p>'!rnam  petru  Luipicza  :  In  prima  epi" 

poli :  ¿¿aba  :  Gracia  del  sit  cmn  ómnibus  stoh  pttrl  jit  instruccio  in  moriiíus  seu  per- 

uobis.  amen.  D'm'nio  gai.  mp,  íplsiolam  ad  fccdonibus, 

philemonem.  Empieza;  In  epla  ad  pbile-'  Sigúese  el  Indice  Je  c^puiilus  :  aca- 

tnoney/i  premittitur  primo  salutado.  ba  la  Carta  :  d  grada  accepit  et  ingradam 

Dcspucs :  Incipit  epla  ad  pbttemonem,  fiois»  Explidt  prima  epístola  petri. 
Empieza  :  Paulus  et  r*  G/»t  in  ha»  epin.         Se  lee  después  :  Imipit  secunda  epi- 

Serlbit  apostolus  pbUmomm  mt  pánnt  ho^  stola  petri :  empiezft :  Shnonpotria  ot  o,  en 

neslmo  tomo  tuo :  acabá:  Grneln  éfU  M  media  hoja  pegada  como  la  anteilw. 
iem  ebríttienm^IrltmMttironnitth  Expli-         Lue^  $e  s^e  :  InelpH  dh,  gen* 
Tomo  //.  Yyyy  a  oih* 
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iuper  ttcundám  ephtolarim  pttri.  Empieza:  fue  rrasladado  á  el  Convento  que  hay  de 
Jbt  primo  tapitulo  prouocat  eos  primo  ai  su  Orden  en  la  ciudad  de  Barcelona ,  en 
eonuersaeionetn  eatholice  uerhatis  :  acaba  la  donde  fue  sepulrado  con  U  mayor  de- 
Carta  :  et  in  eUe  eternltatts  n-iaxlrnus  curn  cencia ,  de  resultas  de  los  milagros  cork 
diu  desideratuf  uli;bltiw  amen.  ExplieU  que  después  de  su  fallecimiento  acreditó 
stutnda  rphtoU  petri.  Dios  la  sólida  virtud  de  este  su  Siervo, 
Dopucs  :  h'^dpii  dhilsio  jfnfralis  su"  quc  está  poesto  cn  el  Catálogo  de  lo$ 
per  pr'D'um  rpisíoiarum  johannis.  Enipiá-  Santos  dcl  Principado  de  CataluHa.  De 
za :  In  prima  eplstñla  agit  de  affeetu  Cé"  todo  lo  qual ,  como  tambicn  de  Vas  vit- 
rit»ti$  ad  dominum  et  ad  ebristum.  tudes  en  que  especialmente  resplandeció. 
Inmediatamente  se  lee :  Incipit  prims  trabajos  y  persecuciones  que  sufrió  ,  y 
epístola  Johannis.  Empieza:  Quodfuit  et  e.  sucesos  particulares  que  contribuyeron  á 
acaba  la  tercera:  quiaquod  te  doceo  ^  do-  realzar  mas  y  mas  su  mc'rito,  y  grangcar- 
ee  tuetaiht.  le  la  debida  vcí  cracion  entre  los  sujetos 
Luego  :   Incipit  epístola  iude.   Em-  de  la  prirncr.i  .liiilncion  que  íucroD  sus 
pieza:  Judas  iesu  chriiii  sfruus  .  recaba:  comenijiuíar.cüs  ,  traiAii  cumplidamente 
Df3  non  utfiuii  imbuíante.  ¿ix£Íic¡t  epiiio-  entre  otros  varios  Fr.  Llcaí  Wadingo, 
Ia  iude.  en  U  Biblioteca  del  Ordeñ  de  los  Religiosos 
En  el  renglón  Inmediato :  Incipit  di-  Menores  :  Carlos  Dufresne  dd  Cange  , 
ulsio generalis  super  librum  aetuum  Aposto-  en  el  índice  de  los  Autores  que  puso  al 
torum.  Emploca  :  In  toto  libro  áetuuni  spo-  principio  del  Glosario  de  la  media  é  infim» 
st9Í9ntm,  Precede  una  media  hoja  en  que  Latinidad :  Antonio  Posevino,  en  ei  Tom. 
ettá :  Prbtc^hm  mftr  ¡Ibritm  eutuum  apo-  a"  del  Apparatus  saeer  :  Fr.  Vboko  db 
shtmim.  Empieza :  Dottfbkun  sapientie ,  Ajlva  y  Asto&ga  ,  cn  d  Libro  intitulado 
tt  discipthusH  teripsitin  eodle*  Itto:  y  des-  Dt  ttnaftm  mtntls  tt  vtntrls ,  y  cn  c\  Li- 
pues  del  índice  de  capítulos  ,  que  está  bro  JVMw  indUsdubilU  :  los  emditos 
seguido  como  slen^  á  U  división ,  hh-  Quet»  y  Echard  en  la  BMíotecM  di  Im 
9lf¡t  llhr  euhum  sfoOahnm.  Smpiesa:  Eia^itns  Dm^bikot ,  cratandode  kOnr- 
Prímum  quidem  termotum  ete.  Qht,  i/-  «#  sstrté  de  Sto.  Tomas  ;  y  Casimiro  Om- 
knm  Inm  MUglmm :  aaba :  ád  qmm  ihn  en  el  Comematio  de  ScriptorWm 
u/tftim  «onmám  ftf  wumm  legitimmm  tUstái  emtlquis ,  siglo  XIIl  al  año  z  sSo^ 
ftrimái  mt  Mmu  hms  MOmfa  nt  ta  donde liablando  de  las  Obtasde  Cah- 
htáttmm  matím»  cmvm  «f  frtu^m  i»wo  bon&ll  ,  que  quedan  leferidas ,  dct 
fltamm,  mm»  Su  fUglt  «^aUth  de  esta  suene :  CamtumarU  m  mhtf^ 
MU  apost<^mm,  m  SmU  «Meetit  ád  ih^s  lee»  skmtdf 
Estos  son  todos  los  Escritos  que  hay  Ssaettnm  Pétnm  miginm  s  y  después 
originales,  cn  tthdc^  de  Fr.  Poncio  añade:  A^vr  mu»  ¡neptc  optu  mme^srí 
Cauonill  ,  Maestro  y  diieaot  que  f9ssi$  ttHité  nmfnm  Ptármm  te  aim' 
&e  de  S.  Lots  Obispo  de  r«/w« ,  y  uno  $m  Strfytwtem  smm^ 
también  de  los  primeros  Maestros  c^e- 
btes  que  tuvo  en  sus  principios  d  Orden 
de  Religiosos  Observantes.  Falledd  en 
el  año  de  Quisto  i  a^y,  y  su  cadáver 

JO- 
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JOf  R£.  DE  LOAYSA. 

A  la  edad  del  Hey  D.  Alonso  X  per- 
tenece d  Arcediano  de  Tilri»  JomB  ni 
LoAYiA ,  que  escribliS  en  lengua  Españo- 
la una  ICftoría  de  Btfá»á  {  ó  por  mefoff 
decir,  adicionó  la  Historia  de  este  Reyno 
que  compuso  el  Ax2c^lspo  Ropaioo. 
De  esta  HhtorU,  6  supleiiieoco,hÍ»>  una 
Traducción  en  lengua  Latina  D.AaNAt.Do 
DaCasMONA,  Canénigo  de  la  Sea.  Iglesia 
de  CMovM ,  á  instancias  del  referido  Jo- 
»aa*  DB  LoAvcA  su  Autor ,  y  dd  Sr«  Don 
Fbinando  GoTiaaKEz  ,  Obispo  que  fue 
de  CirdttfM  f  i  quien  se  la  dedicó  dicho 
Traductor. 

Esta  Traducción  Latina  se  conserva 
MS.  en  Parh  en  la  Libxecía  del  Colegio 
de  los  NmfÉnw^  según  refiere  D.  Joseph 
PfiLLicEH  en  el  fol.  i  o  del  MemorUd  fw 
2>.  Fefnstni»  de  ¡os  Rht  {  y  de  ella  pro- 
duce algunos  lugares  Pedro  de  Marca., 
en  el  cap.  8  del  lib.  7  de  la  Himris 
Francesa  dtl  Bearrús  :  asimismo  hace  men- 
ción de  ella  Arkaldo  Oihenmlt  ,  en  el 
cap.  17  de  la  Obra  Motítla  utrlusque  Vas^ 
eoniae »  citando  el  cap.  2  2  i  ;  de  que  se 
deduce  sct  Obra  bastantemente  dilatada  : 
también  da  lazon  de  ella  Juan  Santia- 
go Chiflecio  en  d  capitulo  12  de  las 
Vlttdkias  Español  ¡ti ;  y  D.  Nicolás  Anto- 
>jio ,  de  qtiien  está  tomado  esre  articulo, 
añade  haber  oido ,  que  en  un  Códice  es- 
crito en  pergninino  y  existente  en  la  BI- 
bliorcca  de  StvHla  del  Exc.™*  Sr.  Duque 
de  MeiinMcli  ,  se  conserva  una  continua- 
clon  ó  suplemento  de  la  Historia  de  Es- 
paña escrita  por  el  Arzobispo  D.Rodrtgo, 
que  AC3<¡o  será  la  misma  que  compuso  d 
luencioaado  Joiile  ob  Loaysa. 


O  XIIL 


£L  rey  D«  sancho  £L  BRAyo, 

Hijo  del  Rey  D.  Auonso  X  llamado 
el  SMú ,  goliemó  los  Reynos  de  CáttUlé 
fácLeM  desde  el  año  MCCLXXXIV. 
hasta  el  MOCXCV>  y.dexó  escrito  en 
lengua  Española  un.Libro  de  Doeamemw 
para  su  hijo  D.  FbiníU4do  ,  Rey  que  fiw 
de  CastÜU ,  IV  de  este  nombre.  De  este ' 
Libro,  que  aun  no  se  lia  puUlcado ,  daa 
lazon  DiBGo  na  CoLUSMAtat  en  ía  HTi- 
toríé  de  U  tiudad  de  Segetfis ,  y  D.  Nico- 
lás Antonio  en  la  pag.  6$  del  Toaui*, 
de  la  Biblioteca  a«flgi$é,  en  donde  dice» 
que  de  dicho  Libro  tenia  en  su  librería  el 
Exc""*  Sr.  Conde  de  VUlémAnx»  m 
£xempiar  AIS.  en  folio,  con  caracteres 
muy  antiguos,  intitulado  en  esta  forma: 
Castigos  ó  documentos  que  dió  el  Rey  Don 
Stncbo  el  Bravo  á  tu  hijo  el  Rtf  D,  fer^ 
Itando  el  iF. 

De  esta  preciosa  Obra  hay  un  Exem- 
piar  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del  £1»- 
ríal ,  en  iij.  Z.  4..  en  folio ,  con  1 1  3  fo- 
lios, escrito  en  papel,  de  letra  del  siglo 
XV,  los  títulos  i¿  iniciales  de  encarnado, 
y  algunas  iniciales  iluminadas.  Se  com- 
pone de  49  capítulos.  Es  Obra  de  Filo- 
aofía  inonl  :  está  escrita  en  estilo  senci- 
llo ,  y  confirmada  toda  su  dotrina  con  tex- 
tos de  !a  sa¿;rada  Escritura,  y  autoridades 
de  los  SS.  PP.  y  Doctores  de  h  Iglesia  ,  y 
las  de  filósofos  aiuiguos.  Se  sigue  en  el 
Códice,  también  en  Castellano,  la  que  es- 
cribió D.Pedro  Gómez  Barroso,  nombra- 
do en  el  Códice  solamente  el  Maestre  Ps- 
DRo,acercade  las  calidades  de  un  buen  con* 
segero.  Una  y  otra  se  describirán  aquí,  se- 
gún están  en  el  Códice,  por  ser  inéditas. 

Castigoí  y  documentos  para  bien  viuir 
ordenados  psr  el  Rey  don  Sancbe  el  fuarto, 
i/stltísládo  el  BriAo» 
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Consejil  f  consegeros  de  los  principes 
fuUs  deben  ser  ordenado  por  Maestre  Pedro. 

Asi  está  en  la  sobreguarda  del  Có- 
dice t  de  Iciia  níüdcrna  :  el  Códice  cm- 
{4e2a  sin  titulo  alguno  con  el  Prólogo  , 
en  el  que  habla  el  Rey  en  general  de  la 
pci&ccion  de  las  obras  que  Dios  crió ,  y 
en  particular  de  la  de  nuestros  primeros 
Padres  Adán  y  Eva  ,  y  pasa  después  á 
tratar  de  la  subordinación  que  la  mugcr 
debe  tener  al  hombre  ,  y  de  los  perjui  - 
ciüs  que  trac  el  que  un  hombre  se  dcxc 
gobernar  de  la  mugcc  :  y  concluye  así 
ci  Prólogo. 

Et  por  ende  nos  el  Rey  don  sancho  por 
la  gracia  de  dios  séptimo  lley  de  castrUa  de 

león  ponlindj  7h¡s  fechos  e  mi  pobre 

juys'iü  e  entendimiento  en  aquel  soberano  al- 
tiiiiHO  Rey  muy  poderoso  fjseior  de  íqÍjs 
las  cosas  sin  la  gr.icia  del  ¡.¡um  }iii¡^ur..¡  ¿  j- 
ía  se  puede  fjser.  acatando  que  todo  omne 
es  obligado  de  casti'/ar  rregir  e  aministrar 
sus  Jijos  e  dalles  e  dexalles  costumbres  e  rre- 
gimiento  de  buenos  castigos  en  qut  naturád'^ 
menti  puedan  beuir  e  eonoscer  a  dioi  t  úsÍ 
unesmot  t  dar  enxenp¡9  d$  bkn  hnár  é  tút 
ttnt  S$  fsto  pn^mesfg  mapmuatt  s  ht 
trtyes  e  principes  que  hM  it  gmmUF  Ittg' 
mt  *  gtt^n  c<m  ayuda  dt  fUntlficot  sabios 
«rdiue  t  fise  €tti  libro  fáfé  mi  fijo  9  d$tüU 
pgrs  todos  aqtulhs  qn  dtt  dgwnd  bltn  qul» 
slerem  tomar  #  /pender  a  seruifio  dt  dios 
o  dt  U  virgos  ^^loié  laMa  morís  fro  t 
ble»  di  tas  almas  t  comoiofkn  o  alegría  dt 
los  otsnfos,  Et  fuié  #»  r/  «tf»  fw  (M  «f»- 
dé  d*  dios  gam  a  Tat^a  de  las  m9fVs  tufé 
era  que  asüa  mas  4«  seysfientos.Sks  que  U 
tenias^  en  m  poder  desq»  la  ¡pertUo  el  Rey. 
do»  jR^/go  ^Me  file  el  postrimero  Rey  4e 
los  godos  por  la  .  moldea  e  trajfehst  abo* 
uslnabie  del  uul^  del  eoisde  do»  jfisiÍM»  e 
Udla  Ufe  de  IkM  *poe  syest  el  fksfnté 
tí^ltttfos* 


ESPAÑOLES. 

Estos  son  :  "Cap"  primero  como  dcue 
el  omne  conosjCí  c  tcnoct  a  dios  ¡que  ic 
iiso  el  alma. 

2  Que  mala  cosa  es  el  alma  del  mal 
xpiano  quando  muere  en  mal  estado. 

3  De  como  non  deue  omne  judgar  ias 
buenas  andancas  dc&ic  juiuvüü  a  scinc« 
jan^a  de  las  del  otro. 

4  De  como  deuc  oyr  bien  \as  ora* 
todo  buen  xstiano.  • 

5  De  como  dcue  omne  guardar  los  dici 
mar.damientOS  que  dios  dio  a  Uíuyí>em. 

6  De  como  no;\  dcue  omne  dar  sol-» 
tu: a  a  la  ^u  eanic  por  conpUl  loi  vabo^ 
res  de  la  hii  voluntad. 

7  De  quand  noble  cosaes  faser  limos- 
na c  quantas  virtudes  c  bienes  trae  consigo. 

8  De  como  deue  seec  la  creencia  del 
omne  verdadera  e  sana. 

9  De  como  dcne  omne  amar  justi^a^ 

10  De  como  deuea  ios  vasallos  set- 
ulr  al  señor. 

I  X  De  como  deue  seer  omne  «uw 
do  de  amias. 

ts  De  como  dcne  omite  pesdonat  al 
quel  demanda  perdón  e  a  quantas  eos» 
deue  paiar  mientes. 

13  De<|oan<looblecoiaesendoiB> 
oe  la  mesura. 

.14  De  como  deue  omne  mecet  míen* 
tes  quaodo  promete  algo  que  es  lo  qoe 
promete  e  a  quien. 

1 5  .  De  como  deue  seec  omne  traen 
laf^dario  en  conos^cr  los  omncs. 

X  De  como  se  dcne  oome  pagv  de 
los  perlados.  '. 

•  17  De  como  non  deue  omne  tcaec 
en  la  su  casa  omne  de  orden  que  aeadea^ 
obediente  a  su  mayoral. 
'  X  9  Como  QMi  deue  onme  íaser  pesar 
a  dios  con  mugeces  con  que  no  dcne  c  o 
non  deue. 

x9.  De  quand  g;nnd  yerro  fase  el 

que 
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^uc  ^cc^  con  la  mugei  casada.  dd  omne  que  es  mentiroso. 

20  De  quand  noble  cosa  es  ante  dios        41  De  como  se  dcuc  omnc  guardar 

ia  vitginidat.  que  nó  taya  en  yerro  de  fecho  de  armas. 

ai   De  quand  mala  cosa  es  iacobdicia.        43   De  quan  bien  andante  es  el  om-' 

2  2   Que  taDla  de  la  cnbidia  como  es  ne  a  que  dios  da  buena  andanca. 

mala  en  algunos  logiues  ce  buena  en  ouos       43  De  como  no  dcuc  omne  auentu- 

logares.  rar  se  muchas  vegadas  nin  fiai  del  omne 

í  3  De  que  mala  cosa  es  el  omne  qui:  ayan  prouado  por  nulo, 
sospcthoso.                 "                    '         44  De  como  se  no  dcuc  el  señor  pa- 

14   C^mno  se  no  dcuc  otoñe  pagar  Uei  gat  d^l  ouinc  que  anda  en  la  su  ca^a  que 

omnc  que  es  mesturero.  ••  quiere  guardar  mas  la  üsictida  de  vn  su 

a  5  De  como  omne  deue  comedir  la  amigo  que  nó  la  del  señor, 
palabra  ante  que  la  digaL  4  5  De  como  nó  deue  omne  desir  las 

1 6  Que  fiOMS  nó  paéde  omne  ganar  buenas  estorias  e  las  £uaSas  de  los  omnes 
por  padre  i^n'púcuitdiestiiSef  de  diot.  bnenotanteoMloiomiicse  viles  érrafesecr 

17  Q>niódette  omne  mecer  mientes  4^  Deooíw  sedeue  omoc  guardar 
»  qne  omn¿  descoboe  «i  poridat.  4^  h>  11&  metm  con  maldat.  los  mtéot 

s  8  Qnan  noble  cosa  es  h  pa^ien^ia.  omnes  a  loglctla  nin  se  tmá:  ta  solas  ¡coií 

%9  Que  cosaesfAedate  qnantosbie^  ellot. 
fies  nas^en  della.  47  De  quan  buena  «esa  es  cocdoia 

30  De  quan  noble  cosa  e»  k  miseri*  c  como  es  fija  dd  buen  eottodimlento;  >  > 
CDtdla.  48  De  como  nS  dcQC 'Omne  jadgaic 

3  X  De  como  deue  omne  dar  conseio  las  cosas  segund  que  las  jtt¡i%sn  oukhos 
u  los  que  gelo  piden.  omnes  poc  mala  cobdifia.- 

3  a  De  quan  noble  cosa  es  en  si  k       49  .  De  quintas  buenas  cosas  se-fid»* 

.▼cidat.  ^  roopof  losbuenoecastigpffeiqoantoe 

33  De  como  no  se  deue  omne  pagu  ks  oas(ea  por  meng^  de  castigo.' 
'4el  omne  lisonjero.  '■    .  Aunque  al  principio  ae  lee  que  esta 

34  De  que  todos  los  que  d  omne  Obra  comea  de  jocapímlos ,  por  el 
cuenta  por  amigos  que  nS  soo  todos  dice  no  salen  mas  de  49.  £mptez»  lá 
«gnaks.  Obra  :  P«r  téd  tm»  i^-ulíor  -Mti  gi-k^ 

3  5  De  como  deue  aueromoeesfiMc*  nldi  Iswrfjf  ft^tá  itdo  li  fm  #1  «# 

<(o  bueno  en  sE.  kw»» :  Acaba  en  d  foU  p'^  v,^  así  r  £i» 

35  Quan  buena  cosa  es  k  castidat  Wwoswaftw'Ws  u  «ifurl  fM  I9  wmfi  i  h 
c  k  viiginidat.  Mk  Umn  t  ^amé»  9  Mtw,  Bt  nos  el  Ref 

3  7  De  como  se  o5  deue  pagar  omne  Joíi  JlMrk  fmfiátmt  $ñt  Ubro  lo  acaba- 

del  omne  que  se  atreue  a  yr  ai  consejo  o  amr  jfal  m  tste  itgá^  t»  Uers  dt  mÜI  0 

a  k  poridat  de  que  non  es  llamado*       .  tfisUitt9t  t  trepua  e  vn  áá^*  Dt»  gFoHst, 

3  8  De  como  se  nó  deno'  omne  fU*        Fara  espécimen  se  pone  este  capCtu- 

gar  del  omne  ne»^Ío.  lo  por  ser  de  loa  mas  bteues* 

^9  De  como. wo5  deue  omne  p^gar        Dt  sm»M  táim  §mm  p^m  44 
del  omne  tra3rdor.  omrunesfh. 

40  De  como  se  deue  omne  guardas         Mh  fi^tAu  fáffus  ni»  fuiérat  en  tu 
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cortpaÉIa  mm  mHfh  qur     t»^  ^'  nnmié- 
ia  hs  #40  md  §amt,homa  gt.m$fh*nl  qut 
fam  ntttheufJbmio  fif  m  earafim  qMfm 
hitn  foTA  ayna  vna  grand  trayckn  por  U 
qmd  te  fara  ¡urdtr  ti  euerpo  e  fuant»  oak*  •■ 
ra  i  ttfrna  que  fases  m  tih  Íó  ffR7«r  t 
sw^ú  dtlh  ¿ujrisr  «  tí  nbf.  áskumo 
nrrn»  qiu  U  tUf^ÍM«$  Ueitnit.fti  ea^ 
nos^e  su  prn  a^  f»  h  /nj»  «ñ»  /» 
tímát  iufms      I»  hifi^i  tmmt\ 
mufhtt.tsi  tuin  kestiéí  td-mtrt,á  am$r. 
«  U  btstU  ti  m^.  ekfiartMtwio  qtuy  ká.. 
gtpvdqs  eatsf  la  friaWA.  fer  tnttUdimii»' 
io.  im- seprniá  pOF  lUtt»  ftr  iiHr-fmd  tf  S 
üsmtdá  el  éHm  íUI        Mm»  dt  t»áfmí 
U  qaal  slms  0  ks  otré  trUtMá\sÍnon  H 
tmne  del  seso  viene  el  enttndimksaa.  tí.- 
de  Js  rratemsiUm  ti.  tamclmim^i  ei  mt.  .é: 
tmnt  nttfh  «tf  ks  nb^mt*  dettíu  tt.  fár.. 
g$9  ímrBé  M  itttJíd  ttm  kttt^-gétnd  j^t- 
dm  tt  páts  d  mnm  mUtdidn  't  dt  n^ásam. 
gmr  dt  itidr  támtr  a  f asimiento  con  t/trnt 
mitfh.s^g^dlxo.  dd.ií>víiáy  tl.fnfttá' 
o  dise  Non  quieras  sttr  a  tal  como  el  rj0«*> 
Uo  o  como  el  mulo  eH  fut  dios  nS  puso  en^ 
tendinfieoto  ninguno  por  eso  puso  9r9  tdkri 
etht  el  rrostro.de  iét.uwtk  del  omne  que  caA 
tase  eon  los  ojos  arríka  contra  el  fielo  segund 
la  pdtbra  que  dixo  dauid  el  -pasfeta  o  dise- 
Seiior  a  ti  alfsre  los  mios  ojos  que  moras 
in  los  fielos   ¡a  bestia  ba  el  rrostro  baxo 
contra  aymo  t  los  o]os  cat.tn  cnnira  ayuso 
por  dar  a  entmdír  qu."  es  (osa  terrenal  que 
non  ba  en  ella  parte  ninguna.dt  rrason  nin 
de  entendimiento  que  pertenesce  a  ¡d  ronos-^ 
cencía  celestial   Et  el  ornne  nescio  es  tal 
como  el  topo  que  porque  el  topo  no  ba  los 
ojos  tan  daros  nia  tan  buenos  como  las  otras 
amtnalias  e  los  tiene  cerrados  e  muy  metidos 
en  la  cabrea  por  eso  anda  metido  deyuso  dé. 
la  tierra  e  nv  cata  por  las  cosas  que  sm  /ff- 
bre  tierra   a  semejanza  de  esto  es  el  netcio 
gue  ba  los  ojos  del  alma  de  rrason  e  de  en- 
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tendhnifíHo  ttésvijgádts^tm  mti^ia  g  tm 
tak»ff  ftu  tma  m  d  *f  tutmehitt 
esa  paresftr  en  piafa  ton  d  mfettíUd»  vúU. 
patédé  t  dt  gránd  trsbsjo  o  emy  ébotTttd- 
dé  ts  f»a  d  9mm.  fMfüWU».  «P>  euury  ^ 
titdr  d  tnmmtifh  1 0  tmtat  *«•  dgrMé' 
efMhdetito  dt  tád»  dls  ttl  ntíth  $»  fme- 
^/nstn/Oíédiiftit  dtKitttdidott  ftfgtie 
ttl  omnt  tnteitdido  dutdát  h  fmt  tah  t  U 
4wt  tndtndt  ^tmd»  fáUs.  con  el  mxh  ti 
dt  vtt  la  ora  qnt  uparía  del  etl^tntendidm 
ffmd  ukor  Hmé  puukb  ftlíé  tfn  ttdtm» 
dido  eon  qnt  fdh  tn  su  entendhmÜMf» 
Sit»  éti  como  ti  que  es  letrado  fse  te  fa^n 
miitbo  dt  fiélar  tií  itie^adtu^et  tom  letrado: 
otrútf  d  mtmtbo  pagua ^nmho  quand»  fe^ 
Ha  otro  mnnttbo  con  que  fddt  t  faga  m 
numtbta  otmf  d  joglop  ftgast  macho 
qumtdo  feMa  otro  joglar  eon  que  tmga  t 
aeatrdt  sm  tttetrmtntos  otros f  d  tmeMo- 
ro  bueno  pagase  mtuha  pufodo  tt  vetit  em 
algún  logar  de  peligro  qaando  fd/s  atrotk 
nmjf  im»  ^Utdltro  de  armas  qtu  te  ajfado 
a  la  fruta  en  que  esta  ,  et  otrosí  el  tno^oi 
foq*.f4^aU.dtJablar  con  otro  mo^o  masque 
con  otro  mofo  grande  segund  ¡a  palabra  que 
dixo  ti  omne  sabig  toda  cosa  se  paga  de  la 
su  semejanza   et  por  eso  dise  el  prouerbiot 
toda  criatura  rrtíttertt  a  su  natura  et  el 
Rey  salasnon  iixo  el  omne  conplido  d:ue  setr. 
con  los  santos  sofito  e  con  las  buenos  burna 
otrosi  dixo  saJatnon  todas  las  cosas  dei  mun- 
do ban  su  tpo  mas  el  tpo  nv   ha  todas  htt 
cos^í  Ftl  omne  ba  el  tpj  en  que  esta  míen' 
tra  es  hiuo  e  dura  en  el  mas  ntí  ha  el  tpt 
que  es  pasado  ca    ya  aquel    no  es  suyo 
et   espera  de  atter    el  que    fja   de  utnir 
perdido  es  el  tpo  en  que,  el  omne  puede  fa^ 
ser  bien  e  ni  lo  fase  perdido  es  el  tpo  en  me 
el  omne  deue  faser  las  buenas  obras  i  j ist- 
ias malas  perdido  es  el  tpo  en  el  arme  fa~ 
í^r  obras  de  locura  de  que  se  aya  a.  fallar, 
mal  después  perdido  es  ti  tiempo  en  que  el 
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mttt  fait  obra  en  que  mí  bay.t  mas  rrays 
psra  ser  duradera  perdido  es  el  íp^  en  que 
el  omne  fase  obra  de  bien  que  le  no  sta  co- 
ms^ido  como  deue.  Et  esto  acaes^e  f.isknio 
el  señor  bien  al  mal  uasalh  e  scruiendo  el 
vas  al!  o  al  mal  señor  o  /asiendo  el  am'go 
mucho  por  el  mal  amigo  pero  como  quier 
qit:  el  tpo  se  pierda  en  tales  ownes  convj  es- 
tos el  bien  nunca  se  pierde  que  aunque  aque- 
llos h  dciconosean  los  buenos  lo  conosccn  a 
tpo  rrt'cu  ¡f  por  tal  que  nlS  peresea  7iin  caya 
ert  el  oluidj  et  por  eso  dis  la  palabra  del 
prouerbio  antiguo  fas  bien  e  n¡S  cates  a  q:i!cn 
et  este  ni  cates  a  quien  se  dlse  porque  el 
omne  ni  deut  parar  mientes  en  que  logar  lo 
fase  por  ta!  que  «5  quite  de  faser  bien  mien- 
tra lo  puede  faser.  ca  en  bien  faser  mucho 
cae  al  owne  de  aucnturar  lo  suyo  bien  co- 
mo el  que  slenbra  que  la  semiente  qtu  tiene 
en  su  poder  esparse  por  el  campo  a  Jiusa  que 
cogerá  ende  fruto  con  que  gose  e  sea  buen 
Andante,  et  como  qnter  que  U  tu  tImimU 
auenture  ioite  que  venga  «  düvemsf  l* 
huta  tn  lo  bien  labrado  que  la  etbt  e  de 
si  9tbé  U  f  t  c«jf  eitde  frm9  d*  fue  bé 
eitgrh, 

Pol.  9é.  trátai»  def  mué  jo  y  «wh 
itjeros  de  los  jptlueipet  fafé  m  buengobierm, 
ktébo  fw  MaitUn  Fedrú. 

£n  el  Prólogo  alaba  el  uikef,^  y  cuen* 
ta  las  udUdades  y  provechos  que  <le  ü 
se  siguen  al  hoinbce  en  ocden  á  sí  en  lo 
espicitml  y  temporal ,  y  expone  los  mo- 
tivos que  los  hombres  tienen  para  apll< 
pirse  á  sabes ,  dando  por  iSUtUno  esta  ra-- 
zon  i  C»  ptr  4  tahtr  ttmt^  ht  omm 
todét  ios  cosát  fue  dStt  erio  e  utlmismo  eo* 
t$otif»  el  almt  qut  dé  vlAi  «/  t»etf$  e  h 
Mtáhé  St  eouufleudo  «/  alms  cmwtffi» 
etquei  ftu  la  erh  u  m  uwttjMf*  oude  «m- 
minltíe  euu  et  destMr  lot  mués  *Í  sA»^u* 
goitosfe»  a  ti  Mismo  e  u  dht  en  pie  sen  tres 
€»sut  ta^idameMe  e      i»  Oto  fát^m» 
Teun  //, 
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querer  e  poder  e  saber  Et  por  eude  dis 
vn  sabio  que  ha  nonbrt  preflauo  en  comiendo 
de  vn  libro  que  en  las  cosas  del  mando  niw 
guna  Ttíf  es  acabada  conplidamente  Et  yo 
maestre  pedro  poniendo  los  ojos  del  coraron 
en  esta  palabra  del  sabio  e  demás  pensando 
que  los  oiftnes  en  este  inundo  por  sabios  e  por 
entendidos  e  por  poderosos  que  sean  nS  pue- 
den heuir  en  el  syn  acorro  e  sin  consejo  vnos 
de  otros  Et  otrosí  parando  intentes  en  como 
suelen  acaesfer  grandes  yerros  e  grandes  pe- 
l  'gros  e  muchos  daHos  por  malos  e  falsos  con- 
sejos que  se  dan  vnos  a  otros  pugne  en  es- 
tudiar con  gran  femenda  tn  ?)iucbas  libros 
e  ayunte  rrasones  e  abtoridades  de  santos  e 
de  sabios  e  fii  este  libro  que  se  ordena  por 
cuento  de  seys  que  es  mas  acabado  q:ic  ot^'o 
cuent-j  Et  esto  primera>ni}ití  a  Lor  d:  ¡a 
trinidat  e  de  si  a  honrra  e  seruifio  de  los 
rreyes  que  ban  de  venir  de  aquí  adelante 
et  otrosi  a  pro  e  bien  de  todos  aquellos  que  le 
quisieren  entender  e  por  el  obraren,  mas  teñw 
todamente  eonulene  a  lot  rreyes  e  aquellos  que 
tiene»  estado  de  hoarra  e  de  poderío  Ca  los 
sitteomejo»  son  mas  aitos  e  mu  grandes  que 
de  todot  omntt  tüt^tmot  por  que  les  toe  mu» 
tho  en  auer  este  llhro  e  de  entender  lo  que 
tíse  e  ^ar  por  ello»  Ca  asi  fallaran  que  eoss 
es  emsejo  et  quedes  ht»  s  seer  lot  eontejeros 
i  qnmaat  ton  las  eotst  que  enhorcan  n  todo 
buen  cornejo  e  de  eomo  deuengst^dar  a  cada 
vnos  de  tus  puMos  ttu  dereel»t  o  monte» 
nerlot  en  pos  e  en  justillo,  et  ellos  aslfo' 
siendo  f aran  primeramente  sertdflo  a  eUot»,» 
Tiene  a  l  capítulos  t  el  primero  es : 
Qtu  sota  et  consejo  e  quantat  son  las  tosas 
que  eomüenen  s  el,  M  último :  Por  quan» 
tas  maneras  puede  omne  mudar  el  emuejo 
despuet  que  el  omne  lo  tomare, 

Emfrfeaa  h  Obra  :  Dise  un  tahlo  que 
Iw  noiAre  hoe^o  que  qeumdo  omne  ptiere 
faUar  de  edgunnt  toutt  de  uAer  para  faser 
edffnka  oihrnt  dtui  eomenfor  en  nqueHo  que 
Zbs.  ha 
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b.i  de  ordenar.  Acaba  fol.  i  i  3  v/  Otro- 
sí dice  séneca  a  vn  su  a  nigo  en  todos  ¡os  tus 
consejos  cata  la  fin  e  la  salida  e  ve  derecha- 
mente  a  la  cosa  que  auleres  a  librar  e  te 
tnttettas  a  palabras  apuestas,  ca  la  palabra  de 
aquel  muestra  obr.i  verd.idera  sinplc  e  buena 
dtue  ieer  e  nÓ  encubierta  nin  a/eytada. 


JUAN  DIACONO  DE  MADRID. 

csde  el  aSo  1232  aldei27$de 
este  siglo  floreció  en  Mairii  an  Diáco- 
no llamado  je  ax  ,  sugcio  de  probidad  y 
verdaderamente  rell^^oso ,  que  fue  Arci- 
preste de  Sia.  Maria  de  la  Almádena. 
Deseoso  este  de  quje  no  se  obscureciese  la 
£ima  de  santidad  del  Siervo  de  Dios  San 
XsioRo  Labradoil  » l^itron  de  esta  impe- 
rial y  cotonada  Villa ,  escribió  sucinta» 
maente  |a  vida  de  este  Santo ,  y  milagros 
^e  el  mismo  Joan  presenció ,  ó  los  que 
le  contaron  los  sujg^os  en  quienes  se  ha- 
bían obrado  i  como  se  expresa  en  la  pág, 
XV  poc  estas  formales  palabras:  B¿9^tí~ 
dtm  i^Mtuí  fKotisamqtu  diafbmmi  tt  ¡iw' 
rtt  dü  frvHt  *3c  ihu  wv  éUtdhAmu*  frf 
stml  ffdala  sermmt  sUnflUl  titnwrrtsUun, 
Se  guardaba  este  MS.  con  toda  ve« 
neradon ,  como  monumento  el  mas  pre- 
cioso por  9X  antigüedad.y  por  la  certeza 
de  quanto  en  ¿1  se  idaciona,  en  el  Ar- 
chivo de  la  %leda  Parroquial  de  S.  A»»- 
DREs ,  poique  en  ella,  ó  en  su  cemeterio^ 
que  es  lo  mas  vaosimü ,  se  enterró  San' 
Istoao  t  cuyo  santo  cuerpo  estaba  coloca- 
do en  una  suntuosísima  Capilla  ,  que  se 
edificó  para  este  fío  en  tiempo  del  Sr«Eey 
D.  Phelipe  IV. 

En  el  año  1759,34  de  Febrero,  se 
hxua  de  orden  del  Rey  D.  Carlos  III  , 
que  Dios  guarde ,  con  la  mayor  solemni- 
dad ia  tiaoslacion  del  santo  cuerpo  de 
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S.  Isidro  de  la  dicha  Capilla  ,  con  ías 
Reliquias  de  Sta.  Marta  de  t  a  Cabeza, 
su  Hsposa  ,  que  estaban  cuiocjdas  tu  Us 
Casas  Consistoriales  de  Madrid ,  á  la  lj¿ic- 
sia  del  que  se  llamó  Colegio  Imperial , 
que  desde  este  dia  tomó  la  advocación  de 
Real  Iglesia  y  Capilla  de  S.  Isidro  y 
Sta.  María  dl  la  Cabeza  j  y  en  el  año 
1776  se  entregó ,  de  orden  también  de 
S.  M. ,  por  el  Cura  de  S.  Andrés  al  Cai- 
bildo  de  dicha  Real  Iglesia  el  referido 
MS.  que  se  colocó  en  el  Archivo  de  ella, 
€11  donde  me  le  ha  franqueado  el  Cabil- 
do á  inflttxo  del  Doct.  D.  Jvam  Anto- 
nio Melendo  ,  Capellán  de  S*  Isidro  , 
sngeto  bien  conocido  por  su  erudición 
literatura ,  que  á  presencia  del  11.""  St, 
Capellán  mayor  y  otros  Se&otes  Cape- 
llanes tuvo  la  bondad  de  ayudarme  á  re* 
conocerle;  fiandome  ademas  la  puntua- 
lísima copia  que  é.  sacó  en  el  año  1779, 
y  permitirme  cotejase  los  lugares  que  pa- 
recieron mas  oportunos ;  como  también 
se  me  manifestaron  todos  los  ottos  lusr* 
tnuuentos  concernientes  áml  obgeto. 

Entre  estos  vi  orig^al  el  MotaJut 
RmUsoriae  tn  eauíA  Toletana  CanomzattO' 
nU  toHM  mtwmitt  Itiiori  Agrtetiat  dt 
Madrid  i  por  ct  que  consta ,  en  ios  núme- 
ros 1 7  y  1 8 ,  el  singular  aptedo  que 
siempre  han  liecho  del  dicho  MS.  los 
Prelados  de  Túígdo  y  Visitadores  dd  Ar*- 
zobl$pado4  mandando  estuviese  g^aidado 
entte  las  reliquias  y.  cosas  s^^das  de  la 
Igilesla  Parroquiai  de  S.  Andrés  ,  y  coos<* 
tase  de  su  existencia  en  el  inventario  de 
estas. 

Este  apreclable  MS.  es  en  fbllo ,  se 
compone  de  solas  2  8  ho)as :  está  esaíto 
en  pergamino,  de  letra  clara  y  hermosa 
del  siglo  Zill ,  con  margenes  por  todos 
lados  ,  y  ks  Iniciales  están  iluminadas. 
No  está  dividido  en  capítulos  ,  sino  en 

pár- 
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|)áirafbs  :  todas  Us  hojai  están  riibri»-  miérím  t^ottoüáu  tt  vhtmgtrmt  ¡nv^ 

das{  y  porque  se  fasgó  h  primera,  está  fartwhi  Dwteríi  Himnimi  í^fi  lattlf 

cosida  con  seda  encarnada.  Lacobienaet  parroebia  D»  AmInM  aütttw  it 
de  pergamino  ,  y  en  su  ceVecso  se  lee; 


Ocfjua  Rima  en  ^íjbj/¡z.i  de  Sancto  Esydro^ 
becba  por  Pedro  de  i¿uintana 
•    su  devoto. 

^Aquesta  es  la  memoria  4e  U  Vfda 
de  aquel  de  Dios  amada  y  tstigU^  \  ' 
Esydro  labrador  esclarescid» 
Cbristtatta  regla ,  orden ,  y  medida 

4lla  está  ya  de  ado  ntra  cayda 

'  y  bk/t  ado  el  morir  ya  no  es  temi4o 
pttet  goza  de  la  gloria  deseada 
que  para  el  bueno  tiene  Dios  aparejada. 


hu fiJkm  fatio  vera  esst  quae  nfirhu  camr 
tmentuf  m  cmus  reí  fiim  m  tténrtpü  tt 
tí¿i»  proprio  mtmivi ,  mmuqtu  fi^tfrla  «fr 

qté  ¡veo  sígillo  robar avi*  • 

Ad  haee  tg»       atftOér  dkmm 
tiquisúmum  librum-mgmtapíphtm  eum  pro- 
frlff  CMtu  virgulis  ft  f/uuth  regulatis  ad 

rulrus  dhitti  vsUm  et  proprietatem  in  lau^ 
dibus  dowinl  et  Diui  Isldwtl  >  de  eaatamUt 
iis  proprljí  bimnis  in  boc  pargK^ie»  qua^ 
terttione  eum  ipsa  vetustate  asseruatum  mar 
gnaque  custodia  in  arcbívio  ipsius  Ecclesiae 
obclusum  ,  sit  ibi  esse  conscriptum  viginti 


Después  de  cinco  hojas  en  blanco  se  et  octo  folilf,  at  vero  pag'mis  quinquaginta 
Jce  este  testimonio ,  en  que  se  recomienda  et  duobus  ,  et  aüjt  duabus  folijs  quae  sst^ 
ti  mérito  del          y  se  (U  una  pUIVUai  persunt  unafatie  d:t.ie  .tliae  pigínae  con" 
razón  de  e'L  seribuntur  alia  forma  litera  <t  tJianu  difs- 
De  'viu  i  et  \  miraculis  j  Beati  Isido-  rentibus  tempore  et  occasinne  cuiusdam  vi- 
ri  Mantuani  t   Ct^tJrntAHÍ  |  opus  Joannis  sltationh  corporis  ipsius  san:t¡  ,  et  alterins 
Diacbonl  quod  retro  a  vetustis  tttuporlbuf  elmdfm  prncesfhn's  in  Ijjc  VUl.i  q::a;  omn'ra 
reconditum  asservatur  in  sacrario  ceiibris  tarnquam  uertdica  ah  ómnibus  rec'p':ir,.'ur, 
parraecbiae   D.   Andreae  eiusdem    oppidl  Hultu  btati  viri  miros  actas  et  b:::jr:am 
exaratum  antiquissintis  caracteribus.   Au~  appet:n:¡bns  ipsiqu:  codici  vt  veritatem  con- 
fiar vlxit  circa  annos.  ClDCCXXXII.  et  ttnenti  fides  adbihetur.    Qu!  líber  incipit. 
CÍDCCLXXy.  qui  testatur  de  bis  rcbus,  qui-  Apud  Mj.ior¡tum  beati  Lidiri Jes:ichr'sti  do~ 
bus  vel  ipse  Interfuit  vel  ab  illis  qui  Ínter-  mini  nri  glorlosiísiini  Conftssoris  qui  cum 
fuerunt  se  audivisse  commemorat.  Stylus  íim-  esset  simpiex  agrícola,  deo  d-í'otus,  et  bo- 
fleXj  candidus  purus  et  qui  veritutctn  ¡psam  minlbus  amabllis  habebatur.  Flniivero  ¡psius 
praestfert.  Rouni  ¡(riet  .intiquissimií  tr.i~  libri  ist -jidelicet :  Et  divino  ifenejício  cmnes 
ditionibus  biúíu  oppLíi  Madritensís  Aliorit;,}  <;«/'  aderant  confortati  Deo  et  bcn  -:  i-  ''rfj" 
scriptorutn  tatit^'^nUs  ,   Inseriptionibus    et  ni ,  ¡imulquc  '  ¡.irn:ta  Isidoro  ,  cüV::>i.ip'^r,it:js 
<üetustii  imaginibm  In  quibus  buius  sjnctis-  eum  magno gaudio  ríjcr:h.t>:r  ;  iort':4S  jjrhti 
simi  viri  gesta  et  mir acula  exprimuntísr  y  viri  ad  tumsdum  suum  reportantes  i  onmes 
mirifice  respondet.  Ecclesiasticos  bymnos ,  et  eum  magna  laetJtla  ad  propria  sunt  reucr- 
cántica  ,  quibus  sanctus  vir ,  ea  tempestate  ti  i  quo  in  atmo  divina  gratia  miserante , 
celebrabatur ,  emtlnet,  Quae  omnia  ipsequf  per  euneta  reghitít  hca  ineolae  non  fueruut 
rerum  progressus  insigmm  tmtwU  pUMvá  i  mit^m  metUam  dtfraudati.  Et  quídam 
et  indubltatam  fidem  aperte  ottmim^  t$  áthtt  etUm  vldüir  in  Ipto  Uifo  hispan!» 
quod  ehu  hystorlae  ítm  verHatis  assUtlt.  smnmrne  et  iHera  manuscripta  corntriptus 
Sfft  JnMiilta  VaK/qmA  Rmay  protbo-  qui  agit  de  quadam  proeeuiem  nm  cerpo* 
TmoiL  Tm^».  rts 


üiyiíized  by  Google 


ESCRITORES  -  ESPAÑOLES. 


rU  deportatfofu  sancti  <olr't  iei  tt  imipit  sic. 
Domingo  quatro  d¡as  andados  del   mes  di 
Mayo  ,  aH.'t  del  '\fñar  de  mil  e  quatrocien- 
tos  e  veinte  e  un  arios,  finís  vero.    Por  tndí 
pUít  ti  mi  nombre  en  el  meímo  quaderru/  ¡ítl 
dicho  cuerpo  santo  ,  que  fue  fecho  ,  anno  et 
die  ut  supra.  Joannes  Ai  vari  istius  Eccle- 
siae.  Aiterum  viro  Instrumentum  incipit  : 
tabbito  vi^essiift.i  die  mensit  Aprilij  anno 
domini  niiUcss'tmo  quadrucentesíimo  vigessi- 
vju  ssxio  ,  Jinjs  vero.  Martinus  Prcsbyter 
indigmu.  Líber  ipse  ortginalis  ut  apartt 
in  suis  littrit  €épita¡ibus  et  maiusctilis  tam 
dlscursu  biitvht  qum  fttnetttétlone  ipso^ 
rttm  eteletiésttMfnm  bj/wmorum  ,  per  toxa- 
ghtt»  et  i$pm  diahcthmt  dittm^tmr  it 

im  ipio  proprio  eodfee  aibagrMtibtu  ftims 
futíf  tindim-es  paglnsf  dU  nuim  ¡U^é  ti 
firm»     ífia  arígbuii  Ukn  dUtkietM 

mimo  4ittffuittlmo  ifsamet  falla  tártU*  «p- 
tmtáfu$  videjtítir  édwnimm  toHdt  toHÚuú 
fuédam  ea-sfula  eorijque  fmtíaJo  ton  «w 
keton  {vttmlg9  áieltmr)  Pr§  vtsmütur, 
jIfuÁ  Átaioritmm  ht  i*  folio. 

Esto  es  puntualmeote  todo  lo  que 
coodeoc  este  Códice  original ,  cuya  des- 
cripción se,ha  copiado  por  ser  también  la 
original  del  referido.  Pxoconotatio  jImm* 
tth  VM/pm,  f  qae  da  testimoiilo de  dio: 
y  púa  qne  le  advierta  el  estilo  sencillo, 
puro  y  conciso  de  este  fisaito^taa  ^uta- 
mente  aplaudido  de  los  Bolanoqs  en  la 
Obra  Atta  SS» ,  se  pone  aquí  uno  de  los 
5  6  milagros  que  se  lefieceo  en  d. 

ddli  faoiév»  le  veris  teti^eet  ek  meeif^ 
mm  meffihhm  lummmm  eitesses  neetsd- 
MU  fiítoU  ,  Me  úeeiMts  4r#W<»  fermr^ 
giri  f  mide  tám  eiemtf  fuáiit  pefiámt  bt  boe 
ttéiírhm  emoenenutt ,  ui  4  i^dtfo  eádráf 
mtf  uetefum  témm  jttidenme ,  et  sntte  áU 


tare  beati  Andreae  ApJítoii  cürj»¡  crndfixo 
in  lectum  digne  reponereni  ,  et  i.-/:;  '/ jíj  i  ;  , 
psallendo ,  exoranda  luminaria  tniniitrandíj 
die  y  ac  noctu  insisteren:  ,  ut  sius  meritis, 
et  prtcibus  Domirius  d'gniretur  pLiz'/M/t 
terris  infundere  ,  ac  burr..%ne  necesitata  f r- 
rifulo  subventre  ,  quod  divinae  nnieriiíiunis 
gratia  hrjti  •ü¡ri  meritis  fuit  largiter  adit»' 
pletuni ,  propter  quod  postea  satis  plwrits 
Ídem  fieri  contigit  ,  tt  non  fuerunt  d  su» 
dtsiderio  dtfraudati. 

Esta  Obra  es  inédita ;  y  no  esti  muy 
fiel  la  Traducción  de  Er.  Sahtiiiüco  Bli&- 
OAlmjM:esaen ilCi4rlif en elaño  xtf  aa. 


ARNAI.DO  FONCB; 

RÓ  PONS^ 
dlgloso  Meccenaiio  ,  queiloredd  en 
«unidad  y  en  Uteiatata  i  fines  dd  siglo 
Xai  y  escribid  un  Libtitp  De  hm  medité' 
iknis :  oteo,  sobre  la  exposición  de  laspa- 
labcasdd  cap.  24  del  GsNesis :  Egressite 
fmmt  Juut,  éd  medHeetiaim  I»  i^ttem  Itidi- 
ngtsjsm  tUeíy  otio  De  medHatJme  msi^Ui 
según  refieren  los  FP.  Alphonso  Ramón 
en  la  Histeria  de  ¡es  Jtefigiom  Meevemarkt, 
FaANcnco  Zomel  ,  en  la  de  los  Pre^U» 
Qemrsdes  áe  JJdta  Ordeis ,  y  SALUsaoK  en 
los  EetmrJos  Ulitirlm  i  i  los  quales  Ae- 
tores  dta  D.  Nicolás  Antonio  ,  txa&axb 
de  este  Ponce  en  la  pig.  I«XV  del  Tono 
'  IT  de  la  JtíUletees  antigiutf  por  no  teoefi- 
•e  noticia  del  paradero  de  sus  £sacitos. 

j  — i"^— — — — » 

S,  PBDRO  PASQUAL 
na  rjis-tues jkf 

Obispo  de  Jac»,  y  Martic  Uustrúlmo, 
nadó  de  Padres  Mnsarabes  nobles  y 
Christianes ,  como  dice  Rus  PosarA  en 
d  CtH^endk  áe  U  vida  de  este  Santo » y 

Xi- 
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XiMENA  en  el  CatJogo  de  lot  Obispos  de 
Jaén,  cerca  del  ano  de  Chrisio  1227, 
dentro  el  recinto  antiguo  de  la  ciudad  de 
Falencia  ,  eu  tiempo  que  la  dominaban 
los  Sarr.icenof  ;  y  fue  bautizado  en  la 
Iglesia  del  santo  íjepulcrode  Christo  que 
había  en  la  nüsnia  ciudad.  De  edad  de 
solos  once  años  ya  tenia  dadas  ciaras 
pruebas  de  su  santidad  ,  y  de  su  aplica- 
ción al  estudio.  Pasó  de  orden  de  su  Padre 
á  la  Universidad  de  Parh  ,  en  donde  estu- 
dió la  Filosofía  y  Teología ;  y  á  los  2  3 
años  de  su  edad  obtuvo  el  uranio  Je  Doc- 
tor en  Sagrada  Teología,  y  una  CJatcJra, 
que  se  entiende  fue  de  Lutr^is,  lumianas. 
Recibió  los  ísuc^lIds  Ordenes  de  ni.it'.u 
del  Arzobispo  de  París ,  quica  le  deitiny 
para  el  ministerio  de  la  Predicación. 

Infurrnado  el  Rey  D.  Javme  i"'  de 
'Araron  del  mérito  sobresaliente  de  este 
Santo  ,  le  nombró  Canónigo  de  la  Santa 
Iglesia  de  Valencia :  por  lo  qiic  se  resti- 
tuyó á  su  patria  por  consejo  de  S.  Pfiiwo 
NoLASco  f  que  le  conocía  deide  anta  que 
puaie  á  Pártt  1  coño  lo  dgnacwta  con 
tesclmoiiios  inefin^les  d  ]>oa.  D.  Vi- 
catrri  Ximino  en  U  pág.  4  y  sig.  det 
Tomo  r  de  lot  MurUmt  id  Rtp»  di 
VdmsU »  en«londe  cefiecct  qoeiestltuido 
S.  PaPRO  Pasqval  á  sn  páttia,  icsidfci  d 
Canonicato  un  afio,  ¿poco na»,  adqni^ 
xi4  cxedicoi  de  Insigne  Pzedicador ,  y  se 
hace  cxdble  leyó  Theologia  en  la  Cato- 
dxal }  poique  el  núsno  Santo  dice  en  ta 
prefación  de  su  BMU  ftqmU  ,  la  qual 
compuso  á  los  setenta  años  de  sa  edad, 
que  kMé  ieldo  trthUé  tSht  TeoltgU  y  tírst 
thmiai  i  y  esto  .  00  podía  ser  sino  leyen- 
do también  antes  de  ser  BLelIglosot  y  dcs- 
paes  de  ser  Obispo  titular  de  junde» 

Abrasó- después  d  estado  Regular, 
y  vistid  d  Hábito  de  la  Rdiglon  de  U 
Merced  9  luego  qw  prbibsd  le  mandé 
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S.  Pedro  Nolasco  leer  Teología ,  y  fue 
el  primero  que  h  enseñó  en  la  Orden» 
£1  Rey  D,  Jayme  le  eligió  por  Maestro^, 
Ayo  y  Director  del  Infante  D.  Sancho 
su  hijo ,  que  estaba  nombrado  ArzobiS' 
po  de  Toledo  ;  y  el  Papa  Clemente  IV  le 
condecoró  con  el  Obispado,  titular  enton- 
ces, de  Granada  :  obtuvo  también  el  Santo 
el  empleo  de  Chanciller  mayor  de  Castilla» 
y  después  del  fallecimiento  dei  referido 
Infante  D.  Sancho  ,  se  retiró  al  Conven- 
to de  su  Orden ,  que  c'l  había  fundado  en 
la  Ciudad  de  Toledo  con  la  advocación  de 
Sra.  Catalina  xVlartir;  y  úitiaiamenie  en 
el  año  1295,0  129(5,  fue  nombrado 
Obispo  de  Jaén  ,  cuya  Silla  ocupó  por 
poco  tiempo  ;  porque  irritados  los  Moros 
del  maxiviilosü  hutu  que  lucia  con  stt 
predicación  y  Escritos  ,  le  degollaron  en 
el  dia  6  de  Diciembre  del  año  de  Chrisro 
I  300 ,  estando  celebrando  el  ¿auto  sa- 
crificio de  la  Misa. 

Tratando  D.  Hicolai  Antonio,  en 
d  cap.  VI  del  Libro  VIU  de  la  Biblioteca 
MfigMé ,  de  los  Esaisos  de  S.  Psoao  Pas- 
QDAt ,  da  nocida  de  dos  Códices  de  la 
Ked  Biblioteca  dd  Sstwhi  en  que  están 
MSS.  abonos  de  ellos :  y  dice,  "que  uno 
de  estos  Códices  está  intitulado;  ¿«Ihí- 

dtftadm  di  U  Itf  Eoa^kñ  di  Ckflsto, 
por  Z>.  p£x>jt0  Obhpo  de  Jaén  (ompuuta  r 
pone  el  principio  de  b  Obra ,  un  extrac- 
to dd  Prólogo »  y  algunos  de  los  XVI 
títulos  de  que  consta  la  Obra y  dd  orto 
Códice  intitulado  Vlrldeiriim^  que  ademas 
de  las  Obras  de  San  Psoao  Pasqoal 
contiene  otras  de  otros  Autores  >  pone, 
sobunence  los  títulos  de  las  propias  dd^ 
Santo, 

En  d  pdsMTO  deestoa  dos  Códkes 
puso  su  Dombre  d  Lic.  Maitimbz  Prior,  . 
que  esa  su  Dwfioi  yen  d  scfgindo  está 

ano* 
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anotado ,  que  este  Exctnplar  se  acabó  de 
escribir  en  ci  dia  XX  de  Marzo  del  año 
MCCCXCU  ,  novcnu  y  dos  años  dcspucs 
de  la  muerte  del  Santo:  y  ambuí.  Códi- 
ces eran  de  Gonzalo  Argote  pe  Molína, 
que  los  regaló  al  Rey  D.  Puelipe  11  para 
la  Bibliot^La  a.l  Hscoriai.** 
i,  A  esta  nüu^ia  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio Sel  a  biL:íi  acompañe  una  puntual  des- 
cripción de  ambos  Códices.  El  primero 
CSI.Í  en  dicha  Real  Biblioteca  del  Monas^ 
tcrio  del  Escorial  en  ij.  h.  2  $ .  £s  fin  fo* 
lio  ;  esóescilcoen  papel:  tiene  i99h>- 
lios :  está  bien  tcacado  $  pero  algaras  de 
•os  hojas  están  Diatidui<las.  Sírvedc  útalp 
i  este  Códice  U  Noca  s^icDte  i  • 

S,  Pein.PaffMh»  Biu  lüm  u  turiuh 
fot  Pidr»  Cbhfo  de  Jaíiu  áik  id  itMdmhn^ 
to  i»  ILS.  de  CJD.CCC.  toa»  pattte  d 
fojas  XX,  estando  taftimo  m  poder  de  Me- 
tes em.U  eludad  Je  GráUádéf  ieitde  mttkj 
«me  se  eseríue  en  U  Waertst  de  Bsefé  f 
¥éeds  pu  Geet^do  argote  de  m^ts  eS" 
erbdo,. 

.  SStieríSf  e  hetpugeátíeei  de  U  eetU  de 
MakmM ,  y  de^ie»  de  U  ief  eam^tlké, 
fer.  demFedra  Obispe  dejfaem ,  eempMestM.  . 

Asi  está  en  la  sobf^navda  del  Códi- 
ce, de  letn      modema  que  iodo  á. 
.  foL  I.  dice  así : 

£i  eUspe  de  Jsem  sehe  U  eeís  Mak»» 
métame, 

■  En  ¡es  iíkm,  tes  titidet  f  las  RtMeas 
almahan  íes  eeraiemes  de  let  fUe  leen  y 

eym  los  l'éros  para  entender  para  fehiar  de. 
ligero  ie  que  e  ser  ¡te  es  en  ellot,  y  Íes  psro' 
grafat  y  ios  letras  eapltales  y  hspmtes  y»" ' 
rsrrogantes  y  les'  otros  aguzan  y  ebisu»  lee 
leedmeu  pofA  tatender  y  leer  de  entendí- 
ntJento  scr'iptiim  est  enim  yn  biblia  seilket 
i».e¿dra  legerunt  ¡n  libro  leges  iey  diserte 
et  aperte  ad  intelligeitdum.  Sapiens  etiem 
dieit.  Qtied  hgere  et  mu  UUeü^eu.  est  ne^  * 
»  .* 
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gligere  que  quien  dezi/'  esto  leyeran  en  el 
libro  de  U  ley  de  dios  depirtidurK  ent:  .ibltr- 
tómente  a  entendimiento  y  el  s.ihio  di^  que 
Iter  y  no  entender  dcspreclamiento  et  de  h 
que  se  ¡ce  i  i  el  libro  fuire  bien  ennjcr^JjJ-j 
yluu-inado  p.tragrafado  pintado  erti/Híe  uu¡ 
de  ligero  el  que  lee  puede  entender  e  dar  a 
tntender  lo  que  lee  departiendo  claramente 
la  vna  razón  de  Ja  otra  y  esto  muestran  a 
fazjer  los  parágrafos  y  las  letras  Capitales 
y  loi  puntes  heehes  eesm  deseen  e  esto  dtue 
ser  guardado  mas  espeeiáimeate  est  la  serl^ 
tetra  que  pertenesfe  ed  dtaa  e  «ito  e^ne  de 
sttse  ser^  es  m  et  de  les  mntetis  deste  II- 
keo-ea  aieiante  eemienfa  el  iliw.  mas  ef 
erimie  aquí  porque  urawikc  leeit  yiuiduft 
et  In^JUte  emdene  s  seéer  enAiteltamente 
9  atleta  e  eteh»gaidemeette  me  distlngulem- 
de  td  departiemde  mi  deeiarnmde  emme  devm 
jif  pesando  eeme  deven  así  ^  ellet  ne  h 
entienden  mi  a  hi  que  leen  dan  a  entender, 
le  fne  leem, 

Jfui  eemsienca  el  prologo  dú  l&re  fM 
ye  Dompedro  obispo  iejaem  Rmam^t  a  ter- 
edde  de  dhs  y  a  pro  dif  le»  eaebnat  de  lee 
fne  qtsisieremHeer  este  o  oyr  eem  bnemn  w 
Im^ad  eeOoJ^  seyemdo  prese  em  granada,  • 

Mn  etuembrede  Diet  qme  nos  fiza  e  nos 
redimió  y  fne  tí  y  que  fue  y  seres  sitefee 
y  pie  diseo  per  st  míente  ne  quiere  fse  el 
peeader  muera  en  sme  malee  peeades  aus^ 
te  eenmierts  y  que  viva,  y  por  enieveyende 
jopee  mmebes  en  este  eativerie  por  reten 
pte  te  embuelneu'  en  grandes  peeadet  t  de' 
ieepere»  de  la  mlterieerdls  de  dios  eeme  taya 
pte  úsate  a  su  hermano  babel  y  desespere  y 
fie  perdido,  e  eeme  judas  pte  tmaee  a  tu 
seáer  e  desespere yei^eeie.  e per  raxende 
mes^ua  dej9$endineíento  que  me  aabtn  la 
ley  de  lot  ^ianet  mlUdelee  merúr  a  fuien 
engaÉe  mabeuut^  dlot  teman  plaser  en 
engaáar  a  les  sepiemet  y  sotar  de  sm  ley 
veyemde  ye  este  ebe  dolor  dé  las  animas  de 

aros 
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itr^f  xpitmt  que  veya  perderse  por  m  Sáéer 
ni  eonoíftf  U  ^eriad^  t  pmr  mdi  etn^hueb 
itt  ia  m¡tmcordÍ4  de  Díút  e  átreviendome 
es  U  sn  mi.  e  enlQ  fue  dhi9  en  r/  Eut»' 
gelio  non  temadef  ios  que  ban  poder 
met^e  de  mai4r  ¡os  euerpos  mas  temed  a 
dios  que  ba  poder  sekre  loe  euerpot  y  súro 
las  animas,  íraáade  de,  latin  en  Somanfe 
lianamenie  no  por  Rimas  ni  por  eoneordan- 
eias  por  Raxon  que  loi  Rimadores  estelen 
sdUdir  e  menguar  en  la  todad.  la  historia 
de  mabomait  assi  eomo  falle  eseripta  en  los 
iwof  lAros  qne  fueron  eseriptos  por  al" 
gjHssos  «fr  Im  siros  sailos  que  fueron  en  el 
tpo  que  eomeufo  mabomat,  y  éemas  d*  h 
que  se  eontlene  en  esa  historia  eseriui  iigar 
ñas  otras  eosas  fue  me  dixeron  alpmos  otros 
mam»  enydando  Mar  su  ley,  equefeHo 
esers^as  en  libres  de  los  moros  e  después 
oseeM  4¿gnnas  euas  de  lo  que  falle  eseripto 
en  los  euas^dios  y  en  las  epístolas  t  en  Ip' 
bros  antentitos  fse  se  leen  en  la  sJ'  iglesia 
y  quien  en  ellos  parare  mientes  de  ligero 
puede  entender  lo  que  te  de  la  historia  de 
mabomato  lo  que  yo  digo  y  lo  f«f  tome  do 
los  otros  lUtros  s^redlebos  e  de  las  otras 
profeesas  t  de  la  ley  que  eserívio  meyses  a 
los  jnsUos  t  umi¡gos  elertos  aeed  que  mejor 
despendertdes  vros  dias  y  wo  tpo  en  leer  o 
oyr  este  llh^  en  dessir  o  oyrfabillas  de 
Jtmnanees  do  mor  o  de  otras  vas^dades  fwr 
eseriuieron  de  vestiglos  y  de  aves  que  diesen 
que  fatíaron  en  otro  Tpo  e  tíerto  es  que  nmo* 
ea  fMann  mas  escrivieronlo  por  semejan- 
fas*  o  si  ay  oiga»  buen  txemplo  ay  smuh 
dsas  maUs  arterias  y  eu^aHos  para  los  cuer- 
pos y  para  las  animas,  y  porque  espades  las 
eosas  de  quefabla  este  libro  e  que  las  poda- 
dos fallar  mas  de  ligero  etcriui  los  títulos 
aquí,  e  después  en  los  comencamientos  de  las 
materias  asi  como  veredes  adelante. 

Aqui  comienzan  los  títulos  de  aqueste 
libro  que  Jko  el  obpo  don 


O    XIII.  . 

,  Titulo  l*  17tulo  de  la  historia  de  ma- 
bomat eomo  se  pruessa  y  de  su  seta  de  los 
nsoros  e  eomo  se  prsieeks  que  seo  es  verdade- 
ra ni  puede  ser  salud  ele  tas  animas  en  ella 
y  sus  eapitsdos  son  oebo, 

Titalo  a*  Titulo  de  la  eneamaelon  de 
Ibá  xpo. 

3  titsUo  de  la  uacien^ia  de  IbH  éipo 
nro  séduador, 

4  Titulo  de  eomo  adoraron  les  tres  Bo- 
yes magos  a  w>  selhr  IbÉ  xpo, 

}  Tfttdo  de  la  eireunsislan^ 

6  Titulo  de  eodbi^selSor  lbáí¿ó fue 
presentado  en  el  templo. 

7  Titulo  de  lee  bufentes* 

_^  8  Titidodel  ¡nenes  de  la  fen^  en  el  quai 
nro  seÉor  ibM  efo  esteHesflo  «/  saeramento 
del  sn  euerpo  e  de  la  en  sauffre. 

9  Taulo  do  la  pasión  de  M  sepe. 

10  Titulo  de  la  Hesurreetion'. 

I  X  ^ulo  de  oomo  saeo  nroeeHor  itíi 
4ipo  los  santos  padres  del  bi/íemo, 

z  t  Thsdo  do  la  aseufion  piando  IbÉ 
tipo  subió  a  los  fíelos* 

I  3  Titulo  de  la  finqnesma  quando  em- 
bh  el  s^  santo  a  les  eUseipulos, 

14  Titulo  de  Ue  hm^nes, 

15  Titulo  de  la  trinidad* 

Z  6  Titulo  de  eomo  se  pmen»  que  ihÜ 
AJpo  dixo  que  el  era  Dios. 

f  ol.  a*  empieza  asi  la  Obra :  E por- 
que vendes  en  eomo  sobre  muy  flaco  pimiento 
edi^airon  t  se  e^Srmaron  los  moros  bien  es 
qtu  sopados  prbnerames^e  lo  que  los  moros 
tienen  eseripte  en  sus  libros  del  nascimtente 
y  del  eorneufomlento  y  de  la  muerte  de  ma- 
bomat e  de  su  seta,  e  después  Komastfare  lo 
qtte  es  escrito  en  alamos  libros  de  hs  xpianos 
desta  materia  :  y  acaba  fol.  i  7  3  v.**  B 
despsus  desto  Aseóles  nro  señor  ibU  xpo  eree- 
des  en  dios  en  mi  ereed  e  tib^gnno  vlesie  al 
padre  sino  por  mi  ea  yo  so  via  e  verdad  e 
vida  por  la  qmd  Vine  n  la  quai  verdad  e 
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4  la  qnal  vida  el  TIOS  adug.t  que  con  íI  padre 
e  con  el  ¡piritu  mncto  i'Iue  e  Repta  en  tri- 
nidad perfecta  vnut  Deus  por  todo  siempre 
Amen. 

En  párrafo  aparte  ,  y  sin  título  al- 
guno prosigue  así : 

Awigoí  escuiome  que  quanda  tttá  tbts 
comencé  no  cuyde  de  todas  lat  tetas  baUar 
mas  porque  ¡os  morar-tmrformfíite  algunot 
deilos  que  fuero»  m  hurtes  xfiMOitíñSfibf 
man  t  diun  mmtir»*  t  le  qiu  ne  SéAt» 
toittM  imtstré  Itf  *  ti  Hejf  e  prepbeta  JUf 
Mtd  iha  i»  tálts  wme  estos  que  ponen  sus 
hecás  íh  W  ^e  *  teit  Ím  lemgMs  itmen  U 
tierra  atrehime  a  dexir  e  a  Romanear  co- 
tas titas  e  otetiras  taHes  ipu  stm  ttriftM  t» 
fretier^et  *  tn  semt janeas  t  fw  ende  ferde^ 
nadme  porque  en  algmtet  ¡ngaresRmáme  e> 
ettraiKenie  ca  me  cmuhte  eensegidr  U  letra  f 
ti  h  exfesickn  de  lat  frepheelat  Rmanfora 
fuera  ¿rendi  el  Ubre  e  m  ligere  de  serebir 
ni  de  leer  nl  de  aver  mayormente  a  les  que 
iaeemet  en  tai  lugar  ende  Baegit  ms  eemO' 
seh  mt  f «r  fuerades  auer  e  eyr  e  entender 
este  libro  ea  fallaredes  en  el  een  que  uot 
d^eudays  eeatra  les  enemlges  de  nuestra  ley 
ea  n»  se  da  per  buen  xpiane  quien  na  a 
saber  de  eyr'la  feiakrade  diet.  e  H  alguna 
eeta  fmtfe  fallada  «mtra  nsteOra  ley  a  cm- 
•   tra  verdad  en  éite  libro  scripta  lo  que  dfes 
ne  quiera  fuien  quler  que  la  enmendare  pía- 
ntr  me  a  ca  conozco  que  ne  se  tase  letrada 
para  peder  baMar  de  ta»  altas  tesas  en 
latín  mayormente  en  Romance  e  ne  tenga  la 
biblia  ni  los  otres  libros  que  necetaries  son 
a  esto  e  si  alguna  cosa  ballardes  fue  ves 
ftega  Jad  loor  e  gracias  a  dios  que  esfueth 
te  de  verdad  e  de  todo  bien  e  sabed  que  yo 
ne  ícrebi  en  este  libro  nueba  doctrina  ni 
mteba  scieneia  de  mi  cabeX4t  mas  traslade 
por  l.if  Razones  sobredichas  asi  come  falle 
ícripto  en  Ic-j  Ubrot  de  sstse  maubrades  de 
latía  en  Bamance  


ESPAÑOLES. 

Y  luego  prosigue  ha$u  el  Col.  199^ 
el  mismo  asunto  del  cap.  i  ,  demos- 
trando U  verdad  de  nuestra  Religión  ca» 
tólica  con  ancotldades  y  testimonios  4e 
los  Libros  de  la  sagrada  Escritura ,  y  coa 
los  mismos  dichos  de  Jesa  Chrisco  noes> 
troSe&or:  y  acaba  en  el  fi>l*  j99  asi: 
Ca  entenderán  por  las  samtat  serifturas  e» 
este  libre  talegadas  e  striptas  que  en  etta 
saneta  ley  la  qmd  mtestre  seUer  ibS  xpe  tt^ 
par  bien  da  ms  mostrar  per  las  ssu  tauetas 
obras  e  sanetas  palabras  es  verdad  piedad  e 
grafía  ad  ptam  gratiam  nos  ftrdneat  Ipte 
nester  dñs  ibtís  xps  qul  tttm  paire  et  ^Uu 
taiKte  vlult  et  Regnaí  desu  per  amula  se^ 
tula  seetderum  Amen,  finito  libre  sH  loas 
gloria  xpe, 

Y  tiene  esia  firmá :  Ueentlatuf  mrñz 
prior—  con  su  rubrica. 

£1  otro  MS.  citado  por  D.  Nico- 
lás Antonio  está  en  iij.  h.  3, :  es  en  fo- 
lio :  está  escrito  en  papel :  los  riniios  son 
de  encarnado ,  y  las  ínldaies  llaminadas. 
Xa  portada  es  contó  se  slgae  *. 

Aqui' eemhufa  el  IWre  qtie  disen  suri' 
darle,  a  de  stm  estribas  munebat  ntitíts 
eesas  para  tienlr  el  emne  en  amor  de  diee 
que  es  táda  perJbirMe,  asy  teme  dlt  d  afm* 
tei  sa»t  patdo  les  euenes  alumbrados  de  qa 
santo  fablaron  de  dios  y  en  las  sus  cosas 
et  amaron  fater  las  stts  tosas  et  m^lr 
tedas  loe  stts  obras  Onde  eomúeae  a  nos 
amar  et  tener  la  su  carrera  et  rremedar  les 
snt  diebes»  f asiendo  bstenas  obras  et  auerlm 
syet^e  connusee,  sy  nos  queremos  qm  ist 
eesas  que  drxeramos  que  ualate  et  sean  jfi^ 
mes  Et  los  uros  dldw  note  serla»/  firma 
nln  fiertos  sy  non  fuesen  prestados,  por  ¡¿¡ 
satitat  escriptnras  Je  los  santos.  Por  ende  ei 
ener  e  gloria  de  dios  et  el  preuesb»  de 
nuestras  animas  son  aquí  ean^idas^  e  ayttu^ 
tadsi  algunas  d^  nobles  rratones  que  fueren 
temadas  breue  mente  de  la  smtt'a  eseriptura 
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^ATA  todos  aquellos  que  an  ti  propotur  para 
a  moftfar  a  los  que  non  sabirn  n!n  entienden 

'  la  palabra  de  dios  Et  en  aquesta  poca  obrs 
es  fallada  grand  abundan'fia  de  abtorid.ides 
que  ftteron  tomadas  de  libros  de  santos  c  de 
sabios  escogidos,  que  fueron  sacados  asi  cümo 
arboles  de  huertas  bien  labradas,  que  fue- 
sen tomados  e  puestos  e  ayuntados  en  un  lu- 
gar que  echan  flores  e-  rrosas  de  ferinos  as 
colores  Et  dan  di-  >■  f-my  nobles  olores,  don- 
de salen  frutoi  J¿  aulles  sabores  Et  esta 
obra  eí  U.i>'J.}.í.i  ucrgel  de  grand  consola- 
tioa  asy  como  en  el  buen  utrgel  son  falU~ 
das  mmcbas  flores  e  frutas  e  frHtot  it  eU- 
uersas  maneras  tt  neétfi  suy  ufánfaUadoi 
en  este  libro  de  diuersof  tom  •  notín  Itu 
quales  f alagan  §  dtltpém  d  MtíMa  dtl  fue 
deuot*  mitntre  tas  q»im  her  t  oyr  Et  for- 
^Mf  la$  que  aquí  son  aymitaáét  t  miptíaááí 
miar  r  nuu  conplida  mente  se  pueda  mos- 
trar sen  departydas  m  finco  partes  Bt  m 
tstat^  (ineo  partes  ay  setmta  t  sUt*  trat/f 
'Íes  t"  &  ftimtro  de  sebemia*  Ei  seffmdo 
de  yuMia.  El  tersen  de  fra*  &  f surto 
de  de^li^i  Bi  ^nbito  de  aikwtpa,  et  de 
dlfia,  &  iem  de  ¿l«t«terla.  Ei  sethm  de 
U  káittdat.  El  «etáSM  de  U  Ittxsma.  Bt 
tiuun»  de prestmfh*  Bi  diet.  de  liáoslos 
de  dkt*  El  eme  e  dmeno  de  alakanfo.  El 
treseaa  del  desí^adesfimkiito*  B  caerse  de 
fpM/fl^  Bl  ^dnse  de  yproqueshu  El  dUs  e 
seys  de  fsiffnta*  El  Mes  e  sUte  de  la  vasta 
gloria,  El  dies  e  ocho  de  la  meia  tetitenfla. 
et  de  la  aesuafiott.  e  del  rrernor  de  otro,  e 
dé  la  forfla.  e  de  ta  lisonja,  e  del  mucho 
fi^ar»  e  de  la  mentira^  et  del  jurar,  et  de 
¡os  foe  thm»  odio,  o  malquerencia.  Et  de 
tos  que  siruen  ai  Jüailo  et  de  ta  tentafioa, 
et  de  los  ereies.  Et  segunt  de  soso  dixe  aijf 
losfaitarae  vao  tras  otro  cada  vno  por  sy 
mmy  eoapliela  mente  stgaat  lo  fallaras,  leet 
etemmot  monedes  que  si  esto  asy  f asedes 
a  dios  muy  gjfond  flaser  faredeu 
TomoU^ 


Xlir.  • 

Esta  es  !a  portada  dei  Códice  ,  y 
está  escrita  con  tinta  encarnada  :  pero 
como  no  se  expresan  en  ella  otros  títu- 
los que  los  de  las  dos  parres  primeras  de 
la  Obra  ,  se  pondrán  aquí  los  de  las  de- 
roas  partes  de  ella  j  que  empiezan  asi  en 
el  fol.  28.  -  ■  ' ' 

j4qíít  se  acaba  la  segunda  parte  que  troc- 
ía de  ¡os  pecados  et  comienza  la  tercera  que 
fabla  de  las  uirtudes  que  son  de  h  teología 
et  son  firmamento  para  nueitrj  p  et  ay  en 
elTa  siete  traítados  E¡  priiíurj  d¿  la  fe  q^ue 
es  en  el  buen  xstiano  católico.  De  la  espe^ 
ranfa.  De  la  earidat.  De  la  sabiduría  que 
es  áster  omae'eittendimíento.  De  lafortalesa. 
De  latenperars^a.  De  la  justicia  H'de  la'bst- 
foSfdát:  De  la  pa^ienfía,  De  t»  iastlgos  de 
HüiDeliemir  di'»lot,Del  asmír  de  dios^foL 
4 1  vJ*"  Apd  eoiéteiifa  la  pasté»  di  lUl  xpoi 
que  es  el  postrhktré  rí'mitüo  ItOHti^a  todos  tos 
mtf ilm  eatemUaUeittés,  Del  aaior  de  IbS 
scfo.  De  la  piedat  et  de  emo  se  el  ornee 
detu  doler  de  los  didkt  o  maléi ' o'  eoHsffsaf 
de  w'jpmrAM.  De  las  §ue  m  a  eaaigar 
tos  fetados  érenos.  De  la  llutímiá.  Del  je- 
lasiio»  De  la  dispre^aoi  De  ta  eoatrifio». 
De  la  eoi^esio»*  De  la  fenlténfia*  De  ta  eo»* 
fteofia»  Df  la  orofieis.  De  ¡a  eoatef^aflom,  1 
De  los  qtse  eieUla»  a  dios  dándole  toofes  et 
eoHosfor  et  sentir  tos  bienes  que  nos  el  da. 
De  ta  ferseneran^»  De  la  sama  fúredat. 
De  la  santa  obedenfia*  De  la  eastidat.  De 
la  uergMdat.  De  ta  famÜiaridat  de  las 
mugeres  et  ta  su  eoof^diia  como  dene  ser 
aisorrecida  a  todo  omne  de  eastidat.  De  la 
onestad»  De  los  qtse  eobdiftan  seruír  a  ibü 
s^o*  De  sapiencia  et  de  como  deue  de  obrar 
et  de  btuir  segunt  los  mandamientos.  De  los 
angeles.  De  la  amistanza.  De  la  ¡íberali^ 
dat*  De  los  fW  rresfiben  dones  de  grado 
en  como  nofO  es  synon  oblígamiento  de  ser  su 
libertad  a  seruidunbre.  De  la  rreligion. 
J)e  los  rrellgiosos  nerdaderos  et  «orno  dene» 
Aaaaa  de. 
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'ie  ser  tn^^kMdft  m  nu  t^sfMes  it  i»  m 
voluntad*  De  las  pthiM  «wm  inun  ser 
elsns  ti  sy»  nhgmn  trt^fí^itnJtímkKtQ* 
Como  ht  -¿iftgos  imm  gKátiáf  m  9t¿m 
it  íu  uttio^  Di  ht'iiutnr«s'9t  Íí  ht  ite» 
tona  it  U  ^unt»  fghsi*.  Ihht.fnikéH 
ions,  Dt  la  kntu  vida  ir/  Me  ir»  ir  cmr» 
deue  femaf  en  eom  U  fnedi  wiár  la  muerte* 
Dei  dia  del  jedáe.  Dd  ynfitin».  De)  rrep^ 
feritfrable  en  sema  tiene  d!os  "mtuboiienfa- 
ra  aqnellot  fü»  el  ama  qin  m»  amanero 
nln  emento,  Fol.P  9 .  Aquí  comienfa  el  cuento 
de  como  gano  el  ladro»  4  rreym  de  dios 
^1*  obra  de  piedat  et  como  vino  a  penlten- 
fia  por  amonestamiento  del  padre  santo  ber^ 
niita^o  que  auia  nonbre  pasntesio.  De  contó 
eemurtio  el  bermitedio  ftU  auia  nonbre  pos- 
mesio  a  la  muger  que  auia  nonbre  tarsis 
e  fallar  ai  ato  escrtpto  en  la  vida  de  los  pa- 
dres santos.  De  como  se  perdió  vn  cmh- 
Uero  por  despreciar  la  penitencia.  De  cor?7o 
W  anima  del  pead-^r  se  quex.i  quanio  es 
en  pena  et  como  disea  la  orafion  et  la  li- 
mosna del  buen  am'go  o  del  buen  pariente 
sí  lo  a.  De  como  fu:  librada  vna  anima  de 
pfva  pj}'  rrtttgo  di  un  buen  clergo.  De  co- 
mo otio  vn  santo  onme  obispo  a  quun  dios 
qu'ío  demostrar  en  este  mundo  alguna^  cos.n 
de  laísus  puridadet.  Fol.  i  io..¡qui  ¡(fines- 
cenlosenxenplos  que ptrtenesfen  U'  i-indarlo. 
et  comienza  el  santo  libro  declaranit  que  es 
Jecho  a  onrra  d¿-  dios  et  de  la  santa  fe  ca- 
tólica et  a  onrra  et  ensalzamiento  de  los 
ianctos  sabios  apostóles  de  nuestro  señar  ibü 
xpo  por  ensalzamiento  de  U  santé  eteen" 
fia  que  ellos  fisieren  qttt  tíd  endo» 

Ocupa  U  eacpllcadon  dd  Credo  lia»* 
ta  el  fot.  z  37  v/*' ,  y  eik  el  miiaio  folio 
'  se  sigue  inmediatamente :  Afiá  €omhifféí 
el  trsstado  de  eomo  fhuua  que  dhi  H  tre^ 
nida$ :  finaliza  en  el  fol.  i  5  4.  Después 
está  la  cana  de  Sauoil  á  Ram  {ac  que 
concluye  en  el  fol.  1 8  5. 


ESPAfíOLES. 

FoU  X  8tf  v/*  :  Aquí  comienza  la  glosa 
dé  fater  naster  f  jm  /so  don  pedro  obispo  de 
jtm  yadendo  preso  rH  la  ftbdat  dt  grsmada 
tt  fisdo  ot  ordenólo  et  eonpusaío  me  erastm 
i»  dffmim  dt  la  Ity  de  dios  et  foir  rrasms 
di  fsu  nis^unos  moros  ni»  judiot  stm  U  pMC- 
da»  llamar  fijos  de  dios  syno»  sfutllos  qmt 
lastdan  el  su  ismoimi^e  que  ti  x." 

Se  lee  este  Tratado  desde  el  folio 
187  hasta  el  1 9  7  :  empieza;  Porque  al- 
gunos  moros  et  judíos  disen  que  tmibten  ptse» 
den  illof  desir  el  pater  noster  segunt  s»  stta 
tomo  nos  los  xianos.  segunt  nuestra  ley  Por 
ende  yo  don  pedro  obispo  de  jaén  yaitendo 
freso  en  la  cibdat  de  granada  et  con  muy 
grand  cuydado  desta  dicha  porfía  Romance 
el  pater  noster  et  deuedes  saber  et  rroman^ 
far  el  pater  noster  segunt  la  letra  luego  pa~ 
res^e  :  acaba  :  Et  quay^do  desiwos  anitn 
deseamos  orando  et  pidiendo  wrrred  que  nueS" 
tro  stnor  padre  (elestial  qla  nuestra  orsfSO» 
sea  rresfebida  et  eonplida. 

Fol.  197.  Aqui  se  acaba  el  pater 
noster  et  comienza  vn  capitulo  muy  buena 
que  es  fecho  a  onor  át  la  tanta  trer.idat  et 
ensalzamiento  de  la  ley.  etpor  rrascn  de  que 
disen  algunos  non  sabios  que  ay  fados  et 
bentura  et  oras  menguadas  et  signos  e  pU' 
netas  en  que  nas^en. 

Titiicl  s  ocho  hojas  que  liay  dcsd¿ci 
fol.  197  haiia  el  205:  empieza  :  Agr^i  se- 
pamos et  escudrin:!!:!:f  c  m  el  pod-.r  ti  ijuir^ 
tud  de  dios  padre  ec  p\ú  et  ipir'uu  jjnto  qus- 
les  son  las  fadas  o  los  signos  o  las  planetas  et 
donde  vienen  a  los  omnes  el  bien  et  el  mtl : 
y  acaba:  sy  non  en  solo  dios  uerdadero  et 
hmet  fijo  de  santa  marta  Et  este  cttmto  es 
manado  dios  padre  sea  loado. 

£n  el  mismo  ke^oo  ,  pero  de  letra 
«ncacnada^selfle:  A^tomien(anlos  dtes 
msatidanUeiiiot «mtim ¿ota los  f»altsfisero» 
a»bsaimal  mtmdo  e»eltpo4o  moysea 
ptíenlu  creyese  i  h$  ema^iest. 

Uc- 
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Lleg^  hasu  d  s  1 3  v.*"  Emple* 
m  este  Tiatado :  frímer  maidMiUitto 
it  tOitpit  fun  0m  mmte  otro  ái«t  nht  étr» 
jdi«r  áMt  qtuédt  y  acaba  :  BOf  a  H 
dttnn  mattda/miento  de  ¿kt  tí  femsu  áfml 
«I  ilho  dkt  ftin  ué  iakUcbo  fi  *s 
mulai9  ikt  as  losd»,  qui  e^flftH  «rcrjftátf 
WN*  MMfpfi*  domine*  blbát  mnm* 

En  el  fol.  a  X  4  se  ice  lo  slgaienteide 
la  niisaKi  létnde  todod Códice:  Mttntht 
<veynt9  ^M  .dil  mts  de  marfú  del  ^dh  d* 
iám  mI'mIpi'  HÁ  ^  mtU  tí  trttittOoi  tí  na- 
0tms  tí  dos  alht  en  eite  dié  u  meA*  ttít 
tñr9  Bt  tí  dkk»  m»  likro  rit«  sántí»  es- 
frijpfirj  Éf  por  ende  a  onor  et  a  onrra  de 
íUm  tí  de  la  saMekfe  ttíeiks  fiu  ordenádo 
isH  umt9  likra  fw  tí  contra  ht  judhs  que 
tí  ffnU  mnjf  dnrn  Bt  f»A  contra  ^dos  hs 
turcos  que  Mí  todtí  en  eren  fu  de  nmfff^títá 
Underegura  Et  fété  feuer  ¡es  tíntífer  en 
t9m  U  ley  de  dios  mm  es  mas  ie  vna  Et 
esta  aquí  otro  libro  que  es  dicho  traetados 
de  los  siete  pecados  mortal fs  et  contienda 
aqui  i/i  primera  parte  en  que  ay  en  elh  ocho 
eaf  ítuios  Et  en  este  libro  destos  tract.idos  .%y 
la  segunda  parte  que  tracta  de  los  otros  pe- 
cados Et  jy  en  rila  ueynte  tratados  Et  ay 
mas  la  teriatra  parte  que  tracta  de  las  uir- 
tudes  de  teología  et  ay  en  ella  siete  traeta- 
dos Et  ay  mas  la  quarta  parte  que  tracta 
de  las  otras  uirtudes  que  nascen  de  aquellas 
Et  a  en  ella  veynte  et  ¡tete  traetados  Et  ay 
mas  la  quinta  parte  Et  ay  en  ella  quinse 
traetados  Bt  av  m.ts  otro  I!br}  que  Usen  el 
segundo  di  ¡Oí  inxtnplüi  que  pertenes^e  al 
viridjrio  it  ay  fnel  siete  traetados  Otroty  ay 
ti  tercero  libro  que  sobredicho  es  del  credo  •  ' 
et  a  nonbrt  declarante  que  ordeno  maestre 
alfonso  et  ay  en  el  dose  uersot  Et  ay  otro 
libro  que  prueM  que  dios  es  trenidat  Et 
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éf  otro  libro  que  et  dleho  carta  Et  ay  en  el 
neynte  tí  naeue  egpHtdos  tí  la  saltidaflon 
pee  em  /mv/Dw  nmy  ordenada  mente 
Otruy  of  tíro  Iñro  dd  palttr  netíer  tí  ay 
tn  il  eieu  nerm  qne  son  dkhos  ptílfionet 
syn  ta  ¿ota  qne  son  for  todos  oeho  Et  ay 
otro  IHtrotn  eom»  diteqtie  non  ay  fadatnho 
ventara  nbt  ora  mala  Bt  otro  lihro  qne 
os  el  otíano  tí  postrimero  que  et  de  lot  dies 
mandamientos  tí  sen  vno  a  pos  otro  tnny 
ordenada  mitntre,  Ifana  aqui  la  Nou  qae 
hay  en  la  úlciim  hoja  del  Códice^  el  qual 
tiene  al  pcinclpio  otra  de  letra  moderna , 
por  la  que  consta  ,  que  el  Tratado  j*  d 
y'  tf*y  7*  aonObta  del  Obispo  de  J4« 
D.  Pedro  ,  como  resulta  del  eximen  que 
se  hizo  de  ellos  á  peticioo  del  Se.  Caidc- 
oal  Sandoval  ,  y  por  mandado  del  K.°^ 
P.  Prior  Fr.  Baltasar  de  Fuen  Labrada: 
tiene  borrado  el  nombre  y  rubrica  del 
sugeto  que  hizo  este  reconocimiento. 

De  la  otra  Obra  de  SJPsoaoPASQOAt, 
escrita  en  lengua  Lemostna  por  el  Santo,  e 
¡nútulada  Biblia  pefotíia  ,  hace  también 
mención  D.  Nicolás  Antokio  ,  y  díte , 
que  de  ella  vió  un  Excmplar  MS.  en 
pergamino  antiguo  D.  Jvsro  Antolinez, 
Abad  que  fue  del  Sacro  Monte  de  Gra^ 
nada ,  y  Obispo  de  Tortosa  ,  en  el  Mo- 
nasterio de  los  SS.  Mártires  de  la  misma 
ciudad  de  Granad  i  5  y  otro  £xcniplar  MS. 
vió  c'l  mismo  en  Roma  en  la  Biblioteca 
de  los  PP.  Teatiaos  de  5.  Andrés  del  Valle^ 
de  una  Traducción  Italiana  que  se  hizo 
de  la  referida  Obra  ,  de  mas  de  200  años 
de:  anti^Licdad  ,  que  tiene  este  título  : 
In  Dei  nomine  ,  et  gloriuu:  Virginis  Aía- 
riae,  Ineomenz^  il  prologo  del  libro  í.r;i'/K  j- 
to  per  lo  reverendo  Sigmr  Episcopo  per  la 
gratla  de  Dio  della  eittd  dijaben  del  Regno 
Aaaaaa  di 


(i)   Explica  por  partes  d  Cndo,  y  en  cada  una  nombra  el  Apóstol  que  dixo  aquella  palabra : 

i  esta-;  pirtcs  Hjrna  varios  :  v,»?.   Aíj'.ñ  cormencj  uguait  ttfS9  dÚ  Grtdo  4t  4»»^  SOm  i$bá»  é^esttl 

en  que  átxo.  íTtt  ea  ütu  x¿9  su  Jija  fn$  que  a  nutia  t  stm»  '  ■ 
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di  Caítella  ,  ad  honor  di  Jesu  Christo ,  per 
informare  gli  íemplui  Cbrijtiarti  delU  san- 
ta fcde  Cat'Jica  :  al  qual  se  sigue  la  pre- 
fación ,  que  empieza  así ;  CW«í  ¡o  dato 
Rel'g'wiO ,  (t  Ephcopo  per  la  gratia  di  Dio 
ddíj  citta  di  J.ihcn  del  regno  di  Castelht 
c'j'i  nomlnato  ,  bivate  letto  trenta  anni  in 
Tbetjloíia ,  et  a'.tre  scienze  ^  per  mia  2  jj- 
ventura  fui  pmo  in  poter  díi  Ki  d:  Gra- 
nata ,  tt  vedendo  ta  assai  dtlli  d:tti  Cbris- 
tiani  ,  qui  taptivi ,  et  per  mn  sapere  na  de 
íettere ,  ne  saptreno  la  fede  degli  CMstlá^ 
ni  f  alcuni  G  'udsi  mercanti  ¿^f. 

Hsra  Obra  está  MS.  cn  lengua  Lf 
la  Real  Bibliottca  dd  £f«9r/Vy 
cn  ij.  L.  1 2 en  un  Códice  en  folio  9  es- 
crito cn  papel ,  de  letn  dd  siglo  XIV 
según  parece :  Us  Inkiales  de  los  túnfos 
están  Ilamiiudas  :  el  Cddlce  bien  ttat»- 
4o ,  y  contiene  lo  siguiente. 

S,  Petrl  PstebJlí  VdtM  Episcopi 
Qicimmíb  et  MxrtpU  Cbrial  ímtitml  B. 
Msrhi  it  Merttit  Ati,  Cspt,  Oput  imerh 
ftum  BltíU  FarvA,  áá  GfMeOnuer  Gw- 

Asi  está  de  leti»  moderna  en  la  pri- 
inera  hoja  del  Códice ,  cn  un  hueco  quo 
dcJuS  el  que  le  csczibió.  Empieza : 

C0M  t9  Mí¿i9s  i  bbkt.  fir  U-^mU  Í9; 
deu  deU  eimtfif  ir  Jékeiit  del  Beigm  dt 
Cistetta  Éitl  Mnmaut  hñffui  UgH  imaa, 
emyt  tbeoí^gie  i  éltres  stlenda  ftr  tus: 
ventMra  fuf  fres  m  fsder  dd  B«f  é*.ff«^ 
nada  vekmt  jo  malte  xfUm  fiti  eran  aquí, 
e4ftiiu  ,t  per  no  íaher  letrú  nt  he  Ufe  deis 
x^fmt  vebent  h  Mt  jtumneertsJUrs «  mo- 
ros elle  éjuítati  entrar$  e»h>  40rrfáde  U 
frito  iteterre^St  tes  déla  nostra fe  ejusé' 
hent  re/p7ndre  tot  dh  fKl  «1*  f «/  altre  terna- 
ue  a  la  mala  fe  o  tecte  dtis  moros  vebent  jo 
afo  ab  la  ajuda  de  d:u  mis  me  eñecart  ¡os 
libres  de  ¡a  biblia  e  deis  profetas  axi  con  asi 
ktvebits  e  deis  dtres  netessarls A%tsenstots 
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qui  parlat  h  tulen  de  la  sanctd  lusrmMeh  9 
diUi  jltrrs  coseí  de  ¡bü  sí  #  ¿Stls  Vrtgini' 
tat  de  h  verge  madona  sanfás  morís  4  df$ 
per  tJ  quíli  ftUs  xpians  se  puxen  defmsf 
re  e  encontrare  di  totes  les  dtmtmáts  áeiis 
mal uats  jueus  moros  e  deles  áltres  mstfhm 
mal  Hades  e  per  feren  store  es  Is  um» 
di  ib&  xpit  aplegué  tot  aqueit  vdwm  eU 
aquest  libre  oxleom  per  dtmssdos  *  rttfos- 
tes  otrobarets  Empero  U  dit  Relijpn  osi 
somauH  istrit  m  hts§sessom piase  hethub 
fortit  lo  smts  esteshat  es  sstiut  fosees  9 
iMi  M  vél  em  tor  do  txse.  mys  E  tí  aqsesi 
libre  es  vlst  e  Itgit  per  algia*  sosi  bom  g 
psu  seUsi  o  pus  estes  que  yo  s\  treksra  ns 
4  presem  libre  que  nos  pstsque  saluar  tatbo- 
¡les  jo  bo  remet  tot  s  Is  tanto  more  esgltfu 
estbolieo  e  oís  prelats  de  aqssdlo  e  vsf^e  per 
no  ate  si  ai  present  Ubre  ttrtíbsrss  toses 
quelt plaeio  reten  ne  grafiet  a  deu  qui  torust 
lo  sua  gratia.  U  ¡son  ii  plan  t  asei  ho  di» 
sant  jasime  t  sant  post  qui  stss  Jetepor  at  fst 
jo  sos  per  ^aeio  tus  sos, 

.  Los  títulos  ó  cap,*  lie  tsiu  Obca  son : 
**Titol  del  peccat  <le  Adam  quin  fi>  ne 

.  la  maneia  con  se  sania  aqultave. 
Titol  deis  sants  staocs  cn  loa  infens  que 
deyen.  : 

Titol  per  que  ítie  deus  lom  que  pogw 
poccare. 

Titol  si  adam  no  bagues  peocac  dens  sb 

lora  incamar. 
Tiiol.  si  tes  animes  cn  pasadbpwlasan. 
Tltol  tanccist  com  adsm  hac  peccat  pee' 

que  deus  no  sencarna. 
Titol  «i  les.  colpes  4' Adam  ^gualmft  ib- 

re  pagades. 
Titol  de  la  ky  de  Moyses. 
Titoi  dcla  ley  4e  Moises-sy  c»  de  bt 

cantusa. 

Titol  de  la  ley  de  Moísas.      .  • 
Titol  de  la  ley  de  Moisés. 
.  Titol  de  la  ley  de  Moisés* 

Ti- 
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TUol  ^  la  cantosa  de  Moyses. 

Tltol  com  dU  dens  yo  he  amat  Jacob  e 

hagut  en  oy  Esau. 
Tltol^qui  volca  dk  sobre  £doa  scendte 

.  le  mcu  calsat. 
Tlcol  de  la  santa  trinitat. 
Titol  «to  pog»  eocantaxe  lo  pare  axi  com 

lo  mu 

Titol  del.  sa^rameiic  del  aliare. 
Xltol  de  auUtaie  se  dea  ab  bouu 
Titol  si  masies  es  vengue 
Tiiol  si  es  masies  den. 
Titol  porqae  dix  deas  yo  son  dea  et  hom. 
Titol  si  la  verge  Maxia  consebe  estañe 
verge. 

Titol  déla circunsicio  de)bá  xpist., 
Titol  si  Masies  deuia  mocre. 
Titol  de  judes  venedor. 
Titol  deis  XXX.  diñes  los  quals  foren  do- 
náis a  judes  don  vnlguecc  ne  hon  finaré. 
Titol  com  lo  cors  de  jhú  xpxisc  com  fon 

mes  en  lo  sepalcra. 
Titol  quin  captaniment  fcu  la  anima  de 

Adam  com  vchc  la  anima  de  jliú 

xprist  en  lo  infccn  et  lo  captaniment 

que  feu  luciffet. 
Titol  quina  fou  la  alegría  que  hac  Adam 

com  vchc  la  aninu  de  jehú  xpist  en 

los  infcrns. 
Tirol  de  la  cesurcccio  de  jhú  xpiist* 
Titol  si  lom  es  fcat  rcmut. 
TiCül  del  fust  dcla  santa  crcu. 
Titol  del  sane  babtismc  co  es  déla  ayga. 
Titol  de  tayllarelu  lonibrigcl  que  voldiie. 
Titol  dcla  sal  que  reb  lo  batcyat. 
Titol  de  les  aygues  si  valen  foia  les  Igle- 

yes  qui  son  segeades. 
Titol  de  la  creda  la  qual  se  tindra  ell 

genldal|nif.  .  • 

Titol  com  lo  saluador.  ñll  de  dea  e  fiU 

déla  verge  Maila  sean  en  lo  day. 
Titol  del  jnfern. 
Tltdl.  deles  penes  del  jnfein^ 


741 

Titol  de  la  gloria' o  paradi$.t. 

La  Obra  empieza  asi  :  Comt»fi  U 
ttkr*  denummt  axi  sbátu  ir/  rtmtitfamJff  9 
vrtMlo  del  mm  que  era  Responcb  e  dlts  m 
res  si  m  dhu  e  dman  bon  stañé  desu  abSs 
qmel  mo»  fer  eli  fia  ftt  Respo^ñb-  staiu  en 
ion  poi$r  e  e»  ta  4ma  samletia  e  en  ¡a  su* 
bausa  et  totes  aqüestes  tres  ceses  en  si  met- 
ieixes  en  vn  .  sustancial  esser  deu  h  qstal 
etser  es  etemaí  sem  que  no  oetapa  locb  de-i 
mandan  que  cosa  et  dtm  Respotkb  qtte  cos  a 
tan  bon*  {(  ni  niUIor  mi  tan  ¿ron  nos  fot 
traban  deas  Iri  vm  esser  del  qual  totes  ¡es 
tosit'baitbaiUFt.  ¿. .  Elúltlm»  título,  que 
es  i'  tltol  de  té  gfarJá  di  pitradis  :  acaba  t 
es  lo  gran  mostrar  se  attis  axi  ais  bous 
com  al  i  malí  axi  com  demÜt  es  dtt  finito  li' 
bro  srt  lauí  gloria  xpo, 

£n  el  reverso  de  la  hoja  siguiente 
empieza  otra  Obra ,  también  en  Valen- 
ciano ,  cuyos  títulos  son : 

En  nom  de  Deu  t  de  la  gloriosa  Sjuc- 
ta  verge  Alaria  eomeufa  la  istoria  de  sanct 
Laízer  com  visque ,  ne  com  fon  reconelUatf 
et  apres  la  mort  com  visque  aprts  que  fon 
ressudtat  ^  e  tom  rnort  btsbe  dacbi  de  la 
ciutjt  de  mar  sella  ,  e  boa  mori »  e  bon  es  lo 
4eu  cors. 

Contemplado  del  Dimecns  jarit  com 
parlaren  Jau  Cbrist  e  la  Verge  María  glo- 
riosa famillarment  de  la  Passio  de  Jesu 
Cbrist. 

Comenta  la  istoria  de  ¡a  s.tuct.i  Corona 
de  Jesu  Cbrist  la  qual  li  fan  posada  lo  Di' 
madres  sanct  sóbrelo  sea  ghrios  cap,  e  don 
vingtte  f  ne  de  que  era  ne  de  ques  feu  aprcr 
la  Patito* 

■Comenta  la  istoria  del  sanct  Ladre  apel- 
íat  Dlmas  loqiul  Ujom  que  morí  entra  en 
Patadit  e  son  sermu  de  letde  Jesn  Cbrist, 

Comenta  la  Istoria  del  Sancts  Ignoents 
ht  qitáls  moriren  nurtrls  per  Jesu  Cbrist  § 
evn  farm  eonservats  fias  al  dhdel  juy  final. 
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Sáktítt*  lo  fríKur  AffUU  Dtí  ffl  hon 
o  dhe  ni  tm  mí  iMtm  mUhré^  k 
au  dbe, 

C»m  Ss^tJ^án  vUU  U  vUh  iA  frh 
mtr  Ag¡mt  Dti  dfsitjsvé  U  sugMt^  *  <«» 

rntíHarof  síI  nMemplam. 

Lo  ttgfm  4gmu  Dei  t  tm  vte  sa»ct 
Johan  part  de  la  poisio  e  tem  fm  h  tOKft 
JSiibtUme  de  Jeut  Cbrist. 
Lo  ttrcer  Agnut  Dei. 
Después  de  una.  hoja  en  blanco  se  lee: 
En  nom  de  Deu  4  de  Ifi  Ver^e  Aísri» 
íomenca  ¡o  libre  de  Ganwliel  io  qual  trac- 
ta  largament  de  is  mort  |  9  Pjuíío  de  Jes» 
Cbrift, 

Tiene  esta  Obra  3  o  capítulos,  y  cs4c 
letra  moderna  ,  como  la  antecedente.  A 
esta  Obra  se  sigue  en  5  hu)as  :  Stntentia 
lata  per  illustrem  Regem  t'raHí  9rum  contra 
judeoí  babitantei  in  dom'tnacione  sus.  Fsta 
sentencia  sctedlice  á  decidir,  que  soa  iri- 
sas quantas  exposiciones  tienda  en  c\Td~ 
raiid  :  los  va  convenciendo  Cn  toda  ella 
de  su  ceguedad  y  dureza  de  corazón  con 
testimonios  de  la  sagrada  Esoitnca ,  ha^ 
dendoles  ver  que  no  quieten  entender, 
ni  detenerse  á  exáminac  U  venbdera  can» 
n'  de  la  duración  tan  latp  de  la  capil* 
vidad  que  padeom  f  Valiéndose  paca  dio 
«le  las  reflexiones  dd  M."°  Samobl  ,  del 
qual  es  la  Carta  insiDuada  cn  ei  Códice 
anterior ,  y  de  la  qne  se  ha  dado  raxon  en 
las  pagg.  8  y  9  del  Tomo  T  de  esta  Bi- 
blioteca, con  motivo  de.  iiam  desu  Amor 
K.SAUiiBt  JfiHoDi ,  conocido  vnlgamientc 
por  el  Aíarrafiá;  de  sneicc  que  está  Sen- 
tcDcia ,  que  ocupa  casi  dnco  bofas  y  e»  un 
extracto  en  Latín  de  la  dicha  Carta, 

Asi  esta  sentencia  como  la  S^lh 
f»VA  están  esaitas  en  letra  qoc  padece  • 
dd  principio  dd  s^  XiV ,  ó  fiiws  dd' 
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Xni.  Las  demás  Obras  son  de  letra  ino- 
dcrna  ,  y  en  todas  dice  estar  copiadas 

dei  original. 

Otros  Códices  hay  en  la  a  i  Keal 
Biblioteca  dclE/for/W,  en  que  igualmente 
están  MSS.  algunas  Obras  de  ciie  Santo. 
Uno  hay,  cn  8",  en  lij.  V.  r\.  escriro  en 
pergamino  ,  de  letra  ,  según  parece  ,  del 
siglo  XiV  ,  con  este  titulo  ,  de  letra  mo- 
derna ,  en  el  margen  de  la  prinieta  llana: 
Sobre  el  Credo  S.  Pedro  P.i¡quJ  de  Viltíl" 
da  Ohiipo  de  Jaén  y   Mártir.    Empieza  ; 
En  el  nombre  de  un  D'os  todo  podtroto  qui 
es  verdadero  seynor  nrtt  sreadar  et  nro  jar 
Ttdor  et  nro  go:iern.iior  aquel  que  eren  los 
ciths  et  la  tierra  la  mar  rt  las  arenas  e  del 
sol  et  las  estrellas  e  formo  ad  ad.n»  et  a 
eua  «  crio  et  cria  todas  las  creatitras  del 
rrmnio'.  acaba  :  et  porque  co:-iJjes:i>j  /.;  :  ^v- 
dat  que  los  fara   herederos  en  el  rfgno  Je 
las  cielos  en  el  qoal  regno  nos  herede  aquell 
seynor  ihü  xpo  qui  con  el  padre  et  co»  fl  ípü 
SCO  bine  9  regnA  para  siempre  ¡antas  amen. 

Imprimiéronse  \as  Obras  dt  S.  Pa^ 
DRo  Pasqual  cn  Madrid  cn  un  Tomo  en 
folio  en  la  Imprenta  de  BtmarM  i*  Vir 
Us  Diego ,  año  de  lóyó  ,  con  esie  tin»» 
lo :  Sánetí  PitrI  Péicktmi  MMrtyrh  Qiar 
mmit  Ephcopi ,  Orihih  Beatme  MstUt  dt 
Merctdt  Redemptíofiis  Gapñvontm  afen» 
SS,  D,  N.  (Smtnii  fapM.  X.  «tmrta. 
íttvmdUtími  P,  N.  M,  /V.  Atri  it 
Sdmur  Mhts  fréttlhii  Ordtm  Jt&jiitri 
Gtmtriáit  hum  edlU,  A  sacra  Rlttutm  Cén- 
gn¡gatíem ,  ammmtf  SS.  D.  N*  á^ffnhdt*. 

.  Be  la  BíUU  pgfuüa  dta  D.  Nico^ 
tAS  Antonio  una  édlllon  taedn'  íen' Au*- 
c<Imm  eíí  el  afio  MCDXCII ,  de  U  qne 
dice  haber  nn  Exemplar  en  Maii'id^cn  d 
Archivo  de  la  jiinca  'de  Teólogos  de  la* 
Omcepdoni  erigida- por  d  Rey  D/Pní- 
tm  IV.  £1  Doct.  D.  VieaNra  Xiiieno  , 
en  la  pág.  VIU  del  lib.  i*  de  loa  Estrifortt 
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it\  Rey^  di  VaitneU  J  y  en  la  página  IX 
cita  la.  Obra  del  mismo  Santo  intlruUda 
O  prlneipiitm  úm  principio^  de  la  qual  ha- 
bla S.Pedro  Pasqual  en  el  título  XV'I 
de  su  impugnación  contra  U  Stctá  Maba- 
Tfíetam  ,  y  U  Historia  de  S.  Silvestre 
que  quería  publicar  dicho  Santo  ,  como 
cl  lo  refiere  en  el  titulo  IX  de  la  expre- 
sada inipugnadon  :  á  las  quales  dos  Obras 
agrega  D.  Viceni-e  Ximeno  ,  por  relación 
del  P.  Phelipe  Colombo,  Religioso  Mer- 
cenario ,  la  intitttlada  :  Rigimmi.  Mhü* 

-  fUKé 

faeis  ,  ft  mmfUátis  t  s«  ipio$  $  et  populof 
0M$tímot  SUt  nmmhmi  eomfoem «  ed 
Motlrde  dichdP.CoLóMiOf  porS.  Po* 
Mo  PikSQVAL  1  quandc»  este  Santo  cía 
MaestEd  dd  lofimU  T>*  Sancho  de  Jráh 
fimiy  existente  ed  ttd  C¿dice  MS«  es-) 
etico  tA  ▼itcU  en  1 8o  Íio|a»  i  que  tnOf* 
ba  ai  podeí  dd  Lic.  SimnA  i  Radonc 
tD  de  k  Snu  IgleaÚ  ^  SivÜlsf 

Hace  aaímisino  tn^fidon  dldió  Xi-» 
MAMO  ik  ottas  dos  ObraSp  qUe  dta  d 
fétido  CoLOMBd  pos  pieaas  tnbaíadas  po¿ 
$.Faotd  PAsqoAt  t  peto  dada  de  la  legiti- 
midad  dé  dial,  poique  no  exptoaéndon^ 
de  pitan/  ni  alega  Antof  nlognuo  que  Id 
aficme.  La  una  de  estas  es  de  las  Indul-i 
gendai  del  Ocded  de  la  Metced « de  qu€ 
gozan  los  bíenhcdiores  de  la  santa  obra 
de  la  Redención  i  y  la  otta  de  las  obli- 
gjadooéf  de  ios  Párrocos  en  ordetí  á  la 
enseñanza  de  U»  fides  y  docrina^  pac^ 
d  desempeño* 

^  '  '    ,  ' 

AILNALDO  D£  V1LLANU£VA. 

I^or  este  mismo  tiempo  ,  esto  es,  durante 
cl  Pontificado  de  Bonifacio  VIII  ,  que 
obtuvo  la  dignidad  Pontificia  desde  cl 
año  X  2  ^  4 ,  en  que  fae  degido  paca  ella, 


)  XIII. 

hasta  el  de  I  305  en  que  falleció  ,  era 
cc'lcbre  por  su  rara  habilidad  en  la  Me- 
dicina ArnalDo  db  Villanüeva  j  Cata- 
lán de  Nación ,  apellidado  Arnaldo  d 
Catalán  ^  como  refieren  Thomas  Hyde  en 
cl  Catalogo  ie  hi  Ubrot  impresos  de  U  Bi- 
blioteca de  Oxford,  y  Francbcü  Bernar- 
do en  cl  Tüuiü  2  '  cicl  Catj!o?o  de  los  Cá- 
dkíj  MSS.  de  Inglaterra  :  ¡lihrf'n'u. 

Imprimictonsc  las  Oürai  iMcdicas  de 
AaNALOó  t>fi  VillAnueva  en  Basilea  en  el 
año  t  5  8  $  «  ilüsttadas  totí  las  riotas  de 
KicotAl  TahAblloí  y  áon  las  siguientes: 
¿ián'  it  fiMáté  tráftátui  &jmiaitf  en 
idioma  Alemané  Épeeidum  Althymtsf, 
Común,  (¿ihutHonti  ai  Bmlfaáum  Víll. 
Éaedttfi  tptátaktui  itwtU  tténmutatlmis, 
TatamtiUumt  ÉosÉrkm  Pklhto^iurum* 
Havtm  iumem  iJAef  perfitti  Maghterü 
CAfmúti ,  qtá  iidtítf  Ímuií  iMmhnm , 
sm  tht  StnoHé  PrnaUd  w  llbn  fui  di- 

fyüiotd0ÍfseúhumJfT«ttt».f  Íí  um^" 
kf  bunwia  4isttüátó,CmmtiitÉ^mt  m  Sebo' 
iátn  SáimátáMm»  'tractátus  dt  túH^wt^i- 
htt  0i  noftntíkms  mttkhli  frMfdihmt  Mr* 
ptríi  hmtmmí  t  AnimdUm  natutéi  ,  tt  ht 
Hititcttta  iuum  conthptí  §  ói  terso* 

Exerció  VitLANoavA  d  ane  de  la 
Íkledlcln£(  en  Mntfeüer  ^  como  parece  poc 
esta  inscripción  que  se  lee  en  nn  Códice 
MS.  de  la  U^i^  crsidadde  Cámlbri^t^  d- 
tado  por  el  F.  D.  Casimiro  Oudin  en  d 
libró  III  dd  Comentario  de  los  Escritores 
antiguos  de  la  iglesia.  Régimen  satüiaii* 
sive  Uber  de  Regimine  vitae  bstmanae  ,  fir 
Magistrum  ArnaldutndeVillanova  in  praf". 
claro  stuiio  Montis  Ptsttilani*  Megttm 
j4rrj7^oniae  dedicat. 

Existen  igualmente  quatro  Tratados 
Teológicos  entre  los  Códices  MSS.  de  la 
Biblioteca  Gottmiana  ,  que  se  tienen  por 
obiijtde  nuestro  Arnaldo  os  Villanoeva, 
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y  son  :  i"  Apología  dt  vmutUt  i*  ftnftl^ 
iitatibuí  PjeudetbeolegoMM  tt  MiUgioto- 
rum.  »•  Profbetía  va>efáMih  Joscbimi 
€9ntr»  Rtiigtatus  ttetmws  oriiimm  Mmdh' 
emulum,  3°  O^m  ármidi  di  VUlámvsdt 
generlBMt  étmltium  veritéOb ,  tt  dt  Pm^ 
dvninistríi  Antkbrhti  cegnotetrnUs  f  *t  di 
fastardi  ofjicio  mttra  gregem  ejumndo» 
4*  PbihibpbU  Cátbolied  oMbUgadi 
ttm  a  vtrmtiéu  Jtithbriití ,  a  omnlum 
mmhrwtm  tjms ,  stttmdum  MaglOrwm  Ar- 
noldm»  de  Vtttmvy* 

Adema»  de  estos  Tnndos  hay 
umbiea  otros  MS$.  en  vasias  BiblU^ 
tecas  del  Reyno  de  I^iúitw»  \  y  sefíft- 
iadamente  entie  los  de  U  de  Robbito 
Baucov&gh  bay  uno  con  ette  título : 
Jrnoldi  de  VtUgmvm  iroftatut  dt  ttu  tsr- 
vhm  frú  smt«mátlMt  Ordhat  QutíauimU 
contra  Jaeobitu.  Entre  los  MSS.  de  la 
Biblioteca  de  Baitlen  otro  intitulado: 
M^htrl  Arnaldi  Medui  tractahu  taitírs 
ws  t  9"'  detrabunt  CartbtuUnábmt  ptrpt- 
Hua»  abstmentlam  ab  esu  camium  >  y  en  la 
misma  ciudad  esuba  MS.  en  la  Biblioteca 
de  Hans  Sloanb  tioa  Carta  de  Arnaldo 
DE  ViLLANUEVA  con  cstc  tttulo  :  EpiítoU 
Arnaldi  de  Villanova  de  arbore  Queriliut 
ad  Arcb'.episcopum  Csntuarieniem  ser'tptx. 

tn  ia  Real  Biblioteca  del  Escorial 
se  conservan  MSS.  estas  Obtas  de  Vi- 

£n  j.  f.  10.  un  Códice  en  folio  , 
sin  foliación  ,  escrito  en  papel  ,  de  bue- 
na letra  ,  que  parece  del  siglo  XV ,  con 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encornado, 
que  contiene : 

Líber  vitae  pbilosopborum  Arnaldi  de 
Villanoua  de  refardanda  senectute  ad  ten- 
nisiimum  principcm  lege  foelieiter.  e$e. 
Cap.  priumm, 

£oipicza  ; 

DQi/iim  mundi  qui  ex  bina  itirpe  mbiii 
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oríginem  MiumpsisH  dem  sd  uestr»m  etf 
mnahm  tt  umtítMm  ' mmlet  opteaaftcía 

peruain» 

£1  2*  cap.*  es:  De  céUfiU  situctañsy 
a  de  Ms  fmatifth  e/uuü  oMsi  et  e* 

£1  i*  De  éttíieiaaás  eeneetails  ,  e$ 
stfúl  et  emm  esmit ,  et  fl¡gieu  ¡esiomm 
senstum  ete,  ■■'         •  «  .  < 

El  4**  De  aHe  et  PoHkmt  fal  nttur^ 
iem  hmtídHáHm  §  qttMU  restiedHir  emt^ 
ueteientim  restdttrat,  * 

El  5.*  De  bit  ful  ttMittrdem  immidH»' 
ten»  retw^dánt  dht^ttt  i  et  i>(it«fif «tMüÜlp- 
te^sat  ne  eit9  retedtuttur  ,  ef  eedorent  mahf 
reiem  et  bumiditatem  retinetit  tefKferstMi», 

£1  6*  De  eibh  »  et'  rekm  fut  áeá- 
éeHtié  teneOtitít » tt  tttíi  pt^heíftliter  fi^ 
ttbMnt  tmhe* 

£1  7.*  Dt  bis  qmttt  etutMSMt ,  et  eta^ 
ttmwnt  ¡mmrem  hükteenttm  Mtddentiá  stm 
neetutU  >  et  tetái  ^  tt  támot  eufmait  et 
tíagunt  et  e. 

£18.*  De  bit  qiut  eáltrtm  náhetélem 
.debilitatum  ex  Uáturali  curm  naXvetM  »  et 
retelmiate  «ati^edb  btmdditétit  exái^gme»' 
to  exercere  tonforttiñit »  et  rettémrSKt* 

£1  9."  De  bit  fMÉt  vhtíitet  ,  et  ttmm 
reptrantt  et  ituMttutem  ttmenumtf  et  «frer 
restaurant. 

£i  10.'  De  bis  qtuu  animaJent  txti* 
tant  virtutem  ,  et  eorptfM  eet^i^gKt,  et 
motum  alleuiant. 

El  11."  De  bis  quae  indtunt  ttatn 
pulchritstdine  iuuenili ,  et  mundifieatione , 
et  rubíitne ,  et  quae  etUit  at^tatt  tmtr 
gationem. 

Acaba  la  Obra  :  Minera  nohilis  ani- 
mal i  ¡  tít  multiplicatio  speetei  et  sp/rituttm^ 
et  calor is  proprie  spec'ui  receptio  a  spec:iUf. 

Explicit  líber  phUosopborunJ  Arn.tUi 
de  Villanoua  siue  de  conseruatlom  iuiun- 
tutis  ,  et  reparatione  stnectutit ;  Deogras^ 
Amen, 

Sí- 
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Sígnese  en  la  hoja  innicáijiia: 
CíartssiiJií  cí  liXieliaUissimi  Pbilosopbi 
^     L.  v  v?  mj  r'ístri  Arnaldi  de  yiJIanoua, 
d:  ae¡it.t  uit.i:  í'mplici  et  eompoiita  tracto.^ 
tus  pulcbtrrimut. 

Empieza  :  Humanum  (orfut  nm  di 
compojítum  per  ingresshmm  «MAMrlnrijfiv 
teShtí  elemnuorum  nm  ut  ptrmgmm : 
acaba:,  h»  tidm  wdh^tthtm  is$  t¡h 
peus ,  tum  s  prttr  tt  onml  h^mHate  pre- 
unuM,  ai  futm  sumetUam  mert^ej  tnagnt 
tam  uauratkm  ae  ^ntnuthiu  Mttitn  df- 
hm,  Graelasque  re/erre  iummo  Deo:  fffl 
fjMfjNv  bUs  i»  $>ehu  ulrmem  emttdifit: 
ttU  semptr  sH  ¡sus  «t  bonsr. 

Exflt^H  Tétr  ek  éf»U  ,,et  sgpitMi  €t 
ftrfío  m^giifn  Jbmdi»  de  VUlátuma ,  sf 
umAm  duoiifim  siff$s  f  tt  samdmm  ímut- 
ánim  f4tttt  MPporJlf  bimsai  pi^buipthi. 
Dtap'eitíM  Amut. 

En  i).  O.  1 9*  hay  oteo  Cgdice  en 
£>lio ,  escrito  ea  papel  ,  de  letra  al 
ptreoer  dd  sig^b  XIV »  con  las  inicia-' 
le»  y  títulos  de  encarnado ,  y  con  este 
titulo: 

BrMt  TrattatMt  de  Mtdlümt,  Um  Ath- 
íidateu^lMm  Amaldi  de  VilUnov».  ítemftéot' 
nU  Hebemmenicb  liber  de  eonsclationt  me- 
dtcinarumStmplhlutn.  Item  Dlipentatorim» 
Medlcum.  Asi  está  de  letra  moderna  en 
la  sohr^i^Kaxda  dd  Códice.  De  las  Obras 
que  esie  contiene  solo  d  Aotidotarium  es 
de  Aa.N&LDo  peVillanceva:  los  demás  son 
de  Autores  no  Españoles.  El  jMiétUrbm 
empieza  en  el  fol.  i'  así. 

Ineipit  amidotéritm  mágutrléumalM  de 
VíHanoua. 

Sciencia  comp(jnfnd'¡  fjiríicjnaí  vt'tl'írtnht 
est  pr;c¡put  conpUcjtij  morbis  cum  raristime 
reperiatur  medicina  símplix  compite tens  vir~ 
tutei  bas  qulbus  indlget  medirus  in  suraeio- 
ne  morbl  ac  in  emscru.xcione  ¡juitath.  Aca- 
ba fol.  58  V."* :  Oieum  aleandri  expertit- 

tomo  JL 


timum  auff'crcn^  .u.ibi^m  beruldam  pruri' 
tum  ¡nungend)  u-r/j^I  post  pur^ay¡onnn  post 
triiuum  litro  buineetur  vi  uñ¿.ii.ur  qu:  ni 
etiretur  immgAtw  post  triduum.  post  tri' 
dmutn  escoriabitur.  n.  ss^ibies  auferturque 
fruritíu.  Sigúese  la  receta  de  este  em« 
plasrro  ,  y  al  pie  esta  Nota: 

BxplUH  MtUbtárIfU  dm^kOm  per 
gis^vm  anuUdim  de  vSUmam  Deogra» 
ehufMe  genitrki  virgini  rné^h  smem. 

En  Ij.  M.  1 7.  hay  otro  Códice  en 
Ibllo  ,  escrito  en  papd ,  sin  foliado» , 
de  ktra  que  parece  dd  siglo  XIV  ,  muy 
dificU  de  leerse  por  sus  muchas  abrevta> 
cocas  oadacoomnes  f  y  con  oradlas  No^ 
tas  marginales  de  la  misma  letra  que  d 
cuerpo  de  b  Obra:  alonas  hojas  dd 
Códice  son  de  pergamino ,  y  las  inici»- 
ks  están  en  blanco:  contiene  lo  dg^iente: 
Amddmt  de  VaisawA  de  Jlü^ebusi 
Mertí  MrdM  de  eetdem. 

Asi  esd  en  la  primoa  hoja  dd  Có- 
dice de  Ictn  mas  moderna :  ydebaxo  de 
este  título  está  en  la  misma  hofad  Índice 
de  la  Otna  con  este  epigtafti :  SUegiitrum 
Mm^eitHtb  Samme,  Condiüda  esta  lio> 
ja ,  cmpiexa  as¿  la  Obra : 

ArneíJbu  de  uiUanou* 
Artem  medhhu  á  Antiquis  diffusius 
traditám  perseinxl  eme  del  4mxiih  ne  iwr¿ 
kemm  pluralitas  pigrot  egettosque  retrahtít 
a  tsm  particulsri  ímee  tm  gieriéim  dieere 
muitates  nec  erubeseent  idetta  remevmare 
etenim  nouum  nicbÜ  nee  quod  pr'mt  est  pre- 
termJtit  Medicina  atitem  cum  sit  ars  con- 
¡erustíua  corporal :.f  sanitatls  tt  egrituiínJf 
furatiua  nature  eít  ut  fínr  prec^^inHü  con- 
sUJttur  dt  mtdiis  ordinatií  ai  tiv.cr'i  et  bis 
presens  metbodtts  considtrat  tsta  dúo  culus 
prima  pars  dlíposiciones  sauabiies  corporis  et 

mediorum  uires  sibi.  speeulatiut  St~ 

cunda  uero  psrs  destr  'ibit  modum  optrandi 
et  mediorum  arti^ialit^  ordinandi  secun-» 
Aaaaa  dum 
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dwm  exJgendmi  preeogitítl  ¡Ms  m  fin 
frimtt  tex  hákt  tractgtut  quorum  ffhim 
tmttitHencU.  sanJtaíh  ottmdh  eomth 
turnia  'tgnitudluis  i$  gHatmia  sibl  y** 
fw  uhtt€MUtnm  tattArimu  mtíutrtédUif 
spttulaiui',  Qfurtm  «Mttm  9tUniit  ¿tuteé' 
llter  ilgns  disfotUUmm  sMuMlit  fredieU- 
rum  if  i»  quinta  tructou  dt  naiiuit  fw* 
ikbumm  sImpUtíum  JSt  tlugulmFUer  mmm 
tfeehih  tku»  ftím  iu  uxto  trsttulu 
tftúdU  memh  d€  nuturít  cihwnm  tt  /»  bof 
fríuu  fém  mittodi  tmmutuf  Et  fm  i#- 
$uuáñ  i»  ux  tfáftátus  diidtítur  Jn  tuíut 
frimú  wwduí  opirauii  et  taeáhrum  ad  ji~ 
nm  éwth  erdinsndi  gsntrdittr  destribttur 
£t  situuá»  J&  ipsius  modi  optrsndi  specíalU 
deicrípeio  ctrca  morbos  uniuertaltt  tt  frhir 
tifdtter  circa  febres  In  tercio  uero  tt  Sf 
quentlbuí  fit  specialis  discripcio  elrca  n^fr* 
bos  fattieutarts  et  eciam  d:  morhis  ani/na- 
tor^m  memhrorum  Quartus  de  morbts  mem* 
krorum  sfMtualitm  Qu'mtus  de  morbh  nu^ 
trtttuorum  Stxtus  de  morbh  geruratiuorttm 
'   D«  litis  enim  et  quibusdam  alUs  complebi- 
tur  bit  jtrattatus  et  operi  dabit  fintm.  Tra- 
ttatus  ergo  primas  qui  comtituencia  smh 
tattm  coiitimt  tot  bahet  considerare  quot 
sunt  (¿i         s^'íitutiiU  intígrant  undeqtta- 
que  Cum  enim  sMiitas  sit  naturalif  eonsh 
itencta  et  proporciombÜis  ordo  omnium  na- 

turalliim  inhcrencium  de  litis  ómnibus 

erlt  spículítdo  prima  que  subundecim  ^ene- 
ribus  lomprehenihur  Quorum  septcm  sunt 
principJia  i.  eif/scnt.i  compL-xiones  bumO' 
res  mimbra  uirtutís  operaciones  et  spiritus 
et  Hij''^  sunt  esnsequench  s.  sexus  etas  co^ 
lor  et  babltudo  de  quibus  per  ordlnem  os" 
ttndetur  et  primo  de  eíemtnth, 

OtfitiUum  primuM  di  tltmentlt 
EÍnm»*u  tumfrhuu  tt  sbifikU^f§r* 
ttum  enetímu  ttrptruut  tgmixtonuu  cum 
tiúm  toiftu  mOuriát  MU^Ih  tomtítutitut 
féirtklfat  quulittíibitt  ptimit  p»d  tx  dt- 
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hrOfUí  fáM.  Acabas  Pxpikit  prtitrhKtfú 
truékkuh  mtdUfut  ftr  msilttrum  ^rua- 
ixm  dt  ulUa  «MM.  doctortm  tximhtm  frt- 
tluri  tíutttf  mtuthpttutemh 

Por  espcdmen  del  metito  <Íe 
Obra  se  pone  el  principio  del  capítulo 
«jae  twta  de  1»  ApofUtsiU  ,  y  por  ente- 
lo el  qne  traa  de  los  JBspIrítut, 

O^ltulum  ttpthttUm  de  tfiritibm 
S^hm  ttt  w/or  subtllís  et  paruus  ex 
náhtrdi  tuM^uhie  generatus  ad  dfferendum 
uirtutes  h^íueuttt  s  frtncipaltbut  membrU 
éd  ajila  et  tarum  tftruehu'ibui  seruienJum 
Et  quia  ¡ator  tst  queiltátum  uiifud'tter  }»• 
f/ormautlum  metubrum  4Mtw  u  medico  ta^ 
tor  utrtutum  tu.n  qual.lt ates  operatlue  uír" 
tuttt  aiiqualiter  dicantur  Et  sunt  tria  ge* 
ntra  tpMtuum  fittmadmodum  et  ulrtutam 
quorum  ¡atores  existunt  s,  mtaiis  tuturalis 

et  animalh,  ttitalis  i»  eordit  ueu-^ 

trleulo  generatur,  et  ahinde  per  arteria  ad 
cetera  mevtbra  proutnít  slcut  eciatn  natw 
ralis  calor  exinds  Jiutns.  ita  ^!>d  cahr  nj' 
turalls  et  spiritus  jttat  unas  «Apor  et  so- 
lum  diuiduntur  racione,  nam  IdttfJ  uipor 
in  quantum  membrum  aUfatit  tetr.pcrjte 
dicitur  calor  v  itui'jlis  in  qujntu>n  inro  su!; 
forma  uavor:<  ¡nsinsibllitír  spirat  ¡n  tn'.m- 
bris  et  pcnstrit  secundum  omms  uirtutrs 
spiritus  appellatur.   Reliqui  uero  spiriw 
llcet  ipecle  non  differant  a  uitali  tamrs  m 
racione  diuiduntur    Quia  vitalis  cuín  ah 
epate  fuerit  informatus  dicitur  staturaUi 
et  exinde  per  utnas  cttm  sanguirte  eettrU 
dlsinóuiiur  me¡>iiír¡s,  Cum  autem  idem  ul- 
talis  a  cerebro  informatur  ad  animales  ac- 
ciones exercendas  transit  In  .ihcrum.    Et  eX 
eo  pernmham  et  ncruüi        cetera  wíwbra 
f.rtur.  vnde  quia  pruxh^'ío  constat  ipmm 
ordlrl  a  cerebro  medicus  dicit  eerebrum  esse 
maerum  eius. 
fdndpio  del  capítulo  de  la  Apoplexia. 
Apptpitxh  ttt  pétth  ctrebri  aufe.-ea$ 

ten^ 
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tejuunt  tí  m9ium  tufi  *»fdi  mágué  tioei 

media  maJor  tst  i»  qua  JHípirMt  éfm  magn^ 
.dijj/íealtatt  tt  spum  ttttln*  m  tt  tux  ft$ 

juJde  


ANÓ^NIMO. 

J  ^eapnetde  tratar  D.  Nicolás  Anto- 
nio, en  el  cap.  VII  üd  Libio  Vlll  de  la 
Biblioteca  antigua ,  de  los  Escritos  de  San 
Pedro  Pasqual  ,  da  noticia  de  haber  vis- 
to una  copin  MS.,  que  hizo  un  curioso 
en  el  año  MDLXXX  ,  de  un  Compendio 
histórico  ,  cuyo  Amor  se  ignora ,  ea  U 
qiul  copia  puso  el  copiante  ia  Nota  de 
haberla  sacado  de  un  otro  Códice  anti- 
guo ,  que  tenia  mas  de  5  o  hojas  j  y  con 
este  motivo  hace  mención  el  mismo  Don 
Nicolás  Antonio  de  que  un  Anónimo 
escribió  la  Obra  intitulada  Sumario  de  los 
Reyes  de  España ,  dtsii  D.  Pelayo  basta 
D.  Enrique  el  Jll  ,  compuesta  por  N. 
despensero  mayor  de  la.  Llcyna  Ltu- 
ÑOR  ,  niuger  del  Rey  D.  Juan  el  T  :  de 
ia  qual  copia  vió  D.  JosfiPH  Pelucek 
una  edición  muy  antigua  que  tenia  Don 
Diego  de  Colmenaus  ,  Autoc  de  la  Hif 
$oru  de  la  dudad  df  Sinovia, 

Pe  cst«  Stmim^h  hay  un  Exemplar 
MS.  m  folio  OI  la  Real  Biblioteca  del 
Stnriád »  en  iij.  Z.  2 . ,  con  I  ao  folios, 
CkCÍKO  en  papel ,  dc  letia ,  según  parece, 
del  »¡glo  XV»  con  algunas  iniciales  Un- 
minadas»  y  otras  en  blanco;  y  con  yaiioy 
malos  que  también  están  en  blanco »  y 
otros  hay  de  pncamadot  Contiene  este 
Códice  t  ademas  del  dicho  Sumario, 
las  Obras  que  se  expiesan  jpn  w 
título : 

XSnvnlca  dt  puma»  Hrpts  dt  CaoBU 


O  XIII. 

/  Uea  dofdt  ti  Rtf  D.  Ptls^  batta  el  Rey 
J>,  Bmrlqwe  el  f  fue  llama»  el  doUtnte, 
Propositlm  dt  D.  Jlam»  de  CartagestaOLl»-' 
p9  de  Bm^  m  fl  CmieUh  de  Mies  Mhe 
las  frentímmhu  de  los  ftefes  de  Catiilla 
a  ht  de  iaglaterra  paita  preteder  en  atkitt» 
los  Bmkaxaderet  de  CatfUla  a  ks  Ingleses, 
Heehw  de  ht  Sepes  de  CasfUla  D.  Ssirrí* 
que  el  3*  >  0«  JmM  el     sit  klja  f  p  da 
las-  Preladas,  p  Cabuleros  nafaUes  de  sas 
tiempos.  Este  Tratada  campusa  Femast  P«- 
Ptz  de  Guzman  y  le  llamo  generadoras  de 
las  Reyes.  Üumase  tambieif  Varmes  Utsstre» 
de  Fernán  Ptrez  de  Guzman* 

Asi  está  en  la  sobreguarda  del  Có- 
dice; y  mas  abaxo,dc  distiotíi  letra. 

Este  primera  fpe  ti  sigue  es  et  Campe»» 
dio  histórico  dt  quartnta  Reyes  qstf  jkhso 
el  anónimo  conocido  con  el  nombre  del  Des' 
pensero  de  la  Repna  d^  Leonor  peojger  da 
P.Juan  el  primero. 

fmpieza  :  Estos  son  los  Rryet  que  ouo 
en  Castilla  e  en  León  desde  el  n"?  de  I.1  era 
de  Cesar  en  setecientos  cincuenta  e  dos  jiios 
que  conquir'teron  los  maros  las  espaü  is  en 
tier/jpo  del  rrey  dm  Rodrigo ,  que  fue  pos- 
trero rrey  de  los  godos  y  los  rrey  tí  que  fue-> 
ron  desde  este  rrey  don  Pelayo  hijo  de!  Du- 
que danfj  vHa  que  fue  el  primero  rrey  que 
Reyno  estonces  en  asturias  basta  que  nuatro 
ttñor  el  rrey  don  enrrique  hijo  del  rny 
don  juan  y  de  la  seáora  rreyna  daña  honor 
su  muger  rreyoo  t»  eostilla  t  e»  lem  que 
fueron  quarenté  Mapas  e  e^s  dkbos  fiunvsi 
té  Reyes  fuera»  en  seitatMos  p  tetenta  y 
seis  aHat  que  ova  dasd^  t^eba  primera  Rfp 
de»  Pflapa  basta  qm  rrepta  M  dieba  mtei^ 
tra  seUar  el       do»  Mnrríqnt  e  esta  fiep 
don  pelapo  ÍLeym  tms  tsdmmanu  e»  astnrhs 
porque  la  otra  tlfrra  daspaia  nvian  <wt- 
querldo  los  .moros  en  s»  tiempa  sino  era» 
las  4stsfrias  e  vhuapa  e  alona  e  psu^mlús 
qnalts  quarenta  Reyes  qne  rrtynaron  en 

es* 
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#Jt«  ttUcUM9»  y  sttertta  y  seis  años  e  aí- 
gursoj  t9Sát  espttialts  ¿t  las  que  en  su  tpo 
fstaron  e  acais^íercnsv»  tstoí  qmtetiffu» 

en  pos  de  otro. 

Por  cspccimen  se  pone  aquí  el  gá- 
mec  capítulo. 

Cornimcs  !j  coránica 
Pri)>2erM)i:nte  Reyno  este  Rey  don  pela- 
yo  hijo  del  duque  don  favila  tres  aÜos  el 
qitjl  rrey  don  pclayo  venia  del  linaje  de  los 
f reyes  godos  e  fue  muy  buen  Rey  y  muy 
amado  de  los  ¡uy  ji  e  mostró  dios  por  el  mu- 
chos milagros  en  las  lides  qut  'ton  los  moros 
biz.0  en  gu'.sa  Que  sienpre  fue  vencedor  con 
focos  suya   ¡{uil   trn;j   t  fr^uJís  huestes 
de  moros  que  conira  el  \,¡iúeron  por  lasquo' 
les  lides  quíl  venció  gano  dellat  la  (¡bdad 
de  león  e  prefa  de  otros  lugares  e  aeaetfh 
en  tpo  deste  rrey  don  pelayo  que  puuiiú  dut 
lihw  áTfokhpo  de  fdei»  «U»  ti  distngh 
mient»  át  estaña  y  di  Im  Mt  ighiiát  fw 
#Mm  d  mtM  it  lát  BdUpátu  t  de  las  Et- 
€fUwás  de  MáM  ^dlfmM  eh  tstetvM  »  U  uah- 
ta  vttiídttfa  que  U  vhjen^  ian$a  maria  dk 
s  umto  eilfomt  e  hvth  todo  a  Ut  éutnrisu 
t  «vifttl»  etho  d  Rey  dm  fde^  nmdm 
eervieh  s  dlot  oMsi  tm  ¡as  fdras  qjae  a  los 
memvmeta  eom  e»  Itt  ¡izares  fat  el  delhi 
de  jWf  tmtri». 
Los  Reyes  de  (pie  tnn  esteOSdice 
,  sott :  D.  PsLAvo,  hijo  del  Duque  D.  Fa- 
vila ,  D.  Favoa  stt  hijo  ,  que  rey tió  dos 
ifios ,  D.  Alñionio  el  Católico  ,  hijo  dot 
Duque  D.  Fimo  pb  Cantamiá>  qoe 
reynó  1 9  a&os,  D.  Fhuela  ,  hijo  de  este 
D.  Alphdnso  ,  D.  Aurelio  ,  heanano  de 
CFrosia,  D.  Siio,  D.  Alphonso  d  Cas- 
to ,  Maurecato  ,  D.  Bermuoo  »  y  Íos 
que  se  siguieron  hasta  D.  Enkmoto  i  hi« 
jo  del  Rey  D.  Juak. 

Llega  esu  Obra  hasu  el  foi.  43  , 


y  en  el  48  se  lee  :  Este  es  treilado  de  z  n.t 
solene  prepusiclon  que  don  alomn  oht^po  de 
burgos  hizo  contra  ¡os  Ingleses  siendo  enba- 
jador  en  el  cornil io  de  basilea  sobre  la  pre^ 
Tii'infttcia  qui!  Rey  nuestro  señor  a  sobrel 
Rey  de  Ingal aterra  la  qual  a  Ruego  del  Sr. 
Juan  di  Silva  alférez  mayor  del  dicho  señor 
Rey  y  su  conpa$ero  en  la  eftbajada  el  torno 
de  latín  en  rromance.  Acaba  en  el  fol.7  9> 
y  en  el  9  i  empieza  asi  el  oiro  Traiack> : 
Sígnense  las  generaciones  semblanzas  e  obras 
de  los  ecelentes  Reyes  de  apaña  don  enrrique 
el  tercero  e  don  iohan  ti  ugundo  e  de  lot 
benerables  perla  los  e  notables  cauaileroi  qut 
tn  ios  des  tos  Reyes  fueron. 


ALONSO  D£  PAREDES. 

D.  este  dice  D*  Nicolás  Amtonio,  en 
el  capitulo  y  Libto  antes  citados,  que  se 
nombra  Médico  del  Infiuite  de  CastsUa 
D«  FaiLNAMDo  ,  sucesor  en  el  Reytio  de 
so  Padre  D.  Sancho  en  el  afio  1 69  5> 
en  cierta  Obra  que  se  guarda  MS.  en 
pergamino ,  y  £on  adíenos  de  varios  co* 
lores  co  la  Eeal  Biblioteca  dd  Bseoríd , 
y  está  intitulada :  fbesort  de  la  noUexa 
éelas  easoi»  No  he  visto  tal  MS.  j  ni  he 
encontrado  noticta  mas  dccanstanctsds 
de  este  Alonso  db  PAtBDts  en  níngpii 
Autor  Bibliógrafo :  fmr  lo  que  nada  pue- 
de añadirse  por  ahora  á  lo  que  de  ^1  ex- 
presa D.  Nicolás  Antonio.  Y  aunque 
nos  sucede  lo  mismo  acerca  dd  Portu- 
goes  Vak»  LosEiiA  ,  Autor  de  la  His- 
toria de  AiuDis  m  Gavla  » según  lo  que 
sobre  este  punto  dice  D.  Nicolás  An- 
tonio en  sus  Bibliotecas ,  discortiinos 
adquitir  algunas  otras  luces  en  recooo^ 
dcndo  los  MSS.  que  esperamos. 
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